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A 178/j

Medlemsförslag

om fortsatt nordiskt patentsamarbete

(Vcickt av Poul Dam, L is  Groes och K n u d  Thestrup)

A 178 Ä/j

Ändringsförslag

oin fortsatt nordiskt patentsamarbete

( Väckt av Tage Johansson och Juha R ih tn iem i)

BI LAG A t

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

Handelsministeriet :

I denne anledning skal m a n  meddele, a t der er indledt et sam arbejde mel
loni de i livert af de nordiske lande nedsatte  udvalg, der skal overveje pro- 
blemerne i forbindelse med en nord isk  tils lu tn ing til BIRPI-planen, og at m an 
fra dansk  side vil kunne  tilslutte sig et fortsat nord isk  unders0gelsesarbejde 
angäende patentproblemerne.

K0benha\-n i ju li  1968

K nud  Thom sen
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Industriraadet:

Industriraadet skal i forbindelse med dette medlemsforslag f0rst bemærke, 
at det kunne synes som om en ikke uvæsentlig del af forslagets 0nsker alle- 
rede var opfyldt gennem nedsættelsen af PCT-udvalg i alle de fire nordiske 
lande.

Dette er imidlertid ikke tilfældet, da disse udvalg —  formentlig med rette
— opfatter deres kom m issorium  som begrænset til en unders0gelse af, hvor- 
vidt og under hvilke vilkàr de fire lande kan tilslutte sig PCT-planen, hen- 
holdsvis som ren t nydende m edlem m er eller som godkendt nyhedsunders0- 
gende eller paten terbarhedsvurderende myndighed.

Derimod er det helt givet, at udvalgene overhovedet ikke vil beskæftige 
sig med problemerne om kring eventuel indf0relse af et deferred examination- 
system eller eventuel etablering af et fællesnordisk nyhedspr0vningsinstitut.

Det er her Raadets besternte opfattelse, at der ti ltrænges en betydelig ra- 
t ionalisering og effektivisering af patentvæsenet, og a t in te t rimeligt skridt 
b0r lades ufors0gt til a t  s0ge disse mâl nâet. Der er en stigende tendens her- 
h jem m e til at anse systemet med nordiske patentans0gninger for uhensigts- 
mæssigt, u tilstrækkeligt og reelt h indrende for mere pâkrævede foranstalt- 
ninger, jfr .  bl. a. det danske folketingsudvalgs enstemmige betænkning, der 
blev afgivet forud for patentlovens vedtagelse i folketinget.

Det m ä derfor frem stä som meget 0nskeligt, at de i medlemsforslaget 
nævnle udredninger snarest iværksættes. Industr iraadet kan  sâledes i det 
liele tiltræde dette forslag og vii finde det hensigtsmæssigt, at de forskellige 
muligheder unders0ges af og bed0mmes af det samme forum.

K0benhavn, den 20. jun i  1968

P. r. v.

N. Arnth-Jensen

Wigo Theilgaard

Dansk Forening for Industriel Retsbeskyttelse:

Det er foreningens opfattelse, at andre mulige l0sninger vedr0rende en 
forenkling og rationalisering af granskningen af patentans0gninger, herun- 
der ogsä systemet med udskud l pr0vning samt den af BIRPI udarbejdede 
PCT-plan b0r studeres n0je og g0res til genstand for indgâende overvejel- 
ser, f0r m an  tager stilling til, om kapitel III skal sættes i kraft.  For at skabe 
det bedst mulige grundlag for disse overvejelser b0r der indhentes et sä oinfat-
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lende m ateriale som m uligt om allerede etablerede og andre  eventuelle 10s- 
ninger.

Særligt vedr0rende PCT-planen bemærkes, at denne jo endnu ikke har 
fundet sin endelige form, i hvilken forbindelse i0vrigt opm ærksom heden 
henledes pà, at der inden for paten tagenternes internationale organisation: 
Fédération  Internationale  des Ingénieurs-Conseils er blevet udarbejdet et 
for slag FICPI-planen, som ogsâ b0r inddrages i overvej eiserne.

K0benhavn, den 27. jun i  1968

P. f. v.

K. Holm-Nielsen
F orm and

De Danske Patentagenters Forening:

 skal Foreningen herved udtale, at den fu ldt kan  tilslutte sig
0nskeligheden af, a t  en unders0gelse som angivet i forslaget iværksættes og 
fremmes mest muligt. Foreningen hilser med glæde, at der allerede af rege- 
ringerne i de nordiske lande er nedsat udvalg med repræ senta tion  af de in- 
teresserede erhvervsgrupper og paten tagenterne til foretagelse af unders0- 
gelser med i det m indste  delvis sam m e sigte som de i medlemsforslaget om- 
handlede.

Det er Foreningens opfattelse, at m an hu rtigs t  muligt b0r tilstræbe en 
l0sning, som kan  bidrage til at afh jæ lpe de 0jeblikkelige vanskeligheder i 
paten tgranskningsarbejde t,  og som samtidig er ti lstrækkelig  fleksibel til at 
kiinne tilpasses efter udviklingen i det internationale paten tsam arbejde  uden 
at fâ uheldige konsekvenser for patentvæsenet i de nordiske lande. Det b0r 
samtidig tilstræbes at give de nordiske paten tm yndigheder den bedst mulige 
position i det in ternationale patentsam arbejde.

I den 0jeblikkelige situation m â  Foreningen være betænkelig ved ikraft-  
sættelse af Kapitel III-ordningen, som ikke k an  anses for at opfylde de oven- 
for stillede betingelser.

I Foreningen h ar  f0lgende forslag til et nordisk  pa ten tg ranskn ingsinsti tu t  
været frem sat og fundet stor tilslutning:

1. Der oprettes et nordisk  pa ten tg ranskn ingsinsti tu t  til fordeling og ko- 
ordinering af granskningsarbejdet indenfor paten tm yndighederne i Dan- 
mark, F inland, Norge og Sverige.

2. Det nordiske pa ten tg ranskn ingsins ti tu t  forestâs af en styrelse bestâende 
af dirckt0rerne for de nordiske patentm yndigheder.

3. Det nordiske pa ten tg ranskn ingsinsti tu t  h a r  et hovedkontor i et af lan- 
dene. Den daglige adm inis tra tion  af dette ledes af paten td irek t0 ren  i det pâ- 
gældende land. Desuden h a r  institu te t  et afdelingskontor i hvert af landene, 
forestâet af paten td irek t0ren  i det pâgældende land.
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4. Det nordiske pa ten tgranskningsinsti tu t  h a r  f0lgende opgaver:
a) at tilvejebringe ensartethed i pa ten tgranskningen  i de nordiske lande,
b) at h0 jne granskn ingsstandarden  i de nordiske lande ved tilvejebringelse 

af gensidig bistandsydelse i det daglige granskningsarbejde i de nordiske 
patentm yndigheder, indbyrdes overdragelse af specielle granskningsopga- 
ver, tilvejebringelse af indbyrdes adgang til specielt granskningsm ateriale , 
udveksling af g ranskere i kortere eller længere perioder, osv.,

c) at ko-ordinere anskaffelse af granskningsm ateriale,
d) at unders0ge mulighederne for en videregâende rationalisering og h0j- 

nelse af granskningsarbejdet i Norden gennem specialisering, sammenlæg- 
ning osv. under skyldig hensyntagen  til de nationale industriers  behov for 
kontak t med granskerne,

e) under nugældende lov at s0ge dubletarbejde reduceret ved fordeling 
af granskningsarbejdet af dubletans0gninger mellem de nordiske pa ten tm yn
digheder,

f) efter eventuel ikraftsættelse  af Kapitel III i de nordiske patentlove at 
t jene som indleveringskontorer for nordiske patentans0gninger og a t for dele 
disse mellem paten tm yndighederne til behandling efter reglerne i Kapitel III 
under opretholdelse af fordelingstal svarende til patentm yndighedernes ka- 
pacitet.

g) efter eventuel nordisk  tils lutning til PCT-planen at modtage in terna
tionale patentans0gninger til nyheds- og paten te rbarhedsgranskn ing  og at 
fordele disse mellem paten tm yndighederne som under f),

h) at udf0re granskningsopgaver efter regning for nord isk  ordregivere.

Opm ærksoinheden henledes pâ, at den i p u n k t  e) om handlede reduktion 
af dubletarbejde indenfor de gældende loves ram m er vii kunne  udvides 
j ’derligere ved, at m an drager nytte af g ranskningsresu lta ter  fra  andre lande.

Foreningen skal til slut pâpege 0nskeligheden af, at systemet »udskudt 
pr0vning» underkastes  en meget dybtgâende unders0gelse, ikke inindst gen
nem indhentning af detaillerede oplysninger og erfaringer direkte fra eksper- 
ter i Holland, livor systemet h ar  fungeret siden 1964, sâvidt vides bâde til 
patentm yndighedens og industriens  tilfredslied, og fra  eksperter i Tyskland, 
hvor systemet træ der  i k ra f t  den 1. oktober 1968, og hvor forberedelserne 
til dets gennemf0relse allerede er langt frem skredne.

Iv0benhavn, den 13. ju n i  1968

De Danske Paten tagenters  Forening 

K. H0st-Madsen
Form and

F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen1 :

Redan dà ett nord isk t sam arbete pâ  paten tom râdet p lanerades var m an  
i vâra länder pâ  det k la ra  med att  ett nord isk t system mâste  fà sâdan form 

1 Yltraridet översatt Iran fin ska .
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att  det lätt kunde in lem m as i ett större internationellt  system. De samarbe- 
tande paten tkom m ittéerna , som u tarbe ta t  förslagen till det gem ensam ma 
nordiska patentansökningssystem et, upprä tthöll  ocksâ m edan arbetet pâ- 
gick nära  kon tak t  med pa ten tkom m ittén  inom den europeiska ekonomiska 
geinenskapen (EEG), vars syfte var a tt  fâ tili s tând  en europeisk patentlag 
och ett europeiskt patentverk . Detta resu lterade i att  bâda systemen —  sä- 
väl EEC:s som det nord iska —  i avsevärd m än  förenhetligades ömsesidigt.
I de nordiska länderna  avsäg m an  a tt  i sinoin tid u p pnä  anslu tn ing  tili den- 
na större europeiska patentgemenskap.

Mot sam m a mài strävade m an  även i ett större sam m anhang  än det n o r
diska dà EFTA tillsatte en speciell arbetsgrupp  (W orking  P a r ty  on Paten ts)  
med uppdraget att  undersöka  vilka möjligheter som föreligger för E FT A :s 
m edlem m er att  deltaga i EEC:s Patentsystem  och ■— ifall svaret blir nega
tivi —  vilka u ts ik ter  det finns a t t  fâ till s tând  en samarbetsorganisation 
inom E FT A :s krets. Emellertid  h a r  utvecklingen av det europeiska patent- 
systemet inom EEC avstanna t tili följd av inre m otsättn ingar.  Inte heller 
inom EFTA syntes m an  hysa  nägra  större förhoppningar om a tt  k u n n a  för- 
verkliga en gemenskap.

Sädan var Situationen n ä r  m an  i septem per 1966 publicerade ett pä in itia
tiv av F ören ta  s ta terna  och BIRPI tillkom m et sam arbetspro jek t pa  patent- 
omrädet, som erhöll benäm ningen  PCT-planen (P lan  for a P a ten t  Coopera
tion T rea ty ) .  P lanen h ar  rön t ett positivt m ottagande och väckt s tora  för
hoppningar i olika kre tsar, i all synnerhet inom näringslivet.

PCT-planen innebär i huvudsak  följande: om m an vili paten tskydda  en 
uppfinning i m era än ett land liar m an  a tt  tili BIRPI in läm na en s. k. inter- 
nationell ansökan. E n  sädan ansökan  kan  ocksâ baseras pâ  en nationeil an- 
sökan och bör dâ ingivas inom ett âr (p riorite tsäret)  f rän  ansökningsdagen 
för den nationella ansökningen.

Behandlingen av ansökningen skulle försiggä i tvä skeden. F o rs t  skulle 
kom m a en in ternationell nyhetsprövning (in ternational searching) u tförd  
av nägra  därtill befullmäktigade redan  nu  förefintliga paten tm yndigheter 
eller instilu tioner (Search Authorities). I detta sam m anhang  h a r  m an  n äm n t 
nâgra  av de största  paten tverken  : i Japan , USSR, Tyskland  och USA, även- 
som in ternationella pa ten tins ti tu te t  i Haag. Även an d ra  pa ten tverk  kunde 
kom m a i fraga. När nyhetsprövningen av en ansökning genomförts i ett sä- 
dant paten tverk  eller ins t itu t  skulle en prövningsrapport  (Search Report) 
avfattas. Sedan skulle den internationella  ansökningen jäm te  rapporten  in- 
läm nas tili m yndigheterna i de länder som angivits i ansökningen. De sist- 
nüm nda skulle sedan behandla ansökningen enligt respektive lands lagar. 
Ivompletterande nyhetsprövning skulle sannolik t erfordras endast i ringa 
man.

Det andra  skedet bleve a tt  uppfinningens pa ten te rbarhe t skulle prövas 
(exam ination) av de ovannäm nda befullm äktigade m yndigheterna  eller
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instituten. Paten terbarhetsprövningen  skulle likväl ej bli obligatorisk, nägot 
land  künde t. ex. nö ja  sig med a tt  uppfinningens nyhet konstatera ts .  När 
det an d ra  skedet, patenterbarhetsprövningen, genomförts skulle ett s. k. in- 
ternationellt  certifikat (In ternational Certificate of Patentability) utställas. 
De nationella paten tm yndigheterna  skulle alltsâ befrias frän  huvudpar ten  
av en uppfinnings patenterbarhetsprövning, kvar bleve i huvudsak  endast 
kom pletterande nyhetsprövning mot sàdant nationellt nyhetsm ateria l som 
eventuellt ej skulle stä tili förfogande för de befullm äktigade pa ten tm y n 
digheterna, sam t därtill prövning av ansökningar äsvftade endast nationeill 
patentskydd.

Den a llm änna inställningen till PCT-planen i olika länder h a r  sasom 
ovan anförts  varit positiv, vilket beror pâ  den s tora betydelse det föreslagna 
systemet skulle ha  om det realiserades. T. ex. i Sverige h a r  m an  redan  pâ 
statligt initiativ tillsatt en kom m itté  som han d h a r  denna frâga. Detsam m a 
h a r  m an  n u m era  gjort ocksâ i F inland, D anm ark  och Norge. Handels- och 
industr im in is terie t  arrangerade ett informations- och diskussionsmöte den 
8 maj 1968 p ä  paten tverket där PCT-planen presenterades för av patent- 
frägor in tresserade kre tsar.  Ordet fördes av handels- och industrim in is ter  
Greis Teir och generaldirektör E rk k i  Tuuli.  Respektive finska kom m itté  h ar  
i uppdrag  a tt  undersöka planen och speciellt F in lands eventuella deltagan- 
de i den. I denna kom m itté ä r  representerade sta tsm akten  (patentmyndiglie- 
ten),  näringslivet, u p pfinnark re tsa r  och patentombud.

Enligt patent- och registerstyrelsens uppfa ttn ing  h a r  kom m ittén  att u n 
dersöka olika alternativ och de fö ljdverkningar de kan  ha i fraga om F in 
lands eventuellt deltagande i p lanen: 1. E tt  första  alternativ  vore att finska 
paten tverket ej skulle fungerà som ett nyhetsprövande befullmüktigat pa- 
ten tverk  (Search A uthority),  men skulle anslu ta  sig a) endast tili planens 
första  skede (enbart nyhetsprövningen skulle utföras i enlighet med PCT- 
planen),  eller b) tili bäde första  och an d ra  skedet (säväl nyhetsprövning 
som paten terbarhe tsprövning  skulle u tföras i enlighet med PCT-planen).
2. F inska  patentverket skulle fungerà som ett befullm äkligat paten tverk  med 
anslutning a) enbart tili första skedet enligt PCT, och b) säväl första som 
till an d ra  skedet.

F ö ru tsä t tn ing  för att  paten tverket i nägot land skall utses till Search 
Authority-verk är a tt  antale t ansökningar per ä r  stiger tili m inst 15 000 och 
a tt  antalet anställda prövningsingenjörer ä r  m inst 150. F in sk a  pa ten tver
ket kan  alltsâ inte ensam t utses till Search Authority-verk. Det borde därför 
undersökas om finska paten tverket t i llsam m ans med patentverken i de an d 
ra  nord iska länderna kan  bilda ett sädant verk inom ram en  för det nordiska 
patentansökningssystem et. De fyra nord iska patentverken skulle sä att 
säga vara  fyra filialer i ett enda gemensamt patentverk. I detta nu in läm nas 
ârligen sam m anlagt c:a  35 000 ansökningar tili de nordiska paten tverken  
och prövningsingenjörernas antal n ä rm a r  sig 400. Enligt paten t- och re-
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gisterstyrelsens âsik t kan  det s is tnäm nda alternativet sannolikt rekomm en- 
deras i första hand.

E tt  alternativ  värt a t t  undersöka är  ocksâ tanken  a tt  g runda  ett eventuellt 
gemensamt nord isk t p rôvningsinstitu t i nàgot av de nord iska länderna, ailsâ 
ett gemensamt Search Authority-institut.  Detta skulle a lernativ t ha  om hand  
a) endast första  skedet enligt PCT, eller b) sàvâl första  som an d ra  skedet. 
I fallet b) skulle för de tre övriga nord iska paten tverken  kvars tâ  a t t  sköta 
endast invändnings- och besvärsärenden sam t a tt  u pprä tthä lla  ett bibliotek 
(ett pa ten tskrif tsa rk iv )  sàvida inte ocksâ dessa funktioner bäst skulle kun- 
na skötas centrait.

När olika alternativ  och möjligheter väges mot varan d ra  bör m an  hälla 
för ögonen uts ik ten  a t t  lä t ta  finska paten tverkets  arbetsbörda som blivit 
övermäktig, men samtidigt särskilt  näringslivets, speciellt industrins, i F in 
land intressen.

I det medlemsförslag tili Nordiska räde t vartill ovan hänvisades fästes 
speciellt avseende vid s. k. fö rsk ju ten  prövning (deferred  exam ination) av 
paten tansökningar.  Paten t-  och registerstyreisen anser a t t  kom m ittén  bör 
undersöka ocksâ denna fräga enär den organisk t hör sam m an med PCT- 
planen.

Patent- och registerstyreisen anser ocksâ a t t  den finska kom m ittén  bör 
arbeta  i n ä ra  sam verkan  m ed respektive m otsvarande kom m ittéer i de andra  
nordiska länderna. E t t  möte i samarbetets  tecken h a r  för övrigt redan  hällits  
och fast kontinuerlig  sam verkan  avtalats. E tt  sädant nord isk t sam arbete är 
av allra största  betydelse, det möjliggör a tt  de nordiska länderna  följer ge- 
m ensam m a lin jer  dâ frâgan  behandlas pâ  internationella  kongresser.

Avslutningsvis m â  fram hàllas  a tt  PCT-planen ännu  ej n ä t t  sin slutliga ut- 
formning, ändr ingar ocksâ av betydelsefullt slag kan  väntas inom en nära  
framtid.

Helsingfors den 12 ju n i  1968

E r k k i  Tuuli
G eneraldirektor

Reino Koristo  
A vd eln in gsch ef

Centralhandelskam m aren1 :

Syftel med det föreliggande medlemsförslaget är a t t  fâ till s tând  en 
undersökning om h u r  det nord iska sam arbetet pâ  pa ten tom râdet p â  bästa  
möjliga sätt skulle k u n n a  koordineras m ed de principer som om fatta ts  
i andra  länders patentlagstiftning, utgâende frän  de no rd iska  ländernas

1 Yllrandet öuersatt frän  fin ska.
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möjlighet a tt  anslu ta  sig till B IRPI:s  PCT-plan sam t fràn  m öjligheten att  
g runda  ett  gem ensam t nord isk t ins titu t  för nyhetsgranskning.

Vid den sam nordiska beredningen av de i sak enhetliga patentlagarna, 
vilka i början  av innevarande är  trädde i k ra f t  i D anm ark, F inland, Norge 
och Sverige, fôljde pa ten tkom m ittéerna  i n äm n d a  länder synnerligen nog- 
grant med den samtidiga utvecklingen av lagstiftningen pà  pa ten tom râdet 
i an d ra  länder. Med tanke pâ  ett u tvidgat internationellt  sam arbete för- 
sökte m an  i m än  av m öjlighet beakta  de principer som om fatta ts  i andra, 
n ä rm as t  västeuropeiska länder. Efter noggrant övervägande förkastade 
paten tkom m ittéerna  emellertid tanken  p â  a tt  taga i b ru k  ett s. k. provi- 
soriskt patent, och det syns à tm instone tills vidare ej m otiverai a t t  ändra  
lagstiftningen i detta  avseende.

I alla nordiska länder h a r  num era  tillsatts kom m ittéer med uppgift alt  
undersöka vilka verkningar en anslutning tili PCT-planen h a r  i respektive 
land. K om m ittéerna strävar till samarbete vid fullgörandet av sin u pp
gift, och deras första  gem ensam m a möte hölls den 4 ju n i  1968 i Stockholm. 
En  av de viktigaste frâgorna i anslu tn ing  tili kom m ittéernas  arbete är, 
huruv ida  de nord iska länderna  tillsam m ans eller nägot av dem allena kan  
aktiv t verka som ett internationellt  g ranskningsinsti tu t  under BIRPI:s  
ledning.

Det nord iska sam arbetet pâ  paten tom râdet ä r  ännu  sä tili vida ofull- 
bordat, a t t  det tredje kapitlet i vära  patentlagar, vilket gäller nordisk  
patentansökning, ej h a r  bringats  i k raft.  E t t  enhetligt patentansöknings- 
system är  av stor betydelse m ed tanke pâ  en anslu tn ing  till PCT-planen.

Dà m an  redan h ar  inlett de undersökningar, vilka förslagsstä llarna strä- 
vat a t t  fä tili ständ, anser cen tra lhande lskam m aren  a t t  förslaget ej för- 
anleder an d ra  ätgärder än  a tt  de nordiska ländernas  regeringar tillställs 
en rekom m endation att  sâ brädskande som möjligt besluta  om ikraft-  
bringandet av ett nord isk t patentansökningssystem .

Helsingfors den 10 jun i  1968

C entra lhandelskam m aren

Matti V irkkunen
Ordförande

Tim o Kivi-Koskinen
B iträdande avdeln ingschef

Finlands industriförbund :

Sâsom i medlemsförslaget konsta teras  ä r  det nordiska paten lsam arbete t 
grundligt förberett  genom de sam arbetande nord iska kom m ittéernas  ge
m ensam m a utredning, som resu ltera i  i a t t  de nord iska ländernas  pa-
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tentlagar innehâller ett särskilt  kapitel, III, som möjliggör en lângt- 
gâende ra tionalisering av granskningsarbete t  och patentbeviljandet i des- 
sa länder. Da nu m era  även förslag föreligger om in rä t tan d e t  av en ge- 
mensam  nord isk  besvärsinstans, genom vars verksam het en enhetlig lag- 
tillämpning vid de nord iska paten tverken  garanteras, torde alla h inder för 
planens förverkligande, d. v. s. för a t t  sä tta  i k ra f t  s tadgandena i kapitel 
III i de nord iska ländernas  patentlagar, vara undanrö jda .

Det är visserligen ett faktum , att  även andra  u tvägar för paten tarbetets  
rationalisering realiserats i vissa länder, varvid förslagsstä llarna särskilt 
tänk t  pâ  systemet med uppsk ju ten  förprövning, som tilläm pas i Holland 
och V ästtysldand. Denna m öjlighet övervägdes grundligt av de samar- 
betande nord iska paten tkom m ittéerna , som emellertid förkastade den. 
De argum ent som dà anfördes, torde for tfarande vara  giltiga och u r  in- 
dustr ins  synpunk t ä r  det skäl a tt  särskilt  unders tryka, a lt  patentbevak- 
ningen vid tilläm pning av ett system med up p sk ju ten  förprövning skulle 
bli betydligt m era  betungande för de enskilda industriföretagen, än da 
fullständig förprövning tillämpas.

Det ä r  naturligtvis möjligt, a t t  Situationen i fram tiden, trots pianerade 
an d ra  rationaliseringsätgärder, kan  kom m a a tt  leda till en omprövning 
av inställningen tili systemet med up p sk ju ten  förprövning, m en med 
hänsyn tili systemets uppenbara  nackdelar och tili det fak tu m  a t t  det, 
om sä finnes nödvändigt, kan  tillämpas jäm sides m ed det p ianerade n o r
diska systemet, bör denna i fram tiden  eventuellt uppkom m ande nödvän- 
dighet icke pàverka förverkligandet av det nordiska sam arbete t sädant 
det u tfo rm ats  i paten tlagarnas  kapitel III

Den s. k. BIRPI-planen och konsekvenserna för de no rd iska  länderna 
av en eventuell anslu tning tili detta  p ianerade internationella pa ten tsam 
arbete är för närvarande under u tredning  av i samtliga nord iska  länder 
tillsatta kom m ittéer. Denna p lan  gär som kän t  u t  pâ  a tt  granskningen  av 
sädana paten tansökningar,  som avser skydd i fiera länder skall kon- 
centreras tili det in ternationella  pa ten tins ti tu te t  i Haag sam t tili vissa 
av de större nationella patentverken. Om systemet utvecklas enligt p la
nen kom m er de nationella patentverk , som icke ä ta r  sig granskningsar- 
bete inom systemet, a t t  m ed tiden degraderas tili an d ra  rangens institu- 
tioner, vilket av fiera skäl för de nord iska länderna  skulle innebära  en 
icke önskvärd  utveckling. Det f ram s tä r  därför säsom betydelsefullt, att  
de nord iska länderna  skall k u n n a  göra en aktiv  insats, inte endast vid 
BIRPI-planens förberedande u tan  även vid dess förverkligande. Det synes 
vara en föru tsä ttn ing  liärför, att  paten tverken  i dessa länder dà  i relation 
till det internationella systemet kan  up p träd a  sâsom en in tegrerad  enhet 
för a tt  sä lunda k u n n a  ställa sin samlade kapacitet och erfarenhet tili sy
stemets förfogande. Förverkligandet av den nord iska sam arbetsp lanen  äi 
alltsä även ur denna synpunk t önskvärt.
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F râg an  därom, huruv ida  ett eventuellt deltagande i BIRPI-planen eller 
inöjligen det nordiska systemet som sàdant skulle f räm jas  av in rä t tande t  
av ett gemensamt nord isk t nyhetsprövningsinstitu t kom m er a tt  utredas 
inom de ovannäm nda nord iska kom m ittéerna.

Med hänsyn  tili a t t  de nordiska paten tlagarna  förberetts  med särskilt  
hänsynstagande tili m oderna tänkesä t t  inom paten tom râdet och i nä ra  
sam arbete m ed EEC:s paten tkom m itté  och med beaktande av de nyligen 
tillsatta nordiska kom m ittéernas uppdrag  med avseende p â  BIRPI-pli-  
nen  synes medlemsförslaget icke böra föranleda nägon särskild  ny ut- 
redning.

Helsingfors den 10 jun i 19G8

Fin lands industr ifö rbund  

Sten Finne

Finska patentombudsföreningen:

Det i K0benhavn den 15 december 1967 av räde ts  danska  m edlem m ar 
Poul Dam, Lis Groes och Knud T hes trup  väckta förslaget gâr u t  pâ  a t t  m an  
m ätte  undersöka, h u ru  det nord iska sam arbetet pâ bästa  möjliga sätt  skulle 
k u n n a  koordineras med de principer, som ligger tili g rund  för and ra  lan 
ders patentlagstiftning. De möjligheter, som härv id  särskilt  skulle undersö- 
kas, ä r  följande:

1. U ppskju ten  prövning (deferred examination) av paten tansökn ingar
2. Nordisk anslu tn ing  tili BIRPI-planen och
3. Gemensamt nord isk t nyhetsprövningsinstitu t.

Nordiskt sam arbete h a r  i de nya nordiska pa ten tlagarna  kom m it tili ut- 
tryck speciellt i lagarnas kapitel III och h a r  ursprungligen f räm st  u tfo rm ats  
i avsikt a t t  reducera paten tverkens arbetsbörda och eliminerà den eftersläp- 
ning i paten tansökn ingarnas  handläggning, som nu ràder  pâ grund  av âm- 
betsverkens ôverbelastning.

Nordiskt paten tansökningssystem  enligt kapitel III, vilket är avsett a t t  
t räda  i k ra f t  efter en särskild  överenskommelse mellan de fyra nord iska 
länderna, möjliggör in läm nandet av en paten tansökan  hos ett av de fyra 
kon traherade m edlem sstaternas patentverk , som sedan ämbetsvägen vidare- 
befordrar ansökan  till tvâ eller alla tre övriga patentverk. A nsökningarna 
blir sâlunda gällande där och paten t u tfä rdas  i samtliga länder p â  en gâng 
n är  prövningen i p r im äransökningslandet slutförts. Donna ordning väntas 
m edföra lä ttnad  i prövningsarbetet. Men för det fall, a t t  lä t tnaden endast 
kom m e nägot visst eller vissa av paten tverken  till del, h a r  förordnandet 
i lagens 38 § medtagits. Denna parag ra f  bestäm m er, att  paten tansökningar,  
som in läm nas i ett  av de nord iska patentverken, under vissa föru tsä tt-
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ningar kan  h än sk ju ta s  till behandling hos paten tm yndigheterna  i en annan  
av de kon traherade  s taterna. H ärm ed  vili m an  elim inerà vad som kallats 
skevbelastningen av ett  patentverk, d. v. s. h in d ra  a tt  patentansökningar,  
som inläm nas i Norden av u tanför  Norden hem m ahörande  sökande skulle 
hopas i nägot särskilt  land. Man h a r  pre lim inärt  d isku tera t  en uppdelning 
av inkom m ande pa ten tansökn ingar i proportionerna δ : 2 : 2 : 1 för respek
tive Sverige, D anm ark, Norge och F inland.

H uru  denna bestäm m else skall tillämpas i p rak tiken  finns i nuvarande 
skede inga som heist upplysningar om och dock är ju s t  en jäm n  fördelning 
av inkom m ande paten tansökn ingar mellan de nord iska länderna  en förut- 
sä ttn ing för, a tt  systemet med nord iska pa ten tansökn ingar verkligen skall 
bli arbetsbesparande för samtliga nordiska länder. Vid skevbelaslning kom- 
m er nämligen det m otsa tta  a tt  bli fallet för ä tm instone ett av länderna. Sy
stemet enligt kapitel III torde för övrigt m edföra behov av ett flertal nu  obe- 
hövliga övervaknings-, korrespondens- o. d. ä tgärder äm betsverken emellan, 
som blir särskilt  betungande för de m indre  ämbetsverken. Detta blir fallet 
icke m inst i sam band med invändningar enligt 21 §. De förordade a tgärderna 
mot paten tverkens skevbelastning h a r  emellertid särskilt  varit ägnade att 
f ram kalla  fa rhägor för kom plikationer och fulls tändigt onödiga kostnader för 
den enskilda sökanden.

Under u tform ningen  av kapitel III ställdes även ekonom iska inbesparings- 
möjligheter för den paten tsökande a llm änheten  i utsikt. F ö r  en patent- 
sökande kom m er de d irek ta  besparingarna dock a tt  bli begränsade främ st 
tili ansökningsavgifterna i sekundärländerna, m edan ansökningsavgiften i 
p r im ärlandet antagligen mäste bli avsevärt dyrare än nu. F ö r  huvudparten  
av dem inom näringslivet, som söker patent, ä r  emellertid en kostnadsbe- 
sparing av den storleksordning det h ä r  varit  frägan om m indre viktig än 
uppnâendet av en snabb och smidig nyhetsprövning.

1. Mot bakgrunden  av det ovan anförda om nord isk t paten tsam arbete  
enligt kapitel III förefaller det därfö r  bäde motiverat och önskvärt,  a t t  in- 
nan  kapitel III bringas i k ra f t  även an d ra  system ägnas noggrann uppm ärk- 
samliet. Systemet med uppsk ju ten  nyhetsprövning var icke känt, da tanken  
föddes om skapandet av nordisk  pa ten tansökan  enligt kapitel III. Dà detta 
system dök upp, hade u tform ningen  av kapitel III redan  h u n n i t  sä längt, att 
de pa ten tlagarna  bearbetande ins tanserna  icke längre fann  skäl a t t  vidtaga 
omdisponeringar.

Emellertid h a r  systemet med sä kallad  up p sk ju ten  nyhetsprövning un- 
derkas ta ts  m ycket sorgfällig undersökning  pâ  kontinenten, d ä r  tvä länder, 
som inom patentväsendet be trak tas  som förgrundsländer,  nämligen Holland 
och Tyskland  redan  infört  systemet. Holland i och m ed sin patentlag  av 
1963 och T yskland  i och med sin patentlag  av 1967. U ppsk ju ten  prövning är 
möjlig enligt den nya fran sk a  patentlagen, m en m edan prövningen i Holland 
och Tyskland  k an  up p sk ju tas  sju  är, ä r  uppskovet kortare, d. v. s. endast 
tvä â r  i F rankr ike .
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Den bärande tanken  i systemet med u ppsk ju ten  prövning är  att, enär er- 
fa renheten  visât, a t t  endast en jämförelsevis ringa del av pa ten tsök ta  upp- 
f inningar nägonsin kom m er tili p rak t isk  användning och u p p f in n a rn a  res
pektive pa ten tsökanden  ofta relativi snar t  efter pa ten tansökn ingarnas  in- 
läm nande förlorar in tresset för dem och läm nar dem d ä rh än  eller annullerar  
dem, ä r  det onödigt a tt  o ffra  dyr, skolad a rbe tsk raf t  p â  a t t  omedelbart p ro 
va alla paten tansökningar.  Enligt systemet med up p sk ju ten  prövning er- 
hâller â ena sidan sökanden ett  officiellt bevis pâ  a t t  h an  redogjort för en 
uppfinning och a t t  h an  f rän  den dag h a n  in läm nat  sin paten tansökan  h a r  en 
viss f rän  denna dag löpande fö r rä t t  a t t  efter vederbörlig prövning even
tuellt erhälla pa ten t pâ  sin uppfinning, vilket i m änga fall är füllt tillräckligt 
för sökanden. H an fä r  ett  tillräckligt skydd för sin uppfinning. P a ten tver
ket â an d ra  sidan behöver icke befatta  sig m ed en sâdan paten tansökan . 
P a ten tsökanden  kan  bedriva de undersökningar h an  finner lämpliga för att 
u tröna  m arknadsm öjligheterna  för sin uppfinning. F in n e r  h an  Situationen 
gynnsam  k an  h an  inom fastställd  te rm in  anliälla a tt  äm betsverket verkstäl- 
ler sedvanlig prövning och fä r  den dà utförd. F in n e r  h an  därem ot ingen mo- 
tivering a tt  for tsä tta  sin ansökan, kan  han  läm na den d ä rh än  och undviker 
själv ytterligare kostnader samtidigt som äm betsverket slipper onödigt ar- 
bete. F ördelarna  med systemet torde ligga i öppen dag. Det ger bäde äm- 
betsverk och paten tsökande stora inbesparingar i arbete och pengar. De 
erfarenheter holländska paten tverket gjort under de ru n t  fern är systemet 
tillämpats därstädes ä r  ocksä uppm untrande .  Det tarvas inga särskilt  m ärk-  
värdiga ä tgärder eller om ställn ingar för a tt  införa  ett system med u p p sk ju 
ten prövning. Detta bevisas ju  ocksä därav, a tt  systemet i själva verket re 
dan delvis t i lläm pats  i Norden. I F in lan d  h a r  det t i lläm pats pâ  sâdant sätt  att  
i stört sett endast av inhem ska  sökande in läm nade ansökn ingar upplagits 
inom det första  äret efter ansökans in läm nande, m edan u t ländska  sökandes 
ansökningar blivit liggande upp tili fern till sex är. Vid ett system med 
uppsk ju ten  prövning kan  ocksä ansökningskostnaderna reduceras, enär m an  
vid ansökans in läm nande kan  nö ja  sig med en jämförelsevis läg ansöknings- 
avgift, varem ot m an  först om och dà  nyhets- och paten terbarhe tsprövning  
begäres av sökanden, avkräver honom  en särskild  prövningsavgift.

Den i medlemsförslaget näm nda  möjligheten a tt  u t fä rd a  e tt  provisoriskt 
paten t h a r  hittills  icke t illäm pats  i nyhetsgranskande länder. Som k än t  ut- 
fördes t. ex. i F ran k r ik e  icke tidigare nagon nyhetsprövning av pa ten tm yn- 
digheterna. Pa ten tansökn ingar godkändes au tom atisk t och ledde p rak tisk t  
taget alltid tili patent. Härigenom fick sökanden en rä tt ,  som räknades  frän  
ansökningsdagen och som m ycket snabbt blev offentlig. Granskningen 
av paten ten  utfördes först dâ de i p rak tik en  skulle exploateras eller 
pâ rä ttsväg bevakas. F ö rs t  dâ  blev den paten terade uppfinningens 
nyhet och uppfinningsvärde granskade. Man undgick sälunda arbetet med 
granskning av alla ansökningar, m en de beviljade paten ten  hade endast en
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provisorisk karak tä r .  Den ny tta  paten ten  hade för näringslivet medförde en 
naturlig  gallring. Icke u tny tt jade  paten t självdog snabbt, n ä r  inga ärsavgif- 
ter betalades, och endast de använda levde vidare, och även bland dem prö- 
vades endast sädana, k ring  vilka en tvist eller d iskussion upps tä t t  m ed hän- 
syn tili patente ts  rättsvärde.

När m an  ändä  föredrar en sädan  patentlagstiftning, som föru tsä tte r  att 
patentverket u tfö r en nyhets- och paten terbarhe tsgranskning , förefaller det 
holländska systemet m ed up p sk ju ten  prövning a t t  vara  en god utväg a tt  upp- 
nä  den äsyftade arbetsbesparingen, sä m ycket m er som denna  arbetsbespa- 
ring inom de nord iska  pa ten tlagarnas  ram  kan  uppnäs omedelbart, oberoen- 
de av ik ra f t t räd an d e t  av kapitel III. Enligt patentlagens 74 § och patentför- 
ordningens 32 §, ä r  sökanden skyldig a tt  redovisa för vad paten tm yndighet i 
anna t  land delgivit honom rörande prövningen av m otsvarande ansökan  där- 
städes. Sä kan  dubbelarbete undvikas. TUlämpat innebär detta  i p rak tiken  
pâ sätt  och vis en u ppsk ju ten  prövning füllt möjlig enligt gällande lag, u tan  
kapital III.

2. Angäende m öjligheterna för nord isk  anslu tn ing  tili B IRPI-planen kan 
m an i dagens läge svärligen y t t ra  sig, enär BIRPI-planen och ordalydelsen för 
konventionen ännu  icke slutgiltigt formulerais. Enligt hittills föreliggande 
uppgifter om densam m a torde emellertid i princip samtliga s ta ter ha  möj- 
ligliet att  ans lu ta  sig därtill, ä tm instone samtliga tili Parisun ionen  hörande 
länder, u tan  a tt  därvid skulle fordras  en harm oniser ing  av patentlagarna. 
För en anslu tn ing  tili B IRPI-planen är  kapitel III ingalunda nägon förut- 
sättning. F inska  patentom budsföreningen anser tvärtom  a tt  BIRPI-planen 
bör studeras noga innan  m an  binder sig vid bestäm m elserna i kapitel III.

3. E tt  gem ensam t nord isk t p rövningsinstitu t liksom även ett gemensamt 
nordiskt paten tverk  h a r  varit föremäl för d ry f tn ingar och även för önske- 
d röm m ar under m ânga âr. Medan förverkligandet av ett gem ensam t n o r
diskt patentverk, som skulle h a  befogenhet a tt  u t fä rd a  nord isk t paten t gäl
lande för alla kon traherade  länder, skulle fordra  sä s tora lagtekniska och 
även p rak tisk a  omläggningar, a tt  tanken  pâ  dylikt ämbetsverk  tills vidare 
skrinlagts, borde ett gem ensam t nyhetsprövningsinstilu t ingalunda vara 
oöverkomligt a t t  fä tili stând. Med de re su rser  och den sakkunskap , 
som s tar  att  f inna i de nord iska länderna, borde det ej heller stäl- 
la sig ogörligt a t t  rek ry te ra  den rä t ta  arbetsstaben för institutet. 
Den möjlighet, som ligger i a t t  i ett  sâdant ins t itu t  fâ p a ten tan 
sökningar i Norden prövade p â  ett  garan tera t  enhetligt sätt  ä r  onekli- 
gen lockande och institu te t  skulle ej heller göra de nu existerande pa ten t
verken obehöriga. T värtom  künde nyhetsprövningsinstitu te t  kom m a att 
fungerà soin ett kom plem ent tili dem. Bleve i fram tiden  de nord iska länder- 
nas anslutn ing tili B IRPI-planen aktuell, vore det givetvis även u r  nordisk 
synpunkt tili ovärderlig nytta, om ett nord isk t nyhetsprövningsinstitu t  
existerade, som skulle v inna sam m a erkännande  och k u n n a  inkopplas i sam- 
m a kategori som ins titu ten  i W ashington, Haag, München, Moskva och
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Tokio. Det bleve möjligt för de nord iska B IR PI-m edlem m arna att  för sina 
ansökningar använda nord isk t sp râk  och fä sina ansökningar behandlade 
av eget folk, m edförande alla de fördelar en lä ttare  kom m unikation  parte r-  
na  emellan medför.

Med hänvisning tili det ovan anförda fä r  F inska  patentom budsföreningen 
understöda det danska  medlemsförslaget och förordar, att  alla de i förslaget 
angivna m öjligheterna närm are  undersökas, innan  patenllagens kapitel i l l  
t rade r  i kraft.

F in sk a  patentom budsföreningen önskar i detta sam band ännu  fram halla  
a tt  enär kapitel III u tan  tvivel m edför olägenheter, p â  vilka exempel givits i 
ovanstäende redogörelse, och dessa olägenheter icke àterfinnes i ett system 
med u ppsk ju ten  prövning, k an  föreningen icke förorda nägot försök atl  kom- 
b inera kapitel III och systemet med uppsk ju ten  prövning. Detta vore ej till 
fördel för det s is tnäm nda systemet och de nackdelar som finns i kapitel III 
skulle ej heller elimineras eller ens reduceras.

Helsingfors den 20 maj 1968

F inska  patentom budsföreningen 

(Sign.)

Finlands grossistförbund r. f.1:

Fin lands grossistförbund, som genom sin représen tan t vid den av Cen
tra lhandelskam m aren  sam m ankallade expertkom m ittén  in tim t k u n n a t  föl- 
ja  med beredningen av den nya palentlagen, h a r  var it  i tillfälle alt  pâ 
förhand  taga del av Centra lhandelskam m arens (se ουαη)  i ovannäm nda 
ärende avgivna yttrande.

Utan a tt  önska upprepa vad som redan  anförts  fär förbundet vördsamt 
fram föra  säsom sitt y ttrande, a t t  det förenar sig om de i Centralhandels
kam m arens  y ttrande  fram lagda tankegängarna.

Helsingfors den 10 ju n i  1968

Fin lands grossistförbund r.f.

Kaarlo Arve

N o r g e

Departementet for industri og hândverk:
Den norske regjering nedsatte ved kongelig resolusjon av 31. mai 1968 

en komite m ed m andat til â dr0fte og behandle Norges stilling til de inter- 
nasjonale bestrebelser pâ  patentom râdet.  Komiteens oppgave er i f0rste

'  Yttrandet översatt frän  fin ska.
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rekke a behandle det av det in ternasjonale by rà  for Parisun ionen  (BIRPI) 
utarbeidede u tkas t  til en in ternasjonal sam arbeidsavtale —  P aten t  Coope
ration Treaty  (PCT-planen). Komiteen h a r  blant annet represen tan te r  som 
er  foreslâlt av Styret for det industrielle rettsvern, Norges industr ifo rbund  
og Norske patentingeni0rers forening.

Komiteen skal samarbeide med tilsvarende kom iteer som er nedsa tt  i 
Danmark, F in land  og Sverige. Komiteene skal b lan t annet unders0ke og 
dr0fte de forskjellige alternativer for nordisk  tils lu tning til PCT-planen 
som m atte  foreligge.

Sp0rsmàlet om hvorvidt ordningen med nordiske paten ts0knader skal 
settes i k raft vil bli d r0fte t pâ  et m0te 10.— 11. September i à r  mellom 
representan ter  for de respektive departem enter i de nordiske land. I samme 
forbindelse vii den nordiske k lageinstans for pa ten tsaker bli dr0ftet. In- 
d us tr idepar tem ente t  finner for tiden ikke g runn  til â ta  ordningen med 
»provisorisk patent» (u tsa tt  forpr0vning) opp til ny vurdering. Dette system 
ble vurdert  av de nordiske patentlovkom iteer som ikke fan t  g runn  til â 
gâ næ rm ere inn  pâ det, jfr .  komiteenes feiles betenkning s. 88.

Oslo, 10. ju n i  1968

E tter  fu llm akt 

Hans-Ludvig Delili

Ter je A If sert

Industridepartem entet  vii an ta  at det arbeid pâ  paten tre ttens  om râde som 
for tiden foregär innen det europeiske 0konomiske fellesskap, er av betyd- 
ning for vurderingen av de foreliggende medlemsforslag om nord isk  patent- 
samarbeid.

D epartem entet ser s ituasjonen i dag slik:

1 u tkaste t  til en europeisk paten tkonvensjon  tas  sikte pâ  opprettelse av 
et europeisk pa ten tverk  som skal meddele paten ter  direkte for deltakerlan- 
dene. Man regner ogsâ m ed at det vil bli etablert en tilleggskonvensjon for 
EEC-landene hvore tte r de paten ter  som meddeles av det europeiske pa ten t
verk skal være feiles og udelelige for hele EEC-omrâdet. Det anses k la r t  at 
de av de nordiske land som m âtte  bli medlem av EEC, m â  slutte seg til begge 
konvensjoner. (F o r  Norges vedkom m ende er dette u ttrykkelig  fo ru tsa tt  i 
St.meld. nr. 92 for 1969— 70, s. 38). I t ilfelle m edlem skap i EEC for ett eller 
fiere nordiske land, synes det etter hva Industridepartem ente t  k an  se ikke 
à  være plass for systemet med nordiske patents0knader.

Dersom de nordiske land ikke oppnär füllt medlem skap i EEC oppstâr 
sp0rsmälet om landene likevel skal slutte seg til Europa-patentkonvensjo- 
nen. Dette sp0rsmâl er forel0pig helt âpent. Det kan  im idlertid  langt fra  
u telukkes at m an  vil finne andre  alternativer, deriblant iverksettelse av pa- 
tentlovenes kapittel III, â være â foretrekke frem for slik tilslutning.
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P â bakgrunn  av det som her er sagt finner Industr idepartem ente t  ikke 
â ku n n e  gâ inn  for at systemet med nordiske pa ten ts0knader settes i verk 
pâ det nâværende t idspunkt.  Muligheten for senere iverksettelse b0r imidler- 
tid holdes âpen, bâde av hensyn  til den fremtidige valgfrihet og for det til- 
felle det likevel ikke  skulle bli noe av det europeiske Patentsystem.

Sp0rsmâlet om de nordiske land b0r ratifisere den nylig vedtatte PCT- 
avtale, forutsettes nâ  u trede t av de samarbeidende kom iteer som i 1968 ble 
nedsatt  i D anm ark, F inland, Sverige og Norge. E tte r  Industridepartem en- 
tets syn kan  det im idlertid  allerede n â  fastslâs a t PCT ikke er til h inder 
for en iverksettelse av det nordiske patents0knadssystem . Den arbeidsbe- 
sparelse som m âtte  oppnâs ved PCT, iallfall dens fase I, vii dessuten neppe 
bli st0rre enn a t det fo r tsa tt  vil være behov for det nordiske system eller 
andre alternative l0sninger. Under alle omstendigheter vii det ku n n e  ta  
m ange ä r  f0r PCT gj0r full nytte  for seg.

I sitt brev av 10. jun i  1968 til Nordisk Râd u tta lte  Industr idepartem entet  
at m an  for tiden ikke fan t g ru n n  til â ta  ordningen med ’’provisorisk p a 
ten t” (u tsa t t  forpr0vning) opp til ny  vurdering. D epartem entet kan  heller 
ikke i dag se a t det er behov for noen ny  u tredning  av denne ordning.

Nâr det gj elder Nordisk P a ten trâd  fastholder Industr idepartem entet  sin 
tidligere uttalelse i brev av 1. oktober 1969. E tte r  departem entets  syn b0r 
Paten trâde t  ikke opprettes utavhengig av det nordiske s0knadssystem,

Oslo, 6. august 1970

S. W alter Rostoft

E il if  Andersen

Styret for det industrielle rettsvern:

Det emne som er foreslâtt ta t t  opp i medlemsforslag A 178/j i Nordisk 
Râd er for sâvidt den sâkalte BIRPI-plan (eller PCT-plan) angâr allerede 
g jenstand  for u tredning  i de for dette formâl spesielt oppnevnte kom itéer i 
de nordiske land (de sâkalte PCT-komitéer).

Nâr det gjelder sp0rsmâlet om m uligheten for opprettelse av et felles- 
nordisk  nyhetspr0vningsinstitu tt  henvises til at dette h a r  vært u trede t og 
overveiet under det arbeid soin gikk forut for de nordiske patentkom itéers  
oppnevnelse i 1955 — j fr .  sâledes betenkningen av 1952 om Nordisk patent-  
samarbeid s. 73— 77, u ten at dette alternativ  er blitt anbefalt. Dersom et 
slikt feiles nordisk  nyhetsgranskningsinsti tu tt  skulle vise seg â være en 
forutse tn ing for at Norden skulle kunne  bli ane rk jen t  som sâkalt »Searching 
Authority» linder PCT-planen, kan  det være grunn  til â ta  sp0rsmâlet opp 
pâ  nytt. Men da det fremdeles er heit uvisst hvilke v ilkär som til slutt vii bli 
gjeldende for à oppnâ s tatus som »Searching Authority», ser en ingen grunn 
til pâ nâværende t idspunkt â sette igang et sâvidt stort arbeid som en u t
redning av sp0rsmâlet om et feiles nordisk  nyhetspr0vningsinstitu tt  inne- 
bærer.
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Med hensyn til det i medlemsforslaget nevnte system med sâkalte provi- 
soriske patents0knader, henvises til at ogsâ dette ble behandlet i den nevnte 
forberedende u tredning  av 1952 (s. 43— 55), og at m an  p. g. a. de begrensede 
fordeier systemet ville gi, bare subsidiært k u nne  gi det sin anbefaling. Det 
ble likeledes avvist av de nordiske patentkom itéer, og den senere tids in- 
ternasjonale  utvikling, bl. a. USA’s holdning til systemet, h a r  unders treke t 
at dette er et system som h a r  belydelige ulemper, og soin en b0r s0ke â unn- 
gâ. Det skal i denne forbindelse understrekes  at hovedhensikten med PCT- 
planen nettopp er gjennom et u ts t rak t  in te rnasjona lt  sainarbeid â kunne 
oppreltholde et tilstrekkelig effektivt forpr0vningssystem i de land som 
m âtte  0nske det. Det kan  ikke sees â ha  noen fornuftig  hensik t  n â  â sette i 
gang noe nytt u tredningsarbeid  om et system som de aktuelle in ternasjonale  
bestrebelser idag ta r  sikte pâ à unngâ.

Oslo, 15. februar 1969

Leif  Nordstrand

S v e r i g e

Patent- och registreringsverket:

Sâsom fram gär av medlemsforslaget liar i Danm ark , F inland. Norge och 
Sverige antagits nya patentlagar, vilka i alia länderna  t r ä t t  i k ra f t  den 1 
jan u a r i  1968. Själva k ä rn p u n k ten  i lagarna är  systemet m ed no rd iska  p a 
tentansökningar,  som innehâlles i kapitel III. Detta kapitel h a r  visserligen 
icke t rä t t  i k ra f t  samtidigt med lagarna i övrigt, m en lagtexten innefa tta r  
bemyndigande för regeringarna a tt  förverkliga systemet sedan överenskom- 
melse härom  träffa ts  m ellan länderna  ifrâga. Den likform ighet som âstad- 
kom m its  i lagarna var främ st  motiverad av a t t  den v ar  nödvändig för syste- 
mets genomförande.

Utredningsarbetet för nordisk  paten tgem enskap  igângsattes p â  Nordiska 
râdets initiativ redan  1950 dâ  särskilt  t i llsatta kom m ittéer undersökte  olika 
län k b ara  sam arbetsalternativ . K om m ittéernas betänkande understä lldes âter 
Nordiska râdet, som den 18 augusti 1954 beslöt a t t  hem ställa  lios regering
a rna  a tt  ett  system m ed nord iska pa ten t snaras t  skulle genomföras, varefter 
de nordiska paten tkom m ittéerna  tillsattes, vars  betänkande u tgör gründen 
för de nu an tagna  lagarna. De nya patentlagarna, innefa ttande systemet 
med nordiska patentansökningar,  u tgör alltsä resu lta te t  av n ä ra  18 ärs om- 
fa ttande u tredningsarbete  i nordisk  sam verkan.

Man h ar  därför k u n n a t  hysa goda förhoppningar a t t  systemet med no r
diska pa ten tansökn ingar skulle genomföras saintidigt med lagarnas ikraft- 
trädande. Att sä icke skett  h a r  f räm st  berott  pâ  a tt  m an  velat skapa garan
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tier för en enhetlig praxis  vid patenterbarhetsbedöm ningen. H ärfö r ansâgs 
ett gemensamt besvärsorgan vara erforderligt. Nordiska kom m ittéer för ut- 
redning härom  tillkallades ä r  1965. Utredningen h ar  —  i m ars  1968 —  resu l
tera i i ett förslag om in rä t tande  av Nordisk p a ten träd  (NU 1968: 1).

Genom att  i enlighet m ed systemet m ed nord iska pa ten tansökn ingar und- 
vika det dubbelarbete som de nord iska paten tverkan  nu  utför, n ä r  en upp
finning palentsökes i ett  flertal av länderna, ä r  det uppenbart  a t t  den be- 
gränsade ingenjörspersonal som s târ  till förfogande för paten ta rbete t  i de 
nordiska länderna  k an  u tn y t t ja s  p â  bästa  sätt. P aten tverkens samlade kapa- 
citet blir väsentligt u tökad  pâ grundval av redan  befintliga resurser. Enligt 
de nordiska kom m ittéernas  beräkningar skulle denna  vinst rö ra  sig om 
cirka  30 procent rä k n a t  i personalbehov för patentbehandlingen m ot vad som 
eljest skulle erfordras. Nägot an n a t  förslag, genom vilket m an  redan  pâ kort 
sikt kan  göra jäm förliga v inster h a r  hittills icke fram kom m it.

Redan under förarbetena tili 1967 ärs patentlagstiftn ing invändes a tt  ut- 
vecklingen mot en in ternationeil in tegration av patentväsendet künde med- 
föra a tt  det nordiska systemet blev onödigt eller rentav künde h ind ra  eit 
vidare samarbete. Man hade dâ i tan k a rn a  främ st  ett inom EEC àr  1963 
framlagt konventionsförslag om ett för den gem ensam m a m arknaden  gäl- 
lande s. k. europeiskt patent. En europeisk paten tansökan  skulle handläggas 
och prövas av för konventionsländerna gem ensam m a organ, f räm st  ett euro
peiskt palentverk. En  anslu tn ing av D anm ark  och Norge tili den gem en
sam m a m arknaden  var dâ aktuell. Det torde vara skäl a t t  i förevarande 
sam m anhang citera vad kom m ittéerna  utta lade i denna fräga (NU 1963: 6 
s. 81 f.).

Vad beträffar  en m er vittgâende in ternationell patentgem enskap ä r  den 
inom EEC-länderna pianerade patentkonventionen av särskilt  intresse. F r ä 
ga uppkom m er om det särskilda nordiska sam arbetet vid behandling av 
paten tansökn ingar bör u ppsk ju tas  med tanke pâ m öjligheten a tt  i en fram- 
tid anslu ta  sig tili den patentgemenskap, som förutses i EEC-förslaget.

I kom m ittéernas  pre lim inära  betänkande fram hölls bl. a. a t t  det skulle 
s trida mot de nordiska ländernas  intressen att  u p p sk ju ta  den pianerade 
nordiska lagstiftningen och därm ed systemet med nordiska pa ten tansök
ningar av hänsyn  tili det pâgâende arbetet inoin EEC. — --------------------------

Flertalet rem issinstanser h a r  anslu tit  sig tili de synpunkter  kom m ittéerna 
fram fört. F rân  ätskilliga bàli liar dock gjorts gällande a tt  arbetet med ska- 
pandet av en förenhetligad nordisk  patentlagstiftn ing visserligen borde fort- 
sätta, m en att s jälva systemet med nordiska pa ten tansökn ingar icke nu bör 
genomföras. Detta system skulle ha förlorat i ak tuali te t  dâ  det kom m e att  
ställas i skuggan av de m er vittsyftande EEC-planerna. Vid t idpunkten  för 
rem issyttrandenas avgivande föreföll det sannolikt a t t  i varje  fall D anm ark  
och Norge skulle v inna m edlem skap i EEC och a tt  ocksä Sverige skulle upp- 
nä  associering tili denna gemenskap.

Den senare utvecklingen torde emellertid fâ anses h a  bek rä f ta t  de slut- 
satser, som drogs i det pre lim inära  betänkandet. Möjligheten a tt  de nordiska
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länderna  vinner anslu tn ing  till EEC och därigenom kan  ingâ i varje  fall som 
fullvärdiga m edlem m ar i den av EEC-länderna p ianerade paten tun ionen  ter 
sig nu som bekant m er avlägsen. Bedömningen blir alltsà a l l t jäm t den att 
i de nordiska länderna snarast  bör genomföras en m odern  enhetlig patent- 
lagstiftning, som i materie llt  bänseende sä v itt  möjligt ans lu ter  sig tili vad 
soni inom den europeiska paten tgem enskapen  k an  förvänlas bli gällande 
rä tt .  Att redan nu  tillskapa en form ocksâ av adm inis tra tiv  patentgemen- 
skap mellan de nordiska länderna ter  sig ocksä som särdeles v iktigt för att 
under lä t ta  ett  samarbete och ett gem ensam t upp lrädande  i förhällande tili 
EEC. Det samfällda nordiska u p p trädande t  under  u tredningsarbete t  har 
ocksä i p rak tik en  visat sig främ ja  kon tak ten  med represen tan te r  för EEC- 
kom m ittén  och liar över huvud stim ulerai intresset för en sam verkan  med 
de nord iska länderna  pâ  patentom râdet.  Självfallet e rb jude r  möjligheten 
tili paten tering  genom gemensam ansökan  för de nordiska länderna  uppen- 
bara  fördelar även för industr ie rna  i den gem ensam m a m arknaden ,  vilket 
mäste främ ja  en m öjligast gynnsam  behandling av de nord iska  länderna 
ocksä frän  EEC-ländernas sida. Vidare ä r  egenvärdet av det nord iska  patent- 
systemet för a tt  äs tadkom m a den nödvändiga ra tionaliseringen av patente- 
r ingsförfarandet m er fram trädande  nu än i den situation som föreläg vid 
liden för det p re lim inära  betänkandet.

Sam m anfattn ingsvis  k an  sägas, a t t  arbetet pâ internalionellt  samarbete 
jus t  nu är  livligt och bedrives i olika form er och inom olika regionala kret- 
sar. De nordiska länderna  torde lia all anledning att  liksom hittills aktivt 
deltaga i det internationella arbelet och söka göra konstruk tiva  insatser  i 
detta. Dessa ans trängn ingar kan  icke motverkas, u tan  i stället underlä ttas  
om den nordiska gem enskapen fullföljes i enlighet med kom m ittéernas  nu 
fram lagda förslag.

Det kan  icke ràda  nâgot tvivel om att kom m ittéernas  u tta lande äger sam- 
ma giltighet i dag.

Inom EEC h ar  förslaget om den europeiska paten tkonventionen icke förts 
vidare. Skulle det i en fram tid  âter ak tualiseras fram stä r  de nord iska län- 
dernas inöjligheter bäde för deltagande i den slutliga u tform ningen  a\· en 
sädan konvention och för anslu tn ing  tili och sam arbete inom denna som 
större om en nord isk  patentgem enskap redan  bildats genom systemet med 
nordiska paten tansökningar.  I den m ân  en anslu tn ing  till EEC blir aktuell 
för de nord iska  länderna  ligger det n ä ra  till hands a t t  den sker i samverkan 
med övriga EFTA-stater . Även inom EFTA h a r  pa ten tf rägorna  därför, 
främ st m ed inrik tn ing  pâ ett  samgäende med EEC, upptagits  tili diskussion, 
varvid det aktuella genom förandet av det nord iska systemet visat sig värde- 
fullt redan  ur fö rhandlingssynpunkt men ocksä för de p rak tisk a  lösningrir 
som kan  ifragakom m a.

Det in ternationella in lresset h a r  emellertid nu främ st  r ik ta ts  ä t annat 
häll, nämligen pâ B IRPI:s  förslag tili den s. k. PCT-planen (P a ten t  Coopera
tion T rea ty ) .  BIRPI h ar  särskilt  fram hällit ,  a t t  varken  EEC-förslaget eller 
det nordiska systemet pâ  nâgot sä tt  s tâ r  i m otsatsstä lln ing till PCT-planen 
u tan  mycket väl kan  genomföras innan  denna t r ä t t  i k raft .  Som närm are  
kom m er att  utvecklas i fo rtsä ttn ingen  är  det ocksä för m edverkan i PCT-
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planen av största betydelse för de nordiska länderna  a tt  systemet med no r
d iska paten tansökn ingar ä r  etablerat och a tt  de nordiska paten tverken  u ta t  
f ram sta r  som en enhet i prövningsavseende.

Vad avser internationella  sam arbetss trävanden  h a r  säledes utvecklingen 
ingalunda gätt förbi systemet med nord iska paten tansökningar,  u tan  h ar  
i stället gett belägg för a t t  det nord iska  systemet ä r  väl avpassat för och 
frä in ja r  dessa strävanden.

1 medlemsförslaget antydes emellertid a t t  ett  system m ed up p sk ju ten  för- 
prövning eller s. k. provisoriska pa ten t skulle k u n n a  göra det föreslagna 
nordiska systemet m indre aktuellt.  H ärtill  m ä först sägas a t t  ett system 
med provisoriska pa ten t  icke heller det s tä r  i nägon m otsatsstä lln ing tili 
systemet m ed nordiska paten tansökningar.  Skulle det visa sig a tt  de nordiska 
paten tverken  icke heller m ed det nordiska systemet m äk ta r  u tfö ra  en full- 
s tändig prövning av alla ansökn ingar k an  frägan  om provisoriska pa ten t bli 
aktuell och därvid m ycket väl k u n n a  utföras inom ram en för det nordiska 
systemet. Ocksä h ä r  ä r  det en fördel a tt  det blir en nord isk  sam verkan  och 
a tt  proceduren blir enhetlig i de nord iska  länderna.

Systemet med up p sk ju ten  förprövning fick särskild  aktualite t genom 
EEC-förslaget. Enligt de tta  skulle provisoriska pa ten t meddelas m ed gil- 
tighet av fein ä r  frän  publiceringen av patentet. D enna publicering skulle 
verkställas först sedan nyhetsgranskning  skett. F ö r  a tt  erhälla ett regu ljä r t  
paten t med en pa ten tt id  av 20 är  hade sökanden a tt  efter det provisoriska 
palente ts  u lfä rdande  begära fullständig prövning. Sädan prövning künde 
ocksä begäras av annan  person. Skillnaden mellan ett  provisoriskt paten t 
och ett fu llständigt prövat pa ten t ä r  liärvid a tt  i det förra  det berättigade i 
sökandens y rkanden  (pa ten tk raven) icke m ateriellt prövats och a tt  patent- 
kraven alltsâ publiceras i det skick sökanden finner för gott, under det att  
ett fu llständigt prövat pa ten t endast beviljas n ä r  pa ten tk raven  är sä avfat- 
tade att de enligt m yndighetens mening anger en paten terbar uppfinning.

Systemet med provisoriska pa ten t innebär därför i viss m än  ett övervält- 
rande av arbete, som nu  utföres av patentverken, pâ  näringslivet. Visser- 
ligen innefa t ta r  systemet m öjlighet för ko n k u rren te r  tili paten thavaren  att  
begära prövning. F ö r  a tt  k u n n a  göra detta m äste de emellertid kontinuerlig t 
övervaka även det stora an tal pa ten t som med fullständig prövning bade 
bortfallit.

Paten tkom m ittéerna , som förberedde de nya patentlagarna, h a r  ocksä pâ 
sin tid  noggrant övervägt frägan  om uppsk ju ten  förprövning (NU 1963:6, 
s. 209 f .) .  I enlighet med ovan näm n d a  överväganden drog kom m ittéerna  
därvid den slutsatsen, att  m ed de förväntn ingar om arbetsbesparingar som 
k an  knytas tili det nord iska systemet m an  icke nu  borde införa uppsk ju ten  
förprövning. Om näm ligen paten tverken  med befintliga resurser inom rimlig 
tid kan  säkerställa  att  endast prövade paten t u tfä rdas  m äste  de tta  innebära 
en fördel för näringslivet. Om systemet med up p sk ju ten  förprövning inne-



25A 178/j, A 178 Ä/j: Bilaga 1

fa tta r  obligatorisk nyhetsgranskn ing  blir det dessutom  tveksam t om vä- 
sentliga fördelar u r  ra tionaliser ingssynpunkt s tä r  a tt  v inna. Skulle emeller
tid det nord iska  systemet visa sig otillräckligt för a tt  kom m a till r ä t ta  med 
arbetsbalanserna, k an  frägan  om up p sk ju ten  förprövning upptagas till för- 
nyat övervägande inom ram en  för det nord iska  systemet. Nägon ersä ttn ing  
för detta kan  systemet med uppsk ju ten  förprövning under  inga forhàllanden 
anses utgöra.

Enligt paten tverkets  uppfa ttn ing  h a r  den senare utvecklingen bekräfta t  
att  kom m ittéernas  bedömning var sund. E t t  system med up p sk ju ten  för
prövning h ar  visserligen införts  i N ederländerna âr  1964 och träde r  i k ra f t  i 
Västtyskland den 1 oktober 1968. I viss m odifierad form  h a r  det även in 
förts i F ran k r ik e  i och med en ny  patentlag, som trä t t  i k ra f t  den 1 jan u a r i  
1968. S istnäm nda land  hade dock dessförinnan endast ett anmälningssystem, 
d. v. s. paten t u tfä rdas  endast pâ  grundval av ett  reg is treringsförfarande 
som icke innefattade nägon materiell prövning. Vad be trä ffa r  Nederländer
na och V ästtyskland är  a t t  m ä rk a  a tt  deras system skiljer sig frän  EEC-för- 
slaget, för vilket ovan redogjorts, därigenom a tt  provisoriskt paten tskydd  
meddelas u tan  a tt  nägon nyhetsgranskning  utförts. H ärfö r erfordras  sä r
skild begäran. I propositionen tili den tyska lagstiftningen fram hölls  att 
rä ttssäkerhe ten  krävde a t t  de provisoriska paten ten  u tfärdades först efter 
nyhetsgranskning, vars résu lta t  skulle vara  tillgängligt för a llm änhetens be
dömning av värdet av dessa patent. Under behandlingen i den tyska riks- 
dagen ändrades emellertid den föreslagna lagen pâ  sä tt  ovan angivits. Att 
m an i N ederländerna och T yskland  valt denna lösning beror pâ a tt  m an  — i 
likhet med pa ten tkom m ittéerna  —  bedömt den arbetsbesparing som upp- 
kom m er genoin a tt  begränsa den obligatoriska prövningen tili enbart  nyhets
granskning  som alltför ringa eller osäker för a tt  motiverà in förande av up p 
sk ju ten  förprövning. F ö r  Nederländernas del lean nâgra  säkra  slu tsa tser 
ännu  icke dragas om systemets verkan. De provisoriska paten ten  h a r  nämli- 
gen sju  ars giltighet och m an  vet därför ej h u r  m änga  som âterkom m er med 
prövningsbegäran. P â  grund  av hittills vunna  erfarenheter  bedömer m an 
det som tveksam t om systemet kom m er a tt  m edföra endast tillfällig eller 
perm anen t lä t tnad  i arbetet.

Att industr in  i de nordiska länderna  skulle k u n n a  acceptera en lösning 
som innebär a lt  provisoriska pa ten t u tfä rdas  u tan  nägon reell prövning sy- 
nes y tte rs t  tveksamt. Mot det nord iska  systemet h a r  f rän  dansk t  och norsk t 
industrihäll  s tundom  invänts  a tt  r isk  finnes a tt  paten tbeständet i dessa län 
der i onödan skulle ökas genom a t t  sökande au tom atisk t inbegrep dessa län
der i den nord iska ansökan, n ä r  han  u tan  systemet endast skulle söka pa
tent i Sverige. H är gäller det dock fulls tändigt prövade pa ien t med goda 
garantier för a tt  pa ten tskyddet ä r  berä tt iga t  med liänsyn tili uppfinningens 
bidrag tili den tekn iska utvecklingen. Att m an  frân  de häll där denna far- 
häga u tta la ts  skulle föredra ett system d är  en vida slörre ökning av patent-
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beständet kan  befaras och de tta  med oprövade patent, som det âlâge in- 
dus tr in  att  övervaka, förefaller paten tverket knappast  realistiskt.

I fö rarbetena tili den tyska reform en fram hälles a tt  systemet med 
uppsk ju ten  förprövning i mycket är en nödlösning dà andra  m öjligheter tili 
bem ästrande av arbetsbalansen icke s tatt  till buds. Skulle balanserna ned- 
bringas och avverkningen genom an d ra  medel k u n n a  höjas  äm nade m an 
överväga a t t  â tergà till det tidigare systemet. Läget var alltsä icke likarta t  
med det som gäller i de nord iska  länderna, där m an  genom den nya lag- 
s tiftningen erhällit  sädan rä tts l ikhet  a tt  en ra tionalisering av resursu tny tt-  
jande t  enligt det nordiske systeinel kan  genomföras. I ett  sädant läge är 
det natu rligast  att  i första  hand  u tn y t t ja  den sälunda befintliga kapaciteten 
genom undvikande av dubbelarbete och först därefter överväga införande av 
uppsk ju ten  förprövning m ed de osäkerhetsinom ent denna innefa tta r.  Av 
intresse i sam m anhanget ä r  för nord isk t vidkom mande n ä rm as t  de över- 
väganden som i denna frâga gjorts i USA. En d är  tillsatt presidentkom m is- 
sion för fullständig översyn av patentväsendet fram lade i december 1966 
en rapport  som innehöll fiera genomgripande förslag, i huvudsak  syftande 
tili att  n ä rm a  det am erikanska  patentsystem et tili det europeiska. Kommis
sionen uppm ärksam m ade ocksä institu te t  med uppsk ju ten  förprövning. Den 
betonade därvid a tt  ett system m ed omedelbar fu llständig prövning är  a tt  
föredraga. Systemet med uppsk ju ten  förprövning borde emellertid k u n n a  
tillgripas om an d ra  föreslagna ä tgärder för a t t  nedbringa arbetsbalanserna 
visade sig otillräckliga. Den am erikanska  regeringen h a r  sederm era fram- 
lagt proposition om revision av patentlagstiftningen, den s. k. P a ten t  Re
form  bill, H. R. 5924. D enna innehäller fu llm akt för regeringen a tt  införa 
systemet; fu llm akten  skall endast begagnas om arbetsläget gör det nöd- 
vändigt. Intresserade k re tsa r  i USA är  emellertid s ta rk a  m otständare  tili 
systemet. Genom ätgärder, som är  likartade med dem som i förberedelse 
tili införandet av det nord iska  systemet vidtagits i de nord iska patenlver- 
ken — särskilt  den s. k. kom pakta  behandlingen —  h a r  m an  i USA num era  
k u n n a t  vända den uppâtgâende arbetsbalanskurvan . I sitt vittnesmal inför 
vederbörande kongressutskott den 28 februari 1968 h a r  därvid den anieri- 
kanske patentverkschefen, Edw ard  Brenner, fram hällit  bl. a.:

—  tha t  we would not institu te  such a system at the present time
even if the au thority  were provided, and  tha t  if the present work schedules 
and  plans for in terna tional cooperation come into effect, the deferred exam i
nation system would not be necessary in the foreseeable future.

Om fu llm akten  bibehàlles eller icke i den slutliga lagen betrak tade Bren
ner som not of m ajo r  significance.

Enligt paten tverkets  mening visar den nu  berörda utvecklingen a l t  en 
n ä rm are  u tredning  i nord isk t sam arbete om införande av e tL system med 
uppsk ju ten  förprövning icke för närvarande  bör igängsättas, i varje  fall 
icke förrän  m an  vunnit  erfarenlieter av det nordiska systemet.



27A 178/j, A 178 Ä/j: Bilaga 1

I medlemsförslaget om näm nes till slut de under B IRPI:s  ledning nu  pâ- 
gâende undersökn ingarna  angàende den s. k. PCT-planen och det antydes 
a t t  de nord iska länderna  skulle k u n n a  deltaga aktivt i PCT-planen genom 
ti llskapandet av ett gem ensam t nord isk t förprövningsinstitu t.  PCT-planen 
bygger pâ  tanken  a tt  dubbelarbetet med förprövning av paten tansökn ingar 
kan  undvikas eller nedbringas, om nyhelsgranskningen  och pa ten te rbarhe ts
prövningen kan  kanaliseras  tili ett fâtal, i första hand  de s tora nyhetsprö- 
vande patentverken, sam t Internationelia  paten tin s t i tu te t  i Haag.

PCT-arbetet följes m ycket noga i de nord iska länderna  och mellan de 
nordiska paten tverken  sker redan  ett in tim t sam ràd  i dessa fràgor. F ö r  bl. a. 
denna bevakning h a r  i Sverige u tsetts  en särskild  kommitté, patentpolicy- 
kommittén, och m otsvarande organ h a r  tillsatts i de an d ra  länderna. Dan
m ark, Norge och Sverige ä r  representerade i de arbetsgrupper som i samver- 
kan  med delegater f rän  an d ra  länder deltager i det förberedande arbetet. 
Sedan PCT-förslaget fulls tändigt u tarbe ta ts  kom m er det a t t  föreläggas en 
d iplomatisk konferens, vartill BIRPI avser a tt  kalla P arisunionens länder 
under â r  1969.

Om PCT-planen skulle förverkligas enligt de huvudlin je r  soin présente
ra is  i hittills fram lagda utkast, blir l iuvudfrägan för de nord iska  ländernas 
del huruv ida  de nordiska paten tverken  skall stä endast som avnäm are tili 
de t jäns te r  i fràga om nyhetsgranskning  och prövning, som kan  erbjudas, 
eller om de skall aktiv t m edverka i p lanen som prövande patentverk . Sär
skilt hänsynen  tili den inhem ska industr ins  inöjligheter a tt  genom ett pa- 
tenteringsförfarande hos den egna myndigheten och pâ  det egna landets 
sp râk  erhâlla tillgäng tili det internationella systemet kan  ta la  för a tt  det 
senare alternativet ä r  a tt  föredraga. Men för att  detta  skall k u n n a  realiseras 
för alla de nordiska ländernas  del ä r  det nödvändigt a tt  de kan  presenterà  
sig som en enhet n ä r  det gäller handläggningen av paten tärenden . Bland de 
krav  som planen kom m er a tt  uppställa  för an tagande tili gransknings- res
pektive prövningsinstitu tion  upp tas  nämligen vissa m in im ikrav  för antale t 
granskare  och antale t paten tansökningar,  vilka icke torde k u n n a  uppfyllas 
av nägot av de nordiska länderna, u tom  möjligen av Sverige. De nordiska 
ländernas position blir avsevärt s ta rkare  om systemet med nord iska  pa ten t
ansökningar införes, vilket ju  i princip innefa tta r  geinensamhet säväl ifräga 
om nyhetsgranskningen  som ifräga om den for tsa tta  prövningen —  en ge- 
m enskap som ytterligare betonas genom den nord iska besvärsinstansen. 
L ändernas  handlingsfrihet i valet mellan aktiv  och passiv m edverkan  i PCT- 
p lanen kan  sälunda föru tsä ttas  bli s tä rk t  beskuren  om icke systemet med 
nordiska paten lansökn ingar i en n ä ra  fram tid  sättes i tillämpning.

Redan av vad ovan fram förts  fram gär a tt  det vore olämpligt a tt  nu  igäng- 
sälta en u trcdning syftande tili ett sam arbete efter an d ra  l in je r  än de för 
de nordiska systemet redan  utarbe tade och därtill för ti llskapande av en 
heit ny institution. E nbar t  t idsfak torn  skulle m inska m öjligheterna att  del-
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taga i PCT-planen. Även om m an  bortser frân  de nord iska ländernas  intresse 
av a t t  snaras t  k u n n a  f ram träd a  m ed enade resurser i de pâgâende förhand- 
lingarna om PCT-planen synes tanken  pâ  ett  särskilt  nord isk t gransknings- 
ins tilu t  inte fö r t jän a  nâgot stöd. F râg a n  om ett  gem ensam t nord isk t gransk- 
n ingsinstitu t upptogs till ingâende övervägande i den förberedande utred- 
ning rörande nord isk t patentsam arbete,  som pà Nordiska râdets  initiativ 
företogs âren  1950— 52 (SOU 1952: 43, s. 62 f f . ) .  A lternativet ansâgs med- 
föra betydande nackdelar jäm fö r t  med systemet med nord iska patent, vilket 
senare system ju  ocksâ blev Râdets rekomm endation. E fter  a t t  ha  d iskutera t  
olika m öjligheter för Organisationen av ett nyhetsgranskn ingsinsti tu t  säger 
u tredningen:

Av dessa alternativ  f ram s tâ r  de som föru tsä tta  n y in rä t tande t  av gransk- 
n ingsinstitu t omedelbart som m indre  lämpliga, dâ  nyanskaffn ingen  av 
granskningsm ateria l blir kostsam  och svâr a tt  genomföra. —  — —  Endast 
alternativet a tt  in rä t ta  ett nyhetsgranskn ingsinsti tu t  vid ett av de nuvarande 
patenverken synes sâlunda k u n n a  övervägas.-----------

Vid det nu  behandlade alternativet till sam arbete skulle nyhetsgransk- 
n ingen företagas vid det nord iska  nyhetsgranskningsinsti tu te t  och patent- 
prövningen i ôvrigt av de nationella patentverken. Beskrivning och patent- 
ansp râk  m âste genomgâs i â tm instone tvâ institutioner, vilket m edför ett 
visst dubbelarbete. Särskilt vid omlâggning av p a ten tan sp râk en  kom m a yt- 
terligare nackdelar a t t  f ram träda .  —  —  —- Det k an  vid prôvningen av de nya 
p a ten tansprâken  visa sig a tt  en kom pletterande nyhetsgranskn ing  mâste 
utföras. Skall denna u tföras av nyhetsgranskningsinsti tu te t  mâste patent- 
verket avbryta prôvningen och, först sedan utlâ tande inkom m it frân  insti
tutet, â terupptaga denna. Dubbelarbete och t id su td räk t  b lir fôljden.

Skild nyhetsgranskning  och prövning i övrigt h a r  tidigare försökts i Dan- 
m ark . Resullatet blev härv id  a t t  efter s lu tbehandlingen ärendet mâste före- 
läggas den som verkstä llt  nyhetsgranskningen  för a tt  fâ konsta tera t  a t t  det 
som slutligen blivit upptaget som paten tförem äl varit  föremäl för nyhets
granskning. Vid m änga tillfällen visade det sig härv id  a tt  patentförcm älet 
kom m it a tt  m era  överensstäm m a med det fö ru t kända  än  vad som ursprung- 
ligen varit  fallet. — -------

Det torde ha  fram gätt  av det h ä r  sagda a tt  det vid den arbetsmetod som 
fram vuxit och kom m it att  i stört sett tillämpas vid de förprövande p a ten t
verken, i m änga avseenden är olämpligt, a t t  nyhetsgranskningen  och prôv
ningen i övrigt företages av olika tjänstem än.

Som skäl för a tt  ett för fiera paten tverk  gemensamt nyhetsgranskn ings
institu t  skulle in rä ttas  h a r  anförts, a t t  ett institut,  som skall be tjäna  fiera 
länder kan  förses med större bibliotek än de enskilda ländernas patentverk, 
och att  rationalisering och specialisering k an  drivas längre än vid dessa.
 Som därvid fram hàllits  fâr m an  ej u tan  vidare generellt gâ u t  ifrân
att en större paten tinsti tu tion  k an  u tfö ra  en förprövning pâ ett avsevärt 
billigare och säkrare  sätt än en m indre institution.

Härtill vili patentverket y tterligare fram hälla :  Det viktigaste nyhets- 
g ranskningsm aterialet utgöres av pa ten tskrif te r  och särskilt  sâdana frän  de 
stora u tom nordiska industri länderna . De nationella paten tverken  är redan
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nu försedda med sâdant m ateria l i sàdan u ts träckn ing  att  g ranskning är 
p rak tisk t  möjlig. Härvid vinnes icke nägot genom a tt  sam m anslà  detta 
material, som de olika länderna  emellan endast u tgör duplikat. Tvärtom  
är det för allm änheten  i de olika länderna  en fördel a tt  detta  m ateria l finnes 
i alla länderna.

Vad sedan gäller utvecklingen av nya granskningsm etoder och av t. ex. 
system för kodifierad granskning, ä r  det uppenbart  a t t  ett sam arbete en
dast mellan de nord iska länderna  är otillräckligt. Det kan  icke vara  lönande 
för oss att  utveckla och verkstä lla  kodifiering för t. ex. m ask ingranskn ing  
av det am erikanska  materialet,  n ä r  detta  arbete bäst bedrivs av amerika- 
na rn a  själva. Härför erfordras alltsâ ett  vidare internationellt  samarbete, 
vilket ocksä är under utveckling.

Vad slutligen beträffar  ett fram tidsperspektiv  där granskning  kan  ske 
m askinellt  över t. ex. kodifierade hä lko rt  eller m agnetband, m inskas i en 
sâdan situation i väsentlig grad behovet av centraliserad granskning. Över- 
sändandet av sâdana kodbärare  till befintliga da tam ask incen tra ler  for be- 
arbetning e rb juder  därvid icke nâgra  större problem.

Den nu g jorda bedöm ningen i frâga om en gemensam nord isk  gransk- 
n ingsinstitu tion torde icke ställa sig annor lunda  vid ett ev. genomförande 
av PCT-planen. En m edverkan i planen enbart vad gäller nyhetsgransk- 
n ingsm omentet torde icke k u n n a  m edföra nägon arbetsbesparing för de n o r
diska patentverken. I första  h and  fär m an  nämligen tän k a  sig att, bl. a. 
pâ grund av spräket, endast de frän  nord iska länderna  kom m ande ansök- 
n ingarna kan  liänvisas tili detta institut.  Dessa upptager endast en m indre 
del av nuvarande  ansökningsstock (för Sverige cirka 30 procent, för de 
övriga länderna  betydligt m in d re ) .  Den vinst som kan  häm tas  h ä r  med ett 
gemensamt nordiskt förfarande är alltsâ ringa och uppväges av de större 
svârigheterna att  i ett separat nationeilt förfarande fullfölja prövningen. 
Ocksä för sökandena själva blir fördelarna  ringa, eftersom de, om de önskar 
erhalla internationellt  patentcertifikat,  därefter  ä ter  h a r  att  vända sig tili 
annan  u tländsk  institution. Skulle de nord iska länderna  därtil l  anslu ta  sig 
endast tili p lanens första  fas —  nyhetsgranskningen  —  är  d är jä in te  en stor 
ökning av antale t u t if rän  kom m ande ansökningar a tt  förvänta, pâ vilka 
m an pâ nationell basis h a r  a tt  fo r tsä tta  prövningen eller vilka näringslivet 
har att  bevaka för begäran om fortsa tt  prövning i den liändelse uppsk ju ten  
föprövninginfördes.

Sam m anfattn ingsvis  vili paten tverket fram hâlla  att  alla nödvändiga un- 
dersökningar för ett nord isk t paten tsam arbete  redan  verkstä llts  under ett 
mângârigt och dyrbart  u tredningsarbete och u tm y n n a t  i det i de nya pa ten t
lagarna redan  infogade systemet ined nordisk patentansökan. Dess betydelse 
säväl för ett op tim alt u tn y t tjan d e  av de i de nord iska  paten tverken  befintliga 
resurserna som för det internationella sam arbetet h a r  icke pâ nägot sätt 
m inskats  u tan  i stället ökats i be trak tande  av den pâgâende utvecklingen pâ 
patentomrâdet.
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Det finns därför enligt paten tverkets  mening icke nägra  skäl a t t  nu  sätta 
i gàng ett  u tredningsarbete som syftar till an d ra  a lternativa form er för no r
d iskt patentsam arbete .  Det f ram förda  förslaget om u tredning  rörande upp
sk ju ten  förprövning s tâ r  dessutom i m otsättn ing  till den internationella  ut- 
veckling som avspeglas främ st i PCT-planen och som innebär en strävan  att 
i industrins  intresse bevara den fu llständiga granskningen av pa ten tansök
ningar. T anken  pâ ett särskilt  nordiskt förprövningsinstitu t h a r  redan  tidi- 
gare efter ingäende u tredning tillbakavisats och en reform  nu i denna rikt- 
ning synes inte k u n n a  e rb juda  nâgon fördel m en bestäm da nackdelar.

Patentverket avstyrker därför medlemsforslaget om ytterligare nordiskt 
u tredningsarbete.

Stockholm den 27 maj 1968

Göran Borggàrd

Saul Lewin

Sveriges industriförbund:

Det danska  förslaget gâr ut pâ att  m an  skall undersöka  m öjligheterna att 
koordinera det nordiska sam arbetet pâ  paten tom râdet med an d ra  länders 
patentlagstiftning, här i  inbegripet m öjligheterna till en nord isk  anslu tn ing 
tili den s. k. BIRPI-planen för internationellt  paten tsam arbete  och upprät- 
tandet av ett gem ensam t nordiskt nyhetsprövningsinstitut.

Att sam ordna den nordiska patentlagstiftn ingen m ed grundläggande prin- 
ciper i an d ra  länders lagstiftning är inte nâgon ny  tanke. Under det mäng- 
äriga och om fattande utredningsarbete, som legat tili g rund  för den nya 
nordiska patentlagstiftningen, h a r  en ständig strävan varit a t t  beakta  och 
söka anpassa de nordiska reglerna tili de principer soin fram kom m it i det 
vidare in ternationella paten tsam arbetet,  exempelvis i Europarädskonven- 
tionerna och i förslaget till konvention om EEC-patent. E n  sädan anpass- 
ning känne tecknar ocksä de nya nordiska patentlagarna. Ytterligare exem- 
pel pâ en positiv inställning tili in ternationellt  paten tsam arabete  är de i Sve
rige och D anm ark  redan päbörjade u tredn ingarna  —  som för övrigt bedri- 
ves i kon tak t  även med Norge och F in land  —  för att  k larlägga konsekven- 
serna för vära  länder av en anslu tn ing  tili BIRPI-planen.

Skulle en allm än nordisk  anslu tning tili p lanen kom m a tili s tând  är det 
naturligen angeläget att de nordiska länderna fär m öjligheter att  päverka 
den for tsa tta  utvecklingen och eventuellt ocksâ a tt  aktivt m edverka i det 
internationella granskningsarbetet i B IRPI:s  regi. E n  föru tsä ttn ing  liärför 
torde sannolikt vara a tt  de nordiska paten tm yndigheterna  u tä t  kan  upp- 
t räd a  som en integregrad enhet.
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Systemet med nord iska paten tansökn ingar i den nya patentlagstiftn ingen 
innefa tta r  emellertid en betydande integration av granskningsverksam heten  
vid de nordiska patentverken. F ràg an  i vad m àn  denna verksam het kan  och 
bör y tterligare integreras för att  möjliggöra en eventuell granskningsm ed- 
verkan frän  nord isk  sida i BIRPI-arbetet torde kom m a att belysas i det ovan 
nâm nda pâgâende utredningsarbetet.

Vili m an  realisera tanken  pâ ett nordiskt nyhetsgranskn ingsinsti tu t  krävs 
därför knappas t nâgon ytterligare u tredning, m en väl a t t  systemet m ed n o r
d iska pa ten tansökn ingar snaras t  kom m er i gâng. Som bekant h a r  reglerna 
härom  i 3 kapitlet patentlagen ännu  inte satts  i k ra f t ;  bl. a. h a r  m an  velat 
avvakta det nord iska  u tredningsarbete t om in rä ttande  av en gemensam 
nordisk besvärsinstans. Sedan förslag om en sâdan besvärsinstans n u m era  
fram lagts  är det bade av detta och av an d ra  skäl angeläget a tt  fö rhandlingar 
snarast  upptagas m ellan de nord iska ländernas  regeringar om ikraf tsä ttan- 
de av 3 kapitlet.

I medlemsförslaget berörs ocksä frägan  om s. k. provisoriska paten t (u p p 
sk ju ten  förprövning).  Detta system h a r  inte nägot d irekt sam band m ed ett 
realiserande av vare sig systemet med nord iska paten tansökn ingar eller 
BIRPI-planen, làt vara att  syftet i alla fallen bl. a. är a t t  âs tadkom m a en 
arbetsbesparing. Tanken  pâ provisoriska paten t avvisades av de nordiska 
paten tkom m ittéerna  som i sitt s lu tbetänkande bl. a. framhöll :

sUtan tvivel m äste  ocksä ett fu llständigt förprövningssystem u r  rä ttssä-  
k e rhe tssynpunk t vara  att  föredraga. Om genom införandet av systemet med 
nordiska paten tansökn ingar det blir möjligt a t t  bem ästra  de nuvarande  ar- 
betsbalanserna ter  det sig därför opàkalla t a t t  pâ  nuvarande s tad ium  expé
rim entera  med ett anna t  system, vars v inster i vissa avseenden fä r  bedömas 
som osäkra  och i var je  fall i nägon m an  innebär  ett övervältrande av det 
arbete, som nu vilar pâ patentverken, pâ näringslivet» (NU 1963: 6 s. 209— 
210 ) .

Dessa synpunkter  äger a l l t jäm t giltighet och nägon anledning att, innan 
de p rak tisk a  resu lta ten  av det nordiska pa ten tansökn ingsförfarandet och 
BIRPI-planen ännu  kan  överblickas, pâ ny tt ak tualisera  frägan om u p p 
sk ju ten  förprövning föreligger enligt förbundets mening inte.

Av det ovan sagda fram gar, a t t  förslagsstä llarnas önskemäl i betydande 
om fattn ing redan  tillgodosetts. Förbundet fär därför föreslä, att  det fram - 
lagda medlemsförslaget inte m ätte  föranleda an n an  ätgärd  än a tt  Nordiska 
rädet hem ställer tili regeringarna att  snaras t  sä tta  reglerna om nord iska p a 
ten tansökningar i kraft.

Stockholm den 1 ju n i  1968

Sveriges industr ifö rbund

L ennart Körner
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Svenska patentombudsföreningen:

Det ter  sig som en tvingande nödvändighet, a tt  en rationalisering av pa- 
tentinsti tu tionen  snaras t  företas, icke blott inom Norden u tan  även pâ det 
m era  internationella  planet, om de nationella paten tm yndigheterna  under 
det vâldsam m a trycket av industriell f ram m arsch  och utveckling i interna- 
tionell skala m ed ty  ätfö ljande dokumentationsflöde skall k u n n a  pa ett till- 
fredsställande sätt  fullgöra sina uppgifter med en rim ligt tilltagen och ut- 
bildad personal. Därtill kom m er det a llm änna kravet pâ  ekonomisering av 
privat  och statlig verksam het. Förslag av skiftande a r t  h a r  ocksâ fram kom - 
m it för bem ästrande av dessa problem.

De längst gâende förslagen, de som syftar till in ternationella  patentm yn- 
digheter, det m à  vara en enda universell sâdan eller regionella sâdana, torde 
fâ  anses vara  utopiska och sakna aktualitet.

F ràg an  gäller i stället a r ten  av samarbete mellan de existerande pa ten t
myndigheterna, och i första  hand  de med egna nyhetsgranskande organ. För 
paten tm yndigheter med m er eller m indre  ren t anm älningssystem  föreligger 
in tet ak u t  problem, försävitt icke tvingande krav  uppstä tt  a tt  införa  full- 
ständigt prövningssystem. Vad problemet i första hand  gäller ä r  med andra  
ord a tt  un d an rö ja  dubbelarbete i sam band med uppfinningar som patent- 
sökas i ett  flertal länder med pa ten tm yndigheter  som nu  h a r  sakprövning 
av där ingivna paten tansökningar,  d. v. s. nyhets- och patenterbarhetspröv- 
ning. Sâdana länder ä r  egentligen inte mänga, men därib land  är de u r  pa- 
ten ter ingssynpunkt för oss i Norden viktigaste a tt  räkna, nämligen USA, 
V ästtyskland och England, soin âtminstone för närvarande  utgör den allt 
överskuggande gruppen av länder i fräga om nordisk  im port av patent, 
d. v. s. i frâga om belastningen av vära nordiska patentm yndigheter .  Detta 
bör m an  liâlla i m inne vid bedöm andet av de föreliggande problemen och 
deras betydelse speciellt för de nordiska länderna.

Det n ä rm as t  liggande alternativet är systemet med nord iska pa ten tansök
n ingar enligt kapitel 3 i de nya paten tlagarna  i de nord iska länderna. Det 
h a r  beräknats , a t t  m an  i Norden skulle göra en icke oväsentlig lä t tnad  i ar- 
betsbördan hos paten tm yndigheterna  om detta system sattes i verket. Del 
k an  dock förväntas, att  systemet skulle vara tilltalande för och kräftig t  
gynna utom -nordiska paten tsökande i Norden, särskilt dà am erikanska  och 
tyska samt brittiska, som tillsam m ans s tä rk t  dom inerar paten tsökandet i 
Norden, m en vara av m indre betydelse för m edborgarna i Norden. Det är 
en erfarenhet hos m änga patentombud, a tt  man, sannolikt pâ  grund  av olik- 
heten i industriell S truktur hos Nordens länder, oftast i första  band  väljer 
an d ra  länder än  grannländerna, dä det blir fräga om a tt  söka paten t Ulrikes. 
Denna fräga synes böra utredas, ty  ä r  det sä, att  systemet i oproportioner- 
ligt hög grad skulle gynna u tom -nordisk  företagsam het fram för nordisk och
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verka ogynnsam t u r  nord isk  nationalekonom isk synpunkt,  kan  m an  ifrâga- 
sätta, om icke paten tm yndigheternas  d ilem ma borde lösas pâ  anna t  siiti.

Â an d ra  sidan är  det föreningens âsikt, att  nord isk  sam verkan  pâ  pa ten t
om râdet bör fortgâ och utvidgas. Skulle det visa sig ha  avgôrande betydelse 
för de nord iska ländernas  effektiva dellagande i större  in ternationella  pa- 
ten tsam m anhang , sâsom för aktiv t m edlem skap i PCT-syslemet (se nedan) ,  
att  Norden utgör en paten tm ässig  enhet, ä r  det föreningens m ening a it  pa- 
tentväsendet i Norden bör in tégreras i erforderlig grad. Skulle det för detta 
andam âl vara  tillräckligt med systemet nord iska  paten tansökningar,  bör 
kapitel 3 sättas i verket, m en det synes föreningen som om elt viktigare vill- 
kor för e rkännande  av Norden som auk toriserad  granskningsm yndighet en
ligt PCT-systemet vore t i l lskapandet av en gemensam nord isk  gransknings- 
institu tion  fördelad pâ de fyra paten tm yndigheterna, eventuellt patentklass-

Som ett m ycket in tressan t alternativ, eller komplemenl, tili kapitel 3 in 
staller sig naturligtvis  BIRPI-planen, P a ten t  Cooperation Treaty , PCT-sy- 
stemet. Det ä r  föreningens âsikt, a t t  in ternationeil sam verkan  m ed nyhets
g ranskning snaras t  m äste genomföras. Nyhetsm aterialet växer lavinarta t 
och fram tida  granskning  maste kom m a a tt  om fatta  ett sä stört m ateria l och 
ske med sä komplicerade medel, inklusive datam askiner,  a t t  de enskilda 
paten tm yndigheterna  icke v ar  för sig kan  â taga sig sädan granskning. 
PCT-systemet bör ses mot denna bakgrund, m en även soin det i föreslaget 
skick teoretiskt ser u t  a t t  k u n n a  bli effektivt, â te rs tâ r  enligt föreningens 
âs ik t mycket, in n an  det bearbetats  tili funktionsduglig  form. Det h a r  ju  
ocksâ visât sig a tt  äs ik terna  och önskem älen varit  m ycket skiftande vid de 
BIRPI-kongresser soin hittills hâllits, och stora svârigheter torde föreligga 
a tt  up p n ä  den fulla enighet om fundam enta la  och principiella regier för 
BIRPI-planen, som kräves för att  p lanen  skall k u n n a  antagas. En betydande 
stötesten synes problemet om cenlraliserad  versus decenlraliserad g ransk 
ning hos PCT-organet vara. I Norden torde m an  i regel gärna  ans lu ta  sig 
tili högkvalificerad centraliserad och i elt övergängsskede tili decentralise- 
rad  nyhetsgranskning, m en ställer sig avvisande tili säväl cenlraliserad som 
decentraliserad pa ten terbarhe tsgranskning , som skulle k u n n a  m edföra en 
in sk ränkn ing  av härvarande  pa ten tm yndigheter tili m er eller m indre  rena 
registreringsinstitutioner. Den decentraliserade granskningen, i synnerhet 
paten terbarhe tsgranskningen , fö ru tsä tte r  ett h arm on isera i  synsätt, som en
ligt p rak tiserande  pa ten tom buds erfarenheter  icke förefinnes för närvaran- 
de hos de föreslagna paten tm yndigheterna , i W ashington , München, Moskva 
och Tokyo. Man m ä heller icke bortse frän  risken, att  PCT-systemet skulle 
k u n n a  m edföra a tt  arbetet överorganiserades och i p rak tiken  hieve sä tung- 
rott, att  arbetsbördan  snarare  blott kom m e att  fördelas pä  de skilda pa ten t
m yndigheterna och ett cen trait  PCT-organ än  i sin helhet bleve reducerad.

Även om om budsföreningen anser a t t  ä tm instone regional, t. ex. europeisk, 
eller USA-europeisk internationell  sam verkan  snar t  nog maste genomföras

2— 720210. N ordiska rädet. Stipplem enlband
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och a tt  PCT-systemet i nâgon form hör kom m a till s tand och bli till nytta, 
f ru k ta r  föreningen a t t  det kom m er a tt  d rö ja  alltför länge innan  den kan 
sättas i verket, för a t t  det nuvarande snarare  perm anen t vordna än aku ta  
krisläget i paten tm yndigheternas  granskningsbalanser, skall inom rimlig 
tid k u n n a  hävas.

I det danska  medlemsforslaget antydes ytterligare ett alternativ, nämligen 
s. k. uppsk ju ten  g ranskning  (deferred exam ination), ell system av den 
a r t  som tilläm pats  i N ederländerna nägra  är och nu  införes i Västtyskland. 
Föreningen anser a tt  sädan uppsk ju ten  granskning, ehu ru  den synes vara 
pâtagligt effektiv för m inskning  av paten tm yndighetens arbetsbelaslning, 
dock ä r  m indre  önskvärd i den form den fätt i dessa länder.

Den enda väg, som om budsföreningen finner kan  leda till en rindig  lös- 
n ing pâ  problemet inom rimlig tid, sâ a tt  det rädande kris tills tändet skulle 
k u n n a  hävas och ka las tro f undvikas är, a t t  ett system införes med pä- 
skyndad tvângsnyhetsgranskning  i nâgot land, sâsom en m odifikation av 
det system som förutses i svenska patentlagen § 74 och patentkungörelsen  
§ 32. Dessa paragra fer v it tna r om ett klokt förutseende hos lagstiftarna. 
Den svenska paten tm yndigheten  h a r  ju  ocksä bemyndigats förhandla om 
bilaterala avtal med USA och Västtyskland härom, m en det vore enligt 
föreningens inening möjligt a t t  nâ  gynnsam m a résu lta t  u tan  bilalerala av
tal, ty  parag ra ferna  kan  ge paten tm yndigheten  befogenhet a tt  i var je pa- 
ten tansökan  älägga sökanden dels att  uppge, huruv ida  m otsvarande ansökan 
tidigare ingivits i nâgot land med godtagbar nyhetsgranskning, dels, om sä 
är  fallet, a t t  ineddela säväl de granskningsresu lta t  soin d a r if rân  erhâlles 
som lydelsen av de pa ten tk rav  som legat tili grund  för sâdan granskning, 
vilket senare torde k u n n a  inry inm as i den redovisning som en patentsö- 
kande k an  enligt paten tkungörelsens 32 § äläggas. F ö r  inhem ska sökande 
och sökande u tan  sädan m otsvarande ansökan i anna t  nyhetsgranskande 
land skulle den inhem ska paten tm yndigheten  an tingen själv om besörja ny 
hetsgranskningen eller älägga sökanden att  in förskaffa  nyhetsgransknings- 
resu lta t  f rän  Institu t In ternational des Brevets (IIB) i Haag, vilket patent- 
lagens § 74 torde ge paten tm yndigheten  rä t t  tili, i varje  fall efter Kungl. 
Maj :ts förordnande, vilket torde vara jämförelsevis lä tt  att  genomföra.

Det künde  p â  detta  sä tt  förväntas, a t t  i de allra fiesta fall ett nyhets- 
g ranskningsresu lta t  föreläge i akten  redan vid dess tillgängliggörande 18 
m änader efter prioritetsdagen, eller snar t  därefter, varigenom ändam älet  
med detta tillgängliggörande skulle bli tillgodosett, nämligen att  ge tredje 
m an  m öjlighet a tt  i ett tidigt skede k u n n a  bedöma rätts läget med nägorlun- 
da  säkerhet. Beliandlingen av ansökan frani till beslut om patent künde 
sedan fâ dröja, tills s lu tbehandling skett i det främ m ande landet eller den 
begäres av in tresserad p ar t  eller paten tm yndigheten  eljest finner för gott.

Sam m anfattn ingsvis  fär föreningen som sin mening utlala,
a tt  det nyss skisserade systemet med pâskyndad  tvângsnyhetsgranskning 

i nâgot land bör omedelbart igangsättas som snabbt verkande medel mot



35A 178/j, A 178 Ä/j: Bilaga 1

paten tm yndigheternas  överbelastning och som inledning till ett kom m ande 
PCT-system,

att BIRPI-planen m ed PCT-systemet bör grundligt överarbetas i sam râd 
med representan ter  för palentsökande, varvid frân  nordisk sida bör efter- 
strävas a lt  den snarast  genomföres med, till en början , â im instone inled- 
ningsvis, decentraliserad nyhetsgranskning , och att  sedan planen börja t  
fungerà de nord iska  länderna anslu ter  sig sä, a l t  de själva företa den slutliga 
patenterbarhetsprövningen, även om PCT-rapporten  innehaller en pa ten te r
barhetsprövning och

att med k ra f t  bör eftersträvas a tt  de nord iska paten tm yndigheterna, helst 
som in tegrerad organisation, blir e rkända  som granskningsm yndighet i ett 
PCT-system med decentraliserad granskning.

Stockholm den 20 ju n i  1968

Svenska patentom budsföreningen 

Kuno Christensson
V ice orciförande

Svenska industriens patentingenjörers förening:

Förslagsstä llarna om näm ner i an d ra  stycket det nord iska samarbetet, 
som lett tili patentlagens kapitel 3 om nordisk paten tansökan , och i tred je  
stycket den utvecklilng som ägt ru m  säväl inom enskilda som även i sam 
arbete mellan fiera länder pâ  internationellt  plan. Föreningen vili h ä r  fram - 
hälla, att det in ternationella  sam arbetet kan  sägas h a  fortgätt alltsedan 
andra  världskrigets  slut u tan  alt ha gett nägra väsentliga, p rak tisk a  résu l
tat, och a t t  de nord iska länderna  knappast  skulle h a  u p p n ä t t  nuvarande 
résultat inom patentlagstiftn ingen om m an  bade v än ta t  för att  se vad som 
kan  ske inom EEC och EFTA som föreslogs frân  en del hâll.

I f järde stycket om näm ner förslagsstä llarna principerna om uppsk ju ten  
förprövning och provisoriska paten t säsom medel för a tt  lösa de problem 
som paten tverken  för närvarande  h ar  med de alltför s tora balanserna. F ö r
eningen önskar päpeka, att  systemet med uppsk ju ten  förprövning i reali- 
teten innebär ett övervältrande av ansvaret för pa ten tskyddets  prövning pâ 
a llm änhelen och alltsâ to talt sett icke innebär nägon rationalisering av 
granskningsarbetet i den m ening som ett ik ra f tsä t tan d e  av kapitel 3 i n o r
diska patentlagen skulle göra. Föreningen m otsätte r  sig därför bestämt, 
att  en eventuell u tredn ing  angäende u ppsk ju ten  förprövning tages tili or- 
sak a tt  u p p sk ju ta  ik ra f tt räd an d e t  av n äm n d a  kapitel 3.

Förslagsstä llarna om nänm er i sjätte  stycket BIRPI-planen m ed dess 
princip om nyhetsgranskningen  koncentrerad  tili ett fätal paten tinsti tu  
tioner, säsom Haag, München, Moskva och Tokyo. Föreningen vili h ä r  fram -
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hâlla, a t t  denna p lan  är sä omfattande, a t t  den mäste bedömas pâ  myc- 
ket läng sikt. Dessutom är  en av g rundidéerna för denna plan, a t t  en myc- 
ket noggrann nyhetsgranskning  skall genomföras p à  ko rtas t  möjliga lid, 
sä att  en paten tsökande h ar  nyhetsläget heit k la r t  för sig innan  beslutet om 
u llandsansökningar skall faltas.

Systemet med nord iska pa ten tansökn ingar s tä r  p ä  intet sätt  i motsats- 
ställning tili BIRPI-planen, och föreningen avvisar därför bestäm t tanken  
pä  a tt  detta  nordiska system eventuellt uppsk ju tes  i avvaktan pâ résu lta t  
av nya u tredningar.  T värtom  anser föreningen det u tom ordentlig t viktigt, 
a t t  Norden for tsä tte r  pä  den inslagna vägen mot nord iska  pa ten tansök
ningar, Nordisk p a ten träd  och —  eventuellt —  en gem ensam  nord isk  pa- 
tentdom stol för a tt  därm ed i varje  fall Norden skall fâ  en lösning pä  pa- 
tentväsendets d ilem ma och viktiga bidrag och e rfarenheter  skall k u nna  
ges tili det internationella patentsam arbetet.

Stockholm den 28 maj 1968

Svenska industr iens  paten tingenjörers  förening

Lennart Sjöö
V ice ordförande

BILAGA 2

Yttranden övcr iindringsförslaget

D a n m a r k

Handelsministeriet :

—· —  —  skal m an  meddele, at sp0rgsmälet om ikraftssettelse af patent- 
lovens kapitel III som bekendt indgär i dr0ftelserne om et nordisk 0kono- 
m isk  samarbejde, og at handelsm inisteriet under hensyn liertil mener, at 
behandlingen af forslaget (A 178/Ä /j.)  b0r udsættes indlil videre.

K0benhavn, den 16. ja n u a r  1969

Knud. Thom sen

Georg Jensen

Der h a r  igennem nogle ä r  inden for EEC været arbejdet med sp0rgsmàlet 
om en fælles patentordning, m en arbejdet h a r  ligget stille, bl. a. som f0lge 
af uenighed mellem fæ llesm arkedslandene om, hvorvidt udenforslâende 
lande skulle kunne deltage i et sâdant patentsam arbejde.
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Der frem kom  im idlertid  i m ar ts  m âned  1969 indbydelser fra  EEC’s mi- 
nis terrâd  til et m0de i Bryssel den 21. og 22. m aj 1969 om en europæisk 
patentkonvention. Indbydelsen v ar  foruden til D an m ark  re tte t til Græken- 
land, Irland, Norge, Portugal, Storbritannien, Schweiz, Spanien, Sverige, 
Tyrk ie t  og 0s tr ig .  Samtlige lande modtog indbydelsen og pâ m0det vedtog 
de deltagende s tater at arbejde videre med sagen i arbejdsgrupper,  sâledes 
at et nyt p lenarm 0de pâregnes afholdt i december 1969 eller ja n u a r  1970.

Den af EEC-landene udformede p lan  for en europæisk pa ten to rdn ing  fore- 
ligger k un  beskrevet i store træ k. Man tæ nker  sig, at systemet skal bygge 
pâ to konventioner. Den ene, der skal være âben for ti ls lu tn ing for euro- 
pæiske lande, der ikke er medlem af EEC, skal indeholde bestem m elser om 
indgivelse af patentans0gningei·, om forunders0gelse af patentans0gninger, 
om betingelserne for udstedelse af paten t og om udstedelse af det euro- 
pæiske patent. Konventionen tænkes udform et pâ grundlag af det af EEC- 
landene i 1962 udarbejdede udkas t  til konvention og E uroparâde ts  konven- 
tion af 27. november 1963 om ensartede bestemmelser i visse dele af patent- 
lovgivningen. Det skal ved forhandling mellem de kon traherende  s ta ter af- 
g0res, om andre  lande end de, der deltager i det forberedende arbejde, skal 
have adgang til at tiltræde konventionen. If0lge Pariserkonventionens ar- 
tikel 2 skal et europæisk paten t ku n n e  meddeles ans0gere fra  ethvert land, 
der giver de kon traherende  s taters  borgere sam m e rettigheder m ed hensyn 
til paten tans0gninger som landets egne borgere.

Den europæiske patentans0gning skal indgives til en central patentinsti- 
tution og skal forunders0ges af det in ternationale pa ten tins ti tu t  i Haag.

Ans0gningen f0rer, hvis paten t meddeles, til nationale pa ten te r  i de kon
traherende stater, som ans0geren h ar  udpeget som genstand for sin a l i g 
ning. Der kan  dog ikke udvælges enkelte EEC-lande, m en k u n  alle disse 
lande u nder  ét, idet hensigten er gennem den anden konvention, der k un  
skal gælde for EEC-landene, at fastsæ tte  fælles regier om paten te ts  rets- 
v irkn ing  i disse lande. Der tænkes for alle ans0gninger anvendt et system 
med udsk u d t  pr0vning (deferred exam ination).  Ans0geren eller andre  skal 
dog ved ans0gningens indlevering eller senere kunne  begære en fuldstændig 
unders0gelse foretaget.

F ra  EEC-landenes side er der givet u d try k  for den opfattelse, at o rdn ing
en med et europæisk paten t er foreneligt m ed PCT-planen. Man anser en 
europæisk  pa ten to rdn ing  for en betydningsfuld udvidelse, der vii kunne 
give patentans0gere st0rre  fordele end PCT-planen i sig selv. Man h a r  dog 
gjort opinærksom  pâ, at den europæiske paten tinsti tu tion  m â  forbeholde 
sig en fri bed0mmelse af den nyhedsunders0gelse og forbeliandling, som 
skal udf0res af de in terna tionale  organer, som skal virke i henhold  til PCT- 
planen. Man anser det desuden for n0dvendigt at sikre, at bestemmelserne 
om indgivelse af ans0gninger efter de to ordninger bringes i overensstem- 
melse med liinanden, ligesom der skal ku n n e  s0ges et europæisk patent ved 
at indgive en ans0gning i henhold  til PCT-planen.
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Sp0rgsmâlet om en europæisk paten tordnings forhold til PCT-planen m ä 
dog indtil videre anses for uafklaret.

Sâfremt p lanerne om et europæisk patent bliver realiseret, og de nordiske 
lande t i ls lu tter sig en overenskomst herom, vii forslaget om et nord isk  ny- 
hedspr0vningsinstitu t og ordningen med nordiske patentans0gninger i pa- 
tentlovens Kap. I l l  formentlig ikke fâ nogen betydning for de nordiske lan
de, idet det m â  antages, at ans0gere vil vælge at s0ge europæisk paten t i 
stedet for nord isk  patent.  Det bem ærkes dog i denne forbindelse, at F in 
land ikke er indbudt til at dellage i de ovennævnte forberedende forhand- 
linger om et europæisk patent.

F orhandlingerne om PCT-planen er endnu ikke afsluttet, m en et trak ta t-  
udkast  er under færdigg0relse med henblik pâ  behandling pâ en diplomatisk 
konference i 1970. Forhandlingerne om EEC-landenes p laner om en euro
pæisk  paten tordning  er som anf0rt endnu pä  et forberedende stadium.

Under liensyn hertil m â  det anses for mest hensigtsmæssigt, at behand- 
lingen af de for Nordisk Râd foreliggende medlemsforslag og ændringsfor- 
slag vedr0rende pa ten tom rädet stilles i bero, indtil der foreligger resu ltate r 
af forhandlingerne vedr0rende den europæiske paten to rdn ing  og PCT-pla- 
nen.

K0benhavn, den 20. jun i  1969

K n u d  Thom sen

Georg Jensen

Industriraadet :

Indus tr iraadets  synspunkter vedr0rende systemet med nordiske patent- 
ans0gninger, der indeholdes i de nordiske palentloves kapitel 3, er velkendte. 
Detaljerede redeg0relser findes i Industr iraadets  skrivelser af 31. oktober 
1962 med bilag 2 til den danske komité for nordisk  patent, Raadets skri- 
velse af 23. ju n i  1964 til Handelsministeriet sam t Raadets skrivelser af 23. 
jun i 1964 til Handelsministeriet samt Raadets skrivelser af 15. august 
1966, 6. februar, 1. maj og 8. September 1967 til folketingsudvalget til be
handling af patentlovsforslaget. Der kan  ogsâ henvises til bem ærkningerne 
i Industriraadets  skrivelse af 20. jun i  1968 til Delegationen vedr0rende det 
oprindelige medlemsforslag om nord isk  sam arbejde pä patentom rädet.

Der er næppe grund  til ved denne lejlighed at gentage den detaljerede 
argum entation  mod systemet med nordiske patentans0gninger, resp. dets 
ik raf ltræden . Raadet skal alene rekapitulere, at systemet med nordiske 
patentans0gninger vil betyde en kunstig  og au tom atisk  3— 5-dobling af 
udstedelse af paten ter m ed gyldighed for D anm ark, uden at dette skyldes 
det danske industrialiseringsniveau, men det h0 js t  udviklede industriali-
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seringsniveau pâ hvert enkelt industrife lt  i de fire nordiske lande. Virk- 
ningerne vil uomgængeligt n0dvendigt blive en betydelig indskræ nkning  i 
de danske industr iv irksom heders  handlefrihed  og en enorm i 0get overvâg- 
ningsbyrde, der for en væsentlig del m â foretages uden for landets grænser, 
selv om det ikke dre jer  sig om produktion  til eksport. De nævnte virk- 
ninger vil igen resultere i en for0gelse af industriens omkostninger.

Det skal ogsà bemærkes, at de fire nordiske foreninger for immateriel 
retsbeskyttelse under den XIII. session i Stockholm i 1968 med 12 delege- 
re ts tem m er mod 8 anbefalede det oprindelige medlemsforslag.

Hvad angâr PCT-planen, tyder alt i 0jeblikket pä, at denne vii blive gen- 
nem f0rt pâ en d iplomatisk konference i 10bet af 1970. Denne plan h a r  fàet 
s tæ rk  st0tte fra  de fleste lande inden for Pariserun ionen  og indeholder den 
in ternationale reciprocitet, hvis mangel er et særkendetegn for de nordiske 
patentloves kapitel 3.

Industr iraadet,  der i0vrigt anser det for proceduremæssigt overordentlig 
vanskeligt, for ikke at sige umuligt, inden for de næste 10— 20 âr  a t fâ 
æ ndret et én gang indf0rt system med nordiske patentans0gninger, selv 
om nye unders0gelser k lar t  m âtte  indicere dette, skal derfor henstille, at 
det nu  frem satte  ændringsforslag om fortsa t nordisk  paten tsam arbejde  
vedr0rende kapitel 3’s snarlige ik raf ttræ den  afvises.

Iv0benhavn, den 23. ja n u a r  1969

P. r. v.

E. b.

F. Hjorth Hansen  

Dansk Forening for Industriel Retsbeskyttelse:

Det er foreningens opfattelse, at grundlaget for de overvejelser, der ligger 
bag kap. III i de nordiske patentlove, h a r  æ ndret sig efter frem kom sten  af de 
nu foreliggende konventionsudkast og de erfaringer, der er gjort m ed syste
met u d skud t  pr0vning af patentans0gninger. Kap. III b0r derfor ialtfald 
ikke sættes i kraft,  f0r de andre m uligheder h ar  været gjort til genstand for 
en indgâende, sagkyndig vurdering. Der henvises i den forbindelse ogsâ 
til forhandlingerne pâ de nordiske foreningers delegeretm0de i Stockholm, 
august 1968, hvor der med 12 stem m er (samtlige norske og danske sam t 2 
finske) mod 8 (samtlige svenske sam t 3 finske) blev vedtaget f01gende 
resolution:

Det XIII NIR-m0de anbefaler de nordiske regeringer hurtigst  m uligt at 
foretage en næ rm ere  udredning  af udskud t  forpr0vning (specielt i lyset af 
oplysninger om og erfaringer vedr. hollandsk og vesttysk patentlovgivning),
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og eventuelt i forbindelse herm ed oprettelse af et fællesnordisk nyhedsun- 
ders0gelsesinstitut.

Det bem æ rkes i0vTÌgt, a t  det nu  fra  svensk og finsk side frem satte  ænd- 
ringsforslag (A 178 Ä / j ) ikke indeholder nogen synspnnkter,  som ikke 
allerede er blevet frem f0rt  og im0degâet, hvorved tilf0jes, at B IRPI’s op
fattelse, efter hvad m an  erfarer, er den, at en ik raf tt ræ den  af kap. I l l  ikke 
vil kvalificere de nordiske paten tm yndigheder til a t blive anerkend t som 
pr0vningsinstitu tioner u nder  PCT-planen. Kun et fællesnordisk gransk- 
n ingsinsti tu t  ville muligvis kunne  opfylde kvalifikationerne i sâ henseende; 
m en selv dette er formentlig i sig selv tvivlsomt.

I konsekvens af det anf0rte tillader foreningen sig at henstille, a t  det 
nævnte ændringsforslag  afvises.

K0benhavn, den 15. j a n u a r 1969

P. f. v.

K. Holm-Nielsen

F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen :

I de nord iska  paten tkom inittéernas  betänkande (Nordisk patentlovgivning
— Pohjoismaiden patenttilainsäädäntö, Nordisk  udrcdningsseric 1963:2)  
h a r  uppskattn ingsvis  beräknats  att  det nord iska  patentansökningssystem et 
om det träcler i k ra f t  för f inska patentverkets  del skulle m edföra en minsk- 
ning pâ 22 procent av antalet paten tansökningar.

P â  sam m a sätt som det är fallet i de andra  nord iska patentverken h a r  an
talet till finska patentverket ingivna nya paten tansökn ingar oavbrutet sti- 
git. I detta nu uppgâr stocken helt  obehandlade eller endast delvis behandla- 
de ansökningar i patentverket till c :a  16 000, vilket tal är ungefär fyra 
ganger sâ stort som antale t ârligen ingivna patentansökningar.  Det nordiska 
patentansökningssystem et skulle, om det försättes i kraft,  m edföra en avse- 
värd lättnad  i denna svära situation. Man h ar  nämligen anledning förmoda 
att patentverket med sin nuvarande personal dâ vore i s tand  att  förebygga 
en vidare ökning av balansen anliängiga ansökningar. Därm ed skulle syste
met ocksä m edföra en förkortn ing  av den tid pa ten tansökn ingarnas  liand- 
läggning kräver.

F ö r  dem som söker pa ten t skulle det nordiska patentansökningssystem et 
dessutom sä tili vida innebära  fördelar att  det bleve billigare att  söka och fä 
patent. Systemet innebär för det första  a tt  sökanden h a r  a tt  erlägga endast 
en ansökningsavgift, vilken är betydligt m indre än sum m an av de ansök- 
ningsavgifter han  nu mäste betala tili de fyra patentverken ifall han  önskar
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paten tera  en iippfinning i alla de fyra nord iska  länderna. En an n an  synner- 
ligen avsevärd inbesparing följer även därav a tt  han  behöver anlita  endast 
ett paten tom bud i stället för fyra. Om han  tilltror sig de nödiga förutsätt- 
n ingarna kan  han  ocksâ själv avfatta  sin ansökan  och sköta den under 
handläggningens gang frani till avgörandet.

Beträffände PCT-planen (P lan  l'or a P a ten t  Cooperation Treaty) är att 
m ärk a  a t t  alla de nord iska länderna  tillsatt koinm ittéer för behandling av 
frägor som up p s tâ r  i detta  sam m anhang. I F in land  tillsattes kom m ittén  i 
fräga den 29 m aj 1968. De respektive nord iska kom m ittée rna  h a r  arbeta t  i 
ömsesidig sam verkan. De h a r  ocksâ deltagit i s tora in ternationella  kongres- 
ser som föransta lta ts  för behandling av PCT-planen. En m era  utförlig redo- 
görelse för PCT-planen â terfinnes i det u tlâ tande  patent- och registerstyrel- 
sen den 12 ju n i  1968 avgav till N ordiska râdet F in lands delegation. Utlàtan- 
det gällde m öjligheterna för ett utvidgat sam arbete pâ  paten tom rädet.  Em el
lertid ä r  det a tt  m ä rk a  att  PCT-planen inte för nä rvarande  funnit sin slut- 
liga u tform ning.

I det nu föreliggande medlemsforslaget till Nordiska râdet fästes upp- 
m ärksam het även pâ vissa principer som utvecklats i an d ra  länder. Därmed 
avses i första hand  s. k. uppsk ju ten  prövning (deferred examination) av 
pa ten tansökningar och för det andra  ett eventuellt nord isk t nyhetspröv- 
n ingsinstitut.  Enligt patent- och registerslyrelsens äsikt vore det av nöden 
för PCT-kom mittéerna a tt  undersöka ocksâ dessa frâgor dà de mycket nära  
anslu ter till PCT-planen.

Patent- och registerstyreisen önskar  betona, sàsom ocksà fram gàr av det 
föreliggande förslaget, att  dessa olika strävanden  inte ä r  sinsemellan mot- 
stridiga. Att 3 kap. patentlagen försättes i k ra ft  utgör t. ex. inget h inder för 
de nordiska länderna  att  ans lu ta  sig tili den pianerade PCT-konventionen. 
Tvärtom  vore det för vära  länder som en än fasta re enhetlig grupp än  förut 
möjligt a t t  bä ttre  förverkliga sina strävanden  i detta större sam m anhang.

Paten t-  och registerstyreisen anser säledes a tt  de nord iska paten tlagarnas 
3 kapitel snarast  möjligt bör sättas i kraft.  L ikasä borde den pianerade ge- 
m ensam m a nordiska högsta besvärsinstansen pä paten tom rädet snarast  för- 
verkligas. Dà m an i dessa dagar planlägger ett v idsträck t nordiskt ekono- 
m iskt samarbete, synes det vara o tänkbar t  att  det nordiska sam arbetet pä 
paten tom rädet künde  läm nas därhän.

Helsingfors den 7 februari 1969

E r k k i  Tuiili
Generaldirektor

Reino Koristo
A vd eln in gsch ef
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Centralhandelskammaren1 :

I del för y t trande  föreliggande förslaget föreslas, a t t  regeringarna i D an
m ark , F in land , Norge och Sverige snarast  skulle bringa i k ra f t  dessa länders 
paten llagars  3 kapitel rörande nordiskt patent. I förslaget betonas betvdelsen 
av nordiskt patent som en viktig bestândsdel av del helhetsverk de gemen
sam m a lagarna utgör och det, att  ett längvarigt fördrö jande av kapitle ls  
ikraf tbr ingande pâ ett väsentligt sätt kan  äventyra de rationaliseringsvinster 
som beräknas uppstâ  i form av m inskad  arbetsbörda vid patentverken. I för
slaget h a r  även konstatera ts ,  a tt  äs tadkom m andet av ett nordiskt patent 
icke skulle utgöra hinder för förverkligandet av de in ternationella  p laner 
pä paten tsam arbete  vilka är föremäl för undersökning.

C entra lhandelskam m aren  h a r  i sina i lagstiftningsarbelets olika skeden 
avgivna y t tranden  tili den finska kom m itté som bereder det nordiska palen- 
tet, tili handels- och industr im in is terie t  sam t tili Nordiska rädets  F in lands 
delegation upprepade gänger betonat nödvändigheten av att  det nord iska  p a 
tentansökningssystem et snaras t  bringas i k raft.  F as tän  patent samarbetet 
även u tanför Norden under de senaste m ânaderna  försiggätt i en m ycket po
sitiv anda, t. o. m. sä positiv, a t t  den internationella byräns för im materiella 
rättigheter, BIRPI:s, P a ten t  Cooperation T rea ty  i en n ä ra  fram tid  k an  före- 
ligga färdigt och bilda grund  för ett världsom fattande samarbete, bör för
verkligandet av ett nordiskt patent fortsättningsvis anses vara av största vikt 
frän  näringslivels synpunkt sett.

Det nord iska äm betsm annau tsko tt  som berett Nordek-planen h a r  i ett den 
3 januar i  1969 uppgjort betänkande även konstatera t,  att det nord iska  pa- 
ten tsam arbetet läm nats  halvfärdigt och föreslagit, att  de olika ländernas  
regeringar skule besluta bringa paten tlagarnas tredje  kapitel i k ra f t  sä snart 
som möjligt och senast den 1 jan u ar i  1972, vartill även borde g rundas en 
besvärsinstans för nordiska palentärenden. Centra lhandelskam m aren  kon- 
s ta te ra r  med tillfredsställelse, att  m an  pâ äm betsm annanivä uppnä tt  enig- 
het i denna viktiga gem ensam ma frâga och tilläter sig att med de motive- 
r ingar som fram gär i dess y ttrande  den 10 jun i 1968 sam t förenande sig med 
medlemsförslaget u ttala  förhoppningen, att  Nordiska râdet m älte  skrida tili 
de i föreliggande förslag avsedda ätgärderna, sä alt  lagstiflningsarbelet pâ 
della omrâde kunde slutföras senast före del datum  som näm nts  i ämbets- 
m annau tsko lte ts  betänkande.

Helsingfors den 11 februari 1969

C entralhandelskam m aren 

Matti V irkkunen
Ordförande

Tim o Kivi-Koskinen
B iträd an d e avdeln ingschef

1 Ytlrandel öl tersali frân finska.
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Finlands industr ifö rbund1:

 bar industrifö rbundet förordat a tt  tredje  kapitlen i de nordiska
ländernas paten tlagar skall sättas  i kraft.

Den motivering som i förenäm nda u tlâtande angavs är enligt industriför- 
bundets  uppfa ttn ing  for tfarande giltig, varför förbundet med liänvisning till 
densam m a förenar sig om den i rubricerade förslag fram lagda rekonmienda- 
tionen.

Helsingfors den 14 jan u ar i  1969

Fin lands industr ifö rbund  

Sten Finne

Finska patentombudsföreningen:

F in sk a  patentom budsföreningen h ar  tvà gânger tidigare varit  i till
fälle y t t ra  sig i denna sak, första  gângen i sam band med ett u tlâ tande till 
Nordiska paten tlagstif tn ingskom m ittéerna  den 31 oktober 1962 och andra  
gângen i en skrivelse till Nordiska râdet, da terad  den 30 maj 1968.

Kopior av dessa skrivelser bifogas (här ej tryck ta ).  Den fö rs tnäm nda  be- 
h and la r  patentlagens kap. 3 pâ sidorna 15— 19. Den s is tnäm nda skrivelsen 
berör i sin helliet detta lagrum.

Paten tom budsfören ingen  vidhâller samtliga, i de bâda skrivelserna an- 
förda argum ent och fram hâller  speciellt a t t  det s. k. snedbelastningspro- 
blemet fo rtfarande ä r  lika olöst som âr  1962. Dà eniellertid i h e r ra r  Jo h an s 
sons och Rihtniemis skrivelse till N ordiska râdet särskilt hänvisas till pa- 
tentverkens överbelastning respektive deras ofördelaktiga arbetsbalans, var- 
vid den lä ttnad  kap. 3 antydes kom m a att  m edföra i detta  avseende äbero- 
pas, önskar föreningen som tillägg tili sina tidigare u tlâ tanden  fâ fram föra  
synpunkter  angäende den väntade arbetsbesparingen.

I patentlagstif tn ingskom m ittéernas betänkanden  av 1962 och 1963 (Nor
d isk udredningsserie 1963: 6) angäende förslaget tili den nya patentlagen 
ingär tabeller belysande den beräknade m inskn ing  i paten tverkens arbete, 
som det nord iska paten tansökningssystem et skulle medföra. I 1962 ärs  be
tänkande  finns en sâdan tabell pä sidan 75 och i 1963 ärs  be tänkande pä 
sidan 93. Tabellens kvantite tss iffror ä r  föräldrade. Heit an d ra  siffervärden 
känne tecknar dagens läge, men som jäm förelsetal kan  1962— 1963 ärs 
siffror dock t jä n a  och likasä den i procent angivna arbetsm inskningen. E n 
ligt tabellen skulle F in land  genom det nordiska patentansökningssystem et 
göra en arbetsbesparing pä 22 procent. Besparing uppnäs enligt lagbered- 
n ingskom m ittén  därigenom, att antalet p rim ärpa ten tansökn ingar  m inskar

1 Yttrandet üuersati frân finska.
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i v a r t  och ett av de fyra nordiska länderna  (i F in land  22 procent),  dâ dub- 
b lettansökningar undvikes. Det an tagna to talantalet nord iska  pa ten tansök
n ingar enligt tabellen svarar i ru n t  tal till det antal ansökn ingar m an  u tan  
nord isk t paten tansökningssystem  beräknat för Sveriges del. För speciellt 
F in lands del m otsvarar emellertid den angivna m inskningen  i ansökningstal 
ingalunda en därm ed proportionerlig  arbetsm inskning. Paten tansöknings- 
proceduren i F in land  skiljer sig frän  den skandinaviska beroende pâ F in 
lands särskilda sprâkfôrhâllanden. I F in land  bör, som känt, pa ten tansök
ningar, innan  utläggnningen, städse föreligga i finsk sp räkdräkt,  respektive 
i fräga om nord iska pa ten tansökn ingar pâ  säväl f inska som nägot av de tre  
andra  nord iska spräken. Medan m an  alltsâ i Skandinavien kan  be tjäna  sig 
av sam m a sprâk  i de bäda sekundärländerna, som m an  använt sig av i p r i
m ärlandet, och sälunda slipper extra översättningsarbete, bör m an  för F in 
lands del alitici verkställa en översättning till finska.

Enligt tabellen i 1963 ärs betänkande, sida 93, an tas  det totala antale t 
nord iska  paten tansökn ingar rö ra  sig om kring  19 450. Alla kan  bli gällande 
ocksä för Finland, en tiondedel som prim äransökn ingar,  resten som sekun- 
däransökningar.  F in land  fä r  enligt tabellen n ä ra  ä t ta  ganger fiera ansök
n ingar med det nord iska paten tansökningssystem et än  u tan  det. Samtidigt 
som det i F inland till prövning inlämnade antalet ansökningar sjunker med 
22 procent, blir to talantalet ansökningar ä tta  gänger större. Redan att  re 
gistrerà, lata kungöra  och bevilja patent pâ  sâ m ânga  ansökn ingar skulle 
m edföra en sâ avsevärd korrespondens- och expeditionsökning i pa ten tver
ket. alt patentverket icke förfogar över tillräcklig personal härför.  Även det 
arliga behovet av nytt a rk ivu trym m e ökar i sam m a omfattning.

I kom m ittébe tânkandet av är  1963 fram hâlles pâ sidan 270 an d ra  spalten 
att  f inska paten tverket u tan  ökad personal och längre granskningstid  icke 
kan  ätaga sig ens granskning av det stora antale t tili finska översatta an- 
sökningstexter, som förväntas inström m a. Ansvaret för den f inska över- 
sättningens överensstämmelse med originalet älägges förty sökanden. Här- 
vid h a r  kom m ittén  emellertid heit glömt att  fräga sig h u r  sökandenas 
översättare, den fataliga finska paten tom budskären, skall k u n n a  presenterà 
en nägorlunda acceptabel översättning av ärligen c :a  17 000 ansökningar 
m er än nu, u tan  a tt  g ranskningstiden förlängs. Den finska om budskären  
översätter nu  med tillh jälp  av tillgänglig utom staende arbe tsk raf t  c:a  3 000 
paten tansökn ingar ärligen. Var ta r  m an den teknisk t och paten trä tts l ig t  
sakkunniga översättarstab, som utan  tidsspillan pâ ett sökandenas och all- 
m änhetens rä tts in tresse  tillvaratagande sätt översätter ytterligare c :a  17 000 
ansökningar ärligen? Paten tom budsfören ingen  saknar svar pâ denna för 
tred je  kapitlets lyckliga genomförande väsentliga fräga. Felöversättn ingar 
kan  förorsaka säväl översätta rnas  h u vudm än  som allm änheten  skada med 
ty  ätfö ljande skadestândsansprâk . T. ex. en finsk industr iidkare , som pâ b a
sis av oriktig finsk översättning erlägger licensavgift eller installer tillverk-



45A 178/j, A 178 Ä/j : Bilaga 2

ning intill dess att  han  av i skand inav iska sp râk  val bevandrad  person 
upplyses om a tt  paten te ts  verkliga skyddsom fâng är  m indre  än vad av den 
finska texten fram gâr, kan  lida svâr skada. I m otsats  till vad kom m ittén  
anför uppfylles sâlnnda icke rä ttssäke rhe tsk rave t  därav att  skyddsom- 
fänget icke är  större än  vad nägondera texten anger.

Föreningen ställer sig även i övrigt tvivlande tili ett pa ten trä tts l ig t  system, 
i vilket icke m yndighetens g ranskning  n lan  översättarens skicklighet eller 
brist pä sädan avgör pa ten tskyddets  omfäng. Det förefaller na tu rlig t  a tt  det 
f inska paten tverket Aid nyhetsgranskningen  av sonare ansökn ingar lägger 
den f inska patenttexten  tili g rund  för granskningen, m edan de skand ina
viska paten tverken  anlilar den skandinaviska texten. Om dessa texter är 
olika mäste  även granskningsresu lta ten  bli olika. Föreningen anser därför, 
att  m an  i det fall att, samtidigt i skandinaviska spräk och f inska icke be- 
vandrade, av patent berörda par ie r  skall ges en chans a tt  bilda sig en egen 
reell uppfa ttn ing  om etL finskl paten ts  verkliga skyddsomfâng, m äste älägga 
paten tverket alt  g ranska och godkänna översättn ingarnas riktighet, oaktat 
detta m edför den ökade arbetsbörda för patentverket och den längre gransk- 
ningstid kom m ittén  anför. Detta är ett icke fränkom ligt rä ttssäkerhets-  
krav  och kap. 3 bör icke försättas  i k ra f t  sä länge patentverket saknar  möj- 
ligheter att bem ästra  denna icke m inskade u tan  ökade arbetsbörda.

H ärtill kom m er de olägenheter Patenlom lnidsföreningen tidigare hän- 
visat tili, övervakningen av de för F in land  gällande, men i Skandinavien 
prövade paten lansökn ingarna  blir tnng. Invändningar mot sâdana ansök- 
ninirar kan  visserli°en in läm nas i F in land, men behandlas i utlandet. Paten-o u 1
tens antal i F in land  kom m er att öka s tärk t.  Under de sonaste âren  h ar  pa- 
tentprocessernas antal i F in land ökat med accelererande hastighet. U tländska 
paten tinnehavare  h ar  i allt högre grad inskrid it  mot pa ten tk rän k n in g a r  i 
F inland. F ö ljde rna  h a r  genomgäende varit  besvärligheter för finsk industri. 
Man h a r  blivit tvungen ta m era  hänsyn  till paten trä ttighe te r  av u tländsk t 
ursprung, fätt betala licensavgifter och även heit sluta  med päbör jad  verk- 
samhet. Givetvis kan  tili detta invändas, a t t  närvaron  av patent i och för 
sig m edför teknisk  upplysning. Men sädan upplysning och de därm ed 
förknippade förpliktelserna bör fâ tillväxa i en naturlig  tak t  i enlighet 
med industr ins  utveckling. E tt  spräng  likt det, som nord isk t paten tansök- 
ningssystem skulle medföra, vore kn ap p as t  önskvärt för ett litet land som 
F inland, i synnerhet icke för landets sm äindustr i  respektive annan  hem m a- 
m arknadsindustr i .

Paten tom budsföreningen hänvisar  tili det resoluta m otständ  industriför- 
bunden  i Norge och D anm ark  gjort mot kap. 3. M otständet h a r  m an  i dessa 
länder motiverat med ju s t  nackdelar för deras industrie r  att  plötsligt bli 
konfronterade med stärk t ökade paten th inder ,  som dessutom vore en följd 
av patentbeviljning i ett anna t  land. Paten tom budsfören ingen  kan  inte un- 
derlâta att  u ttrycka  sin förväning över, att den finska förslagsställaren
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Rihtniemi icke observerat, att  dc nackdelar m an  i Norge och D anm ark  pâ- 
visat hos kap. 3 i langt liögre grad kom m er att  fö rm ärkas  i F inland. Vid det 
nordiska mötet för im materiellt rä ttsskydd  i Stockholm i September 19ÜS 
röstade delegaterna för ett dansk t  förslag att  undersöka det i Holland antag- 
na nya systemet med s. k. uppsk ju ten  prövning. Systemet synes m edföra 
avsevärda arbets lä ttnader for patentverken.

Enligt detta system befrias patentverket frän  skyldigheten a tt  omedel- 
bar t  u tföra prövning av alla paten tansökningar.  E ndast  de ansökningar, för 
vilka en särskild prövningsanhällan  och prövningsavgift ingätt, mäste  prö- 
vas. De övriga k an  vänta  ända  upp tili sju  är. Förs t  dä h a r  sökanden att de- 
finitivt avgöra, om han  vili fo r tsä tta  sin ansökan. Under s juärsperioden bör 
sökanden likväl erlägga en viss ärlig avgift för a tt  hälla pa ten tansökan  vid 
liv. Härigenom päm innes sökanden regelbundet om ansökan och är i tillfälle 
att, om den ej längre h a r  aktualitet,  lä ta  den falla. Sâ kom m er säkerligen 
att  ske med rä t t  m änga ansökningar, vilka paten tverket sälunda aldrig be- 
höver granska. Onödigt arbete élimineras alltsâ. Ä an d ra  sidan bör papekas, 
alt  de ansökningar, för vilka prövningen uppskjutits ,  icke innebär nägot 
doit och latent hot mot tredje m an, enär denne när som heist pâ särskild  an- 
liâllan och mot betalning av prövningsavgiften kan  fä pa ten tansökan  prö- 
vad.

Var je  nordiskt paten tverk  har nu en ogranskad rest av paten tansökningar,  
som uppgâr till c :a  fein gânger antale t àrligen i respektive land in läm nade 
ansökningar. Införande av nord isk  pa ten tansökan  skulle ä tm instone icke pâ 
kort sikt päverka denna rest u tan  enbart m edföra nya tilläggsuppgifter för 
de redan  m er än överbelastade patentverken. U ppsk ju ten  prövning skulle 
därem ot ge patentverken välbehövlig respittid  att  eliminerà sin ogranskade 
rest intill dess att  granskning  av de nya ansökn ingarna  blir aktuell.

Paten tom budsfören ingen  önskar vidare fram hälla, att  det nord iska patent- 
ansökningssystem et främ st skulle gagna Sveriges patentverk, vars arbets- 
börda avgjort skulle m inska. O rsaken tili a t t  f inska patentverket icke skulle 
draga sam m a ny tta  av systemet liar ovan antytts. I an d ra  band  skulle emel
lertid icke-skandinaviska sökande alltsâ den internationellla  storindustrin , 
draga nytta  av systemet. Den s tär redan  i dag för h u v udpar ten  av i Norden 
in läm nade pa ten tansökningar och speciellt för huvudparten  av i alla fyra 
länder in läm nade ansökningar. Fördelen för dessa sökande ligger i m inskat 
arbete, kostnadssänkningen  däremot blir m indre m arkan t,  enär en nord isk  
pa ten lansökan  med säkerhet blir dyrare  än en enda nationell paten tansö 
kan.

E tt  sätt a t t  redan i dag, u tan  att  kap. 3 ges laga k ra ft  förskaffa  finska 
patentverket en arbets lä ttnad  vore, att  i högre grad än nu acceptera pröv- 
n ingsresultaten  av tili f inska ansökningar svarande pa ten tansökn ingar i 
Skandinavien och andra  nyhetsprövande länder. Det nord iska patentansök- 
ningssystemet innebär, att de nordiska patentverken sinsemellan skall accep-
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tera  varandras  prövningsresultat.  Om finska paten tverket redan  i dag, föl- 
jande denna princip, m er oreserverat ginge in för a lt  godtaga text, som ac
cepterais i Sverige, Norge och D anm ark  eller t. ex. i Tyskland  och Holland, 
vore m ycket vunnet. E tt  dylikt system tillämpas redan  nu  t. ex. av svenska 
patentverket, soin accepterai- paten tverkens i V ästtysk land  och USA gransk- 
ningsresultal,  m en m ärklig t nog icke de an d ra  nord iska  paten tverkens ré
sultat.

Paten tom budsfören ingen  är medveten om att  röster hö jts  inom till säväl 
Industr ifö rbundet som till hande lskam inaren  i Helsingfors hö rande  k re tsa r 
för tredje kapitlets antagande. Patentombudsföreningen kan  ej underlâ ta att 
u ttrycka  eil viss förväning häröver och frägar sig vilken sakkännedom  om 
det p rak tisk a  paten tansökningsarbete t  dessa k re tsa r  representerar.  Antalet 
paten tansökningar,  som i F in land  in läm nats  av m edlcm m ar i F in lands in 
dustr ifö rbund  ä r  endast litet, c:a  10 procent av det to tala  antale t p a ten tan 
sökningar i F in land. H andelskam m arens m edlem m ars  andel ä r  okänd. I var- 
je  fall f ram s tà r  det som troiigt, a t t  tred je  kapitlet f inska förespräkare icke 
kom m it frân  kre tsar,  som verkligen tagit del av den sakliga innebörden i och 
konsekvensen av kap. 3 för F in lands del och ej heller s tudera t  de norska  och 
danska  argum enten. Att m an  därem ot pâ svenskt industrihâll  ej h a f t  erin- 
ra n  mot kap. 3 beror naturlig tv is  pâ  att  detta system icke m edför nâgon som 
heist ändr ing  av nuvarande s tatus i Sverige. Pa len lan ta le t  i Sverige förblir 
detsamma. Nya h inder för den svenska industr in  uppkom m er ej, tvärtom 
far den bl. a. sitt rä t t  s tora antal även de nordiska g rann länderna  berörande 
ansökningar heit avgjorda pä  hem m aplan.

Slutligen vili Paten tom budsfören ingen  ej heller underlâ ta  alt upprepa 
siti lidigare päpekande, all tredje kapitlets ikraf tträdande nationalekonomiskt 
sett ä r  fulls tändigt betydelselöst för ett sä föga paten tm inded land som F in 
land. Det an tal f inska paten tansökningar,  som ärligen jäm väl in läm nas  i 
samtliga tre  an d ra  nord iska  länder, ä r  y tters t  litet. Antalet överstiger ej c:a  
50, d. v. s. m indre än en tiondel av m otsvarande av svenska sökanden i g rann
länderna in läm nade ansökningar. Om kostnaderna  för detta anspräkslösa 
antal av finska sökande gjorda ansökn ingar m in sk a r  nâgot, ä r  det givetvis 
u tan  nâgon soin heist p rak tisk  finansiell betydelse för F in lands  industri,  och 
i synnerhel icke, om därtill beaktas  de ökade licensbetalningsskyldigheter, 
som au tom atisk t blir en följd av alt  patenträttig lieter av u t ländsk t  u rsp rung  
h är  ökar.

I belysning av ovan anförda om ständigheter förefaller beslutet pä de n o r
d iska föreningarnas för immateriellt rä ttsskydd, seplembermöte i Stock
holm a tt  ä tm instone studerà  systemet med s. k. u ppsk ju ten  prövning enligt 
holländskt m önster in n an  systemet med nordiska pa ten tansökn ingar bringas 
i kraft,  som synnerligen välmotiverat. F inska  paten tom budsföreningen sku l
le emellertid samtidigt, och i ännu  högre grad förorda avvaktande och Stu
dium av den för närvarande  i Genève, i In lernationella  pa ten tbyran  (BIRPI) 
utarbetade pa ten tsam arbetsp lanen  (PCT). Denna plan synes enligt redan  nu
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tillgängliga tryck ta  p re lim inära  förslag, som behandlats  i eit m ycket stört 
anlal länder och sakkunnigutskott,  m edföra alla de lä ttnader i patenlverkens 
arbete, som de nord iska patentverken hoppas pä genom det nordiska ansök- 
ningssystemet. Men samtidigt elim inerar PCT-planen m änga  nackdelar, som 
är förknippade med det nord iska patenlansökningssystem et, som t. ex. be- 
handling  av invändningsärenden  i anna t  land än det, där invändningen görs, 
skevbelastning av patentverken, ex officio transportering  av pa ten tansök
n ingar frän  ett land till ett anna t  och beviljning av paten t i anna t  land än 
det, där patente t skall gälla. F ram fö r  allt torde dock bem ärkas, a t t  ingen- 
ting ta lar  för att  PCT-planen näm nvär t  skulle öka an ta le t  pa ten tansökn ing
ar  i F inland. Den enligt det nordiska paten tansökningssystem et ifragakom- 
m ande s tröm m en av sekundäransökningar ,  soin au tom atisk t leds till F in 
land, bortfaller heit, enär sekundäransökn ingar ej ingâr soin ett begrepp i 
PCT-planen. Enligt PCT-planen rik tas  enbart sädana ansökningar till F in 
land, som sökanden uttryckligen avsett a t t  in läm na här. PCT-planen medför 
sälunda icke nägot ökat gransknings- och expeditionsarbete, som skulle upp- 
liäva den genom centraliserad nyhetsprövning uppnädda  arbetsinbespa- 
ring'en.

F inska  patentombudsföreningen är  väl medveten om att tredje kapitlets 
ik raf tträdande politiskt sett ä r  en milstolpe i det nord iska  samarbetcl, men 
föreningen anser att icke ens detta  uppväger de nackdelar kap. 3 m edför och 
föreningen upprepar sä lunda sitt tidigare ställningstagande, v anned  för
eningen förordar det danska  förslaget, att  man, innan  ätgärder beträffande 
kap. 3 företages, grundligt s tuderar säväl det ho lländsk-tyska systemet med 
uppsk ju ten  prövning soin PCT-planens utveckling. Angäende systemet med 
uppsk ju ten  prövning päpekas ytterligare, att  den första  s juärsperioden  för 
detta  system gär till ända  i Holland den 31 december 1970, varefter slutgil- 
t iga sifferuppgifter s tär till buds över den med systemet verkligen uppnädda 
nettoarbetsinbesparingen.

Helsingfors den 10 februari 1969

F inska  patentom budsföreningen 

Äke Kolster
Ordförandc

A ri t t i  I m p e l a

Sekreterare

N o r  g e

Departementet for industri og hândverk:

Industr idepartem entet  h a r  tidligere, i brev av 10. ju n i  1968, u tta lt  seg om 
medlemsforslaget av 15. desember 1967, fram satt  av tre danske medlem- 
m er av Nordisk Rad. När det gjelder endringsforslaget av 15. november
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1968, k an  opplyses at Industr idepartem ente t  ennä ikke h ar  ta t t  Standpunkt 
til om m an  b0r t i lrà  patentlovenes kapitte l 3 satt  i k raft .  Man vii tilf0ye 
at sp0rsinâlet i en viss grad b0r vurderes i sam m enheng med det arbeid for 
utvidet 0konom isk sam arbeid  i Norden som nâ er i gang.

Oslo, 21. februar 1969

E tler  fu llm akt 

Eilif Andersen
Ter je A lfsen

Departementet for industri  og hàndverk

( Yttrande av den 6 angusti 1970, se Sale 178/j, Bilaga 1, s. 18)

Styret for det industrielle rettsvern:

R estansesituasjonen i Pa ten ts ty re t  h a r  de sisle 10 âr stadig forverret seg. 
Antall ikke ferdigbehandlede pa ten lsaker  er nâ  kom m et opp i vel 17 000 
mot ca. 9 000 i 1959 og ca. 12 250 da de nordiske paten tkom itéer ved ârs- 
skiftet 1963/64 avga sin betenkning. E n  slik utvikling kan  i det lange 
l0p selvsagt ikke fortsette, dersom en 0nsker à  opprettholde patentvesenet 
i den form vi nâ h ar  det.

R iktignok vil det i nær frem tid  bli g jennom f0rt visse rasjonaliserings- 
tiltak i Styret soin, kom binert med en m indre  personalforsterkning, for- 
mentlig vil kunne  stoppe restansesligningen. Yidere kan  en sikkert regne 
med at PCT-planen, om den kom m er i stand, vil gi m uligheter for betydelig 
avlastning. Det er iinidlertid ennâ sâ m ange uk larhe ter  ved denne p lan  og 
frem for ait sâ u s ikkert  n â r  p lanen kan  kom m e i gang med full virkning, 
a t det neppe vil være forenlig med en ansvarsbevisst vurdering  bare â sette 
sin lit til denne plan. Sp0rsmâlet om en ikraftse tte lse  av det nordiske s0k- 
nadssystem  er derfor stadig like aktuelt.  Et viktigt m om ent i denne sam 
m enheng er a t systemet meget vel vil kunne  sam kj0res  med PCT-planen.

I og m ed at et vesentlig utvidet 0konomisk samarbeid melloni de no r
diske land nâ  er pâ trappene, skulle det derfor være bâde naturlig  og ube- 
tenkelig â anbefale de nordiske patentlovers kapitlel 3 satt  i kraft.

Oslo, 15. februar 1969

L eif  Nordstrand

Norges industriforbund:

 Som Det Kgl. départem ent selv anf0rer i sin uttalelse av 10. jun i
1968, ble det ved Kongelig resolusjon av 31. mai 1968 nedsatt  en komite 
med det m andat à dr0fte og behandle Norges stilling til de in ternasjonale  
bestrebelser pâ paten tom rädet.  Det er pâ  det rene at komiteens oppgave
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bl. a. er â behandle vâr stilling til BIRPI-planen, og sâledes dekker en del av 
innholdet i den danske henstilling.

Nâr m an k jenner  til hvilken m otstand  som en ik raf ttreden  av patent- 
lovens kap. 3 h a r  m 0tt i fiere av de nordiske land, finner vi det naturlig  at 
m an  s0ker utredet om der finnes andre  midier, som ikke h a r  de samme 
skadevirkninger og som kan  tenkes â lede til at m an  bedre m estrer  restan- 
seproblemene i de forskjellige patentverk. Vi for vârt vedkoinmende finner 
derfor â burde st0tte det danske forslag; dette sâ meget m er som en komite 
med et vidt m andat allerede er i arbeid, og som derfor ogsâ b0r kunne  ta  
fatt pâ de andre pâpekte u tredningsoppdrag.

Det finsk-svenske endringsforslag gâr i korthet u t  pâ at det henstilles 
til de nordiske lands regjeringer snarest â sette de nordiske patentlovers 
kap. 3 i k raft.  Det vil være k jen t  fra  tidligere uttalelse a t vi ikke 0nsker 
patentlovens kap. 3 satt  i kraft,  hvorfor vi heller ikke finner â k u nne  gi 
det svensk-finske forslag vâr st0tte. Det bpr tilf0yes at ogsâ dette sp0rsmâl 
ligger under m andate t  til den komite som er nevnt foran.

Oslo, 6. februar 1969

Norges industr ifo rbund  

Jan Didriksen
A dm . d irekter

Chr. Bcrgwitz-Larsen

Norske patentingeni0rers forening:

Mens det f0rste forslag, datert 15. desember 1967 og betenkningen av 19. 
februar 1968 anbefaler fortsa tt  u tredningsarbeid, gär endringsforslagel av 
15. november 1968 ut pâ at Patentlovenes kapittel 3 skal settes i k ra ft  
snarest.

I overensstemmelse rned de to f0rste dokum enter, som i realite ten dekker 
det syn vâr forening tidligere h a r  b rak t  til u ttrykk , er det i hvert av de 
nordiske land nedsatt  säkalte PCT-komiteer, som h a r  væ rt i arbeid siden 
midten av 1968, m en enna ikke h a r  avgilt noen innstillinger.

Den norske komite h a r  et meget bredt mandat, som bl. a. ogsâ om fatter 
vurdering av andre in ternasjonale  sam arbeidsalternativer som allerede er 
eller vii bli foreslätt.

Vi vil ikke unnlate  à henlede Departem entets  oppm erksom het pâ den 
diskusjon  som fant sted ved det 13. nordiske m0te for industriell retts- 
beskyttelse, Stockholm 26.— 28. august 1968, j f r  N.I.R. 1968, nr. 3 og 4.

Det svensk-finske forslag av 15. november 1968 synes â bygge pâ en for- 
u tsetn ing som det nettopp er PCT-komiteenes oppgave â utrede, nemlig om 
de forskjellige samarbeidsforslag lar seg tilpasse samtidig, eller om ett eller
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fiere h indrer  gjennom f0ring av elt eller fiere andre.
E tte r  vâr m ening mâ det f0lgelig være tilrädelig at Nordisk Râd avventer 

de innstillinger som vil komme fra  PCT-komiteene, idet vi gàr ut fra  at vâr 
forening med tiden vii bli gitt mulighet til â u ttale seg om PCT-koiniteenes 
forslag.

Oslo, 10. februar 19G9

Norske patentingeni0rers  forening 

Per A liberi

Helge P. Halvorsen

S v e r i g e

Patent- och registreringsverket:

i sitt till Nordiska râdets  presid ium  avgivna y ttrande  av den 27 maj 1968, 
over medlemsforslaget A 178/j h a r  paten tverket utförligt redovisat varför 
ett införande av systemet med nordiska pa ten tansökn ingar i enlighet med 
kap. 3 av de nord iska paten llagarna  icke m otverkar m en väl f räm ja r  de 
nordiska ländernas möjligheter att  m edverka i BIRPI-planen. Denna avser 
att  Parisunionens m edlem m ar skall t rä f fa  ett försdrag ■— P aten t  Cooperation 
Treaty (PCT) — vilket upptar ett internationellt patentansökningssystem. 
BIRPI h ar  officiellt u tta la t  att  det nordiska systemet icke pâ nâgot sätt stär 
i konflik t med PCT-planen (BIRPI, dokum entet P C T /I I I /3  s. 11 par. 86).

Enligt PCT-planen skall arbetet med nyhetsgranskning  och paten terbar- 
hetsprövning koncentreras tili de större nyhetsprövande patentverken i värl- 
den och Haaginstitutet.  Planen föru tsä tte r  emellertid även att  andra  pa ten t
m yndigheter skall k u n n a  godkännas som gransknings- och prövningsmyn- 
dighet. I fö rhandlingarna pä expertplanet mellan Parisunionens länder om 
planens u tfo rm ning  och adm inis tra tion  h ar  frän  nordisk  sida fram förts  in- 
tresset av a t t  möjligheten hälls öppen för ländernas paten tverk  a tt  aktivt 
medverka om detta bedöms vara  ett nordiskt intresse. I kom m entaren  tili 
det sonaste u tkaste t tili p lanen (P C T /II I /3 )  anm ärks särskilt att de nordiska 
länderna  överväger att  förena sina resurser för sädant ändamäl.

Aktiv m edverkan frän  de nordiska ländernas paten tverk  i p lanen kan  ur 
fiera synpunkter vara en fördel för nordisk  industri  och nord iska uppfin- 
nare. Därest de nordiska pa ten tverken  godtas för nyhetsgranskning  och pa- 
ten terbarhetsprövning  inom PCT-planen, kan  vära sökande nämligen genom 
ansökan  pä eget sp räk  och i kon tak t med den egna m yndigheten erhälla ett 
internationellt gängbart nyhetsgransknings- respektive patenterbarhetsbe- 
sked och därvid fö rkorta  och förbilliga behandlingen av sina ansökn ingar i
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utlandet. PCT-planen uppställer emellertid liärvid vissa behörighetskrav, 
främ st att  m yndigheten  skall förfoga över m inst  150 kvalificerade g ranskare  
m ed tillräckligt differentierad  kom petens för att  k u n n a  verkstä lla  en tillför- 
litlig g ranskning  inom alla teknikens omräden. För att  samtliga nordiska 
paten tverk  skall uppfylla dessa krav fordras att  de u pp träde r  gemensamt 
och d isponerar sina tillgängliga personalresurser pâ sält  som systemet med 
nordiska paten tansökn ingar förutser.

Slutligen bör framhâllas, att PCT först pâ längre sikt kan  beräknas tillföra 
patentverket nâgon m er betydande arbetsvinst, därest nuvarande kvalitets- 
k rav  pä beviljade patent skall upprä tthä llas ,  nägot som âtm instone i Sve
rige är ett s tärk t önskemal inom näringslivet. Den begränsade effekten av 
PCT-planen sam m anhänger bl. a. med att dess an d ra  fas, som avser den 
egentliga patenterbarhetsprövningen, först efter en genom gripande harm o- 
nisering av den nationella pa ten trä t ten  kan  väntas bli u tn y t t jad  av de pa- 
ten tsökande i större u tsträckning . Det nordiska systemet erfordras  säledes 
redan för att  inom överskädlig tid ge sädana fördelar som PCT-planen syftar 
tili, t. ex. fö rbä ttrad  nyhetsgranskning  pâ vidare internationeil bas.

Vad gäller PCT-planen är det därför efter paten tverkets  bedömning i hög 
grad angeläget att det nordiska paten tsystem et enligt kap. 3 i pa ten tlagarna  
snarast sätts i k ra ft  för all möjliggöra en sädan m edverkan —  vare sig den 
nu blir aktiv  eller passiv —  i planen som är i lika m än tili gagn för alla de 
nordiska länderna. En diplomatisk konferens för PCT-fördragets avslutande 
är p lanerad tili ä r  1970 och det vore tili fördel för de nordiska ländernas 
förhandlingsläge om kap. 3 dâ var i k ra ft ,  eller ik ra f t t räd an d e t  â tm instone 
nära  förestaende.

Yad belräffar  andra  p laner för internationellt  sam arbete h ar  de icke sam 
m a omedelbara intresse som PCT-planen. EEC-länderna fram lade är  1962 
en plan för ett Patentsystem för dessa länder, som avsäg meddelande av s. k. 
c 'iropeiskt patent genom gem ensam m a institutioner. F rägan  härom  h a r  av 
olika skäl —  särskilt pâ grund  av m eningsbry tn ingar ifräga om vilken m öj
lighet an d ra  länder skulle ges att  u tn y t t ja  systemet —  sävitt bekant hittills 
icke förts pätagligt vidare. Förhallandet tili EEC-planen h a r  emellertid ut- 
förligt belysts redan  av paten tkom m ittéerna , som utarbe tade de förslag som 
sederm era lett tili de nya patentlagerna (se Nu 1963: 6, s. 80 / .) .

Inom EFTA h ar  en arbetsgrupp, i vilken även företrädare för det svenska 
patentverket medverkat, bl. a. haf t  tili uppgift a t t  u tarbe ta  förslag som kan 
t jän a  som underlag för gem ensam m a förhandlingar med EEC-länderna, om 
EEC-planen ä ter skulle aktualiseras. E rfarenheterna  frän  detta arbete be- 
k rä f ta r  kom m ittéernas  slutsats a tt  en adm inis tra tiv  patentgem enskap sä
dan som det nordiska patenlansökningssyslem et endast kan  under lä tta  ett 
sam arbete med EEC.

I fräga om övrigt in ternationellt  sam arbete p â  paten tom râdet sker detta 
redan nu i sam verkan mellan de nordiska patentverken i förberedelse tili



53A 178/j, A 178 A/y. Bilaga 2

den in tim are gemenskap som förutses under det nord iska systemet. Detta 
gäller t. ex. arbetet inom E uroparäde t för harm oniser ing  av paten tlagstift
ningen och patentansökningsförfarandet.  Vidare h a r  m an inom ICIREPAT, 
ett nu m era  tili BIRPI fort organ för utveckling av inekaniserad granskning, 
i nord isk t sam arbete k u n n a t  ä ta  sig särskilda uppgifter. I alia dessa sam- 
m anhang  h ar  det för de nord iska länderna  varit en s tyrka att  k u n n a  hän- 
visa till den nordiska gemenskap, som funn it  u ttryck  i kap. 3 i de nordiska 
patentlagarna. Det skulle härvid  u tgöra ett allvarligt avbräck för de no r
diska ländernas  m öjligheter att  hävda sig inom det internationella patent- 
samarbetet, om det nordiska systemet icke snar t  sattes i kraft.  Det skall inte 
heller döljas att  en negativ u tgäng av fö rhandlingarna om det nord iska an- 
sökningssystemet skulle innebära  en betydande nordisk  prestigeförlust pä 
det internationella  planet. Att de nordiska länderna  h är  gör aktiva insatser 
är betydelsefullt icke m inst med tanke pä den nordiska industr ins  s ta rka  
exportinriktning.

Sam m anfattn ingsvis  fär ämbetsverket säledes fram hälla, att införandet 
av det nord iska  paten tansökningssystem et stär i god sam klang m ed nu  pä- 
gäende internationella  sam arbetss trävanden  och är väl ägnat att  f räm ja  en 
nord isk  m edverkan  i dessa. Säsom anförts  i ändringsförslaget A 178 Ä/j 
kan  det nord iska systemet icke pâ  nâgot sätt negativi pâverka m öjligheterna 
för de nordiska länderna att anslu ta  sig tili PCT-planen, vare sig vid en ti- 
digare eller senare lidpunkt.  Om m an  vili balla m öjligheten öppcn för de 
nord iska patentverken att  aktivt m edverka i planen, blir ett snabbt ik raf t-  
sättande av kap. 3 i pa ten tlagarna  särskilt angeläget. Paten tverket instäm - 
mer i den i ändringsförslaget anförda synpunkten  att  det nord iska  patent- 
systemet ger det nordiska sam arbetet ökad betydelse internationellt  sett och 
att alla de nordiska länderna  genom systemet fär bä ttre  m öjligheter att häv
da sig i det in ternationella samarbetet.

Stockholm den 31 jan u a r i  1969

Göran Borggärd

Saul Lewin

Sveriges industriförbund:

E tt  ik ra f tt rädande  av 3 kap. s târ ej pâ  nâgot sätt i m otsättn ing  tili PCT- 
planen och kan  därför sättas i k ra f t  oberoende av denna; a tt  sä är fallet 
fram gär f. ö. även av B IRPI:s  kom m enlare r tili det senaste konventionsför- 
slaget, P C T /I I I /4 ,  punk t 86, soin lyder:

Notwithstanding the differences between the PCT proposal and the p lans 
of the European “Six” and  the Nordic countries, the form er is not in con-
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flict w ith  either of the latter, both of which could be put into effect before 
or after the PGT as proposed.

Systemet med nordiska pa ten tansökningar mäste dessutom anses skapa 
ökade fö ru tsä ttn ingar  för en eventuell aktiv nord isk  m edverkan som för- 
prövande PCT-institution. I sitt y ttrande tili det svenska patentverket över 
PCT-planen i november 1968 fram höll förbundet att  BIRPI inte syntes ute- 
sluta  m öjligheten av en sädan medverkan, vilken om planen realiserades en
ligt Förbundets  mening skulle innebära en betydande fördel för svenskt 
näringsliv, antingen det skedde genom det svenska patentverket ensamt 
eller, helst, i sam verkan med övriga nord iska patentverk. Förbundet f ram 
höll vidare att det i olika sammanhang deklarerat att systemet med nordiska 
pa ten tansökn ingar snarast borde sätlas i k ra f t  och att eit särskilt skäl här- 
för var a tt  ett sädant system troligen skulle öka m öjligheterna för en aktiv 
nordisk medverkan inom planens ram. — Nägon anledning att ändra  denna 
bedömning föreligger ej.

Beträffande det nordiska systemet och dess förhällande tili internationellt 
paten tsam arbete  i övrigt vili Förbundet unders tryka  att  de u tredn ingar som 
ledde fram  lill de nya nord iska paten tlagarna beakta t de erfarenheter  m an 
u tom lands nätt  fram  tili och anpassat  den nordiska lagstiftningen tili den 
nya internationella  utvecklingen. F örbundet tills tyrker därför förslaget att 
3 kap. i de nordiska paten tlagarna  snarast sätts i kraft.

Stockholm den 24 februari 1969

Sveriges industr iförbund 

K. Söderberg

Anders Mallmen

Svenska industriens patentingenjörers förening:

Den i ändringsförslaget m edtagna historiken över det nordiska sam arbe
tet pâ patentlagstiftningens om râde synes heit korrekt, och den uttalade 
Prognosen över betydelsen av patentlagens 3 kap. u r  rationaliseringssyn- 
punk t  samt pâstâendet om näm nda  kapitels förenlighet med vissa strävan- 
den för in ternationellt paten tsam arbete  förefaller väl grundade.

Dâ föreningen d irekt före träder och ta la r  för par te r  som ä r  huvudper- 
soner i paten tverksam heten  och det nu  rör sig om för den for tsa tta  patent- 
verksam heten y tters t  väsentliga frägor, h a r  föreningen funnit det angelä- 
get att  taga  tillfället i akt att ej blott med acklam ation tills ty rka ändrings
förslaget u tan  även nägot beröra de argum ent som fram kom m it  genom 
remissbehandlingen av »medlemsförslag om fortsa tt  nordiskt pa ten tsam 
arbete» av den 15 december 1967.
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Uppskjiiten förprövning  h a r  av nägra  rem issinstanser beinötts positivi 
under fram förande av bl. a. argumenten, a t t  i Holland systemet »har fu n 
gerei siden 1964, sâvidt vides bâde till paten tm yndighedens og industr iens  
tillfredshed», att »det ger bâde ämbetsverk  och pa ten tsökande sfora inbe- 
sparingar i arbete och pengar», och att  syslemet »med sâ kallad uppsk ju ten  
nyhetsprövning underskas ta ts  m ycket sorgfällig undersökning  pâ konti- 
nenten».

Häremot vili föreningen anfora följande. Belräffande Holland kan, som 
svenska paten tverket redan fram hällit  i sitt tidigare remissvar, nägra  säkra  
slu tsa tser ännu  icke dragas om systemets verkan. De provisoriska paten ten  
h ar  nämligen sju  ärs  giltighet och m an vet därför ej h u r  m änga som äter- 
kom m a med prövningsbegäran. P ä  g rund  av hittills vunna erfarenheter be- 
dömer m an det som tveksamt om systemet kom m er a tt  m edföra endast till
fällig eller perm anen t lä t tnad  i arbetet. Beträffande näm n d a  »stora inbe- 
sparingar i arbete och pengar» päpekade Föreningen i sitt tidigare remiss- 
svar, a tt  systemet med uppsk ju ten  förprövning i realite ten innebär ett över- 
vältrande av ansvaret  för paten tskyddets  prövning pä allm änheten  och alltsä 
totalt sett icke innebär nägon rationalisering av granskningsarbetet. Svenska 
patentverket päpekade i sitt svar, att  visserligen finns det möjligheter för 
kon k u rren te r  tili paten thavaren  att begära prövning, m en för att  k u n n a  
göra detta mäste de konlinuerlig t övervaka även det stora an tal pa ten t som 
med fullständig prövning skulle ha borlfallit. Föreningen finner det rä tts- 
stötande a tt  en paten tsökande för en m indre kostnad  skall ha en frân  in- 
lämningsdagen löpande fö rrä tt  att  evenluellt erhälla patent, vilken fö rrä tt  
ä r  obestämd tili sitt innehäll och därför k an  förorsaka väsentliga kostnader 
och arbete för en tred je  part  för att  fâ paten tskyddets  om fäng fastlagt. Be
träffande undersökningen av systemet med up p sk ju ten  nyhetsprövning m â 
er inras  om a tt  de nord iska kom m ittée rna  noggrant övervägde frägan  om 
uppsk ju ten  förprövning och härvid kom fram  tili, att  det nord iska  systemet 
borde prövas i första  hand, allrahelst som detta system icke pâ  nägot sätt 
elim inerar m öjligheten a tt  senare införa up p sk ju ten  förprövning, om sâ 
skulle anses önskvärt.  Vidare m â  erinras om att i fö rarbetena till den nya 
tyska lagen framhâlles, a tt  det för rä ttssäkerhe ten  är  nödvändigt med verk- 
ställd nyhetsgranskning, innan  provisoriska paten t u tfärdas. Det ä r  bara  
a tt  beklaga, a t t  denna synpunkt sköts ä t sidan vid lagens slutliga u tform - 
ning. U ppsk ju ten  förprövning mäste därför karak teriseras  som en nödlös- 
ning, och en ganska tvivelaktig sädan.

Föreningen önskar även fram föra  följande. Om det, som en rem issinstans  
skriver, ä r  sä, a tt  »enär erfarenheten  visat a t t  endast en jämförelsevis ringa 
del av paten tsök ta  uppfinningar nägonsin  kom m er tili p rak tisk  användning 
och upp f in n arn a  respektive pa ten tsökanden ofta relativi snar t  efter patent- 
ansökningarnas  in läm nande  förlorar in tresset för dem», sä finns det väl än 
mindre skäl a tt  införa uppsk ju ten  förprövning, som dels skulle konservera
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paten tansökn ingar m ed vida k rav  under lang tid ât paten tsökanden  med 
ringa eller intet intresse för ansökningarna, dels skulle orsaka tidigare om- 
n äm n d  rä ttsosäkerhe t genom de vida kraven och därigenom  även kostnader 
för tred je  m an. Man fär inte glömma bort, a t t  ett skäl tili att en p a ten t
ansökan  nedlägges ofta är genom föreläggande m eddelat dräpande nyhets- 
liinder, och att  denn au tom atik  m er eller m indre sätts  ur spei genom syste
met med uppsk ju ten  förprövning tili förfäng för paten tverk  och tredje  man.
— Ännu ett v iktigt argum ent ta la r  mot systemet med uppsk ju ten  förpröv
ning. P â  m ânga bàli arbetas intensivi med problemet a tt  databehandla  och 
lagra teknisk  information. När detta  problem väl fâlt en p rak tisk  och eko- 
nom iskt försvarbar lösning torde patentverkens granskningsarbete  k u n n a  
väsentligt under lä tta s  och därm ed den önskade rationaliseringen uppnâs.

PCT-plancn  h a r  av en rem issinstans  föreslagits bli föremäl för noggranna 
s tudier in n an  bestäm m elserna i 3 kap. blir bindande. H ärem ot vili för
eningen upprepa vad som redan  tidigare framförts, nämligen att  även enligt 
B IR PI:s  egen uppfa ttn ing  PCT-planen icke stâr i m otsatsstä lln ing till det 
nord iska  systemet, och a tt  det för de nordiska länderna  fâ r  anses utom- 
ordentligt viktigt, att  de genom sitt gem ensam m a system u tâ t  f ram stâ r  som 
en enhet som kan  taga verksam  del i u tform ningen  och förverkligandet av 
PCT-planen. F iera av föreningens medlemmar, som haft tillfälle att  med- 
verka i det internationella  patentsam arbetet,  kan  intyga, att  det nordiska 
sam arbete t under gângna âr  upp m ärk sam m ats  och skapat respekt pâ konti- 
nenten. Det vore beklagligt, om detta samarbete ej skulle k u n n a  fullföljas 
enligt de uppskisserade r ik tl in je rna . F ö r  övrigt är PCT-planen ett arbete 
pâ mycket läng sikt, varför det ä r  heit orealistiskt a t t  lâ ta  ik raf tt rädande t  
av 3 kap. bli beroende av planens eventuella slutliga utform ning. Soin 
svenska patentverket redan  framhâllit,  h a r  det nord iska systemet fôregâtts 
av ett  sâ m ângârig t och dy rbart  utredningsarbetc, att  det nu  icke finns 
nägra  skäl a t t  sä tta  i gang ett ny tt  utredningsarbete.

N ordiskt nyhetsgranskn ingsinsti tu t  h a r  av nâgra  rem issinstanser ansetts 
böra bli föremäl för en ingâende utredning, innan  kap. 3 t räder i kraft.  Av 
liknande skäl som näm ns under PCT-planen  ovan m otsä tte r  sig föreningen 
bestäm t att  eventuella p laner pâ ett  ins titu t  tages till in täk t  för att  upp- 
sk ju ta  3 kap. Däremot ä r  föreningen i princip positivi inställd  tili institu tet 
som sâdant;  det skulle ju  k u n n a  bli en viktig fak tor för Nordens del med 
tanke pâ PCT-planen. Sedan 3 kap. väl satts i k ra f t  och frägan  om data- 
behandling och lagring av teknisk  inform ation fâtt sin lösning är  tiden 
kanske  mögen a tt  förverkliga det nordiska nyhetsgranskningsinsti tu te t  för 
behandling av nord iska och in ternationella patentansökningar.

Nordiska patentverkens ställning  i sam band med PCT-planen och 3 kap. 
h a r  varit  uppe tili debatt vid ett flertal tillfällen och behandlas i korthe t av 
nägra  remissinstanser, som särskilt i anslu tn ing tili PCT-planen befarar, 
att  patentverken kom m er a tt  degraderas tili an d ra  rangens institutioner.
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Föreningen delar inle denna uppfattning, och konsta te ra r  till en början, att  
säväl PCT-planen som 3 kap. för sitt förverkligande m ed nödvändighet 
k räver paten tverk  i Norden. Även bortse tt  frän  dessa tvä verksam heter 
synes det icke vara möjligt att  undvara  paten tverk  i Norden, med hänsyn  
dels till uppfinn ingar som av olika skäl skall pa ten tskyddas enbart här, dels 
till den övriga in fo rm ations tjäns t  som patentverken nu  kan  t i l lhandahalla  
allm änheten, och dels till den förändrade situation som in trä ffa r  om  det 
in ternationella  klim alet blir överhettat. Det ä r  föreningens förlioppning, 
att  n ä r  det nord iska  systemet respektive PCT-plancn kom m er tili ständ, sä 
skall den paten tsökande a llm änhelen äntligen slippa de nu  alltför länga 
väntetiderna, som kanske k an  kom m a att räk n as  i m änader istället för som 
nu i är.

Vad nu  själva huvudfrägan  beträffar, säledes ik ra f tt räd an d e t  av 3 kap. 
sä finner m an, a tt  de fiesta rem issinstanserna anser, a t t  3 kap. skall sättas 
i k ra ft  med det snaraste. Bland dem som icke h a r  denna uppfa ttn ing  be- 
finner sig pa ten tom budsfören ingarna i Danm ark , F in land  och Sverige.

Den danska  patentom budsföreningen m otiverar ej n ä rm are  sin negativa 
inställning, men det ä r  k än t  frän  lidigare im m ateria lrä tts l iga  diskussioner, 
att m an  är  rädd  för det s tora antal paten t som plötsligt skall översvämma 
landet. Under förutsättning, att  det ä r  fräga om starka , välgrundade patent 
finns det ej täckning för denna uppfattn ing, enär dels det fär anses allm änt 
vedertaget, att  systemet med patent för skydd av uppfinningar f räm ja r  
forskning och utveckling, dels det icke finnes nägot som heist skäl a t t  tro, 
att  t. ex. 15 000 paten t skulle ha  näm n d a  positiva effekt, m edan  därem ot 
t. ex. 30 000 paten t skulle lia en negativ inverkan pä den tekn iska  utveck- 
lingen. Utvecklingen i Amerikas förenta  stater kan  väl knappast  sägas h a  
haft förfäng av att  antale t paten t för en delstat ä r  m änga  ganger större än 
det skulle vara, om delstaten varit en suverän stat.

Den finska patentom budsföreningen anser, att  t i lläm pningen av 38 § 
i 3 kap., som avser eliminering av eventuell skevbelastning, k an  bli ett p ro 
blem, och a t t  en eventuell kostnadsbesparing  ej blir av n äm n v ärd  omfatt- 
ning. Föreningen ser inga som heist svàrigheter i att  genom lämplig statistik  
och adm inis trering  bem ästra  skevbelastningen inom godtagbara gränser 
och anser vidare, att  inbesparingen av vissa ombudsavgifter borgar för en 
icke oväsentlig kostnadsbesparing.

Den svenska patentom budsföreningen är  räd d  för, a t t  kap. 3 kom m er att  
gynna u tom nordiska sökande m er än  nord iska sökande och anser, att 
denna  fraga bör u tredas. Föreningen vili hä rem ot replikera, a t t  en utred- 
ning med prognos i donna fraga gjordes under  förarbete t tili de nordiska 
lagarna, vilken ej gav nägra  a larm erande résu lta t  i den av pa ten tom buds
föreningen befarade riktningen. Dessutom finner föreningen själva fräge- 
ställningen en sm ula för nationell i ett t idsskede da in ternationellt  sam 
arbete anses vara lösningen för vära problem.

Avslutningsvis önskar  föreningen m ed stöd av det som nu fram förts  heb
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h jä r ta t  t i lls ty rka  det väckta ändringsförslaget, a t t  Nordiska râde t rekom- 
m enderar regeringarna i de nordiska länderna att snarast  sätta  de nordiska 
pa len tlagarnas  3 kap. i kraft.

Stockholm den 10 februari 1969

Svenska industr iens  paten tingenjörers  forening 

Lennart Sjöö  
V ice ordforande

BILAG A 4

Yttranden över medlem sförslaget och ändringsförslaget 

D a n m a r k  

Handelsministeriet :

I denne anledning skal m an henvise til, at handelsm inisteriet i sin skri- 
velse af 20. ju n i  1969 til râdet redegjorde for p lanerne inden for EEC om 
en fælles europæisk paten tordning  og om forberedelsen af den sâkaldte 
BIRPI (PCT)-plan. Handelsministeriet gav samtidig ud try k  for, at det 
m àtte  anses for niest hensigtsmæssigt, at behandlingen af de for Nordisk 
Râd foreliggende medlemsforslag vedr0rende paten tom râdet blev stillet i 
bero, indtil  der foreligger resu lta te r  vedr0rende forhandlingerne om den 
europæiske paten tordning  og PCT-planen.

I den forl0bne tid er arbejdet med de in ternationale paten tordninger 
blevet fortsat under næ r kon tak t mellem de nordiske lande. Der afholdtes 
sâledes i m a j— jun i  1970 en d iplom atisk  konference i W ashington  om PCT- 
planen, og ved denne lejliglied blev p lanen  underskrevet af et antal stater, 
herunder  de nordiske. P lanen skal træde i kraft,  n â r  den i overensstem- 
melse med trak ta tens  særlige regier herom  er ratificeret af et antal lande. 
For sä vidt angär den europæiske paten tordning  er der fortsat arbejdet vi- 
dere med sagen i arbejdsgrupper, og der stiles imod et p lenarm 0de i aprii 
1971.

Handelsministeriet m â  under henvisning hertil fortsat mene, at det vii 
være mest hensigtsmæssigt, at de omhandlede medlemsforslag vedr0rende 
paten tom râdet stilles i bero, indtil der foreligger en afklaring vedr0rende de 
nævnte in ternationale  patentordninger.

K0benhavn i august 1970

K nud  Thom sen
Georg Jensen
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F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen:

Sedan det arbele soni utförts  i avsikt alt  âs ladkom m a ett nordiskt patent- 
saniarbele lett till att  de enhetliga nord iska paten tlagarna  trädde i k ra ft  i 
alla de nordiska länderna frân  ingângen av âr 1968, vilka lagars III kapitel 
förutsa tte  a tt  ocksâ ett p rak tisk t  sam arbete  i form  av det nord iska  pa ten t
ansökningssystem et snabbt skulle inledas, h a r  avsevârt m era  v idsträck ta  in
ternationella paten tsam arbetsfo rm er förberetts  och delvis redan  förverkli- 
gats. PCT-planen h ar  antagits i ett i W ash ing ton  den 19 jun i  1970 under- 
tecknat in ternationellt  avtal. Det synes vara  avsikten att det pianerade 
europeiska paten tsystem et — EPC-planen —  även skall förverkligas inom de 
n ärm aste  âren.

Uppenbart ä r  a it  det nordiska paten tansökningssystem ets trädande i k ra ft  
uppsk ju t i ts  i avvaktan pâ a tt  det skall bli k la r t  vilka form er sagda m era  
v idsträckta in ternationella  paten tsam arbetssystem  skall fâ. F in land  h ar  
inle deltagit i förberedelserna för EPC-planen m en h a r  inform erais  om 
de olika skeden dessa förberedelser genomgâlt.

Enligt patent- och registerstyrelsens uppfa ttn ing  utgör PCT-planen inget 
h inder för att  de nordiska paten tlagarnas  III kapitel sätts i kraft,  enär denna 
plan kan  om falta  ocksâ regionala patentansökningssystem . Dà PCT-pla- 
nen träd e r  i kraft,  kanske om tvâ— tre âr, blir inte heller alla de fràgor lösta, 
som rör enhetlighet, snabb och rationell handläggning av pa ten tansökn ing
ar, och vilka skulle fâ sin lösning genom III kapitlet. P â  sanuna grunder 
som paten t- och registerstyrelsen anfört  i sina tidigare u tlâ tanden  till- 
s ty rker verket fo r tfa rande  a t t  III kapitle t sätts  i k raft.  E ndast  därigenom 
kan  den p rak tisk a  ny tta  uppnàs vilken alla internationella  p a ten tsam ar
betssystem eftersträvar.  Ocksâ i övrigt skulle det nord iska sam arbete t d ä r 
igenom stärkas. Det ä r  även m öjligt att  III kapitlets t rädande  i k ra f t  skulle 
för svenska patentverket, ensamt eller stött av de an d ra  nord iska  pa ten t
verken, säkra  ställningen som en av PCT-planen föru tsa lt  p rövande myndig- 
het.

Vad be trä ffa r  den gem ensam m a besvärsinstansen h a r  patent- och register
styrelsen i ett tidigare u tlâ tande  med anledning av medlemsforslaget om ett 
nordiskt p a ten trâd  (se Sak  A 244/j, s. 6 ) an fört  att  ins tansen  soin en väsent- 
lig del anslu ter  tili det nord iska  paten tansökningssystem et och pä  ett an- 
m ärkn ingsvärt  sätt  skulle stöda uppkom sten  av enhellig lagtolkning och 
patentpraxis  i de nord iska länderna. E tt  nord isk t p a ten trâd  borde därför 
snarast  in rä t tas  om III kapitlet sätts i k raft.  De nya paten tsam arbetsform er- 
na h a r  in te  fö rändra t  Situationen i detta avseende. Om en nord isk  besvärs- 
instans g rundas u tan  att  det nord iska  paten tansökningssystem et förverkli
gas, kan  detta emellertid leda till att  Situationen försväras, enär de näm n d a
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in terna tionella  systemen om fattar  ocksä nya adm inis tra tiva  besvärsinstan- 
ser.

Helsingfors den 21 augusti 1970

E r k k i  Tuuli
G eneraldirektor

Reino Koristo  
A vd eln in gsch ef

N o r g e

Departementet for industri og hândverk:

Industr idepartem entet  vii an ta  at det arbeid pâ  paten tre ttens  omrâde som 
for tiden foregär innen Det europeiske 0konomiske fellesskap, er av betyd- 
ning for vurderingen av de foreliggende medlemsforslag om nordisk  pa- 
tentsam  arbeid.

D epartem entet ser situasjonen i dag s l ik :
I u tkaste t  til en europeisk paten tkonvensjon  tas sikte pâ  opprettelse av 

et europeisk paten tverk  som skal meddele paten ter  direkte for deltaker- 
landene. Man regner ogsâ med at det vii bli etablert en tilleggskonvensjon 
for EEC-landene hvoretter de paten ter som meddeles av det europeiske p a 
ten tverk  skal være feiles og udelelige for bele EEC-omrâdet. Det anses k lart 
at de av de nordiske land soin m âtte  bli medlem av EEC, m â  slutte seg til 
begge konvensjoner. (For Norges vedkom m ende er dette u ttrykkelig  forut- 
satt i St. meld. nr. 92 for 1969—1970 s. 38). 1 tilfelle medlemskap i EEC for 
ett eller fiere nordiske land, synes det etter hva Industr idepartem ente t  kan 
se ikke â være plass for systemet med nordiske patents0knader.

Dersom de nordiske land ikke oppnär füllt medlem skap i EEC oppstâr 
sp0rsm âlet om landene likevel skal slutte seg til Europa-patentkonvensjo- 
nen. Dette sp0rsmäl er forel0pig belt äpent. Det kan  im idlertid  langt fra 
u telukkes at m an  vii f inne andre  alternativer, deriblant iverkseltelse av 
patentlovenes kapittel III, â være â foretrekke frem for slik tilslutning.

P â  bakgrunn  av det som her er sagt finner Industridepartem entet  ikke â 
kunne  gä inn  for a t systemet m ed nordiske pa ten ts0knader settes i verk- 
pâ  det nâværende tidspunkt.  Muligheten for senere iverksettelse b0r im id
lertid holdes âpen, bâde av liensyn til den fremtidige valgfrihet og for 
det tilfelle det likevel ikke skulle bi noe av det europeiske Patentsystem.

Sp0rsmälet om de nordiske land b0r ratifisere den nylig vedtatte PCT-av- 
tale, forutse ttes nä  u tredet av de samarbeidende kom iteer soin i 1968 ble 
nedsatt i D anm ark, F inland, Sverige og Norge. E lte r  Industr idepartem en- 
tels syn kan  det im idlertid  allerede n â  fastsläs at PCT ikke er I il h inder 
for en iverksettelse av det nordiske patents0knadssystem . Den arbeidsbespa- 
relse som m âtte  oppnâs ved PCT, iallfall dens fase I, vil dessuten neppe bli



61A 178/j, A 178 Ä/j: Bilaga 4

st0rre enn at det fortsatt  vil være behov for det nordiske system eller andre 
alternative l0sninger. U nder alle omstendigheter vii det kunne ta m ange är 
f0r PCT gj0r full nytte for seg.

I sitt brev av 10. jun i 1968 til Nordisk Râd u tta lte  Industr idepartem entet  
a t m an  for tiden ikke fant g runn  til â ta  ordningen med ’’provisorisk pa ten t” 
(u tsa t t  forpr0ving) opp til ny vurdering. Departem entet kan  heller ikke 
i dag se at det er behov for noen ny u tredning  av denne ordning.

N âr det gjelder Nordisk Paten trâd  fastholder Industr idepartem entet  sin 
tidligere uttalelse i brev av 1. oktober 1969. E tte r  departem entets  syn b0r 
Paten trâde t  ikke opprettes uavhengig av det nordiske s0knadssystem.

Oslo, 6 august 1970

S. W alter  Rostoft
Eilif Andersen

S v e r i g e

Patent- och registreringsverket:

I sina tidigare y t tran d en  över ovannäm nda medlemsförslag h a r  pa ten t
verket fram hâllit  a t t  den föregäende in terna tionella  utvecklingen snarare  
ökat än m inskat  betydelsen av ett snabbt in förande av det i kap. Ill av de 
nord iska  pa ten tlagarna  upp tagna  systemet m ed nord isk  paten tansökan . De 
viktigaste hände lse rna  pâ det in terna tionella  om râdet sedan paten tverket 
avgav de tidigare y t tran d en a  h a r  varit  att  PCT-planen n u m era  i slutlig av- 
fa ttn ing  antagits  vid en dip lom atisk  konferens i W ash ing ton  den 25 m a j— 
19 juni, sam t a lt  en s. k. regeringskonferens för u ta rbe tande  av ett europe- 
isk t Patentsystem  sam m anka lla ts  pä  initia tiv  av EEC-länderna. Den senare 
konferensen, som bes târ  av 17 europeiska s ta te r  —  därib land de nord iska 
länderna  —  h a r  härv id  efter ett om fattande  arbete u tarbe ta t  ett första ut- 
kast  till en europeisk paten tkonvention  varvid ett p re lim inärt  ställnings- 
tagande till h u v u d p u n k te rn a  i densam m a redan  h u n n i t  inhäm tas  frân  de 
intresserade k re tsa rn a  vid ett sam m an träd e  med konferensen i aprii 1970. 
Enligt paten tverkets  uppfa ttn ing  h a r  vad i dessa bäda  sam m anhang  före- 
kom m it endast y tterligare b ek rä f ta t  angelägenheten av a tt  kap. I l l  i de n o r 
diska patentlagarna, oberoende av den s. k. Nordek-planen i övrigt, nu  sättes 
i kraft.

Med den nu  an tagna  PCT-planen torde  sâvitt nu  kan  bedömas det svens
ka patntverkets  m öjligheter a tt  deltaga aktivt som internationell nyhets- 
g ranskningsm yndighet (unde r  planens första  fas) och som bedömnings- 
m yndighet (under p lanens an d ra  fas) vara  säkerställda. Sâledes h a r  i fö.r- 
draget u ttryckligen angivits a l t  ett nationeilt palen tverk  eller m ellanstatlig  
organisation som uppfyller i reglementet angivna kvalif ikationskrav  skall 
k u n n a  utses som in ternationell  granskningsm yndighet. Samtidigt h a r  kva-
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lifikationskraven i fräga om personalresurserna hos sâdan mvndighet mins- 
kats  frân  150 till 100 kvalificerade heltidsanställda granskare. Vad gäller 
det svenska paten tverket faller det sàledes kom fortabelt inom den angivna 
gränsen, m edan de övriga nord iska  paten tverken  faller u tanför.  Med tanke  
pâ de a llm änna fördelar, som, sàsom paten tverket tidigare fram hâllit ,  det 
inhem ska näringslivet erhäller om landet kan  aktivt m edverka i PCT-pla- 
nen vore det emellertid u r  nord isk  synpunkt a t t  föredraga om en sâdan 
aktiv  m edverkan  künde  ske i nord isk  sam verkan snarare  än a t t  svenska 
patentverket ensam t t jäns tg jo rde  som aktiv  granskningsm yndighet i Nor
den. Den lämpligaste formen för en sâdan sam verkan utgör a l l t jäm t syste
met med nord isk  paten tansökan .

Det kan  i detta sam m anhang  päpekas att PCT-planen föru tser att  regio- 
nala  paten tansökningssystem  säsom det nord iska kan  kom plette ra  PCT- 
systemet. Fördraget ä r  särskilt  anpassat  för a tt  k u n n a  b e t jän a  dessa lika- 
väl som de nationella patentsystem em . PCT-planen utgör säledes icke nägon 
ersä ttn ing  för ett regionalt samarbete. De nord iska  patenlpolicykom m it- 
téerna h a r  ocksâ i sina u tredn ingar  funnit att, även om PCT-planens bäda 
faser t räd e r  i kraft,  flertalet in ternationella  ansökningar under  överskädlig 
tid fram över kom m er a lt  överföras tili det nationella stadiet endast för- 
sedda m ed en nyhetsgranskn ingsrapport  u tan  n ä rm are  motiveringar. Hu- 
vuddelen av arbetet med den erforderliga fulls tändiga prövningen k v ars tä r  
härvid. E tt  u tn y ttjan d e  av PCT-planen kan  därför u n d e r  inga förhällanden 
för de nord iska ländernas del m edföra en ra tionaliseringseffekt som kan  
jäm föras  m ed den som erhâlles med systemet med nord iska  pa ten tansök
ningar. Det nord iska  systemet kan  därem ot med god effekt u tn y t t ja s  för 
a tt  e rsä t ta  den nationella behandiing i var t  och ett av länderna  som eljest 
erfordras, n ä r  en internationell  ansökan  om fatta r  tre eller alla fy ra  av de 
nordiska länderna. E tt  särskilt  behov av en sâdan sam ordning  av de in te r
nationella ansökningarnas  fo r tsa tta  behandiing kan  ocksä uppkom m a där- 
igenom att  antale t pa ten tansökn ingar  tili de nordiska länderna genom PCT- 
planen kan  kom m a a t t  väsentligt ökas.

Det m ä slutligen päpekas atl, därest de nord iska  länderna  ra tificerar 
PCT-fördraget, en i övriga nord iska länder fram förd  invändning  m ot det 
nordiska systemet, nämligen alt  en som ogynnsam ansedd ökning av an tale t 
paten tansökn ingar för dessa länder skulle uppkom m a, väsentligen försva- 
gats. Själva PCT-systemet innebär nämligen att  en internationell pa ten t
ansökan frän  dess ingivande skall anses som anhängig  i de enskilda länder 
som ansökningen om fattar .  Om detta  kan  accepteras m äste det f ram stà  som 
naturligt, om ocksä ansökningens fo r tsa tta  behandiing kan  sam m anhällas  
sä m ycket som möjligt och icke splittras upp i särskilda nationella  förfa- 
randen, n ä r  inte olikheter i nationell patentlagstif tn ing  fram tv ingar en sâ- 
dan uppsplittring. D är som i de nord iska  länderna  patentlagstiftn ingen i för 
behandlingen re levanta avseenden ä r  heit överensstäm m ande m äste  det vara
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■çynnsamt bâde för en rationell behandling och för näringslivet i a l lm änhet 
om paten teringsförfarandet kan  ske i en gemensam procedur för alla län 
derna.

Beträffande det p ianerade europeiska paten tsystem et — i fortsä ttn ingen 
kallat EPC-planen —  h a r  detta betydligt m er lângtgàende verkn ingar för 
ett land som anslu ter  sig till de tsam m a än PCT-planen. Enligt EPC-planen 
skall näm ligen en internationell  patentm yndighet,  som sannolik t kom m er 
att förläggas i München, efter nyhetsundersökning  vid det internationella  
p a ten tins ti tu te t  i Haag (IIB) m eddela pa ten t för de konventionsländer sö
kanden  m edtager i en europeisk paten tansökan , u tan  nâgon m edverkan 
eller efterkontroll av den nationella paten tadm in is tra tionen  i vederbörande 
land.

K ärnpunk ten  i EPC-planen ä r  en önskan  frân  EEC-länderna att  t i llskapa 
ett gemensamt m arknadspaten t som i frâga om exploatering av uppfinning
ar sävitt möjligt skall fö rh ind ra  en m arknadsuppdeln ing . Enligt en redan 
âr  1962 fram lagd p lan skulle m arknadspa ten te t  adm inis treras  av gemen- 
sam m a ôvernationella organ, bl. a. ett europeiskt paten tverk  för patentbe- 
viljande. Ur allm ânpolitisk  synpunk t och särsk ilt  m ed tanke  pâ  en fram - 
tida utvidgning av m ark n ad en  uppstod emellertid bâde bland länder inom 
EEC och pà  EFTA-hâll fa rhâgor a tt  EEC-patentsystemet kunde  vidga klyf- 
tan  mellan EEC -m arknaden  och utom stâende länder, särskilt  om dessa icke 
fick m otsvarande m öjligheter att  sôka m arknadspaten t .  Dessa svârigheter 
vili m an nu  söka Iosa genom a t t  för de europeiska ländernas  del —  h ä r  syl- 
ta r  m an  i första hand  pâ de länder som deltagit i tidigare s trävanden  inom 
E uroparâde t a tt  n â  fram  till gem ensam m a lösningar pâ  pa ten tom rädet — 
âs tadkom m a en sam ordning  med systemet för beviljande av m ark n a d s 
patent. Sam ordningen h a r  formen av en s. k. y t tre  konvention för alla län 
derna, som skall reglera fö rfarandet för patentbeviljande, och en inre kon
vention för länderna  tillhörande den gem ensam m a m arknaden ,  som skall 
reglera m arknadspa ten ten  efter beviljandet. För en europeisk pa ten tansö 
kan  skall härv id  gälla a t t  en ansökan  icke fär avse ett enskilt EEC-land 
u tan  endast alla EEC-länderna tillsam m ans. Däremot fär ansökningen avse 
ett eller fiera av de övriga konventionsländerna enskilt eller t i llsam m ans 
med heia  EEC-gruppen.

Det ä r  uppenbart  att  för länder som redan h a r  ett utbyggt förprövnings- 
system säsom de nord iska länderna frâgan om en anslu tn ing  tili en kom- 
m ande EPC-konvention m äste  bli förem äl för d jupgäende överväganden 
bl. a. u r  allm än näringspolitisk  synpunkt av en heit  an n an  a r t  än n ä r  det 
gäller PCT-planen. Om huvuddelen  av paten ten  kom m er att  meddelas av 
den europeiska palen tm yndigheten  kan  det bli ak tuell t  m ed en lângtgâ- 
ende nedrus tn ing  av de nationella paten tadm in is tra tionerna .  En sädan 
m äste u r  a llm änna  synpunkter  väcka allvarliga betänkligheter bl. a. n ä r  det 
gäller att  inom landet bibehälla tillräcklig sakkunskap  för alt  behärska  eil
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sâ svârtillgânglig m ater ia  som patentväsendet och för att  u pprä tthä lla  och 
nyttiggöra den viktiga tekn iska inform ationskälla  som paten tdokum enta- 
tionen utgör. H ärtill  kom m er att  det m edinfly tande de nord iska länderna 
kan  kom ina a tt  fâ i adm inis tra tionen  av de europeiska paten tinstitu tioner- 
n a  nödvändigtvis m äste  bli begränsat och att  ifräga om PCT-planens fo r t
sa t ta  utveckling de m äktiga  industr io rgan isa t ionem a inom EEC h a r  större 
fö ru tsä ttn ingar  a t t  hävda  sina intressen än  vad näringslivet i Norden har. 
Otvivelaktigt kom m er ocksä ett genom förande av EPC-planen att  m edföra 
a tt  EEC-industrin  fâ r  en m ycket bekväm  tillgäng tili den nord iska  patent- 
m arknaden .  Om de nord iska  länderna  genom anslu tn ing  tili EPC-planen er- 
n ä r  m otsvarande fördelar eller om en ans lu tn ing  bör göras beroende av ett 
m edlem skap i eller associering till EEC ä r  all t jäm t en öppen fräga. Enligt 
paten tverkets  uppfa ttn ing  ä r  det emellertid k la r t  att  det hade varit  en för
del om de nord iska  länderna under  nu pâgâende europaförhandlingar hade 
k u n n a t  före träda en sâdan gemenskap som systemet med nord iska  pa ten t
ansökn ingar avser att  ästadkoinma.

I fräga om EPC-planens kons truk tion  finnes det icke nägot som skulle 
fö rh indra  ett genomförande av det nord iska  systemet. I själva verket ä r  det 
sâ a tt  EPC-planen upptagit huvud tanken  i det nord iska  systemet, nämligen 
att m an  genom ingivande av en pa ten tansökan  i ett patentverk , där ansök- 
ningen fu llständigt behandlas, skall k u n n a  erhälla särskilda självständiga 
paten t i de länder ansökningen om fattar .  Om EPC-planen genomförs och 
de nord iska  länderna  ans lu ter  sig därtill, kan  en sökande genom att  tili den 
europeiska paten tm yndigheten  inge en ansökan, som endast o m fa tta r  de 
nord iska länderna, uppnä  nägot som i realite ten heit m otsvarar  en nord isk  
paten tansökan  enligt kap. III i de nord iska  paten tlagarna. Sä länge paten t 
ocksä kan  erhällas genom nationell ansökan  i de enskilda länderna, vilket 
ä r  avsikten med EPC-planen, fram stâ r  det dâ  enligt pa ten tverkets  mening 
n ärm as t  som en anomali om en sökande icke skulle k u n n a  up p n ä  m otsva
rande  résu lta t  genom a t t  hänvända  sig tili nägot av de nord iska  pa ten t
verken i stället för tili det europiska patentverket. E n  sâdan möjlighet 
skulle ocksä skapa b ä t tre  fö ru tsä ttn ingar  för alt  i de nord iska  länderna  vid 
sidan av de europeiska pa ten t ins ti tu tionerna  bibehälla tillräcklig sakkun- 
skap och dokum entation  för a tt  behärska  patentväsendet.

F rà n  vad som hittills  förevarit i sam band med EPC-förhandlingarna bör 
en fräga av särskilt  intresse i sam band med det u rsprungliga  m edlem sför
slaget (A 178/j )  uppm ärksam m as.  I förslaget hänvisas till systeinet med 
s. k. uppsk ju ten  förprövning, vilket möjligen skulle göra systemet med n o r
diska pa ten tansökn ingar  i den u tfo rm ning  det erhâllit i kap. I l l  tili de n o r 
diska  pa ten tlagarna  m indre  aktuellt. Det ä r  dâ a t t  no tera  a t t  det övervä- 
gande flertalet av de in tresserade k re tsa rn a  inom EEC (1962 ärs EEC-ut- 
kast  innehöll systemet m ed u ppsk ju ten  förprövning) icke längre hyser för- 
troende för detta system. Som en följd av ovannäm nda aprilm öte m ed de 
in tresserade k re tsa rn a  kom m er följaktligen nu föreliggande u tk as t  att  om-
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arbetas sâ a tt  slutlig prövning m äste  begäras inom en kort  tidsfrist, t. ex. 6 
m ânader,  efter det nyhetsgranskningsbesked  erhâllits  eller inom 2 âr  frân 
det ansökningen inkom m it. I realite ten uppkom m er därigenom icke nâgon 
up psk ju tn ing  av den slutliga prôvningen (complete exam ination).  Nâgon 
anledning a tt  fö rd rö ja  ik ra f t t räd an d e t  av kap. III i paten t lagarna  för en 
n ä rm are  undersökning  av systemet m ed uppsk ju ten  prövning torde sâledes 
k nappast  längre k u n n a  anses föreligga.

Vad slutligen angâr fràgan  om in rä t tan d e t  av ett Nordiskt paten trâd  (j f r  
m edlemsforslaget A 24 4 /j)  h a r  denna i första  h and  betydelse för sam m an- 
hâllande av en enhetlig praxis  i sam band med systemet för nord iska  pa ten t
ansökningar. Enligt paten tverkets  upp fa ttn ing  bör ett no rd isk t pa ten trâd  
vâl k u n n a  in rä t tas  p â  grundval av det i m ars  1968 avgivna nord iska  betän- 
kandet (NU 1968:1)  u tan  a tt  y tterligare u tredn ingar  i sam band med det 
n u m era  pâ  en oviss fram tid  ställda an tagandet av den s. k. Nordek-planen 
behöver a w a k ta s .  Med tanke  pâ  det om fattande  sam arbete p â  det p rak tisk a  
planet, som redan  nu  âger ru m  m ellan de nord iska patentverken, kan  emel
lertid enligt paten tverkets  uppfa ttn ing  kap. III i paten t lagarna  t räd a  i k ra f t  
u tan  h inder  av a tt  ett nord isk t paten trâd  ännu  icke kom m it till stând. Om 
à an d ra  sidan ett nord isk t p a ten trâd  bör in rä t ta s  u tan  systemet med n o r
diska paten tansökningar,  u tgör en a llm än rä ttspoli tisk  frâga, som knappast  
pâverkas av den in ternationella  utvecklingen, vars inverkan p ä  nord isk t 
regionalt sam arbete paten tverkets  nu  begärda y t trande  avser.

Sam m anfattn ingsvis  fä r  paten tverket fram hälla  alt  varken  utvecklingen 
i fräga om PCT-planen eller EPC-planen eller vad som i övrigt förekom m it 
ifraga om in ternationellt  sam arbete  m inska t  ak tualite ten  av systemet med 
nord iska pa ten tansökningar.  De nord iska  ländernas  m öjligheter a tt  hävda 
sig i det in terna tionella  sam arbetet och att  med u tn y t t jan d e  av de m öjlig
heter tili rationalisering, som de v idare in ternationella  sam arbetsp lanerna  
erbjuder, u pp rä tthä lla  en godtagbar service pâ  pa ten tom rädet àt närings- 
livet i Norden kan  endast främ jas  om kap. III i de nord iska pa ten tlagarna  
snarast  sättes i kraft.

Stockholm den 24 ju li  1970

Torsten Gustafson

Saul Lew in

Svenska industriens patentingenjörers förening:

En förnyad genomgäng av medlemsforslaget och ändringsförslaget om 
fortsa tt  nord isk t paten tsam arbete  sam t därav  föranledda y ttranden  frän  re- 
m issinstanserna h a r  ej gett an ledning tili nâgon revidering av uppgifter 
och synpunk te r  som föreningen fram fört  i sina y ttranden  av den 28 maj

3— 720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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1968 och 10 februari 1969. Dâ speciellt det senare y ttrande t  ä r  ganska de- 
ta ljera t,  h a r  föreningen ej anse tt  det nödvändigt att  nu  upprepa  de d är  an- 
förda synpunk terna  och m otiveringarna u tan  gör blott följande komplette- 
rande  yttrande.

Det till g rund  för de nya nord iska  pa ten tlagarna  liggande utrednings- 
arbetet genomfördes pâ  sin tid pâ sâ bred bas och av sâ sakkunniga  utre- 
dare, att  de argum ent à ena sidan m ot  ik raf tsä t tande  av kapitel 3 och â 
an d ra  sidan for  uppsk ju ten  förprövning och nya  u tredningar,  som nâgra 
rem issinstanser fort fram, v erkar  tämligen dâligt grundade och visar brist 
pâ  fantasi och vilja  till sam arbete över gränserna. Man fâ r  i detta sam m an- 
hang  in te  glôinma bort, att  det tidigare no rd iska  sam arbetet m ed intresse 
h a r  följts av den in ternationella  Patentexpertisen och ôvat visst inflytande 
vid u tarbetningen av bâde EEC-förslaget och PCT-planen. Föreningen är 
av den uppfattningen, att  de nord iska  paten tlagarnas kapitel 3 skulle inne- 
bä ra  fördelar för samtliga nord iska  länder och skulle ge värdefull erfaren- 
het för det utvidgade in terna tionella  paten tsam arbetet.  Men föreningen a n 
ser ocksä, a t t  om kapitel 3 aldrig sätts i k ra f t  eller om ik raf tsä ttandet upp- 
sk ju tes  alltför länge, innebär  detta  inte bara, att  vi nu  berövas en möjlig
het tili p rak tisk  lösning pâ patentproblem en h ä r  i Norden, u tan  även att 
vära  m öjligheter tili en sam lad nord isk  inverkan  pâ p ro jek t av EEC- och 
PCT-typ väsentligt reduceras. U tom nordiska ins tanser  m äste  uppfa tta  de 
nord iska  ländernas  tys tnad  om kapitel 3 som ett m isslyckande i samarbetet, 
och det ä r  därfö r ett stört ansvar de rem issinstanser pätager sig, som för- 
h in d ra r  fu llföljandet av den stört upplagda planen om nord iska  p a ten tan 
sökningar och i stället ropar  pâ  nya utredningar.

De som pâ n ä ra  hâll haf t  tillfälle a tt  följa diskussioner i pro jek t för för- 
enklig av patenteringsprocessen pâ  in ternationell bas, h a r  nâgon gäng gri- 
pits av hopplöshet in för de svàrigheter som to rna t upp sig pâ  grund  av 
nationella m otsättn ingar.  Begreppet vär ldspatent, som väl i alla fall ä r  det 
ef tersträvade mälet, synes nu  vara  ytterligt avlägset, och om inte ens de 
sinsemellan sä lika nord iska  länderna  kan  enas om ett väl genomarbetat 
p ro jek t av typ kapitel 3 torde det näm nda  begreppet aldrig bli en realitet; 
ja, pessim isterna frägar sig t. o. m. om det över huvud  taget lönar sig med 
fortsa tt  nordiskt och i övrigt internationellt  sam arbete  p â  detta  omrâde. 

Sam m anfattn ingsvis  rekom m enderar  föreningen 
att  för nä rvarande  inga nya  u tredn ingar  startas ;  
a t t  det in ternationella  paten tsam arbete t  noggrant följes, och 
a tt  ä tgärder omgäende vidtages för att  sä tta  de nord iska paten tlagarnas  

kapitel 3 i kraft.

Stockholm den 22 jun i  1970

Svenska industriens  paten tingenjörers förening

Lennart Sjöö
V ice ordforande
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A 244/ j

Medlemsförslag 
om Nordiskt patentrâd

( Väckt av Yngve Holmberg och Juha R ih tn ie m i )

BI LAG A 1

Yttranden över medlemsförslagel

D a n m a r k

Handelsministeriet :

—  skal m an  meddele, at handelsm inisteriet for sit vedkom m ende
kan tiltræde, at en nordisk  pa ten tankeins tans  spges oprettet.

K0benhavn, i juli 1969

P.m.v.
K nud Agbo

A fd. chef

Industriraadet:

Industr iraadet  skal pä den givne foranledning henvise til sin skrivelse 
af 20. jun i  1968 til handelsm inisteriet (se B ihang ).

Det frem gär af Industr iraadets  nævnte skrivelse bl. a., at genneinf0relsen 
af konventionsudkastet i ovennævnte belænkning om Nordisk Paten trâd  
vil medf0re, at bâde nordiske og nationale paten tans0gninger vil være un- 
dergivet pa ten träde ts  kompetence, men at det alene er de nordiske patent- 
ans0gninger, der vii ku n n e  begründe etableringen af en overnational tredie- 
instans.

Selv om Industr iraadet  for sâ vidt kan  tils lu tte  sig bem æ rkningerne i 
medlemsforslaget om det hensigtsmæssige i at harm onisere  adm inistratio- 
nen af de fire nordiske patentlove, n â r  kapitel 3 i disse love ikke  sættes 
i kraft,  og at etableringen af Nordisk P a ten trâd  vil være den bedste màde 
at sikre en sâdan harinonisering  af adm inis tra tionen  pâ, b0r det tages i 
betragtning, at etableringen af Nordisk P a ten trâd  bâde 0konomisk og gen- 
nem beslaglæggelse af h0 jt kvalificeret og yderst begrænset a rbe jdskraf t
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pâ et s tæ rk t specialiseret om râde vil være forbundet med sâ store omkost- 
ninger og ulemper, at en anvendelse pâ  nationale patentans0gninger alene 
ikke s târ i rimeligt forhold hertil. Det fortsa t udbyggede sam arbejde  mel
lem de nordiske paten tm yndigheder bidrager i0vrigt i ikke uvæsentlig 
grad til hannon iser ingen  af patentlovenes adm inistration.

Industr iraadet fastholder derfor sin hidtidige opfattelse, a t en fælles 
nord isk  k lageinstans i paten tsager ikke b0r oprettes for nationale patent- 
ans0gninger alene, og da  Industr iraadets  stilling til gennemf0relse af pa- 
tentlovens kapitel 3 er uændret, skal Raadet henstille, at medlemsforsla- 
get afvises.

F or sâ v idt angâr sp0rgsmâlet om den organisatoriske genopbygning af 
Nordisk P a ten trâd  og henvisningen til de modifikationer, som Nordek- 
p lanerne  m âtte  foranledige, forekoinmer det p rem a tu r t  a t bringe dette 
sp0rgsmâl ind i billedet pâ  det forel0bige niveau, N ordek-planerne for 0je- 
blikket befinder sig i.

K0benhavn, den 28. august 1969

P. r. v.
W ig o  Thei lgaard

F. Hjor th  Hansen

B IH A N G

Skrivelse frân Industriraadet till handelsministeriet i Kobenhavn angàende gemensam  
nordisk klagoinstans för patcntärenden

Som det allerede gennem en lang ræklce udtalelser vil være ministeriet 
bekendt, h a r  Industr iraadet  været —  og er fortsat —  af den opfattelse, at 
systemet med nordiske patentans0gninger ikke b0r gennemf0res. Man skal 
ikke her gentage hele den detaillerede argumentation herfor, men blot frem- 
hæve, at systemet k u n  vil betyde s tæ rk t begrænsede og utilstrækkelige 
reduk tioner i paten td irek to rate ts  arbejdsbyrde og dermed kun  en m indre 
nedsættelse af ans0gningernes behanrllingstid og antallet af ikke-færdig- 
behandlede ans0gninger. Til gengæld vil det bl. a. betyde en s tæ rk t for- 
0get mængde af paten ter m ed gyldighed i D anm ark  og en meget væsent- 
lig nedsættelse af m uligheden for at n â  frem til m ere effektive rationali- 
seringsforanstaltninger, fordi sâdanne efter systemets indf0relse vil kræve 
enighed mellem de fire landes regeringer og parlem enter.

Selv om gennemf0relsen af det i betænkningen vedr0rende Nordisk P a 
ten trâd  indeholdte konventionsudkast vil medf0re, a t bâde nordiske og 
nationale patentans0gninger vil være undergivet pa ten trâde ts  kompetence, 
er det de nordiske patentans0gninger, der alene vil ku n n e  begründe den 
overnationale 3. in s tans’ etablering.

Under disse om stændigheder er sâledes selve den grundlæggende forud- 
sætning for pa ten trâde ts  oprettelse ikke  til stede, og Raadet m â  derfor 
frarâde, at der arbejdes videre med en gennemf0relse af de i betænkningen 
indeholdte konventions-, lov- og arbejdsordningsforslag.
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For god ordens skyld skal det dog erindres, a t Raadet i de nordiske in- 
dustrifo rbunds  fælles udtalelse af 12. ju n i  1964 gav u d try k  for, a t  syste
m et med nordiske paten tans0gninger under ingen om stændigheder burde 
sættes i k ra f t  uden sam tidig etablering af en fæ llesnordisk klageinstans 
i patentsager. Raadet vii derfor gerne tilf0je, a t den nu  afgivne betænk- 
ning med de foreslâede lovgivningsskridt i det hele opfylder de krav, der 
efter Raadets  opfattelse i henseende til kompetence, instansordning, sam- 
mensætning, am bulerende virksomhed, domstolslignende k a rak te r  etc. med 
rimelighed kan  stilles til ram m ern e  for et sâdant organs virke.

O m end Industr iraade t  sâledes fu ld tud  kan  anerkende kom iteernes op- 
bygning af fundam ente t for klageinstansen, m à Raadet som næ vnt oven- 
for fra ràde  pa ten tràde ts  etablering, fordi en sàdan etablering forudsæ tter  
det nordiske patentans0gningssystem s gennemf0relse med de tidligere og 
ovenfor anf0rte  skadelige og uheldige v irkninger for den danske industri  
og for det danske  patentvæsens udvikling.

K0benhavn, den 20. jun i  1969
P. r. v.

N. Arnth-Jensen
W igo Theilgaard

Dansk Forening for Industriel Retsbeskyttelse:

—   skal bemærkes, a t det ikke  er m uligt for Dansk Forening  for
Industrie l Retsbeskyttelse at afgive en éntydig udtalelse, idet der b landt 
foreningens m edlem m er g0r sig forskellige opfattelser gældende m ed hen- 
syn til, om det er hensigtsmæssigt og 0nskeligt at fortsæ tte  bestræbelserne 
pâ  at etablere et nordisk  patentrâd.

K0benhavn, den 3. oktober 1969

P. f. v.
K. Holm-Nielsen

De Danske Patentagenters Forening:

Foreningen skal pâ  den givne foranledning udtale, a t det, uanse t om og 
nâr  kapitel III i de nordiske patentlove m âtte  blive sat i kraft,  m â  anses 
for 0nskeligt, at der gennem en nord isk  klageinstans s0ges tilvejebragt 
s t0rst mulig ensartethed af p raksis  i de nordiske lande. Det er desuden 
foreningens opfattelse, at der gennem en fælles nord isk  indsats  p â  dette 
p u n k t  m à  sk0nnes at være mulighed for at nâ  frem til en særlig kvalifice- 
re t 0verste instans i afg0relsen af patentans0gninger.

Foreningen kan  derfor anbefale, at medlemsforslaget nyder fremme.

K0benhavn, den 2. September 1969

De Danske Paten tagenters  Forening 
K. Hôst-Madsen

Form and
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F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen :

De som ett résu lta t  av nord isk t sam arbete t i llkom na ensartade nya pa ten t
lagarna trädde  i k ra f t  i F inland, D anm ark, Norge och Sverige frän  början  
av âr  1968 och samtidigt även de gemensamt u tarbe tade verkställighetsför- 
ordn ingarna och bestäm m elserna om paten tansökn ingars  handläggning i pa
tentverken. P a ten tlagarna  innehâller ocksâ stadganden om pâ ett vittgàende 
sam arbete baserai system med nord iska patentansökningar, vilket dock ännu 
in te  förverkligats, emedan detsam m a fö ru tsä tte r  en särkild  överenskom- 
melse mellan de nordiska länderna.

Systemet med nordiska pa ten tansökn ingar innebär att  genom ansökan 
ingiven i nâgon av de nord iska länderna  kan  erhâllas paten t i förutom det 
land, vari ansökningen inges, även för tre  eller tvà andra  nord iska stater 
som om fattas av ansökan. Paten tverket i ingivningslandet handlägger en- 
samt ansökan i huvudsak  enligt sam m a regier som gäller för nationella 
patentansökningar,  och för den händelse ansökan  godkänns leder den tili 
patent i alla de länder som ansökningen om fattar . E tt  genomförande av sag- 
da fö ru tsä tte r  givetvis tili sina materie llträ tts liga delar enhetliga patentla- 
gar jäm te  därtill hörande tillämpningsbestämmelser, m en clessutom nöd- 
vändigtvis ocksâ enhetlig praxis  vid lagarnas tilläm pning i de av systemet 
berörda länderna. Trots  att det redan  nu ràder goda förbindelser mellan de 
nord iska patentverken och sam stäm m ighet vid behandlingen av p a ten tan 
sökningar, ä r  det u tan  vidare k lart  att  vid ibruktagandet av det nordiska 
systemet, detta samarbete ännu i betydlig grad mäste utvecklas. Med sikte pâ 
detta h a r  även i förslaget tili överenskommelse rörande nord isk  paten tansö
kan  föru tsa tts  in rä ttande t av en gemensam kommission med uppgift att 
f räm ja  en enhetlig nordisk  praxis. Därutöver fö ru tsä tte r  ju  systemets för- 
verkligande att de nordiska patentverken s târ i en mycket nära  kon tak t tili 
varandra . Ocksâ lagtexterna innehâller föreskrifter om sam verkan under 
de olika skedena vid behandlingen av nordiska paten tansökningar.  Med 
hänvisning tili det nu anförda kan  m an  konsta tera  a tt  en redan länge efter- 
s trävad nord isk  patentgem enskap endast blir möjlig inom ram en  för det 
nord iska  systemet. Endast dâ foreligger m öjligheter att  uppnâ ett sädant 
in tim t samarbete patentverken emellan och en sâdan sam stäm m ighet i hand- 
läggningen av paten tansökningar,  som garan tera r  en enhetlig praxis  i alla 
länderna.

F ö r att v tterligare säkra  en enhetlig behandiing av pa ten tansökn ingar  i de 
nord iska länderna  h a r  dessutom föreslagits in rä t tan d e  av en gemensam be
svärsinstans vars uppgift säsoni högsta besvärsinstans vore att  pröva i pa-
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ten tansökningsärenden  anförda besvär. D enna fräga ä r  för närvarande  fö- 
remäl för förhandlingar pâ  m inisterienivâ pâ grundval av det i saken ut- 
arbetade nord iska betänkandet.  I Nordiska râdets  m edlemsförslag A 244/j 
fram föres tanken, att  den föreslagna nord iska patentbesvärs instansen  sna
rast borde inrä ttas ,  oaktat systemet med nord iska  pa ten tansökn ingar enligt 
pa ten tlagarnas  3 kapitel inte skulle ik raftsä ttas .

Säväl de kom m ittéer som utarbe ta t  de nya pa ten tlagarna  som de vilka 
u tre t t  fràgan  om en nord isk  patentbesvärs instans  h a r  u tgàtt  frân  att  ett sä- 
dan t organ kom m e att utgöra ett led i det nord iska  paten tansökningssyste
met. L ikasà  h a r  de nordiska par iam enten  vid godkännandet av de nya pa
ten tlagarna  förutsa tt ,  att ib ruktagandet av det nord iska systemet och inrät- 
tandet av en gemensam högsta instans i paten lä renden  oskiljaktligen hör 
ihop. Paten t-  och registerstyreisen anser att  det nu f ram förda  medlem sfor
slaget väcker betänkligheter. Ämbetsverkets äsikt är, sâsoin i det föregäende 
fram hällits , att endast systemet med nord iska pa ten tansökn ingar ger till- 
räckliga garan tier  för en sädan enhetlig tiiläm pning av paten tlagarna  soin nu 
finnes önskvärd med tanke pä det intimare samarbete mellan de nordiska län
derna, som p lanerna  pâ skapandet av en nord isk  ekonomisk union innebär. 
Tro ts  att en gemensam högsta pa ten tbesvärs instans’ betydelse för tillämp- 
ningen av de enlietliga pa ten tlagarna  och för u tform ande av praxis  i princip 
inte kan  förnekas, m äste  dock beaktas att enligt gjorda förhandskalkyler 
besvärsorganet kom m e att  behandla  endast c :a  200 ärenden  om äret. Vid de 
nord iska paten tverken  anhängiggörs i detta  nu sam m anlagt över 30 000 p a
ten tansökn ingar  ärligen. Enligt i saken föreliggande förslag kom m e natio
nella besvärsorgan att  fo r tfarande handlägga paten tä renden  i an d ra  instans 
och antale t av dessa behandlade besvär kom m e att vara m ânga  gänger större 
än  de av den föreslagna högsta instansen  behandlade ärendena. Mot bak- 
grunden  av detta  förhällande, att ett stört an ta l  pa ten tansökn ingar  kom m e 
att handläggas nationellt och endast ovan näm n d a  begränsade an tal bleve 
föreinäl för prövning av den gem ensam m a instansen, förefaller det som in- 
rä ttandet av det högsta besvärsorganet inte i sä hög grad vore ägnat att 
f r ä m ja  den önskade likheten vid rätts tillämpningen.

O akta t patent- och registerstyreisen inte m otsätte r  sig en högsta nordisk  
paten tbesvärsinstans u tan  ik ra f tsä t tande  av systemet med nord iska  pa ten t
ansökningar, sâ fram häller  styrelsen redan  av p rak tisk a  skäl och enligt ut- 
kastet tili Nordek-konventionen, den del soin berör lagstiftningens förenhet- 
ligande, 2 §, a tt  ik raf tsä t tandet  av paten tlagarnas  3 kapitel borde ske samti- 
digt med att  besvärsinstansen inrättas .

Vad sedan vidkommer den i medlemsforslaget berörda frägan om utnäm- 
ningen av ledam öterna i en nord isk  patentbesvärsinstans, förefaller enligt 
patent- och registerstyrelsens äsikt de uppgifter, där ib land t i llsättandet av 
ledamöter, som enligt förslaget om Nordisk paten trâd  tillagts ländernas  re- 
geringar, lämpligen k u n n a  överlätas pä den m inis terkom m itté  som enligt
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förslagen om utvidgat nordiskt ekonomiskt sam arbete kom m e att h a  an- 
svaret för genomförandet av det nord iska  samarbetsavtalet.

I fräga om de t jäns tem annarä t ts l iga  problem som uppkom m er i sam band 
m ed u pprä ttande t  av en gemensam nord isk  besvärsinstans, anser patent- 
och registerstyrelsen det va ra  av vikt att  i skilda länder hem m ahörande, 
m en sam m a funk tioner inom besvärsinstansen upprä tthä llande  t jäns tem äns  
ställning, â tm instone genom sam ordnande av vederbörande nationella lag- 
stiftningar, regieras pâ  ett ensarta t  sätt. Det bör anses va ra  självklart att  
t jänstem än i en och sam m a instans torde, vad beträffar  lön och även i andra  
hänseenden, kom m a att ä tn ju ta  sam m a förmäner.

Helsingfors den 22 augusti 1969

E r k k i  Tuuli
Generaldirektor

Reino Koristo  
A vdeln ingschef

Centralhandelskam m aren1 :

I det för y t trande  föreliggande förslaget föresläs, att  Nordiska râdet skulle 
rekom m endera  regeringarna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige att  in- 
r ä t ta  ett nordiskt pa ten tràd  enligt förslagen i det sam nordiska betänkandet 
(Nu 1968: 1), dock m ed beaktande av de ändr ingar  Nordek-planen eventuellt 
föranleder i rädets  organisation.

I motiven tili förslaget konsta teras  bl. a., att  frägan om grundandet av ett 
nordiskt pa ten tràd  kom m it i ett ny tt skede. Förslagsstä llarna  anser det vik- 
tigt, att frägan om grundandet av ett p a ten tràd  ses fris tâende frân  ikraf t-  
trädandet  av 3 kapitlet om nordiskt paten t i de nord iska  paten tlagarna. För 
att  fâ till s tànd en enhetlig to lkning av de l ikalydande pa ten tlagarna  i de 
olika länderna  borde paten trâdet snarast möjligt t räd a  i funktion.

Centra lhandelskam m aren  h a r  i olika skeden av det nord iska lagstiftnings- 
sam arbetet pâ  paten tom râdet och senast i sitt y t t rande  av den 11 februari
1969 till Nordiska râdets  F in lands delegation betonat v ikten  av att  fâ till 
s tànd ett gemensamt patentansökningssystem  och föreslagit, att  N ordiska r â 
det med det snaraste  skulle rekom m endera  regeringarna i de nord iska  län
derna att  besluta om ik raf tb r ingandet av systemet. I sam m a sam m anhang  
h a r  framhâllits , att  det gem ensam ma paten tansökningssystem et fö ru tsä tte r  
en gemensam högsta besvärsinstans, varför ä tgärder för grundandet av ett 
nord isk t p a ten tràd  borde vidtas snarast  möjligt.

Den nord iska  äm betsm annakom m ittens  betänkande om utvidgat nordiskt

1 Yttrandet översatt frän finska.
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ekonomiskt samarbete, vilket gavs i ju li  1969, innehâller bl. a. ett förslag 
a tt  de nord iska länderna  s trävar till ett sam arbete pà  patentom rädet,  som 
— m ed beaktande av den in ternationella  utvecklingen p â  detta  om râde — 
innebär skapandet av en rä ttsgem enskap  med avseende pä  patenterbarhet, 
däri inbegripet uppfinningshöjd, b id ra r  tili en snabbare och säk ra re  behand- 
ling av pa ten tansökn ingar  och m edför en lä t tnad  av arbetsbördan  i ländernas 
paten tinstitu tioner.  Mot denna b akgrund  h a r  âm betsm annakom m ittén  före- 
slagit, a t t  m in is terräde t snarast  möjligt och senast den 1 jan u a r i  1972 fa tta r  
beslut om ik ra f t t rädande t  av kapitel 3 i ländernas  paten tlagar och upprä t-  
tandet av en gemensam besvärsinstans i sam band därmed, om upprä ttandet 
av ett gemensamt nyhetsgransknings- eller prövningsinstitut,  om införandet 
av ett gemensamt, i alla de nord iska  länderna  gällande system för u p p sk ju 
ten prövning eller an d ra  form er för patentsam arbetet.

Säsom av det ovannäinnda och även av C entra lhandelskam m arens tidigare 
y ttranden  fram gätt,  ä r  ästadkom inandet av ett nordiskt patentansöknings- 
system och av en gemensam högsta besvärsinstans i pa ten tfrägor vardera  
viktiga och b râdskande  reformer, vilka likväl bör förverkligas samtidigt. E n 
ligt Centra lhandelskam m arens uppfa ttn ing  ä r  den s is tnäm ndas verksam het 
bristfällig och kanske  delvis även onödig, ifall besvärsm yndighetens verk
sam het in te  ä r  g rundad  p à  ett gemensamt ansökningssystem.

C en tra lhandelskam m aren  anser därför, a t t  g rundandet av ett nordiskt p a 
ten trâd  in te  ä r  nâgon nödvändig eller ä tm instone inte nâgon brâdskande  ât- 
gärd, ifall inte ett gemensamt nordiskt paten tansökningssystem  samtidigt 
förverkligas. Det ovannäm nda kom m ittebe tänkandet borde likväl med det 
snaraste  änyo upptas tili g ranskning  och i pa ten tràde ts  organisa tion  företas 
av Nordek-planen föranledda och övriga, bl. a. i det av näringslivet i F in 
land till handels- och industr im in is terie t  den 30 augusti 1968 tillställda ytt- 
randet  föreslagna, ändringar.  Ocksä om ik raf ttb r ingandet av 3 kap. pa ten t
lagarna borde beslut fattas m ed det snaraste  och sä, a t t  ett gemensamt p a 
ten tansökningssystem  skulle k u n n a  förverkligas redan  fr. o. m. den 1 jan u ar i  
1972, säsom föreslogs i âm betsm annakom m itténs  be tänkande av den 5 j a 
nuar i  1969 (NU 1969: 1).

Helsingfors den 25 augusti 1969

C entra lhandelskam m aren

Sakari Yrjönen
V erkställande direktör

Tim o Kivi-Koskinen
B iträdande avdeln ingschef
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Finlands industriförbund:

Frägan  om grundande av ett Nordiskt paten tràd  som högsta besvärsin- 
sians i frâgor angäende beviljande av patent i de nordiska länderna bör en
ligt förbundets uppfa ttn ing  ses i sam band med dels ik ra f tt rädande t  av 3. 
kapitlel (Nordisk paten tansökan) i de nordiska ländernas  paten tlagar och 
dels med förverkligandet av p lanerna  pâ  utvidgat nordiskt ekonomiskt sam 
arbete, Nordek.

F örbundet h a r  i ett den 30 augusti 1968 till handels- och industrim iniste- 
riet avgivet y t trande  över förslag tili g rundande av en gemensam nord isk  
besvärsinstans i paten tfrägor ti llsam m ans med ett an tal av näringslivets 
övriga centralorganisationer förordat att ovannäm nda kapitel 3 snarast 
skulle sättas i k ra f t  samt att  i sam band därm ed ifrägavarande nord iska be
svärsinstans skulle grundas, i stört sett i enlighet m ed vad dâ föreliggande 
förslag innehöll. Förbundet h a r  icke haft anledning att  i detta avseende 
ändra  s tändpunkt.

Föreliggande medlemsförslag avser emellertid att den p ianerade besvärs- 
instansen, Nordiskt patentràd , skulle g rundas oberoende av h u ruv ida  förut- 
näm nda  3. kapitel sättes i k ra ft  eller inte, med andra  ord även i det fall att 
det p ianerade nord iska sam arbetet pâ patentbeviljandets  omrâde icke skulle 
förverkligas.

F örbundet ä r  ense med förslagsställarna om att en likartad  t illäm pning 
av de likalydande nordiska paten tlagarna ä r  av betvdande intresse för säväl 
paten tsökarna som för den industri  som i sin verksam het m äste  beakta 
skvddsomfânget av de patent som k onkurre rande  företag innehar. En olik- 
ar tad  praxis  skulle dessutom försvära genomförandet av det nord iska p a 
tentsam arbetet om och n är  tiden därför anses mögen. F örbundet kan sälede& 
om fatta  förslagsställarnas mälsättning.

Förbundet kan  emellertid icke förena sig om tanken  att  en gemensam 
besvärsinstans vore ett villkor för uppnäendet av detta mài. Det sedan länge 
pâgâende och i sam band med förberedandet och ik ra f t t rädande t  av de nya 
paten tlagarna utvecklade sam arbetet de nordiska paten tverken  emellan u t 
gör enligt förbundets uppfa ttn ing  en tillräcklig garanti för att  en füllt till- 
fredsställande överensstämmelse vid patenlagarnas ti lläm pning kan  uppnäs. 
Om detta samarbete ytterligare utvecklas t. ex. genom utbyte av t jän s tem än  
mellan de nordiska verken torde det uppställda mälets uppnäende k u n n a  a n 
ses säkrat. Grundandet av ett Nordiskt pa ten tràd  är  u r  denna synpunkt icke 
nödvändigt.

I detta sam m anhang  vili Förbundet unders tryka  att, om paten tlagarnas
3. kapitel icke sättas i k raft,  det vid patentbeviljandet är fräga om avgöran- 
den av nationeil adm inistrativ  myndighet som h a r  verkan  endast inom myn- 
dighetens eget land. Det förefaller därför omotiverat att  eftersträva ett del- 
tagande av de övriga nordiska ländernas m otsvarande m yndigheter i den
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slutliga prôvningen av dessa beslut. — F râgan  kom m er därem ot i en helt 
an n an  dager om ifrâgavarande nationella avgôranden, sâsom fôreskrifterna 
i 3. kapitlet avser, skall ha omedelbar effekt ocksâ i de övriga länderna. 
Under sâdana om ständigheter ä r  det en fö ru tsä ttn ing  för sam arbetets för
verkligande att  m yndigheterna i samtliga berörda länder h a r  möjlighet att, 
genom direkt deltagande i sakernas avgôrande, m edverka vid uppkom sten 
och u tform ningen  av rä ttigheter som h a r  omedelbar giltighet i respektive 
länder.

G rundandet av det föreslagna Nordiska pa ten trâde t fö ru tsä tte r  skapan- 
det av en om fattande  och kostsam  adm inis tra tiv  appara t och m edför sanno- 
likt beträffande rekryteringen av kom petent personal betydande svârigheter 
enär den erforderliga sakkunskapen  uppenbarligen m äste  sökas b land per- 
soner som endast med svärighet kan  frigöras frän  sina nuvarande  uppgifter. 
Dà skälen för det föreslagna organets g rundande  i det fall a t t  det p ianerade 
nordiska sam arbetet pä  patentbeviljandets om räde icke kom m er tili stând, ej 
synes vara  tvingande kan  förbundet icke förorda att  det N ordiska pa ten t
râdet g rundas oberoende av ik raf tsä ttandet av de nordiska patentlagarna'; 
3. kapitel.

Om emellertid ett Nordiskt p a ten trâd  grundas, ä r  det enligt förbundets 
äsikt av största  betydelse att  râdets  organisation füllt anpassas tili det orga- 
n isatoriska mönster som skapas i sam band m ed ett eventuellt förverkligande 
av p lanerna  pä  ett effektivare nordiskt ekonomiskt samarbete. Dà u tfo rm 
ningen av denna nordiska adm in is tra tiva  appara t  ännu  befinner sig pä pla- 
neringsstadiet ä r  det av betydelse att  icke heller realisera tanken  pä  ett Nor
diskt pa ten trâd  innan  de v idsträcktare  nordiska sam arbetsp lanerna fâtt en 
slutlig överenskommen utforinning. Dà det dessutom förefaller sannolikt alt 
det nord iska  paten tsam arbete t  sâdant det u tfo rm ats  i paten tlagarnas  3. k a 
pitel kom m er att  ingà som en del av Nordek och dâ alltsâ grundandet av ett 
Nordiskt p a ten trâd  i varje  fall i detta sam m anhang  blir aktuellt,  synes fiera 
om ständigheter ta la  emot ifrâgavarande organs g rundande i detta  skede.

Helsingfors den 11 augusti 1969

Fin lands industr ifö rbund  

Sakari T. Lehto

Finska patentombudsföreningen r.f. (Suomen patenttiasiamiesyhdistys r. y.):

  fâ r  F in sk a  patentom budsföreningen r. f. vördsam t meddela, att
den i alla avseenden anslu ter  sig tili och stöder sâvâl förslagets motivering 
som den rekom m endation  de tsam m a u tm y n n ar  i. Foreningen vâgar likväl 
hoppas att  t i llsättandet av en nordisk  m inis terkom m itté  och u tarbetandet 
av regier rö rande  gemensam i nordisk  offentlig institu tion anställd  personal
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icke kom m er a lt  u tgöra ett Nordiska paten trâdets  in rä t tande  fördröjande 
inslag, ty den i betänkandet om Nordiskt pa ten tràd  föreslagna Organisatio
nen synes vara  ett m indre  ont än y tterligare drôjsm âl m ed râdets  tillsättande. 
Detta sagt trots  att  föreningen i sitt rem issy ttrande f räm st  kritiserade den 
föreslagna Organisationen och anslöt sig till president Petréns  reservation.

Helsingfors den 25 ju li  1969

F in sk a  patentom budsföreningen r. f.

Â ke Kolster

N o r  g e

Departementet for industri og hândverk:

Uttalelse er innkom m et fra  Norges industriforbund, Norges hande lss tands 
forbund, Styret for det industrielle rettsvern, Norske patentingeni0rers 
forening og handelsdepartem ente t (se nedan).  L0nns- og prisdepartem en- 
tet og F inansdepartem ente t  h a r  ikke funnet g runn  til â u ttale  seg om for- 
slaget pâ  det nâværende t idspunkt.

Industridepartem entet  vil pâpeke at det b a r  vært næ r  sam m enheng mel- 
lom forslaget om â opprette Nordisk pa ten tràd  og iverksettelsen av o rd 
ningen med nordiske patents0knader. Departementet kan  ikke se at de 
m om enter som taler for opprettelsen av râde t uavhengig av det nordiske 
patents0knadssystem  er tilstrekkelig tungtveiende til at medlemsforsla- 
get b0r f0lges. Dersom det fra  de andre nordiske lands side skulle være 
0nske om â opprette Nordisk paten tràd , er im idlertid  Industr idepartem en
tet villig til â dr0fte sp0rsmâlet.

Med hensyn til de forslag som er fram satt  vedr0rende m inisterkom ite  
og râdsm edlem m enes tjenestlige stilling, er Industr idepartem entet  enig 
med P aten ts tyre t  i at slik s ituasjonen er i dag, b0r m an  f01ge forslaget fra 
komiteen.

Oslo, 1. oktober 1969

E tter  fu llm akt 

Eilif  Andersen
Ter je  A l f  sen

Departementet for industri og hândverk

(Y ttrande av den 6 augusti 1970, se Sak  A 178/j, Bilaga 1, s. 18)
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Departementet for handel og skipsfart:

Handelsdepartem entet henviser for ordens skyld angâende sp0rsmâlet 
om nordisk  pa ten ràd  til u tredningene om utvidet nord isk  0konom isk sam 
arbeid, der det i kapittel 14, side 39 er redegjort for den prosedyre det er 
oppnâdd enighet om â f0lge ved behandlingen av det nordiske paten tsam - 
arbeid.

Oslo, den 23. September 1969

E tter  fu llm akt 

Per Glad

A age Barfoed

Norges industriforbund:

I vârt brev til industridepar tem ente t  av 28. jun i  1968, h a r  vi gitt u t t ry k k  
for vârt syn pâ en feiles nordisk  k lageinstans i pa len tsaker  (Nordisk pa ten t
râd ) ,  og bâde der, og i de i brevet nevnte tidligere henvendelser, h a r  vi frem- 
hevet samm enhengen melloni den feiles klageinstans og patentlovens kapitel 
III.

Vi er fortsa tt  av den oppfatning at det er det nordiske patentansöknings- 
system som vil nödvendiggjöre den feiles klageinstans. Skulle dette system 
bli realisert, m â klageinstansen etableres, m en först pâ dette tidspunkt.

Forövrig henviser vi til vâre tidligere utlalelser.

Oslo, 29. j vili 1969

Norges industrifo rbund  

E. b.

Chr. Bergwitz-Larsen

Norges handelsstands forbund:

Det foreliggende medlemsforslag gâr ut pâ  â opprette Nordisk paten trâd  
uavhengig av sp0rsm âlet om ikraf ttredelse  for patentlovens kap. 3. Forslaget 
synes særlig â være begrunnet i hensynet til â skape lik nasjonal og nordisk 
praksis  pâ bakgrunn  av de like nordiske patentlover.

Vi h a r  tidligere — med visse forbehold — gitt vâr ti ls lu tn ing til opprettel- 
sen av et Nordisk P a ten trâd  saint at patentlovens kap. 3, om nordiske 
paten ts0knader settes i k raft .  Vi viser i den anledning til vârt brev til 
Industr idepartem entet  av 14. jun i  1968.
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Etter  vâr oppfatning er det n0ye sam m enheng melloni de to sp0rsmâl. Vi 
h a r  im idlertid  ikke vesentlige innvendinger mot forslaget om â opprette 
Nordisk pa ten tràd  f0r patentlovens kap. 3 settes i kraft.

Oslo, 14. august 1969

Norges handelss tands forbund 

Herman Scheel 
A dm . direkter

Stein Grahm
K onsulent

Styret for det industrielle rettsvern:

I medlemsforslaget foreslàs at Nordisk paten tràd  blir opprettet snarest 
og uten hensyn til om og när det nordiske paten ts0knadssystem  i patentlo- 
venes kapittel 3 blir satt i kraft.  Det pekes pâ at det nâ  er is tandbrak t ens- 
artede patentlover i Norden, m en at faren  for uensartet p raksis  er til stede. 
Det fremholdes at interessen for Nordisk pa ten tràd  utvilsomt er stor og at 
dets opprettelse vil innebære en betydelig rasjonalisering av forholdene pâ 
pa ten tom râdet i de nordiske land.

Det er pâ  det rene at foranledningen til igangsettelsen av utredningsar- 
beidet vedr0rende Nordisk pa ten tràd  var tanken  pâ en iverksettelse av det 
nordiske paten ts0knadssystem  i patentlovens 3. kapittel, og utredningsar- 
beidet b a r  ogsâ skjedd pâ dette grunnlag. En iverksettelse av Nordisk p a 
ten tràd  u ten en iverkseltelse av det nordiske paten ts0knadssystem  h a r  hittil 
vært en noksâ fjern  tanke. P â  den annen side er det i kom itéutredningen 
om Nordisk pa ten tràd  blitt  frem holdt betydningen av a t ogsâ nasjonale 
s0knader skal ku n n e  pâklages til paten träde t (NU 1968: 1, s. 72). Komitéene 
peker pâ at forinâlet med opprettelsen av den feiles k lageinstans er istand- 
bringelsen og opprettholdelsen av en likeartet p raksis  og at dette behov ogsâ 
foreligger for de nasjonale s0knaders vedkommende.

Styret kan  i denne forbindelse nevne at det allerede nà  pâgâr et u ts trak t 
sam arbeid melloni de nordiske paten tm yndigheter for à s0ke oppnâdd sâ 
ensartet p raksis  som mulig, m en det er k lar t  at noen virkelig koordinering 
av praksis  kan  neppe oppnâs f0r et feiles organ som i de enkelte saker kan  
treffe avgj0relser som er bindende for alle statene, er etablert. E t slikt 
organ vii for 0vrig gjennoin den h0ye faglige s tandard  det formodes à ville 
fâ, ikke bare fylle et koordineringsbehov, m en ogsâ bety et f rem skritt  i 
patentvesenets utvikling i Norden. Styret an ta r  pà denne b akgrunn  at det 
neppe vil være betenkelig at norsk  forvaltningsm yndighet innen dette be- 
grensede fagomràde delvis blir overf0rt til et overnasjonalt organ. Organet 
skal dessuten anvende norsk  lov og besettes av norske borgere pâ linje 
med borgere fra  de andre nordiske land.
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Opprettelsen av Nordisk p a ten trâd  vil videre innebære den fordel at 
det ikke lenger blir n0dvendig à opprettholde den i patentlovens § 25 inn- 
f0rte adgang til â innbringe Styrets avslagsbeslutninger for domstolene. 
Denne adgang ser forel0pig ut til â ville pâf0re Styret og domstolene atskil- 
lig merarbeid. I u tkaste t  til overenskom sten om Nordisk p a ten trâd  er den 
her ointalte adgang til innbringelse av avslagsbeslutninger for domstolene 
foru tsa tt  opphevet —  jfr.  i denne forbindelse overenskomstens art. 9.

Det er sâledes etter Styrets oppfatning neppe tvilsomt at m an vii kunne  
dra nytte  av en feiles nordisk  k lageinstans i pa ten tsaker  uavliengig av om 
m an innf0rer det nordiske patents0knadssystem . Sp0rsmälet er om denne 
nytte  er sâ stor at den kan  forsvare de forholdsvis betydelige om kostninger 
som driften av en slik feiles nord isk  k lageinstans vii medf0re. For Norges 
vedkommende dreier det seg om henim ot 400 000 kronor i âret, jfr .  NU 
1968: 1, s. 126. Sett i forhold til de samlede u tgifter som driften av patent- 
vesenet krever (Styrets samlede utgifter for 1968 var kr. 9 413 337) blir 
bel0pet imidlertid  likevel ikke sâ stort. En gâr videre u t  fra  at ogsâ disse 
om kostninger i tilfelle vil bli dekket over Styrets budsje tt  ved de avgifter 
som paten ts0kerne og pa ten thaverne betaler. Fordelt pâ  aile de s0knads- 
og ârsavgifter det h e r  dreier seg om, er bel0pet heller ikke sâ stort at det 
vil kunne  m edf0re noen store avgifts0kninger.

Et annet sp0rsmâl er om det er hensiktsmessig â sette igang nye nordiske 
organer pâ paten tom rädet i den in ternasjona le  s ituasjon  som nu foreligger 
pâ dette omrâde. Som kjenl arbeides det for tiden med de to store in te r 
nasjonale prosjek ter  som ogsâ vil fâ betydning for palentvesenet i de n o r
diske land, nemlig den sâkalte PCT-plan og u tkaste t  til EEC:s Europa- 
patentavtale. Hva PCT-planen angâr er det im idlertid pâ  det rene at selve 
avgj0relsen av paten ts0knadene fortsa tt  vil bli overlatt til de enkelte stater. 
P lanen ta r  bare sikte pâ â gi hjelp til granskingen og eventuelt forbehand- 
lingen av s0knadene. Behovet for en feiles nordisk klageinstans ut fra de grun- 
ner som foran er angitt, vil derfor være det samme enten vi fâr PCT-planen 
eller ikke. Anderledes stiller saken seg n âr  det gjelder den pâtenkte  EEC- 
patentavtale. Denne forutsetter opprettelsen av et feiles europeisk patentverk 
hvis avgj0relser naturligvis ikke vil ku n n e  innbringes for nasjonale  eller 
særlige regionale klageinstanser. Hvordan mulighetene for det videre a r 
beid med denne avtale vil utvikle seg, er im idlertid  uvisst og vil vel blant 
annet m âtte  sees i sam m enheng med utviklingen av hele EEC-sp0rsmâlet. 
Det b0r i denne forbindelse ogsâ nevnes at E E C :s arbeid m ed en patentav- 
tale allerede tidligere en gang h a r  vært avbru tt  i fiere âr og at det ikke er 
u telukket at det sam m e vil kunne  g jenta seg. Â stille annet in te rnasjona lt  
paten tsam arbeid  i bero i pâvente av resu lta te t  av EEC-dr0ftelsene, kan  
under de foreliggende om stendigheter ikke anses for tilrâdelig.

I det foreliggende medlemsforslaget til Nordisk râd  er ogsâ sp0rsmâlet om 
den tjenestlige sta tus  for pa ten trâde ts  m edlem m er og organets stilling som 
et feiles nord isk  organ tatt opp. Dette er sp0rsinâl som er avhengig av ytter-



80 A 244/j: Bilaga 1

ligere u tredninger som delvis allerede er i gang. Styret k an  pâ  det forelig- 
gende grunnlag  ikke avgi uttalelse om denne side av medlemsforslaget. Nâr 
komitéene h ar  foreslâtt et organ som er sam m ensalt  av m edlem m er som er 
ansa tt  i hver sin stai, h a r  det sin g runn  i den s ituasjon  soin idag bestär, og 
sä lenge denne s ituasjon  ikke er endret, an ta r  Styret det er riktig â f0lge 
komitéforslaget.

Oslo, 13. September 1969

Leif Nordstrand  

Norske patentingeni0rers forening:

I vâr uttalelse av den 14. ju n i  1968 til forslaget om Nordisk pa ten tràd  
h a r  vi allerede dr0ftet sp0rsmälet om Nordisk p a ten tràd  b0r opprettes uan- 
sett om kapitel III i den nye patentlov blir satt  i kraft.  Vi uttalte  at behovet 
for en feiles nord isk  klageinslans ikke ville gj0re seg gjeldende i samme 
grad sälenge patentlovens kapitel III ikke er gjennoinf0rt, m en konkluderte  
med at den feiles ankeinstans  ogsâ vil være av interesse i tilfelle det ikke 
skulle bli noe av nord isk  patentans0kning.

Det forslag som nâ er frem satt i Nordisk Râd, er im idlertid  knytte t  til 
Nord0k-planene. Sâ lenge disse p laner ikke er vedtatt og ikke engang avkla- 
ret, er det vanskelig â ta  stilling til denne del av forslaget.

Da vi sàledes finner det uk lart  lxva det frem satte forslag innebærer, kan  
vi ikke gâ inn  for forslaget.

Vi hâper â bli holdt underre tte t  om den videre utvikling i sp0rsmâlet og 
fâ anledning til â u ttale oss pâ ny nâr s i tuasjonen er blitt mere avklaret.

Oslo, 13. September 1969

Norske patentingeni0rers forening 

Rolf  Dietrichson
Sekretæ r
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Medlemsförslag

oin försörjarbegreppet

(V äckt  av Lars Larsson och Gerda M0ller)

DILAGA 1

Yttranden over m edlem sforslaget

D a n m a r k  

Finansministeriet :

 skal det danske f inansm inisterium , skattedepartem entet,  bemær-
ke, at der med ik raf ttræ delsen  af den danske  k ildeskatteordning den 1. ja- 
n u a r  1970 i vidt om fang er indf0rt  beskatningsm æssig ligestilling af ægte- 
fæller. F rem tid ig  vil det k un  være h u s tru en s  form ue og i det væsentlige ogsâ 
k u n  hendes form ueafkast,  der beskattes hos liendes m and. H ustruens  egen 
erhvervsindkoinst ved arbejde for frem mede og ved selvstændigt erhverv 
beskattes derim od hos h u s tru en  selv. Det sam m e gælder for forskellige ind- 
tægter, som h u s tru en  oppebærer til ers ta tn ing  af eller afl0sning for erhvervs- 
indkomst.

At sæ rbeskatn ing  ikke er gennem f0rt fu ldt ud skyldes i det væsentlige 
prak tiske  hensyn.

Æ gtefællers 0konomiske forliold er i m ange tilfælde ikke ordnet pâ  en 
sâdan  màde, a t en opdeling af form uen og ind tægterne efter ægteskabslov- 
givningens regier k an  foretages m ed den sikkerhed  og hurtighed, som er 
n0dvendig, hvis opdelingen skal lægges til g rund  ved skatteligningen og 
skatteopkrævningen.

Endelig h a r  m an  ment, at de gründe, der med betydelig vægt er an f0 rt  for 
særskilt beskatning af hustruens l0n- og erhvervsindtægter m. v., h a r  væsent- 
lig m indre  vægt, n â r  det gælder h u s tru en s  0vrige indtægter og hendes for
mile.

Det er ligeledes en konsekvens af disse prak tiske  svnspunk ter  mere end
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fors0rgersynspunkter, der h a r  medf0rt, at sam beskatning formelt er opret- 
holdt i tilfælde, hvor en hu s tru  i væsentligt omfang h a r  deltaget i ægteman- 
dens eller ægteparrets  fælles erhvervsvirksomhed.

I disse tilfælde gennemf0res skatteberegningen dog pâ den mâde, a t 25 %, 
h0jst 12 000 kroner, befragtes som indtjent af hustruen, sâledes at der i denne 
indkom st gives et f radrag  pâ 1 200 kroner. F radraget af trappes ved stigende 
indkom st og bortfa lder helt, n â r  ægtefællernes sainlede skattepligtige ind 
kom st andrager 42 000 kroner.

En vis forskel mellem reglerne for beskatning henholdsvis af ægtem and 
og af h u s tru  er opretholdt derved, at der ved beregningen af de en h u s tru  
pâhvilende ska tte r  indr0m m es et frad rag  pâ  halvdelen af lius truens ind 
komst, dog h0js t  2 000 kroner. F rad raget  af trappes ved stigende indkom st 
og bortfa lder helt ved en skattepligtig h us tru indkom st pâ 30 000 kroner.

Forskellen afsvækkes dog ved en regel om, at fradraget k an  overf0res til 
m anden  i det om fang hu s tru en  som f0lge af sit personfradrag  ikke kan  ud- 
nytte  fradraget.

En væsentlig æ ndring  i forhold til det tidligere, ved medlemsforslaget pâ- 
talte synspunkt, ægtemanden som fors0rger, er indf0rt med kildeskaltelovens 
regier om personfradrag.

Dette fradrag, der for indtægtsâret 1970 andrager 5 000 kroner, gives til 
hver fuldt skattepligtig person. Sâfremt en ægtefælle (m and  el. h u s t ru )  ikke 
kan  udnytte  fradraget, overf0res det til den anden ægtefælle, sâledes at en 
ægtefælle fâr to personfradrag, säfrem t den anden ægtefælle (m and  el. 
h u s t ru )  ikke b a r  skattepligtig indkomst.

Endelig skal m an  bemærke, a t den sambeskatning, som af p rak tiske  
gründe endnu er opretholdt for sâ vidt angâr indkomsten, ind træ der og op- 
h0rer pr. datoen for ægteskabels indgâelse og oph0r (for sâ vidt angâr for- 
muen pr. indkom stâ re ts  udl0b), sâledes at kildeskatteloven ogsâ pâ dette 
p u n k t  h ar  m edf0rt en i forhold til tidligere gældende danske regier væsentlig 
tilnærmelse til de af forslagsstillerne anf0rte  synspunkter.

K0benhavn, den 9. m arts  1970

Hans P. G0trik

G je tting

J ustitsminister iet :

1. Sp0rgsmâlet om ers la tn ing  for tab af fors0rger er for tiden genstand 
for overvejelse i særlige udvalg i D anm ark, F inland, Norge og Sverige, og 
sp0rgsmâlet om en enkem ands re t til fo rs0rgertabserstatn ing ved en hjem m e- 
arbejdende h u s tru s  d0d overvejes i forbindelse herm ed i udvalgene.

Ved en h0jestere tsdom  i efterâret 1969 er der im idlertid  sket en væsentlig
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ændring  i den hidtidige danske retstils tand, hvorefter der i tilfælde som det 
nævnte alene kunne  tilkendes enkem anden godtg0relse for forstyrrelse og 
0delæggelse af stilling og forhold, idet dom m en tilkendte  enkem anden efter 
en h jem m earbejdende h u s tru  egentlig fors0rgertabserstatn ing.

2. Jus titsm in is te rie t  h a r  den 19. december 1969 nedsat et udvalg med den 
opgave at overveje, i hvilket om fang der pà  baggrund af de æ ndrede sam- 
fundsforhold, æ ndringen af kvindens stilling i sam fundet og de lieraf t i l 
gende ændringer af opfattelsen af ægteskabsinstitu tionen er behov for revi
sion af reglerne om ægteskabs indgâelse og opl0sning, he runder  reglerne om 
frem gangsm âden ved separation og skilsmisse, sam t reglerne om ægteskabets 
re tsvirkninger og b0rnenes retsstilling under ægteskabet og efter separation 
eller skilsmisse.

Udvalget skal samtidig overveje, om der i t i lknytn ing  hertil er behov for 
æ ndring  af regier i den 0vrige lovgivning, der h a r  forbindelse m ed ægte- 
skabslovgivningen, og oin nogle af de bestemmelser i lovgivningen, der knyt- 
ter  re tsvirkninger til ægteskabet, b0r ku n n e  anvendes pâ  visse ægteskabs- 
lignende forhold. Udvalget er bemyndiget til a t træ de i forbindelse med sag- 
kyndige fra  de 0vrige nordiske lande.

Det m â  forventes, a t sp0rgsmâlet om fors0rgerbegrebet vil indgä i udval- 
gets overvejelser oin æ ndring  af de gældende regier om ægteskabets re ts 
virkninger.

Der henvises i 0vrigt til medlemsforslag, sag A 257/j om nord isk  ægte- 
skabsret.

3. De aspekter af fors0rgerbegrebet, som ber0rer lovgivning, der henh0rer 
under justitsm in is ter ie ts  forretningsoinrâde, er sâledes allerede genstand 
for overvejelser pà  fællesnordisk p lan  eller vil blive gjort til genstand for 
sâdanne overvejelser, og justitsm in is ter ie t  m â derfor for sit vedkommende 
anse den foreslâede rekom m andation  for upâkrævet.

K0benhavn, den 23. december 1969

P. m. v.

E. b.

Gersing

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling:

I denne anledning skal m an  meddele f0lgende:

I. Lovgivningen om sociale pensioner m. v.
a) Den sociale pensionsordning i D anm ark  om fatter ikke ydelse af en 

almindelig enkepension, m en ved lov nr. 70 af 13. m arts  1959 ined senere 
ændringer er der gennemf0rt en ret begrænset enkepensionsordning, hvoref-
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te r  der til visse grupper af enker og andre  enlige kvinder ydes en indtægts- 
reguleret enkepension af sam m e st0rrelse som folkepensionen til enlige.

E fter  den gældende affattelse af enkepensionsloven er sâledes kun  f0lgen- 
de grupper um iddelbart berettiget til at oppebære enkepension:

1) en enke, der er fyldt 55 âr, sàfrem t h u n  er blevet enke efter det fyldte 
45. âr,

2) en kvinde, der bliver enke efter det fyldte 45. âr, og som ved ægte- 
fællens d0d havde fors0rgelsespligt over for —  og bidrog til fors0rgelse af
— 2 eller fiere b0rn  under 18 âr, sâ længe h u n  h ar  fors0rgelsespligt —  og 
bidrager til fors0rgelse af —  1 barn  under  18 âr,

3) en enke, der ved det fyldte 55. â r  m odtager l0bende underholdsh jæ lp  
efter reglerne om hjæ lp  til enker, og som h a r  —  eller efter det fyldte 45. âr 
h a r  haft —  fors0rgelsespligt over for et eller fiere b0rn  u nder  18 âr.

Endvidere kan  kom m unalbestyrelserne med sam tykke af et særligt cen
t ra i t  udvalg undtagelsesvis tillægge enker og andre enlige kvinder (ugifte, 
fraskilte, fraseparerede og forladte), der er fyldt 50 âr, enkepension, n â r  
svigtende helbred eller andre  særlige om stændigheder taler derfor.

Baggrunden for indf0relsen i 1959 af en enkepension for de nævnte ret 
begrænsede grupper af enker var, at B in d e r ,  der bliver enker i en vis h0jere 
aider efter m âske i mange âr at have været uden erhvervsmæssig beskæfti- 
gelse, erfaringsmæssigt m â  antages at ville have særlig vanskeligt ved at 
vende tilbage til a rbejdsm arkedet,  navnlig i tilfælde, hvor de næ rm er sig 
folkepensionsalderen eller h a r  b0rn under 18 âr.

De forhold, der h ar  begründet indf0relsen af enkepension, g0r sig —  
statistisk set —  ikke gældende med samme styrke, n â r  der er tale om enke- 
mænd. Med den gældende indtægtsregulering af enkepensionen ville indf0- 
relsc af en tilsvarende enkem andspension i 0vrigt ren t p rak tisk  blive 
illusorisk, idei allerede arbejdsm arkede ts  laveste l0nninger bevirker, at en
kepensionen bortfalder.

I henhold til lov nr. 46 af 7. m aris  1964 om A rbejdsm arkedets  Tillægs- 
pension t ilkom m er der pâ  næ rm ere angivne betingelser enken efter et med- 
lem af tillægspensionsordningen eller en tillægspensionist tillægspension i 
form af enkepension. Der tilkom m er derimod ikke enkem anden efter et 
kvindeligt medlem pension. Der er ikke aktuelle overvejelser om ændring af 
denne bestenunelse.

Efter lov nr. 261 af 9. jun i 1948 om retsforholdet mellem arbejdsgivere og 
funk tionæ rer tilkom m er der enken efter en funktionier efterl0n, dersom 
funktionæ ren  ved d0dsfaldet h a r  haf t  ansætlelse i virksom heden i henholds- 
vis 1, 2 eller 3 âr. Derimod tilkom m er der ikke enkem anden efter en kvinde- 
lig funk tionæ r efterl0n. I en betæ nkning om funktionærlovens §§ 1, 8 og 10, 
afgivet af et af arbejdsm inisteriet den 20. maj 1964 nedsat udvalg, h a r  ud- 
valget stillet forslag om gennemf0relse af ligestilling mellem mandlige og 
kvindelige funk tionæ rer i den omhandlede relation. Udvalget h a r  saintidig
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foreslâet, at funktionærlovens § 8, 2. pkt., hvorefter der t i lkom m er b0rn u n 
der 18 ar  efter en kvindelig funk tionæ r efterl0n, hvis faderen er d0d eller 
ikke ved m oderens d0d h a r  fors0rgerpligt, ophæves. Reglerne vii efter for- 
slaget herefter ogsâ for sâ vidt angâr  efterl0n til b0rn være ens for mandlige 
og kvindelige funktionærer. I forbindelse med eventuelle i 0vrigt stedfindende 
ændringer i funktionærloven kan  der pâregnes frem sat lovforslag i overens- 
stemmelse med udvalgets forslag.

b) Den almindelige folkepensionsalder  er 67 â r  for bâde m æ nd og kvin- 
der, der herefter  er berettiget til at oppebære folkepensionens fulde grund- 
bel0b uden hensyn til m odtagerens 0konomiske forhold.

Herudover er der adgang til indlægtsreguleret folkepension for enlige 
kvinder sam t kvinder, gift med en invalide- eller folkepensionist i alderen 
62— 67 âr, jfr .  bem æ rkningen foran om det statis tisk  set st0rre behov for 
ydelse af 0konomisk bistand til kv inder i de h0jere  aldersgrupper. I tilfælde 
af sviglende helbred eller andre særlige om stændigheder kan  der desuden 
undtagelsesvis med sam tykke af det nævnte cenlrale udvalg tillægges sâvel 
m ænd som kvinder indtægtsbestem t folkepension allerede fra  det fyldte 60. 
àr.

Med hensyn lil den almindelige betingelse for at oppebære folkepension 
— dansk  indf0dsret —  gælder det særligt, at kvinder, der ikke er i besiddel- 
se af dansk  indf0dsret, dog kan  oppebære folkepension (og invalidepension), 
säfrem t de er gift med eller senest h a r  været gift med en m and  med dansk 
indf0dsret. Denne regel blev indf0rt  i forbindelse med en æ ndring  af ind- 
födsretslovgivningen i 1951, hvorefter en uden landsk  kvinde ikke som tid
ligere fà r  dansk  indf0dsret ved ægteskab med en dansk  mand.

Folkepensionen vdes med sam m e grundbel0b og pensionstillæg til enlige 
og gifte, n â r  k un  den ene ægtefælle er pensionsberettiget, m en der vdes hertil 
den pensionsberettigede ægtefælle (bâde m æ nd og kvinder) et mindre, 
strengt indtægtsreguleret ægteskabstillæg.

Pensionens grundbel0b til samlevende ægtefæller, n â r  begge er pensions
berettigede, svarer til ca. 1 1/2  gange grundbel0bet for en enlig, m edens 
pensionstillægget udg0r det dobbelte af pensionstillægget for en enlig. 
Baggrunden herfor er, at leveomkostningerne for et ægtepar antages gen- 
nemsnitligt at være væsentligt lavere end for 2 enlige, og det h a r  derfor 
hidtil ikke været anset for socialpolitisk rimeligt at forh0je pensionen for 
ægtepar, sâledes at den kom m er til at svare til pensionen for 2 enlige.

Pensionsudbetalingen foretages af kom m unen. Der er in tet foreskrevet i 
folkepensionsloven om, pâ hvilken m äde udbetalingen skal ske.

Efter anm odning fra  kom m issionen vedr0rende kvindernes stilling i sam- 
fundet blev der i 1966 foretaget en unders0gelse af den form, under  hvilken 
pension udbetaltes til ægtepar, n â r  begge ægtefæller er pensionsberettigede. 
Det frem gär heraf, at pension til ægtefæller, der begge er pensionsberettige
de, som alt overvejende hovedregel udbetales som et samlet bel0b, stilet enten
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til den ene af ægtefællerne (i sâ fald m anden) eller til begge æglefæller. I de 
tilfælde, hvor kom m unen  forlanger kvittering for bel0bet, er det tilstræk- 
keligt, a t  enten m anden  eller hu s tru en  kvitterer for det samlede bel0b. Der 
er k un  i ganske ringe omfang blevet klaget over, at udbetalingen sker i form 
af  et samlet bel0b, og i tilfælde af klage h a r  de fleste kom m uner s0gt at 
ef te rkom m e klagerens 0nske om deling af pensionen, livis det liar været 
p rak tisk  muligt. Det bem ærkes herved, at en sâdan deling af pensionsbel0- 
bet efter 0nske fra  en af ægtefællerne efter det oplyste dog forel0big er 
vanskeliggjort i kom m uner, der udbetaler pensionen gennem dataeentra- 
ler.

Udbetalingen af pension med et samlet bel0b til ægtefæller kan  efter 
socialministeriets opfattelse alene betragtes som en p rak tisk  foranstaltning, 
der m edf0rer den enkleste adm inis tra tion  i betragtning af, at de pensionsbe- 
rettigede ægtefællers pension beregnes med et fælles grundbel0b og pen- 
sionstillæg under hensyn  til deres samlede indtægt. En ordning, hvorefter 
det pâlægges kom m unerne  at anvise pensionsbel0bene særskilt til liver 
ægtefælle, vil m edf0re et betydeligt adm inis tra tiv t  m era rbejde  og omkost- 
ninger til de dobbelte anvisninger, regnskabsmæssige posteringer m. v.

II. Sygeforsikring

A. Medlemsret i de anerkendte sygekasser
Sâvel m æ nd som kvinder, gifte og ugifte, over 16 âr  er selvstændige med- 

lem m er af de anerkendte  sygekasser med nvdende eller b idragydende m ed
lemsret.

De nydende m edlem m er er efter deres indtægtsforhold opdelt i en med- 
lemsgruppe A, hvis m edlem m er h a r  ret til fri lægehjælp, m en er begrænset i 
valg af læge, og en m edlem sgruppe B, hvis m edlem m er alene fâr en del af 
lægeudgiften refunderet, m en fr it  kan  vælge læge. Indtægtsgrænsen, der 
herved kom m er i betragtning, er forskellig for fors0rgere og ikke-fors0rgere. 
Som fors0rgere anses i denne henseende dels personer, der i henhold til 
skattelovgivningen anses for fors0rgere (navnlig gifte mænd, der sambe- 
skattes med hustruen , og personer med h jem m evæ rende b0rn under 18 âr) 
dels gifte kvinder, der sam beskattes  med manden. Soin f01ge af fors0rger- 
begrebets bortfald  i skattelovgivningen vil en ændring  af reglerne pâ dette 
om râde være n0dvendig.

F o r sâ vidt angâr sygekassens 0vrige ydelser —  hospitalsbeliandling, me- 
dicin m. v. —  er de 2 m edlem sgrupper derimod ens stillet.

B. Sygedagpenge til l0narbejdere
Efter sygeforsikringsloven udg0r dagpengesatsen et h0jere bel0b for for- 

s0rgere end for andre. E fter  de af socialministeriet fastsa tte  bestemmelser 
anses i denne forbindelse gifte mænd, der samlever med ægtefællen, som
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fors0rgere, medens dette k un  gælder i ganske særlige tilfælde for gifte kvin
der, der samlever med ægtefællen.

C. Dagpengesatsen for husmfidre
Der er i sygeforsikringsloven fastsa t grænser for de dagpenge, medlem- 

m erne frivilligt kan  sikre sig under sygdom. Der er he runder  fastsa t en 
særlig sats for husm 0dre  uden selvstændigt erhverv, medens der ikke er 
adgang for en h jem m earbejdende m and til at sikre sig dagpenge.

III. Med hensyn  til lovgivningen om offcntlig forsorg  afspejler reglerne i 
denne lovgivning bestemmelserne i den privatretlige lovgivning. Forsorgs- 
lovgivningens regier om ægtefællers fors0rgelsespligt overfor det offentlige 
afviger dog f ra  den privatretlige lovgivning derved, at en h u s tru s  fors0rgel- 
sespligt over for det offentlige for m anden  oph0rer, n ä r  h u n  betragtes som 
forladt af denne, eller der er opnâet separation eller skilsmisse, medens 
ægtem andens fors0rgelsespligt over for det offentlige for h u s tru en  ved- 
varer, indtil ægteskabet endeligt er oph0rt.

/Vr. Den af regeringen nedsa tte  socialreformkommission h a r  ikke hidtil 
behandlet sp0rgsmâlet om fors0rgerbegrebets betydning i sociallovgivningen. 
Et af kom m issionen frem sat forslag om etablering af en indtægtsafhængig 
sygedagpengeordning vil dog ku n n e  fâ betydning for fors0rgerbegrebet, 
idet en gennemf0relse af forslaget vii medf0re bortfald  af sondringen mellem 
fors0rgere og unge og ældre ikke-fors0rgere. Der er ikke for tiden taget en- 
delig stilling til sp0rgsmalet om kommissionens fremtidige opgaver, men 
det m â  anses for tvivlsomt, om sp0rgsmâlet om fors0rgerbegrebet vii kom 
me til at indgâ blandt disse opgaver. Eventuelle ændringer, der form indsker 
fors0rgerbegrebets betydning, k an  dog pâ  den anden side heller ikke anta- 
ges at ville være til h inder for kom m issionens arbejde.

Det tilf0jes, a t m an  senere skal vende tilbage til sp0rgsmâlet om fors0rger- 
begrebet efter lovgivningen 0111 arbejdsl0shedsforsikring m. v.

K0benhavn, den 25. m arts  1970

Juhl-Christensen

Hvad angâr anvendelsen af fors0rgerbegrebet i re lation til de for arbejds- 
formidlingen gældende regier 0111 m obilite tsfrem mende ydelser er det af- 
g0rende for, om en person i den herom handlede henseende kan  betragtes 
som fors0rger, om den pàgældende bidrager i et efter om stændighederne 
rimeligt omfang til en af vedkom m ende 0konom isk afhængig persons u n d er
hold. Det bemærkes herved, at en udearbejdende kvinde og en udearbejdende 
mand, der h a r  fælles 0konomi, begge betragtes soin fors0rgere i rela tion til 
opnâelse af m obilitetsfrem mende bistandsform er.
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Hvad angâr  arbejdsl0shedsforsikringen var arbejdsbetingelserne for op- 
nàelse af re t  til dagpenge fra  en anerkend t arbejdsl0shedskasse efter en t id
ligere gældende lovgivning om arbejdsl0shedsforsikring strengere for ikke- 
fors0rgere under 22 âr  end for andre. Ved lov nr. 114 af 24. m arts  1970 om 
arbejdsform idling og arbejdsl0shedsforsikring er der imidlertid  herom  ind- 
f0rt æ ndrede regier, sâledes at de strengere arbejdsbetingelser er gældende 
for alle kassem edlem m er under 22 âr uanset deres fors0rgerstatus.

K0benhavn, den 28. m aj 1970

P. m. v.

E .b .

Juhl-Christensen

Ministeriet for statens l0nnings- og pensionsvaesen:

I denne anledning kan  oplyses, a t der efter t jenestemandslovgivningens 
regier om ansættelses- og l0nvilkâr principielt bestär  ligestilling mellem 
m andlige og kvindelige tjenestem ænd, og at der er lige adgang for m æ nd og 
kvinder til at opnâ egenpension ved afgang fra  statstjenesten. I m odsætning 
til den tidligere gældende pensionsordning, hvor efter der ikke var h jem m el 
til at yde ægtefællepension til en kvindelig t jenestem ands efterlevende ægte
fælle, er der efter den ved lov nr. 292 af 18. ju n i  1969 om tjenestem andspen- 
sion gennemf0rte nyordning endvidere tilvejebragt lige adgang for mandlige 
og kvindelige tjenestem æ nd til a t opnâ ægtefællepension.

E t hidtil eksisterende pensionsmæssigt skel mellem b0rn  af mandlige og 
kvindelige tjenestem ænd, sâledes som nævnt i et i medleinsforslaget anf0rt 
eksempel, fjernedes ligeledes ved nævnte lov, hvis b0rnepensionsregler er 
udform et sâledes, a t b0rn  af t jenestem æ nd nu  er ligestillet i pensionsmæssig 
henseende, hvad  enten der er tale om b0rn  i eller uden for ægteskab, og uden 
at der skelnes mellem b0rn  af mandlige og kvindelige tjenestem ænd.

Det k an  bemærkes, a t der m ed hensyn  til visse godtg0relser til t jeneste
m æ nd til dæ kning af udgifter i forbindelse med forflyttelse efter gældende 
bestemmelser f rem træ der enkelte forskelle i omfanget af de godtg0relser, 
der kan  ydes til henholdsvis gifte mandlige og gifte kvindelige tjenestem ænd. 
Sp0rgsmâl om opretholdelse a f  disse bestemmelser er im idlertid  for tiden 
genstand for overvejelser i forbindelse med forberedelserne til indgâelse af 
en a ita le  m ed tjenestem andsorganisationerne om en nyordning pâ  flytte- 
godtg0relsesomrâdet.

Med henvisning til fo ranstâende k an  det 0nske om en ensarte t praktise- 
ring af fors0rgerbegrebet, som det foreliggende medlemsforslag giver ud tryk  
for, sâledes i det væsentligste siges a t være opfyldt, for sâ vidt angâr ministe-
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riet for s tatens l0nnings- og pensionsvæsens omràde, og yderligere bem æ rk ' 
ninger giver medlemsforslaget ikke nærvæ rende m inis ter ium  anledning til.

Kpbenhavn, den 4. m arts  1970

P. m. v.
E. b.

Ethelberg

F i n l a n d  

J  ustitieministeriet :

Enligt äktenskapslagen  är  m ak a rn a  i förhällande till v a ran d ra  rä tts lig t 
likställda. Likställigheten innebär att  ingendera m aken  t illkom m er bestäm- 
m anderä t t  gentemot den andra, u tan  m a k a rn a  är  i förhällande tili va ran d ra  
självständiga. Likställigheten gäller jäm väl m ak arn as  underhällsskyldighet, 
i det bada m a k a rn a  ä r  skyldiga a tt  efter förmäga b idraga tili familjens un- 
derhäll. M akarnas likställighet s träcker sig även tili fö rm ynderskape t för 
och värdnaden  om barnen. Dessa uppgifter skall l iandhas av bäda  föräldrar- 
na  gemensamt. Av p rak tisk a  skäl göres dock det avsteget f rän  likställighets- 
principen, att  den ena m aken  ensam är  behörig a tt  fö re träda  sitt ba rn  inför 
domstol och an n an  m yndighet sam t att  förvalta barnets  särsk ilda  förmögen- 
het. En ändr ing  av detta  stadgande kan  dock vän tas  i sam band med revisio- 
nen av förmynderskapslagstiftn ingen.

Likställighetsprincipen ä r  dock icke konsekvent genomförd i lagstiftningen 
och jäm väl i rä tts t i lläm pningen  göres i vissa fall ä tskillnad m ellan könen. 
Del kanliända största avsteget frän  principen göres pä pensionslagstiftning- 
ens omräde. Den hem arbetande  kv innan  befinner sig med avseende pä pen- 
s ionsförm aner i m änga fall i eit säm re läge än  den yrkesarbe tande  kvinnan. 
En uppvärdering  av den hem arbetande  kvinnans ställning ä r  därför erfor- 
derlig för a tt  jäm likhe t  pä  detta  om räde skall k u n n a  genomföras säväl mel
lan m an  och kvinna som mellan hem arbetande  och yrkesarbe tande  kvinna. 
Vad i medlemsforslaget anföres beträffande den a l lm änna  pensionsordningen 
och beräkningen  av pensioner torde m otsvara  rä ttsuppfa t tn ingen  i F inland 
och kan  därför t jä n a  som grund  för sam nord isk  lagstiftning pâ  omrädet.

I medlemsförslaget beröres även det re form arbete  pä  fam iljerä ttens  om 
räde  som pägär i Sverige och D anm ark . För närv aran d e  torde det i F in land  
icke föreligga nâgot egentligt behov av en to talreform  av äk tenskapslagstif t-  
ningen. Den ökade rörligheten inom Norden gör det dock nödvändigt a t t  den 
enhetliga linjen inom  äk tenskapsrä t ten  bevaras orubbad. F rägan  om äkten- 
skapets ekonom iska rä ttsverkn ingar  bör därför lösas i nord isk t sam räd. Av 
denna orsak  kom m er även F in land  a tt  dellaga i det re form arbete  som pâgâr 
i Sverige och D anm ark.
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F örslagsstä llarna  anser a tt  ett försörjn ingsskydd inom äk tenskapet icke 
längre k an  bibehâllas. I F in land  h a r  de gifta kv innorna  i m ycket stor ut- 
s träckn ing  deltagit i förvärvsarbetet utom  hemmet. Förslaget om upphävan- 
de av försörjn ingsskyddet inom äk tenskapet h a r  dock icke väckt gehör hos 
offentligheten. Skulle en sâdan ordning genomföras skulle den gifta kvin- 
nans  möjligheter att  o rdna  sitt liv pâ det sä tt  som hon anser lämpligast i 
högsta  grad begränsas. Förslaget leder till ett ré su lta t  soin ä r  m otsatt  det 
som förslagsstä llarna uppställt.  Det résultat soin sä lunda uppnâs skulle dess- 
utom  k u n n a  leda till oanade svärigheter och m enta la  rubbningar.

Till den del medlemsförslaget berör upphävande av försörjn ingsskyddet 
inom  äk tenskapet kan  medlemsförslaget därför knappast  f rän  finsk sida om- 
fattas.

Helsingfors den 25 februari 1970

Kai Körte
A vdeln ingschef

H. af Hällström  
L agstiftningsräd

Social- och hälsovärdsministeriet:

I fräga om den lagstiftning som berör folkpension, s jukförsäkring  och all- 
m än  familjepension hänvisas tili de uppgifter som h a r  anförts  i det utlä- 
tande  som folkpensionsanstalten  h a r  ti llsänt delegationen.

Enligt lagstiftningen om pension för arbets tagare  (APL, KAPL) är  Situa
tionen densam m a som i den a llm änna lagstiftningen om familjepension, 
d. v. s. änkling äger inte rä t t  till pension efter sin avlidna h us tru .  Ministeriet 
anser, a t t  socialförsäkringen borde byggas ut sâ att dess mài skulle vara  att  
gynna en familjetyp d är  vardera  m aken  försörjer sig sjâlv och bâda tillsam- 
m ans försörjer  barnen. Om nâgondera m aken  förlorar sin arbetsfôrm âga 
borde h an  fâ sitt uppehälle av den socialförsäkring' som berör honom  själv 
och in te  av den an d ra  m aken. Om h an  dör, borde efter honom  den försäk- 
ringsandel som föranledes av den del av underhället som faller bort betalas 
tili barnen  i form av familjepension. Endast  denna andel borde dâ utgâ. Den 
fak tiska  Situationen är dock än n u  inte mögen för en sâdan reform  av social
försäkringen, emedan den ena maken, hus trun ,  a l l t jäm t ofta ä r  beroende av 
sin m akes inkomster. I F in land  künde  detta  fo r tfarande konsta teras  när 
lagstiftningen om familjepensioner bereddes. Därför ansägs det, a t t  heia 
familjepensionen in te  ännu  künde läggas upp i form av pension till barn, 
u tan  än k a  berättigades i fiera fall a t t  fâ sitt uppehälle i form  av pension efter 
m annen . Härav borde dock in te  den slu tsa tsen  dragas, a t t  m ännen  â sin sida 
in ta r  en säm re ställning än  kvinnorna och att  de fördenskull borde fâ änk- 
lingspension. Tvärtom  borde med tiden, när kvinnornas  slällning förbättras,
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änkepensionerna helt k u n n a  fràngâs och ersä ttas  av pensioner som betalas 
enbart till barn. In it ia t iv tagarna till det ak tuella  medlemsforslaget i Nordiska 
râdet synes för sin del ocksâ h a  om fatta t  denna tankegäng, n ä r  det pâ  sidan 
4 i motiveringen till förslaget säges: Det skydd som skall ges ät fam iljen  bör 
helt knytas  till barnen.

I frâga om socialvârd och invalidvârd i F in land  föreligger varken  inom 
lagstiftningen eller dess ti lläm pning nâgra  sk il jaktigheter av principiell be
tydelse mellan m an  och kvinna n är  det gäller försörjningsbegreppet. Det 
förefaller emellertid som om det m âh ân d a  vore pâkalla t  a t t  ju s te ra  lagstift
ningen med tanke  pâ  den fak tiska  och den rä tts liga försörjarens  ställning.

Justitiem inis te rie t to rde avge ett u t lâ tande  om förm ynderskapslagen och 
lagstiftningen om barn  u tom  äktenskap . Det m â  emellertid frân  socialmini- 
steriets synpunkt sett anföras, att  förm ynderskapslagen innehâller ett stad- 
gande (37 §), enligt vilket fadern, dà fö rä ld rar  är förm yndare  för sitt barn, 
företräder detta  inför domstol och an n an  myndighet, sàvida ej m odern  an- 
setts därtill m era  skickad.

Sâsom i medlemsförslagets motivering h a r  päpekats  u tgör försörjarbegrep- 
pet pâ m ânga  om ràden  inom det m änskliga och sociala livet gründen  för de 
rä tt igheter  och skyldigheter som m ed lem m arna  i samhället, an tingen de är  
m än eller kvinnor, h a r  gentemot samhället eller m ot varan d ra  och sina barn  
i sin egenskap av familjem edlem m ar. Det fak tum  a tt  m annen  tidigare i regel 
h a r  varit  familjens överhuvud och egentliga försörjare  kan  inte fö rändras  i 
en handvändning. Utom a tt  detta  ä r  ett ekonomiskt spörsmäl rör  det sig h ä r  
ocksâ om a tt i tyder i det p rak tisk a  livet. Utvecklingen h a r  emellertid redan 
nätt längt i den r ik tn ing  som förslagsstä llarna avser. Samtidigt som kvin- 
norna i allt större  u ts träckn ing  i förvärvssyfte ta r  del i arbetslivet h a r  m an- 
nens och kvinnans ställning och ansvar vid förvärvet av de medel som 
familjen behöver blivit a l l tm era  likartad .

E h u ru  sk iljaktigheten mellan m an  och kvinna i fräga om försörjarbe- 
greppet m äh än d a  ännu  inte helt kan  elimineras, anser m inisterie t a l t  bemö- 
dandena bör syfta härtill.  Det ä r  ocksä ministerie ts  uppfa ttn ing  a t t  denna 
fräga ä r  av den a r t  att  ett förenhetligande av ä tgärderna  i detta  syfte i de 
nordiska länderna  är  ändamälsenligt, varför m inisterie t fö ro rdar m edlem s
forslaget. När det gäller p rak tisk a  ätgärder i saken borde det uppenbarligen 
i första  skedet bli fräga om att  t i llsä tta  en sam nordisk  arbetsgrupp med upp· 
gift a t t  nä rm are  u treda  frägan.

Helsingfors den 27 februari 1970

A.-L. Tiekso
Social- och h älsovärdsm in ister

O. Ojala
A vd eln in gsch ef
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Folkpensionslagen av âr 1956 (347/56) u pp ta r  vissa stadganden, vilka 
bygger p â  tanken  a tt  m annen  är  familjens huvudsakliga  försörjare. Efter 
lagens u tfä rdande  h a r  den a llm änna  uppfa ttn ingen  om kvinnans och m an- 
nens ställning som fam iljens fö rsörjare  emellertid i hög grad förändrats .

Jäm lik t  20 § folkpensionslagen u tgâr till kvinnlig försäkrad, som fyllt 60 
âr, icke ä r  gift, icke â tn ju te r  invaliditetspension och icke äger rä tt  till famil
jepension, i folkpension ett àlderdomsstôd. Dâ detta  stadgande skrevs, ansâg 
m an  tydligen, a tt  n â r  en 60-ârig kv inna â r  gift, familjen  försörjes av m a n 
nen. Om en kv inna  â r  ogift eller ânka, h a r  familjen ingen m anlig  försörjare, 
och därfö r k an  ât kv innan  beviljas àlderdomsstôd.

Enligt 28 § folkpensionslagen kan  till m anlig pensionslagares pension ut- 
givas ett s. k. hustrutillägg, om av m ak a rn a  endast m annen  â tn ju te r  pension 
och h u s t ru n  antingen fyllt 60 âr  eller pâ  grund  av att  hon om h än d erh ar  vâr- 
den av fam iljens sm â b a rn  eller av an n a t  tvingande skäl icke liar môjlighet 
att  förskaffa  sig inkom st genom arbete för egen elller annans  räkning. Även 
de tta  stadgande baserar sig pâ  tan k en  a tt  m annen  ä r  familjens huvu d sak 
liga fö rsörjare  och att  beloppet av hans  pension därför bör höjas, n ä r  kvin
nan  ej anses k u n n a  fö r tjän a  sitt uppehälle.

Bäda de ovan n äm n d a  stadgandena h a r  i socialförsäkringskom m ittens be
tänkande  (kom m ittébetânkande n r  8/1954) m otiverats med a tt  ä ldre kvin- 
nor h a r  svart a tt  f inna sysselsättning pâ  arbe tsm arknaden . Det bör dock kon- 
stateras, a t t  ocksä äldre m än  ofta h a r  svârt a t t  fâ arbete, i synnerhet om de 
saknar  yrkesutbildning. Det ä r  därför icke füllt befogat att  i ifrägavarande 
hänseende försä tta  m än  och kvinnor i olika sLällning.

I s jukförsäkringslagen  av âr  1963 (364/1963) h a r  likställigheten inellan 
könen förverkligats sâtillvida, a t t  alla i F in land  bosatta  personer, alltsâ även 
icke-förvärvsarbetande husm ödrar ,  om fattas  av försäkringen. I stöd av lagen 
utges tili de försäkrade ersättn ing  för s jukvärdskostnader samt dagpenning 
för förlust av arbetsförm äga tili följd av sjukdom . Enligt lagen utbetalas 
dessutom  m oderskapspenning. Dagpenning u tgâr ocksâ till icke-förvärvs
arbetande husm ödrar .  Om försäkrad, dâ av s jukdom  förorsakad  arbetsoför- 
m äga inträdde, var och fo r tfarande ä r  gift, u tgâr dagpenningen med försör- 
jartil lägg särskilt  för m aken  och för varje  barn  under 16 âr, soin den för
säkrade h a r  a tt  försörja. Detta stadgande tillämpas, med vissa begränsning- 
ar, pâ samtliga tili dagpenning berättigade försäkrade.

Är fö rsäkrad  som uppbär  dagpenning äk ta  make, u tgâr hans  dagpenning 
med försörjartillägg endast om hans  arbetsinkom st ä r  lika stör som eller 
större  än  hans  m akes arbetsinkom st. Till dagpenning utges sälunda i allmän- 
het icke försörjartillägg, om den m ake som uppbär  dagpenning helt saknar 
vid beskattn ingen  konsta terad  arbetsinkom st. Följaktligen k an  dagpenning 
vanligtvis ej utgä med försörjartillägg tili hem m afru , vars huvudsakliga ar-
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bete bestâr  i att  sköta  liushâllet i hem m et och vars  m ake förvärvsarbetar, 
emedan värdet av arbete u tfö rt  i heinhushâll  enligt lag icke be trak tas  sàsom 
arbetsinkom st. I dylika fall vore det dock m otiverat a t t  u tbeta la  försörjar- 
tillägg, i synnerliet för barn. Vidare bör beaktas, a t t  hem m aarbetande  kvinn- 
lig försäkrad, som icke h a r  vid beskattn ingen  konsta terad  arbetsinkomst, 
erhàller den lägsta dagpenningen. Dagpenningens belopp fastställes nämligen 
pä grundvalen av den försäkrades arbetsinkom st, och tili dem som saknar 
arbets inkom st u tgär dagpenningen m ed lägsta lagstadgade belopp.

I familjepensionslagen av ä r  1969 (38/1969) ä r  m akars  s tällning säsom 
förm anstagare  och fö rm änslä tare  delvis olika. Pension till efterlevande m ake 
u tgâr endast efter m anlig m en ej efter kvinnlig förm änslä tare .  Detta stad- 
gande synes stöda den gamia föreställningen om m annen  som familjens hu- 
vudsakliga försörjare . Märkas bör emellertid, a t t  m an  under lagens bered- 
ning fann  att  änkor och deras fam iljer  hade det ekonom iskt säm re ställt än 
änk lingar och deras familjer. Em edan  m an  tydligen av ekonomislca skäl icke 
ansäg det möjligt a t t  ano rdna  fam iljepensionering för sam tliga efterlevande 
inakar, nöjde m an  sig m ed ett efterlevandeskydd för dem som niest behövde 
hjälp . —- Barnpension enligt familjepensionslagen utges efter säväl manlig 
som kvinnlig förm änslä tare, varför m än  och kvinnor i de tta  liänseende in tar  
sam m a ställning säsom familjeförsörjare .

En vidareutveckling av försörjarbegreppet lagstiftningsvägen i den i m ed
lemsforslaget angivna rik tn ingen  kan  vara  motiverad. Reformen h a r  dock 
samtidigt även ekonom iska aspekter, emedan pä  grundval av kön beviljade 
fö rm äner ej k an  frän tas  personer som redan  blivit delaktiga av dem, vilket 
torde innebära, a t t  m an  bör ef te rs träva att  ocksä det an d ra  könet tillerkän- 
nes rä t t  tili dessa förm äner. Härvid kom m er utvidgningen av förm änstagar- 
kre tsen  givetvis a tt  fö rorsaka m eru tg ifter  för den som utbeta lar  förm änerna.

Helsingfors den 20 februari  1970

Folkpensionsanstalten  

Jaakko  Pa jnla
D irektür

V eikko  Katajainen  
A vdeln ingschef

Suomen naisten dem okraattinen liitto — Finlands dem okratiska kvinnoför- 
bund r. y.1:

F in lands dem okra tiska  kvinnoförbund u tgär  i sitt p rogram  och sin p ra k 
t iska  verksamliet f rän  den principen, a t t  m annens  och kv innans likställdliet 
bör förverkligas säväl inom lagstiftningen som i det p ra k tisk a  livet. Denna 
jäm stä lldhet mellan könen utgör u tgängspunkten  även for att bade m annen

1 Yltrandet översall frän finska.
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och kv innan  kan  svara för de skyldigheter och rä tt igheter  som följer av ait 
vara försörjare.

I vâr lagstiftning h a r  sâsom i medlemsförslaget konsta teras  jäm likheten  
mellan könen i det nä rm aste  erkänts, m en vid tilläm pningen av lagarna och i 
det p rak tisk a  livet förekom m er i m änga avgörande frägor s tora skiljaktig- 
heter, som försvagar kv innans möjlighet att  förverkliga sin fö rsö r ja rrä t t  och 
-skyldighet. De viktigaste b land dessa problem ställn ingar u tgörs av följande:

1. Samhället fö rm är ej t i l lfö rsäkra  samtliga arbetsvilliga personer arbete. 
När sä ä r  fallet, in ta r  sam hället den inställningen a tt  m annen  som främ sta  
fam iljeförsörjare  bör fâ arbete eller i var je  fall arbetslöshetsersättning. Det 
vore rä ttv is t  a t t  icke uppställa  pâ kön och civilständ baserade in sk rän k n in g ar  
i fräga om erb judande  av arbete och i anslu tn ing  därtill  i arbetslöshetsregist- 
ren. E nvar  m än n isk a  bör vara berättigad tili arbete och fö rsäkrad  mot ar- 
betslöshet.

2. Kvinnorna fö rh indras  a tt  söka arbete även om deras u tbildning och 
familjens u tkom st skulle fö ru tsä tta  det, därav a tt  sam hället fö rsum m at sin 
andel av anordnandet av dagvärd för barn. E ndast  9 procent av arbetande 
föräldrar  tili ba rn  under  skolâldern kan  placera sina barn  i av samhället 
up p rä tthä llna  dagvàrdsanstalter. Dylika anstalter finns exempelvis ej för 
skiftesarbetande arbetare. Även avsaknaden  av familjeservice b inder för
sörjare  vid hemgôromâl, frân  vilka de künde frigöras genom att utveckla en 
sam hällsplanering med beaktande av fam iljernas  intressen.

3. I frâga om avlöning och placering i arbete ä r  kv innorna undervärdera- 
de. Utgângspunkten torde vara  ett âlderdomligt tänkesä t t  därom  att  kv in
nans arbete u tgör b iförtjänst.  I synnerhet lönenivän inom av kvinnor domi
nerade yrken  (även om utbildningen vore h u r  màngsidig som heist) ä r  lägre 
än i av m än  dom inerade yrken. D ärjäm te  förekom m er d irekt äsidosättande 
av principen sam m a lön för sam m a och likvärdigt arbete. N um era  förskaffar 
kv innorna sig en bä t tre  u tb ildning än  tidigare, m en deras m öjligheter pâ 
a rbe tsm arknaden  h a r  inte fö rbättra ts  härigenom.

Denna undervärdering av kvinnans arbete och tänkesä tte t  om a tt  kv innan 
utför endast sidoarbete avseende ä familjens u tkom st,  utgör ett synnerligen 
svärt problem för ensamstäende familjeförsörjare, av vilka en betydande del 
är kvinnor.

4. Beroende pâ beskattn ingsförhä llandena sam t den a llm änna  instä lln ing
en och den läga avlöningen ä r  det alltid kv innan  som läm nar förvärvsarbe- 
‘■«t. och sälunda ofta förlorar sin yrkesskicklighet, sin s jälvständighet och 
jäm vikt. Särskilda svärigheter, om hon, som ofta ä r  fallet, nödgas ätervända 
tili arbetslivet. Rättvist vore att beskalta  envar personligt pâ basis av veder- 
börande inkomster.

5. Vàri pensionssystem, som ä r  m ycket brokigt, innehâller m ânga med 
könens likställdhet sam m anhängande  m issförhällanden:
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— familjepension tilldelas ej ânklingar, frânsk ilda  eller fö rsö rjare  utan- 
för äk tenskapet;

—- folkpensionen u tgâr med m indre  belopp för inom äktenskap  samlevan- 
de än  för ensam stàende;

—  den i folkpensionslagen u l t ry ck ta  hus tru fö rhö jn ingen  ä r  ett typiskt 
bevis pä könens olikställdhet;

—  i vâr lagstiftning be trak tas  säsom familjesamfällighet i snäv bemär- 
kelse endast äk ta  m ak a r  och deras barn ;

— i begreppet familjehelhet borde innefa ttas  alia till sam m a hushàllsen- 
het hörande m edlem m ar;

—  familjeförsörjare , som d ra r  försorg om barnens och hem m ets  värd  och 
som dà barnen  är  sm ä eller pà  grund  av avsaknad  av förtjänstm öjligheter 
icke erhäller förvärvsinkomster, m en vars arbete utgör uppfyllande av för- 
sörjaransvar,  vilket även kan  uppskattas  i pengar, kan  icke rä k n a  sig tili 
godo detta arbete till fö rm än för sam hället med avseende à sin pensionsför- 
m àn ;  fam iljem edlem m ar i förvärvsarbete, vilka vid sidan av sitt arbete skö- 
ter hem m et och värdnaden  av barnen, borde likasä k u n n a  u töka sin pen- 
sionsförm än med den andel m otsvarande värdet av detta  arbete.

Vissa förordningar och p rak tisk a  m issförhällanden:
1. Av barnens fö rä ld rar  künde m odern  fö reträda sitt b a rn  inför domstol, 

m en hon behöver h ärfö r  en fu llm akt av sin m an. F adern  fär u tan  fu llm akt 
av m odern  ge sitt sam tycke tili att  barne t  erhäller u trikespass, m odern  nöd- 
gas be om faderns samtycke. F adern  d ra r  försorg om förmögenhet.

2. I äk tenskapssk il lnad  anses m odern  sâ gott soin alltid bä ttre  läm pad än 
fadern  att  h an d h a  värdnaden  om barnen. Kvinnan förklaras emellertid ej 
försörjningspliktig  mot sin egen vilja och hon är icke heller underhällsplik- 
tig. Förm ynderskapslagens 30 § borde ändras  pâ sä sätt, alt  de krav  soin 
ställs pä förm yndare  vore oberoende av könet.

3. Förberedelse för fö rm yndaruppdrag  vore en synnerligen viktig ange- 
lägenhet vid k larläggandet av försörjarbegreppet i de olika nord iska länder
na. I grundskolans läroplan  borde förutom  sexualundervisning och under- 
v isningskom ponenter som unders tryker  könens likställdhet tryggas även 
fam iljefostran  och förberedelse för förm ynderskap.

Slutligen önskar vi fästa uppm ärksa inhe t vid ett viktigt problem, som ej 
gäller försörjarbegreppet, u tan  heia frägan om de förpliktigades ställning, 
nämligen bostadsfrägan. F am ilje rn a  behöver bostäder. F öru tom  bostadsbrist  
förekom m er u ts t räck t  d iskrim inering  av barn fam il je r  pä den enskilda bo- 
s tadsm arknaden . P ä  den s. k. fr ia  m arknaden  kan  bostad erhällas av ensam- 
stäende, ovillkorligt nyk ter  eller barnlöst äk ta  p ar  och av dessa endast on? 
de h ar  râd  att  betala en hög hyra.

Säsom sam nianfa ltn ing  konsta tera r  vi, att de i det inom N ordiska râdet 
väckta medlemsforslaget fram lagda förslagen om förenhetligande av försör
jarbegreppet enligt vâr uppfa ttn ing  innehäller beak tansvärda  saker. Vi fin
ner det önskvärt a t t  F in lands regering för egen del f räm ja r  initiativets för
verkligande. Detta fö ru tsä tte r  en omsorgsfull kartläggning av de med frägan
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sam m anhängande  problemen. Vi h a r  i vârt y t trande  sökt fram lägga nägra 
enligt vâr uppfa ttn ing  beak tansvärda  synpunk te r  som p â  ett väsentligt sätt 
anslu ter  sig till försörjarbegreppet, bâde ansvaret och rä tt ighe terna  oberoen- 
de av könet.

Helsingfors den 24 februari 1970

Suomen naisten  dem okraatt inen  liitto r. y.

F ö r  fôrbundskom m ittén  

Anna-Liisa H yvônen
G eneralsekreterare  

Liberala folkpartiets kvinnoförbund:

Enligt vârt förbunds uppfa ttn ing  innefa t ta r  det forslag som gjorts be- 
t rä ffande  begreppet fö rsörjare  synnerligen viktiga och godtagbara synpunk
ter. Vi anser principen a tt  var je  kv inna och m an  bör garan teras  möjlighet 
till självständig ställning och ekonom iskt oberoende vara  riktig.

Dä det föresläs a t t  begreppet fö rsörjare  bör ti llämpas endast i förhällandet 
fö rä ld ra r /b a rn  betonar vi a t t  vid t illäm pande av denna princip bör barnet 
genom lagstiftning garan teras  tillräcklig andlig och materiell trygghet.

V ârt förbund anser att  det p â  likställighet baserade begreppet fö rsörjare 
fö ru tsä tte r:

1. a t t  sam beskattn ingssystem et bör ju s te ras  sä a tt  det fram liäver äk ta  
m akars  s jälvständighet och inte deras ömsesidiga beroende;

2. äk tenskapslagstif tn ingen bör änd ras  sä a tt  kv innor och m än  fä r  lika 
rä tt igheter ;  nu  k an  t. ex. endast fadern  fö re träda  sitt  b a rn  inför domstol. 
Det föräldrade begreppet försörjare gäller ocksä stadganden beträffande till- 
nam n;

3. familjepensionslagen bör änd ras  sâ att  erhällandet av förm äner inte ä r  
beroende av den efterlevandes kön;

4. den hem arbetande  par tens  arbete bör uppfa ttas  som ett y rke  och hein- 
arbetets värde bör préciseras. P â  basis härav  bör hem m afru ars  socialskydd 
skapas.

Refererande tili ovannäm nda pu n k te r  om fatta r  vârt förbund det förslag 
som gjorts i motionen.

Helsingfors den 27 februari 1970

Liberala folkpartie ts  kvinnoförbund

P irkka  Aro
Seija H eikkinen
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Kokoomuksen naisten liitto r. y. (Samlingspartiets kvinnoförbund) :

Likställighetsprincipen rö rande  m akars  lika skyldigheter och rä ttigheter 
borde enligt vâr âsikt konsekvent genomföras säväl i lagstiftningen som i 
rä ttsprax is.  Vi anser det vara synnerligen ändamälsenligt alt  s träva lill en 
likformig definition av försörjarbegreppet i de olika nord iska  länderna.

Dà kvinnorna num era  allt oftare arbetar u tanför hemmet och dâ de pâ detta 
sätt u p p n â r  ett allt större ekonomiskt oberoende, finns det inte anledning 
att  i detta fall anse m annen  vara  sin h u s tru s  försörjare. Dock finns det även 
ett slort an tal s. k. hem m afruar ,  som far allt det ekonom iska skydd de be- 
höver av sin inan. Regieringen av särskilt  dessa kvinnors ställning ä r  ound- 
viklig för tillägnandet av det förslagsenliga försörjarbegreppet. Utbetal- 
ningen av ersä ttn ing  tili den enligt deras m äns inkom ster innebär dock ett 
avgörande som kräver m ycket säväl t i lläggsutredningar som ekonomiska 
resurser. Före det noggranna forskningsresulta t s tar till buds in ta r  vi en 
reserverad hâllning.

I princip kan  enligt v â r t  par tis  âsikt s. k. m ödralön nog erläggas till sâda- 
na  m indrebemedlade m ödrar, vilka själva sköter sina barn, om det ulretts , 
alt familjens u tkom st väsentligt försväras genom att m odern  läm nar sitt 
arbete.

Helsingfors den 6 m ars  1970

Kokoomuksen naisten liitlo r. y.

Saara Forsius
Ordfiirande

M ielikk i  Merilüinen
G eneralsekreterare

Socialdemokratiska kvinnoförbundet r. f.:

Vârt förbund förenar sig med de grundprinc iper som förslaget baseras 
sig pâ  och anser det vara  önskvärt att  begreppet blir k larlagt sä att  det 
m otsvarar dagens förhällanden.

Säsom försörjarbegreppet nu  uppfa ttas  av den a llm änna  opinionen och 
även tolkas av m yndigheterna, innebär  det, att  h u s tru n  ä r  försörjd  av sin 
m ake och även att  fam iljefadern  alltid ä r  fam iljens försörjare. I verklig- 
lieten ä r  det ingalunda alltid sä, icke ens vis-a-vis harnen. H u s tru n  är  en
dast undantagsvis  försörjd , ly h u s tru n s  arbete i hem m et för fam iljen  är sä 
värdefullt, att  hon icke kan  anses vara  försörjd  u tan  tvärtom  fö r t jän a r  hon 
väl sitt uppehälle, lät vara  a tt  hon icke fä r  lön för det. Men om sam m a 
arbete u tförs av en u tom stâende lejd arbelskraf l,  skall m an  betala ät denna

4— 720210. N ord iska  ràdei. Supp lem en tband



98 A 263/s: Bilaga 1

en relativt hög Ion. Detta undervärderande av husm oderns ekonomiska 
slällning och av betydelsen av hennes arbele förorsakar m ânga svârigheter 
och feltolkningar till exeinpel angäende beskattning, försäkringar etc. och 
förbundet finner det angeläget att  medlemsforslaget skulle godkännas.

Helsingfors den 29 jan u a r i  1970

Socialdemokratiska kvinnoförbundet r. f.

I in pi L ukkarinen
V iceordiorande

Yäestöliitto r. y. (Befolkningsforbunc'et) :

I enlighet med äk tenskapslagstif tn ingen i F in land  är  bada m ak a rn a  för- 
pliktigade att  pâ  enahanda grunder b idraga till familjens uppehälle. Detta 
betyder dock in te  att  deras försörjn ingsplik t skulle vara lika stör u tan  att 
de skall b idraga till familjens försörjn ing efter förmäga. I p rak tiken  gâr 
detta  sâ till a t t  den ena eller bàda m ak a rn a  förvärvsarbelar. Den liemma- 
arbetande maken, oftast kvinnan, b id ra r  till familjens försörjn ing  genom alt 
ha  h and  om barnens uppfos tran  och vârd.

Enligt äk tenskapslagen är inte m annen  familjens huvudförsörjare ,  ej 
heller s tär kv innan  i beroendeställning tili m annen  u tan  bäda är  i detta 
hänseende likställda. E h u ru  äk tenskapslagstif tn ingen u tgâr frân  ait  äk ta  
malcar ä r  jäm stä llda  vad familjens försörjn ingsplik t beträffar  h a r  denna 
l ikställdhet dock inte konsekvent genomförts i all lagsliftning eller rä tts- 
praxis.

Tilläm pningen av separat principen vad avser äk ta  m akars  förmögenhet, 
kvinnornas  växande andel i arbetet u tanför  hemmet ävensom över huvud 
taget den förändring  av kvinnans ställning mot större  jäm likhe t  med m an 
nen, u tgör en realistisk grund  för medlemsförslagets tanke  a tt  det rä lls- 
skydd som ingär i försörjarbegreppet skulle kny tas  tili barnen  och inte tili 
familjen  som sädan, samt a tt  försörjarbegreppet skulle fâ ett l ikarta t  inne- 
liâll i heia Norden.

Enligt Väestöliittos äsikt borde den ena m aken  dock bidraga tili den 
andras  försörjn ing om hon ä r  arbelslös eller s tuderar eller anna t  vägande 
skäl härtill  föreligger.

Helsingfors den 1 m ars  1970

V. J. Sukselainen
Ordförande

.louko H u lkko  
V erksam hetsledar
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Rädda Barnen:

Förbundets  speciella uppgift ä r  a t t  arbeta  för de av k o m m u n ern a  om- 
h ändertagna  och an d ra  värnlösa barn. I detta  arbete h ar  fram kom m it,  att 
en m ors uppgift i hem m et ä r  füllt jäm fö rb a r  med försörjningsuppgiften . 
även om hon inte a rbetar  u tom  hemmet. Delta fram gâr tydligast dâ m odern 
i en familj, som lever i svàra ekonom iska omständigbeter, avlider och läin- 
nar efter sig en stor barnaskara .  Morderns arbele innebär i dessa fall en 
sâdan försörjarinsats ,  att hennes borgäng kan  sk ingra  familj en av rent 
ekonom iska orsaker. Barnen blir u tan  vârd och m äste  placeras i barn- eller 
fosterhem, ofta pâ  olika Ställen. Om en m or vore jäm nstä l ld  med fadern 
som familjeförsörjare , och fadern  skulle h a  sam m a rä ttighct tili social sä- 
kerhet, som m odern  h a r  vid faderns bortgäng, skulle det vara möjligt för 
fadern  a tt  hälla  ihop familj en genom att skaffa en sköterska för barnen.

F örbundet önskar ännu  päpeka, a t t  fö rä ld ra rna  enligt finsk  lagstiftning 
icke ä r  jäm stä l ld  som barnens fö rsörjare  t. ex. i de fall, där  en gift kvinna 
fä r  ett ba rn  u tom  äk tenskapet m edan  m ak a rn a  bott älskilda. Enligt rä tts- 
tillämpningen h a r  h u s tru n  ingen möjlighet alt  fâ barnet fö rk lara t  som fött 
u tom  äktenskapet, för att därigenom fâ rä ltighet att t. ex. ensam överläta 
barne t för adoption. Detta h a r  fö rorsakat s tora svärigheter genom att  barnens 
ställning ej k u n n a t  säkerställas och stabiliseras särskilt  i sädana fall, där 
den äk ta  m annen  ej tän k t  pâ barnels  bästa  u tan  endast önskat försvära 
hu s tru n s  ställning.

Med hänsyn  tili ovanstäende anser förbundet Rädda Barnen att fö rsö r ja r
begreppet bör ju s te ras  sä att  det kan  koncentreras tili a t t  om fatta  det nöd- 
vändiga skj'ddet av barn.

Helsingfors den 28 februari 1970

Rädda Barnen r. f.
(Sign.)

N o r  g e

Finans- og tolldepartementet:

Det h a r  gjennom lengre tid  værl et p rak tisk  sam arbeid  melloni de no r
diske land pâ skatlelovgivningens omrâde. Delle samarbeid  vii fortsetle, men 
tiden synes ikke â være inné til â realisere tanken  om et fors0rgerbegrep 
som er likeartet i alle disse land.

Under arbeidet med videre re form er innenfor skattelovgivningen vil det i
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Norge bli lagt vekt pâ de m om enter som er fremhevet i begrunnelsen for 
medlemsforslaget.

Oslo, 12. m ars  1970

For f inansm iniste ren  :

Eivind Erichsen
K. Kvisli

Justis- og politidepartementet:

Som det gàr fram  av begrunnelsen i forslaget, er k jönnsd isk rim inering  i 
selve lovreglene lite ak tue lt  for lover som hörer under Justisdepartem ente t.  
Ut fra  Justisdepartem ente ts  sakom räde er det derfor neppe noe sterk t  p rak- 
t isk  behov for en undersökelse av forsörgerbegrepet i de nordiske land.

E lte r  departem entets  oppfatning kan  im idlertid  en næ rm ere  analyse av 
forsörgerbegrepet h a  betydelig interesse i t i lknytn ing  til m er generelle spôrs- 
m âl om forskjellsbeliandling melloni kvinner og menn. Man vil ogsâ tro det 
kan  være hensiktsmessig â foreta en eventuell analyse pâ  nord isk  basis. Det 
er likevel neppe helt heldig at u tform ingen av selve forslaget synes â legge 
hovedvekten pâ en ’’likartad  tilläm pning” av forsörgerbegrepet i de nordiske 
land; etter Justisdepartem ente ts  oppfatn ing er behovet for nord isk  enhet pâ 
dette om râdet m indre  tungtveiende enn ônsket om â unngâ  at lovregler eller 
praksis  i det enkelte land förer til forskjellsbehandling mellom kvinner og 
m enn soin forsörgere.

Man vil nevne at det kan  være g ru n n  til â vurdere  forslaget i sam m enheng 
med spôrsm âlet om â nedselte en u tredningskom ité eller lignende i Norge 
for en m er samlet vurdering  av kvinnens stilling.

Under henvisning til det som er u t ta lt  i forslagets begrunnelse s. 3 nederst 
om revisjon av ekteskapslovgivningen, kan  opplyses at m an  ogsâ fra  norsk 
side vil delta i det nordiske samarbeidet for sâ vidt angâr spôrsmâl soin 
g jelder form uesordningen og enkelte andre  spôrsmâl, og at m an  ellers vil 
delta ved observatör.

Oslo, 25. februar 1970

Elisabeth Schweigaard Seltner
Stein Rognlien

Sosialdepartementet :

 Sosialdepartementet h a r  forelagt medlemsforslaget for 15 interes-
serte fagmyndigheter og organisasjoner.

Vedlagt f0lger nâ  uttalelsene fra  L andsorganisasjonen i Norge (se n ed a n ), 
Justisdepartem ente t  (se ovan ) og Norges yrkeskvinners landsforbund (se
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nedan).  En  forel0pig uttalelse fra  Norges venstrekvinnelag (endelig uttalelse 
derfra  kan  ventes innen  7. m ars  d. â.) f01ger ogsâ vedlagt (se nedan).

De 0vrige m yndigheter og organisasjoner som medlemsforslaget er fore- 
lagt for, er nâ  blitt bedt om â pàskynde ekspedisjonen.

Sosialdepartementet vil senere kom m e tilbake til saken og ettersende ut- 
talelser som kom m er inn.

Oslo, 5. m ars  1970

For sosialministeren 

Ottar L u n d

Kaare Salvesen

Vi viser til vârt brev av 5. m ars  1970 og oversender nà  uttalelsene i saken 
fra  Senterkvinnene da ter t  5. m ars  1970 fra  F inansdepartem entet og H0yre- 
kvinners landsforbund begge dater t  12. mars, fra  Fam iliedepartementet, 
Kristelig folkepartis kvinner og Norges vensterkvinnelag, alle dater t 13. 
mars, fra  Norsk kvinnesaksforening med vedlegg datert 14. m ars, fra  Kom
m unal- og arbeidsdepartem entet, herunder  Likel0nnsrâdet, da ter t  19. mars, 
og fra  Det norske arbeiderpartis  kv innesekretaria t  dater t  23. m ars  1970 (se 
nedan).  Dessuten b a r  vi m untlig  fàtt beskjed fra  Norsk arbeidsgiverforening 
om at m an  der ikke h a r  noe i mot at en u tredn ing  om fors0rgerbegrepet 
settes i gang.

Vi h a r  videre innhen te t  u ttalelser i saken fra  Statens pensjonskasse og 
Rikstrygdeverket. Kopier av uttalelsene, henholdsvis dater t  23. februar og δ. 
m ars  d. â. vedlegges, og Sosialdepartementet viser til disse (se nedan).

Nâr det ellers gjelder teksten i medlemsforslaget er vi eilige i at vi b0r nâ 
freni til m inst  mulig  forskjellsbehandling melloni ektefeller. Under disse 
bestrebelser b0r vi im idlertid  ikke miste av syne de fak to rer  soni beror pâ 
ektefellenes forskjellige livsm0nster pâ  grunn  av kj0nnsforskjellen , noe 
som ofte h a r  vsert begrunnelsen for ulike regier i en del av trygde- og pen- 
sjonslovgivningen (j fr.  uttalelsen fra R iks tryg d everke t) . Vi an tar  sâledes at 
J e t  i dag ikke vil være realistisk som det er nevnt i medlemsforslaget, â be- 
grense fors0rgerbegrepet til u te lukkende â være en beskyttelse for barna. 
Dette synes â forutsette, n à r  den 0konomiske verdi av en husm ors  arbeid 
bare er ane rk jen t  pâ  fâ omrâder, at enliver kvinne, uanse tt  antall  barn, for- 
trinnsvis mâ arbeide utenfor h jemmet for â bygge opp sitt pensjonsgrunnlag. 
Likesâ m â  ordningen forutse tte  at begge ektefeller f0ler og ta r  ansvar for 
stell og oppfostring av b arna  og for vare tak ing  av h jem  og liusholdning og at 
dette prinsipp er godtatt av f. eks. arbeidsgivere og av sanifunnet i sin helliet.

Likesom de fleste ins titus joner og organisasjoner som h a r  h a t t  saken til 
uttalelse, an ta r  vi im idlertid  at sam funnsforholdene h a r  fo randre t  seg sâ 
meget siden fors0rgerbegrepet ble in trodusert  i lovgivningen, at det n â  vil
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være av interesse â foreta en analyse av begrepet, og at saken blir utredet 
bâde pâ nasjonal og nordisk basis.

Oslo, 14. aprii 1970

E tter  fu llm akt 

K. J. 0 k sn e s
Iiari Fijhn Terjesen

Departementet for familie- og forbrukersaker:

Det synes for tiden â være interesse for â analysere selve forsörgerbegrepet 
i samtlige nordiske land — noe som blant anne t den feiles henvendelse fra  
de nordiske kvinnesaksorganisasjoner er et u t t ry k k  for. En er for övrig 
k jen t  med at i D an m ark  h ar  den statlig oppnevnte kvinnekom m isjon  av 
1965 fä tt  forsörgerbegrepet særskilt u trede t og h a r  gitt u t  en betenkning 
om dette i egen publikasjon. P â  svensk hold er forsörgerbegrepet viet stor 
oppm erksom het i m andate t  til den komiteen som ble oppnevnt i august 1969 
for à gjennomgâ familielovgivningen med tanke pâ  revisjon.

Dette départem ent an ta r  at det ogsâ her i Norge vil trenge seg fram  et 
behov for â analysere og ta opp til næ rm ere  vurdering  forsörgerbegrepet og 
dets plass i lovgivningen. Dette h a r  blant annet sam m enheng med de end- 
rede sam funnsforhold  og derav folgende endringer i kvinnens stilling. I 
denne forbindelse kan  nevnes at departem entet for tiden h a r  til vurdering  
et forslag som h a r  sitt u tspring  i en rekom m andasjon  fra  FN om â opp- 
nevne et eget râd  eller utvalg til â vurdere kvinnens stilling og kom m e med 
forslag som kan  frem m e större reell likestilling melloni kv inner og menn. 
E tter  departem enlets  oppfatning ville det være rimelig om et slikt utvalg 
blant annet fikk  i oppdrag à vurdere  forsörgerbegrepet og eventuelt komme 
med forslag om endringer i lovverket der hvor dette er relevant.

Samtidig som spörsmälene blir utredet her h jem m e hör Norge kunne  del
ta  i dröftinger pâ  nord isk  plan, eventuelt gjennom et eget utvalg innenfor 
Nordisk Râd.

Oslo, 13 m ars  1970

Elsa Skjerven
Rolf  H. Dærôe

Likel0nnsrâdet :

Râdet er av den oppfatning at det er behov for en revurdering av fors0rger- 
begrepet i de nordiske lands lovgivning under hensyn  til de lovendringer og 
den utvikling som er skjedd i hvert av landene.

Tendensen til 0kt yrkesdeltaking blant gifte kvinner og sterke k rav  om 
full likestilling mellom kvinner og m enn pä alle om räder av arbeids- og sam-
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funnsliv  er feiles trekk  ved utviklingen i landene i Norden. Likestillingsprin- 
sippet er i hovedsak ogsâ ane rk jen t  av de nordiske lands regjeringer.

I praksis  h a r  det im idlertid  vist seg vanskelig à fâ g jennom f0rt tanken  om 
full likestilling blant annet n â r  det gjelder u tdanning, m uligheter i arbeids- 
livet og I0nn. Det er ingen tvil om at ekteskapet som fors0rgelsesinstitusjon 
fak tisk  h a r  betydning, og svekker foreldrenes og de unge jen tenes interesse 
i u tdanning, noe som seinere f0rer til dârlig plassering og m indre  mulig
heter i arbeidslivet. Det m â  ogsâ an tas  at nevnte forhold b id rar  til à svekke 
oppfatningen blant arbeidstakere og arbeidsgivere av behovet for likel0nn. 
P à  den annen  side vii det m edf0re dyptgripende endringer i tilvante forhold 
i vâr t  sam funn  om kravet om füllt 0konomisk ansvar for eget u tkom m e 
skulle gj0res gjeldende for alle som hitti l  h a r  vsert fors0rget gjennom ekte
skapet.

Under hensyn  til det som her er nevnt og til forskjellene i utvikling i 
hvert av landene, m ener Likel0nnsrädet at det vil være riklig  at fors0rger- 
begrepet tas  opp til en bred behandiing og vurdering  og a t det er 0nskelig 
a t det blir dr0ftet i Nordisk Râd. Likel0nnsrâdet anbefaler at sp0rsmâlet blir 
ta i t  opp særskilt  i det enkelte land. Under en slik behandiing vii utviklingen 
i de andre  nordiske land kom m e m ed i vurderingen. Et samarbeid  mellom 
de nordiske land vii kunne  b idra  til en likeartet utvikling.

Oslo, 16. m ars  1970

Berger Ulsaker

Kari Vangsnes

Statens pensjonskasse:

E tter  bestemmelsene i § 32 i lov om Statens pensjonskasse av 28. ju li  1949 
skal enke etter et m annlig  medlem av Pensjonskassen h a  utbetalt  enkepen- 
sjon u len  om syn til om h u n  h a r  vært fors0rget av sin m ann  eller ikke. Deri- 
mot er det et vilkâr for at en enkem ann etter et kvinnelig medlem skal ha 
re tt  til enkem annspensjon , at h an  h ar  væ rt fors0rget av sin hus tru ,  jfr.  
sanune lovs § 40.

Vi kan  opplyse at sp0rsmâlet om endringer i de gjeldende bestemmelser 
om ektefellepensjonering i Pensjonskassen er omtalt i Ot.prp.nr. 47 for 1957 
pâ sidene 9— 10.

Oslo, 23. fe b ru a r  1970

F. Haugland

Sverre Kr. B j0rgum
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Rikstrygdeverket:

Rikstrygdeverket h a r  ikke noe â bem erke til forslaget om at en ensartet 
anvendelse av fors0rgerbegrepet s0kes g jennom f0rt i de nordiske lands lov
givning.

For sà vidt angâr den trygde- og pensjonslovgivning som administreres av 
Rikstrygdeverket er det med fâ u n n tak  gjennom f0rt rettslig likeslilling mel- 
lom ektefeller med hensyn til pensjons- og trygdeytelser. Dette gjelder sâvel 
bestemmelsene om fors0rgingstillegg for ektefelle og barn  som bestemmel- 
sene om barnepensjon  og pensjon  og andre  ytelser til gjenlevende ektefelle, 
slik at bâde re tten  til ytelser og ytelsenes st0rrelse er uavhengig av om den 
fors0rgede eller den gjenlevende ektefelle er m an n  eller h us tru .  Man vii dog 
bem erke a t pâ  g runn  av den reelle ulikhet som fremdeles eksisterer med 
hensyn til gifte kv inners og gifte rnenns tilknytn ing  til arbeidslivet vii til- 
stâelse av pensjon og andre  ytelser til enker h a  ak tualite t langt hyppigere 
enn til enkemenn, likesom ektefelletillegg ytes langt öftere for fors0rget 
hu s tru  enn for fors0rget m ann.

I den ovenfor nevnte lovgivning forekom mer enkelte avvik fra  prinsippet 
om likestilling mellom kvinne og m an n :

Ytelser til enkem ann eller fraskilt  enkem ann etter lov om folketrygd, 
kapittel 10 gis bare hvis d0dsfallet er inn tru ffe t  1. ja n u a r  1967 eller se- 
nere. Slik begrensning av re tten  til ytelser gjelder ikke for enker.

Folketrygdlovens kapitte l 12 h a r  bestemmelser om ytelser til ugifte m0dre. 
Ugift far h a r  ikke re tt  til ytelser, selv om foreldrem yndigheten over og om- 
sorgen for et barn  u tenfor ekteskap i det enkelte tilfeile er overlatt faren, 
jfr.  lov om born u tanom  ekteskap av 21. desember 1956, § 3, annet ledd 
og § 5.

E tter  lov om yrkesskadetrygd  av 12. desember 1958, § 19, er pensjons- 
retten for enker vesentlig m er omfattende enn for enkemenn. I Ot. prp. nr. 
42 (1969/70) om lov om endringer i lov om folketrygd som blant annet 
gjelder inkorporering av yrkesskadetrygden i folketrygden er det imidlertid 
foreslâtt re ttslig  likestilling med hensyn til ytelser til enker og enkem enn 
n âr  ektefellen er d0d som f0lge av yrkesskade, idet bestemmelsene om ytelser 
til etterla tte  i folketrygdlovens kapittel 10 skal kom m e til anvendelse.

I henhold  til lov av 13. desember 1946 om krigspensjonering for h jem m e- 
styrkepersonell og sivilpersoner, § 17, b a r  etterlevende enke k rav  pâ pensjon 
m ens enkem ann ku n  kan  tilstâs pensjon dersom han  fak tisk  h a r  væ rt for- 
s0rget av h u s tru en  og h an  pâ g runn  av alder eller helbred ikke med rimelig- 
het kan  ventes â fors0rge seg selv.

Lov om krigspensjonering for m ilitæ rpersoner av 13. desember 1946,
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§ 13, om fatter pensjon k un  til etterlevende enke. En viser ogsâ til lovens 
§ 6 som bare om fatter ytelser til m annlig  invalid.

Oslo, 5. m ars  1970
E tter  fu llm akt 

A. Paulsen
Sigvat Medgard

Landsorganisasjonen i Norge:

Landsorganisasjonen  vii st0tte forslaget om at Nordisk Râd anbefaler de 
nordiske lands regjeringer â s0ke â fâ is tand  et sâ vidt mulig entydig for- 
s0rgerbegrep i de nordiske lands lovgivning.

Oslo, 20. februar 1970
Landsorganisasjonen  i Norge 

0 .  H0jdahl

Det norske arbeiderparti:
Arbeidsprogram for Det nordiske arbeiderparti  1970— 1973 h a r  program- 

posten: ’’Likestilling av kvinner og menn i arbeids- og samfunnsliv. Revisjon 
av lover og bestemmelser hvor det ennâ er forskjellsbehandling . . . ”

P artie ts  kvinnesekretaria t  er av den mening a t dersom det skal lykkes à 
nâ fram  til likerett og likeverd mellom kvinne og m ann, m â  h us truens  og 
morens stilling innen familien tas  opp til ny  vurdering  som er i sam svar 
med sam funnsforholdene i dag. Det henger fremdeles meget igjen fra  t id 
ligere tiders oppfatning av m annen  som hovedperson og hovedfors0rger i 
familien m ed en tilsvarende nedvurdering  av hus truens  og m orens rolle 
som fors0rger.

Vi m ener derfor at det er n0dvendig â ta  fors0rgerbegrepet opp til vurde
ring dersom vi vil en sam funns- og familieordning som gir alle m ennesker 
mulighet for selvstendighet og likeverd, og vii st0tte forslaget om at de 
nordiske regjeringer ta r  opp sp0rsmàlet om fors0rgerbegrepet ut fra  prin- 
sippet om ektefellers og foreldres likeverd som fors0rger og samfunnsborger.

Kvinnesekretaria tet m ener at det er viktig â f0re videre det nordiske 
samarbeid pâ  det familierettslige omrâde som h a r  pâgâtt i over 50 âr, og som 
h a r  satt  de nordiske land i frem sle rekke n â r  det gjelder ektefellers og fo r
eldres likestilling. Stortinget h a r  for tiden til behandiing forslag om revisjon 
av loven om ektefellers formuesforhold, som ylterligere vii s tyrke ekte- 
fellenes fellesansvar og oppheve visse sæ rre ttigheter som h u s tru en  h i l til 
h a r  hatt.

Folketrygden i Norge f0rte likestillingen et godt skrit t  videre ved inn- 
f0ringen av selvstendige re ttigheter for begge eklefeller og likerett til etter- 
lattytelser for bâde enke og enkem ann. Særlovene om pensjonsordninger 
og pensjonstrygder h a r  im idlertid  ikke fulgt opp folketrygdens likhetsprin-
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sipp. Det er disse lover som ogsâ h a r  vært m 0nstre t for de kom m unale  og 
private  pensjonsordninger.

Til tross for at lovgivningen dels h a r  re ttet opp tidligere u likheter og dels 
s0ker à unngâ  forskjellsbestemmelser, h a r  vi for tsa tt  bestemmelser som ikke 
f0lger likhetsprinsippet. Dette gjelder forholdet mellom foreldre og barn, 
hvor det patria lske forholdet m ed faren som familiens hovedperson er opp- 
rettholdt, for eks. n â r  det gjelder s tatsborgerskap og slektsnavn for barn  
f0dt i ekteskap. Nâr det gjelder forholdet mellom ektefeller, vii vi særlig 
peke pâ f0lgende regier:

Navneloven av 1964 gir hu s tru en  valgfrihet vedr0rende slektsnavn, men 
gir ikke m annen  re tt  til â ta  hu s tru en s  navn.

Skatteloven av 1911 h a r  en regel om at inn tek t av bedrif t  som eies av den 
ene eller begge ektefellene, bare skal tilregnes den ene av dem, og at inn- 
tek ten  skal regnes for à være vunnet av m annen  der hvor ektefellenes inn- 
sats regnes for likeverdig. Disse bestemmelser f0res over i folketrygdloven 
med den f0lge a t tilleggspensjon bare opptjenes av den ene ektefellen, for- 
tr innsvis  m annen. Selv om folketrygdloven av 1966 bygger pâ  l ikhetsprin
sippet, vii s i tuasjonen som hjem m evæ rende h u s tru  og m or i praksis  være 
til h inder for hennes opptjening av selvstendig tilleggspensjon. Ivvinne- 
sekretariate t tok allerede under  forberedelsen av loven S tandpunkt for den 
h jem m evæ rende h u sm o rs /h u s fa r s  adgang til opptjening av tilleggspensjon 
n âr  omsorgen for barn, syke eller gamie er til h inder for arbeid u tenfor 
heimen. Det sam m e m â f0lgelig ogsâ gjelde re tten  til sykepenger. Vi h a r  i 
samme forbindelse ogsâ hevdet at re ttigheter i t i lknytning til familien, m â 
knyttes  til b a rn a  og ikke til familien generelt. Vi er derved helt pâ  linje med 
det oversendte forslag fra  de to m edlem m er av Nordisk Râd.

Det er sâledes fremdeles lovgivning som direkte m edf0rer u likhet mellom 
ektefeller. Dessuten f0rer fortolkning og prak tiser ing  indirekte  til opprett- 
holdelse av det gamie begrepet om m annen  og faren  som familiefors0rgeren. 
Vi kan  neppe komme bort fra  disse skjevheter bare ved en opprenskning i 
lovverket u ten  at de gifte kvinners m ulighet til deltakelse i det alminne- 
lige arbeidsliv styrkes og utdanningstilbudet utvides til andre  enn de kon- 
vensjonelle kvinneyrker, som gjerne plasseres i lavtl0nnsgruppene.

K vinnesekretariatet m ener at et av de viktigste ledd i arbeidet for like
stilling av kvinner i arbeids- og samfunnslivet m â være at det skapes respekt 
for den gifte kvinnes selvstendige stilling i familien som likeverdig med- 
fors0rger.

Det norske arbeiderpartis  
kv innesekretaria t 
Sonja Ludvigsen

H anne Marie Tjensvoll

Oslo, 23. m ars 1970
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Norske kvinners nasjonalrâd  har i skrivelse den 21 aprii 1970 förklarat sig 
tillstijrka medlemsförslaget.

Norsk kvinnesaksforening:

Forslagsstillerne er av den oppfatn ing at det i ektefellelovgivningen ikke 
er k jönnsd iskrim inering  i selve lovreglene.

Norsk kvinnesaksforening viser i denne forbindelse til et annet m edlems
forslag til Nordisk Ràd ”om nord isk  äk ten sk ap s rä t t” og den uttalelse vi 
avga til Justisdepartem ente t  om dette (har ej trijckt).  Av uttalelsen vii det 
gà frem at Norsk kvinnesaksforening i m otsetning til forslagsstillerne mener 
at vi trenger en analyse og vurdering ogsâ innenfor ektefellelovgivningen.

I medlemsforslaget om forsörgerbegrepet pekes det spesielt pâ  mangel pâ 
likestilling i skattelovgivningen som ”h a r  en k la r t  negativ verkan  vad gäller 
den gifta kvinnans y rkesverksam het” . Dette er vi enige i og h a r  gitt u ttrykk  
for i vâr uttalelse til Stortingets f inanskom ite om skattereform kom iteens 
innstilling. Vi sier bl. a. ”at ekteskap ikke bör h a  noen innvirkning  pâ  de 
implisertes skatt ,” og foreslär slöyfet ska tte fr i tt  frad rag  for lijemmeværende 
ektefelle.

Vâr lovgivning er blitt til under andre  sam funnsforhold  enn dem vi har 
i dag og er ennä preget av det.

S tim ulert av anbefalinger i resolusjon 961 F  fra  FN ’s ökonom iske og 
Sosiale Räd henstillet Norsk kvinnesaksforening til Regjeringen i brev av 
10. mai 1967 à oppnevne et râd  som bl. a. skulle u trede spôrsmâlet om en 
bedring av kvinnens stilling i Norge. Denne saken h a r  Regjeringen ennâ 
ikke ta t t  S tandpunkt til, m en det er k jen t  at D epartem entet for familie- og 
fo rbrukersaker arbeider med den.

E tte r  vâr oppfatning bör medlemsforslaget til Nordisk Ràd om forsôrger- 
systemet sees i sam m enheng med vârt forslag om oppnevning av et râd  eller 
en kommisjon.

En analyse pâ  nord isk  p lan  vil s ikkert  være nyttig, m en bör ikke ta  sikte 
pâ  â fâ en l ikearte t t illempning av forsörgersystemet i de nordiske land i 
förste omgang da en slik m âlsetning bare kan  forsinke arbeidet.

For landsstyret i Norsk kvinnesaksforening 

Clara Ottesen
Form ann

Oslo, 14. m ars 1970
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H0yrekvinners landsforbund:
H 0yrekvinners landsforbund anbefaler Nordisk Râds rekom m andasjon  til 

de nordiske lands regjeringer om â spke â fâ is tand  en likeartet tillempning 
av fors0rgerbegrepet i de nordiske land.

Man er enig m ed Nordiske kvinnesaksforeningers sam organisasjon n âr  
den i uttalelse f ra  m0tet 12.— 16. ju n i  1968 unders treker  betydningen av en 
fordomsfri analyse av fors0rgerbegrepet, og i at m âlet m â være en lovgiv
ning som gir alle voksne m ennesker m ulighet til â planlegge og realisere 
en selvstendig tilværelse med 0konom isk ansvar for seg selv. Dermed k an  — 
som samorganisasjonen sier — fors0rgerbegrepet konsentreres til â om fatte 
den n0dvendige beskyttelse av barna.

H0yrekvinners landsforbund vii for sitt vedkom m ende spesielt fremheve 
betydningen av â anerk jenne  den 0konomiske verdi husm orens  arbeid har. 
Den hjem m evæ rende husm ors  arbeid m â  bli g jenstand  for en ensartet vur
dering innenfor alle om râder n â r  det gjelder rettigheter, m en ogsâ plik t til à 
betale for disse.

H ustruen  h a r  det sam m e privatrettslige ansvar for familiens underhold 
som m annen, og deres stilling med hensyn til pensjonsrettigheter, sosialfor- 
sikring m. v. b0r ogsâ være den samme.

Oslo, 12. m ars  1970

H0yrekvinners landsforbund 

Berte Rognerud
F orm ann

Kristelig folkepartis kvinner:
I anledning foresp0rselen fra  Nordisk Râd, vil arbeidsutvalget i Kristelig 

folkepartis kv inner h a  u t ta l t  at det ogsâ i Norge er behov for â analysere og 
ta  opp til vurdering sp0rsm âlet om fors0rgerbegrepet og dets plass i lovgiv
ningen.

Sam funnsforholdene er forandret  og likesâ kvinnens stilling i sam funnet.
En vil foreslâ a t det blir nedsa tt  et utvalg til â u trede saken.

Oslo, 13. m ars  1970

F or Kristelig folkepartis kvinner 

Mari Klevdalen
Sekretæ r

Senterkvinnene :
Senterkvinnene er k lar  over at likestilling mellom k j0nnene krever at 

kvinnene ta r  og fâ r  ansvar pâ alle om râder innen samfunnslivet. Det er der
for gledelig at Nordisk kvinnesaksforenings sam organisasjon nâ i Nordisk
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Râd vil ta opp fors0rgerbegrepet —  0konom isk ansvar og likestilling melloni 
ektefeller, og fâ en fordomsfri analyse av dette begrepet, sett i nordisk sam- 
menheng. —  Ved det vil en ogsâ fâ en oversikt over eventuelle skjevheter 
som b0r justeres i de forskjellige land —  og gjennoin sam arbeid komme 
fram  til ens mâlsetting med full likestilling ogsâ 0konomisk.

Senlerkvinnene gir sin fülle st0tte til Den nordiske kvinnesaksforenings 
sam organisasjons videre arbeid med â klarlegge fors0rgerbegrepet og for â 
fâ innf0rt  0konom isk ansvar og likestilling melloni ektefeller i Norden

Oslo, δ. m ars  1970

Senterkvinnene 

Gerd Berger
Aslaug Unneberg

Norges venstrekvinnelag:

Norges venstrekvinnelag har i skrivelse den 13 mars 1970 förklarat sig 
t illstyrka medlemsförslaget.

Norges yrkeskvinners landsforbund:

Norges y rkeskvinners  landsforbund h a r  behandlet denne saken og gir den 
sin fülle st0tte.

Norges yrkeskvinners landsforbund m ener im idlertid  at det b0r nedsettes 
en norsk  komite som kan  sam arbeide med de allerede opprettede lilsvarende 
komiteer i Sverige og D anm ark.

Oslo, 25. feb ruar 1970

Solveig S tray Gregersen
Form ann

Ensliges Landsforbund:

Vi er enig i at en analyse av forsörgerbegrepet vil kunne  b idra til à bc- 
lyse de skjevheter som i dag eksisterer melloni ek lepar ulen barn  og enslige 
yrkesutövere. E tte r  v â r  inening bör ikke en frisk og arbeidsför eklefelle uten 
barn  betrak tes som en forsörgelsesbyrde pâ  en sâ unyansert  m âte  som liittil.

Vi vil im idlertid  peke pâ al en likestilling melloni parlene i ekteskapet 
n â r  det gjelder beskatning, pensjonsforhold  og bidrag lil finansiering av 
offenllige trygder, ikke au tom atisk  vil füre til at de skjevheter som er pâ- 
pekt i vâr henvendelse av ju n i  1971, vil bortfalle. Det er etter vâr mening 
fortsatt behov for en selvstendig u tredn ing  av de ensliges stilling med
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sikte pâ â oppnà en m er rimelig balanse mellom de ytelser denne gruppe 
gjennom  skalle- og trygdelovgivningen er pâlagt, og Statens og kom m unens 
tilbud til de enslige.

Med enslig m ener vi yrkesutöveren som s târ  alene uten p a r tn e r  og uten 
barn . Vi kan  gjerne tale 0111 ’’Enperson-fam ilien” som sam m enliknings- 
grunnlag med ’’Toperson-familien” , d. v. s. ek tepar u len  barn. Begge fa- 
m iliegruppers h jem  h a r  om iren t de sam m e krav  til g runnu trus tn ing .  Det 
sam m e gjelder de daglige u tg ifter bortsett fra  den differanse som h a r  di
rekte  sam m enheng med större forbruk.

Da vi n æ rer  en viss engstelse for at en u tredning  av forsörgerbegrepet skal 
legge hovedvekten pâ likestilling i lovgivningen mellom ekteskapet og 
papillose samlivsformer, finner vi grunn  til â presisere at vi ikke er interes- 
sert i en utvikling som kan  b idra  lil ä svekke ekteskapet som samlivsform. 
De ensliges krav om ökonomisk balanse melloni de to familiegrupper, bör 
kunne  imötekommes uten at det innebærer slike konsekvenser.

I Norge er del nâ fra  Regjeringens side bebudet en offentlig u tredning av 
de ensliges levevilkâr pâ grunnlag  av en interpellasjon fra  stortingsrepre- 
sen tan t Bodil Aakre. U tredningen skal legge hovedveklen pâ skalte- og 
boligforholdene. Vi vil finne det rimelig om de resu lta te r  denne u tredning  
kom m er freni til, vil bli g jenstand  for vurdering  pâ nord isk  basis i til- 
kny tn ing  lil den utredning  de nordiske organisasjoner for enslige h a r  an- 
modet om.

Oslo, 10. aprii 1972

A lfh ild  Brenig

S v e r i g e

Riksf örsäkringsverket :

Inom den lagstiftning, som tillhör r iksförsäkringsverkets  ämbetsomräde, 
finns för nä rvarande  ett flertal regier som m edför olika behandling av m än 
och kvinnor och som kan  anses bygga pä tanken  a tt  m annen  är familjens 
huvudförsörj are.

Inom s jukförsäkringen  finns sälunda den s. k. hem m afruförsäkringen  
enligt vilken vissa gifta kvinnor och med dem likställda kvinnor blir obli- 
gatoriskt fö rsäkrade för g rundsjukpenn ing  jäm te  eventuellt barntillägg. Det- 
sam m a gäller vissa icke gifta kvinnor som stadigvarande sam m anbor med 
barn. Motsvarande regier finns inte för män.

En kvinna med barn  under 10 âr i hem m et fâr alltid vid s jukdom  ett b a rn 
tillägg om m inst 2 k ronor per dag. Hennes s jukpenning  \ i d  s jukhusvârd  
fär inte understiga 6 k ronor per dag. N äm nda regier h a r  ingen motsvarighet 
för män. Vidare u tgär för barn  över 10 âr  i regel barntillägg endast till 
m annens sjukpenning  men inte till hustruns.
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Gifta kv innor och med dem likställda kvinnor h ar  under vissa fö ru tsä tt
ningar m öjlighet till frivillig sjukpenningförsäkring . M otsvarande manliga 
försäkrade h a r  inte denna möjlighet.

Inom pensioneringen  kan  under vissa fö ru tsä ttn ingar  utgâ liustrutillägg 
när m annen  h a r  folkpension. Nâgon mot sâdant tillägg svarande förm än 
finns inte för en m an  i det fall h u s tru n  â tn ju te r  folkpension.

Barntillägg inom folkpensioneringen kan  i vissa fall utgâ till àlders- eller 
förtidspensionär med harn. Om pensionären ä r  en gift kv inna u tgâr  inte 
tillägget.

Efterlevande m aka  kan erhälla änkepension säväl inom folk- som tilläggs- 
pensioneringen. Folkpension i form av änkepension kan även utgâ till kvin
na som är a tt  likställa med efterlevande m aka. Nägon särskild änklingspen- 
sion finns inte.

Barnpension frän  tilläggspensioneringen är  tili sin storlek beroende av om 
pensionsberättigad än k a  finns.

Inom yrkesskadeförsükringen  gäller alt  än k a  efter en pâ grund  av yrkes- 
skada avliden m an  i a l lm änhet fä r  l ivränta  u tan  behovsprövning, inedan 
livränta lill änkling u tgâr endast undantagsvis  efter behovsprövning.

I medlemsförslaget h a r  angetts alt  förslag om ändring  av s jukförsäk- 
ringens bestäm m elser om hem m afrus jukpenn ingen  nu fram lagts  i Sverige.

Berörda förslag h a r  fram lagts av familjepoliliska kom m ittén , soin pâ 
uppdrag av Kungl. Maj :t h a r  g jort en översyn av socialförsäkringssystemet 
sävitt avser frägan om jäm stä lldhet mellan kvinnor och m än  inom sjuk- 
försäkringen. Kommittéen h ar  i September 1969 redovisat detta uppdrag  i en 
prom em oria kallad ’’Jäm stä lldhet mellan m än  och kvinnor inom sjukför- 
säkringen” (socialdepartementets stencil 1969: 7). Det förslag kom m ittén  
därvid lagt fram  innebär huvudsakligen följande.

H em m afruförsäkringen  föresläs bli omvandlad tili en hem m am akeför- 
säkring, vilket innebär att  hem m avarande  m än i m otsvarande situation som 
hem m afru a rn a  blir berättigade till sam m a s jukpenning  och barntillägg som 
de senare.

Vidare föresläs att  sam m a regier, som nu gäller enbart för kvinnor med 
barn  under tio â r  i hemmet, även skall gälla för m än  i sam m a situation.

Det föresläs även a tt  barntillägg för barn  över tio ä r  skall u tgâ till bâda 
m akarnas  s jukpenning.

Bestäm m elserna om frivillig s jukpenn ingförsäkring  av vissa kvinnliga 
försäkrade föresläs u ts träck ta  tili att  om fatta  m otsvarande nianliga fö rsäk
rade.

I bilaga 7 tili ärets  s tatsverksproposition h a r  chefen för socialdepartemen- 
tet u tla la t  (s. 27), a t t  h an  avser a tt  i an n a t  sam m anhang  förorda a tt  förslag 
om lika behandiing av m än  och kvinnor inom s jukförsäkringen  läggs fram  i 
en särskild proposition till ârets  riksdag. Reformen avses bli genomförd den 
1 jan u a r i  1971.
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Vad beträffar  den a llm änna pensioneringen kan  näm nas  alt  pensionsför- 
sâkringskom m ittén  enligt sina av Kungl. M aj:t  givna d irektiv  h a r  att  pröva 
frägan om kom plettering av familjepensioneringen med änklingspensioner. 
Enligt tilläggsdirektiv bör kom m ittén  företa en genomgâng av de bestâm- 
melser inom den a llm änna pensioneringen som gör skillnad mellan kvinnor 
och m än. Det ä r  kom m itténs  uppgift att  undersöka i vad m an  skillnaderna 
fo r tfa rande  är  motiverade och a tt  undersöka m öjligheterna a lt  i fram tiden  i 
ökad om fattn ing  an k n y ta  fam iljepensionsförm änerna tili barnen. Kommi- 
tén bör enligt direktiven be trak la  frägorna även ur in ternationell synvinkel 
och beak ta  värdet av likform ighet mellan de svenska reglerna och an d ra  län
ders pensionsordningar. Kom m ittén h a r  även att  om pröva den av stats- 
m ak te rn a  fastställda avvägningen av folkpensionsbeloppen för tvä pensions- 
berättigade m ak ar  i fö rhällande tili det pensionsbelopp som gäller för en 
ensam  pensionär. Kom m ittén  beräknas slutföra sitt arbete under andra  
halväret 1970.

Av det sagda fram gâr att  pägäende u lredningsarbele  i Sverige syftar tili 
u t jäm ning  av olikheter i behandlingen av m än  och kvinnor inom socialför- 
säkringen, ä tgärder vilka ligger i linje med de tankegängar som fram förts  i 
medlemsforslaget.

Enligt r iksförsäkringsverkets  mening fram stä r  det som önskvärt —  för 
underlä ttande av det nord iska sam arbetet —- att  sä längt det anses möjligt 
med hänsyn  tili fö rhällandena i var je  särskilt land âs tadkom m a en l ikartad  
t illäm pning av försörjarbegreppet i de nord iska länderna.

Stockholm den 9 februari 1970

L.-ä . Äström
Sören Bölin

Arbetsmarknadsstyrelsen :

I enlighet med den m älsättn ing  som gäller för arbelsm arknadspolitiken  
söker styrelsen pä  olika sätt vidga m öjligheterna tili yrkesarbete för bl. a. 
gifta kvinnor. Eftersom  kvinnornas  ställning pâ arbe tsm arknaden  i hög 
grad är beroende av bl. a. skatte-, social- och utbildningspolitiken h a r  styrel
sen n är  den haf t  a t t  y t t ra  sig över t. ex. nya lagförslag inom dessa om räden 
fram hällit  vikten av a tt  de inte negativi päverkar kvinnornas  förvärvsverk- 
samhet.

Den svenska kvinnans engagemang i arbetslivet kan  belysas med t. ex. 
följande statis tiska uppgifter
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Det kan  vidare näm nas  att  under â r  1968 förvärvsarbetade ungefär 1,8 
m iljoner kvinnor m inst en vecka. 66 procent av dem tillhörde arbetskraf ten  
hela âret.

Styrelsen h a r  i an d ra  sam m anhang  fram hâllit  att  en utvidgning och för- 
d jupning  av sam arbetet mellan de nord iska  länderna  beträffände arbets- 
k ra fts frâgor kan  utgöra ett betydelsefullt led i s trävandena  mot en ytter- 
ligare in tegrerad  nordisk  arbe tsm arknad . I sam m a rik tn ing  bör en harmo- 
nisering av lagstiftningen inom andra  sam hällsom räden k u n n a  verka.

Sainm anfattningsvis anser styrelsen a tt  en re form ering  av fö rsörjarbe
greppet soin kan  b id ra  till att  s tä rk a  den gifta kv innans ställning pâ arbets- 
m arknaden  vore värdefull. Om en sâdan reform  künde genomföras pâ no r
disk basis det skulle vara till fördel för bl. a. den gem ensam m a nordiska 
arbe tsm arknaden .

Stockholm den 3 februari 1970

Pä arbe tsm arknadsstyre lsens  vägnar 

Björn von Heland

Anna-Greta Lcijon

Moderata samlingspartiets kvinnoförbund:

Förbundet anser liksom förslagsstä llarna det vara angeläget a tt  söka fâ 
till s tând  en likartad  tilläm pning av försörjningsbegreppet i de nordiska 
länderna. Vi anser likasâ en uppföljn ing av likställigheten m ak a r  emellan 
önskvärd  och angelägen. Förbundet  kan  dock inte i alla delar ställa sig 
bakoin de forslag syftande till en sâdan sam ordning  och likställighet som 
förslagsstä llarna framlägger. Detta gäller fram för allt deras uppfa ttn ing  att 
likställigheten m ak ar  emellan skulle vara  oförenlig m ed fo rtsa tt  ömsesidig 
försörjningsskyldighet inom  äktenskapet.  Vi anser tvärtom  a tt  en uppfö lj
ning och breddning av försörjningsbegreppet, ej ett borttagande, ä r  en förut- 
sättn ing för en fram tids in r ik lad  allsidig valfrihet för familj en till gagn för 
säväl individ, familj soin samhälle.

Den nord iska  fam iljerä ttskonuniss ionen  byggde, som anföres i m edlem s
förslaget, i b ö rjan  av detta  â r liundrade  upp ett system som slâr fast att  bâda 
m a k a rn a  är m yndiga och självständiga personer, som är  l ikstä llda vad avser 
rä tl igheter  och skyldigheter och som h a r  sam m a ansvar för familjens för- 
sörjning. Förbundet  anser a tt  dessa g ru n d tan k a r  även fram gent bör gälla. 
De bris ter härvidlag som fortfa rande  finnes i lagstiftningen eller som till- 
kom m it bör sâledes rä tta s  tili. Sälunda bör principiellt m an  och h u s tru  he-
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handlas  lika i sociallagstiftningen. De förm äner soin tillkom m er en h em 
arbetande h u s tru  bör ocksâ t illkom m a en hem arbetande m an. M akarna bör 
ocksâ, om de sâ befinner Iämpligt, h a  rä t t  a t t  dela upp graviditetslediglieten 
lika sinsemellan. Likställighet bör även eftersträvas vad gäller efterlevande- 
skyddet. Änkepensioneringen inom ATP bör knappast  följas upp av generell 
rä l t  tili änklingspension, dâ det i dag i vissa fall kan  innebära  ett missgyn- 
nande av de ensam stäende som ju  betalar sam m a avgifter u tan  att  fâ m ot
svarande förm äner. R iktigare och rä ttv isare  u r  m änga aspekter vore att för- 
dela de ATP-poäng som in t jän as  linder äk tenskapet lika mcllan m akarna .  
Även den som en längre tid ä r  helt eller delvis hem arbetande skulle därige- 
nom fâ en egen trygghet för äldre dagar som varken  skilsm ässa eller m akes 
död skulle k u n n a  eliminerà. Vi anser en sädan tudelning av de under äk ten 
skapet in t jä n ta  ATP-poängen vara  en logisk uppföljn ing av det stadgande i 
FN :s deklaration om de m änskliga rä tt ighe terna  som slâr fast alt m ak ar  
skall leva pâ  sam m a standard , vid äk tenskaps ingäende, under äktenskapet 
och vid äk tenskaps upplösning. Pension ä r  ju  a tt  b e trak ta  som uppsk ju ten  
lön. Därulöver bör vid beräkning  av pension att  u tbetalas före sedvanlig 
pensionsälder liänsyn tagas tili den efterlevandes egna fö ru tsä ttn ingar  och 
möjligheter att  fö rsörja  sig själv genom ett eget arbete. Barnens pensions- 
rä t t  bör givetvis kvars tä  och hänsyn  d är  även tagas tili deras behov av om- 
värdnad.

Vad gäller försörjarbegreppet anser förslagsstä llarna det önskvärt med en 
uppvärdering av den hem arbetande h u s tru n s  arbctsinsats  för att  m an  och 
h u s tru  skall anses likställda som försörjare. Förbundet  in s täm m er i detta, 
men vili tillägga att  de tsam m a bör gälla även för hem arbetande m an. En 
f ram tids in r ik tad  fam iljelagstiftning bör fastslâ a tt  bäda m a k a rn a  skall b idra 
tili familjens försörjning, men a tt  m ak arn a  själva skall äga konim a överens 
om h u r  de skall b idra  tili denna försörjn ing och h u r  arbetsfördelningen dem 
emellan skall vara.

F inne r  bäda m ak arn a  det ändamälsenlig t a t t  den ene av dem för korta re  
eller längre tid huvudsakligen ägnar  sig ät arbete i hem m et och den andre  ät 
förvärvsarbete skall bäda be trak tas  som likvärdiga fam iljeförsörjare  och 
sam m a rä tt igheter  t i llkom m a dem. Detta alternativ  bör säledes vid beskatt- 
ning etc. räk n as  som likvärdigt med t. ex. det alternativ  som innebär att  var- 
dera m aken  s tä r  för halva fam iljeinkom sten och halva arbetet med hem  och 
eventuella barn. Vi vili även i delta  sam m anliang peka pâ det ovan citerade 
stadgandet om att  m an  och h u s tru  skall leva pà sam m a standard . Vi ser i 
detta  ett stadgande om a tt  m an  och h u s tru  i princip h a r  rä t t  till hälften  var 
av familjeinkomsten, vare sig den in t jän as  av bâda m ak arn a  eller av endast 
en av dem, i sista fallet under fö ru tsä ttn ing  att m ak arn a  är  överens om den 
arbetsfördelningen. Enligt förbundets mening kan  della  stadgande inte sam- 
ordnas med förslagsställarnas krav  pä individuell beskattn ing om detta  skall 
innebära  att  m ak arn a  även i ba rn fam ilje r  beskattas  som om de vore ensam-
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stäende. Härvid inäste hänsyn  vid beskattn ingen tagas tili h u r  m ànga  som 
skall leva pâ  familj e inkom sten liksom tili nödvändiga kostnader för barnens 
om vârdnad  i de fall Lada fö rä ld ra rna  förvärvsarbetar. Motsvarande krav 
mäste givetvis ocksä gälla beskattn ingen av ensam föräld ra rna . Förslagsstäl
la rna  m enar vidare att  skattelagstiftn ingen som den nu ä r  u tfo rm ad  h ar  
k lar t  negativ verkan pâ den gifta kv innans förvärvsverksam het. Eftersom 
skatten, i varje  fall i Sverige, delas upp pâ  vardera  m aken  i proportion  till 
hans eller liennes inkom st finner förbundet det nägot otidsenligt att  alltid 
u tgâ frân  a tt  det ä r  ju s t  l ius truns inkom st som drabbas av m arg ina lska tter-  
na. Dessa verkar  häm m an d e  pâ  bada m ak arn as  arbetsinsatser, liksom pâ de 
ensamstäendes, varför arbetsvänligare skatter  ä r  ett u tom ordentlig t ange- 
läget k rav  för alla grupper.

Enligt förbundets  mening kan  en ömsesidig försörjningsskyldighet m akar  
emellan m ycket väl bibehällas sam tidigt som m an  och h u s tru  likställes i 
t'räga om utbildning, rä tt  tili arbete m. m. Försörjarbegreppet torde inte belt 
k u n n a  koncentreras  tili barnen  och sâledes frikopplas frän  m ak arn as  ömse- 
sidiga försörjningsskyldighet, eftersom en helt eller delvis hem arbetande 
m akes s ituation  dâ skulle bli uLomordenlligt osäker vid värd av barn, s ju k 
dom eller b ris t pâ  arbetsmöjligheter.

V ärdnadslön m otsvarande m inst den lön som skulle utgâ till m otsvarande 
lejd arbetskraft,  som förslagsstä llarna önskar, torde dessutom  av statsfinan- 
siella skäl under överskädlig tid vara  omöjlig a tt  förverkliga, liksom även 
arbelslöshetsersättn ing för alla de gifta kvinnor som av olika skäl inte kan  
beredas (lämpligt) arbete pâ  orten.

Äktenskapslagstiftningen och skattelagstiftn ingen bör sâledes u tfo rm as sä 
a tt  balans uppnäs mellan rä tt igheter och skyldigheter inom äk tenskapet och 
sä att  familj erna fär reell valfrihet a lt  välja den livsforin och den arbetsför- 
delning som passar dem bäst, u t if rän  deras gem ensam m a och ömsesidiga 
ansvar för barnen  och för varandra .

Stockholm den 4 m ars  1970

Moderata sam lingspartiets  kv innoförbund 
E thel F lorén-W inther

Förbundsordförande
Ingegerd Troedsson

Andre v ice  ordförande

Folkpartiets kvinnoförbund:

Folkpartie ts  kv innoförbund hä lsa r  med stor tillfredsställelse detta  m ed
lemsförslag, i vad avser dess s trävan  att  fâ till s tànd  en m era  lidsenlig och 
rättvis lagstiftning om gifta m änn iskors  fö rsörjn ingsplik ter mot varandra . 

Folkpartie ts  kvinnoförbund fràgar sig dock om formuleringen av försla-
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gets s lu tkläm  verkligen är  den bästa, dà m an  där endast k räver likartad  till- 
läm pning  av försörjningsbegreppet i de olika länderna. Det viktiga ä r  ju, 
att  lagarna d är  detta  begrepp förekommer, ä r  anpassade tili dagens ekono- 
miskt-sociala s ituation och tili vära  dagars rä ttv iseuppfattn ing.

Vi önskar  alltsä understryka, att  begreppet försörjare  i nu tida  nord isk  
lag borde u tm öns tras  u r  äk tenskapslagstif tn ingen och endast äga tillämp- 
ning pä oförsörjda, omyndiga barn , och möjligen pä  äk ta  m ak a r  som bli vit 
arbetsoförm ögna u tan  a tt  vara skyddade av tillräcklig s juk- eller invalid- 
eller folkpension.

B eträffande änklingspension  vili vi fram hâlla, att  en sâdan givetvis bö r  
inbegripas i var je  pensionssystem, som h a r  kvar särskilda änkepensioner. 
Nâgon anledning för de kvinnor, som är  införlivade i ett visst pensions
system att b idraga tili sina m anliga kollegers änkors  underhäll,  u tan  a tt  de
ras  egna m än  är  pä  m otsvarande sätt skyddade, anser vi inta existerai'. Men 
änkepension är som sâdan en dubiös företeelse. Den kan  ha  sitt berätligan- 
de under ännu  en viss tid. Men m an  bör sträva mot ett system, d är  var je  ar- 
betsför m änn iska  t jän a r  in  tili sin egen pension, och inte ä r  beroende av 
nâgon an n an  för detta.

En sâdan ätgärd  bör emellertid kom pletteras med m öjligheter för h em ar
betande h u s t ru r  att pâ  nâgot sätt s jälva skaffa sig en sâdan pension. I dessa 
bör dà ocksâ ingâ nâgon form av pensionsgrundande verkan  av de âr  dâ en 
kvinna âgnar sig ât vârd  av barn  förslagsvis i â ld ra rna  under 7 eller 10 âr.

S ju kp en n in g  till hem arbetande  hustru , m ake  eller förälder till s ju k t  barn  
bör enligt vâr mening även ingâ i systemet.

Medlemsforslaget ta r  ocksâ upp frâgan om en uppvârdering  av l iustruns 
arbetsinsats  i hemmet. I denna frâga in ta r  folkpartie ts  kv innoförbund sam 
m a s tân d p u n k t som i motion n r  963 âr 1970 ( M r  ej tn jc k t ) ,  väckt av Ruth  
Hamrin-Thorell m. fl. Motionen kräver en ekonomisk värdering av hemarbe- 
tet, speciellt dâ barntillsyn och barnavârd . Detta skulle möjliggöra en in- 
placering av de hem arbetande kvinnorna (eller m ännen) i vârt pensions- och 
socialförsäkringssystem.

En fö ru tsä ttn ing  för att  kv innans ställning som den försörjda parten  i 
ett äk tenskap  skall upphöra, ä r  att  individuell beskattn ing  genomföras. Vi 
ins täm m er i m otionärernas  krav  pâ  en viss övergängstid.

E tt  bibehällande av försörjn ingsskyddet inom äk tenskapet ä r  oförenligt 
med principen om likställighet mellan könen. Mälet för familjepolitiken bör 
enligt vâr m ening vara, att  samhällets skvdd helt knyts  tili barnen.

Stockholm den 5 m ars  1970

Ingegcird Fraenkel
Förbundsordförande

Lillemor Fasterius
F örbundssekreterare



117A 263/s: Bilaga 1

Centerns kvinnoförbund:

C entem s kvinnoförbund h a r  i olika sam m anhang  i remisser, i u tta landen  
etc. fram hâllit  att  det â r  en förlegad inställn ing  a tt  m annen  i högre grad 
än  h u s t ru n  skall anses soin familjeförsörjare . I lagstiftningen, säväl den ci- 
vilrättsliga, som den rö rande  ska tte r  och socialförsäkringar, t i lläm pas emel
lertid fo r tfa rande  denna  princip. I medlemsförslaget n äm n s  fiera exempel 
pà d iskrim inering  som därigenom kan  drabba endera av m akarna .

Centerns kvinnoförbund delar helt förslagsstä llarnas uppfa ttn ing  a tt  mä- 
let bör vara  en lagstiftning som ger alla vuxna m änn iskor  m öjlighet a tt  plan- 
lägga och realisera en självständig ställning med ekonom iskt ansvar för sig 
själva, varvid försörjarbegreppet i stället k an  koncentreras  tili att  om fatta  
det nödvändiga skyddet av barnen.

Vissa övergängsbestämmelser för icke förvärvsarbetande gifta kvinnor 
kan behövas vid genomförande av en revision av försörjarbegreppet. Men 
CKF ti lls ty rker motionens y rkande  om det angelägna i a t t  fâ till s tând  en 
efter ovannäm nda principer l ikartad  tilläm pning av försörjarbegreppet i de 
nordiska länderna.

Stockholm den 3 m ars  1970

Centerns kvinnoförbund 

Sonja  Fredgardh
F örbundsordförande

Karin Andersson
F örbundssekreterare

Sveriges socialdemokratiska kvinnoförbund:

Förslagsstä llarna syftar  till en rekom m endation  tili de no rd iska  ländernas 
regeringar att  söka fâ tili s tând en likartad  t illäm pning av försörjarbegrep
pet i de no rd iska  länderna. Av texten fram gàr k la r t  a t t  likställighetsprinci- 
pen m än-kvinnor lângtifràn  alltid ä r  genomförd i all lagstiftning och a tt  till- 
lämpningen varierai· frân  land till land. Av de nord iska  länderna h a r  exem- 
pelvis Norge infört  regier om änklingspension inom den a lh n än n a  pensione- 
ringen. I reglerna för t jänstepension h a r  likställighetsprincipen, nämligen 
att  h u s tru n s  bidrag till familjens försörjn ing  bör värderas  pà  sam m a sätt 
som m annens, icke helt genomförts i alla nord iska  länder. Sâ gäller t. ex. 
i D anm ark  enligt t jenestem andsloven att  barn  till gift kv inna  i princip inte 
h a r  rä t t  till pension efter m odem .

Medlemsförslaget pekar  vidare bl. a. pà  a tt  folkpensionsbelopp tili äk ta  
m akar,  som bâda ä r  pensionsberättigade, ej bör sâsom nu  sker i vissa länder,
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fastställas till ett gemensamt grundbelopp, sam t ta r  upp spörsmälet om den 
hem arbetande h u s tru n s  bidrag till familjens försörjning.

Försörjarbegreppet tillkom i syfte a tt  säkerställa f i n n a n s  ställning i ti- 
der, dâ  hon u teslu lande ägnade sig ât arbete i hemmet, pâpekar förslags
s tä l la rna  och d ra r  s lu tsatsen att  försörjarbegreppet, som det nu  är  u tform at,  
synes otidsenligt.

I denna senare slutsats vili Sveriges socialdemokratiska kvinnoförbund 
instäm m a. Det synes önskvärt att en ny syn pâ försörjarbegreppet fâ r  pâver- 
ka  lagstiftningen i olika avseenden.

Det nuvarande  försörjarbegreppet verkar  dels y rkeshäm m ande p â  kvin
n o rna  dels pâlâgger det m ännen  en orättvis ansvarsbörda. Ideologin om m an- 
nens och kvinnans jäm likhe t  h a r  i princip vuxit fram  och vunn it  gehör i 
sam tliga nord iska  länder men h a r  pâ en rad om râden fâ tt  var ie rande till- 
lämpning, särskilt  beträffande social- och skattelagsliftning. Uppfattningen 
om h u r  jäm likhe tsprinc iperna  skall om sättas  i p rak tisk  verklighet skiftar 
f rân  fall till fall. I Sverige priori teras  enligt socialdemokratiska partiets 
jäm likhe tsrapport  till partikongressen 1969 snarare  ett f ram tida  borttagan- 
de av pension för efterlevande, kom penserat av ä tgärder för barnens trygg- 
het m. m. inom  socialförsäkringen sam t arbetsm arknadspo lit iska  ä tgärder 
för en efterlevande förälder, fram för in förandet av allm än änklingspension 
sä som skett  i Norge. Direktiven för den svenska utredningen om moderni- 
serad fam ilje rä tt  h a r  tagit upp liknande tankegängar, vilka alltsâ direkt 
s trider mot praxis  i an d ra  nord iska länder.

Kvinnoförbundet ställer sig m ed hänsyn  till vâr principiella inställning 
och de lagstiftn ingsâtgârder som redan genomförts eller p laneras  tveksam t 
till vissa i motionen fram förda  fram gângslinjer. Förbundet anser följakt- 
ligen a tt  dâ  enighet ràder  om principerna likställigheten lä tta re  kan  genom
föras om de r ik t l in je r  som redan  dragits upp i varje  särskilt  nord isk t land 
fâ r  fullföljas. U tifrân  varie rande praxis  och uppfa ttn ing  om fram kom st-  
vägar kan  en förändring  snabbare kom m a till s tând än  om försörjarbegrep
pet först blir föremäl för sam nordisk  analys och sedan blir  r ik tp u n k t  för 
lagändringar pâ omrâden, d ä r  vi i dag h a r  synnerligen sk iftande monster.

Stockholm i m ars  1970

Kvinnoförbundet socialdemokraterna 

Lisa Mattson

Svenska arbetsgivareföreningen har i skrivelse den 5 mars 1970 meddelat, 
att den inte har nàgot att erinra m ot medlemsförslaget.
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Landsorganisationen i Sverige:

Förslagsställarna hemställer att Nordiska râdet ville rekoinmendera de nor
diska ländernas regeringar alt  söka fâ till s tând en l ikar tad  t illäm pning av 
försörjningsbegreppet. I medlemsforslaget pekar  m an  pä  äktenskapslagstif t-  
ning, beskattn ing  och socialförsäkring som om râden  inom vilka dessa 
problem är  aktuella.

LO anser att  det finns behov av a tt  försörjarbegreppet revideras m ed hän- 
syn till utvecklingen pâ  a rbe tsm arknaden  och i samhället. Detta m äste  kom 
bineras m ed ätgärder inom an d ra  om râden  för att  bestäm m elserna skall 
k u n n a  tillämpas. Även med sâdana ä tgärder krävs dessutom övergängsbe- 
stäm m elser för a tt  reform ens syfte in te  skall motverkas.

Stockholm den 2 m ars  1970

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Geijer
Sven F. Bengtson

Tjänstem ännens Centralorganisation (TCO) :

I medlemsforslaget ges exempel frän  den nord iska familjelagstiftningen 
som visar att  nâgon enhetlig uppfa ttn ing  beträffande försörjarbegreppet inte 
föreligger. I vissa lagar be trak tas  säledes m annen  som försörjare  och h u s tru n  
som försörjd  m edan i an d ra  m annen  och h u s t ru n  fö ru tsä tts  h a  sam m a an- 
svar för sin försörjning.

Medlemsforslaget hem ställer tili N ordiska râdet a tt  m an  rekom m enderar 
de nord iska ländernas  regeringar att  söka fâ till s tând en likartad  til läm p
ning av försörjningsbegreppet i de nord iska  länderna. Lagstiftningen bör 
dock enligt forslaget inte innehàlla  sâdana regier som bygger pâ  uppfatt-  
ningen om m annen  som huvudfö rsö r ja re  och h u s t ru n  som den hem arb e tan 
de och av m annen  beroende.

TCO ti lls tyrker medlemsförslagels syfte att  göra en översyn av lagstift
ningen inom de ak tuella  om rädena  m ed m älsättn ingen  a tt  fö rsörjn ingsan- 
svaret âvilar bäda p a r te rn a  i ett äk lenskap . Försörjn ingsbegreppet bör säle
des i en fram tida  lagstiflning koncentreras tili a t t  gälla barnens skydd. Att 
m ak arn a  enligt lagstiftningen fö ru tsä tts  h a  sam m a fö rsörjn ingsansvar ä r  en 
önskvärd  utveckling u r  facklig synpunkt.  Uppfattn ingen a tt  m annen  ä r  h u 
vudförsörjare u tgör ett h inder för att  fâ gehör för kraven pä lika behandling 
av m än  och kvinnor i yrkeslivet.

TCO vili dock betona a tt  vid ett re form arbete  med sikte pä  vardera  ma- 
kens ansvar för sin egen försörjn ing  hänsyn  m âste  tas tili de generationer 
som in rä t ta t  sitt liv efter de nu gällande lagarna, d. v. s. a t t  de fam iljer där
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m annen  ä r  ensam försörjare  även framledes bör h a  m öjlighet till skydd i de 
form er som bygger pà  den nuvarande  lagstiftningen. För a t t  en lagstift- 
n ingsreform  som utgâr frân  a t t  var je  vuxen individ ä r  ansvarig för sin egen 
försörjn ing  skall k u n n a  genomföras i p raktiken, fordras enligt TCO:s me- 
ning en snabb utbyggnad av förskolornas heldagstillsyn liksom om fattande 
vuxenutbildnings- och arbetsm arknadspo lit iska  insatser sâ att  kv innorna 
k an  erb judas sam m a försörjningsmöjliglieler som m ännen.

Stockholm den 3 m ars  1970

T jäns tem ännens  cenlralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

A n n ika  Baude

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO) :

För inte sä länge sedan ansâgs det norm alt  och naturlig t  a t t  m annen  äg- 
nade sig ä t förvärvsarbete, m edan kv innan  skötte hem  och barn . Även kvin
nor med liögre u tbildning övergiclc vanligen mycket snabbt efter g iftennäle t 
tili a t t  bli hem m afruar .  Atergängsfrekvensen sedan barnen  vuxit upp var 
förhällandevis läg. Denna familj es truk tur,  d ä r  de bäda in ak arn a  liade helt 
skilda roller och där kv innan  künde göra an sp räk  pä  att  bli fö rsörjd  av m a n 
nen, häller emellertid nu  pâ  a t t  försvinna. Särskilt i unga äk tenskap  blir det 
allt vanligare a tt  även kv innan  ägnar sig ät förvärvsarbete. SACO h a r  vid 
fiera tillfällen framhällit,  a t t  denna utveckling nödvändigtvis m äste fâ kon- 
sekvenser inom olika lagstiftningsomräden.

Organisationen h a r  fram hällit  som angeläget a tt  likställighet mellan m än 
och kvinnor uppnäs. Därför h a r  SACO förordat bl. a. individuell beskaltning. 
Dessutom h a r  SACO gelt u t tryck  för sin principiella inställning a tt  j ä m 
ställdhet inom det socialpolitiska om rädet inte enbart innebär jäm stä lldhet 
mellan m än  och kvinnor u tan  ocksä mellan m änniskor  oberoende av olika 
civilstànd.

Organisationen h a r  ocksä fram hällit  att  de fam iljepolitiska ä tgärderna  bör 
knytas  tili barnen. SACO kan  därför in s täm m a i m otionärernas uppfa ttn ing  
a tt  m älet för reform arbete t  bör vara  en lagstiftning, som ger alla vuxna m än 
niskor m öjlighet a tt  planlägga och realisera en självständig ställning med 
ekonom iskt ansvar för sig själva. Försörjarbegreppet kan  dâ i stället kon- 
cen treras  tili att om fatta  det nödvändiga skyddet av barnen.

I Sverige pâgâr u trednings- och reform arbete  som syftar  tili a t t  eliminerà 
skillnader mellan m än  och kvinnor inom skilda lagstiftn ingsom räden. En 
partiell  övergäng tili individuell beskattn ing k an  väntas ske i en nära  fram - 
tid. Jäm stä lldhet mellan m än  och kvinnor inom socialförsäkringen under- 
söks för närvarande. Arbete pâgâr ocksâ för a tt  re fo rm era  familjerä tten.
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Enligt SACO:s mening är  det önskvärt  a tt  m otsvarande utrednings- och 
reform arbete  päbörjas  även i de övriga nord iska  länderna. Med hänsyn  till 
det nord iska  sam arbetet vore det naturligtvis  angeläget med en l ikar tad  till- 
läm pning av försörjarbegreppet i heia  Norden. SACO tills ty rker därför mo- 
t ionärernas  förslag m en fö ru tsä tte r  att  detta  inte innebär en fördrö jn ing  av 
det fam iljepolitiska reform arbete t  i Sverige.

Stockholm den 26 februari 1970

Sveriges akadem ikers  centralorganisa tion 

Lars F. Tobisson

Mir ja K vaavik

Fredrika-Bremer-Förbundet (FBF):

För FBF, som h a r  tili uppgift a tt  verka för m äns och kvinnors jäm stä lld-  
het i familj, yrkesliv  och samhälle, h a r  det länge f ram stä t t  som k la r t  a t t  det 
traditionella försörjarsystem et ä r  ett av de sväraste h ind ren  för kv innorna 
att  fâ verka pä  sam m a villkor som inännen. Om m ännen  alltid anses h a  en 
plikt att  fö rsörja  och kv innorna  en rä t t  a tt  bli försörjda, inverkar detta  ne
gativi säväl pâ  kvinnornas y rkesu tb ildn ingssträvanden  som pà deras m ö j
ligheter pä  arbelsm arknaden . Dà denna traditionella  uppfa ttn ing  även m ed
för a tt  den hem arbetande  kv innan  för sin sociala trygghet huvudsakligen ä r  
beroende av en annan  enskild person —  äk ten sk ap sp ar tn ern  —  m äste  den 
betrak tas  som i hög grad otidsenlig.

FBF, som deltog i det sam nordiska mötet i Island 1968 och som tillsam 
m ans med fein an d ra  organisa tioner under tecknat  den resolution om för
sörjarbegreppet vilken tillställts N ordiska râdet (se Tillägg), ä r  säledes helt 
positiv tili att  en fördomsfri analys av försörjarbegreppet kom m er tili stând 
i heia Norden sam t att  pâ grundval av resu lta te t av en sâdan analys de lag- 
regler och bestäm m elser som b id ra r  tili att  v idm akthä lla  det traditionella 
försörjarsystem et élimineras. Sâsom angivits i resolutionen bör m àlet vara 
en lagstiftning som ger alla vuxna m änniskor  m öjlighet att  realisera en själv- 
ständig tillvaro m ed ekonomiskt ansvar för sig s jälva och med det nödvän- 
diga försörjn ingsskyddet k n u te t  d irekt tili barnen.

Sâdana lagändringar fö ru tsä tte r  ofränkom ligen övergängsbestämmelser, 
ägnade att  skydda de grupper som inte h a r  m öjlighet a tt  än d ra  sin tillvaro 
enligt de nya reglerna. FBF vili dock med skärpa  vända sig mot det förslag 
tili övergängsbestämmelser som medlemsforslaget avslutningsvis inneliâl- 
ler. E tt  in förande av en sam hällsgaran terad  h u s tru lö n  i nâgon form  — sä r 
skilt en som ställs i re lation till m an n en s /fö rsö r ja ren s  inkom st —  m âste 
kom m a att  inverka häm m an d e  pä den önskade utvecklingen.

Innebörden av det y rkande  som medlemsforslaget u tm y n n ar  i synes oklar
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sàtillvida a tt  hem ställan  enligt ordalydelsen endast gäller ” en likartad  till- 
läm pning  av fö rsörjarbegreppet”, oberoende av detta begrepps innehâll. FBF 
skulle därfö r  vilja förorda en ändring  av y rkandet  tili a t t  om fatta  en h em 
ställan  enligt följande:

a tt  N ordiska râdet ville rekom m endera  de nordiska län
dernas regeringar att söka fâ till s tànd en analys av försör
jarbegreppet med syfta a tt  upphäva sâdana regier och be- 
stäm m elser som är  ägnade a tt  bibehâlla det traditionella för- 
sö rjarsystem et i de nord iska  ländernas  lagstiftn ingar saint 
att  verka för en likartad  u tfo rm ning  och lilläm pning av sâ
dana  nya regier som liärigenom kan  koinm a att  u tarbetas.

Stockholm den 27 februari 1970

Fredrika-B rem er-Förbundet 

Astrid  Schönberg
Förbundsordförande

Anne-Marie Fjellgren
F örbundssekreterare

Ensamstäendes intresseorganisation :

Det ä r  vâr âsikt, a t t  m an  vid bedömning av försörjn ingsplik t bör följa 
den individuella linjen. Hänsyn  bör ej tas tili personers kön och civilständ. 
Personer bör liksom skatter  va ra  individuella. Äklenskapet bör ses som en 
form av frivillig samlevnad mellan tvä ekonomiskt självständiga parter. 
Ingen behöver med nuvarande  m öjligheter tili u tbildning gifta sig för alt 
bli försörjd. De gifta kv innorna  blir i allt större u ts träckn ing  förvärvsar- 
betande med frän  m aken  skild ekonomi. Dessutom bör n äm n as  att  de gamia 
civilständsbegreppen under  senare tid förlorat sin d istinktion pâ grund  av 
skiftande samlevnadsformer.

En hem arbetande m a k a /m a k e  bör av samhället ej be trak tas  som en för- 
sörju ingsbörda för an d ra  parten  och bör ej föranleda subventionering. Hem- 
arbetets ekonom iska värde m äste  beaktas. För en hem arbelande m a k a /  
m ake bör även an d ra  parten  betala lön, dâ hem arbetet ä r  en stor ekonomisk 
tillgàng för denna och medför ökad fritid  och möjlighet tili slörre inkom st 
av arbete u tanför hemmet, övriga  m edborgare m äste dyrt betala för h jä lp  
med sitt liemarbete.

H emarbete för an n an  person bör be trak tas  som yrkesarbete . Om en h em 
arbetande person uppbär  m aka-/m akelön ,  i var je  fall skattetekniskt, smäl- 
ter den pâ ett na tu rlig t  sätt  in i det sam hällsekonom iska m önslre t  med rä tt  
tili egen pension, högre s jukpenning  etc. Med under äk tenskapel ätskild 
ekonomi under lä ttas  ekonomiska uppgörelser vid eventuell skilsmässa.

Änkepension frän  den a llm änna pensioneringen (folkpensioneringen) bör
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ej utgâ. Sâdan k an  ej anses rä ttv is  gentemot an d ra  grupper som manliga 
eflerlevande, skilda och ensamstâende. H ar  den efterlevande varit  h em 
arbetande bör den i vanlig ordning be trak tas  som arbetslös. Goda möjlig
heter finns nu för vuxenutbildning och omskolning m ed om fattande  eko- 
nom isk h jä lp  frän  det allm änna. Kan en person tro ts  yrkesu tb ildn ing  ej 
erhàlla arbete, bör den fä arbetslöshetsunderstöcl eller, om detta cj ä r  m ö j
ligt, socialhjälp som kan  ges under  icke s tötande former. Önskvärt vore 
dock, att  en a llm än arbetslöshetsförsäkring künde  kom m a tili stând.

F örsörjn ingsansvaret  för m inderäriga  barn  bör delas lika mellan för- 
ä ld ra rna  och kostnaderna  för barnen  efter förmäga. Vid ena förälderns 
bortgäng bör nödvändigt stöd frän  det a l lm änna knytas  tili barnen  och stö- 
dets storlek m otsvara  vad som u tgâr till övriga barn  m ed ensamstâende 
förälder.

Stockholm den 15 September 1971

Ensam stäendes in tresseorganisation 
Inga-Maja Eriksson

Ordförande
Brita Felix  

Sekreterare

BILAGA 2

Skrivelse tili Nordiska râdet frân Landsforeningen af Enlige Skatteborgere, 
Danmark, Ensliges landsforbund, Norge, ocli Ensamstäendes intresse

organisation, Sverige, angäende ensamstäendes rättigheter.

Med anledning av ensamstâende medborgares besku rna  rä tt igheler  i de 
nordiska länderna  föreslär undertecknade föreningar i D anm ark, Norge och 
Sverige a tt  N ordiska râdet m â  läm na rekom m endationer tili de nordiska 
ländernas regeringar om snara  ätgärder, för a t t  gift och ogift i princip skall 
behandlas lika i stat och kom m un, varvid nödvändigt stöd koncentreras tili 
barn  och an d ra  h jälpbehö\’ande.

Oslo i iuni 1971

Landsforeningen af 
Enlige Skatteborgere, 

D anm ark
Ingrid Poulsen

Ordf.

Ensliges landsforbund

Norge 
Alfh ild  Brcvig

Ordf.

Ensam stäendes intresse
organisation, 

Sverige
Inga-Maja Eriksson  

Ordf.



124 A 263/s: Bilaga 3

BILAGA 3

Skrivelse till Nordiska râdet frân Ensamstâendes intresseorganisation 
angâende ensamstâendes rättigheter.

Under senaste decennierna h a r  de ensamstâendes rä tt igheter  i det svenska 
sanihället blivit alltmer kringskurna . P â  vissa om râden âr  de ensam stâen
des skyldigheter och bris t pâ rä tt igheter av den art och oinfaltning, a t t  det 
m âste betecknas som diskrim inering  av en grupp myndiga, svenska med- 
borgare. Genom skilda sa inhällsförm äner h a r  ej endast barn fam il je r  u tan  
även barnlösa gifta och samboende givits ansenligt företräde fram för en- 
samstâende.

F ör  a tt  belysa bris tande omsorg om ensamstâende medborgare i Sverige 
m â  h ä r  anföras nâgra  exempel. Med ’’ensam stâende” avses ogifta och ej 
samboende personer u tan  vârdnad  om m inderâriga  barn.

P â  bostadsm arknaden  â r  ensamstâende i vâra storstäder âsidosatta. E n 
b ar t  i Stor-Stockholms bostadskô finns c :a  85 000 ensamstâende och av dessa 
sak n a r  inemot 6 8  000 egen lägenhet (juli 1970). Det bör anm ärkas, a t t  det 
inte endast ä r  fräga om ungdom ar u tan  ensamstâende i alla â ldrar. Av lan- 
dets c :a  1 1/2 m iljoner ensamstâende ä r  ungefär 1 m iljon  over 30 âr  och 
av dessa â r  c :a  800 0 0 0  i aktiv  âlder.

U tan stöd i lagen eller bostadslagsliflningen âr enbart ensam stâende före
m äl för ransonering  av bostadsyta vid s torstädernas förmedlingskontor. Be· 
hövs en ransonering, borde den självfallet d rabba alla medborgare pâ orten.

Utan hänsyn  tili âlder, behov, yrke, betalningsförmäga eller väntetid  i 
bostadskön ges tili ensam stâende i Stockholm vanligen ej m era  än  eit rum  
d. v. s. SGvrum och kök, eventuellt tvä rum  och kokvrä, vilket y tm ässigt är 
sam m a sak. Fam iljem edlem m ar skall däremot, oavsett âlder och ekonomi, 
ha m inst eit rum var, köket oräknat. Ofta fär familjer m era alltefter önske- 
mâl. G rundutrustn ingen  i ett hem för en eller tvä personer är i stört seit 
samma. F ö r  tvä personer behöver endast kom pletteras m ed ett sovutrym m e 
och nägon garderob för alt  hem m en skall fungerà pâ sam m a sätt. E t t  b a rn 
löst samboende par borde rimligen inte h a  större förm äner än en ensam 
stâende, som vili bo t i llsam m ans med en förälder eller god vän.

Vad väntetiden i bostadskön beträffar, fâr i Stockholm tvä barnlösa gifta 
eller samboende vanligen en trerum slägenhet u tanför tu l la rna  efter c :a  tre 
âr i bostadskô. En  ensamstâende kan  först efter c :a  12 â r  p â râk n a  en nypro-
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ducerad  enrumslägenhet, ofta pâ  om kring  2 0  m 2, i nâgot y tterom râde och kan 
fâ vanta  c :a  20 âr  för att fâ m otsvarande i innerstaden. B arnfam iljer  liksom 
socialfall och med särskild  tilldelningskvot försedda grupper h a r  fö r tu r  i bo- 
s tadskön och fâ r  behâlla sina bostiider, sä länge nâgon av familjemedlem- 
m arn a  lever. Detta ä r  en stor ekonom isk tillgâng. R u m su thyrn ing  tili ensam 
stâende h a r  dessutom länge varit en god och okontrollerad inkomstkälla .

I regeringens proposition n r  100, 1967, sägs: ’’Heia befolkningen skall be- 
redas sunda, rymliga, välplanerade och ändamälsenlig t u trus tade  bostäder 
av god kvalitet tili skäliga kostnader .” I begreppet ”hela befolkningen” m äs
te rimligen innefattas alla arbetande och skattebetalande, myndiga, svenska 
medborgare, alltsä även ensamstâende. Som ’’sunda, rymliga, välplanerade 
och ändamälsenligt u tru s tade  bostäder tili skäliga kos tnader” kan  k nap
past de sm älägenheter betecknas, som nu tilldelas ensamstâende. Kommu- 
nerna borde pä ett  bä ttre  sätt e f te rkom m a regeringens direktiv.

Vad beträffar  social hem hjä lp  vid s jukdom  läm nas sâdan mot inkomst- 
graderad  betalning tili familjer. Även en barnlös familj h a r  denna  förmän, 
ifall h u s tru n  är sjuk. Ensam stâende personer i aktiv  âlder, v ilka vid s ju k 
dom ofta ä r  i större behov av h jä lp  än en barnlös familj, k an  ej fâ denna 
förmän. Om m an  anlägger h u m an i tä ra  synpunkter,  borde i stället ensam 
stâende h a  företräde.

Bosättningslän, som u tanordnas  av riksbanken  och som ges tili gifta, sam 
boende och ogifta personer med m inderä riga  barn  (även u t län d sk a  m ed 
borgare, vilka vistats i Sverige tvä ä r ) ,  läm nas ej tili ensamstâende. E n  för- 
värvsarbetande ensam stâende borde h a  sam m a r ä t t  tili ett värdigt hem  som 
övriga.

S. k. änkepension, som t. o. m. en 36-ârig, barnlös, fr isk  och arbetsför änka 
med fern ärs  äk tenskap  bakom  sig k an  erliälla fram  tili det folkpensionen 
utfaller, visar ocksâ en skev fördelning av rä tt igheter och skyldigheter. Det 
finns nu m era  arbetsförmedling, yrkesvägledning, arbetsvärd, omskolnings- 
bidrag, flyttn ingsbidrag samt dessutom studiehjälp  och studiemedel. Kan 
hon  tro ts  erhâllande av sâdan h jä lp  inte fâ arbete, bör hon pä sedvanligt sätt 
be trak tas  som arbetslös och fâ arbetslöshetsunderstöd eller, om hon  ej är 
berättigad tili detta, olika form er av socialhjälp, som k an  ges under  icke 
stötande former. Problemen kan  vara  lika s tora för f. d. familj em edlem m ar 
vid skilsmässa, vid en gam m al förälders bortgâng etc.

Nämnda form av pensionering gällande säväl kvinnlig som manlig efter
levande borde ej ifrägakom m a, eftersom den varken  ä r  tidsenlig eller rättvis 
gentemot andra  medborgargrupper.

De ensamstâende h a r  ti llsam m ans med förvärvsarbetande m ak ar  största 
skattebördan. Med h än sy n  tili att  familj em edlem m ar h a r  en rad  samhälle- 
liga fö rm äner och företräden sam t även tili att de ensamstâende h a r  högre 
levnadsom kostnader per capila, h a r  de ensam stäendes pengar fä tt  ett
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säm re värde. U tny ttjandet och t i l lbakaträngandet ;iv île ensamstâende h ar  
drivits därhän , a t t  dessa in te  längre h a r  nägon möjlighet k u n n a  leva pâ sam 
m a  m aterie lla  nivà som sina gifta kolleger.

Civilständsbegreppen är  nu genom olika sam levnadsform er mycket oklara  
och flytande. Civilstând och äk tenskap  bör därför frân  samhällets sida be
t rak ta s  som en privatsak. Det ä r  nödvändigt att  i dagens samhälle frângâ ett 
ensidigt fam il jetänkande och i stället sätta den enskilda, arbetande m änni- 
skan  i cen trum  för lagar och bestämmelser. E n  hem arbetande m ak a /m ak e ,  
som utfö r hem arbete for annan  eller an d ra  personer, bör be trak tas  som yr- 
kesarbetande och anställd. Eftersom  detta hem arbete  â r  en stor ekonomisk 
tillgâng för andra  parten  och ger denna ökad fritid och större möjlighet 
till inkom st av arbete u tan fö r  hemmet, bör den hem arbetande skatte teknisk t 
sett up p b ära  m aka-/m akelön ,  vilket medför att  h o n /h a n  pâ  ett naturlig t  
sält sm älter in i det ekonomiska sam hällsm önstret som självständig individ 
med rä t t  tili egen pension, högre sjukpenning  etc. Ensam stâende och för- 
värvsarbetande m ak ar  m äste dyrt betala för lijälp med sitt hemarbete.

I de fall hem arbete  ä r  förenat med förvärvsarbete och m a k a rn a  är  fria 
företagare inom lantbruk, handel etc. bör erforderligt stöd för detta m er- 
arbete kom m a via näringen, eftersom den hem arbetande m äste be trak tas  
som delägare eller anställd  i familjeföretaget.

Den individuella linjen m inskar  ej den h u m an itä ra  insatsen  och bör vara  
m era  rättvis, tidsenlig och rationell, dâ nödvändig hjä lp  därvid knytes di
rekt tili barn  och an d ra  hjälpbehövande. Hälften av fam ilje rna  h a r  ej min- 
deräriga barn. Dessutom lever ej alla barn  inom familjens ram. Det kan  i 
detta sam m anhang  fram hällas, att  skilsmässofrekvensen ökar och att  de 
gifta kv innorna  i allt större u ts träckn ing  blir förvärvsarbetande m ed frän 
m aken skild ekonomi. Alla kan  n u m era  skaffa sig yrkesulbildning och ingen 
behöver gifta sig för att  bli försörjd.

Vid övergängen tili individuell beskattn ing liar m an  sett pä  äktenskapet 
som en form av frivillig samlevnad mellan tvä parter. Sam m a grundsyn 
âterfinnes i direktiven för den âr  19G9 tillsatta kom m ittén, som skall u t-  
reda den familjerä tts liga lagstiftningen. Denna grundsyn borde snarast  till- 
lämpas pâ  samtliga samhällsomräden.

Eftersom  samhällets behandiing av de ensamstâende — byggt pä oklara  
och föräldrade civilständsbegrepp —  i m änga  fall är svärt k rän k an d e  av 
m änniskovärdet och pä  ett ofta förtäck t sätt avsevärt fördyrar levnadsom- 
kostnaderna  för de ensamstâende, är det angeläget, a t t  ä tgärder vidtages pä 
högsta nivä.

Med stöd av det ovan anförda samt med hänsyn  tili l ikarta t  äsidosättande 
av ensamstâende i de övriga nord iska länderna  hem ställer Ensam stâendes 
in lresseorganisation härm ed  om, alt  Nordiska râdet m â  taga upp tili be
handiing  det av ensamstâende-organisationer i Norden fram lagda förslaget,
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soin syftar till a t t  gifla och ogifta i princip skall behandlas lika i slat och 
kom m un, varvid nödvändigt stöd koncentreras till ba rn  och andra  hjälp- 
behövande (Bilaga 2).

Stockholm den δ ju li  1971

Ensam stäendes in tresseorganisation 

Inga-Maja Eriksson
Ordförande

Britta Felix
Sekreterare

BILAGA 5

Skrivelse till Nordiska râdets presidium fràn Barnefedrenes Forbund 
angäende försörjarbegreppets roll i dagens samhälle

Vi h a r  nettopp av sekretariate t for Nordisk Râd i Oslo fâ tt  bekreftet at 
vâr t  forbund ikke h a r  tillatelse til â ha  observatörer tilstede ved foredragene 
og evt, fo rhandlinger om dette emne i K0 benhavn 24.— 25. ds. Derfor til- 
later vi oss â henvende oss til râdet pâ denne mâte.

Vârt forbund ivare tar  interessene til de familie- og barnefedre  i Norge, 
som av domstol eller annen  offentlig m yndighet er fordrevet f ra  sine h jem  
og/eller betaier underholdningsbidrag  til separerte, skilte, ugifte og om- 
giftede kvinner. Bare i Oslo tvangsinndriver det offentlige slike bidrag til 
ca 2 δ 0 0 0  kvinner, m en vâre s ta tis tikker viser at ca. 1 0 0  0 0 0  familie- og 
barnefedre h a r  væ rt tru ffe t  av dette i Norge hittil.

Videre viser det seg at bare her i Oslo er det nâ  kvinnene som begjærer 
ca. 60 % av alle separasjoner og skilsmisser, saint at dette i p raks is  h a r  fort 
til at bl. a. over 40 % av alle herbergister i husvilleherbergene her i Oslo er 
slike familie- og barnefedre idag. Ingen av disse kategorier h a r  noen sikret 
m ulighet for b arnas  sam væ rsre tt  m ed sine virkelige fedre i Norge, og heller 
ikke liar noen familiefar m ulighet til i praksis  â motsette seg â bli fjernet 
fra  silt h jem  hvis den kvinnelige ektefelle forlanger det.

Vi h a r  videre notert oss a t det vesentlig h a r  vært kvinneorganisasjonene 
som pâ dette om räde h a r  fâtt lov til â u tta le  seg til spörsmälel i Nordisk Räds 
innstillinger, som vi nâ  i sæ rtrykk  h a r  fâ tt  utlevert 4 stk. av i Stortinget. 
Likeledes ser vi av p rogram m et for dette mötet at 3 av 4 foredragsholdere 
representerer kvinnenes intéresser.
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Da ikke vârt forbund i Norge, og sâ vidt vi vet heller ikke tilsvarende 
organisasjoner for familie- og barnefedre i Sverige og D anm ark , h a r  fâtt 
u tta le  seg i sakens anledning vii vi hâpe at râdet ikke vedtar  resolusjoner 
eller l iknende som ytterligere svekker sam hörigheten mellom far og barn  i 
praksis, og heller ikke mellom barn a  og farens slekt.

Vi ser ogsâ freni til à bli orientert oui râdets  videre arbeid med dette for
hold og ekteskapsreglene i alminnelighet, n â r  dette er aktuelt.  Dette bl. a. 
fordi m an nâ h a r  u tarbeidet et lovforslag soin i praksis  kan  oppheve tilvante 
og i p raks is  nesten utbetydelige re ttsgaran tie r  i b idragssaker h e r  i Norge, idet 
det bl. a. henvises til det nordiske samarbeid  for lovlikhet mellom landene.

Hvis det finnes m ulighet til à fâ lov â delta i arbeidet for en bedre ekte- 
skapslovgivning og familievernregler p â  like linje som de m ange kvinneorga- 
n isasjoner som hittil  h a r  fâ tt  lov til â delta, vil vi sette stor pris  pâ  dette. 
Vi t ro r  at det erfaringsm ateriale  vi liar tilgang til, vil være av stor betydning 
for de lovregler som vâre politikere here tte r  m â fâ lov â pâlegge vâre barn  og 
etterkomm ere.

Oslo. 22. aprii 1972

Barnefedrenes forbund
G. Bcrling

Styrets form am i

BILAGA 6

Uttalande av Nordiske Kvinnesaksforeningers Samorganisasjon angâende 
försörjarbegreppet i de nordiska ländernas lagstiftningar

Nordiske Kvinnesaksforeningers Sam organisasjon som med st0 tte fra  
Nordisk Kulturfond  h a r  h a t t  kollokvium pâ Voksenâsen (Oslo) fra  7. til 12. 
mai 1972, 0 nsker â fâ gi u t t ry k k  for sin tilfredshet m ed at fors0 rgerbegrepet 
i lovgivningen er ta t t  opp av Nordisk Râd. Vi m ener at det, sâ langt forhol- 
dene ligger til re tte  for det, b 0 r  arbeides for nordisk  rettsenliet pâ  dette 
saksomrâde.

Som utgangspunkt vil kollokviet peke pâ  at de sam m e prinsipper b 0 r  legges 
til g runn  i all lovgivning som angâr familiemedlemmers rettsstilling^ som 
for eksempel i ekteskapslovgivningen, sosiallovgivningen, skattere tten  og ar- 
beidsretten.

Ut fra  prinsippet om likestilling gâr kollokviet inn  for at m an  i trygdelov- 
givningen s0 ker â avskaffe ektefellepensjonsordninger slik at det i frem tiden 
bare forekom m er egenpensjoner og trygdeordninger som ta r  sitt u tgangs
p u n k t  i vedkom m endes personlige livsforhold.
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Som f0 lge av de samme prinsipper b 0 r  alle form er for sam beskatn ing  av- 
skaffes og avl0ses av fullstendig individuell beskatning. I denne forbindelse 
vii vi som eksempel peke pâ at til Iross for at D anm ark  og Sverige b ar  gâtt 
inn for individuell beskatn ing  h a r  m an

a) I Sverige fa tsa tt  et f radrag  i skatten  pâ 1 800 k roner n â r  skalteylerens 
ektefelle ikke h a r  ervervsinntekt

b) I D an m ark  en bestemmelse om at en gift skattey ter  fâr to personfra- 
drag ved beskatningen dersom hans  ektefelle ikke h a r  særskilt ska t tbar  inn- 
tekt.

Vi fo ru tse tte r  at eventuelle problem er i forbindelse m ed in n f0 ring  av in 
dividuell beskatning l0 ses ved særlige overgangsregler eller ved regier i iryg- 
delovgivningen.

Kollokviet vedtok videre â be om at Nordisk Râd sâ snarl som mulig  til 
regjeringene foreslàr

at det s0 kes inni'0 rt  bestemmelse i de enkelte lands Grunnlov om likestil
ling mellom m enn  og kvinner,

at del overveies opprette t Likestillingsrâd med et l iknende m andat 
som gitt Likestillingsrâdet i Norge avl972,

at p rinsippet om likel0 nn lovfestes pâ sam m e mate som for eksempel rett 
lil ferie,

at det ved lovregler s0 rges for at sosiale ytelser lil gifte personer ulbetales 
til den hvis forhold betinger ytelsene,

at det overveies lovregler om adgang til kortere  arbeidstid  for foreldre med 
m indreàrige barn, t ilsvarende ordningene i Sverige og Island for s tatstjene- 
stemenn,

at det overveies lovregler om adgang til â være borte fra  arbeidet i 1 2  en- 
keltstâende dager i l0 pet av et â r  for â passe syke barn  og nære slektninger, 
jfr .  ordningen i Sverige for s ta ts tjenestem enn. O rdningen forutse ttes gjen- 
nom f0 rt  gjennom  trygdesystemet, og h jelpeordninger for lijemm ene fo ru t
settes utbygget,

at m an  ved fysisk planlegging ta r  st0 rre  hensyn  ikke bare til boservice, 
men ogsâ til at det s0 rges for arbeidsmuligheter for voksne personer innen- 
for en passende avstand  fra  boligen,

at det veil lovgivning sikres alle barn  p lasser i daginsti tusjoner pâ  samme 
mâte som de i dag er sikret skolegang.

Disse forslag bygger alle pâ  et 0 nske om â avskaffe fors0 rgersystemet 
mellom voksne m ennesker og sikre m enn  og kvinner like m uligheter for â 
yte sin innsats  i h jem , y rke og sam funn. F o r  â oppnâ dette m â ikke bare 
lover som direkte d iskrim inerer melloni de to k j 0 nn, endres, m en det m â  ogsâ 
s0 rges for at det skapes de sam m e p rak tiske  m uligheter for m enn og kvinner 
under u tdanning, pâ  arbeidsplassene og i h jem m et.

En viktig forutse tning er at y rkesopplæring for voksne kvinner fâr en sen- 
tral plass. Vi vil fremheve a t vi er imot den teiulens som synes â gâ i re tn ing 
av en firedagers uke. Vi tillaler oss â be om at Nordisk Râd, n â r  det er m ulig
het for det, st0 t ter forslagene om kortere  arbeidstid innenfor en arbeidsuke

5—720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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pâ  fern dager, og a t det s0 kes lagt opp til st0 rre  m uligheter for at arbeids- 
takere  med barn  k an  fâ en fleksibel arbeidstid.

Til slutt foreslâr Nordiske Kvinnesaksforeningers Sam organisasjon:

1. Det utarbeides en fortegnelse over forskningsprosjek ter og publikasjo- 
ner i Norden som angär fors0 rgerbegrepet. Fortegneisen b0 r  holdes à jo u r  
og ogsâ om fatte  prosjek ter  pâ planleggingsstadiet.

2. F orskn ing  i de nordiske land om fors0 rgerbegrepet b0r s timuleres og 
koordineres. Dette foru tse tte r  b lan t annet at det offentlige stiller m idier til 
râdighet. (I denne forbindelse kan  det opplyses at det i Norge pâ statsbud- 
sjette t for 1972 er en bevilgning pâ 500 000 k roner til familie- og forbruker- 
forskning der bl. a. forskning om likestllingsproblemene kom m er inn.)

3. En  rekke av problemene om kring  fors0 rgerbegrepet angâr byrdeforde- 
lingen mellom barnefamilier, familier uten barn  og enslige. Denne byrdefor- 
delingen spiller ofte en avgj0 rende rolle for familiens og den enkeltes 0 ko- 
nomi pâ  g runn  av den betydning trygder og ska tte r  h a r  i dagens sam funn. 
Det b 0 r  derfor pâ nord isk  basis utredes hvordan  fors0 rgersysteinet v irker 
ren t fordelingspolitisk for â fâ et grunnlag  for nve familiepolitiske mâlset- 
tinger.

Oslo, 12. mai 1972

F or Nordiske Kvinnesaksforeningers Sam organisasjon

D ansk K vindesamfund 
Grete M u n k  

Unionen Kvinnosaksförbund 
i F in land  r.f.
Olga Brem er  

Suomen Naisyhdistys 
Jenny A um anen  

Suomalainen Naisliitto 
Liisa H eikkilä

Kvinnufelagssam skipan Fproya 
Eva Thom sen  

Kvenréttindafélag islands 
Lara Sigurdbj0rnsdottir  

Norsk Kvinnesaksforening 
Clara Ottesen 

F redrika-B rem er-Förbundet 
Karin Ahrland
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Medlemsf örslag

om samarbete om förbättrat socialskydd för husmödrar

(V äckt  av Berte Rogneriid, K erttu  Saalasti och Sylvi S iltanen)

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget 

D a n m a r k

Socialministeriet:

I denne anledning skal m an  meddele f0 lgende:
Efter folke-, invalide- og enkepensionslovene ydes folkepension (alders- 

pension), invalidepension og enkepension uafhængigt af st0 rrelsen  af mod- 
tagerens tidligere indtægter. H usm 0 dre er derfor berettiget til —  pâ lige fod 
m ed udearbejdende kvinder og m æ nd —- at oppebære disse pensioner med 
m aksim um sbel0 bene, m edm indre  bendes og æglefællens nuværende ind- 
tægter ved siden af pensionen efter de almindelige beregningsregler med- 
f0 re r  nedsættelse af pensionsbel0 bene.

E fter sygeforsikringsloven kan  enhver, der er bosat i Danm ark , uanset 
aider eller helbred optages som nydende (aktiv t)  medlem af den offentlige 
sygeforsikring. H usm 0 dre er sâledes selvstændige m edlem m er af sygekasser- 
ne og ligestillet med de 0 vrige m edlem m er for sâ vidt angâr kassernes ydelser 
til læge- og anden sygebehandling, medicin m. v.

Derimod gælder der begrænsninger for h u sm 0 dre i henseende til adgangen 
til at oppebære dagpenge under sygdom, idet h u sm 0 dre ikke er om fatte t  af 
bestemmelserne i sygeforsikringslovens afsnit  II om ydelse af dagpenge til 
10 narbejdere  i tilfælde af sj'gdom, hvilke 1 0 narbejderdagpenge for tiden j^des 
med et m aksim um sbel0 b pâ  67,50 kr. og 54 kr. pr. dag henholdsvis til for- 
s0 rgere og til andre over 18 âr. H usm 0 dre kan  imidlertid ligesom andre  ny 
dende sygekassemedlemmer, der ikke h a r  re t til l0 narbejderdagpenge, s ikre 
sig frivillig dagpengehjælp i m edf0 r  af lovens afsnit I, kapitel V. H usm 0dre



132 A 269/s: Bilaga 1

uden selvstændigt erliverv kan  dog h 0 js t  sikre sig 30 kr. pr. dag, medens 
andre  frivilligt dagpengesikrede kan  sikre sig et bel0 b, svarende til 4 /5  af 
deres sædvanlige arbejdsindtægt, m en h 0 js t  67,50 kr. pr. dag.

Det bemærkes, at det ikke er under overvejelse at foretage væsentlige 
æ ndringer i reglerne vedr0 rende husm 0 dres adgang til at oppebære dag- 
penge under sygdom.

Med hensyn  til u lykkesforsikringsloven gælder det, a t  den lovpligtige 
ulykkesforsikring om fatter alle former for antagelsesforhold — sâvel l0 nnet 
og ul0 nnet som stadigt og m idlertidigt — inden for industri,  bândværk, 
handel, private  tjenesteforhold, s0 fa rt  og fiskeri sam t land-, skov- og have- 
brug  m. m., m en at vedkommendes ægtefælle ud trykkelig t er undtaget. Hus- 
m 0 dres arbejde i h jem m et er sâledes ikke om fattet af den lovpligtige u lyk
kesforsikring.

If0 lge ulykkesforsikringsloven er der adgang for selvstændige erhvervs- 
drivende med ârs ind tæ gt under en fastsa t grænse til at tegne frivillig for- 
sikring efter loven for sig selv og deres ægtefælle — norm alt  hu s tru en  — 
sàfrem t denne i væsentligt omfang deltager i erhvervsvirksomheden, og de 
pâgældende er da forsikret mod ulykkestilfælde, der ind træ ffer  sàvel under 
deres erhvervsvirksomhed som i deres husholdning. Da m aks im um  for den 
ârs l0 n, der skal lægges til g rund  for fastsættelsen af ydelserne til tilskade- 
komne, k un  udg 0 r  8 0 0 0  kr. for frivilligt forsikrede —  mod et dyrtidsregule- 
re t bel0 b pâ  16 500 kr., nu  29 850 kr. for den lovpligtige u lykkesforsikring — 
er ydelserne i henhold til sâdanne frivillige forsikringer efter ulykkesfor
sikringsloven dog af meget begrænset st0 rrelse.

I 0 vrigt giver det om handlede medlemsforslag ikke socialministeriet an- 
ledning til bemærkninger.

Iv0 benhavn, den 8 . ju li  1970

P. m. v.

E. b.

F. H artmann

Arbejdsministeriet:

—  udtaler  arbejdsministeriet, at loven om almindelig arbejderbe-
skyttelse, jfr .  lovbekendtg0 relse nr. 297 af 4. ju li  1968, § 1, stk. 4, nr. 1 og 2, 
som hovedregel ikke finder anvendelse pâ arbejde i en arbejdsgivers private 
husholdning  og pà arbejde, der udf0 res alene af sâdanne m edlem m er af ar- 
bejdsgiverens familie, som h 0 rer til hans husstand . E fter  § 1, stk. 2 c), gæl
der dog en ræ kke af lovens bestemmelser om farlige lijælpemidler for aile, 
uanset af hvem de benyttes, herunder ogsâ h u sm 0 dre, neinlig:
§ 17 (bestemmelser om leverand0rers m. fl.s forpligtelser),
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§§19— 25 (bestemmelser om m askineri,  beholdere med dampe, lu f ta r te r  u n 
der tryk  og andre  farlige beholdere) og 

§ 29 om im 0 degàelse af særlige farem om enter.
Endvidere er h u sm 0 dre om fattet af :

§ 27 om fare for sam m enstyrtn ing, om styrtning, nedstyrtning, skred af 
jo rdm asser  m. v. og af 

§ 27 A om arbejde, der udsæ tter  de beskæftigede for ioniserende strâling.
Stort set t i lsvarende regier gælder inden for om râderne af lov om arbejder- 

beskyttelse inden for handels- og kontorvirksom hed, jfr .  lovbekendtg0 relse 
nr. 298 af nævnte dato og lov om arbejderbeskytte lse inden for landbrug, 
skovbrug og gartneri, jfr .  lovbekendtg0 relse nr. 299 af samme dato.

Endelig indeholder § 37 i lov om almindelig arbejderbeskyttelse en be
stemmelse om barselhvile for kvindelige l0 nmodtagere. Sp0 rgsm âlet om, 
hvorvidt denne bestemmelse b 0 r  udtages af arbejderbeskyttelsesloven og 
samles med andre  bestemmelser vedr0 rende m oderskabsbeskyttelse i en 
særlig lov, er for tiden genstand for principielle overvejelser i den af rege- 
ringen nedsatte kvindekommission.

F or sâ vidt der over for Nordisk Räd er stillet forslag om indf0relse af 
arbejdstidsregler for husn i0 dre, skal m an  udtale, at kontrol med overholdel- 
sen af eventuelle arbejdstidsregler for h u sm 0 dre m â anses for uigennem f0 r- 
lig i praksis.

De i ferieloven og medhjælperloven gældende feriebestemmelser finder 
ikke anvendelse pâ  og kan  næppe udstræ kkes til at om fatte h u sm 0 dre.

K0 benhavn, den 27. maj 1970

P. m. v.

E. b.

Birgit Christophersen

Danske Kvinders Nationalraad (DKN) :

—  skal DKN oplyse, at vi h a r  erfaret, a t de fire b landt vore til-
s luttede foreninger, der er interesserede i forslaget h a r  svaret Nordisk Râd 
direkte.

Det gælder: Dansk Kvindesamfund, De Sam virkende Danske Hushold- 
ningsforeninger, De Sam virkende Danske Husm andsforeninger, Hushold- 
ningsiulvalget og Socialdemokratiets Kvinder (se nedan).

En forening, nemlig Danske Kvindelige Lægers Klub  h a r  svaret sâledes:
Bestyrelsen for Danske Kvindelige Lægers Klub finder forslaget l0 st for- 

m ulere t og urealistisk, da vi ikke k an  forestille os, hvordan  det skulle kunne 
gennem f0 res.

Det vil skabe en ræ kke  ul0 selige problem er og vil jo ogsâ være et indgreb i 
privatlivets fred.
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DKN  0 nsker derfor ikke pâ  indeværende t idspunkt at kom m entere sagen 
yderligere.

K0 benhavn, den 30. ju n i  1970

P. r. v.

Edele Kruchow  
Form and

Inger Langberg
Sekretær

I fortsætlelse af Danske Kvinders Nationalrâds skrivelse af 30. ju n i  1970 
skal râdet herved h 0 fligst tillade sig at frem sende et ’’Notât vedr0 rende et 
Nordisk Râd-forslag om sam arbejde ang. forbedret social beskyttelse af 
h u sm 0 dre.” udarbejdet af medlem af Danske Kvinders Nationalràds styrelse, 
byre tsdom m er Inger Margrete Pedersen.

Endvidere tillader vi os h 0 fligst at vedlægge et eksemplar af ”F o rs 0 rger- 
begrebet”, studier i familiens retlige problemer, betæ nkning nr. 440, 1966 
ogsâ af Inger Margrete Pedersen.

K0 benhavn, den 4. august 1970

P. r. v.

Edele Kruchow
Form and

Inger Langberg
Sekretær

B I H A N G

Notât vedrorende et Nordisk Râd-forslag om samarbejde ang. 
forbedret social beskyttelse af husmodre

(Utarbetat av byre tsdom m er Inger Margrete Pedersen)

Medlemsforslaget er inspirere i af en skrivelse fra  Nordens landskvinnor 
vedtaget pâ et m 0 de i soinmeren 1969. F ra  dansk  side var der repræ sen ta tion  
af De sam virkende danske Husholdningsforeninger, De sam virkende danske 
Husmandsforeningers Husholdningsudvalg, De samvirkende jydske Landbo- 
foreningers Husholdningsudvalg.

I denne anledning skal jeg særlig henvise til m in for Kvindekommissionen 
udarbejdede betænkning ”F o rs 0 rgerbegrebet”, særlig kapitel 6 , hvor jeg gen- 
nem gâr kvinders —  herunder  l i jemm earbejdende h u sm 0 dres —  stilling i 
sociale sikringsordninger.
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Jeg kan  resum ere stillingen sâledes:
Sygeforsikringen:  H jem m earbejdende h u sm 0 dre h ar  samme rettigheder 

som andre.
I forbindelse med forslaget om æ ndring  af det sociale tryghedssystem 

har kvindeorganisationernes repræ sen tan t Rita Knudsen foresläet, at det 
b 0 r være den personlige indkom st —  ikke husstandsindkom sten  —- der er 
afg0 rende for en persons status i sygesikringen, se Socialreformkominissio- 
nens betænkning I (1969) s. 426. En sâdan ordning vil stille de h jem m earbe j
dende h u sm 0 dre overordentlig gunstigt, idet det vii betyde billigst muligt 
medlemskab for dem uden nogen nedgang i deres hidtidige ret til ydelser 
gennem sygesikringen.

Sygedagpenge: Husin 0 dre er her ligestillet ined selvstændige erlivervs- 
drivende, dog med den vigtige undtagelse, at m aksim um  for det dagpengebe- 
10b, de kan  tegne sig for, er lavere end de selvstændigt erhvervsdrivendes 
(hvad enten det er m ænd eller k v in d e r ) .

Dagpengeordningen er frivillig, men benyttes vist ikke særlig meget af 
h jem m earbejdende h u sm 0 dre.

Barselsdagpenge: Som sygedagpenge.
Lovpligtig u lykkes fors ikr ing:  om fatter k un  erhvervsarbejdende. F inan- 

sieres af arbejdsgiverne. Forsikringsselskaberne tegner forskellige typer 
frivillige forsikringer. Dagpengeforsikringer er ret dyre, mens forsikringer, 
der angâr en éngangssum i tilfælde af d 0 d eller invaliditet er mere rimelige i 
prisen. Statens H usholdningsràd  h ar  i en nylig offentliggjort unders 0 gelse 
konstateret, at ku n  fâ h jem m earbejdende  h u sm 0 dre er ulykkesforsikrede.

Invalidepension: bevilges ogsâ til h jem m earbejdende husm0dre.
Folkepension:  Gifte kvinder fâ r  folkepension ganske uafhængigt af om de 

h ar  haf t  erhvervsindtægt eller ej. De kan  endog fâ folkepension 5 âr  f0 r  den 
norm ale pensionsalder, hvis deres m and  h a r  invalidepension eller indtægts- 
bestemt folkepension.

Enkepension:  E fte r  den sociale enkepensionslov af 1959 h ar  mindrebe- 
midlede, gifte kvinder, der bliver enker efter det fyldte 45 â r  efter nogle ret 
komplicerede regier adgang til en enkepension, der i st0 rrelse svarer til 
folkepensionen. Retsstillingen afhænger til dels af b0rnenes antal, men der 
er en ubetinget ret til enkepension for kvinder over 55, der er blevet enker 
efter de er fyldt 45 â r  (se F ors0 rgerbegrebet s. 8 8 ). Desuden er der en mulig- 
hed for a t bevilge en ’’enkepension” til enlige kvinder over 50, derunder 
ogsâ fraseparerede og fraskilte . Denne adgang er benyttet i vidt omfang.

Arbejdsm arkedets  tillægspension:  om fatte r  ku n  l0 narbejdere . H usm 0 dre 
og selvstændige erhvcrvsdrivende er ikke med i ordningen, men bidrager 
heller ikke hverken direkte eller ind irek te  (via skatterne) til finansieringen.

Tjenestem andspension:  er ogsâ begrænset til 10 narbejdere.
Private ko llek tive pensionsordninger,  (der er s tæ rk t skattebegiuistigede) 

om fatter hovedsagelig 10 narbejdere, m en ogsâ i et vist om fang akadem isk 
uddannede selvstændige.

Enkepensioner uden for  den sociale lovgivning : det er sædvanligt at pen
sionsordninger indeliolder re t  til enkepension for den pensionssikredes enke.

Den ny tjenestem andslov h a r  indf0 r t  ret til enkemandspension. Noget 
sâdant findes endnu ikke i andre  pensionsordninger.

Udover de sociale s ikringsordninger er der i medlemsforslaget re js t 
sp0 rgsinâl om arbejdstid, ferie og ret til Ιφη for h jem m earbejdende hus-  
m0dre.
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Det frem gâr ikke helt k lart  af medlemsforslaget pâ hvilken m ade m an  h ar  
tæ nk t  sig at lovgivningen skal gribe ind.

A rbejdstid:  Heller ikke  selvstændige erhvervsdrivende (herunder  land- 
brugere) h a r  nogen arbejdstidsbeskyttelse. F o r  sâ vidt angâr lijemlivet h a r  
m an  altid regnet med at sp0 rgsm âlet om arbejdstid  for m and og h u s tru  var 
et in te rn t  sp0 rgsmäl, der angik deres fordeling af fors0 rgerbyrden (noget 
der i 0 jeblikket diskuteres i Justitsm in iste rie ts  Æ gteskabsudvalg  af 1969). 
Det vil være en principiel nydannelse, hvis der freintidig skal være offentlig 
kontro l pâ dette omrâde.

Ferie: Ferieloven angâr k u n  10narbejdere. Deres feriegodlg0 relse er en 
del af deres l0 n og finansieres udelukkende af arbejdsgiveren.

Dersom en ferielovgivning fremtidig skal om fatte  h u sm 0 dre er det afg0 - 
rende om m a n  h a r  tæ nk t  sig, at der skal betales en feriel0 n eller om lovgiv
ningen k un  skal gâ ud  pà, at h u sm 0 drene h a r  en re t til i ferieperioden at 
bli ve frigjort for arbejdet med h jem  og eventuelle b 0 rn.

Hvis m an h a r  tæ nkt sig, a t der skal udbetales en ferieydelse til liusm0drene, 
m â m an  g0 re sig klart, at hvis denne ydelse skal udbetales af det offentlige
—  ikke af ægtem anden —  vil der opstâ et vanskeligt finansieringsproblem. 
Mâ m an  endvidere være forberedt pâ, at de selvstændige erhvervsdrivende — 
hvis ferieforhold ogsâ er vanskelige —  vil m 0 de op med et t i lsvarende krav.

Hvis det forslagsstillerne h a r  tæ nkt sig udelukkende er en lov, der fore- 
skriver, a t h u sm 0 dre h a r  re t til ferie, gælder der det sam m e som oven for 
om arbejdstiden anf0 r t :  det vil være en principiel nydannelse, der m edf0 rer 
kontrol med ægtefællernes m âde at indrette  sig pâ.

Ret til l0n for  h jem m earbejdende husm 0dre:  Sp0 rgsmâlet om hvorvidt 
m anden  skal betale en 10n til hu s tru en  blev d r 0 ftet allerede af den Familie- 
retskommission, der afgav betæ nkning i 1918. Der er m ange prak tiske  pro- 
blemer forbundet hermed, se b landt andet m in bog ”han, hu n  loven og sam- 
funde t” s. 24. Ud over de der nævnte prak tiske problemer, skal ogsâ nævnes, 
at det for de fleste ægtem ænd ikke vil være 0 konom isk m uligt at udbetale 
en m arkedsl0 n til hustruen , noget der ogsâ blev stæ rk t fremhævet af delta- 
gerne i et sem inar for ’’m edhjæ lpende” hustruer ,  hvor jeg i forâret foretog 
en indgâende d r 0 ftelse af problemet om h u s tru l0 n, bl. a. med henblik  pâ det 
nve ægteskabsudvalgs m 0 de.

Jeg liar i sinde selv i det nye ægteskabsudvalg at gâ ind for, at vi ind f0 re r  
en bestemmelse om at m edhjæ lpende h u s tru e r  (som i Norge og Sverige) 
k an  kræve et rimeligt vederlag af m anden  (denne mulighed benyttes dog 
vist ikke sâ meget i de andre nordiske lande.)

K0 benhavn, den 25. aprii 1970

Dansk Kvindesamfund:

Dansk Kvindesamfund tilslutter sig Nordens Landskvinnors  opfordiing 
til Nordisk Râd om at tage de h jem m earbejdende og m edhjæ lpende husin0d- 
res socialbeskyttelse op til behandiing med det formâl at opnâ ensarte t lov- 
givning pâ dette felt i de nordiske lande. D.K. er enig i, at husm 0dre  pâ 
g rund  af deres m anglende pengeindkom st er dârligere stillet end andre  
grupper i befolkningen. D.K., som arbejder for fuld ligestilling mellem m æ nd 
og kvinder, h a r  ofte peget pâ, at h u sm 0 drenes 0 konom iske afhængighed
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umuliggjorde deres fulde ligestilling og stiliede dein i en vanskelig situation, 
hvis ægteskabet opl0 stes p. gr. a. d 0 dsfald eller skilsmisse.

D.K. finder det derfor meget vigtigt, at de fra  sam fundets side skabte 
muligheder for uddannelse og genoptræning udnyttes  i videst muligt omfang. 
Desuden finder D.K. det overordentlig pâkrævet, at det ligeretsprincip, 
nordisk  ægteskabslovgivning ru m m er ogsâ anvendes i al anden lovgivning, 
— heru n d er  sâvel skatte- som sociallovgivning — der ber0 rer kvinders 
stilling i sam fundet, sâledes at gifte kvinder i fremtiden betragtes soin selv
stændige individer og ikke som bipersoner i forhold til deres ægtefælle.

K0 benhavn, den 4. j u n i 1970

Dansk kvindesam fund 

Eva H em m er Hansen
Landsform and

Socialdemokratiske Kvinder:

Socialdemokratiske Kvinder h ar  intet at indvende imod, at der bliver 
udarbejdet en oversigt over lovgivning, der h a r  det formâl a t yde husm 0 dre 
social sikkerhed, og at det herefter  tages op til overvejelse, om der er behov 
for eventuelle ændringer og st0 rre  nord isk  overensstemmelse pâ dette om 
râde.

K0 benhavn, den 3. j u n i 1970

Karen Dahlerup

Nordens Landbokvinder, den danske afdeling:

— vii organisa tionerne tils lu ttet Nordens Landbokvinder fillade sig
at fremsende supplerende oplysninger.

Med hensyn  til ’’Medlemsförslag om sam arbete om fö rbä ttra t  socialskydd 
för h u sm ö d ra r” udarbejdet af Kerttu  Saalasti og Sylvi Siltanen, vii organisa
tionerne g0 re opm ærksom  pâ, at indholdet af dette forslag aldrig h a r  været 
d iskuteret end sige forelagt Nordens Landbokvinder, hverken pâ m 0 det i 
Nâdendal den 14.— 15. august 1969 eller ved h 0 ring i medlemsorganisatio- 
nerne.

Vedr0 rende ’’tillægget”, som organisationerne heller ikke h a r  haft til 110 - 
ring, kan  m an  i store t ræ k  tils lu tte  sig ordlyden af, men m ener dog a t m an  
pâ m 0 det i Nâdendal vedtog en lidt anden form ulering:

Nordens Landbokvinder samlet til rep ræ sen tan tskabsin 0 de i Nâdendal, 
Finland, h a r  ved sit m0de som hovedemne behandlet husm oderens sociale 
beskyttelse.

Vi henstiller til Nordisk Râd, at m an  inden for de Nordiske lande tager 
sp0 rgsm âlet vedr0 rende husm oderens sociale beskyttelse op til revision.
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Til Nordens Landbokvinder er tilsluttet f0 lgende organisationer, der repræ- 
senterer ca. 500 000 kvinder.

(se tillægget, vedr0 rende tilsluttende organisationer)
Vedr0 rende underskriverne fra  D anm ark  er der en rettelse, idet De sam vir

kende jydske  Landboforeningers Husholdningsudvalg skal rettes til De sam 
virkende danske Landboforeningers Husholdningsudvalg.

Vedlagt f0 lger til Deres orientering, de danske organisationers fælles 
oplæg ved m 0 det i Nâdendal.

Skanderborg, den 29. maj 1970

De sam virkende danske Husholdningsforeninger
De sam virkende danske H usm andsforeningers Husholdningsudvalg
De sam virkende danske Landboforeningers Husholdningsudvalg

Rigmor P instrup
Form am i

F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsministeriet:

Social- och hâlsovârdsm inisteriet konsta terar ,  att  den av förslagsstä llarna 
använda beteckningen husm ödrar ,  vilken ej n ä rm are  definierats och vilken 
ministeriet pâ basen av innehâllet i medlemsforslaget tolkat avses utgöra 
den i hem m et arbetande kvinnliga parten  inom äktenskapet, inte socialt sett 
bildar en homogen kategori m änniskor.  De gifta i hem m et arbetande kvin
nornas ställning varie rar  nämligen höggradigt beroende pä m änga faktorer. 
Härvid m â  näm nas  den försörjande m akens u tkom stm öjligheter och ekono- 
m iska situation, familjens boningsort ävensom den hem m avarande  m akens 
egen utbildningsnivä.

Pä grund  av denne kategoris heterogena n a tu r  vore det inte riktigt och 
ändamälsenligt att  i sam band med en eventuell u tredning  över socialskyd- 
det behandla h u sm ö d rarn a  som en enda grupp, u tan  de fak tiska  gruppe- 
r ingarna  bör beaktas och deras behov överses.

Den sociala otryggheten trä f fa r  i första  h and  h u sm ö d rarn a  inom de m ind
re bemedlade sam hällsklasserna, d. v. s. inom arbetar- och sm äbrukark las-  
sen samt i de högre sam hällsk lasserna  änkor och fränskilda. Detta beror, 
säsom även i medlemsforslaget framhâlls, pâ att  de i sociallagstiftningen 
föreskrivna fö rm änerna  och rä tt ighe terna  i allm änhet bygger pä  den reella 
förvärvsinkom stens storlek. Det räder intet tvivel om a tt  s tora förbättr ingar 
vore av nöden.

En värdering av hushällsarbe te t är därtill  y tterst komplicerad. De trad i
tionella k rite rie rna  för arbetsvärdering kan  knappas t tillämpas, eftersom
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dels nägot egentligt arbetsförhä llande inte existerar och dels grunderna for 
värderingen vore svâra att  fixera. Hushâllsarbete  kan  inte betrak tas som ett 
enhetligt begrepp och den effektiva arbetstiden per dygn k an  beroende pà 
skolning for uppgiften, t i llbudsstâende tekn iska hjälpinedel, barnantal 
m. m. växla frân  en till t jugofyra  tim m ar.

Social- och hâlsovârdsm inisteriet f inner därtill, att  den sociala tryggheten 
inte bör göras till en köns- eller civilstândsfràga. Fôrsàvitt  medlemsförslaget 
tillstyrkes, bör i husm orsgrupperna  även innesliitas samtliga an d ra  perso
ner, som arbetar  under likartade föru tsä ttn ingar ,  t. ex. hemm aboende barn, 
som h an d h a r  om vàrdnaden av sina förä ldrar  eller syskon. Samtidigt bör 
m ärkas  a tt  även de ogifta och gifta yrkesarbetande kvinnorna och m ännen  
utför hemarbete, vilket inte synes h a  beakta ts  i medlemsförslaget.

Den föreslagna planeringen fär inte heller ske pà  bekostnad av en tillbaka- 
gàng i den nuvarande utvecklingen. Sälunda är det väsentligt a t t  utvecklan- 
det av exempelvis barndagvärden  fortgär, eftersoin isynnerhet denna plane
ring i hög grad ä r  ägnad att  p rak tisk t  öka och jäm stä l la  kvinnornas  insats 
pä arbetsm arknaden .

Social- och hâlsovârdsm inisteriet anser det vara  av största  vikt att  m an 
skrider tili de i medlemsförslaget angivna ä tgärderna  och u ttrycker  önske- 
mälet att  ovannäm nda synpunk te r  sederm era m âtte  beaktas i utredningen.

Helsingfors den 30 jun i 1970

Alli Lahtinen
M inister

Elisabeth Groop
Ä ldre regeringssekreterare

Folkpensionsanstalten :

Med anledning av förslaget fâr fo lkpensionsanstalten med avseende pà 
den lagstiftning rö rande  social trygghet, vars handhavande  äligger anstalten, 
högaktningsfullt  anfora följande:

I frâga om en husm ors  rä t t  a t t  pä grund  av arbetsoförm aga erhälla sjuk- 
försäkringsersä ttn ing  gäller enligt s jukförsäkringslagen  av är  1963, att  en 
person som utför arbete i egen eller familj emedlems lant-, skogs-, hem- eller 
annan  hushälln ing h a r  rä t t  tili dagpenning under tiden för av s jukdom  för- 
orsakad arbetsoförmäga. Enligl detta  h a r  en husm or rä tt  Lill dagpenning. 
Dâ dagpenningens storlek rä t ta r  sig efter de vid beskattn ingen konsta terade 
arbetsinkom sterna, h a r  en husm or icke m öjlighet a tt  erhälla m er än den s. k. 
m inimidagpenningen, vars storlek för närvarande  är  6,80 m ark .
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Enligt s tadgandena i folkpensionslagen â r  en husm or berättigad till âlder- 
dom spension och älderdom sstöd u nder  sam m a fö ru tsä ttn ingar  som den 
vilken u tfö r förvärvsarbete. Pâ sam m a sätt förhäller det sig i fräga 0111 

familjepension. Vad be trä ffa r  beviljande av invaliditetspension, gäller i f rä 
ga om en husm or sam m a fö ru tsä ttn ingar  för erhâllande av pension som i Irâ- 
ga oin övriga försäkrade. I avseende pâ en husm or är  det likväl svârare att  
bedöma n ä r  hon ej längre fö rm är u tfö ra  sitt vanliga arbete än dâ frâga â r  
om förvärvsarbetande kvinnor. Fördenskull bör det vid bedömningen av en 
h usm ors  arbetsoförm äga utredas, n ä r  medicinska om ständigheter h in d ra r  
henne a tt  göra en fullvârdig arbetsinsats  inom hem m ets hushâll.  F inner 
m an att arbetsinsatsen är avsevârt nedsatt, beviljas invaliditetspension oak
tat husm odern  fo r tfa rande  deltar i hem m ets hushâllsarbeten.

Dâ m an  skârskâdar  storleken pâ den pension en husm or erhäller, kan  m an 
konsta te ra  att  husm odern  är berättigad till understödsdel, understödstillägg 
och bostadsbidrag, som hör tili folkpension och familj epension, enligt sam 
m a grunder som övriga pensionstagare.

Helsingfors den 13 aprii 1970

Folkpensionsanstalten  

Jaakko  P a ju la
D irektor

V eikko  Katajainen
A vd eln in gsch ef

Finlands fackföreningars centralförbund r.f.1:

Inom ram en för det socialpolitiska fram skridandet finns det grupper, som 
i jämförelse med övriga grupper, h a r  blivit i avsaknad av ett sädant utvidgat 
socialskydd, som de skulle behöva och tili vilket de ä r  berättigade. Sä är  
exempelvis förhällandet i frâga om vissa pensionärer ävensom beträffande 
skadade samt vissa krigsveteraner. H usm ödra rna  kan  ej jäm föras  med före- 
näninda grupper, i var je  fall icke dä frägan skärskädas säväl u r  a rbetsm ark- 
nadspolitisk som u r  jämlikhetsvinkel.

En del av husm ö d rarn a  —  m ö d rar  i familj — utgör icke a rbe tsk raf t  pä 
den egentliga a rbe tsm arknaden  och s tär ej heller i arbetsförhällande tili n â 
gon arbetsgivare. De utgör icke heller nâgon enhetlig grupp em edan bland 
dem finns förmögna och m indre  bemedlade. De ä r  ej heller i avsaknad av 
socialskydd tv de s tär inom ram en för sjukförsäkrings-, folkpensions- och,

1 Yttrandet översatt frdn finska.



141A 269/s: Bilaga 1

dà fraga ä r  om lan tbruksföretagare  eller an d ra  företagare, pensionslagstift- 
ningen, ifall de u tfö r arbete inom sitt företag. I en svagare ställning än  dessa 
är de husm ödrar ,  soin i lön tagarhem  ä r  u tan  förvärvsinkom st och ofta sak
nar vrkesutbildning.

Man s trävar att  förverkliga jäm likhe t  mellan m ännen  och kv innorna pä 
arbetsm arknaden , i yrkesutbildningen, lönerna och genom allvarliga försök 
att u p p rä tth ä lla  full sysselsättning bör m an  söka t i llförsäkra alla möjlig
het att förvärva sin u tkom st och pension. De socialpolitiska ä tgä rderna  bör 
sä längt som m öjligt ankny tas  tili barnen  sä att  det ska vara  m öjligt att  pä 
jäm lik  grund  deltaga i förvärvsarbetet.

Om avsikten med förslaget ä r  a t t  ä s tadkom m a s. k. husm orslön  vili vi icke 
förorda det. En undersökning  om fam iljers  med ringa inkom st och ensam- 
slaende försörjares  ställning är  av behovet päkallad, men det ä r  skäl att  först 
avvakta resu lta ten  av den s. k. sm âinkom stkom m itténs  arbete genom vilken 
frägan kan  bli klarlagd.

Helsingfors den 15 jun i  1970

Fin lands fackföreningars centralförbund r. f.

Niilo Hämäläinen
Ratino Kousa

Yäestöliitto r.y. — Befolkningsförbundet:

Äktenskapslagstiftningen i F in land  unders try k er  m ak arn as  försörjnings- 
plikt sä att de efter förmäga bör b idraga tili familjens försörjn ing  genom 
förvärvsinkomst, verksam het i hem m et m. m. Husnior b id ra r  tili familjens 
försörjn ing i form av hushällsarbete i hem m et och genom att h an d h a  vär- 
den av barnen  och an d ra  fam iljem edlem m ar som ä r  i behov av om värdnad. 
Hennes arbete skiljer sig dock frân  förvärvsarbete i det hänseendet, att  det 
inte t i llerkännes penningm ässig t värde och inte ä r  tillfyllest för att  trygga 
hem m els u tkom st.  Makens ekonomiska ställning bestäm m er i högre grad 
familjens levnadsstandard  än husm ors  yrkesskicklighet. H usm ors arbetsin- 
sians är även olika beroende pä familjens storlek, barnens och andra  familje- 
medleinm ars âlder och hälsotillständ. B arn  i förskoläldern beliöver längre 
arbetsdag än de som är  i skoläldern och fr iska  personer m indre skötsel än 
t. ex. kroniskt s ju k a  äldringar.

I förvärvslivet bestäm s socialskyddets storlek i enlighet med lönens s tor
lek. För att  k u n n a  fö rbä ttra  husm ö d rarn as  socialskydd borde sädana grun- 
der u tarbe tas  enligt vilka det ekonom iska värdet av värd-, hushälls- och upp- 
fostringsarbetet i hem m et skulle k u n n a  bestämmas. Det kan  anses motiverat 
att hö ja  husm ors pension och s jukpenning  sä, att den egentliga folkpensio- 
nen utökas med ett tillägg, som ä r  beroende av de är  husm or h an d h a f t
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vàrdnaden  av underàriga  barn  eller an d ra  familj em edlem m ar som varit i 
behov därav. Detta skulle t. ex. k u n n a  ske genom a tt  t i l läm pa nâgon slags 
form  av poängberäkning. I princip borde husm ors  socialskydd vara jäm - 
s tä llbart med det skydd som de förvärvsarbetande erhäller.

Utgâende frân  ovannäm nda synpunkter  anser sig Väestöliitto k u n n a  
förorda medlemsforslaget som gâr ut pâ  att  fö rbättra  och förenhetliga lius- 
m ö d rarn as  socialskydd i de nord iska länderna.

Helsingfors den 4 m aj 1970

Väestöliitto 

V. J. Sukselainen
Ordförande

Jouko  H u lkko  
V erksam lietsledare

Socialdemokratiska kvinnoförbundet r.f. :

Ärendet, soin anförts  i medlemsforslaget, ä r  enligt vâr uppfa ttn ing  bâde 
värt a t t  tagas tili u tredning  och att  det likaväl ä r  ändamälsenligt a t t  saken 
kom m er tili behandling pä nordisk  bas, detta  till tro ts  a tt  gifta kvinnors 
deltagande i avlönat arbete u tan fö r  eget hem  är m ycket var ie rande i de olika 
nord iska länderna  och a tt  de sociala förm äner som tillkom m er barn, men 
som kan  delvis anses kom m a tili fö rm än  ocksä för barnets  m oder ä r  olika. 
Saken i sig själv h a r  m änga aspekter och att värdera  dessa mot v a ran d ra  och 
tili exempel ta  s tân d p u n k t till hushällsarbetets  värdering som beskattnings- 
objekt torde fâ m era  tyngd, om denna om fattande och för sam hället likaväl 
som för enbart hem m a-arbetande hu sm ö d rar  viktiga fräga blir behandlad  pä 
vidast möjliga basis. Levnadsvillkoren och s tandarden  i Norden ä r  sä nä ra  
varandra , att  m öjligheterna tili en enhetlig värdering torde enligt vâr u p p 
fa ttn ing  existera och därför anser vi det sakligt rekom m endera  att  m edlem s
forslaget tages tili behandling och hoppas, a tt  det kan  fâ bâde snabb och posi
tiv behandling.

Socialdemokratiska kvinnoförbundet r.f.

T. Leivo-Larsson
O rdförande

Laila Lindbergh
Sekreterare

Helsingfors den 23 aprii 1970
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Keskustapuolueen naiset r.y. — Centerns kvinnoförbund :

I den västliga världen tillerkänner m an  inte husm oderns hushâllsarbete 
värde inom nationalekonom iska kalkyler och statistik. Det oaktat fram hàller  
m an  att  c irka  75— 80 procent av nationalinkom sten  gar genom kvinnornas 
händer. Dessa höga tal u tvisar den husliga ekonomins betydelse m en ej det 
värde den tillm äts  eller värdet av kv innornas  arbete däri. Den omständig- 
heten att det husliga arbetet ej t i l lerkänns värde föranleder vid preciseringen 
av socialskyddet olikheter vid jäm förelse  med övriga m edborgargrupper eme
dan sociallagstiftningen till stor del bygger pa arbetsin täkt.  Fasls tä llandet 
av en enhetlig bedöm ningsgrund borde med del snaraste  ske trots alt  h u s 
m ödrarna  for tfarande sakna r  en enhetlig yrkesutbildning i huslig ekonomi. 
Den finge dock ej göras till ett oöverstigligt h inder u tan  säsom jämförelse- 
p u n k t  künde, enligt vâr mening, be trak tas  den lön som bör erläggas om h u s 
m oderns hushâllsarbe te  u tförs  av avlönad personal. Värdet av hushälls- 
arbetet borde faslställas säväl i frâga om en husm or som h a r  förvärvsarbete 
u tanför hem m et och detta oaktat sköter sitt hem hushäll,  som i fräga om 
husm or som helt ägnar sig ât det egna liushällsarbetet för att socialskyddet 
skall k u n n a  göras rättvist.

Det kan  icke vara rä t t  att  ett sä betydelsefullt arbete som husm oderns 
arbete i sam hället läm nas u tan  avseende vid fastställandet av m edborgarnas 
socialskydd. Om löntagarna forllöpande beräk n ar  endast beloppet av sina 
egna andelar och ställer krav pä samhället, vilken är  dä hu sm ö d ra rn as  an- 
del? Hon ä tn ju te r  ej skydd genom arbetstidslagstiftningen, i lag stadgad 
semester, lön för sitt arbete, ej ens fastställt värde för detsamma, tillräck- 
ligt m oderskaps- och s jukdom sförsäkringsskydd eller arbetspensionsskydd 
för hushällsarbe tets  vidkommande.

Kvinnornas allt större  deltagande i förvärvsarbetet förorsakar särsk ilt  med 
tanke pä barnens dagvärdsanordningar och ä tgärder frän  samhällets sida be- 
träffande vilka frägan  om m ödralön borde beaktas dâ barnen  är  smä, som ett 
a lternativ  tili anordnandet av anstaltsvärd.

Enligt vâr uppfa ttn ing  är  begreppet husm or vidsträck tare  än begreppet 
mor och vi fö ru tsä tte r  att  denna begreppsmässiga utvidgning skulle innebära  
rä tt  visa även för sâdana personers v idkom m ande som inom familjens kre ts  
u tför hushällsarbe te t  tili familjens fromma. Dâ h u sm ö d ra rn a  sakna r  i lag 
stadgad semester borde m an  genom att anordna förebyggande rekreations- 
sem estrar s träva att  överansträngning  och dessutom införa regelbunden se
mester. Dâ enligt vâr uppfa ttn ing  lagstiftningen i de olika nord iska länderna 
avviker frän  varan d ra  finner vi förslaget om förbä ttrandet av husm ö d rarn as  
sociala ställning och förenhetligande av lagstiftningen ägnat att  i det nuva- 
rande sam hället pâ sam nordisk  bas sanera och lösa m änga problem vilka i
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form av fo ljdverkningar kan  anses bero pà h usm ödrarnas  överansträngning 
och avsaknad av socialskydd.

Helsingfors den 11 jun i  1970

Keskustapuolueen naiset r.y.

Marjatta Väänänen

Anni-Helena Kaini 

Liberaalisen kansanpuolueen naiset r.y. — Liberala folkpartiets kvinnor1:

Vàr organisation h a r  i fiera sam m anhang  fäst u p p m ärksam he t vid de 
bristfälligheter, som vidlàder h usm ödrarnas  socialskydd, och genom förmed- 
ling av vära kvinnliga riksdagsledam öter gjort fiera fram stä lln ingar i riks- 
dagen för a tt  avhjä lpa  dem. L agarna  om arbetspension täcker för närvaran- 
de i vär t  land i det n ä rm as te  alla an d ra  m edborgarkategorier föru tom  hus- 
m ö d ra rn a  och vi finner det nödvändigt att deras pensionsskydd blir o rdnat 
under 1970-talet.

Den i folkpensionslagen fö ru tsa tta  minim ipensionen förslär ej för att  
under pensionärsären  trygga u tkom sten  för t. ex. en sâdan  husm or, som pâ 
grund av skilsm ässa blivit u tan  henne den äk ta  m aken  t i llkom m ande arbe ts
pension.

Även arbetslöshetspensionen ä r  synnerligen svär att  preciserà med h jä lp  
av folkpensionslagen. H usm oderns pensionsskydd fö ru tsä tte r  en precisering 
av hennes arbets inkom st och detta  b e trak ta r  vi som en nödvändig utgângs- 
p u n k t  för detta  om fattande sociala reformarbete.

Pä ovan anförda grunder förenar vârt  förbund sig om det i medlem sför
slaget fram förda  förslaget om förbättrande av husm ö d rarn as  socialskydd.

Helsingfors den 11 aprii 1970

Liberaalisen kansanpuolueen  naiset r.y.

P irkko  Aro
V iceordförande

Sei ja H eikkinen
O rganisationssekreterare

Marttaliitto:

Marttaliitto ins täm m er i skrivelsens förslag om att Nordiska râde t skulle 
rekom m endera  regeringarna a tt  u treda  frägan  beträffande h usm ödrarnas  
socialskydd sam t a tt  vidtaga erforderliga ä tgärder tili fö rbättr ing  av hus-

1 Yttrandet översalt frän  fin ska.
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m ödrarnas  socialskydd saint likställighet av de tsam m a i de nordiska län
derna.

Förbättr ingen  av hu sm ö d ra rn as  ställning är  ett av m arthaverksam hetens 
främ sta  syften. M arltaliitto  liar bl. a. g jort ta lr ika  motioner beträffande u t 
vecklingen av socialskyddet. Det kan  näm nas, a t t  Marttaliitto den 12 novem- 
ber 1965 in läm nade en skrivelse tili statsrädet, i vilken fö ljande önskan 
fram ställdes: ” Dä m an  bildar en kom m itté  för behandling av pensionsfrägan, 
borde även de inom hem m et arbetande husm ö d rarn as  pensionsfräga behand- 
las.” M arttaliitto  och F in lands svenska M arthaförbund  sände den 23 jun i 
1969 tili s ta ts räde t en skrivelse, i vilken de ’’fram stä llde a tt  s ta tsräde t skulle 
vidtaga ätgärder, med vilkas tilllijälp h u sm ö d ra rn a  skulle fä lagstadgat pen- 
s ionsskydd” . M arttaliitto  sände i oktober 1969 en förfrägan tili sina med- 
lem m ar om h u r  m ar th o rn a  önskade fä sitt pensionsskydd ordnat. Svaren pä 
denna förfrägan  insam las som bäst och resu lta te t  delgives inom  värens lopp. 
M arttaliitto  h a r  även deltagit i diskussioner pä  nord isk  nivä, i v ilka husm öd
ra rn as  pensionsfräga behandlats. Senast h a r  den d isku tera ts  vid Nordens 
husm orsfö rbunds styrelsemöte den 6  m ars  1970. H usm ödrarnas  pensions
fräga ligger M arttaliitto  sä nära, a t t  förbundet ä r  tacksam t för var je  ä tgärd 
med vars h jä lp  ett t i llfredsställande résu lta t  kan  uppnäs i pensionsfrägan, 
säväl pä nationell som nord isk  bas.

Helsingfors den 21 aprii 1970

Ir ja Viding

Man ja Haltia

Maatalouskeskusten liitto — Förbundet för lan tb rukscen tra lerna 1 :

Bakom förslaget om fö rbä ttra t  socialskydd för hu sm ö d rar  stod vid Nor
dens landskvinnors möte i Nädendal den 14 augusti 1969 de f inska med- 
lem sorganisationerna M aatalousnaisten keskus (Centralen för lan tbrukets  
kvinnor) och Pienviljelijäin  keskusliiton naiset (S m äbruka rnas  centralför- 
bunds kv innor).  Som en följd av den är  1970 genomförda centraliseringen 
av den a l lm änna  lan tbruksrädgivningen  h ar  del upps tä lt  en ny centralorga- 
nisation M aatalouskeskusten liitto (Förbunde t för lan tb rukscen lra le rna)  
inom vilken rädgivningen i huslig ekonomi ombesörjs av Maa- ja  kotita- 
lousnaisten keskus (Centralen för kvinnor inom lan tb ruke t och den husliga 
ekonom in), som är  centralorgan för den av M aatalousnaiset (lan tb ruke ts  
kv innor),  Pienviljelijäin keskusliitto  (S m äb ru k a rn as  cen tra lförbund), Suo- 
m en pienviljelijäin liitto (F in lands s inäbrukares  förbund) och Pienviljeli
jä in  liitto (Sm äbrukarfö rbunde t)  u p p rä tthä llna  gem ensam m a rädgivningen

1 Yltrandet  översatt f rän  f in sk a .



146 A 269/s: Bilaga 1

i huslig  ekonomi och som nu  även är medlemsorganisation i Nordens lands- 
kvinnor. Till M aaja kotita lousnaisten keskus hör c:a  200 000 landsbygds- 
kvinnor.

Hemhusliâllningen befinner sig i de olika nord iska länderna  pä en hög 
nivä och bl. a. rädgivningsorganisationerna nedlägger m ycket arbete pä att 
f r ä m ja  den husliga ekonomin. I det m oderna konsum tionssam hälle t  ä r  m an 
medveten om och erkänner  även hem hushällens stora nationalekonom iska 
betydelse. Trots  allt â tn ju te r  s jälva hem hushâlln ingsarbe te t inom den offent- 
liga sektorn  ringa anseende, varpä ett ypperligt exempel ä r  svagheterna och 
b ris te rna  i lagstiftningen om h usm ödrarnas  socialskydd.

Sâsom en organisation för rädgivning i huslig ekonomi önskar vi särskilt 
un d ers try k a  behovet av en precisering av hem husliällningsarbetets rä ttv isa  
och m ed anna t  arbete jäm fö rb a ra  värde pä enahanda  grunder i de olika 
nord iska länderna  och av en härp ä  baserad lagstiftning om husm ö d rarn as  
socialskydd. Även om h u sm ö d rarn a  h a r  gem ensam m a och sam nordiska 
organisationer h a r  de icke pä grund  av husm oderns ställning och det i h em 
met u tförda arbetets ar t  önskat verka som en in tresseorganisation och pä- 
tryckningsgrupp. Det oaktat borde de sâsom en betydelsefull basyrkesgrupp  
i sam hället tagas i beaktande bl. a. inom den m ängfasetterade sociallag- 
stiftningen.

Vi förenar oss om forslaget, enligt vilket en detaljerad  sam nordisk  u tred- 
ning om nuläget och behovet av eventuella lagstiftn ingsätgärder med det 
snaraste  borde u tföras  i syfte a tt  fö rbättra  och förenhetliga h usm ödrarnas  
socialskydd i Norden.

Helsingfors den 17 aprii 1970

M aatalouskeskusten liitto 
Maa- ja  kotita lousnaisten keskus

Katri Iiaarlonen
Ordfürande

Mirja Veitonm äki
V erksam hetsledare

N o r  g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet har i skrivelse den  24 aprii 1970 för- 
klarat sig inte ha nâgot att säga i anledning av medlemsförslaget.

Finans- og tolldepartementet har i skrivelse den 25 aprii 1970 meddelat  
att det icke har nägot att anfora i anledning av medlemsforslaget.
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Departementet for familie- og forbrukersaker:

Dette sp0 rsm âl synes i f0 rs te  rekke  à gjelde for landshusm 0 dre og er 
st0ttet av deres organisasjoner i de respektive nordiske land. De forskjellige 
sp 0 rsm âl som reises er for Norges vedkom m ende til en viss grad blitt be
handlet i forskjellige sam m enheng i de senere âr. Man kan  nevne utred- 
ningene om folketrygd og om den nye skattereform en. Sp0 rsm âlet om hus- 
m 0 dre skal være personlig trygdet i syketrygden har ogsâ vært tatt opp i 
forskjellige forbindelser.

Som k jen t er sp 0 rsm âlet om fors0 rgerbegrepet nylig foreslätt ta tt  opp til 
behandling i Nordisk Râd. En viser til Sosialdeparlementets brev av 5. 
feb ruar d. â. og svar lierfra av 13. m ars  d. à. (se sak A 2 6 3 /s ) E tte r  dette 
départem ents  oppfatn ing m â  det være naturlig  â se det forslaget som n â  er 
reist i sam m enheng med fors0 rgerbegrepet. De to forslag burde derfor kunne 
samordnes og eventuelt behandles av et feiles utvalg innen Nordisk  Râd. Pà 
nasjonalt  p lan b0 r ogsâ disse to forslag sees i sammenheng, jfr .  det som er 
anf0 r t  i departeinentets  brev om mulighetene for â fâ etablert et eget râd 
eller utvalg til â vurdere kvinnens stilling og likestillingssp0 rsmâlene, og 
hvor en bl. a. an ta r  at fors0 rgerbegrepet vil kunne bli vurdert.

Oslo, 24. aprii 1970

Eisa Skjerven
Rolf H. Bær0e

Rikstrygdeverket :

Det anf0 res i det oversendte medlemsforslag til Nordisk Râd at l iusm 0 dre 
uten ervervsarbeid er dârligere stillet enn andre grupper i sam funne t nâr 
det gjelder pensjonsdekning, idet de blir helt uten pensjon  som bygger pâ 
arbeidsinntekt. Det anbefales derfor a t sp0 rsm âlet om h u sm 0 dres sosiale 
vern utredes og at det pâ  grunnlag  herav iverksettes tilstrekkelige t i l tak  for 
â forbedre h u sm 0 drenes trygdemessige stilling og skape enhetlig lovgiv
ning pâ o inrâdet i de nordiske land.

Norsk trygdelovgivning bygger pà  forutse tn ingen om prinsipiell likhet 
mellom k j 0 nnene og mellom ektefeller bâde liva angàr re ttigheter og plik- 
ter. Lovgivningen an tas  ikke â inneholde positive bestemmelser som er diskri- 
minerende for h u sm 0 dre.

R ikstrygdeverket er im idlertid  enig i at folketrygdlovens bestemmelser 
om opptjening av tilleggspensjon pâ grunnlag  av ervervsinntekt i p raksis  
medf0 rer at kvinner som nedlegger sin arbeidskraf t  i h jem m et blir ugunstig 
stillet i re lasjon til folketrygdlovens tilleggspensjonering.
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I tilfelle hvor ektefeller arbeider i feiles bedrift vil det ofte være en skatte- 
messig fordel at hele inn tek ten  lignes pâ den ene ektefelles h and  (i p raksis  
som oftest pà  m annens) .  Dette gir seg utslag i pensjonsre tligheter som m â 
anses helt utilsiktet.

Hva angâr alderspensjon h a r  sp0 rsm âlet især ak tuali te t  ved skilsmisse. 
Ogsâ hva angâr u f0 re- og etterla ttepensjon er det ikke m inst  i skilsmisse- 
s i tnasjoner at resu lta te t kan  virke s t0 tende. E n  viser sâledes til at fraskilt  
ektefelle etter folketrygdlovens § 1 0 — 6  ikke h a r  en ubetinget re tt  til etter- 
lattepens.jon og at pensjonen i tilfelle som utgangspunkt skal svare til grunn- 
pensjon.

Men ogsâ i de tilfelle hvor en kvinne for en période h a r  avstâtt fra  yrkes- 
messig engasjem ent for â ta  h an d  om m indreârige barn  og blir u f0 r  f0 r hun  
h a r  opptjen t re tt  til tilleggspensjon, bevirker folketrygdlovens regier om 
tilleggspensjon beregnet pâ grunnlag av fak tiske registrerte  pensjonspoeng 
og m edregning av fremtidige poeng, a t h u n  kom m er i en ugunstig  stilling 
sam m enliknet med s ituasjonen slik den ville h a  vært hvis h u n  liadde fort- 
satt  i ervervslivet.

En tilla ter seg for 0 vrig â vise til Rikstrygdeverkets brev av 27. februar 
1970 angâende endringer i folketrygdlovens § 8— 4. En ga her u t t ry k k  for 
at det etter Rikstrygdeverkets oppfatning forelâ behov for en bred utred- 
ning oinkring sp0 rsm âlet om utdannelse og andre â rsaker  til avbrudd  i opp- 
tjening av tilleggspensjonsrettigheter, he runder  ogsâ for h u sm 0 dre med 
mindreârige barn.

Hva angâr sp 0 rsm âlet om ä skape enhetlig lovgivning pâ om râdet i de 
nordiske land, an tas  Sosialdepartementet à være næ rm est til â ta  stilling 
hertil.

Oslo, 24. aprii 1970

E tter  fu llm akt :

H. Gulbrandsen

.4. Mediaas

Landsorganisasjonen i Norge:

Generell vil vi u tlale at vi h a r  inlet i m ot at saken om et bedre sosialt 
vern av !nism 0 dre blir utredet. Vi er videre av den m ening at m an  b 0 r  til- 
strebe en sâ lik lovgivning i Norden som mulig n â r  det g jelder sosiale ret- 
tigheter m. m.

Dog vil vi allerede nâ bem erke f0 lgende til motiveringene til forslaget:
Det gâr fram  at h u sm 0 drenes arbeid i l i jemm et ikke er 0 konom isk verd-
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satt. I sin alminnelighet er disse re ttigheter i dag basert pâ  egen arbeids- 
inntekt. H usm 0 drene h a r  ikke dette, og av denne g runn  faller de u tenfor 
re ttigheter som andre yrkeskategorier h a r  som deltar i arbeidslivet mot 
betaling.

Hvis m an  med forslaget h a r  i tankene â fâ inn f0 r t  h u sm orl0 nn, ta r  vi 
allerede n â  avstand fra dette. Dette er ikke i pak t med tidens krav  og kvin- 
nenes egne 0 nsker. Kvinnene 0 nsker likestilling i h jem m ene, sâvel som i 
arbeidslivet. Dog er vi innstilt  pà at forholdene blir lagt slik til re tte  for 
alle kvinner at de ser seg i s tand til â ta del i arbeidslivet. Vi gàr inn for en 
forsterket utbygging av daginstitusjoner,

— for at u tdanningsm ulighetene og tilbudene n âr  det gjelder opplæring 
blir lagt slik til re tte  at kvinnene kan  ta del i disse,

— servicehus og bom ilj0 ene b 0 r  vies langt st0 rre  oppm erksom het,
—  at den fülle sysselsetting ogsâ skal gjelde for alle de kv inner som i dag 

0 nsker â gâ u t  pâ  arbeidsmarkedet,
—  det m â skaffes arbeidsplasser til disse,
—  at huiler som vi i dag h a r  i vâr t  eget land i den sosiale lovgivning blir 

utvisket.

Vi s ikter til forskjell i ytelser fra  Folketrygden, n â r  det gjelder trygd til 
barn  av enker kon tra  ugifte m 0 dre. Det er b a rn a  sam funne t b 0 r st0 tte  opp 
om, f. eks. ved h 0 yest mulig barnetrygd. Arbeidsf0 re, voksne m ennesker 
b 0 r  fâ sam funnets  hjelp  til â ta  del i arbeidslivet —- til à bli selvfors0 rgede 
individer. Lovgivningen b 0 r  ikke ta  sikte pâ  â beskytte kvinnen fordi hu n  
er husm or, m en konsentreres helt pâ â trygge barnas  situasjon.

For0vrig vil vi senere ta Standpunkt til de ting som vil kom m e frani i en 
slik utredning.

Oslo, 12. mai 1970

T ot Aspengren

Liv B uck

Norges venstrekvinnelag:

Arbeidsutvalget behandlet saken 17. aprii, men fant ut at den er uk la r t  
framstilt og med for fâ opplysninger til at Norges venstrekvinnelag pâ dette 
tidspunkt kan avgi noen uttalelse.

Oslo, 22. aprii 1970

for Norges venstrekvinnelag 

Tor a Schu l:
Sekretæ r



Norges bondekvinnelag:
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Medlemsforslaget ble g jennom gâtt av vârt arbeidsutvalg i m 0 te 21. d.m. 
Vi vii g jerne anm ode om at sp0rsmâlet om forbedret sosialt vern for hua- 
m 0 dre m â  bli u trede t i de nordiske land.

Oslo, 22. aprii 1970

Æ rb 0 digst 

Norges bondekvinnelag  

Inga Krogh-Hanssen

Norske kvinners nasjonalrâd:

Arbeidsstyret i Norske kvinners nasjonalrâd  slu tter seg til forslaget fra 
Kerttu  Saalasti och Sylvi Siltanen re tte t til Nordisk Râd

a t t  N ordiska râdet ville rekom inendera regeringarna a tt  u treda  frâgan  om 
h usm ors  socialskydd sam t pâ  grundval härav  vidtaga erforderliga ä tgärder 
för a tt  fö rbä ttra  och förenhetliga h usm ödrarnas  socialskydd i de nordiska 
länderna,

og henstiller at Norge deltar i disse dröftinger pâ aile plan.

Oslo, 21. aprii 1970

Norske kvinners nasjonalrâd  

Birgit Wiig
F  orm ann

Det norske arbeiderpartis kvinnesekretariat:

K vinnesekretariatet h a r  intet â innvende mot at det blir u tarbeidet en 
oversikt over lovgivningen om sosialt vern for h u sm 0 dre i henhold til m ed
lemsforslag frem m et for Nordisk Râd, og at det e tterpâ  blir vu rde rt  om det 
er behov for eventuelle endringer og st0 rre  nordisk  likhet pâ dette omrâde.

Oslo, 15. aprii 1970

Det norske arbeiderpartis  
kv innesekretaria t

Sonja Ludvigsen

Bj0rg  V. Bergh
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Norsk bonde- og sm âbrukarlags kvinnegrupper:

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kvinnegrupper var representert  ved m 0 tet 
det refereres til i Nordens landskvinner (august 1969), og hvor det etter inn- 
ledningsforedrag om ”H usm 0 drene og Sosiallovgivningen i de nordiske land” 
ble fa tte t ved tak  om â rette  en henvendelse til Nordisk  Râd.

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kvinnegrupper anser det fo r tsa tt  formâls- 
tjenlig om en via Nordisk Rad kunne kom m e fram  til et sam ordnet forslag 
for sosiallovgivningen i de nordiske land, og spesielt i re lasjon til h u sm 0 d- 
rene.

Angâende mulige forbedringer i de nâ gjeldende norske bestemmelser om 
sosiale ytelser til husn i0 dre, tilla ter vi oss â vise til henstillinger fra vârt 
landsm 0 te i 1969 (se Bilaga 1— 4).

Oslo, 15. aprii 1970

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  
kvinnegrupper

Siv Qstlie

B I H A N G  I

Skrivelse frân Norsk bonde- og smâbrukarlags kvinnegrupper till Departementet 
for familie· og forbrukersaker rorande kvinnans ställning i Norge

Under sitt landsm 0te i T rondheim  25.— 26. okt. d. â. h a r  Norsk bonde- 
og sm âbrukarlags kvinnegrupper d r 0 ftet ovennevnte spprsmâl etter innled- 
n ingsforedrag om ’’Kvinner i yrke, h jem  og sam fu n n ” .

L an d sm 0 tet slu tter seg til u ttalelsen fra  Norsk bonde- og sm âbrukarlags  
kvinneutvalg som er sendt departem entet 29. mai d. â. vedr0 rende den videre 
oppf0 lging av kvinnens stilling i Norge.

Videre tilla ter landsm 0 tet seg â peke pâ  den forskjellsbehandling som p â
gâr if lg. gjeldende lo w e r  k, f. eks. av h u sm 0 dre som ogsâ er yrkeskvinner i 
jo rd b ru k e t /k o n tra  kvinnelige arbeidstakere i andre  yrker.

I den forbindelse legger en ved kopier av landsm 0 tets u ttalelser til Sosial
departementet, Rikstrygdeverket og K om m unal- og arbeidsdepartem entet 
vedr0 rende bestemmelsene om k o n tan ts t0 nad  under sykdom og barselpenger 
for kv inner som for tiden er trygdet som familiemedlem (se B ihang 2— 4).

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kv innegrupper im 0 teser departem entets  
velvillige medvirken til â rette  pâ nevnte forhold.

Oslo, 27. oktober 1970

Norsk bonde- och sm âbrukarlags  kv innegrupper 
(Sign.)
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B I H A N G  2

Skrivelse frän Norsk bonde- og smäbrukarlags kvinnegrupper till Sosialdepartementet 
rörande äldersgränsen för folkpension

Norsk bonde- og sm äbrukarlags  kvinnegrupper h a r  under sitt landsm pte 
i T rondhe im  den 25.— 26. okt. d. ä. bl. a. d r 0 ftet aldersgrensen for folkepen- 
s jon  og enstem m ig vedtatt  f0 lgende henstilling:

Aldersgrensen for folkepensjon m â  generelt senkes til 67 är  og gj0 res 
fleksibel, slik a t den äpner adgang til pensjon  for y rkesu t0 vere med spesielt 
tung t  kroppsarbeid  f0r  den alminnelige aldersgrense er nädd.

Motivering:  U nders0 kelser og p rak tisk  erfaring viser a t f. eks. jo rdb ruks-  
befolkningen er s te rk t u tsa t t  for belastn ingssykdom m er p. g. a. tungt arbeid. 
Spesielt noe tilä rskom ne b ruke re  —  det gjelder bâde kvinner og m enn  — kan  
h a  vansker med â u tf0 re sitt arbeid f0 r  den nägj eidende pensjonsalder er 
n ädd  —  uten at de derfor kom m er inn  under ordningen ined uf0 repensjon. 
Nevnte yrkesut0vere kan  ogsâ h a  spesielle vansker m ed omskolering og valg- 
inuligheter for annet arbeid.

Under slike forhold m â aldersgrensen for folkepensjonens ytelser kunne 
senkes, f. eks. ned til 60 ä r  (evt. noe redusert  pensjon inntil ord inæ r pen
sjonsalder er oppnädd).

Norsk bonde- og sm äbrukarlags  kv innegrupper ber om en velvillig behand
ling av forslaget.

Oslo, 27. oktober 1969

Norsk bonde- og sm äbrukarlags  kv innegrupper 
(Sign.)

B I  H A N G  3

Skrivelse frän Norsk bonde- og sinâbrukarlags kvinnegrupper till Sosialdepartementet 
rörande registrering av eventuellt farliga svulster

Norsk bonde- og sm äbrukarlags kvinnegrupper, samlet til landsm 0 te i 
T rondheim  25.-—26. okt. d. â., vedtok bl. a. f01gende uttalelse etter innled- 
n ingsforedrag av helsedirekt0r Evang:

L andsm 0 tet viser til tidligere henstilling (fra  landsm 0 tet 1967) om â sette 
i verk en landsom fattende bryst- og underlivsunders0 kelse av alle voksne 
kvinner for registrering av evt. farlige svulster.

I den forbindelse sier landsm 0 tet seg glad for at Helsedirektoratet i desem
ber 1968 oppnevnte en komité av medisinske professorer til â  vurdere  det 
videre opplegg av k re f tunders0 kelser her i landet.

Norsk bonde- og sm äbrukarlags  kvinnegrupper hâper  pâ  en snarlig og 
positiv innstilling fra  nevnte komité og at de n 0 dvendige m idier til gjennom- 
f0 ring av unders 0 kelsene m â bli stilt til râdighet via offentlige bevilgninger.

Oslo, 27. oktober 1969

Norsk bonde- og sm äbrukarlags  kv innegrupper 
(Sign.)
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B I H A N G  4

Skrivelse frân Norsk bonde- og smâbrukarlags kvinnegrupper 
rörande sjukförsäkring och folkförsäkring

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kvinnegrupper, samlet lil landsm 0 te i 
Trondheim  25.— 26. oktober d. â., er k jen t  med a t Sosialdepartementet ar- 
beider med â inkorporere  syketrygden i lov om folketrygd.

L andsm 0 tet henstiller om at det i den forbindelse m â tas  sikte pâ  â fjerne 
en del skjevheter i den nâ  gjeldende ordning med syketrygd, og som spesielt 
ram m er jordbrukskv inner ,  som er trygdet som familiemedlem. Vi peker bl. a. 
pà f0 lgende forhold:

De h a r  p. t. ikke lovhjemmel for â sta som selvstendig medlem av trygde- 
kassen. Dermed er de ogsâ avskâret fra  re tten  bäde til l0pende k o n ta n tst0 nad 
(sykepenger) under sykdom og barselpenger som kvinner i andre y rke r  har. 
Kr. 200,— , som p. t. er ytelsen til barselpenger, hvis f0 dselen foregâr i h je m 
met, dekker heller ikke de reelle utgifter.

M0 drevern for arbeidstakere i landbruke t  er betraktelig  svakere enn det 
vern som gjelder ansa tte  i industr i  og handelsvirksomliet. Kvinner som ar- 
beider i jo rd b ru k e t  er ogsâ uttrykkelig  u n n ta t t  fra  arbeidsvernlovens be
stemmelser. Norge h 0 re r  sâledes til de land som ikke h a r  m 0drevern  for 
kvinnelige arbeidstakere i jo rdbruke t.  (Jfr .  Likel0 nnsrâdets  7. melding, mai 
1969: ’’Sosiale og 0 konomiske re ttigheter i arbeidslivet ved svangerskap og 
f0 dsel” .)

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kvinnegrupper ber om det ærede dépar
tements m edvirken til en lovendring, slik a t denne forskjellsbehandling mâ 
bli fjernet under  det pâgâende revisjonsarbeid med syketrygd/folketrygd, 
sâ jo rdb rukskv inner  o. a. h jem m earbeidende h u sm 0 dre kan  oppnâ sam m e 
rettigheter som kvinnelige arbeidstakere i andre  yrker.

Vi tillater oss for0 vrig â vise til vedlagte orientering til landsm 0 tet ved 
sakens behandiing (se Bihangstillägg).

Norsk bonde- og sm âbrukarlags  kv innegrupper 
(Sign.)

B I H A N G S T I L L Ä G G

Orientering om förslag till lag rörande sjukförsäkring och folkförsül ring 
vid Norsk bonde- og smâbrukarlags kvinnegruppers landsmöte 

i Trondheim den 25— 26 oktober 1969

Holmfoss  kvinnegruppe foreslâr at h u sm 0 dre, soin ikke kan  gâ ut i a r 
beidslivet p. g. a. arbeid i h jem m et, ogsâ m â ku n n e  sykmelde seg og fâ ut- 
betalt dagpenger fra trijgdekassen under sgkdom ,  i likhet med arbeidstakere 
i andre erverv.

Y stm a rk  kvinnegruppe 0 nsker sykepenger for husm 0dre  under  sykdom.
Tr0gstad  kvinnegruppe foreslâr at husm 0dre  kan fâ stà selvstendig i sgke-
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kasse, slik at vi k an  fâ dagpenger ved sykd o m  pà samme vilkâr som en h u s 
m or som h a r  arbeid utenom  hj emmet. Vi tenker da ogsâ pâ sykepenger ved 
graviditet og f0dsler. —

Landsutvalget:
E tter de nâværende trygdebestemmelser utbetales k o n tan ts t0 nad  (dag

penger) under sykdom k un  til de husm pdre som h a r  arbeid u tenom  hj em 
met —  og n âr  inn tek ten  av dette er m in im um  kr. 2  0 0 0 ,—- pr. âr.

I henhold  til nevnte h a r  sâledes ikke h jem m earbeidende h u sm 0 dre adgang 
til â stâ som selvstendig medlem av trygdekassen med dertil h 0 rende re tt ig 
heter  og forpliktelser (pâ tross av a t de fleste jo rdb rukskv inner  h a r  atskil- 
lige arbeidstim er pâ  b ruke t  u tenom  husarbeidet) !

Vâr organisasjon h a r  sendt g jentatte  henstillinger om â rette  opp denne 
forskjellsbehandling, u ten  at det h a r  f0 r t  til noen endring.

Isteden h a r  det vært vist til at husm orvikarordningen skulle være en kom -  
pensasjon for  sâkalte sykepenger.

H usm orvikarordningen  er im idlertid  ikke bare for nevnte kategori (hjem- 
m eværende) h u sm 0 dre, og det er ennâ ikke det tilstrekkelige antall ansa tt  i 
kom m unene  til à dekke behovet til enhver tid.

P â  m indre  b ru k  h a r  h usm ora  ofte arbeidet med husdyr og andre  utearbei- 
der, m ens m annen  av 0 konom iske g runner  m â  ta  arbeid u tenom  bruket. Det 
blir et ekstra  inn tek ts tap  om han  m à foriate dette under husm oras  sykdom 
for â overta hennes arbeid. Selv om en fâr husm orvikar,  overtar ikke disse 
f j 0 sstell og gârdsarbeid.

Landsutvalget er im idlertid  k jen t  m ed at det arbeides m ed â inkorporere 
syketrygden i lov om folketrygd og vii be om Sosialdepartementets medvir- 
ken til en lovendring slik at h jem m earbeidende h u sm 0 dre ogsâ kan  betale 
trygdepremie etter graderte  satser og oppnâ tilsvarende rettigheter.

Landsutvalget tilrâr derfor at f0 lgende henstilling blir sendt til Sosial
departementet, med kopi til D epartem entet for familie- og forbrukersaker 
og Rikstrygdeverket.

H 0 yrekvinners landsforbund:

Vâr formann, s tortingsrepresentan t Berte Rognerud, er en av medforslags- 
stillerne og h u n  h a r  dessuten anm eldt folgende begrunnede spôrsm âl til 
Sosialministeren :

Vii departem entet ta  skrit t  for â fâ g jennem fôrt en trygdemessig likestil
ling for kvinner som arbeider i hj emmet, i gârdsdrift  o. 1 ., slik at disse ogsâ 
blir berettiget til dagpenger fra  syketrygden?

Av dette skulle det fremgâ at vi anser saken som meget viktig og stôtter 
den.

Hôyrekvinners landsforbund 

Hjaldis Fjeldheim
Landssekretæ r

Oslo, 10. ap rii 1970
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Norges husm orforbund :

Norges husm orfo rbund  er —  naturlig  nok — sterk t oppta tt  av de tanker  
som kom m er frem  i medlemsforslaget. Vi anser det meget viktig â fâ en ut- 
redning om eventuelt u tvidet sosialt vern for h jem m earbeidende h u sm 0 dre.

Det er av stor verdi à fâ husm orens  forhold til de sosiale goder ta t t  opp til 
bred vurdering. Vi ber om at en tilsvarende norsk  u tredning  foretas, uav- 
hengig av en eventuell nordisk  utredning, idet disse sp 0 rsm äl vil komme 
sterk t i forgrunnen  i de ä r  som kommer.

Oslo, 9. aprii 1970

Norges husm orforbund  

Elin Wedege
F orbundsleder

S v e r i g e

Riksf örsäkringsverket :

I Sverige h a r  hu sm ö d ra r  ett visst socialförsäkringsskydd även om de inte 
nägonsin h a r  h af t  förvärvsarbete. Inom  sjukförsäkringen  ä r  de vid s jukdom  
berättigade tili en skattefr i  g rundsjukpenning , som vid arbetsoförm äga u t
gâr med 6  k ronor om dagen och, om arbetsförm ägan ä r  nedsatt med m inst 
hälften, u tgör 3 kronor οιη dagen. Genom frivillig försäkring kan  s jukpen- 
ningen höjas tili 15 respektive 7,50 kronor om dagen. Vidare â tn ju te r  h u s 
m ödrar  inom pensionssystemet sam m a grundskydd  i form av rä t t  tili värde- 
säkrad folkpension som befolkningen i övrigt. Folkpension i form av älders- 
pension eller hei förtidspension utgör, pensionstillskott inberäknat, för när- 
varande (vid ett basbelopp av 6  300 k ronor)  4 599 kronor om äret för gift 
person, vars m ake ocksâ erhâller sâdan pension, och 5 859 kronor om âret 
för annan  pensionsberättigad. Hustrutillägg kan  u tgâ till en husm or, som är  
under 67 âr  och inte h a r  folkpension m en vars m ake  â tn ju te r  sâdan pen 
sion. I regel krävs därvid att  h u s tru n  fyllt 60 âr och att  äk tenskapet vara t  i 
m inst 5 âr. Hustrutillägget ä r  inkom stprövat och kan  högst u tgâ med sâ 
stort bclopp att m ak a rn a  tillsam m ans fâ r  lika m ycket som tvâ folkpensions- 
berättigade m akar. I händelse av m akes död erhâller en husm or i a l lm ânhet 
till fyllda 67 âr folkpension i form av änkepension med högst de belopp som 
kan utgâ i âlderspension till ensamstâende.

En husm ors  arbete i hem m et för egen och fam iljens räk n in g  g ru n d a r  d ä r 
emot inte, som fallet ä r  med förvärvsarbete, rä t t  tili t i lläggssjukpenning ut- 
över grundsjukpenn ingen  eller rä t t  tili tilläggspension uLöver folkpensionen.

Riksförsäkringsverket h a r  inget att  er inra  mot att  husm ö d rarn as  social
skydd i de olika nordiska länderna  blir föremäl för en jäm förande  under-
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sôkning. Nâgot speciellt behov av ä tgärder för a tt  pâ det nord iska planet 
ä s tadkom m a likforraiga regier inom ju s t  denna del av socialförsäkringsom- 
râde t h a r  emellertid inte pâvisats. E tt  sàdant behov torde inte heller vara 
särskilt  f ram trädande .

Stockholm den 1 aprii 1970

L.-Ä. Àstrôm

Sören Dölin

Arbetsm arknadens kvinnonäm nd:

A rbetsm arknadens kv innonäm nd är  ett sam arbetsorgan mellan Svenska 
arbetsgivareföreningen, Landsorganisationen i Sverige och T jäns tem ännens  
centralorganisation, som i första  h and  h ar  tili uppgift att  följa samhällets 
ä tgärder i frâgor soin rö r  kv innorna  pä arbetsm arknaden . Dà dessa kvinnor 
redan  h a r  det sociala skyddet tillfredsställande ordnat och dà näm nden  ej 
representerar  de hem arbetande kvinnorna önskar vi ej y t tra  oss över fö r
slaget.

Stockholm den 24 aprii 1970

A rbetsm arknadens kvinnonäm nd 

Anna-Lisa Lagby
K anslichef

F redr ika  Bremer-Förbundet och Husmodersförbundet hem och samhälle:

F örbunden  delar äsikten a tt  m änga  hu sm ö d ra r  h a r  ett, som förslagsstäl- 
larna  anför, ansvarsfullt  och för sam hället betydelsefullt arbete. F ö rb u n 
den avser i fö rsta  hand  m ö drar  med barn  och h u sm ödrar  med an d ra  värd- 
uppgifter t. ex. vârd  av äldringar, s ju k a  eller handikappade, samt husm öd
ra r  som h a r  sitt arbete inom jo rdb ruksnä ringen  eller a rbetar  i familjeföre- 
tag. F örbunden  stöder de förslag som syftar tili större trygghet för dessa 
kategorier.

Som stöd för sin inställning i dessa frâgor vili Fredrika-Bremer-Förbundet  
hänvisa  tili att  förbundet i sitt handlingsprogram  bl. a. k räver rä t t  tili ATP- 
poäng för vârd  av m inderàriga  barn  eller annan  värdbehövande samt infö-
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rande  av värdbidrag, knu te t  till barnet, och av sâdan storlek att  det täcker 
kostnaden  för vàrd  i hem m et eller pà  institution. Beträffande husm ödrar  
som är  verksam m a inom exempelvis fam il je jo rdb ruk  eller familjeföretag 
hänvisar F redrika-B rem er-Förbundet tili sitt rem issvar pä familjeskattebe- 
redningens betänkande 1969 (här ej t ryck t) ,  om individuell beskattning, där 
förbundet krävde rä t t  för den m ake som i visst förvärvsarbete h a r  h jä lp  av 
an d ra  maken, a tt  göra avdrag för arvode eller lön för denne, vilket av den 
löntagande m aken  skulle deklareras och beskattas  i vanlig ordning. F ö rbun
det vili även hänvisa tili sitt nyligen avgivna svar pâ det i N ordiska râdet 
\ä c k ta  medlemsforslaget om försörjningsbegreppet, d ä r  förbundet hävdar 
a t t  mälet bör vara en lagstiftning som ger alla vuxna m änn iskor  möjlighet 
a tt  realisera en självständig tillvaro med ekonomiskt ansvar för sig själv 
och med det nödvändiga försörjn ingsskyddet knu te t  d irekt tili barnen.

H usm odersförbundet hem  och samhälle  vili för sin del hänvisa  tili sina re 
missvar bl. a. fam iljeberedningens betänkande rörande ökat stöd ät barn- 
fam iljer 1964, sam t sitt y t trande  över fam iljeskatteberedningens betänkande 
om individuell beskattn ing  1969 (här ej tryck ta ) .  I bäda dessa sina remiss- 
svar u t ta la r  sig förbundet för att  värdbidrag skall utgâ till hem arbetande 
med vârduppgifter i hemmet. H usm odersförbundet hem  och samhälle un- 
ders tryker vikten av att  värdbidragen blir sä s tora att  valfrihet finns mellan 
uppgiften i hem m et och förvärvsarbete. Förbundet anser ocksâ att  värdbi- 
d raget bör knytas  tili de värdbehövande, alltsâ barnen, de sjuka, handikap- 
pade eller gamia. Det anses ocksâ rimligt att  stödet tili barnen  u tgâr under 
heia den tid barnen  behöver försörjas och a tt  18-ärsgränsen ä r  att föredraga 
fram för 16-ärsgränsen. Den hem arbetande med vârduppgif te r bör vara  be- 
rä tt igad  till ATP. Beträffande m ake som arbetar  i familj e jo rdb ruk  eller 
familjeföretag anslu ter  sig H usm odersförbundet hem  och samhälles rem is
svar tili det av Fredrika-B rem er-Förbundet avgivna.

F ö r a tt  valfrihet skall ku n n a  kom m a tili s tänd mellan vârduppgifter i h em 
met och förvärvsarbete, anser förbunden  att  samhällets s trävan  i än hö g rt  
grad än hittills bör in r ik tas  pä arbe tsm arknads- och familjepolitiska ä tg ä r
der som t. ex. bä t tre  anpassade arbetstider, utbyggd kollektiv barntillsyn, för- 
bä t trad  boendeservice. Mälet bör vara  att  varje  individs trygghetsskydd 
byggs upp individuellt, oberoende av kön och civilständ.

H emarbetet h a r  än n u  inte penningm ässigt värderats. Detta innebär som 
förslagsstä llarna päpekar, att  de icke förvärvsarbetande h u sm ö d ra rn a  icke 
kan  fâ  del av de, genom lagstiftning och avtal, föreskrivna rättigheterna, 
vilka i a l lm änhet g ru n d a r  sig pä förvärvsinkomst.

Förbunden  finner det angeläget att  en sâdan värdering snaras t  kom m er 
tili stând, dà fö ru tsä ttn ingarna  för ökad trygghet och likställighet för de 
hem arbetande ligger ju s t  i en penningm ässig  värdering.

En enhetlig lagstiftning i dessa stycken inom heia Norden är  önskvärd 
och Förbunden  stöder förslaget att  m an  utreder m öjliglieterna därtill.
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Förbunden  vili slutligen utta la  sig för att en sâdan u tredning skall avse 
alia hem arbetande oavsett kön.

Stockholm den 5 maj 1970

För Fredrika-B rem er-Förbundet 
Tora-Brita Gjötterberg

V ice fiirbundsordförande

För H usm odersförbundet hem  och 
samhälle 

Gullan B rännström
Förbundsordfürande

Moderata samlingspartiets kvinnoförbund :

F örbundet anser liksom förslagsställarna det vara  önskvärt och angelä- 
get att  söka fä tili s tând en sam nordisk  u tredning  om nuläget och behov av 
eventuell lagstiftning pä detta omräde. Förbundet vili dock inte enbart  be- 
g ränsa  detta  till h u sm ö d ra r  u tan  även tili den växande skaran  av hem arbe
tande män.

Förbundet  delar likasä synpunk ten  a tt  kategorin hem arbetande i m änga 
avseenden ä r  s tä rk t  eftersatt  i socialförsäkringsavseende, och vili lägga 
frani nägra  synpunkter  pä detta:

A TP-reform en innebär a tt  alla barn  en gâng skall fö rsörja  samtliga pen- 
sionärer. Det synes dâ vara orimligt a tt  en hem arbetande förälder som an- 
vänt kanske en stor del av sitt vuxna liv till att fostra  och vàrda sina barn
— detta i a l lm änhet helt u tan  ersâttn ing  frân  s ta tsm aklernas  sida —  därige- 
nom skall fâ säm re trygghet pâ äldre dagar, pâ grund  av att  ATP inte be- 
räknas  under denna tid. H em arbetande förälder borde därför fä rä k n a  ATP- 
âr sä länge de h a r  barn  under t. ex. 12 ârs âlder. Detta skulle säkerligen 
ocksâ fâ en betydande psykologisk effekt genom att m ark e ra  att även stats- 
n iak terna  b e trak ta r  barnavârd  som lika väsentligt som förvärvsarbete.

I FN :s deklaration  om de m änskliga rä tt ighe terna  stadgas att  m ak ar  skall 
leva pâ  sam m a standard , vid äk tenskaps ingäende, under äktenskapet och vid 
äk tenskaps upplösning. Eftersom  pension är a tt  be trak ta  som u ppsk ju ten  
lön bör därför de ATP-poäng som in t jän a ts  under äk tenskapet delas lika 
mellan m akarna. Även den soin en längre tid ä r  helt eller delvis hem arbe
tande skulle därigenom fâ en egen trygghet för ä ldre dagar som varken  skils- 
mässa eller m akes död skulle k u n n a  eliminerà.

Inom s jukförsäkringen  synes fram för allt de hem arbetande sm äbarnsför- 
ä ld ra rna  h a  speciella problem. En längre tids s jukhusvistelse m ed utgifter 
ocksä för barnens ständiga behov av omvärdnad, kan  ställa en familj s eko- 
nomi pâ synnerligen h ä rd a  prov. Den frivilliga sjukpenningförsäkringen  
ställer sig ofta täinligen kostsam  för en knapp  familjeekonomi om den ens 
tillnärmelsevis skulle kunna täcka kostnaderna för barnens vârd. Till detta
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kom m er det otillfredsställande i att  en del av den frivilliga sjukpenningen  
kan  tagas i ansp râk  för a tt  täcka värdavgiften vid s jukhuset.  Det borde d ä r 
för övervägas om inte barntillägget borde göras betydligt högre än nu för 
hem arbetande med sm äbarn.

Moderata sam lingspartiets kv innoförbund vili sâledes sam inanfattningsvis  
t ills tyrka en sam nord isk  u tredning  om förbättra t  socialskydd för hem arbe
tande kvinnor och m än  med beaktande av de synpunk ter  som ovan fram- 
förts.

Stockholm den 24 aprii 1970

Moderata samlingspartiets  kvinnoförbund 
E thel F lorén-W inther

Förbundsordl'örande
Ingegerd Troedsson

2 .v ice  ordförande

Centerns kvinnoförbund (CKF):

I olika sam m anhang  h ar  förbundet päpekat att  den gifta kv innan  som 
arbe tar  i hem m et eller i eget företag i regel lever i ekonomisk otrygghet. 
Detta gäller exempelvis vid sjukdom, skilsmässa och inför àlderdomen. Vi har 
särskilt s tä rk t  reagerat mot att  den betydelsefulla uppgiften a tt  h a  vârd  om 
barn  inte e rkänns  av samhället. V ârdnadsbidrag till fam iljer med sm â barn  
h a r  av centerpartie t i r iksdagen anvisats som en lämplig och möjlig väg till 
ökad trygghet. ATP-poäng under barnavârdande  âr en annan, som h a r  forts 
f ram  av CKF.

När det gäller socialskyddet för de m ânga kvinnor, som ti llsam m ans med 
arbete i hem m et gör en väsentlig arbetsinsats  i familj eföretaget —  exempel- 
vis inom jo rd b ru k  och sm âfôretagsam het -—anser förbundet att  den frâgan 
i första hand  bör lösas pà  grundval av en, pâ ena eller and ra  sättet, redo- 
visad arbetsinkomst.

CKF tills ty rker att  frâgor rörande den sociala trygglieten för husm ödrar  
- -  säväl som för andra  — blir fôremàl för överväganden i Nordiska râdet i 
syfte att nâ  fram  tili en enhetlig nordisk  lagstiftning.

Stockholm den 28 aprii 1970

Centerns kvinnoförbund

Karin Andersson
Förbundssekreterare
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Socialdemokratiska kvinnoförbundet h a r  i sitt jäm likhe tsprogram  utgâtt 
ifrân att m an  och kvinna i sociallagstiftning, skattelagstiftning och pâ arbets- 
m arknaden  skall behandlas lika. Civilständ och kön bör icke inverka pâ  be- 
döm ningen av olika förmäner, m en väl bör försörjn ingen av b arn  i allt högre 
grad falla pâ heia samhällets ansvar.

T yvärr  kan  kvinnor och m än  i dag inte överallt finna sam m a villkor pä 
arbetsm arknaden . Glesbygdsomrâden, orter med en enligt gängse mening 
inanlig a rbe tsm arknad , brist pä barntillsynsm öjligheter pâ en rad  tä to rte r  
m. fl. omständiglieter ger icke kvinnan  sam m a valfrihet a t t  välja  hem arbete 
eller arbete u tan fö r  hem m et som m ännen  har. En viss fördomsfullhet kan  
även verka häm m an d e  pä  m ännens  vii j a  att ä taga sig hemarbete, m edan 
h u s t ru n  ta r  förvärvsarbete.

I överensstämmelse med vâr principiella inställning m en ocksä med hän- 
syn tili de förliällanden som i dag liindrar m änga gifta kvinnor att ta  för
värvsarbete, ställer vi oss helt bakom  det förslag tili individuell beskattn ing 
med vissa inbyggda hänsyn  tili hem arbetande m ake eller maka, som nyligen 
fram lagts  av den svenska regeringen.

Enligt detta erhâller hem arbetande  m ake eller m ak a  s jukvards- och 
g rundsjukpenn ingförsäkring  liksom folkpension, u tan  att avgifter avkrävs 
den m ake eller m ak a  som liar förvärvsinkomst. Viss skattelindring läm nas 
ocksä familjen med endast en förvärvsinkomst.

Enligt förbundets  uppfa ttn ing  bör sâledes äk tenskapet icke i och för sig 
m edföra skatteavdrag eller bidrag. I den m an  vârden av m inderäriga  barn  
antingen binder en av fö rä ld ra rna  vid hemarbete, eller om bäda fö rä ld rarna  
förvärvsarbetar, ä r  det därem ot rimligt a t t  tä n k a  sig ett värdnadsbidrag. Ett 
sâdant värdnadsarbe te  kan  även tänkas  grunda  rä tt  tili en pension. Detta 
bör dâ gälla bäda fö räldrarna. Likasâ kan  en högre s jukersä ttn ing  vara  ett 
önskem äl för den som liar vârdnaden  om smâ barn.

Vi rä k n a r  med en intensifiering av om skolningsverksam het för liemarbe- 
tande, som varit borta  frân  arbe tsm arknaden  eller behöver byta förvärvs- 
verksamhet. I hög grad behöver ensam stâende fö rä ld rar  ett stöd for att  fâ 
barntillsyn och för att  fâ egen förvärvsinkomst.

Att perm anen ta  nya speciella socialförsäkringsförmäner eller skattefavö- 
rer för hem arbetande kvinnor skulle innebära  ett nv tt  h inder för likställie-O
heten mellan m an  och kvinna, mellan gift och ogift. Att lä tta  försörjnings- 
bördan  för fö rä ld rarna  och fâ ett stöd för värdnadsuppgifte rna  är  därem ot 
angelägna reform er för bäde kvinnor och män. Kvinnoförbundet avs ty rker
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därför ett speciellt husm orsskydd  m en förordar ett stöd at fö rä ld rar  och re
former som skapar jäm lik h e t  mellan m än och kvinnor.

Stockholm den 24 m ars  1970

Sveriges socialdemokratiska kvinnoförbund 

Lisa M attson

Ensamstäendes intresseorganisation :

Man papekar i medlemsförslag, att  husm ödrar ,  som ej h a r  förvärvsarbete, 
är sän n e  ställda i samhället än övriga medborgarkategorier. Borlsett frän 
socialfallen a tn ju te r  dock h u sm ö d ra r  ti llsam m ans med sina fam iljer sam- 
hällets stöd i större u ts träckn ing  än övriga medborgare. Som familj räknas  
i Sverige även tvä gifta eller samboende utan barn. Även en sâdan famil j med 
hem m afru  fâr genom skatteavdrag samhällsstöd trots individuell beskatt- 
ning. F inns  barn  blir fam ilje fô rm ânerna  m ânga i form av direkt och indirekt 
stöd.

Förvärvsarbetande m ak a r  u tan  barn  och ensam stâende âr  de enda kate- 
gorier, som stär för egna kostnader. De betalar ocksâ stora skatter, för att  fa- 
miljefôrmâner skall kunna  möjliggöras. Dessutom h ar  de stora avgifter inklu
sive försäkringsavgifter till sina fackföreningar. Skall de nu ha  h jälp  med sitt 
hemarbete blir det ansenliga kostnader. Särskilt ensamstäendes situation är 
genom fam iljernas  förelräde fram för allt i s to rstäderna hart  pressad, efter- 
som ensam stâende h a r  beskurna m öjligheter att  fâ en acceptabel bostad och 
ett eget hem  tili rimlig kostnad. De förvärvsarbetande ensamstâende kan vid 
sjukdom  ej fa social hem hjä lp  mot inkom stgraderad  betalning i likhet med 
en familj, om huslrun  är sjuk. De kan ej heller fä bostadsbidrag, bosättnings- 
lân m. m. i likhet med familjer.

Förvärvsarbetande m ak ar  och ensam stâende maste  efter arbetets slut pâ 
sin fritid hand la  och sköta ett om fattande hem arbete  bestäende av städning, 
matlagning, tvätt  etc. R äknar  m an  ihop tiden för förvärvsarbete och h em ar
bete blir det för var och en av dessa kategorier en läng och k rävande arbets- 
dag. Det hemarbete, som är  knu te t  tili egen person, kan  inte be trak tas  som 
yrkesarbete. Hemarbete, som utföres för annan  person, bör därem ot betrak- 
ias som yrkesarbele  och bör i princip betalas av den person, som m otta r  
t jänsten, men ej av samhället.

Hemarbetets ekonomiska värde m âste beaktas. En hem arbetande m a k a /  
make bör ej be trak tas  som en försörjn ingsbörda för an d ra  parten. E n sam 
stâende och förvärvsarbetande m ak ar  betalar dyrt  för h jä lp  med sitt hem- 
arbele. En hem arbetande m ak as /m ak e s  arbete för annan  eller andra  perso
ner m äste  värderas ekonomiskt, dâ det ger an d ra  parten  m era  fritid och ökad

6— 720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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m öjlighet till inkom st av arbete u tanför hemmet. Den hem arbetande bör, i 
var je  fall skattetekniskt, uppbära  m aka-/m akelön ,  vilket gör den tili en ge
nom eget y rkesarbete ekonomiskt självständig individ med möjlighet tili 
egen pension, högre s jukpenning  etc. Detta system förenklar ocksâ ekono
m iska  uppgörelser vid eventuell skilsmässa. Sam m a villkor bör gälla för 
manlig och kvinnlig hemarbetande.

Man inâste sk ilja  pä  sedvanligt hem arbete och förvärvsarbete i hemmet. 
Exempelvis lan tb ruka rhus tru r  h ar  oftast förvärvsarbete i hemmet vid sidan 
av vanligt hemarbete. Nödvändigt stöd och ersä ttn ing  för fr ia  näringsidkares 
förvärvsarbete i hem m et skall kom m a via näringen, eftersom den hem arbe
tande i detta fall mäste betraktas som delägare eller anställd i företaget.

Alla familj er h a r  inte barn  och barnens om värdnad  och uppfostran  sker ej 
alltid inom  den egna familjens ram. Nödvändig h jä lp  bör därfö r  koncentre- 
ras  och knytas  d irekt tili barn  liksom tili an d ra  hjälpbehövande. Gift och 
ogift bör därvid  i princip behandlas lika i stat och kom m un. Att kny ta  hjäl- 
pen tili individer, som behöver stöd, är ej a t t  göra h jä lpen  m indre och att 
m inska den h u m an i tä ra  insatsen. Den blir endast m era rättvis och mera 
effektiv, eftersom omotiverat stöd tili icke h jälpbehövande bortfaller. Mer 
än hälften  av fam ilje rna  i Sverige sakna r  m inderàriga  barn.

Även följande ta la r  för att  m an  i lagar och bestänunelser inäste följa den 
individuella linjen och läm na civilständ u tan  avseende. Genom skiftande 
sam levnadsform er h ar  de gamia civilstândsbegreppen under senare â r  för- 
lorat sin distinktion. Antalet skilsmässor ökar kräftig t och ingen h ar  garanti 
för att  heia  sitt liv fâ leva som familjemedlem. De gifta kvinnorna blir i allt 
större u ts träckn ing  förvärvsarbetande med frân  m aken  skild ekonomi. Alla 
kan nu  fä yrkesutbildning och ingen behöver gifta sig för a tt  bli försörjd.

Alla fr iska  och arbetsföra bör h a  sam m a skyldighet a tt  fö rsörja  sig själva 
oavsett civilständ och även sam m a skyldighet att  s jälva u tföra  eller bekosta 
sitt eget hemarbete.

Vid övergäng tili individuell beskattn ing  i Sverige h ar  m an  sett pä äk ten
skapet som en form  av frivillig samlevnad mellan tvä självständiga parter. 
Sam m a grundsyn  â terfinnes i direktiven för den är  1969 tillsatta kom m it
tén, som skall u treda  den fam iljerä tts liga lagstiftningen. Detta innebär, att  
gifta och ogifta i princip behandlas lika i stat och kom m un och att nödvän
digt stöd koncentreras och knytes d irek t tili barn  och an d ra  hjälpbehövande.

Genom erkännande  av hem arbetets  ekonomiska värde och genom följande 
av den individuella linjen m ed m a k a - / m a k e l ö n  f ä r  den hem arbetande so
d a la  förm äner i likhet med en anställd  hushälle rska  och övriga löntagare. 
H usm ödrar med förvärvsarbete i hem m et t. ex. i lan tb ruka rfam il je r  bör 
k u n n a  bilda egna fackföreningar och ordna kollektiva fö rsäkringar m. m.
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baserade pâ  eget y rkesarbete och egna avgifter i likhet med övriga kategorier 
fria företagare eller anställda.

Stockholm den 15 September 1971

Ensam stâendes in tresseorganisation

lnga-M aja  Eriksson
O rdförande

Brita  Felix  
Sekreterare
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Medlemsförslag
om utvidgning av fam iljebegreppet i lagstiftningen

(Väckt av Pentii Antila, Elsi Hetemäki, Antti-Veikko Perheentupa, Sv iv i 

Siltanen och Ulf Sundqvist)

BILAGA 1

Yttranden over m edlem sforslaget 

D a n m a r k

Arbejds- og sociaiministeriernes internationale afdeling:

Adgangen til ydelser efter sociallovgivningen (f. eks. forsorgsloven) 
forudsætter ikke, at man er medlem af en ’’familie”, og der gælder 
heller ikke et særligt princip i lovgivningen om, at samt'undet særligt 
skal st0 tte familien. Den sociale lovgivning har derfor ikke noget 
’’familiebegreb”, men er i nogen grad bygget pâ den i den privatretlige 
lovgivning fastsatte fors0 rgelsespligt. En udvidelse af familiebegrebet i 
denne lovgivning ville f0 rst og fremmest betyde en udvidelse af for- 
pligtelser, men ville ogsâ medf0 re en udvidelse af rettigheder efter so
ciallovgivningen.

B0 rnetilskud efter lov om b0 rnetilskud og andre familieydelser ud- 
betales som hovedregel til barnets moder, men der er mulighed for at 
fravige denne regel, sâledes at b0 rnetilskuddet kan udbetales til barnets 
fader (hvis denne har foraeldremyndigheden over barnet efter moderens 
d0 d eller i tilfælde af separation eller skilsmisse). B0 rnetilskuddet kan 
ogsâ udbetales til den, der har barnet i familiepleje eller til en anden 
person, som socialudvalget finder det rimeligt at give dette bel0 b.

Det kan envidere naevnes, at der er særlig günstige regier om hjælp 
til den enlige forsörger, men at der med hensyn til hjælp i visse særlige 
situationer, f. eks. til værnepligtige, ikke lægges afg0 rende vægt pâ, om 
der formelt bestâr en familie, idet hjælp kan ydes til en person ogsâ 
for dem, han faktisk fors0 rger, selv om han ikke har nogen forpligtelse 
hertil.

Pâ den anden side kan der ydes almindelig trangsbestemt hjælp til en 
person, uanset at pâgældende bor sammen med en anden, der ikke op-
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tfylder lovens trangsbetingelser, men sâledes, at der ved hjælpens ud- 
mâling skal tages hensyn til fordelen ved fælleshusf0 relse.

For sâ vidt angâr ydelse i henhold til lov om b0 rne- og ungdomsfor- 
sorg skal henvises til, at b0 rne- og ungdomsværnets forpligtelse til vej- 
ledning omfatter sâvel forældremyndighedens indehaver som den, der 
faktisk s0 rger for barnet eller den unge, og at beslutning om hjælpe- 
foranstaltninger sâvidt muligt skal træffes i samarbejde med forældre
myndighedens indehaver og eventuelt andre, der faktisk udöver forældre- 
myndigheden.

Da ydelserne i lov om b0 rne- og ungdomsforsorg er knyttet til 
sp0 rgsmälet om barnets eller den unges tarv, vii det derfor være uden 
betydning for sp0 rgsmâlet om iværksættelse af hjælpeforanstaltninger, 
om barnet eller den unge bor hos sine forældre, hos familie eller hos 
plejeforældre.

De gældende regier om privatretlig fors0 rgelses- og bidragspligt 
vedr0 rer hovedsagelig kun forholdet mellem forældre og deres b0 rn, 
herunder b0 rn uden for ægteskab og adoptivb0 rn, samt forholdet mel
lem ægtefæller og tidligere ægtefæller. Denne personelle afgrænsning 
fraviges kun pâ ganske særlige omrâder:

En ægtefælle, der fâr udleveret boet til hensidden i uskiftet bo med 
den afd0 de ægtefælles særb0 rn, overtager afd0 des fors0 rgelsespligt 
over for dem, jfr. arvelovens § 9, stk. 2.

Efter lov om ægteskabets retsvirkninger § 2 pâhviler det mand og 
hustru at bidrage hver efter sin evne til familiens underhold. Efter lo
vens § 6  finder § 2 tilsvarende anvendelse, nâr ægtefællerne ikke lever 
sammen pâ grund af uoverensstemmelse. Det tilskud, som den ene 
ægtefælle herefter skal yde til den anden ægtefælles og de hos denne 
værende b0 rns underhold, fastsættes pâ begæring til et pengebel0 b. 
Ernst Andersen: Familieret (1967) anf0 rer side 239, at ”det i teori og 
praksis længe (har) været antaget, at der i retsvirkningslovens § 6  er 
hjemmel til at pâligne underholdsbidrag til stedb0 rn. De henföres sâ
ledes under udtrykket ’’familien” og ’’börn"’ i retsvirkningslovens § 2 .”

Endelig kan henvises til lov om b0 rns retsstilling § 18, stk. 2, hvor- 
efter retten til at kræve bidrag fastsat og til at indkræve bidraget til
kommer den, der afholder udgifterne ved barnets fors0 rgelse, sâfremt 
den pâgældende har eller ved forældremyndighedens oph0 r havde for- 
ældremyndigheden over barnet eller lovligt har barnet i pleje.

Derimod findes der ikke i dansk ret regier om forpligtelse for b0 rn 
til at fors0 rge deres forældre.

Man skal endvidere bemærke, at det husstandsbegreb, der findes i 
boliglovgivningen, ikke ses at være snævrere end det i forslaget fore- 
slâede udvidede familiebegreb. I boliglovgivningen, jfr. lov om boligbyg- 
geri, boligsikringslov og lov om midlertidig regulering af boligforhol- 
dene, knyttes rettigheder if0 lge disse love til st0 rrelse og sammensæt-
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ning (voksne — b0 rn) af lejlighedens ’’husstand” dvs. alle, der har 
fast ophold i lejligheden, med mindre de betaler særskilt vederlag for 
logi. Ved anvendelse af ”husstands”-kriteriet bortses der fra formelle 
familiekriterier, sâsom vielsesattest, k0 n, om b0rn er f0 dt i eller uden 
for ægteskabet, eller der bestâr plejeforhold.

Der synes sâledes ikke at være behov for eller anledning til at fore
tage en generei revision eller udvidelse af familiebegrebet som anf0 rt i 
medlemsforslaget. Justitsministeriet har i en til brug for denne besvarel- 
se indhentet udtalelse oplyst, at der efter dets opfattelse er anledning til 
at overveje, om nogle af de regier, der knytter retsvirkninger til ægte
skabet, b0 r kunne anvendes pâ visse ægteskabslignende forhold. Dette 
spôrgsmâl indgâr i kommissoriet for det udvalg, som justitsministeriet 
nedsatte i december 1969 til at arbejde videre med en revision af ægte- 
skabslovgivningen.

Man skal endvidere pege pâ, at det ved en udvidelse af familiebe
grebet vil blive vanskeligt at afgrænse kredsen af personer, der kan be
tragtes som ’’familjesubstitutter”, og nærmere angive den fasthed eller 
varighed et familielignende forhold skal have for at berettige til særlige 
ydelser. Normalt vil sâdanne forhold opstâ, hvor den eller de, der vare- 
tager omsorgen for andre, har bâde evne og vilje dertil. og det kan ikke 
uden videre anses for givet, at forholdet bör opretholdes, nâr det kun 
kan ske gennem st0 tte fra det offentlige.

Kobenhavn, den 2. September 1971

P. m. v.
E. b.

G. F enger Malier

Danske Kvinders Nationalrad:

 — skal DKN udtale, at det i skrivelsen nævnte forslag blev
forel0big behandlet i Nordisk Râds socialpolitiske udvalgs m0 de pâ 
Aulanko den 19. og 20. aprii 1971, hvor sâvel DKN som fire af de râ
det tilsluttede organisationer var repræsenterede.

De tankegange, som forslagsstillerne gâr ind for, har allerede i vidt 
omfang givet sig udslag i dansk lovgivning og praksis. DKN skal ikke 
udtale sig imod, at sp0 rgsmâlet behandles videre pâ nordisk basis.

K0benhavn, den 15. juni 1971

P. r. v.

Edele K ruchow  
Form and

Inger Langberg  
Sekretær
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D ansk Kvindesamfund:

Forslagsstillernes indstilling gâr ud pâ, at familiebegrebet i de nor
diske landes lovgivning skal revideres for at kunne opfylde sociale hen- 
sigtsmæssighedssynspunkter, og de peger i særdeleshed pâ, at sociale 
stötteforanstaltninger, der er tiltænkt at skulle ydes til forældre med 
born, b0r kunne ydes ogsâ til personer, der mâtte træde i forældrenes 
sted, f. eks. bedsteforældre, ældre s0skende ο. 1. Endvidere nævnes 
omsorgen for gamie og invaliderede og der peges her pâ 0nskeligheden 
af at de sociale foranstaltninger tilstræber at disse og lignende person- 
grupper i videst muligt omfang kan forblive i deres familiekreds.

Det er Dansk Kvindesamfunds opfattelse, at den danske Sociallov- 
givning allerede i vidt omfang f0 lger sâdanne retningslinier, som af 
forslagsstillerne anf0 rt, man kan sâledes eksempelvis nævne, at de 
danske regier om b0 rnetilskud m. m. er udformet sâledes. at de i loven 
omhandlede ydelser tilkommer og f0 lger barnet, uanset om dette cp- 
holder sig hos forældrene, andre slægtninge eller plejeforældre. Pâ 
linie hermed kan ogsâ nævnes bestemmeiserne om boligsikring, der ud- 
trykkelig medtager plejeb0 rn ligesom der er hjemmel til at give bolig
sikring til enlige og familier uden b0 rn.

Med hensyn til forsorgen for gamie og invalider kan det nævnes, at 
omsorgsloven pâ adskillige omrâder kan tilbyde hjælp af vidt forskellig 
art i form af hjemmehjælp, dagsygepleje, dagcentre og daghospitaler 
m. v., der netop tager sigte pâ at bevare den handicappede i eget hjem 
og undgâ institutionsanbringelse, sâlænge det overhovedet er muligt. 
Der kan endvidere ydes 0 konomisk st0tte til en person, der passer et 
gammelt eller invalideret familiemedlem, men her vil DK gerne g0 re 
opmærksom pâ. at en sâdan st0 tte kan fjerne den hjælpende person 
(oftest en kvinde) fra arbejdsmarkedet. Ved bed0 mmelsen af hvorvidt 
en sâdan plejeydelse skal udbetales, b0 r det derfor vurderes, om udbe
talingen giver den, der pâtager sig plejeopgaven, et handicap pâ ar
bejdsmarkedet, ligesom ordninger af denne art ikke b0 r virke inskræn- 
kende pâ bestræbelser for at skaffe forn0 den service i hjemmet.

Hvis sâledes forslagsstillernes hensigt alene sigter mod at opnâ, at det 
sociale hjælpeapparat smidigg0res mest muligt og ikke alene begræn- 
ses til det, forslagsstillerne betegner som ’’den naturlige familie”, kan 
man fra Dansk Kvindesamfunds side st0tte dette forslag, dog med be- 
mærkning at sâdanne begrænsninger næppe findes i dansk lovgivning i 
ret stort omfang. Samtidig mâ man dog pege pâ den risiko, som der 
kan ligge i en legal udvidelse af familiebegrebet, hvis det kan tænkes at 
medf0re en fastholdelse eller endog udvidelse af fors0rgerpligt for fa- 
miliemedlemmer i andre konstellationer end netop forholdet mellem 
forældre i forhold til deres b0rn.
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Det er Dansk Kvindesamfunds opfattelse, at forsprgerpligt mellem 
voksne personer b0 r afskaffes sâvidt fuldstændigt, sâledes at der alene 
tales om fors0 rgerpligt overfor b0 rn.

Köbenhavn. den 20. august 1971

Dansk Kvindesamfund 
Grete Munk 
Landsformand

D et Konservative Folkepartis Kvindeudvalg:

Forslagsstillerne gâr ud fra begrebet: ”den naturlige familie” som 
bestâende af i ægteskab levende foraeldre, eller een af dem, med deres 
b0 rn, det være sig særb0 rn, fællesb0 rn eller adoptivb0rn, og foreslâr, 
at et ’’familiesubstitut” anerkendes pâ lige linie hermed, og at formâlet 
er, at et udvidet familiebegreb skal modsvare socialpolitiske hensigts- 
mæssighedssynspunkter.

Det konservative Folkepartis kvindeudvalg er af den opfattelse, at 
den i Danmark gældende lovgivning tilgodeser boras 0 konomiske vel- 
færdsinteresser, uanset om de lever i et familiesammenhold bestâende 
af gifte forældre, af ugifte foraeldre eller med andre, f. eks. værgen i til- 
fælde af forældrenes d0 d, jfr. den af Arbejds- og Socialministeriets in
ternationale afdeling afgivne udtalelse af 2. September 1971.

Vi ser vel, at det finske samfunds g eografisk e og ökonomiske Struk

tur kan danne baggrund for det fremsatte forslag. Der svnes i Danmark 
at være en tendens til i lovgivningen at lægge mere vægt pâ familiemed- 
lemmers stilling som individer, altsâ det modsatte af en udvidelse af 
familiebegrebet.

Individets stilling, herunder problemer i forbindelse med samliv uden 
for ægteskab, og spôrgsmâlet om eventuel ændring i den bestâende regel 
om ægtefællers gensidige forsorgspligt er under aktuel dr0 ftelse i alle de 
andre nordiske landes ægteskabskommissioner.

Det konservative kvindeudvalg sâ lidt som Det konservative Folke- 
parti har ikke pâ nuværende tidspunkt givet udtryk for 0 nske om ænd
ring i forsorgspligten, og vi mener, at vi ikke kan tage sâdanne skridt, 
f0 r et stort flertal af gifte kvinder har uddannelse og erhverv.

Da det finske medlemsforslag henviser til de sociale hensigtsmæssig- 
hedssynspunkter, mâ det formentlig alene være den sociale lovgivning, 
diskussionen skal omfatte.

Selvom vi sâledes ikke har positive oplysninger at f0 je til de allerede 
givne danske oplysninger, vil vi f0 lge den fortsatte behandling med in
teresse.

K0 benhavn, den 3. november 1971

Det Konservative Folkepartis Kvindeudvalg 
Hanne Budtz
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De Samvirkende Danske Husmandsforeningers Husholdningsudvalg:

 kan De Samvirkende Danske Husmandsforeningers Hus
holdningsudvalg give tilslutning til at man tager dette spprgsmâl op 
til bearbejdelse.

Husholdningsudvalget vii mene, at der gennem lovgivningen mâ gives 
mulighed for, at b0 rn eller andre i familien som passer ældre svagelige 
eller handicappede familiemedlemmer, mâ være berettiget til at fâ be- 
taling i form af l0 n eller tilskud, idet de ældre eller handicappede i til
fælde af, at familien ikke passede dem, ville optage en i dag dyr insti- 
tutionsplads. Der mâ naturligvis være et fra det offentlige effektivt til- 
syn med disse hjem, sâledes at en udnyttelse af systemet ikke er mulig.

Ligeledes vii husholdningsudvalget tilslutte at man i lovgivningen 
giver familiesubstituttet, enten det er bedsteforældre med b0 rneb0 rn, 
plejeforældre med mindreârige, en forældrel0 s s0 skendeflok eller enlige 
med b0 rn, samme rettigheder, som den i dag traditionelle familie.

K 0 benhavn, den 5. august 1971

M arie  C h risten sen

S y s  T h odén

De Samvirkende Danske Landboforeninger, husholdningsudvalget:

Foreningernes husholdningsudvalg skal i den anledning meddele, at 
udvalget ikke har bemærkninger til den foreslâede tekst. Pä den anden 
side skal det anf0 res, at foreningernes husholdningsudvalg ikke har haft 
m0 de, siden sagen blev fremsendt, sâledes at den omstændighed, at vi 
ikke fremsætter bemærkninger, ikke kan tages som indtægt for, at en de
finition af familiebegrebet netop b0 r begrundes og anbefales til de nor
diske landes regeringer med den tekst, der er foreslâet fra finsk side.

Foreningernes husholdningsudvalg mener, at hvis det med henvendel- 
sen er tanken, at man vil s0ge at fâ en fælles tekst frem fra de nordiske 
landes husholdningsorganisationer, mâ sagen til mere generei fællesbe- 
handling.

K0 benhavn. den 25. oktober 1971

B ente B u sk  L au rsen

K . B . A n d ersen

Socialdemokratiske Kvinder h ar i sk riv e lse  den  26  o k to b er 1971 fö r-  

k lara t s ig  icke  ha n â g o î a tt  a n fo ra  i an led n in g  av  m e d lem sfö rslag e t.
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I medlemsforslaget fôreslâs, att familjebegreppet i lagstiftningen skul
le utvidgas sâ, att det skulle motsvara socialpolitiska ändamälsenlighets- 
synpunkter.

Med familj i inskränkt bemärkelse avses en enhet, som bygger pâ ett 
äktenskap mellan en man och en kvinna, och familjen innefattar härvid 
ocksâ makarnas barn (adoptivbarn). En storfamilj anses omfatta en 
större krets av personer än en familj som företräder tvâ generationer.

Begreppet familj i vidsträcktare bemärkelse har nyligen definierats 
av III Sektionen inom kommittén för uppgörande av principer för so- 
cialvârden i ett utkast tili betänkande om socialvârden för familjer och 
minderâriga (Helsingfors 1970 s. 19). Sâsom familj borde i enlighet 
harmed definieras ”en sâdan grupp av människor som bor tillsammans 
och lever i ett gemensamt hushâll och vars fortsatta samliv frân sam- 
hällssynpunkt sett kan anses vara betydelsefullt, antingen för att det ger 
de minderâriga medlemmarna i gruppen en uppvâxt- och utvecklings- 
miljô eller för att det möjliggör ordnande av vârden om andra med- 
lemmar i gruppen, dock inte ett sâdant samfund som bör betraktas som 
en anstalt” (s. k. ersättande familjeenheter).

I medlemsforslaget har man âter speciellt tagit sikte pâ en sâdan er
sättande familjeenhet dar ett barn eller en ung person är medlem. Med 
anledning härav kan konstateras, att begreppet barn i lagstiftningen âr 
olikartat, beroende pâ om det anger släktskap eller uttrycker att en 
person är omyndig.

Begreppet barn är inte enhetligt i lagstiftningen ens nâr det anger 
omyndighet. Enligt lagen angäende förmynderskap blir sâlunda ett barn 
myndigt nâr det fyller tjugo âr, medan âter i lagen om socialhjâlp med 
minderârigt barn avses person som inte har fyllt aderton âr. I lagen 
om barnskydd har begreppet barn definierats sâ, att barn är en person, 
som inte har fyllt sexton âr, och med ung person avses den som har fyllt 
sexton men inte aderton âr.

I sitt ovannâmnda utkast tili betänkande har III Sektionen inom kom- 
mittén för uppgörande av principer för socialvârden kommit till slut- 
satsen, att inom socialvârden för minderâriga borde den som inte har 
fyllt femton âr betraktas som barn, medan minderârig, som har fyllt 
femton âr, borde anses sâsom ung person.

Sâsom en andra grupp skârskâdas i medlemsforslaget det slags famil- 
jesubstitut som är viktigt frân samhällets synpunkt bl. a. därför att till 
det hör en âldring eller en person, som är beroende av andra mân- 
niskors hjälp och stöd. I forslaget konstateras, att man inom lagstift
ningen borde eftersträva, att anstaltsvârden ej i onödan utvidgas. For-
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denskull förutsättes, att ett vârdfôrhâllande foreligger ocksâ mellan. 
medlemmar i ett familj esubstitut av nyssnämnda slag. Vârdfôrhâllandet 
grundar sig sannolikt härvid pâ redan förefintlig faktisk tillsyn och om- 
vârdnad, d. v. s. ett vârdfôrhâllande existerar, även om nägon rättslig 
förpliktelse att upprätthälla det inte skulle finnas.

En allmän utvidgning av familjebegreppet i lagstiftningen torde del- 
vis kunna anses strida mot vissa nya principer, som redan har accepte
rais i lagstiftningen. Sâlunda framgâr släktskapens avtagande betydelse 
bl. a. genom att den krets av släktingar som äger arvsrätt har inskränkts 
sedan 1965 ârs ärvdabalk trädde i kraft. Sänkningen av myndighets- 
äldern har i sin tur lett tili att de minderäriga tidigare än förr blir själv- 
ständiga och lösgör sig frän sina föräldrars familj. Den offentligrättsliga 
försörjningsplikten har likasä väsentligt inskränkts genom de änd- 
ringar som âr 1970 gjordes i lagen om socialhjälp. Den villkorliga för- 
sörjningsplikt som hade uppställts, â ena sidan för barn gentemot för- 
äldrar och â andra sidan för föräldrar gentemot barnen, samt för make 
under äktenskapet gentemot andra makens minderäriga barn, vilka har 
fötts innan äktenskapet ingicks och försörjes i det gemensamma hem
met eller annars gemensamt, har helt avskaffats. Härigenom utgör de 
som beröres av den offentligrättsliga försörjningsplikten en mindre 
grupp än de som beröres av den privaträttsliga försörjningsplikten.

Krav har ocksä rests pâ en minskning av den privaträttsliga försörj
ningsplikten mellan medlemmarna i en äktenskapsbaserad familj. Kom
mittén för utredning av kvinnans ställning foreslâr i sitt betänkande 
(kommittébetânkande 1970: A S, s. 103) att ”för att jämlikheten mel
lan man och kvinna skall förverkligas bör det eftersträvas, att äkten- 
skapsinstitutionen befrias frän inbördes försörjningsplikt makarna emel- 
lan. Samhällets socialskydd bör inriktas pä individen för att tillgodose 
hans personliga behov, oberoende av om han är gift eller ogift.”

i medlemsförslaget konstateras, att man genom att utvidga familje
begreppet ocksä strävar tili att med alla de medel som är möjliga för- 
söka trygga de för barns och ungas utveckling sä viktiga mänskliga 
relationerna inom en enhet av familjekaraktär. En utvidgning av fa
miljebegreppet i den sociala lagstiftningen kan dock under vissa be- 
tingelser minska intresset för att bilda äktenskapsbaserade familjer. I 
vissa länder torde dessutom sambeskattningen av äkta makar ha ökat 
motviljan mot att inga äktenskap, respektive ha ökat antalet hemskill- 
nader och äktenskapsskillnader. En verkan av detta slag skulle âter 
strida mot den ovan anförda mälsättningen, emedan en naturlig familj 
i regel förmär ge barn och unga en trygg uppväxt- och utvecklingsmiljö.

I medlemsförslaget förutsättes, att familjebegreppet skulle utvidgas sä, 
att det skulle motsvara socialpolitiska ändamalsenlighetssynpunkter. I 
överensstämmelse härmed bör det anses riktigt att man, när familjebe
greppet utvidgas, tar sikte framför allt pä den sociala lagstiftningen.
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Härvid borde man emellertid sörja för att olika slag av familjer lik- 
ställes i fraga om bâde rättigheter och skyldigheter. Samtidigt borde, 
när det vidare familjebegreppet definieras, uppmärksarnhet fästas vid 
hur länge vârdfôrhâllandet bestâr samt vid huruvida vârdforhâllandet 
grundar sig pâ avtal eller annan förpliktelse eller ej. Sociallagstift- 
ningen i vid bemärkelse inbegriper emellertid ett sâ stort antal olikar- 
tade sociala skyddsâtgârder och tjänster frân samhällets sida, att det helt 
säkert inte ens är möjligt att pâ alla olika omrâden inom sociallag- 
stiftningen skapa ett enhetligt begrepp för en ersättande familjeenhet.

Familjebegreppet torde sâlunda inte kunna definieras enhetligt pâ 
alla omrâden inom lagstiftningen. I frâga om civilrätten bör observeras, 
att det i Finland som bäst pâgâr ett kommittéarbete, som syftar till en 
omfattande, total reform av familje- och förmynderskapsrätten. Förden
skull finner justitieministeriet det i detta skede vara för tidigt att med 
säkerhet yttra nâgonting om huruvida och i vilken omfattning familje
begreppet inom civilrätten kan utvidgas.

Helsingfors den 18 maj 1971

Kai Körte 
A vdelningschef

Pentii Kurkela 
Lagstiftningsrâd

Social- och hâlsovârdsministeriet:

Familjebegreppet i dess nuvarande form är utgângspunkten för mânga 
socialpolitiska stödätgärder bâde vad beträffar ekonomisk hjälp och 
service. Ocksâ det andliga stödet i samhället riktar sig vanligen mot 
familjen och reflekteras sâlunda i familjens interna mänskliga relationer. 
Detta gäller i första hand med familjen förknippade barnavârdsâren- 
den och frâgor som ansluter till âldrings- och invalidvârden. För dessa 
grupper är ofta den ersättande familjeenheten av stor betydelse. Därför 
vore det viktigt att acceptera ett utvidgat familjebegrepp för det lagstift- 
ningsarbete som sker inom barnavârden, âldrings- och invalidvârden. 
Man borde inom lagstiftningen för socialvârden i framtiden beakta det 
utvidgade familjebegreppet och jämställa det med den s. k. normalfa- 
miljen. Det vore emellertid uppenbart viktigt, att det utvidgade familje
begreppet skulle definieras i lagstiftningen enligt fiexibla normer sâlunda 
att vârdskyldigheten skulle stâ som den utvidgade familjens huvudkânne- 
tecken. Härvid borde man reda ut huruvida man till den utvidgade 
familjen skulle räkna personer som lever i samvetsäktenskap; i dessa 
fall borde i synnerhet nämligen barnens ställning säkras genom lagstift- 
ning.

Inom socialvârdslagstiftningen skulle det utvidgade familjebegreppet 
närmast ifrâgakomma i lagarna rörande familjebidrag och bostadsstöd.
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Social- och hâlsovârdsministeriet förordar en revidering och utvidg- 
ning av familjebegreppet i lagstiftningen.

H elsingfors den 15 September 1971

P ek k a K u u si 

Social- och hälsovärdsminister

E lisabeth  G ro o p

Äldre
regeringssekreterare

V äestöliitto (Befolkningsförbundet)':

 meddela, att det ansluter sig tili den i förslaget framförda
Standpunkten, att av samhället anordnat stöd skulle beviljas at familjer 
och ät s. k. ersättande familjer, som har barn att sköta eller uppfostra, 
pä samma grander oberoende av pä vilket sätt barnets juridiska ställ
ning är reglerad. I de fall den ersättande familjeenheten uppfyller kra- 
ven som ställes pä den av en naturlig familj ät barn och unga givna 
uppväxtmiljön, borde samhället allt effektivere sträva tili att säker- 
ställa deras tillvaro. Familjebegreppet bör inte utvidgas sâlunda, att i 
s. k. fritt förhällande levande par künde komma tili en förmänligare 
ställning än normala familjer, t. ex. i fräga om beskattningen eller fa- 
miljebidragen. Befolkningsförbundet anser det inte vara motiverai att 
den i förslaget företagna begreppsändringen genomförs i lagstiftningen. 
Det ät ersättande familjeenheter för barn beviljade understödet kan vid 
behov anordnas genom ändring av lagstiftningen utan att man utvidgar 
familjebegreppet.

Helsingfors den 15 juli 1971

Väestöliitto r. y.

K a u k o  S ipp on en  

O rdförande

Jo u k o  H u lk k o  

V erksam hetsledar

M arttaliitto (Finska M arthaförbundet):

Marttaliitto understöder initiativtagarnas principiella utgangspunkt 
beträffande det nuvarande familjebegreppets utvidgande medelst lag- 
stadgade ätgärder. Denna aspekt stödes av att hemmet och den däri 
verkande familjeenheten skapar de bästa förutsättningarna att växa upp 
tili en harmonisk individ och erfara den för individen under alla lev- 
nadsâr nödvändiga trygghetskänslan. Dessutom är understödd hemvärd

1 Yttrandet översatt frän finska.
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nationalekonomiskt mera lönande än anstaltsvârd, oberoende av om det 
âr frâga om barn, invalider, sjuka eller âldringar. Ett alternativi familje- 
begrepp torde i första hand skapas kring barnen, sâ att en familjeen- 
het, som omfattar t. ex. far- eller morföräldrar och barnbarn, äkta ma- 
kar eller ensamstâende personer som har fosterbarn, eller syskon som 
bor tillsammans efter föräldrarnas fränfälle, skulle bli delaktiga av 
samma socialpolitiska stödätgärder som s. k. normala familjer. Även 
de utomäktenskapliga barnens ställning borde tryggas. Ocksâ sädana 
ofullständiga familjer baserar sig pä gründen av viktiga människorela- 
tioner. Ett utvidgat familjebegrepp borde skapas även tili stöd for âld
ringar och andra hjälpbehövande personer, d. v. s. det borde strävas tili 
öppen värd. Man borde t. ex. vinnlägga sig om att bereda möjlighet tili 
nâgon slags ârlig semester, eller frigörande frân vârduppgiften för en- 
samma personer, som vârdar sina föräldrar.

Vid stadgande av en ny lag beträffande utvidgandet av familjebe
greppet, borde alla alternativ tagas i betraktande. Lagen borde dock 
avfattas sä, att den vid tillämpningen i intet fall skulle gynna sädana 
experimentkollektiv, vilkas avsikt är att ersätta familjen, men som är 
ägnade att nedriva den traditionella samhällsbevarande familjeinstitu- 
tionen.

Helsingfors den 16 juni 1971

Marttaliitto r. y.

Kerttu Huitii

Annikki Jäntti

Finlands svenska Marthaförbund:

Förbundet är ense med förslagsställarna angäende vikten av att sä
dana familjesubstitut, som exemplen i skrivelsen hänvisar tili, kommer 
i ätnjutande av de sociala förmäner som tillkommer familjer och att 
barn och ungdom härigenom bör beredas ett sä gott utgängsläge som 
möjligt. Vad âldringar och andra handikappade beträffar önskar för
bundet tili de anförda exemplen foga att även en son eller dotier som 
bor tillsammans med äldriga föräldrar och tar hand om dem bör kunna 
paräkna familjeförmaner.

Finlands svenska Marthaförbund 

Margareta Törngren 
Viceordförande

Kerstin Lostedt
Kassör

Helsingfors den 15 juni 1971
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N o r g e

Justis- og politidepartementet:

I Famiiiedepartementets notat er det antydd at det er rimelig â se 
medlemsforslaget i sammenheng med den nylig nedsatte ekteskapslov- 
komite, som skal samarbeide med komiteer i andre nordiske land. — 
Justisdepartementet stiller seg tvilende til dette. Medlemsforslaget tar 
særlig sikte pâ hjelp og stötte fra det offentlige til ’"familiesubstitutter” 
(stötte til bokostnader, hjemmehjelp, daginstitusjoner, m. m.) — spörs- 
mâl som man ikke kan rekne med at de nordiske ekteskapslovkomiteer 
vil droite i særlig utstrekning. Utgangspunktet for ekteskapslovkomi- 
teene er privatrettens regier, og hovedinteressen er konsentrert om for
holdet mellom ektefellene eller de samlevende, ikke om barnas forhold. 
Situasjonen der f. eks. besteforeldre forsörger barnebarn, eller foreldre- 
löse sösken bor sammen, faller helt utenfor det komiteene er tenkt â 
behandle. Noen utviding av den norske komiteens mandat pâ dette 
punkt er etter Justisdepartementets oppfatning neppe hensiktsmessig.

Justisdepartementet har i og for seg sympati for tanken bak medlems
forslaget — at bl. a. barn og ungdom bör fâ samme stötte fra det 
offentlige uansett om de vokser opp i en vanlig familie eller i et "fami- 
liesubstitutt”. De forhold som forslaget særlig synes â ta sikte pâ, ligger 
imidlertid utenfor Justisdepartementets sakomräde, og departementet 
har ikke oversikt over i hvilken grad forskjellsbehandling nâ finner 
sted etter norsk lovgivning. Antakelig vil det være hensiktsmessig om 
man, som foreslâtt i Famiiiedepartementets notât, i forste omgang 
gjennomgar lovgivningen for â bringe dette pâ det rene. En slik gjen- 
nomgâelse mâ i tilfelle foretas av de departementer hvis sakomrâder 
særlig blir berört.

Oslo, 4. august 1971

Stein  R ogrtlien

K irst i C o w ard

Sosialdepartementet:

Norsk lovgivning pâ det sosiale omrâde tar f0 rst og fremst sikte pâ 
â sikre det enkelte individ. Ytelsene vil for eksempel f0 lge barnet og ut- 
betales til den som har den faktiske omsorgen for det. St0 tte til bo
kostnader, hjelp i hjemmet, mulighet for plassering av barnet i dag- 
institusjon, og rett til rädgivning fra de offentlige helse og sosiale râd-
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givningskontor, som  nevnt i forslaget, gis e tte r fastsa tte  reg ier e tte r 
behov i d e t konk re te  tilfelle og u ten  om syn til om  det er den  naturlige 
fam ilie  eller e t sâkalt fam iliesubstitu tt d e t d re ie r seg om.

D ette  dép artem en t er fo r övrig enig i de synspunk ter som  kom m er 
til u ttry k k  pà  side 3 i no ta te t fra  Fam ilie- og fo rb rukerdepartem en te t.

Sosia ldepartem en te t vil ta  fo rslaget om  utvidelse av fam iliebegrepet 
til e tte rre tn ing .

O slo, 24. august 1971

O d d  H ó jd a ìù

O d d  W erner A n d ersen

Kom m unal- og arbeidsdepariemcntet:

Forslaget om  utvidelse av  fam iliebegrepet i lovgivningen an tas à fâ 
be tydning  bl. a. fo r f0 lgende lover, h e ru n d er ogsâ fo r en rekke st0 tte- 
o rdn inger:

1. Lov om  fo lketrygd , kap itte l 4
2. Lov om  D en  N orske  Stats H usbank , h e ru n d er bost0 tteo rdn ingen
3. Lov om  borettslag
4. Lov om  boligbyggelag
5. H usleieloven
6. M idlertid ig  lov om  boligform idling

A d  1 L o v  om  fo lk e try gd , kap . 4

Fors0rgertillegg  til y telser e tte r fo lketrygdlovens kap itte l 4 (dag- 
penger u n d er arbeidslöshet, ku rsst0nad  u nder voksenopplæ ring og til- 
sko tt i forb indelse m ed  yrkesm essig attf0 ring ) kan bare  ytes fo r den 
fors0rgedes ektefelle og barn  u n d er 18 âr. Som barn  regnes ogsâ trygde- 
des adop tivbarn . N â r  det g jelder fosterbarn , p rak tiseres bestem m elsene 
slik a t det ogsâ kan gis fors0rgingstillegg fo r disse. E n  skal ikke her 
kom m e næ rm ere inn pâ  de avgrensn ingsproblem er som  kny tte r seg til 
begrepet fosterbarn . I visse tilfelle kan  det gis fors0rgingstillegg i dag- 
penger fo r hush jelp , jfr. lov om  fo lketrygd  § 4— 3, nr. 4, fó rste  ledd og 
§ 3 —  4, n r 3 siste ledd.

F o r pvrig gir de nâg jeldende reg ier ikke adgang til â tilstâ for- 
sörgingstillegg fo r an d re  personer som  den  trygdede he lt eller delvis 
m âtte  fors0rge, som  f. eks. frask ilt ektefelle eller m indreârige s0sken. 
D et h a r  ikke i særlig g rad  væ rt ko n sta te rt noe behov fo r â kunne gi 
fors0rgingstillegg u tenom  de sâkalte  ’’naturlige fam ilier” .

D epartem en te t a n ta r  a t en eventuell rekom m andasjon  fra  N ord isk  
R âd overensstem m ende m ed det frem satte  m edlem sforslag  vil m âtte  f0 re  
til en m er om fa ttende  u tredn ing  fo r sâ vidt g jelder sam tlige stpnadska- 
p itler i fo lketrygdloven.
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Saken h a r  væ rt fo relag t A rbeid sd irek to ra te t, som  h a r u tta it seg i brev 
av  11. august 1971 (se n edan ). E n  viser bl. a. til u tta lelsen  side 2, 2. av- 
snitt. D epartem en te t slu tte r seg til det som  der er an f0 rt.

A d i — 5

D et h a r ikke væ rt m ulig â g jennom gâ i detalj hele de t regeiverk  som  
kny tte r seg til de lover og st0 tteo rdn inger som  e r nevnt u n d er 2— 5.

S to rt sett e r im id lertid  fo rh o ld e t a t reglene ikke er k n y tte t til be- 
g repet fam ilie  og en defin isjon  av det. I stedet er reglene dels kny tte t til 
et besternt slek tsskapsforho ld  (f. eks. overdragelse  i re tt opp- eller ned- 
stigende linje e tte r lov om  boligbyggelag, hvor dog adop tivbarn  og andre 
som  natu rlig  kan sidestilles m ed dem  er ta tt m ed), eller til selve fors0r- 
gelsesbyrden (f. eks. ved bost0 tte  hvo r de tte  er fastlag t i s to rtingsvedtak  
av 16. jun i 1969 m ed senere endringer). V ed làne- og st0 tteo rdn inger 
godtas ogsâ i betydelig  g rad  den  fak tiske  sam h0righet i en husstand ; 
de tte  g jelder f. eks. ved a t husbankslân  gis til en husstand  som  bestâr av 
s0sken pâ  sam m e grunn lag  som  til en husstand  som  b estâr av et ek tepar, 
eventuelt barn . B ost0tte gis ogsâ til gam ie som  bor f. eks. som  m ed
lem m er av sine voksne barns husstand.

Sâ vidt en kan  se, e r den  lovgivning og de lâne- og st0 ttereg ler ved- 
r0 rende boliger som  so rte re r u n d e r K om m u n ald ep artem en te t, i det 
vesentlige tilpasset til de hensyn som  ligger bak  d e t nevnte  m edlem s
forslag . Visse u n n tak  synes dog â f innés; f. eks. k an  d e t væ re sp0rsm âl 
om  det k unne  væ re g ru n n  til â  trekke s terkere  inn  d e t fak tiske  fo r- 
s0rgelsesforho ld  i forb indelse m ed overdragelsesreg lene e tte r boretts- 
lovgivningen. E n  h a r  ikke pâ g runnlag  av den  raske g jennom gâelse en 

h a r  h a tt an ledn ing  til, ku n n e t se at d e t skulle by pâ  vesentlige betenke- 
ligheter â  fo re ta  slike tilpasn inger som  fo rslaget skulle tilsi. E n har 
im id lertid  ikke h a tt an ledn ing  til â gâ inn pâ  de prak tiske  detaljer. E n 
nevner a t de t rim eligvis i de næ rm este  â r  b lir fo ran ledn ing  til â  g jennom 
gâ fiere av de bestem m elser som  her kan  tenkes aktuelle. Sâledes ar- 
be ider kom iteer m ed  rev isjoner av bore ttslovene og av ordn ingene fo r 
kom m unal boligform idling . H ensynet til de e ldre og deres fo rho ld  til 
fam ilien  vil kunne tas opp i forb indelse  m ed behand lingen  av eldre- 
om sorgkom iteens innstilling  III om  boliger fo r eldre, som  er send t pâ 

rem iss m ed frist til 20. Septem ber d. â.

O slo, 3. September 1971

E tte r  fu llm akt

B e rg e r  U lsak er

L e iv  S je tn e
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Departem entet for fam ilie- og forbrukersaker:

O vennevnte sak b le fra  S tatsm inisterens k o n to r oversendt til Sosial
d epartem en te t og derfra  til de tte  d ép artem en t til behandling . Saken er 

h e rf ra  b litt fo re lag t fo r Justisdepartem en te t, Sosia ldepartem en te t og 
K om m u nal- og a rbeidsdepartem en te t. M ed saken fu lg te  et no tâ t som 
var u ta rb e id e t i de tte  d épartem en t (.re Bihang).

D et er h ittil kom m et svar fra  Jus tisdepartem en te t i b rev  av 4. august 
og fra  S osialdepartem en tet av 24. august d. â. E n  vedlegger av trykk  av 
de to  u tta le lse r (se ovan) og skal fo r  0vrig fâ  bem erke:

D ette  d ép artem en t h a r  i det nevnte n o tâ t pek t p â  at m ed lem sforsla
get b u rde  kunne forelegges fo r den nyoppnevn te  kom ite  som  skal se 
pâ  sp0rsm âle i om  revidering av ekteskapslovgivningen i no rd isk  sam 
arbeid . Ju s tisdepartem en te t u tta le r seg m o t dette.

Ju s tisd ep artem en te t s lu tte r seg derim o t til fo rslaget f ra  D ep a rtem en 
te t fo r  fam ilie- og fo rb ru k ersak e r om  a t m an  i f0 rste  om gang gjennom - 
gâr lovgivningen fo r â  bringe p â  det rene  om  og i hvilken grad  fo r- 
sk jellsbehandling  nâ  fin n er sted  e tte r no rsk  lovgivning.

S osialdepartem en tet u tta le r i sitt b rev  at no rsk  lovgivning pâ  det so· 
siale om râde f0 rst og frem st ta r  sikte p â  â sikre det enkelte  individ  og 
u ten  om syn til om  det er en  n a tu rlig  fam ilie  e ller et sâkalt fam iliesub- 
stitu tt det d re ier seg om . F o r  0vrig s t0 tte r S osialdepartem en tet dette  
départem en ts forslag.

Spprsm âlet om  m an skal gâ igang m ed â g jennom gâ lovgivningen 
fo r â se om  d e t fo religger fo rsk jellsbehandling , bp r vel u ts tâ  til saken 
h a r  væ rt behand le t i vedkom m ende kom ite  in n en fo r N ord isk  R âd.

O slo 31. august 1971

E tte r fu llm ak t

R olf  H. Bœrçe

Karen Sofie Brynnìldscn  

BIHANG

N otat utarbetat inom Kom m unal- og arbeidsdepartementet i N orge i 
anledning av medlem sforslaget

1. Familien som oppvekstmilj0  for barn og imgdom
I m ed lem sforslaget slâs det fast at fam ilien  u tg j0 r den  frem ste  og 

m est betydningsfu lle  g ru nnenhe t i sam funnet, at den g ir de beste m ulig- 
h e te r til de næ re m enneskelige re lasjoner og det naturligste  oppvekst-
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m ilj0  fo r barn  og ungdom . D et an f0 res a t de sosialpolitiske st0 tte tiltak  
som  gis til fam ilier dels e r  av 0konom isk  a r t og dels gis i fo rm  av sosiale 
tjenester. Bl. a. nevnes:

S t0 tte  til bokostnader
H jelp  i h jem m ene
D ag institusjoner fo r barn
F erie- og rek reasjonsm uligheter
F am ilierâdg ivning  (râdgivning og m egling  i fam iliekonflik ter).

D et pekes p â  a t denne st0 tten  i a lm innelighet gis u ten  videre til de 
sâkalte  na tu rlige  fam ilier, dvs. fam ilier som  bestâ r av fo re ld re  som  lever 
i ek teskap e ller til den  ene av dem , sam t til fo re ld renes egne eller adop- 
te rte  barn . D erim o t an f0 res a t sp0 rsm âlet om  h jelp  og understö tte lse  kan 
væ re u k la rt n â r  det g jelder an d re  fam iliekonstellasjoner. Som  eksem pel 
nevnes a t en fam ilieenhet kan  bestâ av bestefo re ld re  og deres barnebarn . 
ek tem aker e ller enslige p ersoner som  h a r  e tt e lle r fie re  fo s te rb a rn , e ller 
s0sken som  bo r sam m en  hvis fo re ld rene  er d0d  og h v o r e ldre s0sken ta r  
seg av de yngre. D e t frem heves a t slike fam iliekonste llasjoner kan  ha  
de sam m e 0konom iske og m aterie lle  p rob lem  som  de naturlige fam i- 
liene, og a t deres bestâen  kan  bero pà de sam m e fak to re r som  fo r 0v- 
rige fam ilier. D et hevdes a t slike fam iliesubstitu tter fra  sam funnets side 
ikke betrak tes som  like viktige som  de natu rlige  fam iliene, og a t de 
ikke h a r  den  st0 tte  i lovgivningen som  e t fam iliesam funn  som  e r bygget 
opp  om kring  ekteskapet. D e t frem heves v idere a t slike fam iliesubsti
tu tte r  som  e r beskrevet her, e r viktige fo r b a rn  og ungdom  i oppvekst, 
og a t det e r  behov fo r â u tv ide fam iliebegrepet i lovgivningen slik at 
de sosialpolitiske s t0 tte tiltak  ogsâ o m fa tte r disse fam iliesubstitu tter. Det 
an f0 res til s lu tt a t g jennom  en  u tv idelse av fam iliebegrepet b 0 r m an 
s0ke â  sikre de m enneskelige re lasjonene som  e r sâ viktige fo r b a rn  og 
unges utvikling.

2. D e  e ld re  o g  fam ilien

I m ed lem sforslaget tas ogsâ opp sp0rsm alet om  de  eld res fo rh o ld  til 
fam ilien  og det hevdes a t de t ogsâ h e r er viktig  m ed et u tv idet fam ilie- 
begrep. D et an f0 res a t selv om  d e t er nödvendig  a t m ange eldre og 
invalide m â  tas h an d  om  i in stitu sjoner p â  g runn  av den pleie de trenger 
e ller deres m anglende tilpasningsevne, bö r det g jennom  lovgivningen 
s0kes â unngâ un0dvend ig  p lassering  i in stitusjoner. D e tte  er viktig  bâde 
av 0konom iske og m enneskelige hensyn.

M edlem sforslaget m u n n er u t i f0lgende forslag :
A t N ord isk  R âd  skal ved ta  en rekom m andasjon  til de nord iske lands 

reg jeringer om  a t disse m â fo re ta  en revisjon og u tv idelse av  fam ilie
begrepet i lovgivningen slik a t denne svarer til de sosialpolitiske m äl- 
settinger.

Som  tid ligere nevnt er det vanskelig  â  se a t de tte  m edlem sforslaget 
i f0 rste  rekke b 0 r behandles av et likestillingsrâd . D erim o t e r  det vel 
rim elig  bl. a. â  se d e t i sam m enheng  m ed  utvalget som  skal se p â  norsk 
ekteskapslovgivning i sam arbeid  m ed  de övrige nord iske land , da  m an 
h e r na tu rlig  vil m âtte  kom m e inn pâ  fam ilierettslige spôrsm âl, jfr . det 
svenske m andat. F 0 r  de t even tue lt avgis noe svar til N o rd isk  R âd
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b u rd e  det vel ogsâ fo re tas en vu rdering  av hvorv id t og i hvilken ut- 
strekn ing  norsk  lovgivning inneho lder bestem m elser som  g jör at f. eks. 
b a rn  og ungdom  b lir forskjellig  behand le t e ttersom  de lever i en natu r- 
lig fam ilie  e ller i et sâkalt fam iliesubstitu tt.

D et sam m e gjelder hensyn  til om sorg  fo r eldre. H e r vil en bl. a. finne 
visse fo rsk je lle r i den  0konom iske st0nad  f. eks. n â r  to  ek tefeller har 
om sorg fo r hverand re  (ektefelletillegg i trygdene) i m otsetn ing  til nâr 
en av fo re ld rene  b lir ta tt h ân d  om  av voksne barn  eller sv igerbarn  og 
som  av denne g runn  ikke kan  ta  I0nnet arbeid . I og m ed a t barn s fo r- 
s0rgelsesplikt overfo r fo re ld re  er opphevet, kan  sp0rsm alet om  betaling  
til voksne b a rn  som  ov erta r om sorgen fo r fo re ld re  som  ellers m âtte  
væ re i in s titusjon  bli ak tuelt, m en  dette  er vel m er et prak tisk ,'0kono- 
m isk sp0rsm âl enn et sp0rsm âl om  en endring  av lovgivningen fo r â 
s tv rke  fam ilierelasjoner.

O slo, 5. juli 1971

Arbeidsdirektoratet:

Fors0rg ingstillegg  til y telser e tte r fo lketrygdlovens kap itte l 4  (dag- 
penger u n d er arbeidsl0yse, ku rsst0nad  u n d er voksenopplæ ring  og til- 
skott i forb indelse  m ed yrkesm essig attf0 ring ), kan  bare  ytes fo r den 
trygdedes ektefelle og b a rn  u n d er 18 âr. (I visse tilfelle kan  tillegg ogsâ 
gis fo r hush jelp  n â r ektefelle m angier, jfr. lovens § 4— 3, nr. 4 f0rste 
ledd og § 3— 4 nr. 3 siste ledd.) F am ilie tilsko tt, som  i visse tilfelle kan 
tilstàs arbeidss0kere som  ta r  arbeid  u ten fo r h jem stedet, kan  likeledes 
bare  ytes n â r den trygdede h a r  ektefelle og /eller b arn  u n d er 18 âr.

T ilstâelse av forsprgingstillegg til and re  kon tan ty te lser i fo lketrygden  
er ogsâ begrenset til â gjelde fo r fam iliem edlem m er som  nevnt, og en 
a n ta r derfo r at sp0rsm âle t om  â kunne yte fors0rgingstillegg fo r andre 
fam iliem edlem m er i tilfelle m â vurderes generelt i fo lketrygden . I be- 
fraktning av det 0kende in ternasjonale  sam arbeid  pâ  sosialtrygdenes o m 
râde  vil det i denne forbindelse væ re av interesse â  fâ  b rag t pâ  det rene 
hvorledes fam iliebegrepet er definert i re lasjon  til sosialtrygdene i andre, 
ak tuelle land , slik at en h e r kunne s0ke â fâ  til en næ rm ere  harm oni- 
sering.

F o r ytelser e tte r fo lketrygdlovens kap itte l 4, h a r en ikke i særlig 
grad  m erket noe behov  fo r â  kunne gi fors0rgingstillegg i de fam ilie- 
konstellasjoner u tenom  de sâkalte  natu rlige fam ilier som  er nevnt i det 
oversendte no tâ t. N â r  det g jelder fosterbarn , p rak tiseres bestem m elsene 
slik at det kan  gis fors0rgingstillegg fo r disse pâ  sam m e m âte som  fo r 
den trygdedes adop tivbarn  og barn  f0d t i e ller u ten fo r ekteskap.

F ra  et ren t trygdem essig synspunkt kan  det synes noe vanskelig â  ta 
opp  sp0rsm âlet om â utvide fam iliebegrepet i re lasjon til y telser av so 
sialtrygdene, u ten  a t det sam tid ig  vu rderes hvo rdan  m an  b0 r fo rho lde  
seg i tilfelle hvor fo rs0 rger og den fors0rgede ikke stâ r i fam ilieforhold  
til hverandre . D et kan fo r eksem pel virke urim elig  a t en trygdet ikke



181A 323/s: Bilaga 1

kan  fâ  fo rs0 rgingsîillegg "for frask ilt ektefelle som  vedkom m ende er pâ- 
lagt â  betale underho ldsb id rag  til.

E n an ta r  fo r övrig at sp0 rsm alet om  â kunne yte fo rs0 rgingstillegg 
til ytelser u n d er kap itte l 4 i fo lketrygdloven  fo r an d re  fam iliem edlem - 
m er enn ektefelle og barn , eller fo r ikke-fam iliem edlem m er, i s to r grad  
m â bero  pâ h v o rdan  slike personer stilles i fo rho ld  til and re  m er sen trale  
bestem m elser i fo lketrygdloven. E n  peker sâledes pâ  at ugifte pensjoni- 
ster som  b o r sam m en (hva enten  de er i fam ilie eller ikke), fâ r  m er i 
sam let ytelse fra  fo lketrygden  e tte r g jeldende bestem m elser enn to  pen- 
sjon ister som  er gift, og at ugift m or kan  fâ  y telser e tte r fo lketrygd lo 
vens kapittel 12 selv om  hun  lever sam m en m ed ba rn e fa ren  u nder ekte- 
skapslignende fo rho ld . D ersom  det skulle bli ak tuelt â likestille ugifte 
m ed gifte personer i tilfelle som nevnt, vil det na tu rlig  kunne bli sp0 rs- 
m âl om  dette  ogsâ skulle gj0 res i relasjon til fo lketrygdens bestem m el

ser om  e tterla ttepensjonering  og forsörgingstillegg.
I tilkny tn ing  til denne saken vil en ellers bem erke at det u tv ilsom t er 

behov fo r faste  og generelle regier i fo lketrygden  fo r n â r en person skal 
kunne anses som  selvfors0 rget. Sâ vidt en k jenner til, legges det til 
g runn  som  en veiledende norm  at en trygdet i relasjon til fo lkctrygd- 
pensjonen  m â anses som  selvforsprget dersom  han  h a r  inn tek te r som  
—  om regnet til ârs inn tek t —  m inst svarer til g runnbe l0 pet i fo lketryg 
den (fo r tiden k roner 7 500), m ens det i re lasjon til barse lpenger (som 
ytes m ed sam m e bel0p som  sykepenger) bvgges pâ  a t vedkom m ende er 
fo rs0 rget m ed  m indre  han  h a r arbeidsinn tek t over 4 000 k roner pr. âr. 
F o r  dagpengenes og sykepengenes vedkom m ende er praksis idag m eget 

varierende.

Oslo, 11. august 1971

K o n to re t fo r arbeidsl0 ysetrygd 

B . A a rsru d  G a r la n d

Ove V asbotten

Helsedirektoratet:

V ârt sam funn  er i sterk  grad  bygget opp om kring  fam ilieenheter m ed 
fo re ld re— barn , og and re  fam iliekonste llasjoner og sam livsenheter er 
b litt anse tt som  u n n tak . M ed de endringer som  finner sted  i sam funns- 
s truk tu ren  un d erg âr ogsâ fam iliebegrepet endringer. Selv om  m an  gâr 
u t fra  a t fam ilieenheter m ed fo re ld re— b arn  i vâr k u ltu r fo r tsa tt vil 
være det vanlige, og den enhet som  oftest best kan  ivare ta  barne ts be-
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hov, er det vel sannsynlig  a t an d re  enhe te r vil fâ  s tö rre  betydning i 
fram tiden . D isse enhetene b ö r i sâ fall i s tö rre  g rad  sikres rettigheter, 
respektive pâlegges ansvar, g jennom  lovgivningen.

I m edlem sforslaget til N ord isk  R âd  synes and re  fam ilieenheter —  
eller fam iliesubstitu tter som  de betegnes i forslaget —  â væ re begrenset 
til enhe te r hvor d e t fo religger slek tskapsforhold . D e eksem pler som  
nevnes o m fa tte r bestefo re ld re— b arn , e ld re  sösken m ed ansvar fo r yngre 
sösken osv. A ndre  sam livsgrupper eller ’’b eboerg rupper” er ikke nevnt.

H eller ikke er nevnt den type av fam iliedannelse h v o r kvinne og 
m ann vel lever sam m en seksuelt og ogsâ fâ r  barn  sam m en, m en av 
forskjellige g ru n n er ikke ônsker â fly tte  sam m en, m en bo r adskilt og 
beho lder sine navn.

D e re ttighe te r og ansvarsfo rho ld  som  pâlegges vanlige fam ilieenheter 
m ed fo re ld re— barn , kan e tte r g jeldende bestem m elser i noen deler av 
helselovgivningen ogsâ gjelde overfo r an d re  fam iliekonste llasjoner hvo r 
de t fo religger et slek tskapsforhold : I lov om  psykisk helsevern §§ 3— 6 
brukes i fo rb indelse m ed ansvar ved innleggelse eller u tskrivn ing  av en 
pasient u ttry k k e t ’'pasien tens næ rm este” , i § 21, förste ledd definert 
slik: ”M ed den sykes næ rm este  fo rstâs i denne lov ektefelle, m yndige 
barn , fo re ld re  eller den som  ellers h a r  fo re ld rem ak ten , m yndige sösken, 
besteforeldre  eller verge, fo ru tsa tt a t vedkom m ende h a r  varig  k on tak t 
m ed den syke.” U ttry k k e t o m fa tte r sâledes bl. a. fo rho ldet besteforeldre  
— b arnebarn  og söskenforhold .

I fo rsk rifte r av 15. desem ber 1969 om  privatp le ie  av sinnslidende 
som  s tâ r/ikke  s tâ r  u n d er tilsyn av psykiatrisk  sykehus, skilles det m ellom  
forp lein ing  i p riva t h jem  hos næ rm este slekt (fo reldre, barn , sösken) 
e ller i p riva t h jem  hos fjernere  slek tn inger e ller ubeslektede. I fo rb in 
delse m ed  forp lein ing  hos næ rm este  slekt er in n f0 rt beg repet ’’fam ilie- 
p le ie” fo r â poengtere at fo rp leie rens re ttighe te r og p lik ter b lir de sam - 
m e en ten  pasien ten  forpleies av sine næ rm este  slektn inger e ller av u ten- 
fo rstâende. L ignende begrep ’’fam iliepleie” vil bli fo reslâ tt fo r p riv a t
pleie u n d er ândssvake- og epileptikerom sorgen.

E tte r lov om  svangerskapsavbro tt i visse höve, § 4, anne t ledd  skal, 
n âr kvinnen er sinnssyk eller har særs ringe sjelsevner, k rav  om  svanger
skapsavb ro tt kom m e fra  en av fo re ld rene  eller fra  vergen. E tte r § 9, 
pkt. a, kreves fylkeslegens sam tykke dersom  kvinnen er um yndig  eller 
h a r  ringe sjelsevner og en av  fore ld rene  eller vergen se tter seg im ot inn- 
grepet.

D et er neppe g ru n n  til â  utvide fo re ld rebegrepet i denne relasjon  til 
ogsâ â om fa tte  fosterforeldre .

I tuberku loseloven  av 8 . m ai 1900, lov om  rön tgenundersökelse  ved 
sk jerm bildefo tografering  av 12. desem ber 1947, lov om  tuberku linp rö - 
ving og vaksinasjon  av 12. desem ber 1947 og lov om  van fö re  av 5. d e 
sem ber 1958 vil ikke et u tv idet fam iliebegrep foranledige endringer, idet
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disse lover operere r m ed  begrep som  "fo re ld re  og fo resa tte "  e ller bare 
’'fo resa tte” eller m ed  det enda  v idere begrep m iljö.

I de fleste av de nevnte  lover gis det m uligheter til â to lke fam ilie
begrepet til â  om fa tte  fiere konste llasjoner enn  den alm innelige kjerne- 
fam ilie m ed fo re ld re— barn . Lovgivningen gir im id lertid  begrensede 
m uligheter til â pâlegge de sam m e ansvarsfo rho ld  overfo r an d re  sam - 
livsgrupper.

D et kan  i denne forb indelse  væ re av interesse a t m an  u n d e r psykisk 
helsevern h ittil h a r o p p re tte t to  kollek tiver fo r ungdom  m ed narko tika- 
p rob lem er. Begge disse ko llek tiver e r  tilk n y tte t psykiatrisk  institusjon. 
H vis slike kollek tiver fo r fram tiden  b lir m er alm innelige —  og m eget 
tyder p â  det —  vii det kunne bli ak tue lt â  u trede  ansvarsfo rho ldene in 
nen kollektivet, bl. a. slik at de tte  h a r  p lik t til â  ta  seg av et m edlem  
som  b lir sykt og ikke kan ta  vare pâ seg selv.

O slo, 11. ok tober 1971

K a r l  E v an g

Ja n  S k u lleru d

S v e r i g e

Riksförsäkringsverket:

Î svensk socialförsäkringslagstiftn ing  finns red an  bestäm m elser som 
syftar till a tt u töver fam iljens ram  ge trygghet och  stöd  â t de fö rsäk- 
rade. R iksfö rsäkringsverket vili visa p â  näg ra  fall u r  lagen  om  allm än 
fö rsäk ring  och lagen  om  yrkesskadefö rsäkring  som  red an  nu  synes 
fy lla de fö ru tsä ttn in g a r m o tio n ärern a  in n e fa tta r  i beg reppet fam ilje- 
substitut.

I lagen om  allm än  fö rsäk ring  (A F L ) stadgas i 3 kap . 2 § sista styc- 
ket bl. a. a tt fö rsäk rad , som  är inskriven hos allm än  försäkringskassa 
m en  vars inkom st av fö rvärv sarbe te  in te u p pgär till 1 800 k ro n o r fö r 
är, likväl skall v a ra  p lace rad  i sjukpenningsklass, sä fram t h an  stadig- 
v arande sam m anbor m ed barn  u n d er sexton â r till h onom  eller hans 
m aka. I sam m a kap ite l 4 § sista stycket anges a tt s jukpenning  vid sjuk- 
husvârd  u tgö r sex k ro n o r fö r fö rsäk rad  som  stad igvarande sam m anbor 
m ed  b a rn  u n d er tio  â r  till h onom  eller hans m aka. E n lig t 9 § fö rs ta  
stycket sam m a kap ite l gäller a tt till sjukpenn ing  utgives barn tillägg  fo r 
den fö rsäk rades eller hans m akes barn  u n d er sexton âr, m ed  vilket den 
fö rsäk rade  stad igvarande sam m anbor. A v 21 kap. 1 § fö rs ta  stycket 
sam m a lag fram g âr bl. a. a tt fö rsäk rad  kan , u n d er vissa fö ru tsä ttn in g a r 
genom  friv illiga avgifter hos den a llm änna  fö rsäk ringskassa  hos vilken 
han  ä r inskriven, fö rsäk ra  sig fö r e rhällande av visst sjukpenning tillägg , 
sâ fram t han  stad igvarande sam m anbor m ed b arn  u n d er sexton â r till
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honom  eller hans m aka. Vid tilläm pning  av bestäm m elserna i ovan- 
näm n d a  lagrum  om  fö rsäk rad , som  sam m anbor m ed barn , skall m ed 
b a rn  som  d ä r  sägs likställas fos te rbarn . D etta  stadgande âterfinns i 20 
kap. 2 § lagen.

V ad  gäller änkepension  frân  fo lkpensioneringen  stadgas i 8 kap. 1 § 
fö rs ta  stycket a) A F L  sâsom  en av fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r änkas rä t t  tili 
änkepension  a tt hon  h a r  värd n ad en  om  och  stad igvarande sam m anbor 
m ed barn  u n d er sexton âr. B arn som  skall g runda  rä tt till änkepension 
behöver varken  vara  änkans eget eller hennes m akes. D et avgörande är 
a tt  änkan  h a r v ä rdnaden  om  barnet. I a llm änhet ä r  det h ä r  fräga  om  
barn  eller adop tivbarn  tili m ak arn a  eller en av dem . D et behöver dock 
in te  v ara  änkans barn  eller den  avlidnes b a rn  eller deras gem ensam m a 
barn . D et kan  v ara  vilket b a rn  som  heist, t. ex. e tt b a rn b arn  eller ett 
fo s te rbarn . M ed v ä rdnaden  avses h ä r  den  rä ttsliga  vârdnaden . D etta  
v illkor ä r  in te  uppfy llt —  säv itt h ä r  ä r  i fräga  —  redan  genom  a tt änkan  
fak tisk t v a rd a r ba rn e t u tan  fö rst n ä r dom sto ien  fö ro rd n a t henne som  
vârdnadshavare . V idare  stadgas i 2 § sistnäm nda kapitel a tt rä tt tili 
änkepension  i vissa fall fö religger även pä g rund  av sam m anboende m ed 
m an  u tan  vigsel. S ädan t sam m anboende likställs m ed äk tenskap  u nder 
fö ru tsä ttn ing  a tt d e t ä r  fräg a  om  stad igvarande sam m anboende som  pâ- 
g ick vid tid punk ten  fö r dödsfa lle t och  a tt kvinnan  an tingen  tid igare 
va rit g ift m ed  m annen  eller ocksä h a r  e ller h a r h a ft barn  m ed honom  
eller vid hans död  ä r havande m ed  barn , till v ilket den  avlidne fö rk la- 
ras h a  varit fader. S lutligen fo rd ras fö r rä tt  tili änkepension  a tt ingen 
av k o n trah en te rn a  vid sam m anboendet varit fö renad  m ed an n an  i ä k 
tenskap.

B arnpension  frän  fo lkpensioneringen  och  tilläggspensioneringen u t
g â r till säväl barn  i äk tenskap  som  barn  u tom  äktenskap . I sistnäm nda 
fall fö religger dock  inte rä t t  tili barnpension , d ä r  den  avlidne genom  
avtal, som  ä r b indande fö r b a rne t, atagit sig a tt till dess u n derhä ll utge 
visst belopp en gâng fö r  alla. A dop tivbarn  h a r  sin pensionsrä tt knu ten  
tili ad o p tan ten . F o ste rb a rn  kan  fâ  pension e fte r de naurliga  fö rä ld ra rn a  
m en inte e fte r fo s te rfö rä ld ra rn a .

I 9 kap. 3 § fö rs ta  stycket A F L  stadgas a tt fö rsäk rad  äger fö r tid  före 
den  m änad  d à  han  fy ller sexton ä r rä tt tili värdb id rag  i fo rm  av inva- 
lid ite tsersättn ing , d äres t h an  pä  g rund  av sjukdom , psykisk efterb liven- 
het, v an fö rhe t eller an n a t lyte fö r avsevärd  tid  och  i avsevärd  om fatt- 
ning ä r i behov av särskild  tillsyn och vârd . I fö ra rb e ten a  (stencil 
1963: 3 socia ldepartem en te t) h a r  bl. a. u tta la ts  a tt rä tten  tili värdb id rag  
b ö r kny tas tili det värdbehövande ba rn e t och ej tili dess fö rä ld ra r  eller 
an n an  värdare .

E nlig t 20 § an d ra  stycket lagen om  yrkesskadefö rsäkring  (Y FL ) u t
ges e fterlevandeliv rän ta  tili m ed änka  jäm stä lld  ogift kvinna sä länge 
hon lever og ift u n d e r fö ru tsä ttn ing  a tt  h o n  sedan  avsevärd tid  sam m an-
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levde m ed  den avlidne u n d er äk tenskapsliknande fö ih ä llan d en . D et 
skall h a  varit frâg a  om  e tt fö rh ä llan d e  som  in te skilde sig frän  e tt äk- 

tenskap p ä  an n a t sä tt än  a tt det in te  hade  legaliserats genom  vigsel. L iv
ran te  kan  ocksâ u tgâ  till en kv inna  som  v a r tro lovad  m ed den avlidne 
och som  fö tt eller vid dödsfa lle t var havande m ed barn  till honom .

D en avlidnes barn  sâvâl i som  u tom  äk tenskap  h a r  rä tt  till livräntk 
enligt Y FL . F ö r  b a rn  u to m  äk tenskap  fö religger dock  inte rä tt till liv
ran te , d a r den  avlidne genom  avtal, som  är b indande  fö r b a rne t, âtagit 
sig a tt till dess u n derhâ ll u tge visst belopp  en gâng fö r alla. A doptiv- 
barn  h a r  sam m a rä tt tili liv rän ta  efter ad o p tan ten  som  dennes eget barn .

V ad gäller lagstiftn ingen  p â  fam iljepensioneringens om râde  h a r  pen- 
sionsfô rsâkringskom m ittén  i sitt b e tänkande  ’’F am iljepensioneringsfrâ- 
gor m. m .” (SO U  1971: 19) fö reslag it en väsentlig  u tbyggnad  av barn - 
pensioneringen  inom  fo lkpensioneringen  i de fall d ä r  änkepension  inte 
utgâr. D e t vanligaste  fa lle t n ä r  fö rb ä ttr in g  av barnpensionsfö rm änerna  
föreslagits ä r  d â  en  avliden kv inna  e fte rläm n ar änkling  och barn . D e 
fö rb ä ttrad e  fö rm än e rn a  skall enlig t fö rslaget ocksâ u tg â  n ä r  kvinnan 
e fte rläm n ar b a rn  m en  ej m ake. B arnens fad e r kan  t. ex. v ara  frânsk ild  
frân  m odern  eller ald rig  h a  varit g ift m ed henne. I vissa fall kom m er 
de fö reslagna fö rm än ern a  ocksâ a tt u tg â  e fte r en avliden fader. D e tta  
gäller främ st d â  denne ej vid sin död  varit g ift m ed eller sam m anbo tt 

m ed m odern . R egeln a tt fö rm än e rn a  föresläs u tgâ  n ä r  änkepensionsbe- 
rä ttig ad  ej finns, leder —  dâ äk tenskapssk illnad  kom m it tili stând  -— 
ofta  tili fö rb ä ttr in g a r. O m  m annen  e fte rläm n ar frânsk ild  kv inna, som 
sam m anbor m ed b a rn  till honom , k om m er b a rn e t a tt fä  del av fö rb ä tt- 
ringarna. T ill säväl fader- som  m oderlösa  barn  kom m er enligt förslaget 
fö rb ä ttr in g a rn a  alltid  a tt u tgâ. D essu tom  kom m er, p â  g rund  av en  sär- 
skild regel som  kom m ittén  fö reslär, tillägget a tt u tgâ  i sâdana  fall dâ 
en  avliden m an  e fte rläm n ar barn  som  inte ä r  barn  till än k an  e fte r h o 
nom  och  inte he ller sam m anbor m ed  henne. H ärigenom  fä r  b land  an n a t 
barn  till frânsk ild  kv inna, vars m ake ingâ tt n y tt äk tenskap , del av fö r
b ä ttringarna . F ö rb ä ttr in g a rn a  skulle ästadkom m as genom  in fö ran d e t av 
en särskild  pensionsfö rm än  benäm nd  barnpensionstillägg.

Som fram g âr av d e t ovan an fö rd a  finns redan  i gällande lagar om  
allm än  fö rsäk ring  och  yrkesskadefö rsäk ring  en hei del u tv idgn ingar av 
fam iljebegreppet och  i pensionsfo rsak ringskom m itténs be tän k an d e  fö r
slag tili y tterligare  u tv idgningar.

M ed hänsyn  härtill och u n d er hänvisn ing  tili a tt rä ttsv erk n in g arn a  av 
säväl äk tenskapet som  an d ra  sam levnadsfo rm er ä r  u n d e r u tredn ing  av 
fam iljelagssakkunniga, kan  riksfö rsäk ringsverket fö r sin del inte finna
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tillräck liga skäl fö r särsk ilda ä tg ä rd e r i enlighet m ed  fö rslaget om  revi- 
dering  och  utv idgning av fam iljebegreppet i lagstiftningen.

S tockholm  den  2 jun i 1971

L . H u ltström

L a r s  D ah lströ m  

Föredragande

F amil jelagssakkunniga:

U tgängspunk ten  fö r förslaget ä r  a tt det a ilm änna  bör stöda  och skyd- 
da  fam iljen , vare  sig det ä r  frâga  om  en kärn fam ilj eller en fam ilj av 
an n a t slag, m en  a tt s tödet och skyddet p â  det socialpolitiska om rädet 
h ittills u tfo rm ats  pâ  sädan t sä tt a tt det b a ra  kom m er de fam iljer till del 
som  b estâr av  m an  och  kv inna  i äk tenskap  och deras barn  eller av en 
sam stâende fö rä ld e r och m inderärig t barn . F am iljeb ildn ingar av an n a t 
slag â tn ju te r sâledes inte m o tsvarande stöd  fastän  de enlig t fö rslags
stä lla rn a  ä r  lika skyddsvärda p ä  g rund  av den gem enskap de erb juder 
den  enskilde m en särskilt m ed  hänsyn tili a tt de sö rjer fö r vard  av barn , 
gam ia och  an d ra  värdbehövande. F ö rs lage t gâr u t p â  a tt dylika fam iljer 
skall behand las p ä  sam m a sätt som  fam iljer, d ä r äk tenskap  föreligger.

Säsom  n ärm are  anges i det fö ljande  synes det i huvudsak  vara  tvä 
g rund läggande fräg o r som  m äste  besvaras vid stä lln ingstagandet tili det 
väck ta  förslaget. D en ena h än fö r sig tili avgränsningen av de fam ilje 
b ildn ingar som  kan  kom m a i fräga  fö r a tt jäm ställas m ed de konven- 
tionella  fam ilje rna  m ed äk tenskap  som  rättslig  fo rm  och  i vilka hän- 
seenden  e tt sädan t jäm stä llande kan  ak tualiseras. D en  an d ra  frägan  rö r 
förslagets fö ren lighe t m ed  den a ilm änna  in rik tn ingen  n u m era  av  sam - 
hällelig t stöd  och  hjälp . A v intresse härv id lag  ä r särskilt frägan  i vad 
m än  stö d ä tg ä rd e r över huvud  u tfo rm as â ena sidan  som  stöd  ä t fam iljen  
eller u n d e r beak tande  av vederbörandes fam ilje tillhö righet och â an d ra  
sidan  som  ett tili individen kn u te t stöd oberoer.de av hans situation  i 
fam iljehänseende.

Förslagets räckvidd  synes o k la r och  ä r u nder a lla  om ständ igheter 
svâr a tt  överblicka. I den  m än  förslaget sy fta r tili a tt genereilt —  alltsâ 
inte en b art inom  sociallagstiftn ingen —  jäm stä lla  alla  fam iljeb ildn ingar 
m ed kärn fam ilje r, d ä r  äk tenskap  föreligger, h a r d e t en u tom orden tlig t 
s to r räckv idd . M en även om  fö rslaget in te  sy fta r längre  än tili jäm stä lld 
het m ellan  o lika fam iljeb ildn ingar säv itt rö r  sociallagstiftn ingen, inbe- 
gripet socialförsäkringssystem et, s tracker sig fö rslaget längt. I det nu tida 
sam hälle t fö rekom m er fam iljeb ildn ingar eller sam levnadsgrupper av de
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raest sk iftande slag vid sidan av kärn fam iljen  m ed äk tenskapet som  
rä ttslig  form . Som exem pel m â  näm nas l'aktisk sam levnad  av m an och 

kv inna u tan  äk tenskap , syskons, vänners och hom osexuellas sam levnad, 
sam levnad m ellan  fö rä ld e r (fö rä ld ra r) och  vuxet (vuxna) barn , stor- 
fam iljer och u tökade  fam iljer, d. v. s. k ärn fam ilje r m ed  tillsko tt av släk- 
ting eller u tom stâende. Inom  sam m a y ttre  typ av sam levnadsgrupp  finns 
olika g rader av ekonom isk  in teg ration  —  frän  sam boende av ekono- 
m iskt sjä lvständiga individer, som  b ara  h a r  bostaden  gem ensam , till en 
lâng tgâende arbetsfö rdeln ing  m ed  d ärav  fö ljande  öm sesidigt ekonom iskt 
beroende. L ikasä varie ra r g raden  av känslom ässig  sam hörighet. G rupp - 
b ildn ingarnas stab ilite t varie ra r m ed graden  av ekonom isk och känslo 
m ässig b indning  m ellan  ind iv iderna och b e ro r dessutom  av vilka fak- 
tiska m öjligheter som  stâ r till buds fö r g ruppens upplösning. D et före- 
fa ller m o t den n a  bakgrund  synnerligen vansk lig t a tt sâlla  fram  de sam - 
levnadsgrupper, som  p â  grund  av  de fam ilje fu n k tio n er de fu llfö ljer, i 
lagstiftn ingen b ö r jäm stä llas m ed  de konventionella  fam ilje rna  m ed 
äk tenskap  som  rättslig  form .

U tvecklingen gar em ellertid  otv ivelaktig t —  säväl inom  sociallagstift
n ingen  som  inom  an n an  lagstiftn ing —  m ot en vidgning av det rä ttsliga  
fam iljebegreppet i de fall d â  fam iljesitua tionen  tilläggs betydelse. E xem 
pel h ä rp ä  e rb ju d e r fö r  svensk del det jäm stä llande i vissa fall av og ifta  
sam m anlevande p a r  m ed g ifta som  skett i fraga  om  pensioner, yrkes- 
skadeförsäkring , sk a tte rä tt och hy resrä tt. M an h a r i dessa fall i rä tts- 
reg lerna  b eak ta t det fak tisk t föreliggande beroende t de sam levande 
em ellan  och i p rincip  bo rtse tt f rän  deras civilständ. E m ellertid  h a r  —  
n är äk tenskap  bo rtfa llit som  kvalifika tionsgrund  —  an d ra  k rite rie r m äst 
tillgripas fö r a tt rä ttsfö ljd e rn a  skall in träd a  b a ra  i de situa tioner, d ä r 
saldiga skäl fö r likabehandlingen  m ed g ifta föreligger. K valifikations- 
g ru n d ern a  varierar. Ib land  krävs varak tig t eller s tad igvarande sam b o 
ende, ib land  sam boende u n d er avsevärd  tid , ib land  ocksä a tt p a rte rn a  
h a r  varit g ifta  m ed  v a ran d ra  eller h a r  eller h a r  h a ft gem ensam m a barn . 
B estâende äk tenskap  m ed an n an  än  m ed den, m ed vilken vederbö rande 
sam m anbor, beak tas regelm ässigt. V aria tionerna  i rekvisiten  leder till 
en o likhet i behandlingen  av fam iljer p a  olika om râden ; i e tt hänseende 
kan fam iljem ed lem m arna behandlas p ä  sam m a sä tt som  g ifta, i e tt a n 
nat hänseende dä rem o t som  ogifta. D â  k rite rie rn a  ej he ller ä r  entydiga 
pä  sam m a sätt som  det fo rm ella  k rite rie t äk tenskap  kan  det fö rekom m a 
o likheter i bedöm ningen även inom  sam m a sektor.

Av det sagda to rde  fram gâ  a tt en y tterligare  v idgning av fam iljebe
g reppet inom  lagstiftn ingen tili a tt o m fa tta  o lika sam levnadsgrupper 
u tan fö r m an  och kv inna  i äk tenskap  knappast kan  ske efter generella  lin- 
jer. I v arje  enskilt fall, d ä r en  u tv idgning  ak tualiseras, m äste  faststä llas 
om  fam iljeg ruppen  typiskt sett ä r  ekonom isk t eller känslom ässig t sä sam - 
m ansvetsad  a tt sakliga skäl föreligger fö r u tv idgningen. D enna  bedöm -
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ning blir beroende av v ilket lagstiftn ingsom râde det ä r  fraga  om . V idare 
m âste  beak tas om  utv idgningen pâ  ett om râde  fâ r e ller bö r fâ  fö ljd- 
verkn ingar inom  ett an n a t om räde. D äre fte r m âste de k rite rie r in fo rm as 
som  avgränsar g ruppen  ifran  an d ra  g rupper, v ilka in te b ö r om fattas 
av  u tv idgningen; k rite rie rna  m äste i m öjligaste m an  göras entyd iga och 
lä tt tilläm pade.

D et ä r  en öppen fräga  hu ruv ida  utvecklingen i s to rt sett ve rkar fö r ett 
b evarande av fam iljeenheterna  och om  de sam hälleliga ä tg ä rd e rn a  m ed 
avseende pä fam iljernas situa tion  generellt h a r  en sam m anhâllande 
e ffek t e lle r m otsatsen . D et kan  konsta teras a tt i d e t m oderna  d ifferen- 
tie rade  sam hället fam ilje funk tionerna  tunna ts u t och fo rtgäende tunnas 
ut. A llt fle r av de behov, som  tid igare  tillgodosägs inom  fam iljen  genom  
fam iljem ed lem m arnas insatser fö r varan d ra , täcks nu u tan fö r fam iljen  
genom  kollek tiva an o rd n in g ar e ller genom  specialisering i tjänste- och 
v a rup roduk tion . I sam m a m än  som  de sam m anhâllande fak tiska  om - 
s tänd ighe te rna  fö rlo ra r i sty rka  kom m er fam iljem ed lem m arnas sam m an- 
hälln ing  a tt bero  av känslom ässiga b indningar. O m  dessa ocksä kom m er 
a tt försvagas eller fö rstä rkas sä a tt de kom penserar b o rtfa lle t av stabili- 
serande fak tiska  fö rhä llanden  la te r sig knappast bedöm a. V ad  b e trä ffa r 
de sam hälleliga ä tg ärd ern a  synes en Iedande tankegang  num era  v ara  att 
k ny ta  ekonom isk t stöd  tili den enskilde individen snara re  än tili fam il
jen. E xem pel h ä rp ä  e rb juder barnb id rag  och studiesocialt stöd. N ä r det 
gäller ku ra tiva  ä tg ä rd e r är dä rem o t fam iljen  fö rem äl fö r om sorgen. M e- 
toden  a tt kny ta  stödet tili den enskilde oberoende av hans fam iljetillhö- 
righet innebär neu tra lite t frän  sam hällets sida i fräga  om  fam iljebild- 
ningen och dess beskaffenhet. D irek tiven  fö r fam ilje lagssakkunniga ta lar 
om  den  enskilde fam iljem edlem m ens sjä lvständighet och  oberoende sä 
som  rik tp u n k t för den  fram tid a  äktenskapslagstiftn ingen . M ed denna 
rik tpunk t kan  uppenbarligen  den  enskildes tillhörighet tili fam ilj e ller a n 
nan  sam levnadsgrupp  inte tilläggas sam m a rä ttsliga betydelse som  tid i
gare.

S tockholm  den 25 m aj 1971

E sk il H elln er

L a r s  T o tlie

Familjepolitiska kommittén:

D et fam iljebegrepp  som  tilläm pas i svensk lagstiftn ing  om  kon tan t- 
stödet tili b a rn fam ilje r o m fa tta r  i huvudsak  även de s. k. fam iljesubsti- 
tu ten  som  näm ns i m edlem sforslaget. E nlig t vad  de tilläm pande m yn
d igheterna  uppgett h a r  inga näm nvärda  svârigheter i tilläm pningen  upp-
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stâ tt p ä  denna punk t. Säv itt an g är ko n tan tstö d e t till b a rn fam ilje r tycks 
d e t in te  finnas an ledn ing  a tt v id ta  nägra  särsk ilda ä tg ä rd e r i enlighet 
m ed  m edlem sforslaget.

S tockho lm  den  8 jun i 1971

F ö r F am iljepo litiska  kom m ittén  

L ars-A k e  A  ström

Fredrika-Brenier-förbundet och Husmodersförbundct hem och sam 
faälle:

F ö rb u n d en  anser, i likhet m ed fö rslagsställarna, a tt en fö rä ldersfam iljer 
o ch  o lika fo rm er av s. k. fam iljesubstitu t bö r ha sam m a m öjligheter till 
socialpo litisk t stöd  som  fam iljeb ildn inga r g ru n d ad e  pâ  äk tenskap . Ä k 
tenskapet som  sam levnadsfo rm  bör sâledes in te  p rem ieras fram fo r a n d 
ra  m en heller icke m edfö ra  —  vilket stundom  in trä ffa r —  ett säm re 
socia li stöd. I den m ân behov föreligger a tt kny ta  e tt socialpoltisk t stöd 
till o lika fam iljeg rupper b ö r sâledes a lla  behandlas pâ  lika villkor, inne- 
bärande  a tt s tödet fö rdelas e fte r det reella  behovet i varje  enskilt fall. 
E nligt fö rbundens upp fa ttn ing  bö r em ellertid  strävan  i p rincip  vara  a tt 
varje  individ sjä lvständig t skall g a ran te ras  social trygghet, oberoende 
av  sin eventuella  fam ilje tillhörighet. O m  än inte alla h ithö rande  frâgor 
ä r  lösta, synes den svenska lagstiftn ingen  och  d irek tiv  fö r pâgâende 
lagarbete  i Sverige ge u ttry ck  fo r sam m a uppfa ttn ing .

D et skulle enligt fö rbundens u p p fa ttn ing  ha  varit av s to rt värde  om  
förslagsstä llarna  genom  kon k re ta  exem pel u r  lagstiftn ing eller praxis 
närm are  illu s tre ra i sin fram ställn ing , sâ m ycket m era  som  det inom  
fö rbunden  u p p stâ tt en viss tveksam het om  den rä tta  to lkn ingen  av fö r
slaget.

S tockho lm  den 28 augusti 1971

F red rik a-B rem er-fö rb u n d e t 

K arin  A h rlan d  

Förbundsordförande

H usm o d ersfö rb u n d e t hem  och 
sam hälle

G u llan  B rän n strö m  

Förbundsordförande

Ensamstäendes intresseorganisation:

D et ä r  enligt vâr m ening m öjlig t a tt uppge ett s to rt an ta l o lika fa 
m iljesubstitu t u tan  a tt d ä rfö r ha  ga ran ti fö r a tt ha  näm n t alla  före- 
kom m ande. D et kan  även v ara  en ensam stâende person , som  ej s ta r i
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släk tskapsfö rhällande till det b a rn  eller den person  v ä rdnaden  gäller. 
1 en del fa ll sker vârden  p â  exem pelvis barnhem  eller an n an  anstalt. 
D e t synes v ara  svârt a tt genom  faststä llande  av ett an ta l fam iljesubsti- 
tu t k unna  ge e tt fü llt rä ttv ist stöd  till alla dem , som  o m h än d erh a r och 
pâ  e tt fö r tjän s tfu llt sä tt skö ter dylik  värdnad .

F ö r a tt fâ  en tidsenlig, effek tiv  och rättv is h jä lp  b ö r enligt vâr u p p 
fa ttn ing  nödvänd ig t stöd  ko n cen tre ras  och  kny tas d irek t tili b a rn  och 
an d ra  h jä lpbehövande, varv id  alla g ifta och og ifta  i p rinc ip  b ö r be
hand las lika i s ta t och  kom m un. S tödä tgärder kn u tn a  tili de h jä lpbe
hövande kan  därm ed  kom m a a lla  dem  tili godo, som verkligen o m 
h än d e rh a r värdnad . D en  ind iv iduella  lin jen  m inskar ej den h u m an itä ra  
insatsen  och gör a tt a lla  b lir h jä lp ta  lika oavsett g rupp tillhörighet.

D et ä r  vâr âsikt, a tt barn , â ld rin g ar och  h and ikappade  i stö rsta  m öj- 
liga u ts träckn ing  bö r fâ  leva i na tu rlig  m iljö  i stället fö r a tt p laceras pâ  
anstalt. E n  harm onisk  och b ra  fam ilj b ö r vara  den bästa  uppväxtm iljön  
fö r  e tt b arn . V uxna och  ä ld re  h jä lpbehövande, som  vanlig tv is ä r  rä tt 
s jälvständiga, b ö r sä läng t m öjlig t själva fâ  välja  värd fo rm . D e vili ej 
g ärna  ligga an d ra  m änn isko r till last och  vili ej v ara  beroende. S am häl
let b ö r d ä rfö r tillm ötesgä dem  m ed h jä lp  i det egna hem m et. A nstalts- 
värden  ä r synnerligen d y rb a r fö r sam hälle t och ger o fta  begränsad  fri- 
het och trivsel ât invididen. A lla  bö r ges m öjlighet a tt fâ  leva och bo 
sam t bli behand lade  som  vanliga m änn isko r —  ej som  vârd fa ll —  sä 
länge de vili och  kan  k lara  sig m ed eventuell h jälp  i det egna hem m et. 
D etta  innebär lägre v ärd k o stn ad er fö r kom m unerna .

A tt ’’fam iljen  inom  sam hälle t u tgö r den  främ sta  betydelsefu lla  g rund- 
enhe ten” b ö r ej v ara  skäl fö r speciella fö re träd en  och fö rm än er fö r f a 
m iljen säsom  sâdan . U ttry ck e t sak n ar fu llgod m otivering i vâr tid , i 
varje fall i de u tveck lade länderna . D et ä r  närm ast en kvarleva frän  
det gam ia bondesam hällets dagar, dâ  fam iljen  var av s to r betydelse 
fö r landets P roduk tion  och  ekonom i och själv beta lte  fö r eget och heia  
släktens uppehälle . D et finns knappast nägon  an ledning  a tt längre  
bvgga pä  denna grundsyn  och  lasa fast sam hällsu tveck lingen  i otids- 
enliga fo rm er. U r ekonom isk synpunk t m äste  n u m era  varje  enskild  yr- 
kesarbetande m edborgare , g ift eller ogift, b e trak tas  som  sam hälle ts 
g rund läggande enhet e ller g rundpelare . A lla  bö r d ä rfö r vid behov h a  
sam m a m öjligheter a tt fâ  skydd och b istând  i sta t och  kom m un.

Som  livsform  och  fö r släk tets fo rtbeständ  h a r  fam iljen  självfalle t sin 
givna betydelse, även om  äk tenskapet i sig självt inte g a ran te ra r en god 
uppväxtm iljö . C ivilstândsbegreppen  ä r nu  genom  olika sam levnadsfor- 
m er m ycket o k la ra  och  fly tande och  skilsm ässofrekvensen ökar. D en 
g ifta kvinnan  b lir i ökad  u ts träckn ing  fö rv ärv sarbe tande  m ed frän  m a
ken skild ekonom i. A lla  kan  nu  skaffa  sig y rkesu tb ildn ing  och  ingen 
behöver g ifta  sig fö r a tt bli fö rsö rjd . C ivilständ  och äk tenskap  b ö r d ä r
fö r frän  sam hälle ts sida b e trak tas  som  en p rivatsak . D et ä r  nödvändig t
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a tt i dagens läge frângâ  e tt ensidigt fam ilje tänkande  och i stallet sätta 
den  enskilda m änn iskan  i cen trum  fö r lagar och  bestäm m elser.

V id övergängen  tili individuell beskattn ing  h a r  m an  h ä r  i lande t sett 
p â  äk tenskapet som  en fo rm  av frivillig  sam levnad  m ellan  parte rn a . 
Sam m a grundsyn  â te rfinns i d irek tiven  fö r den  â r 1969 tillsa tta  k om 
m ittén , som  skall u tred a  den fam iljerä tts liga  lagstiftn ingen . D enna 
grundsyn  borde  snarast tilläm pas p ä  sam tliga sam hällsom räden .

E nsam stäendes in tresseorgan isa tion  anser av skäl som  h ä r ovan an- 
förts, a tt en u tv idgning av fam iljebegreppet i lagstiftn ingen  ej ä r  till- 
räck lig t effektiv  ä tg ärd  fö r a tt u ppnä  fu ll rä ttv isa  vid läm nandet av stöd 
i o lika fo rm er pâ  det socialpo litiska om rädet. E n lig t vâr m ening kan 
alla b e rö rd a  näs, om  m an i stallet fö lje r den indiv iduella  linjen vid lag 
stiftn ingen  pä  de tta  om räde. N ödvänd ig t stöd knytes dâ d irek t tili barn  
och  an d ra  h jä lpbehövande.

V idare  ä r  det v â r âsikt, a tt an sta ltsvärd  endast b ö r fö rek o m m a i de 
fall, dâ  det kan  anses helt oundviklig t, och  a tt vardbehövande vuxna 
och  â ld ringar sä läng t m öjlig t b ö r e rhälla  h jälp  frän  sam häile t i det 
egna hem m et.

S tockholm  den 19 augusti 1971

E nsam stäendes in tresseorganisation  

In g a -M a ja  E rik sson  

Ordförande
B rita  F e lix  

Sekreterare
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A 334/j

Medlemsförslag

om nordisk utlänningslagstiftning

(V äck r av E rik  A d am sso n , Sv en d  H a u g a a rd , ln g e m a r  M u n d eb o  och  

H e lg e  S e ip )

B IL A G A  1

Y ttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

1. U d en rigsm in isterie t  h a r  m eddelt, a t m an  ikke p â  nuvæ rende tids
punk t h a r  bem æ rkninger til sagen.

2. A rb ejd sm in isterie t  h a r  frem sat f0lgende bem æ rkninger til sagen:

I m edlem sforslaget er bl. a. henvist til, a t m âlsæ tn ingen  m â væ re, at 
udlæ ndinge, som  lovligt e r  ind re js t i et no rd isk  land , skal kunne be- 
væge sig fr it i N o rd en  p â  sam m e m âde som  der h jem m eheirende n o r
diske sta tsborgere og være un d erk as te t i p rincippet sam m e regier, uan- 
set hvilket land  de opho lder sig i.

D e danske reg ier fo r udstedelse a f  arbejdstilladelser cr fo r tiden u n 
der overvejelse. H ovedo rgan isa tionerne  pâ  arbe jd sm arkede t e r  anm odet 
om  efter indbyrdes fo rhand ling  at frem kom m e m ed deres s tandpunk ter 
til forskellige sp0rgsm âl ved r0 rende en nyordning , d e r kan a fl0se den 
siden novem ber 1970 gæ ldende opbrem sn ingsordn ing  fo r tilgangen af 
gæ stearbejdere . D et er d e rfo r ikke m ulig t p â  nuvæ rende tid spunk t fra  
dansk  side ud fra  et arbejd sm arkedssynpunk t a t tage stilling til betæ nk- 
ningens forslag.

D en i m edlem sforslaget angivne m âlsæ tning finder m an det ikke rea- 
listisk a t forestille  sig gennem f0r t  fo r tiden  sâledes, a t en i e t nord isk  
land  udsted t arbejdstilladelse uden  v idere er gyldig ogsâ i de 0 vrige n o r
diske lande. M an  skal i denne forb indelse  pege pâ, a t de fak tiske fo r 
ho ld  sâvel ved r0 rende uden landske  l0nm odtagere  som  pâ  a rb e jd sm ar
kedet i d e t hele taget ikke e r ensartede  i de no rd iske lande, og at den 
politik , der f0 res af de enkelte  nord iske lande, m ed hensyn til arbeids- 
tilladelser til uden landske  l0 nm odtagere  indeho lder væ sentlige forskelle. 
E ndv idere  finder m an  a t m âtte  pâpege, a t m âlsæ tningens gennem f0relse 
synes a t m âtte  fo rudsæ tte  en betydelig  in tensivering a f det til det n o r
diske a rbejdsm arked  knyttede arbejdsform id lingssam arbejde.

F o r sâ v id t angâr de i betæ nkningen  indeho ld te  forslags fo rho ld  til
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reglerne om  a rbe jd sk raften s frie  bevæ gelighed inden  fo r E F  skal m an  
henvise til, a t arbejdsfo rm id lingen  i henho ld  til fo ro rdn ing  nr. 1612/68 
e r fo rp lig tet til a t behandle ans0 gn inger om  beskæ ftigelse fra  statsbor- 
gere i E F -lan d en e  he lt p â  lige fod  m ed an s0gn inger fra  danske sta tsbor- 
gere, og a t E F -sta tsbo rgere  n o rm alt h a r  en fortrinsstilling  i fo rho ld  til 
s ta tsborgere fra  tred ie lande, dog bo rtse t fra  sâdanne, der o pho lder sig 
i D an m ark  og anses fo r  at h 0re til det danske  arbejd sm arked . U anset 
a t konventionen  om  det no rd iske  a rb e jd sm arked  kan  opre tho ldes ved 
en dansk  tils lu tn ing  til E F , vil det næ ppe væ re m ulig t at anse en ikke- 
no rd isk  sta tsborger, der h ö re r til a rb e jd sm arkede t i et a f de 0vrige 
nord iske lande, fo r a t væ re o m fa tte t a f  ”det inden landske  a rb e jd sm ar
ked” , jfr . art. 16, stk . 1, i den næ vnte fo ro rdn ing .

3. Ju stitsm in iste rie t  h a r  in d h en te t ud ta le lse r om  m ed lem sforslaget og 
bntæ nkningen fra rigspolitichefen, p o litid irek t0 ren  og fo ren ingen  af po- 
litim estre  i D an m ark , og sp0 rgsm âlet om  gennem f0 relsen  a f de forskel- 
lige forslag  i be tæ nkningen  er nu  u nder overvejelse i justitsm inisterie t.

M an skal i d enne forb indelse oplyse, a t der ved eventuel dansk  til
slu tn ing  til D e europæ iske F æ llesskaber skal gennem f0 res æ ndringer i 
ud læ ndingslovgivningen a f hensyn til fæ llesskabsreglerne om  arb e jd s
k raftens frie bevæ gelighed, fri e tab leringsre t og fri udveksling af tjene- 
steydelser. Justitsm in isterie t h a r  u d a rb e jd e t e t lovudkast herom , som  pâ 
væ sentlige p u n k te r gennem f0 re r betæ nkningens forslag.

D ette  gæ lder sâledes udkaste ts bestem m elser om  afvisning og udvis- 
ning af krim inelle  p e rsoner og m isbrugere af beruseisesm idier sam t af- 
skaffelsen af den sâkald te  ’’genera lk lausu l” , hv o re fte r en udlæ nding  
kan  afvises (udvises), n â r  hans fo rho ld  i 0vrig t giver an ledning  dertil.

E ndvidere  op fy lder lovudkaste t et fo rslag  i betæ nkningen  om , a t der 
sikres vedkom m ende udlæ nding  k lagem ulighed til hô jere  m vndighed  
m ed re t til a t opholde sig i landet, indtil d e r er tru ffe t en endelig  af- 
gflrelse.

K 0 benhavn , den 15. ok tober 1971.

K . A x e l N ie lsen

G  er sin g

Dansk Arbejdsgiverforening:

P â  baggrund  af det eksisterende nord iske  pasom râde  og det fæ lles 
nord iske arbe jd sm arked  m â det ses som  en natu rlig  udvikling  at arbejde  
h en im od  en ensarte t no rd isk  lovgivning ved r0 rende udlæ ndinge.

A rbejdsg iverforen ingen  stiller sig positiv  over fo r de tte  a rbe jde  og 
m ener i 0 vrigt, at de no rd iske landes lovgivning p â  dette  o m râd e  inde- 
h o ld er sâ  m ange fæ llestræ k, a t en harm on isering  ikke skulle st0 de pâ 
store  vanskeligheder.

M ed sæ rlig henb lik  p â  arbejds- og opho ldstilladelser er det vo r op-

7 —720210. N ord iska  râdet. Supp lem en tband
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fa tte lse , a t kom m ende lovgivning og adm in istra tive  reg ier b 0 r ud fo rm es 
sâledes, a t tildeling  af disse tilladelser fin d er sted  e fte r et system , der 
tager sigte pâ, a t a rbe jd sm arkede ts behov fo r a rb e jd sk ra ft kan  efterkom - 
m es pâ  den  hurtig ste  og m est effektive m âde. D et h id tid ige system  h a r  i 
k ra f t a f  sin stivhed ikke opfy ld t disse krav , ligesom  det h a r  m edvirket 
til forspg pâ  om gâelse og i 0 vrigt væ ret om stæ ndelig t og langsom t ar- 
bejdende. Sam tidig skal det dog understreges, a t det ikke herm ed  til- 
sigtes a t rokke ved p rincippet om , a t kvalificere t a rbe jd sk ra ft, d er be- 
fin d e r sig h e r i landet, h a r  fo r trin sre t til ledige stillinger. M ed hensyn 
til varigheden  a f 1. gangs arbejdstilladelser skal vi give vo r tils lu tn ing  
til betæ nkningens forslag  om , a t disse tilladelser gives fo r et âr, m ed- 
m indre sæ rlige fo rh o ld  sâsom  sæ sonarbejde betinger en ko rte re  ^ b e 

tid.
I fo rb indelse  m ed  D anm arks (og N orges) eventuelle tilslu tn ing  til D e 

europæ iske Fæ llesskaber, m â det frem hæ ves, a t a rb e jd e t m ed  en  h ar- 
m onisering  a f de nord iske landes lovgivning vedr0 rende udlæ ndinge 
fin d er sted  u n d e r iagttagelse a f  Fæ llesskabernes reg ier pâ  dette  o m 
râde. B etæ nkningen behand le r ikke denne prob lem atik , m en  sâ v id t ses 
a f  ’’O versigt over n 0dvendige lovæ ndringer i tilfæ lde a f D an m ark s t i l
slu tn ing  til D e europæ iske Fæ llesskaber” pag. 17 c, e r  d e r m ellem  de 
nord iske fo rhand lingsdelegationer enighed om , at udvalgets kom m isso- 

rium  b 0 r udvides til a t om fa tte  de tte  sp0 rgsm âl.

K 0benhavn , den 17. September 1971

D ansk  A rbejdsg iverforen ing

P . S ch ad e-P o u lsen

H . M a rstran d  D a lü

Landsorganisationen i Danmark:

T il disse dokum en ter 0nsker vi a t bem æ rke f0 lgende:
V i er positivi indstillet til de bestræ belser, som

frem m er en afvikling a f v isum tvangen i de nord iske lande, 
sig ter m od  socialt og oplysningsm æ ssigt a t le tte  den uden landske  ar- 

bejdsk rafts  tilpasn ing  til a rbe jd sm arkede t i de no rd iske lande,
f0 re r til en ensarte t retslig  beskyttelse a f  udlæ ndinge ved udvisning, 

frihedsber0 velse, re t til k lage og lignende.

D erim od  kan  vi ikke gâ ind fo r forslag , som  kan  f0 re til beskæ ftigel- 
sesm æssige p rob lem er fo r sam tlige l0 nm odtagere.

E n  æ n d re t lovgivning og /eller adm in istra tiv  praksis, der gennem f0 rer 
fo rslag  om  a t g0 re opholds- og arbejdstilladelser fo r  an d re  udlæ ndinge 
end  nord iske sta tsborgere generelt gæ ldende inden fo r nord iske lande 
k an  m eget let give an ledning  til ind str0 m ning  af uden landsk  arbejds-
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k ra f t f ra  det ene nord iske land  til det ande t p à  et tid spunk t, hvor der 
i fo rvejen  findes ledig a rb e jd sk ra ft i m o d tagerlande t e lle r -landene, uden 
at der vil væ re effektiv  m ulighed  fo r a t h ind re  det.

D ette  er hverken  i m ynd ighedem es, de no rd iske eller an d re  l0 nm od- 
tageres interesse, og der m â  d e rfo r e fte r vor opfa tte lse  ikke gennem f0 - 
res bestem m elser, der m uligg0r  en sâdan  situations opstâen.

D er kan  peges p â  en ræ kke tilfæ lde, hvo r uden landsk  arbe jd sk raft 
her i landet e r  blevet an sa t p â  k o n trak t fo r en besternt periode. E n  sâ
dan praksis er d irek te  d iskrim inerende m od den a rbe jd sk raft, d e r a lle
rede  b efinder sig i landet, idet de t i tilfæ lde a f st0 rre  ledighed vii blive 
de l0nm odtagere , d e r ikke er i besiddelse a f  nogen beskæ ftigelses(l0 n)- 
garan ti, som  vil blive afskediget. Vi kan  d e rfo r ikke gâ ind fo r æ ndringer 
i gæ ldende praksis fo r ydelse af opholds- og arbejdstilladelser, m ed- 
m indre  der ind f0 res garan tio rd n in g e r fo r den  allerede h e r i landet væ- 
rende arbe jd sk ra ft.

B etæ nkningen gâr ind  for, at indvandring  finder sted gennem  for- 
hândskon tro l og aktiv  rek ru tte rin g  i ud lande t. I p rinc ippe t er vi enige 
heri, m en  vi m â g0 re opm æ rksom  pâ, a t en udvikling  i denne re tn ing  
vil m ed f0 re et endnu  stæ rkere près fra  de landes side, h v o rfra  frem - 
m edarbejdere  rek ru tte res, om  o m fa ttende  beskæ ftigelses(l0n )g aran tie r i 
fo rm  af faste  kon trak te r.

Vi m â d e rfo r give ud tryk  fo r vor opfatte lse , at æ ndrede bestem m elser 
fo r opholds- og arbejdstilladelse  f0 rs t kan  indfpres, n â r der er gen- 
nem f0r t  c rd n in g er, som  sik rer nuvæ rende l0 nm od tagere  sam m e be- 
skæ ftigelses(l0n )garan tier, som  l0 nm odtagere , rek ru tte re t i ud landet.

I fo rb indelse  m ed  rek ru tte rin g er i h jem lan d e t vil vi henstille , a t de r 
gennem f0 res bestem m elser om  grundige læ geunders0 gelser i h jem lan- 
dene inden  arbejds- og opholdstilladelse  bevilges m ed  det fo rm ai a t fâ  
fastslâet, om  den uden landske  arbejdss0 gende er ved god t he lb red  og 
ikke sm itte t a f  f. eks. tuberku löse  eller an d re  farlige sm itsom m e syg- 
dom m e.

V i er ligeledes a f  den  opfa tte lse , at a rbejds- og opholdstilladelse  skal 
s0ges i det lovlige bopæ lsland.

K 0benhavn , den 19. ju li 1971

P. f. v.

Thom as N ielsen

Danmarks Rederiforening har i skrivelse den 8 ok tober 1971 förkla- 
rat sig icke ha nâgot a tt anfora i anledning av m edlem sforslaget.
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F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena1:

—  —  —  a tt m in isterie t frân  ju rid isk  synpunk t ingenting h a r a tt an- 
m ärk a  till förslaget.

Y tte rligare  k o n sta te ra r m in isterie t fö r u trikesärendena, a tt den  pâ 
N ord iska  râd e ts  rekom m endation  (re k . n r 2 2 /1 9 6 6 ) tillsa tta  sam nord iska  
a rbe tsg ruppen  bl. a. av fa tta t ett fo rslag  till ny u tlänningslag , som  enligt 
m eddelande av m in isterie t fö r in rikesärendena (skrivelse n r 3811/910/69, 
24 ok tober 1961) upp fy ller de k rav  som  av F ö ren ta  N a tio n ern as k o nven 
tion  av  1966 angäende m edbo rg a rrä ttig h e te r och politiska rä ttig h e te r 
ställes p â  F in lands lagstiftning.

E m edan  ett h inder fö r ra tifice rande t av sagda konven tion  u ttryck ligen  
u tg jo rts  av vâr nuvarande, m ot konventionen  stridande u tlänningslag- 
stiftn ing , skulle d e t v ara  önskvärt a tt snarast m öjlig t k u n n a  fö rverk liga 
ifrâgavarande förnyelse, fö r a tt F in lands u tlänningslagstiftn ing  skall 
k unna  fö rnyas och o vannäm nda  konvention  ratificeras.

H elsingfors den 29 September 1971

H . B lo m sted t  

Avdelningschef

K . M u rän en  

Byrächef

Ministeriet för inrikesärendena:

M inisterie t fäster em ellertid  uppm ärksam he ten  p ä  a tt N orges och 
D anm arks eventuella  anslu tn ing  tili E uropeiska  gem ensam m a m ark n a 
den  även k an  kom m a a tt inverka  pä  den  no rd iska  u tlänn ingspolitiken  
och  -lagstiftn ingen. A v denna an ledning  synes det in te ändam älsen lig t 
a tt  i d e tta  skede päskynda  fö rverk ligandet av i ifrâgavarande  b e tän k a n 
de g jo rda  fram stä lln ingar.

H elsingfors den  25 ok tober 1971

E in o  U u sita lo  

Minister för inrikesärendena

K a u k o  R o u h o s

Byrächef, tf. äldre 
regeringssekreterare

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Arbetskraftsministeriet:

A rbetsk raftsm in isterie t finner, a tt enlig t gällande u tlänn ingsfö ro rd - 
ning av den 25 ap rii 1958 (187/58) den  to ta la  fö rvaltn ingen  av ären - 
den, som  rö r u tlänn ingar, an k o m m er pâ  m in isterie t fo r in rikesärendena, 
frân se tt i fö ro rdn ingens 30 § in tag lia  bestäm m else, enlig t vilken ’’arbets- 
tillstând ej m à m eddelas u tan  fö rfräg an  hos de t m in isterium , p à  vilket 
a rbe tsk ra ftsä ren d en a  an k o m m er” . A rbetsk raftsm in isterie t in sk ränker sig 
d ä rfö r  till a tt i det inbegärda  u tlâ tan d e t endast till d en n a  del behand la  
ifrâgavarande  betänkande.

I kom m ittéb e tân k an d e t konstateras, a tt huvudm älen  fö r  de nord iska 
ländernas a rbe tsm arknadspo litik  ä r  a tt s träva  till fu ll fr itt vald  syssel- 
sä ttn ing . Skall dessa m al k u n n a  förverkligas, m äste  län d e rn a  ha  m öj- 
aghe t a tt anpassa  invandringen  av  a rb e tsk ra f t f rân  u tom nord iska  länder 
efter läget p â  a rb e tsm arknaden . F ö r  a tt m ynd igheterna  skall kunnr>. 
övervaka den  u tom nord iska  invandringen , an ser kom m ittén  a tt ur 
länn ing  i varje  särsk ilt fa ll skall anskaffa  a rbetstillstând  pä  fö rh an d  fö :c  
in fly ttn ingen  tili landet. D essutom  bör, enlig t kom m itténs m ening, a r 
betsm arknadens p a rte r  h a  ett be tydande in fly tande pâ prôvningen  av 
ä renden  om  arbetstillstând .

I b e tänkande t fastsläs y tterligare , a tt de no rd iska  länderna  ä r eniga 
om , a tt det fö r närv a ran d e  inte finns fö ru tsä ttn in g a r fö r fri arbets- 
k ra ftsrö rlighe t m ellan  N o rd en  och  övriga länder, u ta n  u tom nord iska  
m edborgares invandring  m äste  kon tro lleras p ä  basis av nationella  in- 
tressen. A lla  de no rd iska  län d ern a  h a r  gällande s tadganden  fö r verkstäl- 
lande t av den n a  kontro ll. D essa s tadganden  bygger pä p rincipen , a tt e n 
d ast det egna landets m edborgare , sam t inom  ram en  fö r överens- 
kom m elsen om  gem ensam  nord isk  a rb e tsm ark n ad  m edborgare  i de öv 
riga no rd iska  länderna , h a r  ovillkorlig  rä tt a tt vistas i e ttv a rt av de 
no rd iska  länderna .

D essa p rin c ip er överensstäm m er m ed gällande u tlännn ingsfö ro rdn ing  
i vârt land  ävensom  m ed de regier, som  tilläm pas vid behand lingen  av 
u tlänn ingars an sökan  om  arbetstillstând , i d e t a tt de v iktigaste och 
m est k ritiska  ansökn ingarna  pä  fö rh an d  behand las av  en kom m ission, 
i v ilken a rbetsk raftsm in isterie t och  de cen tra la  a rbe tsm arknadsorgan isa- 
tionerna  ä r fö re träd d a . A rbetsk raftsm in isterie t kan  d ä rfö r  o fö rbehäll- 
sam t fö ren a  sig m ed  kom m ittén  om  fö rslaget h u r ä renden  b e trä ffande  
u tlänn ingars arbetstillstând  skall behandlas.

K om m ittén  h a r i sitt b e tän k an d e  (s. 42) u tgâ tt ifrân , a tt ä t u tlänn ing  
beviljat arbetstills tând  in te  skall ä terkallas eller begränsas ens i sâdana 
fall, dâ  arbetsm arknadsläget fö rsäm ras u n d er den tid  tills tändet ä r  i 
k raft. O cksä denna syn pä saken  kan  a rbe tsk raftsm in iste rie t fö rena



198 A 334/j: Bilaga 1

sig om , u n d e r fö ru tsä ttn ing  att ansökan  om  eventuell fö rlängn ing  av ar- 
be tstillstând , e fte r det den beviljade tillständstiden  löpt ut, kan  bedöm as 
och  avgöras he lt p â  basen av râd an d e  arbetskraftsläge.

H elsingfors den 15 September 1971

V eikko H elle  

Arbetskraftsminister

A . O lav i K o sk in eu  

Äldre regeringssekreterare

Arbetsgivarnas ! Finland centralförbund1:

F astän  den no rd iska  u tlänn ingslagstiftn ingen  redan  i de tta  skede ä r 
rä tt enhetlig , anser vi en v idareu tveck ling  pâ  de tta  om râde önskvärd . E n 
m älsättn ing , enligt vilken u tlänn ingar, vilka lagligen inkom m it i e tt n o r
d isk t land , fr itt skall k u n n a  rö ra  sig inom  N o rd en  p â  sam m a sä tt som  
d ä r  hem m ahörande  no rd iska  m edborgare , ä r  ägnad  a tt främ ja  bl. a. 
tu rism en  i N o rd en  och den a llm änna kännedom en  om  de nord iska  
länderna .

V id fö renhetligandet av den nord iska  u tlänningslagstiftn ingen  vore 
d e t dock  skäl a tt b eak ta  de o likartade  fö rh ä llan d en  som  gäller i de n o r
diska länderna  b e trä ffan d e  a rbe tsm ark n ad en  och därm ed  sam m anhäng- 
ande problem . D e fak to re r som  inverkar pä  sysselsättningsläget och ar- 
be tsk raftspo litiken  v a rie ra r fo r tfa ran d e  rä tt m ycket i de o lika no rd iska  
länderna . Sälunda anser vi a tt t. ex. frägan  om  bev iljandet av arbets- 
tillstând  i de tta  skede in te kan lösas genom  en till a lla  de la r enhetlig  
lagstiftning.

H elsingfors den 29 September 1971

A rbetsg ivarnas i F in lan d  cen tra lfö rbund  

ln g v a r  S . M elin

Valtion teknillisten virkamiesten keskusliitto r.y . (Statens tekniska tjäns- 
temäns centralförbund r.f.)1:

—  —  —  anser sta tens tekniska tjänstem äns cen tra lfö rb u n d , a tt i 
p rinc ip  alia  till no rd isk t sam arbete  sy ftande strävanden  ä r i hög grad  
värd a  understöd . Sam tidigt som  det in te rna tione lla  um gänget liksom  
även det no rd iska  ekonom iska och k u ltu re lla  sam arbe te t ständ ig t ökar, 
h a r  d e t ocksä blivit ak tuellt a tt fö renhetliga  behandlingen  av  frän  länder 
u to m  N o rd en  kom m ande personer. A v denna an ledning  ä r  d e t m ed  
tillfredsställe lse  som  statens tekn iska tjänstem äns cen tra lfö rb u n d  ser

1 Ytlrandet öxersatt frän finska.
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N ord iska  râdets strävanden  till fö renhe tligande t av u tlänn ingslagstift- 
n ingen och  -politiken.

S tatens tekniska tjän stem äns cen tra lfö rb u n d  anser in te  a tt d e t hanger 
sä n ä ra  ihop m ed dess uppg iftsfä lt a tt sta lla  d e ta lje rad e  förslag  om  pâ 
v ilket sä tt de o lika ländernas u tlänn ingslagstiftn ing  och  po litik  angäende 
u tlänn ingars behandling  borde  ändras. Sâsom  e tt av de v ik tigaste m ä- 
len to rde  dock  bö ra  anses â stadkom m andet av s tö rsta  m öjliga enhetlig- 
het m ellan  de o lika nord iska  län d e rn a  i fräga  om  b estäm m elsem a an g ä
ende identitetsbevis, inrese- och  arbetstills tând , pass och visum  säväl 
som  utvisning.

V erkn ingarna  av  frän  u tan fö r N o rd en  liksom  frän  N o rd en  kom m an- 
de p ersoner pä  a rbe tsm arknaden  kan  en lig t vâr u p p fa ttn ing  rä t t  b ra  
handhas av arbe tsm arknadsm ynd ighe te rna , och  o lika u tlänn ingslagstift
ning i olika nord iska  län d er kan  in te  fö rsvaras pä  arbetsm arknadspo li- 
tiska g ru n d er heller.

U tan  a tt n ä rm are  berö ra  deta ljerna , hoppas sta tens tekniska tjän ste 
m äns cen tra lfö rb u n d , a tt de no rd iska  ländernas regeringar fa tta r  m ed 
N ord iska  râdets förslag  överensstäm m ande beslut, vilka i betydande 
grad  skulle u n d e rlä tta  m ynd igheternas arbete  sam t u tlänn ingars vistelse 
och  rörelse  i de nord iska  länderna  och  v ilka härigenom  fö r sin del skulle 
m edverka tili ökningen  av d e t in te rna tione lla  um gänget.

H elsingfors den 31 augusti 1971

Statens tekniska tjän stem äns cen tra lfö rb u n d  r.f.

R . K . T u u lo s  

Andre viceordförande
] .  Ja lo v a a ra  

Byräsekreterare

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

I overensstem m else m ed  A rbe id sd irek to ra te ts  u tta le lse  (se  n ed an ) vii 
d e tte  d ép artem en t anbefa le  a t en a w e n te r  ”O w ren-kom iteen” s innstil- 
ling. F o r  0 vrig s lu tte r en seg til A rbeid sd irek to ra te ts  u ttalelse.

Oslo, 6 . September 1971

E tte r  fu llm ak t 

B e rg e r  V lsak e r

B ern t F ry d en b e rg



200 A 334. j : Bilaga 1

Justis- og politidepartementet:

—  —- —  h a r  væ rt fo re lag t K om m unal- og arbe id sdepartem en te t (se  

o v an ), S tatens u tlend ingskon to r, et u tvalg  av po litim estre , N o rsk  ar- 
beidsg iverforen ing  og L andsorgan isasjonen  i N orge  til u tta le lse  ( «  
n edan ).

Jus tisdepartem en te t h a r  bem erket a t m ed lem sforslaget gâr u t p â  â 
henstille  til N o rd isk  R âd  â anbefale  de no rd iske lands reg jeringer â gjen- 
n o m f0 re de forslag  som  e r frem lag t i en betenkn ing  avgitt 16. ju n i 1970 
av et sakkyndig  in ternord isk  u tvalg  som  had d e  i oppd rag  â u tred e  for- 
u tse tn ingene fo r en enhetlig  no rd isk  u tlendingslovgivning og en sam - 
o rd n e t no rd isk  u tlendingspolitikk .

V ed r0 rende sp0 rsm âle t om  en sam ordne t no rd isk  u tlend ingspo litikk  
vil m an  innledningsvis bem erke at den m âlsetting  som  det e r  gitt 
u ttry k k  fo r i m ed lem sforslaget synes â gâ noe lenger i re tn ing  av sam - 
o rdn ing  enn hva det sakkyndige u tvalg  h a r  fu n n e t g runn lag  fo r â 
fo reslä , jfr. m edlem sforslaget sam m enho ld t m ed kapittel 3 i betenk- 
ningen.

Ju s tisdepartem en te t stiller seg positiv i til onskene om  en sam ordn ing  
av de nord iske lands u tlendingspolitikk , m en er sam tidig enig m ed ut- 
valget i a t sam ordningsbestrebelsene m â utvikles in n en fo r den ram m e 
som  de ulike fo ru tse tn inger i de forskjellige nord iske land  setter. F o r  sâ 
v id t g jelder situasjonen  i N orge  kan  opplyses a t d e t i N o rg e  e r sa tt 
ned et utvalg, o fte ka lt ’O w ren u tv a lg e t”  e tte r fo rm annen , tid ligere stor- 
tingsrepresen tan t T rygve O w ren, som  h a r  fâ tt i oppdrag  â vu rdere  
visse sider av u tlend ingspolitikken . V idere h a r  N orge som  k jen t s0kt om  
m edlem skap i D e europeiske 0 konom iske fellesskaper.

Jus tisdepartem en te t viser spesielt til u tta le lsene fra  K om m unal- og 
arbe id sdepartem en te t og A rbe id sd irek to ra te t og er enig i a t det fra  
no rsk  side er n 0 dvendig â avvente sâ vel resu lta te t av O w renutvalgets u t- 
redn ingsarbeid  som  en næ rm ere  avk laring  av N orges og de 0 vrige n o r
diske lands frem tid ige fo rho ld  til D e europeiske 0 konom iske fellesska
p e r f0r  m an  ta r  sp0 rsm àle t om  tiltak  m ed  sikte p à  sam ordn ing  av de 
nord iske lands u tlend ingspolitikk  opp  til næ rm ere  overveielse.

Ju s tisdepartem en te t ser d e t slik a t m ange av de forslag  til harm on i- 
sering av de nord iske lands u tlendingslovgivning som  det sakkyndige 
u tvalg  h a r  lagt fram  er uberoende av m er vesentlige endringer i u t 
lendingspolitikken. M ange av forslagene g ir e tte r d epartem en te ts opp- 
fa tn in g  et god t u tgangspunk t fo r en  delvis revisjon  av den norske u tlen 
dingslovgivning og m an  er innstilt pâ  â ta  fa tt pâ  dette  arbeid  sâ snart 
fo rho ldene  tilla te r det.

E tte r fu llm ak t 

A . I r  gen s

Oslo, 22. Septem ber 1971

E . S m e d sru d
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Arbeidsdïrektoratei:

B etenkning N U  1970: 16 e r u ta rbe ide t av ju rid isk  sakkyndige fra  
D anm ark , F in land , Sverige og N orge. D e h a r  besk jeftiget seg hovedsa- 
kelig m ed de bestem m elser i u tlendingslovgivn ingen  som  ber0 re r u tlen- 
d ingers re tt til innreise og til arbeid  i de no rd iske land. K om itéen  h a r 
frem m et en rekke forslag  til harm onisering  av reglene fo r  behandling  
av disse sp0 rsm âl. D en h a r  ko n sta te rt a t de ak tuelle  u tlendingspoli- 
tiske sp0 rsm äl er av u lik  k a rak te r og a t fo ru tse tn ingene fo r en feiles 
po litikk  pâ de tte  om räde  fo r tiden  ikke e r til stede.

A rbe id sd irek to ra te t e r  enig i a t det e r behov fo r en viss h arm o n ise 
ring fo r a t det nord iske passom räde skal funksjonere  e tte r sin hen- 
sikt. D et fo ru tse ttes a t ’O w ren -k o m itéen ” inngâende vil behand le  fiere 
av  de sp0 rsm al som  er ak tuelle  i den  forb indelse  og d irek to ra te t vii 
anbefa le  a t m an  avventer kom itéens innstilling  f0 r en  a rbe ider v idere 
m ed saken. D irek to ra te t vii im idlertid  allerede  nâ  u tta le  a t en  sâ v id t- 
favnende m âlsetting  som  m ed lem sforslaget gir u ttry k k  for, i alle fall p â  
k o rte re  sik t g ir g runn lag  fo r visse betenke ligheter. E n  slik m âlsetting  
synes fo r 0vrig vanskelig â kunne forenes m ed reg lene fo r et feiles ar- 
beidsm arked  i E F . O gsâ av denne g runn  synes d e t d e rfo r m indre  hen- 
siktsm essig â ta  S tandpunkt til m edlem sforslaget pâ  d e t nâvæ rende tids- 
punkt.

O slo, 19. august 1971

R eidav  D an ie lsen

E rlin g  H o ltu n g

Statens utlendingskontor:

N orsk  frem m edkon tro llm ynd ighe t h a r  væ rt rep resen te rt i d e t utvalg 
av sakkyndige som  h a r  avgitt en betenkning  nr. 16/70 til N o rd isk  R âd , 
dat. 16. jun i 1970 angâende u tlend ingspo litikk  og u tlendingslovgivning 
i N orden . D e norske rep resen tan te r i U tvalget var by râs je f i Justisde- 
parîem en te t, E rik  S m edsrud  og undertegnede. U n d e r disse om stendig- 
he te r kan  S tatens u tlend ingskon to r ikke se a t det h a r  fo ran led n in g  til â 
si noe i saken  u tover det som  de norske m ed lem m er av u tvalget h a r  gitt 
u ttry k k  fo r i betenkningen.

Oslo, 13. Septem ber 1971

A . E . J0 r a a n d s ta d
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Oslo politikammer:

  —  Jeg vil i den an ledning  si m eg enig i de p rin sipper som  er
lagt til g runn  fo r denne u tredn ing , og er s to rt sett enig i kom itéens fo r
slag til tillem pninger av de forskjellige lands lovbestem m elser fo r â opp- 
nâ  en m est m ulig enhetlig  fo rhand ling  og praksis pâ de tte  om râde.

Jeg tilla ter m eg dog â bem erke  f0 lgende til enkelte av de fo reslâ tte  
bestem m elser:

A d  4.3.2.1 —  sp0 rsm âlet vedr0 rende oppholdstilla telse  fo r b a rn  som 
f0 lger sine fo re ld re . K om itéen  h a r  h e r kom m et frem  til en aldersgrense 
pâ  20 âr. Jeg  fin n er a t denne grense ligger noe h 0 yt, og m ener at den 
tid ligere bestem m else en h a r  ha tt m ed en grense pâ  18 âr, synes â væ re 
pâ  linje m ed norsk  lovgivning fo r 0 vrig.

A d  4.3.2.4  —  K om iteens forslag  om  a t g runnene fo r oppholdsnektelse  
skal væ re de sam m e som  fo r  avvisning og utvisning, er jeg spesielt fo r- 
n 0yd m ed, idet m an  h e r h a r  savnet faste  regier.

A d  4.3.3.1  —  jfr. sp0rsm âle t om  fritakelse  fo r arbeidstilla telse  fo r 
visse katego rier u tlendinger. Jeg er redd  fo r at en slik bestem m else vil 
kunne f0 re til at det o p p stâ r m isforstâelser d ithen  at oppholdstilla te lse  
he ller ikke skulle væ re n 0dvendig  fo r disse kategorier. Jeg a n ta r  a t den 
praksis som  h a r væ rt fu lg t hittil ved â innvilge arbeidstilla te lse  u ten  sæ r
lig p r0ving fo r disse g rupper, e r â fo re trekke. M uligens kan  det væ re 
p rak tisk  a t slike arbeidstilla te lser u ten  p r0ving gis av politiet sam tidig 
som  oppholdstilla te lse  innvilges.

A d  4.3.3.3  —  Jeg  vii anbefa le  a t f0rstegangs arbeidstilla telse  fo r u t
lend inger gis fo r et besternt arbeidssted , slik a t en h a r m uligheter fo r â 
k on tro lle re  vedkom m ende u tlend ing  i denne f0 rste perioden  av hans 
oppho ld  h e r i landet. E rfaringsm essig  e r  det nem lig fâ  arbeidsgivere 
som  uop p fo rd re t gir opplysn inger til frem m edkon tro llen  om  ub rukbare  
u ten landske  a rbeidere  som  avskjediges. D et er a lltid  vanskeligere â 
oppho ldsnek te  en u tlend ing  som  h a r  væ rt her i lengere tid, og som  da 
ofte ogsâ h a r  stifte t fam ilie i m ellom tiden.

A d  4.5.2.2  —  K om iteens forslag  om  tilbakevend ingsfo rbud  i fo rb in 
delse m ed bortv isning vil innebæ re at denne reaksjon  b lir atskillig  m er 
effektiv  enn hva den er i dag.

O slo, 1. Septem ber 1971

J. G jerde

S. Grindhaug

Bergen politikammer:

T il det foreliggende m edlem sforslag  m ed sikte p â  â skaffe ensartede 
lovregler fo r u tlend ingers oppho ld  i de nord iske land , vii m an  bem erke 
a t det an tas lite heldig om  frem m edforsk riftenes § 53, 1. ledd  skal falle 
b o rt slik a t arbeidstilla te lsen  ogsâ u n d er det f0rste ârs opphold  b lir gitt
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generelt. M an  vil i sâ fall m iste en vesentlig del av kon tro llen  m ed 
u tlendingene i den  f0 rste og vanskelige tiden e tte r at de kom m er til 

landet, og e tte r den e rfa ring  m an  h a r kan  d e t neppe regnes m ed at 
a rbeidsgiveren m elder fra  nâr vedkom m ende slu tte r i arbeid  og om  
grunnen  til de tte . D et an tas dessu ten  à væ re en fordel om  frem m ed- 
fo rsk riftenes § 57, 3. ledd , kunne b litt o p p re tth o ld t i sin nâvæ rende 
fo rm  slik at det ogsâ i frem tiden  blir m ulig â avvise en u tlend ing  innen 
syv dager e tte r ankom sten  til riket, idet det e r m eget vanskelig  â ha 
den  n 0dvendige kon tro ll og oversik t p â  innreisestedet. Selv om  klage- 
adgangen  er den sam m e som  fo r bortv isning, vil frem gangsm âten  i 
praksis væ re noe le ttere  ved avvisning, b lan t annet u n d e r henvisning til 
bestem m elsen i frem m edlovens § 4, 3. ledd hvor p lik ten  fo r fa r t0 yets 
(eventuelt lu f tfa r t0 yets) f0 re r og eier u ten  god tg j0 ring  â bringe v ed 
kom m ende utlend ing  u t av landet, kun  g jelder ved avvisning. Skulle 
bestem m elsen om  avvisning bli end re t som  fo reslà tt av m edlem sutval- 
get, t0 r m an  fo reslâ  a t lovens § 4, 3. ledd  b lir en d re t slik a t den  ogsâ fâ r  
anvendelse pâ  bortv isn ing som  blir beslu tte t innen 7 dager e tte r a n 
kom sten  av g runner som  innen fo r de tte  tidsrom  e tte r de nâvæ rende 
reg ier ville medfOrt avvisning.

B ergen, 26. august 1971

A . J .  B ryhn

O sk ar H o rd n es

Asker og Bærum politikamnier:

Sâ vidt m an  kan  fo rstâ , e r det frem kom m et to  k onk re te  fo rslag  som  
an g âr norske fo rhold :

1. P â  s. 64 i betenkningen  he te r d e t at kom itéen  fo reslâ r a t D anm ark , 
F in land  og N orge  ” in f0 r e tt uppehâllstillstând  u tan  tidsbegränsning i 
huvudsaklig  överensstäm m else m ed de svenska reg lerna, dvs. e tt bosätt- 
n ingstillstând” . Som  k jen t kan  en u tlend ing  i N orge  fâ  oppholdstillatelse 
pâ  ubestem t tid . D et vises til frem m edlovens § 6 , 2. ledd, og til for· 
skriftenes § 38, jfr . § 37 og § 40. R eglene om  oppholdstilla te lse  er en av 
de re la tiv i fâ  m uligheter m an  h a r  fo r â kunne 0 ve en  noen lunde effektiv  
kon tro ll m ed  u tlendingers oppho ld  i N orge. D et synes d e rfo r betenkelig  
om  regelen b lir end re t derhen  a t oppho ldstilla telse  gis pâ  ubestem t tid 
generelt.

2. I betenkningen  s. 47 og s. 65 frem m es forslag  som  i tilfelle vil 
innebæ re a t frem m edlovens § 11, 2. ledd , oppheves. D enne bestem m else 
e r  im id lertid  â b e trak te  som  en n 0 dvendig  ventil i hele avvisnings- 
p rob lem atikken . D et synes d e rfo r betenkelig  â oppheve frem m edlovens 
§ 11, 2 . ledd.

Sandvika, 31. august 1971

Jo h n  Q vale
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Troms politikammer:

E nhver oppm ykning  og liberalisering  av den ytre frem m edkon tro llen  
innebæ rer fo rm en tüg  en 0k t sikkerhetsm essig belastn ing  som  b u rde  kom - 
penseres g jennom  en effekliv isering  av de o rganer som  h a r  ansvaret 

fo r den indre sikkerhet.
M en n â r dette  er sagt, h a r  jeg ingen konkre te  innvendinger m ot de 

endringer som  foreslâs.

T ro m s0 , 31. august 1971

B jó r iì H eg ge lu n d  

Norsk arbeidsgiverforening:

Sävidt vi kan  se e r  de sp0rsm äl som  er o m hand le t i fo rslaget fo r 
tiden u n d er behandiing  i O w ren-kom itéen , hvo r N o rsk  arbeidsg iver
foren ing  er rep resen tert. Vi finner det derfo r na tu rlig  â avvente denne 
kom ités innstilling f0r  vi avgir noen  u ttalelse.

Oslo, 19. august 1971

N orsk  arbeidsg iverforen ing  

K a a re  N . Se lv ig

Landsorganisasjonen i Norge:

D enne harm onisering  b 0 r dog ikke gâ sâ langt at den âp n er m ulighet 
fo r tils tr0 m ning av u ten landsk  arbe id sk raft fra  et no rd isk  land  til et 
anne t hvo r det fra  f0 r  av er arbeidsl0 shet. M an b 0 r d e rfo r ved en 
eventuell sâdan  harm onisering  s0 rge fo r à  fâ  ta tt inn  de n 0 dvendige 
bestem m elser som  kan  h ind re  en slik uheldig utvikling.

M an b0 r v idere ved denne harm onisering  legge vekt pâ â fâ  g jennom - 
f0 rt slike bestem m elser at det land som  rek ru tte rin g  skjer fra  ikke b lir 
ber0vet kvalifisert a rbeidskraft som  det selv h a r  behov for. V i peker i 
denne forb indelse  pâ  a t de tte  er b litt et alvorlig  p rob lem  fo r m ange 
utviklingsland.

L andsorganisasjonen  vil fo r 0 vrig si seg enig i at innvandring  f0rst 
bö r kunne skje e tter fo rhändskon tro ll.

N ä r  det g jelder spprsm älet om  innvandringstilla te lse  skal gis eller 
avslâs, ville det væ re m eget â 0 nske a t arbeidslivets o rgan isasjoner fikk  
d irek te  innfly telse pä  de ved tak  som  treffes, og en vil d e rfo r foreslä 
a t slike avgj0 re lser b lir hen lag t til kollegiale nem nder bestäende av 
reg jeringsrep resen tan ter og rep resen tan te r fra  arbeidsgivernes og ar- 
beidstakernes o rganisasjoner.
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Sporsm alet om  fo rlenget oppholds- og arbeidstilla te lse  b o r ogsâ hen- 

legges til slike kollegiale nem nder.
U tover de tte  h a r  L andsorgan isasjonen  in te t sæ rskilt â bem erke til det 

foreliggende forslag.

Oslo, 19. august 1971

L andsorgan isasjonen  i N orge 

T o r A sp en gren

O la f Sun de

S v e r ä g e

Rikspolissty reisen:

R ikspolisstyrelsen  ä r fö r sin del positivt inställd  till a tt en harm onise  - 
ring sâvitt m öjlig t kom m er till stând  av u tlänn ingslagstiftn ingen  i de 
nord iska län d e rn a  och h a r  i p rincip  in te t a tt e rin ra  m ot de av k o m m it
tén härv id lag  fram lagda  förslagen.

I frâga  om  vissa forslag  vili rikspolisstyrelsen  em ellertid  fram hâlla  
fö ljande.

4.4 .1 .1

K om m ittén  fö reslar a tt u tlänn ing  skall k unna  avvisas om  han  inte, dâ 
sâ fo rd ras , innehar pass och tillstând  a tt inresa eller a rb e ta  i landet 
eiler an n a t no rd isk t land , inbegripet det fall a tt u tlänn ingen  tid igare  ut- 
visats och in te h a r tillstând  a tt â te rin resa  i landet.

E ftersom  avsik ten  uppenbarligen  â r  a tt avvisning skall k u n n a  ske 
även av u tlänn ing  som  in n eh ar pass m en sak n ar erfo rderlig t tillstând
bör avvisningsgrunden i lag tex ten  rä tte ligen  fo rm u leras: ”  om
han icke. dâ  sâ fo rd ras, in n eh a r pass e ller tillstând  a tt in r e s a -------------
(Jfr 4.5.3.1: 1 sista stycket)

4 .4 .1 .5

K om m ittén  fö reslä r a tt u tlänn ing  skall kunna  avvisas om  han  pâ 
grund  av tid igare âdôm t frih e tsstra ff eller an n an  särsk ild  om ständighet 
kan an tas kom m a a tt i landet eller an n a t no rd isk t land  begâ b ro tt som 
inte âr av endast ringa betydelse eller om  han  u tom lands begâtt allvar- 
ligt b ro tt.

D enna  gem ensam m a avvisningsgrund innebär en  u tv idgning  i fo rhâ l- 
lande till 19 § fö rsta  stycket 4) i den svenska u tlänn ingslagen  sâtillvida 
a tt m öjlighet skulle ges a tt avvisa u tlänn ing  som  pâ  g rund  av an n a t sä r
skilt fö rhä llande  än a tt h an  tid igare  âdom ts fr ihe tsstra ff kan  an tas k o m 
m a a tt begâ b ro tt i landet. R ikspolisstyrelsen  fin n er fö r sin del synner- 
ligen angeläget a tt även i svensk lagstiftn ing ges m öjlighet a tt avvisa ut-
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länn ing  varom  h är ä r  fraga , de tta  m ed hänsyn till den  u n d er senare âr 
s tä rk t ökande  in ternationella  b ro ttsligheten  bl. a. i sam band  m ed den 
illegala narko tikahande in .

4.5.2.1

K om m ittén  fo reslâ r a tt u tlänn ing  skall kunna bortvisas inom  tre  
m ân ad e r e fte r in resan  i no rd isk t land  dels pâ sam m a g runder som  kan  
fö ran led a  avvisning, dels pâ  den  g rund  a tt han  sk affa t sig tillträde  tili 
no rd isk t land  vid sidan av den danska, finska, isländska. no rska  eller 
svenska P asskontro llen .

D et fö reslagna bortv isn ingsinstitu tet skulle fö r Sveriges del kom m a 
a tt e rsä tta  den i 20 § fö rsta  stycket u tlänn ingslagen  angivna m öjligheten  
tili avvisning m ed stöd  av 19 § sam m a lag intill tre  m ân ad e r e fte r  u t- 
Iänningens ankom st till Sverige. D et ä r  dock  a tt m ärk a  a tt den  i fö r
slaget ang ivna  tidsgränsen fö r bortv isning i m änga fa ll skulle innebära  
en  väsentlig t snävare tid sram  än den som  anges i 20 § u tlänn ingslagen . 
R ikspolisstyrelsen fin n er det om otivera t a tt trem änadersram en  hän fö rs  
tili u tlänn ingens inresa i d e t no rd iska passkon tro llom rädet. E ftersom  
styrelsen u tg â r frân  a tt e tt no rd isk t land  a lltjäm t pä  avvisningsgrund 
skall kunna  avlägsna även u tlänn ing  som  ä r m edbo rgare  i an n a t n o r
diskt land , fö ro rd a r  styrelsen a tt bortv isning fä r  ske intill tre  m ânader 
e fter ankom sten  till det land  varifrân  u tlänn ingen  skall avlägsnas.

K om m ittén  h a r in te  berö rt frägan  tili v ilket land  u tlänn ingen  vid verk- 
ställighet av beslu t om  bortv isn ing  b ö r befordras. E ftersom  bortv is
n ingsinstitu tet skulle kom m a a tt fö r Sveriges v idkom m ande delvis e r 
sä tta  säväl förpassn ings- som  avvisningsinstitu tet, fö r vilka bâda  institu t 
i dag  gäller o lika verkställighetsreg ler, m äste  bestäm m a tili v ilket land  
u tlänn ingen  bör befo rd ras vid verkställighet av beslu t om  bortvisning. 
R ikspolisstyrelsen  fö ro rd a r a tt u tlänn ing  som  bortv isas som  regel bör 
befo rd ras till land  varifrân  h an  ankom m it tili det bo rtv isande landet.

I anslu tn ing  tili verkstä llighetsfrägan  och d e t an d ra  ledet i kom m it- 
téns fö revarande förslag  tili rikspolisstyrelsen  fram hälla  vikten a tt ett 
k larläggande sker hu ruv ida  artike l 10 i den nord iska  passkontro llöver- 
enskom m elsen ä r tilläm plig i fall dâ  u tlänn ing  ankom m it tili e tt nord isk t 
land  e fte r a tt ha  skaffa t sig tillträde  tili det nord iska  p asskon tro llom rä
det vid sidan av an n a t no rd isk t lands passkontroll.

4.10.2

R ikspolisstyrelsen u tg âr frân  a tt u tlänn ing  b e trä ffan d e  beslut om  
bortv isn ing  eller beslu t om  utvisning skall k u n n a  avge fö rk laring  a tt han  
av stâ r f râ n  ta lan  m ot beslu tet och  m edger a tt ä tgärden  fä r  verkställas 
(nö jd fö rk laring ). I sä fall m äste  beslu tet k u n n a  verkställas redan  innan 
det —  fo rm eilt sett —  vunn it laga k raft.



207A 334/j: Bilaga 1

D et kan  ifragasättas om  inte nö jd fö rk la rin g  (m otsvarande) b ö r kunna 
avges även b e trä ffan d e  beslu t om  vägra t uppehâllstillstând .

S tockholm  den 15 ok to b er 1971

R ikspolisstyrelsen 

Lennart Printz
B ro r  R y dén

Arbetsmarknadsstyrelsen:

A rbetsm arknadssty re lsen  anser det p rinc ip ie llt önskvärt a tt de n o r
diska länderna  sâ längt som  m öjlig t fö r en enhetlig  u tlänningspolitik  
och att en sam ordn ing  sker av den nord iska  u tlänn ingslagstiftn ingen . 
I b e tänkande t U tlänn ingspo litik  och  u tlänn ingslagstiftn ing  i N orden  
{N U  1 9 7 0 :1 6 )  fram h ä lle r em ellertid  de sakkunn iga  a tt det fö r närva- 
ran d e  saknas fö ru tsä ttn in g a r fö r en gem ensam  nord isk  u tlänn ingspo li
tik. H ärav  fö lje r a tt  det in te  he ller fö religger fö ru tsä ttn in g a r fö r a tt 
m eddela  uppehälls- eller arbetstillständ  gällande fö r heia  N o rd en  eller 
behov av en gem ensam  tillständsp rövande cen tra l m yndighet. S tyrelsen 
ä r dock  av den u p p fa ttn ingen  a tt de tta  in te  b ö r h in d ra  a tt m an  pä  de 
enskilda p u n k te r d ä r sä ä r  m öjlig t söker fâ  till stând  en sam ordning . 
D e frâg o r som  b erö r sam ordn ingen  av arbetstillstândsg ivn ingen  syns 
dä rfö r läm pligen b ö ra  b li fö rem äl fö r fo r tsa tt p rövning  inom  det n o r
diska arbetsm arknadsu tsko tte t.

N ä r det gä ller u tlänn ingspo litiken  fo reslâ r de sakkunn iga i fräg a  om  
flerta le t be tydelsefu lla  d e ta ljfrâg o r säsom  hänsynen  tili läget pä  arbets- 
m arknaden , a rbetsk raftsbehovets varak tighet, u tveck lingen  inom  läg- 
lönebranscherna , a rb e tsm ark n ad sp arte rn as in fly tande  m. m. en sam 
ordn ing  enligt reg ier som  n ä ra  överensstäm m er m ed de rik tlin je r som  
K ungl. M aj:t och riksdagen â r 1968 faststä llde  fö r den  svenska u tlä n 
n ingspolitiken. S tyrelsen h a r  in te  nägra  e rin ringa r a tt gö ra  härv id lag . 
D etsam m a gäller i s tö rt sett vad  som  sägs u n d er rub riken  ’’T illständ  a tt 
a rb e ta” i kap ite l 4  ’’F örslag  tili h arm onisering  av u tlänn ingslagstift
n ingen i de nord iska  län d e rn a” . N ä r  det gäller fräg an  om  begränsn ing  
av u tlänn ings m ö jligheter a tt u n d er arbetstillstândets g iltighetstid  ta  an- 
ställn ing  hos an n an  arbetsg ivare ä r  styrelsen i likhet m ed de svenska 
sakkunniga av den upp fa ttn ingen  att det u n d e r nuv aran d e  fö rhä llanden  
in te  finns behov av a tt k unna  göra  sädana begränsn ingar.

A rbetsm arknadssty re lsen  

B ertil Olsson

Stockholm den 10 September 1971

Ragnar W ahlström
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Statens invandrarverk:

 SIV  anser det i och  fö r sig önskvärt m ed  en sam ordn ing  av
u tlänn ingslagstiftn ingen  i de no rd iska länderna . De pâgâende E E C -fö r- 
h an d lin g a rn a  och särsk ilt d e t fö rh ä llan d e t a tt de no rd iska  län d ern a  för- 
h an d la r om  olika anslu tn ingsfo rm er kan  em ellertid  kom m a a tt fö ran leda  
tili oenhetliga bestäm m elser i dessa länder. SIV  anser d ä rfö r  a lt E E C - 
frägans lösning b ö r avvaktas innan  nägot fö rsök  tili y tterligare  sam o rd 
ning sker av u tlänningslagstiftn ingen  i de no rd iska länderna . SIV  vili 
em ellertid  red an  i d e tta  sam m anhang  fram fö ra  synpunk ter pä  näg ra  av 
de förslag  som  lagts fram  i be tänkandet.

Â te rk a lle lse  av  tillstân d  (4 .3 .4 )

E nlig t fö rslaget skall uppehälls-, arbets- och bosättn ingstillständ  
k u n n a  aterkallas om  u tlänn ingen  genom  a tt läm na orik tiga uppg ifter 
e lle r genom  svikligt fö rtigande fö ran le tt a tt tills tändet beviljats honom . 
(M otsvaras av  bestäm m elserna i 50 § i den  svenska u tlänn ingslagen  
(U L )). U ppehälls- och  arbetstillstând  föresläs dessu tom  k u n n a  ä terkal- 
las om  u tlänn ingen  inte iak tta r m ed tillständet fö rb u n d e t villkor. De 
svenska sakkunn iga h a r ansett a tt bosättn ingstillständ  skall k u n n a  a te r
kallas om  bosättn ingen  i lan d e t u p p h ö r m edan  de övriga sakkunniga 
ansett en sâdan  â terkalle lseg rund  överflödig, e ftersom  tills tändet enligt 
deras upp fa ttn ing  m âste  anses u p p h ö ra  a tt gälla eo ipso n ä r u tlänn ingen  
fly tta r frän  landet.

F ö r nä rv a ran d e  gäller enligt svensk rä t t  a tt uppehälls- och  a rb e ts
tillstând  in te  kan ä terkallas d ä rfö r a tt u tlänn ingen  b ru tit m o t m ed till
s tände t fö rk n ip p a t villkor. S anktionen  ä r i stället enligt 63 § U L  dags- 
b ö te r fö r den  som  innehar anställn ing  eller u tö v ar verksam het u tan  er- 
fo rderlig t arbetstillstând  och enligt 65 § U L  fängelse e ller dagsböter 
fö r den  som  öv erträd e r fö resk rift m eddelad  m ed stöd  av u tlänn ingslagen  
a tt han  in te  m â uppehâlla  sig u tan fö r viss o rt, viss kom m un eller visst 
po lisd istrik t. D en enda fö resk rift som  fö r närvarande  fö rekom m er i 
sam band  m ed  arbetstillstând  ä r y rkesbegränsning. F ö resk rif t i sam band 
m ed uppehällstillständ  h a r  inte fö rekom m it pâ m ânga ä r och bestäm 
m elser i 9 § U L , som  ger m öjlighet a tt läm na  sädan  föresk rift, to rde  
erfarenhetsm ässig t in te  kom m a a tt tilläm pas anna t än  i en krissituation . 
S IV  anser in te a tt n äg ra  vägande skäl an fö rts  som  m otiverar bestäm 
m elser om  ä terkallande av uppehälls- och  arbetstillstând  dâ  u tlänn ing  
inte iak tta r m ed tillstând  fö rb u n d e t villkor.

A rbetstills tând  kan  enligt 16 § U L  ä terkallas ”om  särsk ilda skäl äro  
d ä rtill” . N ägon  m otsvarande bestäm m else föresläs inte i be tänkandet. 
S IV  kan instäm m a i vad  de sakkunniga an fö rt om  a tt d e t u r rä ttstrygg- 
hetssynpunk t ä r  angeläget a tt arbetstillstând  inte kan  âerkallas pâ  en  sä 
a llm än  g rund  som  "o m  särsk ilda skäl äro  d ä rtill’’ n ä r u tlänn ingen  be-
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fin n er sig i landet. F ö rh ä llan d e t stä lle r sig em ellertid  an n o rlu n d a  dâ 
u tlänn ingen  ännu  in te  rest in. D e t ä r  fö r svenskt v idkom m ande inte 
ovanlig t m ed  organ iserad  överföring  till Sverige av s tö rre  eller m indre 
g ru p p er av u tländska  arbetstagare . D et fö rek o m m er dâ  a tt arbetstill- 
s tän d  beviljas fö re  in resan  fö r a lla  i en g rupp . O fta  visar d e t sig sedan 
a tt inte a lla  som  fâ tt tillständ  reser in i landet. V ederbö rande  företag  
ön sk a r d â  fâ  tillständ  fö r an d ra  arbe tstagare  i s tä lle t fö r dem  som  inte 
kom m it. I  dy lika fall b ö r det naturlig tv is vara  m öjlig t a tt ä te rka lla  ar- 
be tstillständet fö r dem  som  inte rest in.

V ad an g är bosättn ingstiliständ  k an  SIV  inte dela den  uppfa ttn ing  
som  fö rts  fram  i be tänkande t a tt bestäm m elser om  bosättn ingstiliständ  
bör u tfo rm as sä a tt tillständet up p h ö r a tt gälla eo ipso n ä r u tlänn ingen  
fly tta r  frän  landet. V erket anser a tt e tt m eddela t tills tänd  bör u p p h ö ra  
a tt  gälla  ifräga  om  ett tid sbegränsat tillständ  dâ  g iltighetstiden u tlöper 
och  ifräga  om  ett icke tid sbegränsat tillständ  e fte r särskilt beslu t om 
äterkalle lse . SIV  anser det inte m öjligt a tt tidsbegränsa tillstândet pâ  sä 
sä tt a tt det gäller sa länge u tlänn ingen  är bosatt i landet eftersom  den 
tid p u n k t d â  bosättn ingen  skall anses h a  u p p h ö rt m ânga gänger ä r  svär 
a tt  faststä lla . V id äterkalle lse  av tills tänd  pä  den  g rund  a tt bosättn ingen 
i landet u p p h ö rt m ö ter m an  em ellertid  ocksä problem . D et ä r  o tillfreds- 
stä llande a tt ä te rka lla  e tt tillständ  u tan  kom m unikation  m ed utlänn ingen  
och  kom m un ika tion  ä r sam tid ig t m ânga  gänger p rak tisk t om öjlig t när 
u tlänn ingen  inte vistas i landet. H ärtill kom m er o lägenheten  a tt u tlä n 
ningen o fta  kom m er a tt h a  kvar sitt bevis om  bosättn ingstiliständ  även 
efte r e tt beslu t om  äterkallelse. M ed de tta  bevis kan  han  sedan pâ ny tt 
resa in  i lan d e t och  b ö rja  arbeta .

I sam band  m ed e tt inom  SIV  pâgâende arbete  m ed fram tag an d e t av 
e tt A D B -system  fö r  u tlänn ingsärenden  h a r  en ny konstruk tion  av bo- 
sä ttn ingstillstandet ka lla t p erm an en t uppe'nâllstillstând skisserats. E nlig t 
d en n a  skiss skall tillständet gälla tills v idare. Bevis om  p erm an en t till
ständ  ges d ä rem o t en giltighet av förslagsvis tre  âr. D e tta  bevis skulle 
v ara  giltigt endast i sam band  m ed näg o t slag av legitim ation. T illstândet 
skulle â terkallas n ä r u tlänn ingen  u tfly tta t. U tlänn ing  som  inte anm ält 
u tfly ttn ing  skail anses u tfly ttad  om  han  inte kan nas genom  folkbok- 
föringen.

System et kan  u tfo rm as pa  fö ljande sätt: C irka  tvâ och e tt ha lv t är 
innan  giltighetstiden fö r bevis om  bosättn ingstillstand  u tg â r sänds ett 
n y tt bevis tili u tlänn ingen  u n d er senast k än d a  adress. —  U ppgift om  
ad ressfö ränd ringar fâs i A D B -system et pä  m askinell väg frän  fo lkbok- 
fö ringsm yndigheterna. —  O m  utlänn ingen  inte an trä ffa s  u tg âr m an  frän  
a tt hans bosättn ing  i landet upphö rt. I säd an t fall e ller dâ  uppg ift om  
u tfly ttn ing  erhâlles frän  fo lkbokfö ringsm ynd igheten  â terkallas tillstândet. 
Skulle u tlänn ingen  ä te rv än d a  till Sverige e fte r re la tiv t ko rt besök u tom - 
lands eller e fter a tt ha  fu llg jo rt m ilitä rtjän s t i h em landet skulle ny tt
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perm anen t uppehâllstillstând  kunna m eddelas u tlänningen  om edelbari 
e fte r â terkom sten  till Sverige. F ö r  a tt u n d erlä tta  hans inresa skulle k u n 
na  föreskrivas a tt beviset fö r inresa gäller e tt ât längre än i övrig t dvs. 
det skulle fö re  inresa gälla fy ra  âr frän  u tfä rd an d e t.

D et ovan skisserade system et fö r bevis om  p erm anen t uppehâllstill
stând  to rde  fö ru tsä tta  A D B .

A vvisningsgrunder

SIV  instäm m er i vad som  anfö rts  u nder p unk t 4 .4 .1 .4  i be tänkande t 
a tt den  svenska avvisningsgrunden i 18 § 1 st 3) U L , a tt u tlänn ing  
u n d er de senast fö rflu tn a  tv â  ären  yrkesm ässigt bedriv it o tu k t e ller u t- 
n y ttja t annans o tuk tiga  levnadssätt, endast ä r e tt specialfall av sädan  
asocial livsföring som  avses i 19 § 1 st 2) U L  och d ä rfö r bö r k u n n a  
u tgâ.

D en  u n d er p u n k t 4.4.1.5 fö reslagna u tv idgningen av avvisningsgrun- 
d e rn a  n ä r  det gäller tid igare  bro ttslighet tili a tt avse även det fall a tt u t
länningen  pä grund  av annan  särskild  om ständighet kan an tas kom m a 
a tt i landet eller i an n a t no rd isk t land  begâ b ro tt som  inte ä r  av endast 
ringa betydelse sam t de t fall a tt h an  u tom lands begätt a llvarlig t b ro tt 
innebär en försvagning  av rä ttssäkerhe ten  fö r u tlänn ingar. SIV  vili em el
lertid  inte m o tsä tta  sig fö rslaget u n d er fö ru tsä ttn ing  a tt de nya avvis- 
n ingsgrunderna  tilläm pas restrik tiv t och begränsas tili sâdana fall som  de 
sakkunniga exem plifierat.

D e sakkunniga fö reslä r u n d er p unk t 4.4.1.6 även en u tv idgning av 
avv isn ingsgrunderna i 19 § 1 st 5) U L  sä a tt avvisning ska kunna ske 
av u tlänn ing  som  kan  an tas kom m a a tt bedriva verksam het som  u tgö r 
u p p en b ar fa ra  fö r den  a llm änna ordn ingen  och  säkerheten . D enna nya 
avvisningsgrund är enligt SIV :s m ening a lltfö r vag t fo rm u lerad  och 
kan  v a ra  ägnad  att ge u trym m e fö r godtycke. D en  föreslagna avvis
n ingsgrunden , fö r vilken redog jo rts  i fö regäende stycke, a tt avvisning 
skall kunna  ske om  u tlänn ing  pä  grund  av annan  särskild  om ständighet 
kan  antas kom m a a tt begâ b ro tt som  inte ä r  av endast ringa betydelse, 
b ö r vara  tillräcklig .

Avvisningsbestäm m elserncis tilläm pning i tiden och avlcigsnande efter 
inresa

SIV  tillsty rker fö rslaget u nder p u n k t 4.4.2 a tt avvisning skall an- 
vändas endast som  m edel fö r a tt h in d ra  u tlänn ing  frän  a tt kom m a in 
i landet.

N ä r det gäller av lägsnande e fte r in resa  (punkt 4.5.1) bö r enligt 
S IV :s m ening term en  utvisning k unna  användas fö r a lla  fo rm er av av- 
lägsnanden. A tt skilja m ellan  fy ra  olika te rm er fö r olika typer av av- 
lägsnanden  to rde inte stäm m a överens m ed a llm än t sp räkb ruk  och denna
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âtskillnad görs sällan  i m assm edia. SIV  avsty rker bestäm t a tt den  nya 
term en  bortv isning införs.

SIV  tillsty rker a tt synnerliga skäl skall k rävas fö r utvisning av nordbo  
(p unk t 4.5.4). SIV  fö ru tsä tte r dà  a tt utvisning i a llm änhe t in te skall 
k u n n a  ske av den som  ä r fast bosatt h ä r  i landet tillsam m ans m ed  sin 
fam ilj.

K lagorätt i utlänningsärende (4.9)

K om m ittén  h a r  ansett a tt u tlänn ing  bör ha  rä tt a tt k laga över b e 
slut, varigenom  h an  vägrats arbets- eller uppehâllstillstând  liksom  över 
beslu t i av lägsnandeärenden .

F ö r n ä rvarande  gäller i Sverige a tt ta lan  inte fä r  fö ras över beslut i 
ä rende  angäende uppehälls- och  arbetstillstând . Ö ver S IV :s beslut i 
av lägsnandeärende fâ r ta lan  fö ras endast om  u tlänn ingsnäm nden  eller 
nâgon  dess ledam ot an fö rt sk iljaktig  m ening eller om  näm ndens y tt- 
ran d e  inte inhäm tats. T a lan  skall i sä fall fö ras hos K ungl M aj:t. E nligt 
51 § U L  h a r  K ungl M aj:t v idare m öjlighet a tt upphäva  beslu t i av 
läg snandeärenden . D etta  ex trao rd in ä ra  rä ttsm edel, som  kan  jäm ställas 
m ed  nâdein s titu te t, u tny ttjas idag i sto r u ts träckning .

O m  k lago rä tt skulle in fö ras i u tlänn ingsärenden  fä r  d e tta  enlig t SIV :s 
m ening inte innebära  a tt den  ex trao rd in ä ra  m öjlighet som  51 § U L  ger 
avskaffas. D enna m öjlighet h a r  fö r u tlänn ingen  vissa fö rde la r, bl a  ge
nom  a tt fram ställn ing  inte behöver göras inom  viss tid . O m  51 § U L  
skulle ersä ttas av fo rm ell k lag o rä tt skulle d e tta  d ä rfö r innebära  en  för- 
säm ring  av u tlänn ingars rä ttsstä lln ing .

N ä r  u tlänn ingsnäm nden  in rä ttades 1937 var e tt av m otiven  a tt näm n- 
den  skulle innebära  en g aran ti fö r a tt tveksam m a ä renden  skulle kunna 
k om m a u n d er K ungl M aj:ts  prövning  genom  k lago rä tt. A tt in fö ra  
a llm än  k lago rä tt i av lägsnandeärenden  sam tid ig t som  nâdeinstitu te t 
b ibehâlles skulle säkerligen innebära  en y tterligare  tidsom gâng  i ett 
s to rt an ta l ä renden  av  sädan  n a tu r a tt de b ö r behand las m ed stö rsta  
skyndsam het.

V ad  an g är k lag o rä tt i ä renden  angäende uppehälls- och  arbetstill
s tând  vili SIV  erin ra  om  a tt avslag pä  ansökan  om  uppehâllstillstând  
enligt svensk rä tt inte innebär a tt u tlänn ingen  kan tvängsvis avlägsnas 
u r landet. D essfö rinnan  m äste beslu t om  fö rpassn ing  fa ttas, vilket som  
ovan angetts ä r  fö rk n ip p a t m ed vissa m öjligheter a tt fä  beslu tet över- 
p rövat. SIV  vili ocksâ fram h â lla  a tt  an ta le t avslagsbeslut i ärenden  
angäende uppehälls- och a rbetstillstând  ä r  m ycket sto rt. A r 1969 avslogs
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cirka 2 400 ansökn ingar om  arbetstillstând  före inresan och cirka 2 000 
ansökn ingar om  arbetstillstând  e fter inresan.

S tockholm  den 15 ok tober 1971

Statens invand rarverk  

Ingemar Kaliber g

S am  A h lfo rd

I.änsstvrelsen i Stockholms län:

L änsstyrelsen  ä r ense m ed  kom m ittén  om  att kon tro llen  över icke- 
no rd b o rs  in resa  och  vitselse i N o rd en  in te  kan  avskaffas och  a tt denna 
k on tro ll bö r bedrivas pä ett sä enhetlig t sä tt som  m öjligt. Ä ven i övrigt 
an slu te r sig länsstyrelsen  i huvudsak  tili de fö rslag  och  rekom m enda- 
tioner som  kom m ittén  fram lag t. V issa frâg o r h a r  länsstyrelsen  funn it 
an ledn ing  att nä rm are  behand la . D e tta  sker i anslu tn ing  tili b e tänkan- 
dets indelning i kap ite l och  avsnitt.

4 .3 .1 . B e träffande viseringsplik ten  h a r  po lism yndigheten  i M ärsta  po- 
lisd istrik t i an ledn ing  av in trä ffad e  aw isn ingsfa ll p äpeka t a tt den  om- 
ständ igheten  a tt v iseringar i de no rd iska  län d ern a  endast h a r  nationeil 
giltighet, i fören ing  m ed den num era  avskaffade Passkontrollen vid in- 
te rno rd iska  gränser, m öjliggör fö r icke-nordbor som  en gâng inkom m it 

i det no rd iska  passkon tro llom räde t a tt rö ra  sig fr itt inom  detsam m a och 
sâledes även u tan  visum  inresa till land  d ä r  viseringsplik t gä ller fö r 
dem . L änsstyrelsen  anser a tt de svärigheter fö r in resekon tro len  som  vise- 
ringskravet m ed fö r b ö r undersökas n ärm are . O m  dessa svärighete r sku l
le visa sig innebära  o lägenhe ter bö r läm pliga ä tg ä rd e r övervägas, säsom  
begränsn ing  och harm onisering  av v iseringsplik ten  i N orden .

4 .4 .1 .5 . och  4 .5 .3 .1 . K om m itténs rekom m endationer i fräga om  brotts- 
lighet som  grund  fö r avvisning, bortv isning och utv isning innebär en 
sâdan  utv idgning i fö rhä llande  tili gällande svenska bestäm m elser som  
te r sig behövlig  m ot bakgrund  av den ökade rörligheten  b land  bro tts- 
liga personer, ej m inst de som  ägnar sig ä t hande l m ed narko tika .

4.4 .2 . Fö rslaget om a tt avvisning skall k unna  ske endast vid gränsen 
och  sâledes ej även om edelbart e fte r u tlänn ings ankom st tili landet kan  
vän tas m ed fö ra  p rak tiska  svärighete r fö r g ränskon tro llen . D enna  sker 
i viss u ts träckn ing  e fte r det a tt u tlän n in g a rn a  passera t gränsen , särskilt 
n ä r det gäller täg resenärer. V id sâdan  efte rhandskon tro ll m ed fö r an- 
vändningen  av institu te t bortv isning den nackdelen  a tt beslu t h äro m  inte 
kan verkställas fö rrän  det vunn it laga k ra ft. I avvaktan  h ä rp a  kan för- 
var eller an n an  tvängsätgärd  behöva tillgripas. F ö r  a tt undvika tidsut- 
d räk t och  användn ingen  av tvängsä tgärder anser länsstyrelsen  a tt avvis-
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ning pâ  sä tt som  stadgas i 20 § u tlänningslagen  b ö r k unna  ske även 
om edelbart e fter u tlännings ankom st tili riket.

4 .5 2 .1 .  D e fö reslagna g ru n d ern a  fö r bortv isn ing  u p p ta r även fall 
som  avses i 18 § u tlänn ingslagen  och  som  fö r nä rv a ran d e  endast kan 
m edfö ra  avlägsnande vid u tlänn ings ankom st eller om edelbart därefter. 
K om m itténs rekom m endationer i d e tta  stycke innebär en u tv idgning  av 
g ru n d ern a  fö r avlägsnande e fte r inresa. L änsstyrelsen  an slu te r sig tili 
kom m itténs stä lln ingstagande i denna del.

4 .5 .3 . P o lism yndigheten  i S tockholm s po lisd istrik t h a r  av kontro llskäl 
ifrägasatt om  ej utv isning av icke-no rdbo r bö r gälla  fö r heia  N orden . 
E n  sädan  o rdn ing  fö ru tsä tte r  en lângtgâende harm onisering  av utvis- 
n ingsbestäm m elserna i de no rd iska  län d e rn a  och av den so d a la  och 
s tra ffrä ttsliga  bedöm ningen  av de gärn ingar och beteenden  som  kan 
fö ran leda  utvisning. K an  en harm onisering  ske. bö r sädan  u tv idgad  gil- 

tighct av u tv isn ingsbeslu t kunna  ifrägakom m a.
4 .5 .4 . E n lig t kom m itténs m ening  b ö r n o rd b o  i fram tid en  kunna 

u tvisas frän  an n a t no rd isk t land  endast om  det fö re ligger synnerliga 
skäl härtill. D e t kan  dock ifrägasättas om  en sâdan  ordn ing  skulle vara  
till gagn fö r dem  som  ifrâgakom m er fö r utvisning. I Sverige aktualise- 
ras utv isning och förvisning i huvudsak  endast b e trä ffan d e  personer som 
m ed hänsyn  tili den tid  de vistats h ä r och övriga om ständ igheter ej kan 
sägas h a  fâ tt fast ankny tn ing  tili landet. D en  â teranpassn ing  i sam hället 
som  fö r dessa personer e rfo rd ras  pä g rund  av det asociala  beteende de 
uppvisat kan  sannolik t ske bäst i hem landet. D ä r  bö r de m ed hänsyn  tili 
o lika fak to re r sâsom  spräk , u tb ildn ing , tid igare  arbete  och  ko n tak t m ed 
olika sociala o rgan  la tta re  k unna  bli sociali rehab ilite rade . A socialiteten  
kan  ocksâ ha  up p stä tt eller fö rstä rk ts  vid fly ttn ingen  till Sverige och 
kan alltsä u tg ö ra  e tt tecken pä särsk ilda svärighete r fö r u tlänn ingen  att 
f inna  sig tili rä tta  i landet. L änsstyrelsen  anser d ä rfö r a tt kom m itténs 
rekom m endationer i denna del ej bö r ligga tili g rund  fö r lagstiftning.

4.6 . U tlänn ing  som  tagits i fö rv a r bö r enlig t kom m ittén  k unna  pä- 
ka lia  dom sto lsprövning  av fö rvarsbeslu tet. M öjligheten  a tt ta  u tlänning  
i fö rvar används, i v arje  fall vid den n a  länsstyrelse, restrik tiv t och  en 
dast i sam band  m ed fö restaende avlägsnande. D en tid  u tlänn ingen  fä r 
kvarbli i fö rv a r används tili a tt o rd n a  resefo rm alite te rna  och u p pgär 
sällan  tili m er än  tvâ dygn. I n o rm ala  fall kom m er dom sto l inte att 
h inna  överpröva ett fö rvarsbeslu t innan  u tlänn ingen  avrest. D om sto ls- 
k on tro ll av fö rvarstaganden  fö re fa lle r d ä rfö r föga  m eningsfull. Skulle 
sädan  kon tro ll likväl anses böra  kom m a till stând  synes den kunna an- 
fö rtro s  länsrä tten . som  i v art fall i de tta  län n o rm alt sam m an träd e r varje 
dag m ändag— fredag.

S a n i W idm ark

Stockholm den 23 S ep tem b er 1971

F re d r ik  D en eck e
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Länsstyrelsen i Malmöhus län:

D et ràd e r en gem ensam  nord isk  arb e tsm ark n ad  och N o rd en  u tg ö r ett 
enhetlig t passom räde. F ö r  en u tlänn ing  to rde  det d ä rfö r  ligga n ära  tili 
h an d s a tt b e trak ta  o rden  som  en natu rlig  enhet, d ä r  behandlingen  av 
u tlän n in g ar i s tö rt sett bö r vara  likartad . D enna  likabehand ling  ä r bety- 
delsefu ll m ed  hänsyn tili det sto ra  an ta le t u tlän n in g ar pä den  nord iska 
arbe tsm ark n ad en  och  tili den  a llt livligare resandeström m en  tili N orden . 
I Sverige u tg ö r u tlänn ingarnas andel av befolkningen ungefär 5 p rocen t 
m edan  sam m a andel av befo lkn ingen  i t. ex. a rbe tsm arknadsreg ionen  
M alm ö /L u n d /T re lleb o rg  u tgö r över 8 p rocent.

D e nord iska  ländernas u tlänn ingslagstiftn ing  fö re te r o likheter och ar- 
be ts tills tândsfrâgo rna  h a r  lösts o lika p ä  g rund  av a rbetsm arknadsm äs- 
siga skäl. T ro ts  d e tta  to rde  ländernas behandiing  av u tlän n in g ar i s tö rt 
se tt v ara  densam m a, inne fa ttan d e  längt gäende rä ttssäkerhe tsgaran tie r 
och  e rfo rderlig t sam räd  m ed  a rbe tsm arknadens parter.

E n  ökad  sam ordn ing  skulle k u n n a  ske redan  genom  än d rad e  tilläm p- 
n ingsfö resk rifter tili gällande u tlänningslagstiftn ing  i de no rd iska  lä n 
d erna . D e tta  h a r  em ellertid  en lig t tid igare  u tta lan d en  inom  N ord iska  r â 
d e t in te ansetts vara  tillräck lig t fö r a tt avspegla den gem ensam m a nor- 
d iska synen pä  u tlänn ingars rä tt  a tt inresa, vistas och inneha anställn ing 
i N orden .

M edlem sförslaget tili N ord iska  râd e t avser a tt râd e t skall rekom m en- 
d e ra  regeringarna  a tt genom fö ra  de förslag  som  fram lag ts i b e tänkande t 
’’U tlänn ingspo litik  och  U tlänn ingslagstiftn ing  i N o rd e n ” , avgivet av n o r 
d iska  sakkunniga. I be tän k an d e t konsta teras a tt d e t fö r närvarande  
saknas fö ru tsä ttn in g a r fö r en gem ensam  nord isk  u tlänn ingspo litik  m en 
fram hälles a tt länderna  b ö r e fte rs träva  a tt tilläm pa gem ensam m a rikt- 
lin jer, dvs. han d la  likarta t u n d e r likartade  fö ru tsä ttn ingar. D e sak k u n 
niga fram lägger d ä rfö r fö rslag  som  gâr u t p â  a tt i fräga  om  u tlänn ings
po litik  och  u tlänn ingslagstiftn ing  n ä rm a  de nord iska länderna  tili var- 
andra .

Länsstyrelsen ä r liksom  de sakkunn iga he lt av den  uppfa ttn ingen  att 
den  nord iska  u tlänningspolitiken  och  u tlänn ingslagstiftn ingen  sä läng t 
som  m öjlig t b ö r göras enhetlig . D e tta  stö ter em ellertid  p ä  svärigheter, 
v ilka fram g är av u tredn ingens kartläggning. I vissa fall fä r  m an  nö ja  
sig m ed u tta lan d en  om  h u r  fräg o rn a  bör lösas. F o rm ern a  h ä rfö r över- 
läm nas sedan  ât varje  enskilt land  a tt avgöra. U tredn ingen  h a r em eller
tid  i m ânga väsentliga fräg o r k u n n a t enas om  förslag  tili län d ern a  om  
ä tg ä rd e r fö r  a tt âstadkom m a en enhetlig  u tlänningslagstiftn ing . O m  de 
sakkunnigas fö rslag  tili en sâdan  harm onisering  genom föres m ed fö r det 
en  lângtgâende likabehandling  av u tlän n in g ar i N o rd en  och ökad  rätts- 
säkerhe t fö r u tlänn ingarna , n o rd b o r e ller icke-nordbor, sam t y tterligare  
stöd  fö r m ynd igheterna  i deras rä tts tilläm pande  verksam het.
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F örslagets ensk ildheter h a r  in te  gett länssty relsen  an ledn ing  till a n d ia  
u tta landen  än  fö ljande.

Länsstyrelsen vili i likhet m ed po lism yndigheten  i H elsingborg  peka 
pâ svârighete rna att i avsaknad  i vissa fall av in resestäm pel k unna  kon- 
s ta te ra  dels om  en u tlänn ing  skaffa t sig tillträde  till no rd isk t land  vid 
sidan av Passkontro llen , v ilket u tg ö r g rund  fö r  bortv isning, dels om  han  
uppehällit sig h ä r  u töver den  tillstândsfria  tiden av tre  m ânader. V idare  
vili länsstyrelsen , sàvitt gä ller dom sto lskon tro ll b e trä ffan d e  frihetsberö- 
vanden  och k lago rä tt fö r u tlänn ing , hänvisa tili a tt det i en inom  in- 
r ikesdepartem en te t i m aj 1971 u p p rä ttad  p ro m em o ria  ’’Förvaltn ingsre- 
fo rm en  och  u tlän n in g sären d en a” , som  rem issbehandlats, föresläs a tt u t- 
v isn ingsärenden  fr. o. m . 1 jan u a ri 1972 skall handläggas av fö rvaltn ings- 
dom stol m ed län srä tt i fö rs ta  instans. I sam band  därm ed  föresläs a tt sä
dan  dom stol skall avgöra även fraga  om  fö rvarstagande, därv id  u tlä n 
ningen skall h a  besvärsrä tt, tili sk illnad frän  vad  som  gäller fö rv a rsta 
gande i övrig t enlig t u tlänn ingslagen . Sävitt gäller fö rvarstagande i sam 
band m ed u tvisning to rde  alltsâ fö r svensk del dom sto lskon tro ll inom  
k o rt kom m a a tt in fö ras liksom  även besvärsrätt.

M alm ö den 23 Septem ber 1971

G östa N etzen

Stellan Bärring

Länsstyrelsen i Västmanlands län:

L änsstyrelsen  anser i likhet m ed  fö rslag sstä llarna  a tt enhetlighet i 
lagstiftn ingen  pa  de tta  om räde  vore värdefu llt. L änsstyrelsen  tillsty rker 
d ä rfö r fö rslaget om  en harm onisering  av u tlänn ingslagstiftn ingen  i de 
nord iska  länderna .

S tockholm  den 28 ju li 1971

P ä länssytrelsens vägnar 

C.-A. Noring

Gunnar Landström

Länspolischefen i Stockholms län:

M ot kom m itténs strävan  att närm a de nord iska län d e rn a  tili v a ran d ra  
i vad avser u tlänn ingspo litiken  finnes in tet a tt e rin ra . D e tta  synes vara  
en natu rlig  u tveckling.

B eträffande m öjligheter tili a tt avlägsna u tlän n in g a r u r  landet b ö r fö l
jande  fram hâllas. M ot b akg runden  av stigande bro ttslighet m ed  in te r
nationell ankny tn ing  och  en ökande  tra fik  av vagabonderande ungdom  
som  m änga ganger fö r en p a ras ite rande  tillvaro  ä r det em ellertid  av
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m ycket sto r v ik t a tt  vi icke fâ r  fö rsäm rade  m öjligheter a tt  h ind ra  ej 
önskvärda  p e rsoner a tt kom m a in i landet e lle r avlägsna säd an a  som  
redan  kom m it in. G ru n d e rn a  fö r de fö reslagna Institu ten  avvisning och 
bortv isn ing  ä r m ed  e tt u n d an tag  identiska. D et ä r  angeläget a tt vad  som  
âberopas b e trä ffan d e  behovet av o m edelbar verkställighet av e tt avvis- 
n ingsbeslu t även fä r  gälla b e trä ffan d e  ett beslu t om  bortvisning. G ru n 
d e rn a  fö r institu ten  ä r sä k la rt p reciserade a tt det icke ger u trym m e fö r 
n ägon  to lkning. Skall lagak raftbeslu t avvaktas m inskas m öjligheten  tili 
e tt e ffek tiv t u tn y ttjan d e  av institu tet. D ärest m an  av  nägon  an ledn ing  u r 
p rincip iell synpunk t skulle hysa be tänk ligheter hä rem o t sä bör u nder 
a lla  om ständ ighe te r bestäm m elserna  om  överp rövning  av ett beslu t om  
bortv isn ing u tfo rm as pä ett sädan t sätt a tt det handlägges m ed största  
skyndsam het.

I övrig t ingen e rin ran  m ot betänkandet.

S tockholm  den 6 September 1971

U lf K a r ls so n  

Biträdande Iänspolischef

Stockholms polisdistrikt:

Jag  k an  u tan  v idare  anslu ta  m ig tili de a llm änna överväganden  som  
de sakkunn iga  g jo rt i frâga  om  vikten  av en enhetlig  no rd isk  u tlänn ings
lagstiftn ing. D en n a  sam ordn ing  borde  skett redan  tidigare, exem pelvis 
i sam band  m ed tillkom sten  av d e t no rd iska  passkon tro llom rädet. D et 
h a r  näm ligen visat sig a tt u tlän n in g ar h aft m ycket svärt a tt inse a tt det 
tilläm pas o lika bestäm m elser fö r u tlän n in g a r i de nord iska  länderna . 
Ä ven om  jag ä r ense m ed de sakkunniga i fräga  om  de a ilm änna  prin- 
c iperna  som  de kom m it tili u ttry ck  i b e tänkande t, vili jag redan  nu 
fram hälla  de svärigheter som  kan  kom m a a tt uppstä , n ä r det gäller a tt 
fö rverk liga dessa in ten tio n e r i den  lagstiftn ing  som  m äste  tili fö r a tt om - 
sä tta  fö rslagen  i p rak tiken  och  som  kanske inte a lltid  blir sä lä tt a tt till- 
läm pa  fö r de m ynd igheter som  h a r  a tt hand lägga u tlänn ingsfrägo r i 
v â rt land.

Jag  h ä lsa r m ed  stö rsta  tillfredsställelse fö rslaget om  in fö rande av 
institu te t ’’bortv isn ing” i stä lle t fö r den avvisning inom  tre  m ân ad e r 
e fte r in resan  som  infördes i v âr u tlänningslag  i decem ber 1963. Jag  fö r 
u tsä tte r dâ  a tt bortvisning, liksom  nu  avvisning, i fö rsta  hand  skall âvila 
po lism ynd igheterna  och  a tt i fö ljd  h ä rav  även polism yndighet vid b o rt
visning enligt fo rslaget ska k unna  m eddela  fö rbud  fö r vederbörande u t
länn ing  a tt ä te rvända  till Sverige, om  särsk ilda skäl ta la r  härfö r. D et
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fram g âr in te av fo rslaget om  ett ö v e rträd an d e  av fö rb u d e t ska m edfö ra  
stra ffpäfö ljd  eller ej. E ftersom  det i p rak tik en  visat sig, a tt det fö rbud  
a tt ä te rvända  som  i viss u ts träckn ing  m eddela ts  i en  del förpassnings- 
beslu t och som  ej varit fö renade m ed stra ffsank tion , i m ycket hög  grad  
noncha le ra ts  av u tlänn ingarna , u tg ä r jag f rä n  a tt fö rb u d e t a tt ä te rvända  
vid bortv isning k om m er a tt m ed fö ra  s tra ff  vid överträdelse . B estäm - 
m elsen a tt fö rb u d e t ska u tfä rd as endast om  särsk ilda skäl ta la r härfö r, 
anser jag  vara  en tillräcklig  sp ärr fö r a tt h in d ra  m issbruk. S traffsank 
tionen  kom m er d ä rfö r säkerligen  att endast d rab b a  den som  pä  reella 
g runder anses v ara  inte önskvärd  i Sverige.

D e sakkunnigas förslag  a tt m edborgare  i no rd isk t land  skall kunna  
utvisas frän  an n a t nord isk t land  endast om  det fö religger synnerliga 
skäl härtill anser jag mig inte k unna  b iträda . D e n u varande  bestäm - 
m elserna enligt vilka begränsn ingen  tili synnerliga skäl in träd e r först 
e fter fern ârs vistelse i Sverige b ö r b ibehallas även fö r n o rd b o r fö r a tt 
m öjliggöra a tt exem pelvis a lkoho lm issbrukare, som  fö r ett g rov t stö ran - 
de levnadssätt och som  söka sig fram fö ra llt tili S tockholm , sä snart som 
m öjligt bö r k u n n a  avlägsnas ur riket. A v de sam m anlag t 82 utvisnings- 
fall som  u n d e r de tre  âren  1968— 1970 ak tualisera ts av  S tockholm s 
poiisd istrik t h a r  81 avsett sâd an a  u n d e r det a tt e tt fall avsett person , 
som  yrkesm ässigt bedriv it o tuk t.

1 sam band  m ed sin g ranskning  av u tv isn ingsbestäm m elserna borde  
de sakkunn iga ha  övervägt, hu ru v id a  inte en utv isning av u tlänning , som  
inte ä r  no rdbo , frän  ett no rd isk t land  bör gälla fö r heia  det no rd iska 
passkon tro llom rädet. E rfa ren h e ten  h a r  visat a tt en  sâdan  bestäm m else 
skulle v ara  av s to rt värde fö r u tlänn ingskon tro llen .

F ö r polisens v idkom m ande m ed fö r fö rslaget. a tt u tlänn ing  som  väg- 
rats uppehâllstillstând  kan fö ras ut u r  landet genom  polism yndighets 
försorg . sto ra  lä ttn ad e r i verkställighetshänseende, eftersom  nâgot sä r
skilt fö rpassn ingsbeslu t frän  sta tens inv an d rarv erk  inte längre kom m er 
att e rfo rd ras  i dvlika fall. S âdana förpassningsbeslu t h a r hittills o fta  väl- 

lat avsevärd  tid su td räk t.
N ä r nord iska  u tlänn ingsfrägo r nu varit fö rem äl fö r gem ensam  u tre d 

ning hade  det varit önskvärt a tt även frägan  om  en gem ensam  n o r
disk passkontro ll vid den  söd ra  gränsen  av p asskon tro llom räde t k u n n a t 
diskuteras. D et kan  inte v ara  rim lig t a tt belasta  en b art den danska  po- 
lisen m ed  bevakningen  av gränsen  m ot T ysk land , över vilken de fiesta 
u tlän n in g arn a  passera  vid in resan  tili N o rd en . M änga exem pel visar a tt 
kon tro llen  d ä r av dem  som  uppger sig äm na  resa till Sverige b ru s tit i 
väsentliga hänseenden , m ed  päfö ljd  a tt in te önskvärda  u tlän n in g ar k u n 
nat kom m a in i v ârt land . O m  ett sädan t övervägande inte legat inom
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Tarnen fö r de sakkunnigas u tredn ingsuppdrag , bö r frägan  snarast tas 
upp  i an n a t sam m anhang .

S tockho lm  den 9 September 1971

Â . H asselrot 

Tf. polismästare

B ert Lewinson  

Tf. polisöverintendent

M ärsta polisdistrikt:

U tlänningspolitiken

E fte rsom  den tilläm pade u tlänn ingspo litiken  i de nord iska  länderna  
ligger tili g rund  fö r lagstiftn ingen  p â  o m râd e t h a r kom m ittén , fö r a tt fâ  
e tt b ä ttre  u nderlag  fö r fö rslag  tili än d rin g a r av u tlänningslagstiftn ingen  
o ch /e lle r  tilläm pningen  av densam m a valt a tt an fo ra  vissa synpunkter. 
D essa u tm y n n ar i s tö rt se tt i e tt konsta te rande  a tt det fö r närvarande  
saknas fö ru tsä ttn in g a r fö r en gem ensam  nord isk  u tlänn ingspo litik  (vilket 
u tg jo rde  e tt av g rundd ragen  i m ed lem sförslaget tili N o rd iska  râde t) och 
a tt det tili fö ljd  h ärav  in te he ller fö religger fö ru tsä ttn in g a r fö r a tt m ed- 
dela  uppehâlls- och  arbetstillstând  gällande fö r heia  N o rd en  eller behov 
a v  en gem ensam  tills tändsprövande cen tra l m yndighet. D etta  u teslu ter 
inte, enligt kom m itténs uppfa ttn ing , a tt länderna  e ftersträvar, a tt i sin 
u tlänn ingspo litik  h an d la r lik a rta t u n d e r likartade  fö ru tsä ttn ingar.

M o t kom m itténs synpunk ter finns in te t a tt an fora .

U  tlänningslagstiftningen
1. Tillständ a tt inresa

U tlänn ing  som  vili in resa i no rd isk t land  skall i p rincip  ha  visering. 
F râ n  denna skyldighet h a r  de nord iska  län d ern a  befria t m edbo rgare  i 
e tt s to rt an ta l sta ter, fö r Sveriges v idkom m ande gen tem ot 74 u tom nor- 
d iska  länder. F ö r  D anm ark , F in lan d  och  N orge  u tgörs d e tta  an ta l av 
75, 53 respek tive 75. V id tillkom sten  av den  nord iska  passkontro llöver- 
enskom m elsen ä tog  sig län d e rn a  a tt söka använda  v iseringstvânget ι 
sam m a om fattn ing , m en de tta  o ak ta t fö rekom m er som  synes avsevärda 
sk illnader. Ä ven om  an ta le t v iseringsfria sta te r i Sverige, N orge  och 
D an m ark  till an ta le t i s to rt se tt ä r  detsam m a, fö rh ä lle r d e t sig pä 
d e t  sä tte t a tt det in te  genom gäende ä r m edbo rgare  i sam m a sta te r som  
â tn ju te r  v iseringsfrihet i de tre  länderna , v a rfö r sk iljak tigheterna  är 
s tö rre  än  siffro rna  anger.

P asskontro llöverenskom m elsen , som  träd d e  i k ra f t den 1 m aj 1958, 
h a r  som  huvudprincip  a tt de fö rd ragsslu tande  s ta te rna  skall tillâ ta  u t
län n in g ar a tt u tan  a tt undergä  passkon tro ll resa d irek t frân  en nord isk
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stat till en annan  över e tt godkän t gränsövergangsställe  och att kon tro l- 
len av in resande u tlän n in g ar skall ske endast vid gränsen  m ellan  n o r
diskt och icke-nord isk t land . Ö verenskom m elsen u tg â r frân  a tt visering 
och an d ra  tillstând  skall h a  nationell giltighet. V isering skall alltsâ  m ed- 
delas av varje  land  fo r sig och galla endast fo r inresa och uppehâ ll i det 
land som  u tfä rd a t viseringen. K onsekvenserna av överenskom m elsen  i 
de tta  avseende kan  bäst belysas m ed ett p rak tisk t exem pel. E n  i Sverige 
viseringspliktig  u tlänn ing  m ed uppehâllstillstând  i D an m ark  och bosatt 
i K openham n  h a r fie ra  gânger i veckan u nder en m ycket läng tid  be- 
vistat fö re läsn ingar vid L unds un iversite t ovetande om  a tt h an  behövde 
visering. H an  h a r  aldrig  d rabba ts av den  inre u tlänn ingskon tro llen  och 
hans resande h a r  sâledes ald rig  upp täck ts. V id  ett besök i S tockholm  dâ 
han  använde flyget sâsom  kom m unikationsm edel stoppades han  av 
Passkontro llen  pâ  A rlan d a  och avkrävdes visering fö r Sverige. H ade  han  
i stället valt a tt resa till S tockholm  m ed tag  kunde de tta  ha  skett u tan  
upp täck t. E ftersom  de tta  b ara  ä r  e tt exem pel b land  m ânga, finns det 
an ledning  fö rm oda , a tt e tt m ycket s to rt an ta l v iseringsplik tiga u tlä n 
n ingar fö rfly tta r  sig över land- och sjög ränser inom  N o rd en  u tan  a tt 
inneha visering till m er än ett no rd isk t land.

K om m ittén  h a r av o lika skäl in te  ansett sig k u n n a  n ä rm are  p en e tre rà  
v iseringsfrâgor och h a r  d ä rfö r in te  he ller fun n it an ledn ing  taga  stä ll
ning till de p rak tiska  konsekvenserna av den nord iska  passkontro llöver- 
enskom m elsen. D e t hade  varit önskvärt om  kom m ittén , sâsom  ett led 
i en liberalisering  av v iseringsbestam m elserna, fram lag t e tt fo rslag  om 

att visering fö r ett no rd isk t land  skulle gälla inom  he ia  N orden .

2. A v läg sn an d e

K om m ittén  an fö r, a tt av lägsnandebestäm m elserna  i N o rd en  skiljer 
sig frän  v a ran d ra  inte b a ra  n ä r det gäller g ru n d ern a  fö r av lägsnande 
u tan  ocksâ i fräga  om  m edlen h ä rfö r. S âlunda h a r  D an m ark  endast e tt 
m edel (utvisning) F in land  tvä (förpassn ing  och utv isning) N orge  tre  
(bortvisning, opholdsnektelse  och  utvisning) och Sverige fy ra  (avvisning, 
förpassning, utv isn ing och förvisning).

M ed hänsyn  tili d e t nord iska  sam arbete t pa  u tlänn ingskon tro llen s o m 
räde  anser kom m ittén  a tt b enäm ningarna  pä  m edlen  fö r avlägsnande 
bör v a ra  gem ensam m a fö r a lla  de no rd iska  länderna . K om m ittén  fram - 
häller, a tt te rm en  avvisning b ö r reserveras fö r den  ätgärd  som  innebär 
a tt u tlänn ing  fö rh ind ras inresa i landet. F ö r  Sveriges v idkom m ande 
skulle de tta  innebära  a tt term en  avvisning inte skulle ny ttjas fö r av 
lägsnande ' ’om edelbart e fter in resan” (pä fo rm ella  g runder) e ller inom  
tre  m ân ad e r (pâ m aterie lla  g runder). K om m ittén  h a r  fö r sädan  avlägs
nande föreslag it te rm en  bortv isn ing  och h a r  sam tid ig t fö reslag it a tt u t
länn ing  skall kunna  bortv isas inom  tre  m ân ad e r e fter in resan , dels pâ 
sam m a g runder som  kan  fö ran led a  a w isn in g  (alltsâ bâde  p â  fo rm ella
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och  m aterie iia  g ran d er) och  dels p â  den  g ru n d  a tt  han  sk affa t sig till
träde  till no rd isk t land  vid sidan om  den  nord iska  P asskontrollen . T e r
m en utvisning föresläs kom m a till användn ing  fö r av lägsnande pâ  övriga 
g ran d er .

D e fö reslagna te rm ern a  fö re fa lle r v ara  adekva ta  benäm ningar pä 
m ed len  fö r avlägsnande. K om m ittén  h a r em ellertid  in te an fö rt nägra 
synpunk te r pä vem  som  skall beslu ta  i de o lika fallen, förm odligen  
p ä  g ru n d  av de o lika fö rvaltn ingsrä tts liga  trad itio n e r som  ràd e r inom  
N orden . D e t kan  d ä rfö r v ara  pâ sin plats a tt fram fö ra  synpunk ter pâ 
vem  som  skall tilldelas beslu tsfunk tionen  fö r de o lika avlägsnande· 
institu ten .

B eträffande avvisning to rde  in te frâga  uppstâ  om  ändring  av  n u v a
ran d e  ordning . N ä r  d e t d ärem o t gäller bortv isning fô rh â lle r det sig 
em elle rtid  an n o rlu n d a  eftersom  m an  enligt fo rslaget i d enna term  in- 
rym m er dels fall som  tid igare kalla ts avvisning och sä lunda  beslutats 
av  po lism yndighet och  dels fall som  tid igare  benäm nts fö rpassn ing  och 
som  beslu tats av den  cen tra la  u tlänn ingsm yndigheten . E n lig t m itt för- 
m enande  skall beslu tanderä tten  i fall av bortv isning vila pâ  polism yndig- 
he ten  fö r a tt därigenom  tillfö ra  den  inre u tlänn ingskon tro llen  e tt verk- 
sam t m edel fö r av lägsnande av u tlänn ing  u tan  onödig  tid su td räk t.

K om m ittén  fo reslâr a tt u tlänn ing  skall tille rkännas k lago rä tt över alla 
beslu t i av lägsnandeärenden  sam t a tt beslu t om  bortvisning och utvis
n ing  skall h a  vunn it laga k ra f t innan  verkställighet kan  ske. F ö r  när- 
varande k an  som  bekan t beslu t om  avvisning som  fa ttas inom  en k o rta re  
tidsrym d efte r inresa i lande t p ä  fo rm ella  g ra n d e r gâ i verkställighet 
u tan  h in d e r av an fö rd a  besvär. P rak tisk t innebär d e tta  en fö rdel och 
det h ad e  varit ön skvärt a tt d enna m öjlighet hade u tökats a tt gälla  även 
b e trä ffande  vissa m aterie iia  g ru n d er sâsom  exem pelvis i fall av m edel- 
löshet, i stä lle t fö r a tt he lt slopa en om edelbar verkställighet. B ortvis- 

n ingsgrunderna  är enligt m itt fö rm en an d e  sä k la rt p reciserade a tt det inte 
Iäm nas nägo t u trym m e fö r beslu tsm yndighetens skön, v a rfö r u tlän- 
ningens rä ttsskydd  rim ligen kan  anses v ara  tillgodosett. V isserligen bör 
h an  a lltjäm t tillerkännas sin k lag o rä tt p ä  sam m a sä tt som  vid avvis
ning, m en  jag  finner det m ärk lig t a tt beslu t om  avvisning skall kunna 
gâ  i verkställighet u tan  h in d e r av an fö rd a  besvär, m edan  exem pelvis 
en  u tlänn ing  som  väljer a tt inresa i riket vid sidan  av gränsövergängs- 
ställe  skall tille rkännas b ä ttre  rä tt.

D rö jsm äl, av ena  eller an d ra  skälet, m ed  verkställighet av beslu t 1 
u tlänn ingsärenden  leder o fta  tili svära  avgöranden  fö r polism yndigheten  
n ä r de t gäller beslu t om  tvângsâtgârder i fo rm  av fö rv a r eller olika 
fo rm er av uppsik t. D etta  skulle i m ycket s to r u ts träckn ing  kunna  und- 
vikas om  det läm nades e tt visst u trym m e a tt i upp en b ara  fall läta 
bortv isningsbeslu t gâ i verkställighet u tan  h inder av an fö rd a  besvär, 
v ilket skulle vara  till säväl u tlänn ingens som  m yndighetens from m a.
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B eträffande avv isn ingsgrunderna h a r  kom m ittén  enats om  a tt fôreslà 
fö ljande g runder, näm ligen 1) av saknad  av pass och  tillstând , 2 ) under- 
lä tenhet a tt läm na uppg ifter m . m ., 3) av saknad  av m edel till uppehälle, 
4) asocialitet, 5) b ro ttslighet m. m. och 6 ) fa ra  fö r sta tens säkerhe t m. m. 
K om m itténs forslag  synes väl tillgodose behovet av avvisningsgrunder. 
M an h a r em ellertid  inte i b e tän k an d e t i n âgo t avseende b e rö rt bestäm - 
m elsen i u tlänningslagens 19 § fö rsta  stycket 6) a tt u tlänn ing  m â a v 
visas ” om  i lag eller m ed  stöd  av lag bestäm m else m eddelats d äro m  m ed 
an ledn ing  av reso lu tion , som  an tag its av F ö ren ta  N ationernas säkerhets- 
râ d ” . B estäm m elsen är fö ran ledd  av innehâlle t i ’’Lag om  vissa sank- 
tioner m ot R hodesia’’ som  i sin tu r to rde  söka sin g rund  i de förp lik tel- 
ser som  är fö renade m ed Sveriges anslu tn ing  tili F ö ren ta  N ationerna . 
A vvisningsgrunden h a r  ingen stö rre  p rak tisk  användn ing  och fräg an  om 
d en  kan  slopas är väl närm ast av princip iell politisk  na tu r.

K om m ittén  fö reslä r slutligen, a tt u tlänn ing  som  genom  lagakraft- 
vunnet beslut vägrats uppehällstillständ  bör k unna  fö ras ut u r landet 
genom  polism yndighetens försorg , eftersom  beslu t varigenom  u tlänn ing  
vägrats uppehällstillständ  ä r k rin g g ärd a t m ed  sam m a rättsliga  g a ran 
tier som  prôvn ingen  av frâg o r om  avlägsnande. E rfarenhetsm ässig t vet 
vi em ellertid , a tt u tlänn ingar i syfte a tt k unna  tillb ringa  y tterligare  tid 
i landet, i sam band  m ed delgivning av avslagsbeslut om edelbart inläm - 
n a r ny ansökan  om  uppehällstillständ . D et vore d ä rfö r önskvärt a tt ut- 
länn ing  i säd an t fall künde fö ras u t u r  landet u tan  a tt u tgangen  av den 
fö rnyade  ansökan  m âste  avvaktas, sävida in te nya tungt vägande skäl 
äberopas. D et finns ocksä an ledn ing  befara , a tt kom m itténs förslag  
k om m er a tt fä  tili fö ljd  a tt u tlänn ingarna  i a llt stö rre  u ts träckn ing  
k om m er a tt an fo ra  besvär m ot avslagsbeslut fö r a tt därigenom  k unna  
d rö ja  sig kvar i landet.

B eträffande kom m itténs synpunk ter och förslag  i övrig t finns intet 
a t t  an fora.

M ärsta  den 30 augusti 1971

F ö r M ärsta  po lisd istrik t

W ilhelm  Johansson  

Polismästare
Rune H eiw e  

Tf. poliskommissarie

Solna polisdistrikt:

1. Allmcint

D en s. k. no rd iska  passkon tro llöverenskom m elsen  om  upphävande  av 
Passkontro llen  vid de in te rno rd iska  g ränserna  b e rö r egentligen endast 
an d ra  u tlänn ingar än  n o rd b o r m en  fä r jäm väl verkn ingar fö r no rdbo r.
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1 p rincip  skall passkontro ll fö re tas endast vid respektive no rd iska stats 
gräns m ot icke-nordisk  sta t s. k. y tterg räns. V arje  nord isk  sta t h a r dock 
m öjlighet a tt vid sin gräns m ot annan  sädan  stat stickprovsvis fö re ta  
k on tro ll betr. in- och u tresande personer. F räm st det fak tum , a tt N orden  
i dag u tgö r e tt enhetlig t passom râde, synes enligt m in upp fa ttn ing  
u tgö ra  tillräck lig t skäl fö r a tt söka tillskapa en enhetlig  no rd isk  u t
länningslagstiftn ing. F rän  de synpunk ter po lism yndigheten  h a r a tt före- 
träd a  fä r jag h ä ru töver an fo ra :

2. Tillständ

K om m ittén  h a r  fö reslagit att fö rstagangstillständ  bör m eddelas för 
ett ä r  sam t att fo r tsa tt tillständ  kan  beviljas fö r m inst ett ä r. H äru tö v er 
föresläs, a tt i D anm ark , F in land  och  N orge  införs ett uppehâllstillstând  
u tan  tidsbegränsning s. k. bosättn ingstillständ .

Förslagen  fö ran leder ej e rin ran , en är desam m a överensstäm m er m ed 
de svenska rä ttsreg le rna  enlig t v ilka bl. a. bosättn ingstiliständ  kan  er- 
hällas e fte r tvâ ârs vistelse i riket.

3. A v visn in g

Jäm lik t 20 § u tlänningslagen  skall avvisning ske vid u tlänn ings an- 
kom st tili riket eller om edelbart dä re fte r. A vvisning m ed stöd av 19 § 
m â dock ske intill tre  m ân ad e r e fter ankom sten . B eträffande tolkningen 
av u ttry ck e t ’’om edelbart d ä re f te r” i 20 § u tlänn ingslagen  h a r  u tta la ts , 
att u ttrycket enligt p raxis innebär ” inom  m ax im alt sju dag ar frän  a n 
kom sten, dagen fö r denna in räk n ad ” .

K om m ittén  fo reslâ r nu  a tt bl. a. Sverige beg ränsar tilläm pningen  av 
avvisningsbestäm m elserna sä a tt de används som  m edel endast fö r att 
h in d ra  u tlänn ing  som  om fa ttas av bestäm m elserna  a tt kom m a in i lan 
det. I sak finns in te t a tt an fo ra  m o t förslaget, en är de tsam m a dels pâ 
m aterie ll g rund  i huvudsak  överensstäm m er m ed gällande avvisnings- 
institut, dels ock b e trä ffan d e  den s. k. trem änadersavvisn ingen  föresläs 
ersa tt m ed  institu te t bortvisning.

4. A v läg sn an d e  e fte r  in resa

D e av kom m ittén  fö reslagna Institu ten  bortv isning och utvisning 
synes p ä  ett fö r Sveriges del god tagbart sä tt täcka  gällande rä ttsreg ler 
fö r u tlänn ings avlägsnande u r  riket. I p rinc ip  kan  an fö ras a tt vid sidan 
av ä te rrese fö rbude t enbart en ny term inologi införs.

P ä  s. 57 i u tredn ingen  h a r  kom m ittén  dock  föreslag it a tt m edborgare 
i no rd isk t land  skall kunna  utvisas frän  an n a t no rd isk t land  endast om  
d e t föreligger synnerliga skäl härtill. Som skäl h ä rfö r  h a r  an förts, a tt 
m edborgare  i no rd isk t lan d  vid vistelse i an n a t no rd isk t land  bör b e 
hand las  m inst lika fö rm än lig t som  övriga u tlänn ingar, exem pelvis u t 
länn ing  som  innehar bosättn ingstillständ . D etta  tillständ  erhälls dock
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fö rs t sedan sökanden  varit bosatt i riket m inst tvâ â r  m edan  utvisnings- 
in s titu te t föresläs bli tilläm pat redan  e fte r  tre  m ân ad e r sedan  inresa 
i no rd iska  land  skett. M öjligheterna  a tt u nder en sâ begränsad  tidsperiod  
som  tre  m ânader h inna ingripa m ot sâdan  nordbo , som  enlig t avlägs- 
n and eg ru n d ern a  fö r utvisning ej bör m edges rä tt  a tt vistas i riket, kan  
bedöm as som  m ycket sm à. L äm pligen  synes i d en n a  del begränsningen 
av  m öjligheterna  a tt u tvisa no rdbo  i tid bö ra  k o rrespondera  m ed fö ru t- 
sä ttn in g a rn a  fö r a tt e rhâlla  bosättn ingstillständ .

5. F rih e tsb erö v an d e

E nlig t kom m itténs m ening ä r det frân  rä ttssäkerhetssynpunk t ound- 
gänglig t a tt u tlänning , som  tagits i fö rvar, e rh ä lle r m öjlighet a tt fä  
fräg an  om  han  skall hâllas i fo r tsa tt fö rv a r p rövad  av dom stol. Lag- 
p rövn ingsrä tten  ä r en fö r svensk lagstiftn ing främ m ande  företeelse. 
B eaktande a tt u tlänn ingsu tredn ingen  fö r n ä rvarande  överser reg lerna 
om  fö rvarstagande  synes d e t mig erfo rderlig t a tt d en n a  u tredn ingens 
résu lta t avvaktas innan  ställn ing kan  tagas i sak.

S o lna  den 23 augusti 1971

H a n s L e iste r  

Tf. polismästare

Täby polisdistrikt:

Sakkunniga h a r e fte rs träv a t a tt gö ra  de no rd iska  ländernas u tlän - 
n ingslagstiftn ing likform ig. D e tta  skulle fö r Sveriges v idkom m ande inne
b ä ra  en  i n äg ra  fall m era  restrik tiv  lagstiftn ing  än  h ittills. H ärem o t kan 
frân  polisiär synvinkel knappast n äg ra  invändn ingar göras. Som  helhet 
m äste  fö rslaget anses tillfredsställande. I fö ljande  fa ll k an  jag  dock  icke 
b iträd a  fö reslagna ändringar.

1. K om m ittén  fö reslä r (s. 47) a tt avvisningsinstitu tet —  säsom  fa lle t 
ä r  i D an m ark  och  F in land  —  icke skall kunna tilläm pas an n a t än vid 
gränsen . E n  sädan  ändring  skulle vara  olycklig. D et h a r  u nder de se- 
naste âren  fie ra  gânger in trä ffa t a tt u tlänn ingar, som  varit k la ra  avvis- 
ningsfall, ob em ärk t lyckats ta  sig fö rb i g ränsövergängsställe t N o rrtä lje  
fö r a tt senare upp täckas i T äby . H ä r h a r  de av  po lism yndigheten  tagits 
i fö rv a r och e fter u tredn ing  aw isa ts . B eslu tet h a r  d ä re f te r  snabb t kun- 
na t verkställas. O m  bestäm m elserna  änd ras som  kom m ittén  föreslagit, 
fö rv inner denna m öjlighet. V isserligen skall m an  i dy lik t fall k u n n a  till- 
läm pa  det fö reslagna bortv isn ingsinstitu tet (s. 51), m en  dâ  e tt bortv is- 
n ingsbeslu t icke enlig t fö rslaget skall fä  verkställas u ta n  h in d er av laga 
k ra ft, fö r lo ra r m an  m ycket av  snabbhet och  effek tiv ite t och äd rager 
statsverke> ex tra  kostn ad er genom  a tt fö rv arstag an d e t i a llm änhet m äste 
bestà  u n d er tiden tills verkställighet kan  ske.
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2. K om m ittén  h a r  fö reslagit a tt m edborgare  i an n a t no rd isk t land  
skall kunna utv isas endast om  synnerliga skäl föreligger (s. 57). B land 
det k lientel u tländska  m edborgare  som  polisen h a r an ledning  a tt ta  bc- 
fa ttn ing  m ed  finns den u tb red d a  u p p fa ttn ingen  a tt m an  sökt sig till Sve
rige fö r dess m era u tbyggda socialvârd , hu m an are  ansta ltsvârd  och  libe- 
ra la re  straffrä ttssk ipn ing . H ärigenom  fa r Sverige ett ökat an tal icke önsk- 
värda  elem ent, som  lever asociali i den fö rhoppn ingen  att ändä  icke fö r- 
passas frän  riket. D etta  gäller icke m inst m edborgare  frän  an n a t nordiskt 
land.

A sociala  frän  de nord iska  g ran n län d ern a  b ö r icke prem ieras genom  
a tt tillä tas stanna kvar dâ an d ra  länders m edborgare  u n d er liknande om - 
ständ igheter utvisas. Ä ndring  i h ittills gällande m öjligheter tili utvis- 
n ing bö r ej ske.

T äby  den 31 augusti 1971

L a r s  O lsson  

Polismästare

Helsingborgs poiisdistriki:

K om m ittén  h a r  i sin sam m anfa ttn ing  berö rt fö ru tsä ttn in g a r fö r en ge
m ensam  nord isk  u tlännings- och arbetsm arknadspo litik . D essa synpunk 
te r to rde  ligga u tan fö r en po lisiär bedöm ning.

E n u r polisiär synpunk t väsentlig  fräga  berörs i det fö ljande. V id 
sidan om  lagstiftn ingsätgärder behand las bostadsp rob lem atiken  fö r in- 
vandrare . F rä n  po lisiär och  p ä  erfarenhetsm ässiga  g ran d e r instäm m es 
i de synpunk ter kom m ittén  an fö r, d. v. s. a tt bostadsfrägan  p rövas (ord- 
nas) innan  u tlänn ing  ges tills tänd  a tt inresa och a rb e ta  i landet. D etta  
fö r a tt h in d ra  ett u tländsk t b o stadsp ro le ta ria t (underm äliga bostäder i 
saneringskvarter, etc.) m ed  grund  fö r en slum asocial trend  och m ed risk 
fö r u tb redda  asociala fö ljdverkn ingar.

E n i sam m anhanget y tterst väsentlig  frâga  fâ r  anses tillskapande av 
fo rm er och regier som  säkerstä ller en tillfredsstä llande  fö rhandskon tro ll 
hu rav id a  u tlänn ing  skall tillä tas invand ra  och  a tt denna p rövning  göres 
före  inresan. P rövningen  bör g runda  sig p ä  vederbörandes tid igare  lev- 
nadsom ständ igheter och ge besked om  hans vandel och pâlitlighet frän  
säkerhetssynpunkt och  fö ru tsä ttn in g a r tili anpassning. V idare b ö r sâdan 
p rövning  om fa tta  jäm väl invand rares fam ilj och  an n an  n ä ra  anhörig . 
D etta  m ed hänsvn tili ev fram tid a  skäl frän  fam iljem edlem  eller annan  
n ära  anhörig  a tt fö rena  sig m ed  u tlänn ing  i no rd isk t land.

O m näm nda  ä tgärder fö re  invandringen  ä r  väsentliga dels fö r a tt er- 
b ju d a  invand raren  goda anpassn ingsm öjligheter och  dels frân  polisiär 
synpunkt m ed de knapphänd iga  kon tro llresu rser som  fö r n ä rvarande  stär 
till fö rfogande.
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U n d er fö ru tsä ttn ing  a tt sâdana frân  po lisiär synpunk t väsen tliga pröv- 
n in g ar sker fin n e r jag  i p rinc ip  in te t a tt e rin ra  e ller a tt särskilt under- 

stryka  b e trä ffan d e  kom m ittén s u tveck lingsanpassade sy npunk ter och 
förslag.

I b e tän k an d e t fö resläs bl. a. a tt u tlänn ing  skall k unna  bortv isas inom  
tre m ân ad e r efter in resan  i no rd isk t lan d  dels p â  sam m a g ru n d e r som 
kan  fö ran led a  förpassn ing  och dels p â  g ru n d  av a tt h an  skaffa t sig till- 
träde  tili no rd isk t lan d  vid sidan om  den danska, finska, is ländska, no rska  
eller svenska Passkontro llen .

D e t h a r  em ellertid  vid e tt fle rta l tillfä llen  visat sig, a tt u tlänn ing  in- 
rest i no rd isk t lan d  u tan  a tt fä  s itt pass in resestäm plat. U tlänn ingen  h a r  
g jo rt gällande, a tt han  passera t genom  passkon tro ll, m en  p ä  g rund  av 
sto r resandeström  h a r  passet in te  stäm plats. E n  fö ru tsä ttn ing  fö r a tt bo rt- 
v isningsbestäm m eisen skall k unna  äberopas fo rd ra r, a tt sam tliga icke 
no rdbo rs pass m äste  in resestäm plas vid in resan . D e t m äste  v ara  om öjligt 
att k unna  äberopa  betäm m elsen  därest u tlänn ingen  kan  göra  gällande 
a tt han  in rest genom  passkon tro ll m en a tt passet inte stäm plats. Sam m a 
p rob lem  u p p stâ r däres t u tlänn ingen  rest in  p ä  iden tite tskort.

I de tta  sam m anhang  b ö r pâpekas, a tt d â  det gäller kon tro ll hu ruv ida 
u tlänn ing  vista ts inom  det n o rd iska  passk o n tro llo m räd e t m er än tre  m â 
nader, icke kan  ske vid d e t tillfä lle  dâ han  res t in v ia passkon tro ll m en 
in te  fâ tt passet s täm p la t e ller dâ  h an  rest in p ä  iden tite tskort.

I övrig t synes de i b e tän k an d e t fram lag d a  synpunk terna  till s to r del 
sam m anfa lla  m ed  de i Sverige gällande bestäm m elserna, vilka hittills 
fungera t tillfresstä llande.

H elsingborg  den 19 augusti 1971

Rune Ripa  

Förste polisassistent

Landskrona polisdistrikt:

D e no rd iska  län d ern a  u tg ö r i dag ett gem ensam t passkon tro llom räde  
d. v. s. det sker ingen kon tro ll av den som  p assera r m ellan  tvä no rd iska  
länder. D e t fram stä r därm ed  som  u p p en b a rt a tt de no rd iska  ländernas 
u tlänn ingslagstiftn ing  b ö r v a ra  enhetlig .

F rän  de synpunk ter po lism yndigheten  anser sig h a  a tt b eak ta  finns i 
huvudsak  in te  nâgo t a tt e rin ra  m ot de fö rslag  som  läggs fram  i b e tän 
kandet.

B e träffande frihe tsberövande av u tlän n in g  som  skall av lägsnas u r 
riket fö resläs a tt beslu tet om  fö rvarstagande  skall kunna  överprövas hos 
dom stol. F ö rs lage t ä r  a lltfö r o p rec ise ra t fö r a tt tillâ ta  en m er noggrann

8— 720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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bedöm ning. I Sverige finns en särskild  besvärsordning  fö r adm in is tra- 
tiva beslu t och  det synes in te  finnas tillräck liga skäl fràn g a  denna ord- 
ning rö rande  fö rvarstagande  av u tlänning.

L andsk rona den  27 augusti 1971

G ö sta  A h lb eck  

Polismästare

L e if  A h lab o  

Polissekreterare

Malmö polisdistrikt:

E nlig t kom m itténs fö rslag  skall avvisningsinstitu tet u nder beteckning- 
en bortv isn ing kvars tä  och  de föreslagna g ru n d ern a  fö r bortv isn ing är 
dessa som  de n u  fö r Sverige gällande.

F örpassn ingsinstitu te t fö resläs slopat och  e rsa tt av bestäm m elser om  
utvisning p ä  sam m a g ru n d er (avsaknad  av pass och /e ller uppehällstill- 
ständ) som  n u  kan  fö ran led a  förpassning.

B estäm m elserna om  utvisning föresläs än d rad e  endast i den  m an  att 
g ru n d ern a  fö r de tta  av lägsnandeinstitu t u tökas sä a tt de o m fa tta  jäm väl 
nuvarande  g runder fö r förpassn ing  (se ovan).

D à kom m itténs förslag  även i övrig t icke synes innebära  n äg ra  stö rre  
avsteg frân  i Sverige nu  gällande och tilläm pade bestäm m elser finnes 
icke nâgot a tt e rin ra  m ot förslaget.

M alm ö den 23 augusti 1971

R . A lb in

Tf. polismästare

G u sta f  A n d ersso n  

Polisintendent

Trelleborgs polisdistrikt:

I  p rincip  h a r polism yndigheten  in te t a tt e rin ra  m o t genom fö rande  av 
den  i m ed lem sförslaget av  den  15 ju n i 1971 g jo rda  rekom m endationen  
om  no rd isk  u tlänningslagstiftn ing  m en fä r  b e trä ffan d e  n ed an n äm n d a  
fräg o r dock  gö ra  vissa anm ärkn ingar.

1. D e t synes ingalunda sjä lvk lart, a tt fö rstagängstills tänd  b ö r m ed- 
delas fö r en tid  av ett är. D et kan  näm ligen m ycket väl tänkas, a tt en 
u tlänn ing  red an  e fter re la tiv i k o rt tids fö rlo p p  âdagalag t sâdan  b ristande 
m öjlighet tili anpassning, a tt  h an  icke bör m ededlas fö rlän g t U A T , dock 
u tan  a tt det finnes m öjlighet a tt d irek t avlägsna honom . I säd an t fall 
b ö r det vara  en  fö rdel om  fö rstagängstills tänd  begränsats tili en tid  av
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tre— sex m ânader, vilket bö r v ara  fü llt tillräck lig t fö r en bedöm ning 
av u tlänn ingens anpassn ingsm öjligheter. O m  u tlänn ingen  dä rem o t fâ tt 
s tan n a  sâ läng tid  som  e tt âr, ä r  d e t tro ligen m ycket svärare  a tt vägra 
honom  fö rlän g t tillstând.

2. I frâga  om  avvisning föresläs, a tt sädan  ä tgärd  endast skall fä 
fö re tagas vid g ränsen. P o lism yndigheten  h a r  viss be tänk lighet m ot en 
sâdan  begränsn ing . D et k an  sâ lunda  tänkas, a tt en  u tlänn ing  in rest pä 
länade pengar, som  han  genast fâ tt ä te rstä lla  och d ä rfö r red an  efter 
näg ra  dagar befinnes m edellös. Ä ven om  han  i säd an t fall kan  bort- 
visas, innebär de tta  dock  en väsentlig t m ycket m era  o m fa ttande  proce- 
du r och  verkställighet kan  m ot u tlänn ingens v ilja  ej he ller äga rum , 
fö rrän  beslu tet vunn it laga k ra f t eller e fte r an fö rd a  besvär faststä llts. I 
ett m edellöshetsfall av ov an n äm n d a  a r t och en del jäm stä llda  situa tioner 
bör det u r ekonom isk  synpunk t och  jäm väl av effektiv itetsskäl finnas 
m öjlighet tili avvisning, som  kan  verkställas u tan  h in d e r av besvär.

3. V idare  fä r  polism yndigheten  anm äla  avvikande m ening n ä r  det 
gäller av lägsnande p ä  m edellöshetsgrund . S ädan  m öjlighet b ö r uppen- 
uarligen finnas, dâ  det icke g ä m a  kan  v ara  m eningen  a tt ren t asociala 
personer skall fâ  ä tn ju ta  he lt o tillbörliga fö rm äner. E n  fö resk rift om  av
lägsnande p ä  g rund  av  m edellöshet b ö r givetvis av fa ttas sâ, a tt en o fö r- 
vä lla t arbetslös u tlänn ing  icke d rabbas av utvisning.

4. V ad  gäller fräg an  om  dom sto lsprövning  av fö rvarstagande, vili p o 
lism yndigheten  ifrägasätta , hu ru v id a  det u r  rä ttssäkerhe tssynpunk t ä r  
nödvänd ig t m ed  en sâdan m öjlighet, n ä r  fö rv arstag an d e t endast g ä ll tr  
en k o rt tid. D et synes v ara  läm plig t a tt in sk ränka  m öjligheten  tili dom - 
jto lsp rövn ing  av fö rvarstagande  tili sâd an a  fall, som  avser tagande  i 
fö rv a r längre tid  än  en vecka. Sä pass läng  tid â tg â r näm ligen  o fta  i av- 
visningsfall fö r u tredn ing , faststä llande  av u tlänn ings iden tite t o. d. O m  
den u tred an d e  m ynd igheten  sam tid ig t skall behöva in rik ta  sig p ä  u tre d 
ning fö r dom sto lsprövning  av fö rvarstagande ts  berä ttigande, synes där- 
av i a llm änhet, fö ru to m  kostn ad er fö r d e t a llm änna, endast fö lja  he lt 
onödig  tidsspillan.

F ö r övrig t f in n e r polism yndigheten  det värdefu llt, a tt m an  genom  b e 
tän k an d e t om  u tlänn ingspo litik  och u tlänn ingslagstiftn ing  i N o rd en  fâ tt 
u tre tt i vad  m än  det ä r  m öjlig t a tt realise ra  de hugsko tt om  en liberaii- 
sering och  harm onisering  av den  nord iska  u tlänn ingslagstiftn ingen  som 
kom m it tili u ttry ck  i N o rd isk a  râdet.

Carl G . B orgström  

Polismästare

A rne N ilsson  

Polissekreterare

Trelleborg den 30 augusti 1971
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Ystads polisdistrikt :

M ed hänsyn  till d e t n ä ra  sam arbete , som  fö rekom m er m ellan  de 
no rd iska  län d ern a  pâ  en m ängd  om râden , ä r  de t av v ik t a tt u tlänn ings
lagstiftn ingen  och  dess tilläm pning  görs sâ  lik fo rm ad  som  m öjlig t och 
heist som  y tte rs ta  m âl a tt u p p n â  en enhetlig  nord isk  u tlänn ingslagstif t
n ing och  en sam stäm m ig  u tlänningspolitik . F öre liggande be tän k an d e  fâ r 
d ä rfö r hälsas m ed  tillfredsställelse som  ett y tte rligare  steg pä vägen tili 
u tö k a t sam arbete  i N orden .

B eträffande d e ta lju tfo rm n ingen  av bestäm m elserna  vili jag  dock  ifrä- 
g asä tta  om  begreppet asocialite t getts en tillräck lig  vidd. G rü n d en  ” grov
v ä rd s lö s h e t ” och ’’g rov t stö rande  levnadssä tt” m ed fö r risk  a tt
u tv isning p ä  g rund  av  asocialite t ej sker e ller kan  ske i e tt s tö rt an ta l 
fall avseende t. ex. in te rna tione lla  lu ffare . O rdet g rov /g rov t b ö r d ä rfö r 
by tas m ot läm plig t u ttry ck  m ed  n äg o t m ildare  innebörd  dock  u tan  att 
u tv isning skall k u n n a  ske p ä  g ru n d  av  bagate ller.

D et sagda innebär inte a tt  jag önskar nägon  genera lk lausu l i likhet 
m ed  nuv aran d e  d anska  och  finska bestäm m elser. Ä ven om  en sâdan 
k lausu l —  m ed  hänsyn  tili d e t sä tt lag tilläm pningen  sker i N o rd en  —  
inte kan  anses innebära  nägon  rä ttso säkerhe t fö r den  enskilde kan  den 
m ed fö ra  m isstankar m o t e ller m isstänk liggörande av  de m yndigheter, 
som  skall fa tta  beslu t i u tv isn ingsärenden . M ed hänsyn  tili d e t ringa 
behovet av  en sâdan  klausul de la r jag  d ä rfö r he lt de sakkunnigas fö r
slag.

B ortse tt frän  vad  ovan sagts om  asocialite t tills ty rker jag helt förslaget 
tili h arm onisering  av den  nord iska  u tlänn ingslagstiftn ingen . D en  reser- 
va tionen  skall dock  göras a tt de eu ropeiska in teg reringssträvandena 
m öjligen i fram tid en  kan  fâ  sädana  résu lta t a tt g ründen  fö r den no rd is
k a  sam ordn ingen  ändras.

Y stad  den  27 augusti 1971

C a r l D alin

Landsorganisationen i Sverige:

S a m stäm m ig  u tlän n in gspo litik

K om m ittén  anser i s itt b e tän k an d e  a tt d e t in te fö re ligger fö ru tsä tt-  
n in g a r fö r  en  sam stäm m ig nord isk  u tlänn ingspo litik  m ed  hänsyn  tili svä- 
righe te rna  a tt p ä  an d ra  om râden , u trikespolitikens, socialpolitikens etc. 
fö ra  en  gem ensam  nord isk  politik . D e tta  skall em ellertid  inte, m en ar 
k om m ittén , h in d ra  a tt m an  söker e fte rs träva  a tt i sin u tlänn ingspo litik  
tilläm pa  gem ensam m a rik tlin jer.
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N ä r d e t gäller de sy npunk te r som  k o m m ittén  anser bö r tillm ätas be
tydelse  vid u tfo rm n ingen  av en sâdan  po litik  och  v ilka sy npunk ter LO 
in stäm m er i, vili O rganisationen u n d ers try k a  v ik ten  av a tt  m an  m äste  
ha  m ö jligheter a tt  anpassa  invandringen  av a rb e tsk ra ft f rän  u to m n o r
d iska län d er e fte r sysselsättn ingsläget p ä  a rb e tsm ark n ad en  sam t a tt 
a rb e tsm arknadens p a rte r  h a r  e tt be tydande  in fly tande p â  prôvningen  
av ä ren d en  om  arbetstillstând  fö r in v an d ram a .

E nhetlig utlänningslagstiftning

K om m ittén  u tg â r frän  p rincipen  a tt m ö jligheter m äste  finnas a tt kon- 
tro lle ra  u tlänn ings inresa, vistelse och  a rbe te  m ed hänsyn  tili o lika n a 
tionella  intressen. I fö rslaget ä r  m an  angelägen  om  a tt inte b ara  reg lera  
en dy lik  ko n tro ll u ta n  även söka skapa reg ier som  tillgodoser den  en 
skilde u tlänn ingens in tressen  u r  rä ttssäkerhetssynpunk t.

E n lig t L O :s m ening  synes fö rslaget v a ra  väl överväg t och  tillgodoser 
ang ivna  in tressen, v a rfö r O rganisationen in te  h a r  n âg o t a tt e rin ra  m o t 
förslaget.

S tockholm  den 27 Septem ber 1971

L andso rgan isa tionen  i Sverige 

A rne G eijer
Bo Ericson

Svenska arbetsgivareföreningen:

 —  F ö rs lage t v ilar pä  tanken , a tt de no rd iska  ländernas u tlän 
ningslagstiftn ing  b ö r harm oniseras. F ö ren in g en  fin n er de i fö rslaget tili 
stöd  fö r den n a  tanke  äberopade  argum en ten  övertygande.

M ed  vad  fö ren ingen  sâ lunda  a n fö rt avser fö ren ingen  icke a tt  taga 
stä lln ing  till ensk ildheterna  i d e t i m ed lem sfo rslaget n äm n d a  b e tän k a n 
d e t den  16 ju n i 1970 om  u tlänn ingspo litik  och  u tlänn ingslagstiftn ing  i 
N o rd en  (N U  1970 :1 6 ).

S tockholm  den  20 augusti 1971

Svenska arbetsg ivarefö ren ingen  

Lars-G unnar A lbäge
A ke  Carlham ar

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

D et fram hâlls  i fö rslaget a tt om  det no rd iska  passom räde t skall k unna  
fungerà  som  en enhe t p â  silct, ä r  d e t nödvänd ig t a tt u tlän n in g ar b e 
hand las  p ä  sam m a sä tt i heia  N orden . M älsä ttn ingen  m äste  v ara  a tt u t-
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länn ingar, v ilka lagligen inkom m er till e tt no rd isk t land , skall k unna  
rö ra  sig f r itt inom  N o rd en  p â  sam m a sä tt som  d ä r  hem m ah ö ran d e  n o r
diska m edborgare  och  v a ra  un d erk astad e  i p rinc ip  sam m a reg ier oavsett 
i v ilket land  de up p eh ä lle r sig.

T C O  d e la r dessa synpunk ter och anser —  u tan  a tt ta  ställn ing  tili de 
i n äm n d a  be tänkande  fram fö rd a  fö rslagen  —  a tt a rbe te  b ö r päbö rjas i 
sy fte  a tt â s tadkom m a en harm on isering  av u tlänn ingslagstiftn ingen  i 
N orden .

S tockholm  den 27 September 1971

Lennart B odström

G östa  E klund
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Medlemsforslag

om auktorisation för optiker m. m.

(Väckt av Anna-Lisa Nilsson och Jan-Ivan Nilsson)

BILAGA 1

Yttranden over m edlem sförslaget 

N ordisk optikerrâd:

Forholdene slik de er idag
1. Finland. Bare den legitimerte (autoriserte — off. godkjente) optiker 

har tillatelse til â utpröve og selge briller. Denne optiker har gjennom 
offentlig godkjent eksamen bevist at han eller hun er spesielt kvalifisert 
for dette arbeid.

2. Sverige. En hvilken som heist person kan utpröve og selge briller 
og annen synshjelp. En yrkesgruppe, den legitimerte optiker har gjennom 
offentlig godkjent eksamen bevist at han er spesielt kvalifisert for dette 
arbeid.

3. Danmark. En hvilken som heist person kan utpröve og selge briller 
og annen synshjelp. En yrkesgruppe, optikermesteren, har gjennom of
fentlig avlagt eksamen bevist at han er spesielt kvalifisert for dette 
arbeid.

4. Norge. En hvilken som heist person kan utpröve og selge briller 
og annen synshjelp. En yrkesgruppe, optikermesteren, har gjennom of
fentlig godkjent eksamen bevist at han er spesielt kvalifisert for dette 
arbeid.

Som man ser av det ovenstäende er det bare en tittelforskjell mellom 
forholdene i Danmark, Norge og Sverige. Bare i Finland er det for- 
beholdt fagfolk â foreta synspröver og tilpassing av synshjelp.

Kommentar til forholdene i de forskjellige land
I Finland synes man stort sett â være tilfreds med ordningen slik den 

er, bortsett fra et forbud mot â tilpasse kontaktlinser og en for höy al- 
dersgrense idet det ikke er tillatt for leg. optiker â utpröve synshjelp til 
barn under 16 âr.
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Forbudet mot â tilpasse kontaktlinser har ingen hjemmel i den finske 
lov om optikeryrket, men beror pâ et dekret fra helsemyndighetene.

I Sverige synes flertallet â være fornöyd med forholdene idet man har 
fâtt en beskyttet tittel ’’leg. optiker’. Dette ser ut til vis à vis publikum 
â bety vesentlig mer enn i Danmark og Norge hvor den beskyttede tittel 
optikermester lite betyr overfor publikum. Det er pâlagt svenske leg. 
optikere visse restriksjoner hvorav en er, at det uten ordinasjon fra lege 
ikke kan gis briller med prismatisk korreksjon, en restriksjon som sâ vidt 
vites er enestâende i verden, samme restriksjon gjelder for kontaktlinser.

1 Danmark og Norge finnes ikke tilsvarende restriksjoner (Norge har 
dog visse restriksjoner när det gjelder det Instrumentarium som kan 
nyttes ved utpröving).

Ifölge flertallsforslaget fra arbeidsgruppen for autorisasjon av optikere 
skulle det for off. godkjente =  autoriserte optikere være omirent de 
samme restriksjoner som i Sverrige, dog med en egen autorisasjonslov for 
kontaktlinsetilpassere.

For resten av befolkningen i de respektive land skulle det ingen re
striksjoner være. Det vil si: De optikere som gjennom offentlig godkjent 
eksamen har bevist at de er kvalifisert til â utföre optikerarbeid vii bli 
pâlagt restriksjoner i sin yrkesutöving, en yrkesutöving som det stâr en 
hver annen borger fritt â utföre. Til overmäl skal den mâte en optiker 
presenterer sine tjenester og varer pâ være kontrollert, mens hans even
tuelt uautoriserte konkurrenter skal ha fritt slag i sâ mâte.

Det er ikke underlig at optikerstanden i Danmark og Norge ikke har 
kunnet gâ med pâ â anbefale en slik autorisasjonsordning.

Det vises her til NU 1970 19 hvor det pekes pä lösninger som kan 
være akseptable for den yrkesgruppe saken dreier seg om. Lösninger som 
ogsâ gir publikum en bedre garanti enn det som gär frem av flertallsfor
slaget.

Ad feiles utdannelse
Arbeidsgruppen mente at den grunnleggende utdannelse i optikerfaget 

best kunne löses pâ nasjonal basis. Denne utdannelse er for tiden under 
revisjon i alle fire land og som feiles mönster har man den internasjonalt 
godkjente utdannelsesplan som er utarbeidet av International Optometrie 
and Optical League’s Board of Education. Gjensidig godkjenning av 
utdannelsen vil være avhengig av hvor hurtig de forskjellige land klarer 
â gjennomföre det anbefalte minimumsmönster.

Som overgangsordning ville tillegseksamen i de respektive land kunne 
være aktuelt.

Felles nordisk arbeidsmarked
Dette har eksistert allerede i mange âr ved utstedelse av Nordisk 

Optikerbrev, dette gjelder dog pâ svennenivâ og ikke for dem som skal
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være selvstendig næringsdrivende. Forelöpig er det dog bare et fâtall 
optikere som arbeider i et annet land slik at interessen for â löse Nordisk 
Optikerbrev nærmest er synkende.

Den dag utdannelsen i alle fire land svarer til den internasjonale 
minimumsnorm vil det være enkelt â innföre feiles arbeidsmarked ogsâ 
pâ optikermesternivâ. For tiden er det lite eksakt man vet om nâr om- 
legningen av utdannelsen vil være gjennomfört.

I Danmark og Norge sökes det om en mer omfattende omlegning, 
mens det i Finland og Sverige mer er planer om en videreforing av den 
utdannelse som er i funksjon.

Felles mài for alle land er som nevnt den internasjonalt godkjente 
minimumsplan for optikerutdannelse.

Nordisk optikerräd som sädant kan ikke anbefale flertallsforslaget i 
den form det har fâtt i NU 1970: 19, men viser til alternative forslag 
fra de forskjellige lands optikerorganisasjoner.

Drammen, 16. desember 1971

For Nordisk optikerräd 
Svein Hommerstad 

President
Alf Henriksen 
Generalsekretær

D a n m a r k

Indenrigsministeriet:

Der er i medlemsforslaget henvist til den betænkning, som et fæl
lesnordisk udvalg vedr0 rende autorisation af optikere har afgivet i 
1970 (NU 1970:19). I betænkningen indeholdes forslag til autorisa- 
tionsordninger for optikere i Danmark og Norge.

Betænkningen blev af indenrigsministeriet sendt til udtalelse hos 
socialministeriet, undervisningsministeriet, direktoratet for erhvervs- 
uddannelserne, sundhedsstyrelsen, urmager- og optikerforbundet, op- 
tikerforeningen af 1958, Danmarks specialoptikerforening og Den al- 
mindelige danske lægeforening.

Det foreliggende medlemsforslag har af indenrigsministeriet været 
forelagt for de samme myndigheder og organisationer.

Socialministeriet har efter brevveksling med direktoratet for syge- 
kassevæsenet, socialstyrelsen, revalidering og forsorg, og socialreform- 
kommissionens Sekretariat m ed d elt, at socia lm in ister ie t ikke skal ud- 
tale sig imod, at der indf0 res en autorisationsordning for optikere som 
et udtryk for tilstedeværelse af forn0 dne kvalifikationer, samt at der
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foreskrives en tillægsuddannelse for optikere, der 0nsker at pâtage sig 
levering af kontaktlinser.

Sundhedsstyrelsen har meddelt, at hverken betænkningen eller det fore
liggende medlemsforslag har givet styrelsen anledning til bemærkninger.

Urmager- og optikerforbundet, optikerforeningen af 1958 og Dan- 
marks specialoptikerforening har alle henstillet, at sp0 rgsmâlet om gen- 
nemf0relse af en autorisationsordning for optikere stilles i bero, indtil 
det er afklaret, om Danmark bliver medlem af EF. Optikerfagets 
fællesudvalg, som undervisningsministeriet, direktoratet for erhvervsud- 
dannelserne, har forelagt sagen for, har givet udtryk for samme syns- 
punkt. Direktoratet for erhvervsuddannelserne har henholdt sig hertil.

Den almindelige danske laegeforening har efter indhentet udtalelse 
fra Dansk Oftalmologisk selskab tilsluttet sig den nordiske betaenk- 
nings forslag.

Indenrigsministeriet vil pâ baggrund af disse udtalelser arbejde videre 
med sp0rgsmâlet om en gennemf0relse af betaenkningens forslag. Et 
eventuelt lovforslag vii ikke blive fremsat i indeværende folketingsâr.

Köbenhavn, den 19. januar 1972

P. m. v.
Zeuthen

Ebba Lund

D en A lm . D anske Lægeforening, H ovedbestyrelsen, har i skrivelse 
den 11 januari 1972 förklarat sig tillstyrka Dansk Oftalmologisk Sel- 
skabs ytlrande av den 27 december 1971 (se nedan).

Danmarks Specialoptikerforening:

 skal vi meget indtrængende tillade os at henstille, at sp0 rgs-
mâlet om en eventuel autorisationsordning for danske optikere bliver 
stillet i bero, indtil der foreligger en klar afg0relse af, om Danmark 
bliver medlem af EEC.

Nærum, den 24. december 1971

Golf 1 ver sen O. D.
Formand

Bent Rasmussen 
Forretningsforer

Optikerforeningen a f 1958:

Vi henleder Nordisk Räds danske delegations opmærksomhed pâ 
den af et udvalg under Nordisk Râd tidligere udarbejdede betaenkning
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vedr0rende autorisation af optikere, hvori ogsâ Optikerforeningen af 
1958 opfattelse af Situationen er gengivet.1

Vi er stadig af samme opfattelse som gengivet i betænkningen, 
men henstiller derudover at videre aktivitet med hensyn til autorisa- 
tionsordningernes gennemf0 relse afventer den endelige beslutning om 
Danmarks eventuelle indtræden i EF. I sâ fald mâ det formodes, 
at en dansk autorisationsordning — sâfremt den skal gennemf0 res — 
skal tilpasses den autorisationsordning for optikere, som man, sâ 
vidt vides, arbejder med inden for EF.

S0 borg, den 28. december 1971

Optikerforeningen af 1958 
R. Kuhberg

Urm ager- og Optiker-Forbundet:

— — — skal vi meget indtrængende tillade os at henstille, at 
sp0 rgsmâlet om en eventuel autorisationsordning for optikere bliver 
stillet i bero, indtil der foreligger en klar afg0 relse af, om Danmark 
bliver medlem af EEC.

Kobenhavn, den 22. december 1971

Ernst Eriksen

D ansk Oftalm ologisk Selskab:

  — anf0res, at den af Nordisk Râds arbejdsgruppe vedr0 rende
autorisation af optikere i Norden udsendte betænkning har været fore- 
lagt Dansk Oftalmologisk Selskab pâ en generalforsamling, der god- 
kendte betænkningen.

Selvom denne angik en nordisk autorisation, mener man, at sel- 
skabet heri ogsâ godkender en dansk autorisation af optikere, pâ det 
i betænkningen fremf0 rte grundlag.

Kobenhavn, den 27. december 1971

Pâ bestyrelsens vegne

Jens Edmund 
Formand

1 Se Nordiska râdet. 12: e sess., s. 813.
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Social- och hâlsovârdsm inisteriet1:
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I Finland har endast de av medicinalstyrelsen legitimerade optikerna 
rätt att utöva optikeryrke. I Sverige kan vilken person som heist utöva 
optikeryrket, men de av socialstyrelsen legitimerade optikerna är i sin 
yrkesövning bundna av bestämda förordningar. Danmark och Norge 
saknar tills vidare legitimationsregier för optiker. Utbildningsnivân är 
dock ungefär enhetlig i alla de nordiska länderna. För Finlands del finns 
intet hinder till att ge legitimerade optiker frân ett annat nordiskt land 
rätt att utöva sitt yrke ocksâ i Finland. En förutsättning för införandet 
av en internordisk legitimation och gemensam arbetsmarknad för optiker 
anser social- och hâlsovârdsministeriet dock vara, att Danmark och 
Norge inför legitimation av optiker. Därvid bör utövandet av optiker
yrket i varje land ske enligt där gällande förordningar.

Efter det att vederbörande lagstiftning tillkommit i Danmark och 
Norge künde förslagsvis en internordisk kommitté tillsättas för att be- 
reda ärendet rörande internordisk legitimation samt att utreda möjlighe- 
terna att fâ tillständ en internordisk arbetsmarknad för optiker.

Helsingfors den 3 januari 1972

Alli Lahtinen 
Social- och hälsovärdsminister

Elisabeth Groop 
Äldre regeringssekreterare

Finlands läkarförbund:

Som första nordiska land stiftades i Finland en lag och utfärdades en 
förordning om utövande av optikeryrket är 1961. Ätgärden syftade 
tili att garantera allmänheten en tillfredsställande servicenivâ pä detta 
omrâde. Enligt lagen fick endast auktoriserade optiker ordinerà glas- 
ögon. De erfarenheter som erhâllits under den gângna tioârsperioden i 
vârt land kan anses positiva.

Finlands läkarförbund anser medemsförslaget tili Nordiska râdet 
rörande legalisering av optiker i Danmark och Norge sakligt och värt 
understöd. I utbildnings- och legaliseringsfrägor kan i Finland râdande 
praxis anses lämplig. I de nu föreslagna förordningarna skulle en prin- 
cipiell skillnad mellan Finland och de övriga nordiska länderna bestä 
däri, att förordningen i Finland berör samtliga optiker och all glas- 
ögonhandel, men i de övriga nordiska länderna endast de utbildade op-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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tikerna. I Sverige övervakas sâlunda de legaliserade optikernas verk- 
samhet med noggranna bestämmelser, men utöver dem kan utomstâende 
personer däremot utan begränsningar verka inom branschen. Som exem
pel mâ nämnas att de fritt kan ordinerà kontaktlinser at vem som heist 
och glasögon ocksâ ät smâ barn. För en finländare är det svärt att 
förstä, att tjänster pä ett omräde av hälsovärden kan erbjudas all- 
mänheten av bâde utbildade och helt oskolade personer. Noggranna 
lagstadgade begränsningar gäller de utbildade, men de oskolade kontrol
leras inte pâ nâgot sätt. Detta förhällande torde man frän Finlands sida 
dock inte kunna blanda sig i, eftersom de övriga nordiska ländernas 
bestämmelser grundar sig pä näringsfrihetslagar och nägra ändringar i 
dem inte är att vänta. I Finland är det dock inte skäl att i detta avseende 
ändra lagstiftningen enligt modellen i de övriga nordiska länderna. 
Lagen om optikerverksamhet i Finland berör ocksä här verksamma 
utlänningar.

Ocksâ i vissa detaljer skulle skiljaktigheter finnas mellan lagstift
ningen i Finland och de övriga nordiska länderna. En Optiker fär inte 
använda cycloplegika och kan sâlunda inte ordinerà glasögon ät barn. 
I Finland är den nedre äldersgränsen 16 âr, i Sverige 8 âr samt i Norge 
och Danmark enligt förslagen 10 är. Vid glasögonbestämningen be- 
hövs dock cycloplegika i allmänhet för patienter under 16 âr, varför det 
inte är skäl att förändra den praxis man tillägnat sig i Finland eller mo- 
tiverat att sänka äldersgränsen här. Dessutom kan konstateras att den 
nedre äldersgränsen 16 är föresläs i motsvarande lagstiftning som 
planeras för EEC-länderna.

I de danska och norska förslagen nämns, att optikerna skulle fä 
ordinerà multifokala glas ät 16-äringar och äldre kunder. I den kom- 
mitté som behandlat frägan är de danska ögonläkarna dock av annan 
uppfattning, och i deras uppfattning instämmer ögonläkarna i alla övriga 
länder. Ordinerande av multifokala glas ät personer, som inte har upp- 
nâtt presbyopiâldern sker i allmänhet i samband med skelningsbehand- 
ling och är sâlunda endast en uppgift för läkaren. Detsamma gäller ordi- 
nering av prismaglas ât patienter med forier.

En specialutbildad Optiker i Sverige kan pä rekommendation av lä- 
kare självständigt ordinerà kontaktlinser. I praktiken ordinerar optikerna 
dock självständigt kontaktlinser utan begränsning. I Danmark och Norge 
föresläs ocksâ att en specialutbildad optiker självständigt künde ordi
nerà kontaktlinser. Enligt vâr uppfattning är dock ordinationen av kon
taktlinser en ätgärd som bör förbehällas läkaren. Den praxis som nu 
ràder i Finland överensstämmer med den lagstiftning som planeras i 
EEC-länderna.

Enligt vâr uppfattning âr forslaget om gemensam nordisk arbetsmark- 
nad för optiker motiverat och i överensstämmelse med den nordiska 
arbetsmarknaden for andra grupper av medicinalpersonal. En förutsätt-
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ning är dock att utlänningar verksamma i Finland följer här gällande 
lagstiftning.

Helsingfors den 18 januari 1972

Finlands läkarförbund r.f.
Pentii Rokkanen 

Ordförande
Ilkka Ruoppila 

Lagfaren sekreterare

Finlands special-optikerförbund r.f.:

Det ovannämnda medlemsforslaget baserar sig pâ det forslag, som 
den nordiska arbetsgruppen har framlagt i NU 1970:19. Finlands spe
cial-optikerförbund r.f. anser, att detta förslag är sakligt grundat och 
att dess huvudsyfte är rätt ställt när det genom kringgärdning av optiker- 
yrket med nägon form av auktorisation i alla nordiska länderna vili giva 
allmänheten garanti för erhâllandet av kvalificerad och kunnig service 
av optiker.

Den nordiska arbetsmarknaden anser Finlands special-optikerförbund 
r.f. är önskvärd sedan auktorisationsfrâgan har fâtt en tillfredsställande 
lösning i alla nordiska länderna.

Helsingfors 28 december 1971

Finlands special-optikerförbund r.f.
Yngve Kvarnström 

Ordförande
Kalle Toivonen 

Verksamhetsleda re

N o r g e

Sosialdepartementet:

Det foreliggende medlemsforslag har ved brev av 19. november 1971 
vært forelagt for Den norske lægeforening og Norges optikerforbund, 
som i brev av henholdsvis 16. desember og 8 . desember 1971 har av- 
gitt uttalelser som vedlagte gjenparter viser (se nedan).

Sosialdepartementet arbeider for tiden med et lovforslag om autori- 
sasjons- eller godkjenningsordning innen helsesektoren for visse typer av 
fagpersonell som ikke ved særskilt lovgivning omfattes av godkjennings-
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bestemmelser. Det er forutsatt at forslaget skal ta sikte pâ â gi generell 
lovhjemmel for â etablere autorisasjonsordninger blant annet for opti
kere, basert pâ utdanningskrav m. v.

Oslo, 12. mai 1972

Etter fullmakt

Jon Bj0rnsson
0yvirt Aarflot

D en norske lægeforening:

Med den korte frist til svar som departementet har gitt, har det ikke 
vært mulig â fâ saken forelagt sentralstyret.

Medlemsforslag til Nordisk Râd om autorisasjon av optikere har 
vært forelagt Norsk oftalmologisk forening som bl. a. uttaler:

Hvis man med ”0 yespeil” (s. 22, 2 spalte, linje 16 ovenfra) mener 
oftalmoskop, sâ vil samtlige styremedlemmer — bortsett fra Jan Ytter- 
borg — protestere mot opphevelse av kongelig resolusjon av 18. de
sember 1936 pâ dette punkt.

For ovrig har Norsk oftalmologisk forening ingen anmerkning til det 
fremkomne medlemsforslag.

Oslo, 16. desember 1972

Odd Bjercke

Johan Greve Brun

N orges optikerforbund:

Nâr det gjelder forslaget til lov om offentlig godkjenning av optikere, 
for Norge, vii vi f0 rst og fremst slutte oss til den særuttalelse som er 
avgitt av mindretallet, optiker Svein Hommerstad. Denne uttalelse stot- 
tes füllt ut av vârt forbund. I tilknytning hertil skal vi da spesielt fâ 
peke pâ fplgende.

I norsk lovgivning er det alminnelig, og stemmer ogsâ godt med van- 
lig norsk rettsoppfatning, at hvis det for en bransje blir utferdiget en 
særskilt autorisasjonslov, da er ogsâ forutsetningen at bare de som blir 
autorisert far anledning til â drive i vedkommende bransje.

For optikerfaget har man allerede til en viss grad hatt en slik ord
ning, i og med hândverkslovens bestemmelser. For den vesentlige del av 
landet er sâledes ordningen i dag at den som med leiet hjelp vii drive 
i optikerfaget, mâ ha hândverksbrev. Dette forutsetter jo da svenne- 
pr0ve o. a. utdannelse. Det store unntaket herfra er da selvsagt frihànd-
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verksbestemmelsen, hvem som heist kan ogsâ der hvor hândverksloven 
gjelder, drive hvis han ikke bruker leiet hjelp til fagarbeidet.

Hvis flertallets forslag skulle bli akseptert, mâ man forutsette at hând
verksloven vil bli opphevet for optikerfaget. Det ville være lite naturlig 
om faget skulle reguleres bâde av hândverkslovens bestemmelser og av 
en særlov. For sâ vidt ville det da etter flertallets forslag, bli et tilbake- 
skritt i forhold til hândverkslovens bestemmelser, idet hvem som heist 
da vii kunne drive i faget, ogsâ med leiet hjelp pâ sted hvor hândverks
loven gjelder.

Flertallsforslaget forutsetter ogsâ at det blir fastsatt besternte for- 
skrifter for den godkjente Optikers virksomhet. Nâr det gjelder innholdet 
av forskriftene, viser vi f0 rst og fremst til mindretallets bemerkninger. 
Vi mâ imidlertid peke pâ at den kuri0se situasjon oppstâr etter fler
tallsforslaget, at de godkjente optikere blir underlagt disse forskrifter, 
mens de ikke godkjente optikere fortsatt vii kunne drive sin virksomhet, 
og da helt ubundet av de forskrifter som gjelder for de godkjente optike
re. Etter flertallsforslaget vii man sâledes komme i den situasjon at det 
for det f0 rste vii kunne bli en videre adgang enn tidligere for ikke- 
kvalifiserte personer til â drive i optikerfaget, samt at disse personer vil 
stâ langt friere i sin virksomhet enn den kvalifiserte optiker.

Hertil kommer sâ at det i forslaget ikke er inntatt noen bestemmelse 
som stanser det salg man i dag har av ferdige briller. Slikt salg foregàr 
i alt vesentlig over postordre, og gjennom helt ukvalifiserte personer. En 
optiker vii jo ikke forhandle denne slags briller. Nâr man ser pâ de 
motiver som ligger til grunn for overhodet â fâ en lov om godkjenning 
av optikere, ville vi finne det füllt i samsvar med mâlsetningen at man 
samtidig s0 rger for â stanse salg av denne art.

Oslo, 8 . desember 1972

Norges optikerforbund

Alf Henriksen 
Formann

Knut Beverfelt

S v e r i g e  

Socials ty reisen:

I betänkandet NU 1970:19 redovisas i korthet nuvarande utbild- 
ningar för optiker i de nordiska ländema. Som komplettering tili denna 
redovisning mâ nämnas att följande förändringar beslutats eller före- 
slagits för optikerutbildningarna i Sverige, nämligen beträffande

Etapp 1: Läroplan för en tvâârig specialkurs inom gymnasieskolans
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ram  h a r  faststä llts av skolöverstyrelsen  a tt gälla  fr. o. m . 1 ju li 1971. 

D enna  op tikerku rs an o rd n as sedan  hösten  1971 vid sko lan  i S tockholm . 
D ärem o t tilläm pas sam m a utb ildn ingsgäng  som  tid igare  vid skolan  i 
B orensberg.

E tap p  2: D en  s. k. leg itim ationskursen  (2 X 3  vecko r =  c :a  160 tim - 
m ar) h a r  v arit fö rem äl fö r översyn inom  socialstyrelsen  i enlighet m ed  
vad  som  föreslogs i be tän k an d e t Ö gonsjukvärden  (socialstyrelsen  redo- 
v isar 1970: 13). D en n a  översyn ledde tili fö rslag  om  fö rlängn ing  av  le 
g itim ationskursen  tili sam m anlag t 12 veckor. F räg an  om  h u r  denna 
leg itim ationskurs skall anpassas tili d en  nya  gym nasiala  u tb ildn ingen  
h a r  än n u  in te  ak tualisera ts . K ungl. M a j:t h a r  än n u  in te beslu ta t m ed  
an ledn ing  av de fram lag d a  förslagen.

F ö r  Sveriges del kan  det —  m ed hänsyn  tili vad  ovan sagts —  bli 
ak tu e llt a tt  socialstyrelsen  k räv er viss kom pletteringsu tb ildn ing  n ä r det 
gäller svenska fö rfa ttn in g a r i likhet m ed  vad  som  gäller no rd iska  läkare, 
tan d läk a re  och  sjuksköterskor.

Socialstyrelsen  tillsty rker i p rinc ip  fö religgande förslag  b e trä ffande  
au k to risa tionso rdn ing  sam t in fö ran d e t av  en gem ensam  arb e tsm ark n ad  
fö r op tiker. D e t sistn äm nda  dock  u n d e r fö ru tsä ttn in g  a tt de t i D an m ark  
och  N orge  genom förs en auk to risa tionso rdn ing  fö r o p tik er d ä r  kom pe- 
tensk raven  ä r  likvärd iga dem  som  skall gä lla  fö r leg itim ation  av glas- 
ögonop tiker i Sverige.

S tockholm  den  8 decem ber 1971

B ro r  R e x e d

M alcolm  T ottie

Sveriges läkarförbund:

D et ä r  angeläget a tt den  svenska op tikeru tb ildn ingen  fö rb ä ttra s  sä 
a tt verk ligen  de kun sk ap er inhäm tas som  anges i de fas tstä llda  kurs- 
p lanerna . D e tta  gä ller särsk ilt leg itim ationskurserna . D â  d e t enlig t upp- 
g ift ä r  läg re kunskapskrav  p ä  o p tikerna  i de övriga no rd iska  län d ern a  
finns enligt fö rbunde ts  u p p fa ttn in g  s ta rk a  skäl m o tsä tta  sig en gem en
sam  arb e tsm ark n ad  fö r op tiker in till dess en ighet up p n ä tts  om  gem en
sam  u tb ildn ing  och  kunskapskon tro ll. Svensk ögonsjukvärd  h a r  inte 
behov av e tt ö k a t an ta l o tillräck lig t u tb ildade  optiker.

Sveriges läk a rfö rb u n d  

Sture Järnm ark

Stockholm den 12 januari 1972

Κ. V. Eriksson
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Vi in s täm m er i allt väsentlig t i de synpunk ter som  fram fö rts  av det 
n o rsk a  p resid ie t i N ord isk  op tik e rräd  (se ovan ).

I denna skrivelse säges fö r  Sveriges del a tt  f le rta le t synes v ara  nö jda  
m ed  den  leg itim ationsordn ing , som  gäller sedan  1964, och a tt titeln  är 
skyddad . D e tta  senare finns in te in fö rt i den  lag  och  kungörelse, som  
ligger tili g rund  fö r den  svenska legitim ationen . I  säväl den  finska som  
i fö rslaget tili den norska  auk to risa tionen  ä r skydd fö r  tite ln  in fö rt, var- 
fö r vi ö n sk a r a tt sä skall bli fa lle t även i Sverige. V i ä r  v idare  in te helt 
tili freds m ed  de begränsn ingar av vâr verksam het som  stipu leras i den 
svenska Instruk tionen , dâ  dessa begränsn ingar gör a tt den  legitim erade 
O ptikern k om m er i en säm re  ställn ing  än  envar an n an  m edborgare  i 
lande t, v ilka u tan  n äg ra  som  heist in sk rän k n in g ar kan  u tp ro v a  och  för- 
sä lja  synhjälpm edel.

M o t fräg an  om  en gem ensam  nord isk  arb e tsm ark n ad  fö r o p tiker i 

N o rd en  h a r  vi inga invändn ingar. V ad  dä rem o t gäller m öjligheten  fö r 
icke svensk m edborgare  a tt  e rh ä lla  svensk legitim ation , de la r vi inte 
he lt arbetsg ruppens förslag. Socialstyrelsen h a r  fö r n ä rvarande  a tt av- 
g ö ra  vilken u tländsk  u tb ildn ing  som  skall anses m otsvara  de krav  som 
h ä r  i lan d e t in fö rts  fö r legitim ations erhâllande. V âr önskan  och  för- 
h oppn ing  ä r a tt d en n a  ordn ing  skall gälla även i fo rtsä ttn ingen .

U m eä den 17 decem ber 1971

Sveriges legitimerade Optikers riksförbund
S v an te  B u rm an  

Förbundsordförande

Sveriges urmakare- och optikerförbund:

 D en  auk to risa tionso rdn ing  fö r  g lasögonoptiker som  i bö rjan
av 1960-talet in fördes i Sverige synes fö rb u n d e t h a  fu n g era t he lt till- 
fredsställande. V i h a r  m ed  tillfredsställelse n o te ra t a tt nägot förslag  tili 
änd ring  av det svenska system et ej föreligger.

Sveriges u rm ak are - och  op tik erfö rb u n d  vili d ä ru tö v e r an fo ra , a tt fö r
b u n d e t fö r sin del ej h a r  n äg o t a tt e rin ra  em ot fö rslaget om  in fö rande 
av en nord isk  a rb e tsm ark n ad  fö r op tiker i överensstäm m else m ed  det 
fö rslag  som  présen terais.

S tockholm  den 1 decem ber 1971

Sveriges u rm ak are - och o p tikerfö rbund  

K .-E . B ergströ m
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om inrättande av ett nordiskt institut för ikonografi

(V äckt av N iels Eriksen och N iels M atthiasen)

B IL A G A  1

Yttranden over m edlem sforslaget 

D a n m a r k  

M inisteriet for kulturelle anliggender:

M edlem sforslaget h a r  gennem  underv isn ingsm in isterie t og m inisteriet 
fo r ku ltu re lle  an liggender væ ret fo re lag t sagkyndige instanser til u d ta le l
se. M an h a r  m od tage t ud ta le lser fra  rek to rko lleg iet, sta tens hum anistiske 
forskn ingsrâd , rig san tikvaren  og rigsb ib lio tekaren  (se nedan).

M inisterie t fin d er pä  det foreliggende g rund lag  ikke a t kunne frem - 
kom m e m ed  bem æ rkn inger til d e t stillede forslag , m en  m â henvise til 
den  flerhed  a f m eninger, d e r e r  u d try k t i de sagkyndige udtalelser.

D et bem æ rkes, a t m an  h a r  an m o d et om  yderligere ud talelser, der 

vil blive frem send t, sä snart de er m odtaget.

K pbenhavn , den  13. jan u a r 1972

P. m . v.

E. b.

J. H arder Rasmussen  
Eksp.sekr.

Rigsantikvaren hänvisar i skrivelse den 10 novem ber 1971 till yttran - 
de av museumsinspekt<f>r F ritze L indahl, N ationalm useets billedsam ling, 
av den 10 novem ber 1971 (se nedan).

Rigsbibliotekarembedet:

D et i fo rslaget næ vnte ved r0 rende  væ rd ien  a f bl. a. indsam ling og re-
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gistrering af billeder og et systematisk Studium af disse svarer ret npje 
til den baggrund, hvorpâ man i Danmark i en ârrække har udfoldet en 
række bestræbelser med hensyn til at udbrede kendskabet til billedets 
dokumentariske værdi, at indsamle og registrere billedmateriale og 
stille dette til disposition for forskere og andre benyttere.

D et kongelige B iblioteks b illedsam ling er lang t den  st0 rste  o ffentlige 
sam ling i N o rd en , og den er i den  sidste snes â r  vokset næ sten  eksplo- 
sivt (tilvæ ksten h a r  i tiden  fra  1955— 68 væ ret p â  ca. 1 m illion enheder), 
og sam lingen benyttes, tak k e t væ re ogsâ udf0 rlige  reg istran ter, i stigende 
g rad  a f vide kredse som  landets b illeddokum enta tionscen tra l. D er hen- 
vises i 0vrig t til ved lag te  artikel a f afdelingens leder, f0 rsteb ib lio tekar 
B. O chsner (heir e j tryckt). D e t kan  i 0vrig t tilf0jes, a t D e t kongelige 
B iblio tek  i de seneste â r  h a r  a rb e jd e t fo r a t skabe en sam ling af p e r
sonfilm  f0 rst og frem m est a f  danske  fo rfa tte re , og m an  h a r  dels er- 
h vervet allerede eksisterende film , dels p ä  egen bekostn ing  lade t optage 
sâdanne personfilm .

D e t kongelige b ib lio tek  a rb e jd e r i m eget næ r k o n tak t m ed  d e t i 1949 
op re ttede  L andsudvalg  fo r indsam ling  a f gam ie fo tog rafie r, der, til 

trods fo r a t det ikke er lykkedes a t fâ  den  beskedne finanslovbevilling 
pâ  2500 kr. fo rh0 je t, h a r  u d f0 rt et s to rt og fo rtjen s tfu ld t arbejde  fo r ikke 
alene a t in tensivere indsam lingsarbejdet, m en  ogsâ fo r a t ud b red e  k en d 
skabet til b ed re  opbevarings- og reg istreringsm etoder etc. U dvalget, 
i hv ilket b ade  forsknings- og fo lkeb ib lio teker, ark iver, m useer, lokal- 
h istoriske fo ren inger, de  lokalh isto riske sam lingers sam m enslu tn ing  
m . fl. e r rep ræ sen tere t, h a r  sâledes landet over a rran g ere t p ropaganda- 
udstillinger, udgivet vejledn inger fo r b illedsam linger og h a r  til b rede 
k redse a f  befo lkn ingen  u d send t p ro p ag an d am ateria le  af k a rak te r som  
vedlagte fo lder (heir e j tryckt).

U dvalget h a r  sam m en m ed D e t kongelige B iblio tek  udgivet sâvel 1. 
som  2. udgave af den  fo r alle b illedsam linger og fo r b illedstud iet uund- 
væ rlige hândbog  af B j0rn  O chsner: ’’F o to g ra fe r i og fra  D an m ark  
ind til â r  1900” , bd. 1— 2. 1969., ligesom  m an  h a r  d r0 fte t m uligheden 
fo r en  cen tra l reg istrering  af alle danske b illeder i landets b ib lio teker, 
m useer og andre  sam linger, en p lan , der dog  endnu  ikke h a r kunnet 
realiseres a f  0konom iske gründe.

D et vii f0 re  fo r v id t h e r at give en fu ldstæ ndig  oversigt over L ands- 
udvalgets v irksom hed gennem  de m ere end  tyve âr, det h a r  eksisteret, 
m en de t kan  sam m enfa ttende siges, a t udvalgets v irksom hed  ikke alene 
h a r  red d e t tusindvis a f  gam ie fo tog rafie r f ra  a t gâ til g runde og g jo rt 
dem  tilgæ ngelige fo r o ffen tligheden , m en tillige skab t en m ere alm en 
in teresse fo r den  h isto riske væ rdi, b illedm ateria le t h a r  fo r næ sten  alle 
g rene af h is to rien  og ku ltu rh isto rien .

Sâfrem t det nye nord iske  institu t bliver v irkeliggjort, b 0 r det væ re
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en af dets opgaver a t stim ulere  og st0 tte  det arbejde , som  allerede ud- 

föres, h e r i D an m ark  f. eks. a f  L andsudvalge t, og, sâ frem t sâdan t 
arbejde  ikke er sat i gang, da  a t e tab lere  det.

D et vil, sâ v id t jeg kan  se, væ re vanskelig t fo r et no rd isk  ikonografisk  
institu t at o p n â  de bedste resu lta te r, sâ frem t m an  ikke h a r  en bred  
k o n tak t m ed  n a tiona le  o rgan isa tioner, sto re  og sm â b ib lio teker, ark iver 
og m useer, lokalh isto riske sam m enslu tn inger m . v., idet de ak tiv ite ter, 
der fo reg â r h e r  —  selv om  de i og fo r sig ikke a ltid  kan  siges a t have 
et v idenskabelig t tilsn it —  m â danne basis ogsâ fo r et no rd isk  sam ar- 
bejde. D et fo rekom m er m ig i 0vrigt, at N ord isk  R âds rek o m m an d atio n  i 

u tilstræ kkelig  grad  inddrager, hvad  der allerede e r igangsat p â  billed- 
dokum en ta tionens om räde, og jeg er ikke i tvivl om , a t de eksem pler 
p â  ak tiv ite ter, jeg ovenfo r h a r  næ vnt, vil kunne  suppleres m ed  m ange 
andre , ogsâ fra  de 0vrige no rd iske  lande; næ vnes kunne sâledes virk- 
som heden  i S tatens kunsth isto riske fo tografisam ling  o. m . a.

M ed hensyn  til d e t fo reslâede  arbe jd som rade  fo r d e t no rd iske  insti
tu t h a r  jeg kun  a t bem æ rke, a t det ikke synes hensigtsm æ ssigt, sâfrem t 
institu tte t, i k o nku rrence  m ed  nationale  ak tiv ite ter, e tab le re r en st0 rre  
billedsam ling, b o rtse t f ra  egentlig t stud iem ateria le , eksem pler p â  billed- 

typer o. 1., m ens m an  derim od  m â ivæ rksæ tte cen tra lreg istrering  og 
de 0vrige i fo rslaget næ vnte ak tiv ite ter.

D e t frem g âr ikke ud trykkelig t a f  fo rslaget, hvo rv id t m an  ag te r a t ind- 
drage film m ateria le  i v irksom heden ; d e r fo religger h e r et s to rt og vig- 
tig t arbejdsfe lt m ed  hensyn  til sikring  a f æ ldre film  m ed  dokum en- 
tarisk  indho ld  (ogsâ sâkald te  am at0 rfilm ), ivæ rksæ ttelse a f  film optagel- 
ser a f  m ilj0er og livsform er, der er i fæ rd  m ed  a t æ ndres e ller h e lt fo r- 
svinde, ligesom  stud ie t a f dokum en tarfilm ens v idenskabelige billedvæ rdi 

er et næ rliggende om räde  a t tage op, sâledes som  d e t bl. a. e r g jo rt i 
D an m ark  a f p ro fesso r i h isto rié , dr. N . Skyum -N ielsen.

D et fo r in s titu tte t stipu lerede budget fo rekom m er, sam m enlignet m ed 
hvad  der ydes af bevillinger til f. eks. D e t kongelige B iblioteks billed- 
sam ling, m eget h0 jt, m en  næ ppe fo r h0 jt, sâ frem t aile re levante  ak tiv ite 
te r skal ivæ rksættes.

Jeg  m â sluttelig  g0 re  opm æ rksom  pâ, at D an m ark s stilling til fo r
slaget næ ppe vil kunne fo rm uleres, m edm ind re  m an  ogsâ in dhen te r u d 
talelse fra  F rederiksborgsm useet, hvis sam ling af p o rtræ tte r , fo rtrin s- 
vis m alerier, e r et hovedsted  fo r ikonografiske stu d ie r inden  fo r dette  
om räde. M useets d irek t0 r er sâ v id t vides dansk  m edlem  af den fo r en 
ârræ kke siden op re ttede  in te rna tiona le  ikonografiske kom m ission , som  
m useets davæ rende d irek t0 r O. A nd ru p  var m edstifte r af.

K0benhavn, den 9. november 1971

P a lle  B irk e lu n d



246 A 342/k: Bilaga 1

Nationalm useet:

N ationa lm usee t h a r  m ed in teresse e rfa re t, a t N ord isk  R âd  h a r op taget 
e t forslag  om  oprette lse  a f  et no rd isk  institu t fo r ikonografi til b eh an d 
iing.

Som  d er g0res rede fo r i forslaget, ligger d e r et m eget s to rt ikono- 
g rafisk  m ateria le  gem t ikke b lo t hos p rivate  folk, m en  ogsâ i de o ffen t
lige b illedsam linger og ark iver. H e r e r  m ateria le t b lo t ofte reg istrere t 
u d  fra  an d re  synspunk ter end  det ikonografiske.

N ationalm useets h is to risk-topografiske b illedark iv  h a r  gode e rfa ringer 
a f  sam arbe jde t m ed  K 0benhavns U niversitets In s titu t fo r K irkeh isto - 
rie , d e r fo r  st0 rstedelen  u d  fra  N ationalm useets fo to g ra fie r h a r  u d 
a rb e jd e t en ikonografisk  reg istran t over m otiverne pà  de m iddelalder- 
lige kalkm alerie r i D anm ark , Skäne, H a llan d  og B lekinge. D e r e r  fra  
bade  D an m ark  og Sverige o fte  fo resp0rgsler til m useet om  em ner inden  
fo r de tte  om râde, og den  ikonografiske ka lkm alerireg istran t h a r  h e r vist 
sig a t væ re til m eget sto r nytte.

F ra  m useets side h a r  m an  s0gt a t udstræ kke den  ikonografiske regi- 
stre ring  til ogsâ a t om fa tte  a lte rtav le r og ep itafier, m en  de tte  arbejde 
kunne a f 0konom iske gründe ikke fâ  tilslu tn ing  fra  K irkeh isto risk  In 
stitu t og er d e rfo r forel0big  stillet i bero .

D et h is to risk-topografiske b illedarkivs sto re  m ateria le  f ra  herregârde  
og  k0bstadshuse ligger ogsâ og ven te r pâ  ikonografisk  registrering .

T ilsvarende fo rh o ld  g0r sig gæ ldende i an d re  in stitu tioners b illedsam 
linger, hvo r m an  dog  d ilige i h0j g rad  selv a rbe jder m ed  a t reg istrere  
sit m ateria le  ikonografisk  fo r a t kunne tilfredsstille  fo resporgsler om  
historiske og nulevende personer.

N ationa lm usee t f in d e r d e t d e rfo r 0nskelig t a t fà  o p re tte t d e t fo re- 
slâede nord iske ikonografiske in s titu t og m ener, a t de tte  na tu rlig t 
m â  s0ge a t l0se de foreliggende opgaver i fo rb indelse m ed de  eksiste- 
rende b illedsam linger og disses bestræ belser p â  a t tilfredsstille  fore- 
sp0rgsler om  ikonografi bâde a f videnskabelig  og popu læ r art.

K 0benhavn , den  10. novem ber 1971

F ritze Lindahl 

Museumsinspektor

Danm arks Lærerhojskole, Institut for kristendomskundskab:

 a t vo rt in s titu t e r  in teressere i i op re tte lsen  af næ vnte in 
stitu t.

B illedet h a r  i d e t sidste â rh u n d red e  spillet en  sto r ro lle i skolens 
relig ionsundervisning, og d e r  arbejdes fo rtsa t, ogsâ i den  religionspæ -
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dagogiske fo rskn ing , m ed  p rob lem et om  den d idaktiske betydning  af 
b illedet i relig ionsundervisningen.

N e to p  fo rd i det fo rh o ld e r sig sâdan , b u rde  det nok  overvejes, om 
ikke en a f de tre  am anuenser, d e r tæ nkes tilk n y tte t in stitu t fo r ikono- 
grafi, b u rde  væ re en cand . pæ d., gerne en cand. pæ d. i k ristendom skund- 
skab m ed em net som  speciale.

K obenhavn , den 16. decem ber 1971

P ä institu tte ts  vegne

E. Thestrup Pedersen  
Bestyrer

Danmarks Laererhojskole, Formning:

V ed en f0 rste  be trag tn ing  b 0 r opre tte lsen  af et no rd isk  institu t fo r 
ikonografi væ re a f  in teresse fo r alle, d e r beskæ ftiger sig fagm æ ssigt m ed 
b illeder —  altsâ  ogsâ fo rm ningsfo lk , og d e t vil na turligv is væ re af 
væ rdi fo r os a t kunne indhen te  oplysn inger om  b illeder i et cen tra it 

register.
F orm ningsfaget er dog p rim æ rt in teressere i i b illeders ud tryks- 

funk tion  og fo rm elle  æ stetiske kvalite ter m ere end i stud ie t af, hvad 
b illeder forestiller.

A t ikonografiens kunsth isto riske og ku ltu relle  aspek ter kan  fâ  en 
vis betydning  og in teresse i et frem tid ig t cand . pæ d. Studium  kan  ikke 
udelukkes, —  m en  fo r  0 jeb likket e r  det ikke m ulig t næ rm ere  at 
p ræ cisere, hvilken ny tte  faget fo rm ning  kan fä  a f  et eventuelt op re tte t 
ikonografisk  institu t.

F o rm n ing  vil væ re taknem m elig  fo r a t blive h o ld t l0bende under- 

re tte t om  p lanernes videre forl0b .

K pbenhavn , den 15. decem ber 1971

1b H ugo A delborg

D et nationalhistoriske museum pâ Frederiksborg:

D et er m ed  m egen in teresse, at F rederik sbo rgm usee t erfa re r, at der 
e r p lan e r om  opre tte lse  a f  et no rd isk  institu t fo r ikonografi. E n  sädan 
institu tion  vil u tv iv lsom t kunne fâ sto r be tydn ing  sâvel fo r den videre 
v idenskabelige ud fo rskn ing  a f b illedstof som  fo r udbredelsen  a f e t m ere 
a im en t kendskab  til b illeders væ rdi som  historiske og ku ltu rh isto riske  
kilder.
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D et fo rek o m m er os im idlertid , a t  det foreliggende forslag  ikke yder 
d e t h id tid ige arbejde  inden  fo r o m râde t fu ld  retfæ rd ighed . R igsbiblio- 
tek a ren  h a r  d e rfo r i sin ud talelse  a f  9. novem ber 1971 —  som  jeg 
i Ovrigt he lt kan  tilslu tte m ig —  givet en k o rt redegOrelse fo r D et kgl. 
B iblioteks og L andsudvalge t fo r indsam ling  a f  gam ie fo tografiers ind- 
sats. Som  supp lem ent dertil vii jeg gerne vedf0je nogle bem æ rkninget 
om  F rederiksborgsm useets indsats i det ikonografiske indsam lings-, ord· 
nings- og forskn ingsarbejde . D et d re je r sig h e r om  po rtræ tikonog rafien  
og den h istoriske ikonografi.

D et e r  a lm indelig  kendt, a t m useet siden opre tte lsen  1878 h a r til- 
vejeb rag t en m eget sto r sam ling a f p o rtræ tte r  og h is to rieb illeder i m a- 
leri, tegning, sk u lp tu r m. v. D en  e r udstille t dels i o ffen tlig t tilgænge- 
lige lokaler, dels i en  studiesam ling , hvortil d er gives sæ rlig adgang 
e f te r  anm odning . Sam tlige b illeder e r  behorig t ka talog iseret og inven- 
ta risere t, sâ de re levan te  op lysn inger e r  nem t tilgængelige.

M useet e r  desuden h jem sted  fo r e t o m fa ttende  p o rtræ tark iv  og et 
h isto risk  b illedarkiv , o rd n e t dels som  en fo tosam ling  ( +  negativsam ling), 
dels som  en m appesam ling a f  tegn inger og grafiske frem stillinger, a lfa- 
betisk  fo r po rtræ tte rnes, k ronologisk  fo r de h istoriske frem stillingers 
vedkom m ende. D e r findes tilh0 rende person-, kunstner-, kronologiske 
og topografiske k a rto teker, hvilket âb n e r adskillige m uligheder fo r 
b illedarkivets udnyttelse.

B illedarkivet indeho lder endvidere en dokum enta tionssam ling  (s ta r
te t ca. 1900) sam t e t e fte r in te rn a tio n a lt vedtagne p rinc ipper ind re tte t 
k a rto tek  over danske p o rtræ tte r  uden  fo r  m useet (pâbegynd t ca. 1930). 
I de senere â r  h a r  m an  gennem f0 rt p o rtræ treg istre ringer pâ  adskillige 
danske herreg ârd e  m . v. og —  i sam arbejde  m ed  L andesam t fü r  D en k 
m alpflege i K iel —  ogsâ pâ  sydslesvigske og holstenske herregârde . 
hvis po rtræ tb estan d  fra  hels ta tstiden  (indtil 1864) h a r  næ r re la tion  til 
D an m ark . R esu lta te t h e ra f e r  blevet en ikke ubetydelig , topografisk  
o rd n e t sam ling a f p o rtræ tfo to g ra fie r og -beskrivelser.

B enyttelsen  a f m useets b illedark iv  h a r  væ ret stedse voksende; det 
gæ lder fo rskere , h istoriske fo rfa tte re  og studerende sâvel som  forlag. 
Salget a f  fo tografiske  a ftry k  til rep roduk tionsb rug  h a r  i de senere âr 
indb rag t 30— 50 000 kr. ârligt.

M useets faglige m edarbejdere  h a r  gennem  tiderne ud arb e jd e t en lang 
ræ kke ikonografiske væ rker og a fhand inger, pub licere t dels a f  m useet, 
dels i tidsskrifter, â rb0ger o. 1. T il næ rm ere o rien tering  om  denne side 
a f  v irksom heden  vedlægges et eksem plar a f  m useum sinspekt0r, dr. phil. 
Povl E llers hândbog  ’’H istorisk  Ik o n o g ra fi” , udsend t 1964 af D ansk  
h isto risk  Fæ llesforen ing .

I m ange â r  h a r  m useet h a ft sam arbejde m ed  tilsvarende institu tioner 
i ud landet, navnlig  i Sverige (Svenska po rträ tta rk iv e t, N ationalm useum )
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og N orge  (N orsk  P o rtre tta rk iv , R iksan tikvaria te t), ligesom  der na tu r- 

ligvis h a r  væ ret k o n tak t m ed  an d re  danske b illedsam linger og -arki- 
ver, især D et kgl. B ibliotek, N ationa lm usee t, S tatens kunsth isto riske 
F o tografisam ling  og L andsudvalge t fo r indsam ling  a f  gam ie fo to g ra 
fier, a f hv ilket m useets d irek t0 r e r  m edlem . D erim od  er d e t i 1920’erne 
og 1930’erne drevne sam arbejde  i D en  in te rna tiona le  ikonografiske 
K om m ission u n d er K om iteen  fo r H isto rikernes in te rna tiona le  S am ar
bejde ikke b levet genop tage t e fte r den  sidste krig.

Jeg h a r  m ed  fo rsæ t frem f0 rt ovenstâende fo r a t understrege , at et. 
system atisk  ikonografisk  arbejde  ikke er noget nyt. D e t h a r  —  ofte 
u n d er beskedne 0konom iske v ilkâr —  væ ret d revet bâde her i landet 
og i en ræ kke an d re  lande, h e ru n d er vore nord iske nabo lande , igennem  
m ange âr.

Im id lertid  er fag o m râd e t u n d e r stadig udvikling, og det vil være 
godt m ed  nye in itia tiver som  det, der n u  foreligger fra  N o rd isk  R àds 
side. D og m a  m an  ved opre tte lsen  a f et no rd isk  in s titu t nok  lægge 
vægt p â  a t sikre lin ierne bagud  til de lokale , n a tiona le  institu tioner, thi 
kun  ved et na tu rlig t sam arbejde  og en rim elig  arbejdsdeling  m ellem  
et ny t cen tra it og en  lang  ræ kke allerede eksisterende lokale  o rganer vii 
a rb e jd e t kunne Ivkkes fu ld t ud ; d e r vii ellers let kunne blive ta le  om  
un0dige k o n ku rrencefo rho ld , overlapning  og derigennem  spild a f  tid  og 
penge.

Som  pâpeget a f  rig sb ib lio tekaren  vil det væ re uhensigtsm æ ssigt, at 
det nord iske institu t i konku rrence  m ed  de n a tiona le  in s titu tioner giver 
sig i lag m ed  a t sam le fo to g ra fie r og e tab lere  egen fo tosam ling  i sto r 
m älestok . Indsam lingsarbe jdet og den dertil kny ttede  system atiske re 
gistrering  vil ogsâ e fte r m it sk0n fo rtsa t bedst kunne fo regâ  p ä  lokal 
basis, ne top  fo rd i sä m eget b illedsto f e r  sp red t i p riv a t eje eller pä 
anden  m âde vanskelig t tilgæ ngeligt eje. D ertil kom m er, at synet pä  
fo tog rafie r og sp0rgsm äl om  billedkvalitet (bl. a. u n d e r hensyn til re- 
p roduk tioner) til stad ighed  vil væ re underkas te t fo rvandlingens lov; 
her vii lokale  specialsam linger og individuelle fo rskere  væ re m ere f0 l- 
som m e og k unne  g0re bedre  fy ldest end  en nok  sâ aktiv  cen tra l in 
stitution.

E t fæ lles no rd isk  institu t vil have nok  af opgaver at tage fa t pa. 
L ad m ig b lo t nævne nogle fâ  —  i tilkny tn ing  til det i m ed lem sfo r
slaget an f0 rte .

I. E D B -c e n tra lre g istre r in g  a f  b illedm ateria le  er en pâtræ ngende vig- 
tig opgave, som  de bestâende sam linger er ude a f stand  til a t l0se selv. 
D ertil beh0ves en ny  institu tion  og netop  gerne en fæ lles nord isk . I  
Sverige er m an  p â  m useum som râdet i fu ld  gang m ed unders0gelser og 
p ro jek tering  af edb-reg istrering , h v o rfra  d e r even tue lt kan  hen tes in 
sp iration  til b illedom râdet. E n  sädan  reg istrering , der vii kunne  blive 
til uvurderlig  h jæ lp  fo r fo rskere  og fo rm id lere  i deres s0gen e fte r svar
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p â  utallige, vidt forskellige sp0rgsm âl og prob lem er, e r det uom gæ nge- 
ligt n0dvend ig t a t fâ  sa t i væ rk —  ogsâ u nder hensyn til e t v idere in- 
te rn a tio n a lt fæ llesskab end  det nordiske.

II. U dgivervirksom hed. S t0 tte  til pub lika tioner og trykning  af af- 
hand linger. U dgivelse a f  e t tid ssk rift fo r ikonografi. D e t er en kends- 
gerning, a t en  lille kreds a f  fo rskere  m ed  et snæ vert fagom râde  ikke 
kan  op re tho lde  e t tid sskrift; dertil kræ ves en b redere  baggrund  eller en 
fast in stitu tion . I  sig selv vil e t fag tidssk rift væ re en  sam lende opgave, 
en  spore til a t tage p ro b lem er op til unders0gelse, —  endvidere en 
m ulighed  fo r  a t kom m e i k o n tak t m ed  v idere kredse a f  in teresserede. 
E fte r  m in  m ening en op lag t opgave fo r et no rd isk  institu t som  det pâ- 

tæ nkte.
III. E tablering af en dokiiinentationssam ling  og form idling af op- 

lysninger til lokale  sam linger ved hjaelp a f  m oderne, billige rep roduk - 
tionsm etoder. Som  eksem pel p â  en væ rd ifu ld  dokum entationssam ling  
kan  næ vnes de a f  F rederik sbo rgm useet p â  S tatens M useum  fo r K unst 
deponerede  ark ivudsk rifte r f ra  fo ra rb e jd e t til W eilbachs K unstnerleksi- 
kon, —  en sam ling, som  kunne og b u rde  videreudvikles.

IV . U darbejdelse af registranter som  den kalkm alerireg istran t, der 
h a r  givet st0det til det fo religgende forslag . L ignende reg is tran te r k u n 
ne 0nskes u d f0 rt p â  m ange forskellige om râd er (f. eks. em blem ata, sâ- 
vel religi0se som  verdslige, allegorier, grafiske forlæ g fo r b illedskæ rer- 
arbejder, b roderede  tæ pper m . v., hera ld isk  n0gle). E t s to rt og incite- 
rende arbejd sfe lt fo r et no rd isk  institut!

V. A fh oldelse  af m 0der og kursus fo r sâvel v idenskabsm æ nd og stu- 
derende som  am at0 rfo rskere  i de m angfo ld ige ikonografiske discipliner.

V I. A fholdelse  af udstillinger —  interessevæ kkende og insp irerende.
V II. Y delse af ste tte  til nationale og lokale bestrœ belser fo r a t 

skabe b edre  v ilkâr —  ogsâ 0konom isk  —  fo r indsam lingen og studiet 
a f b illedm ateriale.

A lt i denne sag synes m ig a t o p fo rd re  til en b red  baggrund  og et 
god t sam arbe jd sfo rho ld  m ellem  det p â tæ nk te  in stitu t og de bestâende 
institu tioner og o rg an er i de enkelte lande.

F o r  a t s0ge et säd an t sam arbejde sikret og fo r p â  fo rh ân d  a t give et 
kom m ende nord isk  institu t fo r ikonografi en b red  og velvillig tils lu t
n ing ville det e fte r m it sk0n  væ re form âlstjen lig t og i god  overens- 
stem m else m ed de fo r tiden sâ ofte  frem hæ vede dem okratiske princip- 
per, om  m inisterie t fo r ku ltu re lle  an liggender tog in itia tivet til a t sam - 
m enkalde  rep ræ sen tan te r fo r de m est involverede danske institu tioner 
til en næ rm ere  dr0ftelse  a f  hele denne vigtige sag, fo rinden  den fores vi
dere  frem .

Hiller0d, den 14. januar 1972

J0rgen Paulsen
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Rektorkoilegiet, Sekretariaten

 skal m eddeles, a t rek to rko ileg ie t h a r  sendt fo resp0rgslen
videre til alle de hp je re  uddannelsesinstitu tioner.

H e ra f h a r  K 0benhavns tandlœgehfijskole  m eddelt, a t de ingen be- 
m æ rkn inger h ar, D et jyd sk e  m usikkonservatorium , a t de ikke fin d e r at 

kunne tage stilling, m edens rektor Svend Bundgaard, Aarhus universitet, 
telefonisk  h a r  m eddelt, a t han  varm t kan  anbefa le  fo rslaget og 

K pbenhavns universitet fo re l0b ig  h a r  k u n n e t o rien te re  sek re ta ria te t om  
en positiv indstilling fra  visse fagom râder, m en  endnu  ikke h a r  kunnet 
frem sende et svar.

E ndelig  h a r  R oskilde un iversite tscen ter og D e t kongelige danske 
kunstakadem i svare t m ere ud f0 rlig t ved skrivelse a f  henholdsvis 23. 
novem ber 1971 og 10. decem ber 1971 (se nedan).

D e 0vrige in s titu tioner kan  ifplge sagens n a tu r  ikke forven tes a t have 
nogen  in teresse i e t in s titu t fo r ikonografi.

Som  det frem g âr af de to  ved lag te  skrivelser, e r d e r b lan d t de in te res
serede in s titu tioner ikke enighed om  a t anbefa le  op re tte lsen  a f in sti
tu tte t, h v o rfo r der næ ppe kan  ventes nogen sam let indstilling  fra  rek- 
torkollegiet.

K öbenhavn , den 13. decem ber 1971

P. f. v.

H elge K rausing

Roskilde universitetscenter:

I vo rt fo rslag  til basisuddannelser næ vnes pag. 5: ’’In te rim sty re t h a r  
onsket at begynde m ed  en sâdan  filologisk basisuddannelse, m en  m ener, 
at der er behov fo r en tilsvarende ind f0 ring  i de ikke-sproglige m edier, 
film , b ildende kunst, a rk itek tu r, sym bolsystem er etc., h v o rfo r d e t læ gger 
vægt pâ, at der sam tidig tages in itiativ  til udvikling af en fæ lles forsk- 
n ing  og elem en tæ runderv isn ing  p â  un iversite tsn iveau  inden  fo r de tte  

o m räd e” .
I vo rt forslag  til basisuddannelser næ vnes pag. 14, a t vi p â tæ nker 

a t unders0ge m ulighederne  fo r at o p re tte  en uddannelse  til m useum s- 
pæ dagog. I den  an ledn ing  er o p re tte t en ræ kke u fo rm elle  k o n tak te r 
til L ejrecen tere t, D an m ark s Laererh0jskole og forskellige in teresserede 

m useum sfolk .
Begge de næ vnte uddannelsers næ rm ere  p lanlæ gning  afven ter ansæ t- 

telse af læ rere  ved R oskilde universite tscen ter.
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Begge de næ vnte fo rslag  vil antagelig  im plicere sam m e pæ dagogiske 
sigte som  den  filologiske basisuddannelse. H vor filo logien  a rbe jder 
m ed  den  sproglige form id ling , m â de an d re  arbejde  m ed form id ling  

gennem  b illeder etc. M an  vii a rbejde  m ed  dels træ n ingen  i selve den 
p rak tiske  fo rm id ling  i forskellige situa tioner, dels stud ie t a f sâdan  fo r

m id ling  i dens h istoriske, ku ltu re lle  og sociale sam m enhæ ng.
Et nordisk institut for ikonografi, som foreslâet oprettet i den frem- 

sendte skrivelse, ville med sin forskning og sine samlinger etablere 
en af de manglende forudsætninger for disse uddannelser og sâledes 
være et væsentligt bidrag til deres heldige gennemf0relse. En stilling- 
tagen til den mere detaljerede mâlsætning for et sâdant institut mâ 
dog for vort vedkommende afvente en mere udforlig planlægning af de 
ovennævnte uddannelser.

R oskilde, den  23. novem ber 1971

E r lin g  O lsen  

Rektor

D et kongelige danske kunstakadem i, rektor:

Sp0rgsm âlet om  eventuel oprette lse  a f  ’’N ord isk  In s titu t fo r Ik o n o g ra 
fi” h a r  jeg fo re lag t dels fo r  b illedkunstsko lernes dekan, dels fo r over- 
b ib lio tekaren  ved K unstakadem iets bibliotek.

Som  det frem g âr a f  m edf0 lgende to  svar, k an  akadem iet ikke p â  det 
foreliggende g rund  give nogen  st0 tte  til et sâd an t in stitu t (se n edan ).

I sp0rgsm âlet om  opre tte lse  a f  ’’In te run ive rsity  C en te r fo r P o stg rad u 
a te  S tudies in D u b ro v n ik ” k an  jeg fo r akadem iet sige, a t vi i lighed m ed 
Â rhusskolen  anbefa ler, a t rek to rko lleg ie t m elder sig ind fo r a t f0lge 
cen trets udvikling.

K 0benhavn , den  10. decem ber 1971

T o b ia s  F a b e r

D et kongelige danske kunstakadem i, billedkunstskolernes dekan:

 fo rekom m er ikke a t indeholde tilstræ kkelig  faglig  beskrivelse
a f ikonografi som  v idenskab til, a t m an  h e r anser det fo r m ulig t at 
forelæ gge d e t fo r fag râde t til udtalelse.

Kobenhavn, den 10. decmeber 1971

P o n i G am m elb o
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Kunstakademie^ bibliotek:

F orslaget er behæ fte t m ed  nogen  uk la rhed  og tyder pà , a t de t ikke h a r  
væ ret d r0 fte t m ed eksisterende institu tioner, d e r a rb e jd e r m ed  ik o n o 
grafi.

E nkelte  p u n k te r tegner sig dog m ed  st0 rre  k larhed :

1) en  lederstilling  no rm ere t som  pro fesso r og andre , næ rm ere  be- 
skrevne stillinger

2) e t ârlig t budget pâ  m ere end  1/2 m illion  k ro n e r udover husleje 
og reng0ring.

P â denne baggrund  kan  selve em net betrag tes.
D et hæ vdes i fo rslaget a t ’’ikonografi e r en selvstæ ndig v idenskab” . 

D et e r  en  pâstand , som  strid er m od  alm indelig t gæ ldende anskuelser, 
if0lge hvilke ikonografi e r et h jæ lpem iddel til h isto riske v idenskaber.

N â r fo rslaget definere r ikonografi som  en v idenskab, d e r ’’beskæ fti- 
ger sig m ed, hvad  billeder fo restiller og u d try k k e r” , e r m an  inde pà 
kunsth isto rien  og arkæ ologiens felt, m edens den  efterf0 lgende passus 
om , a t ikonog rafi ikke  beskæ ftiger sig m ed  b illeders ’’æ stetik  og Orna
m en tik ” m â opfa ttes som  et fors0g  p à  a t skabe a fs tan d  m ellem  ikonogra- 
fien  og de næ vnte etab lerede , selvstæ ndige fag.

F ak tisk  in d g âr ikonografien  som  en in teg rerende  bestanddel a f  disse 
fag, og d e t e r  næ ppe m ulig t a t udskille den  f ra  disse, u d en  a t den  
tab e r sin m ening.

Y derm ere  m â de t k rä ftig t understreges, a t disse og an d re  h istoriske 
fags in teresser m ed  hensyn til ik onog rafi varetages p ä  fu ld t forsvarlig  
m äde af eksisterende institu tioner, som  fo rtsa t udbygger deres sam linger 
og reg istra tu re r. F o ru d en  D e t kongelige B iblio tek  og N ationa lm usee t 
e r  der ta le  om  fiere  andre , s t0 rre  og m ind re  videnskabelige in stitu tioner.

U n d e r hensyn  h ertil m â  de t fo resläede  ’’N ord isk  In s titu t fo r Ik o n o 

g ra fi” anses fo r a t væ re ikke pâkræ vet.

K 0benhavn , den  2. decem ber 1971

P. b. v.

H enrik Bramsen

Statens humanistiske forskningsrâd har i skrivelse den 21 decem ber 
1971 förklarat sig tillstyrka m edlem sforslaget.
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F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

E nlig t vad  m in is terie t h ittills e rfa rit h a r, m ed tanke  p â  d e t no rd iska 
sam arbete t, in rä ttan d e  av e tt no rd isk t in stitu t in te  alltid  visât sig vara  
den  effek tivaste  lösningen. I fräga  om  ovannäm nda  m edlem sförslag  b e 
höver ä rende t en noggrann  övervägning i fö rhällande tili an d ra  förslag  
om  in rä ttan d e  av nord iska  institu t. D ä rfö r borde denna fraga  enligt mi- 
nisteriets âsik t behand las och  p rio rite ras av de nya no rd iska  sam arbets- 
organ , som  m ed stöd  av k u ltu rav ta le t m ellan  de nord iska län d ern a  inom  
k o rt kom m er a tt in leda sin verksam het.

I dettsa läge anser m in isterie t sig inte kunna ta nä rm are  s tândpunk t i 
n äm n d a  fräga.

H elsingfors den 20 ok tober 1971

H eikki H osia  
Kanslichef

M atti G ustafson  
Kultursekreterare

Helsingfors universitet, konsistoriet:

Ikonografin har i medlemsförslaget betraktats i vid bemärkelse som 
en i bilder analyserande vetenskap. Ikonografisk forskning bedrives vid 
universitetets historisk-filologiska Sektion i konsthistoriska Institutionen 
och forskning i kyrklig ikonografi i nägon mân i teologiska fakulteten.

D et i F in land  förefin tliga  h is to riska  m ateria le ts  b ildm otiv  tillhö r iko- 
nografisk t sett en gem ensam  nord isk  trad ition . I de övriga no rd iska  län 
derna  to rd e  m an icke i tillräck lig t hög  grad  äga kännedom  om  det käll- 
m ateria l som  finns i v ârt land . E tt gem ensam t institu t skulle v ara  ägnat 
a tt u n d erlä tta  u tby te t av upp lysn ingar bäde om  b ildsam lingar och om  
forskn ingsresu lta t. K o n tak ten  m ed O steuropa gär o fta  genom  F in land . 
Inom  ram en  fö r e tt no rd isk t in stitu t fö r ikonografi künde det i F in land  
redan  u tfö rd a  fo rskn ingsarbete t som  belyser dessa ko n tak te r tjän a  alla 
nord iska  länder. —  S am nord iska forsknings- och u ts tä lln ingspro jek t 
skulle v ara  till fö rdel bâde fö r fo rskn ingen  och fö r publiceringen  av 
forskn ingsresu lta t. D ylika gem ensam m a p ro jek t skulle m inska arbets 
b ö rdan  i de enskilda län d e rn a  och  resu lta ten  künde pub liceras sam ti- 
digt p ä  skilda sp räk . D e ko n tak te r som  inom  ram en  fö r in stitu tets verk 
sam het uppstod  skulle främ ja  forskn ingen  p ä  de tta  om râde och  m öjligen 
leda  till en  vetenskaplig  katalogisering  av allt ikonografisk t m ateria l i 
de no rd iska  länderna .
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D et ä r  skäl a tt g rund lig t överlägga in rä ttan d e t av e tt no rd isk t institu t 
fö r  ikonografi. I bästa  fall künde forskn ingen  h a  en anm ärkn ingsvärd  
n y tta  av institu tet. D et nu  g jo rda  fö rslaget fö ru tsä tte r dock e tt nästan  
obeg ränsa t verksam hetsom râde inom  ram en  fö r de nord iska  länderna , 
vilket knappast kan v ara  till fö rdel om  m an  efte rs träv ar a tt nâ använd- 
b a ra  résu lta t. U n iversite te t ä r  av den  âsik ten , a tt p lan e rn a  borde  p ré 
c iseras bl. a. sâ, a tt specialsam lingar som  redan  finns i de o lika län d e r

na  noggran t skulle inventeras. M an  borde  även k u n n a  fö ru tsä tta , a tt 
d e t p ianerade  institu te t in te  skulle k o n k u rre ra  om  orig inalm ateria l och 
om  de natione lla  institu tionernas anslag.

H elsingfors den 8 decem ber 1971

M ikko Juva 
Rektor

R it va U kkonen  
Biträdande sekreterare

Arkeologiska ko m missione»:

1. A v fo rslaget fram g âr inte vad som  avses m ed ikonografisk  forsk- 
ning i vidaste bem ärkelse. D et fram hâlls a tt goda résu lta t uppnâ tts  i 
frâga  om  m edeltida ikonografi, n ä rm ast vid Studium  av ky rko rnas kalk- 
m âln ingar. D e tta  ä r  na tu rlig t eftersom  de nord iska  länderna  u n d er m e- 
deltiden  b ildade en  gem ensam  ku ltu rk re ts , vars k o n stupp fa ttn ing  och 
ikonografi bestäm des av den kato lska  kyrkan . H ittills h a r  endast den 
m edeltida konstikonografin  varit fö rem äl fö r forskning , varvid  g rund- 
k unskaper i den k ristna  relig ionen och  i nâgon  m ân  k ännedom  om  folk- 
d ik tn ing  varit v ik tiga fö ru tsä ttn ingar. N ä r det gäller forskn ing  av detta  
slag ä r sam arbete  m ellan  de no rd iska  län d ern a  till ny tta .

2. E tt cen tra it no rd isk t in s titu t som  u tveck la t en  m o d em  registre- 
ringsm etod  och databehand lingstekn ik  kan  u n d erlä tta  ensk ilda forskares 
a rbete  t. ex. genom  a tt ge svar pâ  frâg o r om  fö rekom st av ikonografis- 
ka  m otiv , v arian te r, fö reb ilde r m. m . V iktig t â r  ocksâ a tt in s titu te t kan  
d irigera  fö rfräg n in g a r tili de rä tta  in s titu tio n ern a  i respek tive land .

3. E nlig t fo rslaget skulle fo rskn ingsinstitu te t â tm instone  till en bör- 
jan  bli e tt slags in rä ttn ing  fö r m edeltidsforskn ing , som  dock  endast 
sku lle  b e fa tta  sig m ed  en b râkdel av till o m râde t h ö ran d e  m aterial.

4. Ä ven i det fa ll a tt cen  m edeltida b ild ikonografin  u tg ö r det enda 
forskn ingsobjek tet b ö r vissa fö rbehäll göras. Institu te ts  arbete  fö ru t
sä tte r  a tt varje  lan d  lâ te r fo to g ra fe rà  sam tliga m edeltida  konstfö rem äl. 
O m  den  finska  sta ten  d e lta r i finansieringen  av det sam nord iska  arbe- 
tet, m âste  i sam band  m ed den fo tografiska  inventeringen  negativen  sam t
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en kopia  av varje  negativ  deponeras i F in lands nationalm useum s bild- 
sam lingar och endast en kopia  skickas till det sam nord iska  institu tet. 
D et kan  in te  anses rim lig t a tt o rig inalm ateria le t förs u t frân  F in land . 
O m  en fin ländsk  fo rskare  behöver de tta  m ateria l bö r han  k unna  för- 
d jupa  sig i det i sitt eget land , u tan  a tt resa  u tom lands fö r a tt studerà  
specialfràgor. A vsikten m ed de tta  fö rbehäll ä r  in te  a tt fö rn ek a  värdet 
av e tt sam nord isk t fo rskn ingscen trum , som  ger m ö jligheter tili fo rsk 
ning pâ  b redare  bas.

5. D et ä r  v ik tig t ocksä fö r F in lands del a tt de m edeltida kalkm äln ing- 
a rn a  fo tog rafe ras  och studeras. H ittills h a r  de tta  varit om öjlig t pä  
g ru n d  av de a lltfö r sm ä anslag  som  arkeolog iska kom m issionen h aft 
tili s itt fö rfogande och  den begränsade tillgängen p ä  fo rskare . I sam 
b an d  m ed  res tau rering  av ky rk o r och  konservering  av kalkm äln ingar 
h a r  visserligen h isto riska avdelningen system atiskt lä tit fo to g ra fe rà  ar- 
be tsob jek ten , bàde u nder de o lika arbetsskedena och  e fte r slu tfö rt a r 
bete, dâ  byggnadsställn ingarna ännu  stä tt kvar och m an  k u n n a t ta  n är- 
b ilder av viktiga detaljer. D e tta  b ildm ateria l fö rvaras i H isto riska  bild- 
ark ivet, N ationalm useum , liksom  m o tsvarande danska m ateria l, sävitt 
vi fö rstä r, finns p ä  D anm arks nationalm useum .

F o tog rafe ring  av ka lkm äln ingarna  ä r en viktig uppgift som  i alla hän- 
delser m äste  u tfö ras  m ed av sta ten  beviljade specialanslag. O rig inalm a
teria le t b ö r fö rvaras i F in land , k o p io r kan  om  sä önskas överläm nas tili 
d et sam nord iska  institu te t fö r  ikonografi. F ö rs t b ö r dock  institu tets 
fo rskn ingsprogram  fâ  en bestäm dare  u tfo rm n ing , sä a tt det b lir k la rt vad 
som  i de tta  sam m anhang  äsyftas m ed  ikonografi.

H elsingfors den 16 novem ber 1971

H ilkka Vilppula  
T.f. statsarkeolog

M arja  M äkelä
T.f. avdelnings- 
föreständare

D elegationen för vetenskaplig inform ation (T IN F O )1:

D elegationen  fö r vetenskaplig  in fo rm ation  anser sig inte k u n n a  avge 
e tt u tlä tan d e  om  in rä ttan d e t av ett no rd isk t in stitu t fö r  ikonografi. D e le 
gationen  vili em ellertid  be tona  nödvänd igheten  av sam arbete  m ed i 
da tabehand ling  och  A D B -baserad  in fo rm ationstjän st specialiserade in 
stitu tioner, om  det i fö rslaget beskrivna d atareg is tre t b lir aktuellt.

O tnäs den 1 novem ber 1971

Elin Törnudd  
Ordförande

A nnikki H aapala  
Sekreterare

1 Yttrandet översatt frän finska.
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

K irke- og underv isn ingsdepartem en te t h a r  sendt m ed lem sforslaget 
til u tta la lse  til U n iversite te t i O slo, U n iversite te t i B ergen. N asjonalgal- 
leriet, R iksan tikvaren , R iksark ivaren , og T rom s0  m useum  m ed svar- 
frist 10. desem ber 1971.

D ep artem en te t h a r  til n â  m o tta t u tta le lser fra:

N asjo n a lg a lle r ie t  17. novem ber 1971:

E t Ikonografisk  in s titu tt p â  no rd isk  basis vii u ten  tvil kunne være 
nyttig . S pprsm älet e r i hvilken u ts trekn ing  eksisterende institusjoner, 
som  de enkelte lands m iddelaldersam linger, fo lkem useer og lignende, 
dekker om rädet e ller kan  settes is tand  til â dekke det. D ette  er spôrs
m âl som  an d re  in stitu sjoner enn  N asjona lga lle rie t best kan besvare. —  
H va kunstm ueseene angâr, vil disse best kunne im 0tekom m e de behov 
det h e r  e r  ta le  om , ved fu llstendige og faglig  g jennom arbeidede ka ta - 
loger og fo toark iv . M ateria le  fra  kunstm useene vii kunne sam les pä 
ko rt, som  i et m useum  m ed tilstrekkelig  faglig personale  bu rde  u ta r- 
beides der —  ogsâ av hensyn til m useets egen virksom het —  og leve- 
res til en sentral. —  E n  to ta l oppsam ling  av fo tog rafie r i et sen tral- 
in stitu tt vii kreve m eget betydelige pengebel0p.

I en institusjon  som  N asjonalgallerie t, som  i m ange henseender er 
ynkelig  stillet og selv m ang ier m ulighet til â  u tf0 re  det a rbe id  som 
natu rlig  h 0 re r inn  u n d er det, m â  en se m ed  noe fo rbeho ld  p â  sâvidt 
sto rt p ro s jek te rte  nye in s titu tte r som  det det her er ta le  om.

D e t synes â væ re m er fristende â sta rte  nye in s titu tte r enn  â holde 
liv i og â u tbygge de gam ie. —  D et skulle væ re en vel sâ næ rüggende 
oppgave â skaffe  institu sjoner som  N asjonalgallerie t rim elige adm in is tra 
tive og faglige arbeidsfo rho ld .

R iksantikvaren, 7. desem ber 1971:

E t in s titu tt som  det fo reslâ tte  vil kunne  bety  en  v iderefp ring  og rea- 
lisering av d e t ikonografiske registrerings- og fo rskn ingsarbeid  som  er 
ta tt opp  i N orge , og som  m an  h a r  d r0 fte t og u tbygget p â  de nord iske 
m tìter i D an m ark  1968, i Sverige 1970, sam t pâ  et s tuden tku rs i V ad - 
stena 1971. R iksan tikvaren  h a r  væ rt rep resen te rt ved sam tlige m 0ter, 
og erfa rin g er som  er g jo rt e r kom m et institusjonen  til gode. E n  ser det 
som  m eget 0nskelig  a t denne fellesnord iske ikonografiske registrering  
og fo rskn ing  b lir fo r tsa tt og in tensivert. R iksan tikvaren  vii d e rfo r gi 
fo rslaget sin abso lu tte  tilslu tn ing .

U n iversitetets o ld sak sam lin g , O slo, 9. desem ber 1971:

U niversite te ts  o ldsaksam ling h a r  v u rd e rt det tilsend te  m ed lem sfor
slag til opprette lse  av et no rd isk  in s titu tt fo r ikonografi. M useet vii gi 
s0knaden  og p lanen  sin varm este  anbefaling .

D a D ansk  K irkeh isto risk  In s titu tt ved  dr. theol. K n u d  B anning fo r 
noen â r siden s ta rte t den  nâ  velk jen te  reg istrering  og tyd ing  av  de 
danske ka lkm alerie r og sam let in teresserte  fo rskere  innen  kunsth isto rie  
og teologi til e t sym posion i D an m ark , ble det b lâst n y tt liv i u tfo rsk - 
n ingen i m iddela lderen  i Skandinavia.

9— 720210. N ord iska  râdet. Supp lem en tband
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In itia tive t h a r  f0 rt til e t begynnende sam arbeid  m ellom  m iddelalder- 
fo rskere  i de nord iske land  og til sym posier m ed  fo red rag  og diskusjo- 
ner. D e t h a r  vist seg a t de tte  be ty r uendelig  m ye, ikke b are  fo r de eldre, 
m en  særlig fo r de yngre fo rskere  og fo r de e ld re  studen ter.

I de tte  arbe id  h a r d e t ikonografiske fo rsk erp ro g ram  ved D ansk  
K irkeh isto risk  In s titu tt hele  tiden  væ rt et im pulsgivende sen trum  og 
m eddele lseb ladet D en  Iconografiske  P ost er be tydningsfu lt b indeledd.

D et er im id lertid  k la r t a t hvis de tte  sam arbeid  over landegrensene 
skal fo rtse tte , m â  det skapes en selvstendig organisasjon , som  til en 
viss g rad  kan  kanalisere  u tfo rskn ingen  av  b ilder i de no rd iske land. 
D en  m â o p p d ra  nye forskere  og læ re dem  â sam arbeide innbyrdes 
b âde  over faggrensene og over landegrensene.

D ette  er det den  fo reslâ tte  p lan  tilsikter. V i vil pâny  gi den vâr beste 
anbefaling .

K irke- og underv isn ingsdepartem en te t vii kom m e tilbake til saken 
n â r  en  h a r  m o tta tt u tta le lser fra  de 0vrige institusjonene.

O slo, 29. desem ber 1971

E tte r fu llm ak t 

0 .  O. D ahl

Per de Seve

U niversitetet i Bergen  viser i b rev  av 12. jan u a r 1972 til u tta le lse  fra  
D et historisk-filosofiske faku lte t som  skriver:

Saken h a r  væ rt fo re lag t K unsth isto risk  in stitu tt hvo r dosen t N o rd h a- 
gen h a r  avgitt u ttalelse.

D e t h istorisk-filosofiske fak u lte t h a r v u rd e rt fo rslaget og vii sterk t 
anbefale  den  frem lag te  plan.

E n  fin n er g runn  til â  unders treke  a t et no rd isk  sam arbeid  om  u tfo rsk 
ningen av m iddelalderens og den  e fte rre fo rm ato riske  periodes billed- 
sprog a lt e r en rea lite t. Som  nevnt i fo rslaget h a r  d e t væ rt avho ld t to  
nord iske sym posier fo r ikonografi (pâ H indsgavl, F y n  og Ju lita , M ellan- 
sverige), dessuten  er et tred je  (ved T rondheim ) p lan lag t fo r 1972. E n  
kan  ogsâ vise til den  kursv irksom heten  som  ble inn ledet i 1971 vedr0- 
rende reg istrering  av k irkelig  b illedkunst, m ed  henb likk  p â  a t det p ra k 
tiske innsam lingsarbeid  i de no rd iske  land  skal k unne  finne sted  e tte r 
ensartede retn ingslin jer.

Sâvel sym posier som  den  0vrige v irksom het h a r  lag t et god t g runnlag  
fo r en fo rtsa tt feiles innsats innen fo r det Studium  d e t h e r er ta le  om .

D en store  og in teresserte  oppslu tn ingen  om  arrangem en tene  h a r  vist 
h v o r ste rk t behovet fo r og 0nsket om  e t slik t sam arbeid  er tilstede.

In fo rm asjonsu tvekslingen  h a r  væ rt betydelig, og resu lta te r som  i sine 
m etoder avspeiler denne nye kon tak t, fo religger allerede i ak tene  som  er 
u n d er utgivelse e tte r Ju lita-sym posiet.

D e  rike  sam lingene av  m iddela ldersk  og efte rre fo rm ato risk  b illed 
kunst i H istorisk  m useum , U niversite tet i B ergen, h a r  na tu rlig  ledet til 
a t den  kunst- og ku ltu rh isto riske  fo rskning  ved  dette  un iversite t i m eget 
sto r g rad  er kom m et til â  beskjeftige seg m ed  tem aer som  ber0res av  det



259A 342/k: Bilaga 1

foreliggende forslag. E n  vil v idere peke p â  at de t fra  norsk  side i det 
siste er g jo rt et system atisk  fram st0 t fo r  bearbeidelse  og publisering  av 
v ârt m iddela lderm ateria le . D et er i B ergen i gang e t fo rskn ingsprosjek t 
v edr0 rende de m alte  an tem ensalene  i H istorisk  m useum , m ens de t ved 
U niversite te ts o ldsaksam ling  i O slo e r  s ta rte t et tilsvarende p ro s jek t fo r 
stavkirkenes u tskârne  o rnam en tikk . F o r  disse og fo r de m ateria lbear- 
beidelser som  vil f0lge senere er stud ie t av  m otivenes innho ld  og u t- 
b redelse av p rim æ r betydning. E t no rd isk  in s titu tt fo r ikonografi, der 
avanserte  m e toder fo r kartlegging av  beslektede b illed typer vii kunne 
bli ta tt i b ruk , b0 r anses fo r â væ re i no rsk  forskningsin teresse.

D et igangvæ rende p r0vep rosjek t fo r overf0 ring  av ikonografisk  m a 
teria le  til E D B , iverksa tt fra  dansk  side, e r sâ lang t kom m et a t det er 
m ulig â vu rdere  dets betydning. Ikonografi, som  i u ts trak t g rad  bygger 
pâ  sam ling og oppstilling av typer, e r saerlig god t egnet fo r datam ask i- 
nell behandling . D e resu lta te r en er kom m et til e r lovende, og vii u ten  
tvil stim ulere  den ku ltu rh isto riske  fo rskn ing  som  helhet til et sterkere  
engasjem ent i E D B . D a  det im id lertid  d re ie r seg om  et ko stb art h jelpe- 
m iddel, vii ressursene kunne u tny ttes best ved a t a rbeidet konsen treres 
innen fo r et no rd isk  institu tt, slik d e t e r skissert i det foreliggende fo r
slag.

U niversitetet i O slo  skriver i b rev  av 20. m ars 1972:

D epartem en te ts ekspedisjon av 15. novem ber 1971 h a r  av U niversite
te t i O slo væ rt fo re lag t fo r In s titu tt fo r k irkeh istorie  ved D et teologiske 
faku lte t, H isto risk  institu tt, In s titu tt fo r kunsth isto rie  og klassisk arkeo lo- 
gi sam t universitets O ldsaksam ling.

Oldsaksam lingen  h ar send t sin u ttalelse d irek te  til d epartem en te t (här 
cj tryckt).

Institu tt for kirkehistorie  utta ler:

K irkehistorisk  in stitu tt e r a lle rede  im plisert i et no rd isk  sam arbeid  pä  
ikonografiens felt. I to  âr h a r  dette  in s titu tt i sam arbeid  m ed  R iksanti- 
k v aria te t h a tt en bevilgning fra  N orges alm envitenskapelige forsknings- 
räd  til arbeid  m ed en ikonografisk  reg istran t til n o rsk  k irkekunst i m id- 
dela lderen  og tiden  e tte r refo rm asjonen . D ette  arbeid  in n g âr i et felles- 
nord isk  fo re tagende  hvo r In s titu tt fo r dansk  k irkeh isto rie  ved K 0ben- 
havns U niversite t h a r  væ rt in itia tiv tager.

E t no rd isk  sym posium  fo r k irkelig  ikonografi i Sverige i 1970 m ed 
kunsth isto rikere  og k irkeh isto rikere  som  deltakere  var m eget vellykket, 
og det e r m eningen  â ho lde  et tilsvarende sym posium  i N o rg e  i 1972.

Vi h a r  a ltsä  a llerede  en  del m eget günstige e rfa ringer av nord isk  sam 
arbeid  p â  dette  fe it som  g j0 r a t vi kan  se fram  til opp re tte lsen  av et 
no rd isk  in stitu tt fo r ikonografi m ed  forven tn inger.

In s titu tt fo r k irkeh istorie  gir fo rslaget sin tilslutning.

H istorisk institu tt u tta le r:

H isto risk  in s titu tt vii u tta le  a t fo rslaget overbeviser om  a t d e t ville 
væ re av ku ltu re ll og v itenskapelig  verdi â fâ  en m er system atisk  reg istre
ring og u tny ttelse  av b illedm ateria le , f. eks. g jennom  et no rd isk  institu tt
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som  h er foresläes. D et er u tv ilsom t rik tig  a t b ilder u tg j0 r et h istorisk  
k ildem ateria le  av betydning. Im id le rtid  h a r  H isto risk  in s titu tt og dets 
nâvæ rende personale  ikke i noen  nevneverdig  g rad  u tn y tte t slikt m a te 
riale, og vi ser oss ikke i stand  til à  gi noen  faglig beg runne t u tta le lse  om  
hva som  b 0 r p rio rite res innen dette  felt, eller om  h v o rdan  arbeidet best 
k an  organiseres.

H istorisk  in s titu tt vil tilla te  seg â f0ye til a t u n d er de tte  fak u lte t b0 r 
vel ogsâ In s titu tt fo r fo lkelivsgransking bes om  uttalelse. V i gâr ellers 
u t fra  a t N o rsk  F o lkem useum  og R iksan tikvaren , som  begge sitter inne 
m ed  sto r faglig  innsik t p â  dette  om râde t, er b litt fo respurt.

In stitu tt fo r  kunsthistorie og klassisk arkeologi u tta le r:

P ä  Institu tträdets m 0te 14. d. m . fan t fo rslaget om  opprette lse  av  et 
N o rd isk  in s titu tt fo r ikonografi varm  og enstem m ig st0tte.

K olleg ie t beh an d le t saken i m 0te den  17. m ars 1972, og ved tok  m ed 
henvisning til d e t som  er u tta lt fra  institu ttene, â anbefale  fo rslaget om  
a t d e t b lir o p p re tte t et N ord isk  in stitu tt fo r ikonografi.

K irke- og  undervisn ingdepartem entet viser til de  u tta le lse r som  er 
g jengitt i de tte  b revet og i brev fra  de tte  dép a rtem en t av 29. desem ber 
1971 og vii anbefale  et næ rm ere  nord isk  sam arbeid  om  ikonografisk  
forskning.

O slo, 5. m ai 1972
E tte r fu llm akt 

E. Skadsem
0 .  O. D ah l

S v e r i g e

Riksarkivet:

D et fö reslagna nord iska  ikonografiska  in s titu te t synes m era tillhöra  
m useernas än  ark ivväsendets ansvarsom räde. R iksark ivet an ser sig d ä r
fö r  icke k u n n a  bedöm a behovet av  e tt sâd an t in stitu t eller angelägen- 
he ten  av detsam m a i jäm före lse  m ed  an d ra  önskem äl. I  och  fö r sig 
vore tillkom sten  av  en in fo rm ationscen tra l, som  m ed  h jä lp  av m oderna  
reg istreringsm etoder kan  m eddela  kunskap  om  de s to ra  b ildsam lingarna 
pä  n o rd isk t om râde givetvis värdefu ll.

D et finns em ellertid  skäl a tt fram hälla  den  sto ra  om fattn ingen  av de 
arbetsuppg ifter, som  skulle tillkom m a e tt sâd an t institu t. V ik tiga b ild- 
sam lingar finnes icke b lo tt hos b ib lio teken  och  m useerna u tan  ocksâ i 
ark iven . Som  exem pel kan  näm nas a tt riksark ivets kart- och  p lansch- 
sam ling num era  o m fa tta r inem ot 50 000 num m er. I densam m a ingär 
bl. a. Ö verin tenden täm bete ts  s to ra  bestând  av  byggnadsritn ingar frän  
slu te t av 1600-talet fram  tili 1918 (c :a  16 000 num m er). A v sto r bety-
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delse â r  ocksâ krigsark ivets o m fa ttan d e  bestând  av h an d ritad e  k a rto r 
och  p lan e r sam t dess p lanschsam ling . S ädana äm betsverk  som  bygg- 
nadsstyrelsen  och lan tm äteristy re lsen  b ö r i de tta  sam m anhang  ej heller 
förbises.

A v d e t sagda fram gâr, a t t  red an  inven teringen  och  reg istreringen  av 
dessa b ildsam lingar â r  en m ycket tid sk rävande arbetsuppg ift. M ed h ä n 
syn härtill synes den  i fö rslaget skisserade O rganisationen och  de beräk - 
nade ärliga k o stn ad ern a  fö r in stitu te t (525 000 danska  k rono r, exklusive 
lokalkostnader) o tillräckliga.

S tockholm  den 28 decem ber 1971

A ke K rom n ow

O lof Jiigerskiöld

Nationalm useum :

Inom  Sverige h a r ätskilliga be tydande b ildsam lingar hopbrag ts. E n b a rt 
i S tockholm  finnes sä lunda  bl. a., i anslu tn ing  tili sta tens historiska 
m useum , an tikvarisk t-topog rafiska  ark ivet m ed  o m fa ttan d e  m ateria l frän  
m edeltidsforskningen  m . m ., nationalm useets b ildark iv  m ed  m ateria l 
frän  främ st den  nya  tidens b ildkonst och  svenska p o rträ tta rk iv e t vid sist
näm n d a  m useum , cen tra it o rgan  fö r svensk p o rträ ttfo rskn ing .

F ö r  egen del anser sig na tiona lm usee t b ö ra  hälsa  fö religgande förslag  
om  in rä tan d e  av e tt no rd isk t in stitu t fö r ikonografi m ed tillfredsställelse. 
G enom  tillkom sten  av e tt sädant, d ä r  m ed  h jä lp  av  m odern  databehand - 
ling m a te ria le t i de sto ra  b ildsam lingarna  i N o rd en  künde  underkastas 
en  cen tra l registrering , skulle näm ligen  e tt ak tiv t s tud iecen trum  kunna  
ästadkom m as. D e t fö reslagna in s titu te t synes även k u n n a  fâ  betydelse 
genom  a tt verka  fö r  en enhetlig  te rm inologi inom  N o rd en  liksom  fö r 
en  lik a rtad  n o rm  vid beskrivning av b ilderna . Sâsom  exem pel p ä  behovet 
i d e tta  senare fa ll kan  an fö ras  den  fö rv irring  som  nu  rà d e r  inom  p o rträ tt-  
ikonografin , d ä r den  avbildade ib land  beskrives som  sedd u tifrän  b il
den , ib land  som  sedd in ifrän  (herald isk t).

G ertrud  Serner
T.f. överintendent och 
chef för Nationalmuseum

Stockholm den 28 december 1971

Sven Ljungberg



262 A 342/k: Bilaga 1

Universitetskanslersämbetet:

Y ttran d en  i ä rende t h a r  avgivits av h istorisk-filosofiska sek tionerna 
vid un iversite ten  i U ppsala , L und  och  G ö tebo rg  sam t av rek to rsäm bete t 
och  h isto risk-filosofiska Sektionen vid un iversite te t i S tockholm  (se 
nedan).

D e historisk-filosofiska sek tionerna  stä ller sig alla  positiva till a tt e tt 
no rd isk t in stitu t fö r ikonog rafi up p rä ttas . R ek to rsäm bete t vid un iversi
te te t i S tockholm  fö ro rd a r en fö ru tsä ttn ingslös u tredn ing  b e trä ffande  
fo rm ern a  fo r e tt no rd isk t sam arbete  p â  ikonografins om räde.

A tt e tt n o rd isk t in stitu t fö r ikonografi m ed  den i m edlem sforslaget 
sk isserade uppläggningen  skulle v ara  e tt v ä rdefu llt stöd  fö r forsknings- 
verksam heten  p â  det konstvetenskapliga o m räde t synes u p penbart. Ä ven 
fö r  vissa rik tn in g a r av fo rskn ingen  inom  film -, litte ra tu r- och  teaterve- 
tenskap  sam t inom  discip liner sâsom  h isto ria , idé- och  lärdom sh isto ria  
sam t kyrko- och  relig ionsh istoria  to rde  det v ara  av in tresse a tt e tt in 
stitu t av angivet slag k om m er tili stând . Sâvitt kan  bedöm as i nuvaran - 
de läge synes det dock —  säsom  u tta la ts  av h istorisk-filosofiska S e k 

tionen  i U ppsala  —  rim lig t a tt räk n a  m ed a tt verksam heten  p rim ärt 
b ö r koncen tre ras  p ä  den konstvetenskaplig t in rik tade  ikonografin . F rä n  
denna synpunk t kan  ä ren d e t alltsâ  b e trak ta s  som  förslag  om  en sam - 
o rd n ad  nord isk  insats fö r konstvetenskaplig  forskning.

I m ed lem sforslaget an fö rs a tt in stitu te t in te  b ö r begränsa sin verk- 
sam het tili u teslu tande vetenskapliga uppg ifter u tan  ocksä h a  e tt m era  
allm än t fo lkbildningssyfte. O m  institu te t fö ru tsä tts  fä  a rbe tsuppg ifte r 
av  de tta  slag, skulle dess tillkom st uppenbarligen  fä  bedöm as ocksä 
som  e tt inslag i den a llm änna  ku ltu rpo litiken . U K Ä  fin n er denna 
tanke i och fö r sig tillta lande m en  ifräg asä tte r om  in te  e tt sädan t 
äliggande —  fö r a tt k u n n a  fy llas p ä  ett m eningsfu llt sä tt och  in te en 

dast nom inellt —  m edfö r m era  om fa ttan d e  kostnadskonsekvenser än 
vad förslagsstä llarna  angivit. U K Ä  fö ru tsä tte r  a tt bl. a. d e tta  spôrsm âl 
kom m er a tt belysas i den  u tredn ing  som  b ö r fö regä  e tt ställn ingsta- 
gande tili fräg an  om  a tt u p p rä tta  e tt n o rd isk t in stitu t fö r ikonografi.

U K Ä  h a r  i övrig t inga e rin ringa r m o t förslaget a tt N o rd isk a  râd e t 
skall hem stä lla  tili det nord iska  m in isterrädet a tt undersöka  m öjlighe
te rn a  a tt u p p rä tta  e tt no rd isk t institu t.

Hans L öw beer
U lf Lindgren

Stockholm den 17 januari 1972
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U ppsala  universitet, Institutionen for konstvetenskap:

F örslaget b ö r va rm t u n ders töd jas  m en  vi vili sam tid ig t pâpeka  en 
viss vaghet i de fram fö rd a  m otiveringarna . S älunda ä r avgränsnings- 
p rob lem et in te  vederbörligen  beak ta t. D et fö re fa lle r t. ex. orealistisk t 
a tt söka spänna över e tt sä  vitt och  föga  specificerat om ràde  som  
’’typiske træ k  a f no rd isk  ku ltu rliv  i fo r tid  og n u tid ” . D et synes rim - 
ligare a tt i fö rs ta  h an d  k o n cen tre ra  verksam heten  pä  den konstveten- 
skaplig t in rik tade  ikonografin . In s titu te t kan  sedan  beslu ta  om  even
tuell u tv idgning av sitt äm nesom räde i rik tn ing  m ot en m era  allm än 
b ilddokum enta tion .

B ilden ä r e tt v ik tig t kä llm ateria l fö r den h isto riska fo rskningen . D et 
gäller inte endast inom  äm nen  som  konstvetenskap , tea te rh isto ria  och 
film historia. E tt b ildark iv  av det p ian erad e  slaget künde tro ts  sin när- 
m ast konstvetenskapliga p rägel bli betydelsefu llt ocksä fö r vetenskaps- 
g renar som  historia, socialh isto ria , den  m a terie lla  ku ltu rens historia, 
idéhistoria, ky rko- och  relig ionshistoria, tekn ikh is to ria , hum angeografi 
etc.

D et finns redan  e tt an ta l specialin rik tade nationella  b ildsam lingar 
säsom  Svenska p o rträ tta rk iv e t och A ntikvarisk -topografiska  arkivet, 
bâda  i S tockholm , det finns ocksä vanligen b ildark iv  i m useerna, t. ex. 

N ationalm useum , N o rd isk a  m useet och  T ekn iska  m useet, v idare  i de 
sto ra  b ib lio tekens kart- och  p lanschavdeln ingar. I de fiesta  fall tjän a r 
dessa ark iv  som  m agasin  fö r b ilder, och  endast fâ  in s titu tioner kan 
bedriva en aktiv  insam ling av b ilder respektive fo tog rafe ring  fö r a tt 
öka dokum en ta tionen ; än  m indre kan de ägna sig ä t egna fo rskn ingar 
pâ b ildernas om râden .

E tt ikonografisk t in stitu t —  och  helst e tt gem ensam t nord isk t sädan t 
—  m ed e tt b re tt konstvetenskap lig t p ro g ram  bâde fö r insam ling respek
tive dokum en ta tion  av b ilder och  fö r fo rskn ing  om  dem , kan  alltsâ  göra 
en viktig  insats genom  a tt fö re tag a  egen fo tog rafering  av respektive do 
kum en ta tion  rö ran d e  bestäm da g ru p p er av b ilder och  genom  a tt bedriva 
sam t stöd ja  fo rskn ing  om  bilder.

V iktig  ä r  frägan  om  vilka b ilder som  rim ligen b ö r kom m a i fräga. 
B ortse tt frän  de t m ycket sparsam m a arkeo log iska m ate ria le t (som  to r
de v ara  väl tillvara taget av  fo rn fo rskn ingen) kan  m an  peka pä det s to ra  
beständet av m edeltida, m en  ocksä av  e fte rre fo rm ato risk a  b ilder i N o r
dens kyrkor, e tt in te rna tione llt se tt enastâende rik t beständ  som  inte 
p ä  läng t n ä r  ä r  geno m fo to g ra fe ra t och  än m ind re  tili fu llo  u tn y ttja t 
fö r o lika slag av h isto risk  fo rskning . D ä rn äs t kom m er b ilder i bond- 
g ä rd a r och h erresä ten  frän  1500-talet tili 1800-talet. V idare  affischer, 
sko lboksillu stra tioner och  liknande. V id  en fram tid a  u tbyggnad  k an  in 
s titu te t överväga a tt även reg istre rà  m ateria l rö ran d e  t. ex. a rbetsliv  och 
fo lk liga k u ltu rfö rhä llanden .
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A tt go ra  dessa och  m ânga  an d ra  b ilder tillgängliga genom  fo togra- 
fering  och  dokum en ta iton  ä r  in te  endast betydelsefu llt fö r fo rskningen . 
I m änga fall innebär det ocksâ a tt â tm instone fo tog rafie r kan  bevaras 
av b ilder och fô rem âl p â  b ilder, v ilka h a r  gâtt u n d er genom  rivning, 
e ldsvâdor, om byggnader och dylikt.

D et fram lagda  fo rslaget to rde  k u n n a  fö rän d ras respektive préciseras pâ  
n âg ra  p unk ter. 1. P re fek ten  (bestyrer) bö r ha  en vetenskaplig  befa tt- 
n ingshavare (t. ex. lek tor) vid sin sida, sâ a tt p re fek ten  kan fâ  m öjlig 
h e t till tjänstled ighet och sâ a tt s tipend ia te rna  tillfö rsäk ras tillräcklig  
hand ledn ing . 2. In s titu te t b ö r fâ , u tö v er anslaget fö r kon to rsm aterie l 
och  b ib lio tek , m edel fö r  anskaffn ing  av b ilder, fo tog rafering  och  do- 
k u m en ta tion  (pä k a ta logko rt och  m agnetband), förslagsvis 20 000 
danska  k ro n o r p e r är. M öjligen  kan  m an  i gengäld  nâgo t sänka kon- 
to rs- och  b ib lio teksanslaget tili 30 000 danska  k rono r. 3. E fte r  ä r  1900 
ökas b ildp roduk tionen  sä avsevärt a tt 1900-talets b ilder skulle k räva 
ett eget institu t. In s titu te t bö r d ä rfö r begränsa sin verksam het tili tiden 
fö re  1900.

U ppsala  i decem ber 1971

A llan Ellenius Sten Lindroth R u do lf Z eitler

Lunds universitet, humanistiska fakultetens historisk-filosofiska Sektion:

S ektionen ställer sig positiv  tili p ro jek te t a tt e tt no rd isk t ikono- 
g rafisk t in stitu t upp rä ttas . E n m etod isk  reg istrering  och  fackm ässig  av- 
läsning av de i oöverskädlig  m ängd  fö rekom m ande  b ilderna , speciellt 
f rän  tid igare epoker, ä r  en angelägen  uppg ift fö r fo rskningen . M edelti- 
dens b ild fram stä lln ingar ä r  exem pelvis en av v ara  abso lu t v iktigaste 

kunskapskällo r rö ran d e  dä tid a  m a terie llt och  ideellt liv. Sektionen stö- 
d e r sitt stä lln ingstagande p ä  de värdefu lla  résu lta t som  vanns av den 
fu llständ iga  genom fo tografering  och  u tto lkn ing  av de m edeltida kalk- 
m âln ingarna  i skänska kyrko r, som  nyligen genom fördes pä  in itiativ  
av kyrkoh isto riska  Institu tionen  vid K öpenham ns un iversite t i sam ar
bete  m ed  lä ra re  frän  de h istoriska, konsth isto riska och  kyrkohisto riska 
institu tionerna  vid sagda universite t. E tt no rd isk t in stitu t skulle e fter 
sam m a tvärvetenskapliga system  k u n n a  sam ordna stud iet av de sk an 
dinaviska ländernas b ildskatt, sedd som  helhet, och  u tgö ra  det gem en
sam m a ark ivet fö r det insam lade och  undersök ta  m ateria le t.

M anfred  M oritz  

Prodekanus
Pia Seilers

Lund den 11 januari 1972
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G öteborgs universitet, historisk-filosofiska Sektionen:

E tt gem ensam t Studium  av de nord iska  ländernas konsth isto ria  m ot- 
sv arar en länge n ä rd  önskan  hos m ânga  konsth isto riker i de särskilda 
nord iska  länderna . T ro ts  det n ä ra  ku ltu re lla  sam arbe te t pâ  m ânga  o m 
râd en  ä r t. ex. b risten  p ä  översiktlig  ikonografrisk  litte ra tu r o m fattande 
heia  N o rd en  nästan  obefintlig . F ö r  en d ju p are  förstäelse  av de enskilda 
ländernas och  prov insernas konst fo rd ras  ocksâ en s tö rre  skandinavisk  
översik t liksom  ocksâ i m ânga  fall y tte rligare  eventuell kän n ed o m  om  
det in te rna tione lla  sam m anhanget.

B ildarkiv  finns hos o lika ku ltu rv ä rd an d e  in s titu tioner m en  h a r  i regel 
endast regional eller i bästa  fall n a tionell om fattn ing , d â  de i a llm änhet 
tillkom m it osystem atiska v id  behand iing  av tjän steä ren d en  eller i m yc
ket speciella  vetenskapliga sam m anhang . A v den n a  an ledn ing  skulle 
e tt ikonografisk t in stitu t av den  p ro jek te rad e  om fa ttn ingen  vara till s to r 
ny tta  fö r  fo rskn ingen  och av a llm änku ltu re ll betydelse.

E ftersom  m an  i D an m ark  red an  h a r  en organ isa tion  och  sam lingar 
som  b e rö r m edeltida  k y rkom âln ingar i a lla  de nord iska  län d e rn a  anser 
h isto risk-filosofiska Sektionen a tt det p ro jek te rad e  in s titu te t b ö r ligga i 
D anm ark . D ärem o t künde det m öjligen  v a ra  ny ttig t a tt i viss u ts trä ck 
ning en dubb lering  av m ateria le t skedde sä a tt m indre dubb lerade  sam 
lingar tillförs näg ra  u tv a ld a  red an  ex is terande in s titu tioner i övriga n o r
diska länder (säsom  t. ex. i Sverige A TA , S tockholm ). E n  sâdan  fördel- 
ning av  m ate ria le t skulle ocksä b ä ttre  m otivera  b id rag  frân  a lla  de skan- 
d inav iska länderna .

G ö tebo rg  den  13 jan u a ri 1972

P ä  uppd rag  av dekanus 

Claes H jertm an

Stockholms universitet, rektorsämbetet:

R ekto rsäm bete t anser, a tt  de vetenskapliga, o rgan isa to riska  och  eko 
nom iska fö ru tsä ttn in g a rn a  m äste  g rund lig t u tredas, innan m an  kan  ta 
ställn ing  tili fräg an  om  in rä ttan d e  av e tt no rd isk t in stitu t fö r ikonografi. 
D et föreliggande fö rslaget ger enlig t äm betets upp fa ttn ing  inte underlag  
fö r  e tt säd an t stä lln ingstagande. R ek to rsäm bete t fö ro rd a r d ä rfö r  en  fö r- 
u tsättn ingslös u tredn ing  av fo rm ern a  fö r e tt no rd isk t sam arbete  pä iko-
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nografins om räde. Ä m bete t fö ru tsä tte r a tt det bereds tillfälle a tt â ter 
y ttra  sig i ärendet, n ä r  resu lta te t av sâdan  u tredn ing  föreligger.

S tockholm  den 17 decem ber 1971

D a g  N o rb e rg

B e u g t Tom sor.

Stockholms universitet, historisk-filosofiska Sektionen:

D en a lltm er växande betydelsen  som  den  pâ  o lika sä tt fram stä llda  
och exponerade  b ilden  kom m it a tt fâ  som  in fo rm ation , kunskapskälla  
och  dokum en ta tion  h a r  ak tualisera t behovet av o rgan  som  sam lar, upp- 
o rd n a r och  reg istre ra r b ilderna  fö r a tt de snabb t skall v ara  âtkom liga 

och k u n n a  u tny ttjas fö r  o lika ändam äl. In itia tiv  p â  de tta  om räde  h a r  
inte saknats m en de b ildark iv  som  àstadkom m its h a r  m estadels e tt be- 
g ränsa t p rog ram  säsom  p o rträ ttk y rk lig  konst och  topografi. Ä ven de 
b ildsam lingar som  finnes vid de o lika stö rre  b ib lio teken  och  vid m u- 
seerna ställer visserligen e tt m ycket värdefu llt, u p p o rd n a t m ateria l till 
forskningens och publicistikens fö rfogande m en deras sam m ansättn ing  
speglar o fta  o lika speciella  sam lar- och  studiein tressen.

M ed hänsyn  till dessa om ständ igheter m äste  d e t in itia tiv  som  tagits 
inom  N ord iska  räd e t hälsas m ed tillfredsställelse. D et p ro jek te rade  in 
stitu tet, som  icke avser a tt pâ  nâgot sä tt vâ lla  de red an  ex isterande iko- 
nografiska sam lingarna  nâgo t avbräck , u tgâr frân  de e rfa ren h e te r som  
gjorts vid det av d r K nud  B anning i K öpenham n  bedrivna  ikonogra- 
fiska arbete t. D et h a r  resu lte ra i i ve tenskapliga nord iska  k o n tak te r. A tt 
det p ro jek te rade  institu te t h a r  heia  N o rd en  till a rbe tsfä lt ö k a r dess v ä r
de. U r fo rskningens synpunk t ä r  det ocksä tillfredsstä llande  a tt in sti
tu t e s  verksam het enlig t p lan e rn a  skall baseras p â  fo rtgâende  fä ltunder- 
sökningar, fo rskn ing  och  stipendiatverksam het.

Sam tidig t som  Sektionen livligt tills ty rker fö rslaget vili den  b e trä f
fande d e t p ianerade  institu te ts  o rgan isation  och a rbe tsp rog ram  fram - 
h ä lla  fö ljande: D et b ildm ateria l som  förslagsstä llarna  tän k e r sig bli före- 
m äl fö r insam ling och da tabehand ling  ä r sä o m fa ttande  och sväröver· 
skadlig t a tt in stitu te t to rde  behöva läng tid  fö r a tt k u n n a  göra  ark ivet 
verklig t an v än d b art fö r fo rskning  och in fo rm ation . F o tog rafie ts  in fö 
ran d e  och  rep roduk tionstekn ikens snabba u tveckling  u n d er det senaste 
seklet ger en överväld igande övervikt ät det tili tiden yngsta b ildstoffet. 
E n lig t sektionens m ening vore det m ed hänsyn  härtill m otivera i om  in- 
f titu te t ä tm instone u n d er en in ledande period  satte en tidsgräns och kon-
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cen tre rad e  sitt insam lings-, forsknings- och  reg istreringsarbete  till tiden 
före  â r  1900.

V ad  institu tets personal b e trä ffa r synes de t v a ra  önskvärt m ed  en 
fö rstärkn ing  av  den  vetenskaplig t u tb ildade  m ed arb e ta rs tab en  i fo rm  av 
en b iträdande  fö restän d are  ej m inst m ed hänsyn  till det b reda  arbets- 
p rog ram m et och  angelägenheten  av a tt  pâ  ett fo r fo rskn ingen  fru k tb a rt 
sä tt leda de till in stitu te t k n u tn a  am an u en sern a  och  stipend ia terna . I  fö r- 
slagsställarnas kalky ler h a r  inte upp tag its  särsk ilda m edel fo r fo tografi- 
anskaffn ing  —  ett skäligt belopp m äste  dock  beräknas fö r âstadkom - 
m ande  av institu te ts  g rund läggande arbetsm ateria l.

S tockholm  den  7 decem ber 1971

M ats Reluiberg

Jan H edin

Statens râd för vetenskaplig information och dokuinentation 
(SINFDOK):

U tgängsm ateria le t fö r  d e t fö reslagna institu te ts  a rb e tsu p p g ifte r u tgö- 
res av b ilder, i fö rs ta  h an d  kalkm âln ingar. N âg ra  av  arbetsverk tygen  b lir 
d ä rfö r reg ister over och  fo tog rafisam lingar av dy lika b ilder, sâledes en 
viss fo rm  av vetenskaplig  dokum en ta tion . In s titu te ts  p rim ä ra  verksam - 
hetsom râde h a r  em ellertid  n ä ra  ankny tn ing  till d isc ip linerna  konstveten- 
skap, konsth isto ria , ky rkoh isto ria  sam t idé- och  socialh istoria.

R âdet anser sig sakna kom petens a tt n ä rm are  y ttra  sig i ä rende t, m en 
vili fö reslä  a tt sta tens hum anistiska  fo rskn ingsräd  bereds tillfälle a tt y ttra  
sig innan  slutgiltig  ställn ing  tages till förslaget.

S tockholm  den  9 decem ber 1971

F or statens râd  fö r vetenskaplig  in fo rm ation  och dokum en ta tion

F redrik B acklund  
Chef fö r rädets S ekretariat
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Medlemsförslag
om nordiskt hälsokortsystem

(V äckt av P irkko A ro , R oa ld  B ye och P ekka Tarjanne) 

B IL A G A  1

Yttranden over medlemsforslaget 

Sjuksköterskors samarbete i Norden (SSN):

SSN h a r  genom  kom m ittéer och även vid ett speciellt a n o rd n a t arbets- 
m ö te  b eh an d la t fräg an  om  en fö rb ä ttrad  kom m un ika tion  m ellan  öppen 
och  slu ten  vârd . H ärm ed  avses en system atiserad  sam verkan  m ellan  

hälso-, sjuk- och  socialvärd  fö r a tt kon tinuerlig t k u n n a  tillgodose den 
enskilde patien tens/k lien tens behov. D enna  fräga  h a r  säväl m änskliga 
som  sam hällsekonom iska aspekter.

E tt i N o rd en  lik a rta t kom m unikationssystem  m ellan  n äm n d a  värd- 
fo rm er h a r  därv id  fram fö rts  säsom  m ycket väsentligt. D en  fria  rö r- 
ligheten  av a rbe tsk raft m ellan  de nord iska  länderna  —  bl. a. vid ge- 
no m fö ran d e t av gem ensam  nord isk  a rbe tsm arknad  fö r sjuksköterskor
—  h a r  fö r sjukskö terskorna  i deras yrkesu tövning  y tterligare  p o än g te ra t 
betydelsen  av a tt lik artade  fo rm er fö r sam verkan  m ellan  hälso-, sjuk- och 
socialvärd  finns. P atien tens/k lien tens trygghet h a r därv id  setts som  det 
p rim ära .

E tt enhetlig t u tfo rm a t no rd isk t häJsokort to rde  k u n n a  ses som  e tt led 
i s trävandena  a tt u p p n â  ett lik a rta t system  fö r sam verkan  m ellan  hälso-, 
sjuk- och socialvârden  i N orden . F ö rm od ligen  kan  dock förverk ligandet 
av ett hä lsokortsystem  v ara  fö ren a t m ed  vissa p rak tiska  svärigheter. 
SSN ä r av den upp fa ttn ingen  a tt d e t fö r den  enskilde bö r v ara  frivilligt 
a tt använda  e tt säd an t ko rt. Individens rä tt tili sekretess b ö r härv id  
noga beaktas.

A beropande ovan an fö rd a  synpunk ter tills ty rker S juksköterskors 
sam arbete  i N o rd en  fö rslaget a tt N o rd iska  râd e t m âtte  rekom m endera  
regeringarna  i de nord iska  län d e rn a  a tt undersöka m öjligheterna  fö r 
a tt skapa e tt enhetlig t no rd isk t hälsokortsystem .

S tockholm  den 15 decem ber 1971

F ö r S juksköterskors sam arbete  i N o rd en

G erd  Z etterström  Lagervall 
Ordförande
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D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

Socialm inisteriet h ar e fte r brevveksling  m ed direk tora tet fo r  syge- 
kassevæsenet u d ta lt, a t den  even tuelle  væ rd i a f  e tab lering  a f et n o r
disk helbredskortsystem  som  det fo reslâede  i f0 rs te  om gang b0r vur- 
deres a f  sundhedsvæ senets o rganer. U d  f ra  en  u m id d e lb ar betrag tn ing  
finder socialm in isterie t det tvivlsom t, om  de eventuelle  fo rdele  ved 
indf0relse af et säd an t system  vil k unne  opveje d e t m ed  system et for- 
bundne adm in istra tive  arbejde. Socialm inisteriet h a r  endelig  bem æ rket, 
a t re t til hjaelp e fte r opho ldslandenes sygesikringsregler i h v ert fa ld  
ikke b 0 r g0res afhæ ngig  af, a t p a tien ten  er i besiddelse af et helbreds- 
kort.

Sundhedsstyrelsen  h a r  henvist til, a t styrelsen  h a r  be trag te t et p ara lle lt 
forslag  om  indf0relse  a f  et ’’E u ro p ean  H ea lth  C a rd ” re js t a f  E u ropa- 
ràdcts râdgivende forsam ling  m ed nogen skepsis, n â r  henses til, hvilke 
e rfa ringer d e r er nàe t til m ed nationale  forslag  a f tilsvarende art.

Styrelsen ind tager en lignende stilling m ed hensyn  til det foreliggende 
forslag.

Indenrigsm inisteriet k an  tilslu tte  sig de næ vnte udtalelser.

K obenhavn . den  19. jan u a r 1972

P. m . v.

Zeuthen
E bba Lund

D en Alm indelige D anske Lægeforening:

I D an m ark  findes allerede forskellige fo rm er fo r he lsekort, som  bæ rcs 
a f fo lk , d e r lider a f  sukkersyge, epilepsi og enkelte  an d re  sygdom m e, 
ligesom  visse hosp ita le r fo rsyner p a tien te rne  ved udskrivelsen  m ed 
oplysning om , hvilke op era tio n er de h a r  gennem gäet.

Y derligere er d e r ogsâ nogle som  gär m ed deres vacc ina tionsko rt eller 
m ed  oplysning om  a t væ re i p redn isonbehand ling  eller om  a t være 
overf0 lsom  fo r an f0 rte  m ed ikam enter.

I de næ vnte o m râd er foreligger d e r u tv iv lsom t et vist behov fo r en 
sâdan  fo rm  fo r he lsekort, m en h e rfra  til a t tilrâde  ind f0 re lsen  af et 
a ltom fa ttende  helseko rt fin d er hovedbestyrelsen , a t der er et s tö rt 
spring. M ange uoverskuelige konsekvenser k an  forudses, bl. a. vii det 
k unne m edf0 re , a t k ö rte t skal frem læ gges som  b ilag  ved  ans0gninger, 
hvo r d e r kræ ves helbredsoplysn inger, og h v o r m an  m â  k unne  fo rudse  
m eget uheld ige s itua tioner bl. a. ved frem læ ggelse a f  oplysn inger om
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psykiske lidelser og o n dartede  sygdom m e, d e r ikke a ltid  er de pâgæl- 
dende bekendt.

A f de  an f0 rte  g ründe vil D en  A lm indelige D anske L æ geforenings ho- 
vedbestyrelse herm ed  fra râd e  d e t fo reslâede forslag  om  e t no rd isk  helse- 
kortsystem .

K óbenhavn , den  27. decem ber 1971

P. h. v.
E. b.

E. Trier

De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser i Danmark:

—  —  —  skal fo rre tn ingsudvalget m eddele, a t m an  tid ligere  h a r  
d r0 fte t sp0 rgsm älet om  indf0relse  a f  et he lsekort, m en  a t m an  af 
p rak tiske  gründe e r veget tilbage fo r gennem f0relsen  af sâdanne. E n  
helsekorto rdn ing  vil f0 rst væ re a f betydning, dersom  den  k an  gennem - 
f0res fo r hele  befolkningen.

I 0vrig t vii sygekasserne som  sâdanne næ ppe kunne pâtage  sig gen- 
nem f0relsen  a f helsekort, d a  sygekasserne o p h 0 re r 1. aprii 1973.

K öbenhavn , den  27. decem ber 1971

P. f. v.

N iels M</>rk

De Samvirkende Statskontrollerede Fortsættelsessygekasser i Danmark:

 skal m an  herved  m eddele , a t D e Sam virkende S ta tsk o n tro l
lerede Fortsæ ttelsessygekasser ikke 0nsker a t frem sæ tte  ud talelse  vedr0- 
rende d e t stillede forslag, sag A  346/s, m en a t m an  kan  tilslu tte  sig ta n 
ken  om  opre tte lse  a f  et no rd isk  h jlsekortsystem .

K öbenhavn , den  29. decem ber 1971

V P. s. V.

A . Stœhr Johansen

J. M adsen

Dansk Sygeplejerâd har i skrivelse den 10 decem ber 1971 förklarat 

sig stöda  m edlem sforslaget.
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F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

Social- och  hâlsovârdsm in isterie t anser, a tt in fö ran d e t av e tt sâdan t 
Inform ationssystem , varigenom  m an snabb t künde k la rg ö ra  patien tens 
tid igare  sjukdom sbild  fö r a tt m öjliggöra en effek tiv  behandiing , i p r in 
cip kan  fö ro rdas. M in isterie t anser em ellertid  in te  a tt det i m ed lem s
forslaget näm n d a  no rd iska  hälsokortsystem et skulle fy lla  nâgon  funk tion  
sä länge väsen tliga uppg ifter som  till exem pel b lodgrupp  in te  finns 
rö rande  alla m edborgare. D â  ett dy lik t Inform ationssystem  kan  anses 
v ara  ändam älsen lig t b o rde  m an , fö r sâ  v itt m an  önskar se det genom - 
fö rt, fâ  till stând  nationella  cen tra lreg ister m ed  uppg ifter om  patien ten . 
D essa uppg ifter kunde v ara  tillgängliga fo r sjukvärdspersonalen  sam t pâ 
sjuk fö rsäk ringsko rte t k unde  m an  m öjligen in fö ra  de fö r pa tien tens 
trygghet v ik tigaste up p g ifte rn a  frân  cen tra lreg istre t. D e t i m ed lem s
fö rslaget skisserade hä lsoko rte t k om m er a tt bli nödvänd ig t p ä  g rund  
av den ökande tu rism en och a rbe tsk raften s tilltagande rö rlighet. D essa 
fö reteelser beg ränsar sig dock  in te  enbart tili N o rd en . M ed hänsyn  
tili a tt ä ren d e t rö ran d e  gem ensam t eu ropeisk t hä lso k o rt som  bäst ä r 
anhängig t i E u ro p aräd e t, fö re fa lle r det som  det fö r tillfä lle t in te finnes 
tillräckliga fö ru tsä ttn in g a r fö r a tt v id ta  nâg ra  b rädskande ä tgärder fö r 
skapandet av ett no rd isk t hälsokortsystem .

H elsingfors den  8 jan u a ri 1972

A Ili Lahtinen 
Social- och hälsovärdsminister

Helena Roos 
Föredragande

Folkpensionsanstalten:

D en n ä ra  k o n tak ten  m ellan  de no rd iska  län d ern a  och  befo lkn ingar- 
nas rö rlighe t kan  m otiverà  e tt enhetlig t n o rd isk t hälsokortsystem . 
In fo rm ationen  rö ran d e  individens hälso tillständ  to rde  in te  v a ra  tillfreds- 
stä llande o rd n ad  i nägo t no rd isk t land , v a rfö r u tveck landet av e tt effek- 
tivt Inform ationssystem  ä r  en aktuell frâga  i sam tliga länder. O cksä in- 
rikesom fly ttn ingen  ä r n u m era  av be tydande  om fattn ing  och  m edborgar- 
nas sjuk- och  hä lsovärd  ägnas stö rre  u p p m ärk sam h e t än  tid igare. R e
g is te r in g  av u ppg ifte r rö ran d e  befo lkn ingens hälso tillständ  ä r alltsâ 
nödvändig .

V arje  no rd isk t land  borde  vid u tveck landet av sitt hä lsokortsystem  
b eak ta  det no rd iska  sam arbe te t och det in te rno rd iska  in fo rm ationsbe-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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hovet. D et fo reslagna system et m ed personliga hä lsoko rt vilka alitici 
m aste  m edfö ras —  d e tta  to rde  vara  vad  m edlem sforslaget närm ast 
gâr u t pâ  —  kunde eventuellt sam m ankopp las m ed e tt m era o m fa ttande  
Inform ationssystem  basera t pâ  t. ex. socialskyddssignum .

D e t h a r  dock sina svârighete r a tt  fö rverk liga e tt hälsokortsystem . I 

F in lan d  fick  m an e rfa ra  detta , n ä r  s juk fö rsäk ringsko rte t skulle tas i 
b ruk . I det finska sjukförsäkringssystem et, som  träd d e  i k ra f t 1964, 

skulle s juk fö rsäk ringsko rte t tjä n a  som  ett slags hälsokort. P ä k ö rte t 
h ad e  reservera ts u trym m e fö r säväl personalia  som  u ppg ifte r om  den  
fö rsäk rades hälso tillständ , säsom  om  längvariga sjukdom ar, läkem e- 
delsallerg ier, b lodgrupp  och vaccineringar. D et visade sig em ellertid  
synnerligen  svärt a tt fä  tili stând  en kontinuerlig  registrering . K orten  
u p p to g  vid överlätelsen  alla  tilläm pliga basuppg ifter m en  kom pletteringen  
blev bristfällig . A r 1970 företogs d ä rfö r i de  finska sjukförsäkrings- 
k o rten  en  förenkling , som  berö rde  up p g ifte rn a  om  hälso tillständet. P ä 
de n u varande  kö rten  finns p lats fö r personalia  (patien tens socialskydds
signum  och  nam n) sam t sjuk fö rsäk ringsbyräs an teckn ingar rö rande  

beslu t om  kostnadsfria  läkem edel och  n u m re t pä  den  sjukdom  som  
beslu te t gäller. V idare finns p ä  d e t nya  k ö rte t u trym m e fö r a n d ra  a n 
teckn ingar av s juk fö rsäk ringsbyrä  och  läkare , i v ilket eventuellt även i 
fo rtsä ttn in g en  kunde in fö ras uppg ifter om  hälso tillständet. U ppg ifternas 
tillfö rlitlighet b ero r naturlig tv is p ä  vem  som  an teck n a t dem . M an  to rde  
inte k u n n a  fo rd ra , a tt läkarna  fy ller i v arje  pa tien ts ko rt. I fräga  om  
hä lsoko rt ä r  svârigheten  a tt  fä  tillförlitlig  in fo rm ation  och a tt hä lla  

uppg ifterna  à  jour.
D â  e tt behov av person liga h ä lso k o rt h a r  k u n n a t konsta teras, anser 

fo lkpensionsansta lten  d e t v a ra  skäl a tt u tgâende  frân  m edlem sforslaget 
undersöka  fräg an  och  sam tid ig t u trö n a  vilka m öjligheter d e t finns att 
e fte r vissa ju s te ringar använda  de no rd iska  ländernas nuvarande sjuk- 

fö rsäk ringskort som  e tt slags hälsokort.

H elsingfors den 20 jan u a ri 1972

Jaakko Pajula 

Generaldirektor
O lavi Suihko

Avdelningschefen vid 
sjukförsäkringsavdelningen

Finlands läkarförbund r.f. (FLF):

F örslag  om  hä lsoko rt m ed  u ppg ifte r om  en patien ts hälso tillständ , 
fö re tag n a  undersökn ingar, överkänslighet, b lodgrupp  o. s. v. fram - 
ställs d â  och  d â  frân  o lika hall. T an k en  ä r i och fö r sig god, m en  dess 
förverk ligande i p rak tiken  s tö te r pâ  svârigheter, v ilka fö rslagsställarna 
vanligtvis inte ä r  m edvetna om.
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In n an  dylika hälsokort kunde u tdelas till hela  befolkningen, skulle 
e tt cen tra lreg ister behövas, i v ilket rik tigheten  av  de u ppg ifte r som  

an tecknats p ä  k ö rte t kunde kon tro lle ras. H älsoko rten  kunde näm ligen 
re la tiv i lä tt fö rfalskas, tillgripas eller länas i syfte a tt  u p p n ä  fö rm än er 
av  nägo t slag. D et bö r 'oeaktas, a tt t. ex. b lod transfusion  inte kunde 
u tfö ras  pä  basen av en pâ  e tt dy lik t k o rt an teck n ad  uppg ift u tan  en 
g rundlig  b lodgruppsundersökn ing  borde i varje  händelse  göras.

D et ä r  dock  m öjligt, a t t  fö rslag sstä llarna  h a r  nägon  p lan , som  kan 
förverkligas u tan  nyssnäm nda svärigheter. S lutlig ställn ing  tili frägan  kan  

sä lunda  tagas fö rs t d â  ett jäm förelsevis d e ta lje ra t förslag  föreligger 
om  vilka uppg ifter e tt dy lik t ko rt skulle upp ta , vem  som  skulle b ek räfta  
rik tigheten  av  uppg ifte rna , vilken instans som  skulle v ara  berä ttigad  
a tt  u tfö ra  dessa k o rt och vilken ju rid isk  betydelse en uppgift p ä  kö rte t 

skulle ha.
F in lands läk a rfö rb u n d  kan  inte pä  basen  av nu  tillgängliga u p p 

g ifter tillsty rka förslaget, m en  ä r  redo  a tt up p ta  fräg an  tili n y tt över- 
vägande d â  en  grund ligare  u tredn ing  och e tt d e ta lje ra t förslag  fö re 

ligger.
F L F  k o n sta te ra r slutligen, a tt p e rsoner m ed  en sjukdom  som  krä- 

ver fo rtgäende  behandiing  h a r  skäl a tt vid u tlandsreso r m ed fö ra  en 
u tredn ing  p ä  vederbö rande lands sp râk  eller nägo t s tö rt in ternationellt 
sp räk  över sitt tillständ  och  pâgâende behandiing , m en  fö r d e tta  ända- 
m äl skulle det nu  ak tue lla  kö rte t knappast v ara  till fyllest.

H elsingfors den  18 jan u ari 1972

F in lands läk a rfö rb u n d  r.f.

P eniti R okkanen  
Ordförande

llkka  R uoppila  
Lagfaren sekreterare

Finlands Röda Kors (FRK)1:

F R K :s  cen tralsty relse  k o n sta te ra r, a tt e tt system  m ed  e tt sam nord isk t 
hä lso k o rt ä r  v ärt övervägande och  a tt  s juk fö rsäk ringsko rte t bo rde  ut- 

vecklas tili e tt hä lsokort.
F ö r  sä vitt e tt hälsokortsystem  genom föres bo rde  de t v ara  obligatoriskt. 

D ärjäm te  rek o m m en d erar F R K :s  cen trals ty relse  a tt h ä lso k o rte t förses 

m ed  fo tografi.

H elsingfors den  21 m ars 1972

G unnar Roséti 
T.f. generalsekreterare

Christina N ym an  
Hälsovärdssekreterare

1 Yttrandet översatt frân  finska.
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N o r g e  

Sosialdepartementet:

D et h a r  dessverre ikke væ rt m ulig  â  fâ  innhen te t u tta lelse  i saken 
fra  in teresserte  in stitu sjoner og o rgan isasjoner i N orge.

G en ere lt skal im id lertid  bem erkes a t alm innelige helsekort fo r sped- 
barn , sm âbarn , sko lebarn  og sko leungdom  h a r  væ rt n y tte t i N o rge  i 
m ange âr. K o rten e  h a r  stadig  væ rt u n d er revisjon. D et siste he lsekort 
fo r de nevn te  katego rier av b arn  og ungdom  ta r  sikte p â  â f0lge barnet 
fra  fpdselen  og til d e t e r  ferd ig  m ed sko leu tdanningen . D et vii im idlertid  
ikke bli u tlevert til b a rnas fo resa tte , m en  de fo resa tte  kan  anm ode om  
k onk re te  opplysn inger fra  det, likesom  aile opplysn inger pâ  k ö rte t vil 
væ re tilgjengelig fo r barnets lege i pâkom m ende  tilfeller.

Det helsekort som nâ introduseres, har for 0vrig som modell det 
tilsvarende helsekort i Finland.

I fo rb indelse  m ed  vaksinasjon  av barn , fâ r  barnets fo resa tte  u tlevert 
et vaksinasjonskort hvo r ogsâ frem tid ige vaksinasjoner og tuberku lin - 
p r0ver b lir oppf0 rt.

I 1950 ble i N o rge  s0kt in tro d u se rt et he lsekort av den m ere gene
relle type som  m edlem sforslaget om taler. D e tte  fikk  en viss u tbredelse 
de f0rste  ârene , m en  ny tten  av det var tydeligvis ikke sâ sto r at det van t 
alm innelig  innpass verken  b lan t leger eller publikum .

I enkelte land  h a r  m an  s0k t innarbe ide t et he lsekort til b ru k  fo r p e r
soner som  lider av spesielle sykdom m er. E t slikt k o rt h a r  sin u tv ilsom m e 
berettigelse. O m  m an  d e rfo r skulle begynne â arbeide  h e r im ot et m ere 
generelt he lsekort fo r s ta tsbo rgem e i no rd iske land , an tas det at m an  i 
f0 rste  om gang b 0 r ta  sikte p â  â dekke behovet fo r p ersoner som  lider 
av visse m er spesielle sykdom m er, eksem pelvis sukkersyke, epilepsi, 
a llerg i overfo r spesielle m ed ikam en te r o. 1. F o r  en slik m ere begrenset, 
kortsik tig  m âlsetting  ta le r ogsâ a t d e t vel i aile no rd iske land  fo r tiden 
arbeides m ed  p lan e r om  â in trodusere  system er som  vil m ed f0 re  at 
v iktige m edisinske d a ta  om  den enkelte persons helse b lir reg istre rt i den 
sen trale  d a tabank  som  inneho lder and re  siv ilopplysninger om  vedkom 
m ende, dvs. kny tte t til vedkom m endes personreg is ter-num m er. D isse 
system er reiser en  rekke vanskelige forvaltn ingsm essige og legale sp0rs- 
m âl. O m  disse b lir l0st, vii det im id lertid  neppe væ re noe til h inder fo r 
a t de m edisinske d a ta  om  en person fra  et land  b lir innhen te t av lege i 
et anne t land  som  h a r  vedkom m ende person  til unders0kelse  og be
handling . E n  slik frem gangsm âte m â u t fra  de e rfa ringer vi i N o rge  h ittil 
h a r  h a tt om  de generelle he lsekort som  skal oppbevares av den enkelte
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person, an tas â by pâ  fæ rre  fe ilk ilder og s t0 rre  sikkerhet enn  de generelle 
heisekort.

O slo, 17. desem ber 1971

E tte r  fu llm ak t 

K n u t M u n ch -S fieg aa rd

Fr. M ellb y e

S v e r i g e

Nämnden för internationella hälsovärdsärenden:

Socialstyrelsen, dâv aran d e  m edicinalsty relsen , h a r  i c irkulärskrivelse 
1947 u p p m an a t läkare , b a rn m o rsk o r och  sjukskö tersko r a tt b id raga  till 
a t t  e tt h ä lsoko rt fö r  b a rn  och  ungdom  kom  till användn ing  i stö rsta  
m öjliga  u ts träckn ing . M an  bedöm de d â  a tt  de säk raste  upp g ifte rn a  och 
m öjligheterna  a tt fö ra  e tt h ä lso k o rt bo rde  ske m ed u tgângspunk t frân  
o rig in a ljo u rn a le rn a  vid landets b arn av ârd scen tra le r. Syftet m ed hälso- 
k o rte t ä r  a tt fô râ ld ra r /v â rd a re  vid varje  tid p u n k t skall h a  tillgâng till 
nödig in fo rm ation  om  b am ets  hälsa. D en  senaste u tgàvan  av dylika h ä l
so k o rt faststä lldes av dâvarande  m edicinalsty relsen  1958 och  ä r  fö r när- 
v arande  u n d e r om arbetn ing  av  SoS:s vetenskapliga râ d  i p rak tisk  b arn - 
sjukvârd .

D en  nuvarande u tfo rm n ingen  av hä lsoko rte t innehâller u p pg ifte r om  
personnam n  och  -num m er, födelselängd  och  -vikt sam t h a r  p la ts  fö r 
an teck n in g a r om  o lika vaccinationer, genom gângna sju k d o m ar etc. E r- 
fa ren h e te rn a  av  hälsokorte ts  användn ing  inom  b arn - och  ungdom s- 
vârden  h a r  visât a tt de uppg ifter, som  skall läm nas p â  k o rte t av veder- 
b ö ran d e  personal vid h ä lsokon tro lle rna  pâ  b arn av ârd scen tra l och /e ller 
p riva tp rak tise rande  läkare  i regel in förs pâ  hälsokorte t.

U ppg ifter, som  skall fyllas i av fô râ ld ra r /v â rd a re  bl. a. om  barnets 
u tveckling  och  sâd an a  s jukdom ar, d ä r  läkare  ej kon tak ta ts , h a r  d ärem o t 
m era  sällan  b liv it in fö rd a  pâ  korte t. A dm in istra tiva  p rob lem  h a r  ocksâ 
en  längre tid  fö re legat b e trä ffan d e  inh äm tan d e t av u ppg ifte r om  ge
nom gângna sju k d o m ar och  vaccinationer som  äg t ru m  u tan fö r Sverige. 
D e tta  h a r  v arit speciellt m ärk b art inom  skolhälsovärden . I de tta  sam - 
m an h an g  b ö r även  näm nas a tt SoS i skrivelse tili L änssparbanken  27 
feb ru a ri 1970 tag it ställn ing  till e tt av stifte isen  L äns —  E ken  utg iv it 
hä lsobesked  fö r barn , m aj 1968 (här e j tryckt). S tyrelsen inhäm tade  dà  
y ttran d en  i de tta  ärende frân  tre  av styrelsens vetenskapliga râd  i barn - 
o ch  ungdom svârd  och  h ade  d à  in te t a tt e rin ra  m ot en frivillig  användn ing  
a v  den n a  typ  av hälsobesked.
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B eträffande övriga p a tien tg ru p p er u tö v er ovan näm n d a  h a r  SoS un- 
d e rrä tta ts  om  a tt SP R I inom  den  närm aste  tiden  kom m er a tt u tge en 
rap p o r t om  pa tien tk o rt. R ap p o rten  u tg ö r en sam m anfa ttn ing  av SPR I: s 
s tud ie r avseende m öjligheten  a tt m ed  h jä lp  av cen tra la  fo lkbokföring- 
ens data reg is te r fram stä lla  p a tien tk o rt fö r Sveriges alla invânare  i fö rsta  
h an d  m ed  u ppg ifte r rö ran d e  iden tite t och  adress. M an  h a r  d isku tera t 
a t t  även u p pg ifte r om  b lodgruppstillhö righet och  vissa v ik tiga sjukdom ai 
skall k u n n a  m ed tagas p â  e tt säd an t pa tien tk o rt. Bl. a. p â  g ru n d  av svâ
righe te r a tt in sam la  p rim ärd a ta  h a r  m an  em ellertid  u n d e r diskussionen 
inom  S P R I b edöm t dessa u p pg ifte r som  om öjliga a tt fram tag a  och /e ller 
obefogade a tt  fö ras  up p  p ä  körten .

H ä lso k o rt enlig t d e t v äck ta  fö rslaget to rde  vid m anuell registrering  
m ed fö ra  e tt ej oväsentlig t m erarb e te  inom  hälso- och  sjukvârden . D ä r 
till k om m er sv ârighe tem a a tt hâ lla  hä lso k o rt ak tuella  och  d ärm ed  an- 
v än d b ara . Ä ven  om  m an  basera r vissa av  uppg ifte rna  p â  an teckn ingar 
i jo u rn a le r o. d. sâ  m âste  dessa an teckn ingar, som  av n a tu rlig a  skäl i 
regel â r  om fa ttande , om arbetas fo r a tt k u n n a  överföras an tingen  raa- 
nuellt eller via da tasystem  tili v ederbörande hälsokort.

System et och  ko rte ts  k o nstruk tion  m âste  även in fo rm as sâ, a tt den 
s to ra  a llm ânheten  m otiveras a tt s tänd ig t m ed fö ra  sitt hä lsokort. E tt litet 
fo rm at p â  k o rte t vore befogat m en  kom m er ty v ârr dâ  ocksâ a tt m ed fö ra  
m inskat in fo rm ations och  uppg iftsu trym m e.

A v säkerhetsskäl m âste  enlig t SoS:s m ening ett h ä lso k o rt m edge iden- 
tite tskon tro ll, v ilket to rd e  fö ru tsä tta  u tfö ran d e  m ed fo tografi. K o rte t 
m âste  ocksâ p â  nâg o t sä tt garan te ras  ge säk ra  och tillfö rlitliga uppg ifter 
om  bäraren s iden tite t och ak tue lla  hälso tillständ . I an n a t fall riskerar 
m an  svâra k a tas tro ftillbud  till exem pel vid b lod transfu sioner pâkallade  
av  en nödsitua tion  eller a tt m an  gor grova fe lbedöm ningar vid m edi- 
cinskt ställn ingstagande vid om h än d ertag an d e t av en m edvetslös pa- 
tien t/hä lsoko rtsbärare .

U r m edicinsk  synpunk t ä r  det angeläget a tt —  om  e tt hä lsokortsystem  
k om m er a tt genom föras —  k o rte t innehâ lle r sâd an a  in fo rm atio n e r som  
krävs fö r snabb  och rik tig t in sa tt vârd  av h ä lsoko rtsbära re , fram fö r allt 
d ä r b ä ra ren  p lö tslig t kan  d rabbas av m edvetanderubbn ingar eller an d ra  
livshotande k ristillstând , t. ex. epilepsi, m yasten ia  gravis, vissa b löd- 
n ingssjukdom ar, vissa a llerg ier och endok rina  ru b b n in g a r etc. F ö r  
p ersoner beh äftad e  m ed sâd an a  tills tând  skulle hä lso k o rt m ed  uppg ifter 
h äro m  k u n n a  v a ra  av p rak tisk t värde  i ak u ta  nödsitua tioner. D e t kan  
em ellertid  tänkas a tt just denna kategori av personer d ra r  sig fö r a tt m ed 
fö ra  k o rte t i vardagslag , sä länge som  m an  k än n er sig frisk. E tt tap p a t 
eller fö rk o m m et k o rt skulle i sâd an a  fall lä tt k u n n a  ge en icke önskad 
in fo rm ationssp ridn ing  av m era  personlig  art.

U n d e r hänvisning till ovan an fö rd a  svârighete r och begränsn ingar kan
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det d ä rfö r ifragasättas om  läm pligheten  a tt e tt gem ensam t in te rno rd isk t 
hä lsokort eller n âg o t liknande gem ensam t in fo rm atio n sd o k u m en t u tfo r
m as. E ven tuellt k an  m an  i fö rs ta  h an d  överväga a tt sam m anstä lla  e tt 
enhetlig t n o rd isk t hä lso fo rm u lä r a tt u tdelas till personer/'p a tien ter som  
av särsk ilda skäl önskar eller m edicinsk t sett bedöm s v ara  i behov  av 
a tt m ed fö ra  en slags hä lsodokum enta tion .

D atavägen  b ö r m an  fram deles k u n n a  fâ  uppg ift om  o lika v ik tiga häl- 
sodata . O m  fö r Sveriges del det av SPR I fö reslagna p a tien tk o rte t slut- 
ligt skulle accep teras inom  svensk hälso- och  sjukvärd , skulle de tta  tro - 
ligen vara  av värde  även fö r p lanerna  p ä  e tt in te rn o rd isk t hälsokortsys
tem . M ed an ledning  h ä rav  fo reslâ r SoS a tt N o rd isk a  râ d e t även in h äm tar 
y ttran d e  i ä renden  frän  SPR I, S jukvârdens och  socialvärdens p lanerings- 
och ra tionaliseringsinstitu t.

I enlighet m ed  vad  som  ovan sagts fin n er SoS läm plig t fö ro rd a  
a tt m an  i fö rsta  hand  u tred e r fräg an  om  u tfo rm n ingen  av ett n o r

diskt hä lso fo rm u lä r a tt u tdelas tili p ersoner som  av särsk ilda skäl önskar 
eller m edicinsk t se tt bedöm s v ara  i behov av a tt m ed fö ra  en slags hä lso 

dokum enta tion ,
a tt m an  a w a k ta r  e rfa ren h e te rn a  frän  ovan angivet fo rm u lärs  an v än d 

ning och över i N o rd en  pâgâende stud ie r in n an  m an  jäm väl u tred e r 
fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r e tt In form ationssystem  gem ensam t fö r de no rd iska  
ländernas invanare , avseende dessa hälso- och  sjuktillständ .

S tockholm  den 16 decem ber 1971

B ro r  R e x e d

M alcolm  T ottie

Svenska iandstingsförbundet:

I p rincip  stä ller sig styrelsen  positiv  tili e tt no rd isk t hälsokortsystem , 
dâ  ett sâd an t i fü llt u tbygg t skick och m ed  tillfredsstä llande  g a ran tie r fö r 
ändam älsen lig  tilläm pning  u tan  tvivel skulle v a ra  fö ren a t m ed m ânga 
fö rdelar. S tyrelsen anser em ellertid  fö r sin del a tt e tt gem ensam t n o r
diskt system  m ed ett h ä lso k o rt fö r den vuxna befo lkn ingen  innehällande 
fo rtlö p an d e  u ppg ifte r om  innehavarens hä lsosta tus, b lo dg rupp  m . m. 
skulle v ara  ekonom isk t och  o rgan isa to risk t svärt a tt genom fö ra  u tan  
att den  e fte rsträvade  tillfö rlitligheten  äventyras. S tyrelsen  s tä lle r sig även 
tveksam  tili v ärde t av ett h ä lsoko rt som  fö r a tt fy lla  sin funk tion  fö r
u tsä tte r  a tt innehavaren  ständ ig t b ä r det m ed  sig. E rfa re n h e te r i Sve
rige ta la r  h ä rfö r, d ä r  det ej varit m öjlig t a tt in fö ra  e tt enhetlig t hä lso 
kort.
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B arn- och  sko lhälsovärden  ä r i de nord iska  länderna  väl katalog iserad , 
och  fö r a tt skapa  en m öjlighet till b a ttre  k o m m un ika tion  m ellan  de n o r
d iska  län d ern as barn - och  sko lhâlsovârd  vid t. ex. en fam iljs ôverfly tt- 
n ing frân  e tt land  till e tt a n n a t inom  N o rd en  anser styrelsen  a tt m an  i 
fö rs ta  h an d  borde  söka fâ  till s tând  enhetlig t u tfo rm ad e  nord iska  hä lso 
k o rt inom  d e tta  om râde, v ilka sedan  e rfa ren h e te r vunnits senare  even
tu e llt kunde byggas u t tili e tt v idareu tveck la t hälsokortsystem  gällande 
d en  vuxna befolkningen.

S tockho lm  den  16 decem ber 1971

Svenska landstingsfö rbundet 

S tig  F. Hansson
Bengt Olsson

Sveriges läkarförbund:

Sveriges läk a rfö rb u n d  h a r  tid igare  vid e tt p a r  tillfä llen  ställts in fö r 
fo rslag  om  s. k. hälsobesked. L äk a rfö rb u n d e t h a r  vid dessa tillfä llen  u t- 
tryck t sitt s to ra  tvivel p â  värde t av sâd an a  hälsokort, d â  de t visat sig a tt 
m an  h a r  an ledning  tro  a tt uppfô ljn ingen  k om m er a tt bli o fu llständig  och  
därigenom  fö r ta  d e t värde  m an  vili tillskriva förslaget. R ap p o rte r frân  
tid igare  fö rsö k  s ty rker de tta . Som  e tt exem pel kan  näm nas a tt m an  i 
F ran k rik e  in fö rde  e tt hälsobesked inom  byggnadsindustrin . D e tta  skulle 
respektive a rb e ta re  m ed fö ra  vid ârlig  hä lsokon tro ll. R edan  fö rs ta  âret 
h ade  70 p rocen t slarvat b o rt sina hälsobesked.

M ot bakg runden  av  ovanstâende anser sig läk a rfö rb u n d e t inte kunna 
tillsty rka  fö religgande forslag . —  D ärem o t kan  ju  vederbö rande m ed 
sâd an a  s jukdom ar som  epilepsi, d iabetes, b lödarsjuka  m . m . sam t de 
som  s tâ r pä an tikoagu lan tia-behand ling  ha  de k o rt respektive m ärken . 
som  ä r  fö reslagna i socialstyrelsen  (M F  28/1971).

S tockholm  den  22 decem ber 1971

Sveriges läk arfö rbund  

K arl-F redrik Blom

Svensk sjuksköterskeförening (SSF):

E nlig t fö rslaget m otiverar den  ökade resefrekvensen  och  rörligheten  
p ä  a rbe tsm arknaden  in fö rande  av  e tt no rd isk t hälsokortsystem . H älso- 
k o rte t skulle innehälla  de v iktigaste up p g iftem a  om  personens hälso till
s tänd  a lltifrän  födelsen. U ppg ift om  b lodgrupp , vaccinationer, allergier, 
d iabetes etc. skulle anges p â  ko rte t. F ö r  a tt fy lla  sin funk tion  skulle det 
alltid  m edfö ras av innehavaren .



279A 346/s: Bilaga 3

1 likhet m ed  förslagsstä llarna  anser SSF a tt det vo re  värdefu llt m ed 
ett enhetlig t hä lsokortsystem  inom  N orden . Säväl d iagnostisering  som  
behandiing  skulle därigenom  underlä ttas. SSF vili ocksâ u n ders tryka  
a tt e rfa ren h e te rn a  av  de h ä lso k o rt som  om näm nes i fö rslaget och  som  
används vid ba rn av ä rd scen tra le r i Sverige varit goda.

F ö r a tt h ä lsoko rte t skall tjän a  sitt syfte, vili SSF be tona  v ik ten  av a tt 
det om  m öjlig t alltid  m edföres av vederbö rande . U p p g ifte rn a  b ö r be- 
g ränsas tili vad  som  kan  anses e rfo rderlig t och h ä lso k o rte t b ö r noga 
ifyllas.

SSF vili i d e tta  sam m anhang  ocksä fram h älla  a tt sekretessfrägan  b ö r 
beaktas.

S prâkfrâgan  b ö r ocksä uppm ärksam m as.
M ed hänvisning tili vad  ovan an fö rts  fä r  SSF tillsty rka a tt N o rd iska  

râd e t m â tte  rekom m endera  regeringarna  i de nord iska  län d ern a  a tt un- 
dersöka m öjlighe te rna  fö r a tt skapa e tt enhetlig t no rd isk t h ä lso k o rt

system .

S tockholm  den 29 decem ber 1971

F ö r Svensk sjukskö terskefören ing  

E nlig t uppd rag  

G u n n i K u llb e rg  
Förste förbundssekreterare

B IL A G A  3

I efterhand inkomna vttranden 

N o r g e

Sosialdepartementet:

Sosia ldepartem en te t avga u tta le lse  i saken 17. desem ber 1971 (se  

B ila g a  1). D e t had d e  p ä  det tid spunk t ikke væ rt m ulig â fâ  in n h en te t u t
talelse i saken fra  in teresserte  in stitu sjoner og o rgan isasjoner i N orge.

Saken h a r  nâ  væ rt fo re lag t f0 lgende til u tta lelse: D en  norske  læge- 
foren ing , R ikstrygdeverket, D irek to ra te t fo r arbeidstilsynet, B edrifts- 
legerädet og N orges b y fo rbund— N orges herredsfo rbund .

D e m o tta tte  u tta le lser vedlegges (se  n edan ).

Id e t d e t fo rövrig  vises til tid ligere  u tta le lse  av 17. desem ber 1971, 
vii d ep artem en te t g j0re  f0 lgende sam m enfa ttende  vurdering :

T idligere  erfa rin g er m ed  inn f0 ring  av helsebok  i v â rt land  h a r  vist a t 
det e r vanskelig  â  fâ  p resum tiv t friske m ennesker til ä  g j0re  b ru k  av et 
säd an t tilbud  —  re n t b o rtse tt fra  visse befo lkn ingsgrupper som  fâ r  en
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m ere  regelm essig helsekontro ll. P â  denne bakg runn  fin n er d ep a rte 
m en te t d e t lite hensiktsm essig a t d e t p â  no rd isk  basis in troduseres en 
generell helsebok  beregnet pâ  hele  befo lkn ingen . T il sam m enlikning 
kan  nevnes a t et forslag  om  innf0 ring  av en  europeisk  helsebok  enstem - 
m ig ble fo rk aste t i E u ro p arâd e ts  helsekom ite i novem ber i âr.

A nnerledes stiller saken seg fo r p e rsoner som  lider av spesielle syk
d o m m er eller d e fek te r som  d iabetes, epilepsi og liknende. H er forelig- 
g er d e t e t ree lt behov  fo r opplysn inger fra  den  behand lende lege om  
sykdom m ens a r t og in s titu ert behand ling , i tilfelle pasien ten  m â s0ke 
an n en  lege eller m â tas h ân d  om  av frem m ede. D ertil kom m er a t en 
person  som  lider av  en sykdom  fo rm oden tlig  le tte re  kan  m otiveres til 
à  beny tte  og â b ringe m ed  seg en helsebok  av  denne karak ter.

Im id le rtid  m â m an  væ re oppm erksom  p â  a t en  helsebok som  pasien 
ten  selv oppbevarer b are  vii k unne  inneho lde re la tiv i begrensede me- 
d isinske opplysn inger, og a t de tte  ikke vii overflödiggjOre den utveks- 
ling av  m edisinsk  in fo rm asjon  som  n â  sk jer m ellom  leger og m ellom  
sykehus.

O slo, 4. desem ber 1972

E tte r fu llm ak t

T o rb jô rn  M o r k

A n d  B ie g en  S v in d la n d

D irek to ra te t fo r arbeidstilsynet an ta r  a t inn f0 ring  og b ru k  av et e tte r 
feiles re tn ingslin jer u ta rbe ide t he lseko rt fo r F in land . Sverige, D an m ark  
og N orge  vil væ re av betydning  fo r m ennesker som  trenger legebehand- 
ling n â r vedkom m ende selv ikke kan g jöre k la rt rede fo r seg.

D irek to ra te t an ta r  a t h e lsk o rte t b 0 r h a  en hensiktsm essig st0rrelse.
D irek to ra te t an ta r  v idere  a t he lseko rte t b 0 r inneholde m edisinske 

opplysn inger som  er av  betydning  fo r pasien te r som  kan  bli uk la re  eller 
vanskelig  k an  gi opplysninger.

E n  an ta r a t bare  ak tuelle  sykdom m er og ak tuelle  m edisinske in fo rm a- 
sjoner b 0 r an f0 res p â  helsekorte t, f. eks. b lod type, allergiske reaksjoner 
overfo r navngitte  m ed ikam en te r etc.

I egen ru b rik k  b0r stâ hva pasien ten  lider av, f. eks. diabetes, ep ilep
si, ang ina  pectoris, M eniere, flim m er, h0y t b lod trykk . A lvorlige sykdom 
m er som  tid ligere  h je rte in fa rk t, h jerneb lodn ing  o. 1. b0r anfOres.

N euro log iske lidelser b 0 r ogsâ an f0 res hvis de m ed fo re r usto, sjang- 
lende gange og annet.

M engde og type av m ed ikam en ter som  brukes regelm essig b ö r anfO
res.

E n  vil unders treke  a t e t he lsekort som  fo reslâ tt ikke skal inneholde 
m edisinske opplysn inger u to v er det som  kan  tenkes â væ re av m edisinsk 
betydning  i visse situasjoner.

O pplysningene pâ  helseko rte t b0 r væ re tydelig  skrevet, heist m askin- 
skrevet.
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O ppiysninger p â  finsk  vil an takelig  væ re vanskelig  â fâ  snarlig  over- 
sa tt i de 0vrige no rd iske land .

D en  st0rste innvending  m o t b ru k  av en  slik helsebok er de p rob lem er 
som  kan oppstâ  hvis boken  m istes og derved a t m edisinske oppiysn inger 
kom m er i uvedkom m endes hender. D e tte  siste an f0 rte  kan  h ind re  bru- 
ken  av boken i den u ts trekn ing  det k unne  væ re 0nskelig.

Oslo, 25. m ai 1972

Bjarne D ahlberg

A n te  Bruusgaard

Direktoratet för arbeidstilsynet:

Rikstrygdeverket har i skrivelse den 18 September 1972 förklarat sig 
icke ha nagot a tt anfora i anledning av m edlem sförslaget.

Bedriftslegerâdet:

I N orge  h a r  vi m ange typer av heisekort. D en  m est u tb red te  er sann- 
synligvis den  ’'H elsebok” som  b le  u ta rb e id e t pâ  g runn lag  av et fo rslag  
fra  en rep resen ta tiv  kom ite  som  h e lsed irek t0 ren  n edsatte  i 1946. F o r- 
m an n  fo r denne kom ite  v a r m ed isinalrâd  B j0rnsson.

H elseboken  ble u tg itt i 1951 og ble bl. a. o m ta lt og anbefa lt av helse- 
d irek t0 r E vang  i en artikkel i L iv og H else nr. 2. feb ru a r 1951, s. 23. 
H elsed irek t0 ren  ansâ det m eget viktig a t helseboka fikk  st0 rst m ulig u t- 
bredelse, ide t den ville b id ra  til â  rasjonalisere  legeunders0kelsene og 
spare in n eh av e rn e fo r unpdige k o n tro lle ro g  u tg ifte r.H e lsed irek t0 ren  ville 
ikke tilrâ  tvungen  inn f0 ring  av  helseboka, m en  henstilte  bl. a. til alle 
b ed rifte r som  h a r  bedriftslege â dele den u t til sine ansatte , og til kom - 
m unene â dele den  u t til elevene i fo lkeskolens avgangsldasser. H an  an- 
befa lte  dessuten  a t den  ble b ru k t av k o n tro lls tas joner fo r m or og barn , 
ved sko le tannk lin ikker og d iagnosestasjoner fo r lungesykdom m er, og 
ved id rettsunders0ke lser, L egene, tannlegene, helses0stre, sykepleiersker, 
jo rd m 0 d re  og an d re  ble o p p fo rd re t til â  stim ulere  til b ru k  av helseboka, 
og til â f0 re  den  n0yaktig .

I den  tid  som  er gä tt, e r helseboka i ganske sto r u ts trekn ing  b litt delt 
u t til elever i fo lkeskolens avgangsk lasser og til an sa tte  i b ed rifte r m ed  
bedriftslege. V ed  bedrifts legeunders0kelsene h a r  m an  dessu ten  b ru k t en 
litt enk lere  type.

V ed  siden av disse er det u tfe rd ige t en rekke an d re  heiseko rt som 
dels er b ru k t i fo rb indelse  m ed  tu b erku lo sekon tro ll og ved legeunder- 
s0kelse av m ilitæ re, id re ttsfo lk , fo r d iabetikere  og ved b lod typ ing .
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En mener fremdeles at ideen bak helseboka er god og rasjonell. Imid
lertid har erfaringene ikke bare vært gode med hensyn til bruken og 
nytten av helseboka. Den utveksling av informasjoner mellom de pri- 
vatpraktiserende leger og sykehusleger med legene i helsekontrollvirk- 
somhet (skoleleger, bedriftsleger, idrettsleger m.v.) som man hadde 
hâpet pâ, finner sjelden sted. Svikten bestär först og fremst i at ved
kommende ikke bringer helseboken med seg när de besöker andre leger 
eller sykehus, og at viktige opplysninger fra disse ikke blir f0rt inn i 
boka.

Etter de erfaringer mange bedriftsleger og skoleleger har om helse
boka, er man derfor i tvil om at det vil lykkes â fâ befolkningen til â 
bære med seg et slikt helsekort sâ â si fra vuggen til graven.

Til innf0 ringen av et feiles nordisk helsekort knytter det seg ogsâ 
mange bade praktiske, arbeidsmessige og 0 konomiske problemer, som 
mâ n0ye utredes. Hvor skal helsekortene bli utfylt for dem som ikke 
bes0ker helsekontrollstasjoner? Hvem skal betale for unders0 kelsen? 
Hvor ofte mâ man bli unders0 kt for â ha et gyldig helsekort? — Et 
helsekort som er utfylt av lege for f. eks. 3 âr siden, kan jo nâ være 
misvisende.

Hvis en norsk borger som har fâtt utfylt helsebok f. eks. av bedrifts- 
lege, medbringer denne pâ reiser i de andre nordiske land, skulle det 
vel ikke by pâ noen vanskeligheter at det som stâr i helseboka blir for- 
stätt av leger og annet helsepersonell. Det samme vil være tilfelle med 
borgere fra de andre nordiske land nâr de kommer til Norge, kanskje 
bortsett fra finske borgere, hvis helsekort er utfylt pâ finsk.

Istedenfor â utarbeide et feiles nordisk helsekort eller helsepass, vii 
det vel være mer hensiktsmessig med opplysning til befolkningen at de 
som vet om at de har en sykdom som trenger tilsyn, hensyn og behand
ling (sukkersyke, h0 yt blodtrykk og andre hjerte-karsykdommer, aller- 
giske sykdommer m. m.), blir oppfordret til at de pâ reiser i andre nor
diske land alltid medbringer et ajourf0 rt helsekort eller helsebok, slik 
at de kan gi leger i de andre nordiske land den nOdvendige informasjon 
for riktig behandling.

Oslo, 22. februar 1972

For Bedriftslegerâdet 

Haakon Natvig

Norske kommuners sentralforbund:

Saken ble behandlet av sykehusutvalget i Norske kommuners sentral
forbund 29. august 1972. Med forbehold om styrets godkjenning vii for- 
bundet uttale f0 lgende:
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Norske kommuners sentralforbund finner forslaget om feiles nordisk 
helsekortsystem interessant, idet forbundet antar at den 0 kte mobilitet i 
befolkningen, sävel innen det enkelte land som landene imellom, ak- 
tualiserer et visst behov for effektiv innhenting av relevante oppiys
ninger om enkeltpersoners helsetilstand.

Generelt vii imidlertid forbundet bemerke at utviklingen av et enhet
lig helsekort — enten det mâtte skje i norsk, nordisk eller i en videre 
internasjonal sammenheng — mâ ses som et ledd i utbyggingen av 
den forebyggende helsetjeneste. Forslaget b0 r f0 lgelig vurderes med 
hensyn til nytteverdi og kostnader pà linje med andre tiltak i helsetjenes- 
ten.

Forbundet er ellers tilb0yelig til â anta at forslaget neppe b0 r ses 
isolert fra utviklingen pà enkelte andre omrâder. En tenker i denne sam
menheng pâ de pâgâende utredninger vedr0 rende ensartet personnum- 
mersystem for befolkningen, medisinsk/0konomisk informasjonssystem 
pâ grunnlag av EDB, utbygging av regionale og sentrale dataterminaler 
for bruk i medisinsk 0yemed osv. En antar dessuten at de juridiske 
aspekter med hensyn til lovbeskyttelse av den personlige integritet over- 
for mulig misbruk av persondata mâ avklares for et forslag av denne 
art kan tenkes realisert.

Forbundet finner for 0vrig pâ det nâværende tidspunkt ikke grunn til 
â komme inn pâ sakens enkeltheter. Dersom det besluttes at departe
mentet skal utrede forslaget nærmere, forutsetter forbundet â fâ saken 
forelagt pâ nytt nâr det eventuelt foreligger oppiysninger vedr0 rende 
de medisinske, okonomiske og administrative sider ved sp0 rsmâlet.

Oslo, 2. november 1972

Thorieif Nilsen  
Formann

A n te  R0dskog

Den norske lægeforening:

Saken ble behandlet i sentralstyrets möte 21. juni 1972.
Hösten 1946 nedsatte helsedirektören et utvalg som skulle utarbeide 

en oversikt over de typer av helsekort som da var i bruk i Norge. Det 
skulle avgi uttalelse om ônskeligheten av â innföre helsebok for hele 
befolkningen eller særlige grupper, og legge frem forslag til en standard 
helsebok. Utvalket avga innstilling i 1947, anbefalte en ordning med 
helsebok for den voksne befolkning og foreslo boken utlevert etter 
avsluttet skolegang. Utvalget fant det upraktisk â utarbeide en helsebok 
som omfattet barneârene, idet boken da ville fâtt for stort omfang.

Helseboken som ble utarbeidet av dette utvalg, har siden vært i bruk
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i Norge og har fâtt en ganske stor utbredelse, spesielt gjennom bedrifts- 
legeordningene.

Den praktiske nytte av en slik helsebok avhenger imidlertid sterkt av 
i hvor stor utstrekning denne medbringes til pasientens lege eller til 
sykehus, og i hvor stor utstrekning opplysningene fra lege eller sykehus 
fores inn i boken.

Det er ogsâ senere tatt i bruk en fire-siders helsebok, men denne har 
ikke fâtt samme utbredelse som den ovennevnte. I tillegg finnes det spe
sielle helsekort for diabetikere, epileptikere, hjertepasienter m. v. Disse 
bærer pasienten alltid pâ seg, og kortet inneholder de viktigste opplys
ninger om den spesielle sykdom.

I Sverige brukes stort sett to typer ’’hälsobesked”. En pâ 32 sider og 
en annen pâ 12 sider. Disse omfatter ogsâ barnealderen, tannkontroller 
m. v.

Medlemsforslaget til Nordisk Râd om â skape ensartet nordisk helse- 
kort er begrunnet bl. a. i den utstrakte reisevirksomhet i de nordiske 
land og at det er vanskeligere â fâ opplysninger fra sykehus i et annet 
nordisk land.

Det er i dag store variasjoner i de nordiske lands undersökelses- og 
vaksinasjonsprogrammer. En standardisering her antas â mâtte gâ forut 
for innföring av en feiles helsebok. Lægeforeningen mener at de for
skjellige nordiske land fortsatt bör bygge pâ de helsekort som allerede er 
i bruk i de respektive land og innarbeidet her. Dersom sprâkproblemer 
for Finland forhindrer bruken av deres helsekort i andre nordiske land, 
kan dette loses ved at dette land tar i bruk helseböker hvor nödvendig 
tekst samtidig er anfört pâ et skandinavisk sprâk eventuelt engelsk.

Lægeforeningen finner derfor at det foreliggende medlemsforslag er 
av liten praktisk verdi og mener at det ikke bör komme fiere typer 
helsekort/helseböker i Norge. Det antas â være riktig at enkelte land 
fortsatt arbeider videre med sineegne helseböker og for en ôket effektivi- 
tet av disse. Ved fremtidige revisjoner av helsebökene bör man imidler
tid söke â dra nytte av de erfaringer som er höstet i de övrigt nordiske 
land.

Den norske lægeforenings sentralstyre 

Etter bemyndigelse 

Odd Bjercke
Johan Greve Brun

Oslo, 28. juni 1972
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S v e r i g e :  

Sjukvârdens och socialvârdens pianerings- och rationaliseringsinstitut 
(Spri):

Det direkta rationaliseringsvärdet av hälsokort synes vid en ytlig be- 
dömning vara ringa. Kortet motiveras huvudsakligen av andra omstän
digheter, exempelvis säkerhetsskäl, vilka det inte ankommer pä Spri 
att bedöma.

Den största svârigheten med hälsokortet torde vara att man inte kan 
räkna med att det alltid medföres vid kontakt med sjukvàrden. Kortet 
blir därför i mänga fall inkomplett och kan dà fa icke önskvärda ef- 
fekter. Det medför vidare en administrativ merbelastning för sjukvârds- 
personalen.

Spri saknar för närvarande underlag for att bedoma värdet av gene- 
rella hälsokort. Ett dataregister med likartat innehàll som det föreslagna 
kortet finns i drift inom Stockholms läns landsting för länets samtliga 
invânare. Tillräcklig erfarenhet för att bedöma dess värde i det kliniska 
arbetet har emellertid ännu ej erhällits.

Begränsad användning av hälsokort kan däremot vara motiverad i 
första hand för vissa riskgrupper sâsom strâlbehandlade patienter, epi- 
leptiker, diabetiker och patienter med viss kronisk medicinering. Man 
kan emellertid inte räkna med att med hjälp av hälsokort i nâgon större 
utsträckning förhindra läkemedelsmissbruk.

Stockholm den 12 juni 1972

Olle Nelander Robert Nilsson
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Medlemsförslag
om ökat turistsamarbete i Norden

(Väckt av Eric Carlsson, Veikko Hanhirova, Aksel Larsen, Bror Lill- 
qvist, Sven Mellqvist och Pekka Tarjanne)

BILAGA ]

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska turisttrafikkommittén:

Ett utvidgat men tili formerna förändrat nordiskt samarbete inom 
turismen är för närvarande under utredning i Nordiska turisttrafik
kommittén (NTTK). Förrän ΝΊΓΤΚ vid sitt plenarmöte i juni be- 
handlat frägan, kan dock inget slutgiltigt ställningstagande tili samar- 
betsformerna fastsläs.

I fräga om det nu aktuella medlemsförslaget ber Nordiska turisttrafik
kommittén att fä hänvisa tili de svar som de i NTTK representerade 
nordiska turistorganisationerna var för sig avgivit (se nedan).

Helsingfors den 9 februari 1972

Jaakko Paaveia 
Ordförande

Bengt Pihlström 
Sekreterare

Ett utvidgat men tili formerna förändrat nordiskt samarbete är för 
närvarande under utredning i Nordiska turisttrafikkommittén (NTTK) 
och behandlades vid NTTK:s plenarmöte i Bod0 den 15 juni 1972. I 
stallet för upprätthällande av gemensamma turistkontor pä de europeiska 
marknaderna skall enligt planerna gemensamma kampanjer och special- 
projekt genomföras. Dessutom har NTTK funnit att ett intensivare 
samarbete borde äga rum inom forskning och statistik samt även i övrig 
koordinationsverksamhet inom Norden.

Mot denna bakgrund bör ses NTTK:s beslut att grunda den NTTK 
underställda Samarbetsgruppen för nordisk turistforskning och -statistik 
(SNTF). Tyvärr har det visat sig, att de nordiska turistorganisationernas 
resurser i fräga om att genomföra SNTF:s rekommendationer inte är 
tillräckliga. De föreslagna ätgärderna har därigenom hittills inte kunnat 
realiseras.
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NTTK hälsar därför med glädje medlemsforslaget om att resurser 
utöver de nordiska turistorganisationernas nuvarande statsanslag skulle 
ställas tili förfogande för de av SNTF föreslagna undersökningarna.

I detta sammanhang vili NTTK fästa Nordiska râdets uppmärksam- 
het pä att ett permanent Sekretariat för den nordiska turismen skulle 
vara ett avgörande steg vid utvecklandet av den nordiska turismen. 
NTTK:s Sekretariat omhänderhas nu i treärsperioder av de nordiska 
länderna i tur och ordning. Varje land bestrider för sin treärsperiod 
kostnaderna för sekretariatet. Sekretariatets resurser är dock sâdana, att 
endast löpande ärenden kan behandlas medan medel saknas för utred- 
ningar och längtidsplanering. NTTK:s plenarmöte den 15 juni 1972 i 
Bod0 beslöt att ge de nordiska turistdirektörerna i uppdrag att tili nästa 
plenarmöte är 1973 utarbeta ett förslag rörande inrättandet av ett per
manent Sekretariat inom NTTK. Förutom de löpande ärendena som 
^äller NTTK:s nuvarande verksamhet künde sekretariatet handlägga 
ärenden rörande forskning och planering pä nordisk bas, ätgärder för 
att oka turismen inom Norden samt koordinering av nordiska ställnings- 
taganden i internationella turistorgan.

Ett permanent Sekretariat kräver dock medel utöver de statsanslag 
som för närvarande star tili de nordiska turistorganisationernas för
fogande. Nordiska turisttrafikkommittén uttrycker önskemälet att Nor
diska râdet ger sitt stöd ät dessa planer.

NTTK ber att fâ äterkomma tili frägan om ett ökat nordiskt turist- 
samarbete sä snart de konkreta planerna godkänts av NTTK.

Helsingfors den 22 augusti 1972

Bengt Pihlström 
Tf byrächef

Föreningarna Nordens Förbund:

De norska och finländska föreningarna har av nationella organ där- 
utöver ombetts yttra sig över medlemsforslaget och tidigare insänt sina 
synpunkter. Utöver vad som framkommit i dessa remissyttranden ber 
förbundet fä anföra följande.

De frâgor som aktualiseras i det översända medlemsforslaget har se
dan länge intagit en central plats inom Föreningarna Nordens verk
samhet. Förbundet vili i detta sammanhang hänvisa tili den konferens 
som anordnades i Landskrona den 29—30 juli 1963 med temat ’’Fritid 
och natur i Norden”. Konferensen arrangerades mot bakgrund av det 
dâ râdande förhällandet, att den disponibla tiden för fritid skulle kom
ma att öka i samband med övergängen tili 4-veckors semester och fria 
lördagar. En annan utgängspunkt för konferensen var ocksä det stora
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behovet av fritidsomrâden för rekreationsändamäl. Den resolution som 
antogs vid konferensen översändes till regeringarna och föranledde se- 
nare medlemsförslag i Nordiska râdet (se Bihang 1).

Föreningarna Norden har ocksâ diskuterat turistfrâgor i samband 
med sina vartannat âr förekommande Nordkalottkonferenser. Här har 
den opinionsbildande verksamheten främst gâtt ut pâ att genom kon- 
kreta forslag söka förbättra kommunikationssystemet pâ Nordkalotten 
och vidare genom att verka för att samarbetsformer för turistfrâgor 
skapas pâ Nordkalotten. En resolution frân konferensen i Luleâ 1968 
bifogas (se Bihatig 2).

Förbundet vili i detta sammanhang ocksâ nämna vänortsverksamhe- 
ten, vilken tillkommit pâ Föreningarna Nordens initiativ och kan be
traktas som en av de mest intressanta kontaktformerna pâ det folkliga 
planet i Norden.

För närvarande finns ca 160 nordiska vänortskretsar, var och en 
omfattande normali tre—fyra kommuner i Norden. Mellan dessa van- 
orter sker ârligen ett stort antal besök och studieresor, inte minst mel
lan skolklasser och ungdom. Utöver de kontakter som gäller kom- 
munala representanter har ocksâ det lokala organisationslivet samt 
idrottsrörelsen dragits in i verksamheten. Vânortsutbytena har under 
senare âr tenderat att fâ en alltmer konkret inriktning och har pâ detta 
sätt kommit att betyda mycket som stimulans i det kommunala pla- 
neringsarbetet inom vânorterna.

Förbundet vili i detta sammanhang ocksâ understryka den betydelse 
för Norden som turistomrâde, som de mânga kongresser och konfe- 
renser anordnade av organisationslivet har. I samband med Nordens 
dag 1971 publicerade Föreningarna Norden resultatet av en enkätun- 
dersökning om nordiska intresseorganisationers kontakter med varand- 
ra. Den kartläggning som här gjordes visade klart att de nordiska or- 
ganisationerna i ökad utsträckning samlas tili gemensamma överlägg- 
ningar i nägot land och att detta organisationssamarbete under senare 
är tagit fastare former och tenderat att omfatta allt fler människor. 
Turistinslag ingär därvid som en naturlig del av besöket i grannländerna.

Förbundet vili stärkt understryka det behov som uttrycks i med
lemsförslaget om att konkurrenskraftiga resor inom Norden anordnas 
och att en resursinventering och en planering av färdiga paket och 
marknadsföring av dessa kommer tili stând. Förbundet önskar ocksä 
framhälla betydelsen av att Norden som turistregion inte reserveras en
bart för nordbor utan även, som framhölls redan vid Landskrona- 
konferensen 1963, organiseras för att tillgodose behov hos turister i det 
övriga Europa. Ett fördjupat samarbete mellan de nordiska turistorga- 
nen grundat pä de undersökningar som redan föreligger mäste, enligt 
förbundets uppfattning, förtjäna ett kräftigt stöd frän statsmakternas 
sida.
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Under âberopande av vad som här anförts vili Föreningarna Nordens 
Förbund tillstyrka det medlemsförslag som framlagts i Nordiska râdet.

Stockholm den 21 aprii 1972

Bertil Olsson 
Ordförande i Föreningarna Nordens Förbund

Arne F. Anderssoii

B IH A N G  1

Resolution antagen vid Föreningarna Nordens konferens 
’’Fritid och natur i Norden”, Landskrona 1963

Konferensen har funnit, att följande faktorer utgör gründen för ge
mensam nordisk behandling av Problematiken kring fritiden och natu- 
ren i Norden.

1. Inom överskädlig tid kommer 60—80 procent av Nordens befolk- 
ning att vara bosatt i tätorter.

2. Stora delar av den arbetande befolkningen fâr en stärkt ökad 
fritid i och med att fyraveckorssemester och fria lördagar kommer lön- 
tagarna tili del.

3. Ökade ekonomiska resurser stär den enskilde till buds för att ut- 
nyttja fritiden.

4. De tätortsboende söker sig under fritid i ökad grad tili naturen 
för att tillgodose sitt rekreationsbehov.

5. I Norden mäste man vara beredd att tillgodose de behov som 
uppkommer härigenom och detta icke endast för sin egen tätortsbe- 
folkning utan även för stora grupper frän det delvis mycket träng- 
bodda övriga Europa.

Dessa faktorer skapar en rad praktiska problem med aktualitet i alla 
de nordiska länderna. Pä grund av den ökade nordiska samfärdseln och 
ländernas växande inbördes avhängighet ter det sig naturligt och ända
mälsenligt att i mänga avseenden söka problemens lösning pä ett nor
diskt plan. Alla sâdana lösningar mâste dock bygga pä kartläggning i 
varje särskilt land av bâde befolkningens önskemäl och krav och före
liggande möjligheter att tillgodose dessa.

Som en enhet erbjuder Norden härvidlag rikt varierade möjligheter 
att tillgodose skiftande önskemäl om tillgäng tili natur under fritid. För 
Nordens samlade befolkning pä 20 miljoner är det därför av vikt, att 
man fasthäller uppfattningen av Norden som en helhet när det gäller 
att säkra naturen och värda den för fritidsändamäl.

För att skapa en enhetlig värdering och likformiga ätgärder vid de 
nu aktuella problemens lösning vili konferensen föreslä följande.

1. En pä likartade principer byggd naturvârdslagstiftning i Norden 
med likartad terminologi bör eftersträvas, vid vars utformning säväl 
kulturella som sociala synpunkter mäste beaktas.

2. Med utgângspunkt frän undersökningar av de nationella behoven 
mâste âstadkommas en gemensam nordisk planläggning av hur i sam- 
manhanget aktuella markomräden bör disponeras â ena sidan för fri- 
tidsbebyggelse av skiftande slag och â andra sidan för strövomräden 
m. m. tillgängliga för allmänheten.
10—-720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Vid denna planläggning bör bortses frân de nationella gränserna, t. ex. 
Öresund. Vidare mäste härvid frägan om att tillgodose det övriga Euro
pas behov och önskemäl bli föremäl för gemensamma nordiska över- 
väganden.

3. Oavsett vilken lösning nyss berörda problem kommer att fä är det 
angeläget att skillnad icke göres med hänsyn tili nationalitet och hem- 
vist sävitt gäller nordiska medborgare och att sälunda icke de i grann- 
länderna bosatta ges sämre ställning än de i det egna landet boende.

4. Med hänsyn tili dessa frägors ökande vikt bör länderna skapa ett 
gemensamt permanent organ med uppgift att handlägga hithörande 
spörsmäl och därvid även medverka tili att de allmäneuropeiska önske- 
mâlen blir behandlade pà gemensam nordisk basis.

Konferensen hemställer tili regeringarna att dessa efter hörande av 
Nordiska râdet vidtager ätgärder i här angivna hänseenden.

BIHANG 2

Resolution antagen vid Nordkalottkonferensen i Luleä 1968

Nordkalottkonferensen har konstaterat brister i samarbetet pä Nord
kalotten mellan de nordiska länderna. Konferensen anmodar därför ve- 
derbörande riksorganisationer i Finland, Norge och Sverige att i sam- 
räd med vederbörande regionala förbund (lokalavdelningar) skapa sam- 
arbetsformer för turistfrâgorna pä Nordkalotten. Härvid bör främst ef- 
tersträvas lösning av följande frägor:

1. Gernensamma trycksaker för turistvärvning.
2. Gemensamma och konkreta ätgärder för marknadsföring av Nord- 

kalottomrädet även pä de internationella turistmarknaderna.
3. Enhetliga regier och utvecklingsätgärder för olika slag av fritids- 

aktiviteter, i första hand fritidsfisket.
4. Likartade principer för prissättning av campingavgifter, fiskekort 

o. d.
5. Fortsatta gemensamma ätgärder, pä basis av en rekommendation 

vid en tidigare Nordkalottkonferens för bevarande av värdefiskbeständet 
i Torne älv. Liknande problem finns beträffande Tana älv.

Nordisk Folke Reso:

De folkelige ferie- og reiseorganisasjoner i Norden, representert ved 
Dansk Folke Ferie, Danmark, Lomaliitto, Finland, Norsk folke ferie, 
Norge og Reso, Sverige (Folkrörelsens rese- och semesterorganisation), 
har i fellesskap etter behandiing av ovennevnte sak i Arbeidsutvalgs- 
m0 te 1 . februar d. â., besluttet â avgi en feiles uttalelse:

De ovennevnte organisasjoner samarbeider i et feiles samarbeids- 
organ, Nordisk Folke Reso. Dette samarbeidsorgan ble dannet i 1947 
og har siden vært et viktig bindeledd mellom de ovennevnte organisa
sjoner.

Det har et feiles styre (Arbeidsutvalg) med representanter fra hvert 
av de fire land.
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De ovennevnte organisasjoner representerer tilsammen 6,5 millionei 
kollektivt tilsluttede medlemmer, og har en samlet omsetning i 1971 
pâ ca. 500 millioner norske kroner.

De ovennevnte organisasjoner har tilslutning fra de store folkelige 
organisasjoner i Norden, fagorganisasjonpn, kooperasjonen, ungdoms- 
og avholdsorganisasjoner og for0 vrig en rekke landsomfattende yrkes- 
organisasjoner.

Bâde gjennom denne medlemsmasse og gjennom den omfattende 
samarbeids- og reisevirksomhet som de ovennevnte organisasjoner dri
ver, representerer den nevnte sammenslutning en viktig faktor i det 
nordiske turistsamarbeidet.

En t0 r derfor henlede Nordisk Râds oppmerksomhet pâ dette vik
tige samarbeidsorgan og de nevnte organisasjoner.

Nâr det gjelder en generell uttalelse angäende det foreliggende med- 
'emsforslag i Nordisk Râd, vil en erklære seg enig i at det er n0 dven- 
dig at det blir truffet tiltak som kan utvikle turistarbeidet mellom de 
nordiske land ytterligere. Videre at en rekke bestemmelser som man 
nâ har pâ det trafikkmessige omrâde blir samordnet.

I denne forbindelse vil en peke pâ f0 lgende:

Statistikk
En er enig i at det innföres en feiles hotell- og overnattingsstatistikk 

basert pâ nasjonal statistikk i de respektive land.

Trafikkbestemmelser
Det er viktig at det blir en samordning av de eksisterende trafikk- 

og samferdselsbestemmelser i de respektive fire land, bl. a. med en li- 
beralisering, slik at bl. a. turistbusser fra et av de fire land fritt kan 
oppta og hente reiseselskaper i hvert av de 0 vrige land.

0konomiske spôrsmâl
En av ârsakene til at antallet nordiske turister til andre land 0 ker, 

er i h0 y grad beroende pâ at prisene pâ hôtelier og overnattingssteder 
i de nordiske land har 0 kt betraktelig mer enn i de andre land.

En av ârsakene til dette er de spesielle avgifter som er pâlagt ho- 
tell- og restaurantvirksomheten bl. a. ved merverdiavgiften (moms).

Denne prismessige konkurranse med sydlandene er en vesentlig 
hindring for utviklingen av reisetrafikken innen Norden.

For0 vrig reiser det foreliggende medlemsforslag fra Nordisk Râd 
en rekke andre viktige sp0 rsmâl som neppe vil kunne besvares uten 
at det blir anledning til en bred nordisk konferanse om disse sp0 rsmâl.

En vil derfor konkludere med at det innkalles til en slik konfe-
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ranse av Nordisk Râd. Vi forutsetter at representanter ogsâ fra vâre 
organisasjoner blir innkalt til en slik konferanse.

K0benhavn, Helsingfors, Oslo og Stockholm, 1. februar 1972

Nordisk Folke Reso **

Dansk Folke Ferie 
Ivan Barington

Reso
Ruben Enocson

Lomaliitto
Teppo Lehtonen

Norsk folke ferie 
Arne Johnsen

D a n m a r k  

Handelsministeriet:

I denne anledning skal man meddele, at der, som det ogsâ fremgâr 
af medlemsforslaget, i Nordisk Turist-Trafik Komité, NTTK, der ei
et fællesorgan for de nationale turisttrafikorganisationer i Danmark, 
Finland, Island, Norge og Sverige, foregâr samarbejde vedrprende 
turisme, herunder ogsâ overvejelser om foranstaltninger til at 0ge rej- 
sesamkvemmet mellem de nordiske lande. Det i medlemsforslaget om- 
talte unders0gelsesprojekt er sâledes udarbejdet af en under NTTK ned- 
sat samarbejdsgruppe for nordisk turistforskning og -statistik.

Handelsministeriet mâ for sit vedkommende gâ ud fra, at dette og 
andre forslag til aktiviteter med henblik pâ fremme af nordisk turist- 
samkvem, i det omfang de anses for gennemf0 rlige, vii blive fremmet 
gennem NTTK, der mâ anses for det mest kompetente organ i denne 
forbindelse.

Handelsministeriet er i 0 vrigt bekendt med den af Danmarks Turist- 
ràd over for Nordisk Râd fremsatte udtalelse af 11. januar 1972 ved- 
r0rende ovennævnte medlemsforslag. Danmarks Turistrâd har her 
fremhævet betydningen af en lempelse af de gældende regier for char- 
tertrafik mellem de nordiske lande. Handelsministeriet mâ med Dan
marks Turistrâd være enigt i, at en 0 get mulighed for chartertrafik 
med fly mellem de nordiske lande vil kunne 0 ge det nordiske rejse- 
samkvem. Sp0rgsmâlet om dansk Charterpolitik beror imidlertid pâ en 
mellem de skandinaviske trafikministre truffen beslutning.

K0 benhavn, den 16. marts 1972

P. m. v.
H. Christiansen 

Afd.chef
Kg. Arnskov
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Friluftsrâdet:

1. Vedr0 rende side 2, f0 rste hele afsnit:
I Danmark bidrager staten ikke til opf0 relse af campingpladser, 

hvorimod det er rigtigt, at adskillige kommuner ejer campingpladser.
2. Vedr0 rende side 3, f0 rste hele afsnit:
Friluftsrâdet st0 tter varmt, at man vii forbedre statistikken over 

udenlandske gæster pâ campingpladserne, og man 0 nsker tillige — hvis 
det er muligt — en n0 jagtig specificering vedr0 rende de lande, turis- 
terne kommer fra. sâledes at man derigennem kan udbygge bestâende 
tilstr0 mning og fremme propagandaen i nærliggende lande, hvis ind- 
byggere ikke kommer i st0 rre antal.

3. Derudover skal anf0 res at der finder et meget intimt samarbejde 
sted mellem de ledende nordiske campingledelser. Deltagerne i sam- 
arbejdet er Finlands turistförbund, Riksorganisationernas camping- 
kommitté (Sverige), Norges Automobil-Forbund og Friluftsrâdet.

Dette samarbejde omfatter blandt andet fælles klassifikationsregier, 
fælles ordensregier, fælles skiltning samt samarbejde vedr0 rende cam
pingpladserne.

De omtalte 4 organisationer m0 des gennemgäende een gang om äret 
til forhandling om udvidet samarbejde.

Det sidste nordiske m0 de er afholdt i Stockholm 18.—19. februar 
1972.

K0benhavn, den 29. februar 1972

P. r. v.
Frede Lauritzen

Samvirkende Danske Turistforeninger:

Vi er for sâ vidt enige med forslagsstillerne i betimeligheden af 
rekommandation af st0 tte til et 0get samarbejde mellem de nordiske 
turistorganer vedr. en fællesnordisk turistforskning og -statistik.

Pä baggrund af et par bemærkninger i medlemsforslaget vii vi gerne 
foreslâ overvejet i rekommandationen ogsâ at pâpege det 0 nskelige i et 
0get samarbejde med henblik pâ at skærpe interessen hos et nordisk 
publikum for at rejse indenfor Norden og i forbindelse hermed nor
disk samvirken omkring skabelse af attraktioner og arrangementer, der 
vil kunne aff0de bred publikumsmæssig interesse.

Til orientering om i hvilken retning man evt. kunne gâ, bilægges det 
i 1967 af Nordiske turistchefers samarbejdsrâd udarbejdede oplæg til 
et nordisk turistâr (se Bihang). Det pâgældende oplæg blev med opbak- 
ning fra Samvirkende Danske Turistforeninger fremsendt til NTTK’s
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medlemmer, som ikke alle pä daværende tidspunkt mente at kunne gâ 
ind for de i forslaget nedfældede tanker.

Derudover vil vi gerne foreslâ overvejet muligheden af, at det fore» 
slâede, udvidede samarbejde indenfor de nordiske turistorganisationer 
ogsâ udstraktes til at omfatte sp0rgsmâl af generel turistmæssig interes
se, selvom disse sp0rgsmâl vel kan siges ikke at ligge direkte inde under 
turistorganisationernes udprægede arbejdsfelter.

Vi tænker her navnlig pâ problemerne omkring et sâ aktuelt emne 
som feriespredning, sâvel spredning af skoleferie som spredning af in- 
dustriferie. Dersom der kunne findes en l0 sning dækkende Skandinavien 
ville man formentlig opnâ en vis aflastning m. h. t. feriesammenklump- 
ning og det deraf f0 lgende près pâ trafik- og overnatningsfaciliteter.

Det bemærkes, at vi er informeret om, at feriespredningsproblememe 
har været til débat indenfor OECD i december 1971. Et référât fra 
forhandlingerne foreligger imidlertid ikke udsendt pâ nuværende tids- 
punkt.

Endelig finder vi, at samarbejdet burde omfatte bestræbelser hen 
imod en yderligere liberalisering af grænseformaliteterne ved den fael- 
lesnordiske grænse. Sp0rgsmâlet er fornylig rejst overfor os fra tysk 
side (här ej tryckt) og er af os forebragt for Danmarks Turisträd, der fra 
det danske justitsministerium har modtaget svarskrivelse, som bl. a. med- 
deler, at sp0 rgsmâlet om anerkendelse af ’’Reiseausweis” som indrejse- 
legitimation har været dr0ftet mellem de nordiske pasmyndigheder sâ 
sent som i juni 1971, hvor man var enige om ikke at kunne anerkende. 
Pâ denne baggrund fandt man det ikke opportuni atter at rejse sp0rgs- 
mâlet overfor de 0 vrige nordiske lande.

Vi kan ikke dele denne opfattelse, da enhver lettelse i samkvemmet 
over grænseme er til fordel for den videre udvikling af turismen, og 
derfor tillader vi os at fremhæve ogsâ dette sp0 rgsmâl.

I0vrigt erklærer vi os enig i de betragtninger, som generalsekretæren 
for Finlands Turistrâd, herr Bengt Pihlström, fremsætter i en kronik 
i Hufvudstadsbladet den 24. januar i âr. Heri pâpeges bl. a. 0 nskelighe- 
den af et fællesnordisk initiativ m. h. t. hotelklassifikation og booking- 
centraler.

Samvirkende Danske Turistforeninger 

K. Elles0e

Aalborg, den 25. marts 1972
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Bl H A NC

Nordisk turistâr —  1970:

(Et forslag fra Nordiske turistchefers samarbejdsrâd)

1. F ormài
Et nordisk turistâr skulle f0 rst og fremmest have det sigte, at man 

gennem en massiv pâvirkning skulle animere de nordiske landes be- 
folkninger til at rejse i Norden for derigennem at lære hinanden bedre 
at kende og for at lære de respektive lande at kende. Et nordisk turistâr 
ville desuden kunne give anledning til en fællesnordisk indsats pâ sâvel 
det europæiske som pâ overs0 iske markeder bl. a. derigennem, at ârets 
mange særtilbud og særarrangementer skulle g0 res tillokkende for et 
bredt, internationalt publikum.

2. Oplæg
Grundstammen i oplægget til et nordisk turistâr skulle være de faste 

festivals og andre arrangementer, som findes i Norden (Musik og ballet, 
Scandinavian Design Cavalcade o. 1.), men ved at gâ i snævert sam
arbejde med interesserede organisationer sâsom Foreningen Norden, 
Nordisk Râd, idrætsorganisationer m. fl. skulle man i l0 bet af de kom
mende 3 âr s0ge at fâ iværksat endnu en række arrangementer, som 
forventeligt ville kunne tiltrække sig opmærksomheden hos et bredt 
publikum — bâde et nordisk og et internationalt. Og fremfor ait skulle 
man s0ge at fâ egnede arrangementer i stand i aile ârets mâneder.

For eksempel vil de arrangementer, der i 1970 vil blive afholdt i Dan- 
mark i forbindelse med 50-âret for genforeningen kunne indgâ som et 
naturligt led i turistâret.

3. Samarbejde pâ bred front
Foruden at etablere samarbejde med de under punkt 2 nævnte orga

nisationer er det tanken at fâ skabt et samarbejde med

a) t r a f i k s e l s k a b e r
Disse skulle man i f0rste række s0 ge at interessere for at etablere 

særlige, nordiske rundture, der kunne udbydes pâ markedet til favorable 
priser. I denne forbindelse burde det mâske overvejes ikke alene at eta
blere sâdanne rundture efter det princip, der gælder — og gjaldt — for 
de kendte ’’Nordiske rundture”, der kun omfattede transporten over 
en besternt rundtursstrækning, men ogsâ at producere IT-ture, hvori 
nogle af de allerede pâ markedet udbudte small-package-tours indgik 
som et naturligt led. Man burde vel i denne forbindelse overveje at ud- 
byde sâdanne IT-ture til priser der ville være konkurrencedygtige over- 
for priserne pâ charter-rejser til det sydlige udland.

Samtidig burde overvejes at indf0 re et fællesnordisk 14-dages- og/ 
eller 3-ugers-kort (eet for fly og eet for bane/skib).

b) h ô t e l i e r
Som en naturlig f0 lge af foranstâende skulle samarbejdet med hotel- 

lerne i f0 rste række ske pâ basis af ârets særlige rundture pâ den mâde, 
at hotellerne til disse arrangementer tilb0 d særpriser, for derigennem at 
g0 re rundrejserne prismæssigt attraktive.
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c) r e j s e b u r e a u e r  og  t u r a r r a n g 0 r e r
De bureauer, der i særlig grad har lagt deres forretning an pâ in- 

coming-trafik, vii have en særlig interesse i at udnytte et turistârs for- 
skellige særarrangementer og vil formentlig endog have interesse for at 
etablere deres egne turistârs-ture.

d) a u t o m o b i l k l u b b e r
For disse gælder formentlig, at de vil have samme interesser som rej- 

sebureauerne bl. a. i at kunne tilbyde særlige rundtursforslag til med- 
lemskredsen og til særpriser pâ en række udvalgte hotelier längs ru- 
terne.

e) l o k a l e  f o r e n i n g e r  og  e g n s s a m m e n s l u t n i n g e r  
a f  s â d a n n e

Lokale foreninger (bâde lokale turistforeninger og lokalafdelinger af 
Foreningen Norden o. a.) kunne inddrages i et bredt samarbejde ved 
for det f0 rste at pâtage sig at foranstalte de under punkt 2  nævnte 
særlige turistârs-arrangementer, og samtidig kunne de i h0 j grad med- 
virke til, at der foranstaltedes venskabsbybes0g og -rejser, hvorved tu- 
ristârets virkninger for hvert enkelt lokalomrâde ville blive betragteligt, 
og hvorved tankegangen bag turistârets afholdelse ville kunne vinde gen- 
klang selv i de egne, som mâske vil have svært ved at g0re sig gældende 
i forbindelse med nævnte nordiske rundture.

4. Organisation
Det foreslâs, at tankerne i nærværende skitse s0 ges dr0 ftet pâ bred 

basis ved en intern konference for derigennem at fâ skabt klarhed over, 
hvorvidt der vil kunne skabes en bred nordisk tilslutning. Den foreslâede 
konference b0r afholdes inden udgangen af September 1967. Til en sâ
dan konference tænkes indbudt repræsentanter for

a) de nationale turistforeninger i Finland, Sverige, Norge og Danmark
b) Foreningen Norden
c) Nordisk Râd
d) luftfartsselskaberne
e) jernbanerne
f) rederierne (bâde de, der driver internordisk trafik, og de, der har 

ruter mellem kontinentet og Norden)
g) rejsebureauerne
h) automobilklubberne
i) hotelorganisationerne
j) Nordiske turistchefers samarbejdsrâd
Om opbygningen af Organisationen til turistârets iværksættelse har man  

gjort sig f0lgende tanker:
I) NTTK nedsætter en nordisk hovedkomité, der skal være ansvarlig 

for, at de mange trâde samles, og for en koordination af turistârets 
foranstaltninger.

II) Hovedkomiteen udpeger en række underudvalg, sâledes f. eks. for 
etablering af fællesnordiske ture, samordning af festivals, PR-virksom- 
hed. — Disse underudvalg skal tillige være inspiratorer og om n0 d- 
vendigt igangsættere overfor de nedenfor under III og navnlig under 
IV nævnte arbejdsgrupper.
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III) Hver nationalforening sprger for dannelse af en national hoved- 
komité med reference til den nordiske hovedkomité.

IV) I hvert land nedsættes specialkomiteer til varetagelse og iværk- 
sættelse af saerarrangementer (reference gennem gruppe III til gruppe 
II). Den endelige planlægning af turistâret b0 r sâ vidt muligt være 
tilendebragt ved udgangen af 1968, sâ man vii kunne benytte âret 
1969 til at udarbejde reklamemateriale og til at arbejde pâ at fâ flest 
mulige turistârsarrangementer medtaget i rejsebureauers og turprodu- 
centers 1970-programmer.

5. 0konomi
Der oprettes en fællespulje, som skal afholde samtlige udgifter til de 

propagandamæssige fremstpd, som den nordiske hovedkomité mâtte 
acceptere. Det b0 r overvejes, om der fra puljen vil kunne gives visse 
tilskud til særlig turistârs-arrangementer (i klasse med Hamlet-festspil 
pâ Kronborg o. 1.).

Midlerne til denne pulje sk0 nnes at kunne fremskaffes sâledes: 
Gennem Nordisk Râd ans0 ger man de enkelte landes regeringer om et 
særtilskud til turistârets afholdelse.

De nationale turistforeninger afsætter indenfor de kommende âr et 
vist bel0 b af deres propagandamidier. I ârene 1967 og 1968 fortrins- 
vis kun bel0 b til dækning af de l0 bende udgifter ved turistârets til- 
rettelæggelse. I 1969 og 1970 afsættes væsentligt st0 rre bel0 b til anven- 
delse i den direkte propaganda for at rejse i Norden.

Derudover skal man s0 ge til puljen at skaffe midier fra Foreningen 
Norden, trafikselskaber, hotelier, rejsebureauer m. v.

Pâ baggrund af det herved skabte 0konomiske grundlag vii den nor
diske hovedkomité kunne tage stilling til, hvilke forslag til PR-virksom- 
hed og propaganda, der vil kunne iværksættes. (Det forudsættes, at de 
nationale turistforeningers almindelige propaganda vii "spille op” til 
turistârets motto og arrangementer).

6. PR-virksomhed
Som nævnt under punkt 4-II forudsættes oprettet et fællesnordisk 

PR-udvalg. Man vil sk0 nne det formâlstjenligt, om dette udvalg etable- 
rede sig med et underudvalg i hvert af de 4 lande. Disse udvalg, der 
b0 r arbejde meget snævert sammen, skulle have f0 lgende primære 
opgaver:

a) I tiden frem til 1970 skulle man s0ge tanken om det nordiske 
turistâr populariseret mest muligt.

b) Pàvirke trafikselskaber, rejsebureauer, hôtelier m. v. til i videst 
mulig udstrækning i egen propaganda at anvende det slogan eller motto, 
som sammen med et specielt bomærke (se under 7h) vælges for âret.

c) Producere og distribuere billeder og tekststof til rejsebureauernes 
programmer og presse, radio og TV bàde som en optakt til âret og i 
lpbet af dette.

7. Propaganda
For at opnâ den forudsatte, massive pâvirkning sk0 nnes det formâls

tjenligt at benytte sig af diverse media:

a) b r o c h u r e r
Man kunne tænke sig, at der udarbejdedes en fællesbrochure for 

turistâret. Denne brochure burde foruden en introduktion om charmen



298 A 347/t: Bilaga 1

ved at rejse i Norden, bringe en oversigt over ârets vigtigste evene- 
menter opdelt gruppevis (sport, folklore, teater, musik, festspil etc.) 
samt et par forslag til interessante rejseruter.

Säfremt der er ökonomiske muligheder herfor, kunne man tænke 
sig udarbejdet enkelte specialbrochurer — navnlig for at tilskynde til 
rejser i lavsaesonen.

b) a n n o n c e r i n g  i d a g s p r e s s e  og  m a g a s i n e r
Som et led i massepâvirkningen bör det overvejes at iværksætte en 

annoncekampagne, hvis primære formâl skulle være at skabe interesse 
for og animere til rejser i Norden, og som det sekundære element gav 
kortfattet oplysning om ârets arrangementer.

c) a n n o n c e r i n g  i T V
Da der næppe indenfor et turistârs budget vil være muligheder for at 

betale for en effektiv dækning gennem TV-annoncering, foreslâs optaget 
kontakt med de nordiske firmaer og institutioner, som regelmæssigt 
har sendetid i udenlandske kommercielle TV-programmer, og igennem 
et sâdant samarbejde s0ge at fâ turistâret bragt ind i de pâgældendes 
reklameudsendelser.

d) p r e s s e r e j s e r
Pâ individuel basis inviteres en række særligt udvalgte journalister til 

et bes0g i Norden i l0bet af 1969. Hovedvægten ved tilrettelæggelsen af 
disse individuelle presserejser b0r i f0 rste række lægges an pâ de faste 
arrangementer, der vil komme til at danne grundstammen i turistâret 
og pâ de særlige rundtursforslag, som udbydes i turistâret.

e) u d s t i l l i n g e r  og  m e s s e r
Det b0 r overvejes at oprette fællesnordiske informationsstande pâ de 

st0rre publikumsudstillinger og -messer. Sâfremt der ikke sk0 nnes at 
være 0konomisk mulighed herfor, foreslâs overvejet at fremstille en 
specialtryksag, som man s0ger distribueret fra de nordiske firmastande 
pâ sâdanne udstillinger.

f ) p 1 a k a t e r
Der fremstilles en serie plakater, som i ferste række tænkes ophængt 

pâ de nordiske jernbanestationer og trafikterminaler. Plakaterne ud- 
formes med en fælles ramme omkring forskellige nordiske farvefoto- 
motiver eller tegnes aile af een og samme kunstner, sâ seriepræget til- 
sikres.

g) a n d e n  f o r m  f o r  r e k l a m e
Hertil kommer anden form for PR-virksomhed f. eks. gennem foran- 

staltning af filmuger, nordiske dage o. i. i st0 rre metropole centre.

h) b o m æ r k e  og  m o t t o
Der udskrives en nordisk konkurrence om det bedst egnede bomærke 

og det mest rammende motto eller slogan for turistâret.
Det vindende bomærke og slogan s0ges i videst mulig udstrækning 

anvendt i propagandaen for turistâret. Bomærke og slogan vil ogsâ mod 
forudgâende indhentet tilladelse kunne anvendes af trafikselskaber, 
hôtelier m. v. og i propagandaen for de st0 rre arrangementer, som op- 
tages i turistârets officielle liste.
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8. Afslutning
Nærværende forslag er at betragte som en skitsemæssig fremstilling 

af de ideer og tanker, som man har gjort sig indenfor Nordiske turist- 
chefers samarbejdsrâd, hvis medlemskreds vil være indstillet pâ en posi
tiv og aktiv medvirken til planens gennemfprelse.

Danmarks Rederiforening har i skrivelse den 13 december 1971 för- 
klarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av medlemsförslaget.

Danmarks Turistrâd:

Forslaget gâr ud pâ, at man skulle fâ de nordiske landes indbyggere 
til at bes0ge hinanden i stigende grad. Danmarks Turistrâd opretholder 
kontor i Oslo og Stockholm (Stockholmkontoret dækker ogsâ Finland). 
Sverige opretholder ogsâ kontorer i de andre nordiske hovedstæder. og 
Norge opretholder kontorer i K0 benhavn og Stockholm.

Det er mâske noget tvivlsomt, om en speciel propaganda for Norden 
vil fâ stor betydning. Det, der lokker nordboer til Spanien og sydpâ 
i det hele taget, er jo de billige rejsetilbud, de billige spirituspriser og 
prisniveauet i0 vrigt. Der er dog én ting, der vil kunne blive af betyd
ning i fremtiden, nemlig en liberalisering af charterreglerne, som jo 
er meget strenge. Danmarks Turistrâd vii anse det for sandsynligt, at 
man kunne fa stockholmere, bergensere, stavangerboer og oslovitter 
til at tage week-end charterrejser til K0 benhavn med fly — vel ganske 
særligt de 3 f0 rstnævnte, idet jo DFDS’s Oslo-bâde ogsà fremtidig vii 
tage en væsentlig del af de Oslo-rejsende til K0 benhavn og omvendt.

Sluttelig bemærkes, at det samarbejdsprojekt, der findes aftrykt i 
tillægget, er udarbejdet af en undergruppe under Nordisk Turist-Trafik 
Komité (NTTK). Dette samarbejdsprojekt er en ganske forel0 big 
skitse, som ikke har været behandlet pâ et NTTK plenarmode. Det kan 
derfor ikke tillægges nogen autoritativ værdi.

K0benhavn, den 11. januar 1972

Sven Acker

Foreningen af Danske Erhvervs- og Turistchefer:

Det er overordentlig interessant at notere sig, at charterturisterne fra 
Norden kun udg0 r 5 % af befolkningen, hvilket indicerer, at det er et 
marked i de nordiske lande, ikke mindst blandt den meget store del af 
skandinaver, der endnu ikke rejser nogetsteds i deres ferie. Det er min 
opfattelse, at det er dette klientel, der f0 rst og fremmest b0 r bearbejdes.
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Undertegnede har gennem adskillige âr haft et overordentlig frugtbart 
samarbejde med de rederier, der besejler Kattegat og Skagerak, og det 
er helt indlysende, at turoplæg f0 rst og fremmest for disse rederiers ved
kommende b0 r udarbejdes i samarbejde med transport0 rerne. Kun ved 
at udnytte samme turoplæg vil man kunne konkurrere med Middel- 
havsomräderne. Der b0r ogsâ udarbejdes oplæg beregnet pâ rund- 
rejsende i egen befordring.

Sp0 rgsmâlet om spredning af sommerferie bpr fortsat unders0 ges, idet 
et positivi résultat kan medf0 re en længere h0 jsæson og forbedret be- 
lægning pâ vore indkvarteringssteder.

For en yderligere opbygning af turistsamarbejdet i Norden b0 r der 
nedsættes en komité, f. eks. bestâende af repræsentanter fra Nordisk 
Râd, trafikselskaber, rejsebureauer, nationale turistorganisationer og de 
i branchen beskæftigede turistchefer.

Aalborg, den 24. aprii 1972

Foreningen af Danske erhvervs- og turistchefer 

P. E. Jensen

Danmarks Rejsebureau Forening har i skrivelse den 10 aprii 1972 
förklarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av medlemsforslaget.

Maersk Air:

Vi har gennemlæst ovenstâende, som er fremlagt af samarbejdsgrup- 
pen inden for Nordisk Râd. For sâvidt hilser vi alle forslag velkommen, 
der tager sigte pà 0get turistsamarbejde inden for de nordiske lande, 
i og med at vi er fuldt enige med samarbejdsgruppen om, at 0 get tu- 
risme befordrer bâde 0 get samforstàelse og kulturudveksling, der vii 
komme samtlige nordiske lande til gode.

Hvad angär pget turisttrafik, er det selvf0 lgelig i förste række 
transport med fly, vi er interesserei i, og som bekendt foreligger der 
her en vis begrænsning hvad angâr Inclusive-Tour-oplæg inden for Skan
dinavien. Nâr man i ovennævnte forslag omtaler antal af charterrej- 
sende i 1969, som udg0r ca. 1,2 mill, passagerer for Danmark, Finland, 
Norge og Sverige, er det vel sandsynligt at antage, at dette tal i dag 
er kommet op pâ 1,5 mill., heraf Inclusive-Tour ca. 1,3 mill., og resten 
de sâkaldte Affinitive-Groups.

Arsagen til den kräftige stigning i Inclusive-Tour rejsende ud af 
Skandinavien ligger som bekendt i muligheden for at fremstille og mar- 
kedsf0 re færdige ’’pakker” indeholdende transport, Transfer, hotel etc.
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G ennem  rationalisering  of fo renk ling  h a r  ogsâ charte rflyene  b idraget 
til at ho lde om kostn ingerne hertil nede p â  et fo rb rugerven lig t p lan .

I denne sam m enhæ ng b 0 r m an  selvf0lgelig ikke glem m e, a t det stabile 
og solrige k lim a i de sydlige lande  spiller en ikke uvæ sentlig  ro lle ved 
valg a f  re jser af denne art, og h e r r0 re r m an m âske ved en a f vanske- 
lighederne ved inden fo r Skandinavien  at vende denne rejsestr0m . E n 
af ârsagerne til de billige Inclusive-T ours, som  m ark ed sf0 rt ud  af S kan 
dinavien  ligger ogsâ i, s to rt set, h e là rsd rift sam t m ulighed fo r a t gen- 
nem f0re  tu re  m ed  m ere liberale  charte rreg ie r, end  de der fo re ligger fo r 
cha rte rtra fik k en  inden fo r S kandinavien .

Vi hâber, a t ovenstâende k o m m en tare r er a f nogen hjæ lp  fo r D em .

D rag0r, den 11. aprii 1972

M aersk  A ir 

Johan H. Paus

Forenede Danske Motorejere (FDM):

F D M  kan  fu ld t ud  st0 tte  de rek o m m an d atio n er, som  sam arbejds- 
g ruppen  a f 22. aprii 1971 h a r  frem lag t, og som  tager sigte pâ  tilveje- 
b ringelsen  af bedre og m ere overskuelige sta tistikker, idet specielt re- 
kom m andationens pkt. 1, stk. a  og b kan  have in teresse fo r vo r o rgan i
sation.

K 0benhavn . den  29. m arts  1972

F D M  D irek tionen  

B. P. Nielsen  

Direktor

Kongelig Dansk Automobil Klub har i skrivelse den 13 aprii 1972  
förklarat sig ti llstyrka medlemsförslaget.

Turistvognmændenes Landsorganisation har i skrivelse den 13 aprii 
1972 förklarat sig icke ha nägot att anfora i anledning av m edlem sför
slaget.

F i n l a n d

Handels- och industriministeriet:

E tt u tv idgat m en tili fo rm ern a  fö rän d ra t no rd isk t sam arbete  är fö r 
n ä rvarande  u n d e r u tredn ing  i N o rd isk a  tu ris ttra fik k o m m ittén  (N T T K ). 
I stä lle t fö r u p p rä tth ä llan d e  av gem ensam m a tu r is tk o n to r pä  de eu ro 
peiska m ark n ad e rn a  skulle enlig t p lan e rn a  gem ensam m a k am p an je r 
och specia lp ro jek t genom föras. D essu tom  borde  ett in tensivare  sam -
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arb e te  äga  rum  inom  fo rskn ing  och  statistik  sam t även i övrig koor- 

d inationsverksam het inom  N orden .
T y v ä rr räck e r de n u varande  resu rserna  inte tili fö r e tt genom förande 

av de rekom m endationer, som  föreslagits av den N T T K  unders tä llda  
S am arbetsg ruppen  fö r no rd isk  tu ristfo rskn ing  och  -statistik  (SN T F ). 
M edlem sforslaget om  a tt m edel u töver de n u varande  skulle ställas tili 

fö rfogande  ä r  d ä rfö r positivi.
T u ris trâd e t vili i de tta  sam m anhang  fästa  N ord iska  râdets uppm ärk- 

sam het p â  a tt e tt p e rm an en t Sekretariat fö r den nord iska  tu rism en 
skulle v ara  e tt avgörande steg vid u tveck landet av den  no rd iska  tu 
rism en. N T T K :s  Sekretariat om händertas  nu  i treä rsp e rio d e r av de 
no rd iska  länderna  i tu r  och  ordning . V arje  land  bestrider fö r sin tre- 
ä rsperiod  k o stnaderna  fö r sek re ta ria te t. S ek re ta ria te ts  resu rser ä r  dock 
sâdana, a tt endast löpande ä renden  kan  behand las m edan  m edel sak- 
nas fö r u tred n in g ar och  läng tidsp lanering . E tt nytt, p erm anen t Sekre

ta r ia t künde fö ru to m  de löpande ä renden  som  gäller N T T K :s  n u v a
ran d e  verksam het, hand lägga frâg o r rö rande  forskning  och  p lanering 
p ä  nord isk  bas, ä tg ä rd e r fö r a tt öka  tu rism en  inom  N o rd en  sam t 
koord inering  av no rd iska  stä lln ingstaganden  i in te rna tione lla  tu risto r- 

gan.
T u ris trâd e t vili även fäs ta  N ord iska  râdets uppm ärksam he t pä  a n  

tu rism ens snabba utveckling  och  de stigande kraven  pä  sakkunskap  
inom  d e tta  om räde  gör u tb ildn ingsfrägor allt viktigare.

E tt v ik tig t steg fram â t vore, a tt m an  p ä  nord isk  bas, vid nâgon  re 
dan  ex isterande högskola  inom  N orden , t. ex. i F in land , skulle ge högre 
underv isn ing  inom  turism  och  reseliv, m ed  en fö r reselivet avpassad 
slu texam en som  mài.

H elsingfors den 9 feb ruari 1972

Jaakko Paavela  
Byrächef

Alands Iandskapsstyrelse, lantbruksavdelningen:

A land  ä r  sedan gam m alt e tt landskap  d ä r tu rism en h a r sto r om fatt- 
ning och  betydelse. F ra m fö r a llt u n d e r senare h ä lften  av  1960-talet 
fram  tili v ära  dag ar h a r  an ta le t tu ris te r ökat m ycket k rä ftig t säsom  fram - 
g â r av  nedanstäende tabell.
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A v utvecklingsdelegationens be tänkande  II  (s. 279) fram g âr a tt fram  
till â r 1976 kan 1,1 m iljoner tu ris te r fö rv än tas  besöka landskapet. Just 
nu investeras det k rä ftig t p â  A land  i hotell, re s tau ranger, stugbyar, 
a ffä re r, bil- och  p assagerarfa rtyg  och  övriga serv iceföretag . Ö kad  ser
vice m ed fö rb ä ttrad e  kom m un ika tioner och  m ottagn ingsfô rhâllanden  
kan sâledes em otses. M âlsâ ttn ingen  m ed denna investeringsverksam het 
är a tt gö ra  tu rism en  tili basnäring  som  ger sysselsättning â re t om . E n 
ligt vâr bedöm ning  av 1970 ârs â landstu rism  gav den upphov  till en 
sysselsättning som  m otsvarande c irka  1 180 ârsarbets tillfâ llen  —  en 
fö r v âra  fö rhä llanden  hög siffra.

R edan  m ed nuvarande  d im ension h a r  tu rism en  sto r ekonom isk  b e 
tydelse in te en b a rt fö r A land  u tan  fö r heia landet. E nlig t p re lim inära  
beräkn ingar to rde  1971 c irka 90 m iljoner m ark  u tländsk  v a lu ta  ha 
s tröm m at in i lan d e t v ia landskapet.

A land  h ä lsa r m ed tillfredsställelse a lla  förslag  som  sik tar pä  ett 
u töka t no rd isk t tu ristsam arbe te  och  vili m ed hänvisning tili ovan fram - 
fö rd a  sy n punk te r sam t säsom  m edlem  i N o rd isk a  râd e t sam tid ig t som 
ett önskem äl fram hälla , a tt landskape t A land  bereds rep resen ta tion  i 
sam arbets- och an d ra  tu ris to rgan  som  hand lägger tu ris tfrâg o r i N o rden .

M arieham n den 2 feb ruari 1972

P ä  landskapsstyrelsens vägnar:

Martin Isaksson 
Lanträd

Tor Mattssoii  
Landskapsagronom

Finlands bank:

F in lands bank  ä r  fö r sin del beredd  a tt s töd ja  e tt ö k a t sam arbete  
m ellan de nord iska  tu ris to rganen  fö r a tt främ ja  tu rism en  inom  N orden  
och a tt i m än  av m öjlighet h jä lp a  Sam arbetsg ruppen  fö r no rd isk  turist- 
fo rskning  och  -statistik  i dess u tredn ingsarbete . B ankens insats i de tta  
arbete  beg ränsar sig visserligen en b art tili upp g ö ran d e t av resevalu ta- 
statistik , m en  m öjligheterna  fö r en  v idareu tveckling  av den n a  skall 
likväl undersökas.

H elsingfors den 8 feb ru a ri 1972

Jauko J. Voutilainen Gustav Mattson

Järnvägsstyrelsen:

D e n o rd iska  ländernas jä rn v äg ar h a r  fo rtgäende  sam arb e ta t fö r a tt 
u tveck la  den in te rna tione lla  perso n tra fik en  ocksä m ellan  de nord iska 
länderna . P ä  den nord iska  sam trafikskonferensen , vilken ano rdnas är-
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ligen behand las vid sidan  av an d ra  ä renden  även  frâg o r som  berö r 
perso n tra fik en  och  tu rism en . F ö r  n ä rv a ran d e  p lan e ra r m an  en ändring  
av  de nuv aran d e  ru n d tu re rn a , sä a tt de b ä ttre  skall m otsvara  nu tida  
e fte rfrägan . A vsikten  ä r  a tt fâ  i b ru k  en ny nord isk  b ilje tt som  ä r m era 

p rak tisk  och  enk lare  än  den  nuvarande.
F ö ru to m  sam arbe te t m ellan  järnvägsfö rvaltn ingarna , bedriver stats- 

jä rn v äg arn a  sam arbete  m ed  de nord iska  resebyräerna , sam t uppehäl- 
le r ko n tak ten  m ed övriga tra fik fo rm er, i avsik t a tt u n d e rlä tta  resandet 

m ellan  dessa länder.
Järnvägssty re lsen  försöker, i m än  av m öjlighet, de lta  i det tilltagande 

sam arb e te t m ellan  de o lika tu risto rganen , m en  saknar i d e tta  nu  eko- 
nom iska fö ru tsä ttn in g a r a tt â tm instone  i betydande g rad  öka resurser- 

n a  fö r de tta  ändam äl.

H elsingfors den  28 jan u ari 1972

Esko Rekola  
Generaldirektor

Reino J. Auvinen
Direktor för admi- 
nistrativa avdel- 
ningen

Kehitysaluerahasto oy —  Utvecklingsom rädesfonden A b 1:

I jäm fö re lse  m ed  den eu ropeiska k on tinen ten  och  världens an d ra  
trängselom räden  e rb ju d er N o rd en  i sin h e lh e t avsevärt m änga m öjlig- 
he te r a tt a rran g era  verksam het, vars p rim ära  m otiv  ä r  a tt täck a  m än- 

n iskors behov av fritids tillb ringande. D etta  in n e fa tta r  idei reslust m en 
ocksâ in tresse fö r k u ltu re r i an d ra  sta te r och an d ra  de la r av jo rd - 
k lo tet. D en  livliga p assagerartra fiken  m ellan  de nord iska  s ta te rna  kan 
delvis bero  p ä  s to ra  befo lkn ingsgruppers re la tiv i lâga inkom stnivâ. Ä ven 
om  sâ kallade p ake treso r u tom lands frän  N o rd en  blivit p opu lä ra re , h a r 
särskilt tu rism  per egen bil ökats i N o rden . E n  k la r bild  av situationens 
u tveckling  fäs bl. a. av de uppg ifter som  v ârt lands cam pingp la tser in- 
sam lat om  resenärers na tionalite t.

Pâ ta l om  u tvecklingen av  tu ris ttra fiken  m ellan  de no rd iska  s ta terna  
i det fô rgângna  och i fram tid en  vili U tveck lingsom rädesfonden  AB fram - 
häva  tvä synpunk ter:

D e t finska L app land  u tgö r en del av  N o rdka lo tten , en  heia  världen  
o m fa ttan d e  enhe t pä  gam ia kon tinen ten . G eog rafisk t kan  konstateras, 
a tt de n o rra  delarna  av N orge, Sverige, F in lan d  och  Sovjetun ionen  ut- 
fo rm ar en lockande regional he lhet m ed  m änga likheter m en  ocksä 
o likheter bâde  i n a tu rfö h ä llan d en a  och i ku ltu rerna . D et ä r  den h ä r 
dubbelegenskapen  som  gör N o rd k a lo tten  tili e tt synnerligen a ttrak tiv t 
om räde  tili och  m ed  m ed heia  världens m ä tt m ätt.

1 Y ttrandet översatt frän  finska .
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Som  en an n an  beak tansvärd  synpunk t vili vi konsta tera , a tt säväl i 
F in lan d  som  i de övriga no rd iska  s ta te rn a  h a r  be tydande m aterie lla  
och  im m aterie lla  kap ita l satsats p â  tu rism en . In n an  U tvecklingsom - 
râdesfonden  g rundades styrdes m ä rk b a ra  kap ita l â t o lika hâll i vârt 
land , till p ro jek t genom  vilka tu rism ens servicenivâ upphôjts. D e av 
U tveck lingsom râdesfonden  A b beviljade m edlen  h a r  till en  sto r del 
in rik ta ts  p â  tu rism en. F inansieringen , to ta lt över 15 m iljoner m ark  per 
31 decem ber 1971, fö rdelas pâ  v ik tiga tu ris tp ro jek t i o lika de la r av 
u tvecklingsom râdena. D e t b ö r dock fastslâs, a tt de g jo rda  finansiella 
lö sn ingarna  icke ännu  b ereder v ârt lan d  en pä  läng  sikt tillräck lig  ser- 
v icefôrm âga som  fö r tu ristnäringen  kan  trygga den  behövliga stöd- 
ram en  i täv lingssituationen  fram k a llad  av ö ka t tu ristsam arbete .

D e redan  v id tagna ä tg ä rd e rn a  u tg ö r säkert säsom  det konsta teras 
i m em oria le t om  u tlä tan d e t, e tt b ra  u nderlag  fö r fo r tsa tt sam arbete . 
I och  fö r sig e rfo rd ra r  sam arbe te t m ellan  de n o rd iska  s ta te rn a  an- 
strängn ingar, vilkas ré su lta t och  sä lunda  ocksä ändam äl b ö r u n d er alla 
om ständ igheter b e trak tas  p â  läng sikt. D â  sam arbe te t inledes m ed  under- 
sökning ä r det tro lig t a tt ä tg ä rd e rn a  i fo rtsä ttn ingen  skall ha an tag b a ra  
och  reella g runder.

M ed  an ledn ing  av d e t ovanstäende kan  konsta teras, a tt U tveck lings
om râdesfonden  A b anser befräm jan d e t av tu ristsam arbe te t m ellan  N o r
dens s ta te r viktigt. Inom  sin egen a rbe tssek to r sträv ar fonden  tili a tt 
inverka p ä  u tby te t av e rfa ren h e te r och  kon tak tkny tn ing . F ö r a tt fö ru t
sä ttn ingar kunde genom  sam verkan  u p ph jä lpas skulle enligt fondens 
âsik t s ta ternas insatser p ä  tu ristnäringens u tveck ling  än n u  m era  ökas. 
R esu lta t och  päverkn ingar av u tom orden tlig  vikt skulle m ed dessa 
ä tg ä rd e r nâs bl. a. p ä  u tveck lingsom râdena. V â r âsikt ä r  a tt speciell 

up pm ärksam he t bo rde  fästas vid kalo ttu rism en  dâ det gäller in ter- 
sta tlig t sam arbete . F rä n  F in lands stän d p u n k t skulle i säd an t syfte 
öppn ingen  av tvärvägsförb indelse  frän  E n ares  L app land  till A rm ens 
L app land  tagas u n d er allvarlig t övervägande.

V ära  inhem ska tu ris to rgan isa tioner h a r  g jo rt e tt betydelsefu llt a rbete  
ocksä fö r u tv idn ing  av tu r is tsam arb e te t i N o rden . E n  betingelse fö r 
om fängsrikare  sam arbete  ä r  en lig t vär m ening sta tsm ak ternas beredskap  
i varje  no rd isk  s ta t a tt genom  ställn ingstaganden  och  finansiering  ge 
tillräck lig t spelrum  ä t de sam verkande Organen. Som  en p rak tisk t för- 
verk lingsbar ä tg ärd  ser vi u tökn ingen  av  U tveck lingsom râdesfonden  
A b:s resu rser a tt s töd ja  tu rism en , en ä r tu rism ens andel i utvecklings- 
om rädenas näringsliv  b lir a lltm er fram hävd .

H elsingfors i feb ru a ri 1972

U tveck lingsom râdesfonden  Ab 

Taisto Heikkilä
T. M etsäm äki
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Stadsförbundets byrâ:

F in lands stad sfö rbund  m eddela r högak tn ingsfu llt som  u tlâ tan d e  över 
det i referensen  näm n d a  ärendet, a tt fö rb u n d e t anslu ter sig tili de i fö r
slaget fram fö rd a  tankegângarna .

S tadsfö rbundet u n d ers try k er särsk ilt v ik ten  av ett fö renhetligande av 
g ru n d ern a  fö r tu riststa tistiken , s tandard isering  av n o rm ern a  fö r forsk- 
n ingen rö ran d e  tu rism  sam t effek tiverande av tu ristnäringens forsk- 
ningspolitik , som  fö ru tsä ttn ing  fö r m arknadsfö ringsä tgärder b e trä ffan d e  
tu rism en. D en  no rd iska  tu rism en  ä r in te  beroende av k lim ate t u n d er 
o lika â rs tider pä  g rund  av a tt det ä r  i s to rt sett d e tsam m a i N orge, 
D an m ark  och  F in land . A lla  ä tgärder som  sy fta r till a tt u tveck la  turism en 
till en  v ik tig  del av de rik som fa ttande  m o to r- och  tu risto rgan isa tionernas 
verksam het ä r  uppenbarligen  rik tiga. S tadsfö rbunde t hoppas em ellertid  
sam tid ig t a tt m assturism en b lir en allt a llm ännare  v a r m ans hobby. M ed 
tillh jä lp  av en välin rik tad  he lâ rstu rism  kan  m an  dessutom  sysselsätta 
de de la r av N orden , som  tillsv idare v arit fö rem äl fö r säsongartad  tu 
rism . M an borde fâ  de tran spo rtfö re tag , idkare  av inkvarterings- och 
fö rp lägnadsnäringar, som  verkar inom  tu rism en  och handelns cen tral- 
organ isa tioner i alla no rd iska  länder, a tt gem ensam t p lanera  rek lam - 
och  in fo rm ationskam pan je r fö r a tt ôka  helârstu rism en  inom  N orden . 
Sam tidigt bo rde  m an  k ritisk t reg istre rà  de m issfô rhâllanden  som  verkar 
uppb rom sande  pâ  tu rism en  inom  N o rd en . Sâdana h a r  u tg jo rts  av bl. a. 
oenhetliga tu llbestäm m elser och u tskänkn ingsfö resk rifter i de olika 
no rd iska  länderna . Sam tid ig t k o n sta te ra r S tadsfö rbundet em ellertid  att 
tu rism en  fö r vissa länder, t. ex. F in land , u tgö r en näring  värd  a tt b eak ta  
och  dessu tom  en national-ekonom isk  delfak to r. F ö r  den  skull borde 
de no rd iska  län d ern a  fö ru to m  sam arbe te t b e trä ffan d e  det egna om - 
râde t, tillâ ta  fri konku rrens även m ellan  de o lika län d e rn a  om  de tu- 
rister som  an länder frân  län d e r u tan fö r de nord iska.

I en lighet m ed de synpunk ter som  anfö rts  p â  H elsingfors stads turist- 
byrâs vägnar är S tadsfö rbundet av den  âsik ten  a tt m an  borde  v id taga  ä t
g ä rd e r m ed  b is tând  av t. ex. de no rd iska  cen tra lo rgan isa tionerna  inom  
arbe tsm arknaden , fö r a tt fâ  till s tân d  e tt in itia tiv  till a tt sem esterlag- 
stiftn ingen  änd ras i h e ia  N o rd en  pâ  sâ sä tt a tt alla innevânare  i N o rd en  
skulle ha  m öjlighet a tt tillb ringa  sin lagstadgade sem ester sp ridd  pä  
o lika ârstider. D en  m edicinska vetenskapen  synes tili d enna del stä lla  
sig bakom  den  tanke  som  fram fö rts  inom  tu ristnäringen , a tt p o äng te ra  
betydelsen  av a tt sem estern  fö rdelas p ä  o lika ârstider.

S tadsfö rbundet önskar ännu  be tona  betydelsen  av d e t värdefu lla  a r 
bete som  u tfö rts  genom  kny tande av vänskapsfö rhällanden  m ellan  
Sveriges och  F in lands kom m uner, vilket sedan  u tveck la t sig tili en be- 
tydande vänortsrö re lse . P ä  vänortsrö re lsens in itiativ  h a r  det fö retag its 
i det närm aste  50 länsbesök m ellan  Sverige och F in land , i v ilka c:a
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4 000 svenskar deltagit. A v dem  h a r  stö rsta  delen  i det sam m anhanget 
besökt F in lan d  fö r fö rs ta  gângen. In o m  kre tsen  fö r v äno rtsrö re lsen  bör 
m an  y tterligare  Iägga m ärke  tili bl. a. de finska sp räk - och  litte ra tu r- 
sem inarierna  i V ästerbo tten , fin ländska  skolelevers sp râk p rak tik  i Sve
rige, ungdom ens arliga k u ltu rlandskam per, pensionärsg ruppens F in- 
landsbesök och  även  all övrig verksam het m ellan  de svenska och  fin 
ländska väno rte rna .

S am arbete t inom  turism en  m ellan  Oslo, S tockholm , K ö penham n  och 
H elsingfors h a r  varit livligt och  som  en  av  de senaste ä tg ä rd e rn a  kan 
näm nas det sam tryck  av 400 000 exem plar av b ro schyren  ” V i ses hos 
v a ran n ” (h är e j tryckt), som  ä r jäm n t fö rd e lad  m ellan  norsk-, svensk-, 
dansk- och  finsksprâk iga upp lago r och  i vilkens fin sksprak iga upp laga  
även K ansallis-O sake-Pankki, N o rd isk a  fö ren ingsbanken  och  postbanken  
deltagit. E fte rsom  K ö p en h am n  inte, p ä  g rund  av finansieringssvärig- 
he ter, denna gâng deltog  i den de ta lje rade  p resen ta tionen , bekostade 
de  tre  övriga no rd iska  h u v u d städ ern a  gem ensam t den  danskspräk iga  
upplagan .

T ill slu t k an  näm nas, a tt S tadsfö rbunde t b land  u n d erteck n arn a  av 
m ed lem sförslaget saknar de no rska  rep resen tan te rn a  i N o rd isk a  râdet, 
speciellt p ä  g rund  av a tt sam arbe te t m ellan  h u v udstädernas tu ristm yn- 
d igheter h ittills a lltid  skett gem ensam t m ed alla  fy ra  huvudstäder.

H elsingfors den  26 jan u ari 1972

S tadsfö rbundets byrà

L . O . Jo h a n so n  

Verkställande direktör

Orini M . Turtiainen 

Biträdande generalsekreterare

Finlands kommunalförbund (Suomen kunnallisliitto)1:

U tveck landet av  tu rism en  m ellan  de nord iska  län d ern a  b ö r p ä  de 
g ru n d er som  anfö rs i m o tiveringarna  fö r fo rslaget anses som  nödigt. 
R ekom m endationen  innehâller i och  fö r sig em ellertid  inga egentliga 
kon k re ta  förslag  om  p a  vilka om râd en  och i v ilka saker m an  i synner- 
h e t b o rde  fö rsöka  u tveckla  sam arbete t, av vilken an ledn ing  rek o m m en 
da tio n en  säsom  a lltfö r generell kan  fo rb ii u tan  nägon  p rak tisk  b e ty 
delse. D ä rfö r  skulle det v ara  önskvärt a tt i rek om m endationen  a lltefter 
m öjligheterna  fö rsöka  ange â tm instone  de v ik tigaste ob jek t, m o t vilka 
en  i rekom m endationsfö rslaget avsedd u tredn ing  borde  riktas.

Sâsom  en cen tra lo rgan isa tion  fö r k o m m uner r ik ta r  F in lands k o m 
m u n alfö rb u n d  u p p m ärksam he ten  pä  u tveck landet av  n o rd isk t sam 
arbe te  m ellan  kom m unernas m ynd igheter som  skö ter om  tu ris tä renden

1 Yttrandet överscitt frän  finska .
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(tu ris tnäm nder, exkursionsnäm nder, fr itid snäm nder m . fl.). Särskilt an- 
geläget skulle e tt säd an t sam arbete  v ara  m ellan  kom m uner, som  ä r be- 
lägna  i g rän s trak te rn a  m ellan  no rd iska  län d er och genom  vilka tu rist- 
tra fiken  frän  land  till land  rik tas av natu ren . I nâgon  u ts träckn ing  före- 
k o m m er sam arbete  ju  red an  i p rak tiken . D e t skulle uppenbarligen  v ara  
m otivera t a tt u tveck la  n o rd isk t sam arbete  även m ellan  tu ristm yndighe- 
te rn a  i övriga kom m uner. F räg an  stâ r i sam m anhang  m ed en rekom - 
m en d atio n  som  an togs fö r e tt p a r  â r  sedan b e trä ffan d e  u tveck landet av 
g ränskom m unalt sam arbete  i allm änhet.

H elsingfors den 25 feb ruari 1972

F in lands kom m unalfö rbund

Eero Koivukosk i  
Biträdande direktör

Pentii Vataja  
Avdelningschef

Finlands kalottkommission1:

Fin lands kalo ttkom m ission  fö ren a r sig fu llständ ig t om  a tt N ord iska  
râd e t rek o m m en d era r regeringarna  a tt s töd ja  e tt ö k a t sam arbete  m ellan 
de no rd iska  tu risto rganen  fö r a tt främ ja  tu rism en  inom  N o rd en  bl. a pâ  
g rundval av de undersökn ingar som  g jorts av S am arbetsg ruppen  fö r n o r
disk tu ristfo rskn ing  och -sta tistik  (SN T F) sam t a tt sta lla  resu rser tili 
fö rfogande fö r ändam äle t.

Sam tidig t u p p m an ar K alo ttkom m issionen  N o rd isk a  râd e t a tt u n d e r
söka, vilka m öjligheter det finns a tt u tv idga tu rism en  a tt ocksä om - 
fa tta  Sovjetunionen. D e t skulle v ara  önskvärt a tt u tveck la  tu rism en  i 
synnerhet till Sovjetunionens n o rra  del, alltsâ  till k a lo ttom râde t.

K em i den  11 feb ru a ri 1972

F in lands kalo ttkom m ission

A rvo  Maimula  
Generalsekreterare

A atto  A .  J. Junes 
Sekreterare

Lapin luonnonsuojeluyhdistys (Lapplands naturskyddsförening)1:

T urism en  h a r  i finska L ap p lan d  u n d er de senaste ären  ö ka t m ycket 
k räftig t, v ilket uppenbarligen  b e ro r p ä  resevanornas fö rän d rin g  tili 
fö rm än  fö r no rd liga  n a tu ro m räd en . K apac ite ten  hos de fiesta  inkvar- 
teringsfö re tagen  i L app land  h a r  fö r högsäsongperiodernas del u tny tt- 
ja ts  tili fu llo  fö r fie ra  âr fram över. Ä ven i fram tiden  kan  m an  för-

1 Yttra n d e t översatt frän  finska .
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van ta  en kräftig  ökning av tu rism en  tili och  m ed u tan  speciella ä t

gärder.
Ö kningen av tu rism en  behöver i och  fö r sig in te  v ara  skadlig  fö r 

L app lands na tu r, dâ  in fo rm ation  sprids genom  tu r is te rn a  om  n a tu ren  
och  dess krav. A  an d ra  sidan h a r  m an  i L ap p lan d  em ellertid  varit 
tvungen a tt k onsta te ra , a tt F in land  in te  ännu  ä r  b e re tt fö r alla de 
verkn ingar som  tu rism en  h a r  p â  om givningen och i synnerhet p ä  den 
lokala  befo lkn ingen , som  id k a r n a tu ran ä rin g a r. T u ris te rn a s  rö re lse r i 
te rrängen  tili och m ed en b a rt tili fo ts v ä lla r bl. a. slitage av renbeten . 
T u ris te rn a  p lo ck a r fö r den  lokala  befo lkn ingens u tk o m st v ik tiga bär 
och fän g ar fisk i va ttend ragen . D en  m o to rise rade  rö relsen  i te rrängen , 
vilken kom m er a tt m ängdubb las u n d er de n ärm aste  ären  om  den  inte 
begränsas, k om m er a tt fö ro rsak a  a tt skado rna  b lir enorm a.

D ä rfö r  m äste  F in lan d  red an  nu fö rb e red a  sig m ed  en  effek tivare  
lagstiftn ing  bäde  fö r tu ris te rnas ändam älsen liga  ledning  och  fö r in rä t
tande  av tu ris tfö re tag  sam t fö r därav  fö ran led d a  even tuella  —  och  san- 
no lika  —  olägenhe ters ersä ttande . A  an d ra  sidan kan  id k a rn a  av na- 
tu rn ä rin g a r fâ  tilläggsinkom ster frän  tu rism en  genom  a tt m ark n ad sfö ra  
sina p ro d u k te r och  tjänster. D e tta  b e rä ttig a r dock inte a tt u rak tlä ta  
u tveck landet av e tt e rsättn ings- och  regleringssystem . L agstiftn ingen  
angäende m o to rk ä lk a r ä r  i Sverige och N orge  fö r n ä rv a ran d e  b ä ttre  
än  i F in land , m en även i dessa län d e r ä r  den knappast tillräck lig  m ed 
tanke  p ä  de n ärm aste  ärens utveckling.

I finska L ap p lan d  k o n cen tre ra r sig tu rism en  sta rkast u n d er tiden  frän  
m itten  av feb ru a ri tili b ö rjan  av m aj och frän  m itten  av jun i tili slu tet 
av augusti. U n d e r v in tersäsongen  skyddar snön  te rrängen  m en m öj- 

liggör sam tid ig t e tt m issbruk av m o to rkälken  fö r an tas tan d e  av ren a r 
och tili tjuvfiske. S om m arsäsongen  ä r  â te r  en m ycket känslig  ärs tid  u r 
na tu rens synpunkt. I m aj och i bö rjan  av jun i föds renka lvarna , vid 
vilken tid  inga stö rande  tu r is te r b ö r fâ  v a ra  i n ärhe ten . A v denna an 
ledn ing  b ö r m an  söka in rik ta  en eventuell ökn ing  av tu rism en  tili höst- 
säsongen, vid vilken tid sä sto r skada  in te  kan  äsam kas natu ren .

I enlighet m ed  d e t ovan  sagda an fö r L ap in  luonnonsuo jeluyhd istys 
r. y. som  sitt y ttran d e  om  sam arbe te  fö r främ ja n d e  av tu rism en  i N o r 
den vördsam t, a tt d e tta  i F in lan d  b ö r fö regäs av e tt u tveck lande av lag 
stiftn ingen angäende tu rism en , fö r a tt S ituationen skall k unna  k o n tro l
leras, och a tt m an  i sam arbe te t fö ru to m  tu rism ens ökande  ocksä bör 
anse som  m âl en sty rn ing  och regiering av tu rism en  och  i fram tiden  
eventuellt dess begränsn ing  genom  sam nord iska  ätgärder.

Rovaniemi den 27 juli 1972

L ap in  luonnonsuo je luyd istys r. y.
Heikki Annanpalo  

Ordförande
Eine Helistö  

Sekreterare
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Styrelsen  fö r  P aliskun ta in  yhdistys h a r  beh an d la t saken och  varit 
en ig  om  a tt m an  p ä  allt sä tt b ö r söka u tveck la  tu rism en  inom  de n o r
d iska  ländernas ka lo ttom râde. S am arbe te t m ellan  tu ris to rgan isa tionerna  
b o rd e  effek tiv iseras enkom  fo r a tt  gö ra  tu rism en  allt e ffek tivare  och 
b ä ttre  p lan e rad  även  p â  L app lands om räde. F ö r  renskötseln  ä r  det 
m ycket v ik tig t a tt m an  ju s t i u tveck landet av  tu rism en  s träv a r tili m era 
sam m anhängande  tu ris tcen tra  fö r  a tt  därigenom  förebygga den  skada 
som  tu rism en  v ä lla r pä  n a tu ren  och  renbete t. O m  som m aren  rö r sig allt 
s tö rre  an ta l tu r is te r i n o rra  F in lan d  och  L app land , och  m an  h a r  ku n n a t 
iak ttag a  b e tydande  slitning av lavom râden  i vissa tra k te r  ju s t tili fö ljd  
av  tu rism en . N u  h a r  s ta tsräd e t tillsa tt en kom m itté  fö r a tt  u n dersöka  de 
o lägenhe ter som  tu rism en  i fo rm  av m assturism  skulle k u n n a  välla re n 
skötseln. Sam ebefo lkn ingen  ä r  m ycket vaken  i d e tta  avseende, em edan  
den  h a r  m ark t a tt m assturism en fö ro rsak a t fö rlu ste r p ä  lavm arkerna  fö r 
renbete . E fte r  d e t a tt kom m ittén  h a r  u tre tt d enna sak  och  even tuella  
ersä ttn ingsg runder ocksâ b liv it k larlagda, fä r  m an  n y tt m ate ria l enkom  
fö r u tveck lande t av tu rism en  i L app land . T u rism en  tili L app land  borde 
ledas och  p laneras sâ a tt den  in te  vä llar skada  och  fö rlu ste r pä  L ap p 
lands g rundnäring , renskötsel.

R ovaniem i den  21 ju n i 1972

P aliskun ta in  yhdistys

Yrjö  Alaruikka  
Verksamhetsledare

Matkailuasiamiehet r.y. —  Turistombudsmän r.f.:

T uris tom budsm än  r.f. o m fa tta r  m edlem sförslag  och  rekom m enda- 
tion  b e trä ffan d e  de tta  förslag . Fören ingen  h a r  lag t m ärk e  tili, a tt char- 
te rreso rn a  tili södern  ä r  s tadda  i s ta rk  tillväxt och fö ren ingen  h a r d ä r 
fö r in tensiv i fö rsök t a tt b e fo rd ra  re san d e t i d e t egna  lan d e t och  un- 
d e rs tö d ja  k am p an jer fö r de tta . V id  sidan  av de tta  h a r m an  sträva t efter 
a tt  öka  resande t em ellan  de nord iska  länderna .

T u ris tom budsm än  r.f. h a r  red an  länge sam arb e ta t m ed  de an d ra  m o t
svarande  fö ren in g arn a  i N o rd en  genom  brevväxling och  genom  a tt an- 
o rd n a  gem ensam m a konferenser. D enna  verksam het skall v idare  fo rt- 
sättas. I  d e tta  sam m anhang  h a r fö ren ingen  lag t m ärke  tili, a tt  N orges 
nam n  fa tta s  i und erteck n in g arn a  av m edlem sforslaget och a tt vâ r fo r
ening h a r  h a ft sam arbete  ocksä m ed N orges förening.

T u ris to m b u d sm än  r.f. un d ers tö d er effek tivering  av resandet m ellan

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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de nord iska länderna  och kom m er fö r sin del a tt verka fö r en ökning 
av de tta  resande.

T am m erfo rs  den 17 feb ru a ri 1972

E nlig t uppd rag

Veijo Suuniitty  
Sekreterare

Finnair:

M ed tillfredsställelse kan  m an  n o te ra , a tt tu rism en  inom  N o rd en  
u nder de senaste ä ren  ökat k rä ftig t. A ll verksam het, som  s träv a r till 
a tt fo rtgâende  öka denna tu rism  b ö r stödas.

F in ska  sta tens tu r is tadm in is tra tion  h a r  en tudelad  uppg ift: dels att 
befräm ja  tu rism en  frân  u tlan d e t till F in lan d , och  dels a tt öka  tu ris 
m en inom  F in land . F ö r  a tt fö rverk liga  den  fö rs tn äm n d a  uppgiften , 
h a r F in lan d  speciellt inom  de m est avlägset belägna m arknadsom râ- 
dena  sam arb e ta t m ed  de övriga n o rd iska  tu risto rganen . Inom  de n ä r 
m are belägna m ark n ad so m râd en a  d ärem o t skö ter varje  lan d  separa t sin 
tu ristrek lam . Sâledes a rb e ta r finska tu ris tb y rân  i S tockholm  fö r be- 
främ jande  av tu rism en  till F in land  i sam arbete  m ed i Sverige etab lerade  
trafik fö re tag . L ikasä a rb e ta r svenska tu ris tb y rân  i F in lan d  fö r sin del 
till fö rm än  fö r sitt eget land . V i kan  in te  inse pä  v ilket sä tt denna 
verksam het kunde effektiv iseras genom  inbördes sam arbete . F in lands 
tu ristadm in is tra tion  h a r  som  uppg ift a tt p ro k lam era  ” R es i F in la n d ” , 
Sveriges uppg ift ä r  a tt fö rk u n n a  ” R es i Sverige” o. s. v. T u ris tadm in istra - 
tionens verksam hetsp rinciper kan  in te  o m fa tta  budskapet ”Res u tom - 
lan d s” även om  ifrâgavarande  länder h a r  m ycket goda och m ängsidiga 
re la tioner tili v a rand ra .

P a  basis av ovan an fö rd a  är v ârt u tlâ tan d e  fö ljande:
D et ä r  pä  sin p lats, a tt de no rd iska  län d e rn a  u p p m an ar sina egna 

tu ris tby râer a tt u tveck la  verksam heten  i g ran n län d ern a , m en nägra  nya 
sam arbe tsfo rm er behövs enligt vâr m ening  in te  fö r de tta  ändam äl. 
D ärem o t kan  och b ö r sam arbe te t inom  turistfo rskn ingen  och -Statistiken 
sam t u tby te t av in fo rm ation  vidareutvecklas.

H elsingfors den 18 jan u a ri 1972

F in n a ir 

Risto Ojanen

Alands redarförening r.f. har i skrivelse den 22 decem ber 1971 fö r
klarat sig icke ha nägot a tt erinra m ot m edlem sförslaget.
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Linja-autoliitto r.y.:

 b ö r enlig t vâr upp fa ttn ing  understödas. Sam m a stândpunk t

o m fa tta r  även v â r upp fa ttn ing  understödas. S am m a stân d p u n k t om 
fa tta r  även  v ârt rik som fa ttande  busstationsbolag Oy M atkahuolto  Ab.

H elsingfors den  19 jan u a ri 1972

L in ja-au to liitto  r.y.

Hannu Mäkipeska
R. Palonen

Finlands hoteil- och restaurantförbund r.f.:

V i an slu te r oss he lt till upp fa ttn ingen , a tt e tt ö ka t in te rno rd isk t tu- 
ristu tby te  ocksä m ed fö r ett växande ku ltu ru tby te , och  anser det d ä rfö r 
v ara  i hög  g rad  önskvärt, a tt de festivaler och  an d ra  ku ltu revenem ang, 
som  an o rd n as i de nord iska  länderna , b lir fö rem äl fö r kartläggning  och 
om  m öjlig t p laceras in i tid schem at sâ, a tt de in te  ko llidera r m ed var- 
a n d ra  m ed  p ub likbo rtfa ll som  följd.

F ö r  tu ris te rn a  b o rde  ärligen  pub liceras en sam nord isk  handbok , 
som  skulle ge en sâ fu llständig  in fo rm ation  som  m öjligt frân  v art och  
e tt av de no rd iska  län d e rn a  och  m ed  upp lysn ingarna  i sâdan  fo rm , a tt 
m an  m ed  handbokens h jälp  lä tt kunde p lan e ra  även an d ra  resor, om - 
fa ttan d e  fie ra  än  e tt land , än  de s. k. p ak e tru n d reso rn a . B roschyren 
b o rde  fâ  e tt sä rep resen ta tiv t typografisk t u tfö ran d e  som  m öjligt, v ilket 
k unde leda  till a tt k ö p a ren /m o ttag a ren  skulle sä tta  värde pä  densam - 
m a och  eventuellt spara  den fö r kom m ande behov.

D e i fö rslaget fram fö rd a  ä tg ä rd e rn a  och  rek o m m en d atio n ern a  kan 
understödas. V id speciellt desk  research -verksam heten  anbelangar, sä 
b o rde  denna enligt v â r m ening p rövas ocksâ i an d ra  län d er än  i de i 
Tillägg om näm nda, fö r a tt u trö n a  hu ruv ida  en po ten tie ll reselust m öj- 
ligen finns.

F ö ru to m  a tt m an  u p p träd e r gem ensam t inom  O E C D , borde  N ordens 
in tressen om edelbart bevakas även i E E C -sam m anhangen .

H elsingfors den 17 feb ru a ri 1972

F in lands hotell- och  re s tau ran tfö rb u n d  r.f.

V. Noschis
Onni Salo

Pohjola-Norden:

F ö ren in g a rn a  N o rd en  h a r  red an  u nder 50 ârs tid a rb e ta t fö r främ - 
jan d e t av det no rd iska  sam arbe te t p ä  o lika om râden . I d e tta  sam m an-
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hang  h a r  tu rism en , bekan tgö rande  av det övriga N o rd en  och  fö rhäl- 
landena dar sam t person liga  k o n tak te r m ed de n o rd iska  ländernas 
innevânare, varit en  av de v ik tigaste arb e tsfo rm ern a . Inom  ram en  fö r 
den av fö ren in g arn a  igângsatta  v äno rtsverk sam heten  h a r  m an  fâ tt till 
stând  och  u p p rä tth ä lle r  livliga k o n tak te r m ellan  v än o rte rn a  i a lia  n o r
diska län d er genom  m öten , reso r m. m . D en  o m fa ttan d e  verksam heten  

p ä  skolans om räde  —  bl. a. fö rslaget om  a tt varje  skolelev u n d e r sin 
skoltid  skulle beredas tillfälle  a tt m inst en gâng fâ  besöka e tt an n a t 
no rd isk t land , det av fö ren in g a rn a  om besö rjda  skolelevsutbytet, lä ra r- 
u tby tet o. s. v. h a r  främ ja t sko ltu rism en  och ungdom ens in tresse a tt resa 

pâ  egen hand . D e tta  h a r  y tterligare  u tvecklats av F ö ren in g arn a  N o rd en s 
ungdom srepresen tan tskaps m ângsidiga ungdom sverksam het. P ä  fö r- 
en ingarnas N o rd k a lo ttk o n fe ren se r h a r  m an  regelbundet. beh an d la t tu 
rism en sam t d ry fta t frägan  h u r m an  speciellt skall k u n n a  u tveck la  tu ris
m en  p ä  N o rd k a lo tten  och  fä  den  m era  sam ordnad . D e h u n d ra ta ls  ku r- 
ser som  fö ren in g arn a  varje  â r  a rran g e ra r h a r  ocksä till en  del be- 
främ ja t reso r tili g ran n län d ern a . V id  s to ra  g ru p p reso r h a r fö ren in g arn a  
använ t sig av tran sp o rt m ed  säväl b â t som  flyg. F ö ru to m  dessa h a r  m an  
i be tydande u ts träckn ing  använ t buss transpo rte r. D en  p riv a ta  bilism en 

h a r vuxit m ycket kräftig t.
D en  största  belastn ingen fö r reso r inom  N o rd en  ä r reso rnas höga 

pris i jäm före lse  m ed  ch a rte rre so r tili S ydeuropa. D et skulle säkert 
vara  till fö rdel om  de nord iska  flygbolagen m era  än  fö r tillfä lle t p ia 
nerade  billiga ch arte rreso r, fä rd ig a  ’’p ak e tre so r” ocksä inom  N orden . 
P ä  jä rn v äg arn a  h a r  den n a  sak tag its i b eak tan d e  och  red erie rn a  h a r 

ocksä m änga o lika rab a ttreso r.
V i ä r  av den upp fa ttn in g en  a tt det ä r  all o rsak  a tt s tö d ja  e tt ökat 

sam arbete  m ellan  de no rd iska  tu ris to rg an en  fö r a tt främ ja  tu rism en 
inom  N o rd en , sä a tt m an  m ed h jä lp  av billiga g rupp reso r skulle k unna  
göra  det m öjlig t fö r fo lkets b red a  lager a tt resa  ocksâ inom  N orden . 
D ä rfö r u n d ers tö d er P o h jo la -N o rd en  v arm t m edlem sforslaget.

H elsingfors den 10 feb ru a ri 1972

P o h jo la -N o rd en

Weio Henriksson  

Ordförande

Veikko Karsm a  

Verkställande direktör

Saameîaiskom itea (Sam ekom m ittén)1 :

U n d er de senaste ären  h a r  tu rism en  tili F in lands L ap p lan d  ökat 
avsevärt bâde frân  hem landet, frän  N o rd en  och  frän  det övriga u tlan- 
det. Ä ven i fram tid en  fä r  m an  räk n a  m ed  en kräftig  ökning  av turis- 
te rnas an tal. G enom  a tt tu rism en  fö r m änn isko r frän  o lika om râden

1 Yttrandet översatt frdn  finska.
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riarm are v a ran d ra  och  e rb ju d e r upp lysn ingar bl. a  om  sam ernas lev- 
n ad sfö rh ä llan d en  ä r  a llt fie ra  m änn iskor, b ö r tu rism en  i p rincip  anses 
v ara  en ny ttig  verksam het. Ä ven ekonom isk t kan  den  ge ny tta  ä t turist- 
o m räd en  och  ä t befo lkn ingen  p ä  dessa om râden .

A  an d ra  sidan  kan  em ellertid  tu rism en  och  de därav  om edelbart fö l
jan d e  fö re tee lse rna  fö ro rsak a  skada ä t lokala  invànare, som  inte lärt 
sig u tn y ttja  de av tu rism en  erb ju d n a  ekonom iska inkom stm öjligheterna, 
e lle r de som  in te  kan  k o n k u rre ra  i fö re tagsverksam heten  inom  turism en 
m ed  fo lk  som  kom m er frân  söder. T u ris te rnas rörelse  i te rrän g en  för- 
sv ä ra r id k an d e t av  de fö r sam erna  y tte rs t viktiga n a tu ra ln ärin g arn a . 
em edan  tu ris te rn a  tili exem pel tram p a r pä  renbetesm arkerna , stö r re 
n a r  och  vilt i synnerhet m ed  m o to rkä lkar, id k ar rovfiske och  p lockar 
fö r de loka la  in vänarna  viktiga bär. R edan  hittills h a r  svärigheter av 
den n a  typ p ä  F in lands sam eom räden  varit sä sto ra , a tt m an  före nya 
strävanden  tili ökad  tu rism  bö r v id taga lagstiftn ingsätgärder fö r a tt reg- 
le ra  tu rism en . I rek lam en  fö r tu rism en  fä r  m an  inte heller u tny ttja  
sam eom rädenas fiskem öjligheter, bärp lockn ing  e ller jak tm öjligheter, 
em edan  m an  dâ  skulle locka  tu r is te r tili en sâdan  verksam het, som 
k rän k er den  lokala  befolkningens in tresse och fö rsvagar invänarnas ut- 
kom stm öjligheter.

S am ekom m ittén  skall enligt sitt u p pd rag  fö re taga  en helhetsu tredn ing  
av  sam ernas nuvarande ekonom iska, sociala, ku ltu re lla  och  ju rid iska 
ställning och  inkom m a m ed av denna u tredn ing  fö ran ledda  nödiga fö r
slag och  sam tid ig t beak ta  h u ru  h an d h av an d e t av sam espörsm älen  i fram - 
tiden  b ö r o rdnas förvaltn ingsm ässig t.

I en lighet m ed  sitt uppd rag  kom m er sam ekom m ittén  a tt stä lla  längt- 
gäende förslag  angäende lagstiftn ingen  och  de ta lje rade  ä tg ä rd e r även 
inom  tu rism en  i sitt betänkande som  k om m er a tt fö religga före  slutet 
av innevarande är.

M ed hänvisning tili d e t ovan an fö rd a  hem ställer sam erädet vörd- 
sam t, a tt m an  m âtte  hâ lla  inne m ed slu tg iltiga stä lln ingstaganden  i fräga 
om  det vid N ord iska  râd e t v äck ta  m ed lem sfö rslaget tills sam erâdets be
tän k an d e  m ed  däri ingäende förslag  föreligger före slu tet av ä r  1972.

A  sam ekom m itténs vägnar

A sko Oinas 
Ordförande

Pekka Aikio  
Generalsekreterare

Rovaniemi den 21 juni 1972
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I s l a n d  

Kommunikationsministeriet:

R ekom m andationen  blev v ideresendt til fo lgende syv p a rte r  og de 
anm odet om  ud ta le lser:

1. D e Islandske T u ris tb u reau ers  Foren ing ,
2. Islands T u ris tbu reau ,
3. D e Islandske T u ris tb u reau ers  S am m enslu tn ing ,
4. F lugfélag  Islands (Icelandair),
5. LoftleiÔ ir (Iceland ic  A irlines),
6. E im skipafélag  Islands (Islands D am pskibsselskab) og
7. Islands T u ris trâd .

O vennæ vnte p a rte r  m ed  und tagelse  a f  D e Is landske T u ris tbu reauers  
Sam m enslu tn ing  og F lugfé lag  Islands h a r  nu  sendt m in is terie t deres u d 
talelser (se nedan).

A ngâende disse ud ta le lser vil m in isterie t frem hæ ve, a t deres positive 
indstilling giver an ledning  til, a t N o rd isk  R âds trafikudva lg  b u rde  fo rt- 
sæ tte m ed a t behand le  spörgsm älet.

R eykjavik, den 26. ok tober 1972

P. m . v.

Brynjólfur lngólfsson
Ólafur Valdimarsson

Islands turistbureau:

Islands T u ris tb u reau  h a r  sat sig ind  i rekom m andation  (A  347/t) 
om  et udv idet sam arbejde  m ellem  de nord iske  lande og s tö tte r den.

Is lands T u ris tb u reau  tillader sig a t pâpege, a t inden  fo r N T T K , 
der er et sam arbejdsudvalg  fo r o ffen tlige p a rte r  i de nord iske  lande fo r 
turism e, h a r  et sàd an t sam arbejde  i en  ârræ kke fu n d e t sted  hvad  an g är 
re jser til de nord iske  lande bâde fra  and re  lande  i E u ro p a  og fra  and re  
verdensdele. F o r  nylig h a r  m an  pâ  N T T K ’s vegne pâbegynd t en under- 
sögelse af m uligheden  fo r a t udv ide  og sty rke dette  sam arbejde  og end- 
v idere a f  nödvend igheden  a f a t slâ ind  p â  nye b aner, som  f. eks. a t f rem 
ine nordboers re jser inden fo r de no rd iske lande.

A ngâende Is lands deltagelse i e t udv idet sam arbejde  og o rganisation  
a f re jser inden  fo r de no rd iske lande, tillad er jeg m ig a t henvise til 
m in skrivelse af den  20. ok to b er 1970, som  er en ud talelse  om  re 
kom m andation  A  347/t (här ej tryckt).

Porleifur PórSarson

Reykjavik den 5. oktober 1972
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Islands turistrâd:

Is lands T u ris trâd  h a r  ikke ku n n e t behand le  spörgsm älet i den  grad  
de t b u rde  have g jo rt og ej heller danne sig e t he lhedsind tryk  a f  sagen. 
D erim od  anser T u ris träd e t det fo r a t væ re en selvfölge og na tu rlig t at 
N o rd isk  R âd  a rbe jder pâ, a t sam arbejdet m ellem  de nord iske landes 
regeringer og tu ristm ynd igheder udvides.

Som  Situationen er i dag  sikres et gensidigt bekend tskab  m ellem  fol- 
kene  bedst gennem  tu ristm ens baner.

B efolkningen i de nord iske lande er nu  ca. 20 m illioner. D e fleste af 
disse m ennesker ved sä lid t om  Island  a t d e t v irker fo rbavsende. D et 
o m ta lte  sam arbejde  ville d e rfo r blive til s tö rre  ny tte  fo r Is land  end io i
de  an d re  no rd iske  lande. D erim od  kunne d e t ogsâ væ re gavnligt fo r 
vo re  b rö d refo lk  a t stifte  e t næ rm ere  bekend tskab  m ed Island, befo lk 
ningen  og dens k u ltu r og levem äde.

T il slu t beder vi D em  om  a t undskylde hvor lang tid  d e t h a r  taget os 
a t svare p â  D eres b rev  hv ilket skyldes vo r trav lhed  i som m erm änederne.

R eykjavik, den  18. ok tober 1972

Ludvig  Hjdlmtysson

D e Islandske Turistbureauers Forening:

T il den  g rad  vi h a r  h a f t lejlighed til a t studere  de pâgæ ldende bilag, 
kan  vi m eddele , a t vi s tö tte r deres indhold .

Som bekend t h a r  vor fo ren ing  i god t et â r  væ ret m edlem  i D e N o r
diske T u ris tb u reau ers  F o rb u n d . Selvom  dette  sam arbejde  e r a f  kort 
varighed  h a r  det givet m eget gode resu lta te r og inden  fo r D e In te r
nationale  T u ris tbu reauers  F o rb u n d  h a r  d e t vak t særlig opm æ rksom hed 
som  e t eksem pel p â  h v o rd an  beslæ gtede na tio n e r kan  sam arbejde  pâ 
tu rism ens om râde.

V o rt no rd iske fo rb u n d  behand le r forskellige p lan e r om  e t næ rm ere 
sam arbejde  ikke kun indbyrdes m en  ogsâ m ed N ord isk  R âd . M ed det 
h a r  vo re  kollegaer i Sverige taget kontak t.

V i h âb e r a t v o rt sam arbejde  m ed  m in isterie t og in s titu tioner der 
h ö re r u n d e r det i frem tiden  vii blive næ rm ere.

R eykjavik, den 11. September 1972

P â  D e Is landske T u ris tb u reau ers  F oren ings vegne

Kjartan Helgason  
Generalsekretär
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D et Islandske Dampskibsselskab. A /S:

P â  dette  stad ium  synes udvalgets fo rslag  a t hand le  om  generelle 
spôrgsm âl angâende tu ristström m en  m ellem  de nord iske lande, m arkeds- 
analyser, statistik  etc. og slu tter m ed  en rek o m m an d atio n  til regeringerne 
om , a t de a rb e jd e r fo r a t udvide sam arb e jd e t m ellem  de nord iske tu rist- 
sam m enslu tn inger fo r  a t frem m e tu ris tre jse r ind en fo r de nord iske  lande 
og stille pengem id ler til räd ighed  fo r spörgsm älets gennem förelse.

E ftersom  spörgsm älene, som  fö r  sagt, behandles sä generelt ansä  vi 
fö rst, a t vi ikke p â  de tte  s tad ium  kunne give en  udtalelse , u nd tagen  ved 
a t  tilkendegive vor tils lu tn ing  til id éer der v irker fo r a t frem m e tu r is t
ström m en, hv ilket vi herved  gör m ed  glæde.

D erim od  vii vi ikke, e fte r a t m in is terie t h a r  gen tage t sin opfo rd ring , 
und lade  a t göre rede fo r nogle fak ta  angâende fæ rdsel pâ  havet. Des- 
uden  henviser vi til vo rt selskabs tid ligere ud ta le lser om  dette  spôrgsm âl.

Som  bek en d t e r  D e t Islandske D am psskibsselskab b levet tvunget til 
a t tage den  beslu tn ing a t lægge op m . s. G ullfoss i tid en  fra  m id ten  af 
denne m âned  indtil næ ste fo râ r. G rü n d en  til denne beslu tn ing er dels 
m angel pâ  tran sp o rtm u lig h ed er i denne periode. I denne forbindelse  er 
det re t a t næ vne, a t gennem snits p assageran ta lle t i sam m e tid  ifjo r var 
blo t 10 passagerer pr. rejse m ellem  Is lan d  og de an d re  no rd iske  lande. 
D ette  svarer til en ca. 5 % anvendelse  a f  p ladsen . D els skyldes d e t fo r- 
ringede d riftsudby tte  af skibet de sto re  lön forhö jelser, der h a r  fundet 
sted  i den  sidste tid  og envidere s tö rre  d riftsom kostn inger ogsâ p â  m ange 
an d re  om râder.

T il trods fo r d e t fo rvæ rrede  d riftsudby tte  og d riftsu n d ersk u d  pâ 
tra n sp o rt a f  passagerer og las t p â  have t h a r  tak s te rne  fo r begge kate- 
go rie r væ ret uæ ndrede  siden prisstoppet b lev sat i o k to b er 1970. D et 
siger sig selv, a t u n d er disse fo rh o ld  e r de t ikke m ulig t a t ud ruste  et 
skib, d e r i v in te rm ânederne  giver et un d ersk u d  p â  20 til 30 m illioner 
kroner.

D e t skal bem æ rkes, at d e t e r  os bekendt, a t bâde Skibsselskabet F öro - 
yar i T o rshavn  og D F D S  A /S  i K öbenhavn  h a r  an tydet, a t de ikke kan 
pâtage  sig det underskud  som  sejlads hele â re t ville give pâ  de ru te r 
som  m. s. G ullfoss h id til h a r  besorget.

R eykjavik, den  4. ok tober 1972

D et Islandske D am pskibsselskab

Óttarr Möller

LoftleiSir A .S.:

LoftleiÖ ir m ener, a t hyppige flyvefo rb indelser m ellem  Is land  og de 
an d re  no rd iske  lande e r et hovedv ilkär fo r fo rögede rejser. F lyvn ingen
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behöver ogsâ a t væ re regelm æ ssig hele â re t og b ille tp riserne sâ rim elige, 
a t d e r ikke o pstâ r fa re  fo r, a t hyppige flyverejser kun  fin d er sted m ed  
ch arte rfly  i som m erm ânederne , hvilket resu lte re r i, a t ru tefiyveselska- 

berne  ikke er i stand  til a t op re tho lde  rim elige hyppige flyveforb indelser 
i an d re  ârstider. Selskabet anser det fo r a t væ re nödvendig t a t revidere 
b ille ttaksterne  m en h a r  ikke lejlighed pâ  g rund  a f den  k o rte  frist til at 
svare til a t frem sæ tte  m otiverede forslag . Selskabet vii derim od  igen pâ- 
m inde om  sit S tandpunkt om  a t taksterne  bestem m es p â  den m âde, a t det 
kan  betale  sig a t op re tho lde  and re  flyveru te r. I dette  ö jem ed b u rde  m an  
til en vis g rad  sæ tte re s trik tioner fo r befo rd ring  af passagerer m ed 
charte rfly  om  hö jsom m eren , selvom  det e r  k lart, a t det ville væ re 
uönskelig t he lt a t fo rh in d re  dem .

E rfaringen  h a r  vist, a t ârlig  re jser m ange fiere  islæ ndinge til de andre 
nord iske lande end de der kom m er til Is land  fra  disse lande. L oftle iS ir 
h a r fo r nylig tilbud t IT -re jse r fo r n o dboer i det hâb , a t det ville göre 
det le tte re  fo r dem  at rejse til Island. Selskabet ag te r a t fo rtsæ tte  denne 
v irksom hed. Selskabet byder ogsâ günstige v ilkär fo r de no rdboer, der 
önsker a t göre opho ld  i Is land  u n d er re jser m ellem  D e F o ren ed e  S ta ter 
og Skandinavien . D ette  er bl. a. g jo rt i det hâb , a t pâ  den m âde vil det 
blive m ulig t a t foröge an ta lle t a f de N ord b o er, der önsker a t göre o p 
ho ld  h e r p ä  andre  â rs tider end  om  hö jsom m eren .

D er er dog den hage ved sagen, a t det e r fo rb u d t fo r L o ftle iß ir at 
tilbyde opho ld  pä  Is land  p ä  günstige v ilkär fo r dem  der köber 22— 45 
dages-, a ffin ity - og ungdom sbille tter. D et er en m agtpâliggende nöd- 
vendighed a t d e r râdes bo d  pâ  dette. I d e t tilfæ lde h âb er selskabet, at 
opho ldstilbudene og IT -re jse rne  kan  b id rage til a t göre n o rdboers  re jser 
til Island  lettere.

L oftleiÖ ir sæ tter pris p â  det sam arbejde som  nu  fin d e r sted  m ellem  
de nord iske tu ristm ynd igheder om  inform ationsv irksom hed  i D e F o r
enede S tater. L oftle iS irs k o n to r i N ew  Y ork  h a r et næ rt sam arbejde 
m ed  Islands rep ræ sen tan te r i det no rd iske in fo rm ationskon to r der. Sel
skabet anser ogsâ, a t de no rd iske tu risto rgan isa to re rs sam arbejde  i 
N T T K  h a r  fo r t til en del positive re su lta te r og hâber, a t de tte  sam 
arbejde  fo rtsæ tte r sâvel som  ande t arbejde, der kan  b idrage til a t fo r
öge re jser m ellem  de  nord iske  lande, hvilket ville styrke gam ie og nye 
k u ltu r- og venskabsbând m ellem  Is land  og de and re  no rd iske lande.

R eykjavik, den 5. ok tober 1972

L oftle iS ir A. S.

A lfred  Eliasson 

Administrerende direktör
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N o r g e  

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

K o m m unaldepartem en te t h a r  m o tta tt u tta le lse  fra  D istrik ten es ut- 

b y g g in gsfo n d  (se  n edan ). D ep artem en te t vii s lu tte  seg til u tta le lsen  og 
spesielt nevne den  betydning  tu ristnæ ringen  kan  ha  ved à styrke næ- 
ringslivet i svakt u tbygde om râder. S tatistikk  og u tredn inger om kring  
tu ristnæ ringen  er d e rfo r viktig. D e t er av betydning  â  fâ  u tredn inger 
ogsâ vedr0 rende lokalisering  av tu ristan legg  og l0nnsom hetssp0rsm âl.

K om m u n ald ep artem en te t viser til det nord iske sam arbeid  i sp0rsm âl 
som  gjelder u tv iklingen p â  N o rd k a lo tten . 0 k t  sam arbeid  vedr0 rende tu- 
rism e er ta tt opp  av N o rd ka lo tt-kom iteen . P â  u tvalgets siste m 0te i 
A rjeplog 11. og 12. novem ber 1971 ble det beslu tte t â  nedsette  to 
arbe id sg rupper, en som  skal unders0ke fo ru tse tn ingen  fo r en feiles 
no rd isk  stiftelse e ller tilsvarende o rgan  fo r â  frem m e den p rak tiske 
tu ris tin fo rm asjon  om  N o rd k a lo tten , og en arbeidsg ruppe som  skal ut- 
a rbeide  forslag  til feiles tu ristpub likasjon . H v er arbeidsg ruppe skal bestâ 
av  en rep résen tan t fra  hvert av de nord iske landene.

D e norske rep resen tan tene  e r oppnevn t i sam râd  m ed L andslaget 
fo r R eiselivet i N orge.

Inven tering  av  ressurser fo r tu ristnæ ringen  er viktig og h v ert av de 
no rd iske lan d  b0r engasjere  seg, g jerne e tte r et feiles opplegg. I neste 
fase b0 r det tas sikte pâ â fâ  u ta rb e id e t p lan e r fo r tu ristnæ ringen , lo 
kalisering  av anlegg etc. D e tte  vil en fo r N orges vedkom m ende pr0ve 
â  ta  opp  m ed  basis i e t sam arbeid  m ellom  tu ristnæ ringens o rg an er og 
p lanm ynd ighetene  i sam svar m ed opplegget i S t.m eld, n r 27 (1971—-72) 
O m  reg ionalpo litikken  og lands- og landsdelsplanleggingen.

E n  viser ogsâ til sam arbeid  i g renseom râdene i S 0r-N orge om  ut- 
bygging innen  tu ristnæ ringen .

I N orge  er tu ristnæ ringen  ta tt  opp som  egen studielin je ved D istrik ts- 
h0gskolen  pä  L illeham m er.

K om m u n a ld ep a rtem en te t vil fo r sin del anbefa le  m edlem sforslaget 
om  0k t tu ristsam arbeid  i N orden .

O slo, 5. aprii 1972

E tte r  fu llm ak t 

B e rg e r  U lsa k e r

T h or Sk rin d o

Samferdselsdepartementet:

M edlem sforslaget er send t til u tta le lse  til en rekke organ isasjoner og 
trafikkselskaper. U tta le lse r vedlegges fra  L andslage t fo r reiselivet i
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N o rge , K ongelig  no rsk  au tom obilk lub , N orges sta tsbaner og SAS- 
reg ion  N orge  (se n edan ). D isse u tta le lser er positive og g ir g runn  til 
â arbeide v idere i den re tn ing  m ed lem sforslaget tilsikter.

O slo, 31. jan u a r 1971

E tte r fu llm akt 

S ig u rd  L oren tzen

Jo h n  H . P a x a i

Norges statsbaner:

M an h a r  s tu d ert det tilsendte  m edlem sforslag  om  0k t tu ristsam arbeid  
i N o rd en  og m an  kan  i store  trekk  slu tte seg til de synspunk ter som  

der kom m er til u ttrykk .
D et er liten  tvil om  a t en p rak tisk  koord inering  av innsats og res- 

su rser bade  n â r det g jelder fo rskn ingsprosjek ter sâvel som  m arkeds- 
f0 ringstiltak  i m ange tilfe lle r vil væ re hensiktsm essig og kunne 0ke 
e ffek ten  av de ressu rser som  disponeres av de enkelte no rd iske land. 
D e t k an  nevnes a t je rnbanefo rva ltn ingene  i D an m ark , N orge  og Sverige 
allerede h a r  et p rak tisk  reisebyrâsam arbeid  i N ew  Y ork  og a t de sam 
m e fo rva ltn inger fo r tiden  unders0ker m ulighetene fo r et liknende 
sam arbeid , i f0 rste  om gang i L ondon  og H am b u rg  m ed  tanke  p â  en 
effektiv isering  av m arkedspâv irkn inger i henholdsvis E ng land  og V est- 
T yskland.

K onkret vil m an  anbefale  at den  p â  side 5 an tydede ’’B ilturism un- 
ders0kning” ble u tv idet til â  o m fatte  ogsâ tu ris te r som  b eny tte r de ko l
lektive tran sp o rtm id ie r; je rnbane , buss, b â t og fly ved sitt bes0k i de 
respektive land , da dette  ville gi verd ifu lle  de ta ljopplysn inger sâvel som  
et stru k tu re lt to talb ilde av tu ris ttra fikken  i de respektive land.

O slo, 27. jan u a r 1972

F o r G en era ld irek t0 ren  

E . B . O lim b

T ron d  0 stensen

Statistisk sentralbyrä:

Statistisk sen tra lby rä  h a r  ingen prinsip ielle  m erk n ad er til det over- 
sendte  m edlem sforslag . Som  k jen t fo regâr det i N o rd isk  u tvalg  fo r 
sam ferdselssta tistikk  (N U SA ) et sam arbeid  m ellom  de statistiske sen- 
tra lby râer i N o rd en  om  reiselivsstatistikk. D et er ogsâ o p p re tte t kon- 
tak t m ellom  N U S A  og Sam arbeidsg ruppen  fo r no rd isk  tu ristfo rskn ing  
og -sta tistikk  (SN T F). P a  S N T F ’s m 0 te  i O slo 8. feb ru a r 1972 skal det
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bl. a. d ro ites  hvilke sam arbe id sfo rm er som  er 0nskeìige og p rak tisk  

m ulige.

Oslo, 1. feb ru a r 1972

Leif Skaug
Gunnar Furuholmen-Jenssen

Distriktenes utbyggingsfond:

D istrik tenes u tbyggingsfond  st0 tte r fo rslaget om  0k t sam arbeid  m ellom  
de nord iske tu ris to rg an er fo r â frem m e tu rism en  innen N orden . Særlig 
vek t legger en pâ  sam arbeidstiltak  som  kan  b idra  til â  styrke næ rings- 
livet i svakt u tbygde om râder.

V ed  iverksetting  av u tbyggingstiltak  er det av s to r betydning  â ha  

best m ulige in fo rm as jo n er â  bygge pâ. ’’S am arbetsg ruppen  fö r no rd isk  
tu ristfo rskn ing  och  -s ta tistik” fo reslâ r en unders0kelse  av b iltu rism en , 
m arkedsunders0kelser i fiere  europeiske land  og U SA  sam t en koord i- 
nering  av nord iske  in téresser i sta tistikk- og u tredn ingsspprsm âl innen 
in ternasjonale  arbeidsg rupper. V idere  b lir det fo reslâ tt visse fo rbed ringer 
av den l0pende statistikk . D isse sam arbeidstiltakene  vil kunne gi resul- 
ta te r av betydelig  in teresse i d istrik tsu tbyggingssam m enheng . E n  vil 

im id lertid  peke p â  a t u tredn inger vedr0 rende lokalisering  av tu ristan legg , 
l0nnsom hetssp0rsm âl etc. som  er nevn t m en ikke fo reslâ tt u tf0 rt, ogsâ 

ville væ re av st0rste in teresse i sam band  m ed  distrik tsu tbyggingsproble- 
m er.

O slo, 27. jan u a r 1972

O. J. Breivik
B. Steinnes

Scandinavian Airlines System, region Norge:

D a de tre  skandinav iske lan d  d river sin in te rnasjona le  lu f tfa r t g jen 
nom  konso rtie t S candinav ian  A irlines, som  i seg selv er et m eget om - 
fa tten d e  nord isk  sam arbeid  n â r  det g je lder u tv ik lingen av fly trafikken  
til Skandinav ia  vil 0 k t tu ristsam arbeid  i N o rd en  passe god t inn  i b il
det m ed  hensyn til den  p ro p ag an d a  som  selskapet selv d river fo r de 
skandinaviske land  som  tu ristm âl.

O slo, 14. jan u a r 1972

Scand inac ian  A irlines System  

R egion N orge  

K . Sfitorp

11— 720210. N ord iska  râdet. Supp lem en tband
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Landslaget for reiselivet i Norge:

 fo reslâ  a t m an  v u rd e re r sp0rsm âlet om  â la de nordiske
land  ta  opplysningsservice til pub likum  fo r hverandre .

M ed den  u tv ik ling  som  h a r  væ rt innen re isebyrâbransjen  den  siste 
tid , e r d e t pä  no rd isk  p lan  m eget ak tu e lt â  kunne gi et bed re  servicetil- 
bu d  til pub likum  som  0nsker individuelle opplegg og kun  e r u te  e tte r 
in fo rm asjonsm aterie ll.

F 0 r  m an  rea lite tsbehand ler sp0rsm âlet, m â  det im id lertid  tas opp  til 
d r0 fte lse  m ed  de respektive re isebyräforen inger.

O slo, 5. ja n u a r  1972.

L andslage t fo r reiselivet i N orge

J. Muus-Falck

K ongelig norsk autoinobilklub (K N A ):

Som  nevnt i fo rslaget er de tte  en sak  som  i h0yeste g rad  an g â r bil- 
o rganisasjonene og d e t er rik tig  som  nevnt i fo rslaget a t om kring  1 m il
lion  b ilister idag stâ r tils lu tte t de no rd iske m oto ro rgan isasjoner. M ed 
et tilstrekkelig  s to rt an ta ll funksjonæ rer og m ed  tid  og penger til dispo- 
sisjon er d e t m eget som  kan  gj0res fra  de nord iske b ilk lubber fo r â sti- 

m u lere  tu ris ttra fik k en  fra  d e t enkelte nord iske  land  til de an d re  land 
i vâr gruppe.

N â r  d e t g je lder g jennom gangstrafikken  som  ogsâ b lir o m hand le t i 
fo rslaget er d e t Sverige og spesielt D an m ark  som  h a r  glede av  denne 
og som  vil nyde god t av en  stadig  st0 rre  g jennom gangstrafikk  i ârene 
som  kom m er. Ser m an  im id lertid  lengere frem  i tiden  kan  det m eget 
god t tenkes a t ogsâ N orge  kan  fâ  st0 rre  andel av g jennom gangstra fik 
ken, eksem pelvis ved a t b ilister i s t0 rre  u ts trekn ing  k om m er til â  k j0 re  
til B ergen eller S tavanger fo r d e rfra  â bes0ke E ng land  eller Is land  e tter 
hvert som  sj0 tran sp o rt og lu f ttran sp o rt utvikles, reisetiden  kortes og pri- 
sene reguleres.

W eek-end  tra fikken  h a r  0ket be trak te lig  i de senere âr og kom m er til 
â  bli enda  m ere alm innelig  i den  tid  som  kom m er. F o r  â spre denne 
m est m ulig  b0r d e t settes ressu rser inn  fo r â stim ulere  tra fikken  bl. a. 
i m ai— ju n i og Septem ber. D e t er fiere  m illioner tu ris te r som  s0ker cam - 
p ingplassene og hvis u tv ik lingen gâr i den  re tn ing  a t m an  bygger st0 rre  
h y tte r enn  hva tilfellet e r idag p â  vâre  cam pingplasser, vil d e tte  f0 re  til 
a t et stadig  st0 rre  an tall vil væ re in teressert i â  overnatte  pâ  cam ping- 
p lassene u nder fo ru tse tn ing  av a t disse utbygges m ed st0 rre  enhe t n â r 
d e t g jelder hy tter, m ed  stue og et— to soverom . In teressen  fo r w eek-end
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tu re r til O slo er steget og idag tilbys bl. a. overnatting  m ed frokost pâ 
m isjonshotellene i O slo til en pris av k ro n er 38.— .

M edlem sforslaget o m ta le r ogsâ k u ltu rkonsum psjonen  og i denne fo r

bindelse vii vi peke p â  kom binasjonen  O slo w eek-end —  tea te r, idet 
et bes0k pâ  ho tell kan  kom bineres m ed en tea te rb ille tt i o rkesterp lass 
pâ  et p a r O slo-scener til en  pris av k ro n er 13.—  sâledes at værelse m ed 
frokost og tea terbesök  kom m er pâ k ro n er 51.— .

Pâ vâre stö rre  ho te lie r er p risen  noe h0yere  m en dog rim elig.
N â r det g jelder pakkere iser er m an  k om m et et god t stykke pâ  vei i og 

m ed salg av A u to h o te lie r i N o rg e  og i Sverige fo religger d e t e t p a r  
kjeder, bl. a. h a r  S araho te llene  k upongp rise r fo r overnatting  m ed m âl- 

tider av k o rte re  og lengere varighet.
D et system  som  de sto re  O slo-hotellene og vâre  m isjonsho te ller b ruker 

i O slo b u rde  kunne anvendes u ten fo r sesongen bl. a. i N o rd -N o rg e  fo r 
â stim ulere  rund re ise tra fik k en  i N o rd en . G jen n o m  en sâdan  ordn ing  vil 
det kunne selges pak k e tu re r bl. a. fo r re iser til N o rd k ap p , noe som  

ville stim ulere tra fikken  i fiere  av de nord iske  land .
M edlem sforslaget viser ogsâ til tu ristfo ren ingene  og g jennom  et m ere 

in tim t sam arbeid  m ellom  m yndighetene, b ilo rgan isasjonene og tu r is t

fo ren ingene er det m eget som  k an  g j0res fo r kom binasjonen  bil— fo ttu r, 
hvilket er av st0rste betydning  i vâr tid  m ed sâ m eget stress og hvo r 
" tr im ’' e r av sâ sto r betydning  og da  særlig fo r bilistene. T u ris tfo r- 
eningens fje lls tuer og oppm erkede stier er a ltfo r lite k jen t i N o rden .

Vi vil sâ langt vi kan  anbefale  a t N o rd isk  R âd  in nby r til sam arbeids- 
m tìte m ed b ilo rgan isasjonene og tu ristfo ren ingene fo r â  u tv ik le oven
nevnte  idéer videre.

I v â rt eget land  h a r  vi dessverre g repet saken  noe feilak tig  an , idet 
S taten  i fo r sto r u ts trekn ing  h a r  gitt finansiell s t0 tte  til b ed rifte r u tover 
i d istrik tene. M ange av  b idragene er hav n e t i rik tige h ender, m en  det 
er ogsâ gitt a ltfo r store  bel0p til enkelte b ed rifte r, id e t pengene kunne 
ha fâ tt en m eget bed re  anvendelse. Sam tlige bed rifte r u to v er lande t 
er avhengig av s t0 rre  kapasite t bl. a. i O slo -om râdet og i B ergen og 
vi vii bare  an tyde  a t 1 000 senger m ere i O slo ville bringe m ange m il- 
lioners om setn ing  til s teder i tu ris tb ransjen  som  h u n g re r e tte r fiere 
gjester og s tp rre  om setning.

M edlem sfo rslaget fin n e r vi overm àte  in te ressan t og de tte  b 0 r d iskute- 
res inngâende. E n  g jennom f0 ring  av et g od t fo rslag  vii k unne  bringe 
sto re  re su lta te r og sikre v â r tu ristnæ ring  som  idag  a rbe ider u n d e r svæ rt 
vanskelige fo rhold .

V i h àp er N ord isk  R âd  vii d isku tere  saken m eget n0ye og konklusjo- 
nen b 0 r bli a t m an  an m oder re tte  vedkom m ende om  â u ta rbe ide  en 
om fa ttende  og jo rd n æ r u tredn ing  som  vii kunne  av fa ttes i l0pe t av  et ars 
tid  og frem legges fo r  N ord isk  R âd  i neste  om gang.

V i kunne h a  skrevet side opp og side ned  om kring  de tte  m eget in teres-
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san te  sp0rsm âl, m en  det er fo rm oden tlig  tilstrekkelig  i denne om gang 
à slâ fast ogsâ fra  v â r side a t denne sak er m eget viktig og b ö r fâ en 

b red  behandiing  i N ord isk  R âd.

O slo, 25. jan u a r 1972

K ongelig  norsk  au tom obilk lub

Oscar M . Bade  
Administrerande direktor

Foreningen Norden:

ί  sine k o m m en ta re r viser forslagsstillerne til d e t arbeid  F oren ingene 
N o rd en  h a r  u tf0 rt fo r â u tv ik le  den nord iske tu rism en. D ette  arbeidet h a r 

pâg â tt i over 50 âr, og det fo r tse tte r stadig. A ile sider ved ’’N o rd en "- 
fo ren ingenes v irksom het ta r  sik te pâ  â spre  kunnskap  om  nabo landene 
og â bringe m ennesker i de no rd iske land  i næ rm ere  k o n tak t m ed hver- 
andre . I særlig g rad  h a r  fo ren ingenes innsats pâ  skole- og ungdom ssek- 
to ren  og n â r d e t g jelder sam arbeidet m ellom  vennskapskom m uner bi- 
d ra tt til â  realisere  dette  m âl.

O gsâ den  norske F o ren ingen  N o rd en  h a r  im id lertid  ku n n e t konsta- 
tere  a t de billige charte rre isene  til syden er b litt en  alvorlig  k o n k u rren t 
fo r tu rism en  i de nord iske land . P â  den  annen  side er den  —  i likhet 
m ed forslagsstillerne —  oppm erksom  pâ  a t den  0kende bilism en bringer 
stadig  nye g rupper av reisende over landegrensene og âp n er nye m u- 
ligheter fo r et u tv idet tu ristsam arbeid  m ellom  de nord iske land . Innen- 

fo r  de tte  sam arbeid  b0r m an  e tte r fo ren ingens m ening ogsâ ha  opp- 
m erksom heten  h envend t pâ  de reg ier om  tu ristre iser i N o rd en  som  fly- 
selskapene p rak tise re r og som  i rea lite ten  d isk rim inerer no rd iske tu rister 
om  m an  sam m enligner m ed  de fo rd e le r som  blir b u d t tu riste r fra  an d re  
land.

N o rsk  ’’N o rd en ” g ir fo rslaget om  a t reg jeringene skal st0 tte  et u tv i
d e t no rd isk  tu ristsam arbeid , sin varm e anbefaling .

Oslo, 28. jan u a r 1972

E tte r fu llm ak t

Gerhard Arnesen  

Administrerande direktor

S v e r i g e  

Statens järnvägar (SJ):

D e nord iska  jä rnvägsfö rva ltn ingarna  h a r sedan  länge ett väl e tab le ra t 
sam arbete  pâ  olika om râden . Som  exem pel kan  näm nas den N ord iska
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personsam trafikkon ferensen  som  beh an d la r ak tuella  m arknadsä tgär- 

der. D e no rd iska  jä rnvägsfö rva ltn ingarna  genom fö r i d e tta  sam m an 
hang gem ensam m a sälj- och  rek lam k o n feren ser fö r p lanering  och  ko- 
o rd inering  av sä ljkam pan jer i gem ensam t intresse. Jä rn v äg sfö rv a lt
n ingarna  d e lta r även i P roduk tionen  av pak e tre so r inom  N o rd en  —  i 
Sverige p ro d u ce ra r S J-reso r säd an a  arrangem ang . Jä rn v äg arn a  fö rsöker 
även engagera sina agen te r fö r a tt an o rd n a  paketreso r. I Sverige kan 
R esos och  P ad d an s resebureau  AB reso r till N orge  och  D an m ark  
näm nas.

SJ stöder ekonom isk t Svenska tu ris ttra fik fö rb u n d e ts  k am pan jer och 
m edverkar i dess verksam het inom  och  u tom  N orden . I sam arbete  m ed 
de lokala  tu ris ttra fik o rg an isa tio n ern a  m arknadsfö rs  w eekendarrange- 
m ang m ed tâg  till och  frân  D an m ark  och  N orge.

S tockho lm  den 22 m ars 1972

Lars Peterson
A n d ers E k e lu n d

Ko mmerskollegium :

K ollegiet h a r  in h äm ta t y ttran d en  i ä ren d e t frân  h an d e lsk am rarn a  i 
S tockholm , M alm ö och  G ö tebo rg  (se  n edan ).

H an d e lsk am rarn a  tillsty rker e ller h a r  inget a tt e rin ra  m ot forslaget. 
O cksâ  kollegiet stä ller sig i p rincip  positiv i till det ökade sam arbete  
m ellan  de nord iska  tu ris to rganen  som  föresläs i syfte a tt  âsadkom m a 
e tt effek tiv t u tny ttjande  av gem ensam m a resu rse r och  en  slagkraftig  
m arknadsfö ring  p â  tu rism ens om râde. N âg o t m era  p rec isera i ställ- 
n ingstagande anser sig kollegiet in te k u n n a  go ra  till de ensk ilda p ro jek t 
som  skisserats i m edlem sförslaget. F ö rs t n ä r  dessa konkre tisera ts  m ed 

beak tande  av  kostnads- och  finansieringsaspek ter to rde  de tta  bli m ö j
ligt.

D et fö re fa lle r em ellertid  kollegiet ovedersäglig t a tt en väl utbyggd 
och  m ellan  lä n d e m a  ko o rd in erad  tu ristfo rskn ing  och  -statistik  b ö r u t- 
gö ra  basen  fö r en  effek tiv  no rd isk  sam planering  av tu ristp ro jek t. D et 
ä r  e tt k än t fak tu m  a tt tu riststa tistiken  i N o rd en  —  och  kanske fram - 
fö r a llt i Sverige —  ä r  beh äftad  m ed a llvarliga brister. D et ä r  önskvärt 
a tt vi fâ r  en officiell sta tistik  p â  de tta  om râde  och  a tt den byggs upp  
i sam arbete  m ed  de övriga no rd iska  län d em a . Ä ven p â  tu ristfo rsk - 
ningens om râde  ä r  in sa tserna  o tillräck liga och  sp littrade . K ollegiet f in 
ner det d ä rfö r tillfredsstä llande  a tt sam arbete  p â  dessa om râden  nu 
in letts genom  S N T F . I likhet m ed  G öteborgs hande lskam m are  anser 
kollegiet a tt de nord iska  län d e rn a  i rim lig om fa ttn ing  b ö r läm na  eko-
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nom isk t stöd till sâdan  tu ristfo rskn ing  och  -statistik , som  kan  visas vara  

av p rak tisk t värde.

S tockholm  den 11 feb ruari 1972

Bertil Swärd
G. v. Wachenjeldt

Stockholms handelskammare:

S edan  e tt an ta l â r  tillbaka  h a r  det no rd iska  sam arbete t i tu r is tfrâgo r 
ko n cen tre ra ts  till N o rd isk a  tu r is ttra fikkom m ittén  (N T T K ), e tt gem en
sam t o rgan  fö r de natione lla  tu ris ttra fik o rg an isa tio n ern a  i de nord iska  
länderna . V erksam heten  h a r  främ st va rit in rik tad  p ä  ä tg ä rd e r fö r a tt 
s tim ulera  u tländska  tu riste rs besök  i N o rd en . D e tta  h a r  bl. a. skett ge
nom  sam ordning  av kam p an jer och in fo rm ationsm ateria l sam t genom  
ett gem ensam t u p p träd an d e  i in te rna tione lla  sam m anhang . Inom  N T T K  
h ar u p p rä tta ts  en särskild  sam arbe tsg rupp  fö r no rd isk  tu ristfo rskn ing  
och  -statistik. D enna  sam arbetsg rupp  h a r u ta rb e ta t vissa fö rslag  rö 
rande m arknadsundersökn ingar och  sta tistik  som  künde främ ja  tu rist- 
näringen  i N o rden . I det n u  fö religgande fö rslaget hem ställes a tt N o r
diska râd e t m âtte  rekom m endera  regeringarna  i de no rd iska  länderna  
a tt stöd ja  sam arbe te t inom  tu ristväsendet främ st genom  a tt stä lla  r e 
surser tili fö rfogande  fö r fo r tsa tt fo rskn ing  och  statistisk bearbetn ing . 
I e tt tillägg tili fram stä lln ingen  u p p räk n as e tt an ta l uppg ifter som  inom  
sam arbetsg ruppen  ansetts v ara  av särskild  vikt.

D et to rd e  vara  ovedersäglig t a tt tu riststa tistiken  i N o rd en  och in te  
m inst i Sverige uppvisar be tydande  brister. D essa b rister b lir särskilt 
pâtag liga vid en jäm före lse  m ed  övriga län d er inom  O E C D . S tockholm s 
handelskam m are  h a r i sk ilda sam m anhang  —  senast i sitt y ttran d e  tili 
kom m erskollegium  över det s. k. A re -p ro jek te t —  peka t pä  dessa b ris
ter.

A vsaknaden  av tillfö rtlitlig t statistisk t m ateria l h a r i väsentliga hän- 
seenden h äm m at och fö rsv ära t det tu ris tfräm jan d e  arbete t. D e tta  gäller 
bl. a. den bedöm ning  p ro jek tering  av de nya  tu ristan läggn ingar och  re- 
k rea tionsom räden  som  behand las av den  nu  pâgâende statliga u tred - 
ningen. Ä ven m arknadsfö ring  av skilda tu ris tob jek t h a r  härigenom  fö r- 
svärats. A vsaknaden  av k o n k re ta  u ppg ifte r om  tu rism ens kvan tita tiva  
betydelse h a r  v idare  m inskat m öjligheterna  a tt frän  olika häll hos m yn- 
d igheter och  enskilda väcka fö rstäelse  fö r reselivets betydelse och fö r 
tu ris tfräm jan d e  ä tgärder. S tockholm s handelskam m are  h a r  d irek ta  er- 
fa ren h e te r av a tt näringslivets benägenhet a tt ekonom isk t s töd ja  tu ris 
m en kringskurits genom  bristen  p ä  tillfö rlitlig t sifferm aterial.

S tockholm s hande lskam m are  vili d ä rfö r livligt tillsty rka det nu  väck-
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ta  fö rslaget om  u tbyggnad, fo rskning  och  statistisk  redovisning. Icke 
m inst gäller de tta  inkvarteringssta tistiken  d ä r den  löpande hotellsta tis- 

tiken  borde  kom pletteras m ed rege lbundna  s tickprovsundersökn ingar av 
icke kom m ersiell inkvartering . D etsam m a gäller in resestatistiken, där 
den  varslade in sk ränkn ingen  av den  danska  Passkon tro llen  synes kunna 
fâ  besvärande konsekvenser fö r den no rd iska  tu ristredovisn ingen  i dess 
helhet.

H andelskam m aren  vili fö ro rd a  a tt den föreliggande fram ställn ingen  
behandlas m ed  skyndsam het och  hem stä ller a tt kam m arens h ä r a n 
fö rd a  synpunk ter m âtte  bli beak tade  vid ä rendets fo r tsa tta  handläggning.

S tockholm  den 28 jan u a ri 1972

Stockholm s handelskam m are  

Sven Sw arting
Lars A lm ström

Skânes handelskammare har i skrivelse den 8 februari 1972 förklarat 
sig icke ha nägot a tt erinra m o t m edlem sförslaget.

Handelskamm aren i Göteborg:

O cksä u r  näringslivets synpunk t m äste  det v ara  e tt önskem äl, a tt 
tu rism en  de nord iska  län d e rn a  em ellan  främ jas och  ökas p â  sädan t 
sä tt som  fram hâllits  i m edlem sförslaget. Sâvitt det kan  u tläsas av fö r 
slaget finnes red an  e tt väl e tab le ra t sam arbete  de nord iska  ländernas 
tu ris to rgan isa tioner em ellan , och  även nord isk  tu ristfo rskn ing  och  s ta 
tistik  synes genom  N T T K  h a  erhällit p rak tisk a  sam arbetsm öjligheter. 
A tt de nord iska  län d ern a  i rim lig o m fa ttn ing  b ö r läm na  ekonom isk t 
stöd  tili sâdan  fo rskning  och  statistik  som  kan  visas vara  av p rak tisk t 

v ärde  synes h an d e lsk am rarn a  u p penbart. H an d e lsk am rarn a  fä r  sä 
lu n d a  tillsty rka det föreliggande förslaget.

G ö teborg  den 1 feb ru a ri 1972

F ö r h andelskam m aren  i G ö teborg  

B. Thorburn

R. Uddenberg

Länsstyrelsen i Norrbottens län

I m ed lem sfö rslaget päpekas vissa fö rd e la r som  skulle uppnäs, om  den  
inom nord iska  turism ens andel av den  to ta la  e fte rfrâg an  pä  tu ristiska
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tjän ste r, künde ökas. M an  hänv isa r därv id  till a tt ökad  in ternord isk  
tu rism  skulle öka  kännedom en  om  g ran n län d ern as k u ltu r, v ilket skulle 
leda  till en  stö rre  kännedom  om  ländernas fö rhä llanden . V idare  skulle 
e tt ö ka t tu ris tresande  över g rän sem a  i N o rd en  öka an ta le t sk iftande  och 
s tim u lerande  resm äl.

L änsstyrelsen  vili till dessa foga  y tterligare  aspek ter av betydelse i 
sam m anhanget. T urism en  kan  som  näringsgren  be trak tad , bli av  sto r 
betydelse fö r  m änga  o rte r, främ st inom  N o rd k a lo tto m räd e ts  in land  och 
fjä llbygder, genom  den  ex tra  u tkom stm öjlighet som  tu rism en  m edfö r 
fö r den loka la  befo lkn ingen . M inskningen  av sysselsättningen inom  
jo rd - och  skogsbruk  h a r  h ittills gâtt snabbast i Sverige. S âlunda m inska- 
de an ta le t sysselsatta i N o rrb o tten  inom  dessa n äringsg renar frän  c :a  
30 000 ä r 1950 tili c :a  9 000 ä r  1970. D en n a  utveckling  h a r  främ st be- 
rö r t g lesbygdsom râdena. I  m älsä ttn ingen  fö r det reg ionalpo litiska  pla- 
neringsarbete t i län e t in g är a tt  söka skapa tillfredsstä llande  u tkom st- 
m ö jligheter fö r den kvarvarande  glesbygdsbefolkningen. E n  u tvecklad  
in te rno rd isk  tu rism  kan  h ä r  b id raga  tili a tt  kom pensera  bo rtfa lle t av sys
selsättn ingen i de areella  näringarna .

D et skisserade p rob lem et finns ocksâ i de övriga n o rd k a lo ttlän d em a  
och  kom m er sanno lik t a tt bli lika  betydande  d ä r  som  d e t i dag ä r i 
Sverige och  N o rrb o tten . L änsstyrelsen  anser de t d ä rfö r v ara  av v ik t a tt 
resu rsern a  fö r främ ja n d e t av  tu rism  p ä  N o rd k a lo tten  bringas i p a rite t 
m ed  denna uppgifts angelägenhetsgrad .

N o rd k a lo ttk o m m ittén , som  konstituerades den  1 ju li 1971 e fter a tt 
u n d er fie ra  â r  ha  fu n g era i som  en ad  hoc-kom m itté  fö r särsk ilda no rd - 
k a lo ttfrâgo r, ä r  det o rgan  som  enlig t länsstyrelsens bedöm ning  bäst 
läm p a r sig fö r  u tv idgade uppg ifter tili fro m m a fö r en  u tv idgad  tu rism  
p ä  N o rd k a lo tten . K om m ittén  h a r  red an  i dag  som  en viktig  arbetsupp- 
g ift a tt v erka  fö r sam ordn ing  m ellan  n o rd k a lo ttlän d e rn a  i tu ristiska  f r â 
gor. Som exem pel kan  näm nas a tt u tbyggnaden  av ho te il längs T o rne- 
da len  u n d e r m edverkan  frän  N o rd k a lo ttk o m m ittén  p lanera ts  sä, a tt de 
u p p fö rts  om växlande p ä  den  svenska och  finska  sidan varigenom  de 
k an  b e tjän a  e tt om räde  p ä  b äd a  sidor om  gränsälven. E tt an n a t exem 
pel ä r  den  m ycket v ik tiga uppg iften  a tt red an  n u  p äb ö rja  p laneringen  
fö r en organ iserad  tu rism  längs G raddisvägen , sä a tt svenska och norska 
in tressen  genom  sam râd  tillgodoses p ä  bästa  sätt.

L änsstyrelsen  fin n er N o rdka lo ttkom m ittén s fö ru tsä ttn in g a r a tt ästad- 
kom m a d e t önskade sam arbe te t m ellan  län d e rn a  p ä  turism ens om räde 
v a ra  de a llra  bästa  u to m  vad  som  avser dess ekonom iska resu rser och 
vili d ä rfö r fö ro rd a , a tt e tt belopp  p ä  300 000 tili 500 000 k ro n o r ställs 
tili kom m itténs förfogande. L änsstyrelsen  tillsty rker i övrig t N ord iska  
râdets rekom m endation  tili ökat sam arbete  m ellan  de no rd iska  tu rist-
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Organen fö r främ jan d e t av  tu rism en  inom  N o rd en  och  a tt resurser 
stalls till fö rfogande fö r ändam äle t.

L uleä den  14 ju li 1972

R. L ass in an tti

Sture Lindmark

Norrbottens läns landsting:

I sysselsättningssvaga reg ioner ä r  d e t angeliiget a tt alla m öjligheter tili 
a rbetstillfä llen  pä  bästa  m öjliga sä tt tillvaratas. Inom  N o rrb o tten  ä r m an 
sedan länge k la r över a tt tu rism en  —  tro ts sin k a ra k tä r av bundenhe t 
tili re la tiv t k o rta  säsonger —  ä r  en betydelsefu ll näringsgren  fö r N o r r 
bo tten  och  fö r övrig t heia  N o rd k a lo tten . D e t h a r  d ä rfö r  ansetts n a tu r
ligt fö r N o rrb o tten s  läns landsting  a tt pä  o lika sä tt s töd ja  turism en. 
D etta  sker bl. a. genom  anslag  tili N o rrb o tten s  tu ris ttra fik fö rb u n d . 
F ö rb u n d e t ä r  sam m ansa tt av rep resen tan te r fö r länsstyrelse, landsting  
och  p rim ärkom m uner. E n  av fö rbunde ts  uppg ifter ä r  a tt fö rsöka ästad- 
kom m a sam ordn ing  av tu ristin sa tserna  inom  länet och i den m än  det 
ä r  m öjlig t inom  heia  N o rd k a lo tten . D et ä r  m ot den bakg runden  som  
T uris ttra fik fö rb u n d e ts  b ifogade y ttran d e  fâ r  ses (se  n edan ).

F ö r egen del finner fö rvaltn ingsu tsko tte t S N T F :s  förslag  som  väl 
underbyggda och  synnerligen angelägna, v a rfö r dessa i p rincip  bör 
knnna  läggas tili g rund  fö r en rek om m endation  tili regeringarna  att 
stöd ja  e tt ö k a t sam arbete  i syfte a tt främ ja  tu rism en inom  N orden .

L uleä den 30 jun i 1972

P ä fÖ Tvaltningsutskottets vägnar  

E rik  H am m arsten  

S tig  D ah lb e rg  M ärten  Jo h a n sso n

Svenska kommunförbundet:

E tt m era  u tveck la t tu ristsam arbe te  i N o rd en  bör leda till e tt ökat 
tu ristu tby te , som  skulle stä rk a  sam hörigheten  m ellan  de nord iska  lä n 
derna.

E tt ö ka t in te rn o rd isk t resande skulle ocksä skapa  fö ru tsä ttn in g a r 
fö r v idare  u tbyggnad  av turist- och  fritid san läggn ingar inom  N orden . 
D ärigenom  skulle inte b a ra  den nord iska  befo lkn ingen  fâ  e tt ö k a t ut- 
bud  av  anläggningar, u tan  N o rd en  skulle ocksä öka  sin konkurrens- 
k ra f t gen tem ot övriga E u ro p a  pä  den in te rna tione lla  tu ristm arknader.
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Samordnade insatser pâ turismen i Norden bör grundas pâ känne- 
dom om de faktorer som pâverkar medborgarnas val av resmâl och 
vilka typer av aktiviteter som inverkar pà detta val. Vidare är det an- 
geläget att öka kännedomen om hur dagens försäljningstekniska hjälp- 
medel bäst kan utnyttjas inom turistsektorn samt hur en gemensam 
marknadsföring kan organiseras.

Med hänvisning tili ovanstâende tillstyrker styrelsen en rekommen- 
dation frän Nordiska râdet i enlighet med medlemsforslaget, men för
utsätter dâ att de eventuella kostnader som kan uppstä för det allmän
na för detta ändamäl täckes av statsmedel.

Stockholm den 21 januari 1972

Svenska kommunförbundet 
Inge Hôrlén

Tomas Svegrell

Svenska turistföreningen (STF):

STF har med intresse tagit del av förslaget och vili gärna uttala sin 
anslutning tili syftet därmed.

STF har under heia sin tillvaro haft tili främsta syfte att främja 
svenskarnas resor inom det egna landet, men det har för föreningen 
varit självklart att därmed i hög grad sammanhänger att inom Sverige 
mottaga resenärer frän det övriga Norden och att i STF:s reseverk- 
samhet — individuella resor, gruppresor, skolresor och lägerskolor — 
ocksä innefatta de nordiska grannländerna.

STF har ocksâ frän första början haft ett nära samarbete med de 
nordiska systerorganisatonerna inom turism och friluftsliv. STF var en 
av initiativtagarna tili Nordiska turisttrafikkommittén, NTTK, och del- 
tog livligt i dess arbete tili början av 1950-talet, dâ kommitténs arbete 
mera inriktades pâ de gemensamma nordiska propagandaätgärderna i 
andra länder.

STF:s nuvarande nordiska samarbete inriktar sig speciellt pä vand- 
rarhemsomrädet, där de nordiska vandrarhemsorganisationerna regel- 
mässigt varje är träffas tili överläggningar om frâgor av gemensamt 
intresse, samt pä samarbete och konferenser, vanligen vart tredje är, 
med företrädare för Den norske turistforening och Finlands turistför- 
bund, varvid frâgor gällande turism och friluftsliv i fjälltrakterna blir 
föremäl för behandling.

Pä den allmänna turismens omräde har föreningen genom sin gene
ralsekreterare varit företrädd i den särskilda kommitté, som pâ upp- 
drag av Nordiska râdets Nordkalotten-kommitté utrett frâgor samman- 
hängande med turismen pä Nordkalotten.
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Med hänvisning till vad som ovan kortfattat har nämnts om STF:s 
livliga intresse for och deltagande i det nordiska samarbetet pâ turis- 
mens omrâde är det uppenbart, att föreningen livligt tillstyrker det 
förslag om ökat turistsamarbete i Norden som väckts.

Stockholm den 16 februari 1972

För Svenska turistföreningen 
Halvar Sehlin 

Generalsekreterare

Svenska resebyräföreningen:

Svenska resebyräföreningen har med intresse studerai det förslag 
om ökat turistsamarbete i Norden, som framlagts av medlemmar av 
Nordiska râdet. Föreningen vili ocksâ varmt tillstyrka att Nordiska 
râdet rekommenderar respektive regeringar att stödja ett vidgat sam
arbete mellan olika nordiska turistorgan.

Svenska resebyräföreningen ingär jämte Danmarks Rejsebureau Fore
ning, Resebyräföreningen i Finland, Islands Rejsebureau Forening och 
Den norske reisebyräforening som medlem i Nordens resebyräförbund. 
Erfarenheterna av samarbetet inom denna organisation styrker oss i 
uppfattningen att mycket kan göras inom det turistiska omrädet för att 
främja en gynnsam utveckling av turistresandet.

Slutligen tror Svenska resebyräföreningen ocksä att motionärernas 
uppfattning är riktig när det gäller erfarenheten att en ökning av resan- 
det mellan länderna verkar befrämjande pä turistnäringen i sin helhet 
— sâledes även pâ resandet i det egna landet.

Stockholm den 4 februari 1972

Svenska resebyräföreningen

Bertil Harrysson 
Ordförande

Erik Äkerlund 
Verkställande direktör

Sveriges hotell- och restaurantförbund:

Ett starkare nordiskt samarbete för att hävda de inom resandelivet 
verksamma näringsgrenarnas intressen i den internationella konkurren- 
sen kan endast vara till fördel för hotell- och restaurangnäringen och kan 
självfallet tillstyrkas av oss.

Vad beträffar de särskilda frägor som Samarbetsgruppen för nor
disk turistforskning och -statistik berört vili vi framhâlla att en tämligen
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utförlig inkvarteringsstatistik sedan avsevärd tid regelmässigt förs inom 
vârt förbund pâ de tätortshotell som främst betjänar det kommersiella 
resandet. Vi har framhällit detta för Svenska turisttrafikförbundet, vil
ket sàvitt vi har oss bekant emellertid knappast använt sig av detta 
material.

Beträffande en hotellklassificering har vi framfört vära synpunkter 
i samband med riksdagsbehandlingen av förslaget om ny hotellförord- 
ning 1966. Det är fortfarande vâr mening att en sâdan klassificering 
icke är en god form av konsumentupplysning. Vi anser att statsmak- 
ternas beslut 1966 att en officiell klassificering icke bör införas fort
farande är välgrundat.

Vad som ur svensk synpunkt synes vara mest betydelsefullt för de 
i motionen berörda frâgorna torde emellertid vara att det svenska 
turistarbetet för närvarande är föremäl för en grundläggande ompröv- 
ning genom kommittén för planering av turistanläggningar och frilufts- 
omräden. Man vet i dag knappast med säkerhet hur ett centrait svenskt 
turistorgan skall vara uppbyggt, i vad män det skall inriktas pä den 
svenska eller den utländska marknaden, vilka utlandskontakter det 
skall ha, om det skall syssla med marknadsföring och/eller information
o. s. v. Högst sannolikt kommer ett förbättrat faktaunderlag att behövas, 
men innan man vet hur den ifrägasatta Statistiken skall användas före
faller det svârt att ta definitiv ställning till dess utformning.

Stockholm den 3 mars 1972

Sveriges hoteil- och restaurangförbund 

J. H. Örtengren

Norrbottens turisttrafikförbund:

Fritidsutnyttjandet i Norden i framtiden kommer sannolikt att visa 
nya beteendemönster. Det är inte realistiskt att t. ex. antaga att all se
mester kommer att förläggas utomlands. De stora grupper som av eko- 
nomiska skäl i dag tillbringar sin semester hos vänner eller släktingar 
eller av ekonomiska skäl ej har möjlighet att uttaga nâgon semester 
alls kommer sannolikt i framtiden att utnyttja sin rekreationstid tili re
sor inom Norden. De norra delarna av Norden — Nordkalotten — har 
mycket att erbjuda dessa nya resenärer i form av en vederkvickande 
miljö i ett omräde som stâr i skarp kontrast mot deras dagliga vistelse- 
ort. Nordkalotten är i dag inné i begynnelsen av en gynnsam reselivsut- 
veckling. Ett utvidgat samarbete över gränserna inom nordkalottom- 
râdet torde komma att fä stor betydelse när det gäller den framtida 
marknadsföringen och turistinformationen.

Det turistiska samarbetet inom Nordkalotten hittills har varit ganska
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ringa, d. v. s. när det gäller samarbetet mellan turistorganisationerna. 
Däremot kan konstateras att det turistiska utbytet inom nordkalott- 
omrädet är mycket stört. En undersökning 1969 i Piteâ visade att 18 
procent av Tromsös befolkning turistade i Piteâ. I den nordnorska tu- 
riststatistiken är BD-registrerade bilar den näst största turistgruppen. 
Förbundet anser att ett ökat turistsamarbete inom Nordkalotten skulle 
bidraga till en förbättrad information, kanske även i framtiden en ge
mensam turistplanering, vilket skulle gynna turistkonsumenten.

I ett väl utvecklat industrisamhälle sâsom det nordiska är det nöd
vändigt att samhället tillgodoser sina medborgares behov av en menings- 
fylld och varierande fritid. Av turistundersökningar i Sverige framgâr 
att den största delen av landets befolkning tillbringar sin semester pâ 
ett sâdant sätt att det âr tveksamt om rekreationstiden ger ett me- 
ningsfyllt utbyte. Detta fôrhâllande torde med säkerhet ocksâ gälla de 
övriga nordiska länderna.

Fritidsutredningen âr 1962 pâpekade att c:a 50 procent av de inter- 
vjuade dels ej nyttjade semestern för resor frân bostadsorten, dels att 
vid längre semester vistelsen skedde hos släktingar och vänner. En av 
SIFO redovisad undersökning 1968 visade att av Sveriges vuxna befolk
ning tog en fjärdedel ej ut nâgon semester 1967 och 1968.

Detta mâste anses ur samhällets synpunkt som djupt otillfredsställan- 
de. Den mänskliga Organismen förslits snabbt i en industrialiserad miljö 
med dess jäkt, bullerstörning och sanitära olägenheter om inte individen 
har möjlighet tili avkoppling och äterhämtning under en ârlig semester- 
period i en vederkvickande miljö.

Ett ökat turistsamarbete inom Norden och dâ inte minst ett inter- 
nordiskt samarbete om forskning och utredningsverksamhet i turism- 
och reselivsfrägor skulle med säkerhet leda till att de olika länderna 
progressivt arbetade för att nâ en tillfredsställande ekonomisk jämlik- 
het i utnyttjandet av fritiden och därmed bidraga tili att människorna 
i befolkningskoncentrationerna fick ett ökat rekreationsutbyte och en 
meningsfylld fritid.

T u risi sta tistik

Norrbottens turisttrafikförbund ställer sig ocksä positivi till det av 
Nordiska râdet föreslagna ökade stödet för att bl. a. förbättra turiststa- 
tistiken inom de nordiska länderna. Norrbottens och Västerbottens tu
risttrafikförbund har tillsammans med Umeâ universitet utarbetat en 
ny form av regional turiststatistik för att regionalt förbättra de brister 
som finns i statistiskt underlag när det gäller reselivet. Det i motionen 
framlagda tillägget frän samarbetsgruppen för nordisk turistforskning 
och statistik sammanfaller helt med de tvä förbundens riktlinjer när 
det gäller den regionala turiststatistiken. Förbundet fär därför under- 
stryka motionens syfte att de nordiska regeringarna ekonomiskt stöder 
ett ökat samarbete inom nordisk turistforskning och statistik.
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Nordiskt turistsamarbete
Förbundet anser ocksâ att motionens syfte att skapa ett rationellt 

organ pâ turismens omrâde i syfte att öka samarbetet och dâ framför allt 
planläggning och marknadsföring av nordiska resor är tillfredsställande.

Förbundet instämmer helt i motionens huvudsyfte att genom ett ökat 
turistsamarbete i Norden möjliggöra ett ökat nordiskt turistresande och 
därmed ge de nordiska medborgarna tillgäng tili en meningsfylld och 
varierande rekreation.

Luleä den 12 juni 1972

Norrbottens turisttrafikförbund 

Uno Wikström

Beugt Nilsson

Svenska samernas riksförbund:

Svenska samernas riksförbund önskar inledningsvis betona den stora 
betydelse som riksförbundet tillmäter de olika utredningar som nu görs 
i Sverige angâende turismen. Detta gäller i första hand de utredningar 
som utförs av kommittén för planering av turistanläggningar och fri- 
luftsomräden, men även regionala utredningar bland annat i Norrbot
tens län.

Utgängspunkten för denna riksförbundets bevakning av turismfrägor- 
na är tväfaldig; det gäller dels det direkta inträng som turismen kan 
medföra i renskötseln och dels nyttiggörandet av turismen som en kom- 
binationsnäring i samebyarnas egen regi.

Mot bakgrund av vad som ovan anförts fär riksförbundet anfora föl
jande över medlemsforslaget i de delar det berör samiska intressen.

Som inledningsvis framhâllits kan en utbyggnad av den tunga turis
men i samernas omrâden medföra betydande intrâng i samernas rätt tili 
renskötsel. Det är därför av utomordentligt stor vikt att samernas ur- 
gamla rätt tili sin näring blir beaktad vid utformningen av olika ut- 
byggnadsförslag för turismen inte bara i fjällvärlden utan även i skogs- 
landet i Norrlands inland. Det finns i detta sammanhang skäl att erinra 
om vad den svenska riksdagens jordbruksutskott uttalade med anled
ning av behandlingen av propositionen angäende den nya rennärings- 
Iagen (SFS 1971: 437).

Utskottet framhöll att
avvägningen mellan intresset att använda renbetesmarkerna för andra 

ändamäl än renskötsel och de renskötande samernas berättigade an- 
sprâk pâ trygghet i sin näring är en ömtälig fräga.

Därefter anfördes att
utskottet vili erinra om att genom uppdragandet av odlingsgränsen 

avsägs att skapa ett ät samerna förbehället omräde som de skulle fä
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använda till underhäll för sig och renarna. Vid bedömandet av om 
upplâtelse ät andra än de renskötande samerna skall fâ ske pä krono- 
mark ovanför odlingsgränsen bör med hänsyn härtill enligt utskottets 
mening rennäringens intressen komma i första hand. Utskottet delar där
för departementschefens uppfattning att anledning saknas att nu ut- 
forma bestämmelser som medger en mer optimal användning av mar
ken (JoU 1971: 37 s. 47).

Om ett intrâng i renskötselrätten i alla fall medges skall ersättning 
betalas. Av denna skall den drabbade samebyn ha hälften och den 
skall nu inte som tidigare helt gâ till lappfonden.

I utskottets betänkande angäende den svensk-norska renbeteskonven- 
tionen sägs t. o. m. att heia ersättningen skall utbetalas tili de samebyar, 
som mister omrâden genom konventionslagstiftningen. (Denna ersätt
ning skall beräknas by för by och utgâ av statsmedel.) Detta bifölls av 
en enig riksdag den 12 aprii i âr. (Se JoU 1972: 5 s. 5.)

Riksförbundet önskar dessutom framhâlla att en utbyggnad av turis
men i Norrland i t. ex. nordkalottomrâdet inte fär medföra att den öv
riga glesbygdsbefolkningens möjligheter tili friluftsliv med jakt och 
fiske blir inskränkta. Att de problem som här möter i mycket är ge
mensamma för samer och icke-samer i Norrlands inland har redan tidi
gare understrukits av riksförbundet, vilket bl. a. framgär av mottot för 
1971 ärs landsmöte i Kriuna ’’Gemensamma glesbygdsfrägor” och kan 
även utläsas av motion 1971: 1048 i den svenska riksdagen.

Riksförbundet fär sammanfattningsvis anfora att riksförbundet inte 
motsätter sig ett ökat turistsamarbete i Norden under förutsättning att 
vad som ovan anförts om samernas och övriga glesbygdsbors rätt tili 
respektive behov av omrâden för näring och rekreation blir beaktade 
vid en eventuellt framtida utbyggnad av turismen samt att samerna be- 
reds tillfälle att deltaga i detta utrednings- och utbyggnadsarbete.

Herbergsdalen den 11 juli 1972

Svenska samernas riksförbund

A n d ers Â h rén
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Medlemsförslag

om harmonisering av beskattningsreglerna för andelar i partrederier

(Väckt av Yngve Holmberg)

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget 

D a n m a r k

Finansministeriet, skattedepartementet:

 skal man meddele, at skattedepartementet intet har at be-
maerke til det fremsatte forslag.

Idet man henviser til det i motiverne til forslaget anf0 rte, kan man 
bekræfte, at et partrederi ikke efter danske beskatningsregler anses som 
en juridisk person, og at her i landet skattepligtige andelshavere sâledes 
for sâ vidt angär indkomst fra og formue i et partrederi skatteansæt- 
tes og beskattes efter de for fysiske personer gældende regier. En sâdan 
andelshaver vil sâledes kunne foretage afskrivninger i overensstem- 
melse med gældende danske afskrivningsregler, ogsâ nâr det af part- 
rederiet omfattede fart0 j er indregistreret i udlandet.

K0benhavn, den 23. januar 1972

Hans P. G0trik

E. Thielsen

Danmarks Rederiforening:

  kan vi meddele, at der efter vor opfattelse ikke fra dansk
skibsfarts side kan være noget særligt 0 nske om at fâ gennemf0 rt en 
harmonisering af skattereglerne pâ dette specielle omrâde

If0 lge en opg0 relse, vi modtog i 1969 fra Skibsregistret, fandtes der 
pr. 1. januar 1969 522 danske partrederier med skibe i st0 rrelsen pâ 
over 20 bruttotons. Kun nogle ganske fâ af disse rederier havde dog 
skibe pâ over 500 brt.

Partrederi-formen har sâledes hovedsageligt interesse for den mindre
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danske skibsfart, hvor den til gengæld trives i bedste velgâende. Vi har 
derfor fundet det rigtigst at videresende kopi af sekretariatets brev med 
bilag til den mindre skibsfarts organisationer, Rederiforeningen af 1895, 
Havnegade 51, 1058 K0 benhavn K, og Rederiforeningen for mindre 
Skibe, Forbindelsesvej 12, 2100 K0 benhavn 0 , som muligvis vil være 
interesseret i at fremsætte kommentarer til det foreliggende forslag.

K0 benhavn, den 3. januar 1972

Danmarks Rederiforening 

Katnper

Rederiforeningen for Mindre Skibe:

De danske smâ og mindre skibe som sejler i indenrigsfarten og pâ 
vore nabolande har haft et meget dârligt 1971, idet udgifterne har 
været konstant stigende, medens fragtraterne har stâet stille.

Vi kan drage en lille sammenligning. De danske indenrigske fragt- 
rater er fra 1942 til 1972 — en periode pâ 30 âr — steget med ca. 
50 °/o til 60 %>. Det danske statsbudget er indenfor samme periode 
steget fra ca. 1 milliard kr. til ca. 45 mia kr., og nærmer sig 50 mia 
kroner. De store rabatter pâ godsbefordringerne der ydes fra anden 
side har i mange âr holdt fragtraterne kunstigt nede.

K0 benhavn, den 10. februar 1972

Rederiforeningen for mindre skibe 

P. L. Erichsen

Rederiforeningen af 1895:

 meddele, at vi pâ vor forenings vegne foreslâr en udsæt-
telse af denne sag, idet den danske regering den 12. januar 1972 frem- 
satte forslag til lov om ændring af s0 loven 3. kapt. om partrederier 
m. v., og i hvilken anledning vor forening i brev af 27. marts d. â. stillede 
ændringsforslag til Folketingets udvalg angâende forslag til lov om 
ændring af s0 loven m. v., og ydermere ved fremm0 de for udvalget tors- 
dag den 6 . aprii kl. 1 1 . 0 0  i deputation med vor juridiske medarbejder 
pâ vor forenings vegne overrakte et notât, som nærmere motiverede 
vore 0 nsker om ændringsforslag.

Da vi i Rederiforeningen af 1895 nærer en vis forventning om, at 
vore synspunkter helt eller delvis vil blive taget til f0 lge i en kommende
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lov, finder vi det ikke hensigtsmaessigt at gennemfpre nogen form for 
harmonisering, f0r en endelig dansk lov er vedtaget, men vi finder 
i0vrigt ikke sp0rgsmâlet har st0 rre dansk interesse.

Kobenhavn, den 3. maj 1972

Rederiforeningen af 1895

Christen Hovgaard 
Direkt0r

Arbejderbevægelsens Erhvervsrâd har i skrivelse den 7 aprii 1972 för- 
klarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av medlemsforslaget.

Erhvervenes Skattesekretariat:

Dette kan skattesekretariatet ikke have indvendinger imod. Det til- 
f0 jes — omend det formentlig er râdet bekendt — at den danske han
delsminister den 12. januar 1972 som lovforslag nr. 76 fremsatte for
slag om ændring i s0 loven. Dette forslag er i væsentlig grad en ajour- 
f0 ring af den efterhânden temmelig gamie lovgivning om partrederier.

Kobenhavn, den 4. februar 1972

J0rgen Wernberg

F i n l a n d  

Finansministeriet:

I sjölagen avsedda rederibolag, d. v. s. partrederier beskattas i Fin
land som självständiga skattskyldiga. Därav följer, att även avskriv- 
ningarna tillhör partrederiet och inte delägarna. Utdelning frän part- 
rederi är i delägarnas hand skattefri inkomst. En beaktansvärd special
regel i Finland är att delägare svarar för partrederis skatt i proportion 
till sin fartygsandel.

Partrederiernas beskattning som självständiga skattskyldiga har en 
nära anknytning tili sammanslutningars beskattning i Finland över hu- 
vud. Sammanslutningarnas ställning som särskilda passiva skattesubjekt 
har varit föremäl för reformplaner och för partrederiernas del torde 
framdeles enbart delägare beskattas för inkomst och förmögenhet i 
förhällande tili sin fartygslott. Sâlunda vore det motiverat, att i sam-
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arbete med de andra nordiska regeringarna undersöka möjligheterna 
till eventuell harmonisering av principerna för beskattning av partrede- 
rier och delägarna i dessa beträffande utdelning frän rederiet.

Helsingfors den 16 februari 1972

Lauri H onkavaara  
Avdelningschef, överdirektör

R ainer Söderholm  
Äldre regeringssekreterare

Handels- och industriministeriet har i skrivelse den 9 februari 1972  
förklarat sig biträda m edlem sförslaget.

Finlands redarförening r.f.:

Under de senaste tvâ ârtiondena har världstonnagets sammansättning 
och Struktur undergâtt en genomgripande förändring. De mest fram- 
trädande dragen har varit en fortsatt stark ökning av fartygsenheternas 
storlek och specialfartygens antal. Denna utveckling har inneburit att 
kapitalbehovet per fartygsinvestering ökat synnerligen kräftigt.

Utvecklingen inom den finska handelsflottan har följt den ailmänna 
trenden. Som exempel kan nämnas, att de finska linjefartygens storlek i 
början pâ 1950-talet i Nordatlanttrafiken var c:a 6 500 dwt, medan de 
i dag âr i storleksklassen 15 000 dwt. Det största tankfartyget var c:a 
8 000 dwt, medan som bekant tvâ 140 000 dwt tankfartyg nu är beställda 
för finsk räkning.

Med beaktande av den finska handelsflottans nationalekonomiska 
betydelse samt sjöfartsnäringens begränsade kapitaltillgângar och stora 
svärigheter att erhälla erforderligt kapital pâ den ailmänna lânemark- 
naden, är det av vikt att man bl. a. genom en smidig beskattning söker 
befrämja den egna handelsflottans utveckling. Bl. a. i skattehänseende 
borde verksamhetsförutsättningarna för den finska handelsflottan vara 
desamma som i de nordiska och de övriga västeuropeiska sjöfartslän- 
derna.

Undertecknad förening förordar nu ifrâgavarande medlemsförslag 
varigenom Nordiska râdet skulle rekommendera Nordiska ministerrâ- 
det att utreda möjligheterna att harmonisera bestämmelserna om be
skattning av andelarna i partrederier efter monster av de nu i Danmark 
och Sverige gällande reglerna. En revidering av de finska bestämmel
serna enligt föreslaget monster skulle kunna bringa nytt riskvilligt kapi
tal till sjöfartsnäringen.

Finlands redareförening r.f.

H. H allberg
P. Forsskâhl

Helsingfors den 10 februari 1972
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Alands redarförening r.f.:

 fâr vi vördsammast förorda det gjorda förslaget. Den nu
varande stora olikheten i ifrâgavarande beskattningsregler för partrede
rier i exempelvis Sverige och Danmark â ena sidan och Finland â andra 
sidan är av sädan art, att det är synnerligen önskvärt att frägan upptas 
tili behandling i Nordiska râdet.

Mariehamn den 2 februari 1972

Alands redarförening r.f.
Stig Lundqvist

Finlands sjömans-union r.f.:

Frägan är upptagen för att utröna möjligheterna att fä skattebestäm- 
melserna pâ omrädet likalydande för alla de nordiska länderna och är 
i sä fall närmast en sak som ländernas finansdepartement och riksdag 
bör avgöra. Enligt de uttalanden som Finlands sjömans-union skaffat 
sig i frägan, har det nuvarande systemet fungerat klanderfritt, varför vi 
anser att nâgon reform i detta skede inte är pâkommen. Vi foreslâr allt
sâ avslag pâ Yngve Holmbergs motion.

Helsingfors den 7 februari 1972

Finlands sjömans-union r.f.

Olavi Keitele
Bernt Vida

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Finansdepartementet skal i den forbindelse fâ meddele at Norges re- 
derforbund i brev hertil av 19. desember 1969 har reist sp0rsmâl om en 
endring av skattelovene, slik at ’"partrederi skattemessig likestilles med 
sameie i stedet for som nu med aksjeselskap”. Henvendelsen fra Norges 
rederforbund har vært forelagt Direkt0 ren for skattevesenet og Lignings- 
utvalget til uttalelse. Departementet viser til vedlagte kopier av brev fra

a) Norges rederforbund, datert 19. desember 1969 (se Bihang 1),
b) Direkt0ren for skattevesenet, datert 24. aprii 1970 (se Bihang 2),
c) Ligningsutvalget, datert 12. november 1970 (se Bihang 3) og
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d) Norges rederforbund, datert 28. mai 1971 (se Bihang 4).
Videre vedlegges kopi av dette départements brev til Rederforbundet 

av 14. januar 1972 (se Bihang 5).

Oslo, 2. februar 1972

For finansministeren:

Eivind Erichsen
K. Kvisli 

BIHANG 1

Skrivelse till Finans- og tolldepartementet i Norge frân Norges rederfor
bund rörande beskattning av partrederier m. m.

I. lnnledning
Hensikten med dette brev er â be Det Kgl. Departement fremsette 

proposisjon om endring i skattelovene, slik at partrederi skattemessig 
likestilles med sameie i stedet for som nu med aksjeselskap.

Partrederiet var i forrige ârhundre og begynnelsen av dette en ut- 
bredt organisasjonsform for eie av skip. For mobilisering av personlig 
kapital som egenkapital i rederivirksomhet gikk aksjeselskapet frem pâ 
partrederiets bekostning, og efter lovendringer i 1916 og 1921 har part
rederiet hatt ytterst liten utbredelse.

Ved siden av aksjeselskapet er kommandittselskap og især sameie idag 
de dominerende eie-former, for de to sistes vedkommende med aksje
selskap som dominerende deltagere.

Man har inntil nylig kunnet l0 se de fleste organisasjonsproblemer i 
slike former. For samarbeidsprosjekter som involverer meget store be- 
l0p og deltagare som utenom prosjektet ikke stâr i konsernforhold til 
hverandre, ville imidlertid ofte partrederiet være den naturlige organisa
sjonsform, sâfremt partrederiet skattemessig ble likestillet med sameie. 
Slike prosjekter har i de senere âr fâtt en langt st0rre utbredelse enn 
f0r. Dette gjelder bäde investeringer som fiere rederier foretar i felles- 
skap, og investeringer som rederi- og befrakterinteresser gär sammen 
om.

Hvor deltagerne er hjemmeh0rende i forskjellige land, ikke minst 
for nordiske samarbeidsprosjekter i linjefarten, er det særdeles 0 nskelig 
â ha praktisk mulighet for â velge partrederi som eieform.

Det er ikke et fiskalt sp0rsmäl vi reiser. Skattemessig vil resultatet bli 
det samme som ved de praktiske alternativer sameie- og kommanditt- 
selskapsformen. Det er et organisasjonssp0rsmäl for kapitalmobilisering 
i skipseie vi reiser med sikte pâ â finne naturlige l0sninger av store 
oppgaver.

En positiv reaksjon vii bety at partrederi som organisasjonsform igjen 
vii bli aktuell. Dets anvendelse vii imidlertid bli en annen enn f0 r. Inntil 
partrederiene pâ det nærmeste forsvant for halvhundre âr siden ble de 
i f0rste rekke brukt til mobilisering av personlig kapital. Til dette formâl 
tror vi det vil fâ liten utbredelse selv om dets skattemessige stilling end- 
res. Det er f0rst og fremst til mobilisering av store selskapskapitaler til
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l0 sning av fâ, men store samarbeidsoppgaver partrederiet nu synes na- 
turlig som organisasjonsform.

Vi skal i det f0 lgende gi en mer detaljert oversikt over kapitalproble- 
mene og eierformene i norsk utenriks skipsfart.

II. Kapitalbehov pr. skip og pr. prosjekt
Skipsfart har alltid være en meget kapitalkrevende næring. Allerede 

for fiere generasjoner siden var prisen pâ de dengang store og moderne 
skip sâ h0y at det sjelden var aktuelt for enkeltpersoner â erverve dem. 
Det mâtte bringes sammen egenkapital fra mange hold for â greie fi- 
nansieringen.

Bortsett fra Amerikalinjens passasjerskip var de mest kostbare skip 
i flâten f0 r f0 rste verdenskrig et fâtall tankskip og t0 rrlastskip til priser 
omkring 1  mill. kr.

De dyreste sâdanne skip som var bestilt i 1938/39 hadde priser pâ 
3,5 à 4 millioner kroner.

Byggeprisene var i slutten av 1940-ârene ca. 3,5 ganger og i slutten 
av 1950-ârene over 7 ganger sâ h0 ye som i 1938/39, og for uforandrede 
skipsst0 rrelser kom man derved opp i priser pâ ca. 30 millioner kroner. 
Senere har der vært prisfall fulgt av ny oppgang i byggeprisene, slik at 
disse idag ikke avviker vesentlig fra dem som gjaldt for leveringer i 
slutten av 1950-ârene. Overgang til st0 rre enheter resulterte imidlertid 
allerede dengang i enkelte skip til priser omkring 50 millioner kroner.

Overgangen til st0 rre og mer kostbare enheter har vært enn mer mar- 
kert i 1960-ârene. Regnet i verdi bestod omkring to tredjeparter av 
kontraktsbestanden i sommer av enheter til priser over 50 millioner 
kroner, ja bortimot 40 °/o av investeringene gjelder skip i prisklassen 
over 10 0  millioner kroner.

I mange, fremdeles muligens de fleste tilfelle, kan det kanskje sies 
at hvert skip er et eget ’’prosjekt”. I stigende grad er dette imidlertid 
ikke tilfelle. Til l0 sning av store transportoppgaver trenges stadig öftere 
en serie skip, gjerne s0sterskip, bygget med sikte pâ langsiktige trans
portkontrakter. Dette er nu vanlig i mange bulk-trades og enkelte spe- 
sial-trades. Lignende flerskipsprosjekter er under realisering i cruise- 
farten.

I linjefarten har det i desennier vært vanlig at rederiene har tatt sikte 
pâ seriebygging av s0 sterskip for â gi best mulig og regelmessigst mulig 
service.

Nettopp pâ dette feit er kontraheringen nu gjort for et av de st0 rste 
enkeltprosjekt norsk skipsfart har deltatt i. Det gjelder 5 store og hurtig- 
gâende ”roll-on, roll-off” skip for linjefarten mellom Europa og Austra
lia, for f0ring av last sâvel i containers som pâ palier og i andre former.

Dette prosjekt gjelder en total investering pâ over en halv milliard 
kroner. Det foretas i samarbeid av et norsk, et svensk og et dansk rederi 
som tidligere har hatt et l0 sere samarbeid i Australia-farten. De tre re- 
derier vil ha feiles intéresser i aile skip. Selve driften vil forestâs av et 
eget selskap.
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III. A nsvars- og ska tteforhold  ved  ulike eie- og organisasjonsform er 
I nedenstäende oppstilling er vist de ulike former hvori skip blir eiet, 

de tilsvarende ansvarsforhold for dem som har skutt inn kapitalen, 
samt skatteforholdene for organisasjonene og innskyterne.

Oppstillingen viser forholdene som de har vært de siste halvhundre 
âr. F0 r 1916 tok man sikte pà skattemessig â behandle bâde partrederier 
og skipsaksjeselskaper (i motsetning til andre aksjeselskaper) pà sammt 
mâte som sameier.

IV. M obilisering av egenkapital til eie av skip fra personer eller fra  
hinannen nœ rstàende selskaper/grupper

A . Fra personer
Innskyterne i de skipeiende organisasjoner 2—5 i oppstillingen oven- 

for kan være fysiske eller juridiske personer. F0 r f0rste verdenskrig var 
det nesten utelukkende personlig kapital som ble satt inn i nye skips- 
eiende organer, og i mellomkrigstiden var det fremdeles i alt overveien- 
de grad personlig kapital som ble mobilisert. Pà grunn av den generelt 
h0ye beskatning og dobbeltbeskatningen selskap/aksjonær har det etter 
1945 vært vanskelig â mobilisere publikums-sparing som egenkapital i 
bedrifter. Mâlt i skipsverdi (byggepris for 16 000-tonnere i emisjonsàret) 
har sâledes nytegningen av kapital i skipsaksjeselskaper vært mindre i 
de f0rste 20 âr etter den annen verdenskrig enn i de 5 siste âr f0 r kri- 
gen. Dessuten stammet utvilsomt en st0rre del av nytegningen etter kri- 
gen fra selskaper.

Den store skattereform vil forhâpentlig resultere i en sterkt 0ket 
transformering av publikumssparing til egenkapital i bedrifter.

Til mobilisering av publikums sparing er de 0vrige organisasjonsfor
mer tjenlige, især etter opphevelsen av dobbeltbeskatningen selskap/ 
aksjonær. Det er ikke pà dette feit der melder seg et pàtrengende behov 
for partrederi som organisasjonsform.

B. Fra hinannen nœrstàende selskaper! grupper
Det har vært karakteristisk for utviklingen av norsk skipsfart at der 

sjelden har skjedd utvidelse av aksjekapitalen i gamie selskaper og 
sjelden skjedd fusjoner av selskaper. Ved siden av sparing i bestàende
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selskaper er egenkapitalen fremskaffet ved start av nye selskaper. Disse 
er ofte blitt startet pä initiativ av etablerte rederier og er blitt s0stersel- 
skaper av de tidligere, under feiles ledelse.

Ca. 80 "/ο av utenriksfläten disponeres idag av rederier som omfatter
2 eller fiere skipsselskaper. Selv hvor forholdene ellers skulle tilsi det, 
har skattebestemmelsene motvirket fusjonering av s0 sterselskaper.

Sä sent som i mellomkrigstiden var det vanlig at hvert selskap innen 
et rederi oppträdte separat i egenskap av skipseier, altsä slik at der til 
hvert skip bare var ene-eiere, selv om der allerede dengang var en ten- 
dens til at feiles bestyrte selskaper gikk sammen om nye investeringer. 
I noen fä rederier ble hele fläten allerede dengang eiet av selskapene i 
fellesskap, idet hvert selskap eiet visse — ikke n0dvendigvis like store
— br0 kdeler av hvert skip.

Etter krigen er det blitt stadig mer alminnelig at hvert skip har to 
eller fiere eiere. Det dreier seg f0 rst og fremst om sameier bestâende 
bare av selskaper innen samme rederi. Formâlet har vært â utnytte sel- 
skapenes samlede kapital best mulig og la investeringene skje jevnest 
mulig for de enkelte selskaper. I stigende omfang har hver investering 
involvert bel0 p som har oversteget de mindre selskapers evne. For disse 
har deltagelse i sameier vært en forutsetning for deres fortsatte virke 
som skipsselskaper. Til dels er ogsâ personer med om â eie skip, som 
deltagere i kommandittselskaper eller som sameiere, men dette har rela
tivi lite omfang, jfr. tabellen nedenfor.

Til dels er ogsä selskaper utenfor vedkommende rederi, f. eks. indu
stri- eller finansselskaper eller skipsselskaper i andre rederier, kommet 
med som deltagere i skipseie. Sä sent som i begynnnelsen av 1960-ârene 
h0rte slike konstellasjoner til sjeldenhetene. Det var dengang ogsâ fâ 
tilfellle av at utenlandske og norske interessenter eiet skip sammen.

V. Eierforhold, utenriksfläten og nybygggingskontrakter sommeren 1961
Skip Kontrakter

Marerialet omfatter 10 431 000 brt. 2 863 000 brt.
eller noe nær hele medlemstonnasjen 
i Norges Rederforbund dengang

Eierforhold

Det mest bemerkelsesverdige er hvordan selskapene i stigende grad 
opptrer som sameiere, eventuelt som deltagere i kommandittselskaper.
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Selskapene eide i 1961, 6  °/o av flâten som sameiere eller kommanditi- 
ster, mot 50,9 °/o av kontraktsmassen. Vi antar at fallet i dag dreier seg 
om 50 %  for flâten og en enda st0 rre del av kontraktene.

Nâr s0sterselskaper opptrer som sameiere for et rederis hele fiate, 
blir de bragt i et ’’skjebnefellesskap” som reelt vil være lite forskjellig 
om de har solidarisk eller proratarisk ansvar. Hvor bare deler av flâten 
eies sammen, kan dog partrederiformen med proratarisk ansvar ogsâ 
her representere en reell forskjell fra sameie med solidarisk ansvar.

Behovet for â kunnne ta i bruk partrederi-formen ligger imidlertid i 
st0rre grad pâ andre felter.

VI. Sam arbeid om  eie av visse skip m ellom  selskaper/grupper hvis 
0vrige virksom het ikke er jorbunden

I l0pet av 1960-ärene har der oppstâtt et stadig mer pâtrengende be
hov for rasjonelle og adekvate former for samarbeid om eie av skip, 
utover det som kan finne sted innenfor et enkelt rederis ramme.

Bakgrunnen for sâdanne behov vil være forskjellig i ulike tilfelle.
Behovet kan dels skyldes st0rrelsen av de bel0p som er involvert. 

Hvis de overstiger hva en enkelt deltager kan makte, mâ han s0 ke part- 
nere om han vil være med pâ â realisere prosjektet. Den naturlige 10s- 
ning er at partnerne hver for seg opprettholder sin 0vrige virksomhet 
i uavhengighet, men gâr sammen om l0sningen av angjeldende prosjekt.

Prosjektet kan pâ den annen side være av en slik natur at det forut- 
setter samarbeid, uansett om selve investeringen ligger innenfor eller 
utenfor det enkelte rederis finansieringsevne.

Tilfelle av denne art foreligger bl. a. nâr bedrifter pâ bruker-siden, 
befraktere, 0 nsker â ha visse eierinteresser i skip. Skal norske rederier 
sikre sin forbindelse med slike befraktere, mâ de være villige til â 
etablere et samarbeid med befrakterne m. h. t. skipenes eie. Slike til
felle er blitt stadig mer alminnelige i de senere âr. For rederiene kan 
den intime forbindelse som er etablert via felleseide skip ogsâ medf0re 
bortfraktningsmuligheter for rederienes 0 vrige tonnasje.

Andre tilfelle av denne art er det foran nevnte prosjekt nemlig opp- 
rettelsen av ScanAustral. Her er det tre nordiske rederier som hittil har 
drevet hver sin linje med konvensjonelle linjeskip og med et bare l0 sere 
samarbeid som gâr sammen om â la individuelle linjer avl0ses av et 
fellesforetagende som skal drive meget kostbare spesialskip.

Det er fremfor ait for de samarbeidsoppgaver som er omtalt i dette 
kapitel at partrederiet kan fremire som en naturlig organisasjonsform. 
Det er vanskelig â fâ etablert et eie-samarbeid i tilfelle som disse, om 
ansvaret skal være solidarisk, hvilket faktisk medf0 rer at en partner kan 
komme i vanskeligheter som hverken skyldes ham selv eller fellesprosjek- 
tet, men som skyldes utviklingen av andre partneres uavhengige virk
somhet.

Det proratariske ansvar synes særlig naturlig nâr partnerne er hjem- 
meh0rende i ulike land. Da kan solidarisk ansvar lede til byrder for én 
deltager, om der i andre land skjer politiske omveltninger, ja om der 
innf0res valutarestriksjoner.

VII. Beskatningen av part-rederier
Partrederiet var opprinnelig ikke eget skatteobjekt, idet hver eier ble 

beskattet separat til sin bostedskommune, i likhet med hva der gjaldt 
interessenter (sameiere).
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Skipsaksjeselskaper ble derimot i likhet med andre selskaper under 
skatteloven av 1882 underkastet selskapsbeskatning i kontorkommunen.

I den grad skipsaksjonærer bodde utenfor kontorkommunen, ble fra 
1893 de og deres ’ideelle andel” av selskapets formue og inntekt be- 
skattet hos aksjonærene, altsâ som om de var partredere. Ved skatte
loven av 1911 ble skipsselskaper og deres aksjonærer prinsipielt füllt like- 
stillet med partrederier/partredere, altsâ ingen selskapsskatt, men samme 
beskatning for sameiere.

Ved lovendring i 1916 ble sâ skipsselskaper og deres aksjonærer un
derkastet alminnelig selskaps- og aksjonærbeskatning. Det merkelige 
skjedde at man da holdt fast pâ ’’likestillingen” mellom skipsselskap og 
partrederi, og dermed innf0 rte selskapsskatt ogsâ for partrederier og 
aksjonærskatt for partrederne.

Dette mâ kunne kalles en stedmoderlig behandling av partrederi 
partreder, og bet0 d at denne eieform pâ det nærmeste forsvant.

Hvis deltagere i skipseie skulle underkastes selskapsbeskatning, ville 
de naturlig ogsâ velge selskapsformen, for â unngâ det st0 rre ansvar 
som partrederiformen medf0 rer.

Ved vurdering av hvilken beskatning som synes riktig for partrede
rier, er det naturlig â ta utgangspunkt

a) i hva et partrederi er, og
b) i ansvarsforholdene.

Ad a). Ot.prp nr. 5, 1909, s. 65 gir her klar beskjed:
”Et partrederi er et sameie, vesensforskjellig fra et aksjeselskap. 
Ved partrederi eier hver reder sin part, ved et skipsaksjeselskap er 
det derimot selskapet som eier det hele.”

Allerede av partrederiets karakter som sameie synes naturlig â burde 
f0 lge at partrederne skulle bli beskattet hver for sin del, sammen med 
deres 0vrige 0 konomiske virksomhet.

Ad b). Hva ansvarsforholdene angär, er der ingen likhet mellom en 
partreder og en aksjonær. En aksjonær kan ikke som sâdan tape mer 
enn sine aksjers verdi. En partreders ansvar er derimot i totalbel0 p ube- 
grenset, selv om det er proratarisk avgrenset.

En partreder som har tatt en halvpart i et skip som koster 100 mill, 
kr., har et like stort ansvar overfor kreditorer som om han alene med 
samme inskudd av egenkapital hadde ervervet et skip for 50 mill. kr. 
Ogsâ i andre relasjoner vil en partreder i et stort skip ha lignende an
svar som en eneeier av et mindre skip.

Partrederiet er som pointert et sameie. Det særegne ved det er, at i 
partrederiet har deltagerne proratarisk ansvar, mens interessentskaper 
har solidarisk ansvar utad. Det er dog vanlig at deltagerne i et interes- 
sentskap seg imellom avtaler proratarisk ansvarsfordeling. Reell forskiell 
vii da bare foreligge om ansvar pâl0 per og en intéressent ikke kan opp- 
fylle sin del.

Ogsâ kommandittselskaper er en art sameier. I selve selskapsformen 
ligger ubegrenset ansvar bare for komplementären, mens kommanditiste- 
nes ansvar er begrenset til deres innskudd. Dog kan selvsagt kommandi- 
tistene dessuten ha pätatt seg st0 rre eller mindre tilleggsansvar som ga- 
rantister.

E n  p a rtred e rs  ansvar m â p rinsip ielt sies â væ re s t0 rre  enn  en  kom - 
m anditists, og hvis skattieggingen skal fölge ansvarsforholdene, e r det 
urim elig  â  stille en p a rtred e r ugunstigere  enn  en kom m anditist.

R eelt se tt synes d e t rik tigst â sidestille en  p a rtred e r m ed  en eneeier.
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Overfor kreditorer vii som nevnt en partreder som erverver halvparten 
av et skip til 1 0 0  mill. kr. ha et like stort ansvar som om han alene 
hadde ervervet et skip til 50 mill. kr.

I relasjon til solidarisk ansvarlige interessenter mâ det konstateres at 
man pâtar seg större ansvar som partreder med en stor part i et kost- 
bart skip enn som solidarisk ansvarlig intéressent i et mindre kostbart 
skip.

VIII. Svensk og dansk lovgivning. N ord isk  lovfellesskap og sam arbeid
Partrederier er hverken i Sverige eller Danmark selvstendige skattyte-

re, idet hver partreder beskattes under ett for part og 0 vrig virksomhet 
i likhet med interessenter med solidaransvar. Partrederi er dermed i disse 
land en praktisk samarbeidsform, som i stigende grad synes â bli tatt i 
bruk for gjennomf0ring av kapitalkrevende skipsfartsprosjekter.

Av de 5 nye skip i ScanAustral skal ett registreres i Sverige og ett i 
Danmark. Det norske rederi er den st0rste partner i ScanAustral og 
3 skip skal registreres i Norge.

Selve eierformen for skipene er ennâ ikke avgjort. Partrederiet ville 
gi den adekvate ansvarsfordeling. Det naturlige synes at deltagerne i 
prosjektet bare skattes i sine hjemland. Resultatet i sâ mâte avhenger 
imidlertid sâvel av skattelovene som av de bilaterale skatteavtaler og 
disses fortolkning. Partrederi for det svensk-registrerte skip synes â lede 
til at der bare vii bli norsk beskatning av den norske part, mens situa- 
sjonen i sâ mâte er uklar for norsk part i dansk partrederi.

M ed dagens norske  skattereg ler vil e t n o rsk  p a rtred e ri væ re et eget 
skatteob jek t, adskilt fra  eiernes 0vrige v irksom het. D e t vii dessu ten  lede 
til no rsk  selskapsbeskatning ogsâ av de svenske og danske deler.

Om man for de norskregistrerte skip hadde valgt sameie-formen, ville 
de svenske og danske andeler kunne unntas fra norsk beskatning, og 
de norske andeler bli beskattet sammen med eiernes 0 vrige virksomhet. 
Pâ grunn av at deres intéresser i hele foretagendet er beskjedne i for
hold til de norske, er imidlertid ikke de svenske og danske deltagere 
beredt til â gâ inn for et opplegg som innebærer solidaransvar for sam- 
eiets forpliktelser.

Det er her, som det vii sees, et praktisk sp0 rsmâl om â finne en ade- 
kvat samarbeidsform. Sâvel hensynet til nordisk rettslig enhet som nor
disk 0konomisk samarbeid tilsier en norsk lovendring som vil mulig- 
gj0re samarbeid pâ skatte- og ansvarsmessig like vilkâr, uansett i hvil- 
ket nordisk land de felleseide skip registreres.

IX. Lovendringen
Vârt forslag kan gjennomf0 res ved at ordene ’’partredere med pro

ratarisk ansvar” innf0yes i begynnnelsen av Landsskattelovens § 20, By- 
skattelovens § 15, 2det ledd, siste setning, slik at denne blir lydende: 
' ’Partredere med proratarisk ansvar, kommanditister og stille interes
senter lignes hver for seg for sine formues- og inntektsandeler”. Det 
vil mâtte foretas tilsvarende justeringer i skattelovene ellers, sâledes i 
Lov om beskatning av aksjeselskap og aksjonærer av 19. juni 1969.

X. Fiskale konsekvenser
Vi kjenner ikke til at der lenger eksisterer mer enn ett partrederi i 

norsk utenriksfart. Dets eiere er innforstâtt med vârt forslag.
Forslaget tar ikke sikte pâ noen skattelettelse. Det tar sikte pâ â fâ
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gjenopplivet en organisas]onsform som har sin plass i det norske retts- 
system, og som synes velegnet for â l0 se samarbeidsoppgaver som norsk 
skipsfart idag mâ pàta seg, om næringen skal tilpasse seg den tekniske 
og organisatoriske utvikling.

Skattemessig â likestille partredere med solidariske interessenter kan 
overhode ingen fiskal effekt ha i den grad det leder til at partrederi- 
formen i fremtiden velges i stedet for kommandittselskap eller solida- 
risk ansvarlig sameie. Det er nettopp denne valgmulighet vi mener b0 r 
gis.

Det er de store samarbeidsoppgaver, hvor deltagerne typisk selv vil 
være aksjeselskaper, vi hâper â fâ en rasjonell l0sning for. Vi tror ikke 
at forslaget vil lede til at personer i nevneverdig omfang vil 0 nske â bli 
partredere. Med opphevelsen av dobbeltbeskatningen selskap/aksjonær 
og nedsettelse av satsene for de direkte skatter mâ det ventes at person- 
lig kapital i ait vesentlig vil bli satt inn i bedrifter via aksjetegning. De 
personer som mâtte 0 nske direkte eierinteresse vil p. g. a. ansvarsfor
holdene formentlig foretrekke â bli kommanditister fremfor â bli part
redere.

I enkelte tilfelle kan man hittil ha valgt â la gamie aksjeselskaper gâ 
sammen om â stifte et nytt aksjeselskap til l0 sning av den type samar
beidsoppgaver som er behandlet i dette brev. Om partrederi-formen 
med de foreslâtte skatteregler og med aksjeselskaper som deltagere 
velges i stedet for selskapsformen, oppstâr ingen annen forskjell enn 
den som f0 lger av at et nytt selskap vil bli separat skattyter, i motset- 
ning til hva vi foreslâr for partrederiet. Oss bekjent er det imidlertid 
kommandittselskap og solidariske sameier som i de fleste slike tilfelle 
har vært praktiske alternativer til partrederiet.

XI. Sluttord
Under henvisning til ovenstâende t0 r vi be Det Kgl. Departement 

se med velvilje pâ vârt forslag. Det ville være meget 0nskelig om en 
lovendring kunne bli gjennomf0rt f0 r sommeren 1970, da der stadig 
melder seg nye samarbeidsoppgaver som krever sin l0 sning.
Oslo, 19. desember 1969

Norges rederforbund 
Johan Seland

BIHANG 2

Skrivelse till Finans- og tolldepartementet i Norge frân Direkt0ren for 
skattevesenet rörande beskattning av partrederier

 skal skattedirekt0 ren fâ uttale at det ut fra administrative
ligningsmessige hensyn ikke sees â være noe â innvende mot Rederfor- 
bundets forslag til lovendring og at endringen ut fra disse hensyn heller 
synes 0nskelig. En har underhänden hatt telefonkontakt med direkt0 r 
Hartmann i Fraktefart0yenes Rederiforening og advokat Garshol i Fis- 
kebàtredernes Forbund. De gav begge uttrykk for at partrederiformen 
var ved â gâ ut av bruk og neppe ble brukt ved nystiftelser, men at det 
dog fremdeles var adskillige partrederier innen begge grupper. Det var 
imidlertid deres inntrykk at selv om selskapene ble angitt â være part-
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rederier, sâ var ansvaret solidarisk, og de ble bl. a. i skattemessig hen- 
seende behandlet som solidarisk ansvarlige selskaper med ligning pä 
deltakernes hender. De kjente ikke til tilfelle med proratarisk ansvar, 
men kunne selvf0 lgelig ikke bestride at det kunne forekomme. Det ble 
videre opplyst at det i dag bare sjelden og leilighetsvis forekom at skip 
deltok bâde i fiske (fängst) og fraktfart. Det var derimot ikke sjelden 
at skip seilte dels i kystfart og dels i utenriksfart. Direkt0 r Seland i Nor
ges Rederforbund har pâ foresp0 rsel meddelt at hvis det var n0 dvendig 
med en avgrensning ville denne eventuelt kunne baseres pâ en tonnasje- 
angivelse, idet det bare var aktuelt med st0 rre skip i det omhandlede 
internasjonale samarbeid. Det eneste partrederi som driver utenriksfart 
er et mindre Farsundrederi og de foran nevnte representanter for rederi- 
næringen gav uttrykk for at en skatteomlegging som angitt ikke ville 
medf0 re noen forrykking av skattefundamentet kommunene imellom. 
Byrâsjef Borchsenius, Justisdepartementet, som arbeider med den pâ- 
gâende revisjon av sj0 fartslovens bestemmelser om bl. a. partrederienes 
ansvar, har over telefonen gitt uttrykk for at opplysningene om den al- 
minnelige ordning av ansvarsforholdet i de bestâende partrederier stem- 
mer med de oppiysninger han har fâtt.

De gitte oppiysninger stemmer ogsâ med det inntrykk en har her og 
det skulle da ikke oppstâ særlige avgrensnings- og overgangsproblemer. 
Hvis det skulle være 0 nskelig med en avgrensning b0 r denne antagelig 
settes ved partrederier som hovedsakelig driver fraktfart (ikke fiske og 
fängst). For de spesielle tilfelle hvor bestâende partrederier mâtte være 
lignet som selskap, b0 r det antagelig være adgang til â kreve fortsatt sel- 
skapsligning i f. eks. inntil fem âr.

Idet det ogsâ henvises til Finansdepartementets rundskriv av 15. no
vember 1956 tilf0yes at en har forstâtt Finansdepartementets brev slik 
at det ikke anmodes om skattedirekt0 rens vurdering av lovendringens 
konsekvenser for beskatningen landene imellom. Skatteavtalene med de 
land hvor de enkelte partredere og ikke partrederiet er skattesubjekt vii 
selvsagt bli administrativt enklere â praktisere ved en endring som fore- 
slâtt.
Oslo, 24. aprii 1970

S. Fagernæs
S. B. Skottun

BIHANG 3

Skrivelse till Finans- og tolldepartementet i Norge frân Ligningsutvalget 
rörande beskattning av partrederier

Pâ m0 tet ble Rederforbundets brev av 19. desember 1969 og de for- 
skjellige sider ved det av Rederforbundet fremsatte lovforslag inngâende 
dr0 ftet. Man kom ogsâ inn pâ en del skattesp0 rsmâl som det synes 
naturlig â se i sammenheng med dette forslag. Pâ alle vesentlige punk- 
ter var det full enighet innen Ligningsutvalget om konklusjonene, og 
man vedtok utvalgets uttalelse i hovedtrekk. Den nærmere utforming 
og redigering av uttalelsen ble overlatt et arbeidsutvalg bestâende av
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formannen, Schreiber, nestformannen, Torgersen og forbundets sekre- 
tær Leiv Värdal. Uforutsette omstendigheter har gjort at sluttredige- 
ringen har tatt forholdsvis lang tid. Man beklager forsinkelsen.

1. Som kjent har Sj0 lovkomitéen av 1956 i sin innstilling VII fore
slâtt sjplovens regel om partredernes proratariske ansvar endret dithen 
at partrederne skal svare solidarisk for selskapets forpliktelser dersom 
ikke annet er avtalt og meldt til skipsregisteret (ny § 40). I trad hermed 
har komitéen, for â gj0 re det klart at endringen i ansvarsforholdet ogsâ 
mâ fâ virkning for beskatningsmâten, foreslâtt at sktl. § 20/15, annet 
ledd, f0 rste punktum fâr f0 lgende ordlyd:

’’Handelsselskaper, partrederier og andre næringsdrivende selskaper
— herunder konsortier — med personlig solidarisk ansvar lignes ikke 
som selskaper, hvorimot medlemmene lignes hver for seg for sin hele 
anpart i selskapets (konsortiets) formue og inntekt.”

De nâgjeldende regier i § 20/15, tredje til femte ledd om ligning av 
rederiselskaper, herunder partrederier, som anviser skattelegging av for- 
muen og inntekten hos selskapet, skal etter komitéens forslag ikke 
gjelde for partrederier med solidarisk ansvar. Dette er klargjort ved 
f0 lgende forslag om nytt f0 rste punktum i paragrafens sjette ledd:

Som rederiselskap i denne lov regnes skipsakskjeselskaper og andre 
rederiselskaper hvor deltakerne ikke hefter personlig solidarisk.”

Hvis disse lovforslag vedtas, vil konsekvensen bli at partredere — 
nâr proratarisk ansvar ikke er avtalt — blir lignet hver for seg for sin 
andel av partrederiets formue og inntekt, sâkalt oppdelt ligning.

Man er oppmerksom pâ at Finansdepartementet i et brev av 18. Sep
tember 1967 til Justidepartementet, referert i Sj0 lovkomitéens Innstil
ling VIII pâ s. 94, har uttalt at en ordning med oppdelt ligning etter 
sktl. § 20/15, annet ledd som regel er komplisert for ligningsmyndig- 
hetene i tilfelle hvor selskapene har mange deltakere. Denne uttalelse 
er Ligningsutvalget enig i. Det fremgâr imidlertid at departementet ikke 
pâ dette grunnlag vil reise noen innvending mot at partrederier (med 
solidaransvar) kommer inn under reglene om oppdelt ligning.

2. I Sj0lovkomitéens Innstilling VIII som er avgitt i September 1969, 
er ogsâ (s. 94— 95) referert et brev fra Rederforbundet til komitéen av
4. juni 1969. Her gis det uttrykk for at det burde oppnäs separat (opp
delt) beskatning av partredere selv om det avtales proratarisk ansvar. I 
tilknytning hertil uttaler imidlertid komitéen at den ikke finner ”ä 
kunne ta stilling til et slikt skatterettslig spprsmâl som ligger utenfor 
dens kompetanse og mandat”.

I sitt brev til departementet av 19. desember 1969 har Rederforbun
det foreslâtt at sktl. § 20/15, annet ledd, annet punktum gis f0 lgende 
ordlyd:

’'Partredere med proratatrisk ansvar, kommanditister og stille interes- 
senter lignes likeledes hver for seg for sine formues- og inntektsandeler.” 
og at det foretas tilsvarende justeringer i skattelovene ellers.

Dette forslag ’’kolliderer’” med Sj0 lovkomitéens utkast til nytt f0 rste 
punktum i sktl. § 20/15, sjette ledd. Komitéens utkast til § 20/15, an
net ledd, f0 rste punktum kan derimot kombineres med Rederforbun- 
dets forslag til endret annet publikum i samme ledd. Resultatet vil i 
tilfelle bli oppdelt ligning for partrederier uavhengig av om det fore- 
ligger solidarisk eller proratarisk ansvar. Da Sj0 lovkomitéens utkast til
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ny § 40 i Sj0 loven forutsetter at partredere kan avtale proratarisk an
svar, kommer man frem til den l0 sning rederne, etter Rederforbundets 
fremstilling, kan være interessert i â nyttiggj0 re seg, nemlig kombina- 
sjonen av begrenset ansvar og oppdelt ligning.

II.
Rederforbundet har i sin fremstilling lagt forholdsvis sterk vekt pâ 

sammenligningen mellom aksjeselskaper, partrederier og kommanditt- 
selskaper og argumentert for likestilling i beskatningsmâten mellom 
partrederier og kommandittselskaper ut fra mere selskapsrettslige be- 
traktninger. Det er pekt pâ det hensiktsmessige i â kunne nytte part
rederier i visse samarbeidsprosjekter, men det er ikke gâtt nærmere 
inn pâ hvilke skattemessige fordeler som kan oppnâs ved oppdelt lig
ning — fordeler som kommanditister i dag nyter godt av.

1. Ligningsutvalget er enig i at regelen om at partredeiet behandles 
som et selvstendig skattesubjekt og undergis selskapsbeskatning, ikke 
helt samsvarer med hva eier- og ansvarsforholdene skulle tilsi. Det gjel
der særlig hvis man trekker sammenligninger med beskatningsmâten 
for kommanditister og stille interessenter. Legger man avgj0 rende vekt 
pâ ansvarsforholdene, synes det naturlig â plassere partederiet et sted 
mellom det personlige ansvarlige selskap og kommandittselskapet. Part- 
redernes ansvar gâr ikke sä langt som det solidaransvar som pâhviler 
en deltaker i et ansvarlig selskap, men det gâr vesentlig lenger enn kom- 
manditistens og den stille interessents ansvar. Pâ denne bakgrunn kan 
det virke mindre begrunnet at partrederiet skattemessig behandles pâ 
linje med akskjeselskaper og andre selskaper med begrenset ansvar, 
mens kommandittselskapets og det stille selskaps formue og inntekt 
kommer til beskatning pâ de enkelte interessenters hender — d. v. s. 
skattemessig likestilling med det personlige ansvarlige selskap. Dermed 
er imidlertid ikke sagt at skatteloven — eller rettere sagt — praksis har 
kommet frem til en beskatningsmâte for kommandittselskaper og stille 
selskaper som ut fra sâ vel prinsipielle som praktiske betraktninger, er 
den beste og riktigste.

2. De skattemessige fordeler en kommanditist — i motsetning til en 
partreder —· kan oppnâ, vil hovedsakelig være:

a) En kommanditist ansees som deltaker i kommandittselskapets næ- 
ringsvirksomhet, og hans andel av selskapets over- eller underskudd 
(drift eller avhendelse) beskattes sammen med hans 0 vrige inntekt.

b) Kommanditisten kan pâ sin hând kreve fradrag for avskrivninger 
ordinære avskrivninger og tilleggsavskrivninger, pâ sin andel av kom
mandittselskapets aktiver, og det selv om hans andel av selskapets inn
tekt for vedkommende âr er 0 eller negativ. Han kan dekke slike av
skrivninger med inntekt fra andre kilder enn kommandittselskapet. Er 
inntekten fra andre kilder rederiinntekt, kan den ogsâ nyttes til â foreta 
âpningsavskrivning pâ hans andel av kommandittselskapets skip.

c) Kommanditisten kan foreta individuell avsetning til klassefond 
vedkommende sin andel av kommandittselskapets skip uavhengig av 
om han i avsetningsâret har hatt noen inntekt fra selskapet.

d) Kommanditisten kan kreve betinget skattefritakelse for gevinst in
klusive klassefondsavsetning ved salg av sin andel av kommandittsel
skapets skip — eventuelt bruke gevinsten til nedskrivning av driftsmid- 
ler i næring han mâtte drive for egen regning.

e) Selv om kommanditisten ikke driver næring for egen regning, gj0 r
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hans deltakelse i kommandittselskapet ham til næringsdrivende med ad
gang til ä foreta fondavsetninger etter lov av 14. desember 1962 og 
distriktsutbyggingslov av 19. juni 1969.

Reglene om at en kommanditist kan foreta individuelle avskrivninger 
og klassefondsavsetninger vedkommende sin andel av kommandittsel- 
skapets skip, er en konsekvens av ’’Nortank-dommen” (Utv. 1964 s. 35). 
Det kan diskuteres om denne dom er riktig, men den blir fulgt i lig- 
ningspraksis. Det har vært hevdet at en partreder mâtte kunne oppnâ 
noen av de samme fordeler som en kommanditist, bl. a. fradrag i sin 
Ovrige inntekt for andel av tap ved salg av partrederiets skip, andel av 
tap ved oppl0 sning av partrederi og tap ved salg av sin part i rederiet. 
Bod0  byretts dom av 5. mars 1969 (Utv. 1969 s. 202) stadfestet av 
Hälogaland Lagmannsretts dom av 22. September s. â. (Utv. 1969 s. 
484), sammenholdt med de uttalelser Finansdepartementet har gitt (Utv. 
1962 s. 520 og 409), har imidlertid knesatt den rettsoppfatning at slike 
tap ikke kan komme til fradrag i partrederens óvrige inntekt med mindre 
deltakelse i partrederiet ansees som ledd i annen næring partrederen dri
ver.

3. Hvorledes en kommanditist skal lignes, er ikke klarlagt og inn- 
arbeidet i aile relasjoner. Et sp0 rsmâl som det har vært atskillig disku- 
sjon om i de senere âr, er rekkevidden og innholdet av den noe om- 
tvistede regel at en kommanditist ikke kan tilstâes underskuddsfradrag 
som overstiger innskuddet. Man kan bl. a. nevne det forhold at det 
ikke beh0ver â være samsvar mellom et ligningsmessig og et selskaps- 
messig tap. Det kan f. eks. inntre verdiendringer i kommandittselskapets 
aktiver m. v. som ikke innvirker pâ inntektsligningen. Et kommanditt- 
innskudd kan ha verdi utover det ligningsmessig ’’oppbrukte” nominelle 
innskudd. Et annet sp0rsmäl er om overskuddsandeler for inntektsâr 
som f0 lger etter at innskuddet er ’’oppbrukt”, kan ansees som ny opp- 
arbeidelse av innskuddet selv om overskuddsandelene delvis er utbetalt. 
Man er kjent med at et tilfelle av denne art er forelagt departementet 
ved Oslo ligningskontors brev av 21. august 1969. Sp0 rsmâlet om opp- 
arbeidelse av innskuddet etter at det ligningsmessig er "oppbrukt”, kan 
ogsâ oppstâ pâ andre mâter, f. eks. hvor kommanditisten tilkommer 
andel av salgsvinst i selskapet. Det hender ogsâ at kommanditisten, i 
tillegg til sitt innskudd, garanterer for län som selskapet oppiar til start 
eller fremme av virksomheten. Det har vært hevdet at slike tilleggs- 
forpliktelser mâ gi kommanditisten rett til underskuddsfradrag utover 
det nominelle innskudd selv om garantien ikke er eller blir aktuell. Hans 
ansvar er da ikke begrenset til innskuddet. Hvis ansvaret blir aktuelt, 
har det vært hevdet at ansvarsbel0pet mâ være fradragsberettiget som 
en del av hans kommandittinnskudd.

Eksempler pâ i hvilke konstellasjoner man i praksis kan m0te sp0 rs- 
màlet om underskuddsbegrensning, kan forfleres. De tilfelle som er 
nevnt, skulle imidlertid vise at det dreier seg om vanskelige og tvilsomme 
forhold som ikke alle har funnet sin endelige og forsvarlige l0 sning.

III.
1. Reglene om oppdelt ligning for kommandittselskaper med adgang 

til individuelle avskrivninger og avsetninger, reiser i tillegg til juridiske 
tvilssp0 rsmàl av den art som nevnt under II punkt 3, betydelige proble- 
mer av mere ligningsteknisk art. I rederinæringen har man i de senere 
âr fâtt et forholdsvis stort antall kommandittselskaper med en til dels
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sterk oppdeling pâ mange kommanditister — kommanditister hvis an
del av selskapenes aktiva gâr helt ned til under 1 °/o. Ligningen av disse 
kommanditister er blitt arbeidskrevende bâde kvalitativt og kvantitativt 
sett. Man skal peke pâ noen av de forhold som kompliserer ligningsbe- 
handlingen:

a) For kommandittselskapet f0 res det vanligvis et fellesregnskap som 
viser driftsinntekter, driftsutgifter og renter — d. v. s. over- eller under- 
skudd f0 r avskrivninger og avsetninger. Kommanditistene kan være 
aksjeselskaper hvor andel av over- og underskudd samt individuelle 
avskrivninger og avsetninger vedkommende andeler i kommandittsel
skapets skip m. v. trekkes inn i bokf0 ringen. De transaksjoner som fore- 
tas, kan i sâ fall f0 lges — det blir regnskapsmessig sammenheng. Ofte 
er imidlertid kommanditistene personlige skattytere — redendisponen- 
ter, ansatte i rederiselskaper eller personer som ingen tilknytning har 
til rederivirksomhet. De regnskaper som de f0 rer for sine andeler i 
kommandittselskapet, er i de overveiende antall tilfelle h0yst mangel- 
fulle. Ofte f0 res det ikke noe regnskap i det hele tatt. Inntekts- og ut- 
giftsposter inklusive avskrivninger og avsetninger kommer bare som 
poster i selvangivelsen. I slike tilfelle er det meget vanskelig â f0 lge 
transaksjonene fra âr til âr, pâse at fradragene ikke overstiger inn- 
skuddet, foreta riktig gevinst- eller tapsavregning ved salg m. v.

b) I stor utstrekning -— det gjelder bâde nâr aksjeselskaper og fy- 
siske personer er kommanditister — blir ikke kommandittselskapets 
driftsregnskap vedlagt kommanditistenes selvangivelser. Dermed blir 
det vanskelig â kontrollere kommanditistenes oppgaver over andel av 
over- eller underskudd og andel av ikke fradragsberettigede utgif- 
ter. (Man kan naturligvis innkalle kommandittselskapets regnskap, men 
det tar tid. Dessuten er ikke alltid kontakten mellom kommanditisten 
og selskapet sâ god at han lett kan skaffe de n0 dvendige regnskapsut- 
skrifter.)

c) Hvor kommandittselskapet administreres og disponeres fra et kon- 
tor som gir grunnlag for stedbunden beskatning, er det bare nâr kom
manditisten er en fysisk person at det blir tale om â beskatte ham i kom
mandittselskapets kontorkommune. De kommanditister som er aksje
selskaper, blir beskattet for inntekten fra kommandittselskapet i de kom
muner hvor aksjeselskapene har sine kontorer. Ligningen av deltakerne 
i et kommandittselskap kan sâledes bli spredt over fiere kommuner. Â 
fâ en ensartet ligning av kommanditistene, f. eks. lik vurdering av av
skrivninger og klassefondsavsetninger, vil i slike tilfelle bli vanskelig. 
Har kommandittselskapet ikke noe kontor som gir grunnlag for sted
bunden beskatning blir problemene ved spredning av ligningen pâ fiere 
kommuner enda st0 rre.

d) Ofte skjer det omsetning av kommandittinnskudd med gevinst- 
eller tapsavregning for seigeren og beregning av nytt avskrivnings- 
grunnlag for kj0 peren. For seigeren kan det bli aktuelt med betinget 
skattefritakelse og reinvestering i annen kommune enn den gevinsten 
er skattepliktig til. Kj0 peren kan nytte betinget avsatt gevinst i annen 
kommune enn "kommanditist-kommunen” til delvis finansiering av 
kj0pet. I tillegg til de vanskeligheter som er forbundet med riktig be
regning av gevinst eller tap og beregningen av nytt avskrivningsgrunn- 
lag, kan behovet for utveksling av oppgaver og oppiysninger mellom lig- 
ningskontorene bli stort.

e) I forsterket grad fâr ligningskontorene tilsvarende problemer nâr
12—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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kommandittinnskudd gàr over til ny eller nye eiere ved arv eller gave,
f) Bâde aksjeselskaper og personlige skattytere kan være komman- 

ditister i fiere kommandittselskaper eller kommanditister i ett eller 
fiere kommandittselskaper og samtidig interessenter i ett eller fiere 
rederisameier. I slike tilfelle kan det være ytterst vanskeiig og krevende 
â foreta en vurdert og riktig ligning. Hvis sâ kommandittselskapet og 
eller sameiet er kommanditister eller interessenter i andre komman
dittselskaper eller sameier, blir det nærmest uoverkommelig â beholde 
oversikten og kontrollen.

De fleste av de problemer som det er pekt pâ under punkt a—f, har 
man ogsâ ved ligning av deltakere i rederisameier, spesielt hvor det 
dreier seg om sameier med et stort antall deltakere. Nâr en deltaker i et 
sameie er skattepliktig til fiere kommuner, har det som er anf0 rt 
under punkt b, særlig betydning. I slike tilfelle mâ hans andel av ut- 
giftsrentene i sameiets fellesregnskap trekkes ut. Den enkelte deltakers 
inntekt av sameiet skal være inntekt for rentefradrag, og andelen av 
sameiets renteutgifter skal fordeles pâ de kommuner han er skatteplik
tig til.

2. Konsekvensen av Nortank-dommen er blitt en ligningsmâte for 
kommandittselskaper som, hvor det er mange kommanditister, er sä 
komplisert og arbeidskrevende at det etter Ligningsutvalgets oppfatning 
ikke kan være forsvarlig â opprettholde den. Det samme gjelder den 
ligningsmâte man fra tidligere har hatt og fortsatt har for ansvarlige 
rederisameier med et stort antall deltakere. I Ot.prp. nr. 14 (1961—62) 
hvor departementet har gâtt nærmere inn pâ ligningen av interessente* 
i rederisameier, er bl. a. uttalt (s. 2 ):

”Det er av hensyn til ligningsmyndghetenes arbeidsbyrde sterkt 0 nske- 
lig â finne frem til en ordning som kan l0 se noen av de vanskelighe- 
ter disse myndigheter stâr overfor ved ligningen av deltakere i sel
skaper med personlig og solidarisk ansvar.”

Det innebar en viss lettelse for ligningsarbeidet at adgangen til âp- 
ningsavskrivning, ved lovendringen av 27. aprii 1962, ble begrenset til 
50 °/o av den skattepliktiges næringsinntekt i vedkommende âr ’’som 
reder, skipsmegler eller skipsdisponent” — en formulering som for 0 vrig 
ikke var sä restriktiv som den departementet hadde foreslâtt. Ut fra 
hensynet til en forenkling av ligningen av ansvarlige deltakere i rederi
sameier og kommanditister, gikk imidlertid den vedtatte begrensnings- 
regel ikke langt nok. Dette sâ meget mere som Nortank-dommen an- 
takelig har f0 rt til at rederisameier er omdannet til kommandittselska
per. I all fall er det nærliggende â gâ ut fra at kommandittselskapsfor- 
men vil bli foretrukket fremfor sameiet ved nye fellesforetak. Altsâ en 
utvikling den motsatte vei av den som er beskrevet i Ot.prp. nr 14 
(1961—62) s. 2, fprste spalte, tredje avsnitt. Antallet personer og sel
skaper engasjert i rederivirksomhet som deltakere i sameier eller som 
kommanditister, synes dessuten â stige fra âr til âr.

Det er ikke bare behovet for forenkling av ligningsmyndighetenes 
arbeid som sterkt taler for en omlegging av ligningsmâten for komman
ditister og deltakere i rederisameier. Man har â gj0 re med et stort an
tall ’’smâinteressenter” med meget beskjedne innskudd og andeler. 
L0 nnstakere i shipping og industri eller andre privatpersoner som liten 
eller ingen tilknytning har til rederinæringen, tegner seg for ubetydelige 
brpkandeler i skip, og gjennom underskuddsandeler, ordinære avskriv- 
ninger, tilleggsavskrivninger og avsetningen til klasse- og investerings-
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fond oppnâr de at relativi betydelige deler av deres ordinære inntekt 
unngâr beskatning. Reglene om betinget skattefritakelse gir dem store 
muligheter for â videreutnytte den besparelse som oppnäs. Skattebespa- 
relsen kan i st0 rre eller mindre grad ogsâ bli endelig, f. eks. ved over- 
gang ved arv og gave eller ved at avsetninger til investeringsfond og 
betinget avsatte gevinster reinvesteres i visse driftsmidier. Det mâ i en 
rekke tilfelle være pâ det rene at en vesentlig del av hensikten ved 
engasjementet i rederivirksomhet er â oppnâ skattemessige fordeler. 
"Spekulasjonsmuligheten” er ikke eliminert med den begrensning i 
adgangen til âpningsavskrivning som ble innf0 rt i 1962. Den friere ad
gang til underskuddsoverf0 ring og underskuddsfremf0 ring som ble 
etablert i 1964 (lov av 19. juni 1964), ga dessuten storre muligheter for 
â oppnâ skattebesparelse. At det skal være adgang til slik ’’utnyttelse” 
av skatteloven virker lite rimelig ut fra alminnelige rettferdshensyn. 
Skipsdisponenter og skipsmeglere har disse fordeler og i tillegg kan de 
foreta âpningsavskrivning. Skipsdisponentenes godtgj0 relser fâr etter 
hvert mere og mere preg av l0nn — nettogodtgj0 relser. I praksis ser 
man at de tar mindre andeler i skip eller skipskontrakter som i det ait 
vesentlige eies av det rederi eller de rederier de er disponenter for. Nâr 
alle avskrivnings- og avsetningsmunligheter er utnyttet, er den del av 
de til dels betydelige disponentgodtgj0 relser som kommer til effektiv 
beskatning, ofte meget sterkt redusert.

Ligningsutvalget kan heller ikke tro at de mange "smâinteressenter’ 
i rederinæringen med beskjedne innskudd, virkelig kan bety noe for 
rederivirksomheten som næring i nasjonal mâlestokk. Man sikter da 
i0 rst og fremst til kapitalbehovet og kapitaltilgangen, jfr. det som er 
anf0 rt pâ s. 6 i Rederforbundets brev. I denne forbindelse er det nær- 
liggende â peke pâ at den skattebesparelse som disse interessenter i 
forste omgang oppnâr, ikke n0 dvendigvis kommer eierfellesskapet til- 
gode. En annen side er at det ogsâ for rederiene mâ by pâ atskillige 
praktiske problemer â operere med et stort antall smâinteressenter som 
■’medeiere” i skip og skipskontrakter.

1. Rederforbundets begrunnelse for forslaget om overgang til opp
delt ligning av partredere (med proratarisk ansvar) er f0 rst og fremst 
at partrederiet i sâ fall vil være den naturlige organisasjonsform for 
samarbeidsprosjekter innen rederinæringen i forhold hvor det dreier 
seg om meget store bel0p, og hvor deltakerne ellers ikke er knyttet til 
hverandre gjennom konserndannelse. Nâr de hittil anvendte selskaps- 
former i samarbeidsforhold — aksjeselskap, kommandittselskap eller 
sameie — if0 lge Rederforbundet ikke er egnet, gâr man ut fra at det 
særlig har sin ârsak i at bygging og kj0p av moderne konkurransedyk- 
tige skip, dels pâ grunn av st0 rrelsen og dels pâ grunn av omfattende 
spesialinnredninger, er meget kapitalkrevende. Man forstâr det slik at 
sameie med füllt solidarisk ansvar og likeledes aksjeselskap og kom
mandittselskap kan være en lite hensiktsmessig form i disse forhold. At 
eiersamarbeid med solidarisk ansvar vanskelig lar seg etablere i slike 
storprosjekter skyldes bl. a. at en deltaker kan komme opp i 0 kono- 
miske vanskeligheter som f0 lge av andre deltakeres virksomhet utencm 
det prosjekt samarbeidet omfatter.

Etter de oppiysninger som er gitt, har eierfellesskap mellom rederier 
om store kapitalkrevende prosjekter i de senere âr fâtt en vesentlig st0 rre
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utbredelse enn f0 r, og det samme gjelder tilsvarende feiles operasjoner 
mellom redere og befraktere. När deltakerne er hjemmeh0 rende i for
skjellige land, bl. a. andre nordiske land, er det av særlig betydning â 
kunne nytte partrederiformen, forutsatt at det etableres adgang til opp
delt ligning. De danske og svenske skatteregler pâ dette omräde gir an- 
visning pä slik ligning av partredere.

2. Rederforbundet fremholder at en lovendring som hjemler oppdelt 
ligning av partredere, vil tjene til â fremme norsk skipsfarts deltakelse 
i store kapitalkrevende prosjekter sâ vel i nasjonal som internasjonal 
regi. Likeledes vii omleggingen befordre samarbeidet med befraktere om 
fellesprosjekter og derved sikre rederinæringen nær kontakt med be- 
fraktersiden.

I de forhold som er trukket frem av Rederforbundet, kan det virke 
lite naturlig at norske skatteregler skal vanskeliggj0 re, eventuelt hindre, 
en utvikling som konkurranseforholdene innen rederinæringen har ak- 
tualisert. Denne betraktning fâr st0 rre tyngde när man ser hen til at 
rederiene bl. a. i vâre naboland ikke m0 ter tilsvarende vanskeligheter 
av beskatningsmessig art.

3. Rederforbundet peker videre pä at hvis man bygger pä ansvars- 
forholdet, mâ det prinsipielt være mer nærliggende at partredere blir 
skattlagt hver for seg enn kommanditister. Den enkelte partreders ansvar 
for sin del av partrederiets gjeld er ubegrenset, mens kommanditistens 
ansvar er begrenset til hans innskudd.

Som nevnt foran under II punkt 1, mener Ligningsutvalget at denne 
betraktning har atskillig for seg. Det innebærer imidlertid ikke at den 
praksis som er etablert for ligning av konmmanditister, b0 r bli mönster 
for ligning av partredere. Man kommer nedenfor tilbake til dette spprs- 
mäl.

4. Det hevdes fra Rederforbundets side at partrederiformen vil fâ liten 
utbredelse til mobilisering av personlig kapital selv om det blir gjennom- 
f0 rt oppdelt ligning av partrederne. Det er fprst og fremst til mobiiisering 
av store selskapskapitaler partrederiet nâ menes â være den naturlige 
organisasjonsform.

Ligningsutvalget antar at det er vanskelig ä si noe sikkert om hvilken 
utbredelse partrederier vil fâ om skattereglene blir endret overensstem- 
mende med forslaget fra Rederforbundet. Det er nok sâ at en part
reder regelmessig har et videre ansvar for selskapsgjelden enn en kom
manditist. Likevel kan utviklingen f0 re til at partrederier vii bli stiftet 
med et stort antall deltakere slik at gjeldsansvaret for den enkelte blir 
sterkt begrenset. Det er vel overveiende sannsynlig at de sameier i skip 
som man allerede har et betydelig antall av, med fordel — for del- 
takerne — kunne overf0 res til partrederier hvis partrederne blir lignet 
direkte. Trolig vii det samme til dels gj0re seg gjeldende for kom
mandittselskaper.

5. Rederforbundet understreker at forslaget ikke frernmes av fiskale 
hensyn og henviser til at skattemessig blir resultatet det samme som ved 
â nytte sameie- eller kommandittselskapsformen. Selv om man i det 
vesentlige er enig i denne sammenligning, kan det vanskelig bestrides at 
en overgang til direkte ligning av den enkelte partreder vil innebære 
skattemessige fordeier for partrederne i forhold til den gjeldende ord
ning. Med direkte ligning vii den enkelte partreders inntekter utenom 
partrederiet kunne nyttes til resultatutjamning, avskrivning, nedskriv- 
ning av gevinst, avsetninger m. v., jfr. foran under II, punkt 2.
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Gâr man som Rederforbundet ut fra at partrederiformen bare vii 
bli nyttet i store forhold og av rederier, fortrinnsvis rederi-aksjeselska- 
per, synes bedrìfts0 konomiske hensyn â tale for at rederivirksomheten 
resultatmessig sees under ett, altsâ slik at ogsâ den delen av et rederis 
virksomhet som bestâr i deltakelse i partrederi, skattemessig sees sam
men med de 0 vrige rederiinntekter. Det vii gi vedkommende rederier en 
günstigere stilling enn hva forholdet er nâ, særlig nâr det gjelder periodi- 
sering av inntekter og utgifter, og for sâ vidt blir omleggingen av en 
viss fiskal betydning. Skulle imidlertid en omlegging av beskatnings
mâten f0 re til at det i stedet for aksjeselskaper blir startet mange part
rederier med et betydelig antall deltakere, er det innlysende at omleg
gingen vil fâ fiskal virkning. I noen grad gjelder dette ogsâ valg av part
rederi i stedet for kommandittselskap.

1. Ved oppdelt ligning vii, som allerede pâpekt, partrederens skatte- 
messige stilling bli vesentlig endret i forhold til gjeldende praksis. De 
ville stört sett komme i den samme stilling som deltakere i et solida
risk ansvarlig selskap og kommanditister. Partrederen vil sâledes ha 
krav pâ fradrag i inntekten for andel av tap ved salg av skipet og tap 
ved likvidasjon av partrederiet. Videre kan partrederen foreta indivi
duelle avskrivninger, nedskrivninger med salgsgevinster samt bruke sin 
del av selskapsinntekten til individuelle avsetninger (klassefond og in- 
vesteringsfond). Partreder som driver rederivirksomhet utenom part
rederiet, vii dessuten ha adgang til â nytte inntekten av denne virk
somhet til âpningsavskrivning pä sin part i skipet. Man viser for 0 vrig 
til fremstillingen foran under II. punkt 2.

2. En gjennomf0 ring av Rederforbundets forslag vil i en viss ut- 
strekning pävirke fordelingen av rederiinntektene mellom Norge og ut- 
landet og ogsâ mellom kommunene innen landet.

a) Sâ vidt skj0 nnes, jfr. s. 11 i Rederforbundets henvendelse, gär 
forbundet inn for at en overgang til oppdelt ligning av partredere b0 r 
f0 re med seg at de partrederne som er hjemmeh0 rende i andre land, 
blir skattlagt for sin part i hjemlandet. Dette vil bety en endring i for
hold til gjeldende regier hvoretter deltakere i et partrederi som drives 
her i landet, skattlegges her. Reglene om beskatningsstedet for sameiere i 
skip er regulert i skatteavtalene. Etter enkelte av skatteavtalene er rege- 
len at sameiere med füllt solidarisk ansvar skattlegges for sin del i sine 
respektive hjemland när den virkclige ledelse av sameiet vanskelig lar 
seg lokalisere til ett enkelt land. Dette vil særlig være tilfelle hvor av- 
gj0 relsesmyndigheten i sameiet krever enstemmighet. Hvis Sj0 lovko- 
mitéens forslag til endring av sktl. § 20/15, annet ledds f0 rste punktum, 
blir vedtatt, vil formentlig det samme gjelde for partredere med soli
darisk ansvar. For de storprosjekter i internasjonal regi som Rederfor
bundet tar sikte pâ, vil det trolig være naturlig at en oppdelt beskat
ning av partrederiet burde ha som konsekvens at deltakerne ble skattlagt 
for sine parter i de respektive land med mindre selskapskontrakten gâr 
ut pâ at den virkelige ledelse skal foregâ i ett av landene.

Pâ disse omrâder er imidlertid de ulike skatteavtaler kompliserte, og 
de gir til sammen et regelsett som det er vanskelig â ha oversikt over. 
Hertil kommer at beskatningsstedet bl. a. vil bestemmes av innholdet 
i selskapskontraktene. Pâ denne bakgrunn er det ikke mulig for Lig
ningsutvalget â gj0 re seg opp noen mening om hvilke virkninger
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en omlegging av beskatningsmâten for partrederier vil fâ for norske skat- 
teinntekter.

b) Med hensyn til beskatningsstedet i Norge er regelen nâ at part- 
rederiet er skattepliktig til partrederiets kontorkommune pâ samme 
mâte som et aksjeselskap, men kommuneskatten fordeles fra kontor
kommunen til partredernes bopelskommuner. Hvis man bare, overens- 
stemmende med Sj0 lovkomitéens forslag, gjennomf0rer oppdelt lig
ning for partrederier med solidarisk ansvar, blir det to forskjellige lig- 
ningsmäter for partrederier. Vedtas ogsâ Rederforbundets forslag, vii 
alle partrederier bli lignet pä samme mäten. For rederisameier som gär 
over til partrederier, vil dette ikke innebære noen endring med hen
syn til beskatningsstedet. For partrederier med proratarisk ansvar vii 
beskatningsstedet kunne bli et annet enn nâ. Drives partrederiet fra eget 
kontor blir partrederne ä skattlegge for sine parter i kontorkommunen. 
Hvis forholdene ligger slik an at det ikke kan pävises at partrederiet 
har eget kontor som kan begrunne beskatning etter sktl. § 18/13, annet 
ledd bokstav f, vii partrederne bli â skattlegge for sine parter i bosteds- 
kommunen — næringskommunen hvis de ellers driver rederivirksomhet. 
Til belysning av hvilke krav som stilles til et slikt kontor, kan vises til 
■’Eekbo-dommen”, Utv. 1964 s. 226, som gjaldt et kommandittselskap. 
For 0vrig verserer det for tiden en tvist ved Oslo byrett om beskatnings
stedet for en kommanditist.

Disse regier gjelder bare for personlige partredere. Er partrederen 
et aksjeselskap, blir dette â skattlegge i sin kontorkommune. Denne 
kommune vil for sâ vidt stâ i den samme stilling som etter de nâ
værende regier. Sp0 rsmâlet melder seg da om de nye proratariske part
rederier i tilfelle vii mobilisere kapital bare fra aksjeselskaper slik Re
derforbundet hevder. I den utstrekning dette blir tilfelle skulle det ikke 
bli noen forskyvning av skattefundamentene kommunene imellom.

3. Etter Ligningsutvalgets syn er det den betenkelighet ved Reder
forbundets forslag at det ikke er mulig â forutsi i hvilket omfang en over- 
gang til direkte ligning av deltakere i partrederier, vii f0 re til at denne 
selskapsform blir nyttet. Det er imidlertid nærliggende ä regne med at 
den omstendighet at oppdelt ligning representerer en meget günstig 
ligningsmâte for partredere, i tilfelle vii bli tillagt stor vekt ved valg av 
selskapsform, ogsâ av kapitalplasserende som ikke driver rederinæring.

Skulle derfor utviklingen bli den at det stiftes et stort antall part
rederier med mange partredere, er det innlysende at ligningsarbeidet 
ville bli vanskeliggjort og kreve en 0 kt innsats for â fâ etablert den 
Onskelige oversikt og kontroll, bl. a. med sikte pä lik behandling. Det 
er nærliggende i denne sammenheng â vise til den ligningspraksis og de 
regier som nâ gjelder for kommanditister/deltakere i sameier, og det 
arbeid som er forbundet med â holde rede pä innskudd/andeler, tap, 
overskudd, avskrivninger, avsetninger, betinget skattefritaking, sikker- 
hetsstillelse, reinvesteringer, salg, arv osv.

Ligningsutvalget antar bl. a. under henvisning til det som er anf0 rt 
under IV, at fiere forhold trekker i retning av â endre skattelovens 
regier om beskatningsmâten for partrederier med sikte pä ä im0 tekom- 
me de næringsmessige begrunnede 0nskemàl som Rederforbundet i sin 
henvendelse har gitt uttrykk for. Man kan imidlertid ikke anbefale at 
dette skjer ved en generell og uforbeholden regel om direkte ligning av
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partredere. Det vii kunne resultere i at antallet interessenter med smâ 
andeler eller innskudd i rederiprosjekter vii 0 ke vesentlig i forhold til 
situasjonen i dag. En slik utvikling vil innebære en ytterligere belast- 
ning av ligningsmyndigheten og kan samtidig bety en utvidelse av mu· 
lighetene til â oppnâ skattemessige fordeler ved beskjedne og begren- 
sede private investeringer i rederivirksomhet.

Nâr bâde Sj0 lovkomitéen og Rederforbundet, ut fra forskjellige mo- 
tiveringer, har foreslâtt endringer i skattelovens regier om beskatning 
av partrederier, synes det naturlig og hensiktsmessig samtidig â ta opp 
til vurdering de regier skattelovens § 20/15 for 0 vrig gir om beskat
ningsmâten for andre sammenslutninger og eierfellesskap — aksjesel
skaper unntatt. Ved en bred og samlet vurdering av dette problem- 
kompleks vil det formentlig være mulig â finne frem til ordninger som 
bâde tar hensyn til berettigede næringsinteresser og til ligningsmyndig- 
hetenes behov for enklere regier, og som dessuten kan eliminere skjevt 
virkende skattemessige særfordeler. Man er klar over at dette i tilfelle 
vii kreve en mere omfattende og allsidig utredning enn Ligningsutvalget 
har forutsetninger for og anledning til â gi seg i kast med.

Man har imidlertid innen utvalget dr0ftet forskjellige alternativer 
til de nâgjeldende regier og har vært inné pâ omlegginger som kunne 
tilgodese de hensyn som er nevnt ovenfor. Det mâ dog understrekes at 
det mere er tale om idéer enn om gjennompr0 vede og gjennomdisku- 
terte forslag. Med disse forbehold antydes:

a) Sameier med solidaransvar og partrederier bâde med solidarisk og 
proratatrisk ansvar lignes hos den enkelte deltaker/partreder. I rederi- 
sameier og partrederier kan den enkelte deltaker eller partreders under
skudd pâ andelen/parten bare overf0 res eller fremf0 res til fradrag i 
rederiinntekt.

Slik begrensning i adgangen til â dekke underskudd ved deltakelse i 
rederivirksomhet mot annen inntekt, vil ikke f0 re til at Iigningsmyndig- 
hetene unngâr de problemer som knytter seg til oppdelt ligning av 
sameier/partrederier, men antallet slike ligninger vil etter hvert antake- 
lig bli sterkt redusert.

Det er mulig at den skisserte begrensning av adgangen til under- 
skuddsfradrag vil komme til â redusere interessen hos industriselskaper 
m. v. for st0 rre investeringer som virkelig betyr noe for kapitaltilf0 r- 
selen i rederinæringen.

Hvis begrensningen utformes etter m0 nster av de nâværende regier 
for âpningsavskrivning vil de særfordeler som skipsdisponenter og skips- 
meglere har i forhold til andre skattytere, bli enda mere markert.

b) Man har ogsâ vært inné pâ mulighetene for â reservere adgangen 
til oppdelt ligning av sameier og partrederier til â gjelde sameier og 
partrederier med et begrenset antall deltakere, f. eks. 5 eller maksimum 
10. Dette vil antakelig være i strid med de intensjoner som lâ bak lov- 
endringen av 22. februar 1921 da ordningen med selskapsligning av 
’’ansvarlige” selskaper ble opphevet. Ordningen ville dessuten kunne 
virke vilkârlig og til dels urettferdig, f. eks. ved arv, samtidig som den 
kan innby til omgâelser. Et mindretall i Kommunalkomitéen var imid
lertid i Innst. Ο. V. (1961—62) s. 2 inné pâ en slik l0 sning for rederi- 
sameier med mange deltakere. Det er ogsâ mulig at sp0rsmâlet om 
selskapsligning kan sies â stâ i en annen stilling for partrederier med 
proratarisk ansvar enn for partredere og sameiere med solidaransvar.

c) For kommandittselskaper kunne det være nærliggende â tenke seg
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instituert selskapsligning slik at kommanditistene kom i samme stilling 
som aksjonærer. Sett i forhold til kommanditistenes begrensede ansvar 
for selskapets gjeld og ofte relativi beskjedne innskudd, mâtte en slik 
l0 sning være adekvat samtidig som ligningen av disse selskaper derved 
ble sterkt forenklet. Imidlertid er det vel sâ at komplementærenes stilling 
som füllt ansvarlige deltagere umuliggj0 r en slik l0 sning. En ordning 
med direkte ligning av komplementærene og selskapsligning for kom
manditistene lar seg neppe gjennomf0 re.

d) Et mindre vidtgâende brudd med gjeldende praksis for ligning av 
kommandittselskaper vil være â lovfeste at alle avskrivninger og avset- 
ninger skal skje pâ selskapets hând. Dette er, sâ vidt vites, ikke uvanlig 
fremgangsmâte i kommandittselskaper utenfor rederinæringen. Ord
ningen vil i sâ fall svare til den som det offentlige forfektet i ”Nor- 
tank-saken”, og som departementet mener er den riktige, jfr. Ot.prp. 
nr. 30 (1960—61) s. 6—7. Gjennomf0 res dette, vil det trolig medf0 re 
at antallet kommanditister med beskjedne prosentandeler i selskapets 
skip vil gâ ned. Dessuten vii man oppnâ en sterk forenkling av kom
manditistenes ligning idet deres andel av selskapets fortjeneste eller tap 
etter fradrag for avskrivninger og avsetninger, vil fremgà av komman- 
dittselskapets regnskap. Muligens mâtte man da ha særregler for de 
tilfelle hvor kommandittinnskuddet selges med fortjeneste eller tap. 
Dette vii la seg gjennomf0re hvis man forlater den konstruksjon at 
kommanditistene er â anse som direkte eiere i andeler av selskapets 
aktiver.

Sâ fremt kommandittselskapet hittil har vært en tjenlig selskaps
form for st0rre shippinginvesteringer fra Industrien, vil en slik om- 
legging muligens kunne fâ visse virkninger for kapitaltilf0 rselen.

e) Et alternativ som kan anvendes bâde overfor kommanditister og 
direkte lignede sameiere og (eventuelt) partredere og samtidig ikke 
gär sä langt som de omlegginger som er nevnt i de foregäende punkter, 
vil være â innf0 re en regel om at avskrivninger og klassefondsavset- 
ninger bare kan fradragsf0 res mot inntekt av rederinæring. Pà litt 
lengre sikt vii dette antakelig redusere antallet ’’smâinteressenter” i re
derinæringen og forenkle ligningsarbeidet. Med hensyn til den restrik
tive virkning av en slik begrensning pâ st0 rre investeringer fra indu- 
striselskaper m. v. og mulighetene for ytterligere særfordeler for visse 
skattytergrupper, vises til punkt a).

En overgang til oppdelt ligning for partredere, b0 r etter Ligningsutval- 
gets oppfatning absolutt ledsages av visse restriksjoner samtidig som 
det b0 r foretas en viss "opprydding” i de regier som gjelder i dag 
for sameier og kommandittselskaper i rederinæringen. Man anser dette 
n0dvendig bâde av hensyn til ligningsmyndighetenes behov for forenk
ling av ligningen av interessentene og for â bremse pà den bruk av de 
nâværende regier som er utpreget skattemotivert.

I den utstrekning det blir tale om direkte ligning av partredere og 
deltakere i sameier, eventuelt ogsâ kommanditister, b0 r de direkte lig
nede interessenter under enhver omstendighet pâlegges plikt til â f0re 
et fra âr til âr sammenhengende regnskap for alle transaksjoner som 
ikke kan tas ut av fellesskapets regnskap. Nâr interessentene ikke er 
aksjeselskaper, er det i dag tvilsomt om de har noen plikt til â f0 re 
slike separatregnskaper og hvor langt denne plikt i tilfelle gâr, jfr.
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lagm annsre ttsdom  i U tv. 1967 s. 278 fig. (se særlig s. 282— 283). V i
dere  b 0 r de tilpliktes, som  underb ilag  til separa tregnskape t â frem legge 
u tsk rift av fellesregnskapet.

O slo, 12. novem ber 1970

R o lf  E . Sch re in er  
Formann

BIHANG 4

Skrivelse till Finans- og tolldepartementet i Norge frân Norges rederfor- 
bund rörande nya skatteregler för partrederier

F o r en  tid tilbake m ottok  vi kopi av L igningsutvalgets u ttalelse av 12. 
novem ber 1970 m ed bem erkn inger til R ederfo rbunde ts  brev  av 19. d e 
sem ber 1969 til d epartem en te t. I dette  b rev  an m o d et vi om  endring  i 
skatte lovene m ed  sikte pâ  sep ara t ligning av p a rtred e re  m ed p ro ra ta risk  
ansvar. N ed en fo r skal vi fâ  gi noen korte  k o m m en tare r til L ign ingsu t
valgets u ttalelse.

1) V i ko n sta te re r a t L igningsutvalget g ir sin tilslu tn ing til v âr an- 
m odning om  fo r p artred ere  m ed  p ro ra ta risk  ansvar â inn f0 re separa t 
ligning av de enkelte deltagere , i likhet m ed  den  ordn ing  m an  idag har 
fo r in teressen ter i sam eie og fo r kom m anditis ter. (Jfr. s. 16, avsn itt IV . 
1. avsnitt og s. 11— 12.)

2) P artred erib egrep e t  b lir av L igningsutvalget u nder henvisning til 
Sj0 lovkom itéens innstilling  b ru k t bâde om  selskap m ed  p ro ra ta risk  og 
fo re tag en d er m ed solidarisk  ansvar. E tte r  vâr m ening er de tte  en uheldig 
begrepsblanding. D et som  kalles p a rtred e ri m ed  solidarisk  ansvar fo r 
de ltagerne  dekker de t sam m e som  in teressen tskap  (sam eie). —  I Sverige 
og D an m ark  e r partred erib eg rep e t reservert fo r fo re tagender m ed  p ro ra 
tarisk  ansvar, og forslaget opphever derved  en 0nskelig nord isk  felles- 
term inologi. V i kan  vanskelig se a t det fo religger noe ree lt behov fo r â 
fo ria te  den  trad isjonelle  sp râkbruk .

D ette  term inologiske sp0 rsm âl h 0 re r ellers h jem m e i fo rb indelse  m ed 
sj0 loven og dens revisjon. V i skal bare  unders treke  a t vi bâde i b revet av 
19. desem ber 1969 og i det nedenstâende overalt m ed  o rd e t ’’p a rtred e ri"  
m ener ’’p a rtred e ri m ed p ro ra ta risk  an sv a r” , ak k u ra t som  dagens skat- 
tebestem m elser pâ  feite t e r  kny tte t til en  slik defin isjon .

3) U tvalget gj0 r sin tilslu tn ing  avhengig av a t m an  i sam m enheng  
m ed behandlingen  av sp0 rsm âle t om  nye skattereg ler fo r p artred ere  
” ta r  opp til vurdering  de reg ier skattelovens § 20/15 fo r0vrig gir om  
beskatn ingsm âten  fo r andre  sam m enslu tn inger og e ie rfo rm er —  a k 
sjeselskaper u n n ta tt” . L igningsutvalget an f0 rer ligningstekniske og ri- 
m elighetsm essige betenke ligheter ved de m ange sm â deltagerin teresser. 
som  idag gj0 r seg g jeldende i in teressen tskap  om  kom m andittselskap . 
og som  u tvalget an ta r  vil dukke opp  ved p a rtred e rie r om  det in n f0 res 
adgang til separa t ligning av partredere .

L igningsutvalget gj0 r de t e tte r  vâr m ening u n d ero rd n ed e  m om ent 
”de sm â de ltagerin te resse r” til e t hovedpunk t, og b ru k er en vesentlig 
del av u tta le lsen  p â  dette  saksfo rho ld .

D et er god g runn  til â betvile L igningsutvalgets antagelse  om  at en 
d irek te  ligning av p a rtred e re  ” vil kunne resu ltere  i a t an ta lle t in teres-
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sen ter m ed sm â andele r eller innskudd  i rederip ro s jek te r vii 0 ke vesentlig 
i fo rho ld  til s ituasjonen  idag” . (S. 16.) V i vil sâledes an f0 re:

(i) E tte r  opphevelsen  av dobbeltbeskatn ingen  av aksjeu tby tte  vii ak- 
sk jeselskapsform en bâde fo r selskapene og fo r deltagerne  frem stà  som 
den natu rlige o rgan isasjonsform  fo r m obilisering av sm âin teressen ter” . 
E tte r vâr m ening er det sannsynlig  a t den h ittid ige u tvikling i re tn ing 
av et stad ig  stigende an tall de ltagere  i kom m andittse lskaper og sam eier 
vii vise seg â bli en annen  e tte r a t de nye skattereg ler fo r aksjeselskaper 
og aksjonæ rer er trâ d t i k raft.

(ii) P a rtred e rifo rm en  m ed p ro ra ta risk  ansvar e r  særlig aktuell for 
m obilisering  av store  kap ita lressu rser fra  se lsk ap er  som  ikke er i konsern- 
fo rh o ld  til hverandre.

(iii) Selv om  et visst an tall sam eier kan tenkes om dannet til p a r tre 
deri (m ed p ro ra ta risk  ansvar) i tilfelle nye skattereg ler, vil ikke dette  
ôke an tall sm âin teressen ter i rederinæ ringen . H va kom m anditis ter an- 
gâr, er det ellers liten  g runn  til â  tro  a t disse i nevneverdig om fang  vil 
trekkes over til p artred erifo rm en , hvo r ansvare t fo r deltagerne  kan  bli 
lang t st0 rre.

4) L igningsutvalget an ta r  (jfr. s. 13— 15) p â  basis av sam m enlig- 
ning m ed nâvæ rende skattereg ler fo r p a rtred e rie r at separa t ligning 
av p a rtred e re  vil f0 re til skattereduksjon  fo r det offentlige. V i kan  ikke 
se at refo rm en  i seg selv kan  fâ  slike konsekvenser, da det e tte r vâre 
opplysn inger ikke eksisterer p a rtred e rie r  i den norske u ten rik sflâ te  idag, 
jfr. brevet av 19. desem ber 1969 og v ârt tilleggsbrev av 19. m ai 1970 
F iskale  konsekvenser kan  b are  oppstâ  i den  grad  en lovendring  vil lede 
til at det i frem tiden  dannes p a rtred e rie r  i stedet fo r a lternative sam ar- 
be idsform er, hvor b ruk  av partred e ri skulle m edf0 re lavere skatt enn 
ved alternativene.

F o r de viktigste alternativer, som  er kom m andittse lskap  og sam e:», 
vil v â rt forslag  ikke lede til lavere skatt. D e t er ne ttopp  skattem essig 
likestilling m ed disse se lskapsform er vi tilstreber.

Sâvidt vi kan se er det b are  i re lasjon  til det a lte rna tiv  a t de in teres- 
serte vil velge p a rtred e ri i stedet fo r â  danne et n y tt aksjeselskap at 
fo rsk jeller kan oppstâ , og da  hovedsakelig  bare  om  selve fo rre tn ingen  
blir m islykket. I dette  ene tilfelle vil p a rtred e ri e tte r fo rslaget lede til 
frad ragsre tt fo r tapene, m ens et n y tt aksjeselskap i f0 rste om gang seh 
vil m âtte  bæ re tapet. D ette  e r  dog en tem m elig  spissfindig sam m enlig- 
ning, og kan neppe tillegges vekt som  argum en t m ot vârt forslag.

N â r partred e rifo rm en  idag ikke anvendes, skulle det he ller ikke 
væ re grunn  til â ven te  fo rskyvning  av ska tte inn tek te r m ellom  kom m u- 
nene eller overf0 ring av sk a tte in tek te r til an d re  land , ved p a rtred e rie r 
m ed deltagere h jem m eh0 rende i an d re  stater.

V i vil ellers pâpeke a t i den  g rad  dannelse  av p a rtred e rie r  leder til 
a t inntektsgivende fo rre tn inger b lir g jennom f0 rt som  ellers ikke kunne 
la seg realisere, vii m an  fâ  en  positiv  skatteeffek t fo r det offentlige.

D et som  fo r oss er hovedsaken  i denne forb indelse  er â fâ  en tilpas- 
ning av skattereg lene som  kan  le tte  norsk  skipsfarts deltagelse i store 
kap ita lk revende p rosjek ter. D ette  h a r  ikke m inst in ternasjonale  aspekter, 
h v o r det bl. a. e r  viktig  â  sikre en næ r k o n tak t m ed  befrak te re . E n sam - 
m enkobling  av sp0rsm âle t om  sep ara t ligning av (p ro ratariske) p a r t
redere  m ed en vurdering  av reg lene fo r sam eie /kom m andittselskap  — 
slik L igningsutvalget gâr inn fo r —  rep resen te re r kom plikasjon  av saks-
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behandlingen. P â bakgrunn  av det som  er an f0 rt fo ran  m ener vi at en 
detaljbehand ling  av  sp0 rsm âl i re lasjon  til de sm â de ltagerin teresser ogsâ 
e r  un0dvendig i denne sam m enheng.

O slo, 28. m ai 1971

N orges red e rfo rb u n d  

Jo h a n  S e lan d

BIHANG 5

Skrivelse till Norges rederforbund frân Finans- og tolldepartemcntet i 
Norge rörande beskattning av partrederier

D epartem en te t h a r fo rel0p ig  ikke ta tt S tandpunkt til sp0 rsm âlet om  
en slik endring  av skatte lovene som  D eres fo rb u n d  h a r  anm odet orn. 
D et er im id lertid  en fo ru tse tn ing  a t de lovforslag  det d re ie r seg om , i 
tilfelle skal tas opp  i en p roposisjon  til S tortinget i l0 pet av vâren.

O slo, 14. ja n u a r  1972

E tte r fu llm ak t 

K . K v is li
O le K a lg a a rd

S v e r i g e

Sjöfartsverket:

I e tt den 25 m aj 1970 dag tecknat be tänkande  angäende bl. a. p a r t
rederi (SO U  1970: 74) an fö rde  sjô lagskom m ittén  fö ljande.

F ö rr  to rde  pa rtred e rie t ha  varit den dom inerande före tagsfo rm en  
inom  s jö fa rten  bâde i N o rd en  och annorstädes m en u tvecklingen av 
m odern  rederirö re lse  h a r  sâ sm äningom  le tt tili a tt fö re tag sfo rm er m ed 
begränsad  ansvarighet, hos oss främ st aktiebo laget, b liv it vanligast i 
handelssjö farten . Inom  fiskerisjö farten  to rd e  p a rtred e rie t ha bevara t 
sin betydelse och  inom  handelssjö farten  h a r  de p ä  senaste tid  kom m it 
tili ökad  användning . M ed hänsyn bl. a. tili de i m odern  sjö fa rt a lltm er 
kap ita lk rävande fartygen  kan  denna tendens tänkas bli fö rs tä rk t fram - 
deles” .

S jô lagskom m ittén  fö ro rd ad e  a tt pa rtred e rie t bevaras som  en slags 
speciell sjörättslig  bolagsform . B eskattn ingsfrägor behand lades ej.

M ed u tgângspunk t frân  sta tistiska cen tra lby räns offic ie lla  sta tistik  
h a r  sjö fartsverket sam m anstä llt u ppg ifte r om  frekvensen  vid u tgängen  
av ären  1950, 1960 och 1970 av p a rtred e rie r inom  den svenska handels- 
flo ttan . S am m anställn ingen  fogas som  bilaga tili d e tta  y ttran d e  (se  Bi- 
h an g).

Av sam m anställn ingen  ä r  svàrt a tt d raga  näg ra  bestäm da slu tsa tser i 
frâga om  trenden  i b ruke t av partrederifo rm en . H ärtill b id rager de för-
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än d ringar i sam m ansättn ingen  av hande lsflo ttan  i slag av fartyg  som  
skett u n d e r ifrâgavarande  tid . S iffro rna  fö r de senare b âda  âren  visar 
em ellertid  att p artred e rie t a lltjäm t â r  en vanlig  sam arbetsfo rm  fö r re- 
deriverksam het i v ârt land.

Till kom plettering  av de nyss berö rd a  upp g ifte rn a  h a r sjö fartsverket 
v idare gâ tt igenom  alia u nder âren  1970 och 1971 i det svenska fa r- 
tygsreg istret ny reg istrerade  fartygen . D et bö r h ä r  päpekas a tt en  ny- 
reg istrering  av ett fartyg  inte behöver innebära  a tt fa rtyge t ä r  nybyggt 
u tan  kan det även v ara  fräga  om  frän  u tlan d e t fö rv ä rv a t ä ld re  fartyg .

U n d er de b äd a  âren  nyreg istrerades sam m anlag t 87 handelsfartyg . 
A v dessa avses 20 skola drivas av p artrederi. I in tet av p a rtred e rie rn a  
ingâr nägon  u tländsk  delägare.

D e läm nade uppg ifte rna  synes sjö fartsverket visa, a tt frekvensen ” in- 
te rn o rd isk a” p a rtred e rie r m ed sannolikhet ä r  m ycket ringa och  ej heller 
ten d e ra r a tt öka. M ed hänsyn härtill kan  den i m otionen  föreslagna u t- 
redn ingen  fö refa lla  om  in te  opâka llad  sâ i v a rt fall m indre  trängande.

E m ellertid  hä ller sjö fartsverket in te fö r osannolik t a tt p a rtred e rifo r- 
m en fram deles kan  i särsk ilda fall fâ  ökad  betydelse. D e t gäller därvid  
stö rre  fartyg  eller fartyg  m ed speciella a rrangem ang  eller speciell u t- 
rustn ing , vilkas an skaffande k räver sä s to ra  kap ita lin sa tser a tt sam ver
kan  kan  bli aktuell m ellan  fie ra  ägare  i p artrederifo rm en . U tvecklingen  
g ä r m ot ett a llt in tim are  sam arbete  m ellan  olika rederier in te  b a ra  inom  
lan d e t u tan  inom  heia  N o rd en  och det fö re fa lle r in te  osannolik t a tt d e t
ta  sam arbete  ib land  kan  kom m a a tt ges fo rm en  av p artrederi.

E nlig t sjö fartsverkets m ening synes det i den a lltm er h ärd n an d e  —  
och kap ita lk rävande —  in te rna tione lla  konkurrensen  v ara  e tt intresse 
fö r svensk sjö fa rt a tt sam arbete  m ed rederier inom  övriga no rd iska  lä n 
der underlä ttas. E n  lik rik tn ing  av beskattn ingsreg lerna  fö r p a rtred e rie r 
i de nord iska  län d e rn a  kan vara  ett led  i en  sâdan  strävan  a tt underlä t- 
ta  in ternord isk  rederisam verkan . M ed  hänsyn  härtill fä r  sjö fartsverket 
tillsty rka det i m otionen  fram fö rd a  förslaget.

Erik Severin

Stockholm den 25 januari 1972

G. Lindencrona
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B IH A N G

Sammanställning utvisande frekvensen av partrederier i den svenska handels- 
flottan

1950
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Kammarrätten:

P a rtred e ri ä r  en speciell sjö rättslig  bolagsform  som  främ st känne- 
tecknas av den i 2 kap. 9 § sjö lagen angivna p rincipen  om  delägarnas 
delade ansvarighet i fö rhä llande  tili varje  delägares lo tt i fartyget. D en 
n a  regel ä r  em ellertid  endast dispositiv, v a rfö r de läga rna  kan  ä taga  sig 
so lidarisk  ansvarighet fö r rederifö rb indelser, vilket ocksä icke sällan  
to rde  ske. D enna  regiering av p a rtred eriin s titu te t v idhâlls i det av sjö- 
lagskom m ittén  avgivna förslaget ’’R egistrering  av fartyg  S jö p an trä tt 
och  fartygshypotek  P a rtred e ri” (SO U  1970: 74). Icke heller de danska 
och  finska sjô lagskom m ittéerna  h a r  ansett skäl fö religga tili än d ringar 
i bolagsform ens g rundd rag . D ärem o t h a r  den norska  sjô lagskom m ittén  
valt a tt in fö ra  en p resum tion  fö r so lidarisk  ansvarighet fö r de lägarna  
och  a tt uppge anknytn ingen  till e tt bestäm t fartyg.

I svensk skatte lagstiftn ing  behand las p a rtred e ri icke som  ett s jä lvstän 
digt skattesubjek t, u tan  beskattn ing  sker hos de skilda delägarna  i fö r- 
hä llanden  tili deras lo tte r i fartyget. L ikasä föreligger fö r de lägarna  rä tt 
tili avdrag  fö r värdem inskning  â an d e la r i fartyg . Jäm fö r i dessa sam 
m anhang  riksskattenäm ndens fö rhandsbesked  den 29 jan u a ri 1957 och 
m eddelanden  1957 n r 5: 3 och 1963 n r 4: 6 . B eträffande F in land  och 
N orge  synes enligt m edlem sforslaget p a rtred e ri beskattas säsom  en själv- 
ständ ig  ju rid isk  person. I D an m ark  synes det m öjligt fö r enskilda, som  
gem ensam t äger e tt p artrederi, a tt gö ra  avskrivn ingar i p ro p o rtio n  till 

deras ande la r i partrederie t.
I m edlem sforslaget väcks e tt önskem äl om  att de finska och  norska 

beskattn ingsreg lerna  bör sam ordnas m ed reg lerna i D anm ark  och Sveri
ge. D e tta  ä r  en frâga  som  främ st rö r det in te rna  finska och no rska  lag- 
stiftn ingsarbetet, v a rfö r kam m arrä tten  i och fö r sig icke h a r  a tt y ttra  
sig över förslagets läm plighet an n a t än i begränsad  om fattn ing . K am 
m arrä tten  vili fö r sin del endast konsta tera , a tt de fö reslagna lagstift- 
n ingsätgärde rna  icke skulle kom m a a tt v ara  o fören liga m ed de p rin c i
per som  den nu  gällande svenska skatte lagstiftn ingen  in n e fa tta r sam t 
a tt sam ordnade  nord iska lagstiftn ingsätgärder ä r  önskvärda.

D et kan  em ellertid  väl tänkas a tt nâgon anpassning frän  finsk  och 
norsk  sida till beskattn ingsreg lerna i D an m ark  och Sverige inte bedöm s 
läm plig  m ed hänsyn  tili de system  av regier om  skattesub jek ten  som  
gäller i F in lan d  respektive N orge. V id säd an t fö rhällande to rde  dock 
kvarstä  den m öjligheten  a tt genom  ingäende av avtal fö r undvikande 
av dubbelbeskattn ing  m ellan de olika länderna  söka e lim inerà verkning- 
a rn a  av de skilda reglerna. K am m arrä tten  vili i d e tta  sam m anhang  en 
dast e rin ra  om  de regier b e trä ffan d e  bl. a. inkom st av sjö fa rt som  finns
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i 3 § av artikel 8 i det m ellan  Sverige och N orge  den 1 novem ber 1971 

ingängna av talet fö r undv ikande av dubbelbeskattn ing  b e trä ffan d e  skat- 
ter pâ  inkom st och förm ögenhet.

Stockholm  den 7 feb ruari 1972

T age  B o strö m

Sten Högberg

Riksskatteverket:

B akgrunden  tili d enna hem ställan  ä r de o likartade  beskattn ingsreg- 
lerna som  gäller fö r de o lika nord iska  län d e rn a  p â  ifrâgavarande om 
râde. E nligt m edlem sförslaget ä r  det, m ed hänsyn  tili tendensen  a tt 
a lltm er b ruka  p artred eri m ed delägare frän  fiera  nord iska  län d er som  
fartygsägare, önskvärt a tt reg lerna  p ä  detta  om râde ä r likartade  i de 
nord iska länderna , särskilt vad  gäller de skattem ässiga reg lerna.

D e svenska beskattn ingsreg lerna  innebär bl. a. a tt p a rtred e ri b ehand 
las p ä  sam m a sätt som  vanliga handelsbo lag , kom m anditbo lag  och  enk- 
la bolag. D elägarna  beskattas sâledes i fö rhä llande  tili vars och ens 
andel i fa rtyget. P a rtrederie ts  résu lta t h a r  hos de lägarna  sam m a karak- 
tä r som  det skulle ha h a ft hos partred e rie t om  d e tta  varit skattesubjekt. 
P artrederie ts  rörelsevinst b lir fö ljaktligen  skattep lik tig  rörelsevinst hos 
delägaren. L ikasa b lir rö re lsefö rlust avdragsgill fö rlust hos delägaren.

A tt partred e rie t sâsom  sädan t inte beskattas sam m anhänger m ed  den 
g rund läggande principen  a tt inkom stskatten  i fö rsta  hand  skall trä ffa  
den fysiska personen  och u tgâ  i fö rh ä llan d e  tili inkom stens storlek . U n- 
dan tag  i de tta  avseende h a r  g jorts fö r vissa ju rid iska  personer säsom  ex
em pelvis aktiebolag , vilka i beskattn ingshänseende u tgö r särsk ilda sk a t
tesubjekt. A ktiebo lagets delägare beskattas i sin tu r  fö r u tdelade  m edel, 
vilket sâledes innebär en dubbelbeskattn ing  av rörelsevinsten . M en även 
h är gäller den p rincipen  a tt den ju rid iska  personen  endast beskattas fö r 
sädana in täk ter, fö r vilka de fysiska perso n ern a  skulle ha  beskatta ts.

M otivet fö r denna dubbelbeskattn ing  to rde  v ara  a tt m an  ansett den 
speciella fö rm än en  av begränsad  ansvarighet som  äv ilar de lägarna  in- 
nebära  en särskild  sk a ttek ra ft p â  ifrâgavarande  inkom ster.

B estäm m elserna om  p a rtred e ri m. fl. i dessa avseenden ä r d ä rfö r i 
viss m än avhängiga de civ ilrättsliga bestäm m elserna.

R eglerna fö r det fö r s jö rä tten  speciella institu te t p a rtred e ri finns in- 
tagna  i 9— 23 §§ sjölagen.

E tt p a rtred e ri föreligger om  tvä e ller fie ra  de lägare slu tit sig sam - 
m an fö r a tt u töva  sjö fa rt m ed eget fartyg . D elägarnas ansvarighet är 
frän  bö rjan  delad.
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E tt p a rtred e ri kan närm ast jäm ställas m ed ett enkelt bolag. L ika li- 
te t som  det enk la  bo laget u tg ö r p a rtred e rie t e tt särskilt rä ttssub jek t. 
P a rtred e rie t h a r in te  nâgon självständig  fö rm ögenhet. V arje  fartygslo tt 
u tgö r en del av den enskilde delägarens fö rm ögenhet. D en  enes andel 
k an  in te tas i an sp räk  fö r rederigäld  som  belöper p ä  den andre , om  
in te  sädan  ansvarighet fö religger pä  g rund  av ätagande eller annan  o m 
ständ ighet som  fö ran leder so lidarisk  ansvarighet. P a rtred e rie t u tgö r 
em ellertid  en m era u tvecklad  bo lagsform  än det enk la  bolaget. F ö r  v a r
je p a rtred e ri skall näm ligen utses en huvud redare , som  rep resen te ra r 
sam tliga delägare i fö rhällande tili tred je  m an. V idare  om fattas inte 
pa rtrederie t, tili sk illnad frän  det enk la  bolaget, av den  so lidariska a n 
svarighet i sku ld fö rhä llanden  som  föreskrivs i skuldebrevslagen. M o ti
ve! fö r denna skillnad synes vara  a tt m an  ansett a tt den solidariska an- 
svarigheten  skulle bli a lltfö r be tungande fö r p artrederie rna .

D en  vanligaste bo lagsform en inom  svensk sjö fartsnäring  ä r fö r n ä r
varande ak tiebo lagsform en. E m ellertid  synes partred erie rn as andel ha 
ö k a t u n d e r senare tid. L ikasä synes partred e rie t som  bolagsform  ha 
tilld rag it sig viss uppm ärksam het. O rsakerna  tili denna u tveckling  synes 
tili viss del v ara  a tt h än fö ra  tili de skattem ässiga fö rd e la r som  d e läga r
n a  kan  u p p n ä  genom  a tt u tny ttja  denna bolagsform . V idare  synes u t
vecklingen gâ m ot a tt allt fle r gär in som  delägare i p a rtred e rie r  enbart 
som  finansiärer. D essa k ap ita lp laceringar sker säv itt kan  bedöm as i 
m änga fall e fte r ren t skattem ässiga överväganden . D etta  fâ r  i sin tu r 
tillskrivas de fö r svensk skatte lagstiftn ing  re lativ i se tt fö rdelak tiga  av- 
skrivningsreglerna. I de tta  sam m anhang  b ö r därv id  pâpekas den m ö j
lighet som  enligt särskild  fo ro rdn ing  (SFS 1966: 172) föreligger fö r av- 
skrivning pä  köpekon trak t som  avser fartyg  m. m. E nlig t n äm nda  fo r
ordn ing  kan  sädan  avskrivning m edges u nder vissa fö ru tsä ttn in g a r vid 
inkom sttaxeringen  ären  1967— 1974.

V arje  andel i e tt p artred eri u tgör i p rincip  en  särsk ild  fö rvärvskälla , 
vilket innebär att varje delägare oberoende av h u r  övriga delägare re- 
dovisar kan  ä tn ju ta  avdrag  fö r sä s to ra  avskrivn ingar som  ä r  skatte- 
m ässigt tillä tna  fö r sä sto r del av fartygets anskaffn ingsvärde som  belö 
per pä  innehavd  andel.

D etta  innebär i viss m än även p rak tiska  svârighete r fö r beskattnings- 
m ynd igheterna  n ä r an ta le t delägare b lir re la tiv i sto rt. P rob lem et b lir 
s tö rre  fö r de fall a tt p a rtred e rie rn a  sak n ar hem m aham n  eller fas t d rift- 
ställe. I  dessa fall kom m er beskattn ingen  a tt ske i respektive delägares 
hem ortskom m un, vilket m ed fö r a tt nâgon  sam ordnad  kon tro ll av resul- 
ta tredovisn ingen  ej kan  ske.

V ad  angär de p roblem  som  till fö ljd  av de nord iska ländernas olik- 
a rtad e  beskattn ingsreg ler pä  h ith ö ran d e  om räde u ppkom m er n ä r i ett 
p a rtred e ri ingär delägare frän  de olika länderna , synes de i fö rsta  hand  
ak tualiseras fö r de fall, a tt fö r pa rtred e rie t den verkliga ledn ingen  inte
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kan  anses ha  sitt säte i nâgon av s ta te rn a  sam t a tt inkom sten  av p a r t
rederie t inte heller kan  anses hä rfly ta  frân  fast d rifts tä lle  i nâgon  av 
sta terna . V id  sâd an t fö rhä llande  kan  konsekvensen bli den a tt inkom s
ten  av pa rtred e rie t kom m er a tt beskattas pà  e tt fö r de läga rna  o likarta t 
sätt. O m  d ärem o t p a rtred e rie t anses ha sitt säte i nâgon  av s ta te rna  
kom m er partred e rie ts  beskattn ing  a tt bedôm as e fte r den n a  stats beskatt- 
ningsregler.

M ot b akg rund  av det till synes ôkade in te rno rd iska  sam arbe te t inom  
sjö fartsnäringen  finner riksskatteverket det önskvärt a tt likartade  be- 
skattn ingsreg ler i fö revarande hänseende skulle gälla i de no rd iska  län- 
derna.

V ad  avser frâgan  om  de beskattn ingsreg ler som  härv id  bö r gälla fö r 
o rd a r  riksskatteverket fö r n ä rvarande  inte nägon  speciell lösning. E n 
ligt uppgift kom m er de svenska beskattn ingsreg lerna  pà  de tta  om râde 
a tt  n ä rm are  u tredas av en särskilt tillsa tt kom m itté  —  fö retagsskatte- 
beredningen.

E nlig t rik sskatteverket b ö r en lösning av harm oniseringsfrâgan  anstä  
i avvaktan  pä  a tt de svenska beskattn ingsreg lerna  pâ  o m räde t u tre tts  
närm are . D et kan ifrägasättas om  inte harm on iseringsa rbete t b ö r om - 
fa tta  även handelsbolag  och  kom m anditbo lag .

S tockholm  den 10 feb ruari 1972

G ö sta  Ekrnan

C h riste r  Ja re n iu s

Kommerskollegium :

K ollegiet h a r  b ere tt rikets han d e lsk am rar tillfälle  a tt avge y ttrande 
i ä rendet. Y ttran d en  h a r  inkom m it frän  S tockholm s handelskam m are , 
som  anslu ter sig tili Sveriges industrifö rbunds y ttrande, h an d e lsk am rar
na  i M alm ö, V isby, G ö teborg , B oräs, K arls tad  och  Ö rebro  (se  nedan).

D en m oderna  s jö fartens utveckling  m ot a lltm er kap ita lk rävande  fa r 
tyg h a r  ak tua lise ra t sam arbete  m ellan  rederie r av o lika nationalite ter. 
E n lig t m edlem sförslaget ä r  det sanno lik t a tt p a rtred e rie r  m ed delägare 
frän  fiera  n o rd iska  län d er i s to r u ts träckn ing  kom m er a tt bildas. K o l
legiet anser det u nder sädana om ständ igheter önskvärt a tt reg lerna  —  
och  dâ  även skattereg lerna  —  fö r p a rtred e rie r u tfo rm as pä  e tt lik a rta t 
sätt i de olika no rd iska  länderna . In n an  ä tg ä rd e r vidtas i syfte a tt h a r
m onisera  den nord iska  skatte lagstiftn ingen  pä  o m räd e t e fte r m önster 
av de i D an m ark  och Sverige gällande reg lerna, ä r  det em ellertid  enligt 
kollegiets m ening  önskvärt a tt som  e tt fö rsta  Steg söka k larlägga verk- 
n in g arn a  av gällande skattereg ler fö r p a rtred e rie r fö r a tt fâ  en  upp-
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fa ttn ing  om dessa ä r  ändam älsen lig t u tfo rm ade . M ed ledning av det 
m ateria l som  därv id  fram kom m er b ö r frâgan  om  en harm onisering  
k u n n a  tas upp  till n ä rm are  övervägande.

S tockholm  den 16 feb ruari 1972

B ertil Sw iird

G . v. W achenfeldt

F öretagsskat tebered ningen :

I det rem itterade  förslaget konsta teras inledningsvis a tt de c iv ilrätts- 
liga reg lem a om  p artred eri ä r  i huvudsak  likartade  i de no rd iska  län d e r
na, m ed visst undan tag  dock fö r N orge, där rä ttsläget pâ  ifrâgavarande 
om räde  ä r delvis avvikande. 1 förslaget an fö rs v idare a tt p artrederie ts  
ställn ing i skattehänseende ä r väsentlig t o lika länderna  em ellan. M in d 
re  fö rdelak tiga  reg ier i fräga  om  beskattn ingen  av delägare gäller sâ
lu n d a  i F in land  och N orge. I N orge  behand las partred e rie t i beskatt- 
n ingshänseende ungefär som  ett ak tiebolag  och u tgö r e tt särsk ilt skat- 
tesub jek t. M otsvarande bestäm m elser i D an m ark  och Sverige gö r det 
d ärem o t m öjligt fö r envar delägare a tt själv bestäm m a avskrivnings- 
beloppets sto rlek  i fö rh ä llan d e  tili sin andel i fa rtyget. D elägaren  be- 
skattas sâ lunda personligen fö r h ä re f te r  uppkom m ande  n e tto in täk t och 
fâr, om  undersko tt i stället uppkom m er, ä tn ju ta  avdrag  h ä rfö r vid den 
egna taxeringen.

F öre tagsskatteberedn ingen  h a r enlig t sina d irektiv  i uppd rag  a tt göra  
en to tal översyn av den svenska företagsbeskattn ingen . Säsom  ett led i 
beredningens u tredn ingsuppdrag  ingâr sâlunda, bl. a., a tt undersöka 
v erkn ingarna  av nuvarande beskattn ingsreg ler fö r p a rtred e rie r och  del
ägare i sädan t rederi sam t, om  beredningens överväganden  det fö ran- 
leder, fö reslä  nya och änd rad e  reg ier p ä  fö revarande  beskattn ingsom - 
räde.

U pplysningsvis kan  näm nas a tt beredningen  u n d er sitt a rbete  h a ft 
an ledning a tt särskilt uppm ärksam m a en del verkn ingar av gällande 
bestäm m elser vid beskattn ing  av delägare i p a rtred e ri, som  ej to rde  ha  
avsetts vid den n u varande  lagstiftn ingens tillkom st. G ällande avskriv- 
n ingsregler fö r inven ta rie r m . m . sam t de fö rm än liga  bestäm m elser om  
avskrivning p ä  fa rtygskon trak t, som  gäller fö r rederirö relse  i a llm än 
het och  sâledes även delägare i p a rtred e ri h a r p ä  senare tid  kom m it a tt 
i ökad  om fattn ing  u tny ttjas  av vissa kategorier skattskyldiga, o fta  u tan  
egentlig  ankny tn ing  tili rederinäringen , i syfte a tt u p p n ä  fö rm än er vid 
beskattn ingen . P ä  g rund  härav  räk n a r beredningen  fö r nä rv a ran d e  m ed 
a tt fram lägga förslag  tili vissa än d ringar av nuvarande  reg ier rö ran d e  
beskattn ingen  av verksam het i partrederi.
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M ed hänsyn  till an fö rd a  fô rhâ llanden  och  dâ de näm n d a  bestäm - 
m elserna om  kontrak tsavskrivn ing  angäende fartyg  endast gäller t. o. m. 
1974 ärs taxering  (det beskattn ingsär, fö r vilket taxering  i fö rsta  instans 
sker ä r  1974), avser beredningen  a tt b ry ta  u t h ith ö ran d e  beskattn ings- 
frâg o r frân  u tredn ingsuppd rage t i s tö rt och behand la  dessa m ed för- 
tu r. D et ä r  em ellertid  inte nu m öjligt a tt n ä rm are  ange vilka förslag  
beredningens överväganden  kan kom m a att u tm y n n a  i.

S tockholm  den 1 feb ruari 1872

F ö r  företagsskatteberedn ingen  

Erik Wärnberg

A nders Thorneil

Stockholms handelskammare âberopar i skrivelse den 10 februari 1972  
Sveriges industriförbunds yttrande av den 10 februari 1972 (se nedan).

Gotlands handelskammare:

  anm äla , a tt k am m aren  helt anslu ter sig tili y ttrande  avgi-
vet av S tockholm s handelskam m are  i ä rendet.

V isby den 2 feb ru a ri 1972

G o tlands handelskam m are

G. Waldenstrom  
O rdförande

Skanes handelskammare:

D en  m o d ern a  sjö fartens u tveck ling  m o t a lltm er k ap ita lk rävande  fa r 
tyg h a r le tt tili a tt den erfo rderliga  kap ita linsa tsen  vuxit tili sâdan  stor- 
leksordning a tt sam arbete  m ellan  rederier av o lika n a tiona lite te r fram - 
s tä r  som  en ak tuell angelägenhet.

M o t denna b akg rund  tillsty rker hande lskam m aren  a tt en u tredn ing  
kom m er till stand  m ed uppgift a tt undersöka m öjligheterna  a tt h a rm o 
nisera bestäm m elserna om  beskattn ing  av ande la r i p a rtred e rie r  e fte r 
m önster av de i D an m ark  och Sverige nu gällande reglerna.

Skänes handelskam m are  
o m fa ttan d e  Skäne och  södra  H alland

Malmö den 31 januari 1972

C arl C ason

Bo Ähnebrink
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Handelskamrarna i Göteborg, Borâs och Karlstad:

H an d e lsk am rarn a  kan  i s to rt sett anslu ta  sig till de synpunk ter, som  
fram fö rts  i det rem itterade  m edlem sförslaget. F ö r  u tbyggandet och  bi- 
behâllandet av vâr hande lsflo tta  ä r  p a rtrederiin s titu tionen  nödvändig , 
och det ä r  värdefu llt a tt d e tta  fö rhä llande  no te ra ts  i forslaget. H ande ls
k am ra rn a  vili em ellertid , m ed  u tgângspunk t frân  p rak tiska  e rfa renhe te r, 
som  delgivits dem , foga nâgra  kom m en ta re r till detsam m a.

N ä r  det gällt svenska ande la r i p a rtred e rie r i de övriga no rd iska  län 
dern a  —  och de tta  h a r  särsk ilt avseende pâ  N orge  —  h a r  m an  sökt 
undv ika  osäkerheten  b e trä ffan d e  kom m unalskatteavd rag  i Sverige. N â 
gon fö ränd ring  bö r ej genom föras i d e tta  hänseende. F ö r  a tt m öjliggöra 
icke so lidarisk t ansvar fö r svensk delägare i no rsk t p artred eri b ö r ett 

sädan t delägareskap  om vandlas tili e tt s. k. in tressen tskap , i vars g rund- 
avtal sedan kan in fö ras bestäm m else om  a tt de svenska de lägarna  icke 
ä r so lidariskt ansvariga vare sig sinsem ellan eller fö r de no rska  part- 
redarna . F ö r  dessa senare gäller dock  sinsem ellan so lidarisk i ansvar.

V ad  b e trä ffa r finska sjö fartsin tressen ter som  t. ex. delägare i svenskt 
partred e ri, h a r  ak tuella  önskem äl om  säd an t deltagande fö rekom m it 
ocksâ p â  senaste tid . D â rederisam arbe te t bâde  fö r en del av v âra  linje- 
rederie r och fö r svenska b u lkkonso rtie r blivit i hög  grad  ak tuellt, ä r  
en lösning fö r F in lands del angelägen.

V alu ta fräg an  ä r ocksä ak tuell i dessa sam m anhang . F ö r  n ä rvarande  
synes rik sbanken  ej v a ra  benägen  a tt bevilja svenska red are  v a lu ta  fö r 
deltagande i u tländska  partred erie r. F ö r  en rim lig u tveckling  av pa rtre - 
derierna  inom  N o rd en  ä r det av sto r betydelse a tt de nu  b e rö rd a  h ind- 
ren  pâ  v a lu tao m räd e t uppm ärksam m as och snarast undanrö jes. D et kan 
i de tta  sam m anhang  näm nas, a tt e tt d eltagande i u to m nord iska  p a r tre 
derier m ycket sällan to rde  kom m a i frâga. S älunda to rde  exem pelvis i 
E ng land  gällande äganderä ttsbestäm m elser helt fö rh in d ra  e tt de ltagan 
de i p artred eri i de tta  land.

G öteborg  den 1 feb ruari 1972

F ö r h an de lskam rarna  i G ö teborg , B oräs 
och K arls tad :

B. Thorburn

R. Uddenberg

Handelskammaren för Örebro och Västmanlands län:

 fä r  härm ed  —  icke m inst m ed tanke  p ä  det no rd iska  sam 
arbete t inom  rederinäringen  och s jö farten  i övrigt —  tillsty rka  bifall 
tili fö rslaget i fräga , vilket ju  u tm y n n ar i a tt nu  i D an m ark  och Sve-
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rige gällande beskattn ingsreg ler ocksâ b ö r in fö ras i finsk och norsk  
skattelagstiftn ing .

Ö rebro  den 28 jan u a ri 1972

Ivan Svensson

H.-G. Grefberg

Sveriges industriförbund:

E nlig t svenska civ ilrättsliga bestäm m elser föreligger den fö r sjö rä t- 
ten  speciella bolagsform en p a rtred e ri n ä r tvä eller fie ra  personer ge
m ensam t äger e tt fartyg  och därm ed  d river sjö fart. F ö r  p a rtred e ri skall 
utses en  huvud redare , vilken skall v a ra  h ä r  i riket bosatt svensk under- 
säte. D enne äger behörighet a tt m ed vissa begränsn ingar fö re träd a  re 
deriet. F ö r  rederie ts fö rb indelser ä r  de läga rna  in te  so lidarisk t ansvariga 
u tan  de svarar v a r och  en endast i fö rh ä llan d e  tili sin lo tt i fartyget. 
B eslut om  fartygs fö rsäljn ing  och  rederiets upplösn ing  k räv er i regel fö r 
sin g iltighet a tt beslu te t fa tta ts  av redare , v ilka tillsam m ans äger m er 
än  hälften  i fartyget. D en  om ständigheten  a tt en delägares lo tt i fa r ty 
get övergär tili ny ägare m ed fö r inte rederiets upplösning.

V id inkom stbeskattn ingen  gäller enligt svenska beskattn ingsreg ler a tt 
p artred e rie r liksom  vanliga handelsbo lag  in te  skall särskilt taxeras u tan  
a tt deras inkom ster skall h än fö ras  tili de enskilda de läga rna  m ed  belopp, 
som  fö r envar m o tsvarar hans andel av bo lagets e ller rederie ts inkom st 
(jfr 53 § 2 m om . sam t p u n k t 9 av anv isn ingarna  tili 32 § kom m unal- 
skattelagen).

E nlig t svensk rä ttsp rax is (jfr riksskattenäm ndens m eddelande 1963 n r 
4: 6) ä r  själva andelen  i e tt p a rtred e ri vid fö rsäljn ing  in te  a tt jäm ställa  
m ed andel i e tt handelsbo lag  eller aktiebolag . A ndelen  i p a rtred e rie t ä r  
i stället a tt b e trak ta  som  en lo tt i fa rtyg  m ed vad därtill h ö r och  därav  
fö ljer a tt in täk t vid fö rsäljn ing  av andelen  u tgö r in täk t av  rö re lse  fö r 
säljaren , d. v. s. fö rsäljn ing  av andelen  jäm ställes u r  skattem ässig  syn
p unk t m ed fö rsäljn ing  av inven tarier i rörelse.

D et fö rh ä llan d e t a tt innehave t av en andel i e tt p a rtred e ri skattem äs- 
sigt ä r  a tt anse som  innehav  av lo tt i fa rtyg  m edfö r a tt innehavaren  en 
ligt svensk lagstiftn ing  m edges avskrivning pä  fartygets anskaffn ings- 
v ärde  enligt de regier, som  gäller b e trä ffan d e  inven ta rie r i rö relse  i a ll
m änhet. H ärv id  bedöm s avskrivn ingsrätten  fö r varje  de lägare fö r sig 
och de lägarna  kan  sâledes var fö r sig avgöra om  de vili tilläm pa p lan- 
enlig eller räkenskapsenlig  avskrivning och  v a r fö r sig avgöra  avskriv- 
n ingsbeloppets sto rlek , a llt inom  ram en  fö r h äro m  gällande svenska a ll
m än n a  regier.

V id försäljn ing  av en andel i e tt svenskt rederi skall tili beskattn ing
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ä te rfö ras  de värdem inskningsavdrag  som  âterv inns vid försäljn ingen. 
D ock  finns vissa m öjligheter a tt erhälla  uppskov  även m ed denna b e 
skattn ing  genom  reg lerna om  avsättn ing  tili fartygsfonder.

D en  som  driver rederirö re lse  äger enligt SFS 1966: 172 jäm väl rä tt 
tili avdrag  fö r avskrivning â k o n trak te rad e  m en ej levererade fartyg. 
A vskrivningen är därv id  m axim erad  tili högst 30 p rocen t av kon trak t- 

sum m an.
R edan  bestäm m elserna i den  in terna  svenska lagstiftn ingen fâ r i sig 

anses rym m a ätskilliga spörsm äl av tveksam  n a tu r n ä r fräga  uppkom - 
m er om  beskattn ing  av p a rtred e rie r och delägare däri. E m ellertid  är 
det van lig t och b lir kanske än  vanligare m ed hänsyn tili det ökande b e 
hovet av kap ita l fö r u p p rä tth ä llan d e  av en m odern  och  konkurrens- 
k raftig  sjö trafik , bl. a. fö r C on tainertransporter, a tt p a rtred e rie r söker 
s ina delägare i fiera  länder. S anno lik t ä r  dâ  a tt p artred e rie r i s to r u t
sträckn ing  kom m er a tt b ildas pä  no rd isk  bas. D e speciella och  m ellan 
länderna  m ycket oenhetliga reg lerna  rö ran d e  beskattn ing  av  denna re- 
derifo rm  vâllar i sädana fall s to ra  o lägenheter. Sam tidig t b ö r beak tas 
a tt utvecklingen kan leda till a tt sâsom  delägare i p a rtred e rie r i fram - 
tiden  kom m er a tt u pp tas  in tressen ter i an d ra , icke no rd iska  länder. M ot 
d en n a  bakg rund  är det givetvis angeläget a tt sävitt m öjlig t gem ensam 
m a reg ier tillskapas inte endast fö r de no rd iska  ländernas del u tan  även 
fö r an d ra  i sam m anhanget ak tuella  sta ter. I sâ fall b ö r de tta  harm oni- 
seringsarbete  igängsättas innan  i berö rda  länder y tterligare  in tern  lag
stiftn ing  ägt rum  som  än m era kan  befaras fö rsvära  e tt sädan t harm oni- 
seringsarbete.

D et kan  dock ifrägasättas hu ruv ida  inte frägan  kom m it i e tt annat 
läge sedan D an m ark  och  N orge  vunn it anslu tn ing  tili den gem ensam 
m a  m arknaden . A n tag lig t ä r  näm ligen a tt dessa län d er inom  en snar 
fram tid  kom m er a tt anpassa sin lagstiftn ing tili u tvecklingen inom  G e- 
m enskapen. D et kan  d ä rfö r ifrägasä ttas om  N ord iska  râdet längre är 
nägo t läm plig t fo rum  fö r fu llfö ljande av initiativ  av denna art.

S tockholm  den 10 feb ruari 1972

Sveriges industrifö rbund  

Erik Eklund
Le if W er nevi

Sveriges redareförening:

Sveriges redarefö ren ing  fö re tog  pä hösten 1970 en undersökning  fö r 
a tt  fâ en bild av p artrederie ts  betydelse som  associationsform . D et 
fram kom  dâ, a tt p artred erifo rm en  visade snabbare  tillväx ttak t än an d 
ra  fo rm er av rederiverksam het i Sverige bâde to ta lt och  b e trä ffan d e  in-
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vesteringar i sto ra  fartyg . D et unders tröks särskilt, a tt p a rtred erie t spe- 
lade sto r roll som  finansieringsform  fö r andelsägare, som  tid igare h aft 
enbâtsrederier m en som  p â  g rund  av stigande fa rtygsp rise r icke en- 
sam m a kunde finansiera  nyanskaffn ing . U tveck lingen  e fte r hösten  1970 
h a r y tterligare  bestyrk t p artrederie ts  växande betydelse som  associa
tionsform  fö r seriös rederiverksam het.

T rad itione llt fö rekom m er n ä ra  sam arbete  m ellan  nord iska  rede
rier och det vore m ed hänsyn härtill önskvärt m ed  sä lik a rtad e  regier 
som  m öjligt i de nord iska  länderna  ocksä b e trä ffan d e  partred erifo rm en s 
ju rid iska konstruk tion  och skattem ässiga konsekvenser.

Sveriges redarefö ren ing  tillsty rker d ä rfö r det förslag  om  harm on ise
ring  av beskattn ingsreg lerna  av ande la r i p a rtrederi, som  väck ts inom  
N ord iska  râdet.

G ö tebo rg  den 22 feb ruari 1972

Sveriges redarefö ren ing  

Erik N ordstrom

Sveriges hantverks- och industriorganisation (SHIO):

P artred eri föreligger, enligt den svenska sjölagen, som  i huvudsak  
överensstäm m er m ed övriga no rd iska  i de tta  avseende, dà fiera  slutit 
sig tillsam m an fö r a tt d riva s jö fa rt m ed eget fartyg . D elägarnas ansva

righet ä r  frän  bö rjan  delad  p ro  ra ta  parte . M edan  partred e rie t tid igare 
to rde  ha varit den dom inerande fö re tagsfo rm en  inom  sjö farten , ä r  n u 
m era främ st ak tiebolaget den vanligaste fö re tagsfo rm en  där. Inom  fis- 
kesjö farten  to rde  partred erie t ha  bevara t sin betydelse och dess använd- 
ning inom  handelssjö farten  ö k a r fö r n ärvarande . I slu tet av 1969 ägdes 
över 26 p rocen t av det to ta la  an ta le t fartyg  över 100 b ru tto to n  i Sve
rige av p artrederier.

E tt finskt fö re tag  h a r i skrivelse tili N o rd iska  râde t m eddela t, att 
m an konsta te ra t en skillnad i fräga  om avskrivn ingsm öjligheter fö r p a r t
rederier i den finska skatte lagstiftn ingen  jäm fö rd  m ed m otsvarande lag 
stiftn ing i D an m ark  och Sverige. I sistnäm nda län d e r kan  enskilda del
ägare i p artrederi gö ra  avskrivn ingar i p ro p o rtio n  till sin andel i red e
riet. I F in land  är de tta  inte m öjligt. F ö re tage t finner a tt lagstiftn ingen  i 
de nord iska  län d e rn a  borde  sam ordnas, sâ a tt t. ex. e tt svenskt fö retag  
kan  vara  delägare i ett fin ländsk t p a rtred e ri och gö ra  avskrivn ingar 
m otsvarande sin andel. N ord iska  râd e t fo reslâs behand la  denna frâga  
och rekom m endera  respektive regeringar a tt v id taga nöd iga  ätgärder. 
E nlig t rem issen gäller i avskrivningshânseende i s to rt sett sam m a m ind 

re fö re lak tiga  bestäm m elser i N o rge  som  i F in land .
M ot bakgrund  av det rem itte rade  forslaget hem stä ller m an , a tt N o r-
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dw ka râd e t rekom m enderar N o rd isk a  m in is terrâdet a tt u trö n a  m öjlig 
heten  a tt h a rm on isera  bestäm m elserna om  beskattn ing  av ande la r i p a r t
red e rie r e fte r m onster av de nu  i D an m ark  och  Sverige gällande reg- 
lem a.

Sveriges han tverks- och industrio rgan isa tion  vili i ä ren d e t a n fo ra  fö l
jande. S trävan  efter enhetlig  lagstiftn ing i de no rd iska länderna  s tä r se
d an  länge p ä  N ord iska  rädets p rogram . V issa fram steg  h a r u nder ârens 
lopp  g jorts, bl. a. vid fö rberedelser tili och  u tfo rm n ing  av nya  lagtex- 
ter. F o rtfa ran d e  föreligger dock âtskilliga b riste r i dessa avseenden, och 
fall h a r  nyligen fö rekom m it dâ exem pelvis Sverige genom fö rt viss ny 
näringslagstiftn ing , sävitt kan bedöm as u tan  n ärm are  sam räd  m ed öv
riga  nord iska  länder. V i an ser fö r vâr del a tt harm oniseringen  av nä- 
ringslagstiftn ingen  b ö r ägnas väsentlig t ökad  uppm ärksam het, sä att 
m an  inom  rim lig tid  verkligen fä r fram  m era enhetliga lagbestäm m el- 
ser bl. a. p â  beskattn ingsom râdet, och  in rik tas p ä  a tt förslag  tili nya lag- 
reg ler u tfo rm as m ed  beak tande  av de fram fö rd a  önskem älen  om  n o r
disk lagharm onisering .

D e nuvarande ä tg ärd ern a  fö r harm onisering  ä r enligt vâr m ening helt 
otillräckliga. O m  m an  m enar allvar m ed e tt successivi u tv idgat n o r
disk t sam arbete  —  och  en sâdan  m älsättn ing  föreligger a lltjäm t offi- 
ciellt frän  sam tliga länders sida —  ä r det o fränkom ligen  nödvänd ig t a tt 
m ed  m era  k ra f t och  m era  system atisk t än hittills ocksä verkligen angri- 
p a  p roblem en. O m  râd e t icke anser sig ha  tillräck liga resu rser eller be- 
fogenheter fö r a tt pä  önskvärt sätt ta  in itiativ  tili eller d riva pâ  ett sâ 
d an t arbete , bö r de tta  k la rt tillkännages.

I det nu  ak tuella  fallet skulle en harm onisering  av den  no rd iska  lag
stiftn ingen  m öjliggöra ö k a t no rd isk t sam arbete  p ä  sjö fartens om râde. 
D e tta  skulle särskilt vara  till gagn fö r de de la r av s jö farten  som  drivs 
av  fö re tag  i m indre och m edelsto r skala  och  m ed begränsade  kap ita l- 
resurser. V i finner a tt de ä tgärder, som  lagstiftn ingsvägen kan  vid tagas 
fö r a tt u n d erlä tta  e tt v idgat n o rd isk t sam arbete  härv id lag  —  vilket öpp- 
n a r  in tressan ta  perspektiv  —  ocksä b ö r genom föras m ed m insta  m öj- 
liga tid su td räk t.

U n d er hänvisning tili vad ovan an fö rts  fä r  Sveriges han tverks- och 
industrio rgan isa tion  tillsty rka förslaget om  u tredn ing  av harm oniserings- 
m öjligheterna  fö r skattereg lerna  pâ  det om râde rem issen behand lar.

S tockholm  den 29 decem ber 1971

Sveriges han tverks- och  industrio rgan isation  

Hans Grundström
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Medlemsforslag

om revision av den nordiska köp- och avtalslagstiftningen

(Väckt av G eorg C. Ehrnrooth, Allan Hernelius, Helge Seip och K n ud  
Thestrup)

B IL A G A  1

Yttranden over medlemsforslaget

D a n m a r k  

Justitsministeriet:

M edlem sforslaget e r  i f0 rste ræ kke m otiverei m ed 0nsket om  at 
im 0degâ en udvikling  inden  fo r fo rm ueretslovgivningen , hvorved  der 
i de nord iske lande pâ  specielle om râd er gennem f0 res love, som  afviger 
fra  land  til land , og som  i st0 rre  eller m indre  grad  sæ tter de ensartede, 
cen tra le  fo rm uere tlige  love ud  a f k ra ft.

V ed r0 rende det igangvæ rende re fo rm arbe jde  i D an m ark  skal m an 
oplyse f0 lgende:

F o rb ru g eren s stilling e fter gæ ldende ret, h e ru n d er ogsâ inden fo r de 
af m ed lem sfo rslaget o m fattede  lovgivningsom râder, e r fo r tiden  gen
stand  fo r u n d ers0gelse i fo rb rugerkom m issionen , der blev nedsa t af 
regeringen i decem ber 1969. K om m issionen, der endnu  ikke h a r af- 
slu tte t sine overvejelser m ed  hensyn til k 0be- og aftalelovgivningen, 
lægger m egen vægt pâ, a t fo rb ru g eren s stilling i fo rho ld  til denne lov 
givning ikke b liver behand le t isolerei, m en  a t der s0ges fo re taget en 
helhedsvurdering  af, hvorledes m an  m est hensigtsm æ ssigt kan  styrke 
fo rb rugerens stilling i sam fundet. K om m issionen  h a r  i overensstem - 
m else m ed  sit kom m issorium  s0gt ko n tak t m ed  udvalg  og kom m issioner 
m. v. i de 0vrige no rd iske lande m ed henblik  p â  at tilvejebringe sâ vidt 
m ulig t ensartede reg ier i de no rd iske  lande.

Sidel0bende m ed forb rugerkom m issionens overvejelser om  æ ndringer 
specielt m ed henblik  p â  en  styrkelse a f  fo rb rugerens stilling fo rtsæ tter 
de nord iske k0 belovssagkyndige deres arbejde  m ed en  revision af de 
nord iske k0 belove, h e ru n d e r sp0rgsm âlet om , hvilken stilling de n o r
diske lande  skal tage til den  in te rn a tio n a le  k0 belov (U L IS). E ndvidere  
d r0 fte r de sagkyndige æ ndringer af reg lerne om  m oraren te r.
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O vervejeiserne vedr0 rende en revision a f kom m issionslovgivningen 
sk e r ligeledes i sam arbejde m ellem  de sagkyndige, som  er udnæ vnt i de 
nord iske  lande.

F o r  sâ  v id t an g â r afta lelovgivningen bem æ rkes, a t justitsm in isterie t 
h a r  udnæ vnt en  sagkyndig til i sam arbejde  m ed de tilsvarende udred- 
n inger i de an d re  nord iske lande a t unders0 ge behovet fo r en æ ndring 
a f  fo rm uere tten s generalk lausu ler.

E ndelig  skal m an  oplyse, a t m an  endnu  ikke h a r  afs lu tte t sine over- 
vejelser af, om  der —  p â  linie m ed  Sverige og N orge  —  skal s0 ges 
g ennem f0 r t  reg ier om  betæ nkningstid  ved visse a fta le r (visse fo rm er 
fo r  k 0b og de sâkald te  ab onnem en tskon trak te r), e lle r om  m an  i stedet 
vil fo reslâ  de gæ ldende reg ier i næ ringslovgivningen om  fo rb u d  m od 
d 0 rsalg udbygget.

Som  d e t frem g âr a f  det an f0 rte, e r  der l0bende ko n tak t m ellem  de 
no rd iske  lande  i fo rb indelse m ed  det igangvæ rende re fo rm arbe jde , som  
bl. a. o m fa tte r en gennem gang  a f  en a f de i m edlem sforslaget næ vnte 
cen tra le  love, nem lig k0 beloven.

P â  denne baggrund  fin d er m an  det tvivlsom t, om  det vil væ re h e n 
sigtsm æ ssigt a t ivæ rksæ tte et ud redn ingsarbejde  e fte r de retn ingslin ier, 
d e r  e r  an f0 rt i m edlem sforslaget. H ensynet til no rd isk  re tsenhed  pâ 
k 0be- og aftalelovgivningens om râde vil fo rm entlig  bedst kunne til- 
godeses i tilknytn ing  til a rbe jde t i de enkelte sagkyndige udredn inger 
og ved fo rhand linge r m ellem  de nord iske fagm in isterier.

K 0 benhavn , den 21. jan u a r 1972

K. Axe! Nielsen
Gersing

Provinshandelskammeret:

I denne an ledning skal P rov inshandelskam m eret ud tale , a t vi p rin - 
c ip ielt e r  tilhæ nger a f  no rd isk  retsenhed  ikke m indst pâ  o m ràd er som 
d e  her næ vnte. Vi m â dog i denne forbindelse  g0 re to  fo rbehold :

F o r det f0 rste kan  vi ikke finde, a t det e r  e t velegnet tid spunk t til at 
sæ tte et sâdan t revisionsarbejde i gang. Sâ længe det ikke e r afk lare t, 
hvorledes det vil gâ m ed  de nord iske landes eventuelle tilslu tn ing til det 
europæ iske 0 konom iske fæ llesskab; og sâ længe det ikke v idere er a f 
k lare t, hvorledes det vil fo rho lde  sig m ed lovgivning om  k0 b og afta le r 
inden  fo r det europæ iske fæ llesskab, m ener vi, a t m an  vil savne det 
fo rn 0 dne grundlag  fo r et f ru g tb a rt revisionsarbejde.

F o r  det ande t m â  P rov inshandelskam m eret vende sig im od, a t m an 
i henvendelse til det nordiske m in isterrâd  ud ta ler, at anbefaling  a f revi
sion a f den  næ vnte lovgivning sigtende pâ  a t bevare det no rd iske rets- 
fæ llesskab pâ  dette  om râde yderligere frem hæ ver et enkelt synspunkt
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fo r p â  hvilken m âde, dette  rev isionsarbejde skal gennem f0 res. V i vii 
ikke herm ed  bestride, a t det næ vnte hensyn  til a t beskytte  k 0 beren / 
konsum enten  i rim elig t om fang  kan  have sin berettigelse, som  sâ m ange 
andre  hensyn i denne sag. V or opfa tte lse  g â r b lo t ud  pâ, at m an  ikke 
ved a t frem hæ ve noget enkelt synspunkt pâ  fo rh ân d  skal lægge revi- 
sionsarbejdet fast i en besternt retn ing.

K 0benhavn , den 8 . decem ber 1971

P. p. v.
E. b.

A. Ross

Industrirâdet:

ïn d u s trirâd e t er i p rinc ippet enig m ed  forslagsstillerne om  det uheldige 
i, at den re tsenhed , der i D anm ark , N o rg e  og Sverige h a r  væ ret gæ l
dende pâ  kobe- og a fta le re tten s om räde  gennem  knap  70 är, e r ved at 
blive gennem hulle t a f  n a tiona le  speciallove a f forskellig  art, d er i de 
sidste â r  h a r  set dagens lys, f0 rst og frem m est i Sverige.

D et kunne d e rfo r synes na tu rlig t a t s0 ge den  nord iske re tsenhed  gen- 
skabt ved et kom m issionsarbejde, hvis b lo t der var en  rim elig  sand- 
synlighed for, a t de tte  ville f0re til det 0nskede résu lta t.

Im id lertid  h a r  det ne top  væ ret det politiske 0 nske i Sverige —  f0 rst 
fo r sâ vidt angâr lovgivningen om  illoyal k o nku rrence  —  at gâ egne 
veje, og dette  er senere fu lg t op m ed  an d re  love inden fo r k0 be- og 
afta le re tten s om räde.

U n d er disse om stæ ndigheder er der næ ppe politisk  vilje til en rehar- 
m onisering. E n ensidig gennem f0relse a f  love i ét land  er jo sjæ ldent 
den bedste spore til et lovharm oniseringsarbejde.

Selv om  In d u s trirâd e t sâledes er enig i forslagsstillernes m âlsæ tning, 

m â m ulighederne fo r et fru g tb a rt harm oniseringsarbejde  pâ  nuvæ rende 
tid spunk t anses fo r sâ ringe, a t m an  ikke kan  anbefale , a t der spildes tid, 

penge og a rbejde  herpâ.

K 0 benhavn , den 31. juli 1972

F. Hjorth Hansen

Grosserer-Societetet:

 skal m an  henvise til, a t der af handelsm in isterie t e r nedsat
en fo rb rugerkom m ission , hvor aile disse sp0 rgsm âl behandles. V i skal
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henstille , a t d e r ikke tages in itiativ  til æ ndring  af de eksisterende love, 
f0 ren d  de tte  udvalgsarbejde e r afslu tte t.

K 0 benhavn , den 21. jan u a r 1972

P. k. v.
E . b.

H. Sejer-Petersen  

Generalsekretær

Butikshandelens Fællesraad:

U n d e r henvisning til R âdets skrivelse a f  24. novem ber 1971 til De 
D anske  H andelsfo ren ingers F æ lles-O rganisation  og D e Sam virkende 
K 0 bm andsfo ren inger i D an m ark  skal F æ llesraadet —  der rep ræ sen terer 
d e  to  o rgan isa tioner og yderligere D ansk  T extil U n ion  —  m eddele, at 
sp0 rgsm àlet om  en revision a f k0 beloven og aftale loven  er inddraget 
i de un d ers0gelser og overvejelser, som  fin d er sted i den a f h an d e ls
m in isterie t nedsatte  fo rb rugerkom m ission .

E t a f  fo rb rugerkom m issionen  nedsat lovudvalg  h a r  a llerede beskæf- 
tiget sig m ed  de pâgæ ldende love, og der fin d er fo r tiden overvejelser 
sted  af, hvorledes den  videre frem gangsm âde b0 r være.

U n d e r henvisning til fo ranstâende  vil vi finde de t rigtigst, a t der ikke 
i 0 jeb likket tages noget in itia tiv  i N o rd isk  R âd, m en  i givet fa ld  vil 
F æ llesraade t være positiv  over fo r, a t m an  s0ger a t bevare nord isk  re ts
enhed  pâ  de om hand lede  om râder.

K 0 benhavn , den  17. aprii 1972

P. f. v.

E. Groth-Andersen

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger har i skrivelse den  
18 januari 1972 förklarat sig icke ha nàgot att  anfora i anledning av  
medlemsforslaget.

Danske Bankers Fællesrepræsentation har i skrivelse den 22 decem ber  
1971 förklarat sig icke ha nàgot att anfora i anledning av medlem sför

slaget.

Danmarks Sparekasseforening:

 ikke h a r  nogle bem æ rkn inger til det frem send te  forslag  om
a t skabe en ensarte t lovgivning i N orden , fo r sâ v id t angâr k0 beloven 

og aftale loven .
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Sâfrem t det videre arbejde  m ed  sagen im id lertid  m ed f0 rer, at der her 
i landet stilles forslag  om  ind f0 relse a f  en  sâkald t fo rtryde lsesparag ra f, 

skal vi a f hensyn til pengeinstitu tternes finansieringsm uligheder herved 
anm ode om , a t sagen pâny  forelæ gges fo r D anm arks Sparkasseforen ing .

K 0benhavn, den  26. jan u a r 1972

Jens Ole Korch

Forbrugerrâdet:

 skal vi oplyse, at F o rb ru g e rrâd e t finder det 0 nskeligt, om
der i videst m ulig t om fang  bevares en ensarte t retsstilling  pâ  dette  o m 
räde.

F o rb ru g e rrâd e t kan  d e rfo r anbefale , a t fo rslaget tages til f0 lge, spe- 
c ie lt u nder henvisning til, a t m an  ind en fo r lovgivningens ram m er til- 
godeser behovet fo r reg ier som  besky tter k0 beren /fo rb ru g eren  i rim e- 
ligt om fang.

K 0benhavn , den 28. jan u a r 1972

P. r. v.

Lis Groes  
Formand

Assurander Societetet:

 skal m an  udtale, a t tid spunk te t e fte r societetets opfatte lse
ikke synes egnet fo r et sâdan t arbejdes ivæ rksættelse.

D er kan  næ ppe væ re tvivl om , a t D anm ark , bâde a f hensyn til E F - 
tilpasn ingen  og p â  g rund  a f selve sagens væ rdi fo r dansk  udenrigs- 
handel, m â accep tere  den i m edlem sforslaget om ta lte  in ternationale  
k0 belovgivning. H ertil kom m er, a t fo rbrugerlovgivn ingens udvikling i 
h 0j g rad  er et sp0rgsm âl a f  politisk  karak te r, der næ ppe endelig t lader 
sig l0 se a f  fag ju ris ter, og at d e r a llerede h e r i lan d e t er nedsat en b red t 
sam m ensat fo rb rugerkom m ission , der ne top  a rb e jd e r m ed disse sp0 rgs- 
m äl, og denne kom m ission e r fo rm en tlig  i sine overvejelser opm æ rksom  
pâ  hensynet til bevarelse a f  no rd isk  retsenhed.

K 0 benhavn . den 3. feb ru a r 1972

Tage S0rensen
G. K oefoed

F i n l a n d

Justitieministeriet:

A v de i m ed lem sfo rslaget avsedda lag a rn a  finns i F in lan d  lagen 
om  rä ttsh an d lin g a r pä  fö rm ögenhetsrä tten s om räde  (13.6.1929/228, 
n edan  kallad  rä ttshandlingslagen). D ä rem o t finns icke h ä r  nâgon  sâdan
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lag  om  köp  och by te  av lös egendom  som  i D an m ark , N orge  och  Sve
rige. N âgon  lagstiftn ing som  speciellt skulle skydda konsum enten /kö- 
paren , finns icke än n u  i F in land . D ärem o t ä r  h ä r  u n d er beredning  
lags tiftn ingsarbete  som  berö r köp  och  byte av lös egendom , och  även 
vissa lagstiftn ingsarbeten  som  d irek t an slu te r sig tili konsum entskyddet, 
säsom  t. ex. förslag  tili lag om  skydd fö r kö p are  i vissa fa ll (den s. k. 
hem försäljn ingslagen), lag om  otillbörlig t fö rfa ran d e  vid m arknadsfö - 
ringsverksam heten , ändring  av lagen  om  avbeta ln ingsköp, sam t lagen 

om  konsum entköp .
Ö kande av konsum entens rä ttsskydd  och in fö ran d e  av skyddsstadgan- 

den  i anslu tn ing  tili konsum entköp  k räv er enligt justitiem in isterie ts 
upp fa ttn in g  synnerligen skyndsam m a ä tgärder. T yn g d p u n k t fö r lag- 
stiftn ingsä tgärderna  b ö r läggas vid regiering  av de o ftast fö rekom m ande  
k on flik ts itua tioner som  b e rö r den vanliga konsum enten . S tadganden  om  
konsum entskydd  b ö r sä lunda icke spridas u t sâsom  obetyd liga de la r av 
an d ra  s tadganden  inom  handelsverksam heten , u ta n  en sâ enhetlig  reg 
iering  av konsum en tköpet som  m öjlig t bö r eftersträvas. Justitiem inis- 

te rie t k an  sä lunda icke u n d ers tö d a  m edlem sin itia tivet vad o rd n an d e t 
av konsum entskyddet b e trä ffa r. D essu tom  ä r a tt m ärka , a tt beredningen  
av en a llm än  lag om  köp och by te  av lös egendom  visat sig synnerli
gen svär och  tidsödande. O m  tili d e tta  beredn ingsarbete  nu  skulle fogas 
även in rym m ande av särsk ilda stadganden  om  konsum entköp  i sagda 
om fa ttan d e  lagförslag , skulle ovedersägligen den  risken finnas, a tt be
redn ingen  av lagstadganden  om  konsum en thande ln  skulle fö rd rö jas  
svärt.

P a  de h ä r  an fö rd a  g ru n d ern a  och  m ed beak tande av eventuella  re- 
g ionala särd rag  i konsum entköpet, m eddela r ju s titiem in isterie t hög- 
ak tn ingsfu llt sâsom  sitt u tlä tan d e , a tt m ed lem sförslaget icke â tm instone 
i de tta  skede fö ran leder nägon  rekom m endation  angäende lagstift- 
n ingsverksam het av den  fö reslagna arten . R ä ttsenhe ten  inom  handels- 
och  av ta lsrä tten  b ö r givetvis anses som  en viktig fak to r vid fo rtsa tt 
lagp lanering  inom  ovan an fö rda  ram .

H elsingfors den 7 jan u ari 1972

A ntt i  K ivivuori  
Tf. avdelningschef

Juha-Veikko Hiekkaranta  
Lagstiftningsräd

Handels- och industriministeriet:

I Sverige, N orge  och  D an m ark  gäller k ö p lagar m ed nästan  lika in- 
nebörd . F ö r  vissa fo rm er av  köp  h a r  dessa länder dessutom  in fö rt sä r
skilda lagar. I F in land  föreligger m o tsvarande lagstiftn ing ännu  icke,
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m en en rad  dylika s tadganden  hâller pà  a tt u ta rbe tas vid justitiem inis- 

teriet, näm ligen en lag om  köp  och u tby te  av lös egendom , e tt förslag 

till lag om  köpares skydd i vissa fall, en  lag om  o tillbörlig t fö rfa ran d e  
vid m arknadsfö ringsverksam het, en änd ring  till avbeta ln ingslagen , och 
cn  lag om  konsum entköp . D à de an d ra  nord iska  län d em a  sâ lunda tills 
v idare är avsevärt längre avancerade  m ed sitt lagstiftn ingsarbete  än 
F in land , kan  uppnâende t av en enhetlig  situa tion  i N o rd en  bereda  icke 
obetydliga svârigheter och ta m ycket tid i anspräk .

D et ä r  inget tvivel om  a tt b ibehällandet av ett enhetlig t no rd isk t system  
i fräga  om  köp- och av ta lsrä tten  ä r y tterst önskvärt. U tredn ingsarbete t 
fö r bevarande av denna enhetlighet ä r  alltsâ  m otiverai, m en dâ  âstad- 
kom m andet av en lagstiftn ing angâende konsum entskydd  â an d ra  sidan 
b ö r anses vara  en  särsk ilt b râdskande  uppgift, skulle in ledandet av ut- 
redn ingsarbete  fö r b ibehâllande av en enhetlig  nord isk  rä tt icke fâ  d ila 
tas fö rh in d ra  eller fö rd rö ja  det lagstiftn ingsarbete  som  redan  pâgâr inom  
om râdet.

H elsingfors den  17 jan u a ri 1972

Tauno Heikonen  
Biträdande avdelningschef

Pirkko Varpasuo  
Foredragande

Konsumentrâdet:

K on su m en tràd e t vili understryka , a tt râd e t i o lika sam m anhang  
fram h äm ta t de b rister som  fö rekom m er i v â r n u varande  handels- och 
av ta lslagstiftn ing  m ed hänsyn  till konsum enternas intressen sam t för- 
sök t pâskynda  fö rn y an d e t av den n a  lagstiftning. K o nsum en trâde t 

m otser m ed intresse handelslagskom m itténs betänkande och  forslag 
tili handelslag , vilken to rde  fö rb ä ttra  den  nuvarande S ituationen avse
v ärt och k larlägga F in lands m öjligheter a tt anslu ta  sig till det no rd iska 

lagstiftn ingssam arbetet. F ö ru to m  handelslagskom m itténs arbete  för- 
bereds i F in lan d  en  lag om  skyddande av  köparens in tressen i vissa 
fall, lag om  ändring  av lagen angâende avbeta ln ingsköp , lag om  o till

börlig t fö rfa ran d e  i näringsverksam heten  sam t u tveck landet av a llm änna 
k lausu ler i o lika lagar fö r m inskande av oskäliga av talsvillkor. Som 
föreb ild  fö r dessa h a r  använts de an d ra  no rd iska ländernas m otsvarande 
lagar eller lagförslag.

M ed det i ifrâgavarande m edlem sförslag  avsedda u tredn ingsarbe te t 
fö rsöker m an  öka konsum enternas skydd. V issa nord iska  län d e r h a r 
em ellertid  kom m it m ycket längt i sitt lagstiftn ingsarbete , och  fö r dessa 
är det dâ icke ändam älsen lig t a tt invän ta  resu lta ten  av en i sam arbete  
g jord , o fta  m ycket längsam  lagstiftn ingsförberedelse.

K on su m en trâd e t u nders töder N o rd isk a  râdets rekom m endation  tili 
N o rd iska  m in isterrâdet om  sta rtan d e  av e tt u tredn ingsarbe te  i avsikt 
a tt bevara  de nord iska  län d em as enhetliga rä t t  p ä  handels- och  avtals-
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rä tten s cen tra la  om râden . H ärv id  anser K on su m en trâd e t d e t viktigt 
u r  k onsum en tsynpunk t se tt a tt  fâ  till stând  bl. a. en enhetlig  konsum ent- 
handelslag . D etta  u tredn ingsarbete , som  o fta  ta r  m ânga â r i ansp râk , 
bo rde  em ellertid  in te  fâ  h in d ra  eller fö rd rö ja  det redan  pâgâende lag- 
stiftn ingsarbete t i de o lika nord iska  länderna.

H elsingfors den  4 jan u a ri 1972

Olavi Väyrynen  
Viceordförande

Riitta Ritvala  
Sekreterare

Centralhandelskammaren1 :

D e skandinaviska köp lagarna  â r sâ go tt som  likartade  i Sverige, N orge  
och  D an m ark . B e träffande F in land  kunde m an  säga, a tt Sveriges köplag  
frân  ä r 1905 gäller i d e t närm aste  som  sâdan  som  köpsed, vars no rm er 
i de fiesta  fall anses v ara  b indande  även hos oss.

A v o lika skäl h a r  m an em ellertid  ocksä i Skandinavien  varit tvungen 
a tt s tifta  fie ra  speciallagar b e trä ffan d e  o lika slag av köp, i v ilka m an 
up p m ärk sam m at olika av behoven päkallade  synpunk ter vid dylika spe- 
cialköp. Sâ innehâller t. ex. n o rm ern a  fö r avbeta ln ingsköp  rik lig t m ed 
sociala  m otiveringar och  Sveriges i k ra f t va rande  lag om  hem försä lj- 
n ing g ru n d a r sig pä  konsum entskyddsprinciper.

I m edlem sförslaget föresläs en in tegrering  p ä  nord isk t p lan  av alla 
dy lika speciallagar sälunda, a tt särreg lerna  skulle sam m anställas tili en 
särskild  del av a ilm änna  köplagen.

C en tra lhande lskam m aren  k o nsta te ra r, a tt behoven fö r o lika slag av 
köp  är delvis o likartade  i de no rd iska  länderna , v a rfö r en in tegrering  av 
lagarna  kan  bli en rä tt svär uppgift. Ä ven  lagstiftn ingen  rö ran d e  avtals- 
rä tten , som  fö r nä rv a ran d e  bygger pä likartade  g ru n d er i de no rd iska  
länderna , to rde  visavì specialavtal bli m er begränsad  än  tid igare , som  
m an av u tvecklingen  i Sverige pâ  senaste tid  k u n n a t konsta tera . Ifräga- 
varande  u tveckling  g ru n d a r sig även pâ  i de olika län d ern a  rädande  
fö rhällanden .

C en tra lhande lskam m aren  anser, a tt det i m edlem sförslaget fö reslagna 
in teg reringsarbete t in te  ä r  nödvänd ig t fö r F in lands del, m en  vili inte 
m o tsä tta  sig det fram fö rd a  förslaget.

H elsingfors den 4 jan u a ri 1972

C en tra lhande lskam m aren

Sakari Yrjönen  
V erkställande direktör

Juhani Ahola  
Biträdande avdelningschef

1 Y ttrandet översatt frän  finska .
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Finlands industriförbund:

Förslagsställarna har otvivelaktigt rätt i sitt konstaterande, att ut
vecklingen och de aktuella planerna särskilt i Sverige pâ ifrâgavarande 
lagstiftningsomrâde är ägnade att försvaga den nordiska enhetlighet, 
som pâ allt fiera omrâden av lagstiftningen uppnâtts sâsom résultat av 
lângvarigt mâlmedvetet arbete. En dylik utveckling vore otvivelaktigt 
beklaglig.

Dâ man överväger möjligheterna att âterstâlla enhetligheten och att 
hindra vidare splittring bör beaktas, att utvecklingen i Sverige och där 
uppgjorda planer âr ett résultat av till svenska fôrhâllanden anpassade 
socialpolitiska och därvid närmast konsumentpolitiska överväganden.

Uppnâendet av enhetlighet pâ sâdana omrâden av lagstiftningen, som 
är föremäl för livligt politiskt intresse är betydligt svärare än dâ frâga 
är om omrâden där hindren för ett förenhetligande huvudsakligen är 
av lagteknisk art. Dâ man överväger möjligheterna av ett förenhetli
gande i situationer av det förra slaget borde först utredas, huruvida de 
politiska förutsättningarna i ifrâgavarande länder är tillräckligt enhet- 
liga. Först därefter künde man överväga att skrida tili ätgärder, som 
omedelbart syftar tili lagstiftningens förenhetligande.

Med beaktande av att âstadkommandet av en enhetlig lagstiftning i 
de nordiska länderna kräver igängsättande av ett omfattande och väl 
koordinerat lagstiftningsarbete i samtliga berörda länder och att den 
härför erforderliga organisationens verksamhet är säväl tids- som kost- 
nadskrävande, anser sig Industriförbundet inte kunna rekommendera 
vidtagande av ätgärder som omedelbart avser lagstiftningens förenhet
ligande i de nordiska länderna pâ ifrâgavarande omrâden förrän de 
politiska förutsättningarna för dessa planers förverkligande blivit ut- 
redda.

Helsingfors den 12 januari 1972

Finlands industriförbund 

Olli Ikkala

Vähittäiskaupan keskusliitto —  Detaljhandelns centralförbund:

Säsom även i förslaget konstateras har en ny handelslag varit under 
bcredning i Finland alltsedan 1961. Dâ denna lag efter det den blivit 
utarbetad och stadfäst ätminstone för Finlands vidkommande kommer 
att ligga som grund för heia det gjorda förslagets fortsatta behandling, 
anser centralförbundet det vara för tidigt att i detta skede päbörja det 
föreslagna utredningsarbetet.

13—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Särskilt dâ det är frâga om handelslagstiftning bör man givetvis sträva 
till en gemensam lagstiftning i alia nordiska länder. Ur denna synpunkt 
kan man i princip ingalunda opponera sig mot det gjorda förslaget. 
Förslaget är dock sâ allmänt utformat, att de olika sidoma av saken 
icke framgär därav. Beträffande huvudsaken torde dock ingen kunna 
vara av annan âsikt. Behovet av samordning har länge funnits och finns 
alltjämt.

Helsingfors den 15 december 1971

Detaljhandelns centralförbund 

P. Paaermaa

Centrallaget för handelslagen i Finland:

Syftet med framställningen är att starta en undersökning rörande 
bibehâllandet av enhetligheten i den nordiska rätten inom handels- och 
avtalsrätten, och enligt vâr âsikt är detta ett mài, som vi utan förbehäll 
kan omfatta.

Som sitt andra syfte har framställningen att àstadkomma stadganden. 
vilka ger köparen/konsumenten skydd gentemot säljaren.

Vi pàpekar, att framställningen till denna del bygger endast pà det 
pâstâendet, att behov av rättsskydd skulle finnas pà köpar/konsument- 
partens sida. Detta framgàr redan av motiveringarna i framställningen, i 
vilka användes uttryck sâsom ’’senast har pà nordiskt pian behandlats”
 ”Aven i Norge är att vänta”   ’’Däremot har man frân
dansk sida förklarat sig vilja avstâ frân att lagstifta pà detta omrâde”.

Vâr uppfattning är, att utredningen inte fâr utgâ frân en sâ omotiverad 
grund utan den bör utgâ enbart frân enhetlighetstanken och ha som mâl 
att opartiskt ordna bâda parters rättigheter och förpliktelser.

I allt fiera sammanhang har konstaterats, att speciellt gränserna mel
lan de nordiska rikena inte längre spelar samma roll som tidigare. Av 
denna anledning skulle vi anse, att som en form av utvecklandet av 
enhetlighetstanken kunde komma i frâga ett tekniskt möjliggörande av 
t. ex. betalningsorderförfarandet i alla de nordiska länderna. Enligt vâr 
lag är det inte möjligt att tillkännage gäldenären betalningsordern utan- 
för vârt lands gränser, inte heller kan i vârt land given betalningsorder 
verkställas i de övriga nordiska länderna. För att fortfarande fôlja en
hetlighetstanken skulle vi anse det vara viktigt att pâ nordiskt plan 
âstadkomma en sâdan lagstiftning, att de exekutiva myndigheterna stâr 
i mera omedelbar kontakt med varandra än tidigare och att verkställelse- 
handlingarna â tjänstens vägnar skulle översändas till den geografiskt 
sett rätta exekutiva myndigheten utan avseende pä statsgränserna. För-
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verkligandet av enhetlighetstanken borde inte fâ leda till skyddandet av 
gäldenär som flyr undan prestationsdom eller -order.

När utredningsarbetet planeras, fâr det enligt vâr mening inte medels 
ledfrâgor styras mot bestämda mài, ty om man förfar pâ detta sätt, kan 
slutresultatet inte bli annat än partiskt.

Vi hoppas, att tillräcklig uppmärksamhet fästes vid ovanstäende syn
punkter vid sakens vidarebehandling.

Helsingfors den 10 januari 1972

Suomen osuuskauppojen keskuskunta 

Heikki J. Niemi Esko Särkkä

Kulutusosuuskuntien keskusliitto (KK) r.y. (Konsumtionsandelslagens 
centralförbund):

Den nordiska lagstiftningen har sedan gammalt i tämligen stor ut- 
sträckning varit enhetlig inom olika rättsomräden. Det vore ur kon- 
sumentens synvinkel naturligtvis önskvärt, att denna enhetlighet künde 
bibehallas pä köp- och avtalsrättens centrala omrâden. Inom detta rätts- 
omrâde har man emellertid i nägra nordiska länder under den senaste 
tiden hunnit avsevärt längre än i andra, och den traditionella enhetlig- 
heten saknas sâlunda i vissa fall.

Vârt centralförbund förhäller sig positivi till det i Nordiska rädet 
väckta medlemsforslaget, att Nordiska râdet skulle rekommendera Nor
diska ministerrädet att inleda ett utredningsarbete syftande tili att bibe- 
hälla den nordiska rättsenheten pä köp- och avtalsrättens centrala om
râden. Härvid borde emellertid mälsättningen vara att päskynda lag- 
stiftningsarbetet i de länder, i vilka lagstiftningen rörande konsument- 
skyddet inte är lika langt kommen som i de andra ländema, sâ att en 
revision av lagstiftningen inte fördröjes i nâgot land pâ grund av det 
samnordiska beredningsarbetet.

Helsingfors den 31 december 1971

Kulutusosuuskuntien keskusliitto (KK) r.y.

Jorma Jalava Pekka Kuoppala

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Justisdepartementet har forelagt medlemsforslaget for Den norske 
advokatforening, Norges handelsstands forbund, Norske händverks- og 
industribedrifters forbund, Norges industriforbund, Departementet for
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familie- og forbrukersaker og Landsorganisasjonen i Norge. Man har 
mottatt svar fra alle de forespurte organisasjoner og fagmyndigheter 
unntatt Advokatforeningen (se nedan).

Til forslaget skal Justisdepartementet for sitt vedkommende uttale:
Sâ vidt man kan forstâ, er forslaget vesentlig reist ut fra tilsvarende 

motivering og reiser dels liknende problemstillinger som det tidligere 
framsatte medlemforslag A 286/j om ensartet nordisk markedslovgiv- 
ning. Man kan for sâ vidt vise til Justisdepartementets uttalelse 21 au
gust 1970 om dette medlemforslag og til den videre behandiing av for
slaget i Nordisk Räds juridiske utvalg (utkast til betenkning foreligger).

Mens imidlertid medlemforslag A 286/j i vesentlig grad tar sikte pâ 
samordning av lovgivningen ogsâ utenfor rammen for tradisjonell sivil- 
rett, konsentrerer det nâ framsatte medlemforslag seg om â bevare retts- 
enheten for de sentrale formuerettslige lover innen kj0ps- og avtale- 
retten. Dette vil i f0rste rekke si lovene om avtaler, kj0p, avbetaling og 
kommisjon — pâ mange mâter noen av hj0rnestenene i det nordiske 
lovsamarbeid. Ved siden av at eventuelt revisjonsarbeid som direkte 
gjelder nevnte lover best mulig koordineres og samordnes, synes poenget 
for forslagsstillerne â være at rettslikheten ikke mâ tapes gjennom nasjo- 
nale spesiallover som i st0rre eller mindre utstrekning setter bestemmel
ser i de ensartete, alminnelige lover ut av kraft.

Av det pâgâende aktuelle lovrevisjonsarbeid pâ omrädet nevner man 
for det f0rste (med særlig tilknytning til avtaleretten) arbeidet med lov
givning om en særlig ’’angrefrist” ved visse former for kj0p (jfr. Nor
disk Râds rekommandasjon nr. 15/1967). Overveielsene bygger her pâ 
et nært fellesnordisk utredningsarbeid, selv om det for tiden ennâ ikke 
er avklart om man i alle land vil komme fram til tilnærmet tilsvarende 
l0sninger. For Norges vedkommende er det i oktober 1971 fremmet 
proposisjon om lov om angrefrist ved visse avtaler om forbrukerkj0p, 
som stört sett svarer til den svenske lov.

Videre mâ nevnes at det i Norge i 1971 er oppnevnt et utvalg til â 
utre sp0rsmâl om kontroll av standardkontrakter og om lemping av av- 
talevilkâr. Sp0rsmâlet om etablering av nordisk samarbeid pâ dette om
râde har vært dr0ftet av kontaktmennene for nordisk lovsamarbeid, og 
det er forutsetningen at utredningen av det siste emne skal skje i sam
arbeid med sakkyndige i de andre nordiske land, jfr. særlig den svenske 
generalklausulutredning.

Nâr det gjelder kj0pslovsamarbeidet, er det pâ det rene at det gj0r 
seg gjeldende noe forskjellig prioritering av kj0pslovkomitéenes ulike 
arbeidsoppgaver — sâ som alminnelige kj0pslovregler, tilslutning til de 
internasjonale Haag-kj0pslover av 1964, særskilt konsumentkj0pslovgiv- 
ning og regier om morarente (sistnevnte sp0rsmâl behandles i Norge av 
en særskilt komité). Full koordinering synes her for tiden vanskelig â
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oppnâ blant annet pâ grunn av nasjonale ulikheter som at Finland ennâ 
ikke har noen alminnelig kj0pslov.

I Norge vii det med det f0rste bli oppnevnt et utvalg til revisjon av 
avbetalingsloven. I Sverige er en tilsvarende komité allerede oppnevnt, 
og i Danmark og Finland vii det ventelig bli oppnevnt sakkyndige til â 
f0lge arbeidet, eventuelt senere egne tilsvarende utredninger.

Det pâgâende arbeid med partielle revisjoner av kommisjonslovgiv- 
ningen, har vært drevet i nært samarbeid mellom de oppnevnte komi- 
téer, og vil fortsette pâ departementnivâ etter at samtlige komitéinn- 
stillinger foreligger (jfr. Nordisk Râds rekommandasjon nr. 32/1962).

Til supplering av opplysningene i motiveringen for medlemforslaget 
(jfr. særlig avsnittet s. 1 nederst—s. 2 0verst) nevner man for 0vrig — 
som pâpekt i uttalelsen 17 desember 1971 fra Norske Hândverks- og 
Industribedrifters Forbund — de vesentlige kontroll- og forbudsregler 
i den norske prislov 26 juni 1953 nr. 4. Videre kan nevnes at man i 
Norge arbeider med utkast til en egen lov om markedsmisbruk, hvor 
det vil bli foreslâtt innf0rt en ordning med en særskilt forbrukerom- 
budsmann og et markedsrâd som hândhevende organer etter svensk 
m0nster.

Nâr det gjelder Justisdepartementets sakomrâde, er man for sin del 
innstilt pâ at aktuelt revisjons- og utredningsarbeid pà kj0ps- og avtale- 
rettens omräde — sâ langt det er praktisk — foregâr i nordisk samar
beid. Begrunnelsen for nordisk lovsamarbeid er særlig sterk her hvor 
den sentrale eksisterende lovgivning er blitt til i slikt samarbeid, og 
dette b0r has for 0ye ved pâgâende og nye utredninger. Sml. for sâ vidt 
prinsippet i Helsingfors-avtalens art. 37.

Man mâ imidlertid være klar over at pâ grunn av nasjonale ulikheter, 
varierende utredningskapasitet, mulige forskjellige utviklingstendenser 
og vurderinger i samfunnet m. v., er det for tiden neppe realistisk â pâ- 
rekne fullstendig ensartethet og parallellitet i prioritering og gjennom- 
f0ring av lovgivningsoppgavene pâ aile omrâder innen dette felt. For 
enkelte land kan sâleis full nordisk samordning bety vesentlige forsin- 
kelser m. h. t. gjennomf0ringen av oppgaver som man f0ler sterkt 
nasjonalt behov for.

Pâ denne bakgrunn antar man at det for tiden vil være lite â vinne 
ved â sette i gang et eget utredningsarbeid etter de linjer som er trukket 
opp i medlemsforslaget. Et slikt arbeid synes problematisk og ville lett 
bli tidkrevende — noe som ville skape særlige vansker pâ et omrâde 
hvor det er utredninger i gang med oppgaver som til dels er h0ypriori- 
tert.

Det n0dvendige hensyn til bevaring og utvikling av den nordiske retts- 
enhet pâ dette omrâde antar man det etter tilh0va er mest realistisk â
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vareta i tilknytning til de enkelte utredninger og under en fortsatt stadig 
kontakt mellom landenes fagmyndigheter.

Oslo. 12. januar 1972

Stein Rognlien

Rolv Hellesylt

Departementet for familie- og forbrukersaker:

Dette département er i prinsippet enig i at det nordiske lovsamarbeid 
sâvidt mulig b0r fortsette.

Utviklingen i de senere âr har imidlertid vist at det har vært forskjel
lige syn i de nordiske land pâ en del sp0rsmâl innen dette lovomrâde, 
noe som har f0rt til at særlig Sverige har l0srevet seg fra samarbeidet 
og gjennomf0rt en lovgivning som i st0rre grad enn hittil har tatt hen- 
syn til forbrukerinteresser.

Dette département finner det ogsâ pâkrevet at lovgivningen pâ det 
omrädet det her gjelder blir gjenstand for revisjon hvor det tas st0rre 
hensyn enn f0r til forbrukerinteressene, og erfaringen de senere âr har 
vist at dette ofte lar seg gj0re hurtigere og mer hensiktsmessig nâr det 
gj0res hver for seg i de enkelte land.

Et lovsamarbeid med henblikk pâ rettsenhet i de deltakende land vil 
derfor lett kunne hemme reformarbeidet i de land hvor det ellers er 
politisk 0nskelig â gjennomf0re endringer. En antar derfor at et fort- 
satt nordisk samarbeid b0r organiseres hovedsaklig med henblikk pâ 
kontakt og gjensidig informasjon slik at de ideer som utvikles og re
former som settes i verk i de enkelte land kan danne grunnlag for ar- 
beidet ogsâ i de andre. Dette kan ogsâ pâ lengere sikt medf0re en viss 
rettsenhet.

Oslo, 7. januar 1972

Inger Louise Valle

Rolf H. Bœr0e

Norges industriforbund:

En komité er allerede i arbeid her i landet med sikte pâ en revisjon 
av Kj0psloven. Det er oppnevnt en komité som skal se pâ sp0rsmâl om 
leveringsbetingelser og utilb0rlige avtalevilkâr. I Sverige er det siste 
sp0rsmâl allerede lovregulert og sâvidt vites er kj0pslovkomitéer i ar
beid i de andre nordiske land, og et visst samarbeid finner sted mellom 
disse komitéer. Det fremgâr videre av medlemsforslaget at et eventuelt
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medlemsskap for noen av de nordiske land i EF vil fâ betydning for 
disse lands kj0pslovgivning.

Vi ser vel verdien av nordisk samarbeid pâ dette felt, men vi tror 
ikke det i den foreliggende situasjon skulle være n0dvendig eller 0nske- 
lig â oppnevne fiere komitéer pâ dette omrâde. Hvis man 0nsker à 
instituere et nordisk lovgivningssamarbeid pâ dette feit i den nuværen
de fase, mâtte dette lett kunne ordnes gjennom en allerede oppnevnt 
komité.

Oslo, 28. november 1971

Norges industriforbund

Jan Didriksen 
Adm. direkter

Norske hândverks- og industribedrifters forbund:

Vi har pâ det nâværende tidspunkt ikke meget â bemerke. Den prin
zipielle tanke om â s0ke nordisk rettsenhet opprettholdt har selvsagt 
vâr tilslutning. Det samme gjelder 0nsket om i rimelig utstrekning â 
tilgodese kj0per/konsumentinteressene innenfor denne rettsenhet. (När 
det gjelder hensynet til den normalt sett ’’svakere kontraktspart” skal vi 
dog bemerke at man i Norge muligens er kommet noe lenger enn for
slagsstillerne synes â gâ ut fra pâ s. 1, siste avsnitt og forts, s. 2. Vi 
skal her bare peke pâ prislovens forbudsbestemmelse i § 18 og det 
administrative organ Prisrâdet).

Tanken om nordisk rettslikhet mâ imidlertid ogsâ vurderes i lys av 
de pâgâende forhandlinger med EF. Dersom forhandlingene resulterer 
i norsk medlemskap, er det vel lite tvilsomt at man vil stâ overfor en 
situasjon hvor det primære 0nske og behov pâ sikt vil være en best 
mulig tilpassing av vâr lovgivning til hva som mâtte være gjeldende 
utenfor Norden. Dette er et forhold man mâ ta tilstrekkelig hensyn til 
ved det praktiske arbeid med revisjon av nordisk kj0ps- og avtalerett. 
Vi gâr ut fra at den komité som nâ arbeider med revisjon av de norske 
rettsforhold pà dette omrädet er oppmerksom pâ forholdet.

Oslo, 17. desember 1971

Norske hândverks- og industribedrifters forbund

Eiv. Halle 
Adm. direkter

T. Kuvâs

Landsorganisasjonen i Norge:

— — -—· meddele at Landsorganisasjonen i prinsippet intet har â 
innvende mot at dette medlemsforslaget blir tatt opp.
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Vi vil dog — for at ingen misforstâelser skal oppstâ — med en gang 
gj0re det klart at vi da forutsetter at slik samordning bare gjennom- 
f0res i den utstrekning det lykkes â komme fram til fellesbestemmelser, 
uten at denne samordning pâ noen mâte skal være til hinder for at det 
enkelte land i tillegg til dette gjennomf0rer slike særregler som landet 
mener at det er sosialt behov for.

Oslo, 30. november 1971

Landsorganisasjonen i Norge 

Tor Aspengren
Olaf Sunde

Norges handelsstands forbund:

Som pâpekt i forslagets premisser synes utviklingen â gâ i retning av 
en oppbryting av den nordiske rettsenhet som gjennom mange âr har 
eksistert pâ sentrale omrâder av kj0p- og avtaleretten.

Vi kan i og for seg være enig i at det ville vært en fordel om man 
fortsatt i st0rst mulig utstrekning kunne beholde nordisk rettsenhet pâ 
disse omrâder. Pâ bakgrunn av de forskjellige utviklingstendenser som 
gj0r seg gjeldende i de enkelte nordiske land, er vi imidlertid i tvil om 
det for tiden kan oppnâs særlig meget i denne retning ved â innlede et 
nordisk utredningsarbeid som foreslâtt.

Oslo, 26. november 1971

Norges handelsstands forbund

Herman Scheel 
Adm. direktor

Stein Grahm 
Konsulent

Den norske advokatforening, hovedstyret:

—  Saken har vært forelagt Advokatforeningens permanente
lovutvalg for handel, hândverk og industri som bestâr av: h0yesteretts- 
advokat Âsmund Espeland, formann, advokat Ole Lund, advokat Per 
Spieler og h0yesterettsadvokat Ole A. Bachke jr.

Utvalget har den 4. februar 1972 avgitt f0lgende uttalelse:
Under forutsetning av at det ikke vanskeliggj0r Norges tilslutning 

til det europeiske fellesskap (EF) kan lovutvalget slutte seg til medlems
forslaget om at det igangsettes et utredningsarbeid med sikte pâ â be- 
vare den nordiske rettsenhet pâ kj0p- og avtalerettens sentrale omrâder,



393A 350/j: Bilaga 1

samtidig som man innenfor rammen av denne lovgivning tilgodeser 
kj0pe/konsumentinteressene.

Foreningen tiltrer utvalgets uttalelse.

Oslo i februar 1972

Kjell Haavind 
Formanti

Rolf Christophersen

S v e r i g e  

Svea hovrätt:

Likformigheten i de nordiska ländernas avtals- och köplagstiftning är 
enligt hovrättens mening av stört värde. Alla ansträngningar bör göras 
för att bevara den.

Om reformsträvandena pä detta omrâde inte samordnas mellan de nor
diska länderna är det naturligtvis risk för att den nordiska rättsgemen- 
skapen urholkas. De i det remitterade medlemsförslaget uttalade farhä- 
gorna för att detta skall inträffa är emellertid enligt hovrättens mening 
kanske nägot överdrivna. Den i Norge nyligen framlagda propositionen 
om ”lov om angrefrist ved visse avtaler om forbrukerkj0p” överensstäm
mer i sina huvuddrag med den svenska hemförsäljningslagen; anled- 
ningen tili att ett danskt motsvarande förslag inte torde komma att upp- 
höjas tili lag är att det i Danmark principiellt sett redan ràder ett nä- 
ringsrättsligt förbud mot hemförsäljning. Den svenska lagen om förbud 
mot otillbörliga avtalsvillkor är en näringsrättslig regiering; den civil- 
rättsliga sidan är i Sverige föremäl för utredning av generalklausulutred- 
ningen, som enligt sina direktiv skall samarbeta med motsvarande ut- 
redningsorgan i de övriga nordiska länderna. De svenska köplagssakkun- 
niga utsägs för att tillsammans med sakkunniga i Danmark och Norge 
följa arbetet i Finland pâ en finsk köplag. Den i är tillsatta svenska kre- 
ditkôpkommittén, som bl. a. skall se över lagen om avbetalningsköp, har 
enligt direktiven ocksä att samarbeta med motsvarande utredningar i de 
andra nordiska länderna; detta samarbete har redan inletts.

Även om de senaste ârens reformarbete pä avtals- och köprättens om
râde sälunda kan sägas ha inletts i nordiskt samarbete är det enligt hov
rättens mening angeläget att understryka vikten av att samarbetet ocksä 
leder fram tili rättslikhet de olika länderna emellan. Efter de partiella 
reformerna kan det även komma att visa sig erforderligt med en gemen-
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Stockholm den 21 december 1971

Pa hovrättens vägnar 

Sten Rudholm

OIov Hertzinan

General klausulutredningen:

Generalklausulutredningens arbete berör i betydande omfattning la
gar som tillkommit i nordiskt samarbete, säsom avtalslagen (1915: 218), 
skuldebrevslagen (1936: 81) m. fl. När utredningen tillsattes, framhölls i 
direktiven (se anförande av statsrädet Geijer tili statsrädsprotokollet den 
13 mars 1970)1 att man frän de övriga nordiska ländernas sida var be- 
redd att delta i arbetet med de för utredningen aktualiserade P r o b l e 

men. Generalklausulutredningen älades därför att bedriva sitt arbete i 
samarbete med motsvarande utredningsorgan i de övriga nordiska län
derna. Det framhölls att utredningen därvid borde eftersträva att sä längt 
som möjligt bevara den nordiska rättslikheten pä aktuella omrâden. Ut
redningen kan mot denna bakgrund inte finna att motionärernas betänk- 
ligheter mot nationellt utformade speciallagar pä köp- och avtalslag- 
stiftningens omräde med fog kan anföras m o t  generalklausulutredning
ens arbete.

Stockholm den 23 december 1971

Jan Hellner

Georg Sterzel

Köplagssakkunniga:

Det remitterade medlemsforslaget behandlar frägan om nordisk rätts- 
likhet pä köprättens omräde och ger uttryck för farhägor att den hittills 
bestâende rättslikheten skall gâ förlorad.

Det pâgâende arbetet med översyn av lagen om köp av lös egendom 
bedrives fortlöpande i nära nordiskt samarbete. Den senaste överlägg- 
ningen ägde rum i Helsingfors i oktober detta är. Avsikten har heia tiden 
varit att, pä sätt anges i direktiven, bevara den nordiska rättslikheten pä 
omrädet. Denna inställning delas helt av kommittéerna frân de övriga 
länderna. Det har ej framkommit nâgot som skulle tala för att ett även- 
tyrande av detta gemensamma mäl är att befara.

1 H är ej try chi.



395A 350/j: Bilaga 1

Medlemsforslaget berör ocksâ tvâ särskilda frâgor.
Den ena avser 1964 ârs Haagkonvention med dess forslag till enhetlig 

lag om internationella köp (den s. k. Uniforma köplagen). I enlighet 
med direktiven beaktar de sakkunniga innehâllet i denna lag och även 
detta sker i nordiskt samräd. Vid det arbete pä översyn av den uniforma 
lagen, som nyligen inletts i Förenta Nationernas kommission för inter
nationell handelsrätt (UNCITRAL), deltar frän nordisk sida Norge.

Den andra frägan hänför sig tili konsumenternas situation. De sak
kunniga har tili uppdrag att även undersöka behovet av särskilda regier 
tili skydd för konsumenterna. Arbetet härmed har efter överläggningar 
med justitiedepartementet intensifierats under detta âr och avsikten är 
att förslag tili lagbestämmelser skall kunna framläggas under nästa är. 
Av praktiska skäl avses dessa bestämmelser böra ingâ i en särskild lag 
och ej fogas tili eller eljest komplettera de paragrafer i köplagen som 
regierar motsvarande ämnen; ett av skälen härför har ansetts vara att 
en lagstiftning rörande konsumentköp bör behandla även köparens rela
tion till andra än säljaren, särskilt tillverkaren.

Även inom detta omrâde sker samverkan med de övriga länderna; 
bl. a. har nordiska överläggningar ägt rum i Stockholm under maj mä- 
nad. Situationen är dock härvidlag delvis en annan än beträffande arbe
tet med den ailmänna köplagen. I Finland är det ej för närvarande ak- 
tuellt med lagstiftning om konsumentköp, dâ intresset där mera är inrik- 
tat pâ att erhälla en köplag. För närvarande saknas en sâdan lag i detta 
land. I Norge har den kommitté som skall revidera köplagen tagit upp 
spörsmälet om konsumentskydd vid köp men kommittén har inlett detta 
arbete senare än som skett i Sverige. I Danmark är uppgiften anförtrodd 
ât en särskild kommitté för konsumentfrägor, som hör under handels- 
departementet. Dessa omständigheter har väl ej kunnat undgä att in- 
verka pä samarbetet men sävitt kunnat bedömas föreligger stora likhe- 
ter i helhetssynen de berörda kommittéerna emellan.

Stockholm den 22 december 1971

Jan Hellner Hjalmar Karlgren

Allan Ekström

Kommerskollegium :

Med överlämnande av inhämtade yttranden frän handelskamrarna i 
Stockholm, Göteborg och Malmö fär kollegiet anfora följande (se ne
dan).

I förslaget hemställs att Nordiska râdet rekommenderar Nordiska mi- 
nisterrädet att inleda ett utredningsarbete syftande tili att bibehälla den 
nordiska rättsenheten pä köp- och avtalsrättens centrala omrâden och
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att därvid inom denna lagstiftnings ram tillgodose behovet av regier som 
skyddar köparen/konsumenten i rimlig omfattning.

Handelskamrarna, vilka i sina yttranden understryker värdet av nor
disk och av mellanstatlig rättslikhet över huvud pâ ifrâgavarande om
râden, tillstyrker forslaget. För eegn del ställer sig kollegiet tveksamt till 
behovet av en särskild utredning med angivet syfte.

Statsmakterna i de nordiska länderna torde sâlunda vara füllt med- 
vetna om de stora värden som är förknippade med den nordiska lik- 
formighet pä köp- och avtalsrättens omrâde vilken skapades redan i 
början av 1900-talet. Härom vittnar inte minst det förhällandet att 
den utredningsverksamhet — ofta socialt motiverad — som under ârens 
lopp bedrivits pâ ifrâgavarande lagstiftningsfält präglats av nordiskt 
samarbete. Den nordiska rättsgemenskapen har ocksâ i stort sett kunnat 
vidmakthâllas. Även det i dag pâgâende utredningsarbetet känneteck- 
nas av nordisk samverkan och kollegiet vili framhâlla att i förevarande 
sammanhang aktuella svenska utredningar, nämligen köplagssakkun
niga, generalklausulutredningen och kreditkôpkommittén uttryckligen en
ligt sina direktiv har att bedriva sitt arbete i samarbete med motsva
rande utredningar i Danmark, Finland och Norge.

I medlemsforslaget pâtalas att Sverige genom 1971 ärs lagar an
gäende hemförsäljning och otillbörliga avtalsvillkor infört särregler som 
saknar motsvarighet i andra nordiska länder. I bäda fallen är det, vil
ket framhâlls i förslaget, fräga om lagar avsedda att begränsa avtals- 
friheten tili förmän för den svagare parten i ett avtalsförhällande.

Vad hemförsäljningslagen angär är denna att betrakta som resul- 
tatet av ett samnordiskt utredningsarbete med anledning bl. a. av Nor
diska râdets rekommendation 15/1967 vari hemställes tili de nordiska 
ländernas regeringar att undersöka behovet av och överväga innehället 
i en skyddsregel särskilt för sâdana fall dâ avtal träffas eller beställning 
sker vid den ena partens besök utan anmodan i den andra partens bo- 
stad eller pä därmed jämförlig plats. En speciallag i ämnet motsva
rande den svenska är att vänta i Norge, medan i Danmark, där genom 
näringsrättslig regiering hemförsäljning i princip är förbjuden, man an
sett sig böra avstâ frän införande av en sâdan lagstiftning.

I den utredningspromemoria vari förslaget tili lag om förbud mot 
otillbörliga avtalsvillkor framlades konstaterades bl. a. att, eftersom 
den förordade lagstiftningen var av näringsrättslig karaktär med in- 
riktning pä själva avtalsformulären och ej pä rättsverkningarna av in- 
dividuella avtal, den ej gav nâgon lösning pä de omfattande civilrätts- 
liga frâgor som aktualiserades i sammanhanget. En civilrättslig reform 
skulle, framhölls det, beröra ett flertal samnordiska lagar och en ut
redning mäste därför ske i nordiskt samarbete. Eftersom behovet av 
omedelbara ätgärder tili skydd för konsumenterna mot obilliga verk- 
ningar av bl. a. formulärrätten bedömdes som framträdande borde
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emellertid en näringsrättslig lagstiftning genomföras utan avbidan pâ 
resultatet av ett samnordiskt civilrättsligt utredningsarbete. En annan 
sak var betonades det, att det fanns anledning pâbôrja ett sâdant ut
redningsarbete snarast. I prop. 1971: 15 med forslag till lag om otill- 
börliga avtalsvillkor, m. m. framhöll departementschefen bl. a. att det, 
med hänsyn till de direktiv som lämnats för det pâgâende samnordiska 
utredningsarbetet rörande de förmögenhetsrättsliga generalklausulerna, 
fanns anledning räkna med att blivande förslag till revision av dessa 
klausuler i alla de nordiska länderna skulle gâ i en riktning som väl 
harmonierade med de värderingar som lâg till grund för den i propo- 
sitionen föreslagna lagstiftningen.

Av det anförda framgär att vid det utvecklingsarbete som bedrivs pä 
det köp- och avtalsrättsliga omrädet uppmärksamheten är inriktad pä, 
och att fortlöpande ansträngningar görs för att bevara största möjliga 
nordiska rättslikhet. Kollegiet har svârt att se att man genom en särskild 
utredning i enlighet med medlemsförslaget skall kunna nâ längre i detta 
avseende.

Det mäste sälunda, med den dynamiska utveckling som karakteriserar 
det moderna samhället, vara det enskilda landet obetaget att konstruera 
den lag som i en viss situation bedöms erforderlig för att tillgodose e.x- 
empelvis angelägna nationella konsumentintressen.

Vad gäller förutsättningarna att, i det fall vissa nordiska länder 
ansluter sig till EEC, vidmakthâlla nordisk rättsenhet pä köp- och av- 
talsrättens omrâde vili kollegiet anfora följande.

En harmonisering pä nordisk grundval av omrâden som redan regle- 
rats inom EEC eller där förslag tili gemenskapsreglering finns torde 
vara orealistisk. Ingen regiering av köp- och avtalslagstiftningen har 
emellertid skett pâ gemenskapsplanet och sävitt bekant föreligger ej 
heller nägra förslag härom. Pâgâende utvidgning av EEC kan komma 
att fördröja samordningen av rättsreglerna inom gemenskapen pä detta 
omrâde.

Stockholm den 14 januari 1972

Bertil Swärd

Christer Lefrell

Statens konsumentrad:

Det är frän konsumentsynpunkt väsentligt att ett nordiskt samarbete 
äger rum pâ lagstiftningens omrâde, vilket râdet tidigare i olika sam
manhang betonat. Det gäller icke minst pä köp- och avtalsrättens om
râden.
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I de olika länderna i Norden pâgâr ett intensivi arbete pâ konsu- 
mentskyddsomrâdet. Med hänsyn till den snabba utvecklingen är det av 
vikt att smidiga samarbetsformer upprättas, som medger att man kan 
koordinera regelsystemet i takt med denna utveckling. Samordningen 
fär emellertid inte hindra ett land att utfärda lagar tili främjande av 
konsumentintresset, ocksâ i de fall dä uppfattningarna i de olika län
derna ej överensstämmer.

Lagstiftningsarbetet tili skydd för väsentliga konsumentintressen har 
i Sverige först under senare âr fâtt en mera fördjupad inriktning. Inom 
de närmaste ären kommer det sannolikt att bli nödvändigt att intensi
fiera strävandena att pä rättslig väg förbättra konsumenternas situa
tion. Med hänsyn tili nämnda utveckling synes det tidigare samarbetet 
pä köp- och avtalsrättens omräde icke kunna bedrivas pä samma sätt 
i fortsättningen. Strävan att ästadkomma helt likalydande författnings- 
texter pâ omrädet kan förhindra att förändringar tili gagn för konsu- 
menterna tillräckligt snabbt kan ästadkommas.

Det är konsumenträdets erfarenhet att det nordiska konsument- 
skyddsarbetet främst gagnas av att utredningsarbetet sker under nära 
kontakt länderna emellan men att det genomföres stegvis i den takt 
som är möjligt i de olika länderna.

Mot bakgrund härav avstyrker râdet ett samordningsarbete pä det 
sätt, som angivits i medlemsforslaget. Samordning bör ske endast i de 
fall det inte är ägnat att lägga hinder i vägen för ett aktivt nationeilt age- 
rande i syfte att via lagstiftning stärka konsumenternas ställning.

Stockholm den 14 december 1971

Sture Palm

Christer Bergman Berit Ström-Htun

Stockholms handelskanimare:

Handelskammaren fär inledningsvis instämma i de farhägor som 
motionärerna hyser att den nordiska rättslikheten pä avtals- och köp- 
lagsomrâdet kan gâ förlorad om utvecklingen med särregler i varje 
land fortsätter. För det nordiska handelsutbytet vore det mycket be- 
klagligt om sä skedde. Det bör dock päpekas att köplagen kanske inte 
fâtt den betydelse som man förväntade, när den skrevs. Bl. a. har lagen 
som ju är av dispositiv karaktär till viss del ersatts genom bruket av 
standardkontrakt, allmänna leveransbestämmelser, branschkutymer o. d. 
Dessa är dock i allmänhet enhetliga för Norden, eftersom de tillkom- 
mit efter gemensamma utredningar.
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Det internationella handelsutbytet ökar i accelererad takt och beroen- 
det av omvärlden blir allt större. Ur näringslivets synpunkt framstâr det 
som angeläget att de köp- och avtalsrättsliga normerna blir sâ enhet
liga som möjligt. För att uppnä internationell enhetlighet har man sökt 
gâ fram pa olika vägar. En väg är den som används i 1964 ärs lag rö
rande tillämplig lag beträffande internationella köp av lösa saker. En 
annan väg är att söka skapa internationellt godtagbara tolkningar av 
handelstermer, som Internationella handelskammaren gjort i sin är 1953 
utgivna "’Inco-terms”. En tredje väg är att utarbeta lagkonventioner som 
regierar internationella köp. Vid Haag-konferensen 1964 tillkom kon- 
ventioner om uniforma lagar om internationella köp av lösa saker och 
slutande av avtal om dylika köp. De nordiska länderna har som motionä- 
rerna päpekar ej ratificerat konventionerna men fâr troligen vid en 
eventuell anslutning till EEC acceptera dem.

Inom Norden finns redan en grupp sakkunniga för översyn av köp
lagen. Dessa har bl. a. till uppgift att undersöka möjligheterna tili en 
nordisk anslutning tili 1964 ârs Haag-konvention, att revidera den ail
männa köplagen samt att förbereda en ’’konsumentköplag”.

Handelskammaren, som finner det föreliggande förslaget ägnat att 
ligga tili grund för en rekommendation, vili pâ anförda skäl tillstyrka 
detta.

Stockholm den 22 december 1971

Stockholms handelskammare 

Bengt Lassen

Lars Göthlin

Skanes handelskammare:

Utvecklingen av den internationella handeln har skett i allt snabbare 
takt. Ett betydligt större antal företag än tidigare är i dag beroende av 
internationella handelsförbindelser. Av avgörande betydelse för att des
sa förbindelser skall kunna upprättas och bibehällas, är ett system av 
internationellt fungerande köp- och avtalsrättsliga normer. Den nor
diska rättsenheten pä förevarande omrâde har ocksä dokumenterat be- 
tydelsen av gemensamma regier. Även inom EEC har behovet varit 
stärkt att harmonisera medlemsländernas köp- och avtalslagar. Det 
mäste sälunda enligt handelskammarens mening te sig uppenbart att ett 
bibehällande av den uppnädda nordiska rättsenheten inte bara är ett 
krav frän svenskt näringsliv utan även tjänar den internationella han
deln som helhet. Det bör ocksä understrykas att den internationella 
handelns utveckling snabbt förändrar behoven av applicerbara regier.



Emellertid mâste krav pâ mellanstatlig rättslikhet vägas mot den dyna- 
mik som den interna rättsutvecklingen kräver. Köp- och avtalsrätten är 
i detta hänseende ett synnerligen känsligt rättsomräde. Skillnader i 
olika länders politiska Struktur päverkar även den interna rättsbild- 
ningen.

I enlighet med vad som ovan sagts anser handelskammaren det ange- 
läget att eftersträva en sâ hög grad av rättslikhet som möjligt pä före- 
varande omräde. Häri ligger givetvis även ett krav pâ att bibehälla 
redan uppnädd sädan. Handelskammaren vili härvid understryka att pä 
det köp- och avtalsrättsliga omrâdet en anpassning av svensk rätt tili 
internationella förhällanden över huvud taget bör tilläggas särskilt hög 
prioritet, vilket bör beaktas vid i framtiden eventuellt ifrägasatta för- 
ändringar i den svenska köp- och avtalsrätten.

Under âberopande av vad sâlunda anförts fär handelskammaren till- 
styrka ifrâgavarande förslag.

Malmö den 16 december 1971

Skänes handelskammare 
omfattande Skäne och södra Hailand

Holger Crafoord
Bo Ahnebrink

Handelskammaren i Göteborg:
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Handelskammaren kan i väsentliga delar instämma i den motivering. 
som av herrar Ehrnrooth och Hernelius m. fl. framförts för förslaget. 
Den enhetlighet, som inom det nordiska omrâdet har gällt beträffande 
centrala delar av köp- och avtalsrätten, har varit av utomordentligt vär
de, inte minst för näringslivet. Det är därför ytterligt beklagligt, att man 
under senare tid frän svensk sida ansett sig kunna pä viktiga punkter 
frângâ denna enhetlighet och införa särbestämmelser bâde pâ köprättens 
och avtalsrättens omrâde utan att nâgon nordisk samverkan föregätt 
ändringarna. I och för sig kan det givetvis vara befogat, att, särskilt 
med hänsyn tili konsumentintresset, företa ändringar i de nuvarande 
bestämmelserna av den art som skett, men det är svärt att förstä varför 
man ej i dessa fall, liksom tidigare, skulle kunna genomföra ändringar
na i samförständ med övriga nordiska länder.

Handelskammaren fär tillstyrka det framlagda medlemsforslaget.

För handelskammaren i Göteborg 

B. Thorburn

Göteborg den 13 december 1971

R. Uddenberg
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Det mâste frân allmänna synpunkter anses angeläget att i sä stor ut
sträckning som möjligt bibehälla den nordiska rättsgemenskapen inte 
minst pä köp- och avtalslagstiftningens omrâde, som är av väsentlig 
betydelse pä grund av den omfattande handel som bedrivs mellan de 
nordiska länderna.

Utan att ta ställning tili den lämpligaste formen härför anser vi där
för att ett utredningsarbete bör komma tili stând för att bibehälla den 
nordiska rättsenheten pä köp- och avtalsrättens centrala omrâden. Där
vid bör utblickar även göras mot arbetet med harmonisering av den 
internationella köplagstiftningen som sker inom den europeiska gemen- 
skapens ram. Det är ocksâ av vikt att i sammanhanget söka inordna 
den översyn som för närvarande pâgâr i Sverige pâ konsumentlagstift- 
ningens omrâde, därvid bl. a. behovet av att skydda köparen/konsu- 
menten intar en central ställning.

Stockholm den 5 januari 1972

Sveriges grossistförbund 

Äke Sundquist

Lars Lindahl

Sveriges köpmannaförbund:

Da man sedan läng tid tillbaka eftersträvat att söka verka för en en
hetlig nordisk lagstiftning över huvud taget och även pâ fiera omrâden 
lyckats genomföra sâdan, finner vi angeläget att man även inom köp- 
och avtalsrättens omrâde söker nâ enhetlighet. Den päbörjade revisio- 
nen av den allmänna köplagen i Sverige har ju redan vunnit visst gehör 
hos övriga nordiska länder, ävensom det nyss päbörjade arbetet med en 
konsumentköplag. Dâ visserligen Sverige i fiera avseenden synes föregä 
sina övriga nordiska grannländer bör man likväl söka aterförsäkra sig 
hos de övriga nordiska länderna om framtida samstämmighet inom 
redovisade discipliner.

Med stöd härav fär vi sälunda tillstyrka det framlagda medlemsför
slaget.

Sveriges köpmannaförbund 

Per Schierbeck

Stockholm den 24 januari 1972

L e i f  J o se p h sso n
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Svenska arbetsgivareföreningen :

Sâsom förslagsställarna anfört torde det fâ anses väsentligt att man 
pä köp- och avtalsrättens omräde — liksom för övrigt pä andra rätts- 
omräden — söker slä vakt om den enhetlighet de nordiska länderna 
emellan som redan tidigt kommit tili uttryck. Även om vissa behov av 
särregleringar föreligger och vinner beaktande synes angeläget att sâ
dana regleringar icke genomföres i den utsträckning att helhetsbilden 
i alltför hög grad splittras. Av antydda skäl tillstyrker föreningen det 
framlagda medlemsforslaget.

Stockholm den 10 januari 1972

Svenska arbetsgivareföreningen 

Lars-Gunnar Albäge

Landsorganisationen i Sverige:

I medlemsforslaget hävdas att den nordiska rättsgemenskapen haller 
pa att urholkas. Orsaken tili detta skulle vara, att nationeilt utformade 
speciallagar, exempelvis de svenska lagarna angäende hemförsäljning 
och otillbörliga avtalsvillkor, sätter vissa delar av den ursprungliga, i nor
diskt samarbete tillkomna lagstiftningen ur kraft. I förslaget hemställs 
därför, att Nordiska râdet rekommenderar Nordiska ministerrädet att 
inleda ett utredningsarbete syftande tili att bibehälla den nordiska rätts- 
enheten pä köp- och avtalsrättens centrala omrâden och därvid inom 
denna lagstiftnings ram tillgodose behovet av regier som skyddar köpa- 
ren/konsumenten i rimlig omfattning.

LO vili framhâlla vikten av ett nordiskt samarbete pä lagstiftnings- 
omrädet, men Organisationen vili ocksâ betona att detta inte fâr inne
bära en fördröjning av lagstiftningsarbetet och en uttunning av dess in- 
nehâll. Dâ det förefaller som om detta skulle bli följden av föreliggande 
förslag, kan LO inte ansluta sig tili detsamma.

Stockholm den 7 februari 1972

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Geijer

Lars Hillbom

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

I förslaget hemställes att Nordiska râdet ville rekommendera Nordiska 
ministerrädet att inleda ett utredningsarbete syftande tili att bibehälla
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den nordiska rättsenheten pâ köp- och avtalsrättens centrala omrâden 
och att därvid inom denna lagstiftnings ram tillgodose behovet av regier 
som skyddar köparen/konsumenten i rimlig omfattning.

Under förutsättning av att en utredning av ifrâgavarande slag ej för- 
senar den pâgâende översynen av den svenska köplagen och ej heller 
försämrar de svenska konsumenternas nuvarande ställning. vili TCO ej 
motsätta sig förslaget.

Stockholm den 10 januari 1972

Tjänstemännens centralorganisation (TCO)

Lennart Bodström

Gösta Ekliind

Kooperativa förbundet:

I förslaget erinras tili en början om det nordiska samarbetet vid till- 
komsten av de gällande köp- och avbetalningsköplagarna. Enligt för- 
slagsställarnas mening kommer emellertid denna nordiska rättsgemen- 
skap snabbt att urholkas om nationellt utformade speciallagar sätter den 
ursprungliga i nordiskt samarbete tillkomna lagstiftningen ur kraft. För
slagsställarna anför som exempel hemförsäljningslagen och lagen om 
otillbörliga avtalsvillkor, vilka bäda trätt i kraft i Sverige under 1971. 
och framhâller att det även pä andra omrâden planeras olika slag av in- 
grepp i avtalsfriheten vid köp och andra former av kommersiell verk
samhet i syfte att skydda konsumenten som den svagare parten i avtals- 
förhällandet.

Det syns enligt förslagsställarnas uppfattning vara tid att i ett sam
manhang överblicka lagstiftningsarbetet pä köp- och avtalsrättens klas- 
siska omrâde. Man bör klargöra i vilken omfattning de allmänna regler
na bör sättas ur kraft av särregler och i vilka fall det skall ske. Even- 
tuella specialregier bör utarbetas pä nordiskt plan och systematiskt in- 
ordnas inom den allmänna köplagens ram. Man skulle dâ äterställa ord- 
ning och systematik inom detta rättsomräde och tillika bevara och ut- 
veckla den nordiska rättsenheten.

Förslagsställarna har hemställt att Nordiska râdet ville rekommende- 
ra Nordiska ministerradet att inleda ett utredningsarbete syftande till att 
bibehälla den nordiska rättsenheten pä köp- och avtalsrättens centrala 
omrâden och att därvid inom denna lagstiftnings ram tillgodose behovet 
av regier som skyddar köparen/konsumenten i rimlig omfattning.

Förbundet erinrar tili en början om att förbundet tidigare i skilda 
sammanhang och bl. a. i yttrande den 6 oktober 1970 över ett i Nor
diska râdet väckt medlemsförslag om enhetlig nordisk marknadslagstift-
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ning (KF:s yttranden och skrivelser 1970: 26) framhällit önskvärdheten 
av nordisk enhetlighet pâ lagstiftningens omrâde. Förbundet anser sig 
därför kunna biträda syftet med föreliggande förslag sâvitt detsamma 
avser nordisk strävan mot större enhetlighet pä köp- och avtalsrättens 
omrâden.

Sâsom anförs i medlemsforslaget har vissa lagar som genomförts i 
Sverige under de senaste âren inneburit avsteg frân den nordiska rätts- 
enheten. Pâ den centrala civilrättens omrâde är lagen om otillbörliga 
avtalsvillkor och hemförsäljningslagen exempel härpä och även lagen 
om otillbörlig marknadsföring kan anföras som exempel. Samtidigt har 
dock dessa lagar utgjort värdefulla initiativ pâ konsumentskyddsomrä- 
det och det torde kunna förutsättas beträffande det väntade förslaget 
tili konsumentköplag att det ocksä syftar tili att förbättra konsumenter
nas ställning i förhällande tili den nu gällande lagstiftningen.

I sitt remissyttrande över förslaget tili lag om förbud mot otillbörliga 
avtalsvillkor (KF:s yttranden och skrivelser 1970: 16) ifrägasatte för
bundet om det inte frän praktisk synpunkt skulle vara lämpligt att sam- 
ordna det näringsrättsliga lagstiftningsarbetet med arbetet pâ en blivan- 
de konsumentköplag i syfte att âstadkomma en mer homogen lagstift
ning. Anledning härtill var förbundets uppfattning att sä stor homogeni- 
tet som möjligt i lagstiftningen med därav följande överskädlighet och 
förutsebarhet är ett väsentligt konsumentintresse. Förbundet hyser sam
ma uppfattning i fräga om den nordiska rättsenheten. Enligt förbundets 
mening fär emellertid en strävan tili nordisk rättsenhet inte innebära ett 
avkall pä de konsumentskyddssträvanden som kommit tili uttryck i tag- 
na eller pâborjade lagstiftningsinitiativ i Sverige under senare âr.

Stockholm den 10 januari 1972

Kooperativa förbundet 

John Sallborg

Jan Bjarme
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Medlemsförslag
om förarskydd vid trafikförsäkring

(Väckt av Svend Horn, Bror Lillqvist, Sven Mellqvist och Pekka Tar- 
janne)

BILAGA 1

Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

I den anledning skal man meddele, at den gældende danske færdsels- 
lov ikke giver mulighed for at foreskrive en sâdan forsikringsdækning. 
De danske forsikringsselskaber har dog siden 1963 pâ grundlag af en 
bestemmelse i de enkelte policer dækket personskader, der rammer 
forsikringstageren (k0ret0jets ejer eller bruger), nâr denne ikke er f0rer 
af k0ret0jet.

Sp0rgsmâlet om at udvide den lovpligtige forsikringsdækning til ogsâ 
at omfatte k0ret0jets ejer, bruger og f0rer er i Danmark senest blevet 
nærmere overvejet af det udvalg, som i 1957 afgav betænkning om 
ændring af reglerne om erstatning for skader voldt ved brugen af 
motork0ret0jer og om tvungen forsikring til dækning af skaderne, jfr. 
betænkning nr. 179/1957, side 21—23. Ligesom de tilsvarende udvalg 
i de 0vrige nordiske lande kom udvalget til det résultat, at f0reren af 
det skadevoldende k0ret0j — hvad enten han tillige er ejer af k0ret0jet 
eller ikke — ikke b0r have krav pâ erstatning fra k0ret0jets forsik- 
ringsselskab.

Det nu fremsatte medlemsforslag rejser en række mere generelle og 
principielle sp0rgsmâl vedr0rende dækningen af personskader eller 
specielt personskader i trafikken. Flertallet af disse sp0rgsmâl mâ 
antages i de kommende âr at ville blive taget op i Danmark i en bredere 
sammenhæng, bl. a. i forbindelse med Europarâdets arbejde pâ en 
konvention om erstatning for skader, forvoldt af motork0ret0jer, og i 
forbindelse med de betænkninger om erstatning for invaliditet og for 
tab af fors0rger og retssociologiske unders0gelser af forholdet mellem 
erstatning og forsikring, som ventes afgivet i Danmark i nær fremtid.
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Justitsministeriet finder det pâ denne baggrund mindre hensigts- 
mæssigt pâ nuværende tidspunkt at indiede nærmere unders0gelsei 
specielt af det i medlemsforslaget rejste sp0rgsmàl.

K0benhavn, den 4. aprii 1972

K. Axel Nielsen
Cersing

Râdet for St0rre Færdselssikkerhed:

 skal râdet efter en dr0ftelse i forretningsudvalget herved
meddele, at man fra râdets side ikke mener at kunne yde bidrag til 10s- 
ning af det i skrivelsen nævnte problem.

Valby, den 14. januar 1972

Hans Jfirgen Johansen 
Kontorchef

Fællesudvalget for Forenede Danske Motorejere og Kgl. Dansk Auto
mobilklub:

 skal herefter udtale, at en gennemf0relse af den skitserede
ordning primært mâ afhænge af behovet herfor i de enkelte lande be- 
d0mt pâ grundlag af hvert enkelt lands lovgivning. For Danmarks ved
kommende mâ endvidere tages i betragtning, at en sâdan dækning kun 
vanskeligt kan indpassses i den nuværende forsikringsordning, fordi 
denne er en ren ansvarsforsikring.

Mâtte det konstateres, at behovet for udvidelse i den foreslâede ret
ning er til stede, vil det efter vor opfattelse være 0nskeligt, om udvidel- 
sen kommer til at dække overalt, sâledes ogsâ i hjemlandet samt ved 
rejser i udlandet i almindelighed og ikke blot i Norden.

K0benhavn, den 15. februar 1972

V. Lærkes K
FDM

K. Timmermann 
KDAK

Advokatrâdet:

I skrivelse af 27. december 1971 — j.nr. 7.D.25.d/4 -— har Nordisk 
Râds danske Sekretariat anmodet Advokatrâdet om en udtalelse om et 
medlemsforslag om den forsikringsmæssige beskyttelse af f0rere af mo- 
tork0ret0jer.

Sagen har været behandlet af Advokatrâdets lovudvalg om erstat- 
nings- og forsikringsret, der har afgivet en udtalelse af 23. februar 1972, 
(se Bihang).
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Advokatrâdet tillader sig henvise til denne udtalelse, hvortil man 
kan henholde sig.

K0benhavn, den 13. aprii 1972

P. r. v.

Poul 0stergaard

Uttalande av Advokaträdets lovudvalg rörande förarskydd vid trafik
försäkring

 meddeles, at tre af udvalgets medlemmer, advokat Bücher,
advokat H. Fischer M0ller og undertegnede har haft lejlighed til at 
dr0fte det gennem Advokatrâdet fremsendte forslag fra Nordisk Räds 
danske delegation i en skrivelse af 27. december 1971.

Det, som man 0nsker en udtalelse om, er mulighederne for en ænd
ring af den gældende færdselsforsikringslovgivning, sâledes at en i et 
nordisk land tegnet obligatorisk forsikring ogsâ skal indbefatte erstat
ning for personskade ved drab af ejer eller f0rer af et motork0ret0j ved 
et hændeligt uheld med k0ret0jet i et andet nordisk land.

Sp0rgsmâlet er rejst, fordi der i Finland gælder en obligatorisk ulyk
kesforsikring, hvilket med den 0gede samfærdsel mellem de nordiske 
lande har bragt nogle urimeligheder frem, som man 0nsker at fâ klaret 
med en ensartet nordisk trafikforsikringslovgivning.

I Danmark er der i henhold til Færdselslovens § 66 pligt til at tegne 
en forsikring i et af staten anerkendt ansvarsforsikringsselskab med et 
nærmere besternt dækningsomrâde.

Efter gældende ret er alle, som befordres med et motork0ret0j dækket 
af forsikringen undtagen f0rer og ejer (bruger).

Af passagerer er sâledes kun ejere (brugere) undtaget, d. v. s. at de 
efterladte ikke kan kræve fors0rgertab, men nok erstatning af selskabet 
for de skader, de selv mâtte lide, ligesom der heller ikke kan blive taie 
om erstatning til passagerer, sâfremt der sker en ulykke uden f0reren 
eller ejeren kan siges at være skyld heri, og ingen andre heller kan siges 
at være ârsag til den indtrufne ulykke.

I Sverige og Norge har man en lignende retstilstand, medens man i 
Finland i henhold til Trafikforsikringslov nr. 279 af 20/6 1959 med se
nere ændringer, hvor motork0ret0jets eller f0rer udtrykkelig er med- 
taget som omfattet af den lovpligtige forsikring; dog kan ejere, som 
0nsker at begrænse deres forsikring, sâledes at den ikke skal omfatte 
dem selv, udtrykkelig g0re opmærksom herpâ skriftligt til forsikrings- 
selskabet, jfr. § 15, 1. stk., 1. punkt.

At man i Finland har medtaget ejeren og f0reren i den lovpligtige 
forsikring, hvormed man har fâet en forsikring med en blanding af 
skadesforsikring og ulykkesforsikring, skyldes, at i motiverne til loven 
er det f0rst og fremmest den sociale virkning, der fremhæves som det 
bærende argument.

Ved at indkoble en ulykkesforsikring for ejeren og f0reren, s0rger 
man for at mildne det tab, som kan indtræffe ved en trafikulykke, hvor 
ejeren eller f0reren er indblandet, og hvor der ikke ved en skadesfor
sikring ville have været nogen mulighed for erstatning. Det bemærkes, 
at det kun er personskade, som erstattes.
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Det sociale synspunkt mener man ikke taler for, at ejeren og f0reren 
skal opnâ samme stilling, som de 0vrige skadelidte har.

Overfor det anf0rte i motiverne kan man sp0rge:
1) Hvor meget dyrere bliver det at tegne den lovpligtige forsikring,
2) Er sikkerheden i vore sociale love ikke tilstraekkelig, og
3) er det omrâde, man 0nsker dækket, ikke uden st0rre betydning sta- 

tistisk, samt
4) hvilken betydning har en lovpligtig forsikring for det nordiske sam

arbejde.
Det er for 0jeblikket muligt at tegne en ulykkesforsikring, som

dækker det nævnte omrâde for en præmie pâ ca. kr. 60, dæknings-
summerne udg0r ved denne præmie ca. kr. 25 000, — ved d0dsfald og 
kr. 75 000, — ved invaliditet.

Præmien er sâledes ikke urimelig h0j, men dog en fordyrelse af en i 
forvejen for mange bilejere tyngende forsikring.

Der kan muligvis blive taie om en mindre præmienedsættelse — men 
ikke meget, nâr forsikringen slâs sammen og fordeles pâ et st0rre antal 
personer.

Man mâ ved at gâ over til invalidepension pâregne en betydelig ind- 
tægtsnedgang, sâfremt man pludselig fra en normal l0n skal overgâ 
til invalidepension. Det vil derfor nok være en stor hjælp, hvis man 
er blevet 50 % invalid, at fâ godt kr. 35 000, — til hjælp i den f0rste 
overgangstid, ligesom en familie vil være godt hjulpet med et st0rre 
bel0b ved fors0rgertab.

Der findes ikke nogen tilgængelig statistik, som kan belyse behovet 
for en udvidelse af den lovpligtige ulykkesforsikrings dækningsomrâde.

Det er derfor ikke muligt at bed0mme n0jagtigt, om der kan blive 
taie om en præmienedsættelse. Pâ den anden side mâ man vel sige, at 
præmiens ringe st0rrelse siger noget om, hvor stor forsikringsselskaberne 
betragter risikoen. Det kan sâledes ikke være det akutte behov, som har 
ledt Nordisk Râd ind pâ tanken om en harmonisering af reglerne — men 
derimod de urimeligheder, som stikker i 0jnene, nâr f. eks. en svensker 
tager en passager op i sin vogn, lader ham k0re, og der sker en ulykke, 
som f0reren er uden skyld i.

Her ville finnen under normale forhold være dækket — men ikke nâr 
han k0rer i en dansk, svensk eller norsk bil.

Denne situation opstâr naturligvis öftere med den for0gede sam- 
færdsel mellem de nordiske lande.

Efter en overvejelse af de anf0rte argumenter samt efter at have 
gennemdr0ftet den finske ordning, finder udvalget, at der ikke skulle 
være nogen juridiske hindringer for at gennemf0re den finske ordning i 
Danmark.

K0benhavn, den 23. februar 1972
Jens Bjérst 

Advokat

Assurand0r-Societetet:

 skal man meddele, at Assurand0r-Societetet er blevet gjort
bekendt med justitsministeriets h0ringssvar af 4. aprii d. â., (se ovari) 
og at Assurand0r-Societetet kan tilslutte sig ministeriets udtalelse.
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Det bemærkes, at nærværende svar tillige afgives pâ vegne Dansk 
Automobilforsikrings Forbund og Dansk Forening for International 
Motork0ret0js forsikring.

K0benhavn, den 11. aprii 1972
P. k. v.
Dreyer

M. Bojesen-Koefoed

Automobilforsikringsselskabernes Fællesrâd âberopar i skrivelse den 
31 mars 1972 Assurandfir-Societetets yttrande av den 11 aprii 1972 (se
ovan).

F i n l a n d

Trafikministeriet, vägtrafikavdelningen:

Den omständigheten att förarens och fordonsägarens skydd vid obliga
torisk trafikförsäkring är olika enligt de olika nordiska ländernas trafik- 
försäkringslagstiftning mäste betraktas som en olägenhet i den växande 
trafiken mellan dessa länder. Vägtrafikavdelningen omfattar den i för
slaget framförda tanken att ett förenhetligande av lagstiftningen i de 
berörda länderna borde ske i den riktning som har utstakats inom i 
Finland gällande lagstiftning, dvs. sä, att den obligatoriska trafikför- 
säkringen ocksä skulle innefatta skydd för fordonsägaren och föraren. 
Finland gällande lagstiftning, d. v. s. sä, att den obligatoriska trafikför- 
säkringsbolag, vilket nämnes i förslagets motivering, kunna upphävas.

Helsingfors den 7 februari 1972

Mauno Satuli
Chef för vägtrafikavdelningen, 

regeringsräd
Jarmo Hirsto 

Tf. överinspektör

Social- och hâlsovârdsministeriet:

Trafikförsäkringssystemet i Norden är enhetligt. Dock ersätts i Fin
land även personskada, som âsamkats fordonets ägare eller forare av den 
obligatoriska trafikförsäkringen. Emedan samma regel inte gäller i de 
andra nordiska länderna stadgas i trafikförsäkringslagen (15 § 2 mom.) 
att ägare av utomnordiska motorfordon eller dess forare inte har mot
svarande förarskydd. Enligt lex loci-principen i fräga om tillämpningen
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av försäkringsvillkor vid försäkringsfall i de andra nordiska länderna 
blir en finsk ägare av rr.otorfordon eller dess forare utan ersättning vid 
personskada.

Forslaget rör ersättningsprinciper i trafikförsäkringen i Norden. En
ligt gällande överenskommelser mellan de nordiska länderna gäller en i 
ett av de nordiska länderna tecknad trafikförsäkring inom hela det nor
diska trafikförsäkringsomrädet, som omfaîtar Danmark, Finland, Norge 
och Sverige. Detta innebär, att det inte finns nâgon kontroll av trafik
försäkringen vid de internordiska gränserna. Kontroll sker endast av 
icke-nordiska motorfordon sâlunda; att om inte internationellt trafik- 
försäkringskort finns, bör internordisk gränsförsäkring d. v. s. C-kort- 
försäkring tecknas.

Medlemsforslaget gäller sâledes de nordiska länderna, som utgör ett 
gemensamt gränsförsäkringsomräde med enhetliga trafikförsäkringsreg- 
ler utom vid personskada för föraren. Det vore uppenbarligen ända
mälsenligt och rekommenderbart att enhetliga stadganden även i frägan 
om personskada skulle ästadkommas. Förutsatt, att gällande trafikför- 
säkringslagar i de andra nordiska länderna regieras sä, att ersättnings- 
principerna ocksä vid personskada bleve enhetliga i hela Norden, anser 
social- och hâlsovârdsministeriet, att det inte finns nâgot hinder för att 
trafikförsäkringslagens 15 § 2 mom. skulle ändras pä sä sätt att restrik- 
tionen inte skulle gälla motorfordon inregistrerade i annat nordiskt land.

Helsingfors den 9 februari 1972

Alli Lahtinen 
Social- och hälsovärdsminister

Tuuli Kurkijärvi 
T. f. föredragande

Trafikförsäkringsföreningen1:

Under 1950-talet gjorde man ett initiativ tili att i samtliga nordiska 
länder ästadkomma sä enhetliga trafikförsäkringslagar som möjligt. 
Praktiskt taget motsvarar lagarna ocksä för närvarande varandra med 
undantag av att personskadorna pä motorfordonets ägare och forare 
enligt vâr lag omfattas av ersättningsskyldigheten i trafikförsäkringen. 
Detta gäller finländska fordon när trafikskadan inträffar i Finland. 
Emedan motsvarande ersättningsregel inte gäller annorstädes, stadgas 
det i 15 § 2 mom. trafikförsäkringslagen, att varken ägare eller forare 
av utländskt fordon vid dess tillfälliga användning i Finland har mot
svarande s. k. förarskydd. Detta för att han inte skall ha bättre försäk- 
ringsskydd i Finland än i hemlandet eller annorstädes. Pä grund av att, 
enligt lex loci-regeln, ersättningsreglerna av landet i vilket trafikskadan

Y ttrandet översatt frän finska.
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inträffar bör tillämpas, har en finsk bilist vid resa utanför Finland inte 
heller ovannämnda förarskydd vid trafikskada.

Det nu ställda förslaget gäller ersättningsgrunderna av trafikförsäk- 
ringen under bilresa i de nordiska länderna. I detta sammanhang bör 
man komma ihäg de nordiska ländemas (Norge, Sverige, Danmark, 
Finland) avtal om samnordiskt gränsförsäkringsomräde, vilket innebär 
att en i ett nordiskt land tecknad trafikförsäkring gäller som sâdan 
under resa med motorfordon i ett annat nordiskt land. Detta innebär 
att ingen kontroll i fraga om trafikförsäkringen äger rum pä gränserna 
mellan de nordiska länderna. Ifrâgavarande kontroll äger rum enbart 
pä samnordiska gränser sälunda, att om utomnordiska bilar inte kan 
förete en s. k. grönt korts försäkring, skall de vid ankomst tili ifrâga
varande omrâde teckna en samnordisk gränsförsäkring eller en s. k. C- 
kortförsäkring.

Dâ en i ett nordiskt land tecknad trafikförsäkring gäller vid tillfällig 
trafikering i annat nordiskt land, skulle ingen ovisshet uppstâ i fräga 
om försäkringsskyddet vid ägarens och förarens personskador, om er
sättningsgrunderna vore lika i samtliga nordiska länder, när lex loci- 
principen iakttages.

Eftersom det ställda förslaget gäller de nordiska länder, vilka redan 
har ovannämnda gemensamma gränsförsäkringsomräde, skulle det na- 
turligtvis vara bra, om de ocksä hade enhetliga regier för ägarens och
förarens skydd vid personskador. Avgörandet i saken bör naturligtvis
ske skilt i vart nordiskt land. Ifall de övriga nordiska ländernas lag
stiftning ändras pä det föreslagna sättet, anser vi inga hinder föreligga
för att 15 § 2 mom. i trafikförsäkringslagen ändras sä, att den däri 
nämnda inskränkningen inte angâr motorfordon som är registrerade i 
övriga nordiska länder.

Helsingfors den 4 februari 1972

T rafikf örsäkringsföreningen

likka Honkajuuri 
Verkställande direktör

Trafikskvdd —  Centralorganisation för trafiksäkerhetsarbete r.f.:

Trafikförsäkringslagstiftningen i alla nordiska länder borde vara en
hetlig pä den punkt, som berör det i medlemsförslaget avsedda försäk
ringsskyddet av motorfordonets forare eller ägare vid olycksfall vid till- 
fälligt besök i andra nordiska länder. Personskador som drabbat motor
fordonets forare eller ägare själv vid tillfälligt besök i andra nordiska 
länder borde dà alltid täckas av motorfordonets trafikförsäkring, när
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motorfordonets ägare eller forare är det lands medborgare, där fordo- 
nets trafikförsäkring är given.

Helsingfors den 21 januari 1972

Trafikskydd — Centralorganisationen för trafiksäkerhetsarbete r.f.

Arno Linnoila 
T.f. verkställande direktör

Veikko Ahola 
T.f. biträdande direktör

Finska försäkringsbolagens centralförbund:

  — framhâlla att det finner önskvärt, att likformiga regier rö
rande trafikförsäkringsersättning för personskada, som drabbat ägare el
ler forare av motorfordon, skulle gälla i de nordiska länderna. Central- 
förbundet förordar pä denna grund en undersökning av möjligheterna 
för övergäng tili det i medlemsförslaget avsedda systemet förutsatt, att 
trafikförsäkringsskyddet icke i nägot nordiskt land väsentligt försämras 
pa grund av de pianerade ändringarna.

Helsingfors den 8 februari 1972

Finska försäkringsbolagens centralförbund 

J. E. Niemi
Matti L. Aho

N o r g e

Justis- og politidepartementet, Lovavdelingeu:

Som det gâr fram av redegj0relsen i medlemforslaget, dekkes ikke 
personskade pä f0reren av den obligatoriske bilansvarforsikringen etter 
gjeldende norske lovregler (bilansvarlova 3 februar 1961 § 5 bokstav b). 
For â unngâ misforstâelse vil man imidlertid presisere at det i Norge 
ikke gjelder noe unntak for personskade lidt av eieren nâr denne ikke 
samtidig er f0rer.

Justisdepartementet har nylig tatt opp sp0rsmâlet om slik lovendring 
som forslagstillerne gâr inn for, nemlig en endring i bilansvarlova § 5 
bokstav b slik at personskade som f0reren av motorkj0ret0yet har lidt, 
ikke lenger skal være unntatt fra dekning etter den obligatoriske forsik
ring. Sp0rsmâlet er — sammen med andre sp0rsmâl om endringer i 
bilansvarlova — behandlet i h0ringsbrev herfra 15 februar, 8 mars og 
27 desember 1971 til en rekke institusjoner og organisasjoner. Kopi av 
det siste brevet f0lger vedlagt (se Bihang). Som det gâr fram der, har 
Justisdepartementet tatt sikte pâ eventuelt â fremme forslaget om â



413A 353/t: Bilaga 1

oppheve unntaket for personskade lidt av fpreren i en lovproposisjon i 
vârsesjonen 1972.

Oslo, 7. februar 1972

Stein Rognlien
Kirsti Coward

BIHANG

Höringsbrev frän Justis- og politidepartementet rörande lag om ändringar 
i biiansvarslagen

I. Ved brev 15 februar og 9 mars 1971 sendte justisdepartementet til 
h0ring et notât om utkast til europeisk konvensjon om erstatningsansvar 
for skade voldt av motorkj0ret0yer. I notatet ble det reist sp0rsmâl om 
visse endringer i bilansvarlova. Dels gjaldt dette endringer som ville 
være n0dvendige dersom Norge skal slutte seg til en konvensjon i sam- 
svar med det nevnte utkast, dels gjaldt det sp0rsmàl som departementet 
fant grunn til â ta opp selv om lovendring ikke var noe vilkâr for norsk 
ratifikasjon av konvensjonen.

Ved brev 15 iuli 1971 sendte Justisdepartementet til h0ring en 
innstilling fra Erstatningsiovkomitéen om utkast til nye lovbestemmelser 
om erstatning for tap i framtidig erverv og for tap av fors0rger. Som 
punkt 5 i departemenlets brev ble det reist spôrsmâl om begrensnings- 
bel0pet i trafikkforsikringen b0r oppheves for personskader og for- 
h0yes — til f. eks. 150 000 kroner — for tingsskader.

II. Proposisjon pâ grunnlag av Erstatningslovkomitéens innstilling er 
tenkt fremmet i vârsesjonen 1972. Justisdepartementet er innstilt pâ â 
ta med i denne proposisjonen ogsâ forslag om enkelte endringer i bil
ansvarlova. Det er ennâ ikke tatt endelig stilling til om Norge b0r slutte 
seg til den europeiske bilansvar-konvensjon. Justisdepartementet akter 
derfor ikke nâ â ta med i proposisjonen endringer som spesielt har til 
hensikt â gj0re det mulig for Norge â slutte seg til konvensjonen. Pâ 
enkelte punkter mener departementet imidlertid at endring i bilansvar
lova kan være 0nskelig allerede nâ, og forslag om endring pâ disse 
punkter aktes derfor tatt med i denne omgang. Man viser nærmere til 
vedlagte lovutkast og merknader nedenfor til de enkelte paragrafer 
(§§ 3, 5, 6, 9, 10 og 11).

Det kan ogsä komme pâ tale â fremme forslag om endringer i bil
ansvarlova §§ 18, 19 og 20 samt vegtrafikkloven § 36, noe som er 
tatt opp av Samferdselsdepartementet. Disse sp0rsmâl vil imidlertid 
bli omtalt i særskilt brev til Samferdselsdepartementet.

III. Merknader til de enkelte endringsforslag.
{ 5. I definisjonen av ’’motorvogn” i § 3 ffirste ledd foreslâs ordet 

’’kraftmaskin” erstattet av ’’motor”. Dette vii skape bedre samsvar med 
definisjonen i vegtrafikkloven (lov 18 juni 1965 nr. 4) § 2 tredje ledd 
og det europeiske konvensjonsutkastet. Man har ogsâ ellers gjort en
kelte redaksjonelle endringer.

I annet ledd foreslâs det klargjort at luftputefart0y ikke skal anses
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som motorvogn i forhold til bilansvarlova. Dette mâ være lösningen 
ogsâ uten at det er uttrykkelig uttalt i loven, men en klargj0ring kan 
likevel være Onskelig. Endringen vil bringe bilansvarlovas definisjon i 
bedre samsvar med definisjonen i det europeiske konvensjonsutkastet.

§ 5. Justisdepartementet overveier â foreslâ sl0yfet unntaket i § 5 
bokstav a for skade pâ ting som tilh0rer eier eller bruker, i de tilfelle 
der eier eller bruker ikke selv har f0rt vognen. Dette kan i tilfelle 
gj0res ved at ordene ’’eller anna gods som h0yrer eigaren eller brukaren 
til” gâr ut. (Ettersom unntaket i § 5 bokstav b for skade lidt av f0reren 
foreslâs opprettholdt nâr det gjelder tingsskade, vil den her nevnte 
endring i bokstav a bare fâ betydning nâr eieren eller brukeren ikke 
selv har f0rt vognen).

Unntaket i bokstav b foreslâs opphevd när det gjelder personskade 
f0reren blir päf0rt.

§ 6. Erstatningslovkomiteen har foreslâ» nye regier inntatt i ska- 
deserstatningsloven til avl0sning av (bl. a.) reglene i bilansvarlova § 6 
tredje og fjerde ledd. Disse bestemmelser blir derfor â oppheve. Ko
miteen har samtidig reist sp0rsmälet om ikke bilansvarlova § 6 i sin 
helhet b0r kunne oppheves, fordi det mâ være selvsagt at erstatning et
ter bilansvarlova mâ utmâles etter de alminnelige regier for utmâling av 
erstatning som nâ foreslâs inntatt i skadeserstatningsloven, se komi- 
teens innstilling s. 66 sp. 1.

Ved h0ringsbehandlingen av Erstatningslovkomiteens innstilling har 
et utvalg nedsatt av Advokatforeningen reist sp0rsmälet om bilansvar
lova ”b0r gi klart uttrykk for at mén-erstatning skal inngâ under loven” 
(forutsatt at forslaget opprettholdes).

Departementet er forel0pig blitt stâende ved â beholde bestemmel- 
sene i bilansvarlova § 6 f0rste og annet ledd. Man er imidlertid til- 
b0yelig til â være enig med Advokatforeningen i at mén-erstatnings- 
regelen i tilfelle b0r nevnes her, og det foreslâs derfor tilf0yd et nytt 
annet punktum i f0rste ledd.

F o ru tsa tt at begrensingsbel0pet fo r personskade oppheves, jfr. ut- 
kastets § 9, vil en begrensn ing  av ansvare t i tilfelle m âtte  skje m ed 
heim el i den nye lem pingsregelen  i skadeserstatn ingsloven (kom iteens 
u tk as t § 5— 3), som  da  vil bli en del av de ’’vanlege sk adebo treg la r” . 
M an h a r  d e rfo r ikke fu n n e t g ru n n  til i § 6 â inn ta  noen sæ rskilt hen- 
visning til lem pingsregelen , m en  sp0rsm âle t vil bli om ta lt i p roposi- 
sjonen.

§ 9. Det foreslâs at begrensningsbel0pet for personskade oppheves, 
og at begrensingsbel0pet for tingsskade forh0ves fra 100 000 til 150 000 
kroner.

§10.  .Etter § 10 annet ledd dekkes i dag personskade voldt av ukjent 
motorvogn, men ikke tingsskade. Justisdepartementet foreslâr at ogsâ 
skade pâ fast eiendom voldt av ukjent motorvogn skal dekkes av for- 
sikringen. Etter forslaget vii bevisbyrden for at skaden er pâf0rt av en 
motorvogn, ligge pâ den faste eiendoms eier, jfr. formuleringen ”nâr 
det mâ reknast at ei motorvogn har valda skaden”.

$ 11. E ndringen  i denne p arag rafs  f0 rste  ledd fo ru tse tte r at m an  nâ 
vil fâ  en lem pingsregel fo r personskade (herunder fo rs0 rgertap ) i ska
deserstatn ingsloven, som  ogsâ vil g jelde personskade vo ld t av m o to r
vogn, se E rsta tn ingslovkom iteens lovutkast § 5— 3.

Sp0rsm âle t om  â  in n f0 re  en alm innelig  lem pingsregel som  skal gjelde 
ogsâ fo r tingsskade og alm innelig  fo rm ueskade, e r u n d e r u tredn ing .
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Det synes imidlertid som om den foreslâtte regel om lemping av an- 
svaret for personskade i skadeserstatningsloven ogsâ b0r kunne nyttes 
tilsvarende for sâ vidt angâr sp0rsmâlet om lemping av ansvaret for 
tingsskade etter bilansvarlova, jfr. ogsâ lempingsregelen i skadeser- 
statningslovens § 2—2 nr. 1, som ikke sondrer mellom personskade og 
tingsskade for sâ vidt angâr arbeidsgivers ansvar. I forhold til bilan
svarlova § 11 f0rste ledd slik denne bestemmelse nâ lyder, kan det for 
0vrig være tvilsomt om utkastet til § 5—3 i skadeserstatningsloven vii 
innebære noen realitetsendring for sâ vidt angâr adgangen til â lempe 
det personlige ansvar.

Departementet antar at det iallfall i bilansvaret fortsatt b0r være 
samme lempingsadgang bâde for person- og tingsskade inntil et behov 
for en forskjellig regel i tilfelle er pâvist. Nâr arbeidet med sp0rsmâlet 
om innf0ring av en generell lempingsregel er avsluttet, rekner man med 
at sp0rsmâlet om lemping av ansvaret for tingsskade etter bilansvarlova 
ogsâ blir vurdert pâ ny.

Justisdepartementet er klar over at enkelte av endringene kan fâ inn- 
flytelse pâ berekningen av forsikringspremie, men man forutsetter at 
endringene ikke vil f0re til noen sâ sterk heving av premiene at dette vil 
være betenkelig sett fra forsikringstakernes synspunkt. Departementet 
ser gjerne uttalelse om dette sp0rsmâl fra forsikringshold.

Av hensyn til arbeidet med proposisjonen ber man om eventuell ut
talelse senesi 31 januar 1972.

Oslo, 27. desember 1972

Stein Rognlien
Christian Borchsenius

Samferdselsdepartementet:

Uttalelser som er innhentet fra Justisdepartementet (se ovari) og 
Skadeforsikringsselskapenes forening f0lger vedlagt (se nedan). Som det 
framgär er sp0rsmâlet om lovendring som medlemsforslaget tar sikte 
pâ, allerede tatt opp av Justisdepartementet.

Oslo, 11. februar 1972

Etter fullmakt 
Sigurd Lorentzen

John H. Pa.xal

Skadeforsikringsselskapenes forening:

Vi tillater oss i denne forbindelse â gj0re Dem oppmerksom pâ at 
Justis- og politidepartementet under referanse 3606/71E KC/AV har 
oversendt et utkast til lov om endringer i Bilansvarloven til Norske 
forsikringsselskapers forbund. Et av forandringsforslagene gâr ut pâ â 
erstatte personskade ogsâ pâ f0rer. Vâre bemerkninger blir innarbeidet i
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det svar som vil bli gitt av Norske forsikringsselskapers forbund og vi 
henviser til denne uttalelse (här ej tryckt).

Oslo, 4. februar 1972

Skadeforsikringsselskapenes forening 

Arvid Prytz

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

I motionen anföres att i Danmark, Norge och Sverige täcker trafik- 
försäkringen inte skada pä föraren eller försäkringstagarens person me
dan i Finland däremot den obligatoriska trafikförsäkringen ersätter per- 
sonskada som âsamkats fordonets ägare eller forare.

Vid tillämpningen av försäkringsvillkoren vid försäkringsfall i annat 
land gäller det lands lag där man färdas. Detta leder till att en finsk bil- 
förare fâr ett försämrat skydd vid tillfälligt besök i annat nordiskt land.

Av andra stycket pâ sidan tvâ i motionen framgâr att forslaget syftar 
till att harmoniera bestämmelserna genom att i heia Norden följa den 
finska lagstiftningen pà detta omrâde. Socialstyrelsen delar i princip tan- 
ken pâ lika regier pâ trafikförsäkringsomrädet i de nordiska länderna.

Dock är att märka att Bilskadeutredningen i sitt betänkande (SOU 
1957: 36) prövade denna frâga och kom till uppfattningen att frân tra
fikförsäkringen ’’helt undantaga personskada, tillfogad den som för det 
försäkrade fordonet, frân rätt till ersättning frân detta fordons trafik
försäkring. Har skadan uppstätt genom ägarens vâllande, blir ägaren 
skadestândsskyldig gentemot föraren utan att försäkringen täcker an- 
svarigheten” (s. 46). Enligt utredningen intog de danska, finska och 
norska förslagen ’’samma stândpunkt som det svenska i fraga om skada, 
till person eller egendom, som tillfogas forare av det försäkrade for
donet” (s. 47).

Uppenbarligen har Finland fränträtt denna gemensamma uppfattning. 
För att uppnâ motionens syfte torde krävas att Danmark, Norge och 
Sverige inför samma regier som gäller i Finland.

Sedan Bilskadeutredningen avgav sitt betänkande har emellertid ât
minstone i Sverige inträtt väsentliga förändringar pâ bilförsäkringsom- 
râdet; förarplatsförsäkring har införts och är nu allmänt utbredd, den 
allmänna försäkringens grundskydd har utbyggts o. s. v. Med hänsyn 
härtill torde det vara nödvändigt att pröva motionärernas förslag i ett 
större sammanhang, t. ex. i samband med den pâgâende översynen av 
skadeständsrätten.
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Med hänvisning till det anförda fâr socialstyrelsen föreslä att motio- 
nen inte för närvarande föranleder nâgon ätgärd.

Stockholm den 1 februari 1972

Enligt socialstyrelsens beslut 

Rune Andréasson

Försäkringsinspektionen:

Frägan om förares inkluderande i trafikförsäkringsskyddet har vid 
fiera tillfällen varit föremäl för utredning. Sâlunda tog bilskadeutred- 
ningen redan är 1957 upp frägan i sitt betänkande ’’Trafikförsäkring” 
(SOU 1957: 36) men awisade en sâdan utvidgning av trafikförsäk
ringen. Som skäl anfördes bl. a. att en utvidgning av trafikförsäkringen 
tili att omfatta skada pä föraren — tillika ägaren skulle innebära att 
motorfordonsägaren förpliktades att bekosta en olycksfallsförsäkring för 
sig själv. Premien för en sâdan olycksfallsförsäkring skulle vidare svär- 
ligen kunna differentieras efter den i händelse av skada uppkommande 
förlusten av arbetsförtjänst. Enligt gjorda beräkningar skulle en utvidg
ning av trafikförsäkringen tili att omfatta även personskada tillfogad fo
rare dâ föranleda en premiehöjning av c:a 14 procent. De övriga nor
diska kommittéerna, som bedrev motsvarande utredningar parallellt, var 
eniga om att föraren ej skulle inkluderas i trafikförsäkringsskyddet.

I Finland gjordes emellertid avsteg frän denna gemensamma nordiska 
linje, när man där fr. o. m. 1 januari 1960 införde fakultativt förarskydd 
i trafikförsäkringen och fr. o. m. 1 aprii 1968 gjorde detta skydd obliga- 
toriskt. De övriga nordiska länderna har valt att lösa förarskyddsproble- 
met genom privata förarplatsförsäkringar av olycksfallskaraktär, dâ man 
anser att trafikförsäkringen sâsom varande en ansvarighetsförsäkring ej 
bör belastas.

Frägan om förarskydd var även föremäl för riksdagsbehandling 1968 
tili följd av motioner bl. a. rörande inkluderande av förarplatsförsäkring 
i trafikförsäkringen. Första lagutskottet ansâg i sitt yttrande bl. a. att 
denna lagstiftningsfräga hade nära samband med en mera allmän revi
sion av bilansvarighets- och trafikförsäkringslagstiftningen och att tili 
följd av biltrafikens internationella karaktär den inte borde tas upp tili 
prövning förrän résultat föreligger av det pâgâende arbetet inom Europa- 
rädet rörande förenhetligande av bilansvarighetsreglerna i medlemslän- 
dernas lagstiftning. Motionerna föranledde ej nâgon riksdagens ätgärd.

I proposition 1969: 54 med förslag tili statligt förarskydd samt i re- 
missyttranden över förarskyddsutredningen framhölls även att frägan 
om bilförares ekonomiska skydd enligt skadeständsmässiga grunder hade 
samband med en mera allmän revision av bilansvarighets- och trafik-

14—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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försäkringslagstiftningen men ocksâ med frägan om reformering av gäl
lande regier om ersättning för personskada i allmänhet, varför inte fö- 
rarskyddet dâ kunde fâ nâgon generell lösning.

I slutet av är 1970 hade inom Europarädet utformats ett förslag tili 
bilansvarighetskonvention. Över förslaget, vilket i sin detaljerade och 
invecklade utformning avsevärt skilde sig frân vâr bilansvarighetslag- 
stiftning, har bl. a. försäkringsinspektionen yttrat sig. I sitt remissytt- 
rande den 12 mars 1971 avstyrkte Inspektionen att Sverige skulle stalla 
sig positivi till en konventionstext av föreslaget innehäll innan frägan om 
bilansvarighetens utformning i Sverige slutligt utretts.

Frägan om förarens ersättning ur det egna fordonets trafikförsäkring 
har även berörts i lagrädsremissen 19 mars 1971 med förslag tili skade- 
ständslag. Departementschefen anförde därvid (s. 95) bl. a. att det fanns 
ett behov av reformer pâ trafikskadeomrâdet men att dessa reformer 
borde anstâ i avbidan pâ en prövning av frägan om generella begräns
ningar av skadestândsersâttning med anledning av personskada, vilken 
frâga övervägdes av 1966 ârs skadestândskommitté. Departementsche
fen förutsatte att frâgan pâ nytt finge tas upp i samband med pröv
ningen av skadestândskommitténs kommande forslag tili nya regier om 
skadestând med anledning av personskada.

Resultatet av det pâgâende utrednings- och reformarbetet pâ skade- 
stândsrâttens omrâde liksom även av motsvarande internationella verk
samhet bör enligt inspektionens mening lämpligen awaktas innan nâgon 
âtgârd i det föreliggande förslagets syfte vidtages.

För svenska bilisters vidkommande synes problemet vara av mindre 
räckvidd dâ förarplatsförsäkringen, som gäller vid färd i praktiskt taget 
alla länder, omfattar mer än 98 procent av alla privatbilister. Problemet 
synes främst vara ett finländskt vid färd utomlands. En möjlighet tili 
provisorisk lösning av detta problem vore att de finländska försäkrings- 
givarna — liksom de svenska när det gäller passagerarskyddet för svensk 
person vid trafik utomlands — frivilligt lät de finska trafikförsäkrings- 
villkoren (i avseende pä förarskyddet) gälla även i länder med annan 
trafikförsäkringslagstiftning.

Med anledning av vad ovan framhâllits fär försäkringsinspektionen 
för närvarande avstyrka det remitterade förslaget.

Stockholm den 11 februari 1972

Malte Oredsson
Carl-Olof Enhagen

Statens trafiksäkerhetsverk:

 meddela att det delar motionärernas önskemäl om en enhet-
ligare trafikförsäkringslagstiftning i de berörda länderna, och sälunda



419A 353/t: Bilaga 1

tillstyrker att förslaget överlämnas till regeringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige för närmare utredning.

Solna den 15 februari 1972

Statens trafiksäkerhetsverk 
Gösta Werne 

Byrâchef

Statens väg- och trafikinstitut:

Ehuru det utifrân det kompetensomrâde institutet har att beakta inte 
finns nâgot specifikt underlag varpâ särskilda synpunkter i detta ären- 
de kan grundas finner institutet emellertid de skäl förslagsställarna 
âberopar for enhetlighet pâ omrâdet riktiga, varför institutet inte har 
nâgot att erinra mot det framställda forslaget.

Stockholm den 11 februari 1972

Bertil Ström
Anders Englund

Trafikförsäkringsföreningen:

I medlemsförslagets avslutande precisering föresläs, att râdet skall 
rekommendera de nordiska regeringarna ”att undersöka möjlighetema 
för en ändring av gällande trafikförsäkringslagar sâ att i ett nordiskt 
land tecknad obligatorisk trafikförsäkring även skulle innefatta ersätt- 
ning för personskada, som drabbat ägare eller forare av motorfordon 
vid tillfälligt bruk av fordonet i annat nordiskt land”. Detta skulle in
nebära, att t. ex. en svensk bilist, som kör sin bil hemma i Sverige 
skulle kunna sakna det i förslaget tänkta förarskyddet, vilket han emel
lertid skulle ha vid körning i Danmark, Finland och Norge. En sädan 
konsekvens kan dock knappast vara avsedd, ty tidigare i förslaget sägs, 
att det borde ’’undersökas, huruvida gällande lagstiftning pâ omrâdet i 
de länder där förarskydd ännu ej gäller künde bringas i konformitet 
med den i Finland gällande skyddsnivân, sä att skyddet även pä den
na punkt vore enhetligt i heia Norden”.

Föreningen utgâr frän, att det är den sistnämnda konstruktionen man 
avsett, och ser nu tili att börja med pä frägan hur ett genomförande av 
förslaget skulle kunna te sig mot bakgrunden av gällande svensk lag
stiftning.

Förslagsställama synes mena, att förarskyddet skall utformas pâ sä 
sätt, att föraren fâr en ersättning, som beräknas pä samma sätt som er- 
sättningar inom skadeständsrättens omräde. Man säger dock inte nâ-
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gonting om huruvida förarens eventuella medvàllande till skadan skall 
beaktas. Skulle man mena, att ersättningen visserligen skulle bestäm- 
mas efter skadeständsrättsliga grunder men utgâ ojämkad utan beaktan- 
de av eventuellt medvâllande frân förarens sida, kan konsekvenserna bli 
säregna som följande exempel visar. En bilist kolliderar med en cyklist 
och bâda skadas. Vid rättslig prövning tillerkännes cyklisten en till tvâ 
tredjedelar jämkad ersättning. Bilisten däremot, som alltsâ är den hu- 
vudsakligen vâllande, fär ojämkad ersättning.

Menar förslagsställarna däremot att jämkningsreglerna skall gälla 
även för forare, fâr ett genomförande av förslaget begränsad räckvidd. 
Det förhällandet, att ersättning utgâr ur den egna trafikförsäkringen, 
fär nämligen i praktiken betydelse, förutom i singelolycksfallen, endast 
i de fall dâ pâ motsidan varken trafik- eller annan ansvarighetsförsäk- 
ring svarar (exempelvis kollision mellan bil och hästfordon). I de fall 
dâ en trafikförsäkring svarar pä motsidan — vilket är fallet i den van- 
ligaste Situationen kollision mellan tvä eller fiera motorfordon — inne
bär resultatet ingen ändring mot vad som för närvarande gäller. (Ett 
specialfall utgör den Situationen, att en av de kolliderande bilistema är 
exculperad, varvid ingen ersättning utgâr ur hans trafikförsäkring. Mot- 
partsbilisten skulle dâ alltefter graden av sitt eget vâllande fâ ersätt
ning ur sin egen trafikförsäkring. Fallet är emellertid sä undantagsbe- 
tonat, att det fär bedömas ha mindre praktisk betydelse.)

Föreningen vili erinra om, att Bilskadeutredningen i sitt betänkande 
’’Trafikförsäkring” (SOU 1957: 36) tog upp frägan om inkluderande 
av forare i trafikförsäkringsskyddet men awisade densamma. Erinras 
mâ vidare om att Trafikförsäkringsanstalternas tariffkommitté 1956 
pâ bilskadeutredningens begäran avgav ett utlätande rörande frägan om 
vilken kostnadsökning, som skulle kunna beräknas uppkomma, om 
forare i skadeständsavseende helt likställdes med passagerare. Man 
kom tili det resultatet, att kostnadsökningen enligt tre olika alternativ 
skulle vara lägst 14 procent, lägst 17 procent respektive lägst 19,5 pro
cent. Tariff kommitténs utredning âterfinnes som bilaga 3 i bilskade
utredningens betänkande.

Föreningen vili ocksâ erinra om den av försäkringsbolagen i Sverige 
sedan mânga âr tillhandahâllna förarplatsförsäkringen. Denna, som är 
en frivillig olycksfallsförsäkring, ger ersättning vid invaliditet och döds- 
fall med schematiskt fastställda engângsbelopp, och har nu blivit sâ 
vanlig, att den praktiskt taget undantagslöst ingâr i bilisternas försäk- 
ringsskydd och den gäller vid körning säväl i som utanför Sverige.

Föreningen vili vidare även erinra om, att frägan om införande av 
förarplatsförsäkring i den obligatoriska trafikförsäkringen var före
mäl för riksdagsbehandling 1968. Frägan aktualiserades i likalydande 
motionerna 1:401 av herr Eric Gustaf Peterson m. fl. och 11:502 av 
herr Nihlfors m. fl. Motionerna föranledde ingen riksdagens ätgärd. 
I första lagutskottets utlätande nr 23 är frägan närmare belyst.



421A 353/t: Bilaga 1

Ser man därefter till slut pâ forslaget ur mera principiell synpunkt, 
mäste viss erinran göras. Av grundläggande betydelse för ratten till 
skadeständ är, att frâga skall vara om skada, som tillfogats annan än 
den skadeständsskyldige själv. Förslaget syftar sâlunda till en utvidg
ning av det skadestândsrâttsliga omrâdet. Det synes som om en sâdan 
reform icke borde genomföras isolerai. Överväganden rörande denna i 
princip mycket betydelsefulla fräga synes i stallet höra hemma i det pâ
gâende utrednings- och reformarbetet pâ skadeständsrättens omräde. 
Föreningen ifrägasätter därför lämpligheten av att nu göra frägan tili 
föremäl för särskild utredning.

Stockholm den 26 januari 1972

Trafikförsäkringsföreningen 

N ils Folin H ugo H ellqvist

Svenska försäkringsbolags riksförbund àberopar i skrivelse den 27 ja- 
nuari 1972 Trafikförsäkringsföreningens y ttran de av den 26 januari 1972  
(se ovan).

Folksam:

Folksam ställer sig positivi till tanken i förslaget att den obligatoriska 
trafikförsäkringen även bör innefatta ersättning för personskada som 
drabbar föraren. Sä är redan fallet i Finland men inte i Sverige, Dan
mark och Norge.

Den stora betydelsen fâr en sâdan reform inom det egna landet. Det 
förefaller rimligt att skyddet fär gälla även vid tillfälligt besök i annat 
land. Vilken skyddsnivä som därvid skall gälla bör utredas mot bakgrun- 
den av att skilda länder kan ha olika bedömningsgrunder i fräga om 
bl. a. jämkning vid eventuellt medvâllande frän förarens sida. Allmänt 
sett har för närvarande Finland frân den skadelidandes synpunkt gynn- 
sammare regier. I det reformarbete inom skadeständsrätten som pâgâr 
i Sverige berörs emellertid även medvâllandereglerna i ett betänkande 
benämnt Skadeständ III, SOU 1971: 83.

Vi forstâr att man frân finsk sida, där man sâledes har en modernare 
lagstiftning jämfört med de övriga nordiska länderna när det gäller föra
rens skydd, kan uppleva bortfallet av detta skydd vid färd i annat land 
som besvärande. Om man emellertid i Finland inte vili avvakta vilket ré
sultat de andra nordiska länderna kan komma tili i denna fräga, finns det 
sàvitt vi kan förstä redan nu möjligheter att — eventuellt genom en 
kompletterande försäkring — ordna sä att de finska förarna erhäller 
motsvarande skydd utomlands.
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Den i Sverige frivilliga förarförsäkringen (olycksfallsförsäkring), som 
omfattar ersättning för de svärare förarskadorna, invaliditet och döds- 
fall, gäller med oförändrade villkor även vid färd i annat land.

Folksam har sâledes den principiella uppfattningen att mälet bör vara 
att föraren i ersättningshänseende bör jämställas med andra skadeli- 
dande.

Stockholm den 14 februari 1972

Folksam 

Kjell Grahti

Knut Lindberg

Sveriges advokatsamfund:

Motionärerna har föreslagit att râdet ville rekommendera regeringarna 
i Danmark, Finland, Norge och Sverige att undersöka möjligheterna 
för en ändring av gällande trafikförsäkringslagar sâ att i ett nordiskt 
land tecknad obligatorisk trafikförsäkring även skulle innefatta ersätt
ning för personskada som drabbat ägare eller forare av motorfordon 
vid tillfälligt bruk av fordonet i annat nordiskt land.

Förmodligen har förlagsställama inte avsett endast detta utan även 
att trafikförsäkringen skall täcka skada â ägare eller forare inträffad 
i fordonets hemland. Styrelsen utgâr i det följande frän att detta varit 
avsikten.

Frägan om en samnordisk lagstiftning rörande ersättning för skador 
orsakade av motorfordon och obligatorisk försäkring mot sädana skador 
har varit föremäl för övervägande i samband med bilskadeutredningens 
betänkande (SOU 1957: 36). Tiden ansâgs dâ inte mögen för en dylik 
gemensam lagstiftning bl. a. med hänsyn tili den olika utformningen av 
skadeständsrätten i de nordiska länderna.

Bilskadeutredningen upptog emellertid frägan om personskada â 
forare av motorfordon borde inrymmas under trafikförsäkringen. Pä 
anförda skäl avstyrkte utredningen detta (betänkandet s. 45 ff).

Förslag har även väckts angäende en unifiering av hithörande regier 
genom ett inom Europarädet utarbetat förslag tili bilansvarighetskon- 
vention. Styrelsen har den 1 aprii 1971 yttrat sig över detta förslag 
(TSA 1971 s. 297) och därvid framhällit att den svenska skadeständs
rätten för närvarande är föremäl för utredning samt att ett ställnings- 
tagande tili Europarädets förslag inte är möjligt innan den tillsatta 
skadestândskommitténs betänkande föreligger.

Ehuru de nordiska ländemas lagstiftning pä bilansvarighets- och 
trafikförsäkringsomrädet snarast blivit mera olikartad än tidigare —
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bl. a. genom lagändringar i Finland — innebär det nu framlagda för
slaget att en unifiering skulle genomföras pâ en speciell punkt, näm
ligen beträffande ersättning för personskada â forare av motorfordon. 
Att âstadkomma det âsyftade skadeskyddet framstär visserligen som i 
och för sig önskvärt, men säsom förarplatsförsäkringen är konstruerad 
enligt svensk rätt kan den inte utan vidare infogas under trafikförsäk
ringen.

Det föreligger nämligen en klar skillnad mellan det finska och det 
svenska rättssystemet i detta hänseende.

Den finska lagstiftningen innebär att trafikförsäkringen utgör ett slags 
olycksfallsförsäkring tili förmän för samtliga som kan bli inblandade i 
trafikolyckor med motorfordon. Därmed har trafikförsäkringens för- 
säkringstekniska karaktär fâtt en annan utformning i jämförelse med de 
riktlinjer som legat tili grund för den svenska trafikförsäkringslagen 
enligt bilskadeutredningens förslag. Enligt det svenska rättssystemet är 
trafikförsäkringen nämligen en ansvarsförsäkring, som avlyfter ägarens 
och förarens skadeständsansvar gentemot tredje man enligt bilansvarig- 
hetslagen.

Förarplatsförsäkring enligt det svenska systemet är frivillig. Denna 
försäkringsform fungerar pä ett annat sätt än trafikförsäkringen. Den 
utgör en olycksfallsförsäkring, som är begränsad sätillvida att den för- 
anleder ersättning endast vid dödsfall eller vid varaktig invaliditet, i 
bäda fallen med ett fixerai kapitalbelopp. Försäkringen täcker alltsâ inte 
mistad arbetsförtjänst, sjukvärds- och andra kostnader eller ersättning 
för ideell skada. Detta sammanhänger med att den obligatoriska sjuk- 
försäkringen täcker dagsersättning och sjukvärdskostnader genom ve- 
derbörande försäkringskassa. Det skadeständ som utgâr pä grund av 
trafikförsäkringen är alltsâ mer omfattande än vad som kan erhällas 
genom förarplatsförsäkringen. Man kan naturligtvis tänka sig att den 
svenska förarplatsförsäkringen i framtiden kan utvidgas och att den kan 
bli obligatorisk, dock med bibehällande av konstruktionen som en 
olycksfallsförsäkring. Detta torde emellertid vara en frâga pâ längre sikt.

Det skulle enligt styrelsens mening medföra egenartade konsekvenser 
om den svenska trafikförsäkringen, vilken som ovan nämnts är konstrue
rad som en ansvarsförsäkring, skulle omfatta jämväl ersättning till for- 
donets ägare-förare. En överensstämmelse med de finska reglerna torde 
inte vara möjlig att genomföra utan ganska genomgripande lagändringar. 
Man torde därför enligt styrelsens âsikt i nuvarande läge inte komma 
längre än att godkänna ett internordiskt försäkringsskydd av den om- 
fattning som motsvarar den svenska förarplatsförsäkringen.

Det mâ slutligen erinras att ägare som färdas i egen bil fär full er
sättning frän sin trafikförsäkring, om föraren befinns styrkt vällande 
och halv ersättning, om föraren är presumtivt vällande. Föraren har 
därjämte — oavsett om han är ägare eller inte — möjlighet tili ersätt-
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ning av trafikförsäkringen för det fordon med vilket han kolliderat 
i den män motpartsföraren blir skadestândsskyldig enligt bilansvarig- 
hetslagen.

Stockholm den 20 mars 1972

For Sveriges advokatsamfunds styrelse 

Bure M alm ström

L. R euterw all
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Medlemsforslag
om  sam planering av utbyggnaden av universitet och högskolor i N orden

( V äckt av Tonnes A ndenœ s, Jórgen P eder H ansen och Ingem ar M un- 
debo)

BILAGA 1

Yttranden över m edlem sforslaget

D a n m a r k

Under visningsmin isteriet :

Sp0 rgsmâlet om samarbejde mellem de nordiske lande om h0 jere un- 
dervisning og forskning har gennem den seneste halve snes âr været 
genstand for stor opmærksomhed sâvel fra de nordiske undervisnings- 
ministre som fra Nordisk Râd. Man henviser i denne forbindelse til den 
rapport om nordisk samarbejde pâ disse felter, som ministrene afgav til 
Nordisk Râd i forbindelse med râdets 10. session angâende rekomman- 
dation nr. 10/19611. Udviklingen i tilgangen til videregâende studier 
m. v. har væsentligt oversteget de dengang opstillede prognoser og har 
sammen med det samtidigt pâgâende studiereformarbejde stillet de na
tionale myndigheder over for en række komplicerede problemer, men 
samarbejdet pâ disse felter og retningslinierne for dette samarbejde har 
stort set været uændret i forhold til det i nævnte rapport anf0 rte.

Der har gennem hele perioden været etableret en nær og l0 bende kon- 
takt mellem de respektive landes ministerier og planlæggende myndig
heder om disse problemer, ligesom samarbejdet i vidt omfang har været 
formidlet gennem Nordisk Kulturkommission. Om de hidtidige resul- 
tater af dette samarbejde henvises til de ârlige beretninger fra Kultur
kommissionen til Nordisk Râd samt de i disse beretninger, bortset fra 
den seneste, indeholdte generelle ârlige oversigter over udbygningssitua- 
tionen i de enkelte lande.

Efter ikrafttrædelsen af den nordiske kulturtraktat den 1. januar 1972 
videref0 res dette samarbejde inden for kulturaftalens rammer, hvor det

1 Se Nordiska râdet, 10:e sess., 5. 1315— 1339.
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har en h0 j prioritet. Der er sâledes tale om en l0bende procès, der ikke 
mindst har en nær sammenhæng med det i aile de nordiske lande for 
tiden stedfindende reformarbejde med studiestrukturer m. v. En rekom- 
mandation af det foreslâede indhold mâ sâledes umiddelbart findes 
mindre pâkrævet netop nu, hvor samarbejdet mâ forventes yderligere 
intensiveret i ministerrâdets regie.

Det kan specielt, for sâ vidt angâr sp0rgsmâlet om samarbejde mel
lem de i de nordlige egne af Finland, Norge og Sverige placerede nye, 
videregâende uddannelsesinstitutioner, bemærkes, at der af dispositions- 
midlerne under den nordiske kulturtraktat for nylig er stillet et bel0b pâ 
43 000 danske kroner til râdighed til fremme af et direkte samarbejde 
mellem disse institutioner.

Det tilf0 jes for god ordens skyld, at beslutningen om indretning af en 
veterinær- og landboh0 jskole i Odense er ophævet ved lov af 18. juni 
1969.

Indenrigsministeriet, der af ministeriet for udenrigs0 konomi er an- 
modet om over for nærværende ministerium at fremsætte sine eventuelle 
bemærkninger, har oplyst, at man ikke derfra har nogen kommentarer 
til sagen.

K0 benhavn, den 1. maj 1972

P. m. v.

Bj. B rynskov  
Afdelingchef

J. E. Hansen

Akademikernes centralorganisation (AC):

Akademikernes Centralorganisation kan principielt gâ ind for de be- 
stræbelser, som bl. a. gennem Nordisk Râd g0 res for at skabe en tilpas- 
ning mellem de nordiske landes uddannelsessystemer, bl. a. med henblik 
pâ skabelsen af st0 rre bevægelighed pâ et fælles nordisk arbejdsmarked, 
samt for at skabe en sâdan koordinering af planerne for udbygningen af 
de videregâende uddannelser, at de meget dyre investeringer i universi- 
teter og h0 jere læreanstalter kan udnyttes sâ effektivt som muligt. Lige- 
ledes mâ det være en fordel for de nordiske lande, om de i fællesskab 
kan etablere undervisning og hertil knyttet forskning pâ meget specielle 
omrâder, som det ville være relativi dyrt eller umuligt at etablere i det 
enkelte land. Mulighederne for at udnytte fordelene ved den teknolo- 
giske udvikling inden for undervisningsteknik og audiovisuelle hjælpe- 
midler kan pâ nogle felter være st0 rst ved en fællesnordisk indsats, som 
bl. a. er betinget af det sproglige og kulturelle slægtskab. F. eks. kan 
det være rationelt at arbejde med TV-undervisningsprogrammer pâ uni- 
versitetsplan i en nordisk sammenhæng.
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AC mâ imidlertid pege pâ de vanskeligheder, som er knyttet til en 
fælles planlægning af de h0jere uddannelsesinstitutioners udbygning. 
Bâde den nuværende indretning af de videregâende uddannelser i de 
nordiske lande (adgangsbetingelser, studieplaner, eksamensbestemmelser) 
og den planlægning af udvidelser, som i dag finder sted, har som ud- 
gangspunkt en mâlsætning om at betjene landenes egne indbyggere og 
egne arbejdsmarkeder for h0 jt uddannet arbejdskraft. Hertil kommer, at 
Situationen inden for de h0jere uddannelser er ret forskellig i de nor
diske lande, vel nok overalt præget af et meget stærkt pres, men sam
tidig med adgangsbegrænsninger til næsten aile omrâder; for Dan
marks vedkommende er alle universitetsstudier âbne, men universiteterne 
stærkt hæmmet af kapacitetsproblemer.

AC kan tilslutte sig rekommandationen om at udrede mulighederne 
for en fælles planlægning af udbygningen af de h0jere uddannelser. Pâ 
baggrund af ovennævnte vanskeligheder samt den kendsgerning, at den 
videre udbygning af de h0 jere uddannelser har sâ omfattende 0 kono- 
miske konsekvenser, og dermed er centrait piacerei i den politiske prio- 
ritering i de enkelte lande, finder AC det mest realistisk, at man i ud- 
redningsarbejdet koncentrerer sig om at finde frem til konkrete sam- 
arbejdsomräder, hvor man pä bilateral basis kan l0 se nogle af de i med
lemsforslaget nævnte problemer. AC kan ogsâ tilslutte sig, at man mel
lem planlægningen i de nordiske lande tilstræber en sâdan koordination 
af studiestrukturen, adgangsbetingelser, eksamenskrav m. v., at samar
bejdet mellem de nordiske universiteter og læreanstalter g0 res lettere.

K0benhavn, den 18. maj 1972

K n u d  B ent H ey

F i n l a n d

Finansministeriet, organisai ionsavdelningen1 :

Organisationsavdelningen meddelar högaktningsfullt att den i detta 
skede inte har nägonting att invända mot förslaget om samplanering av 
utbyggnaden av universitet och högskolor i Norden. Organisationsav
delningen kan ge ett detaljerat utlätande först dâ en mera ingâende ut
redning gjorts i frâgan.

Helsingfors den 12 maj 1972

Seppo Salm inen  
Ämbetsverksfullmäktig

Jaakko Penttinen  
Förvaltningsinspektör

i  Y ttrandet ôversatt frân finska .
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Helsingfors universitet, konsistoriet1:

Man künde säkert nâ mänga fördelar genom gemensam universitets- 
planering i Norden. Speciellt forskarutbildningen förutsätter, till följd av 
de otillräckliga resursema vid olika högskolor och i de olika ländema, 
intensivi samarbete. Dessutom vore det fömuftigt att i samarbete mellan 
de nordiska ländema planera högskoleundervisningen inom de special- 
branscher där efterfrâgan pâ arbetskraft är liten. Det kunde ocksâ vara 
ändamälsenligt att tillgodose utbildningsbehovet inom kalottomrâdet pâ 
det sätt som nämns i forslaget.

Av dessa orsaker, och eftersom det nordiska samarbetet spelar en 
viktig roll i vârt lands kultur, understöder konsistoriet forslaget. I enlig- 
het med det nordiska kulturavtal, som undertecknades den 15 mars 1971, 
bör det nordiska utbildningssamarbetet rikta sig till de omrâden som 
avses i medlemsforslaget och därför finns det redan en formell bas för 
samarbetet.

Helsingfors universitets möjligheter att delta i det förberedande ar
betet och i det praktiska samarbetet begränsas av knappa resurser. Vid 
de fortsatta förberedelserna borde man utreda de faktiska verkningama 
av sprâkskillnadema och skillnaderna mellan examensfordringama. 
Norges och Danmarks anslutning till EEC kan eventuellt inverka pâ ut- 
bildningsplaneringen i dessa länder. Man bör därför utreda vilken in- 
verkan detta skulle ha pä den nordiska utbildningsplaneringen. Dessa 
faktorer och det utredningsarbete, som de förutsätter, fär dock inte för- 
hindra eller väsentligt försena inledandet av samarbetet.

Helsingfors den 10 maj 1972

M ikko  Juva 
Rektor

M. Malmberg 
Tf. avdelningschef

Tammerfors universitet1:

Förslaget kan betecknas som mycket viktigt eftersom speciellt den 
högre undervisningen och forskningen förutsätter regelbundet interna
tionellt samarbete.

Utvecklandet och utbyggnaden av högskoloma begränsas dock av de 
knappa resurserna i vart och ett land. Av denna anledning är det moti
verai att överväga möjlighetema att utvidga omrâdet för högskole- 
planeringen. Härvid skulle de nordiska länderna i mänga avseenden 
bilda en tämligen naturlig geografisk och spräklig helhet.

Samnordisk högskoleplanering skulle skapa möjligheter tili en hel-

1 Y ttra n d e t översatt frän  finska.
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hetsbetonad och ändamälsenlig användning av de knappa resurserna. 
Pâ detta sätt vore det möjligt att avlägsna den utbildningsbrist som nu 
förekommer t. ex. i de nordiska ländernas norra delar. Genom gemen
sam högskoleplanering kunde man ocksâ effektivare än tidigare genom 
en ändamälsenlig koncentrering utveckla undervisning och forskning 
inom specialbranscher. Likasâ vore det möjligt att gâ in för att utnyttja 
lärar- och forskarkrafterna pâ ett helhetsbetonat sätt samt att förbättra 
studieförutsättningarna och -förhällandena. Det sistnämnda skulle na- 
turligtvis förutsätta förenhetligande av studiesociala faktorer, sâsom 
studiestödssystemen. Pâ detta sätt vore det möjligt att skapa ett kom- 
munikationssystem som fungerar tillräckligt bra och som tjänar stu- 
dierna, undervisningen och forskningen.

Förberedelsema för och förverkligandet av den samnordiska högskole- 
planeringen förutsätter ett centrait organ. Detta organ skulle ocksâ ut- 
reda vilka kostnader samarbetet medför och hur de skall täckas.

Eftersom förslaget i hög grad är preliminärt kan universitetet i detta 
skede inte komma med närmare synpunkter.

Tammerfors den 12 maj 1972

Jaakko V otila  
Rektor

Y rjö  Silo  
Förvaltningsdirektör

Svenska social- och kommunalhögskolan:

Säsom av Nordiska rädets medlemsförslag A 354/k framgär utvidgas 
högskoleväsendet nu i snabbare takt än nägonsin förut i alla de nordiska 
länderna. Samtidigt framträder en stark tendens att i största möjliga 
utsträckning âstadkomma en gemensam nordisk examensgiltighet. Under 
sädana omständigheter vore det tili uppenbar fördel för den högre 
utbildningen, om utbyggandet av högskoleväsendet kunde ske enligt 
en gemensam plan. Den största fördelen härav vore mähända att hög
skolor med speciella utbildningsuppgifter, som svârligen kan upprättas 
av varje enskilt land men väl kunde tillgodose utbildningsbehovet för 
fiera av de nordiska länderna — ja, kanske för heia Norden — skulle 
gemensamt grundas och upprätthällas och fâ en sâ gynnsam geografisk 
placering som möjligt.

Dâ en nordisk samplanering av de högre utbildningsanstalterna utan 
tvekan skulle innebära en rationalisering av högskoleutbildningen för
ordar Svenska social- och kommunalhögskolan i Helsingfors det väckta 
initiativet och foreslâr, att en gemensam planering av universitetsutbygg-



430 A 354/k: Bilaga 1

naden i heia Norden mâtte âstadkommas i syfte att uppnâ en mera 
lângtgâende integration än hittills pâ den högre undervisningens omrâde.

Helsingfors den 9 maj 1972

Svenska social- och kommunalhögskolan 
Pâ lärarrädets vâgnar

H olger K ronm an  
Rektor

Finlands akademi, vetenskapliga centralkommissionen1:

Utgângspunkten för forslaget och den rekommendation som det om- 
fattar är att utreda möjligheterna till samplanering av universiteten i 
heia Norden i syfte att uppnâ en mer lângtgâende integration pâ den 
högre utbildningens omrâde.

Vetenskapliga centralkommissionen har i mânga sammanhang bl. a. 
i sitt vetenskapspolitiska program, understrukit det faktum att forsk- 
ningen inte under nâgra omständigheter fâr skiljas frân högskolorna, 
eftersom dess stimulerande inverkan pâ högskolornas undervisnings- 
verksamhet och forskarutbildning âr synnerligen viktig. Sâlunda an- 
sluter sig högskolornas planeringsverksamhet och utvecklandet av denna 
ocksâ tili den vetenskapspolitiska planeringen och till koordineringen 
av forskningsverksamheten.

Vetenskapliga centralkommissionen anser att det âr motiverai att 
undersöka det medlemsförslag som väckts vid Nordiska râdet. Ut
redningsarbetet lämpar sig bäst för den nordiska kultursamarbetsorga- 
nisationen i Köpenhamn och speciellt för dess sakkunnigutskott.

Helsingfors den 2 maj 1972

O lavi G rano 
Ordförande

H eikki K allio  
Förvaltningsdirektör

Uleäborgs universitet1:

I motiveringen tili det förslag, som väckts vid Nordiska râdet, konsta
teras att ansvällningen av antalet studenter i alla nordiska länder med- 
fört ett behov av snabb utbyggnad av högskoleväsendet och att fiere 
nya universitet redan har upprättats för att tillgodose behovet samt att 
ocksä andra ätgärder har vidtagits för en kvantitativ utbyggnad av 
högskoleundervisningen. De personer, som väckt medlemsforslaget,

1 Y ttra n d e t översatt frän  finska .
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konstaterar ocksâ att regionalpolitiska synpunkter i mânga fall har in- 
verkat pâ lokaliseringen av nya högskolor och universitet. De pâpekar 
ocksâ att denna utveckling i varje land har planerats med utgângs- 
punkt frân landets egna behov och med hänsynstagande till de egna 
resurserna. Med anledning härav säger initiativtagarna, att väsentliga 
fördelar borde kunna vinnas om universitetsutbyggnaden i de olika 
nordiska länderna i stället följde en gemensam plan. De beskriver 
dessutom vilka fördelar en samplanering skulle medföra.

Uleâborgs universitet instämmer med initiativtagarna i att man 
mellan de nordiska länderna borde etablera ett permanent, fast arbete 
inom högskoleplaneringens omrâde för att fâ all tänkbar information 
om de résultat och fel som man nâtt och gjort i grannländerna. Vissa 
försök i denna riktning har redan förekommit men nâgot fast organise
rai samarbete existerar ännu inte.

Universitetet anser däremot inte att det utan reservation kan instâm- 
ma i förslagsställamas forslag att man i framtiden skulle sträva till 
samplanering av nya högskolor i Norden, vilket enligt forslaget skulle 
möjliggöra en rationellare fördelning av den högre grundundervisningen 
mellan olika läroinrättningar oberoende av gränserna mellan de olika 
ländema. Enligt universitetets âsikt âr frâgan om lokalisering av studie- 
platserna inom den högre grundutbildningen en sâ viktig del av den 
riksomfattande utbildnings- och regionalpolitiken att de nationella 
synpunkterna är avgôrande i denna frâga âtminstone for Finlands 
del. Fortbildningen vore däremot ett synnerligen lämpligt objekt 
för koordinering pâ nordisk nivâ. Denna utbildning förutsätter i 
mânga fall anskaffning av dyr utrustning och avlönande av speciallärare 
med hög standard. Det vore uppenbarligen möjligt att skapa bättre 
förutsättningar för detta, om frâgan kunde förverkligas med gemen
samma resurser.

Dà man upprättar nya högskolor, och dà man utvidgar redan existe- 
rande, borde man enligt Uleâborgs universitets âsikt pâ nordisk nivâ 
utreda följande faktorer:

1. Läroämnena vid de redan existerande universiteten och dessas 
utbildningskapacitet. I detta sammanhang borde man ocksä kunna ut
reda hur de utbildade placerai sig i olika yrken (läget för ögonblicket 
och prognoser).

2. Frägan om specialbranscher som det vore förnuftigt att meddela 
undervisning i endast vid ett nordiskt universitet. Dessutom borde man 
kartlägga stora forskningsobjekt, som endast kan finansieras med medel 
frân fiere länder.

3. Regionala synpunkter (t. ex. Nordkalottens universitet) samt de 
möjligheter som studerandena har att flytta frän ett land till ett annat 
för studier inom nâgot specialomrâde. I detta sammanhang borde man 
fästa uppmärksamhet vid ekonomiskt stöd för studerande frän andra 
nordiska länder i form av stipendier och studielân pâ samma grunder 
som stödet beviljas det egna landets studerande.
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För koordinering inom Norden behövs ett effektivt centralorgan (t. ex. 
i anslutning till Nordiska râdet), som sammanställer material och ställer 
detta till olika universitets och högskolors förfogande.

Uleâborg den 13 maj 1972

M arkku M annerkoski 
Rektor

Jorm a V isanko  
Biträdande sekreterare

Jyväskylä universitet âberopar i skrivelse den 3 m aj 1972 planerings- 
rädets y ttran de  av den  27 aprii 1972 (se nedan).

Jyväskylä universitet, planeringsradet1:

I medlemsforslaget utreds i allmänna drag dagens läge och utveck- 
lingsutsikterna för de olika nordiska ländemas universitet och högsko- 
lor. De verksamhetsomräden, som nämns i slutet av förslaget som objekt 
för samplaneringen av utbyggnaden av universitet och högskolor, har 
inte specificerats och det är mycket svârt att ta ställning tili dem.

Vid utvecklandet av samarbetet mellan universiteten och högsko- 
loma i Norden borde frägan om att skapa ett system för utbyte av 
information komma i första rummet. För utbyte av information mellan 
universiteten och högskoloma i Norden och för främjande av gemen
sam planering borde tillsättas antingen en statlig eller en samnordisk 
kommitté för att utreda förutsättningama för samplanering av utbygg
naden av universitet och högskolor i Norden samt frägan om samarbets- 
formema och -omrädena. Samplanering och koncentrering av utbild- 
ningen inom specialbranscher borde inte fä störa verksamhetsförutsätt- 
ningama och den pianerade utvecklingen för de universitet och hög
skolor som finns i vârt land och som nu hâller pâ att inleda sin verk- 
samhet.

Jyväskylä den 27 aprii 1972

K alev i H einilä  
O rdförande

K alev i Vainio  
Planerare

1 Y ttrandet översatt frän  finska .



433A 354/k: Bilaga 1

Joensuu högskola1:

Joensuu högskola anser att det är viktigt att utreda de faktorer som 
nämns i förslaget. Högskolan anser vidare att man vid utredningen av 
frägan bör fästa uppmärksamhet vid följande synpunkter:

Dâ planeringen gäller mera omfattande och invecklade helheter blir 
den och den demokratiska kontrollen av beslutsprocessen allt svärare. 
En förutsättning för att planeringssamarbetet skall lyckas är att hög- 
skoleförvaltningen blir mera demokratisk än den nu är och att ocksä 
övervakningen av planeringen och mälsättningsproceduren blir mera de
mokratisk än nu. Planeringen kan inte vara schematiskt gemensam ef
tersom varje land har sina egna samhällspolitiska problem och mài. Ge
mensam planering förutsätter gemensamma mài. Vid planeringen borde 
man definiera de omrâden och tyngdpunkter som samarbetet gäller. 
Dessa omrâden kunde t. ex. vara miljövärdsforskning, utvecklingsomrä- 
desforskning, högskoleexperiment (bl. a. öppet universitet), konflikt- 
forskning, samhällsplanering, fortbildning och kompletteringsutbildning 
mom s. k. dyra omrâden (bl. a. naturvetenskaper, teknik, medicin).

Joensuu den 19 maj 1972

H eikki K irkinen  
Tf. rektor

M a tti Halorten 
Sekreterare

A bo akademi:

Fiera av de i förslaget framförda tankarna är i princip riktiga, säsom 
när det som motiv för en samplanering framhälles, att det totala ut- 
bildningsbehovet av vissa specialfack kan bäst tillgodoses, om utbild- 
ningen koncentreras tili ett Ställe och där det päpekas, att en nordisk 
samplanering skulle möjliggöra en rationellare fördelning av den grund- 
läggande högre utbildningen pä olika undervisningsanstalter. Förverk- 
ligandet av dessa tankar innebure emellertid en centralisering, dâ där
emot den allmänna trenden i Norden synes gâ i motsatt riktning vad 
högskoleväsendets utveckling beträffar. Om centralisering innebure en 
lycklig utveckling är tvivel underkastat.

Andamâlsenligheten av en för alla nordiska länder gällande sam
planering kan även av praktiska skäl ifrägasättas, och i all synnerhet 
emedan en samplanering med största sannolikhet skulle kräva ett svär- 
skött och tungrott maskineri igängsättes utan att nägra garantier för ré
sultat föreläge.

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Annorlunda ställer sig uppgiften om man tanker sig en viss sampla- 
nering av universitet och högskolor som pâ grund av sitt geografiska 
läge har goda förutsättningar för samverkan. För Finlands vidkommande 
kunde som exempel nämnas universiteten i Uppsala och Stockholm samt 
de tvâ universiteten och tre övriga högskoloma i Abo. Abo akademi har 
i frâga om lärarkraftema ett icke ringa samarbete med nämnda uni
versitet i Sverige. Regionala synpunkter spelar en viss roll i detta sam
manhang.

En samplanering skulle sannolikt underlätta införandet av nya ämnen 
och studieriktningar, som eljest inte inom rimlig tid kunde tänkas in- 
rättade i de nordiska länderna. En lângtgâende specialisering inom de 
olika högskoloma vore tänkbar i detta sammanhang, vilket vore rationellt 
ur den synpunkten, att de krav som ställes pä högskolorna ständigt ökar.

När det gäller postgradual undervisning och forskning vore säkerligen 
en koncentrering av resursema tili internordiska forskningscentra av 
betydelse. En aktivering av forskarutbytet mellan de redan nu existerande 
forskningsinstitutionerna vore en angelägen uppgift, likasä att utländska 
forskare kunde knytas tili forskningscentra. För detta fordras ekonomis- 
ka resurser i form av stipendier och reseunderstöd.

Abo akademi finner, att de olika verksamhetsformer som kunde ifrä- 
gakomma vid en samplanering lämpligen kunde diskuteras pä rektors- 
nivâ. Det finnes ocksâ en del frâgor som kunde och borde upptas till 
dryftning pâ riksnivà. Till dessa hör

1 . en översyn och koordinering av examenssystemen i de olika län
dema,

2 . ny prövning av frägan om den nordiska tentamensgiltigheten,
3. utbyggnad av systemet med nordiska docentstipendiater,
4. nordiskt lärarutbyte.

Abo den 24 maj 1972

För Abo akademi 
Karl-Gustav Fogel 

Rektor

Turun yliopisto (Abo universitet):

  och meddelar att alla fakulteter i allmänhet understöder
forslaget. Juridiska fakulteten fäster i sitt utlâtande speciell uppmärk- 
samhet vid följande punkter:

Skillnadema mellan positiv rätt i de nordiska ländema utgör till stor 
del ett hinder för integrationssträvandena. Personalstatuten baserar sig i 
Sverige och Finland (i internationell privaträtt) pä nationalitetsprincipen 
och i Norge och Danmark pä domicilprincipen. Finland är republik 
men Sverige, Norge och Danmark är monarkier.

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Det finns vissa rättsomräden inom vilka examensfordringarna kunde 
förenhetligas (romersk rätt, internationell rätt, internationell privaträtt, 
jämförande rättsvetenskap, allmän rättsvetenskap).

Full studiefrihet skulle inte kunna tillätas eftersom (âtminstone hos 
oss) numerus clausus ràder.

Integreringen borde för de juridiska studiernas del begränsas tili att 
examensfordringarna sävitt möjligt skulle göras enhetliga och att juridisk 
examen, som avlagts i nägot nordiskt land, skulle godkännas som giltig 
ocksâ i ett annat nordiskt land med vissa kompletterande förhör rörande 
landets nationella rätt (jfr vinnande av kompetens för läkarexamen i 
Finland vilken avlagts i icke-nordiskt land). Detta skulle dock inte inne- 
bära rätt för utlänningar att erhälla statstjänst i Finland annat än i de 
fall som avses i 84 Paragrafen regeringsformen eller pä basis av even- 
tuella avtal mellan olika stater.

Fakulteten konstaterar att samarbetet mellan de juridiska fakulteterna 
i Norden borde utvecklas.

Liknande begränsningar kan förekomma ocksä inom andra ämnen dâ 
man detaljerat börjar planera förverkligandet av medlemsförslaget. Med 
beaktande av de betydande fördelar som ett nordiskt samarbete, av det 
slag som föreslagits, uppenbarligen skulle medföra, fâr svärigheter av 
den här typen inte utgöra nägot hinder.

Turun yliopisto rekommenderar sälunda gärna för sin del att med
lemsförslaget förverkligas i den män och tili de delar som det är möjligt 
pä basis av de motiveringar som framförts i förslaget.

Abo den 15 maj 1972

K aarlo  H artiala  
Rektor

O lavi R ytkönen  
Förvaltningsdirektör

Eiäinlääketieteellinen korkeakoulu —  Veterinärmedicinska högskolan:

Veterinärmedicinska högskolan förenar sig i princip med Nordiska 
rädets presidiums förslag till rekommendation tili Nordiska minister- 
rädet. Särskild uppmärksamhet bör emellertid fästas vid följande punk- 
ter:

— olikheterna i examenssystemen vallar ännu för närvarande vissa 
svärigheter

— speciellt för Finlands del bör sprâksvârigheterna tas i betraktande
— en gemensam planering bör vara möjlig beträffande utbildningen 

för nya undervisningsomräden. Som exempel kan nämnas miljöhygien 
och vidareutbildningen av undervisningspersonal för utvecklingslän- 
derna.

K aarlo  K allela  
Rektor

R o lf V iitaniem i 
Sekreterare

Helsingfors den 24 maj 1972
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Tammerfors tekniska högskola1:

Antalet studieplatser har kräftigt ökats inom högskoleväsendet i Fin
land sedan 1960-taIet. Samtidigt har man strävat efter att minska de re- 
gionala skillnadema genom att upprätta s. k. landsortshögskolor. Under 
detta ârtionde kommer antalet studerande att öka speciellt vid dessa 
högskolor.

Upprättandet av högskolor i östra Finland, Tammerfors och Vasa 
har inneburit och innebär en jämnare regional fördelning av kultur- och 
utbildningsservicen, allmän stimulans för kultur- och näringsliv i de ifrâ
gavarande orterna samt en minskning av huvudstadsdominansen. Man 
räknar med att de studerande, som utexamineras frän dessa högskolor, 
lättare än de, som studerar i Helsingfors, skall stanna för att arbeta nâ
gon annanstans än i huvudstadsnejden, vilket för sin del utjämnar de 
regionala skillnaderna.

Upprättandet av nya högskolor har ocksä inneburit decentralisering 
av anslag vilket âter innebär att användningen av medlen inte alltid varit 
den allra effektivaste. Detta kan dock i viss män korrigeras genom 
arbetsfördelning mellan högskolorna och genom specialisering. Denna 
specialisering fâr dock inte ske sä att man vid vissa högskolor skulle ge 
undervisning endast fram tili grundexamen utan den bör ske sä att olika 
högskolor ägnar sig ât egna forsknings- och undervisningsomräden.

Denna arbetsfördelning mellan högskolorna torde kunna förverk
ligas inte enbart pâ riksnivâ utan ocksâ pä nordisk nivä. Den förutsätter 
dock ett mera omfattande utbyte än tidigare av studerande som bedriver 
fortsatta studier, av lärare och forskare.

Tammerfors tekniska högskola ställer sig positiv tili det förslag som 
väckts om samplanering av utbyggnaden av högskolorna i Norden sä- 
vida förslaget inte innebär en allmän koncentrering av den högre hög- 
skoleundervisningen och -forskningen tili endast ett fätal högskolor.

Tammerfors den 15 maj 1972

Pekka Ahonen  
Prefekt

Seppo L oim io  
Tf. byrächef

Villmanstrands tekniska högskola1:

Högskolan anser att allt samarbete som kan etableras mellan de olika 
högskolorna i Norden är bra. Högskolan anser dock att den gemen
samma planeringen i främsta rummet borde koncentreras pä högre un-

1 Y ttrandet översatt frä n  finska .
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dervisning än grundundervisning, eftersom den egentliga grundutbild- 
ningen uppenbarligen borde skötas separat i varje land for sig. Ocksâ 
utredningar och koordinering i anslutning till grundutbildningen bör
genomföras för att fâ de grundläggande fakta som behövs för den högre 
utbildningen.

Villmanstrands tekniska högskola anser att det samarbete som före
släs i det medlemsförslag, som väckts vid Nordiska râdet, för de tek
niska vetenskapemas del kunde ske inom ramen för den redan existe- 
rande samarbetsorganisationen Nordforsk. Nordforsks uppgift är ju 
att utveckla och organisera samarbetet mellan de nordiska länderna 
dâ det gäller teknisk och därtill ansluten naturvetenskaplig forskning.

Villmanstrand den 25 maj 1972

E rkki K innunen  

Rektor

A rto  O ikkonen  

Sekreterare

Kauppakorkeakoulu (Finska handelshögskolan i Helsingfors)1:

I ett medlemsförslag uppmanas Nordiska râdet att för Nordiska mi- 
nisterrädet rekommendera utredning av frägor som ansluter sig tili sam
planering av utbyggnaden av universitet och högskolor i Norden, var- 
vid mälet skulle vara att ästadkomma ett ännu mera omfattande och 
mängsidigare samarbete inom detta omrâde än hittills. Handelshögsko
lan anser att förslaget är viktigt och befogat. Dâ vetenskapen och tekni- 
ken snabbt utvecklas kan de nordiska länderna, enligt handelshögsko- 
lans âsikt, pâ bred front bevara den forskning som bedrivs och den 
undervisning som ges vid högskolorna pä hög nivâ och internationellt 
sett konkurrenskraftig endast under förutsättning att högskolorna kan 
sammanslä sina resurser och använda dem koncentrerat och planmäs- 
sigt.

Av detaljerna i det medlemsförslag, som väckts vid Nordiska râdet, 
kan speciellt de som gäller den föreslagna gemensamma planeringen 
av universiteten inom nordkalottomrädet och utvecklandet av samarbe
tet mellan de högskolor som redan verkar där anses vara viktiga, önsk- 
värda och möjliga att förverkliga.

Vid sidan av frägan om samplanering av upprättande av nya univer
sitet och om utvidgning av redan existerande högskolor är det skäl att 
fästa uppmärksamhet vid det nordiska samarbete som redan förekom- 
mit och som fortfarande förekommer âtminstone mellan högskolor 
inom samma bransch. Om de olika formerna av detta samarbete kan 
för handelshögskolomas del nämnas bl. a. gemensamma rädplägnings-

1 Y ttrandet översatt frän  finska .
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möten för rektorer och förvaltningsdirektörer, livligt utbyte av lärare 
och forskare, samarbete i syfte att öka jämförbarheten mellan examens- 
fordringar och olika examina, samarbete mellan studentkàrerna i frâga 
om praktikantutbyte och utbyte av studenter etc.

Det ovan nämnda samarbetet, som redan kan betraktas som tradi- 
tionellt, kan enligt handelshögskolans âsikt enkelt utvidgas pâ ett sätt 
som gagnar alla parter sâ att det ocksâ omfattar gemensam planering 
av utbyggnaden av de nämnda högskolorna och dessas verksamhet. 
Speciellt vid planeringen och förverkligandet av fortbildningen och 
kompletteringsutbildningens olika delomräden (doktorsprogram, funk- 
tionsvis specialiserade kompletteringsutbildningsprogram etc.) kunde 
nordiskt samarbete medföra verkligt kännbara résultat om resurserna 
sammanslâs.

Företagsledningsutbildningen pâ högskolenivä kan nämnas som ett 
gott exempel pâ ett omrâde inom vilket man redan har förverkligat ett 
synnerligen lângt gàende samarbete mellan de nordiska högskolorna 
och läroinrättningama inom branschen. Det âr mycket viktigt att man 
vid företagsledningsutbildningen, som till betydande del är fortbildning 
och kompletteringsutbildning, kontinuerligt kan öka samarbetet och 
samplaneringen mellan de nordiska länderna. Speciellt inom detta om
râde behövs mycket högklassiga lärarkrafter, vilket inte ett enda nor
diskt land ensamt har tillräckligt av. I Sverige och Finland har man 
redan fâtt till stând var sitt riksomfattande institut för företagsledning 
(i Sverige Institutet för företagsledning och i Finland Företagslednings- 
institutet), vid vilka bl. a. handelshögskolorna är representerade. I Fin
land är dessutom bl. a. undervisningsministeriet representerat vid före- 
tagsledningsinstitutet. Eftersom man redan ocksâ i Norge och Danmark 
har riksomfattande koordinerande organ för utbildning av företagsled
ning, förefaller det som om det skulle finnas förutsättningar för gemen
sam planering och ocksä för konkreta ätgärder. Handelshögskolorna 
hoppas därför att man delvis genom Nordiska râdets medverkan inom 
de närmaste ären skall komma sä längt som till konkreta ätgärder inom 
detta omrâde.

Helsingfors den 15 maj 1972

Jaakko H onko  

Rektor
M atti Sarakontu  

Sekreterare

Svenska handelshögskolan:

Svenska handelshögskolan finner det sannolikt att man vid plane
ringen av utbyggnaden av universitet och högskolor kunde uppnâ be
tydande fördelar genom ett samarbete mellan de nordiska länderna.
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Dessa fördelar synes kunna uppnàs redan i utförandet av planerings- 
arbetet. Genom att metoder för t. ex. kvantifiering, lokalisering och dif- 
ferentiering av olika studielinjer och forskningsaktiviteter gemensamt 
utarbetas respektive ställes till gemensamt förfogande kan i länder med 
i stort sett lika samhällsstruktur och kulturell bakgrund ett betydande 
dubbelarbete undvikas. Vid en gemensam planering kan även knappa 
resurser och gemensamma behov bli bättre beaktade än om vart land 
utför en egen planering. Detta kommer till synes särskilt i samband 
med kostsamma anläggningar t. ex. pâ det medicinska, naturvetenskap- 
liga och tekniska omrädet samt i frâga om studielinjer som kan vara 
aktuella för ett fâtal studerande.

Högskolan fâr med hänvisning till ovanstâende för sin del tillstyrka 
att den föreslagna utredningen utföres.

Helsingfors den 24 aprii 1972

Svenska handelshögskolan 
G östa  M ickw itz  

Rektor
G öran W esterlund  

Förvaltningsdirektör

Turun kauppakorkeakoulu (Finska handelshögskolan i Abo)1:

Detta utlätande gäller ett omfattande förslag, samplanering av hög
skoleväsendet i Norden, som ännu inte torde ha tagit konkretare form 
än själva principen. Eftersom det principiellt sett förefaller vara motive
rai att utveckla allt nordiskt samarbete, torde samarbete ocksä kunna 
tillämpas inom högskoleväsendet. Inom detta omrâde har samarbete 
redan nu i mânga avseenden tagit sig uttryck i t. o. m. längt utvecklade 
former.

Egentlig enhetlig nordisk planering kunde mähända bäst komma i 
fräga vid upprättande och utvecklande av forskningsinstitut-högskolor 
inom sällsynta specialbranscher eller inom branscher som kräver stort 
kapital. Vanliga universitet och högskolor borde enligt handelshögsko- 
lans âsikt vara sâ självständiga och fullständiga att de undervisar stude
rande för högre examina och lärdomsgrader. Filialhögskolor är natur- 
ligtvis en annan sak, men de betraktas ju vanligtvis inte heller som fri- 
stäende högskolor. Självständiga högskolor kan bedriva ett fruktbart 
samarbete sinsemellan inom ramen för högre examina och forsknings- 
verksamhet. Samarbete av det här slaget förekommer i viss män t. ex. 
mellan de nordiska handelshögskoloma. Det torde vara möjligt att kraf-

1 Y ttra n d e t översatt frän  finska .
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tigt utveckla just sâdant samarbete utan att i större omfattning befatta 
sig med organisatoriska problem.

Abo den 13 aprii 1972

V eikko H alm e  
Rektor

A rn o Leino  
Förvaltningsdirektör

Handelshögskolan vid Abo akademi:

Handelshögskolan vid Abo akademi ställer sig positiv tili tanken pâ en 
nordisk samplanering av den högre utbildningen i högre grad än vad 
som hittills varit fallet. Det kan dock inte enbart gälla att fatta de rätta 
lokaliseringsbesluten för var olika utbyggnader av olika specialfack skall 
placeras utan förutsätter även att den utbildning, som föregär den högre 
utbildningen är av ungefärligen samma kvalitet och karaktär. Inom den 
ekonomiska utbildningssektorn, som handelshögskolan närmast repre- 
senterar, har denna frâga behandlats i mânga âr. Nâgon slutgiltig lösning 
har dock ännu icke uppnätts, även om vissa försök gjorts för att under- 
lätta de studerandes övergäng frän ett lands ekonomiska utbildning tili ett 
annat nordiskt land pâ säväl lägre som högre utbildningsnivàer. Svârig- 
heterna torde dock vara mindre pâ högre nivâer.

Handelshögskolan finner det därför väl motiverat att utreda möjlig
heterna att genom en gemensam planering av universitets- och hög- 
skoleutbyggnaden i Norden uppnâ en mera lângtgâende integration pâ 
den högre utbildningens omrâde.

Abo den 4 maj 1972

Pâ lärarrädets vâgnar:
B. Q vist

Vaasan kauppakorkeakoulu (Handelshögskolan i Vasa)1:

En hel del samarbete har redan förekommit vid planeringen av han- 
delshögskoleväsendet, men den i Sverige genomförda anslutningen av 
handelshögskolorna tili universiteten har i viss män komplicerat Situa
tionen. A andra sidan kan man konstatera att det vid planeringen fram- 
kommit att nationella specialförhällanden visat sig vara frâgor som i 
hög grad mâste beaktas.

Den lângsamma vetenskapliga âtervâxten inom företagsekonomins om-

1 Y tlrandet ôversatt frân  finska.
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ràde har visat sig vara en flaskhals vid utvecklandet av handelshögskole- 
väsendet. Inom detta omrâde vore det uppenbarligen möjligt att nâ 
battre résultat än nu, om man kunde fâ till stând ett väl organiserai nor
diskt samarbete.

Beträffande de regionala jämviktssynpunkterna hänvisar handelshög
skolan i Vasa tili att samarbetet mellan Norrland och Österbotten av 
spräkliga orsaker har visat sig vara mera komplicerat än man hade 
väntat sig. Detta kan innebära att högskoloma i Umeä och Vasa, ât
minstone vad primärstudierna beträffar, borde utvecklas självständigt 
men att planeringen för fortbildningens och kompletteringsutbildningens 
del i högre grad än nu kunde vara gemensam. Dessutom borde man i 
större omfattning än nu uppgöra gemensamma forskningsprogram.

Handelshögskolan i Vasa anser alltsâ att medlemsförslaget är värt att 
tas i övervägande och att det borde utvecklas tili ett mera detaljerat pro- 
gramförslag.

Vasa den 13 maj 1972

M auri P alom äki 
Rektor

Lars N yq v is t 
Sekreterare

Tekniska högskolan1:

Den snabba utbyggnaden av högskoleväsendet började ungefär sam- 
tidigt i alla nordiska länder, nämligen i mitten av 1960-talet. Ocksä for
merna för förverkligande av utbyggnaden har varit mycket likartade i 
dessa länder. Samtidigt som man strävat efter att utöka de redan existe- 
rande universitetens och högskolornas undervisningskapacitet genom att 
öka antalet lärar- och biträdande tjänster har man upprättat mânga nya 
högskolor. Genom den sistnämnda ätgärden har man strävat efter att 
minska den regionala olikvärdighet, som en alltför stor geografisk kon- 
centrering av utbildningsmöjligheterna medför, och tili att i de olika län
derna, oberoende av de studerandes hemort, skapa bättre utbildnings- 
möjligheter inom den levnadsbana som var och en önskar slä in pä.

Vid sidan av en ökning av antalet studieplatser har man i mânga fall 
underlätit att sörja för att bevara undervisningens kvalitativa nivâ, för 
att inte tala om att förbättra den. Bâde nya och gamia högskolor har 
blivit lidande av detta. Man har inte ansett det vara nödvändigt att frän 
början förse nya högskolor med de andliga och materiella hjälpmedel, 
som de skulle behöva utöver kärnan i lärarkären och själva byggnader- 
na. Gamia högskolor har i mânga fall râkat i ett sämre läge i fräga om 
prioriteringen vid nyanskaffningar än vad som skulle ha skett om man

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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inte varit tvungen att sätta nya understödsobjekt framom dem. Detta 
missförhällande mellan den kvantitativa och kvalitativa mälsättningen är 
den mest uppenbara inom de omrâden av högskoleundervisningen och 
forskningen, som är i behov av tämligen mycket utrustning, alltsâ fram- 
för allt inom de naturvetenskapliga och de därtill hörande tekniska om- 
râdena samt inom den medicinska utbildningen.

Vid planeringen av högskoleväsendet finns det naturligtvis en metod 
enligt vilken man med sâ smâ kostnader som möjligt kan nâ en sâ kva- 
litetsmässigt hög utbildningsnivâ man önskar. Man kan nämligen ât- 
minstone inom de fiesta högskolor nöja sig med specialbranschvis be- 
gränsade utbildningssektorer. Med andra ord bereder man inte vid alla 
tekniska högskolor möjlighet till studier inom alla ingenjörsomräden och 
vid de medicinska fakulteterna ger man inte möjlighet tili specialisering 
inom alla medicinska omrâden etc. En begränsning av det här slaget av 
utbildningen inom vissa specialomrâden har naturligtvis skett inom de 
omrâden där den kvantitativa efterfrâgan pä utbildning är liten. I det 
medlemsförslag, som framlagts inom Nordiska râdet och som nu sänts 
för utlâtande, är det för det första frâga om att det inom vissa utbild- 
ningsomräden vore ändamälsenligt att gâ in för en koncentrering av ut
bildningen, inte enbart inom varje land utan inom heia Norden.

Speciellt inom naturvetenskapliga omrâden kräver den akademiska 
utbildningen dyrt och tungrott hjälpmaskineri, laboratorieutrymmen och 
-utrustning, driftspersonal etc. Sâlunda är det i hög grad motiverai att 
pruta pä självförsörjningen inom de specialbranscher av utbildningen, 
där ett utbildningscenter vore tillräckligt för att tillgodose heia Nordens 
behov. Man kan anse det principiellt riktigt och ändamälsenligt att kon- 
centrera utbildningen inom sektorer av det här slaget tili en eller tvä 
högskolor i Norden.

Ett par praktiska synpunkter bör dock beaktas speciellt för Finlands 
del, nämligen de speciella svârigheter, som de olika spräken medför 
och frägan om den gemensamma grundutbildningens nivâ. I vanliga 
fall torde det vara gynnsammast att fortbildning och kompletterings- 
utbildning inom de nämnda branschema ges ât sâdana studerande som 
redan har erhällit nödig grundutbildning i sitt eget hemland. Pä detta 
stadium av studierna torde det inte längre vâlla studerandena frän Fin
land nâgra svârigheter att fullödigt i de övriga nordiska länderna följa 
med i undervisning som sker pä dessa länders sprâk. Det torde ocksâ 
vara möjligt att anordna föreläsningar och övrig undervisning pä ett 
sprâk, som även de övriga skandinaviska studerandena förstär, dâ det 
gäller specialundervisning i Finland.

Om primärundervisning inför specialstudier i ett annat land ges i 
studerandens hemland, vilket man mäste förutsätta i de fiesta fall, bör 
man naturligtvis kräva att denna utbildning har samma nivâ som i de 
andra länderna. Enligt den uppfattning, som nordiska högskolelärare
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inom samma brancher hyser, ràder det i dag inte längre nägra väsent- 
liga skillnader i detta avseende. Â andra sidan är Tekniska högskolans 
förvaltningskollegium enigt om att i fall man i nâgot land överför bl. a. 
vai av lärare och beslut om läroplaner och andra arbetsprogram till 
elevdominerat valda högre och lägre förvaltningsorgan, vilket det för- 
valtningssystem som föreslagits för högskoloma i Finland skulle inne- 
bära, sâ sjunker detta lands utbildningsnivâ i sâ väsentlig grad att det 
är omôjligt att âstadkomma en integrerande koordinering av utbild- 
ningen i Norden i den nuvarande formen.

Den hemställan som framförts till râdet innehâller, utom forslag om 
eventuell fördelning av utbildningen inom specialbranscher mellan olika 
länder, dessutom ett forslag om utvidgad samplanering av den högre 
utbildningen inom vissa delomrâden i Norden. Det är möjligt att de 
olika länderna vid den kvantitativa utbyggnaden av utbildningen under 
ârtiondenas lopp redan, bâde tidsmässigt och vad detaljerna i plane- 
ringen beträffar, har fattat beslut som innebär att den samnordiska 
koordinering, som nu utförs, inte längre har samma betydelse som den 
skulle ha haft för tio âr sedan. Trots detta torde det föreligga tillräck
ligt med skäl för en utredning av denna frâga.

Sälunda kan man säga att den objektiva och mângsidiga utredning 
rörande den högre utbildningen, som foreslâs i rekommendationen, ät 
ändamälsenlig och att den överensstämmer med alla de berörda länder
nas intressen.

Otnäs den 12 maj 1972

P en tii Laasonen  

Rektor

M ariti L iesto  

Förvaltningsdirektör

Teknillisen ja kaupallisen korkeakouluopetuksen neuvottelukunta (De
legationen för teknisk undervisning och handelsundervisning i högsko
lorna)1:

Medlemsförslaget syftar tili att utreda möjlighetema tili samarbete 
vid planeringen av utbyggnaden av universiteten i Norden för att upp
nä en mer lângtgâende integration inom den högre utbildningens om
râde. Delegationen för teknisk undervisning och handelsundervisning 
i högskolorna anser att förslaget om utredande av samarbetsmöjlighe- 
terna i princip är värt att understöda. Delegationen konstaterar dock 
att förslaget är mycket allmänt hället och att det närmast torde syfta

1 Yttra n d e t översatt frä n  finska .
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till regionalpolitiskt samarbete inom högskoleplaneringen. Enligt dele- 
gationens âsikt borde man vid utredningen fästa speciell uppmärksam- 
het vid frägan om inom vilka omrâden och i vilken form samarbetet 
kunde främjas.

Delegationen understöder den tanke, som framförs i förslaget, enligt 
vilken man skulle utreda möjligheterna att koncentrera utbildningen 
inom vissa specialfack tili ett Ställe. Sektorer av det här slaget vore en
ligt delegationens äsikt inom teknik och handel följande:

Sektorer som kräver speciellt dyra investeringar men dar den utbild- 
ningskapacitet som behövs är Uten. Hit hör bl. a. ”big-science”-omrädet 
(rymd-, atomenergi- och flygplansforskning).

Specialomräden inom miljövärdsforskningen (träförädlingsindustrins 
avfallsfrâgor, kalottomrädet, östersjön).

Management-utbildningen, speciellt de frâgor som ansluter sig tili in
ternationell företagsledning.

Kompletteringsutbildning inom snäva specialomräden.
Andra tänkbara samarbetsomräden är enligt delegationens äsikt bl. a.
Utbyte av undervisnings- och forskningspersonal vid högskolorna 

mellan de nordiska länderna.
Pedagogisk utbildning av högskolomas undervisningspersonal.
Utbyte av erfarenheter vid planeringen av högskolor och högskole- 

campus.
Ett öppet nordiskt universitet eller nägonting liknande.
Tillgodoseende av specialbehoven inom utbildningen pä kalottomrä

det genom samarbete mellan Uleâborgs, Tromsö och Umeä universitet 
samt Luleä högskola.

Delegationen anser vidare att det är skäl att utreda möjligheterna 
att beräkna behovet av högre utbildning inom heia Norden. I detta 
sammanhang borde man ocksä utreda den fria EEC-arbetsmarknadens 
eventuella inverkan pâ utbildningsbehovet pä läng sikt, speciellt för 
Danmarks och Norges del, pâ basis av olika integrationsalternativ.

Delegationen anser dessutom att man i utredningsarbetet ocksä bör 
beakta vilka eventuella specialätgärder samarbetet kräver. Ätgärder av 
det här slaget kunde vara t. ex. förenhetligande av examenssystem och 
examensfordringar samt förenhetligande av det sprâk som används i 
den samnordiska undervisningen.

Helsingfors den 20 juni 1972

M arkku N urm i 

Sekreterare

Stadsförbundets byra1:

Enligt Stadsförbundets byräs uppfattning är planeringen och förverk
ligandet av universitets- och högskoleundervisningen tili sin natur sta-

1 Yttra n d e t översatt frän  finska .
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tens uppgift. A andra sidan är det rätt viktigt att myndigheter som med- 
delar grundundervisning samarbetar med arbetsmarknadsfältet och med 
andra för samarbetet centrala organ. Detta gäller naturligtvis universi- 
tets och högskolors utvecklingsplanering, lokalisering och studieämnens 
innehâll.

I högskolors lokalisering, byggnad och delvis även i finansiering av 
den praktiska verksamheten har i Finland även högskolornas lokalise- 
ringsorter medverkat. Detta bör enligt Stadsförbundet byrâ anses som 
positivi med tanke pâ högskolors lokaliseringsplanering och pä deras 
verkningar pä stadsstrukturen.

Förslaget som skickats ut pâ remiss angâr nordisk samplanering av 
utbyggnaden av universitet och högskolor. Stadsförbundets byrâ finner 
att planeringen av universitet och högskolor hâller pâ att fâ en allt 
större betydelse tili följd av den fortsatta utvidgningen av grundutbild- 
ningen pâ en högre nivâ. Av denna anledning bör man anse det vara i 
och för sig mycket positivt med en växelverkan av den största möjliga 
omfattningen och i synnerhet med ett samarbete pä nordiskt plan. Dâ 
de nordiska länderna för närvarande kan betraktas som ett allt friare 
enhetligt arbetsmarknadsomräde, förordar även detta att det ges en sâ 
jämförbar högskoleundervisning som möjligt.

Helsingfors den 19 juni 1972.

Stadsförbundets byrâ

L. O. Johanson  
Verkställande direktör

A n tti V iinikka  
Avdelningschef

Suomen kunnallisliitto —  Finlands kommunalförbund:

Under de senaste âren har i de nordiska länderna en synnerligen kräf
tig utbyggnad av universitet och högskolor ägt rum med stöd av i varje 
land särskilt uppgjorda planer. Utbyggnaden har medfört att mânga nya 
universitet och högskolor eller universitetsfilialer har tillkommit. Ut
vecklingen har i varje land planerats med utgângspunkt frän landets 
egna behov och med hänsynstagande tili de egna kraftresurserna.

Under ärens lopp har man fâtt till stând ett allt närmare samarbete pä 
särskilda omrâden sâsom t. ex. i frâga om kultur eller ekonomi. Aven 
arbetsmarknaderna âr i princip gemensamma. Under sâdana fôrhâllan- 
den âr det pâ sin plats att man även börjat att gemensamt planera ut
bildningen. Detta gäller i synnerhet planeringen av den högre utbild
ningen. Med hjälp av en gemensam planering skulle man kunna avlags- 
na de skiljaktigheter, vilka för närvarande föreligger mellan de olika län-
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derna i frâga om examenssystemet, utbildningsnivân och fastställandet 
av kompetenskrav. I frâga om utbildningen pâ en del begränsade spe
cialomräden kunde man genom gemensam planering fâ till stând en till- 
fredsställande nordisk arbetsfördelning. Även regionala specialansprâk 
i fraga om skolornas placering och undervisningsprogram skulle pâ 
detta sätt kunna vederbörligen beaktas. Med hänvisning till vâra ovan 
anförda motiveringar anser vi det önskvärt, att Nordiska ministerrädet 
utreder möjligheterna för en gemensam planering av universitetsut- 
byggnaden i heia Norden.

Helsingfors den 26 maj 1972

Finlands kommunalförbund

E ero K o ivu kosk i 
Biträdande direktör

M auno K angasniem i 
Avdelningschef

Finlands studentkärers förbund1:

Till förslaget om samplanering av utbyggnaden av universitet och 
högskolor i Norden har bifogats ett PM, vari man granskar högskolor
nas kvantitativa utvecklande och lokalisering i de olika nordiska län
derna. Sâsom egentliga motiveringar för sitt förslag anför förslagsstäl
larna inbesparningen av resurser genom utbildningens koordinering och 
utbildningstjänsternas jämnare fördelning. Som exempel nämnes nâgra 
omrâden, där det pâ grund av den relativi glesa bosättningen vore ra
tioneilt för helheten att ocksâ meddela högre undervisning ât studerande 
frân grannlandet. Ett speciellt problem utgörs av Island, vars befolk- 
ningsunderlag inte är tillräckligt för upprâtthâllandet av ett mângsidigt 
högskoleväsen.

Finlands studentkärers forbund konstaterar, att högskoleväsendet i 
samtliga industrialiserade länder är föremäl för ett kräftigt ändringsar- 
bete. De principer som man iakttager i vart enskilt land bestämmes 
naturligtvis av ifrâgavarande lands speciella förhällanden. Gemensam
ma mälsättningar och lösningar för fiera länder kan bli klara först se
dan den politiska viljeutformningen i vart land ägt rum inom de offi- 
ciella organen. För närvarande är centrala principer i utvecklandet av 
högskolorna i de fiesta nordiska länderna fortfarande oavgjorda; den
na Situation kommer âtminstone i Finland att fortgä under ytterligare 
nâgra är.

Finlands studentkärers förbund anser att en samplanering i de av 
förslagsställama nämnda frägorna tills vidare är förhastad. Däremot 
skulle ett utbyte av information i detta skede av utvecklingen vara nyt-

1 Y ttrandet översatt frän  finska.
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tigt för högskoleplaneringen i samtliga nordiska länder. De särproblem, 
till vilka man hänvisar i motiveringarna for förslaget, kan lättast lösas 
genom ömsesidiga förhandlingar och avtal mellan tvä länder.

Finlands studentkârers forbund foreslâr att man genom Nordiska 
râdets Sekretariat försöker förmedla alltmer information över högskole
planeringen i de nordiska länderna samt över erfarenheterna. Däremot 
anser förbundet, att en samplanering av utbyggnaden av universitet och 
högskolor i Norden âtminstone tills vidare varken är motiverad eller 
möjlig.

Helsingfors den 5 juli 1972

Finlands studentkârers förbund

Seppo Härkönen 
Ordförande

Seppo Naumanen 
Generalsekreterare

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Etter samräd med de övrige nordiske undervisningsministerier skal 
Kirke- og undervisningsdepartementet bemerke folgende. Spörsmäl ved- 
rörende samarbeid mellom de nordiske land innenfor höyere undervis
ning og forskning har i de siste 10  ârene vært gjenstand for stor opp- 
merksomhet bâde hos undervisningsministrene og i Nordisk Râd. Det 
vises her til den rapport om nordisk samarbeid pâ disse felter som mi- 
nistrene avga til Nordisk Râd i forbindelse med rädets 10. sesjon, re- 
kommandasjon nr. 10/19611. Antall studenter som har sökt postgymna
sial utdanning har vesentlig oversteget de prognoser man dengang stilte 
opp. Samtidig har pâgâende studiereformarbeid stilt de nasjonale myn- 
digheter overfor en rekke kompliserte problemer. Samarbeidet innenfor 
disse felter og retningslinjene for samarbeidet har imidlertid vært stört 
sett uendret i forhold til det som ble beskrevet i nevnte rapport.

Det har gjennom hele perioden vært löpende kontakter mellom de 
respektive lands ministerier og planleggingsorganer om disse problemer, 
samtidig som samarbeid innenfor dette sakskompleks i stört omfang har 
vært formidlet gjennom Nordisk kulturkommisjon. Det vises her til de 
ârlige rapporter fra Kulturkommisjonen til Nordisk Râd, som bortsett 
da fra den siste inneholder generelle ârlige oversikter over utbyggings- 
situasjonen i de enkelte land.

Etter at den nordiske kulturavtale trâdte i kraft fra 1. januar 1972 
videreföres dette samarbeidet innenfor kulturavtalens rammer, hvor det
te samarbeidet har höy prioritet. Det er sâledes tale om en löpende

1 Se Nordiska râdet, 10:e sess., s. 1315—1339.
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prosess som ikke minst har nær sammenheng med det reformarbeid som 
pâgâr i alle de nordiske land nâr det gjelder studiestrukturer m. v. En 
rekommandasjon pà det her omtalte medlemsforslag anses derfor for 
tiden mindre pàkrevet, spesielt da samarbeidet mâ forventes â bli ytter- 
ligere intensivert innenfor den nordiske kulturavtalen.

Det kan spesielt nevnes nâr det gjelder samarbeidet mellom postgym
nasiale utdanningsinstitusjoner pà Nordkalotten mellom Finland, Sverige 
og Norge at det av disposisjonsmidlene under den nordiske kulturavtale 
nylig er stilt et belöp til disposisjon for fremme av et direkte samarbeid 
mellom disse institusjoner.

Til orientering for de övrige nordiske land kan det opplyses at det 
inneværende âr er opprettet en ny utdanningsinstitusjon pâ postgymna- 
sialt nivâ, nemlig Norges fiskerihögskole som inntil videre vil ha en de- 
sentralisert undervisningsvirksomhet, bâde i Bergen, Troendheim og 
Tromsö.

Oslo, 5. mai 1972

Etter fullmakt 

E. Skadsem

Sigmund Skrinde

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Sâsom belyses i den i medlemsforslaget innefattade översikten har 
1960-talets utveckling pä den eftergymnasiala utbildningens omrâde i 
alla de nordiska länderna kännetecknats av kräftig expansion. Tydligast 
har de gemensamma dragen i utvecklingen kommit tili uttryck i stude- 
randeantalets kraftiga tillväxt och de av likartade motiv burna strävan- 
dena att lokalisera eftergymnasial utbildning tili nya orter.

Ett viktigt led i arbetet pâ att mot denna bakgrund bygga upp en fas- 
tare grund för det nordiska samarbetet är det under kalenderâret 1971 
ratificerade kulturavtalet. Detta avtal tar sikte pâ en vidareutveckling av 
den nordiska kulturgemenskapen och en förstärkning av de samlade 
effekterna av ländernas insatser inom utbildning, forskning och annan 
kulturell verksamhet. En central uppgift för de nya samarbetsorganen 
bör bli att preciserà mâlen för samarbetet de närmaste ären.

Väsentliga delar av det med medlemsforslaget avsedda syftet bör 
komma att tillgodoses i det reguljära arbetet inom ramen för det nya 
kulturavtalet. Utbyte av erfarenheter och information om pianerade re- 
formprojekt pä bl. a. den eftergymnasiala utbildningens omrâde synes ha 
en vital funktion att fylla i detta arbete. Att ett sädant informations- 
utbyte är avsett att komma tili stând framgâr av innehâllet i kulturavtalets
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artikel 14, som uttryckligen rekommenderar samräd med övriga avtals- 
parter före beslut av väsentlig betydelse pâ omrâden som omfattas av 
avtalet. Sädana kontakter bör i väsentlig utsträckning främja gemen
sam planering och arbetsfördelning mellan de nordiska länderna av det 
slag, som âsyftas med det remitterade medlemsförslaget.

De beslutade formerna för samarbete utgör enligt UKÄ:s mening 
en god grund för gemensam planering av universitetsutbyggnaden i 
Norden. UKÄ finner det sâledes naturligt, att erfarenheterna av de ny- 
etablerade kontaktformerna avvaktas, innan beslut fattas om en sär
skild samarbetsrekommendation beträffande en sektor som täcks av 
det nya avtalet.

Stockholm den 19 juni 1972

Hans Löwbeer
U lf Lindgren

Svenska kommunförbundet:

I vârt land är universitets- och högskoleutbildningen primärt ingen 
kommunal angelägenhet. Sekundärt har ändä lokaliseringen av den hög
re utbildningen stört kommunalt intresse med hänsyn tili de följdverk- 
ningar av skilda slag som lokaliseringen fâr för de berörda kommunerna/ 
regionerna. Nylokalisering av högskoleenheter tili omrâden som tidigare 
saknat högre utbildning utgör sälunda väsentliga inslag i regionalpoliti- 
ken och i den övergripande samhällsplaneringen över huvud taget. Där- 
med aktualiseras ännu vidare nationella aspekter pä samhällsservice och 
resursfördelning än som antyds i det remitterade medlemsförslaget.

En mera lângtgâende nordisk integration pâ den högre utbildningens 
omrâde, som förslaget syftar tili, aktualiserar dessutom vittgäende inter- 
nordiska samordningsproblem i fräga om intagningsbestämmelser, kurs- 
planer/studietider, examenssystem och kompetensregler. Detta är själv- 
fallet mycket lângsiktiga utvecklingsfrägor.

Med hänsyn tili att frägorna om den högre utbildningens organisation, 
dimensionering och lokalisering för närvarande i vârt land är föremäl 
för behandiing inom 1968 ârs utbildningsutredning (U 6 8 ), anser sig 
styrelsen inte i nuvarande läge ha underlag för att tillstyrka ytterligare 
utredning rörande samplanering av utbyggnaden av universitet och hög
skolor i Norden. Styrelsen utgâr frân att U 6 8 , sä längt praktiska förut
sättningar är för handen, beaktar den nordiska aspekten i sitt arbete.

Stockholm den 19 maj 1972

Svenska kommunförbundet 
Inge H öllen

H enry B jörinder

15—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Den inventering av utbildningsresurser som redovisas i medlemsfor
slaget ger vid handen att en gemensam nordisk planering av den högre 
utbildningen är önskvärd. Speciellt gäller detta beträffande Nordkalotten 
och Island samt Öresundsomrädet. En samplanering torde vara särskilt 
fördelaktig för utbildningar med fä studerande och/eller liten undervis- 
ningsvolym. SACO tillstyrker, att Nordiska ministerrädet rekommende- 
ras utreda möjligheterna för en gemensam planering av universitetsut- 
byggnaden i heia Norden i syfte att uppnâ en mer lângtgâende integra
tion pâ den högre utbildningens omräde.

Stockholm den 31 maj 1972

Sveriges akademikers centralorganisation 

Lars F. Tobisson

Lennart Fleischer

Sveriges förenade studentkârer (SFS):

SFS är positivi inställd tili en ökad samordning av den högre utbild
ningen i Norden. Organisationen ser därför med tillfredsställelse att 
frägan om samplanering av utbyggnaden av universitet och högskolor i 
Norden väckts i Nordiska râdet. Gemensamma satsningar frân alla de 
nordiska länderna borde kunna medverka tili att skapa säväl större 
bredd som djup för forskning och undervisning vid universitet och hög
skolor.

Ur frägan om samplanering kan man särskilja olika aspekter. SFS 
föredrar att koncentrera sig pä tvä av dessa, dels samordning av utbild- 
nings- och examenssystem, dels samordning av lok?liseringen av den 
högre utbildningen.

U tbildnings- och exam enssystem

En förutsättning för att en samplanering skall kunna ske är att exa
mina i de nordiska länderna ges samma giltighet, d. v. s. internordisk 
examensgiltighet. Här mäste man emellertid observera att detta inte kan 
gälla för samtliga utbildningar. Ett exempel där samplanering ej kan 
ske är juristutbildning, där inriktningen av nöd mäste vara nationell.

Man bör observera att en samordning inte nödvändigtvis behöver in
nebära en likriktning av utbildningen i de nordiska länderna. En likrikt- 
ning skulle innebära att syftet med samplaneringen förfelades. Syftet 
bör i stället vara att âstadkomma en rationellare fördelning av utbild
ning och forskning, speciellt med tanke pâ vissa specialinriktningar, 
där resurserna i annat fall vore för begränsade.
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En utredning av dessa frägor bör därför ta upp dels frâgan om utbild
ningens användbarhet i Norden, sett ur perspektivet att vi redan har 
en gemensam arbetsmarknad, dels frâgan om vilka inriktningar som i 
första hand skulle beröras av samplanering med tanke pâ resursansprâk. 
Vidare mäste de studiesociala aspekterna uppmärksammas. SFS anser att 
en förutsättning för ökad samplanering är att alla ges samma möjlighet 
att bedriva studier i de olika nordiska länderna. Beträffande den teknis
ka lösningen av dessa problem är Organisationen inte beredd att för när
varande ta ställning.

Stockholm den 2 juni 1972

Sveriges förenade studentkärer

Christer H enriksson  
Vice ordförande

M atts N orden skiö ld  
Utbildningssekreterare
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Medlemsförslag
om nordiskt energipolitiskt sam râdsorgan

(V äck t av E rik A dam sson, A nders Aune, Jan-Ivan N ilsson och K äre  

W illoch)

B IL A G A  1

Y ttranden över m edlem sförslaget

Nordisk Kontaktorgan for Atomenergispprgsmâl:

Nordisk Kontaktorgan for Atomenergisp0rgsmäl, herefter betegnet 
som NKA, oprettedes i 1957 af de fern nordiske landes regeringer i 
medf0r af en beslutning i Nordisk râd i 1956. I overensstemmelse med 
sit mandat har NKA siden sin oprettelse fulgt planlægningen og 
virksomheden pä atomenergiomrädet samt s0 gt at fremme de mulig- 
heder for nordisk samarbejde, som derved fremkom. NKA holder 
normalt to ârlige m0der, hvor sager af fælles interesse dr0 ftes. For- 
uden det nordiske samarbejde behandles sâledes ogsâ sp0 rgsmâl ved- 
r0 rende internationale atomenergiorganisationer som ENEA (den euro
pæiske atomenergiorganisation) og IAEA (den internationale atom- 
energiorganisation). I sidstnævnte beklæder de nordiske lande pä skift 
en plads i styrelsesrädet.

NKA har ved ârlige rapporter holdt Nordisk râd informerei om sin 
virksomhed og specielt om sine initiativer, som med ärene har skiftet 
karakter i takt med atomenergiens udvikling. Det skal her specielt 
nævnes, at NKA i 1967 tog skridt til udarbejdelse af en indstilling om 
udvidet kernekraftsamarbejde i Norden (N ordisk  udredningsserie 1968: 
15). Som resultater af disse overvejelser oprettedes pä NKA’s initiativ i 
1968 sâvel en permanent Nordisk atomkoordineringskomite med repræ- 
sentanter fra de nordiske atomenergiforskningsinstitutter, som ogsâ en 
Nordisk arbejdsgruppe for reaktorsikkerhed. Sidstnævnte bekræftedes 
af en regeringsaftale undertegnet i 1969.

Paralleli med NORDEK-forhandlingerne unders0gte NKA i 1969 
mulighederne for et udvidet nordisk reaktorindustrisamarbejde og en 
hertil afpasset nordisk reaktorudviklingsorganisation, for hvilken en de- 
taljerct plan blev udarbejdet.
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Udviklingen medf0 rer, at NKA’s arbejdsomrâde i stigende grad fâr 
tilknytning til energisp0 rgsmâl. I 1971 har NKA oprettet en kontakt- 
mandsordning med Nordel for at undgâ dobbeltarbejde og for at finde 
omrâder af fælles interesse, som kan lede til samarbejde mellem de to 
organisationer.

Med den meget store udbygning af atomkraft i Sverige og Finland 
(fra 450 MWe i 1972 til over 10.000 MWe i 1980) og med de f0 rste 
værker i Danmark og Norge i drift straks efter 1980, vil en række 
af NKA’s arbejdsopgaver yderligere konkretiseres i de nærmeste âr. 
Dette gælder ikke blot med hensyn til den til atomkraftens udnyttelse 
n0dvendige almene forskning og udvikling. Speciel opmærksomhed 
mâ sâledes vies kernekraftens sikkerhedssp0 rgsmâl og international 
sikkerhedskontrol, atomkraftens milj0 aspekter og dens affaldsbehand- 
ling, og hertil kommer forsyningssituationen for atombrændsel og de 
hertil h0 rende industrielle processer.

NKA besidder en betydelig viden pâ atomkraftomràdet, som har 
nær tilknytning til den almene energipolitik. Sâfremt man beslutter at 
skabe et nyt samrâdsorgan hvor man, som foreslâet, kan behandle 
almene energipolitiske sp0 rgsmâl ud fra helhedssynspunkter, mâ dets 
forhold til bâde NKA og Nordel n0 je tages i betragtning for at sikre, 
at den samlede nyttevirkning fremmes. Specielt vigtigt bliver det at 
skabe effektive kontaktflader mellem et eventuelt nyt samrâdsorgan, 
NKA og Nordel.

Stockholm, den 10. maj 1972

Pâ vegne af Nordisk Kontaktorgan for Atomenergisp0 rgsmâl 

Sigfrid Wennerberg

Nordel:

Nordel är allmänt av den uppfattningen, att det är angeläget att 
nordiskt samarbete âstadkommes pâ alla omrâden, där det finns förut
sättningar för att sädant samarbete kan bli tili praktisk nytta för be- 
rörda parter.

Det torde vara välkänt för Nordiska râdet främst frân ärliga berät- 
telser och tidigare remissyttranden tili râdet, att Nordel sedan snart tio 
âr har arbetat med betydande framgäng inom elkraftförsörjningen. Här 
skall blott i korthet erinras om nägra punkter i fräga om detta sam
arbete.

Styrkan i ett nordiskt samarbete av den karaktär, som förekommer 
inom Nordel, ligger i att samarbetet sker direkt mellan de företag, som 
verkar i de olika länderna. Nordels medlemmar utgöres av personer, 
som är verksamma i ledande ställning inom elkraftförsörjningens om
räde i de nordiska länderna.
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Elkraftutbytena mellan de samkörande nordiska länderna sker i form 
av kontrakterade eller tillfälliga kraftleveranser enligt bilaterala uppgö- 
relser mellan berörda kraftföretag. Samkörningsförbindelserna ger även 
möjligheter till ömsesidig hjälp vid haverier, vilket i allmänhet är in- 
skrivet i de kraftkontrakt, som finns. Det fungerande systemet för inter- 
nordiska kraftutbyten, vilket brukar kallas den nordiska kraftbörsen, 
har lett fram tili ett med âren alltmera intensifierai kraftsamarbete frän 
en första början i liten skala âr 1915. I stört sett innebär detta sam
arbete, att den totala kraftproduktionen i Norden fördelas mellan de 
nordiska kraftstationerna pâ sädant sätt, att lägsta möjliga produk- 
tionskostnader erhälles.

Nordel har alltsedan starten är 1963 haft ett arbetsutskott för drift- 
frägor. Driftutskottet behandlar aktuella samkörningsfrägor säsom kraft- 
balanser och kraftutbyten, frägor rörande driftsäkerhet och driftstör- 
ningar inom det samkörande nordiska kraftsystemet och princip- 
frägor rörande kraftvärdering och prissättning. Periodisk information 
utväxlas beträffande drift- och prisförhällanden av betydelse för sam
arbetet. Det har utvecklats ett Informationssystem för säväl längsiktig 
som kortsiktig kraftbalansinformation, och det finns ett rapportsystem 
för uppföljning av kraftutbytena och driften av det totala systemet. Vi- 
dareutveckling pâgâr av de samkörningsregler för den tekniska och 
ekonomiska driften, som hittills har framkommit steg för steg under 
Nordelsystemets utbyggnad.

En samordnad planering inom elkraftomrâdet etablerades är 1967 
i och med att Nordels planeringsutskott började fungerà. Eftersom Nor
del är ett rädgivande och rekommenderande organ, utmynnar plane- 
ringsutskottets arbete i att rekommendationer tili de nordiska kraft- 
företagen antages av Nordel. Hittills utfärdade rekommendationer har 
i stor utsträckning avsett frägor rörande stamlinjenäten och samkör
ningsförbindelserna inom och mellan de nordiska länderna, men man 
har ocksä arbetat med frägor rörande produktionssystemets utbyggnad. 
Arbetet pä sistnämnda omrâde förutses efterhand fâ allt större om
fattning, och detta förhällande stâr i hög grad i samband med den i 
framtiden alltmer ökande andelen av värmekraftproduktion, varvid 
framförallt kärnkraftens genombrott är av stor betydelse.

Nordel önskar mycket stärkt understryka vad som sägs i medlems
förslaget om att det konkret och praktiskt inriktade arbete, som be- 
drivs inom Nordels ram, icke pâ nägot sätt fär försvagas, om ett nor
diskt samrädsorgan för planering inom heia energipolitiken skulle 
etableras.

Beträffande kämenergiomrädet framhöll Nordel i en skrivelse den 
12 September 1969, ställd tili Statsministrarna i de nordiska länderna 
och föranledd av Nordek-rapporten av juli 1969, att utbyggnaden av 
kärnkraftverk och kärnbränsleförsörjningen ingär som naturliga led sâ-
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väl i verksamheten inom de nordiska kraftföretagen som i samarbetet 
inom Nordel. Kopia av denna skrivelse översändes tili bl. a. även Nor
diska râdet. Det förutsägs i skrivelsen, att samarbete skulle etableras 
mellan Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrägor. Sa 
har ocksâ skett, bl. a. i form av viss ömsesidig representation vid or- 
ganisationernas sammanträden. De viktigaste frägorna av gemensamt 
intresse gäller reaktorsäkerhet, miljövärd och bränslecyke! samt teknisk 
tillförlitlighet hos anläggningar och komponenter.

Ett nordiskt samarbete i fräga om utnyttjande av de praktiska er- 
farenheterna pä kärnkraftomrädet bör kunna päskynda och underlätta 
utnyttjandet av kärnkraften i de nordiska länderna. I detta syfte har 
de svenska kraftföretag, som har kärnkraftverk under uppförande. 
ställt dessa tili förfogande för aktivt deltagande av representanter frän 
intresserade företag i de nordiska länderna. Den hittills största om- 
fattningen har detta fâtt i det erfarenhetscentrum, som har bildats i 
anknytning tili statens vattenfallsverks Ringhalsprojekt.

Vad gäller den framtida försörjningen med kärnbränsle har i ett ytt- 
rande den 28 maj 1969 frân statens vattenfallsverk tili Nordiska râdet 
framhâllits följande: "Den framtida försörjningen med kärnbränsle tor
de inrymma problem som sträcker sig utanför kraftindustrins normala 
intressesfär, men enligt Vattenfalls uppfattning är det ännu för tidigt 
att ta upp dessa frâgor till avgörande.” Nordel är av den uppfattningen, 
att det ovan anförda fortfarande äger giltighet, vilket innebär att det ej 
finns nâgot omedelbart behov av ytterligare samarbetsorgan för kärn- 
bränslefrägoma.

Ett praktiskt samarbete, som berör elkraftomrädet men är av speciellt 
tekniskt karaktär, sker inom Nordiska kommittén för samordning av 
elektriska säkerhetsfrägor (NSS), vilken började arbeta vid ärsskiftet 
1963/64 och som grundades med anledning av Nordiska râdets rekom- 
mendation nr 2/1963.

Inom elkraft- och kärnenergiomrädena finns sâlunda redan funge- 
rande samarbetsorgan, vilket även har framhâllits i medlemsforslaget. 
Inom den âterstâende delen av energiomrädet — konventionella bräns- 
len — har enligt vad som kommit tili Nordels kännedom inletts ett 
samarbete mellan respektive länders petroleuminstitut. Eftersom för
slaget är utsänt pä remiss till bl. a. Svenska petroleum institutet, finner 
Nordel icke anledning att här gâ in pä denna del av energiomrädet.

Med den allmänt hällna utformning, som medlemsforslaget har er- 
hällit, finner Nordel icke möjligt att uttala sig mera ingâende om det- 
samma. Det framgâr sâledes ej om samarbetet har förutsatts äga rum 
pä minister-, ämbetsmanna- eller specialistnivä. Under alla förhällanden 
vili Nordel med stort eftertryck framhalla, att det är mycket angeläget, 
att säväl samarbetet inom existerande samarbetsorgan som de direkta 
kontakterna mellan olika företag ges möjligheter att löpa lika smidigt,
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snabbt och obehindrat som hittills varit fallet, även om ett nordiskt 
energipolitiskt samrâdsorgan skulle inrättas.

Principiellt hälsar Nordel med tillfredsställelse varje âtgârd som kan 
öka det nordiska samarbetet. Förutsättningen för ett meningsfullt sam
arbete enligt föreliggande forslag âr emellertid, att det i de olika län
derna finns centrala energipolitiska organ. Detta är icke fallet i nâgot 
av länderna, även om det pâ vissa hâll pâgâr diskussioner och förbe- 
redelser i denna riktning. Nordel anser därför, att tiden ännu icke âr 
inné för inrättande av ett sâdant nordiskt samrâds- och koordinerings- 
organ för energipolitiken, som medlemsforslaget avser.

Stockholm den 5 maj 1972

Pâ Nordels vägnar:

Sven Lalander

D a n m a r k  

Handelsministeriet:

Efter at sagen har været genstand for forhandlinger med de nævnte 
ministerier m.v., skal handelsministeriet meddele, at man fra dansk 
side er af den opfattelse, at det under hensyn til den stadigt voksende 
samfundsmæssige betydning, der mâ tillægges energisektoren, vil kunne 
være nyttigt, at repræsentanter for de nordiske lande med mellemrum 
m0 des med henblik pâ udveksling af synspunkter og dr0 ftelse af 
sp0rgsmâl og problemer af fælles interesse inden for dette omrâde.

Derimod finder man ikke fra dansk side, at der udover de eksisterende 
samarbejdsorganer, Nordel og Det nordiske kontaktorgan for atom- 
energisp0rgsmäl, for tiden er behov for etablering af et egentligt sam
râds- og koordineringsorgan inden for energipolitikkens omrâde.

K0 benhavn, den 17. maj 1972

P. m. v.

H. Christiansen

Industrirädet:

 udtale, at Industrirädet anser det for hensigtsmæssigt med
et sädant organ, ikke mindst under indtryk af de olie- og gasfund i 
Nords0 en der vel kan formodes at fâ interesse for hele det skandinaviske 
omrâde.
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Vi har noterei, at medlemsforslaget ogsâ indeholder et tillæg om De 
Europæiske Fællesskabers fælles energipolitik, hvilket vi tager som et 
udtryk for, at energipolitiske problemer ogsâ mâ ses i en större sam
menhæng end den nordiske.

Kpbenhavn, den 19. maj 1972

Industrirâdet 

F. Breitenstein

Oliebranchens Fællesrepræsentation:

I princippet har vi intet at indvende mod oprettelsen af et sâdant organ 
i betragtning af den betydning, som energiforsyningen har for samfunds- 
livet, erhvervslivet og den 0 konomiske udvikling i aile de nordiske 
lande.

Imidlertid forekommer det os, at udbyttet af et nordisk samrâdsorgan 
vil blive begrænset, sâ længe de enkelte lande ikke har klarlagt deres 
energipolitik i h0 jere grad end tilfældet er. Danske og norske fund af 
olieforekomster i Nords0 en og overvejelser om landets forsyning med 
naturgas 0ger for Danmarks vedkommende behovet for en tilbunds- 
gâende kortlægning af den samlede energiforsyning pâ længere sigt.

I denne forbindelse skal erindres om, at De europæiske Fællesskaber 
tilstræber et energipolitisk samarbejde, som Danmark i tilfælde af med- 
lemskab mâ tilpasse sig.

Sp0 rgsmâlet for os er derfor, om det er det rette tidspunkt at soge at 
oprette et nordisk organ pâ det energipolitiske omrâde.

Köbenhavn, den 8 . maj 1972

Oliebranchens Fællesrepræsentation 

Knud Petersen 
Direkter

Danske Elværkers Forening hänvisar i skrivelse den 10 maj 1972 till 
yttrande av Nordel av den 5 maj 1972 (se ovan).

Foreningen af Danske Gasværker:

 skal foreningen hermed udtale sin anbefaling af. at for
slaget gennemf0 res i henhold til det fremsendte korrekturtryk.
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Yderligere skal vor forening stille sig til disposition i det fremtidige 
arbejde i det omfang, det mâtte 0 nskes.

Hellerup, den 18. aprii 1972

Foreningen af Danske Gasværker 

John R. Vikkels0

Danmarks Rederiforening:

 kan vi oplyse, at Rederiet A. P. M0 ller i forbindelse med
sit efterforskningsarbejde efter olie og gas selvsagt er interesserei i at 
fölge udviklingen i disse sp0 rgsmâl, men i 0 vrigt ikke finder anled
ning til at fremsætte kommentarer til forslaget. I betragtning af at Dan
mark star over for beslutning om at tilslutte sig Fællesmarkedet, sy
nes nordiske samarbejdsbestræbelser pâ dette omrâde ikke at være 
aktuelle.

K0benhavn, den 17. aprii 1972

Danmarks Rederiforening 

Kamper

Sammensiiitningen af Danske Havne har den 12 nwj 1972 förkiarat 
sig icke ha nâgot att anfora i anledning av medlemsförslaget.

F i n l a n d

Handels- och industriministeriet, industria vdelningen1:

Sâsom av medlemsforslaget framgâr, har de nordiska länderna mellan 
sina regeringar redan haft ett kontaktorgan inom omrädet för atom- 
energins fredliga bruk. Transporten av elkraft mellan de nordiska 
länderna ävensom frägor rörande elkraft i allmänhet har äter be- 
handlats vid Nordel. Dessutom kan konstateras, att tjänstemän frân alla 
de nordiska ministerier som handhar energiärenden vid sina möten 
tidvis även har behandlat energispörsmäl i övrigt.

Enär spörsmäl angäende energi och dess verkningar ur miljöskydds- 
synpunkt hâller pâ att bli allt viktigare i samtliga nordiska länder, är 
det ytterst önskvärt att man i dessa hänseenden eftersträvar att fâ ett 
alltmer nära informationsutbyte och samarbete tili stând. Detta behov 
är synnerligen kännbart även därför att användningen av de olika 
energislagen växer mycket snabbt, under det att vissa energikällor mins- 
kar eller att âtminstone ändringar är att vänta beträffande deras

1 Yttrandet över satt frän finska.
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bruksändamäl. I detta sammanhang âr det samtidigt ändamälsenligt 
att ta hänsyn till det nära samband som ràder mellan energipolitiska 
och t. ex. industripolitiska spôrsmâl. Industrin är den största förbruka- 
ren av energi, och effektiviteten hos dess verksamhet beror i hög grad 
pâ att energiförsörjningen försiggär utan störningar och âr sâ för- 
mânlig som möjligt. A andra sidan sammanhänger lösningen av energi- 
frâgor med ett behov pâ ett flertal olika industriprodukter, sâsom 
kraftanläggningsmaskiner, förnödenheter för användning i elnät och 
i olje- och gasledningar, tankfartyg, bränslebehällare m. m., för vilka 
industrin i de olika nordiska länderna har synnerligen stort intresse i 
vad angâr utvecklingen av deras tillverkning och frâgan om varifrân 
de anskaffas. Handels- och industriministeriet anser det sâledes moti- 
verat att Nordiska ministerrädet skulle upprätta ett organ för kontakter 
inom energipolitikens omräde och att organ huvudsakligen kunde bestä 
av tjänstemän för vederbörande ministerier.

Helsingfors den 11 aprii 1972

Seppo Lindblom 
M inister

Leo Neuvo 
Industrirad

Delegationen för miljövärd1:

Delegationen för miljövärd konstaterar att förslaget om nordiskt 
energipolitiskt samrâdsorgan är aktuellt. Delegationen anser ett energi- 
politiskt samarbete vara önskvärt med tanke pä Finlands energiför- 
sörjning. Delegationen har redan tidigare i sina yttranden fäst upp- 
märksamheten vid den i Finland förda energipolitiken och vid behovet 
av dess glibala utvecklande (t. ex. yttrandet angäende betänkandet av 
1971: B 72, samt initiativet angâende âstadkommandet av en lagstift
ning om förhandsplanering och lokalisering av kraftverk och olje- 
raffinaderier och dylika anläggningar). Enligt delegationens uppfatt
ning är en riksomfattande energipolitik och dess utvecklande pä pass 
omfattande och samhällets samtliga sektorer tangerande frâgor, att 
man i deras sammanhang ocksä bör beakta den internationella ut
vecklingen pä läng sikt samt synpunkterna av samhällets olika sekto
rer och i synnerhet miljövärdens krav.

Delegationen för miljövärd finner inrättandet av ett nordiskt energi
politiskt samarbetsorgan önskvärt, för vilket organ det skulle vara möj
ligt att bättre än de enskilda länderna förutse energiförsörjningens 
framtida utveckling och att taga i betraktande bl. a. de av miljö-

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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vârden pâ de använda energiformerna ställda kraven och att därigenom 
ha en harmoniserande verkan pâ samtliga nordiska länder.

För Finland skulle det naturligtvis vara önskvärt att genom det före
slagna samrädsorganet utreda Finlands möjligheter att deltaga t. ex. 
i utnyttjandet av olje- och gasfyndigheterna utanför Norges kust. Â 
andra sidan torde Finland inta en nyckelställning om man tänker pä 
samnordisk distribution och anskaffning av bränsle frän Sovjetunionen.

Delegationen förenar sig om uppfattningen, att den tidigare vär- 
deringen av det nordiska energipolitiska samarbetets betydelse fort- 
farande är rätt. Enligt delegationens uppfattning skulle det vara ytterst 
angeläget att koordinera verksamheten av de existerande samarbets- 
organen, bl. a. Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergi- 
frägor, inom det föreslagna samrädsorganet samt att utvidga denna 
verksamhet att tangera den av vart nordiskt land nationellt bedrivna 
energipolitiken. Frän Finlands häll skulle i ett sädant permanent kon- 
taktorgan möjligen kunna delta till exempel Energipolitiska kommissio- 
nen, som inrättats av handels- och industriministeriet och som man 
vid behov skulle kunna komplettera för det nordiska samarbetet.

Inrättandet av ett nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan skulle ocksä 
vara önskvärt med tanke pä EEC-förhandlingarna. Delegationen menar 
att man med en ömsesidig koordinerad energipolitik skulle kunna 
stärka de nordiska ländernas ställning i förhällande till EEC.

Delegationen för miljövärd finner det inte motiverat att ta ställning 
tili i vilken utsträckning de nordiska länderna borde söka förenhetliga 
sin energipolitik eller i förväg förhandla med det energipolitiska sam
rädsorganet om viktiga nationella energipolitiska beslut. Delegationen 
papekar dock, att man vid avgörandet av sâdana omständigheter i till- 
räcklig utsträckning borde beakta vart lands miljöförhällanden och 
naturens tälighet samt de i vart land gällande och pianerade miljö- 
värdsreglerna. Delegationen anser det vara positivt, att det med hjälp 
av ett nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan blir möjligt att sträva tili 
mindre skadliga energiformer och att pä ett positivt sätt päverka vart 
lands nationella miljöpolitik.

Delegationen för miljövärd tillstyrker det nordiska energipolitiska sam
arbetet och inrättandet av ett härför erforderligt samrâdsorgan. Dele
gationen framhaller, att man borde söka utforma samrädsorganet tili 
ett effektivast möjligt koordinerande organ, som i sin verksamhet ocksâ 
beaktar miljövärdens samt övriga samhälleliga värden.

Delegationen för miljövärd 
V. O. Mäkinen 

Viceordförande
Olli Ojala 

Tf. generalsekreteraer

Helsingfors den 12 aprii 1972
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Stadsförbundets byrâ:

En lyckad energipolitik âr av central betydelse för den ekonomiska 
tillväxten. Dâ man betraktar energipolitiska frâgor borde man emel
lertid alltid beakta samhällsekonomiska faktorer. Energipolitiska av- 
göranden synes mycket ofta inverka även pâ uppnâende av miljövär- 
dens mâlsâttningar. Vid utformandet av miljöpolitiken är man tvungen 
att betrakta den som en allt vidlyftigare frâga.

Förverkligandet energipolitiken har hos oss tidigare skett mycket 
självständigt inom de olika delomrâdena. Det nordiska samarbetet har 
även inriktat sig pâ vissa delomrâden. Däremot har ett samarbete som 
skulle täcka hela energipolitiken varit oorganiserat pâ alla nivâer.

Enligt Stadsförbundets byrâs âsikt borde man i brâdskande ordning 
sträva till ett nordiskt samarbete i enlighet med medlemsforslaget be
träffande samrâd och koordinering inom energipolitiken. Denna ny- 
organisation skulle uppenbarligen inte behöva inverka pâ de samarbets- 
organ, som för närvarande fungerar pä omrädet eller pâ deras verksam
het. A andra sidan borde man vid grundande av det nya organet beakta 
de redan existerande samarbetsorganens uppgifter och överväga tili vilka 
öelar man borde sträva tili att förändra dessa och om man möjligen 
borde överföra vissa uppgifter pä det nygrundade organet.

Helsingfors den 21 aprii 1972

Stadsförbundets byrâ

L. O. Johanson 
Verkställande direktör

G . R isk u la  
A vdeln ingschef

Finlands industriförbund1:

Industriförbundet har i olika sammanhang betonat vikten av en ef- 
fektivt fungerande energiförsörjning för industrins och hela samhällets 
utveckling. En förutsättning för en effektiv energiförsörjning är en 
aktiv nationeil energipolitik. De senaste ärens utveckling tili exempel 
för olja och jordgas har emellertid visât, att en förutsättning för en 
framgângsrikt utövad, nationell energipolitik även är att pä detta om
râde existerar ett internationellt samarbete pä olika nivâer.

Det energipolitiska samarbetet mellan de nordiska länderna är en 
arbetsform, som är ägnad att förbättra de enskilda nordiska ländernas 
möjligheter att svara för sin energiförsörjning pä ett effektivt sätt. In-

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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dustriförbundet önskar emellertid betona, att OECD:s energikommitté 
redan utför en mycket omfattande koordinering av sina medlemslän- 
ders energipolitik. Mellan de nordiska länderna bedrivs även ett vid- 
sträckt inofficiellt samarbete bâde av myndigheter och industrins or
ganisationer. Dessutom arbetar Nordel och det nordiska kontaktorga- 
net för atomenergifrâgor för att främja de nordiska ländernas energi- 
försörjning. Ifall ett organ för koordinering av energipolitiken i de nor
diska länderna grundas föreligger under dessa fôrhâllanden en risk för 
att det nya organet stiftas att handlägga frâgor, som redan nu faller 
inom ramen för nämnda officiella och även inofficiella samarbetsfor- 
mer.

Helsingfors den 28 aprii 1972

Finlands industriförbund 
Olli Ikkala

Oljebranschens centralförbund1:

Oljebranschens centralförbund konstaterar i anledning härav, att det 
inom ramen för de särskilda energiformerna redan förekommer fast 
internordiskt samarbete och rädplägningskontakt. Pä denna bas har man 
säväl i fräga om elkraft som oljeprodukter fâtt till stând bl. a. överföring 
av överskottskapacitet och pä motsvarande sätt tillgodoseende av extra 
energibehov oberoende av nationella gränser.

Den energipolitiska Situationen inom de särskilda nordiska länderna 
och t. ex. avhängigheten av olika slags importbränslen är icke pä längt 
när enhetlig. Med beaktande av de i Norge och Danmark nyligen gjor- 
da oljefynden, ibruktagandet av atomkraftverk samt det pianerade rör- 
nätet för naturgastransport torde den energipolitiska Situationen i de 
särskilda nordiska länderna ytterligare under de närmaste ären underga 
en markant förändring, i den grad att man uppenbarligen icke ens pä 
det nationella planet har en füllt klar bild av huru förenämnda nya 
faktorer kommer att päverka totalläget. Ur oljebranschens synpunkt 
kan man i detta skede ytterligare konstatera, att tryggandet av oljeför- 
sörjningen i de särskilda nordiska länderna i främsta rummet mäste 
ske pä nationeil bas och genom direkta förhandlingar med leverantö- 
rerna.

Det inom râdet väckta medlemsforslaget bör i och för sig anses ut- 
göra en saklig strävan att uppnâ fast energipolitiskt samarbete även 
pä det statliga planet, varvid man likväl bör beakta, att tili oljeför- 
sörjningen anslutna frâgor icke mähända i heia sin vidd lämpar sig för 
behandling i ett interstatligt rädplägningsorgan.

Säframt mellan de nordiska länderna inrättas ett antingen i med-
1 Yttrandet översatt frän  finska .
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lemsförslaget avsett eller annat samarbetsorgan för koordinering av 
energipolitiken, hänvisar centralförbundet till oljans dominerande ställ
ning inom energiförsörjningen i samtliga nordiska länder och hemstäl- 
ler om att centralförbundet mätte beredas möjlighet att utse en repré
sentant i det eventuella rädplägningsorganet.

Helsingfors den 4 maj 1972

Oljebranschens centralförbund 

E. O. Soravtio
Henrik Lundsten

N o r g e

Departementet for industri og hândverk, utredningsavdelingen:

En har innhentet uttalelser fra f0 lgende institusjoner: Handelsdepar- 
tementet, Direktoratet for sivilt beredskap, Kraftforsyningens sivilfor- 
svarsnemnd, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen, Norske elektrisi- 
tetsverkers forening, Statens energirâd, Institutt for atomenergi, Nor
ges industriforbund og Norske hândverks- og industribedrifters forbund 
(se nedan).

Industridepartementet ser positivi pâ et utvidet nordisk samarbeid 
innen energisektoren. Det er imidlertid n0 dvendig â fâ klarlagt nær
mere hvordan det foreslâtte samrâdsorgan tenkes sammensatt og hvilke 
arbeidsoppgaver det skal ha, f0r en kan ta Standpunkt til opprettelse 
av et slikt organ.

Oslo, 25. aprii 1972

Rolf Thodesen

Rolf Gunnar Strand

Departementet for handel og sldpsfart:

De nordiske land har allerede utenom Nordel et visst samarbeid om 
energisp0 rsmâl i internasjonale organisasjoner som OECD og enkelte 
av dem i NATO, men medlemsforslaget gjelder et samarbeid av en 
noe annen karakter med hovedvekten pâ samrâd og koordinering.

Handelsdepartementet vii for sin del mene at energipolitikken kan 
være et nærliggende omrâde for en styrkelse av det nordiske 0 kono- 
miske samarbeid, i trâd med den reviderte Helsingforsavtale, og vil
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st0 tte at sp0 rsmâlet om behovet for et slikt organ og en konkretise- 
ring av mulige oppgaver blir unders0 kt.

Oslo, 27. mars 1972

Etter fullmakt 

Tor Stokke
A age Strupe

Direktoralet for sivilt beredskap:

Fra beredskapsmessig synspunkt vil dette direktorat om det forelig
gende medlemsforslag uttale:

Pâ grunn av de nordiske lands forskjellige sikkerhetspolitikk varierer 
mâlsettingen for beredskapsarbeidet pâ energiomrädet noe, idet spesielt 
Sverige forbereder seg for en lengere avsperringsperiode enn Danmark 
og Norge. Likevel synes det ikke â være noen vesensforskjell nâr det 
gjelder typen av beredskapstiltak, f. eks. for sikring av kraftforsyningen 
i Sverige og Norge eller mineraloljeforsyningen i Danmark, Sverige og 
Norge. Det har vært en viss utveksling av erfaringer og opplysninger 
mellom de nordiske land pâ disse omrâder, og man har i Norge bl. a. 
dradd nytte av svenskenes arbeid nâr det gjelder erstatningsdrivstoffer. 
Man antar at det 0 nskelige samarbeid vil kunne fortsette uavhengig av 
om det opprettes et nordisk energipolitisk organ eller ikke.

Danmark og Norge deltar i den sivile beredskapsplanlegging i NATO, 
som bl. a. omfatter internasjonale forberedelser i forbindelse med krigs- 
tidsforsyning av elektrisk kraft, mineraloljer, mineraloljeprodukter. na- 
turgass og kull. Dette er imidlertid ikke til hinder for at man ogsâ kan 
delta i et eventuelt nordisk energipolitisk organ.

Som sin konklusjon vil dette direktorat anf0 re at opprettelse av et 
nordisk energipolitisk organ i seg selv neppe vil fâ nevneverdige kon- 
sekvenser pâ det beredskapsmessige omrâde.

Oslo, 7. aprii 1972

Georg Kristiansen
Finn Valeur

Kraftforsyningens sivilforsvarsnemnd (KSFN):

KSFN vii innledningsvis bemerke at sp0 rsmâlet om opprettelse av et 
slikt samrâdsorgan ligger pâ siden av nemndas kompetanseomrâde og at 
den derfor vanskelig kan uttale seg for besternt i saken.
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Nemnda har med interesse studert forslaget og synes at ideen med 
etablering av et samrâdsorgan som dekker hele det energipolitiske om
râde forsâvidt er meget positiv.

Etter nemndas mening er det imidlertid fiere forhold som forel0 pig 
er noe uklare og som b0 r avklares nærmere f0 r det eventuelt besluttes 
â etablere et slikt organ. Dette gjelder bl. a. forholdet til allerede eksiste- 
rende nordiske samarbeidsorganer pâ energiomrâdet, og sp0 rsmâlet om 
hvordan eventuelle EF forpliktelser lar seg forene med et slikt nordisk 
samarbeid som dette vil innebære.

Som nevnt finner KSFN ideen meget positiv, men etter nemndas syn 
b0 r sp0 rsmàlet gj0 res til gjenstand for en nærmere utredning f0 r det 
eventuelt blir besluttet â gjennomf0 re forslaget.

Oslo, 6 . aprii 1972

K r a ftfo r sy n in g e n s  s iv ilfo r sv a r sn e m n d  

R. Dick Henriksen 
Form ann

N. Hopen

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen:

Elektrisitetsforsyningene i de nordiske land har siden Nordel ble opp- 
rettet hatt et godt kontaktorgan. Arbeidet i Nordel har blitt intensiven 
betydelig de senere âr gjennom spesialutvalg som har satt igang til dels 
omfattende utredninger og beregninger vedr0 rende utbygging og drift av 
produksjonsapparatet og overf0 ringsnettet. Aile typer kraftverk blir tatt 
med ved planleggingen vann-, olje-, gass- og kjernekraftverk. Brenselstil- 
f0 rselen til varme- og kjernekraftverk blir diskutert.

Arbeidet innen Nordel har ikke begrenset seg til problemer innen 
elektrisitetsforsyningen. Ogsâ forhold vedr0 rende energiforsyningen som 
helhet blir tatt opp, slik som forbruksutvikling, prisutvikling og ressurs- 
tilgang, idet elektrisitetsforsyningen ikke kan behandles isolert, men mâ 
sees pâ som en del av den samlede energiforsyning.

Pâ kjernekraftomrâdet eksisterer dessuten f0 lgende spesielle kontakt- 
organer: Nordisk Kontaktorgan for Atomenergisp0 rsmâl. Nordisk ar- 
beidsgruppe for reaktorsikkerhet (NARS) og Samarbeidsrâdet for Erfa- 
renhetscentrum i Ringhals (Nordel-râd).

Elektrisitetsforsyningens behov for samarbeid innen Norden synes à 
være godt dekket ved de bestâende organer. F 0 r man kan ta stilling til 
0 nskeligheten av ytterligere, nye organer, slik som det foreslâtte sam
râdsorgan, vil det være n0 dvendig â fâ nærmere angitt eller skissert 
hvilke arbeidsoppgaver vedkommende organ tenkes tillagt. hvordan det
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tenkes sammensatt, og hvilke tilknytninger det skulle ha til eksisterende 
organer i Norden og i de enkelte land.

Oslo, 18. aprii 1972

Vidkunn Hveding
Gunnar Vatten

Statens energirâd:

Statens energirâd ser positivt pâ et utvidet nordisk samarbeid innen 
energisektoren. F0 r det kan tas stilling til opprettelsen av et samrâds
organ som foreslâtt, er det imidlertid n0 dvendig â fâ klarlagt nærmere 
hvordan samrädsorganet tenkes sammensatt og videre hvilke funksjoner 
og arbeidsomrâder som tenkes tillagt organet.

En viser til de positive erfaringer fra Nordel-samarbeidet og gâr ut fra 
at Nordel vil fortsette som f0 r selv om et nytt organ opprettes.

Oslo, 7. aprii 1972

C. J. Koren

E. Nordtorp

Statens atomenergirâd:

Saken har vært forelagt medlemmene av Arbeidsutvalget i Statens 
atomenergirâd. Arbeidsutvalget er enig i de synspunkter som kommer til 
uttrykk i brev av 19. aprii fra Institutt for atomenergi (se nedan). Ar
beidsutvalget deler sâledes instituttets oppfatning at behovet for koordi
nering pâ atomenergiomrâdet blir ivaretatt pâ en tilfredsstillende mâte 
gjennom etablerte organer og kanaler.

Kjeller, 10. mai 1972

Statens atomenergirâd 
Arbeidsutvalget

Jens Chr. Hauge 
Form ann

Knut Gussgard 
Sekretær
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Norske elektrisitetsverkers forening (NEVF):

Styret ser positivt pâ saken. Hvis foreningen kan være til nytte vil 
NEVF gjerne oppnevne en représentant til â være med â dr0 fte dannel- 
sen av et slikt kontaktorgan. Foreningen vil ogsâ gjerne fâ delta med en 
représentant i et samrâdsorgan, hvis det blir opprettet.

Oslo, 6 . aprii 1972

Norske elektrisitetsverkers forening 

Bj0rn Lydie 
Adm. direkter

Institutt for atomenergi:

Institutt for atomenergi vil for sin del gjerne uttale at benovene for 
nordisk kontakt og koordinering pâ atomenergiomrâdet blir ivaretatt pâ 
en tilfredsstillende mâte gjennom etablerte organer og kanaler.

Etter instituttets skj0 nn gir kontaktutvalget for atomenergisp0 rsmâl 
under Nordisk Râd tilstrekkelig adgang til â ivareta kontakt og koordi- 
neringsforhold pâ myndighetenes side innen atomenergisektoren, ikke 
minst i forbindelse med internasjonale atomenergisp0 rsmâl.

Lederne for de nordiske atomenergiinstitusjoner m0 tes regelmessig for 
ivaretakelse av det praktiske samarbeid om forsknings- og utviklings- 
prosjekter.

Det er etablert et nært samarbeid mellom nordiske myndigheter og 
atomenergiorganisasjoner pâ omrâdet reaktorsikkerhet. Verdifull prak
tisk kontakt pâ atomenergisektoren finner ogsâ sted innen rammen av 
Nordels virksomhet og i forbindelse med utnyttelse av erfaringer fra 
Ringhals atomkraftverk.

Kjeller, 19. aprii 1972

Viking O h er Eriksen

Norges industriforbund:

Forslaget har vært forelagt Forbundets energikomité, som uttaler:
Komitéen anser et samarbeid om energisp0 rsmâl for â være en viktig 

sak, og en etablering av et samarbeidsorgan som skissert i forslaget vil 
være naturlig og nyttig.

Komitéen finner det dog vanskelig pâ grunnlag av det begrensede ma
teriale â fremkomme med detaljerte synspunkter, men slutter seg til for
slaget om etablering av samarbeidsorganet.
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Komitén forutsetter at organet fâr en like fri status som Nordel, og at 
det fâr en allsidig sammensetning med bl. a. representanter fra industri 
og næringsliv, som antydet i forslaget. Komitéen har med tilfredshet be
merket at det ikke er hensikten at Nordel skal erstattes av det planlagte 
organ, og at det meget nyttige arbeid som Nordel utf0 rer ikke vil bli 
ber0 rt.

Komitéen gâr ut fra at den vil bli orientert om utviklingen og even
tuelt fâr anledning til â uttale seg nâr planene er füllt utarbeidet.

lndustriforbundet slutter seg til komitéens bemerkninger.

Oslo, 22. mars 1972

Norges industriforbund

Jan Didriksen 
Adm. direkter

Norske hândverks- og industribedrifters forbund (NHIF):

Nordisk samarbeid nâr det gjelder energiforsyning er et omrâde hvor 
de gjensidige fordeler kan være særlig store og dokumenterbare.

Hvorvidt det er behov for et organ i tillegg til eller over Nordel har 
vi ikke erfaringsmateriale til â bed0mme, men vil være tilb0yelig til â 
akseptere medlemsforslagets hypotese forsâvidt. Det er ogsâ andre ener- 
giformer enn elektrisitet som b0r være gjenstand for nordisk samarbeid, 
og som vil falle inn under et institusjonalisert samarbeid.

NHIF vil derfor st0 tte forslaget.

Norske hândverks- og industribedrifters forbund

Eiv. Halle 
Adm. direkter

S v e r i g e :  

Statskontoret:

Önskemäl om breddat samarbete pâ det nordiska planet inom energi- 
politikens omrâde har i en rad sammanhang varit aktuella under de se- 
naste âren. Bl. a. kan hänvisas till energikommitténs önskemäl om ökat 
nordiskt samarbete (SOU 1970: 13). Ätgärder i sâdan riktning har ocksâ 
vidtagits. Som pâpekats i medlemsforslaget har det bl. a. inneburit bil- 
dandet av Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrâgor. 
Det ökade nordiska samarbetet vad gäller frâgor med anknytning till 
energipolitiken har ocksâ tagit sig andra former. Bl. a. kan det vara vârt 
att notera att den nordiska ministerkommittén haft möjlighet att ta upp 
sâdana frâgor liksom motsvarande grupp pâ tjänstemannaplanet.
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Det kan mycket väl finnas förutsättningar att ytterligare bredda sam
arbetet. I sinom tid kan detta leda till behov av institutionaliseringar ge
nom ett samrâdsorgan motsvarande vad som föreslagits i det nu aktuella 
medlemsförslaget eller pâ annat sätt. För närvarande är tiden enligt 
statskontorets mening inte mögen för en sâdan institutionalisering.

Under det närmaste skedet synes det nordiska samarbetet framför 
allt böra ha möjligheter att utvecklas pâ prognosomrädet. Den nyligen 
beslutade svenska utredningen om utvecklingen pâ energiomrädet bör 
arbeta i kontakt med dem som i de nordiska grannländema sysslar med 
motsvarande frägor.

Stockholm den 27 aprii 1972

Gösta Bruno

Curt Werner

Kommerskollegium :

Kommerskollegium finner att fördelar kan vinnas vid ett nordiskt 
samrädsförfarande avseende den totala energisektorn. De stora spräng- 
visa utbyggnaderna pâ kraftproduktionssidan fär inte samma negativa 
verkningar om avsättningsomrädet ökas tili att omfatta heia Norden. 
Likasä bör i avseende pà överföringssystem för olika energiformer vins- 
ter kunna ernâs om systemen planeras gemensamt för de nordiska län
dema.

För svenskt vidkommande finnes ej nägon statlig energipolitik utfor- 
mad avseende samtliga energiformer i förhällande till varandra men för 
en prognosverksamhet för all energi har nyligen ett utredningsorgan be
slutats tillsättas som dock ännu ej trätt i funktion. Kommerskollegium 
tillstyrker att nordiskt samrädsförfarande upptages sä snart en energi- 
politisk mälsättning utformats inom de nordiska länderna. Dessförinnan 
synes samradsförfarandet inom den totala energisektorn för svenskt vid
kommande böra begränsas att omfatta prognosverksamheten.

Stockholm den 8 maj 1972

Bertil Swärd

Dag Lychou

Överstyrelsen för ekonomiskt försvar:

I sitt betänkande Sveriges energiförsörjning; Energipolitik och orga
nisation (SOU 1970: 13) framhöll energikommittén som angeläget a'.t
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Sverige aktivt deltar i internationellt samarbete pâ energiomrädet och att 
möjligheterna till ökat nordiskt samarbete vore av speciellt intresse.

Ôverstyrelsen delar denna energikommitténs uppfattning att det inter
nationella samarbetet inom energiomrädet bör vidgas. Bland spôrsmâl, 
som härvid är aktuella och som bör kunna vara av gemensamt intresse 
att diskutera i ett nordiskt forum, vili ôverstyrelsen särskilt nämna den 
omstrukturering som kan skönjas med avseende pà energiproduktionen, 
miljövärdsproblem och koncessionsfrägor liksom möjligen ocksä energi- 
produktionsanläggningars lokalisering m. m. Pä sikt kan även försörj- 
ningsfrägor bli aktuella för gemensamma överläggningar, t. ex. inom 
kärnbränsleomrädet bl. a. avseende eventuell anrikningsanläggning pä 
centrifugbas. Under hänvisning härtill biträder ôverstyrelsen för ekono- 
miskt försvar râdets rekommendation att upprätta ett nordiskt organ för 
samräd och koordinering inom energipolitiken.

Stockholm den 20 aprii 1972

Ôverstyrelsen för ekonomiskt försvar 

Sten Landberg

N.-G. Danielson

Statens planverk:

Byggnads- och anläggningsprojekten inom energisektorn är ofta stora 
och medför omfattande samhällsbyggnads- och miljökonsekvenser. Ett 
nära samarbete mellan de nordiska länderna är enligt förslagsställarna 
därför angeläget. Frägan om nordisk samordning pä det energipolitiska 
omrâdet har blivit speciellt aktuell pä grund av oljefyndigheter i Norge 
samt prospektering efter olja och gas i Danmark och Sverige. En fram
tida finsk anslutning tili det sovjetiska naturgasnätet erbjuder ytterligare 
samarbetsaspekter.

I den statliga utredningen Sveriges energiförsörjning SOU 1970: 13 
togs frägan upp om ett närmare nordiskt energipolitiskt samarbete lik
som i Nordek-utredningen (NU 1969:11). Förslaget om central energi
politisk instans inom nya kommerskollegium passar enligt förslagsstäl
larna även in i bilden.

Pä energiomrädet har Nordiska râdet tidigare medverkat tili till- 
skapandet av Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrägor.

Det föreslagna nordiska energipolitiska samrädsorganet avses inte 
ersätta Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrägor.

Lokalisering av oljeraffinaderier, kämkraftverk, vattenkraftverk, olje- 
kraftverk, rörledningar för olja och gas, kraftledningsnät m. m. bör en
ligt planverket särskilt beaktas i den fysiska planeringen.
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Omrädet är väl lämpat för ett närmare samarbete inom Norden. Till- 
skapandet av ett nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan kan vara ett 
lämpligt instrument för ett ökat samarbete inom detta omrâde. De in- 
bördes relationema mellan ett nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan 
samt Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrâgor bör när
mare utredas sâ att dubbelarbete undvikes.

Stockholm den 7 aprii 1972

Lennart Holm

Jan Kindahl

Styrelsen för teknisk utveckling:

Nordisk samordning av energipolitiken är en utomordentligt angelägen 
frâga. Enligt styrelsens uppfattning kan dess betydelse ej nog understry- 
kas. Alla förutsättningar synes föreligga att genom nordisk samordning 
göra avsevärda vinster ej minst ekonomiska. Detta gäller energipoliti
ken lika väl som fiera andra omrâden, kanske framför allt transport- 
politiken.

Det kan dock enligt styrelsens uppfattning ifrägasättas om uppgiften 
att koordinera de nordiska ländernas energipolitik skulle motiverà upp- 
rättandet av ett särskilt nordiskt organ. Uppgiften synes kunna lampa 
sig för vidare bearbetning inom ramen av det till Nordiska minister- 
ràdet knutna sekretariatet.

Stockholm den 19 aprii 1972

Styrelsen för teknisk utveckling 

Bertil Agdur

Gustaf Richert

Delegationen för atomenergifrâgor:

Enligt Kungl. Maj:ts Instruktion 1971 nr 490 äligger det delegationen 
bl. a. att som central förvaltningsmyndighet följa utvecklingen pä atom- 
energiomrädet särskilt beträffande säkerhetsfrägor. I praktiken har dele- 
gationens verksamhet numera inriktats uteslutande pä säkerhetsfrä- 
gorna. Delegationen är företrädd i den pä initiativ av Nordiska kontakt
organet för atomenergifrâgor (NKA) inrättade nordiska arbetsgruppen 
för reaktorsäkerhet (NARS). Verksamheten inom NKA synes enligt
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förslaget avses fortgâ vid sidan om de nu föreslagna energipolitiska 
samrâdsorganet. Dâ delegationens energipolitiska uppgifter i huvudsak 
upphört, har delegationen inga andra synpunkter pâ det framlagda för
slaget än att delegationen — i den mân sâkerhetsfrâgor kommer att 
behandlas av det föreslagna organet — givetvis âr beredd att med- 
verka därvid.

Stockholm den 18 aprii 1972

Arne Hedgran
Göran Hedelius

Statsföretag AB:

Statsföretagsgruppen som en liten del i det totala svenska näringslivet 
besitter icke sâdan överblick över de samlade energiproblemen att det 
kan anses motiverat att ta ställning i sak tili föreliggande forslag. Ur 
rent allmänna företagssynpunkter synes det emellertid nära nog själv- 
klart, att alla ätgärder som befrämjar en säker energitillförsel och in- 
verkar sänkande pä energikostnaderna är att betrakta som fördelaktigt 
för säväl näringsliv som samhälle. Med hänsyn tili de för framtiden 
kräftigt ökande energibehoven och de miljöproblem som allmänt är 
förknippade med energiframställning och ofta i samband med tilltrans- 
port av rävaror för framställningen, synes det befogat att sä längt 
möjligt samordna energifrägoma för sä stora geografiska omrâden som 
möjligt. Ett för de nordiska länderna gemensamt energipolitiskt sam
râdsorgan bör kunna fylla väsentliga uppgifter härvidlag. En förutsätt
ning härför synes dock vara att det i respektive land inrättas nägon 
form av övergripande organ med samlat ansvar för de energipolitiska 
frägorna, vilket organ naturligen representerar respektive land i sam
râdsorganet.

Ovan antydda miljöproblem hänförs vanligen tili gruppen miljöfrä- 
gor och inte tili energifrägor. Problemen med att undvika luftförorening 
i samband med utvinning av energi ur fossila bränslen är emellertid 
sä stora, att de i pâtaglig grad päverkar kostnaderna för energiförsörj- 
ningen vid enskilda företag och i allmänhet. Härigenom framträder för- 
sörjningen med svavelfattiga oljor eller avsvavling av stärkt svavelhal- 
tiga sädana som en pâtaglig energipolitisk uppgift, som skulle kunna 
göras tili föremäl för gemensamma satsningar inom de nordiska län
derna.

I medlemsförslaget har den runt om i Norden förekommande pro- 
spekteringen efter olja och gas liksom det sovjetiska ledningsnätet för 
naturgas nämnts som nya element i den energipolitiska bilden. Det sy
nes statsföretag naturligt att sädana företeelser blir beaktade i ett vidare
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sammanhang än fràn varje enskilt land. Det ankommer ej pâ stats- 
företag att ta ställning till om detta bör ske i samrâdsform eller under 
mer kommersiella former. Det bedöms dock vara väsentligt att samar
bete i syfte att âstadkomma sâ optimala lösningar som möjligt kommer 
till stând.

Stockholm den 26 aprii 1972

Statsföretag AB 

P. Sköld

Ingenjörsvetenskapsakademien (IVA):

Bedömningar av utvecklingen inom energiomrädet och hur denna skall 
inriktas kan självfallet inte ses snävt nationellt, och i de utredningar som 
görs pâ omrâdet bâde i Sverige och i andra länder försöker man sätta 
in den egna energipolitiken i ett internationellt sammanhang. I spe- 
ciella frâgor förekommer dessutom ett närmare samarbete, som t. ex. 
i Nordel. God information om bedömningar som görs pâ andra hâll 
är därvid naturligtvis värdefull, och ett nordiskt organ för samrâd och 
koordinering av energipolitiken kan spela en viktig roll som förmedlare 
av information.

En sâdan samordning borde ge battre möjligheter att utnyttja de ut- 
redningsresurser som finns och därmed ge ett bättre bedömnings- och 
beslutsunderlag. Detta sker redan i olika former. OECD har en energi- 
kommitté. Inom Världsenergikonferensens ram sker ett utbyte av in
formation. Speciella utredningar utförs ibland av ECE. Detta är nâgra 
exempel, men en utvidgad sâdan verksamhet inom Norden förefaller 
val kunna motiveras.

Mâlet för en samordning av de nordiska aktiviteterna pâ energi
omrädet bör naturligtvis vara ett bättre resursutnyttjande och en säkrare 
energiförsörjning.

Det existerade samarbetet, främst inom Nordel, syftar bland annat 
till detta och bör fâ fortsätta i huvudsak i samma former, i enlighet 
med vad som sägs i forslaget.

Ett organ av den föreslagna karaktären bör ges en organisatorisk 
form sä att det kan ar’oeta smidigt och snabbt och som kontakt- och 
informationsförmedlare snarare än som självständigt utredningsorgan. 
Det bör ocksä ha möjligheter att förmedla uppdrag till befintliga organ. 
En stor och tung byrâkrati mâste undvikas. Ett energiorgan planeras i 
Sverige. Detta kan säkert bâde dra nytta av och bidra tili ett nordiskt 
samarbete. Ett hart institutionaliserat samarbete tycks ej vara aktuellt 
sä länge ett nära ekonomiskt samarbete inom Norden ej kommer tili
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stând, och betydelsen av ett arbetsorgan beror dâ mer pâ dess effektivi- 
tet än pâ tvingande regier.

Med hänsyn till det ovan sagda vili IVA uttala ett stöd för tanken 
pâ en liten och smidig organisation för samrâd och koordinering inom 
energipolitiken.

Stockholm den 18 aprii 1972

Ingenjörsvetenskapsakademien 

Sven Brohult
Mats Höjeberg

Svenska petroleum institutet (SPI):

Förslagsställarna framhäller tili en början, att energipolitiska spôrs
mâl under senare tid intagit en framträdande plats i den offentliga de- 
batten i samtliga nordiska länder. Detta är inte ägnat att förväna med 
tanke pä den betydelse energiförsörjningen har fâtt för heia den eko
nomiska utvecklingen i fräga om säväl näringsliv som samhälle. Pätag- 
ligt är ocksâ att projekt pâ energiproduktionens omräde som regel inte 
bara har omfattande samhällsekonomisk betydelse utan även berör 
andra vitala samhällsintressen som miljöskydd, lokalisering, sysselsätt- 
ning och industriell utveckling.

Förslagsställarna erinrar härjämte om att Nordiska râdet medverkat 
vid tillkomsten av tvä betydelsefulla samarbetsorgan pä energiomrädet, 
nämligen Nordel och Nordiska kontaktorganet för atomenergifrägor 
och anser, att det nu är Iämpligt att fortsätta pä den inslagna vägen och 
inom Norden tillskapa ett fast kontaktorgan för heia det energipolitiska 
omrâdet.

Institutet har svart att inse, att ett nordiskt samarbete pä energipoli- 
tikens omräde kan bli verkligt fruktbringande, innan grunddragen i en 
mera lângsiktig svensk energipolitik blivit genomlyst, diskuterad och 
helst i sina huvuddrag fastlagd av ansvariga svenska myndigheter. In
stitutet är av den uppfattningen, att det varit tili fördel ur svensk syn
punkt, om den energienhet med därtill knutet energipolitiskt râd, som 
ursprungligen var avsedd att inrättas inom nya kommerskollegium men 
som nu synes komma att tills vidare förläggas tili industridepartementet, 
hunnit träda i funktion, innan frägan om ett nordiskt energipolitiskt sam
râdsorgan aktualiserats.

När institutet trots detta inte vili motsätta sig, att ett nordiskt sam
râdsorgan nu kommer tili stând, är detta betingat av att det finns ät- 
skilligt av gemensamt nordiskt intresse pä energiförsörjningens omräde 
säsom statistik, prognoser, nomenklatur, standardisering, lagstiftning 
m. m., som redan nu kan göras tili föremäl för överläggningar inom
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ett sâdant organ. Det betyder, sâvitt institutet kan förstä, att det före
slagna organet redan frân början kan fylla en funktion, när det gäller 
samrâd i frâga om de nordiska ländernas energipolitik och att det säkert 
kommer att dröja nâgra âr, innan frägor rörande koordinering kan bli 
aktuella.

Institutet vili i detta sammanhang omnâmna, att det redan existerar 
ett samarbete mellan de nordiska petroleuminstituten i syfte att uppnâ 
önskvärd samordning pâ petroleumomrâdet.

Till följd av vad sälunda ovan anförts har institutet inte nâgot att 
erinra mot att Nordiska râdet rekommenderar Nordiska ministerrâdet 
att upprätta ett nordiskt organ för i första hand samrâd men senare 
eventuellt även koordinering inom energipolitiken.

Stockholm den 19 aprii 1972

Svenska petroleum institutet 

Rolf af Klintberg
Lars Pehrzon

Sveriges industriförbund:

Industriförbundet äberopar vad som anföres i dess remissvar tili Nor
diska râdet över medlemsförslaget om nordisk samverkan beträffande 
rörledning för olja och gas (A 356/e)1. Som framgâr därav vili förbun
det förorda i första hand, att det informella samarbetet pä energiom- 
rädet de nordiska organisationema och myndigheterna emellan fortgär 
och utvidgas. Förbundet foreslâr att man awaktar med tillsättande av 
samrädsorganet tili dess större klarhet vunnits om de allmänna förut- 
sättningarna för olje- och gasleveranser tili säväl Sverige som de övriga 
nordiska länderna.

Stockholm den 20 aprii 1972

Sveriges industriförbund

Bo Helmerson
Martin Carlstein

Sveriges hantverks- och industriorganisation (SHIO):

I motiveringen för förslaget erinras om att energipolitiken har en 
grundläggande betydelse för den ekonomiska samhällsutvecklingen i 
sin helhet. Man hänvisar även tili att i utredningen ’’Sveriges energiför
sörjning (SOU 1970: 13) understryks att möjligheterna tili ökat nordiskt

1 Se s .  515.
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samarbete (som en del av det internationella samarbetet) âr av speciellt 
intresse. Enligt förslagsställarna gäller denna värdering alltjämt, även 
om ett ekonomiskt samarbete i Nordeks-form för närvarande inte är ak- 
tuellt.

Förslaget innebär att man inom Norden bör tillskapa ett fast organ 
för heia det energipolitiska omrädet. I Nordek-utredningen (NU 1969:1) 
framhälles att ett gradvis utbyggande av de nordiska ländernas industri- 
och energipolitiska samarbete gör det nödvändigt, att länderna haller 
nära kontakt med varandra om utformningen av respektive länders 
nationella politik. Det förutsätts att länderna söker samrâd med sam- 
arbetskommittén innan man fattar beslut pà det energipolitiska om
rädet.

Förslagsställarna har även undersökt huruvida ett inträde i EEC av 
vissa nordiska länder skulle lägga hinder i vägen för ett nordiskt sam
arbete. Man konstaterar att sä icke kan anses vara fallet.

Sveriges hantverks- och industriorganisation finner det framlagda 
förslaget vara av stor principiell betydelse. Under senare är har energi- 
behovet för privat, industriell och transportteknisk förbrukning stigit 
snabbt, och energipolitiken är en primär faktor i frâga om längsiktspla- 
nering för samhälle och näringsliv. Ett fast kontaktorgan av det slag 
som nu föresläs kan därför förutses fâ viktiga uppgifter, i första hand 
för önskvärd koordinering av respektive länders egna utbyggnadspro- 
gram. Även frän miljövärdssynpunkt bör ett sâdant samrâdsorgan kunna 
bli tili stor nytta. Vi vili emellertid understryka, att frägan om den fram- 
tida energiförsörjningen kräver samverkan pä internationell basis och att 
ett aldrig sä intimt nordiskt samarbete icke kan ersätta samverkan i större 
internationella sammanhang. Vidgat nordiskt samarbete innebär emeller
tid i sig självt sä stora värden att det föreslagna kontaktorganet sna
rast bör komma tili stând; resultaten av arbetet inom ett aktivt sädant 
organ kommer sedan att inverka fördelaktigt även pä de internationella 
strävandena.

Sveriges hantverks- och industriorganisation tillstyrker det framlagda 
förslaget.

Stockholm den 12 aprii 1972

Sveriges hantverks- och industriorganisation 

Hans Grundström

Svenska elverksföreningen:

Mot bakgrund av energifrägornas internationella karaktär och med 
hänsyn tili den betydelse dessa frägor tillmätes av EEC och andra in
ternationella organisationer framstàr det som värdefullt ur svensk
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synpunkt, därest ett nordiskt organ för samrâd och koordinering inom 
energipolitiken kan etableras. Värdet av ett sâdant organ skulle för- 
stärkas ytterligare därest Danmark och Norge slutgiltigt erhäller med- 
lemskap i EEC.

Förslagsställarnas avsikt synes vara, att samrädsorganet skulle utses 
och arbeta pâ regeringsnivä. Otvivelaktigt erfordrar det nordiska sam
arbetet en nationeil bakgrundsorganisation men lämpligheten av att 
enbart för detta ändamäl skapa nya regeringsorgan utan anknytning 
tili den praktiska energipolitiken kan ifrägasättas. För svenskt vidkom
mande bör — om Nordiska râdet beslutar enligt medlemsforslaget — 
i första hand prövas om medverkan i samrädsorganet och uppgifter i 
anslutning därtill kan tillgodoses genom det prognos- och utrednings- 
organ som, tills vidare i kommittéform, inrättats inom industrideparte
mentet.

Det är självfallet angeläget att ett nordiskt samrâdsorgan liksom 
dess nationella bakgrundsorganisationer häller nära kontakt med Nor
del — pä sin tid tillkommet efter initiativ frän Nordiska râdet — och 
andra befintliga nordiska organisationer pä energiomrädet sä att dub- 
belarbete och kompetenskonflikter undvikes. För egen del har vi an
ledning erinra om att de nordiska elverksföreningarna sedan läng tid 
tillbaka bedriver ett regelbundet och praktiskt inriktat samarbete.

Vi förutsätter därför att industridepartementets förutnämnda pro- 
gnos- och utredningsorgan inom energiomrädet fâr en tillfredsställande 
anknytning tili relevanta branschorganisationer. Betydelsen därav för- 
stärks nämligen, av redan anförda skäl, om det remitterade medlems
forslaget tili Nordiska rädet genomförs.

Stockholm den 25 aprii 1972

Svenska elverksföreningen 

Carl Hagson

CDL-förefagens samarbetsorgan:

CDL-företagens samarbetsorgan har av statens vattenfallsverk och 
Svenska kraftverksföreningen erhällit uppdrag att avgiva ett gemen
samt yttrande i ärendet.

Styrelsen för CDL-företagens samarbetsorgan har vid sammanträde 
den 26 aprii 1972 beslutat att tili alla delar instämma i och hänvisa 
tili det yttrande av den 5 maj 1972, som av Nordel avgivits i ärendet
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(se ovan). Det kan omnâmnas att de fyra svenska ledamöterna i Nordel 
ocksâ âr medlemmar av styrelsen för CDL-företagens samarbetsorgan.

Stockholm den 5 maj 1972

CDL-företagens samarbetsorgan 

J. V. Norrby 
Styrelseordförande

Svenska gasföreningen (SGF):

 tillfälle att inkomma med yttrande över tvâ medlemsförslag,
nämligen frâgan om nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan, A 355/e, 
samt om nordisk samverkan beträffande rörledning för olja och gas, 
A 356/e. Bâda medlemsförslagen berör frâgor inom energiomrâdet, 
och foreningen fâr anfora följande gemensamma synpunkter.

Frâgan om eventuell introduktion av naturgas i Sverige handläggeo 
inom foreningen av SGF:s naturgassektion, vilken bestâr av represen- 
tanter för större svenska intressenter och intressegrupper för naturgas, 
sâvâl statliga, kommunala som privata. Sektionen har under vintern 
genomfört en omfattande marknadsutredning med intervjuer av c:a 
200 industrier samt c:a 75 kommuner och kraftföretag. Denna utred
ning har klart visât, att det finns en omfattande marknad i mellersta 
och södra Sverige för naturgas, bl. a. med hänsyn till gasens fördelar 
ur miljö-, korrosions- och hanteringssynpunkt. En förutsättning är där
vid, att gasen kan erhâllas till med konkurrerande energislag, främst 
tunga eldningsoljor, likvârdigt pris. Utredningen har även visât, att 
naturgasen i första hand kan komplettera vâr förbrukning av tunga 
oljor men ej i nämnvärd grad de latta petroleumprodukterna. Dâ det 
ej torde bli ekonomiskt med rörtransport av tunga oljor över stora av- 
stând i vârt land, synes nàgot direkt konkurrensfôrhâllande mellan rör
transport av olja och naturgas ej komma att föreligga inom ôverskâd- 
lig tid.

SGF:s naturgassektion har varit representerad i den nyligen avslu- 
tade, 1968 ârs utredning om rörtransport av olja och gas, samt deltar 
vidare i den av industridepartementet tillsatta arbetsgruppen beträf
fande förutsättningarna för en eventuell import av naturgas frân Sov- 
jetunionen.

Nàgot beslut om introduktion av naturgas i Sverige kan ej föreligga 
förrän efter reella förhandlingar. Nâgra sädana har ännu ej pâbôrjats. 
Däremot pâgâr ingâende diskussioner och utredningar om möjlighe
terna till import av naturgas. I samband därmed har foreningen ett in- 
timt samarbete med systerorganisationer samt med berörda företag 
och myndigheter i Danmark, Finland och Norge.
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Foreningen har intet att erinra mot att ett nordiskt organ för samrâd 
och koordination inom energipolitiken tillsättes, men fâr samtidigt 
understryka angelägenheten av att ett sâdant organ pâ intet sätt fâr 
ersätta existerande samarbete mellan de nordiska länderna. Ett sâ
dant samrâdsorgan bör vara knutet till det vid Nordiska râdets senaste 
session föreslagna permanenta, nordiska sekretariatet. Med hänsyn till 
gasfràgorna vili foreningen emellertid föreslä, att man avvaktar nâgot 
med själva tillsättandet av samrädsorganet till dess större klarhet vun- 
nits om de allmänna förutsättningarna för en eventuell naturgasin- 
troduktion i Sverige. Däremot skulle redan nu kontakter kunna etable- 
ras för att pröva möjligheterna att fä tili stând gemensamma kontroll-, 
säkerhets- och tillämpningsbestämmelser för naturgas inom Danmark, 
Finland, Norge och Sverige.

Stockholm den 20 aprii 1972

Svenska gasföreningen

Claes Lindgren 
Verkst. direktör

Svenska värmeverksföreningen:

Det internationella samarbetet pä energiomrädet är relativi väl ut- 
vecklat. Där förekommer organisationer säsom WEC, ECE m. fl. säväl 
som specialorganisationer för exempelvis el, gas och värme. Pa speciellt 
värmesidan kan nämnas tili exempel UNICHAL och IDHA (Interna
tional District Heating Association). Inom Norden har samverkan pä- 
gätt sedan länge inom de olika energigrenarna och kanske i särskilt 
hög grad konkretiserats inom Nordel. Även inom värmeomrädet försig- 
gär emellertid ett mângârigt och nära samarbete mellan värmeverks- 
föreningarna i Danmark, Finland och Sverige sammanfattat under nam- 
net Nordvärme.

Nâgot nordiskt samarbete i direkt mening — som t. ex. elektrisk 
samkörning inom Nordel — kan av naturliga skäl inte komma i fräga 
under överskädlig tid när det gäller fjärrvärmeleveranser. Prognos- 
verksamhet och tekniskt erfarenhetsutbyte är dock alltid värdefullt 
och torde för närvarande vara det som tilldrar sig de kommunala vär- 
meverkens största intresse. Förekomsten av olja och naturgas vid de 
nordiska ländernas kuster samt möjligheterna att importera naturgas 
frän övriga Europa aktualiserar ytterligare behovet av nordisk sam
verkan.

Mot den skisserade bakgrunden och den utveckling pä energiom
rädet som kan förväntas framstär förslaget att inrätta ett nordiskt 
energipolitiskt organ som naturligt. Det är samtidigt angeläget att un-
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derstryka vad förslagsställarna själva framhäller — att man icke avser 
att existerande samarbetsorgan skulle ersättas med det nya organet. 
Fastmer menar foreningen att det nya samrâdsorganet bör upprâtt- 
hâlla nära kontakter med existerande samarbetsorgan och branschor- 
ganisationer pâ energisidan i samtliga nordiska länder för att därigenom 
utnyttja den sakkunskap som finnes samt för att undvika dubbelar- 
bete.

Med hänvisning till vad ovan sagts har föreningen inte nàgot att 
erinra mot att Nordiska râdet rekommenderar Nordiska ministerràdet 
att upprätta ett nordiskt organ för samrâd och koordinering inom 
energipolitiken.

Stockholm den 28 aprii 1972

Svenska värmeverksföreningen 

Torbjörn Waldenby

Â ke Olsson
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A 356/'e

Medlemsforslag

om nordisk samverkan beträffande rörledning för olja och gas

( Väckt av Eric K rönm ark, Olavi Lähteenm äki och R o lf Sellgren)

B IL A G A  1

Yttranden over medlemsforslaget 

Nordforsk, miljövardssekretariatet:

N o rd fo rsk  o m fa tta r  h e lt fö rslagsstä llarnas bedöm ning , a tt det star- 
kaste  skälet fö r en övergang till o lje tran sp o rt i rö r led n in g a r ä r  hänsy- 
nen  tili m iljön. Sâsom  i m ed lem sforslaget k la rt fram halles m ed fö r 
tran spo rten  av o lja  enlig t konven tionella  m etoder y tte rs t a llvarliga 
m iljörisker. D etta  gäller bâde tran sp o rten  m ed tan k farty g , d ä r  m an  
vid sidan av den nedsm utsn ing  av  fa rv a ttn en  som  äger ru m  i skärgär- 
den och ham n in loppen  även  m äste  b eak ta  de k a tas tro fa la  fö ljd ern a  av 
e tt eventuellt stö rre  haveri t. ex. i ö s te rs jö n , och tran sp o rten  m ed tank- 
b ilar, d ä r fö ru to m  risken fö r en d irek t o ljenedsm utsn ing  vid en trafik - 
o lycka även övriga m ed en o m fa ttan d e  lastb ilstrafik  sam m anhängande  
m iljöp rob lem  m äste  beak tas, d ä rib land  tra fikbu lle r , lu ftfö ro ren ing  ge
nom  bilavgaser och ren t tra fik tekn iska  o lägenheter.

D et ä r  u p p en b a rt a tt m an  genom  a tt i stö rsta  m öjliga u ts träckn ing  
övergä tili rö r tra n sp o rt av olja, m ed  användn ing  av e tt rö rsystem  som  
u tbyggts m ed iak ttagande av strik ta  säk erh e tsä tg ärd er och  m ed  hänsyn  
tili fö rekom sten  av v a tten täk te r och  tili det na tu rliga  Iandskapets skön- 
hetsvärden , kunde e lim inerà m änga  av de m iljö risker sont v id lâder den 
konven tionella  o lje transporten . D etta  gäller i synnerhe t tran spo rten  
m ed tan k fa rty g  och den längväga lastb ilstransporten , m edan  distribu tio - 
nen av o lja  m ed  tan k b ila r över m indre  avständ  icke i s tö rre  u ts träck 
n ing to rde  beröras.

N o rd fo rsk  önskar dock i d e tta  sam m anhang  unders tryka , a tt om 
fa ttan d e  rö rtran sp o rt av o lja  visserligen vore  en sto r v inning frän  m iljö- 
värdssynpunk t, m en  att en ökad  användn ing  av na tu rgas skulle er- 
b ju d a  y tterligare  väsen tliga fö rde la r. D e tta  b e ro r dels pâ  a tt na tu rgas, vid 
even tuellt läckage i rö r ledn ingarna , icke m ed fö r nâgon  som  heist ned-
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sm utsn ing  av om givningen, m en  fram fö r a llt pà a tt na tu rgasen  är ett 
fu llkom lig t ren t b ränsie i den  bem ärkelsen  a tt dess användn ing  i vär- 
m ek raftverk  och  an d ra  fö rb ränn ingsan läggn ingar icke m edfö r nàgot 
u ts läpp  av sot och  svavelfö ren ingar i den  om givande lu ften  (se  rekom -  

m en dation  n r 3 /1 9 7 2 ). Ä ven den om ständigheten  a tt en ökad  an v än d 
ning av na tu rgas vore ägnad  a tt m inska behovet av o ljeraffineringska- 
pacite t fö r tjä n a r  a tt allvarlig t beak tas m ed hänsyn  till de m iljöproblem  

o lje ra ffin erie rn a  fö ro rsakar.
E h u ru  u tbyggnaden  av rörledningssystem  fö r o lja  och gas givetvis 

m àste  p laneras m ed hänsyn  även till tekn isk-ekonom iska och an d ra  
sam hälle liga fak to re r, som  icke h a r  b erö rts  i d e tta  y ttrande , anser 
N o rd fo rsk  a tt red an  de an fö rd a  m iljö synpunk te rna  väger sà  tung t, a tt 
de  m o tivera r b ràdskande ä tg ä rd e r fö r övergäng tili rö r tran sp o rt av olja 
och  en  ökad  satsn ing pä natu rgaser.

D à  det v idare fö re fa lle r sjä lvk lart, a tt e tt effek tiv t och flexibelt rö r

ledningssystem  m äste  s träck a  sig over g ränserna  m ellan  de nord iska  
länderna , fin n er N o rd fo rsk  det angeläget a tt sam verkan  m ellan  de 
nord iska  län d ern a  rö rande  p lanläggningen  av  ett sädan t system  äger 
rum  sà snart som  m öjligt. E n  dylik  sam verkan  fä r  dock icke leda till 
a tt u tbyggnaden  b lir fö rd rö jd .

U n d er hänvisning tili ovan an fö rd a  synpunk te r tills ty rker N ord fo rsk  

d e t föreliggande m edlem sförslaget.

H elsingfors den 14 aprii 1972

F ö r N o rd fo rsk

T h ork ild  F ra n c k  
Styrelsens ordförande

N ils  M u stelin

Miljövärds- 
sekretariatets sekreterare

Nordel:

V ad  gäller a llm änna synpunk ter rö rande  angelägenheten  av  nord isk t 
sam arbete  pä  o lika om râden , vili N ordel hänvisa  tili sitt nyligen avgiv
na  y ttrande  över m edlem sförslag  om  nord isk t energ ipo litisk t sam râd so r
gan  (se  S a k  A 3 5 5 /e ), d a te ra t den  5 m aj 1972. I detta  sam m anhang  vili 
N ordel y tterligare  understryka  fö rde la rna  av a tt sam arbete  över g rän 
serna  inom  näringslivet e tab leras d irek t m ellan berö rd a  fö re tag  i de o li
ka  länderna .

N ordel konsta tera r, a tt h ä r  föreliggande m edlem sförslag  avser en 
sek to r av  energ iom rädet, vilken ä r  av intresse fö r k ra ftfö re tag en  i vad 
avser rävaru fö rsö rjn ing . V issa av de nord iska k ra ftfö re tagen  h a r  varit 
och  ä r engagerade i diskussioner och u tred n in g ar rö rande  olje- och  gas-
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ledn ingar i sina respektive lander. I sam band  därm ed  h a r  ocksä före- 
kom m it sam arbe te  m ellan  b e rö rd a  fö re tag  over g ränserna .

E nlig t N orde ls  m ening foreligger väsentliga sk iljak tigheter vad  gäller 
rö rled n in g a r fö r o lja  och fo r gas.

I fräga  om  o lja  ä r  fa rty g stran sp o rt den na tu rliga  tran sp o rtm eto d en  
fö r de nord iska  länderna . R ö rledn ingar fö r o lja  kan kom m a i fräga  fö r 
tran sp o rten  frän  o ljeham narna  tili konsum tionscen tra  i in landet. Sverige 
h a r re la tiv t be tydande in landstranspo rte r, m en tro ts  de tta  h a r  svenska 
u tredn ingar (S tatens o ffen tliga u tred n in g ar 1970: 57, U R O G ) visat, a tt 
rän tab ilite ten  fö r säd an a  rörledn ingssystem  ei b lir hög i de tta  land . 
M an  to rde  d ä rfö r u tan  d eta ljerade  u tred n in g ar kunna  d ra  den slu tsat- 
sen, ΉΚ det tills v idare ej föreligger n äg ra  ekonom iska fö ru tsä ttn in g ar 
fö r in te rno rd iska  rö rled n in g a r fö r olja.

I fräga  om  na tu rgas ä r  fö rh ä llan d en a  väsentlig t anno rlunda , e ftersom  
fö rstahandsm eioden  fö r g astranspo rt ä r  rö r ledn ingar, även om  fartygs
tran sp o rt av fly tande na tu rgas p ä  sista tiden  h a r  e tab lera ts i s tö rre  skala. 
N a tu rg as ä r  av in tresse som  kraftverksb ränsle  främ st genom  sina goda 
egenskaper frän  m iljövärdssynpunk t. D en  ak tuella  Situationen i s tö rt 
synes dock v a ra  den, a tt köpare  inom  an d ra  om râden  ä r i stând  a tt b e 
ta la  högre  p rise r än k ra ftindustrin . I F in lan d  finns p lan e r pä  a tt tili viss 
del u tn y ttja  den k o n trak te rad e  natu rgasleveransen  frän  Sovjet fö r k raft- 
p roduktion .

N ordel vili i de tta  sam m anhang  ej u n d erlâ ta  a tt änyo e rin ra  om  det 
effektiv t fungerande  nord iska sam arbete , som  finns e tab le ra t i fräga  
om  överfö ring  av elek trisk  energi och som  givetvis även k om m er a tt 
in n e fa tta  sâdan  elektrisk  energi, som  p ro d u ceras m ed na tu rgas som  

bränsie.
Säsom  ovan h a r fram gatt, ä r  sâledes N o rd e l av den u pp fa ttn ingen , 

a tt en gem ensam  nord isk  p lanläggning av ledn ingar fö r o lja  sannolik t 
ej h a r nägon högre ak tua lite t av tekn isk-ekonom iska skäl. V ad  gäller 
ledn ingar fö r na tu rgas ä r  fö rhä llandena  väsen tlig t ann o rlu n d a . B ilden 
ä r em ellertid  —  i varje fall fö r k ra ftindustrin s del —  fö r n ä rvarande  
oklar. D e i dagens läge e rfo rderliga  k o n tak te rn a  m ellan  de nord iska  
länderna  h a r  redan  etab lera ts d irek t genom  berö rd a  fö re tag  och insti
tu tioner. M o t denna bakg rund  fin n er N orde l, a tt tiden  ännu  ej synes 
v a ra  inne a tt sä tta  i gâng  en  m era  ak tiv  gem ensam  no rd isk  p lanering  fö r 
na tu rgasledn ingar. N orde l kom m er dock fö r sin del a tt fo r tlö p an d e  fö lja  
u tvecklingen och  önskar d ä rfö r hä lla  m öjligheten  öppen  a tt senare  äter- 
kom m a tili frägan .

H elsingfors den 15 September 1972

P ä  N ordels vägnar:

L. Nevanlinna  

Ordförande
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D a n m a r k  

Handelsministeriet:

E fte r  sam räd  m ed ministeriet for offentlige arbejder og Udvalget ved- 
rfirende energipolitiske spôrgsmâl skal handelsm in isterie t m eddele, a t 
d e t e fte r  dansk  opfatte lse  er et sp0rgsm âl, i hvilken udstræ kning  planlæ g- 
n ing  a f r0 rled n in g e r fo r olie og gas vil væ re velegnet fo r no rd isk  sam 

arbejde.
F o r sâ  v id t an g âr olie og o liep roduk ter synes forskelle i forsynings- 

m 0 nstre t fra  land  til land  a t sæ tte snæ vre græ nser fo r  m ulighederne fo r 
e t no rd isk  sam arbejde, og specielt fo r D an m ark s vedkom m ende sy
nes landets geografiske fo rm  og p lacering  yderligere  a t indsnæ vre disse 

m uligheder.
Pâ natu rgasfo rsyn ingens om râde  stâ r m an  i de nord iske lande endnu  

ved begyndelsen  af en udvikling, som  m ange nabo lande er lang t inde  i, 
og det e r  m eget vel tæ nkeligt, a t d e r  pâ  de tte  om râde vil opstâ  situatio - 
ner, der g0 r et sam arbejde  m ellem  to eller fiere  a f  de no rd iske  lande 
bâde  0nskelig t og n0dvendigt. B ehovet fo r sam arbejde  og dettes a r t og 
om fang  vil im id lertid  e fte r dansk  opfa tte lse  kun kunne konsta teres i fo r
bindelse m ed tilstedevæ relsen  af konkre te  fo rsyningsm uligheder fo r n a 
tu rgas m ed dertil h0 rende  oplysn inger om  tilf0rselssted , gasm æ ngde etc.

E n  særlig k a rak te r h a r  sp0rgsm âlet om  etab lering  a f n o rm er og andre  
sikkerhedsbestem m elser fo r konstruk tion  og d rift a f  r0 rledn inger pâ 
land - og s0 territo rie t, og pâ  de tte  om râde fo rekom m er det m uligt, at 
d e r vil kunne opnâs re su lta te r a f  e t sam arbejde  m ellem  de nordiske 
lande.

K 0benhavn , den 17. m aj 1972

P. m . v.

H. Christiansen

Industriraadet:

Sp0rgsm âlet om  tran sp o rt a f  olie og gas i r0 rledn inger er i forslaget 
b lan d t an d e t belyst u d fra  dels et m ilj0synspunkt og dels u d fra  betrag t- 
n inger om kring  tran sp o rt a f  gas m ellem  Sovjet og F in lan d  sam t fundene 
a f olie og gas pâ den  norske del a f kon tinen ta lsok len  i N ords0en .

F o r sâ v id t angâr hensynet til beskyttelsen af vo rt m iljo k an  In d u s tr i
ra a d e t tils lu tte  sig de betrag tn inger, der frem f0res i forslaget, m en skal 
dog frem hæ ve, a t r0 r tra n sp o rte r  h e lle r ikke fu ld t ud  kan  sikres m od en- 
hver risiko fo r at skade m ilj0et.

F o r  D anm arks vedkom m ende er ilandf0 ring  af olie og gas fra  fundene 
p â  den norske og den danske del a f kon tinen ta lsok len  endnu  ikke næ r-
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m ere afk lare t, m en  in teressen  sam ler sig i væ sentlig g rad  om  udnytte lsen  
a f natu rgassen  og e tab lering  a f et p rim æ rt fo rdelingsnet i D an m ark  fo r 

d en n e  energ iart. E n  eventuel overgang til n a tu rgas e r  i höj g rad  afhæ ngig 
a f  gassens pris set i re la tion  til p risen  p â  and re  energ iform er. D a  investe- 
ringsudgifterne i et p rim æ rt fo rdelingsnet endvidere er m eget store, m â 
d e t u d fra  en 0konom isk  betrag tn ing  væ re betydn ingsfu ld t, a t et sâdan t 

net udny ttes bedst m uligt.
D erfo r kan  In d u s trira ad e t tils lu tte  sig, a t d e r pâ no rd isk  p lan  sam - 

arbejdes om  en kom m ende ledningsf0ring.
Som  en f0lge a f  D an m ark s næ re  geografiske beliggenhed i fo rho ld  

til V esttysk land , der i fo rvejen  h a r  et re t k rä ftig t udbygget rorsystem , 
skal vi dog frem hæ ve betydn ingen  af, a t d e r fo r D anm arks vedkom 
m ende tages hensyn til e t m ulig t sam arbejde  ogsâ m ed lande u den fo r 

de t no rd iske om râde.

K 0benhavn . den  12. m aj 1972

In d u s triraad e t 

Ove M unch

Oliebranchens Fællesrepræsentation:

Vi kan  være enig i d e t hensigtsm æ ssige i, a t de no rd iske overvejelser 
koord ineres fo r sâ v id t an g âr r0 rledningssystem er fo r na turgas, m en ikke 
m ed hensyn til ro rledningssystem er fo r olie.

1. Rtfirledningssy sterner for naturgas

D a  det d re je r  sig om  en ny energik ilde i de nord iske lande, skal d istri- 
butionssystem  og m arkedsf0 ring  opbygges fra  g ründen . D et vii derfo r 
væ re na tu rlig t a t unders0ge m ulighederne  fo r no rd isk  sam arbe jde  om  op- 
bygning og udbygning  af de fo rn0dne  r0rledningssystem er, sâledes at 
op tim al udny tte lse  af system erne kan  opnâs u n d er sk iftende fo rbrugsfor- 
hold  og tilf0rsel a f  na tu rgas fra  forskellige forsyningskilder.

D et vii endvidere  væ re hensigtm æssigt, a t der anvendes fæ llesnordiske 
no rm er fo r r0 rledn ingssystem er fo r na tu rgas bâde  m ed hensyn til kon- 
s truk tion  og d rif t sam t i sikkerhedssp0rgsm äl. D er findes allerede  in te r
n a tiona lt godkend te  no rm er pâ  disse om râder. som  det m â væ re n a tu r

ligt at anvende i de nord iske lande.

2. R0rledningssystemer for olie

S am m ensæ tningen a f fo rb ru g e t af o liep ro d u k ter e r  en del forskellig t 
fra  land  til land , ligesom  forsyn ingsm 0nstre t adsk iller sig m ellem  Iandene. 
D e lokale op lagrings- og d is tribu tionsfo rho ld  er gennem  en lang ârræ kke 
opbygget og tilpasset de enkelte landes behov, og d e r er fo re tage t m eget 
betydelige investeringer i ra ffinaderie r, lageranlæ g, tran sp o rtm ate rie l
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m . v. D isse fo rho ld  m â  tages i be trag tn ing  ved overvejelser om  opbyg- 
n ing af r0 rledn ingssystem er fo r olie og g0r det pâ fo rh ân d  ikke sandsyn- 
ligt, a t anvendelse af r0 rledn ingssystem er fo r olie vil væ re konku rrence- 

dygtige m ed  de an d re  tran sp o rtfo rm er, der anvendes i de nord iske lande.

K 0benhavn . den  8. m aj 1972

O liebranchens F æ llesrep ræ sen tation  

K nud  Petersen 

D irektor

Foreningen af Danske Gasværker:

 skal fo ren ingen  herm ed  ud ta le  sin anbefaling  af, a t fo r
slaget gennem f0res i henho ld  til det frem send te  ko rrek tu rtry k .

Y derligere  skal v o r fo ren ing  stille sig til d isposition  i det frem tid ige 
a rb e jd e  i det om fang, det m âtte  0nskes.

H ellerup , den 18. aprii 1972

Foren ingen  af D anske G asvæ rker 

John R. Vikkelsp

Danmarks Rederiforening:

 kan  vi oplyse, a t R ederie t A . P . M 0ller i fo rb indelse  m ed
sit e fterfo rskn ingsarbejde  e fte r  olie og gas selvsagt e r  in teressere i i at 
f0 lge udviklingen i disse sp0rgsm âl, m en  i 0v rig t ikke fin d e r an ledning  
til a t frem sæ tte  kom m en ta re r til fo rslaget. I  betrag tn ing  a f a t D a n 
m ark  s tâ r over fo r beslu tn ing  om  a t tils lu tte  sig Fæ llesm arkedet, synes 
no rd iske sam arbejdsbestræ belser pâ  dette  om râde ikke at væ re aktuelle.

K 0benhavn , den 17. aprii 1972

D an m ark s R ederifo ren ing  

Kam per

Danske Elværkers Forening:

 kan  d e t oplyses, a t danske e lvæ rker anvender —  ud  over fas t
bræ ndsel —  op m od  halvdelen  af den  svære fuelo lie, som  fo rb ruges i 
D an m ark , i de 19 k ra ftvæ rker, som  findes. K raftvæ rkerne  er uden 
undtagelse  beliggende ved âbne farvande, h v o rfo r al b ræ ndselstilf0rsel 
sker m ed  skib og sâledes ikke belaster hverken  vejnet eller m ilj0.

P â  denne baggrund  h a r  danske elvæ rker ikke in teresse i e t r0 rtran s- 
m issionsnet fo r le tte  o liep roduk ter, sâ m eget m ere som  den tiltagende 
b rug  af elvarm e i sig selv m â tæ nkes a t fo rm indske stigningen i behovet 

fo r  sâdanne p roduk ter.
D et er endnu  uvist om  —  og i givet fa ld  h v o rn â r og i hvilken ud-
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stræ kn ing  —  et transm issionsnet fo r na tu rgas fra  N ordsöen  vil blive 
e tab le re t i D anm ark . I g ivet fa ld  vil en  del k ra ftv æ rk e r blive tilslu tte t 
e t sâd an t net, som  dog a f geografiske g ründe  næ ppe forelob ig  kan  have 
interesse uden  fo r D anm ark . K un  i tilfæ lde af, a t transm issionsnette t 
gennem f0res til K öbenhavn , vil en m ulig tils lu tn ing  til et sydsvensk 
net fâ  ak tualite t.

K öbenhavn , den 24. aprii 1972

D anske E lvæ rkers F oren ing

H. Thor sen

F i n l a n d

T raf ikministeriet1 :

—  —  —  fö ro rd a r trafikm in isterie t det väck ta  m edlem sförslaget, 

givetvis u n d e r den fö ru tsä ttn ingen  a tt de kvan tite ter, som skall transpor
teras, ä r  sä sto ra , a tt tran sp o rten  b lir billigare än  fö r n ärvarande.

H elsingfors den 27 m ars 1972

Valde Nevalainen  
Trafikminister

Klaus Hükküne;i 
Kanslichef

Handels- och industriministeriet, industriavdelningen1 :

Säsom  även  av m edlem sförslaget fram g àr, stod  den arbetsg rupp  som  
i F in land  hade  till uppg ift a tt undersöka na tu rg asfrâg an  i fo rtsa tt k o n 
tak t m ed  den  kom m itté  som  i Sverige u tredde  frâgan  om  rörlednings- 
tran sp o rte r  av gas. Sedan beslu t om  im porten  av n a tu rg as frân  Sovjet- 
un ionen  till F in lan d  fa tta ts  och  de p rak tisk a  up p g ifte rn a  fö r p ro jek te ts 
fö rverk ligande an fö rtro tts  de t s ta tsdom inerade  bo laget N este  oy, har 
n äm nda  bolag  och  även F in lands handels- och industrim in is terium  stâtt 
i forb indelse m ed  den svenska kom m itté  som  h â lle r pâ a tt u treda  m ö j
ligheterna  fo r im p o rt av  na tu rgas frân  S ovjetun ionen  till Sverige. S â 
ledes h a r  k o n tak te rn a  u nder hela  denna tid  varit fô rhâllandev is in tim a 
och stân d p u n k te rn a  fö r de tvâ länderna  h a r  iak ttag its vid p lanerings- 
a rb e te t i m ôjligaste m ân  innan  even tuellt beslu t om  im port av natu rgas 
genom  F in lan d  skall fa ttas i Sverige.

T jänstem än  frân  alla de m in isterier som  âligger a tt hand lägga energi- 
ä renden  i de no rd iska  länderna  h a r vid de m öten , som  de tidvis hâllit, 
in fo rm erai v a ran d ra  om  sina olje- och  natu rgasspôrsm âl. E n viss to ta l
b ild  om  verksam hetens utveckling  i de olika no rd iska länderna  h a r  sâ-

1 Yttrandet ôversatt frân finska.
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lu n d a  b ildats inom  vederbörande m inisteri«·. D et kan dock konstateras, 
a tt frâg an  realistisk t u ppde la r sig i tvâ  delar. Av in tresse nä rm ast fö r 
F in lan d  och Sverige ä r  frâgan  om  im port av natu rgas frân  Sovjetunio- 
nen  till F in lan d  och d ä rifrän  m öjligtvis även till Sverige. N atu rg as och 
olja som  fö rek o m m er i N o rd sjö n  in tresserar d ärem o t, vad rö rledn ing- 
a r  angâr, särskilt N orge , D an m ark  och Sverige. Ä ven de kom m er- 
siella ano rd n in g a r som  anslu ter sig tili u tn y ttjan d e t av dessa fyndig- 
h e te r in tresserar främ st dessa länder. D â byggandet av säväl gas- som 
o lje ledn ingar är fö rk n ip p a t m ed fiera  p rob lem  av teknisk  n a tu r och dâ 
säkerhetssynpunk terna  härv id  bö r tillm ätas behörig  vikt, ä r  dessa spôrs
m âl natu rlig tv is av in tresse fö r alla de län d er som  p lan e ra r anläggning 
av rö rledn ingar. Ä ven härv id  ä r  in tresset fö r en ledning som  skall an- 
läggas pä  havsbo tten  dock i F in land  m indre än i de övriga nord iska 
länderna .

U n d er beak tande av vad ovan sagts an ser handels- och  industri- 
m in is terie t det v ara  synnerligen önskvärt a tt tekn isk t sam arbete  särskilt 
i fräga  om  den tekn ik  som  skall användas vid byggandet av olje- och 
gasrö rledn ingar ävensom  i fräga  om  därm ed  anslu tna  säkerhetssyn- 
p u n k te r skall k unna  effek tiveras inom  ram en  fö r en arbetsg rupp , som  
m öjligen  u p p rä tta s  och som  skulle lyda u n d er m in isterrädet. Säsom  ett 
av syftem älen skulle härv id  v ara  â stadkom m andet av gem ensam m a 
no rd iska  s tan d a rd e r och säk erhe tsfo rd ringar fö r dessa anläggningar. 
V ad  fräg an  om  rö rledn inga rnas u tp lacering  b e trä ffa r, ä r  denna närm ast 
varje  lands ensak, b lo tt m ellan  de olika län d e rn a  kan tillskapas tillräck- 
ligt effek tiva fö rb indelser, som  sâ väl som  m öjligt kan  anslu ta  sig tili 
dessa länders inre rö rnä t. D â förverk ligandet av dylika fö rb indelser 
dock närm ast är beroende av de ko n tak te r som  de o lika länderna  vid 
anskaffandet av o lja  eller gas ingâr, to rde  hand läggningen  av dessa 
ä renden  bäst k unna  koo rd ineras inom  ram en  fö r de m öten  m ellan  
tjän stem än  fö r de o lika ländernas vederbörande m in isterier, tili vilka 

ovan  redan  hänvisats.

H elsingfors den 11 aprii 1972

Seppo Lindblom  
M inister

Leo Neuvo 
Industriräd

Delegationen för miljövärd1:

R äo lje tran sp o rte rn a  till F in lan d  sker tills v idare  nästan  u teslu tande 
sjöledes, landets in re  d is tribu tion  till s tö rsta  delen pä  landsväg. D essa 
tran sp o rtfo rm er ä r  fö renade  m ed  en be tydande risk fö r o lyckor. Ä ven

i  Y ttrandet översatt frän finska.
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om  an läggningsinvesteringarna i rörledningssystem  ä r höga, hänvisar 
delega tionen  tili annorstädes i v ä rlden  e rh â lln a  positiva e rfa ren h e te r av 
rö rtran sp o rte rn as  risk frihe t och billiga d rift. E m edan  oljans re lativa a n 
del i F in lands to ta la  energ ifö rsö rjn ing  ä r be tydande —  och fö re  över- 
gângen tili a tom energ in  to rde  denna andel ännu  stiga nâgo t —  och 

em edan  F in lan d  inom  en n ä ra  fram tid  ocksâ fä r  jo rdgas tili s itt fö rfo - 
gande, fin n er de legationen  det angeläget, a tt m an  fö rsöker m in im era 
tran sp o rtrisk e rn a  fö r dessa bränslen .

D e t inom  N ord iska  râd e t väck ta  m edlem sforslaget om  nord isk  sam 
verkan  b e trä ffan d e  rö rledn ing  fö r o lja  och gas ä r  enlig t delegationens 
upp fa ttn ing  ett positiv t steg i denna rik tn ing  och synnerligen ak tuellt 
fö r F in lands v idkom m ande. Ä ven rö rled n in g stran sp o rte rn a  av o lja  och 
natu rgas ä r  fö renade m ed fö r jo rdd ispositionens p lanering  och fö r 
landskapsvärden  be tydande m iljö fak to re r och  m ed e tt visst h o t m ot 
t. ex. g rundvattenbestânden . Sâledes rek o m m en d era r delega tionen  att 
söka efter den  u r m iljövärdens synpunk t säk raste  tran spo rtfo rm en . 
D elegationen  anser a tt, skulle m an  härv id  kom m a tili rö rtran sp o rta l- 
te rnative t, u p pm ärksam he t b ö r rik tas bl. a. pä frost- och  tjä lskadors 
eventuella  skadliga verkn ingar pä  rö rledn ingar.

E nlig t delegationens fö r m iljövärd  upp fa ttn in g  borde  m an  vid u tre d 
ning av rö rtran sp o rtk o s tn ad e rn a  fö r o lja  och gas sâsom  en kostnaderna  
sänkande fak to r taga i be trak tan d e  den  härigenom  eventuellt ästadkom - 
na m inskningen  av  skaderisken , gynnsam heten  fö r om givningen sam t 
även den sm idiga d is tribu tionen  och upplagringen . V id u tredn ing  av en 

eventuell rö r tran sp o rt av olja frän  S ovjetunionen till F in land  och av 
dennas u tv idgning till sam nord isk  tran sp o rt bo rde  m an  ocksâ ta  i b e 
trak tan d e  de fö rd e la r av s to rtran sp o rt som  härigenom  kan  vinnas.

D elegationen  fö r m tljövärd  k o nsta te ra r. a tt e tt av de viktigaste ge
m ensam m a p ro jek ten  ä r u tveck landet av sam nord isk  m iljövärd  och 
form uleringen  av säkerhetsbestäm m elser och ett övervakningssystem .

D elegationen  fö r m iljövärd  finner, a tt det f rän  synpunkten  av  m iljö- 
värden  skulle vara  önskvärt a tt söka u tv idga det no rd iska  sam arbete t 

i fräga om  im port och  d is tribu tion  av o lja  och  gas m ed rö rtran sp o rte r . 
I F in land  kan  det vara  ganska enkelt a tt fö rverk liga de tta  i jäm före lse  
m ed de övriga nord iska  länderna , em edan  im porten  och raffineringen  
av olja och gas i F in lan d  p rak tisk t taget helt h andhas av ett enda 
bolag, det av sta ten  ägda N este  oy.

E m edan  p lan e rn a  p ä  gasledn ingsnäte t som  skall byggas i södra F in 
land  red an  ä r rä tt längt fram sk ridna , b o rde  m an  enligt delegationens 
fö r m iljövärd  u p p fa ttn ing  m ed de t snaraste  genom  fö rh an d ü n g a r för- 
söka k larlägga det fö reslagna nord iska sam arbete ts fo rm er b e trä ffan d e  
even tuella  rö r tra n sp o rte r  i synnerhe t av gas m en m öjligen ocksä av 
o lja, fö r a tt m an skall k u n n a  undv ika  dubbel och isärgäende p lanering 
i de o lika länderna . E n lig t de legationens u p p fa ttn ing  kunde det vara
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fö rde lak tig t a tt pâskynda  de nord iska  u tred n in g arn a , fö r a tt sam ar
bete t och dess verkn ingar skall k unna  tas i b e trak telse  vid genom föran- 
det av de nationella  â tg â rd em a , till exem pel vid in fö ran d e t av naturgas. 
D essu tom  borde  m an  ocksä ta  i b e trak tan d e  ett even tuellt u tn y ttjan d e  
av olje- och gasfynd ighete rna  u ta n fö r  den norska  kusten  sam t dessa 
fynd igheters inverkan  pâ  det no rd iska  sam arbetet.

D elegationen  fö r m iljôvârd  fö ren a r sig om  den i forslaget fram fö rd a  
upp fa ttn ingen , a tt e tt in itiativ  fö r âstadkom m ande av sam arbete  bö r tas, 
innan  m an inom  varje  land  bund it sig fö r en viss lösning pâ  nationeilt 
p lan . E nlig t delegationens u p p fa ttn ing  skulle m an ocksâ k u n n a  anför- 
tro  p laneringen  av rö rledn ingarnas an läggning â t in tresserade k re tsar 
som  fö re träd e r de nord iska  län d ern a  och  som  h a r  en tillräck lig  sak- 
k unskap  om  m iljôvârden .

D elegationen  fö r m iljôvârd  anser forslaget tili ä tg ä rd e r av N ord iska  
m in isterradet vara värt a tt unders tödas och fram stä lle r fö r sin egen del 
y tte rligare , a tt m an  i p laneringen  sam tid ig t m âste  b eak ta  sä rd ragen  av 
v a rt lands n a tu r och de m ed m iljôvârden  sam m anhängande om ständig- 
h e te rn a  genom  att m edels rö rtran sp o rta lte rn a tiv e t söka främ ja  m iljö- 

vârdens mài.

H elsingfors den 12 aprii 1972

D elegationen  fö r m iljôvârd

V. O. M äkinen  
Viceordförande

Olli Ojala 
Tf. generalsekreterare

Statens tekniska forskningscentral:

M öjligheterna a tt tran sp o rte ra  na tu rg as p e r rö rledn ing  frän  Sovjet- 
un ionen  till F in land  h a r  u tre tts  av en kom m itté  m ed m in ister O lavi J. 
M attila  som  orfö rande , tillsa tt av u trikesm in isterie t i augusti 1963. Sitt 
betänkande överlä t kom m ittén  till s ta tsrâde t i m aj 1965. N atu rg asar- 
betsgruppen , som  tillsattes i m ars 1967 av P e rm an en ta  kom m issionen 
fö r ekonom isk t sam arbete  m ellan F in lands och Sovjetunionens rege- 
ringar, fo rtsa tte  denna u tredn ing  u n d e r ledning av ö verd irek tö r P ekka 
R ekola. A rbe tsg ruppen  överlät sitt b e tänkande  till ovannäm nda  sam - 
arbetskom m ission  i jun i 1970. D enna sistnäm nda arbetsg rupp  fö rde  även 
diskussioner m ed den dâvarande svenska arbetsg ruppen  ’’ingenjörs- 
ve tenskapsakadem iens (IV A ) n a tu rgaskom m itté” sam t m ed o rd fö ran - 
den fö r kom m ittén  ” 1968 ârs u tredn ing  om  rö rtran sp o rt av o lja  och  
n a tu rg as” , d irek tö ren  fö r va ttenfallsverket, Sven L alander. A ven pâ  
m inisterienivâ e tab lerades k o n tak te r m ellan  F in land  och Sverige i na- 
tu rgasfrâgan .
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I Sverige var IV A -kom m itténs inställn ing  i na tu rgasfràgan  dock 
m era  in form ativ  än teknisk-ekonom isk. Ifrâg av aran d e  o rgan  hade inte 
heller nâgon särskilt officie ll ställning, en ä r den inte ägde en statlig 
kom m ittés fu llm ak ter. ” 1968 ärs u tredn ing  om  rö rtran sp o rt av o lja  och 
n a tu rg as” k o ncen tre rade  sig pâ  tran sp o rt av o lja  per rö rledn ing  i det 
a tt tran sp o rt av na tu rgas läm nades â sido (betänkande ” 01ja i rö r"  SO U  
1970: 57 industridepartem en te t).

V id tiden fö r o vannnäm nda  diskussioner m ed  svenskarna ansäg m an 
i F in land  a tt na tu rgasfràgan  m ed  tanke pä  säväl landets energ ifö rsö ri- 
n ing som  handelspo litik  var en  synnerligen k o n k re t fräga , som  krävde 
en  lösning. D ä rfö r  var även R ekolas arbetsg rupps inställn ing tili sin upp- 
g ift m er realistisk  än  IV A -kom m itténs. F râg an  fö rbereddes i F in lan d  
tekn isk t-ekonom isk t sä längt, a tt p risfö rh an d lin g a rn a  m ed  Sovjetunionen 
rö rande  natu rgasen  kunde täm ligen snabb t slu tföras och k o n trak ten  
undertecknas.

D elvis beroende pä dessa sk illnader i instä lln ingen  tili frâgan  i F in 
land  och  Sverige fö ljde a tt  dessa länder inte deltog  gem ensam t i na tu r- 
g asfö rhand lingarna  m ed Sovjetun ionen . F ö r  nä rv a ran d e  h a r m an  dock 
i Sverige även pâ  officie llt häll k o n sta te ra t na tu rg asfràg an  v ara  syn
nerligen b râdskande. Ä ven om  tid tabellen  fö r F in lands natu rgasp ro - 
jekt, 0,5 m rd  m 3 gas redan  ä r 1974, ä r  synnerligen  snäv, skulle ett 
snabbt avgörande i n a tu rgasanskaffn ingsfrägan  i Sverige göra  det 
m öjligt a tt p lanera  en tran sp o rt av den täm ligen sto ra  gasm ängd, som 
v âr västra  g ranne  behöver (5— 8 m rd  m 3/är) per en ledning, n ä r  gas- 
n ä te t fö rlängs frän  K ouvola västeru t. T ran sp o rten  av  den  ifrâgavarande 

tilläggsgasen frän  gränsen  tili K ouvo la  to rde  inte, pä  g rund  av det sena 
avgörandet fö r Sveriges del, v ara  m öjlig an n a t än m edels en paralle ll- 
ledning.

Om det sä gäller olja eller gas vore en samnordisk planering av rör- 
ledningar pä sin plats for att energiförsörjningen i vart och ett land 
kunde anslutas tili liknande ’’ringlinjer”, som för närvarande hâller pä 
att byggas i Mellaneuropa. Medels dessa ’’ringlinjer” kunde man säk- 
ra bränslebehovet i de ifrâgavarande länderna genom rörledningar i 
tvä eller fiera riktningar och dra nytta av konkurrensen vid uppgöran- 
det av kontrakt och vid prisbildningen, om den handelspolitiska Situa
tionen ger möjlighet därtill.

M ed beak tan d e  av de politiska och handelspo litiska  aspek terna  skulle 
m an tro  a tt a tm instone F in lands och Sveriges in tressen i hög  grad  vore 
gem ensam m a.

I det no rd iska  sam arbe te t b e trä ffan d e  p lanering  av rö rled n in g a r borde 
uppm ärksam he t fästas vid fö ljande synpunk ter:

1. G enom  fö rhand linga r b o rde  kännedom  fäs om  Sovjetunionens 
längsik tspolitik  b e trä ffan d e  olje- och  gasförsäljn ing. D en  senaste tiden 
h a r auk to rita tiva  rep resen tan te r fö r sovjetrvsk  energ ip roduk tion  (bl. a.
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P r e s i d e n t e n  fö r So juznefteexport, V. E. M erkulov) an ty tt en b e g r ä n s -  

n i n g  av räo ljeexportens tillväxt.
2. F in lands ställning vid en eventuell tran sittran sp o rt av o lja  eller 

gas borde u tredas:
(a) k om m er F in land  att hy ra  rö rledn ingen  ät Sovjetun ionen  eller
(b) kom m er F in land  a tt d irek t d ra  fö rdel av tran sittran spo rten .
3. O m  natu rgasen  kom m er till användning  även i de nord iska lä n 

derna , vilket kom m er att v a ra  fa lle t fö rr  eller senare, vore det skäl a tt 
överväga e tt gem ensam t tran sp o rta rran g em an g  m edels tank fartyg  och 
eventuellt även en cen tra l lossningsstation , därifrän  en del av gasen 
skulle överfö ras i fly tande fo rm  tili m indre tank fartyg  fö r vidarebe- 
fo rd ran , en del överfö ras i gasform  (expansion). D et ä r  uppenbart, 
a tt en stabil na tu rgasd is tribu tion  inte kan  skötas k landerfritt u tan  att 
u tjäm n ingsm etoder fö r k o nsum tionstoppar tas i b ruk . F ö r  de tta  ända- 
m äl v isar användningen  av na tu rg as i fly tande fo rm  en k rä ftig t stigande 
tendens i det a tt p riserna  p e r enhet s junker i och m ed a tt de tran spo rte - 
rade  m ängderna  ökar.

4. P ä  lönsam heten  av olje- och gastranspo rt per rö rledn ing  inverkar 
i främ sta  hand  de p roduk tionsm ängder, som  skall tran spo rte ras . N ä r 
denna tran sp o rtfo rm  fö r o ljans del jäm fö rs  m ed exem pelvis landsvägs- 
tran sp o rte r, v ilka fö r o ljep roduk ternas v idkom m ande oh jälp lig t ö kar 
m ed tilltagande konsum tion , fö religger dock in te  nägra  k onk re ta  u p p 
gifter om  vilken k o stnadsfak to r tankb ila rnas slitage av vägarna  utgör. 
D enna kom penseras â tm instone  inte av accisen p ä  b ränslen  fö r tank- 
b ilar, skatt pä  fo rdon  e ller om sättn ingsskatt pä  b ränslen . D etta  slitage 
borde  beak tas vid beräkningen  av p ro d u k trö rled n in g a rn as lönsam het. 
D en risk, som tankb ila rna  u tgö r fö r trafik säkerhe ten  borde även pä 
nägot sätt m ätas. E tt sädan t u tredn ingsarbe te  kunde även u tfö ras  pä 
sam nord isk  nivâ.

5. Ä ven om  det egentliga eng ineering -arbete t fö r säväl olje- som  
gasledningar knappast ännu  kan  u tfö ras  m ed  nord iska  k ra fte r, vore det 
i sin ordn ing  a tt inom  de nord iska  länderna  sträva  tili sam fällda  säker- 
he tsfö resk rifter och kvalite tsfo rd ringar fö r konstruk tioner. F in land  h a r 
i denna fräga  som  fö rsta  land  kom m it a tt fâ  päbö rja  det fö rberedande  
arbetet.

H elsingfors den 17 aprii 1972

Ο /η v i T i r k k o n e n  
T. f. administrativ direktör

Stadsförbundets byrâ:

D â energ ibehovet ökar, ö k a r ocksâ tran spo rtbehove t av olja. I syn- 
ne rh e t d is tribu tionstranspo rte rna  h a r  i hög grad  u tg jo rts  av  landsvägs- 
tran spo rter. D etta  ökar tili sin del vägnäte ts belastn ing  och fö ro rsak ar 
även e tt farom om en t fö r m iljön.

D â m an sträv ar e fter a tt m inska o vannäm nda  o lägenhe ter bö r frägan  
dels b e trak tas  som  en o m fa ttande  energipolitisk  fräga , varvid  m an  bl. a. 
b ö r taga hänsyn  tili a rbetsfö rdeln ingen  m ellan  o lika energ ifo rm er och
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lokaliseringen av an läggn ingarna  i fö rh ä llan d e  till fö rb rukn ingen  och 

dels som  en fraga  om  op tim ering  av tran sp o rte rn a , bade b e trä ffande  
a ffärsekonom iska  och sam hällsekonom iska synpunk ter. S âlunda an- 
slu ter sig frâgan  om  byggande av rö rled n in g a r fö r olja och gas till ett 

synnerligen o m fa ttande  p rob lem kom plex .
T ran sp o rt av o lja  och  gas i rö rled n in g ar u tgör en m öjlighet värd  all 

uppm ärksam he t fö r a tt m inska de o lägenhe te r som  fö ran leds av tra n s
po rte rn a . R ö rledn in g stran sp o rte r anses u r  na tu rv ärd ssy n p u n k t för- 
m änligare  än övriga tran sp o rtfo rm er, m en â an d ra  sidan  b ö r ko n sta te 
ras a tt d e t även i denna tran sp o rtfo rm  ingâr vissa m öjliga kanske även 
b e tydande risk fak to re r b e trä ffan d e  n a tu rv àrd en , som  dock to rde  kunna 
bringas ned genom  en om sorgsfull p lanering .

O m fattn ingen  av rö rled n in g stran sp o rte r to rde  bli beroende av bl. a. 
h u r sto r vikt m an  vid beslu tsfa ttande t lägger vid o lika o lägenhe ter 
fö r m iljön . A llm än t sett ser d e t ut som  om  m an skulle be tona  dessa 
fak to re r a lltm era. F ö ljak tligen  ä r det m ycket m öjlig t a tt rö rlednings- 
tran sp o rte rn as  an ta l även hos oss kom m er a tt öka  frän  det som  fö r 
tillfället ligger inom  synkretsen . F ö rb ru k n in g en  i F in lan d  är, frän se tt 
vissa om râden  vid sydkusten  fö rd e lad  pä  e tt m ycket s to rt om räde  och 
o fta  pâ sm ä fö rb rukn ingsom raden . Fö ljak tligen  v e rk a r det som  om  
rö rledn ingarna  b e trä ffan d e  heia  landet inte skulle spela en stö rre  roll 

ens i fram tiden .
D e viktigaste rö rled n in g stran sp o rte rn a  h än fö r sig tili energ itranspor- 

te r frân  u rsp ru n g so m räd e t tili n ä rh e ten  av fö rb rukn ingsom rädena . E n 
ligt de u ppg ifte r som  nu  s tâ r a tt fä, skulle de m est be tydelsefu lla  m ö j
ligheterna  fö r F in lands del bestâ  av tran sp o rt av râo lja  i rö rledn inga r 
frän  Sovjetun ionen  till ra ffin erie r i F in lan d  och  dessu tom  av den tran s
po rt i rö rledn ingar av natu rgas frân  Sovjetun ionen  till F in land  om  
vilket m an  red an  i huvudsak  överenskom m it. D ärem o t är det m ycket 
o k la rt i v ilken u ts träckn ing  det i F in land  ä r m öjlig t a tt bygga ett ge
m ensam t nord isk t rö rledn ingsnät. F in lands re la tiv i ringa energibehov 
och avsides p lacering  fô rsv â ra r â sin sida dylika p laner.

E nlig t S tadsfö rbundets byrâs âsik t bo rde  frâg an  em ellertid  y tte rli
gare u tredas och fö r F in lands del b o rde  k larläggas h u r  sannolika sâ 
d ana in te rno rd iska  p ro jek t angâende byggande av rö rled n in g a r är, i 
v ilka F in land  pâ ett eller an n a t sä tt skulle de lta . A  an d ra  sidan borde  
m an  även u tred a  i vilken u ts träckn ing  det nord iska  sam arbe te t skulle 
kunna b e tjän a  de o lika m ed lem sländerna  b e trä ffan d e  de re la tiv i kom -
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plicerade  tekniska spörsm äl som  anslu te r sig till dessa frägor, tro ts  a tt 
e tt m öjlig t byggnadspro jek t inte skulle vara  gem ensam t fo r de nord iska 
länderna .

H elsingfors den  21 ap rii 1972

Stadsförbundets byrâ 
L . O. Jo h a n so n  

Verkställande direktör
G . R isk u la  

Avdelningschef

Finlands industriförbund1:

In d u s trifö rb u n d e t fö ren a r sig om  de a llm änna  m otiv, som  i förslaget 
fram stä lls  fö r rö r tran sp o rt av o lja  och  gas, m en  ko n sta te ra r dock, 
a tt  in te he ller rö r led n ingstranspo rte rna  ä r  abso lu t risk fria  frän  m iljö- 
skyddets synpunkt.

F in lan d  köper fö r n ä rvarande  en betydande del av sin râo lja  fràn  

Sovjetun ionen . F räg an  om  n är o ljerö rledn ingsnäte t u tvidgas i sâdan  u t
sträckn ing  pä  den  sovjetiska sidan  a tt det vore m öjlig t a tt bygga en 
ledning d ä rifrän  till F in land  ä r d ä rfö r av s tö rt intresse fö r v â r energ i
fö rsörjn ing . Bl. a. av k lim ato log iska skäl fo rd ra r  em ellertid  rö rledn ings
tran sp o rte rn a  ännu  ett o m fa ttande  tekn isk t undersöknings- och u tred - 
n ingsarbete . D essu tom  h a r  a lla  de no rd iska  länderna  länga k uste r oca  
rö rledn ingstranspo rte rna  av  o lja  fö rm är —  âtm instone  än  sä länge —  
inte k o n k u rre ra  m ed tan k e rtran sp o rte rn a . O m  rö rled n in g stran sp o rte rn a  
av o lja inné i landet kan  fö r F in lands v idkom m ande konsta teras, a tt 
tillräck lig t s to ra  k onsum tionskoncen tra tioner â tm instone  inom  den  n ä r

m aste  fram tiden  tydligen inte k om m er a tt finnas i d e t inre av  landet. 
In d u strifö rb u n d e t anser a tt sam arbete  m ellan  de nord iska  sta te rn a  i 
fräga  om  rörledningssystem  fö r o lje tran sp o rt â tm instone  inte i d e tta  
skede ä r nödvändigt.

D ä det gäller tran sp o rt av gas längs rö rledn ingsnät h a r  de t n o r
diska sam arbete t e tt väsentlig t an n a t u tgängsläge än i fräga  om  o lje 
tran spo rt. M ellan  F in lan d  och  Sovjetun ionen  föreligger e tt av tal om 
anskaffn ing  av  jo rdgas och av de övriga no rd iska  länderna  h a r  â t
m instone Sverige och D an m ark  an m ält sitt in tresse fö r im port av jo rd 
gas an tingen  frän  östb locket e lle r V ästeu ropa. I Sverige h ar, som  ett 
av alternativen  fö r im port av jordgas, p lanera ts im port över F in land .

Investeringarna  i jo rdgasnä te t ä r  be tydande . G enom  nord isk  sam ver
k an  i den n a  fräg a  kan  de nationella  k o stnaderna  sänkas avsevärt. In 
d u strifö rb u n d e t anser, a t t  â tm instone e tt no rd isk t forskningssam ar- 
bete  p ä  d e tta  om râde  ä r m otivera t. A llra  fö rst b o rde  m an k o n cen tre ra

1 Yttrandet översatl frän  finska.
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sig pä  att u tred a  vilket slags sam arbete  m ellan  de nord iska  län d e r

na som  vore m öjligt och ändam älsen lig t dâ  det gäller rö rledn ingstrans- 

p o rt av jordgas. S am arbete t kunde även  u ts träckas tili a tt skapa  ge
m ensam m a säkerhets- och övervakningsbestäm m elser.

H elsingfors den 28 aprii 1972

F in lands industrifö rbund

Olli lkkala

Suoniti! \oimalaitosvhdistys r.y. — Finlands kraflverksförening r.f.:

E n sam rä tten  fö r im porten  till F in lan d  av säväl o lja  som  jo rdgas är 
fö rbehällen  e tt visst bolag, v a rfö r de k ra f tp ro d u cen te r, som  v â rt bolag 
rep resen te ra r, in te  kan  b e fa tta  sig m ed denna angelägenhet. M ed an led 
ning d ärav  kan  vi sanno lik t inte u töva nâg o t in fly tande pä  rub rice rade  
frâgo r vid behandlingen  av desam m a pä  nord isk  nivâ. E tt u tlâ tande 
pâ de tta  s tad ium  to rde  sâ lunda inte v ara  ak tuellt, sâv ida vi in te  p â  fö r
h an d  fâ r  kännedom  om  fak to re r som  m ed fö r en änd ring  av Situatio
nen.

H elsingfors den 18 aprii 1972

Suom en voim alaitosyhdistys ry.

Lauri Hotinen
Peniti Alajoki

Finlands redareförening r.f.:

I ingressen konsta teras a tt rö rled n in g a r fö r o lja  och  gas blivit en  vik
tig del av tran spo rtsy stem en  pä  o lika hâll i världen . Inom  det no rd iska  
o m râde t h a r  rö r tran sp o rt k n ap p ast alls tagits i b ruk , m en u n d er senare 

tid  h a r denna tran sp o rtm e to d  studera ts  rä tt  intensivt.
E nlig t fö rslaget bo rde  nord isk  sam verkan  p ä  de tta  o m râd e  ingâende 

undersökas innan  an läggningsarbeten  päbörjas.

Oljeledningar

T ran sp o rt av o lja  p e r rö r ä r  d y rare  än en lika läng  tran sp o rt av o lja 
per tank fartyg . O m  den  tran sp o rte rad e  m ängden  ä r  tillräck lig t stor, fo r
m ar en rö rledn ing  k o n k u rre ra  m ed  landsvägs- e ller jä rnvägstranspo rt.

F ö rd e la rn a  hos en o ljeledning ä r d riftsäk e rh e t och  re lativ i liten risk 

fö r o lje iö ro ren ing .
D en stö rsta  nackdelen  hos en o lje ledn ing  är dess brist pä  flexibilitet. 

O ljan  tran sp o rte ras  frân  en p u n k t till en an n an ; d is tribu tionen  dârifrân  
tili fö rb ru k aren  sker p â  an n a t sätt. F ö r  a tt bli ekonom isk  m âste  rör- 
tran sp o rten  fo rtg â  kon tinuerlig t m ed  fu ll kapacite t. L edningen  kan  ej
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överbelastas, och u tny ttjas den  ej till full kapacite t blir tran spo rten  
oekonom isk , d â  tran sp o rtk o stn ad en  huvudsakligen  u tgöres av kap ita l- 
kostnader.

V id beak tande  av det nord iska o m râdets lânga  kustlin jer. ä r  det san- 
no lik t a tt no rd iska  o lje ledn ingar k om m er a tt s träcka  sig frân  kusten 
m o t in landet. D et enda un d an tag e t kan  bli en o lje ledning  frân  Sovjet
un ionen  till F in land .

P â  g rund  av  ^vanstâende to rde  e tt n äm nvärt behov  av  nord isk  sam 
verkan  b e trä ffan d e  o lje ledn ingar inte v ara  a tt vanta.

Jordgasledningar

Jo rdgas tran sp o rte ras  an tingen  i gasform  i rö rledn inga r eller i vätske- 
fo rm  i tank fartyg . D en  senare tran sp o rtm e to d en  användes i a llm änhet 
en d ast d â  gasledn ingar ej k an  dragas t. ex. over m ycket lânga  d istanser 
e ller längs havsbo tten  pâ  s to rt djup.

M ed tanke  pâ  gasfynd ighete rna  i N ord sjö n  och  i Sovjetunionen. 
v a rifrân  gastranspo rt per rö r  ä r  m öjlig , ä r  d e t tro lig t a tt rö rledn ingar 
b lir hu v u d tran sp o rtm eto d en  fö r gas inom  d e t nodiska om rädet.

A llt ta la r fö r en nord isk  sam verkan  b e trä ffan d e  rö rled n in g a r fö r gas. 
G enom  a tt anslu ta  gasledningsnäten  m ed  v a ran d ra  kan  gastransportkost- 
n ad e rn a  op tim eras och sam tid ig t e rnâs en  ex tra  säkerhet vid eventuella 
s tö rn ingar.

Tekniska normer

B âde olje- och gasledn ingar bö r göras säk ra  u tan  a tt  fö r den  skull bli 
oskäligt dyra. Särskild  u p p m ärk sam h e t bör d ä rfö r  fästas vid rörled- 
n ingsno rm erna  och  deras enhetlighet inom  d e t no rd iska  om rädet.

H ärv id  finnes ingen o rsak  a tt uppstä lla  nya, egna n o rm er, u tan  m an  

b ö r tillgodogöra sig ârslânga, pâ  an n a t hâll vunna e rfa ren h e te r och till- 
läm pa in te rna tione lla  norm er.

Sammandrag

F in lands redarefö ren ing  anser icke a tt n äm n v ärd a  skäl fö religger för 
en  nord isk  sam verkan  b e trä ffan d e  d ragn ing  och  k o nstruk tion  av o lje 
ledningar.

E n  nord isk  sam verkan  b e trä ffan d e  d ragning  och  k o nstruk tion  av gas

ledn ingar rekom m enderas.

Helsingfors den 5 aprii 1972

F in lands redarefö ren ing  r.f. 

Pehr S. Grüner
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Alands redarförening r.f.:

 h a r vi fast oss vid a tt p ä  s. 3 1 m ed lem sförslaget säges bl. a.
fö ljande:

V arje avlastn ing av o lje tran sp o rte r pä  ö s te rs jö n  m äste  betecknas för- 
de lak tig  frân  allm än synpunk t m ed  hänsyn  tili de risker som  tank tra fiken  
m ed fö r säväl fö r ö s te rs jö n  som  speciellt fö r skärgärden  och ham nin- 
loppen.

Ä ven om  det ovan sagda i s tö rt se tt kan  v ara  rik tig t, ä r  det skäl a tt 
k rä ftig t un d ers try k a  de  risker d e t skulle innebära  a tt basera heia  F in 
lands o lje im port en b art pä  rö rledn ingar. E tt b ro tt pâ ifrâgavarande  rö r 
ledn ingar kunde snabbt fê  d irek t k a ta s tro fa la  fö ljd e r fö r heia  o ljeför- 
sörjn ingen.

Ä ven om  o lje tran sp o rte r m ed  fartyg  kan  m ed fö ra  vissa nackdelar, 
b ö r d e t k rä ftig t understrykas den  säkerhe t och  flexib ilitet fartygstrans- 
p o rte r m ed fö r jäm fö rt m ed  tran sp o rt genom  rö rledn ingar.

M ed det sagda önskar vi u n d ers try k a  det angelägna i a tt in n an  nägra  
ä tg ä rd e r v id tas m ed  an ledning  av m edlem sförslaget, frägan  om prövas 
ob jek tiv t i alla  avseenden.

M arieham n  den  13 aprii 1972

A lands redarfö ren ing  r.f.

Stig Lundqvist

Oäjebranschens centralförbund1 :

 m eddela r O ljebranschens cen tra lfö rb u n d  sig om fa tta  förslags-
stä llarnas u p p fa ttn ing  därom , a tt d e t säväl i fräga  om  tekn iska som 
ekonom iska aspek ter ä r  skäl a tt u n dersöka  fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r nord isk  
sam verkan  vid byggandet av ett na tu rgasnät.

1 fräga  om  rö rled n in g ar fö r tran sp o rt av o lja  ä r  läget d ärem o t —  
vare sig det ä r  fräga  om  e tt rö rn ä t avsett fö r tran sp o rt av räo lja  eller 
o ljep roduk te r —· i väsentlig  m än  anno rlu n d a . D e no rd iska  län d ern a  h a r  
näm ligen u n d e r  ärens lopp var fö r sig byggt upp  egna system  fö r im 
port, lagerhâlln ing , ra ffinering  och  d is tribu tion  av  olja. D e nord iska 
län d ern a  h a r  y tterligare  en läng  kust och rö r tra n sp o rt av o lja  fö rm är 
icke k o n k u rre ra  m ed den tran sp o rt, som  sker m ed  tankfartyg . Säväl 
red an  g jo rda  investeringar som  till d riftsekonom in  an slu tn a  fa k to re r ty- 
d e r sä lunda  p â  a tt d e t icke i N orden , â tm instone  inom  den  närm aste  
fram tiden , k om m er a tt föreligga gem ensam m a in tressen  i fräga  om  ett 
rö rn ä t fö r o lje tran spo rt. D e rö rn ä t fö r  o lje tran spo rt, som  eventuellt 
kom m er a tt byggas, k om m er enligt cen tra lfö rbundens u p p fa ttn ing  att 

v a ra  lokala rö rn ä t frän  kusten  tili in landet.

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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O beroende av vad  ovan an fö rts  ä r  d e t i fräga  om  rö rn ä t fö r tran sp o rt 
av  säväl na tu rgas som  olja  fü llt skäl a tt p â  no rd isk t p lan  sträva  till ge
m ensam m a tekniska n o rm er och säkerhetsfö resk rifter. I d e tta  sam m an
hang  m â likväl konsta teras, a tt det red an  i världen  finnes ta lrik a  god- 
kän d a  no rm er och a tt det in te  i de no rd iska  länderna  föreligger nâgra 
sâd an a  speciella fô rhâ llanden , som  skulle nödvänd iggöra  eller ens för- 
svara  frân  i övriga län d er gällande no rm er helt avvikande bestäm m el
ser.

M ed hänvisn ing  till ovanstâende anser O ljeb ranschens cen tra lfö rbund , 
a tt den  i m ed lem sfo rslaget fö ru tsa tta  rekom m endationen  b o rde  beg rän 
sas a tt avse u tfö ran d e  av en  undersökn ing  om  vad slags in terno rd isk t 
sam arbete  i frâga  om  fö r tran sp o rt av na tu rgas avsedda rö rn ä t som  kan 
anses m öjlig t och ändam älsen lig t. I frâga  om  rö rn ä t fö r tran sp o rt av 
o lja  â r  in te rn o rd isk t sam arbete  p â  det sta tliga p lan e t icke i d e tta  skede 
m otiverat.

H elsingfors den 4 aprii 1972

O ljebranschens cen tra lfö rbund  

Rune Sjöblom
H enrik Lundsten

Öljvliinimitvsteknillincn yhdistys —  Olje-eldningstekniska föreningen 
r.y.:

Fören ingen  fin n er det önskvärt och ak tue llt a tt âstadkom m a en ge
m ensam  p lanering  fö r de p ä  n o rd isk t o m räd e  fö r tran sp o rt av o lja  och 
gas e rfo rderliga  rö rledn ingarna . H ä rfö r  ta la r bl. a. den om ständigheten . 
a tt vi ocksâ i F in lan d  ett fle rta l â r  fram â t ä r  hänvisade till energi- 

a lstring  av o lja  och gas. D e tta  dels em edan  va tten k ra ften  ä r  fü llt u t- 
ny ttjad , dels em edan  a to m k ra ftv e rk  icke kan  byggas i tak t m ed  det 
växande energibehovet. Â  an d ra  sidan  h a r  vi h e lle r icke fö r tillfä lle t till- 
räck lig t m ängsidig och g rundlig  sakkännedom  om  byggande av sto ra  
olje- och  jo rdgasledn ingar, v a rfö r vi i m änga avgöranden  ä r hänvisade 

tili u tländsk  expertis.

H elsingfors den 13 aprii 1972

F ö r Ö ljy läm m itystekn illinen  yhdistys —  
O lje-eldn ingstekniska fö ren ingen  r.y.

Olli Ollila
Verksamhetsledare
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Finlands fastigheisförbund r.f.1:

K onsum tionen  av o ljep ro d u k ter i v ârt land  â r av en sto rlekso rdn ing  

om  13 m iljoner m 3 p e r âr. H ärav  fö rb ru k as uppskattn ingsv is 80 p ro 
cen t pâ  e tt avstând  av u n d er 100 km  frän  vattenvägar. D ä sjö transpor- 
te r ä r  betyd lig t b illigare än  rö rled n in g s tran sp o rte r och dâ, â an d ra  
sidan, en rö rledning , fö r a tt den  skall vara  m era ekonom isk  än  land- 
tran sp o rte r, fö ru tsä tte r  en fly ttn ing  av â tm instone  1 m iljon  m :! p e r är, 
m äste m an  konsta tera , a tt d e t i v â rt land  inte finns ekonom iska fö r
u tsä ttn in g ar fö r byggandet av e tt o ljed is tribu tionsnät.

B e träffande den frän  Sovjetun ionen  im porte rade  räo ljan  kan  det 
i e tt senare  skede bli ak tu e llt m ed  övergäng  tili rö r tran sp o rt. H ärv id  
bo rde  m an ocksä ge Sverige m öjlighet a tt i sina anskaffn ingar an lita  
sam m a rö rnä t. D â  Sverige sanno lik t ko m m er a tt an skaffa  den  nödiga 
râo ljan  frän  de norska  o ljefä lten  u n d er have t even tue llt genom  a tt a n 
lita  e tt o ljeledningssystem , kan  m an  tä n k a  sig, a tt en even tuell oljeled- 
n ingsförb indelse  m ellan  Sverige och  F in lan d  fu n g era r i v ard era  rik t- 
n ingen beroende pâ  pris- m. fl. po litiska om ständigheter.

D e i d e t svenska b e tän k an d e t ’’O lja  i rö r” fram fö rd a  synpunk terna , 
enligt vilka d e t s tarkaste  skäle t fö r övergäng  tili rö r tra n sp o rte r  vore 
hänsyn  tili om givningen sam t, en  av de v ik tigaste  g runderna , lastbils- 
trafikens m inskning, ä r  enligt v â r âsik t överbetonade. O ljeskador kan  
m ed m ycket m indre  kostn ad er élim ineras pä an d ra  sä tt än  genom  a tt 
an lägga rö rledn ingsnät. V äg n ä te t u tvecklas i enlighet m ed  tran spo rt- 
behovet sâ a tt, om  de t av nägon an ledn ing  fö rek o m m er s tö rn ingar i 
rö r ledn ingstranspo rte rna , det i fram tiden  u p p stä r svärighete r bâde till 
fö ljd  av brist p ä  m aterie l och  vägnäte ts kapacite t. U r fastighetsägar- 
nas synpunk t b ö r m an  vid p laneringen  av  o lje ledn ingar främ st beak ta  
de ekonom iska  sy npunk terna  och  d ärnäs t en u n d er a lla  om ständ igheter 

säkerstä lld  energ iförsörjn ing .
A nläggningen av en jo rdgasrö rledn ing  frän  S ov jetun ionen  till F in 

land  h a r  red an  inletts. E n lig t v â r u p p fa ttn ing  h a r  m an  vid ledningens 
p lanerande  och  d im ensionering  red an  b eak ta t av Sverige eventuellt a n 
g ivna önskem äl fö r den  händelse  a tt  ledn ingen  senare utbygges tili 
Sverige. P â  m otsvarande sä tt skulle d e t lö n a  sig fö r F in lan d  a tt över- 
väga anskaffn ing  av jo rdgas tili k u sts täd ern a  vid B o ttenviken  frän  
Sverige om  Sverige i fram tid en  an lägger en gasledning  tili landets no rd - 
liga delar.

S am m anfattn ingsv is kan  vi konsta te ra , a tt d e t i v ârt lan d  knappast 
nâgonsin  k om m er a tt byggas e tt enhetlig t d is trib u tio n srö rn ä t fö r o lje
p ro d u k te r och  a tt en  sam nord isk  p lanering  av  e tt rö rledningssystem  
fö r  fly ttn ing  av râo lja  â tm instone  tills v idare  inte ä r  ak tuell m en  a tt det

1 Yttrandel översatt frân  finska.
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för jordgasens vidkommande är motiverai att tillsätta ett permanent 
organ att planera, pâ vilket sätt de nationella projekten lämpligast kan 
sammanfogas till en samnordisk helhet.

Helsingfors den 29 September 1972

F in lands fastighetsfö rbund  r.f.

Tarmo Sivula Olavi Wiias

N o r g e

Forsvarsdepariementet:

Indu strid ep artem en te ts  ovennevnte ekspedisjon h a r væ rt fo relag t F o r- 
svarets overkom m ando  som  u tta ler:

"D rivstofforsyning i beredskap  og krig er et sivilt ansvar. D et frem gâr 
av skrivet fra  D et kongelige dép artem en t fo r industri og hândverk  (ID  
u tg /72  U  L H /Sy da te rt 1.3.1972) a t p rob lem et er forelagt H andelsde- 
partem en te t. B eredskapsavdelingen i H andelsdepartem en te t m â d erfo r 
vurdere  eventuelle r0 rledn inger b asert pâ  d rivstoffbehovet og fordelings- 
p ro b lem er u nder beredskap  og i krig.

F o rsvare ts overkom m ando  vii dog bem erke at eventuelle rtìrledning- 
er m ed tilh0 rende pum pestasjoner etc. vii bli in stallasjoner som  er m eget 
sârbare  i krig og er m ilj0fiendtlige i fred .”

F o rsv arsd ep artem en te t h enho lder seg fo r sin del til dette.

O slo, 17. aprii 1972

R. Godfi 
K om m ander, Sjef A vd. 1

B. Frantzen  
O berstlejtnant, K ontorsjef

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Som pâpek t i begrunnelsen  fo r m edlem sforslaget, h a r  m an  i N orge  
ennâ ikke ta tt S tandpunkt til hvorv id t og p â  hvilken m âte  no rdsj0o ljen  
skal f0res i land. B lan t annet av denne g runn  finner K o m m u n a ld ep a rte 
m en te t det vanskelig â h a  noen begrunnet oppfa tn ing  av om  det vii 
væ re hensiktsm essig m ed en fellesnordisk  u tredn ing  av utbyggingen av 
rO rledninger fo r olje og gass. E n vil likevel nevne en del generelle m o- 
m en te r av verdi fo r en eventuell planlegging.

1. O verf0ringsledninger fo r olje og gass m â  an tas â legge beslag pâ 
g ru n n area le r av betydelig  st0rrelse. A nnen  v irksom het kan  her bli for- 
b u d t eller redusert. L edningen  vii d e rfo r h a  innfly telse pâ  u tny tte lse  av 
a rea le r til andre  fo rm âl og kan  tenkes â redusere  m ulighetene fo r en 
hensiktsm essig area ld isponering , spesielt i te ttbygde strök.
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2. E n er ikke k la r over hvilke res trik sjoner som  eventuelt m â  legges 
pâ  skog- og jo rd b ru k  i ledn ingstraséene, m en  ledn ingstraséen  vil kunne 
fâ  betydning  fo r ogsâ disse ressursene.

3. A nlegg av r0 rledn inge r vil m ed f0 re  inngrep  i n a tu ren . D isse vil 
om fatte  fje rn ing  av vegetasjon, bygging av anleggsveier, g raving eller 
u tsprenging av g r0 ft m ed henleggelse av oppgravet m ateria le . D et er 
rim elig  â an ta  at en del av anleggsveiene vil bestâ  som  betjeningsveier 
fo r det ferd ige anlegg, og a t skogstilvekst i ledningstraséen  m â for- 
h indres. L ängs traséen  vil det plasseres bygningsm essige inn re tn inger 
fo r d rift, kon tro ll og sikring.

D et e r  pâ  denne b akg runn  n0dvendig  â peke p â  m ulige konflik ter 
m ed n a tu rvern  og friluftsin teresser.

4. E n  h a r ikke grunn lag  fo r â vu rdere  sikkerheten  ved tran sp o rt i 
ledn inger m ot sikkerheten  ved tran sp o rt m ed  skip eller bil.

5. U hell m ed  r0 rledn inger kan  resu ltere  i betydelige skader som 
f0lge av b rann  og eksplosjoner. E n vil dessuten  spesielt g j0re oppm erk- 
som  pâ  m uligheten  fo r fo ru rensn ing  av vassdrag  og vannk ilder. E n  er 
k jen t m ed  a t m an  i M ellom -E uropa  h a r  m â tte t gâ til betydelige og 
kostbare  s ikkerhetsfo ransta ltn inger ikke bare  ved selve r0 rledn ingen , 
m en ogsâ ved eventuelle vannverk  som  kunne bli b e r0 rt ved uhell.

6. D ersom  det oppnâs vesentlige bespare lser ved tran sp o rt av olje 
eller gass i ledninger, vil de tte  na tu rlig  kunne  f0re  til a t fo rb ru k e t av 
olje og gass i bolig- eller in d u strio m râd er 0ker pâ  bekostn ing  av andre 
energik ilder. D et vil d e rfo r kunne bli n0dvendig  â vu rdere  konsekven- 
sene av en eventuell 0k t lu ftfo ru rensn ing  p. g. a. oljefyring.

E n fo ru tse tte r at et eventuelt u tredn ingssam arbeid  om  r0 rledn inge r 
fo r olje og gass sk jer i sam râd  m ed n a tu r- og m ilj0vernm yndighetene.

Olso, 22. m ars 1972

E tte r fu llm ak t 

Thor Skrindo

P. A. Gulden

Departementet for handel og skipsfart har i skrivelse den 29 mars 
1972 förklarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av m edlem sför
slaget.

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen (NVE):

N V E  an ta r at en sam ordnet no rd isk  p lanleggingsvirksom het p â  dette 
felt kan  væ re hensiktsm essig spesielt m ed  henb likk  p â  frem tid ig  tra n s
p o rt og u tny ttelse  av vâre  olje- og gassfo rekom ster p â  kon tinen ta lsok- 
kelen. A spektene i sâ m âte , h e ru n d er tekniske og 0konom iske fo ru t- 
setn inger, e r im id lertid  ennâ behefte t m ed  sâvidt sto r g rad  av usikkerhet
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a t en forel0p ig  bpr stille seg noe avventende eller i forste om gang noye 
seg m ed opprette lse  av et no rd isk  kon tak to rgan .

O m  b ru k  av  olje og gass i elektrisite tsforsyningen  vil en bem erke: 
O lje fo rb ru k  i v a rm ekraftverk  an tas â bli av besk jeden t om fang , jfr. 
S t.m eld. 97 (1969— 70) og Innst. S nr. 222 (1970— 71). G assk raftverk  
d e rim o t k an  ved lav gasspris bli en m ulig k o n k u rren t til k jernek raft- 
verk , m en  dette  vil i betydelig  g rad  væ re avhengig av e t gasskraftverks 
eventuelle  lokalisering . E ksem pelvis kan  en tenke seg gasskraftverk  
p lassert ved eventuelle ilandf0 ringssteder fo r N ordsj0-gass. Slik loka li
sering vii betinge re lativ i hOye overf0 ringsom kostn inger fo r k ra ften  fra  
p roduksjonssted  til fo rbrukssted . D isse overf0 ringsom kostn ingene a n 
tas likevel â  ligge betydelig  lavere enn  tilsvarende om kostn inger fo r 
tran sp o rt av gass til et gassk raftverk  beliggende næ r fo rb ruke ts  tyngde- 
punk t. Sistnevnte om kostn inger vil dog væ re avhengig av om  transport- 
m id lene u tny ttes ogsâ til an d re  fo rm âl.

E t r0 rledn ingsne tt fo r olje og gass beregnet sep ara t til p roduksjon  av 
elek trisk  k ra f t h e r i landet finnes sâledes fo r tiden uaksep tabelt eller 
lite regningssvarende.

O slo, 20. m ars 1972

Vidkunn Hveding
Torolf M o e

Norges industriforbund:

F orslaget til N o rd isk  R âd  springer u t fra  fiere fo rho ld , dels en p la n 
lagt im port av natu rgass fra  Sovjet til F in land , dels fra  generelle vurde- 
ringer av  fo rdelene ved tran sp o rt av  gass og o ljep ro d u k ter g jennom  
r0 rledn inge r sam m enlignet m ed konvensjonelle  transportm id ier.

F o rs lage t henviser ogsâ til o lje- og gassfunnene i N ordsj0en . D et er 
âp en b art a t u tny tte lsen  av disse fu n n  b lir av avg j0rende betydning  ved 
planleggingen av norsk  r0 rled n in g stran sp o rt av gass og o ljep roduk te r. I 
betrak tn ing  av a t ilandf0 ringsprob lem atikken  icke er avk lare t n â r det 
gjelder pe tro leum  fra  den  norske K on tinen talsokkel, an ta r N orges in 
du strifo rb u n d  a t det pâ d e t nâvæ rende tidspunk t ikke er hensiktsm essig 
â  gâ til et o m fattende nord isk  u tredn ingsarbeid  pâ  dette  om râde.

O slo, 14. m ars 1972

N orges industrifo rbund  

Jan Didriksen
Adm. direktor
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Norges rederforbund:

  —  R ederfo rbunde t h a r ingen k o m m en tare r til fo rslaget ved-
rp rende  sam arbeid  om  u tredn ing  av olje- og g ass transpo rte r via r0 rled - 
ninger som  er frem satt i N ord isk  R âd . F o rb u n d e t vii dog sette pris pä  
â bli ho ld t o rien te rt om  sakens v idere forl0p .

Oslo. 23. m ars 1972

N orges red e rfo rb u n d  

K je ll  S torv ik

S v e r i g e

Statens järnvägar (SJ):

F örs lagss tä llam a âb e ro p a r bl. a. det d e lbe tänkande  ’O l ja  i rö r”  (SOU 
1970: 57), som  den â r 1968 tillsa tta  svenska u tredn ingen  om  rö r tra n s 
p o rt av olja och gas avgav i o k to b er 1970. G enom  rem iss frân  in d u stri
departem en te t anm odades bl. a. SJ a tt y ttra  sig över denna del av u t
redn ingen . K op ia  av SJ rem issvar närslu tes (se B ih an g ).

Sâsom  fö rslagsstä llarna  anger kom m er nyssnäm nda u tredn ing  inom  
k o rt —  enligt vad SJ u nder h an d  in h äm ta t tro ligen u n d er aprii m ânad  
innevarande ä r —  att av läm na den senare delen av sin u tredn ing , n äm 
ligen den som  skall behand la  n a tu rg as tran sp o rte r i rö r till och  inom  
landet. D enna  del av u tredn ingen  to rde  bl. a. kom m a a tt belysa de i 
sam band  h arm ed  kom plexa frâg o rn a  om  lonsam het och om  po ten tie lla  
tran sp o rtm än g d er, fö rb rukn ingscen tra , sam arbete t m ed de nord iska 
g ran n län d ern a  och tran spo rtvägar.

Sâ läng t SJ kan  bedôm a, synes nyssnäm nda u tredn ing  b ö ra  avvaktas, 
innan  fö rslag sstä llam as hem stä llan  till N o rd isk a  râd e t om  a tt rekom - 
m endera  N o rd isk a  m in isterrâdet a tt p âb ô rja  en gem ensam  planläggning  
fö r u tbyggnaden  av rö rled n in g ar fö r o lja  och  gas inom  det no rd iska 
o m räde t fö ran led e r â tgârd .

S tockholm  den 8 m ars 1972

Lars Peterson
Ingemar Bäckström  

BIHANG

Skrivelse till industridepartementet i Sverige frân statens järnvägar rö
rande utredningen ’’Olja i rör” (SOU 1970: 57)

U tredn ingen  k o n sta te ra r sam m anfa ttn ingsv is a tt den o p tim ala  trans- 
po rtm etoden  fö r o ljep ro d u k te r â r  svâr a tt fas tstä lla  in te  b a ra  m ot bak- 
grunden  av de m ânga inverkande fak to re rn a  u tan  även beroende pâ
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de osäkra  fram tid sfö ru tsä ttn in g a rn a  i fräga  om  säväl o ljebehoven som  
de o lika tran spo rtm ed lens tekn isk t-ekonom iska utveckling. SJ vili till 
d e tta  lägga även ovissheten om  den fram tid a  tillgängen pä  o lja  och 
vilka fynd ighe te r som  kom m er a tt v ara  ak tuella  fö r Sveriges del.

O vanstäende konsta te rande  leder till den  slu tsatsen  a tt det ä r  fö rdel- 
ak tig t om  e tt transportsystem  fö r o ljep ro d u k te r i största möjliga u t
s träckn ing  ä r flexibelt m ed sâ  liten kap ita lb indn ing  i fasta  an läggningar 
som  m öjligt.

Ett jä rnvägsbasera t d istribu tionssystem  ä r  i hog grad  flexibelt och 
kan  u ta n  svärighet anpassas tili u tvecklingen av o ljem arknaden . F rä n  
kapac ite tssynpunk t bedöm s jä rn v äg stran sp o rt av den  ak tuella  o ljan  inte 
m ed fö ra  näg ra  speciella prob lem . F ö r  tran sp o rt av tunna o ljo r erfo rd ras  
v id 1975 ärs b e räknade  volym  i genom sn itt endast 4— 5 täg  per dag. 
U nderd im ensione rande  m än ad  (decem ber) ö k a r tägan ta le t tili c :a  7 täg 
p e r dag. Jä rn v äg arn as särsk ilda investeringskostnader fö r ett sädan t 
d istribu tionssystem  uppgär tili sto rlekso rdn ingen  50 m iljoner k ronor. 
Av den n a  sum m a u tgö r m indre än  5 m iljoner k ro n o r investeringar i 
fas ta  an läggningar. D en  övriga delen  ä r huvudsakligen kostn ad er fö r 
lok  och  vagnar. M ot jä rnvägsalternative ts 50 m iljoner k ro n o r skall stäl- 
las rörledningssystem ets investeringskostnad  p ä  c :a  200 m iljoner k ronor. 
S äkerheten  i denna senare beräkn ing  ä r  svär a tt bedöm a. U tredn ingen  
säger em ellertid  själv a tt ä tsk illiga rö rledningssystem  visat sig bli be- 
tyd lig t dy ra re  än  kalky lerat. M ed hänsyn  tili de re la tiv i sm ä d ifferenser- 
n a  i lönsam het m ellan  o lika tran sp o rta lte rn a tiv , kan  en m âttlig  fö rdy- 
ring  av rö rledn ingsp ro jek te t lä tt m edfö ra  en  fö rsk ju tn ing  av lönsam - 
he tsre la tionerna  tili fö rm än  fö r an d ra  alternativ .

V id  beräkn ingen  av k ap ita lkostnaderna  fö r rö rledningssystem et har 
u tredn ingen  använ t annu ite te rn a  10 respektive 12 procen t, vilket ger 
en  kap ita lavkastn ing  av 7,3 respektive 10,5 p rocen t. M ed hänsyn  bl. a. 
tili angelägna a lte rna tiva  investeringar inom  transpo rtsek to rn , an ser SJ 
a tt m an  u n d er alla om ständ igheter m äste k räv a  en högre kap ita lfö rrän t- 
n ing än 7,3 p rocent.

U tredn ingen  h a r d rag it den slu tsatsen  a tt konventionella  tran sp o rt- 
m etoder stä ller sig gynnsam m are  än  rö r tran sp o rt av tjocka  o ljep roduk- 
ter. E nlig t SJ upp fa ttn ing  skall m an  vid jäm före lse  av lönsam heten  
m ellan  rö rledn ings- och järnvägsa lte rna tiven  räkna fram  m arg inalp rise t 
fö r tu n n a  o ljep ro d u k ter och inte —  säsom  u tredn ingen  g jo rt —  fö r 
tjo ck a  p ro duk ter. R esu lta te t b lir d ä  a tt m arg inalp rise t fö r jä rnvägs
tran sp o rt av tu n n a  p ro d u k te r kan  beräknas tili c :a  6,50 k ro n o r/m 3. In 
fo r m an  de tta  pris i d iag ram m et p ä  s. 53 i u tredn ingen , fin n er m an  a tt 
lönsam hetsg ränsen  fö rsk ju ts väsentlig t tili fö rm än  fö r jä rnvägsalterna- 
tivet.

D et b ö r i sam m anhanget e rin ras om  a tt u tredn ingen  i sitt b asa lte r
nativ  räk n a t m ed full ra ffin ad e rik ap ac ite t i G ö teborg . O m  raffin ad eri 
an läggs i B ro fjo rden  uppkom m er en m erkostnad  fö r a tt tran sp o rte ra  
de ra ffin erad e  p ro d u k te rn a  tili läm plig p u n k t längs o ljeledningen. U t
redn ingen  u p p sk a tta r  denna kostnad  till c :a  1 k ro n a /m 3 räk n a t pä heia 
den  i o lje ledn ingen  tran sp o rte rad e  produk tvo lym en . Ä ven om  nâgon  
undersökn ing  om  järnvägsanslu tn ing  tili B ro fjo rden  ännu  inte gjorts 
bedöm es d e t sanno lik t a tt m erkostnaden  fö r a tt in tegrerà  B ro fjorden  
i jä rnvägsa lte rna tive t b lir lägre.

U tredn ingen  h a r  ex trap o le ra t p risind ikationerna  fö r de o lika a lte rn a 
tiven tili ä r  1985. D e av SJ läm nade  uppg ifte rna  baseras em ellertid  pä
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dagens kostnadsstruk tu r. U tredn ingen  h a r  alltsâ  tagit fö r givet a tt sam 
m a kostn ad sstru k tu r ä r  re levan t â r  1985. M o t d e tta  kan invändas att 
vad gäller jä rn v äg arn as tekn iska u tveckling  s tä r m an  in fö r e tt skede, 
som  kan karak teriseras som  ett av de m est expansiva u n d e r jä rn v äg a r
nas h isto ria . Som exem pel pâ fram tid a  ra tiona lise ringsä tgärder kan 
näm nas dato rsty rn ing  av tra fik a rb e te t, lâng tgâende m ekanisering  av 
banunderhä lle t, ökad  ra tionalisering  inom  adm in istra tionen  etc. D e tta  
innebär ra tionaliseringar som  ö k ar jä rn v äg arn as p roduk tiv ite t och 
m inskar personalkostnadsandelen . D et ä r  d ä rfö r sannolik t, a tt index- 
och  därm ed  prisu tvecklingen  b lir fö rde lak tigare  i jä rnvägsalternative t 
än den som  u tredn ingen  kom m it fram  tili.

SJ vili fram h âlla , a tt den s tä rk t fö renk lade  tran spo rtm odell, som  u t
redn ingen  basera t sina kalky ler pä, inte in n e fa tta r  heia  tran sp o rtk ed jan  
frän  ra ffin ad eri tili kund. U tredn ingen  m o tivera r denna fö renkling  m ed 
a tt te rm in a ltran sp o rte rn a  ä r en ah an d a  organ iserade  och d ä rfö r m edfö r 
sam m a kostnader i alla  a lternativ . D etta  kan  anses riktigt fö r de tra n s
p o rta lte rna tiv , som  u tredn ingen  valt a tt jäm fö ra  m ed v a ran d ra . D et gäl
ler em ellertid  inte fö r de in teg rerade  transportsystem  fö r jä rnväg  och 
lastbil, som  successivi skapas fö r e tt växande an ta l godsslag. F ie ra  fö r
slag tili sädana fö r o lje tran sp o rte r sk räddarsydda  transportsystem  har 
b ö rja t s tuderas inom  SJ. Ä ven om  inget av system en om edelbart in- 
föres, b lir de in tressan ta  i det lânga tidsperspek tiv , som  u tredn ingen  
a rb e ta r m ed. K arak te ristisk t fö r a lla  dessa lösn ingar ä r  a tt de ä r  kap ita l- 
in tensivare  m en m ind re  personalk rävande än dagens system . D e kan 
d ä rfö r pä  sikt verksam t b id ra  tili en gynnsam m are  kostnadsu tveck ling  
fö r järnvägens del än den som  u tredn ingen  kalky le ra t m ed. E n annan  
gem ensam  egenskap hos dessa transportsystem  är a tt en m ycket sto r del 
av det to ta la  tran sp o rta rb e te t sker pä järnvägssidan . D etta  främ ja r upp- 
rä tth ä llan d e  och u tveckling  av b e rö rd a  de la r av jä rnvägsnä te t, v ilket 
innebär fö rd e la r fö r övrig tran sp o rtfö rsö rjn in g  och fö r väsentliga m iljö- 
värdsin tressen .

U n d er avsnitt 9.1.4 "Jä rn v äg stran sp o rt av o lja” , d ra r u tredn ingen  
fö ljande slu tsats om  de av SJ läm nade p risuppg ifterna : ’’E ftersom  en 
rö rledn ing  skulle e lim inerà väsentliga de la r av SJ:s n u varande  o lje
tran sp o rte r  synes det em ellertid  rim lig t an ta  a tt läm nade  prisind ikatio - 
ner i huvudsak  ex k ludera r b idrag  tili am orte ring  av tid igare  g jo rda  in-
v e s te r in g a r  ” . SJ vili h ä r genm äla a tt sävida det in te  ä r  fräga
om  att övergängsvis u tn y ttja  ledig kapac ite t m äste  m ed  hänsyn  tili före- 
tagsekonom isk avskrivning och fö rrän tn ing  av reinveste ringar och ny- 
investeringar alla frak tav ta l u töver sä rkostnaderna  täcka  en tillräcklig t 
sto r andel av gem ensam m a kostnader. N âgo t avsteg frän  dessa bedöm - 
n ingsgrunder h a r  ej g jo rts i de p risind ika tioner som  överläm nats tili 
u tredningen .

U tredn ingen  h äv d ar a tt ett b o rtfa ll av jä rn v äg stran sp o rte rn a  av tunna 
o ljo r knappast skulle m ed fö ra  allvarligare  ekonom iska konsekvenser 
fö r de svenska jä rnvägarna . SJ vili gen tem ot de tta  pâstâende  hävda att 
ett b o rtfa ll av o lje tran sp o rte rn a  skulle fö r SJ innebära  en väsentlig  
in täk tsfö rlust. D essu tom  skulle uppbyggnaden  av e tt ra tione ilt tran s
portsystem  fö r pä  järnväg  kvarvarande  o ljep ro d u k ter försväras. U töver 
den m arknadsande l SJ red an  h a r, fö rsv inner en sto r po ten tie ll m arknad . 
Som  fram g âr bl. a. av separa tredov isn ingarna  av den o lönsam m a delen 
av jä rnvägsnä te t ä r  successivi ökade tran spo rtvo lym er av s to r betydelse 
fö r m öjligheterna  a tt u p p rä tta  en fö re tagsekonom isk t lönsam  järnvägs- 
tra fik  m ed h ittillsvarande u tveckling  i fräga  om  b ilje ttp rise r och frak te r.
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D etta  ä r  dessutom  helt i lin je m ed järnvägens tran spo rtekonom iska  för- 
d e la r i fö rh ä llan d e  tili an d ra  trafikm edel och  m ed system - och pro- 
duk tu tveck ling  inom  SJ. SJ h a r u n d er en fö ljd  av ä r in rik ta t resursupp- 
byggnaden  p ä  m assgodstransporter. D en n a  utveckling  fo r tg ä r p lanm äs- 
sigt, v a rfö r m öjligheterna  a tt ta  hand  om  m assgodstransporter av de tta  
slag pâ  järnväg  successivi kom m er a tt fö rbä ttras.

U tredn ingen  h a r  bedöm t en sänkning v ara  m öjlig  av nu gällande 
h am navg ifte r m ed 50 p rocent. E ftersom  u tredn ingens ko n tak te r m ed 
berö rd a  h am n ar och  m ed  Svenska h am n fö rb u n d e t inte ge tt nâgo t sä- 
kert underlag  fö r bedöm ningen  av kostnaderna  fö r o ljehan teringen  kan 
m an  ifrägasä tta  läm pligheten  av a tt i ka lky lerna räk n a  m ed kostnader 
som  tydligen helt b asera r sig pä  uppskattn ingar.

D et kan  ocksä ifrägasä ttas om  inte u tredn ingen  u n d ersk a tta t be tyde l
sen av  b o rtfa lle t av en sto r del av o lje tran sp o rtem a  i T ro llh ä tte  kanal 
och  p ä  V änern  tili fö ljd  av  en oljeledning. D e lä tta  o ljep ro d u k te rn a  u t
gö r fö r nä rv a ran d e  c :a  20 p rocen t av kanalens to ta la  tra fik  och  m an 
kan  b efara  a tt e tt sä k rä ftig t bo rtfa ll väsentlig t fö rsäm ra r lönsam heten  
av kana ld rif ten . Ä ven om  de reella m arg ina lkostnaderna  fö r o lje trans- 
p o rte rn a  ä r sm â, sä läm n a r fö rm odligen  inkom sterna  frän  denna tra fik  
e tt betydelsefu llt b idrag  tili de re la tiv i sett höga fasta  kostnaderna .

U tredn ingen  fö reslär a tt e tt svenskt rö r tran spo rtsy stem  läm pligen 
byggs av  e tt särskilt tran spo rtbo lag , som  ägs gem ensam t av in tresserade 
o ljebo lag  och staten , exem pelvis genom  S ta tsfö re tag  AB. —  D et fram - 
gär ej k la rt om  o ljebolagen u tta la t e tt positivt intresse fö r  e tt sädan t 
engagem ang. O ljebolagens fö rd e la r av a tt u tny ttja  det fö reslagna rör- 
transportsystem et kan  an tas vara  rä tt varierande. F o r  n ä rvarande  har 
t. ex. endast tvä o ljebolag  ra ffin ad e rie r av nâgon  sto rlekso rdn ing  pä 
västkusten  —  ytterligare  e tt ra ffin ad eri h a r  dock  beslutats.

D e t b ö r i d e tta  sam m anhang  päpekas a tt u tredningens förslag  om 
statliga k red itg aran tie r som  finansieringsh jälp  knappast överensstäm m er 
m ed trafikpo litikens p rinc iper om  konkurrens pä lika v illkor m ellan  de 
olika trafikslagen .

F rän  beredskapssynpunk t skulle ett rörledningssystem  pâ  sikt fâ  en 
viss negativ  verkan , eftersom  tillgângen pä  tan kvagnar skulle m inska 
avsevärt. V id en  eventuell bekäm pning  av e tt rörledningssystem  kom 
m er därm ed  jäm v äg arn as m ö jligheter a tt e rsä tta  den  fö rlo rad e  tran spo rt- 
kapacite ten  a tt vara  reducerade . D en  decim erade tillgângen p â  ta n k 
vagnar m inskar ocksâ m öjligheterna  a tt tillgodose de hastig t änd rade  
tran sp o rtk rav  som  kan  uppstâ  i krig.

U töver ovanstâende kan  an föras, a tt fö r e tt flexibelt transportsystem  
ta la r bl. a. o säkerheten  om  den fram tid a  tillgângen pâ  olja, vilka fyn- 
d igheter och  tran sp o rtv äg ar som  kom m er a tt v ara  ak tuella  fö r Sverige 
sam t d is tribu tionen  inom  om râden  som  ligger u tan fö r rörledningssyste- 
m ets fö rsö rjn ingsom räde.

U tredn ingen  anser a tt e tt rörledningssystem  jäm fö rt m ed konven tio 
nella  tran sp o rtm eto d er frän  m iljösynpunk t e rb ju d er betydande fö rde la r 
och  fram h ä lle r a tt den längväga lastb ilstrafikens m inskning genom  tili- 
kom sten  av e tt rö rledningssystem  är e tt av de v iktigaste argum enten  
fö r  a tt bygga e tt sädan t system . —  H ärem o t kan  invändas a tt järnvägs- 
a lte rn a tiv e t i sig kan  v ara  väl sä gynnsam t som  rö rtransportsystem et 
frän  m iljösynpunkt. E tt system  som  baseras pâ jä rnvägstranspo rte r kan 
dessu tom  i än  högre g rad  m inska las tb ils tran spo rte rna  än e tt rö rled 
ningssystem . D etta  fram g âr av u tredn ingens k o nsta te rande  a tt rö rtran s-



507A 356/e: Bilaga 1

portsystem ets o p tim ala  m arknadsreg ioner ten d e ra r a tt bli stö rre  än m o t
svarande reg ioner vid pä  järnväg  baserade  b u lk transpo rte r .

U tredn ingen  u tta la r  a tt det i avvak tan  p â  a tt en rö rledn ing  eventuellt 
tillkom m er, kan  visa sig m o tivera i m ed  sam ordnade  jä rnvägstranspo r- 
ter. E n  sâdan u tveckling  kan  enligt u tredn ingen  leda  till a tt rö rtran s- 
po rtsystem ets u tbyggnad  uppsk ju ts viss tid . —  SJ anslu te r sig till u tred - 
ningens synpunk ter i dessa frägo r och vili n äm n a  a tt fö rh an d lin g a r m ed 
o ljebolagen i enlighet m ed u tredn ingens in ten tioner redan  päbörja ts .

SJ vili u n d e r äberopande  av an fö rd a  synpunk ter sam m anfa ttn ingsv is 
fram fö ra

att  det av u tredn ingen  redovisade sakunderlaget inte övertygande 
visar a tt det skulle vara  ekonom isk t m otivera t a tt bygga ett rö rtran s- 
portsystem  fö r tu n n a  o ljep roduk ter

att  en bedöm ning  av de to ta la  k o stn ad ern a  fö r tran sp o rt av olja m äste 
o m fa tta  även de tjocka  p ro d u k te rn a

att  jä rn v äg stran sp o rt av o lja  därv id  kan  vara  ekonom isk t fö rdelak ti- 
gare  än rö rtran sp o rt även pâ  läng sikt sam t

att  e tt jä rnvägsbasera t d istribu tionssystem  dels kan  om besörja  ocksâ 
tran sp o rte r  av tjocka  o ljep roduk ter, dels k räver e tt m indre behov av 
anslu tande lan d svägstranspo rte r än ett rö rtran spo rtsy stem .

S tockholm  den 31 m ars  1971

L a r s  P eterson

ln g e m a r  B ä c k strö m

Statens vâgverk:

M ot bakg ru n d  av a tt svensk im p o rt av o lja  och /e ller gas i rö rledn ing  
i fiera  a lte rna tiv  foreslâs ske över nâgot eller n âg ra  av v âra  no rd iska 
g ran n län d er sam t dâ  v idare  e tt av im p o rta lte rna tiven  u tg â r f râ n  n o rs
ka  o ljefynd igheter, h a r  vägverket in te t a tt e rin ra  m o t det fram lagda  
forslaget.

V ägverket ifräg asä tte r dock rik tigheten  av u tta lan d e t längst ned  pâ  
s. 3: ” D en lângvâga lastb ilstrafikens m inskning genom  tillkom sten  av 
ett rörledn ingssystem  anses v ara  ett av de v ik tigaste argum en ten  fö r 
a tt bygga ett sâdan t system .”

V ägverket h a r  i sitt rem issvar p â  delbe tänkande t ’O l ja  i rö r”  (SO U  
1970: 57) frân  1968 ârs u tredn ing  om  rö r tra n sp o rte r  av o lja  och  gas 

an fö rt fö ljande.

I övrig t vili vägverket stryka u n d er u tredn ingens kon sta te ran d e  att 
e tt rea liserande av det studerade  rö rledn ingsp ro jek te t endast fâ r  m ar- 
ginell effekt p â  det to ta la  la s tb ils tran spo rta rbe te t i b e rö rd a  län. L o k a l
d is tribu tionen  av o ljep ro d u k ter m ed  tankb il berö rs  kn ap p ast alls av 
p ro jek te t och  bo rtfa lle t av s. k. depäkörn ing  m ed  tankb il —  av u tre d 
ningen  b e räk n a t till 0,10 à 0,15 m ilja rder tonk ilom eter vid m itten  av 
1970-talet —  to rde  endast m otsvara  en del av den n o rm ala  tillväxten
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av lastbilstranspartarbetet under ett âr i berörda län. Lokalt, för vissa 
vagar och tätorter, skulle en minskning av depâkôrningen med tankbil 
innebära ett bortfall av nâgra tiotal tankbilsresor per dygn med därav 
följande fördelar frân trafiksäkerhets- och miljösynpunkter.

Vägverket är fortfarande av samma uppfattning och häller för tro- 
ligt, att transportminskningarna i första hand kommer att beröra depà- 
transporterna med järnväg.

Stockholm den 23 februari 1972

S-C. Olhede

Statens naturvärdsverk:

I yttrande över betänkandet Olja i rör (SOU 1970: 57) anförde sta
tens naturvärdsverk bl. a. följande.

Den ökande förbrukningen av petroleumprodukter inom landet med
för allt större krav pä distributionsapparatens kapacitet. Bulktranspor- 
terna tili de olika förbrukningsomrädena sker för närvarande med 
järnväg, tankbilar och tankfartyg. Det nuvarande transportsystemet 
medför vissa olägenheter ur miljösynpunkt. Lastbilstransporterna orsa- 
kar bland annat störningar genom buller och avgaser. Dikeskörningar 
med oljeutflöden har även inträffat inom skyddsomräden för vatten- 
täkter. I samband med tankfartygstrafiken förekommer oljeutsläpp — 
oavsiktliga och avsiktliga — vilka framför allt i insjövatten som Mäla- 
ren och Vänern kan välla allvarliga skador, med tanke pä dessa vatten- 
omrädens stora betydelse som rävattentäkter för vattenförsörjningsän- 
damäl. Av för närvarande utnyttjade transportsystem synes järnvägs- 
distributionen orsaka minst störningar ur miljösynpunkt, den oljevolym 
som distribueras per järnväg är dock totalt sett jämförelsevis liten.

Naturvärdsverket delar utredningens uppfattning att det ur miljösyn
punkt vore av fördel med en avlastning av och begränsning av trafik- 
ökningen av de länga landsvägstransporterna samt tankfartygstrafiken i 
vissa kust- och insjövatten. En sädan avlastning skulle kunna ske genom 
anläggande av rörledningssystem för lânga transporter av petroleum
produkter och genom en ökning av järnvägarnas totala andel av 
transporterad mängd.

Fördelarna med ett rörtransportsystem är att det inte inverkar stö- 
rande pä landskapsbilden och samhällsmiljön förutsatt att pumpstatio- 
ner och terminaler placeras lämpligt. Enligt utländska erfarenheter 
anses även rörtransport ur säväl säkerhets- som föroreningssynpunkt 
överlägset andra transportmedel.

Sammanfattningsvis anser naturvärdsverket det vara väsentligt ur 
miljösynpunkt om en avlastning av oljetrafiken pä landsvägar och i 
vissa kust- och insjövatten kan komma tili stând. Naturvärdsverket 
ställer sig därför i princip positivt tili utredningens förslag om ett rör- 
system för länga oljetransporter och anser även att en ökning av järn
vägarnas andel av oljetransporterna bör eftersträvas.
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Mot bakgrunden av det anförda och med beaktande av önskvärdhe- 
ten att pä ett rationeilt sätt sörja för införsel av olja och/eller gas tili 
Sverige frân, eller genom, grannländerna tillstyrker naturvärdsverket 
bifall tili det aktuella medlemsförslaget.

Solna den 21 mars 1972
Valfrid Pciidsson

Ulf Hänninger

Kommerskollegium:

De frägor som berörs i medlemsförslaget har stor betydelse i skilda 
hänseenden och dâ inte minst ur samhällsekonomisk synvinkel. Enligt 
kollegiets mening är de skäl som medlemmarna redovisar för ett bifall 
tili sitt förslag tungt vägande. Kollegiet finner emellertid tveksamt, om 
det är genomförbart i praktiken. Svärigheterna att samordna de nor
diska ländernas olika intressen synes vara mycket stora och att nu pä- 
börja en gemensam planläggnnig för utbyggnaden av pipelines torde va
ra omöjligt. Sâvitt kollegiet kan bedöma, bör först undersökas om för
utsättningar för en sâdan planläggning verkligen föreligger. En sâdan 
undersökning bör lämpligen anförtros en expertgrupp, vari företrädare 
för Danmark, Finland, Norge och Sverige ingâr.

Stockholm den 23 mars 1972

Anders Lindstedt
Carl Leissner

Överstyrelscn för ekonomiskt försvar:

Av remissbehandlingen framgär att den i medlemsförslaget aktuali- 
serade frâgan behandlats i Finlands riksdag i maj 1971. Den finske 
handels- och industriministern anförde därvid, att man nära följer frä- 
gans utveckling inom de övriga nordiska länderna och att densamma 
ocksä fortlöpande behandlas vid kontakterna mellan representanter för 
de nordiska ländernas industriministerier. Ministern ansäg det med 
hänsyn tili de speciella förutsättningarna i de olika länderna vara för- 
delaktigare att utredningar om rörledningar för transport av olja och 
gas utföres i varje land för sig.

Överstyrelsen vili för sin del ansluta sig tili detta uttalande och före- 
slä att den av förslagsställarna föreslagna formaliseringen av det nor
diska samarbetet inom ifrâgavarande omrâde anstâr till dess förutsätt
ningarna för tillförsel till Skandivanien av olja och gas frän nordsjöom- 
rädet liksom förutsättningarna för främst naturgastillförsel frän Sov
jetunionen tili i första hand Sverige och möjligheterna för olje- och
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gasutvinning inom östersjöomrädet bättre kan överblickas. Vid detta 
sitt ställningstagande förutsätter ôverstyrelsen att de berörda regering- 
arna häller fortlöpande kontakt och ömsesidigt orienterar varandra be
träffande nationella utredningar avseende rorledningsprojekt och -trans
porter samt de andra faktorer, som har betydelse for ett eventuellt di
rekt internordiskt samarbete i dylika projekt. Med hänsyn till energiför- 
sörjningens centrala betydelse inom samtliga de nordiska länderna sy
nes det motiverat att Nordiska râdet till Nordiska ministerrädet avger 
en rekommendation av denna innebörd.

Overstyrelsen för ekonomiskt försvar 

Sten Lundberg
N.-G. Danielson

Oijelagringsrädet:

Ett intensivi utredningsarbete beträffande utvinning, transport och 
nyttjande av olja och naturgas pâgâr i samtliga nordiska länder. I sam
band med detta utredningsarbete har ett nära samarbete etablerats mel
lan de nordiska regeringarna.

Oljelagringsrädet finner att en formalisering av det nordiska samar
betet bör anstä tills förutsättningarna för dels tillförseln tili Skandina
vien av olja och naturgas frân fyndigheterna i Nordsjön dels tillförseln 
till Sverige av naturgas frän Sovjetunionen bättre kan överblickas. Här
vid förutsätter dock râdet, att de nordiska regeringarna, liksom hittills, 
häller varandra underrättade om de utredningar som pâgâr samt att 
orienteringar och konsultationer kommer tili stând inför överväganden 
i hithörande frâgor.

Stockholm den 15 mars 1972

A râdets vägnar 

Kurt Holmgren
Walter Sköldefors

Sveriges geologiska undersökning (SGU):

SGU har tidigare (dnr 300/70) frän de synpunkter, som verket har 
att företräda, i remissvar (här ej tryckt)  tili delbetänkandet ’’Olja i rör” 
behandlat vissa frâgor i anslutning till utbyggnad av ett rörsystem för 
landtransport av olja och naturgas i Sverige. Därvid päpekades bl. a. de 
lisker, som läckage av rörledningar kan medföra i vattentäktsomräden. 
Verket betonade därför vikten av att en detaljerad planering av led- 
ningssträckningar utförs för att reducera riskmomenten. I en sâdan pia-
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nering ingär grundundersökningar, varvid de geologiska förhällandena i 
stor utsträckning maste beaktas.

Vad som sagts i verkets remissvar pä nämnda delbetänkande gäller 
frän geologisk synpunkt även i de fall dâ en utbyggnad av rörledningar 
för olja och naturgas mellan nordiska länder utförs pà land. Av det re- 
mitterade förslaget framgär emellertid att det är en rörförbindelse mel
lan Finland och Sverige, som i första hand torde bli föremäl for en 
närmare utredning, varvid en ledningssträckning i vattenomrâdet ak- 
tualiseras.

Ett genomförande av ett rörledningsprojekt pâ havsbottnen utgör, 
förutom att det är förenat med betydligt större tekniska problem än mot
svarande ledning pâ land, en större potentiell risk för skadeverkningar 
vid läckage. Det är därför av största vikt att ledningssträckningar ut- 
Fids med avseende pä havsbottnens geologiska uppbyggnad och morfo- 
logi liksom att även studier utförs av bottenströmmar och av dem fram- 
kallad bottentransport av material.

Dâ ännu inga förslag framlagts om lokaliseringen av en forbindelse 
mellan Finland och Sverige kan heller inga detaljer om bottenförhäl- 
landen préciseras. Det kan dock redan nu päpekas att en rörförbindelse 
över Aland via Alands hav eller Södra Kvarken kompliceras av botten- 
topografins brutenhet samt de för östersjön stora djup (över 200 m) 
som här föreligger.

I detta sammanhang kan vidare nämnas att det inom maringeologin 
i Norden existerar ett samarbete i vissa projekt och att forskningsresul
tat härav redovisas vid möten vartannat är med Nordisk Maringeolo- 
gisk Kommission. Vid en projektering av en rörförbindelse mellan Fin
land och Sverige syns det därför vara naturligt att i ett inledande skede 
vad beträffar maringeologiska frägor bygga pä den erfarenhet som hit- 
tills vunnits och även utvidga det internordiska samarbetet med sikte pä 
den praktiska tillämpningen av forskningsprojekten. Innan lednings- 
sträckningen slutligt fastställes, mäste givetvis särskilda bottenundersök- 
ningar av olika tänkbara alternativ komma tili stând.

Stockholm den 21 mars 1972

Sveriges geologiska undersökning 
K. A. Lindbergson

R. Skoglund

Styrelsen för teknisk utveckling:

Styrelsen ställer sig nâgot tveksam tili vissa av de värderingar och 
slutsatser av tidigare utförda och pâgâende utredningar vilka läggs tili 
grund för det förslag som framförs. I denna fräga finner styrelsen det
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dock inte pâkallat att gâ in i detaljbedömningar, särskilt som ett fierta! 
av övriga svenska remissinstanser har olje- och gasdistribution centrala- 
re inom sina ansvarsomrâden.

Icke desto mindre bedömer styrelsen det ifrân sin utgângspunkt som 
värt att tillstyrka att den i rubricerade medlemsförslag föreslagna ge
mensamma planläggningen för utbyggnaden av rörledningar för olja och 
gas inom det nordiska omrâdet kommer tili utförande. Denna planlägg- 
ning bör drivas sâ längt att adekvata underlag för beräkning av kostna
der och nytta med eventuella tänkbara alternativa utformningar av rör- 
ledningsnätet föreligger. Dâ förutsättes givetvis att säväl teknisk-eko- 
nomiska som andra samhälleliga faktorer blir beaktade.

Stockholm den 14 februari 1972

Styrelsen för teknisk utveckling 
Bertil Agdur

Gustaf Richert

Ingenjörsvetenskapsakademien (IVA):

Rörledningar har. som anförts i medlemsforslaget, utanför Norden 
sedan läng tid nyttjats för transport av râolja och pä senare tid även 
för raffinerade petroleumprodukter och gas. Förutsättningarna i Norden 
för rörtransport av olja pä längre avständ är dock sämre än t. ex. i 
mänga andra europeiska länder dâ industrin och därmed oljeförbruk- 
ningen här inte är lika koncentrerad. När det gäller längväga transpor
ter av gas blir dock läget nâgot annorlunda dâ ett nytt distributions
system ändä mäste byggas upp.

Tillväxten av förbrukningen och landtransporten av olja kommer dock 
att under vissa betingelser kunna göra ocksä rörtransporter av olja mo- 
tiverade. I akademiens remissvar pä betänkandet ’Olja i rör” (SOU 
1970: 57) anförs sâlunda att det behövs ett detaljerat underlag för in
förande av sâdana ledningar. Det gäller dels drifts- och ekonomifrâgor, 
dels marknadslogistiska frâgor. Ett sädant underlag presenterades ocksä 
i utredningen men pä mänga punkter behövde problemen ytterligare pé
nétreras. Relativt sma förändringar i gjorda antaganden kunde upp- 
skjuta anläggningen av den föreslagna ledningen för tunna petroleum
produkter ganska kräftigt. Akademien fann vidare inga skäl för att för 
närvarande anlägga nâgon rörledning för râolja. En sädan ledning tvärs 
över landet kan dock bli motiverad om betydande raffinaderiverksam- 
het koncentreras tili ostkusten. Byggandet av en sâdan ledning blir dock 
mycket beroende av bl. a. i vilken utsträckning petroleumprodukter 
kommer att fraktas till Sverige frân andra östersjöhamnar, hur handeln
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med nordsjöolja kommer att utvecklas och om olja paträffas i södra 
östersjöomradet.

Som starkaste argument för rörtransporter av olja och gas anförs 
miljöskäl. Om man gör jämförelser med alla andra transportmedel an 
iärnvägen, i synnerhet med lastbilar, är detta argument odiskutabelt. En 
jämförelse med järnvägstransport behöver inte heller utfalla tili rör- 
transporternas nackdel. Här blir det en frâga om att väga risk och nytta 
mot varandra. Som anförs i medlemsförslaget kan stora katastrofer in- 
träffa med ett rörledningssystem, katastrofer som när de inträffar kan 
bli av en annan storlek än tili och med om t. ex. ett helt järnvägstäg rä- 
kar ut för en olyckshändelse. Samtidigt mäste i bäda transportalternativen 
omlastningar ske. Möjligen är risken för olyckshändelser nägot större 
vid järnvägstransporter. Eftersom rörledningen är en fast installation 
krävs inte heller lika mycket energi för att transportera en viss mängd 
olja. A andra sidan kan ur samhällsekonomisk synpunkt ett väl utbyggt 
järnvägsnät vara att föredra. Kan man i ett sädant nät genom s. k. olje- 
tâg fâ en hög nyttjandegrad skulle detta kunna bli det mest fördelak- 
tiga.

Oaktat att utvecklingen ej är helt säker kan som ovan nämnts rör
transporter av olja och gas bli aktuella. Nordsjöoljan och utvecklingen 
pä gasomrädet har som anförts i medlemsförslaget förändrat synen pä 
Nordens oljedistribution. Det finns mot denna bakgrund starka skäl som 
talar for ett samarbete pâ nordisk bas. En gasledning över Danmark till 
Sverige eller en gasledning frân Finland till Sverige âr pâ intet sätt 
otänkbart. Dâ iu det starkaste skälet mot rörledningar i Norden har va
rit att transportunderlaget varit för litet är det möjligt att om Norden 
betraktas som en helhet ekonomin för rörledningarna kan bli bättre. 
Det har emellertid anförts att stora olikheter föreligger säväl topogra- 
fiskt som med avseende pä bosättning och transportbehovens fördelning 
mellan de nordiska länderna. Detta är i och för sig riktigt i vissa avse- 
enden. En diskussion liknande den som förts om ett oljeraffinaderi i 
Bergslagen bör t. ex. kunna föras även i Finland.

Akademien vili därför tillstyrka förslaget att Nordiska râdet skall re- 
kommendera Nordiska ministerrädet att päbörja en gemensam planlägg- 
ning för utbyggnaden av rörledningar för olja och gas inom det nor
diska omrädet.

Stockholm den 13 aprii 1972

Ingenjörsvetenskapsakademien 

Sven Brohult
Folke Hjalmers

17—720210. Nordiska râdet. Supplementband



514 A 356/e: Bilaga 1

Svenska petroleum institutet:

 Förslagsställarna erinrar om den utveckling som ägt rum
i frâga om rörtransporter av olja och naturgas säväl i USA och Väst- 
europa, som i Osteuropa samt framhâller, att rörtransport av tillräckligt 
stora kvantiteter i länder med erfarenhet härav anses överlägsen andra 
transportsystem frân säväl säkerhets- som föreningssynpunkt. I förslaget 
beröres även det utredningsarbete om rörtransporter av olja och gas, 
som utförts i de nordiska länderna, och pâvisas att i Finland och Sverige 
försiggär ingäende diskussioner om gas- och oljerörledningar. Förslags
ställarna framför som sin uppfattning, att stora fördelar vore att vinna, 
om dessa rörsystem kunde utbyggas efter en gemensam nordisk plan och 
päyrkar med anledning härav, att Nordiska râdet ville rekommendera 
Nordiska ministerrädet att päbörja en gemensam planläggning för ut- 
byggnaden av rörledningar för olja och gas inom det nordiska omrâdet.

Institutet delar förslagsställarnas uppfattning, att det kan vara befogat 
och lämpligt att göra en gemensam nordisk utredning rörande tillför- 
sel, lagring, transport och distribution av naturgas. Här rör det sig om 
en pâ de nordiska marknaderna i princip ny energikälla, där mark- 
nadsförings- och distributionssystem kan planläggas och utvecklas utan 
att ekonomiska och andra hänsyn behöver tagas tili tidigare gjorda in
vesteringar i hamnar, lagringsanläggningar, raffinaderier, transport- el
ler distributionssystem. Mälsättningen för planeringen bör vara ett 
naturgasnät, som kan tillföras naturgas frän källor i olika länder och en 
inriktning, som gör det möjligt att under olika konsumtionsförhällandei. 
uppnâ ett optimalt utnyttjande av rörledningssystemets olika grenar.

När det gäller flytande bränslen och drivmedel, föreligger ingen mot
svarande obundenhet, eftersom i de nordiska länderna under en läng 
följd av är uppbyggts skilda system i fräga om tiliförsel, lagerhällmng, 
raffinering, transport och distribution. Institutet anser, att det med 
hänsyn tili denna utveckling inte finns ekonomiska föutsättningar för 
gemensam utbyggnad av rörledningar för olja inom det nordiska om
râdet. Däremot bör enligt institutets mening gemensamma utredningai 
komma tili stând för att i de nordiska länderna fä tili stând sâvitt 
möjligt likartade tekniska normer, säkerhetsbestämmelser och annan 
lagstiftning rörande rörtransporter av säväl olja som gas.

Pä grund av vad ovan anförts har Svenska petroleuminstitutet inte 
nâgot att invända mot framlagt förslag att Nordiska râdet rekommen- 
derar ministerrädet att päbörja en gemensam planläggning för utbygg-
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naden av rörledningar för naturgas inom det nordiska omradet. Mot
svarande rekommendation i fräga om rörledningar för olja kan institu
tet icke finna motiverad.

Stockholm den 15 mars 1972

Svenska petroleum institutet 
Rolf af Klintberg

Lars Pehrzon

Sveriges industriförbund:

Förslagsställarna hänvisar till den omfattande aktivitet som förevarit 
pâ energiomrâdet i samtliga nordiska länder under senare tid — och syf
tar dâ främst pâ de aktuella frägeställningarna kring rörledningen for gas 
mellan Sovjet och Finland samt fynden av olja och gas pâ den norska 
delen av kontinentalsockeln.

Förbundet kan biträda de allmänna skäl som anföres för en övergäng 
til! rörledningar för berörda transporter. En potentiell miljörisk före
ligger nu alltid, oavsett om olje/gastransporten sker till lands eller tili 
sjöss —· och vilka försiktighetsmätt som än vidtages. En övergäng tili rör
transport avlastar det reguljära transportnätet och minskar följaktligen 
sannolikheten för olyckstillbud. Därmed inte sagt att rörledningstrans
porterna är helt riskfria ur miljösynpunkt.

En övergäng tili rörledningstransporter för olja och gas fordrar ett 
omfattande tekniskt utredningsarbete. Vârt kärva klimat medför här 
särskilda problem, speciellt om i framtiden även tjocka oljor skall 
transporteras. 1968 ärs utredning har i sitt delbetänkande om rörtrans- 
porter av olja och gas ’"Olja i rör” (SOU 1970: 57) konstaterat, att det 
för Sveriges del kan vara motiverai att bygga ett rörledningssystem 
frän Västkusten tili Mälaromrädet för tunna oljeprodukter.

Transport av tjocka oljor förutsätter dâ en mer avancerad teknik 
för isolering och värmning av ledningsnätet. Enligt förbundets upp
fattning är för Sveriges del förutsättningarna för rörledningstransport 
av olja likväl fortfarande nägot oklara. En slutgiltig bedömning är ju 
ocksä avhängig av pâgâende utredningar rörande naturgas.

Den under vintern genomförda marknadsundersökningen av 150 
oljelagringsskyldiga industriföretag, vilken gjordes för att söka kart- 
lägga den potentiella marknaden för naturgas i Sverige, ger klart vid 
handen att ett intresse för naturgas föreligger, bade som energikälla 
och rävarukälla. Undersökningen genomfördes i Svenska gasförening· 
ens regi i samarbete med Sveriges industriförbund. Helt klart är att de 
avgörande faktorerna för eventuell övergäng tili naturgas blir rävarans 
pris och därtill Izopplade möjligheten tili längtidskontrakt samt lokalise
ring av rörledningsnätet.
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Enligt förbundets uppfattning bör de nationella svenska förutsättning
arna för rörledningar för säväl gas som olja ytterligare skärskadas in
nan ett lângtgâende internationellt samarbete igängsätts. En klarare 
bild torde rimligen givas när 1968 ärs utredning avgivit sitt nästa del- 
betänkande. Förbundet vili dock ej motsätta sig ett gemensamt nor
diskt utredningsarbete pä detta omrâde sätts i gâng — om ock i be- 
gränsad omfattning. Här vili förbundet förorda att samräd sker med 
industrins organisationer som redan har ett intimt samarbete i gas- och 
oljeförsörjningsfrägorna med respektive systerorganisationer i Norden. 
(Ett motsvarande informellt samarbete föreligger ocksâ pä myndig- 
hetshäll.) Den arbetsuppgift som ligger närmast till hands synes vara ut- 
formande av gemensamma säkerhets- och kontrollbestämmelser. För
bundet vili förorda att man i övrigt avvaktar med en institutionalise- 
ring av samarbetet pä berörda omräde tills förutsättningarna för olje- 
och gasleveranser tili de nordiska länderna bättre kan överblickas.

Stockholm den 11 aprii 1972

Sverges industriförbund 
Bo Helmerson

Martin Carlstein

Svenska hamnförbundet:

I Sverige är frägan om rörtransporter av olja och gas föremäl för 
stort intresse. Sâlunda har, sâsom framgâr av liandlingarna, en statlig 
utredning under 1970 avgivit ett delbetänkande ’Olja i rör” och ut
redningen beräknas att under 1972 avgiva ett betänkande om rörled
ningar för gas.

Beträffande betänkandet ’Olja i rör” har förbundet yttrat sig i skri
velse tili industridepartementet den 24 mars 1971 (se Bihang). Förbun
det framförde därvid vissa erinringar men anslöt sig tili utredningens 
förslag att fortsatta utredningar skulle verkställas för att belysa pro- 
jektet ur säväl samhällsekonomiska som transportekonomiska synpunk
ter. Förbundet bedömer frägan om rörtransporter säsom synnerligen 
viktig med hänsyn tili bl. a. att tillkomsten av det ifrägasatta rörled- 
ningssystemet skulle för mänga av de svenska hamnarna fâ en ur tra- 
fikekonomiska synpunkter icke önskad effekt. Den stora trafikinveste- 
ring, som bleve följden av ett sädant beslut, skulle även fä stor be
tydelse för den längsiktiga konkurrensen mellan trafikmedlen. Hur kal- 
kylerna för en dylik investering skall upprättas, vilka metoder och 
principer som därvid skall användas är säväl för hamnarna som för 
sjöfarten av största vikt.

För att fä spörsmälet om rörledningar mer allmänt belyst beslöt
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forbundet att upptaga detsamma pâ sitt ordinarie förbundsmöte, som 
hölls i Göteborg föregäende âr. Till mötet hade inbjudits sekreteraren i 
1968 ârs utredning om rörtransporter av olja i rör, överingenjören 
Nils Holmin, statens vattenfallsverk och professor Gösta Lindhagen, 
Lunds universitet, vilka höll var sitt inledningsföredrag. Lindhagen var 
i sitt föredrag mycket kritisk mot utredningen, vilket närmare framgâr 
av närslutna tryckta protokoll frän mötet (här ej tryckt).

Vad angär det föreliggande förslaget har förbundet i princip icke nâ
gon erinran. I samband med planläggningen bör dock mera klart ut- 
redas om här ifrâgavarande rörledningssystem ur företagsekonomiska. 
samhällsekonomiska som transportekonomiska synpunkter är motive- 
rade.

Beträffande frägan om säkerhetsbestämmelser för och kontroll av 
rörledningar anser förbundet fördelaktigt att samverkan mellan de nor
diska länderna äger rum för att ästadkomma enhetliga bestämmelser.

Stockholm den 28 mars 1972

Svenska hamnförbundet 
Beugt Tengroth

Helge Linder

BIHANG

Skrivelse till industridepartementet i Sverige frân Svenska hamnförbun
det rörande delbetänkandet ’’Olja i rör” (SOU 1970: 57)

Enligt direktiven för den 1968 tillsatta utredningen skulle behovet av 
att anlägga pipelines for olja eller naturgas i Sverige närmare undersö- 
kas. Utredningen skulle studerà de allmänna tekniska och ekonomiska 
förutsättningarna för anläggning och drift av sädana ledningar. Arbetet 
borde i första hand avse transportekonomisk undersökning med syfte 
att skapa underlag för statens och näringslivets längsiktiga planering när 
det gällde utformningen av transportsystemet för olja och gas. Vidare 
borde utredningen uppmärksamma de beredskaps-, försvars- och säker- 
hetsaspekter som sammanhänger med anläggandet av pipelines. Även 
de krav frän miljövärdssynpunkt, som bör ställas pä utförandet av sä
dana anläggningar, borde tagas med i bedömningen.

Utredningen har koncentrerat sitt arbete tili undersökning av de eko
nomiska förutsättningarna för rörtransporter av tunnolja och i det före
liggande betänkandet framlägges detta avsnitt av arbetet. I ett senare 
betänkande skall förutsättningarna undersökas för rörledningar med na
turgas.

Utredningen har närmare studerai ett rörledningsprojekt för tunna ol
jeprodukter frän Göteborg tili Mälaromrädet med sex terminaler nämli
gen i Skövde, Jönköping, Karlstad, Örebro, Västeräs och Borlänge. I
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1975 ärs konsumtionsstadium beräknas projektet fâ en total avsättnings- 
marknad pâ c:a 2,5 miljoner ton per âr och kostnaden för detsamma 
har beräknats till 200 miljoner kronor i 1969 ârs penningvârde. Utred
ningen anser dock att en mer detaljerad projektering är nödvändig inför 
ett beslut om utbyggnad for att fâ de nu framräknade kostnaderna veri- 
fierade. Frân det allmännas synpunkt skulle ett rörledningssystem för 
transport av olja innebära avsevärda fördelar framhâller utredningen. 
Det âr enligt utredningens mening frân miljösynpunkt den bästa trans- 
portmetoden och den medför en betydande avlastning av nuvarande 
tankbilstransporter pâ längre avstând. Aven vid beredskapssituationer 
och under krig kan systemet bidraga till att avlasta de under sâdana för- 
hâllanden hârt ansträngda konventionella transporterna. Det âr mot bak- 
grunden härav naturligt att staten intresserar sig för en eventuell utbygg
nad av ett rörledningssystem för tunna oljor.

De nämnda investeringskostnaderna beräknas, som även nämnts, upp- 
gâ till c:a 200 miljoner kronor och anläggandet av rörtransportsystemet 
kommer att i hög grad päverka nuvarande transport- och depasystem. 
Med hänsyn tili verkningarna av anläggningen är det av synnerlig vikt 
att förslaget bedömes säväl ur transportekonomisk som samhällsekono- 
misk synpunkt.

Den föreslagna oljeledningen frän Göteborg tili Borlänge torde upp- 
skattningsvis ha en längd av c:a 730 kilometer. Ledningen skall betjäna 
i förhällande tili sin stora längd en relativi begränsad kvantitet olja eller 
2,5 miljoner ton per är, vilket torde medföra högre specifika transport- 
kostnader än motsvarande ledningar i Europa. Utredningen har hypote- 
tiskt förutsatt att alla produkter skall hämtas frân raffinaderier i Göte
borg, men anför även ett alternativ där 50 procent av oljan via Göte
borg antas komma frän raffinaderier utanför Göteborg. Nâgon uppgift 
var raffinaderier är belägna angives inte. Samtliga skäl talar för att en 
lokalisering av fler raffinaderier i framtiden sker pä Västkusten. De 
transportekonomiska kalkyler, som utredningen redovisat, har av för
bundet och dess medlemmar granskats. Kalkylerna är emellertid enligt 
förbundets mening ofullständigt redovisade i betänkandet, vilket i hög 
grad försvärar en sâdan granskning. Denna har därför fâtt ske frän ut- 
gängspunkten av egna beräkningar. Förbundet har bl. a. uppmärksam- 
mat att vid en lokalisering av raffinaderier pä annan plats än Göteborg 
och Brofjorden tillkommer utöver vad utredningen angivit för de inri- 
kes oljetransporterna ytterligare ett transported, nämligen transporten 
frän raffinaderiet tili rörledningen. Att kostnaderna för nämnd transport 
icke medtagits i utredningen medför att transportkostnaden blir högre 
än beräkningarna, vilka dock i viss omfattning reduceras därigenom att 
en extra hamnavgift av 50 procent av nu gällande avgift inräknats i kal- 
kylen.

Här bör även framhällas att utredningen i sina beräkningar endast 
jämfört kostnaderna fram tili rörsystemets terminaler. Det nuvarande 
distributionssystemet torde ha fier depäer än som angivits för rörled
ningen. Hur detta förhällande päverkar den genomsnittliga transport- 
distributionen tili konsumenten bör närmare utredas. Kostnaden för 
flyttningen av nuvarande depäer tili de nya terminalerna har av utred
ningen uppmärksammats men ej medtagits i kalkylen. Ur speciell hamn- 
synpunkt har den föreslagna rörledningen ett mycket stort intresse. De 
hamnar, frän vilka rörledningssystemet skulle komma att utgâ, kan sâ
lunda förutsättas fâ en utökad trafik av tunna oljor medan trafiken av
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tunna oljor över övriga hamnar, som influeras av rörledningssystemet, 
totali sett i väsentlig utsträckning torde komma att minska. Utredningen 
bedömer sälunda minskningen för de hamnar, som med bortseende fràn 
Göteborg närmast beröres av rörledningssystemet d. v. s. Karlstad. Kris- 
tinehamn, Lidköping, Norrköping, Västeräs och Gävle kan komma att 
uppgä tili 1,5 à 2 miljoner ton per âr i 1975 ärs stadium.

Oljetrafiken utgör en betydande del av den totala hamntrafiken i ett 
flertal svenska hamnar. Det ifrägasatta rörledningssystemet kan därför 
för mânga hamnar komma att fâ en ur trafikekonomiska synpunkter 
icke önskad effekt. Utredningen framhäller härvid att olika äsikter rà
der om skäligheten hos nu utgäende hamnavgifter och speciellt om deras 
fördelning pä olika produkter. Utredningen har dock icke ansett det 
möjligt att närmare analysera dessa förhällanden även om de har en be
tydande inverkan pä oljetransporternas ekonomi. Den kontakt utred
ningen haft med hamnförbundet har inte, framhäller utredningen, givit 
nägot säkrare underlag för bedömningen av hamnarnas självkostnader 
för oljehanteringen. Utredningen har därför tvingats nöja sig med en 
grov uppskattning av kostnadsförhällandena. Utredningen anser sälunda 
icke osannolikt att âtminstone vissa hamnar är beredda att sänka hamn- 
avgifterna om betydande transportbortfall därigenom kan undvikas och 
utredningen har för sin del kommit tili den uppfattningen att detta skul
le vara totalekonomiskt riktigt. En viss avgiftssänkning anser utredning
en sannolikt vara motiverad eftersom oljeprodukterna hittills torde ha 
belastats med alltför stor del av hamnarnas samkostnader. För att inte 
diskriminera sjötransporterna i transportkalkylerna har utredningen där
för i kostnadsjämförelserna endast räknat med hälften av nu gällande 
hamnavgifter.

Förbundet finner det egendomligt att utredningen har kunnat komma 
tili denna slutsats utan att samtidigt redovisa en grundligare analys än 
som skett av följdverkningarna för hamnarnas del. Det mâ här nämnas 
att av godstrafiken i de svenska hamnarna 1968 svarade oljan totalt sett 
för 47 procent. Varuhamnavgifterna för olja har hittills kunnat hällas 
pä en nivâ, som givit täckning för oljerörelsens i och för sig höga sär- 
kostnader och därtill i regel även lämnat ett tillfredsställande samkost- 
nadsbidrag. Nägon anpassning av hamnavgifterna tili det successivt höj- 
da kostnadsläget har i stört sett inte ägt rum, vilket i realiteten innebu- 
rit en sänkning av avgifterna. Vidare har under senare är ytterligare av- 
giftssänkningar ägt rum genom införande av mängdrabatter. Vid bedöm- 
ning av varuhamnavgifternas andel i transportkostnadskalkylen mäste 
beaktas, att avgifterna inte enbart avser att täcka de direkta hamnkost- 
naderna utan i förekommande fall även bidra tili kostnader för oljeter- 
minalerna, säsom exempelvis rämarkskostnader, kapital- och driftskost- 
nader för gator, järnvägsspär, vatten och avlopp, belysning, brandför- 
svar, miljöskydd och bevakning. I fiera fall svarar hamnen även för 
kostnader för rörledningar för transport av oljorna mellan kaj och ter
minaler.

Förbundet vili beträffande huruvida ett eventuellt bortfall av oljetill- 
iorseln skulle kunna kompenseras och pä vilka sätt, framhàlla att ät- 
skilliga kostnadsposter är av sâdan art, att de inte pâverkas av en mins- 
kad eller bortfallande oljetrafik. Som exempel kan nämnas kostnader 
för bogserbâtar, utprickning, fyrbelysning, underhäll av och isbrytning 
i farleder och övriga vattenomräden. Ett inkomstbortfall tili i'öljd av den 
minskade verksamheten motsvaras alltsâ inte av lika stora kostnadssänk-
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ningar. Konkurrensen i förhällande till andra transportmedel gör, att 
nägra större avgiftsökningar inte bedömes möjligt att genomföra i hän- 
delse av att oljetillförseln helt eller del vis bortf aller. Hamnarna skulle 
därför drabbas av driftunderskott pä hamnrörelsen, vilka finge bäras av 
hamnägaren, d. v. s. i regel av vederbörande hamnkommun. Detta mäste 
tas med vid bedömningen av den totala kostnadsbilden vid övergäng 
frän sjötransport tili rörtransport av olja. Därtill kommer den kapitalför- 
lust som blir en följd av att eljest füllt användbara anläggningar inte 
längre kan utnyttjas.

Utredningen har frän statens järnvägar sökt fä uppgift om de margi- 
nella järnvägskostnaderna för oljetransporter men icke erhâllit sâdana. 
Statens järnvägar har i stället lämnat en ’’offert” för de järnvägstrans- 
porter, som skulle aktualiseras om järnvägen övertog bulktransporterna 
tili heia marknadsomrädet för det projekterade rörledningssystemet. 
Järnvägskostnaderna har pä basis av Offerten schablonerats tili att mot- 
svara kostnadsformeln 4 kronor +  2 öre/tonkilometer och lagt dessa 
sifferuppgifter tili grund för sina kostnadsberäkningar. Den erfarenhet 
förbundets medlemmar har av systemtransporter ger vid handen att den 
angivna kostnaden för att bliva realistisk sannolikt bör höjas inemot 50 
procent. Kalkylerna är tili följd härav alltsâ missvisande och det kan 
med hänsyn tili att järnvägen för närvarande svarar för c:a 15 procent 
av transporterna inom omrâdet och att dess andel minskat vara tvek- 
samt om en överflyttning tili järnvägen av oljetransporter verkligen 
kommer att äga rum.

Förbundet har vid granskningen iakttagit att utredningen använder en 
indexmetod vid beräkningarna rörande den framtida prisutvecklingen 
för löner och material i stället för att, som eljest brukar ske i offentliga 
utredningar, räkna i fast penningvärde. I vilken utsträckning detta pâ- 
verkar beräkningen har förbundet icke undersökt men en beräkning i 
fast penningvärde torde enligt förbundets mening ge ett riktigare résul
tat än den av utredningen använda metoden, ett förhällande som moti
verar en närmare undersökning.

Beträffande projektets inverkan pä sjötransporter framgär av utred
ningen att ett rörledningssystem skulle direkt beröra sjöfarten pä Vänern 
och Mälaren samt i begränsad omfattning kustsjötrafiken tili de mellan- 
svenska östersjöhamnarna. Bortfallet av den stora kvantitet tunna oljor, 
varom här är frâga, pä de inre vattenvägarna kan förväntas medföra 
ökade frakter pä övriga varor som nu transporteras sjövägen. Detta är 
en följd av att den minskade omsättningen i kanaler och hamnar ger en 
mindre volym för debitering av samkostnaden. Här ifrägasatta följder 
berörs icke i utredningen.

I utredningens analys av miljöaspekterna framhälles att rörledningen 
ur miljösynpunkt erbjuder betydande fördelar jämfört med nuvarande 
konventionella transportmetoder. Förbundet finner det emellertid ange- 
läget att understryka att även rörledningstransporter kan innebära bety
dande risker för skador. Sâlunda finnes för närvarande icke nâgon sä- 
ker metod att registrerà eller upptäcka mindre oljeläckor frän nedgrävd 
rörledning förrän de märkas pä marken. Antalet olyckor vid rörled
ningstransporter har hittills enligt utredningen varit fä men â andra sidan 
kan en enda olycka fä ödesdigra konsekvenser.

Ur beredskapssynpunkt kan en genom ledningstransporterna even
tuell föranledd minskning av antalet tankfartyg och tankbilar medföra 
vissa olägenheter. Ledningen torde vara sârbar vid exempelvis sabotage,
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vilket kan medföra lângvariga driftavbrott och ledningssystemet är där- 
jämte stationärt och icke pä samma sätt som nuvarande transportsystem 
anpassningsbar tili olika under ett beredskapsläge uppkommande och 
snabbt växlande transportsituationer.

Den föreslagna ledningen för tunna oljeprodukter fâr en betydande 
längd. Denna anges icke i utredningen, men kan med ledning av till- 
gängliga avständstabeller och kartor uppskattas till i runt tal 730 kilo
meter.

Ledningssystemet beräknas kosta sammanlagt 195,1 respektive 201,7 
miljoner kronor vid 10 procent respektive 12 procent annuitet. Avdra- 
ges frän totalkostnader de uppgivna kostnaderna för dels anslutning tili 
raffinaderi och hamn i Göteborg, dels anslutning tili befintliga depäer 
och slutligen kostnaden för anslutning av tio företag per terminal äter- 
stär för själva ledningen med dess terminaler och pumpstationer m. m. 
ett belopp av 184,6 respektive 190,8 miljoner kronor. Motsvarande kost- 
nad per meter ledning blir dâ i genomsnitt runt 255 kronor vid 10 pro
cent annuitet och runt 260 kronor vid 12 procent annuitet.

Utredningen lämnar icke tillräckligt underlag för en närmare beräk- 
ning av de verkliga kostnaderna för ledningsprojektet men grundad an
ledning finns för antagandet att de angivna anläggningskostnaderna blir 
högre än beräknat bl. a. pä grund av den mycket höga tekniska standard, 
som mäste krävas för anläggningen. Denna kostnadsökning kan gora 
ledningsprojektet mindre attraktivt än föreliggande kalkyler utvisar. 
Härtill bör även framhâllas att i utredningen har kostnaderna för mark- 
inlösen eller inträng icke tillräckligt redovisats för att kunna ge erfor- 
derligt underlag för en bedömning av projektets totala kostnad.

Under hänvisning tili vad ovan anförts ansluter sig förbundet tili ut
redningens förslag att fortsatta utredningar verkställes för att klarlägga 
projektet ur säväl samhällsekonomiska som transportekonomiska syn
punkter.
Stockholm den 24 mars 1971

För Svenska hamnförbundet
Gösta Agrenius

Helge Linder

Sveriges redareförening:

Medlemsförslaget hänvisar tili den i Sverige âr 1968 tillsatta utred
ningen angäende rörtransport av olja och gas och av densamma ar 
1970 avgivet betänkande ’’Olja i rör”. För rädets kännedom bifogar 
föreningen sitt remissvar rörande betänkandet (se Bihang). I svaret 
framhälles bl. a. att rörtransporter ej har införts i Sverige pâ grund av 
att den svenska näringsgeografin ger huvuddelen av landets betydande 
industri- och befolkningscentra nära tillgäng tili ett stört antal hamnar, 
som med lätthet kan betjänas genom fartygstransporter. Ur samhälls- 
ekonomisk synvinkel skulle det vara olyckligt, om detta transportsätt 
skulle äventyras. Medlemsförslaget ger ej anledning tili ändring av 
denna stândpunkt. Det torde vara självkiart, att i respektive land pâ-
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gäende utredningar häller sig informerade om eventuella samordnings- 
behov med hänsyn till grannländernas utbyggnadsplaner. En gemen
sam planläggning för utbyggnad av rörledningar för olia och gas inom 
det nordiska omrâdet bör dock ej päbörjas, förrän det frân samhälls- 
ekonomisk synpunkt klart konstaterats, att en utbyggnad över huvud 
taget bör komma tili stând.

Göteborg den 4 aprii 1972

Sveriges redareförening 
Douglas Forssblad

K. Janérus

BIHANG

Skrivelse till industridepartementet i Sverige frân Sveriges redareförening 
rörande delbetänkandet ”OIja i rör” (SOU 1970: 57)

Utredningen konstaterar, att det frän ekonomisk synpunkt ej kan 
vara riktigt att lokalisera ett raffinaderi tili inlandet och att det ej heller 
kan anses gynnsamt att bygga en rörledning för transport av uppvärm- 
da, tjocka oljor. Däremot hyser utredningen den uppfattningen, att det 
kan vara motiverat att bygga en rörledning för transport av tunna olje
produkter frän västkusten tili Mälaromrädet.

Utredningens överslagsmässiga bedömningar ger vid handen, att en 
rörledning emellan västkusten och Bergslagen sannolikt skulle komma 
att utgâ frân Göteborg över Skövde, Laxä, Örebro och Västeräs med 
slutstation i Borlänge och grenledningar tili Jönköping och Karlstad.

De framlagda kalkylerna är alltför gynnsamma i sin kostnadsredo- 
visning. Dâ en statlig medverkan föresläs beträffande finansieringen, 
borde kalkylerna basera sig pä rörledningens kostnader ur samhälls- 
ekonomisk synpunkt. Om sä vore fallet, skulle samtliga direkt pavis- 
bara kostnader ha belastat systemet. Till dessa kostnader borde da ha 
räknats inte enbart sâdana direkta anläggningskostnader, som föran- 
leds av rörledningen utan även andel i anläggningskostnader för depäer 
cch distributionssystem, som uppbyggts för andra transportsätt även- 
som den kostnadsstegring, som drabbar andra transportsystem pä grund 
av volymbortfall, orsakade av rörledningens tillkomst.

i detta sammanhang fär ej heller bortses frän de betydande bidrag 
oljetrafiken för närvarande ger tili andra verksamheter, framför allt 
hamnarna i Mälaren och Vänern. Även kostnaderna för att hâlla i 
stand farlederna tili dessa omrâden skulle övervältras pä annat ton
nage om oljetransporterna bortföll.

För närvarande behandlas i olika utredningar säväl utbyggnad av 
Troilhätte kanal och Södertälje kanal som förstärkning av isbrytarbe- 
redskapen i Vänern. Samtliga dessa frâgor berörs direkt av en even
tuell rörlednings tillkomst. Tillräcklig hänsyn synes ej heller ha tagits
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till de för rörledningens ekonomi negativa konsekvenserna av en sänk- 
ning av den tillgängliga kvantiteten produkter. Tillâtes konkurrens pà 
lika villkor, är det sannolikt, att över importanläggningarna i inlands- 
hamnarna — med hänsyn tili sitt ekonomiska influensomräde — även 
fortsättningsvis kommer att införas avsevärda kvantiteter.

Det mäste understrykas, att sjöfarlen fâtt en alltför negativ behand
iing i jämförelse mellan olika transpormetoder. Utredningen har tagit 
hänsyn tili en tänkbar rationalisering och utveckling inom övriga trans- 
portmetoder men kalkylerat med en statisk tonnagesammansättning 
och konstant stigande kostnader för sjöfartens del. En historisk tillbaka- 
blick pä kostnadsutvecklingen för oljetransporter i tankfartyg tillsam- 
mans med en bedömning av de framtida rationaliseringsmöjligheterna 
för den svenska kusttankfarten gör, att föreningen ifrägasätter utred
ningens slutsatser.

Dessutom bör framhällas, att ett mycket gott konkurrensläge uppstàr 
för sjöfarten, genom att de nuvarande transportmetoderna i de fiesta 
fall kan klara betydande kapacitetsökningar utan nyinvesteringar. En 
rätt genomförd transportkalkyl skulle därför visa, att sjöfarten och 
hamnarna har mycket goda förutsättningar att försvära en rörlednings 
möjligheter tili konkurrens.

1 utredningsdirektiven framhälles, att utredningen även skall behandla 
beredskaps- och miljöfrägorna. Rent allmänt konstaterar utredningen. 
att en rörledning skulle medföra fördelar för det allmänna bäde beträf
fande försvarsberedskapen och miljôvârden. Vad gäller beredskapsfrä- 
gan synes ingen hänsyn ha tagits tili de allvarliga följder en kräftig ned- 
gâng i det nuvarande kusttanktonnaget skulle fâ. I ett skärpt läge 
torde landets behov av sâdant tonnage vara betydande. Ej heller sy
nes tillräcklig hänsyn ha tagits tili rörledningens lättätkomlighet för 
sabotage.

Miljôvârdsfrâgan har behandlats sä knapphändigt, att nâgra ingäen- 
de kommentarer knappast kan göras. Föreningen kan emellertid icke 
dela den uppfattningen, att nuvarande transportmetoder inneburit sä
dana faror ur miljövärdssynpunkt, att en rörledning skulle kunna 
anses medföra nägon förbättring i detta avseende, icke minst därigenom 
att säkerhetsmarginalerna synes vara alltför smâ. Vidare mäste det 
bortfall av tankfartygstrafik i östersjön, som rörledningen skulle 
komma att medföra, anses som helt obetydligt i jämförelse med de 
totala oljetransporterna inom detta omrâde.

Rörtransport av olja är tekniskt sett en utomordentlig lösning och 
tekniken i fräga är sedan fiera âr utprovad i olika delar av världen. 
Att systemet inte har införts i Sverige beror pä den svenska närings- 
geografin, som ger huvuddelen av landets betydande industri- och be- 
folkningscentra nära tillgäng tili ett stört antal hamnar, som med lätt- 
het kan betjänas genom fartygstransporter. Föreningen hyser den upp
fattningen. att det ur samhällsekonomisk synvinkel skulle vara olyck- 
ligt, om detta transportsätt skulle äventyras.

Utredningen foreslâr, att kompletterande undersökningar genom- 
föres, bl. a. en grundligare jämförelsekalkyl, som i högre grad beaktar 
oljeföretagens kostnader vid den omstrukturering av depäsystemen. 
som rörtransporten skulle framtvinga, ävensom de fördelar en mera 
samordnad järnvägstransport frän befintliga hamnanläggningar kunde 
medföra. Även de möjligheter tili ytterligare rationalisering av övriga 
oljetransportmetoder, som kan bli aktuella, föresläs bli föremäl för yt-
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terligare utredning. Utredningen konstaterar slutligen, att sâdana ratio- 
naliseringar kan leda till, att det föreslagna rörtransportsystemets ut
byggnad kan komma att uppskjutas viss tid.

I de fall detaljutredningarna visar positiva résultat, föreslär utred
ningen bildandet av ett särskilt bolag för byggande av den föreslagna 
oljeledningen. Detta bolag skulle gemensamt ägas av staten och olje- 
bolagen. Beträffande detaljutredningarna konstateras vidare, att petro- 
leumindustrin redan beslutat utföra dessa. Vidare anser utredningen, 
att ett beslut om byggandet av en oljeledning bör träffas tidigast, när 
utredningens eget uppdrag rörande naturgasledningar slutförts. Detta 
beräknas ske under 1971.

Sveriges redareförening hyser stor tveksamhet, huruvida de fortsatta 
utredningarna kommer att pâvisa nâgon lönsamhet för ett rörlednings- 
projekt. Dâ dessutom utredningen själv framhâller, att en tidsfördröj- 
ning i väntan pä andra utredningsresultat är nödvändig, anser förening
en, att det nu framlagda delbetänkandet ej bör tagas tili intäkt för ett 
beslut beträffande anläggandet av en oljeledning här i landet.
Göteborg den 23 mars 1971

Sveriges redareförening 
Douglas Forssblad

K. Jancrus

Svenska gasföreningen (SGF):

 tillfälle att inkomma med yttrande över tvä medlemsför
slag, nämligen frägan om nordiskt energipolitiskt samrâdsorgan, A 
355/e, samt om nordisk samverkan beträffande rörledning för olja och 
gas. A 356/e. Bäda medlemsförslagen berör frâgor inom energiomrädet, 
och föreningen fär anfora följande gemensamma synpunkter.

Frägan om eventuell introduktion av naturgas i Sverige handlägges 
inom föreningen av SGF:s naturgassektion, vilken bestär av represen- 
tanter för större svenska intressenter och intressegrupper för naturgas, 
säväl statliga, kommunala som privata. Sektionen har under vintern ge- 
nomfört en omfattande marknadsutredning med intervjuer av c:a 200 
industrier samt c:a 75 kommuner och kraftföretag. Denna utredning 
har klart visat, att det finns en omfattande marknad i mellersta och 
södra Sverige för naturgas, bl. a. med hänsyn tili gasens fördelar ur 
miljö-, korrosions- och hanteringssynpunkt. En förutsättning är därvid, 
att gasen kan erhällas tili med konkurrerande energislag, främst tunga 
eldningsoljor, likvärdigt pris. Utredningen har även visat, att naturga- 
sen i första hand kan komplettera vâr förbrukning av tunga oljor men 
ej i nämnvärd grad de lätta petroleumprodukterna. Dâ det ej torde bli 
ekonomiskt med rörtransport av tunga oljor över stora avstând i värt 
land, synes nâgot direkt konkurrensförhällande mellan rörtransport av 
olja och naturgas ej komma att föreligga inom överskädlig tid.

SGF:s naturgassektion har varit representerad i den nyligen avsluta-



525A 356/e: Bilaga 1

de, 1968 ârs utredning om rörtransport av olja och gas, samt deltar vi
dare i den av industridepartementet tillsatta arbetsgruppen beträffande 
förutsättningarna för en eventuell import av naturgas frân Sovjetunio
nen.

Nàgot beslut om introduktion av naturgas i Sverige kan ej föreligga 
förrän efter reella förhandlingar. Nägra sädana har ännu ej pabörjats. 
Däremot pâgâr ingâende diskussioner och utredningar om möjligheter
na till import av naturgas. I samband därmed har foreningen ett intimt 
samarbete med systerorganisationer samt med berörda företag och 
myndigheter i Danmark, Finland och Norge.

Foreningen har intet att erinra mot att ett nordiskt organ för samrâd 
och koordination inom energipolitiken tillsättes, men fâr samtidigt un
derstryka angelägenheten av att ett sâdant organ pâ intet sätt fâr er- 
sätta existerande samarbete mellan de nordiska länderna. Ett sâdant 
samrâdsorgan bör vara knutet till det vid Nordiska ràdets senaste ses
sion föreslagna permanenta, nordiska sekretariatet. Med hänsyn till gas- 
fràgorna vili föreningen emellertid foreslâ, att man avvaktar nâgot med 
själva tillsättandet av samrâdsorganet till dess större klarhet vunnits 
om de allmänna förutsättningarna för en eventuell naturgasintroduktion 
i Sverige. Däremot skulle redan nu kontakter kunna etableras för att 
pröva möjligheterna att fâ till stând gemensamma kontroll-, säkerhets- 
och tillämpningsbestämmelser för naturgas inom Danmark, Finland. 
Norge och Sverige.

Stockholm den 20 aprii 1972

Svenska gasföreningen
Claes Lindgren 
Verkst. direktör
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Medlemsforslag
om högre skoglig utbildning

( V äckt av E ric Carlsson, P oul H artling, Ingem ar M undebo och Johan
nes Virolainen)

BILAGA I

Yttranden over medlemsfôrsîaget 

D a n m a r k

L ndervisningsministeriet :

 har man indhentet den medf0lgende udtalelse af 1. februar
1972 med bilag fra veterinær- og landboh0jskolen (se nedan). Man 
vedlaegger ligeledes skrivelse af 15. oktober 1971 med bilag fra vete- 
rinær- og landboh0jskolen.

Man er endvidere bekendt med en ved landbrugsministeriets pâ- 
tegningsskrivelse af 2. februar 1972 fremsendt udtalelse af 27. januar 
1972 fra direktoratet for statsskovbruget (här ej tryckt).

Pä denne baggrund skal man herved udtale, at undervisningsministe- 
riet kan tilslutte sig, at mulighederne for integration og 0get samarbejde 
i Norden om den h0jere skovbrugsundervisning og skovbrugsforsk- 
ningen g0res til genstand for nærmere overvejelse, dog sâledes, at over- 
vejelserne ikke b0r forhindre udviklingen i de enkelte lande.

For god ordens skyld skal man i anledning af en bemærkning i sâvel 
medlemsforslagets motivering som i dets tillæg g0re opmærksom pâ, at 
i Danmark er den h0jere skovbrugsundervisning og skovbrugsforsk- 
ningen formelt integrerede.

K0benhavn, den 15. februar 1972

P. m. v.
E. b.

E. Goldschmidt

Veterinær- og !andboh0jskolen hänvisar i skrivelse den 1 februari 
1972 till yttrande frân fagrâdet fo r  skovbrugsvidenskab av den 31 ja 
nuari 1972 (se nedan).
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Fagrâdet for skovbriigsvidenskab:

 — svarer i hovedtræk til indholdet i den fra fagrâdet for
skovbriigsvidenskab den 9. oktober 1971 til KVL (i<? Bihang) frem- 
sendte anmodning om en unders0gelse af integrationsmuiigheder for 
den h0 jere skovbrugsundervisning.

Fagrâdet kan derfor st0 tte, at disse muligheder npjere unders0ges 
med henblik pâ en besluîning om, hvilken grad af integration der b0 r 
tiistræbes.

Kpbenhavn, den 31. januar 1972

For professor H. A. Henriksen 

Jens Dragsled

BIHANG

Skriveise till veterinacr- og Iandboh0jskolen i Kpbenhavn frân fagrâdet 
for skovbrugsvidenskab rörande högre skoglig utbildning

Det skovbrugsvidenskabelige Fagrad anmoder hermed hojskolen om 
at forelægge f0 lgende for Nordisk Râd.

Betragtninger vedr0rende den h0 jere skovbrugsuddannelses og den 
hertil knyttede forsknings fremtidige muligheder, herunder navnlig de 
stigende midier i henseende til penge og personal, der vil kræves for 
at bevare et passende niveau, f0 rer i stigende grad til erkendelse af 
behovet for et internationalt samarbejde. Dette behov g0 r sig stærkest 
gældende for de mindre skovbrugslande, som man ikke kan forvente 
pâ langt sigt vil se sig i stand til at stille de fornOdne ressourcer til 
râdighed.

For en dansk vurdering vil det i denne forbindelse være nærmestlig- 
gende at koncentrere bestræbelserne i retning ai et nærmere internor
disk samarbejde.

Da der for tiden foregâr betydelige omstruktureringer inden for den 
hojere undervisning, anser vi det for pâkrævet, at man snarest muligt 
gpr sig sigtet og de fremtidige udviklingsmuligheder for den h0 jere 
skovbrugsundervisning i Norden klart, samt at man overvejer de aspek- 
ter, et nært nordisk samarbejde vil âbne.

Vi tillader os derfor at foreslâ, at Nordisk Râd opfordrer de en
kelte landes undervisningsmyndigheder til

1. At redeg0 re for den h0jere skovbrugsuddannelses muligheder pâ 
længere sigt, dette navnlig med henblik pâ forudsætningerne for et nært 
nordisk samarbejde samt de muligheder dette vil indebære pâ nævnte 
omrâde. Der tænkes i denne forbindelse særligt pâ de perspektiver, der 
ligger i et nordisk samarbejde vedr0rende kandidatuddannelsen og i 
henseende til den videregâende uddannelse, herunder specialkurser 
med henblik pâ udviklingslandene.

2. At man under eventuelle uddannelsesmæssige reformer vil have 
dei fællesncrdiske aspekt i erindring, sâledes at man ved ændringer af
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undervisningsplaner m. v. tager i betragtning, om de mâtte være egne- 
de til at fremme en udvikling i retning af en fællesnordisk uddannelse.
Köbenhavn, den 9. oktober 1971

Pà fagrâdets vegne

H. A. Henriksen

Dansk Skovforening:

 kan herefter give den foreslâede rekommandation sin stet
te. ----------

Et videre arbejde med denne sag kan fâ meget vidtrækkende konse- 
kvenser for dansk skovbrug. Af denne grund 0 nsker Skovforeningen 
meget gerne at blive holdt l0 bende orienterei om sagens videre forlöb.

K0 benhavn, den 4. februar 1972

Dansk Skovforening 

M. Schaffalitzky de Muckadell

Danske Forstkandidaters Forening:

Med det begrænsede antal studerende, der f0 lger den h0 jere skov- 
brugsundervisning i de fire nordiske lande, og de 0gede krav, der stilles 
til en h0 jere undervisning, er det nærliggende at unders0 ge muligheder- 
ne for et samarbejde mellem de nordiske lande pà dette felt. Forening
en skal imidlertid inden stillingtagen til det 0 nskelige i et sädant sam
arbejde pege pâ nogle væentlige forhold og de deraf flydende konse- 
kvenser.

Der har i alle de nordiske lande bestâet en h0jere skovbrugsuddannel- 
se i de sidste hundrede âr, og disse uddannelser er i tidens 10b blevet 
tilpasset de forskellige behov, som erhvervene i de forskellige nordiske 
lande har haft. Da de nordiske lande i skovbrugsmæssig henseende er 
ret forskellige, er der f0 lgelig opstâet forskelle mellem de h0 jere skov- 
brugsuddannelser i de respektive lande. Hertil kan f0 jes, at der i de fire 
nordiske lande tillige er forskellige traditioner for forstkandidaters 
beskæftigelse udenfor det egentlige skovbrug, hvilket forhold ogsâ har 
influeret pâ de h0 jere skovbrugsuddannelsers udformning.

Af det foran anf0 rte vil man forstâ, at foreningen finder den i nævnte 
medlemsforslag anf0 rte henstilling om ”att Nordiska râdet mâtte re- 
kommendera regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att 
verka för ökad integration och samverkan vad gäller högre skoglig 
utbildning och forskning” noget forhastet. Foreningen skal i stedet fore- 
slâ, at der foretages en analyse af de forskellige h0 jere skovbrugsud- 
dannelser i Norden og af kandidaternes erhvervsmæssige placering i



529A 357/k: Bilaga 1

de forskellige lande for derved at klarlægge, om der overhovedet findes 
grundlag for en koordinering eller integrering af uddannelseme.

Klampenborg, den 20. januar 1972

A. Yde-Andersen 
Afdelingsleder, dr. agro.

Danske Skovteknikeres Landsforening:

Landsforeningen vii gerne tilslutte sig tankerne om en 0 get integra
tion de nordiske lande imellem vedr0 rende forstlig forskning og ud- 
dannelse f0 rst og fremmest den h0 jere forstlige uddannelse.

Man vii dog ikke undlade at pege pâ den formodede værdi af i det 
fremtidige 0gede sam arbejde stad ig at bevare erkendelsen af de fra de 
0 vrige nordiske lande afvigende forhold, der gælder for dansk skov- 
brug sâvel m ed hensyn til Struktur som natur.

Tvedhus, den 9. februar 1972

Rud. Sorensen

F i n l a n d

Undervisningsministeriet1 :

 meddelar undervisningsministeriet, att det ansluter sig till
de principiella ställningstaganden, vilka Helsingfors universitet i sitt 
med anledning av ovannämnda medlemsförslag i Nordiska râdet av
givna yttrande har omfattat (5e nedan).

Enligt ministeriets uppfattning borde de i ifrâgavarande medlems
förslag framförda ställningstagandena bedömas som en del av ut
vecklandet av högskoleundervisningen i sin helhet, liksom forskningen 
pâ ifrâgavarande omrâde borde bedömas som en faktor inom heia det 
vetenskapliga forskningsfältet.

Med anledning av det ovan anförda anser undervisningsministeriet, 
att en förutsättning för ett lyckosamt genomförande av projektet är, 
att sekretariatet för nordiskt kulturellt samarbete svarar for koordine- 
ringen av frägan.

Helsingfors den 4 aprii 1972

Heikki Hosia 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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Jord- och skogsbruksministeriet, byrân for internationella ärenden1:

Jord- och skogsbruksministeriet meddelar högaktningsfullt att forst- 
styrelsens utlâtande inhämtats om medlemsforslaget om högre skoglig 
utbildning. Enligt forststyreisen är en effektivisering av samarbetet mel
lan de nordiska länderna pâ den högre skogsutbildningen och skogs- 
forskningens omrâde generellt sett pâkallad. Det är i synnerhet behöv- 
ligt att utöka samarbetet pâ fortbildningens omräde inom skogsbruket. 
Ett ställningstagande tili förslaget att samordna heia den högre skogliga 
utbildningen i Norden under en gemensam ledning fordrar däremot ut
redning av frâgan om en dylik anordning över huvud är frân finsk sida 
sett ändamälsenlig, även med beaktande av att den högre skogliga ut
bildningen i Finland tillkommer universitetet i Helsingfors. Vi förenar 
oss med detta utlâtande.

Helsingfors den 21 februari 1972

Samuli Suomela 
Jord- ocli skogsbruksminister

Holger Mauria 
Föredragande

Metsäntutkimuslaitos (Skogsforskningsinstituiet):

Skogsforskningsinstitutet i Finland anser att samarbete och integra
tion säväl mellan de nordiska länderna som mellan Norden och andra 
länder med betydande skoglig utbildning bör befrämjas med ätskilligt 
starkare aktioner än hittills. Den högre skogliga utbildningen likaväl 
som den därmed sammanbundna forskningen och forskarutbildningen 
bedrives i de enskilda nordiska länderna i ganska liten omfattning. Den 
gemensamma kapaciteten skulle dock väl räcka tili specialundervisning 
och forskarutbildning i nivâ med de största högskolorna pâ omrâdet som 
t. ex. Berkeley och Syracuse i USA. En tillräckligt längt driven integra
tion skulle uppenbarligen ocksâ locka studerande frân länder utom 
Norden till fort- och vidareutbildning och forskarutbildning, en situa
tion som skulle ge de nordiska studenterna väl behövlig stimulans säväl 
i spräkligt som i sakligt hänseende.

Skogsforskningsinstitutet vili inte ta S t a n d p u n k t  tili basundervisning- 
ens speciella samordningsproblem. Forskningen och forskarutbildningen 
torde ha avsevärt mycket lättare att ägna sig at nordisk samordning och 
integration än basundervisningen bl. a .  pä grund av att spräkskillnader 
pa forskningens och post graduate-undervisningens omrâde inte torde 
ha avgörande betydelse. Dagens forststudenter i Finland behärskar ät· 
minstone engelska tillräckligt för att kunna taga del av undervisning pä 
det spraket. Dessutom har de studerat svenska under 8 âr. Utom dâ de 
har svenska som modersmâl.

1 Y itrandet översatt frân  finska .
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Skogsforskningsinstitutet i Finland anser, att forskningen och post 
graduate-undervisningen i Norden bör utvidgas bâde i riktningen mil
jôvârd och högmekaniserad avverkning. Pâ bâda omrâdena skulle en 
lângt driven samordning vara nyttig.

Vi instämmer med medlemsforslaget i att en mälsättning för nordiskt 
samarbete pâ detta omrâde borde vara en gemensam ledning för Nor
dens forskning och högsta utbildning. Dâ realiserandet av detta torde 
ta lâng tid, borde dessförinnan andra lämpliga vägar for samordning 
och integration utnyttjas. Samarbetsorganet SNS borde kunna inverka 
i denna riktning pâ forskningens omrâde. Likasâ specialsammanslut- 
ningar som NSR, Nordiska skogsarbetsstudiernas râd. Ett sätt för sam
arbete som tills vidare utnyttjats i endast blygsam omfattning âr forskar- 
utbyte mellan länderna.

Vi anser, att en utredning av spôrsmâlet i den riktning professor Nils- 
Eric Nilsson i sitt PM (se Tillägg) antyder, bäst torde kunna tjäna som 
den drivfjäder till aktiva ätgärder som just nu behövs.

Helsingfors den 21 februari 1972

Viljo Holopainen 
Överdirektör, professor

Lauri Heikinheimo 
Professor

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 16 februari 
1972 förklarat sig instammo i universitetets agrikultur-forstvetenskap- 
liga fakultets yttrande av den 14 februari 1972 (se nedan).

Helsingfors universitet, agrikultur-forstvetenskapliga fakultetcn:

— — — önskar agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten i princip 
stalla sig positiv till saken. Det bör observeras att ett fastare samarbete 
än hittills hâller pâ att utvecklas, sedan den samnordiska arbetsgrupp, 
som man hänvisar till i bilagan, blivit tillsatt. Fakulteten har utnämnt 
sin représentant i arbetsgruppen.

Vid samordnandet av grundutbildningen för högre skoglig utbildning 
mâste skillnaderna i sprâkfôrhâllandena beaktas, men ocksâ pâ denna 
undervisningsnivâ borde man sträva till större samarbete och koordina- 
tion. Därtill finns det möjligheter t. ex. i form av koncentrerade kur- 
ser och gemensamma exkursioner. Fakulteten önskar ocksâ pâpeka att 
utbildning och examina borde vara tillräckligt likartade i de olika nor
diska länderna för att avtalet om examinas giltighet skall kunna hallas 
i kraft.

Vad fortutbildning och vidareutbildning beträffar anser fakulteten 
att det är skäl att gâ längre än hittills. Finlands insats kunde t. ex. be-
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stâ i att anordna merkantila kurser, dà detta omrâde inom den nuva
rande utbildningen spelar relativt sett större roll i Finland än i de andra 
nordiska länderna.

Fakulteten ställer sig ocksä positiv till utvecklandet av samarbetet 
inom den skogliga forskningen. För närvarande finns det redan längt 
drivet samarbete mellan de nordiska länderna pâ mânga sektorer inom 
den skogliga forskningen. Detta samarbete borde enligt fakultetens âsikt 
utvidgas, vilket förutsätter att finansieringen pâ olika omrâden ordnas 
pâ samma sätt som inom den skogstekniska forskningen pâ uppdrag av 
Nordiska râdet. Genom finansieringen borde möjlighet till en planering 
och prognos pâ läng sikt inom forskningen tryggas.

Fakulteten anser att de hinder, som försvärar utvecklandet av sam
arbete och integration inom den skogliga undervisningen och forsk
ningen, borde avlägsnas. Utvecklandet av samverkan är for alia parter 
ett gemensamt intresse som tar sig uttryck i intensifierad och mângsidig 
forskning.

Helsingfors den 14 februari 1972

Aarne Nyyssönen 
Dekanus

Ri tv a Siipi-Kauppiia 
Fakultetssekreterare

Keskusmetsälautakunta Tapio (Centralskogsnämnden Tapio):

Samarbetsmöjligheter inom den högre forstundervisningen borde 
grundligt undersökas genom att i synnerhet kartlägga till grundundervis- 
ningen inkluderande specialundervisningens samt fortsättnings- och 
kompletteringsskolningens eventuella gemensamma drag. Speciellt borde 
man försöka utveckla forstmästarnas samnordiska fortsättnings- och 
kompletteringsskolning, varav man i mânga sammanhang fâtt goda er- 
farenheter under de senaste âren.

Centralskogsnämnden Tapio är ense om propositionen för koordine- 
ringens del av undersökningen och konstaterar att det finns avsevärt 
behov av samarbete. Nordkalottens undersökningsprojekt är ett exempel 
pâ detta.

V. J. Palosuo 
Direktör

Helsingfors den 16 februari 1972

A. A. Aro
Avdelningschef
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Finska träförädlingsindustriernas cenfralförbund:

Initiativet gâr ut pâ râdets rekommendation tili medlemsländerna om 
att samordna den högre skogsutbildningen och skogsforskningen samt 
att öka samarbetet. Man har redan utarbetat ett forslag pâ skogsforsk- 
ningens omrâde om grundande av en samarbetsnämnd för den nordiska 
skogsforskningen. Forskningsverksamhetens koordinering borde centra
liseras till denna nâmnd.

Även beträffande skogsutbildningen torde man kunna nâ vissa för
delar genom ett nordiskt samarbete. Det skulle te sig naturligt att 
grunda en motsvarande samarbetsnämnd som den man föreslagit pâ 
forskningsomrâdet. Dâ ifrâgavarande utbildning i alla medlemsländer 
har stabiliserai sig i de högskolor, som tangerar den (utom i Sverige, 
där det finns en skogshögskola) skulle samarbetsnämndens uppgift vad 
grundutbildningen beträffar vara enbart koordinerande. Fort- och vi- 
dareutbildningen efter grundutbildningen skulle delvis kunna ske pä 
gemensamt anordnade kurser. Även forskarutbildningen kunde effekti- 
veras genom anordnande av en samnordisk utbildning.

Även specialutbildningen för forstmästare som skall handha u-lands- 
hjälpen torde bäst kunna anordnas genom gemensamma kurser.

Helsingfors den 15 februari 1972

Finska träförädlingsindustriernas centralförbund 

Lauri Kirves

Finska forstsamfundet:

Finska forstsamfundet är en förening, vars syftemäl är att verka för 
den skogsvetenskapliga forskningen i Finland. I enlighet med denna 
grunduppgift vili samfundet i sitt utlâtande ta ställning bara till skog
lig forskning. Beträffande skoglig undervisning hänvisas tili det ut
lâtande som ges av agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten vid Helsing
fors universitet (se ovan).

Det existerar redan för närvarande samverkan pä mänga forsknings- 
omräden och detta kan konstateras vara nyttigt för alla parter och som 
sädant värdefullt. I synnerhet genom Samarbetsnämnden för nordisk 
skogsforskning (SNS) har förutsättningarna tili samarbete betydligt för- 
bättrats.

Samarbetets uppkomst är dock alltjämt beroende av enskilda forska- 
res initiativförmäga och samarbetsvilja. Dessutom kan konstateras att i 
planeringen och förverkligandet av samarbetet tar forskarna en per-
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sonlig risk av den orsaken att det i allmänhet inte samtidigt föreligger 
nâgon vetskap om samarbetets finansiering eller dess fortgâende.

Samfundet anser, att en utredning bör utföras, som skulle kartlägga 
utsträckningen av det hittillsvarande samarbetet, klarlägga erfaren- 
heter, frambära faktorer som hindrar utvidgningen och sträva tili att 
utveckla en sâdan samarbetsmall som skulle garantera att det samar
bete som anses viktigt fâs till stând och dess praktiska förutsättningar 
blir skötta snabbt och friktionsfritt i alla deltagande länder. I finan- 
sieringens organisering torde en samnordisk fond vara värd att ôver- 
vägas.

Samfundet anser, att utvecklandet av det nordiska samarbetet pâ 
skogsforskningens omrâde âr viktigt och hoppas att med tillhjâlp av 
ovannâmnda utredning de eventuella hindren kan undanröjas och bätt
re förutsättningar än tidigare till utvidgningen skapas.

Helsingfors den 17 februari 1972

Finska forstsamfundet

Olii Makkonen 
Ordförande

Yrjö Vuokila 
Sekreterare

Suonien inetsänhoitajaliitto —  Finlands forstmästareförbund r.y.1:

Ökningen av samarbetsmöjligheter borde inom den högre forstunder- 
visningen undersökas grundligt. Fastän forstmästarskolningen vid Hel
singfors universitets agrikultur-forstvetenskapliga fakultet redan nu är 
effektiv, är det tydligt, att det nordiska samarbetet för forskar- samt 
fortsättnings- och kompletteringsskolningens del skulle kunna öka spe- 
cialundervisningens möjligheter. Man kunde i avgörande män öka lä- 
rarkrafterna, och lärarnas kompetens skulle tydligen öka, dâ de kan 
koncentrera sig bättre än tidigare pä specialfragor inom sin bransch. 
sâsom i medlemsforslaget redan konstateras.

Utbytet av studerande mellan de nordiska länderna skulle vara nyt- 
tigt även i syfte att förbättra spräkkunskaperna. Speciellt dâ man tan
ker pâ finska forststudenter. Samarbetet borde kunna ökas ocksâ i 
grundskolningen (forstmästarskolningen) sâ att vissa kompletterings- 
kurser skulle kunna genomgâs i de andra nordiska länderna. Forst- 
mästarförbundet har goda erfarenheter av det nordiska samarbetet frän 
nägra av sina egna kurser samt genom intryck de finska forstmästarna 
fâtt genom att delta i fortbildningstillfällen i de andra nordiska län
derna.

1 Y ttrandet översatt frän finska.
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Att ge grundundervisning till studerande frân de andra nordiska 
länderna kan medföra svärigheter, eftersom undervisningen vid Hel- 
singsfors universitet huvudsakligen ges pâ finska. För forskares och 
specialskolningens del är möjligheterna redan för tillfället bättre med 
tanke pâ sprâkfrâgan.

Samtidigt dâ förutsättningarna att förbättra samarbetet skulle grans- 
kas, borde ocksâ de former kartläggas, som â ena sidan skulle ge de 
bästa möjligheterna för samarbetet och skulle â andra sidan vara till
räckligt smidiga med tanke pä nationella mài för den högre undervis
ningen.

Samarbetet inom skogsforskningen har redan länge fortgätt mellan 
de nordiska länderna, varför det endast är naturligt, att erfarenheterna 
av de i forskningen utvecklade samarbetsformerna iakttas dâ man ut- 
vecklar samarbetet inom undervisningen som pâ nära hâll anknyter 
tili forskningen.

Helsingfors den 8 februari 1972

Suomen metsänhoitajaliitto — Finlands forstmästareförbund r.y.

Santeri Sauvo
Styrelsens ordförande, 
forsträd

Heikki Lindroos
Verksamhetsledare,
forstmästare

Centralskogsnämnden skogskultur:

I de nordiska länderna är de skogliga och även de samhälleliga för
hällandena rätt likartade. Den skogliga utbildningen är därför ocksä 
i stört sett likartad, givetvis med lokala variationer. Det är därför na
turligt, att speciellt forskningen i Norden redan etablerat ett frukt- 
bringande samarbete, och att internordiska kurser och seminarier hällits 
för skoglig fält- och organisationspersonal.

Tanken pä ökad integration och samverkan inom den högre skogliga 
utbildningen anser vi därför vara en bâde naturlig och önskvärd ut
veckling. Det synes även vara ändamälsenligt att inrätta en gemen
sam nordisk instans med uppgift att koordinera undervisningen och 
maximalt utnyttja tillbuds staende resurser.

För Finlands vidkommande förefinns visserligen sprâksvârigheter 
beträffande samverkan inom särskilt grundutbildningen, men dessa är 
knappast oövervinneliga, om ock nägot begränsande.

Centralskogsnämnden skogskultur är visserligen inte närmare in- 
formerad om detaljer angäende en koordinerad internordisk skoglig
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utbildning, men är i princip avgjort positiv till de strävanden som fram- 
kommit i medlemsförslaget.

Helsingfors den 17 januari 1972

Eric Björkqvist 
Biträdande direktör

Bert Sundqvist 
Avdelningschef

Finska forstföreningen:

En mängsidig utveckling av skogshushällningen kräver oundgängli- 
gen aktiv anpassning och utveckling inom den högre skogliga under- 
visningens och forskningens sektor för att den effektivt skall kunna 
bemästra de ständigt växande uppgifter den ställs inför. Detta krav 
gäller inte enbart grundutbildningen, utan ocksä den undervisning som 
tar sikte pâ högre akademiska examina. Dà forskningsarbetet till vä
sentliga delar kompletterar undervisningen är det nödvändigt att sträva 
tili en effektivare undervisning just via utvecklande av forskningen.

Nordiskt samarbete har sedan länge förekommit i mânga olika for
mer inom skogsbranschen. Som exempel kan nämnas en av Nordiska 
skogsunionen ärligen anordnad specialexkursion i anknytning tili nä
got för skogshushällningen aktuellt tema. Exkursionen företas i tur och 
ordning i de olika nordiska länderna med 24 (4X6) framstäende yngre 
skogsfackmän som deltagare. Nordiska fortbildningsexkursioner av det
ta slag har arrangerats allt sedan âr 1950.

Likasâ pâ Nordiska skogsunionens försorg grundades âr 1970 skogs- 
brukets frô- och plantrâd med uppgift att befrâmja och koordinera 
skogsbrukets frö- och plantproduktion. Fastän denna kommitté har 
verkat endast en kort tid har den redan nu pâ ett övertygande sätt vi
sât att denna samarbetsform är nödvändig.

De vart fjärde âr âterkommande nordiska skogskongresserna, som 
arrangeras av Nordiska skogsunionen, har även de utvecklats till fack- 
ligt värdefulla fortbildningstillfällen. Dessa befrämjar pâ samma gâng 
de personliga kontakterna mellan representanter för olika specialom- 
râden.

Dessa tre exempel ger klara belägg för att man genom samnordisk 
verksamhet kan fâ och fâr till stând résultat, som gagnar alla parter sä
väl sakligt som ekonomiskt.

Finska forstföreningen poängterar att forskningssektorn, inom vilken 
mâlforskningens vida arbetsfält under senare tid nâtt en lângt fram- 
skjuten position, kräver alltmera samarbete pâ bred front. Ett litet
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lands resurser är begränsade. Ett effektiverat samarbete inom ramen 
för de nordiska länderna skulle säkerligen vara ägnat att spara kostna
der tack vare rationell arbetsfördelning och att leda till givande ré
sultat.

Finska forstföreningens inställning till det väckta förslaget är uteslu- 
tande positiv.

Slutligen anför Finska forstföreningen som sin uppfattning att den 
mera ingâende behandlingen av angelägenheten ankommer pä de hög
skolor och universitet som ansvarar för den högre skogliga undervis- 
ningen och skogsforskningen.

Helsingfors den 8 februari 1972

A tjänstens vägnar 
Finska forstföreningen

Teppa Warras 
Generalsekreterare

N o r g e

Landbruksdepartementet:

Medlemsforslaget er forelagt en rekke institusjoner og organisasjo
ner til uttalelse og det er enighet om behovet for nærmere nordisk 
samarbeid när det gjelder skogforskning og h0yere skogbruksutdan- 
nelse.

En viser ogsâ til brev av 21. desember 1971 (här ej tryckt), hvor en 
har anmodet Nordisk Râd om â utrede mulighetene for et nordisk 
samarbeid om den h0yere jord- og skogbruksutdannelse og eventuelt i 
hvilke former et slikt samarbeid kan etableres.

Oslo, 16. februar 1972

Etter fullmakt 

John Ringen
Erling Mykland

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Av yttrandena framgar att läroanstalterna ställer sig positiva till en 
ökad integrering och samverkan pä nordisk bas vad gäller högre skoglig 
utbildning och forskning. UKÄ ansluter sig tili denna bedömning och 
biträder i huvudsak den i medlemsforslaget väckta tanken pâ en re- 
kommendation om ätgärder. UKÄ vili därutöver tillfoga följande syn
punkter.
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Skogsbruket undergär för närvarande en snabb rationalisering och 
mekanisering, vilket pâ sikt kan komma att ändra förutsättningarna för 
den skogliga utbildningen. Enligt UKÄ:s uppfattning bör en eventuell 
kartläggning därför inte vara bunden av den skogliga utbildningens 
nuvarande organisation.

När det gäller inriktningen av en sâdan kartläggning anser UKA 
att den främst bör syfta tili att främja det nordiska samarbetet i fräga 
om forskarutbildning samt fort- och vidareutbildning pä det skogliga 
omrädet.

Enligt UKÄ:s mening bör en undersökning av här berört slag lämpli- 
gen kunna utföras av det nyupprättade sekretariatet för nordiskt kultu- 
rellt samarbete.

Stockholm den 14 februari 1972

Hans Poppius
Lars-Olof Lindeil

Skogsstyrelsen:

Nordiskt samarbete pâ skogsforskningens omrâde har successivt 
vuxit fram och har intensifierais under senare âr. I sammanhanget 
kan hänvisas tili den pä Nordiska rädets rekommendation genom- 
förda breddningen av den skogstekniska forskningsverksamhet som be- 
drivs i regi av Nordiska skogsarbetsstudiernas râd (NSR). Härvid har 
finansieringen frän svensk sida handhafts av skogssektionen av statens 
râd för skogs- och jordbruksforskning med medel som anvisats skogs
sektionen genom viss ’’öronmärkning” av tili râdet utgâende reserva- 
tionsanslag. Även inom övriga skogliga forskningsdiscipliner av gemen
samt intresse har Kungl. Maj:t aktivt stött arbetet med att intensifiera 
internordisk samverkan, först genom tillsättande av svensk ledamot i 
en av respektive länders jordbruksdepartement tillskapad samarbetskom- 
mitté för nordisk skogsforskning, sedermera genom att godkänna stad- 
garna och nominerà de tre svenska ledamöterna i den nyss bildade 
Samarbetsnämnden för nordisk skogsforskning (7 december 1971). 
Erfarenheterna av hittillsvarande samarbete fâr anses vara mycket 
goda och möjlighetema tili vidgning och fördjupning av den fram- 
tida verksamheten bedöms vara gynnsamma.

Enligt det nu föreliggande m edlemsförslaget skulle samarbetssträvan- 
dena utvidgas även beträffande den högre skogliga utbildningen. Skälen 
för detta har av förslagsställarna utförligt redovisats m ot bakgrund av 
en beskrivning av den nuvarande Situationen i de nordiska länderna b e
träffande ifrâgavarande utbildning. Skogsstyrelsen biträder säväl be- 
skrivningen av den nuvarande Situationen som de skäl som framförs för
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ett utökat samarbete. Ambetsverket vili särskilt understryka att de 
ökande kraven pâ specialisering inom utbildningen gör sig stärkt gällan
de i dessa sammanhang. Det begränsade elevantalet i den högre skogs- 
utbildningen i de nordiska länderna gör det svârt att inom varje land 
âstadkomma erforderlig linjeuppdelning och specialisering. Dâ dess
utom läroplansrevision för närvarande pâgâr bâde i Sverige och i tvâ 
av de övriga länderna, är det synneligen angeläget att integrations- och 
samarbetsmöjligheterna snarast undersöks. Pâ sikt finner skogsstyrelsen 
liksom förslagsställarna att mâlet borde vara att söka samordna hela 
den högre skogliga utbildningen och forskningen inom Norden under 
en gemensam ledning. Skogsstyrelsen fâr alltsâ förorda att frâgan 
skvndsamt görs till föremäl för utredning med representanter för de be- 
rörda ländernas skogsbruk.

I medlemsforslaget behandlas inte utbildningen pâ skogsteknikernivä. 
Skogsstyrelsen anser emellertid att starka skäl talar för ett internordiskt 
samarbete även beträffande denna utbildningsnivä och förordar att 
frägan om sädant samarbete behandlas av ovannämnda utredning.

Stockholm den 2 februari 1972

Fredrik Ebeling
Karl-Göran Enander

Domänverket:

Verket instämmer i förslagställarnas beskrivning av Situationen i de 
nordiska länderna sä längt verket har överblick över förhallandena. 
Verket vili särskilt understryka att utvecklingen inom skogsnäringen 
leder mot krav pâ ökad specialisering hos de utbildade. Dessa krav 
ställer i sin tur ökade krav pa lärarresurser och pä ett större elevunder- 
lag än varje land för närvarande disponerar.

Verket stöder stärkt en ökad samverkan och integrering mellan de 
nordiska ländernas högre skogliga utbildningar och inom skogsforsk· 
ning.

Verket bedömer att en samverkan och integration dels är nödvändig 
för att möjliggöra den linjeuppdelning och specialisering som krävs för 
att motsvara skogsbrukets behov av säväl grundutbildning som fortbild- 
ning, dels främjar effektiviteten och verkar kostnadsbesparande, dels 
ökar elevernas kunskaper om förhallandena i de nordiska ländernas 
skogsbruk och vidgar deras arbetsmarknad.

I avvaîctan pä att ställning lean tagas tili frägan om samordning av 
högre skoglig utbildning och forskning i Norden bör beslutet om den 
svenska skogshögskolans utlokalisering inte verkställas. Utredningen 
om den föreslagna nordiska samverkan bör bedrivas skyndsamt.

Solna den 1 februari 1972

S tig  Jo h a n sso n
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Uppsala universitet, rektorsämbetet och matematisk-naturvetenskap- 
liga fakultetens utbildningsnämnd har i skrivelse den 4 respektive 2 
februari 1972 förklarat sig avstâ frân att yttra sig i anledning av med
lemsförslaget.

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

Den specialisering och ökade yrkesinriktning, som kännetecknar den 
skogliga utbildningen i de nordiska länderna, ställer trots det relativi 
lâga elevantalet höga krav pâ institutionernas lärarpersonal. Utbildnings- 
kapaciteten är för närvarande dimensionerad för nyantagning av 11, 60, 
24 och 40 elever per âr i respektive Danmark, Finland, Norge och Sve
rige. Utbildningstiden (före forskarkarriären) uppgâr till mellan 4 och 
6 âr.

Kraven pâ utbildningen varierar visserligen nâgot i de olika ländern? 
men klimatförhällanden och mälsättningar är i stört sett likartade.

Den skogliga forskningen kännetecknas av ganska betydande sam
arbete, bl. a. genom inrättandet av en Samarbetsnämnd för nordisk 
skogsforskning vars statuter redan godkänts i nägra länder. Det är med- 
lemsförslagets innebörd att denna samverkan skulle utsträckas ocksä 
tili den grundläggande utbildningen. Ökad nordisk samverkan skulle 
därvid kunna medföra möjligheter att upprätthälla hög lärarkompetens 
inom skilda omrâden och samtidigt ästadkomma rationaliseringar och 
kostnadsbesparingar, varvid ökade medel kunde ställas tili forskningens 
förfogande.

Fakulteten finner att förslaget är beaktansvärt. Det är i nuvarande 
läge betydelsefullt att de enskilda ländema icke träffar beslut som för- 
svärar ett framtida nordiskt samarbete. Den understöder sâledes livligt 
det väckta förslaget om ökad integration och samverkan inom skoglig 
utbildning och forskning. Tidpunkten är nu lämplig för en snabbutred- 
ning i ärendet med ätföljande samnordiska avgöranden.

Lund den 26 januari 1972

Carl-Erik Fröberg
Pia Seilers

Umea universitet, rektorsämbetet:

Förslaget internordisk samverkan i skoglig forskning skall ses mot 
bakgrunden av tillväxten i kunskapsmängden och det relativt ringa stu- 
derandeantalet i vart och ett av de nordiska länderna, otillräckligt för 
en differentiering i varje land. Utifrân dessa tvâ omständigheter före- 
faller en nordisk samverkan vara ändamälsenlig. Frägan om vilka kun- 
skapsomräden som lämpar sig för samverkan tages upp i bifogade ytt-
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rande av professorerna Bengt Pettersson och Mats Hagner (se nedan).
För egen del har rektorsämbetet fast sig vid att den skogliga forsk

ningen och utbildningen i Finland bildar en fakultet vid Helsingfors uni
versitet samt vid uppgiften att den skogliga utbildningen i Danmark och 
Norge omfattar mer kemi och fysik än i Sverige. Med anledning härav 
vili rektorsämbetet ânyo erinra om att Umeâ universitet — särskilt de 
tvâ ekologiska och de tvâ fysiologiska biologiämnena, genetik, de fem 
kemiâmnena, de tvâ statistik- och de tvâ ekonomiämnena samt den kom- 
mande arbetsmedicinska filialen, som enligt ârets statsverksproposition 
ger forskningsförutsättningar — bör erbjuda en värdefull miljö för skog
lig forskning. Ett nära samband mellan skogsforskningens omrâden och 
nägra av de frägeställningar som bearbetas vid Umeâ universitet har 
ocksä konstaterats vid besök i Umeâ av framstäende företrädare för 
skogshögskolan.

Umeâ den 7 februari 1972

Pä rektorsämbetets vägnar

Lars Märdell

Professor Mats Hagner och professor Bengt Pettersson, Umeâ universitet:

Inom skoglig forskning har en omfattande nordisk samverkan vuxit 
fram helt spontant. Det har varit uppenbart att risk förelegat for dub- 
belarbete och för inoptimalt utnyttjande av forskningsresultat. Vad be- 
träffar utbildning har däremot samverkan hittills inte skett i nâgon 
nämnvärd omfattning.

Av Nilssons PM (här ej tryckt) framgär att man vid ett möte i Norge 
funnit skäl tala för att ’’basutbildning” skulle förläggas tili respektive 
land medan specialisering skulle integreras.

Objektivt sett förefaller det oss inte helt naturligt att göra denna in- 
delning. De ämnen som kan anses tillhöra basutbildningen, i första hand: 
kemi, fysik, matematik, statistik, databehandling och i andra hand: zoo
logi, botanik, klimatologi och marklära, bör i huvudsak ha samma inne- 
hâll i alla nordiska länder. Detsamma gäller naturvärd och u-landsskogs- 
bruk samt största delen av ekonomi, all maskinteknik och det mesta av 
planläggningsmetodik. Specifikt för skilda nationer är däremot juridik.

Vad beträffar den fortsatta utbildningen i organisation och metodval 
i primär- och Sekundärproduktionen föreligger visserligen likheter men 
ocksä stora olikheter mellan nationerna. Detta beror inte pâ olikheter i 
det grundläggande synsättet pâ effektivitet och rationalisering, utan pä 
skilda naturgeografiska, ekonomiska och socialpolitiska utgängspunkter.

Eftersom utbildningen i maskinteknik, skogsodlings- och awerknings- 
mekanisering är mycket dyrbar, bör denna förläggas tili en enda plats 
inom Norden. En pabyggnad av denna utbildning bör emellertid ske



542 A 357/k: Bilaga 1

med decentraliserade kurser i organisation och metodval, där speciali- 
sering kan ske pâ vad som är karakteristiskt för skilda nationer och na- 
turgeografiska omrâden. Optimeringskalkyler kan utföras pâ i princip 
samma sätt i tvâ sä olika skogstrakter som Danmark och norra Sverige, 
men de faktorer som ingâr i kalkylen (politiska, ekonomiska, sociala, 
tekniska och biologiska) är sä väsentligt olika, att de skogsmän som 
kommer att ha sin verksamhet förlagd tili ett av dessa omrâden ocksâ 
bör fâ sin utbildning i organisation och metodval där.

Vâr uppfattning är att en mycket stor del av undervisningen kan in
tégreras, men att den del av utbildningen som berör detaljutformningen 
av skogsskötsel och drivningar bör décentraliseras i ännu högre grad än 
för närvarande. Förhoppningsvis bör detta leda till en minskad kostnad 
för den akademiska skogliga utbildningen i Norden samtidigt med att
vi fâr skogsmän med ökad förstäelse för de specifika förhällanden som 
rader inom respektive verksamhetsomräden.

Umeä den 24 januari 1972

Mats Hagner
Biträdande professor 
skoglig produktionslära

Bengt Pettersson
Professor 
ekologisk botanik

T ekn iska  högskolan , rek to rsäm bete t, hänvisar i skrivelse den 27 ja
nuari 1972 tili yttranden av den 24 respektive 25 januari 1972 frän sek- 
tionerna för kemi och lantmäteri (se nedan).

T ekn iska  högskolan , Sektionen fö r kem i:

Ur Sektion kemis synpunkt, speciellt i fräga om de skogsindustriellt 
orienterade ämnena, synes ett sädant arrangemang enbart medföra för
delar.

Pä det skogsindustriella omrädet existerar visst forskningssamarbete 
mellan branschforskningsinstituten i Finland, Norge och Sverige. Det 
vore önskvärt att utvidga samarbetet även för den skogsindustriellt 
orienterade forskningen vid högskolor och universitet i Norden.

Stockholm den 24 januari 1972

Pä Sektion kem is vägnar 

Nils Harder Torbjörn Norin Douglas Wahren

Tekniska högskolan, Sektionen för lantniäteri:

Nordiska rädets medlemsförslag om högre skoglig utbildning genom 
ökad nordisk integration och samverkan berör utbildning och forskning
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vid Sektionen för lantmäteri inom samtliga dess fern institutioner. Den 
skogliga kartografins beröringspunkter med den som sker vid geodetiska 
Institutionen är dock av liten omfattning, medan kontakterna med foto- 
grammetriska institutioner är betydande. Särskilt gäller detta pâ bild- 
tolkningens omräde där skoglig litteratur ingâr i litteraturen inom fiera 
kursavsnitt. För Institutionen för kulturteknik finns beröringspunkter 
inom avdelningarna Marklära och markuppskattning, Naturresurslära. 
Miljövärd och Kulturteknisk vattenbyggnad. Markkartering, markklassi- 
fikation och markvârd, insikt i satten att analysera och värdera mark 
för olika ändamäl, kunskaper om naturmiljön och förstäelse för de eko- 
logiska sammanhangen vid hushällningen med naturresurserna, ekolo- 
gins praktiska tillämpning, naturvardsplanering och ekologiska model
ler för ett icke-destruktivt nyttjande av naturresurserna samt vattnets 
regiering för skogsbrukets växtproduktion och skogsdikningens och 
skogsgödslingens problem kan nämnas som exempel där ömsesidigt ut
byte av forsknings- och utbildningserfarenheter är befruktande. Viktiga 
kontakter har vidare upprättats med Institutionen för fastighetsteknik 
och In s t i tu t io n en  för fastighetsekonomi. De inom Institutionen för fas
tighetsteknik behandlade normerna för utformning av fastighetssystem 
för skogs- och jordbruksändamäl med avseende pä markanvändning 
väg- och dikessystem, storlek i olika ägoslag, lokalisering och bebyg 
gelsestruktur samt skiftesutformning, bygger i hög grad pä skogliga 
erfarenheter och har â andra sidan givit för skogsbruket värdefulla ré
sultat. Inom Institutionen för fastighetsekonomi har säväl utbildning som 
forskning mänga skogliga aspekter. Fastighetsekonomins syfte, att klar- 
göra markanvändningens och fastighetsutformningens betydelse ur sam- 
hälls- och företagsekonomisk synpunkt, sker inom den landsbygdsinrik- 
tade delen genom en fördjupad framställning av driftsekonomiska frâ
gor inom jord- och skogsbruket, som belyser strukturfaktorernas ekono
miska betydelse. Särskilt arronderingseffekterna har härvid intresserat 
men framställningen ger en tämligen bred redovisning av ekonomiska 
bedömningar i samband med planering, förvaltning och värdering av 
jord- och skogsbruksfastigheter.

Mot bakgrunden av ovan lämnad orientering vili tekniska högskolans 
lantmäterisektion redovisa sin bedömning av den förelagda frâgan sâ
lunda.

1. Sektionens utbildning och forskning har starka beröringspunkter 
med motsvarande vid skogshögskolan.

2. Av naturliga skäl hänför sig dessa tili mer specifika ämnesomräden 
som genom sitt överbryggande av rent skogliga och fastighetsstrukturella 
aspekter kan sägas ligga utanför de inrättade professurernas mer cen
trala ämnesomräden,

3. En intensifierad skoglig forskning och utbildning inom dessa spe
cialomräden skulle för lantmäterisektionen vara till stort gagn och verka 
stimulerande och berikande.
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4. Lantmäterisektionen har dock full förstäelse för de motiv som i 
medlemsforslaget redovisas för att möjligheterna till ytterligare speciali- 
sering i nuvarande läge är stärkt begränsade.

5. Dâ förslagets âsikter om verkningarna av en ökad integration och 
samverkan mellan de nordiska länderna pä den skogliga utbildningens 
och forskningens omrâde synes väl underbyggda och lantmäterisektio
nen delar dem, finns all anledning att tillstyrka dem.

6 . Med hänsyn tili verkningarna pä utbildning och forskning inom 
lantmäterisektionen tillkommer som ett ytterligare skäl att denna — av 
ovan redovisade skäl — skulle stärkas av den genom integreringen 
möjliggjorda ökade skogliga specialiseringen.

7. Lantmäterisektionen vili förklara sitt intresse för att delta i en 
ökad specialisering med lantmäteritekniska aspekter och sin beredvillig- 
het att därvid stalla sin egen kompetens pä dessa omrâden till förfo- 
gande.

Med hänvisning tili dessa bedömningar vili lantmäterisektionen fram- 
föra som sin äsikt att det synes i hög grad angeläget, att en ökad inte
gration och samverkan mellan de nordiska länderna pä den högre skog
liga utbildningens och forskningens omrâde gâr att praktiskt förverkliga. 
Stockholm den 25 januari 1972

Pä sektionens för lantmäteri vägnar 
Einar Stridsberg 

Biträdande professor

Skogshögskolan, styrelsen:

— — — anfora, att styrelsen ansluter sig tili de synpunkter och 
förslag som framförts i ett av lärarkollegiet och utbildningsnämnden 
vid högskolan avgivet gemensamt yttrande i ärendet (je nedan).

Högskolestyrelsen vili vidare i detta sammanhang erinra om att sty
relsen för närvarande — pä grund av Kungl. Maj:ts uppdrag den 30 
juni 1971 — utreder vissa frägor i anledning av 1971 ärs riksdagsbe- 
slut om högskolans omlokalisering tili Umeâ. Frägan om högskolans 
framtida lokalisering har självfallet ett samband med frägan om ut- 
ökat nordiskt samarbete beträffande säväl forskning som undervisning. 
Styrelsen avser att i sin utredning beakta konsekvenserna av en sâdan 
samverkan i den utsträckning detta är möjligt i nuvarande situation. 
Med hänsyn tili det nu anförda och tili angelägenheten av att ätgärder 
för en utökad samverkan vidtages sä snart som möjligt vili styrelsen sär
skilt framhälla vikten av att ärendet kan bli föremäl för Nordiska rä- 
dets överväganden under värsessionen 1972.

Stockholm den 24 januari 1972

Gösta Dyrssen Erik Hagberg
Styrelsens ordförande Skogshögskolans rektor

Bengt Damm
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Skogshögskolan, lärarkollegiet och utbildningsnämnden:

Högskolan biträder den beskrivning av Situationen inom den högre 
skogliga utbildningen i Norden som förslagsställarna lämnar. Det har 
efterhand blivit allt svärare att tillgodose kraven, bl. a. frän det prak- 
tiska skogsbruket och frân de allt starkare miljövärdsintressena, pä 
ytterligare specialisering av högskolans undervisning. Möjligheterna att 
upprätthälla för undervisningen erforderlig kompetens minskar i sam
ma utsträckning som dels kraven i detta avseende ökar, dels högsko
lans finansiella resurser ej ökar i erforderlig utsträckning. Pä grund av 
att högskolans verksamhet tili större delen (cirka 80 procent) bestâr av 
forskning har undervisningens kvalitet hittills kunnat upprätthällas 
bl. a. genom att forskningsresurser i ökad omfattning engagerais i un
dervisningen. Även om härigenom kvaliteten i undervisningen pä detta 
sätt säkrats innebär uppdelning pä olika speciallinjer av ett redan i ut- 
gängsläget litet antal studerande att lärarinsatsen per elev blir hög.

En lösning av detta problem kan ske pä tvä olika sätt, antingen ge
nom integration och samverkan med andra länder i samma situation 
eller genom integration med likartade utbildningsenheter inom landet. 
Pä sikt torde bäda dessa lösningar behöva tas i anspräk.

Samverkan inom Norden inom den högre skogliga undervisningen 
har pâgâtt sedan länge i olika former, bl. a. genom utbyte av studenter 
inom vissa specialomrâden. Möjligheterna att ytterligare bygga ut och 
formalisera detta samarbete torde vara betydande. Högskolan är för 
sin del beredd att vidtaga de ätgärder som kan erfordras för att möj- 
liggöra ett sädant intensifierat samarbete. Beträffande dettas omfatt
ning och former kan för närvarande ingen närmare precisering ske. Frä
gan kompliceras av att utredningar pâgâr i fiera av de nordiska länderna 
som förberedelser till revision av studieplanerna. Högskolan vili därför 
förorda att en nordisk utredning tillsätts med uppgift att närmare kl'r- 
göra förutsättningarna för att öka samarbetet inom den högre skogliga 
utbildningen i Norden och lämna förslag tili organisation, omfattning 
och former för denna. Denna utredning bör tillsättas snarast och tills 
vidare medföra att sädana nationella beslut ej fattas som kan försvära 
samverkansmöjligheterna i framtiden.

Beträffande nordisk samverkan inom den skogliga forskningen vili 
högskolan konstatera att sâdan pâgâr sedan länge inom alla discipliner
— om än med varierande intensitet. Kungl. Maj:t har nyligen genom 
godkännandet av stadgarna för den nybildade Samarbetsnämnden för 
nordisk skogsforskning (SNS) aktivt stött dessa samverkanssträvanden, 
och uppdragit ät berörda myndigheter att fortsätta arbetet. Det före
ligger alltsâ förutsättningar att utveckla nordiskt samarbete inom den
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skogliga forskningen. Skogshögskolan anser att ett sädant samarbete 
kommer att leda till eit battre utnyttande av tillgängliga resurser.

Stockholm den 21 januari 1972

Erik Hagberg

Alf Sigling
Sekreterare i utbildnings- 
närrmden

Kjell Hollender
Sekreterare i lärar- 
kollegiet

Statens rad för skogs- och jordbruksforskning:

Râdet har under en följd av är aktivt verkat för intensifierat nordiskt 
samarbete inom den skogliga forskningen. Sädant samarbete med va- 
rierande intensitet pägär numera inom alla discipliner. Som exempel 
kan nämnas Nordiska skogsarbetsstudiernas râd, Nordiska träskydds- 
rädet, Nordiska râdet för virkeslära, Nordiska entomologigruppen, 
Nordiska skogsekonomiska seminariet etc. Denna nordiska forsknings- 
samverkan byggs efter hand ut och visar hittills övervägande positiva 
résultat. Bakgrunden till framgângarna är bl. a. de i stora stycken myc
ket likartade förhällandena — säväl biologiskt som tekniskt/ekonomiskt
— inom nordiskt skogsbruk. Det torde vidare vara helt klart att forsk- 
ningssamverkan pä detta sätt innebär effektivisering och kostnadsbe- 
sparingar. Kungl. Maj:t har ocksä aktivt stött samarbetssträvandena 
bl. a. genom godkännandet av stadgarna för den nybildade Samarbets- 
nämnden för nordisk skogsforskning (SNS), och uppdragit ät berörda 
myndigheter att fortsätta arbetet i sâlunda mera formaliserade former. 
Avsikten är att genom specialisering och integration driva samarbetet 
allt längre.

Man torde kunna hävda att det hittillsvarande samarbetet inom 
skoglig forskning delvis ligger bakom tanken pä intensifierad samver
kan även inom undervisningen. Det förberedande arbete som erfordras 
for praktiskt internordiskt samarbete — bl. a. knytande av personliga 
kontakter och ömscsidig information om rädande arbetsförhallanden 
och aktuella problem — har i betydande utsträckning redan ägt rum 
genom att samma personer i stor utsträckning är verksamma säväl inom 
forskning som undervisning. Högre skoglig utbildning mâste, frän den
na synpunkt, utgöra ett väl lämpat omräde för intensifierad nordisk 
samverkan. Vad här tidigare framhâllits beträffande de likartade biolo- 
giska och tekniskt/ekonomiska förhällanden under vilka skogsbruket 
arbetar i de nordiska länderna, talar givetvis ocksä härför.

Râdet vili framhâlla betydelsen av att ökad samverkan kommer tili 
stând inom forskarutbildningen. Skogsforskningen blir efter hand —
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precis som mânga andra forskningsomrâden — alltmer specialiserad och 
tvärvetenskapligt orienterad. Inom alltför snäva nationella ramar blir 
det självfallet allt svârare att organisera en allt längre driven speciali- 
sering med erforderliga tvärvetenskapliga kontakter. Här kan ökad 
nordisk samverkan medföra klart bättre förutsättningar för alla parter. 
Râdet vili dessutom i detta sammanhang hävda att det föreligger ett 
val dokumenterat behov av ökade personella resurser inom den skogli
ga forskningen.

Avslutningsvis vili râdet framhâlla att det
dels biträder förslagsställarnas beskrivning av den nuvarande Situa

tionen i de nordiska länderna vad gäller den högre skogliga utbild
ningen,

dels biträder förslagsställarnas yrkande om att intensifierad samver
kan inom den högre skogliga utbildningen nu bör komma till stand,

dels anser att frägan bör göras till föremäl för skyndsam utredning 
av sakkunniga representanter för danskt, finskt, norskt och svenskt 
skogsbruk,

dels anser frägan vara av sâdan betydelse att den ej onödigtvis bör 
förhalas. Detta innebär att medlemsförslaget bör göras tili föremäl för 
Nordiska rädets överväganden redan under instundande värsession.

Stockholm den 24 januari 1972

Statens räd för skogs- och jordbruksforskning 

Ragnar Edenman

Kare Fröier

Skogs- och Ianibruksakademien:

Skogsbruket i de nordiska länderna arbetar i väsentiiga avseenden 
under likartade förhallanden och det synes akademien naturligt, att 
man genom samverkan länderna emellan bör ha möjlighet nâ ett för- 
bättrat utnyttjande av de tillgängliga resurserna för högre skoglig ut- 
bildning. Detta bör i synnerhet gälla vissa skogliga omrâden av specialist- 
karaktär med förhällandevis lagt antal yrkesverksamma med högre ut
bildning. All erfarenhet visar emeilertid, att utbytet av insatta resurser 
sjunker relativi sett ju längre utbildningens och forskningens positioner 
flyttas fram inom ett verksamhetsfält. Problemen blir större och mer 
svärbemästrade. Det blir därmed allt nödvändigare att söka nya vägar 
för att bättre utnyttja för undervisning och för forskning tillgängliga 
medel.

Hur en samordning länderna emellan av högre skogiig utbildning och 
forskning lämpiigen bör genomföras kan inte avgöras utan en invente- 
ring av nuläget och en analys av tänkbara utvecklingsvägar. De syn-
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punkter som redovisas i till forslaget fogad PM rörande nordiskt sam
arbete inom skoglig högre undervisning synes akademien vara väl äg- 
nad att ligga till grund för en utredning av ifrâgavarande slag.

De erfarenheter som vunnits av redan etablerad nordisk samverkan 
pâ det skogliga omrâdet ger anledning förmoda, att det av Nordiska 
râdet tagna initiativet till samordning av högre skoglig utbildning och 
forskning kan komma att medföra ett effektivare utnyttjande av de 
samlade resurserna.

Stockholm den 28 januari 1972

För skogs- och lantbruksakademien 
Knut von Horn

Käre Fröier

Svenska trä fo rskn ingsin stitu te t (S T FI):

Grundtanken i forslaget finner STFI vara helt riktig. Skogsbruket ar- 
betar i de nordiska länderna i stort sett under mycket likartade klimat- 
och markfôrhâllanden och med ett likartat trâdbestând. De aktuella 
forsknings- och utvecklingsprojekten inom det skogliga och skogsin- 
dustriella omrâdet torde väsentligen sammanfalla. Kravet pâ den högre 
skogliga utbildningens innehâll torde ocksâ vara tämligen ensartat. Det 
finns därför starka skäl som talar för ett vidgat nordiskt samarbete i 
riktning mot en total integration pâ den högre skogliga utbildningens 
omräde.

Även i fräga om den nordiska skogsforskningen bör ett ökat samar
bete i organiserad form eftersträvas. Lämpliga former för sädant sam
arbete bör utredas. En mycket nära knytning mellan den integrerade 
utbildningen och forskningen bör komma tili stând, dels med hänsyn tili 
den högre utbildningens behov av att ha tillgäng tili de senaste forskar- 
rönen, dels för att kunna effektivera forskarutbildningen.

En paralleli kan dras med Svenska träforskningsinstitutets roll för 
högre utbildning och forskning inom det skogsindustriella omrâdet. 
Sâlunda kan pâpekas:

att träforskningsinstitutet ansvarar för en väsentlig del av den svens
ka skogsindustriella FoU, dels direkt och dels indirekt därigenom att en 
stor del av de direkt vid industrin verksamma forskarna har fâtt sin 
forskarutbildning vid träforskningsinstitutet (licentiat- och doktorsut- 
bildning),

att träforskningsinstitutets verksamhet som stadgarna föreskriver be- 
drivs i nära och i god samverkan med KTH,

att starka krafter är i rörelse för att fâ tili stând en ökad samverkan 
mellan de nordiska länderna beträffande skogsindustrins FoU.

En motsvarande samverkan när det gäller den för skogsindustrin ak-
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tuella högre tekniska undervisningen ligger utanför träforskningsinsti
tutets omrâde. Här ràder en avsevärd skillnad mellan skogsindustriella 
forskningen och skogsforskningen. I förra fallet har forskningen i sin 
tjänst personer med vitt skild grundutbildning, kemister och mekanister 
framför allt, medan i senare fallet den högre skogliga undervisningen 
och skogsforskningen âr mera direkt sammankopplade.

Sammanfattningsvis anser träforskningsinstitutet att en nordisk inte
gration av skogsforskningen är högeligen önskvärd, att den bör ske 
parallellt med den pâgâende Integrationen av den nordiska skogsindu
striella forskningen och att ett av de mest effektiva medlen att âstad- 
komma en sâdan integration torde vara ökad integration och samver
kan även när det gäller den högre skogliga utbildningen.

Stockholm den 4 januari 1972

Svenska träforskningsinstitutet 

Lennart Stockman

Skogsindustriernas samarbetsutskott:

Motionärerna har enligt utskottets uppfattning presenterai en riktig 
beskrivning av nuvarande förhällanden inom de nordiska ländemas 
högre skogliga utbildning och forskning samt av samarbetet länderna 
emellan. Eftersom vi dessutom helt kan ansluta oss tili framförda argu
ment för en ytterligare samordning av ifrâgavarande verksamhet fär vi 
tillstyrka förslaget att Nordiska râdet mâtte rekommendera regering
arna i berörda länder att verka för en ökad integration och samverkan 
pâ omrâdet i fräga.

Om râdets ställningstagande gär i positiv riktning torde det vara er
fo rd ere t att tillsätta en nordisk grupp av sakkunniga med uppgift att 
närmare utreda heia frägekomplexet och att konkretisera framställ- 
ningen. Med hänsyn tili den nära samhörigheten mellan skogsbruk och 
skogsindustri i vära länder — även pä utbildnings- och forskningssidan 
— synes det väl motiverai att även representanter frân förädlingsledet 
ingâr i gruppen.

Sâsom framhâllits i medlemsforslaget är den högre skogliga utbild
ningen för närvarande föremäl för översyn och revision i säväl Sverige 
som pâ annat hall. Det är därför angeläget att detta ärende snarast 
möjligt blir föremäl för râdets handläggning och beslut.

Skogsindustriernas samarbetsutskott 

Hugo v. Sydow

Stockholm den 11 februari 1972
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Sâsom motionärerna framhäller har kraven pä högre skoglig utbild
ning under senare är skärpts inom de nordiska länderna, vilket bl. a. 
sammanhänger med det ökande kunskapsförrädet, med skogsbrukets 
snabba rationalisering och med den ökande betydelsen av miljöfrägor 
och rörligt friluftsliv. Denna utveckling har ökat kraven pä specialisering 
inom utbildningsomrädet. Genom det begränsade antalet elever vid de 
nordiska institutionerna för högre skoglig utbildning är möjligheterna 
inom varje land till linjeuppdelning och specialisering stärkt begränsade. 
Dessa svärigheter skulle kunna mötas genom samverkan i olika former 
mellan länderna. Sâdan samverkan har pâgâtt sedan länge, bl. a. som 
följd av rekommendation i Nordiska râdet om gemensamt skogstek- 
niskt utvecklingsarbete, vilket arbete sedan 1968 bedrivs i regi av Nor
diska skogsarbetsstudiernas râd.

Den högre skogliga undervisningen bedrivs i nära anslutning tili forsk
ningen, varför en nordisk samverkan bör omfatta säväl undervisning 
som forskning.

Eftersom den högre skogliga utbildningen för närvarande är föremäl 
för översyn och omorganisation i fiera av de nordiska länderna är det 
angeläget att ett beslut om samverkan pä omrädet kommer tili stând 
inom en nära framtid.

SSR vili därför förorda en utredning med uppgift att klargöra för
utsättningar för ökat nordiskt samarbete inom den högre skogliga ut
bildningen och forskningen. Resultatet av en sâdan utredning bör före
ligga sä snart som möjligt varför SSR vili understryka vikten av att 
ärendet blir föremäl för Nordiska rädets övervägande redan under vär- 
sessionen 1972.

Stockholm den 24 januari 1972

Sveriges skogsägareföreningars riksförbund 

Kjell Kilander

Claës Daneil

Sveriges jägmästares och forstmästares riksförbund:

De skogliga problemen av säväl biologisk som teknisk och ekonomisk 
natur är i stört sett likartade inom de nordiska länderna, varför ett na
turligt samarbete har utvecklats inom âtskilliga omrâden av skogsbru- 
ket. I vissa fall har detta samarbete getts fastare form genom etablera- 
de kommittéer, râd och nämnder för säväl praktisk ätgärdssamverkan 
som för forskning och utvecklingsarbete. Förutom i sâdan fast form 
sker samarbete av mera tillfällig eller punktuell natur.
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Inom utbildningsomrâdet har nâgot samarbete i fastare former hit
tills ej utvecklats. En sâdan samverkan vore otvivelaktigt av värde och 
skulle dels ge effektivitetsvinster och bättre resursutnyttjande, dels leda 
till en mera enhetlig utbildning och kunskapsnivà. Detta skulle i sin tur
medföra att samarbetet inom sväväl forskning som praktik underlätta- 
des. Det skulle ocksâ ur mânga synpunkter vara av värde, om en sâdan 
lângtgâende samordning genomfördes, att den högre skogliga utbild
ningen i de nordiska länderna ledde tili en füllt likställd och entydig 
skogsakademisk examen.

Riksförbundet finner mot bakgrunden av det ovan sagda att frägan 
om en vidgad nordisk samverkan inom den högre skogliga utbildningen 
snarast bör göras tili föremäl för en allsidig utredning.

Riksförbundet önskar dock här framhälla nägra av de svärigheter 
utöver sprâksvârigheterna som en lângtgâende samverkan synes kunna 
möta. Exempelvis kan nämnas de svâra avvâgandena i samband med 
proportioneringen av de olika âmnesomrâdenas omfattning, med tanke 
pâ den olika vikt som i vissa fall läggs pâ de skilda âmnesomrâdena i 
de olika länderna, sammanhängande exempelvis med mekaniserings- 
grad eller med eftersträvad intensitet i primärproduktionen. En sam
verkan kan därför i ett inledande skede tänkas begränsad till vissa av
snitt av utbildningen. De rent biologiska och ekologiska delâmnesom- 
râdena synes därvid vara lättast att samordna.

Riksförbundet finner det vidare vara angeläget att framhälla vikten 
av att arbetsmarknadsmässiga synpunkter vägs in i övervägandena. Om 
en för de nordiska länderna likvärdig skogsakademisk examen efter- 
strävas medför detta en ökad ’’utbytbarhet” av skogsakademiker mel
lan länderna. En sâdan har i och sig positiva drag genom bl. a. en in
direkt ökning av erfarenhetsutbytet, men kräver att awägningen av det 
totala elevantalet inom den nordiska högre skogliga utbildningen base
ras pâ den samlade efterfrägan inom länderna. Därvid kan konflikt- 
situationer uppstâ i fräga om proportioneringen av elevantalen mellan 
länderna. Det kan päpekas att de nuvarande proportionerna — Dan
mark 11, Finland 60, Norge 24 och Sverige 40 elever per är — icke 
stâr i förhällande exempelvis tili skogsproduktionens olika omfattning 
inom länderna.

Riksförbundet har med det nyss sagda endast velat uppmärksamma 
de arbetsmarknadsmässiga synpunkterna. Möjligen har de mindre rele- 
vans i övervägandena om en utbildningssamverkan som den föreslagna. 
Det kan dock nämnas att redan nu är mânga med skogsakademisk 
examen i annat nordiskt land verksamma i Sverige: frân Danmark 11, 
Finland 29 och Norge 6 . Av dem som har examen vid skogshögskolan 
i Stockholm är för närvarande 36 verksamma i utlandet, varav 4 i 
Norge, vilka senare dock är norrmän som genomfört sina studier i 
Sverige. Ingen svensk skogsakademiker är för närvarande verksam i 
Danmark eller i Finland.
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Beträffande fortbildningen for skogsakademiskt utbildade kan näm- 
nas att ett visst samarbete redan nu sker i sâ mâtto att de fortbildnings- 
kurser som riksförbundet anordnat, numera i vidgat samarbete med 
Skogshögskolan. har rönt allt större intresse frän de nordiska grannlän- 
derna. Som exempel kan nämnas att vid den senast avhällna kursen 
"Insektsskador i skogsbruket” var 30 deltagare av 120 frân Finland 
och Norge. En mera fast integrering av fortbildningsverksamheten sy
nes kunna genomföras betydligt snabbare och enklare än grundutbild
ningen. Riksförbundet förordar därför att den föreslagna utredningen 
ges i uppdrag att överväga möjligheterna att separat framlägga förslag 
om vidgad samverkan av fortbildningen. Inrättandet av ett särskilt 
nordiskt skogligt fortbildningsinstitut kan därvid övervägas.

Riksförbundet förordar att en utredning om ökat samarbete inom 
den högre skogliga utbildningen i Norden genomförs och finner ange- 
läget att ovan anförda synpunkter beaktas vid utarbetandet av utred- 
ningsdirektiven. I en sâdan utredning synes lämpligt att en représentant 
för âtminstone nâgon av de skogsakademiska fackförbunden i de nor
diska länderna ingär.

Detta ärende behandlas av riksförbundets styrelse den 11 februari 
1972 varvid styrelsen enhälligt uttalade önskvärdheten av att den före
slagna utredningen snabbt kom tili stând.

Bromma den 12 februari 1972

För Sveriges jägmästares och forstmästares riksförbund 
Erik Sillerström 

Förbundsordförande

Skogshögskolans studentkär:

En grundläggande värdering vid studentkärens bedömning mäste gi
vetvis vara att försöka fâ en sâ effektiv och värdefull utbildning som 
möjligt. Det gäller dâ att försöka bedöma de krav som i framtiden 
kommer att ställas pä jägmästarna.

Det stalls i dag allt större krav pä människans flexibilitet; hon skall 
ha lätt att kunna anpassa sig tili nya miljöer och nya problem. Sam
tidigt ställer arbetsmarknaden allt större krav pä specialisering av ar- 
betstagarna. Denna utveckling präglar givetvis utbildningen, även den 
skogliga. I utbildningsdebatten framhâlls ocksä ofta att vuxenundervis- 
ning, vidareutbildning och fortbildning liksom omskolning i framtiden 
kommer att bli allt viktigare.

Jägmästarnas arbetsfält har likasä vidgats de senaste ären. Exempel 
pä arbetsfält där jägmästarna visat sig framgängsrika är miljövärdsek- 
torn och u-landssektorn. Ett omräde som i framtiden eventuellt kom
mer att fä stor betydelse för jägmästarna är samhällsplaneringssektorn.
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Att jägmästarna visât sig sâ pass konkurrenskraftiga pâ dessa random- 
râden kanske beror pâ den helhetssyn den har parad med specialistkun- 
skaper?

Hur skall dâ den högre skogliga utbildningen organiseras för att 
möta dessa förväntade framtida krav?

För det första mäste jägmästarna fâ en allmän och bred grundläg- 
gande utbildning. Denna grundutbildnings främsta mâl blir dâ att ge 
eleverna en god helhetssyn pâ skogen och dess roll i samhället.

För det andra mäste grundutbildningen kompletteras med specialist- 
kunskaper inom ett visst âmnesomrâde eller fack. Specialundervis- 
ningen bör dâ ordnas sâ att den kan följas dels av elever direkt frân 
grundutbildningen dels av redan yrkesverksamma vilka önskar förkovra 
sig ytterligare inom det aktuella amnet.

För det tredje mäste jägmästarnas fortbildning och vidareutbildning 
intensifieras. Med detta avses kortare kurser inom ett begränsat spe- 
cialomrâde. Dessa kurser blir dâ i första hand avsedda för redan yrkes
verksamma.

Vilka möjligheter har dâ de nordiska skogshögskolorna att möta 
detta behov?

En utveckling i linje med vad som ovan skisserats kommer att kräva 
ett betydligt ökat antal lärare inom olika specialomrâden. Likasä kom
mer behovet av läromedel att öka. Möjligheterna för skoghögskolor- 
na i Norden att enskilda kunna skaffa fram dessa utbildningsresurser 
mäste bedömas som mycket smâ. Det finns dâ tvâ möjligheter att till- 
godose dessa krav. Antingen genom att samordna utbildningen vid 
skogshögskolorna med utbildningen vid universitet eller andra fack- 
högskolor inom respektive land, eller ocksä genom att samordna ut
bildningen mellan de nordiska skogshögskolorna. Studentkären anser 
att man i framtiden mäste söka sig fram tili en kompromisslösning 
mellan de bäda alternativen. Det sistnämnda alternativet ställer sig dock 
fördelaktigare i och med att man dâ kan tränga djupare in i de speci- 
fikt skogliga problemen.

Studentkärerna vid de nordiska skogshögskolorna är sedan 1969 
sammanslutna i ’'Nordiska forststuderandes förbund”, NFF. Verk- 
samheten inom denna organisation har hittills bestâtt i ärliga kongresser 
vid vilka man dryftar gemensamma problem, seminarier (t. ex. ett om 
Nordens skogsbruk contra EEC), samt utbyte av deltagare vid driv- 
ningsresor och exkursioner. Inom parentes kan nämnas att utbytet mel
lan de nordiska lantbruks- och veterinärhögskolorna följer i stört sett 
samma mönster. De hittills gjorda erfarenheterna av detta samarbete 
har varit mycket positiva.

Sedan 1971 arrangerar skogshögskolan i Stockholm AB undervisning 
i u-landsskogsbruk. Denna kurs som är öppen för alla studerande vid
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de nordiska skogshögskolorna är ett gott exempel pä hur ett samarbete 
kan arrangeras mellan de nordiska skogshögskolorna.

Skogshögskolans studentkâr anser sâlunda att det är av högsta vikt 
att möjligheterna för ett samarbete mellan de nordiska skogshögskolor
na undersöks ingâende.

Stockholm den 8 februari 1972

Göran Erikson 
Kârsekreterare

Anders Olsson 
Studieombudsman
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Medlemsförslag
om stöd till den färöiska litteraturen

(Vcickt av Ténues Andenœs, Erlendur Patursson och Per Olof Sundrnan) 

BILAGA 1

Yttranden over medlemsforslaget 

Föreningarna N ordens Förbund:

A  3 5 8 / k

Förbundet vili inledningsvis erinra om att Färöarna längt innan om
râdet bereddes tillfälle delta i Nordiska râdets arbete medverkade i det 
löpande samarbetet inom Föreningarna Nordens ram. En särskild färöisk 
förening, Norröna Félagid, bildades sâledes redan 1951. Det var därför 
med stor tillfredsställelse föreningarna kunde konstatera, att färöiska 
representanter frän och med 1970 fick möjlighet att delta ocksâ i det 
officiella nordiska samarbetet. Det är förbundets principiella uppfatt
ning, att Färöarna som en konsekvens av detta beslut ocksâ mâste bli 
delaktiga av sädant ekonomiskt stöd att kontakterna med det övriga 
Norden underlättas. Föreningarna har genom ären upplevt det som 
mycket besvärande att tili följd av bristande ekonomiska medel inte 
kunna fä med Färöarna i den kurs- och konferensverksamhet som för
eningarna själva bedriver.

Föreningarna Norden har genom âren pä olika sätt sökt sprida kän- 
nedom om Färöarna och föröisk litteratur, bl. a. genom medlemsbladet 
”Vi i Norden”. Den danska föreningen utgav 1968 en gâvobok till sina 
medlemmar med titeln ”Fær0 ske Fortællere”. 1971 bestod förbundets 
gemensamma gâvobok till samtliga individuella medlemmar av ett text- 
och bildverk om Färöarna och Aland. Slutligen kan nämnas att Norröna 
Félagids 1966 utgivna bok om ’’Färöarna i dag” inköptes i delupplagor 
och spreds i grannländernas skolor.

Med hänvisning till det nu översända medlemsforslaget vili förbundet 
stärkt understödja den uppfattning som framförs i detta att den färöiska 
litteraturen är ett värdefullt och originellt inslag i Nordens kulturliv.

I medlemsforslaget förutses tvä sinsemellan olikartade former 1'ör 
stöd tili den färöiska litteraturen, dels översättningsstöd, dels resesti- 
pendier tili författare för deltagande i nordiska möten. Förbundet fin
ner bäda de föreslagna stödformerna ändamälsenliga.

Beträffande översättningsstödet vili förbundet hänvisa tili det förslag 
om ett nordiskt bibliotek för pocketböcker som Föreningama Norden
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tidigare utarbetat pâ Nordiska kulturkommissionens uppdrag. (Se 
NKK:s s. k. testamente NU 1971:10 s. 47.) Syftet var att göra grann- 
landslitteratur tillgänglig pâ originalsprâket.

Forslaget antogs av kommissionen 1968 och lades senare till grund 
för framställningar till Nordiska kulturfonden. Fonden har dock hittills 
inte ansett sig kunna prioritera projektet.

Av intresse âr emellertid att man i ovannämnda forslag förutsatte att 
ocksâ färöisk litteratur i dansk, norsk och svensk översättning skulle 
ingâ i ifrâgavarande nordiska bibliotek. Förbundet finner det angeläget 
att framhälla betydelsen av, att det i NKK:s testamente upptagna för
slaget om ett nordiskt bibliotek snarast réaliseras varvid ett stöd av den 
typ som upptas i det aktuella medlemsforslaget skulle kunna förverk- 
ligas.

Förbundet vili emellertid understryka, att den hänvisning som här 
görs till projektet om det nordiska biblioteket inte innebär att de i 
medlemsförslaget upptagna stödätgärderna bör uppskjutas i avvaktan 
pä detta projekts genomförande. Förbundet vili endast pâminna om det 
omfattande utredningsarbete som redan gjorts för att stimulera till läs- 
ning av grannländernas litteratur inklusive den färöiska.

Med hänvisning tili vad som här anförs ber förbundet fâ tillstyrka 
det framlagda medlemsförslaget.

Stockholm den 18 maj 1972

För Föreningarna Nordens Förbund

Bertil Olsson 
Ordförande

Ake Landqvist 
Sekreterare

D a n m a r k

Statsministeriet:

 skal man meddele, at sagen af rigsombudsmanden pä Faer-
oerne har været forelagt Fær0 ernes landsstyre, der har afgivet vedlagte 
udtalelse af 25. august 1972 med bilag (se nedan).

Rigsombudsmanden pä Fcertperne har ved fremsendelsen til stats
ministeriet meget anbefalet forslaget, og statsministeriet skal for sit 
vedkommende henvise til de pâ Fær0 erne afgivne udtalelser om forsla
get.

K0benhavn, den 31. august 1972

P. m. v.
E. b.

Inger Skydsgaard 
Sekretær
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Ministeriet for kulturelle anliggender:

 skal man meddele, at sp0rgsmâlet om en udbygning af det
nordiske samarbejde pâ litteraturomrâdet, herunder mulighedeme for 
stettte til oversættelse af bl. a. fær0 sk litteratur, indgâr i de overvejelser, 
der for pjeblikket finder sted i de i henhold til den nordiske kulturaftale 
oprettede organer.

Kobenhavn. den 28. juli 1972
P. m v.

E. b.
Niels-J0rgen Nielsen 

Sekretær

Foroya I.andsstyri:

Forslaget har været til udtalelse hos FróSskaparsetur F0 roya (Aca
demia Færoensis), Rithpvundafelag F 0 roya (Fær0 ernes forfatterfore- 
ning) F 0 roya lærarafelag (Fær0 ernes lærerforening) og Mentunnar- 
grunnur Fçroya l0gtings (Fær0 ernes lagtings kulturfond). De tre f0 rst- 
nævnte institutioner m. v. anbefaler varmt forslaget (se nedan). Men- 
tunnargrunnurin har overfor landsstyret udtalt, at forslaget vii kunne 
medf0 re en stor forbedring af de dârlige arbejdsvilkâr, som de fær0ske 
forfattere har haft og har, hvorfor man fra fær0 sk side bör være meget 
taknemlig for dette værdifulde initiativ.

Landsstyret kan henholde sig til det foran anf0rte og tilf0 je, som 
ogsâ fremfprt i bemærkningerne til medlemsforslaget, at det, sâfremt 
fær0sk litteratur i videre omfang end hidtil, skal have muligheder til 
adgang til en stprre læserkreds end den fær0 ske, er n0 dvendigt med 
stette udover den stptte, man fra fær0 sk side ser sig i stand til at yde. 
Man vii fra landsstyrets side sætte stor pris pâ, om sp0 rgsmâlet kunne 
lßses pâ internordisk grundlag.

Under henvisning hertil kan landsstyret anbefale medlemsforslaget.

Tórshavn. den 25. august 1972

Peter F. Christiansen 
Landstyremand

J. Djurhuus

FróSskaparsetur Fproya (Academia Færoensis):

Vi har med stor interesse gennemlæst og -drpftet forslaget. Under 
henvisning til forslagets side 2 , 2 . afsnit skal vi herved tillade os at 
anbefale, at de forskellige nordiske lande afsætter et vist ârligt bel0b,
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der skal indgâ i en fond med det formal at vde vederlag for færdige 
manuskripter pâ færosk (bâde sk0 nlitteratur og læreb0 ger), det være sig 
sâvel originalmanuskripter som oversættelser.

Endvidere vii vi gerne stötte forslaget om, at der træffes foranstalt- 
ninger under en eller anden form til oversættelse af værdifuld faerösk 
litteratur til andre nordiske sprog, samt at der skabes mulighed for, at 
fær0 ske forfattere kan opnâ rejsestipendier til deltagelse i nordiske for- 
fatterm0 der, der fra tid til anden afholdes forskellige steder i Skandi
navien.

Vi kan sâledes tilfulde tilslutte os den i medlemsforslaget indeholdte 
henstilling om, ”att Nordiska râdet ville rekommendera Nordiska mi- 
nisterrâdet att i den nordiska kulturbudgeten upptaga ett belopp som 
stöd i olika former till färöisk litteratur'’.

Tórshavn, den 24. aprii 1972

Joannes Rasmussen  
Formand for akademirâdet

D an m ark s B ib lio teksforening:

Danmarks Biblioteksforening tilslutter sig helt forslagets opfattelse 
af, at den færôske litteratur har ganske betydelige vanskeligheder, fordi 
befolkningsunderlaget er for ringe til at bære en bogproduktion baseret 
pâ almindelige forretningsprincipper som i st0 rre lande.

Danmarks Biblioteksforening finder at bevarelsen af en levende 
faerösk kultur er et anliggende, som de 0 vrige nordiske lande mâ finde 
betydningsfuldt. Litteraturen pâ fær0 sk er en af grundpillerne herfor. 
men da den ved en sammenligning med forholdene i de 0 vrige nor
diske lande mâ siges at have de vanskeligste vilkär, finder man for
slaget om en st0 tte via Nordisk Râd særdeles rimelig.

Danmarks Biblioteksforening finder endvidere at forslagene om en 
indköbsordning og om oversættelser til andre nordiske sprog indeholder 
gode muligheder for at st0 tte nyudgiven fær0 sk sk0 nlitteratur til glaede 
for fær0 ske læsere og forfattere, men ogsâ for læsere i det dvrige 
Norden hvor man vil fâ lettere adgang til fær0sk litteratur.

Danmarks Biblioteksforening vil dog henlede opmærksomheden pâ. 
at udgivelsen af faglitteratur pâ fær0 sk næppe st0 ttes ved disse ord- 
ninger. Faglitteraturen sâvel original som oversat mâ dog betegnes 
som n0 dvendig for bevarelsen af en levende kultur, og det var 0 nske- 
ligt, om en st0 tteordning kunne udvides til ogsâ at gælde udgivelsen 
af faglitteratur pâ fær0 sk.

Svend Esbecli 
Sekretariatschef

Valby, den 3. november 1972
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Forfatterforbundet:

— — — meddele, at man ikke har supplerende oplysninger ved- 
rprende den færpske litteratur, men at man gerne vil stptte at den fâr 
0 konomisk hjælp, fortrinsvis af en sâdan art, at den kompenserer de 
okonomiske vanskeligheder der er forbundet med at skrive for et sâ 
lille bogomràde som det fær0ske.

Köbenhavn. den 26. aprii 1972

J. Schultz-Lorentzen 
Administrator

Dansk Forfatterforening:

 vii jeg meget gerne anbefale.
Ved det sidste nordiske forfatterràdsmpde, som fandt sted i Oslo i 

oktober, blev det ganske klart for os, at de færpske forfattere sâ af- 
gjort er de skribenter i hele Norden, som er dârligst stillet. Dels er 
udgivelsesmulighederne særdeles ringe pâ grund af de meget smä oplag, 
dels er kunstnerstipendierne af meget ringe st0 rrelse, og dels er det 
uhyre vanskeligt for de fær0 ske forfattere pä grund af de h0 je rejse- 
omkostninger at deltage i de forfatter- og kunstnerkonferencer, som 
holdes rundt omkring i Norden, og som har haft en stigende betydning 
for forfatterne.

Dansk Forfatterforening kan derfor pä det varmeste anbefale, at man 
yder en st0 tte dels direkte som forfatterstipendier, dels som st0 tte til 
bogudgivelser, og dels som st0 tte til de fær0 ske forfattere, der gerne vii 
deltage i nordiske kunstner- og forfatterradsm0 der.

Kpbenhavn, den 9. maj 1972

Hans J0rgen Lembourn 
Form and

Rith0vundafelag F0roya (Faeroernes Forfatterforening):

Pä det nordiske forfatterrâdsm0 de i Oslo den 16. og 17. oktober 
1971 aflagde formanden for den fær0ske forfatterforening en rapport 
om den fær0 ske litteratur og efterlyste en fælles nordisk l0 sning af 
de færpske forfatteres problemer. Efter rädsm0 det blev der i en resolu
tion henstillet til henholdsvis de faer0 ske myndigheder og til Nordisk 
Räds kulturudvalg om at drage omsorg for, at færpske forfattere fik 
samme muligheder for at dyrke deres forfatterskab som kollegerne i 
de andre nordiske lande.
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Vi kan sâledes tilfulde tilslutte os den i medlemsforslaget indeholdte 
henstilling om, ”att Nordiska râdet ville rekommendera Nordiska 
ministerrädet att i den nordiska kulturbudgeten upptaga ett belopp 
som stöd i olika former till färöisk litteratur”.

Tórshavn, den 5. maj 1972

Rith0 vundafelag F0 roya 
Jens Pauli Heinesen 

Formand

Ftìroya Lærarafelag (Fær0ernes Lærerforening):

F0 roya Lærarafelag ser det som en tvingende n0 dvendighed, at der 
sker en snarlig forbedring i forfatternes muligheder for at fâ deres 
arbejder bedre honoreret.

Hidtil har der i bedste fald kun været tale om at fâ de direkte 
udgifter sâ nogenlunde inddækket.

Den idealisme, som hidtil mâ siges at have været drivkraften i den 
fær0 ske litteraturproduktion, har i dag trange kâr, nâr den skal kon- 
kurrere med de vederlag, som velfærdssamfundet pà andre omràder 
har at byde pâ.

Fær0 ya lærarafelag vil herved give sin fulde tilslutning til forslaget til 
Nordisk Râd om stotte til den fær0 ske litteratur.

Tórshavn, den 23. august 1972

P. f. v.

Eilif Samuelsen

Den Danske Forlæggerforening har i skrivelse den 18 juli 1972 f ö r 
klarat sig tillstyrka medlemsforslaget.

Dansk Oversætterforbund:

Jeg kan fuldtud tiltræde Nordisk Räds henstilling til Nordisk Mi- 
nisterrâd om st0tte til fær0 sk litteratur under forskellige former. Jeg mâ 
dog understrege, at oversættelser til dansk og andre nordiske sprog vii 
have stor betydning for nedbrydningen af 0 ernes isolation, ligesom de
vii betyde 0 gede indtjeningsmuligheder for de fær0 ske forfattere.

K0 benhavn, den 8 . aprii 1972

A. Kragelund
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Dansk-Fær0sk Samfund og F0royinga-Felag

Fra Nordisk Râds danske Sekretariat har Dansk-Færdsk Samfund og 
F0 royinga-Felag i K0benhavn modtaget et korrekturaftryk af et Med
lemsforslag om stptte til den fœr0ske litteratur med anmodning om en 
udtalelse til orientering for râdet i dets forberedende arbejde med 
sagen. I denne anledning skal vi pâ de to nævnte foreningers vegne udtale 
f0 lgende:

Det er indlysende, at enhver ud0 vende forfatter inden for et sprog- 
omrâde sâ begrænset som det fær0 ske vil være 0 konomisk vanskeligere 
stillet end i noget andet nordisk land. I vidt omfang har fær0 ske for- 
fattere været henvist til helt eller delvis at give afkald pâ honorar for 
overhovedet at se deres b0ger trykt. Selv i tilfælde, hvor en bog efter 
færôske forhold opnâr et gunstigt salg, vil oplagsst0 rrelsen, mâlt med 
nabolandenes, være sâ ringe, at forfatterindtægten bliver forsvindende. 
Beskæftigelse med forfattervirksomhed har for de fleste færinger hidtil 
været betinget af, at de havde andre erhvervsindtægter. Da der ikke 
desto mindre pâ Fær0 erne findes en række ældre og yngre forfattere af 
ubestrideligt talent, som med megen idealisme og under smâ kâr har 
ydet betydelige bidrag til den nordiske litteratur, kan vi hilse dette forslag 
som et glædeligt initiativ og anbefale, at midlerne, om de kan tilveje- 
bringes, mâtte blive fordelt 1 ) til opmuntring af fortjente forfattere, 
2) til st0 tte for udgivelse af deres værker, og 3) til muliggorelse af deres 
deltagelse i möder og faglige sammenkomster med skrivende kolleger i 
de 0 vrige nordiske lande.

Kobenhavn, den 12 oktober 1972

Ole Jacobsen Daniel Nols0e
Formand for Dansk-Færask Samf. Formand for Foroyinga-Felag

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

 har undervisningsministeriet ombett statens litteraturkom-
mission att inkomma med utlätande i ärendet (se nedan).

Undervisningsministeriet konstaterar med glâdje de i forslaget väckta 
planerna om att aktivera kulturutbytet mellan Färöarna och det övriga 
Norden.

Ministeriet anser dock, att detta ärende i främsta rummet gäller Dan
m arks rike och därför torde fâ sin primära lösning pâ basis därav. En
ligt ministeriets uppfattning borde Prob lem atiken  beträffande stöd  i oli-
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ka former till färöisk litteratur utredas och koordineras sâledes att den 
ingâr sâsom ett led i en generell strävan till en allsidig lösning för att 
främja litteratur pä samtliga minoritetssprâk i Norden.

Ministeriet kommer att ta slutlig stândpunkt i ärendet i samband med 
frägans behandling i de samarbetsorgan som tillsatts med stöd av nor
diska kulturavtalet.

Helsingfors den 26 juli 1972

Heikki Hosia 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

Statens litteraturkommission1:

Kommissionen konstaterar, att det vore ändamälsenligt att stöda det 
färöiska kulturlivet i sin helhet och inte endast litteraturen. Likväl bör 
man komma ihäg, att vid översättandet av färöisk litteratur inte heller 
det finska spräket fär glömmas. Kommissionen framhäver ocksä viktig- 
heten av att distribuera färöisk litteratur tili bibliotek i andra nordiska 
länder.

Med hänvisning tili det ovannämnda förordnar statens litteraturkom
mission medlemsforslaget om stöd i olika former till färöisk litteratur.

Helsingfors den 5 juni 1972

Statens litteraturkommission 
Enligt uppdrag:

Periti Lassila 
Sekreterare

Finlands svenska författareförening:

Föreningen stöder varmt tanken att i den nordiska kulturbudgeten 
uppta ett belopp som stöd i olika former till färöisk litteratur.

Det mäste anses viktigt, att de färöiska författarnas syn pä gemensamt 
nordiska och andra författarproblem blir presenterad vid nordiska kon- 
ferenser och seminarier. Till den färöiska författarföreningens förfogan- 
de bör därför ställas understöd som gör det möjligt för färöiska förfat- 
tare att tillfälligt frigöra sig frän sin yrkesverksamhet och företa resor 
tili de andra nordiska länderna.

Om en färöisk författare kan beredas tillfälle att under nâgon tid bo

1 Yttrandet översctt frän  finska.



563A 358/k: Bilaga 1

i nâgot av de författi. rhem som i de övriga nordiska länderna har ställts 
till författarnas förfogande bör han kunna erhälla reseunderstöd ocksä 
för detta ändamäl.

Den färöiuka litteraturen bör fä större spridning i Norden. Färöiska 
böcker i original bör anskaffas tili vetenskapliga och andra större biblio- 
tek. En inköpsordning efter norskt mönster och garanterad i den nor
diska kulturbudgeten skulle möjliggöra sâdana anskaffningar. Ocksä 
färöiska tidningar och tidskrifter bör finnas i de större biblioteken.

Den färöiska litteraturen gror i en särpräglad nordisk miljö. Det är 
angeläget att ocksä denna miljös litterära frukter blir tillgängliga för 
den läsande allmänheten i det övriga Norden. Detta förutsätter över- 
sättning. Särskilda stipendier kan tänkas inrättade för översättning frän 
färöiska tili annat nordiskt sprâk.

Helsingfors den 25 maj 1972

För Finlands svenska författareförening

Lars Huldén 
Ordförande

Finlands översättarförening:

När man bläddrar i katalogen ’’Föroyskar bökur” (1969) utgiven av 
Tórshavns centrala bokhandel H. N. Jacobsens Bokahandil kan man inte 
undgâ att observera, hur rik pä god skönlitteratur skriven pä färöiska. 
den är. — Desto mera förvänad är man över att sä oändligt fä av världs- 
litteraturens mästerverk översatts tili färöiska och finns tillgängliga i 
tryck. Katalogen upptar inte bara nyutkomna verk — ändä är de ut- 
ländska författarnamnen sâ fä att man med lätthet kan räkna upp de 
främsta: Johan Falkberget, Albert Camus, Homeros, Maupassant, Shake
speare och John Steinbeck. Under rubriken barnböcker tillkommer 
nägra fiera.

Ser man pä förteckningen över färöiska författares verk som utsänds 
pä danska och uppräknas i katalogen är det främst fräga om böcker 
som ursprungligen utsänts i tryck pä danska och med originalförläggare 
i Danmark — sâsom i frâga om Hedin Bru (2 verk), William Heinesen 
(11 titlar), Jörgen-Franz Jacobsen (4 titlar), allt det övriga under denna 
rubrik rör saktext-verk, alltsâ icke skönlitterära.

Med hänsyn till att pâ Färöarna finns en rad mycket framstâende 
skönlitterära översättare (J. H. O. Djurhuus och Hedin Bru m. fi.) som 
gjort viktiga översättningar som aldrig kunnat utsändas i tryck pâ fâ- 
riska pâ grund av ekonomisk olönsamhet — och vice versa en rad 
översättare av färisk iitteratur till danska (Regin Dahl och Poul P. M. 
Pedersen) som icke utnyttjats av liknande ekonomiska skäl — är den 
rädande Situationen rent ut sagt eländig
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De färöiska författarna som blivit översatta till finska är bara tvâ 
(bâda skrev pâ danska), det gäller J. F. Jacobsens roman ’’Barbara'’ och 
W. Heinesens roman ”Den sorte Gryde”. Pâ svenskt hâll i Finland kän- 
ner man knappast heller till fiera än just dessa tvâ.

Rent konkret kunde man i Finland i första hand och snabbast önska 
sig en volym översättningar av färisk lyrik (i stil med de av Poul P. M. 
Pedersen pâ danska redigerade ’'Röster fra Nordatlanten” och ’’Mellem 
Bjærg og Brænding”) samt nâgon god beskrivning av öarna — even
tuellt J.-F. Jacobsens ’’Færôerne, Natur og Folk” eller Heinsen—David- 
sens ”Tann deilige Havn”.

A andra sidan lär t. ex. största delen av Kalevala föreligga översatt 
till färiska, men förläggare saknas.

De medel som det färöiska nationalbiblioteket, alltsâ stads- och aka- 
demibiblioteket i Tórshavn, har för anskaffande av litteratur med an- 
knytning till Färöarna (Färöica) pâstâs ocksâ vara alldeles otillräckliga.

Kulturtidskrifterna pâ Färöarna t. ex. ’’Gluggin” har i âratal utfört 
ett pionjärarbete för förmedling av litteratur, bâde inhemsk och över
satt — allt pâ färöiska sprâket, till folket, utan att man kunnat ekono
miskt ersätta skribenter och översättare.

Möjligheterna att förmedla litteratur frân Färöarna och öka intresset 
för densamma i de andra nordiska länderna hänger samman med frâ
gan om att bevilja kulturpersoner och kritiker stipendier, fâ ett utbyte 
till stând mellan Färöarna och de övriga nordiska länderna — kritiker, 
författare, översättare.

Forslaget om ett norskt monster pâ inköpsordningen är knappast den 
bästa tänkbara lösningen pä Problemen. Det gäller väl inte att fâ färisk 
litteratur pä färiska spridd tili bibliotek där fâ kan läsa den utan det 
gäller att fâ en nordisk publik ät de färiska författarna pä nordiska 
spräk som ger ekonomiskt utbyte. Med stöd av nägot slags inköpsord- 
ning.

De fiesta färöiska författarna och kulturpersonligheterna behärskar i 
tal antingen danska (en del vili ogärna tala det) eller ett slags skandi- 
naviska. Det vore därför ingalunda utopiskt att fâ Färöarna med i det 
nordiska radio- och TV-samarbetet (dâ TV gör sin entré i Tórshavn) 
och genom det öka PR-verksamheten för färöisk litteratur och kultur 
(och vice versa) samtidigt som det skulle betyda ekonomiska möjlighe
ter för de färöiska författarna.

Med ovanstäende kompletterande synpunkter vili vi gärna inte bara 
förorda utan ytterligare ge stark betoning ät behovet av stöd i olika 
former till färöisk litteratur.

Helsingfors den 27 aprii 1972

L a rs  H a m b e rg
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Souinen kirjastoseura (Finlands biblioteksforening):

Suomen kirjastoseura understöder varmt Nordiska râdets rekommen- 
dation till ministerrâdet enligt vilket en viss summa skulle inkluderas 
i den nordiska kulturbudgeten för understöd av Färöarnas litteratur.

Vi anser att smâ litteraturomrâden i allmänhet har en svag ställning 
och utgör en minoritet vid sidan om de stora spräk- och litteraturomrä- 
dena. Redan av denna orsak behöver den färöiska litteraturen samnor- 
diskt stöd.

Speciell uppmärksamhet borde ägnas understödandet av barn- och 
ungdomslitteraturen. Pä Färöarna finns pä detta omrâde endast ett tio- 
tal författare.

Översättningen av färöisk litteratur tili andra nordiska spräk borde ut- 
ökas betydligt. Pä finska finns endast ett arbete av en enda färöisk för
fattare, William Heinesen, ’’Musta pata” (pä svenska: Den svarta grv- 
tan) tillgängligt. Inte ens pä danska kommer det ut mer än tre—fern 
färöiska arbeten per är. Skönlitteraturen har ändä pä Färöarna i förhäl
lande tili invânarantalet en tämligen stark ställning. Vissa arbeten utkom- 
mer i upplagor pä upp tili 5 000 exemplar.

Suomen kirjastoseura kan däremot inte förena sig med dem som 
föreslagit, att man i distributionen av denna litteratur skulle följa det 
norska exemplet, enligt vilket varje norskt skönlitterärt arbete gratis 
utdelas till 1 000 allmänna bibliotek. I detta avseende har redan norr- 
männen själva konstaterat det missförhällandet, att biblioteken efter 
övergängen tili denna form av distribution möjligen av sparsamhetsskäl 
underlâter att skaffa en hei del annan litteratur som är viktig. A andra 
sidan torde förmägan att förstä färöisk litteratur pâ originalspräket vara 
synnerligen begränsad t. o. m. i Norden. Pä grund härav anser Suomen 
kirjastoseura, att översättningsunderstödsandelen är viktig.

En urvalsförteckning över färöisk litteratur kunde ocksä vara till god 
hjälp. Förteckningen skulle uppta de centralaste och mest betydande ar- 
betena i den färöiska litteraturen säväl pä originalspräket som i över
sättning. En dylik förteckning skulle vara ett synnerligen viktigt hjälp- 
medel vid valet av litteratur tili bibliotek i det övriga Norden.

Helsingfors den 6 juni 1972

Suomen kirjastoseura

Kari Turunen 
Ordförande

Hilkka M. Kauppi 
Verksamhetsledare
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N o r g e  

Kirke- og undervisningsdepartementet:

 har vært forelagt f0 lgende norske instanser: Den norske for
fatterforening, Den norske forleggerforening, Statens bibliotektilsyn, 
Norsk kulturrâd, Instituttet for nordisk sprâk og litteratur ved Universite
tet i Oslo og Foreningen Norden.

Disse instanser har svart som f0 lger:

Den norske forfatterforening (brev av 26. juni 1972):
Styret i Den norske forfatterforening er kjent med de vanskelig- 

heter av 0 konomisk art som fær0 ysk litteratur og fær0 yske diktere er i. 
Styret vil pâ det varmeste st0 tte et hvert tiltak som kan avhjelpe disse 
vanskelighetene og spesielt den aksjon om st0 tte som Nordisk Rad blir 
bedt om â gi.

Vi ser det slik at ikke noe folk kan bestâ uten et sprâk, og intet sprâk 
kan eksistere uten en diktning. Det fær0 yske folket er tallmessig sett 
det minste i Norden, men gjennom sitt liv under harde naturforhold, 
gjennom sitt ândsliv og sin diktning er folket pâ Fær0 yene en umistelig 
del av Nordens liv. Skal denne utposten for Norden holdes, mâ ogsâ 
fær0 ysk diktning berges pâ et eller annet vis. Dette kan bare gj0 res 
hvis det er 0 konomisk mulig for fær0 yske diktere â fâ ut sine arbeider. 
Her mâ hele Norden tre st0 ttende til. Fær0yenes framtid er i siste om- 
gang ogsâ vâr framtid. Det rikere Norden mâ her i praktisk samarbeid 
komme sine frender pà Fær0 yene im0 te.

Vi hâper derfor at det vil bli mulig for Nordisk Râd â finne en 0 kono- 
misk l0 sning slik at fær0ysk diktning kan fâ den st0 tte som er absolutt 
n0 dvendig. Dette er i siste omgang ikke bare en stötte til Fær0 yene, 
men ogsâ til resten av Norden.

Statens bibliotektilsyn (brev av 23. juni 1972):
En har med interesse lest forslaget om st0 tte til den fær0 yske littera

turen og forstâr füllt ut de problemer et sâ begrenset befolkningsun- 
derlag medf0rer bâde for litteraturen og de fær0yske forfattere.

En ville finne det naturlig om det gjennom det feiles nordiske kultur- 
budsjett kunne avsettes midier til 0 kte stipend og til deltakelse i nor
diske konferanser og symposier som de fær0yske forfattere av 0 kono- 
miske ârsaker sjelden kan delta i. Midler til oversettelse av fær0ysk 
litteratur burde ogsâ kunne komme pà taie.

En finner derimot ikke â kunne st0 tte forslaget om en innkj0 psord- 
ning, pâ linje med den norske, idet det bel0 p som ville komme forfat- 
terne til gode ville bli lite i forhold til de totale utgifter ved ordningen, 
samtidig som det av sprâklige grunner ikke ville f0 re til st0 rre kjennskap 
i Norden for 0 vrig til den fær0 yske litteraturen. Forslagene kunne riktig 
nok med st0 rre sikkerhet gi ut verket av fær0 yske forfattere. En finner 
likevel at det vil være mest realistisk â gâ inn for en ordning med 0 kte 
stipend.
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Norsk kulturräd (brev av 13. juni 1972):
Râdet vil innledningsvis fâ minne om at sp0 rsmälet om et feiles nor

disk bokmarked i aile âr har vært et av hovedfeltene innen det nordiske 
kultursamarbeidet. Som kjent har oversettelser fra finsk til svensk og 
fra islandsk til norsk eller dansk vært st0 ttet i henhold til nordiske avtaler 
av midier avsatt til nordisk kulturelt samarbeid pä de respektive stats- 
budsjetter, for â styrke den gjensidige kjennskapen til landenes litteratur. 
Oversettelser fra fær0ysk til norsk eller dansk vii formentlig falle inn 
under samme ordning. Ogsâ fra Norsk kulturfond kan stptte etter Kultur- 
rädets vanlige regier gis til oversettelser fra finsk, fær0 ysk og islandsk 
til norsk.

Nâr det gjelder tiltak for à opprettholde og styrke litteraturen innen
for en minoritet, vil râdet minne om at det hvert âr av Norsk kulturfond 
avsettes midier til st0 tte for samisk litteratur, i 1972 kroner 130 000.

Det er en del av den nordiske kulturs rikdom at den er mangfoldig 
med mange ulike fasetter i sprâk og kulturtradisjoner. Det b0 r sees som 
en oppgave ogsâ innen det nordiske kultursamarbeidet à bevare denne 
mangfoldigheten. Norsk kulturräd er derfor enig med forslagstillerne i at 
den fær0yske litteraturens situasjon ikke kan betraktes som et internt 
fær0ysk problem alene, eller som et fær0ysk-dansk.

Norsk kulturräd ville derfor ikke finne det urimelig om sp0 rsmâlet 
om â opprettholde en litteratur pâ fær0 yisk ble tatt opp av det nordiske 
ministerrâdet. Pâ hvilken mâte dette skulle gj0 res, antar vi f0 rst mâtte 
dr0 ftes med de danske og fær0yske myndigheter pâ omrädet.

Râdet vil for 0 vrig vise til sin uttalelse av 27. aprii 1971 (med medlems
forslag og endringsforslag om nordisk kulturelt senter i Tórshavn) med 
forslag om at sp0 rsmâlet om 0kt kulturutveksling mellom Fær0 yene og 
de andre nordiske land ble utredet av et nordisk utvalg.

lnstituttei for nordisk sprâk og litteratur (brev av 23. mai 1972):
Styret ved Institutt for nordisk sprâk og litteratur har i m0 te 19/5 

1972 dr0 ftet dette forslaget. Instituttet gir med dette sin tilslutning til de 
intensjoner som kommer fram i forslagstillemes begrunnelse, og gir 
derfor forslaget sin fülle st0 tte.

Foreningen Norden (brev av 1. juni 1972):
Forslaget ble forelagt arbeidsutvalget i den norske Foreningen Norden 

30. mai 1972. Arbeidsutvalget besluttet at siden forslaget ogsâ er fore
lagt Foreningene Nordens Forbund til uttalelse, vil den norske forening
en n0ye seg med â henvise og gi sin st0tte til de synspunkter Norden- 
forbundets Sekretariat i Stockholm har gitt uttrykk for i sitt brev til 
Nordisk Râds presidium av 2. mai 1972 (se ovan).

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til de avgitte uttalelser 
og har særlig festet seg ved de synspunkter Norsk kulturräd har gitt ut
trykk for. Ogsâ departementet anser at saken b0 r tas opp av det nor
diske ministerrâd, etter forberedende behandiing av de danske og 
fær0 yske myndigheter pâ omrâdet.

Oslo, 7. juli 1972

Etter fullmakt
Olav Hove

E. Skadsem
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S v e r i g e

1968 ârs Iitteraturutredning:

I litteraturutredningens arbetsuppgifter ingâr inte endast att behandla 
problem förknippade med Produktion och distribution av svensk litte
ratur i originalutgivning och omtryck samt utländsk litteratur i svensk 
översättning. Utredningsdirektiven anger särskilt att utredningen ocksâ 
har att behandla tillgängligheten av utländsk, speciellt nordisk litteratur 
pâ originalsprâken i sitt arbete. Utredningen hyser — liksom förslags
ställarna — âsikten att speciella ätgärder bör sättas in för att främja 
det internordiska utbytet inom litteraturens omrâde.

Utredningen kan emellertid pâ nuvarande stadium i sitt arbete ej 
närmare gâ in pâ vilken typ av ätgärder som man därvid vili förorda 
utan avser ta ställning i dessa och hithörande frâgor i ett sammanhang 
i utredningens slutbetänkande.

Stockholm den 29 maj 1972

Kaj Björk
Cöran Löfdahl

Sveriges författarförbund:

De nordiska författarorganisationerna samarbetar sedan seklets bör
jan inom det s. k. Nordiska fôrfattarrâdet. Efter forslag frân svensk 
sida blev Rith0 vundafelag F0 roya medlem av râdet 1969. Vid râds- 
mötet i Oslo den 16—17 oktober 1971 konstaterades det, att de färöiska 
författarnas ekonomiska situation i förhällande till de nordiska kolle- 
gernas âr mycket otillfredsställande och râdet resolverade följande:

Forfatterrâdet er oppmerksom pâ de særlie forhold, som gj0 r seg 
gjeldende i et sâ lite sprâkomrâde, og tillater seg â henstille til de 
fær0yiske myndigheter og Nordisk Râds kulturutvalg â virke for, at de 
fær0 yiske forfattere fâr samme muligheter til â ut0 ve deres skribent- 
virksomhet som deres kolleger i de andre nordiske land.

Av den âtergivna resolutionen framgâr att samtliga de nordiska för- 
fattarföreningarna helt ställer sig bakom den anda som präglar med
lemsforslaget. Det kan i detta sammanhang framhâllas att en av repre- 
sentanterna i Nordiska fôrfattarrâdet vid det angivna mötet föreslog att 
man borde göra en särskild framställning om nordiska medel för täc- 
kande av resekostnader för deltagare frân Island och Färöarna.
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Med stöd bl. a. av det anförda vili styrelsen för Sveriges författar- 
förbund energiskt tillstyrka det remitterade förslaget.

Stockholm den 15 maj 1972

Sveriges författarförbund 

Jan Gehlin

Sveriges ailmänna biblioteksforening:

 framhälla värdet av att stöd lämnas tili den färöiska littera
turen. Föreningen delar förslagsställarnas uppfattning om att sädant 
stöd bör lämnas bâde för att den existerar under speciellt ogynnsamma 
ekonomiska villkor och att den utgör ett värdefullt inslag i det nordiska 
kulturlivet.

Lund den 30 juni 1972

För Sveriges allmänna biblioteksforening 
Enligt uppdrag

Jan Nyberg 
Kanslichef

Svenska bokförläggareföreningen:

Föreningen instämmer i förslaget att i den nordiska kulturbudgeten 
ett belopp skall upptagas som stöd i olika former till färöisk litteratur.

Stockholm den 12 maj 1972

Enligt uppdrag

C. Eberstein
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Medlemsforslag

om ambulanstjänst inom Nordkalotten

(Väckt av Sven Hammarberg, Lars Lindeman, Jouni Mykkänen, Bjarne 
Mtprk Eidern, Jan-Ivan Nilsson, Erling Norvik, Rolf Sellgren och Paavo 
Väyrynen)

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget 

F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

Med hänsyn tili att nordkalottomrädet är glesbebott och trafikför- 
bindelserna där ringa tillstyrker social- och hâlsovârdsministeriet ge- 
nomförandet av förslagen som ställts i betänkandet av samarbetsutskot- 
tet för ambulanstjänsten inom Nordkalotten.

Beträffande ersättningen av kostnaderna mäste man konstatera, att 
kostnaderna för den i förslaget avsedda sjukvärden ersätts antingen med 
stöd av den försäkrades eget lands sjukförsäkringslagstiftning eller i de
ras ersättande tillämpas den mellan de nordiska länderna ingängna 
sjukförsäkringsöverenskommclsen, i vilket fall kostnaderna ersättes med 
stöd av vistelselandets sjukförsäkringslag.

Enligt 25 § i den finska sjukförsäkringslagen och 7 § i -förordningen 
ersättes ät försäkrad i utlandet given vârd med högst det belopp som 
skulle ha utgätt om den nödiga värden hade givits i Finland. I ersätt
ningen för kostnaderna av i utlandet föranledd sjukvärd ingär inte er
sättning för reseutgifter (SjukförsF 7 §) med undantag av de fall, i vil
ka den försäkrade insjuknat eller pä grund av havandeskap eller barns- 
börd blivit i behov av vârd i närheten av riksgräns och erhâllit vârd pâ 
grannstats omrâde (SjukförsL 25 § 2 mom.). I sistnämnda fall kan rese- 
utgifterna ersättas ifall den försäkrade insjuknat pä finska sidan om 
gränsen och transporterais för vârd till annat nordiskt land. Däremot är

1 Y ttrandet över satt frän  finska .
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det i sädana fall, i vilka insjuknandet ägt rum pä omrädet av annat nor
diskt land, oberoende av om detta skett nära Finlands gräns, enbart 
möjligt att ersätta den pâ Finlands omrâde företagna resan men inte re- 
san inom annat nordiskt lands omrâde.

Sakläget kan avhjälpas genom att ändra sjukförsäkringsförordningen 
sâ att reseutgifterna i ifrägakommande fall ocksâ kan ersättas inom 
annat nordiskt lands omrâde. Motsvarande regier borde medtagas i de 
övriga nordiska ländemas sjukförsäkringslagstiftning.

Sakläget skulle ocksâ kunna avhjälpas sä att man tili den nordiska 
sjukförsäkringsöverenskommelsen medtar stadganden om ersättandet av 
reseutgifterna i frâga om resor frän ett land till annat och om givandet 
av sjukhjälp även i det fallet att en i ett avtalsland försäkrad person 
transporteras för vârd till annat nordiskt land.

Helsingfors den 20 november 1972

P e k k a  O ja la  
Avdelningschef

Elisabeth Groop 
Aldre regeringssekreterare

Ministeriet för inrikesärendena:

De i medlemsförslaget framförda ätgärderna beträffande effektivise- 
ìingen av sjuktransportförhällandena är nödvändiga och lönsamma 
samt funktionsdugliga.

Ministeriet för inrikesärendena förenar sig med arbetsgruppens be
tänkande som utreder nordkalottomrädets ambulanstjänst i det avse- 
endet att för ästadkommandet av nordiskt samarbete det inte finns or- 
sak att pâ sjuktransportomrädet skapa en enskild organisation för larm- 
system, utan uppgifternas skötsel skulle anförtros ät redan befintliga 
organisationer. I Finland borde man snarast möjligt eftersträva att ut
nyttja polisens och brandväsendets larmsystem.

Vad flygtransporten beträffar anser ministeriet att bevarandet av den 
nuvarande informationsplikten är nödvändig, även om informations- 
förfarandet borde utvecklas sälunda att det inte förorsakar försening 
av sjuktransporten. Även bruket av militärluftfarkoster vid sjuktrans- 
port torde underlättas sälunda at t  dessa luftfarkoster skulle ha rätt att 
vid sjuktransportuppdrag överskrida rikets gräns utan ett pä diplomatisk 
väg anskaffat lov av de lokala luftmyndigheterna. Vid olycksfall torde 
även de polismyndigheter som leder räddnings- och undersöknings- 
arbeten ha rätt att beställa sjuktransportflyg.

Ministeriet för inrikesärendena bifogar, utlätandena, vilka är inhäm-
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tade frân inrikesministeriets polisärende- och brandärendeavdelningar 
samt Lapplands länsstyrelse (se nedan).

Helsingfors den 31 augusti 1972

Mariti Viitanen 
Minister för inrikesärendena

Eero Saario 
T. f. regeringsrâd

Ministeriet för inrikesärendena, avdelningen för polisärenden1:

Förslaget grundar sig pâ en av Nordiska râdet antagen rekommen- 
dation och pä betänkandet av en pâ dess grundval tillsatt arbetsgrupp. 
Av denna anledning, och eftersom behovet av samarbete i ärenden sam- 
manhängande med förslaget inom nordkalottomrâdet ocksâ berör po- 
lisens fältarbete mycket nära, anser avdelningen för polisärenden att 
det upptagna ärendet är viktigt.

Avdelningen för polisärenden anser de i forslaget och i det grund- 
läggande betänkandet av arbetsgruppen, Samarbete om ambulanstjäns- 
ten inom Nordkalotten (NU 1971:11), föreslagna ätgärderna som än- 
damâlsenliga. Enligt uppfattningen av avdelningen för polisärenden är 
de nyttiga förutom för det egentliga samarbetet om ambulanstjänsten 
även för den synnerligen nära polisen liggande räddningstjänstverksam- 
heten inom fjällomräden.

Avdelningen för polisärenden tillstyrker de i medlemsforslaget ingâ- 
ende ätgärderna men föreslär dock samtidigt tili prövning, huruvida för- 
farandet med rekvireringen av för räddningstjänstätgärder viktiga am- 
bulansflyg borde utvidgas frän vad som anförts pä sidan 12, punkt 4 
i betänkandet sâlunda, att sädan rätt att rekvirera ambulansflyg även 
frân grannlandet förutom läkare eller annan sjukvârdsperson ocksä till- 
kommer polismyndighet som i olycksfallssituationen leder räddnings- 
verksamheten. Genom att härigenom bli anpassad tili den praxis som 
inom räddningstjänstverksamheten âtminstone i Finland ràder innanför 
rikets gränser i fräga om rekvireringen av annan nödig materiel skulle 
detta förfarande enligt uppfattningen av avdelningen för polisärenden 
ytterligare öka även räddningstjänstens aktionsberedskap inom heia 
nordkalottomrâdet.

Helsingfors den 8 augusti 1972

Sâsom ställföreträdare för rikspolischefen

Erkki J. Korhonen 
Polisöverinspektör

Toivo Pihlajaniemi 
Inspektor

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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Ministeriet för inrikesärendena, avdelningen för brandärenden1:

Folkhälsolagen (66/72) älägger kommunerna att draga försorg om 
anordnandet av sjuktransport, med undantag av anskaffning och un- 
derhäll av för denna nödiga luftfartyg samt av menföres- och andra 
motsvarande speciella fortskaffningsmedel. När man utvecklar verk- 
samheten, bör man inom sjuktransporten urskilja brädskande sjuk- 
transporter (alarmartade) och vanliga flyttningar av patienter. Det torde 
närmast vara avsikt att avgiva ett yttrande angäende brädskande sjuk- 
transporter, vilka i allmänhet förutsätter god alarmberedskap, utbildad 
sjuktransportpersonal och ändamälsenliga sjuktransportfordon, d. v. s. 
sjuktransport i vilken patientens eller den skadades sjukvärd redan in- 
leds pä avhämtnings- eller olycksfallsplatsen. Nämnda fordringar upp- 
fylles varken av Lapplands eller av det övriga Finlands sjuktransport, 
emedan de förpliktande stadganden eller föreskrifter ännu inte givits 
som föreslagits i sjuktransportkommissionens betänkande (1970: B 89).

Förutom utbildad personal och god materiel förutsätter ovannämnda 
arrangemang även ett lätt rekvirerings- och alarmeringssystem. Beställ- 
ningsnummer för sjuktransportfordon finns det bl. a. i Lapplands län 
över 50, vilket emellertid inte ännu garanterar att den ängsliga beställa- 
ren, efter att han äntligen hittat det rätta telefonnumret, skulle nâ for- 
donet, eftersom detta redan kan vara ute i transportuppdrag och varken 
det eller andra fordon kan träffas pä grund av bristfälliga telekommu- 
nikationsmedel.

Inom brandväsendet förverkligar man för närvarande i samband med 
telefontrafikens automatisering en s. k. regionalarmcentralplan, vilken 
innebär att man med ett nummer som är lätt att komma ihäg (005 
eller 000) frän överallt i Finland kan komma tili en sâdan dygnet runt 
dejourerande alarmcentral, som utan dröjsmäl kan skicka hjälp som 
hör tili dess verksamhetsomräde men som ocksâ kan alarmera andra 
enheter ifall det ges ett sädant uppdrag.

I Lappland sker telefontrafikens automatisering senast under inne- 
varande decennium. Före detta kommer brandväsendets ovannämnda 
planer ocksä att förverkligas där, vilket emellertid inte innebär att — 
beroende pâ de lânga avstânden — alla brister inom sjuktransporten 
samtidigt skulle elimineras. Emellertid skulle man uppnä den fördelen, 
att man kan fâ forbindelse även med fordon som är i rörelse och att 
man alltid kan anlita det närmaste fordonet, även frän främmande kom
mun. Detta förverkligas emellertid förutsatt att rekvireringen och alar- 
meringen av sjuktransportfordon anförtros brandväsendets regionalarm
centraler i stället för att börja inrätta nya, dyra alarmsystem och -orga- 
nisationer.

1 Yttrandet översatt frân finska.
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När man effektiverer sjuktransporten inom Nordkalotten, bör man 
ocksâ förbättra telekommunikationsförbindelserna mellan de olika län
dernas gränsomräden och vid brâdskande sjuktransporter och andra 
olyckshändelser fä anlita även annat lands luftfartyg utan att anhälla 
om skilda officiella gränsöverskridnings- m. m. tillstând.

Helsingfors den 10 augusti 1972

E. Jänne 
Avdelningschef

Inrikesministenet, staben för gränsbevakningsavdelningarna1 :

De i medlemsforslaget om ambulanstjänst inom Nordkalotten före
slagna ätgärdema tili ambulanstjänstens effektivisering kan i princip 
förverkligas inom ramen för gällande bestämmelser om överskridning 
av riksgräns.

Beträffande flygtransporterna mäste man emellertid konstatera, att 
det inte ens i nödfall är önskvärt eller nödvändigt att tilläta luftfartyg 
att överskrida riksgränsen mot Sverige och Norge utan för närvarande 
gällande anmälningsskyldighet.

Före överskridande av riksgräns fordras det i ovannämnda fall endast 
att ett meddelande ges tili närmaste distriktsflygledning, inom kalott- 
omrâdet pä finska sidan tili distriktsflygledningen i Rovaniemi, vilken 
âter ger meddelande om flyget tili grannländerna och pä finska sidan 
tili myndigheterna som övervakar luftrummet. Ifall luftfartyg frigöres 
frän denna anmälningsskyldighet, föranleder detta onödiga och kost- 
nadskrävande ätgärder för övervakningsmyndigheterna.

I ambulane- och räddningstjänstuppdrag inom kalottomrädet har 
man pä finska sidan varit tvungen att ocksä anlita grannländernas mi- 
litärluftfartyg. I dessa fall har det varit nödvändigt att införskaffa till- 
ständet pä den diplomatiska vägen. I brâdskande fall skulle man kun
na undvika detta tidsödande förfarande, om militärluftfartyg hade till
stând att vid ambulansuppdrag pä skild begäran överskrida rikets gräns 
med tillstând av lokal luftfartsmyndighet.

Med anledning av det ovan anförda borde man ocksä anhälla om 
yttrande hos utrikesministeriet, luftfartsstyrelsen och generalstaben.

Helsingfors den 31 augusti 1972

O. E. Ylirisku
Chef för gränsbevakningsväsendet, 

generallöjtnant
O. A. Kaakinen

Biträdande chef 
för gränsbevakningsväsendet, 

generalmajor
1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Huvudstaben förenar sig om yttrandet av staben för gränsbevakning- 
arna (se ovan) och konstaterar ytterligare, att användningen av civil- 
flygplan och ambulansfordon är enligt vära föreskrifter möjlig i enlig
het med Nordiska râdets forslag.

Om inresa till och vistelse i landet av militärluftfartyg och ambulans- 
bilar styrda av personer i militäruniform stadgas i förordningen om 
övervakning av rikets land- och vattenomrâden samt luftrum (FfS 
185/63). Det är möjligt att med tanke pâ den föreslagna verksamheten 
mildra i förordningens 4, 5 och 30 §§ stadgade inskränkningar i enlig
het med 44 § i samma förordning.

Med tanke pâ flyktsäkerhets-, övervaknings- o. d. faktorer anses det 
vara nödigt, att till en nordisk överenskommelse angâende ambulans- 
tjänsten bifogas instruktioner om underrättande av flyglednings- och 
övervakningsmyndigheterna om ankomst tili landet, förflyttningsrutter 
o. s. v.

Helsingfors den 3 oktober 1972

L. Sutela 
Huvudstabschef, generallöjtnant

P. Junttila
Generalstabschef,

generalmajor

Länsstyrelsen för Lapplands län1:

H u v u d stab en 1:

Ett mâl av sjukvärdsarrangemangen är att varje sjukdomsfall kan 
snarast möjligt komma tili vederbörlig vârd. Inom nordkalottomrädet 
är det lânga avstând mellan läkare, sjukhus och sjuktransportmate- 
riel, och dessas antal kan pä grund av den glesa bosättningen inte ökas 
i en sâdan utsträckning, att sjukvärdshjälp i varje fall vore tillgänglig 
pä kort avstând. Under dessa omständigheter är det av väsentlig bety
delse, att man ästadkommer ett smidigt samarbete i fräga om ambu- 
lanstjänsten inom Nordkalotten.

Länsstyrelsen förenar sig om betänkandet av arbetsgruppen som 
utrett ambulanstjänsten (NU 1971:11) däri, att det inte är motiverat 
att för sagda ändamäl skapa en skild organisation utan att handhavan- 
det av denna ambulanstjänst med därtill hörande alarmsystem bör läg- 
gas tili uppgifterna av existerande Organisationen

Folkhälsolagen älägger varje hälsovärdscentral att draga försorg om 
anordnandet av sjuktransport inom sitt verksamhetsdistrikt. Detta kom
mer i norra Finlands gränskommuner att ske sälunda, att kommu- 
nerna kommer överens med privata bilister om handhavandet av sjuk-

1 Yttrandet översatt frân finska.
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transporten. Hälsovärdscentralerna är däremot inte skyldiga att draga 
försorg om anordnandet av flygtransport, vilket blir fortfarande be
roende pä gränsbevakningens hjälp och flygmateriel. Med sjuktransport- 
materielen i Lapplands län är det möjligt att ocksâ ge sjuktransport- 
hjälp tili de övriga nordkalottländernas behov.

För ärendets handhavande anser länsstyrelsen sagda arbetsgrupps för
slag om tryckning av en larmpärm, dess distribution till vederbörande 
platser samt om att hälla uppgifterna i pärmen à jour som nödiga. Ut- 
gâende frân att man utnyttjar befintliga arrangemang, bör man i Fin
land ge hälsovärdsnämnderna anvisningar om att de är skyldiga att ge 
sjuktransporthjälp även tili de övriga nordkalottstaternas behov. Med 
gränsbevakningsväsendet bör man komma överens om användningen 
av i norra Finland placerad flygmateriel tili sjuktransporter även i 
övriga nordiska länder.

I Finland ersätter sjukförsäkringen finländarnas transportkostnader 
oberoende av pä vilket lands försorg sjuktransporten har företagits, men 
man bör utreda, hur den som företagit en sjuktransport kan debitera 
kostnaderna för en utlännings transport.

Enligt länsstyrelsens uppfattning är det inte i främsta rummet nödigt 
att skapa ett centraliserai alarmsystem, utan det torde vara tillräckligt 
att underrätta gränsbevakningen, hälsovärdscentralerna och ambulans- 
bilägare som svarar för hälsovärdscentralernas sjuktransporter om skyl- 
digheten att ocksä utföra transporten pä svenska och norska sidan om 
gränsen. Vid avfattandet av rekvireringsanvisningarna torde man kunna 
utgâ frân att en ambulansbil ocksä alltid kan rekvireras hos sängavdel- 
ningen pâ en hälsovärdscentral, som har ständig sjukhusdejour. Lika- 
ledes torde man kunna föreskriva, att polisen sköter om rekvisitionens 
vidarebefordran ifall rekvisitionen företas hos polisen. Som princip i 
fräga om utförandet av en rekvisition torde kunna gälla att den som 
först mottagit en rekvisition är ansvarig för att rekvisitionen utförs. Pä 
motsvarande sätt torde man kunna förfara pä svenska och norska sidan 
om det inte anses där vara ändamälsenligt att tillämpa nâgot annat för
farande.

Om behovet att anordna gemensamma sjukhustransporttjänster kan 
man konstatera, att det i norra Sverige längs östgränsen finns färre 
sjukvärdsanläggningar än längs Finlands västgräns, vilket torde inne
bära att Finland mäste ge sina tjänster ät Sverige oftare än tvärtom. I 
länets norra del längs västra gränsen av Utsjoki kommun är âter de 
norska sjukvärdsanläggningarna närmare än motsvarande anläggningar 
och sjukvärdstjänster i Finland, av vilken anledning finnarna torde där 
oftare utnyttja norska tjänster än tvärtom.

Med beaktande av ovannämnda synpunkter, vilka i princip inte av- 
viker frän förslagen frän den i början nämnda arbetsgruppen, häller läns
styrelsen det för nödvändigt att samarbete âstadkommes i fräga om
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anordnandet av sjuktransporttjänsterna inom Nordkalotten och tillstyr- 
ker att saken âtminstone i början handhas pä det av arbetsgruppen före
slagna sättet.

Rovaniemi den 7 augusti 1972

Mariti Miettunen 
Landshövding

Markus Onnela
Avdelningschef för 

social- och hälsovärdsavdelningen

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Da ambulansetjenesten ogsâ har sider til redningstjenesten, jfr. brev 
herfra av 28. aprii 1972 til det ærede département (här ej tryckt) tillater 
man seg â be om â bli holdt orientert om og gitt anledning til â med- 
virke ved sakens videre utvikling.

Oslo, 21. juli 1972

Etter fullmakt 

Anders Melteig
Bj0rn Haugerud

Sosialdepartementet:

Dette département la i mars 1972 fram Stortingsmelding nr. 41 (1971 
—72) om helsetjenestens transport- og kommunikasjonsproblemer. De
partementet finner det etter omstendighetene n0 dvendig â vente med 
sin uttalelse til Stortinget har behandlet meldingen. Dette antas â ville 
skje tidligst senh0 stes 1972. Til orientering vedlegges Stortingsmelding 
nr. 41 (1971—72) om helsetjenestens transport- og kommunikasjons
problemer (här ej tryckt).

Til orientering vedlegges uttalelser innhentet fra 
Trygdeavdelingen (se nedan),
Justisdepartementet (se ovan),
Fylkesmannen i Finnmark (se nedan),
Sykehusdirekt0 ren i Finnmark (se nedan) og 
Fylkeslegen i Finnmark (se nedan).

Oslo, 16. august 1972

Etter fullmakt 

Jon Bjfirnsson
Aase Trovik

19—720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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Trygdeavdelingen:
Det tilsendte medlemsforslag om ambulansetjeneste pâ Nordkalotten 

har vært forelagt Rikstrygdeverket, som spesielt har vurdert de punk
ter i innstillingen fra den i forslaget nevnte arbeidsgruppe (NU 1971: 
11) som gâr ut pâ 1 ) at hvert lands ansvarlige myndigheter blir be- 
föyet til â gi de administrative forskrifter som er n0 dvendig for â skape 
et smidig system for (rekvisisjoner og) godtgj0 relse for syketransport 
over grensene, og 2 ) at sykeforsikringsmyndighetene fâr i oppdrag à 
granske gjeldende regier og gi direktiver som s0 rger for at 0 konomiske 
grunner ikke skal være til hinder for at en pasient uten hensyn til riks- 
grensene kan transportées til og fra behandling pâ nærmeste og best 
egnede behandlingssted samt gi bestemmelser som forenkler betalingen 
av utgiftene i det enkelte tilfelle for transport og behandling.

Rikstrygdeverket har i brev av 13. juli 1972 gitt f0lgende redegjo- 
relse for praksis pâ dette omrâdet:

I de tilfelle hvor person som er trygdet i Norge blir syk her i lan
det og s0 ker lege eller blir innlagt pä sykehus i Sverige eller Finland 
godtgj0 res utgiftene i forbindelse hermed etter bestemmelsene i folke
trygdlovens § 2—9. St0 naden begrenses i henhold hertil til det bel0 p 
som ville blitt betalt om tilsvarende behandling var blitt gitt her i ri- 
ket. Det er et vilkâr at det var n0 dvendig â s0 ke hjelp utenfor Norge 
enten av behandlingsmessige eller kommunikasjonsmessige grunner 
(lenger vei til lege eller sykehus i Norge). N0 dvendige skyssutgifter 
godtgj0 res füllt ut. Utgifter til legehjelp godtgj0 res etter de fastsatte 
Regler og takster for godtgj0 relse av utgifter til legehjelp. Utgifter til 
sykehusopphold godtgjeres med inntil det bel0p trygden betaler for 
opphold pä sykehus med h0yeste kurpengesats her i landet.

I tilfelle en person som er trygdet i et av de 0 vrige nordiske land blir 
syk under midlertidig opphold her i landet godtgj0 r trygden n0dvenlige 
utgifter til sykehjelp herunder skyssutgifter, jfr. art. 5 i Den nordiske 
sykehjelpsoverenskomst. Blir vedkommende transportert til sykehus i 
sitt hjemland fordi dette er mest praktisk av kommunikasjonsmessige 
grunner, godtgj0 res transportutgiftene med inntil hva det ville kostet 
â transporter vedkommende til sykehus som kunne gi adekvat be
handling her i landet.

Videre uttaler Rikstrygdeverket:
Etter Rikstrygdeverkets oppfatning har den foran angitte praksis 

fungert tilfredsstillende sett fra et norsk synspunkt. En endring gäende 
ut pâ at sykehusopphold eller legehjelp skal dekkes av det land hvor 
sykehjelpen erholdes uansett hvor vedkommende er trygdet eller hvor 
sykdommen er oppstâtt, mâtte være betraget av gjensidighet. En antar 
at skyssutgiftene ved transport fra hjemlandet til annet land for â fâ 
sykehjelp under aile omstendigheter b0r dekkes av trygden eller myn- 
dighetene i det land hvor vedkommende er trygdet.

Trygdeavdelingen viser til Rikstrygdeverkets uttalelse.

T rygdeavdelingen 
Per Ramholt

Oslo, 17. juli 1972

R. Aaberg Andresen
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Fylkesmannen i Finnmark:

Sykehusdirekt0 ren i Finnmark har avgitt uttalelse i saken ved brev av 
19. mai 1972 og fylkeslegen ved brev av 3. august 1972 (se nedan).

Det synes â være vanskelig pâ nâværende tidspunkt â se nevnever- 
dige fordeler en pâ norsk side kan ha av finsk ambulansetjeneste. Der- 
imot synes det av vedlagte uttalelser â være mulig at norsk ambulanse
tjeneste kan være til noen hjelp for Finland.

Fylkesmannen stiller seg positiv til samarbeid over landegrensene pâ 
Nordkalotten pâ omrâder der dette er naturlig. En foreslâr derfor at det 
blir arbeidet videre med saken for om mulig â komme frem til praktiske 
samarbeidsformer innen ambulansetjenesten.

Vads0 , 4. august 1972

Erik Blakstvedt 
kst.

Sykehusdirektoren i Finnmark:

Jeg er enig i at man b0 r s0 ke â fâ organisert samarbeid om ambulan
setjenesten i Nordkalotten. For Finnmarks vedkommende vil dette i 
praksis si samarbeid med Finland.

For ambulansebilenes vedkommende er det sâvidt jeg kan skj0 nne 
liten aktualitet for samarbeid. Det eneste mâtte da være at ambulanse- 
bil i Kirkenes kunne dekke grenseomrâdene ved Neiden. Her ville vel 
âpenbart en forulykket hurtigere kunne komme til Kirkenes sykehus 
enn til det lille lasarett som finnene har i Ivalo. Fra tid til annen har vi 
ogsâ hatt en og annen finsk pasient ved Kirkenes sykehus som er bosatt 
i grenseomrâdene.

Fra Utsjok-omrâdet og til Ivalo er det faktisk kortere veg enn til 
Kirkenes. Det samme gjelder for den finske befolkning som bor i gren- 
setraktene ved Karasjok og Kautokeino.

Skulle det imidlertid gjelde st0 rre ulykker eller lignende kan det mu- 
ligens være fordelaktig â samarbeide med ambulansebiler pâ andre siden 
av grensen.

Nâr det gjelder luftambulanse, og da spesielt ambulanse med helikop- 
ter, kan samarbeidssituasjonen muligens være bedre. Jeg vet ikke hvor
dan det er tenkt ordnet i Finland, og kan derfor vanskelig gi noen spe- 
siell uttalelse om dette.

Skal man fâ til samarbeidsordninger sâ er det ogsâ viktig â fâ av- 
klaret hvordan finansieringen skal være.

I den arbeidsgruppen som avga innstilling i 1971 om dette var sâvidt 
jeg vet fylkeslege Kolbj0 rn 0ygard med. Jeg vil derfor tilrâ herr fylkes
mannen â innhente uttalelse fra 0 ygard, som jeg forutsetter er langt 
bedre orientert om samarbeidsmulighetene enn jeg.
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Jeg vii tilslutt nevne at samarbeidsforhold mellom Finland og Norge 
pâ dette punkt muligens kan bli noe redusert pâ grunn av sprâkvansker.

Vads0 , 9. mai 972

Arne Wulff

Fylkcslegen i Finnmark:

Behovet for samarbeid i ambulansetjeneste over landegrensene, i 
praksis til Finland, er meget lite for Finnmarks vedkommende. Jeg kan 
aldri huske en situasjon der det har vært aktuelt â be om assistanse fra 
finsk side.

For flyambulansetjeneste kan det imidlerttid tenkes situasjoner der 
det vil være 0nskelig med samarbeid.

Jeg er enig i forslaget om at der utarbeides oversikter over ambulan- 
ser og institusjoner, organer som kan yte hjelp ved sjukdoms- og ka- 
tastrofetilfeller og at slike oversikter distribueres til alle som kan tenkes â 
bli implisert i grenseomrâdene. Det vil ogsâ være rimelig â fâ enkle og 
klare regier for rekvisisjon av assistanse over landegrensene.

For Finnmarks vedkommende er som sagt sp0 rsmâlet lite aktuelt, 
men jeg vil tru at vi i en del tilfeller vil kunne yte hjelp hurtigere til en 
del av grenseomrâdene i Finland enn den hjelp som kan ytes fra 
fiske stasjoner. Jeg tenker da i f0rste rekke pâ Sevettijârvi-omrâdet og 
finsk side av Tanadalf0 ret.

Ogsâ i en del av de finske omrâder s0 r for Kautokeino vil hjelp ven- 
telig kunne skaffes hurtigere fra norsk side enn fra finsk.

Jeg legger ved et notât om saka utarbeidet av assisterende fylkeslege 
H0 ivik (se Bihang).

Vads0 , 3. august 1972

Kolbj0rn 0ygard

B IH A N G

Notât angâende ambulanstjänsten pâ Nordkalotten

Den plan for telekommunikasjon, ambulansetjeneste og redningsbe- 
redskap som ambulanseutvalget har foreslâtt dekker etter min oppfat
ning Finnmark temmelig godt.

Sâ vidt jeg kan forstâ skulle vi, hvis utbygningen skjer if0 lge denne 
planen, ikke ha vesentlig behov for st0 tte fra Finland pâ disse omrâ- 
dene.
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En annen sak er vel at Finland kanskje kunne ha bruk for st0 tte fra 
oss.

Sâ vidt jeg kjenner til hender det fra tid til annen at 0yeblikkelig- 
hjelppasienter tas fra grensetraktene, pâ den finske siden av grensen, til 
sykehus i Kirkenes og Hammerfest.

Nu er jeg ikke helt klar over hvor langt det er til sykehus pâ finske- 
siden, hvis det eneste st0 rre sykehus er Rovaniemi er jo dette temmelig 
langt, og vâre sykehus kunne da med fordel benyttes. Hvis dette skulle 
gj0 res i st0 rre utstrekning, vil det selvf0 lgelig fâ konsekvenser for vâr 
kapasitet og for vâr utbygning av de forskjellige tjenester.

Slik st0rre integrasjon av helsetjenesten, for dette ville vel kanskje 
ogsâ omfatte andre omrâder enn bare ren pyeblikkelig hjelp hvor syke- 
husinnleggelse er n0 dvendig, ville kreve en st0rre utredning, og jeg har 
en f0 lelse av at det kanskje ikke er helt realistisk â gjennomf0 re det i 
dag.

Ambulansetransport med bil antar jeg ikke medf0rer vesentlige pro
blemer i dag. Om vinteren er det jo ikke sjelden at norske ambulanser 
kj0 rer gjennom Finland for â komme til sykehus i Norge. Hva som 
skjer nâr finske syke transporters til sykehus i Norge og hvem som leg
ger dem inn, er jeg ikke helt sikker pâ, men det skulle ikke by pâ större 
problemer administrativ! â legge dette til rette.

Det eneste omrâde hvor jeg vii tro forslaget fra Nordisk Ràd kan ha 
noe for seg, er nâr det gjelder flytransport. Jeg tenker da pà utnyttelsen 
av den flykapasitet vi har her i Finnmark ogsâ for tilgrensende deler av 
Finland. Det er i Norge flykontrolltjenesten, det vil si kontrolltàrnene 
pà H0ybuktmoen, Banak og Alta som er koordinator og rekvisisjonssted 
for luftambulanse.

Det burde være mulig â gj0 re bruk av vârt ambulansemateriell ogsâ 
i Finland, selvf0 lgelig under forutsetning av at finske myndigheter be- 
talte merutgiftene for flyvning fra Norge. Hvor vidt pasienten sà skulle 
fraktes til sykehus i Norge eller Finland kan for sâ vidt være under- 
ordnet.

Kontrolltàrnene i Finnmark vet til enhver tid hvilke norske fly som 
befinner seg hvor i Finnmark, bâde pâ bakken og i lüften. Ved henven- 
delse fra nærmeste finske kontrollsenter, jeg ville tro kontrolltârnet i 
Ivalo, vii det da være en grei sak â dirigere flyet til 0 nsket sted i Fin
land. Dette selvf0 lgelig under forutsetning av at formaliteter i forbin
delse med grensepassering blir borte.

Etter min oppfatning er det altsâ pâ luftambulanseomrädet samarbeid 
kan ha noe for seg, og her skulle det være meget enkelt â fâ det i 
stand.

Vads0, 14. juni 1972

Bjçirn Hfiivik
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S v e r i g e  

Socialstyrelsen:

Det särskilda utskott som âr 1971 avgav sitt i NU 1971: 11 publi- 
cerade betänkande med förslag till samarbete om ambulanstjänsten 
inom Nordkalotten har icke föreslagit nâgon utökning av nu tillgäng
liga resurser men väl ätgärder för att mer effektivt och oberoende av 
rikstillhörighet kunna utnyttja befintlig kapacitet.

I betänkandets sammanfattning föresläs bl. a. att information om 
tillgängliga resurser, larmsystem m. m. utarbetats i form av en larm- 
pärm, som kontinuerligt aktualiseras, i sambarbete mellan berörda läns- 
läkare. Pärmen föresläs bli distribuerad tili alla berörda organ. Ätgär- 
den är helt i överensstämmelse med socialstyrelsens strävan att effek- 
tivisera samhällsinsatserna vid sjukdom och olycksfall och tillstyrkes. 
För svenskt vidkommande äterfinns liknande uppgifter i de katastrof- 
planer som upprättats dels för varje sjukvârdsomrâde, dels för varje 
akutsjukhus i enlighet med de anvisningar som lämnats av medicinska 
katastroflcommissionen i meddelanden frän medicinalstyrelsen nr 116/ 
1966 — Medicinsk katastrofberedskap.

Väsentligt i här aktuell samverkan är möjligheterna tili snabb alar- 
mering, nägot som kan försväras av spräkolikheterna. Svenska kom- 
munförbundet har i en 1969 publicerad utredning redovisat ett förslag 
tili alarmeringsfrägornas framtida lösning. Socialstyrelsen förutsätter 
att nämnda utrednings förslag beaktas i den översyn av alarmerings- 
systemen som föreslagits.

Beträffande rekvisitionsförfarandet syns erforderliga praktiska an
visningar böra utformas av vederbörande landsting i samarbete med 
övriga berörda. Vad gäller flygtransporter förutsättes samverkan ske 
med rikspolisstyrelsen.

Dâ även riksförsäkringsverket är remissinstans vili socialstyrelsen en
dast understryka det angelägna i att i försäkringshänseende sä enkla 
samverkansbestämmelser som möjligt utformas. Det bör beaktas att 
dessa bestämmelser ocksä bör kunna tillämpas inom andra gränsomrä- 
den t. ex. Strömstad—Halden-omrädet.

Pâ socialstyrelsens vägnar 

Bengt Ahlström

Stockholm den 28 augusti 1972
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Riksförsäkringsverket:

Riksförsäkringsverket uppfattar forslaget sâ att det omfattar inte 
bara nordiska medborgare utan alia personer oberoende av medbor- 
garskap som under vistelse inom Nordkalotten är i behov av snar hjälp 
pâ grund av skada, sjukdom eller förlossning. Härigenom uppnâs en 
önskvärd harmonisering med den av Sverige ratificerade konventionen 
(nr 118) angäende utlänningars likställande med ett lands egna med
borgare i frâga om social trygghet.

I likhet med förslagsställama anser riksförsäkringsverket en samver
kan mellan Finland, Norge och Sverige i berört avseende angelägen. 
Verket vili emellertid understryka att —- om en sâdan samverkan kom
mer till stând — denna inte bör begränsas till Nordkalotten. Enligt ver- 
kets mening är det önskvärt att den i stället ges en generell tillämpning.

Arbetsgruppen har gjort säväl en kartläggning av resurserna för 
sjukvärdsorganisationen och sjuktransporter inom det berörda omrädet 
som en redovisning av alarmsystemen i de olika länderna och samord- 
nat dem i en särskild förteckning (larmpärm). Riksförsäkringsverket 
anser att denna larmpärm utgör ett värdefullt led i arbetet pä att för
bättra och effektivisera ambulanssamarbetet. Sâsom framhâllits i be
tänkandet är det dock absolut nödvändigt att larmpärmen hälls aktuell 
för att avsett syfte med samverkan skall uppnâs. Riksförsäkringsverket 
förutsätter vidare att arbetsgruppen ocksä övervägt sâdan samverkan i 

samband med ambulanstransporter att patienten verkligen kan tas emot 
för värd vid den vârdenhet dit han transporteras.

Riksförsäkringsverket vili vidare fästa uppmärksamheten pä att för
slaget endast synes ta sikte pä de ekonomiska problem som hör sam- 
man med en samverkan i fräga om transporterna. Förslaget behand- 
lar däremot inte de lika viktiga och svärlösta problem som samman- 
hänger med vârdkostnaderna. En samtidig lösning av dessa problem 
är enligt verkets mening nödvändig.

Den genom medlemsförslaget aktualiserade frägan om finansieringen 
av ambulanstransporterna torde kunna lösas pä olika sätt. Riksförsäk
ringsverket konstaterar i likhet med arbetsgruppen att gällande bestäm
melser i trygghetskonventionen inte regierar nämnda fräga.

I Nordiska socialförsäkringsutskottets rapport i mars 1971 (p 10) tili 
Nordiska socialpolitiska kommittén har frägan om ersättning för 
transportkostnader behandlats. Enligt utskottets mening borde man 
söka âstadkomma en harmonisering av de olika ländernas bestämmel- 
ser genom direkta kontakter mellan de för frâgan ansvariga Organen i 
respektive länder. Riksförsäkringsverket har inbjudit de nordiska siuk- 
försäkringsmyndigheterna tili Stockhodm den 23 och 24 oktober i är 
för att allmänt dryfta en revision av den nordiska sjukförsäkrings-
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överenskommelsen. Verket avser att föreslä att den i medlemsforslaget 
angivna frâgan berörs vid detta möte.

Stockholm den 3 juli 1972

L. -Â. A ström

Lars Dahlström

Luftfartsverket:

I medlemsforslaget àberopas ett betänkande med förslag tili nordisk 
samverkan beträffande ambulanstjänsten inom Nordkalotten (NU 1971: 
11), avgivet av en av de nordiska regeringarna tillsatt arbetsgrupp. I 
betänkandet understryker arbetsgruppen bl. a. att det beträffande flyg- 
transporter, om det heia skall fungerà friktionsfritt, bör lämnas gene- 
rella tillstând att i nödfall utan formaliteter flygningar fär företagas 
in i respektive land. Arbetsgruppen föreslär därför bl. a. att luftfarts- 
myndigheterna ges i uppdrag att särskilt studerà och ge direktiv om 
att flygtransporter i brâdskande fall fär ske med minsta möjliga forma
liteter.

Luftfartsverket vili här framhälla, att formaliteter vid gränsöver- 
flygningar för luftfartsmyndigheternas del inskränker sig tili krav pä 
ingivande av färdplan enligt internationellt gällande bestämmelser. I 
nödfall kan sädan färdplan dock inges tili trafikledningen per telefon 
eller radio. Kravet pä färdplan, som inte kan eftergivas, innebär dock 
inte nâgon onödig försening av en brâdskande flygning, utan snarare ett 
underlättande av flygningens säkra och snabba genomförande. De for
maliteter, som mäste förenklas för ambulansflygtransporterna, avser 
i huvudsak tuli- och personkontrollprocedurer, över vilka luftfarts- 
myndighetema inte har nâgon kontroll.

Arbetet pä förenklande av gränsformaliteter inom ett annat om
räde än det här aktuella, nämligen räddningstjänsten, som avser efter- 
spaning och undsättning av personer som kommit eller befaras ha kom
mit i nödsituation, har emellertid redan förts langt framât. Sâlunda 
föreligger redan nu utkast tili ett avtal mellan Sverige och Norge för 
underlättande av räddningstjänsten i gränstrakter, där det föresläs att 
flygtransporter i brâdskande fall fär ske med minsta möjliga formali
teter. Avtalsutkastet förutsätter ett lângtgâende samarbete mellan samt
liga berörda myndigheter i de bäda länderna. Sä snart detta avtal 
kunnat föras i hamn avses förhandlingarna upptagas med Finland om 
ett motsvarande avtal.
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Räddningstjänsten i Sverige och sâvitt bekant ocksâ i Norge och 
Finland ledes och samordnas av berörd polismyndighet. Polismyndig- 
heten i Sverige är ocksâ sedan ett antal âr huvudman för ambulans- 
och räddningsflygtjänsten i landet. Luftfartsverket finner det därför 
för sin del naturligt att för i föreliggande medlemsförslag avsedda am- 
bulansflygningar utnyttja de förenklingar i gränsformaliteterna, som 
kan bli en följd av förenämnda avtal om räddningstjänsten. Därvid 
kan ingivande av färdplan för ambulansflygning utlösa erforderliga 
ätgärder inom trafikledningstjänsten för ordnande av flygvägar och 
landningstillständ med minsta möjliga formaliteter.

Ur de synpunkter luftfartsverket har att företräda finnes sälunda 
intet att erinra mot det framlagda medlemsförslaget.

Bromma den 10 augusti 1972

Luftfartsverket 

Folke Görs

Sven Sörenson

Norrbottens läns landsting:

Samarbete om ambulanstjänsten inom Nordkalotten har inom Nor
diska râdet varit föremäl för utredning genom ett särskilt utskott. 
Norrbottens läns landsting har medverkat i utredningsarbetet genom 
ledamotskap och expertmedverkan i utskottets arbetsgrupp. Härigenom 
har förvaltningsutskottet under utredningsarbetets gäng blivit orienterat 
om arbetsgruppens överväganden och förslag. Dessa förslag, som seder- 
mera sammanfattas i betänkandet i Nordisk udredningsserie 1971: 11, 
bör enligt förvaltningsutskottets mening kunna läggas tili grund för 
rekommendation tili berörda länders regeringar att vidta erforderliga ät
gärder för att fâ till stând en nordisk samverkan beträffande ambulans
tjänsten inom Nordkalotten.

I konsekvens härmed tillstyrkes ocksä det pä betänkandet 1971: 11 
baserade medlemsförslaget.

Lund den 30 juni 1972

Pä förvaltningsutskottets vägnar

Märten Johansson 
Stig Dahlberg Erik Hammarsten
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Svenska Iandstingsförbundet:

Det ter sig för styrelsen angeläget att befolkningen i isolerade trakter 
bereds bästa möjliga tillgâng till befintliga hjälpresurser. Förbunds- 
styrelsen ansluter sig sâlunda till den grundsyn som kommit till uttryck 
i föreliggande förslag och som redan praktiseras vid motsvarande sam
verkan över länsgränser inom Sverige. I motsats till vad som gäller vid 
sâdan utomlänsvärd, synes i förevarande sammanhang icke ha beaktats 
frägan om ekonomisk ersättning tili värdgivare utöver vad som kan 
utgâ frân allmän försäkring och patient. Styrelsen förutsätter att denna 
fräga kommer att upptas tili prövning vid den fortsatta utveckling a\ 
formerna för samverkan som medlemsforslaget innefattar.

Upprättad förteckning över de tillgängliga hjälporganen skapar reella 
förutsättningar för en förbättrad ambulanstjänst. Formella förutsätt
ningar för avsedd samverkan kan beredas genom ett förverkligande 
av framlagt medlemsförslag. Mot angiven bakgrund tillstyrker för- 
bundsstyrelsen förslaget.

Stockholm den 24 augusti 1972

Svenska landstingsförbundet 

Kurt Ward

Beugt Olsson
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Medlemsförslag
om fortbildning av lärare vid socialhögskolom a

(Väckt av Pentii Antila, Johannes Antonsson och Salve Salvesen)

BILAGA 1

Av N ordiska râdet infordrade yttranden i anledning av m edlem sförsla
get

Nordisk Socialh0jsko!ekomité, Arbejdsudvalget, âberopar i skrivelse 
den 24 juli 1972 sitt yttrande tili Kirke- og undervisningsdepartemen
tet i Norge i anledning av betänkandet Fortbildning av lärare vid social- 
högskolorna (NU 1971: 12) (se Bihang).

B I H A N G

Nordisk SocialhOjskolekomité, Arbejdsudvalget

I. Kursusvirksomhedens form og indhold
Arbejdsudvalget kan være enig i, at kursusvirksomheden tilrette- 

lægges som en fors0 gsordning for 2 âr, men mener samtidig at den fore- 
slâede ramme omfattende 6 ârlige kursusuger er for begrænset til at 
give erfaringer i et videre omfang, som ikke allerede til dels er ind- 
hOstet i forbindelse med den kursusvirksomhed, der siden 1969 er af- 
holdt under betegnelsen Nordisk sommerskole jfr. betænkningen side 
11—12. Der synes at være behov for ogsâ at kunne afholde længere- 
varende sammenhængende kurser af for eks. 4 ugers varighed. Den 
hidtidige sommerskolevirksomhed har været begrænset af de smâ 0 ko- 
nomiske ressourcer og har haft en vis overvægt af emner fra social- 
metodikomrâdet. Det mâ anses for 0 nskeligt, at en fremtidig kursus
virksomhed gives en sâdan ramme, at der hvert âr i fors0 gsperioden 
kan tilbydes et sâdant antal kurser, at alle fagomrâder kan tilgodeses, 
idet der synes at være et behov for fortbildningskurser hos lærere inden 
for aile de underviste emneomrâder ved socialh0 jskolerne, ogsâ de mere 
traditionelle akademiske emner. Et st0 rre antal ârlige kurser forekom- 
mer ogsâ Onskeligt, sâfremt forskellige modeller og eksperimenter med 
hensyn til kursusformen skal blive mulig. Man skal her pege pâ, at der 
i forbindelse med fortbildningskursernes tilrettelæggelse med fordel vil
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kunne s0ges et samarbejde med De sociale h0jskolers ârskursus i 
K0 benhavn, der har erfaringer med anvendelse af forskellige kursus- 
modeller og eksperimenterende undervisningsformer.

I betænkningen anf0 res at kurserne b0 r afholdes i undervisningsfrie 
perioder, hvorfor især juni og august màned fremholdes som egnede. 
Erfaringerne fra sommerskolen viser imidlertid, at undervisningsfri tid 
ikke er ganske sammenfaldende i de nordiske lande. Sâledes vil danske 
lærere sjældent have mulighed for at deltage i kurser i juni mâned. 
Endvidere er de nævnte mâneder en for kort tidsmæssig ranime, sâfremt 
der ogsâ 0 nskes afholdt længerevarende kurser. Man skal derfor foreslâ 
at kurserne ogsâ skal kunne afholdes under undervisningsterminerne.

Endelig skal arbejdsudvalget med hensyn til fortbildningskursernes 
form og indhold bemærke, at man finder det vigtigt udfra en pædago- 
gisk vurdering, at en tutorvirksomhed bliver en del af fortbildningen og 
sâledes placeres inden for fors0 gsordningens ramme.

II. Fortbildningsvirksomhedens ledelse og organisation
Det har været sigtet med Nordisk sommerskoles kurser, at disse 

skulle s0 ges afholdt med forskellig geografisk placering i de nordiske 
lande ait efter, hvor det mâtte være hensigtsmæssigt under hensyn til 
lærerkræfter og kursusfaciliteter. Imidlertid har et flertal af sommer- 
skolens kurser været afholdt i Danmark (Arhus) fordi de meget be- 
grænsede ressourcer til administration af sommerskolen har vanskelig- 
gjort at pâtage sig det st0rre arbejde, der har vist sig at være forbundet 
med at henlægge kurser til byer pâ afstand af den centrale administra
tion, som af socialh0 jskolekomiteen har været henlagt til socialh0 j- 
skolen i Arhus.

Den for0gede administrative kapacitet, som det af arbejdsgruppen 
foreslâede Sek retariat vil betyde, vil give mulighed for den 0nskede 
geografiske spredning af kurserne og i 0vrigt betyde en sikring af en 
fortsat kursusvirksomhed, som sommerskolens virksomhed synes at have 
bekræftet behovet for. Da placeringen af den centrale administration 
(sekretariatet) — forudsat den forn0 dne kapacitet — sâledes ikke skulle 
have nogen betydning for kursernes geografiske placering, skal arbejds
udvalget foreslâ, at sekretariatet placeres sâledes, at der kan drages for- 
del af de erfaringer, man har fra sommerskolens virksomhed. Ligeledes 
skal man tillade sig at foreslâ, at Nordisk Socialh0 jskolekomité bliver 
repræsenteret i styrelsen for fortbildningsvirksomheden.

III. Omkostninger
I betænkningen foreslâr arbejdsgruppen, at rejse- og opholdsudgifter 

for kursusdeltagerne dækkes nationalt, hvorved formentlig menes, at 
disse udgifter mâ dækkes over de enkelte socialh0 jskolers bevillinger. 
Da det fra sommerskolens virksomhed imidlertid har vist sig, at der 
g0 r sig visse forskelligheder gældende for de enkelte socialh0 jskolers 
bevillinger til et sâdant formâl, skal man foreslâ, at rejse- og opholds
udgifter for kursister medtages i fortbildningsvirksomhedens budget, 
sâledes at der sikres lærerne ens mulighed for deltagelse i kurserne.

Til de i betænkningen beregnede udgifter skal man anf0 re, at ud- 
gifterne — som angivet — alene er beregnet efter danske forhold, 
hvilket giver nogen usikkerhed med hensyn til om bel0bsrammen vil 
kunne holde. Endvidere skal arbejdsudvalget henvise til ovenstâende 
bemærkninger om det 0 nskelige i en udvidelse af antallet af ârlige
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kursusuger op til for eksempel et antal af 1 0 , hvilket udover en for- 
Ogelse af udgifterne i tilknytning til undervisning ogsâ rejser sp0 rgs- 
mâlet om ansættelse af en forstander pâ deltid.

En sâdan deltids-ansættelse b0 r under aile omstændigheder efter 
arbejdsudvalgets mening nærmere overvejes, idet man mâ sikre sig, at 
udnyttelsen af fors0gsperioden ikke begrænses af, at forstanderen kun 
er deltidsansat. Endvidere skal man anf0 re, at arbejdsudvalget forudser 
visse vanskeligheder ved at tiltrække de rette ans0gere til forstander- 
stillingen, sâfremt den kun er pâ deltid, idet det desuden mâ tages i 
betragtning at ans0geren formentlig mâ skifte bopæl for at kunne til- 
træde stillingen.

Fra lærerrâdet ved socialh0jskolen i Lund har Nordisk Socialh0 jskole- 
komité modtaget et yttrande i sagen (se Bilaga 2).

Nordisk Socialh0 jskolekomité mener udfra sit hidtidige virke at kunne 
bekræfte behovet og interessen for en fortbildningsvirksomhed af lærer- 
ne ved socialh0 jskolerne. Man ser derfor gerne arbejdsgruppens forslag 
gennemf0 rt snarest muligt og sâ vidt muligt under hensyntagen til de 
bemærkninger, som er anf0 rt ovenfor, og tilbyder hermed komiteens 
medvirken ved en eventuel gennemf0 relse.
Arhus, den 10. maj 1972

For Nordisk SociaIh0 jskolekomité 
Arbejdsudvalget

Ole F. Hermansen 
Formand

D a n m a r k

Arbejds- og socialminïsteriernes internationale afdeling:

 skal man meddele, at bestyrelsen for de sociale h0jskoler i
en over sagen indhentet udtalelse har tiltrâdt den foreliggende betænk- 
nings forslag.

Socialministeriet kan for sit vedkommende erklære sig positiv til for
slaget om at pâbegynde en to-ârig fors0gsuddannelse af lærere ved de 
sociale h0 jskoler.

K0 benhavn, den 21. august 1972

P. m. v 
E. b.

P. Voire

Amtsrâdsforeningen i Danmark:

 meddele, at Amtsrâdsforeningen bl. a. under hensyn til, at en
reform af det danske socialvæsen for tiden er under indarbejdelse, ikke 
finder anledning til pâ indeværende tidspunkt at ytre sig i sagen, ligesom 
man ejheller ser sig i stand til at bidrage yderligere til dens belysning.
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Amtsrâdsforeningen vil være interesserei i at modtage underret- 
ning om, hvad videre passerer i sagen.

Köbenhavn, den 13. oktober 1972

(Sign.)

Kobenhavns Magistrat:

 — skal magistratens 3. afdeling meddele, at materialet ikke
har give afdelingen anledning til bemærkninger.

Magistratens 3. afdeling vii imidlertid være interesserei i til sin tid 
at modtage nogle eksemplarer af den bebudede betænkning om videre- 
uddannelse af tjenestemænd inden for den sociale forvaltning og plan- 
lægning.

Köbenhavn, den 11. September 1972

E. b.

Edward Hee

Frederiksberg Kommune:

I denne anledning skal man, efter at sagen har været forelagt kom- 
munens socialdirektorat meddele, at man ingen bemærkninger har til 
forslaget, som man finder kan fâ betydning som led i videreuddannel- 
sen af personer tilknyttet den sociale sektor.

K0 benhavn, den 24. juli 1972

G. Kastberg
Hans Kohler

Dansk Socialrâdgiverforening:

  — udtale, at man principielt kan tiltræde forslaget. Foreningen
skal dog g0 re opmærksom pâ, at man dels pnsker at stette de af Nor
disk Socialh0 jskolekomités arbejdsudvalg den 10. maj 1972 overfor 
Kirke- og undervisningsdepartementet i Norge fremsatte synspunkter 
vedr0 rende omkostninger, dels betragter den i medlemsforslaget inde- 
holdte kursusvirksomhed som et fors0g, der b0 r tages op til vurdering, 
när der er skabt mulighed for etablering af et egentligt uddannelsestil- 
bud for lærere ved de sociale h0 jskoler i Norden.

Det er Dansk Socialrädgiverforenings opfattelse, at lærerkræfterne 
ved de sociale h0 jskoler savner pædagogisk uddannelse. Dansk So
cialrâdgiverforening vil foreslâ, at Nordisk Râd arbejder henimod en 
læreruddannelse af Iængere varighed, f. eks. et âr. Foreningen skal 
særligt pâpege de vanskeligheder. som er forbundet med at overgâ fra
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praktisk til pædagogisk socialrâdgivervirksomhed — ikke mindst pâ 
grund af fagomrâdets sammensatte karakter. Metodikfaget kan kun 
gives en overfladisk behandiing i sä korte kurser, som er indeholdt i 
medlemsforslaget.

Dansk Socialrâdgiverforening pnsker i ovrigt at stötte tanken om, 
at kursustilbud kommer til at omfatte aile lærere ansat ved de so
ciale h0 jskoler.

I betragtning af det akutte behov for pædagogisk og metodisk viden 
finder Dansk Socialrâdgiverforening det værdifuldt, om de i medlems
forslaget anf0 rte fors0 gsordninger sættes iværk snarest muligt, forudsat 
at de ikke udelukker det videre arbejde med udformningen af et mere 
fagligt og pædagogisk tilfredsstillende oplæringstilbud, som antydet 
ovenfor.

Kobenhavn. den 30. oktober 1972

P. f. v.

Susanne Voldby 
Formand

Socialinspekferforeningen i Danmark:

 kan man meddele, at foreningen kan anbefale, at de fore-
slâede kortvarige kurser gennemf0 res.

Betænkningen synes i 0 vrigt ikke at give foreningen anledning til 
bemærkninger.

K0benhavn, den 20. juli 1972

F. Ahlberg 

Socialpædagogisk Samarbejdsudvalg:

Dog skal udvalget som en generei betragtning udtale, at det er enig 
i, at en videreuddannelse for lærere ved de sociale höjskoler og tje
nestemænd inden for den sociale administration og planlægning ville 
være 0 nskelig.

Sâfremt Nordisk Râd pâ et senere tidspunkt skulle onske en udtalelse 
fra Socialpædagogisk Samarbejdsudvalg, vil vi bestræbe os pâ at efter- 
komme denne.

Lizzie Breestrup

Hellerup, den 10. august 1972

A a . L e a n d e r  K a rlsso n
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Dansk Sygeplejerâd:

I den forbindelse kan oplyses, at vi med interesse har gennemgâet de 
i rapporten anf0 rte rekommandationer og vil se positivt pâ de mere 
konkrete uddannelsesplaner m. v., som mâtte blive resultatet af udval- 
gets videre arbejde.

K öbenhavn, den 4. September 1972

For Dansk Sygeplejerâd

Kirsten Stallknecht 
Formand

Inge Buch-Larsen 
Sekretær

Danske Fysioterapeuter:

Idet jeg pâ Danske Fysioterapeuters vegne takker for, at vi fâr lej- 
lighed til at udtale os i ovennævnte sag, skal det meddeles, at Danske 
Fysioterapeuter anser det for 0 nskeligt og n0 dvendigt, at der etableres 
uddannelse for laererne ved fysioterapiskolerne. Det foreliggende for
slag til uddannelse af lærere ved socialh0 jskolerne forekommer at give 
udtryk for en udmærket idé.

Det skal anf0 res, at der i 0 jeblikket i Nordisk Râd arbejdes med 
planer om en uddannelse af fysioterapilærere jfr. Nordisk Râds sag 
A 352/s, Medlemsforslag om nordisk videreuddannelse for fysiotera
peuter, af 18. november 1971.

Det forekommer relevant at foreslâ, at medlemsforslagene A 363/s 
og A 352/s s0ges koordineret af rationalitetshensyn, idet visse elemen- 
ter i de pâtænkte læreruddannelser sandsynlig vil være sammenfaldende. 
Sp0 rgsmâlet angâende de afvigende elementer, der som f0 lge af de 
divergerende faglige retninger vil forekomme, vil formodentlig i en sam- 
menhængende planlægning kunne finde en tilfredsstillende l0 sning.

Danske Fysioterapeuter anser det for overordentlig betydningsfuldt, 
at der etableres videreuddannelse for vor lærergruppe, som jo af antal 
er begrænset og skal derfor foreslâ, at Nordisk Râds arbejdsgruppe vedr. 
videreuddannelse af lærere ved socialh0 jskolerne s0ger kontakt med 
arbejdsgruppen vedr. videreuddannelse for fysioterapeuter med henblik 
pâ dr0 ftelse af evt. samordning af de planlagte uddannelser.

I hâb om at Nordisk Râd vil fâ succès med de planlagte projekter til 
gavn for vore lærere, elever og patienter.

K0 benhavn, den 10. oktober 1972

Danske fysioterapeuter

Vivian da Costa Far reira 
Formand
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Samfundet og Hjemmet for Vanf0re:

 skal m an m eddele, at Institutionen for sit vedkom m end e

ikke har nogen supplerende udtalelser til det fremsendte forslag 
A 363/s om videreuddannelse af lærere ved socialh0 jskoleme.

Institutionen finder, at en videreuddannelse er n0 dvendig, og at det er 
vigtigt, at det forestâende fors0 gsarbejde gennemf0 res.

K0 benhavn. den 6 . oktober 1972

Fr. Knudsen

P. H0eg Albrethsen

BILAGA 2

Av social- och hâlsovârdsministeriet i Finland, Kirke-og undervisnings
departementet i Norge och utbildningsdepartementet i Sverige infor- 
drade yttranden i anledning av betänkandet N U  1 9 7 1 :1 2 .

F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

Arbetsgruppen hade som uppgift att uppgöra förslag till fortbildning 
för lärare vid socialhögskolor och för tjänstemän som arbetar inom 
socialvärdsförvalningen och inom socialplaneringen. Dessutom skulle 
arbetsgruppen uppgöra ett förslag till utbildande av socialvârdspersonal 
till socialhögskollärare. Arbetsgruppen ansâg dock att denna fräga bäst 
kunde lösas pâ det nationella planet. Den satte frâgan om fortbildning 
för lärare i socialhögskolor i första rummet och beslöt att dess första 
förslag skulle gälla endast denna fräga. Social- och hâlsovârdsministeriet 
anser emellertid att man i alla fall borde utreda huruvida det föreligger 
behov av att anordna en del av utbildningen gemensamt för lärare vid 
socialhögskolor och tjänstemän inom socialvärdsadministrationen och 
-planeringen. Utöver den praktiska nytta detta skulle medföra vore det 
härigenom ocksä möjligt att öka växelverkan mellan dessa centrala 
grupper inom socialvärden.

Eftersom de olika länderna förutsätts svara för kostnaderna för ut
bildningen borde man överväga pä vilket sätt man i utbildningsprogram- 
met kunde beakta ur socialvärdsförvaltningens synvinkel centrala syn
punkter. I detta sammanhang kunde man överväga huruvida ett organ, 
som skulle ansvara för utbildningsverksamheten kunde bildas sä att 
dessa synpunkter vid behov skulle beaktas. Detta förslag ingär dock re-

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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dan i det som ovan sagts om möjligheten att inom ramen for samma 
system ge utbildning ät lärare vid socialhögskolor och tjänstemän inom 
socialvârdsadministrationen och -planeringen.

Arbetsgruppen har vad utbildningsomrädena beträffar ställt socialar- 
betets metodik med därtill hörande delomrâden i första rummet. An
gâende den egentliga planeringen av utbildningen anser social- och 
hâlsovârdsministeriet det nödvändigt att forslaget kompletteras med en 
mera detaljerad utredning inte bara om undervisningsomrâdena utan 
ocksâ om antalet lärare, utbildning och de undervisningsuppgifter som 
kan komma i frâga. Social- och hâlsovârdsministeriet hoppas ocksâ att 
man vid planeringen av undervisningsprogrammet fäster tillräcklig upp- 
märksamhet vid de sprâksvàrigheter som finnarna har dâ det gäller 
danska och norska och att man strävar efter att lösa denna frâga pâ ett 
tillfredsställande sätt. I det ifrâgavarande betänkandet foreslâs att del- 
tagarantalet skulle vara detsamma som vid de sommarkurser som det 
nordiska samarbetsorganet för socialhögskolor arrangerai Av deltagar- 
siffrorna för dessa kurser framgâr att Finland hittills deltagit i tämligen 
ringa omfattning.

Det har föreslagits att ett permanent Sekretariat skulle inrättas i an
slutning till högskolan i Arhus för att sköta de praktiska uppgifterna i 
anslutning tili utbildningsprogrammet. Social- och hâlsovârdsministeriet 
fäster uppmärksamhet vid det faktum som redan nämns i betänkandet, 
nämligen att man vid planeringen av utbildningsprogrammet i sä stor 
utsträckning som möjligt bör utnvttja ocksä de möjligheter som övriga 
socialhögskolor erbjuder.

Social- och hâlsovârdsministeriet anser att den försöksverksamhet 
som föresläs i betänkandet är genomförbar och att den förutom direkt 
betydelse för undervisningen inom socialvârdsbranschen ocksä kommer 
att ha en ansenlig betydelse för socialvärdens och socialpolitikens ut
veckling i framtiden.

Social- och hâlsovârdsministeriet anser att det är självklart att under- 
visningsministeriet vidtar nödiga ätgärder för upptagande av medel i 
statsbudgeten.

Helsingfors den 21 mars 1972

Osmo Kaipainen 
Social- och hälsovärdsminister

Helena Roos 
Föredragande

Yrkesutbildningssty reisen1:

Av de läroanstalter som hör tili yrkesutbildningsstyrelsens verksam- 
hetsfält kan man tili gruppen socialhögskolor eller motsvarande läro-

1 Y ttrandet översatt frän  finska .
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anstalter hänföra det uppfostrarinstitut som upprätthälls av Finska kyr- 
kans inremissionssällskap samt Helsingfors sjuksköterskeinstitut, vid vars 
specialutbildningssektion specialundervisning i socialarbete har anordnats 
för sjuksköterskor sedan âr 1946. Denna utbildning är dock fortfarande 
experimentartad. Nägon separat lärarutbildning inom branschen anord- 
nas inte vid sjuksköterskeinstitutet.

Anordnandet av lärarutbildningen inom den sociala sektorn kommer 
uppenbarligen att pâverkas av de forslag som den av statsrâdet tillsatta 
utbildningskommittén för socialarbete framlägger. Kommittén har som 
uppgift att uppgöra en totalplan för bâde en kvantitativ och en kvalita- 
tiv reform av socialvârdsutbildningen och för de allmänna principerna 
rörande fortbildning och kompletteringsutbildning för socialarbetare 
samt att uppgöra ett preliminärt förslag tili läroplan för olika stadier av 
socialvârdsutbildningen.

Man kan anta att de principer som lârarkommittén för yrkesläroverk 
framlagt kommer att inverka ocksâ pä utbildningen inom den sociala 
sektorn.

Eftersom fortbildningen utgör en väsentlig del av lärarutbildningen 
som helhet, är det inte möjligt att i detta skede komma med nägot exakt 
ständpunktstagande om fortbildningen för lärare inom den sociala sek
torn genom att hänvisa tili de nämnda kommittéernas verksamhet. Om 
de fern förslag, vilka framlagts av den arbetsgrupp som tillsatts pä re- 
kommendation av Nordiska râdet, meddelar yrkesutbildningsstyrelsen 
följande:

1. Förslaget att inom ramen för en tvâârig experimentverksamhet an- 
ordna fortbildning för lärare vid nordiska socialhögskolor och motsva
rande läroanstalter bör understödas.

2. Det torde inte vara det mest lyckade sättet att anordna fortbild
ningen i form av en vecka lânga sommarkurser. Den korta kurstiden 
ställer anmärkningsvärda krav bâde pâ kursprogrammet och pä lärarna. 
En kurstid pä minst tvä veckor har ansetts vara mera ändamälsenlig, dâ 
det gällt nordiska sommarkurser av andra slag.

3. I definitionen av de uppgifter som skulle tillkomma de administra- 
tiva organen för fortbildningsverksamheten (styrelse och Sekretariat) 
har koordinerings- och informationsverksamheten inte tillräckligt beto- 
nats. T. ex. borde kurserna i sä stor utsträckning som möjligt anpassas 
tili sommaruniversitetsverksamheten och den övriga nordiska lärarut
bildningen.

4. Yrkesutbildningsstyrelsen har ingenting att anmärka beträffande 
förslaget att de administrativa organen och därigenom heia verksamhe- 
ten underställs Nordiska ministerrädet.

5. De ärliga kostnaderna för fortbildningen föresläs bli cirka 200 000 
danska kronor. I detta sammanhang är det motiverat att understryka 
att kursavgifterna för deltagarna borde dimensioneras sä att de inte be- 
gränsar deltagarmöjligheterna.

Förverkligandet av samnordisk fortbildning för lärare inom den so
ciala sektorn förutsätter lärarutbildning pâ nationell nivâ inom branschen.
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Yrkesutbildningsstyrelsen anser att de forslag, som kommittéerna för 
utbildning och lärarutbildning inom den sociala sektorn har framlagt, 
bör beaktas dâ frâgan om fortbildning av lärare inom denna sektor
avgôrs.

Helsingfors den 19 januari 1972

Viljo Kuuskoski 
Generaldirektor

Irja Kyläkossa 
Inspektor

Tammerfors universitet1:

Tammerfors universitet understöder det forslag enligt vilket ett tvâ- 
ârigt experiment rörande fortbildning av lärare vid nordiska socialhög
skolor och motsvarande läroinrättningar skulle anordnas. Det är att 
hoppas att det i samband med fortbildning av det här slaget — som 
det föreligger ett uppenbart behov av — i varje nordiskt land blir möj
ligt att i ännu större omfattning än hittills utnyttja de erfarenheter som 
görs och de idéer som skapas i dessa länder, vilka socialt och kulturellt 
stâr sä nära varandra. Pä detta sätt skulle kanske ocksä lärarna fä 
möjlighet att bli delaktiga av sädan specialundervisning som det inte är 
möjligt att ge vid varje enskild utbildningspunkt. Tammerfors universitet 
vili dock understryka att man vid sidan av en samnordisk utbildning 
borde sträva tili att underlätta och främja deltagandet i utbildning ocksä 
i andra länder där undervisningen för socialarbetare stâr pä hög nivâ.

Tammerfors universitet föreslär att man, dà ternata för fortbildnings- 
kurserna fastställs, vid sidan av det egentliga socialarbetet även bcaktar 
utbildningen för den kommunala sektorn vilken ocksä förekommer vid 
de nordiska socialhögskolorna. Speciellt för de finska deltagarna i den 
föreslagna utbildningen kan spräket medföra svârigheter, dâ det gäller 
att tillgodogöra sig undervisningen. Frän de lärares sida, som kan kom
ma i frâga vid Tammerfors universitet, har det framförts ett önskemäl 
om att undervisningsspräket vid kursema skulle vara skandinaviska. 
Dessa lärare har ocksä framfört ett önskemäl om att undervisnings- 
grupperna görs sä homogena som möjligt.

Kostnadsfrâgorna i anslutning tili fortbildningen borde arrangeras sâ 
att deltagarna själva inte blir tvungna att stä för kostnaderna.

Universitetet föreslär att det ytterligare skulle utredas huruvida Ar
hus pä grund av sitt centrala läge och andra praktiska synpunkter är 
den lämpligaste orten för fortbildningsverksam hetens Sekretariat elier 
huruvida t. ex. Stockholm trots allt är en ännu lämpligare ort.

Universitetet anser att arbetsgruppen träffat rätt i sitt ständpunkts-

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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tagande, enligt vilket fortbildningen till en början skulle ske i experi- 
mentsyfte under ett par ârs tid och enligt vilket man sedan pâ basis av 
erfarenheterna av experimentet skulle fatta beslut om under vilka for
mer utbildningsverksamheten skall fortsatta och hur den kan vidare- 
utvecklas.

Tammerfors den 1 mars 1972

Jaakko Uotila 
Rektor

Raimo Lehkonen 
Tf universitetssekreterare

Svenska social- och koinmunalhögskolan:

Socialhögskolan finner det positivi att fortbildningen av lärare vid 
socialhögskolorna nu erhâllit en utredning pâ nordisk bas. Högskolan 
kan ocksâ i princip omfatta de allmänna riktlinjer, vilka framförts i 
betänkandet, men önskar nedan närmare kommentera nâgra av de för
slag arbetsgruppen kommit fram till.

Fortbildning av lärare vid socialhögskolorna i de nordiska länderna 
har under de senaste âren handhafts av Nordiska socialhögskolekom- 
mittén. Eftersom denna fortbildningsverksamhet, sâsom även arbets
gruppen pâpekat, i främsta hand har riktat sig tili metodiklärarna, anser 
socialhögskolan det vara angeläget att den nu pianerade fortbildnings- 
verksamheten skulle vara upplagd sâ att den riktar sig till olika katego- 
rier av lärare pâ sâvâl vârd- som förvaltningslinjen. Verksamheten 
skulle sâlunda omfatta samtliga de undervisningsomrâden, vilka finns 
företrädda vid de nordiska socialhögskolorna. Härvid bör ocksâ peda- 
gogisk utbildning kunna komma i frâga. Förutom de alternativ beträf
fande kursernas uppläggning och innehâll som arbetsgruppen föreslagit 
anser socialhögskolan att man även bör överväga möjligheten att ibland 
anordna korta kurser i form av debattdagar.

Beträffande förläggningen av fortbildningskurserna tidsmässigt under 
âret konstaterar arbetsgruppen att det funnits övervägande skäl som 
talat för att kurserna skall anordnas pä undervisningsfri tid. Av denna 
orsak skulle främst augusti och juni komma i fräga som kursmânader. 
Socialhögskolan anser att ett dylikt kategoriskt placerande av kurserna 
tili undervisningsfri tid kan medföra att intresset bland lärarna för fort- 
bildningsverksamheten blir mindre än om större frihet skulle föreligga 
vid vai av kurstid. För den händelse kurstiden kunde fastställas i ett 
tidigt skede torde det inte föreligga hinder för kursverksamhet under 
terminerna, eftersom blockundervisning för enskilda lärare dâ kan pla
ceras med hänsyn tili fortbildningskurserna. I detta sammanhang bör 
ocksâ observeras att mänaderna juni och augusti i mycket stor utsträck-
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ning kommer i fraga som konferens- och kongressmânader samt att 
intagningen av nya studeranden, vilken är aktuell under nâgon av de 
ifrâgavarande mânaderna, i allmänhet förutsätter närvaro av samtliga 
lärare. De nu anförda synpunkterna behöver inte utesluta de föreslagna 
mânaderna som tidpunkt för fortbildningsverksamheten, men socialhög- 
skolan anser, säsom ovan nämnts. att större rörlighet borde förekomma.

Arbetsgruppen konstaterar att de ekonomiska villkoren för deltagarna 
i fortbildningskurserna varit mycket olika, varför gruppen föreslär att 
rese- och traktamentskostnader m. m. för kursdeltagarna bör täckas 
nationellt i den ordning som fastställts inom respektive land. Social- och 
kommunalhögskolan anser att enhetliga grunder bör fastställas och att 
dessa kostnader helt bör ersättas med statsmedel antingen sä att under- 
visningsministeriet beviljar särskilda anslag för detta ändamäl eller ock
sä sä att anslag vilka berättigar tili 1 0 0  procents statsunderstöd upptas 
i respektive socialhögskolas budget.

Beträffande fortbildningsverksamhetens organisatoriska anknytning 
tili det existerande nordiska samarbetet är socialhögskolan av samma 
äsikt som arbetsgruppen, nämligen den att verksamheten underordnas 
Nordiska ministerrädet. Arbetsgruppen föreslär att styrelsen för fort
bildningsverksamheten bestâr av en företrädare med personlig suppléant 
för vart och ett av de fyra berörda länderna. Vid vai av dessa med- 
lemmar i styrelsen bör socialhögskolerepresentationen tryggas. Det tor
de även vara ändamälsenligt att det styrelsen underlydande fortbild- 
ningssekretariatet förlägges tili en socialhögskoleort. Arbetsgruppen fö
reslär i detta hänseende att sekretariatet förlägges tili Arhus. Social- 
och kommunalhögskolan är medveten om det banbrytande arbete so
cialhögskolan i Arhus utfört när det gällt anordnandet av fort'oildnings- 
kurser, men högskolan skulle dock med tanke pä kommunikationerna 
finna det mera ändamälsenligt att sekretariatet förläggs tili en huvud- 
stad, t. ex. Stockholm eller Köpenhamn. Med tanke pä den föreslagna 
ambulerande kursverksamheten vore det även naturligt att den admi- 
nistrativa ledningen placeras pâ en kommunikationsmässigt centrait be- 
lägen ort för att underlätta kontakten mellan respektive kursort och 
fortbildningssekretariatet. I annat fall föreligger det en fara för att 
sekretariatets placering kommer att leda till en koncentration av kurs
verksamheten tili sekretariatsorten.

Svenska social- och kommunalhögskolan hoppas slutligen att man 
under den föreslagna tvââriga försöksverksamhetsperioden skall finna 
formerna för en ändamälsenlig fortbildning av lärare vid socialhög
skolor och motsvarande läroanstalter i Norden.

Helsingfors den 24 januari 1972

Pä lärarrädets vägnar:

Holger Kronman 
Rektor
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N o r g e

Râdet for sosialarbeiderutdanning:

En viser til departementets brev av 16. august d. â. hvor det blir 
bedt om uttalelse om sammenhengen mellom ovenstâende tiltak og den 
videreutdanning som skal settes i gang i Trondheim.

Den nordiske supplerende utdannelse er en videref0 ring av en kurs- 
virksomhet som har vært arrangert av Nordisk socialh0 jskolekomite, 
som bestâr av lærere fra sosialskolene i de nordiske land. Kursvirk- 
somheten er lagt opp med henblikk pâ at bl. a. lærere som er knyttet 
til sosialskolene i de nordiske land skal fâ h0 ve til â komplettere sine 
kunnskaper, fâ kjenneskap til forholdene i de pvrige nordiske land 
og fâ h0 ve til â dr0fte feiles oppgaver og problemer med nordiske 
kolleger.

Den "Nordiska arbetsgruppen för supplerande socialutbildning” har 
i sin innstilling foreslätt at den nevnte kursvirksomhet skal komme inn 
i fastere former og erstatte den tidligere kursvirksomhet. Den er ment 
som en supplerende utdanning gjennom kortere kurs (ukeskurs) for 
allerede etablerte lærere i sosialskolene og forutsettes ikke â bli kom- 
petansegivende. Det er foreslätt at det blir etablert et eget Sekretariat 
for kursvirksomheten og at tiltaket skal ha en fors0ksperiode pâ to âr. 
Sekretariate! er foreslätt lagt til Aarhus, men det er forutsetningen at 
kursene etter en turnusordning skal arrangeres i de respektive nordiske 
land.

Den foreslätte videreutdanning ved Universitetet i Trondheim er 
forutsatt â skulle være en kompetansegivende videreutdanning for so- 
sionomer bâde for de som vil nytte en slik faglig videreutdanning direkte 
i sosialt arbeid og for utdanning av metodefagslærere til sosialskolene. 
Dette siste er særlig aktuelt for tiden fordi man hittil har hatt fâ mulig
heter for utdanning av lærere til metodefagene. De to tiltak har altsâ 
helt forskjellige formâl, og det blir ikke tale om noen overlapping.

Râdet st0 tter i prinsippet de forslag som er fremsatt av den nordiske 
arbeidsgruppe inklusive budsjettforslaget og den foreslätte deknings- 
mâte for den to-ârige fors0 ksvirksomhet.

Oslo. 6. Septem ber 1972

Ottar Lund
Karen Sofie Brynhildsen

Norges kommunal- og sosialskole:

Arbeidsgruppen konsentrerer seg i sin 1. innstilling om etterutdan- 
ningen av lærere ved sosialh0 yskolene. Man konstaterer at det äpen- 
bart er et udekket behov pâ dette feit. Det nevnes lærernes mangel
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pâ pedagogisk utdanning og erfaring, men bortsett fra det sies det 
ikke noe konkret om hvilke krav som b0 r stilles til etterutdanningen 
av lærere ved sosialh0yskolene. Vi sp0 r oss om hva formâlet med etter
utdanningen skal være: kortere pedagogisk seminar for lærere? Opp- 
frisking av tidligere kunnskaper? Faglig utveksling pâ nordisk plan? 
Vi sp0 r oss videre om hvilke krav til fordypning og grundighet en b0 r 
stille til en slik etterutdanning. B0 r ikke begrepet etterutdanning re- 
serveres et grundigere studieopplegg? Hvilken kompetanse er det me- 
ningen at etterutdanningen av lærere ved sosialh0 yskolene skal gi?

1. Innstillingen tar sikte pâ kurs for lærere i metodefag ved sosial- 
h0yskolene og tilsvarende læreanstalter. Vi mener at denne rammen 
er for snever sett i forhold til tanken om integrering. a. Da tendensen 
i dag er en integrering av metodefag og grunnfag mener vi at kur- 
sene b0r være âpne for bâde metode- og grunnfagslærere. b. Da so- 
sialskolene legger stor vekt pâ integrering av teori og praksis mener 
vi at kursene ogsâ b0 r omfatte praksislærere.

2. Slik utdanningen er lagt opp med 1—2 ukers kurs/selvstudier er 
det klart at det faglige utbyttet vii bli begrenset. Vi mener at slike 
kurs b0 r ikke være kompetansgivende, og er redd for at ordet etter
utdanning er for pretensi0 st i denne sammenheng. Vi foreslâr derfor 
at det kalles ’’suppleringskurs for lærere ved de nordiske sosialh0 y- 
skolene”.

3. Kursene mâ legges opp pâ en slik mâte at det blir praktisk og 
0 konomisk mulig for den enkelte lærer â delta. Vi tenker da bl. a. pâ 
at det b0 r være en forutsetning at lærere som deltar fâr innvilget per- 
misjon av den skolen de er ansatt ved. Vi er av den oppfatning at 
linjerâdet (event, skolerâd ved andre skoler) b0 r ta stilling til s0 knad 
om tilskott til reiser og opphold for den enkelte lærer, innenfor ram
men av departementets bevilgninger. Praksislærerne kommer her i en 
særegen stilling, og vi mener at det b0 r kunne finnes frem til en til- 
fredstillende ordning ogsâ for disse.

Vi ser positivt pâ tanken om â opprette en fast 0konomisk ramme 
om kurs med sikte pâ faglig utveksling pâ nordisk plan. Imidlertid 
mener vi at disse kursene ikke fyller de krav som b0 r settes til en 
etterutdanning av lærere. Etterutdanning krever et grundigere studie
opplegg, og h0 rer naturlig inn under en institusjon som ivaretar utdan
ningen av lærere ved sosialh0 yskolene. Opprettelse av en slik institu
sjon er under dr0 ftelse i Norge, og vi hâper pâ at denne saken vil bli 
realisert.
Oslo, 25. mai 1972

Linjerâdet ved sosiallinjen
Audun Ervik 

Rektor
Greta Nordlie

1. Sekretær
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Norske kvinners nasjonalrâds sosialskole:

Lærerrâdet slutter seg til forslaget om etterutdanning men en vil 
presisere to forhold:

1. at det skal dreie seg om etterutdanning og ikke videreutdanning,
2. at denne formen for etterutdanning ikke mâ virke forstyrrende pâ 

de nasjonale videreutdanningstiltak — eller arbeidet med planene om 
videreutdanning.
Oslo, 15. mars 1972

0 y v in d  T u tvedt 
Faglig leder

S v e r i g e
Socialstyrelsen:

Allmänt
Utan tvekan foreligger ett stort behov av kompletteringsutbildning och 

fortbildning inom den sociala samhällssektorn bl. a. med anledning av 
detta omrâdes utveckling att bli alltmer omfattande, komplicerat och 
differentierat. Eftersom samma tendens kan konstateras i bl. a. övriga 
nordiska länder vili socialstyrelsen understryka värdet av ett ökat utbyte 
av kunskaper och erfarenheter mellan socialpersonal frân de nordiska 
länderna. Ett nordiskt samarbete inom det sociala utbildnings- och — 
framför allt — utvecklingsomrädet bedöms av styrelsen som mycket 
aktuellt och angeläget. I detta sammanhang vili styrelsen ocksâ erinra 
om den samverkan pâ det nordiska planet som utvecklats inom det 
närliggande hälso- och sjukvârdsomrâdet och som resulterai bl. a. i av- 
tal om gemensam arbetsmarknad för olika kategorier av personal, t. ex. 
läkare och sjuksköterskor.

Mot bakgrund av den omfattande utbyggnad socialhögskoleorgani- 
sationen för närvarande undergâr och den därigenom aktualiserade ök- 
ningen av lärarpersonal kan enligt socialstyrelsen behovet av fortbild
ning inte enbart tillgodoses genom av utredningen föreslagna kurser pä 
nordisk nivâ utan fortbildningsmöjligheter bör ocksâ tillskapas pä na
tioneil bas.

Utredningens förslag
Arbetsgruppen foreslâr i sitt betänkande att pä nordisk bas anordnas en 

tvâârig försöksverksamhet med fortbildning av lärare vid socialhögsko
lor och motsvarande läroanstalter i Norden. Fortbildningen föresläs bli 
organiserad i form av vanligen veckolänga kurser med i regel 25 del
tagare samt i viss utsträckning självstudier. Som ledningsorgan för verk- 
samheten föresläs en styrelse med ett särskilt Sekretariat, det senare för-
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lagt till Arhus, bli inrättat. Verksamheten skall underordnas Nordiska 
ministerrädet. Driftkostnadema för försöksverksamheten beräknas till 
210 000 danska kronor för det första och 209 000 danska kronor för det 
andra verksamhetsâret. Forslaget är utarbetat mot bakgrund av viss 
tidigare försöksverksamhet som bedrivits.

I den utsträckning fort- och vidareutbildning av social personal har 
förekommit har denna huvudsakligen skett pâ nationellt plan. Vad 
beträffar fortbildning av lärare vid socialhögskolorna har sedan 1969 
veckolânga samnordiska kurser bedrivits under ledning av Nordiska 
socialhôgskolekommittén. Kurserna har gâtt under beteckningen Nor
diska sommarskolan där man tagit upp aktuella pedagogiska frägor och 
frâgor om metoder i socialt arbete.

Socialstyrelsen finner att arbetsgruppens forslag innebär en motsvarig- 
het — under en försöksperiod pâ tvâ âr — till den fortbildningsverk- 
samhet som Nordiska sommarskolan hittills bedrivit.

Av betänkandet framgâr inte huruvida en evaluering av verksamhe 
ten ägt rum, ej heller om den av arbetsgruppen föreslagna utbildningen 
är tänkt att komplettera eller ersätta Nordiska sommarskolan. Social
styrelsen utgâr frân det senare alternativet. Enligt uppgift i betänkan
det har verksamheten vid Nordiska sommarskolan visat att behov fö
religger av en kursverksamhet av det slag sommarskolan omfattar. Av 
betänkandets knapphändiga uppgifter att doma synes den av arbetsgrup
pen föreslagna fortbildningsverksamheten i stort sett vara av nyss 
nämnda slag — ehuru bedriven under nàgot andra organisatoriska for
mer.

Mot bakgrund av att arbetsgruppen talar om positiva erfarenheter av 
kursverksamheten inom Nordiska sommarskolan, vili socialstyrelsei. 
uttala en viss tveksamhet vad gäller förslaget om en fortsatt tvâârig 
försöksverksamhet. Enligt socialstyrelsens mening bör först en evalue
ring av den tidigare verksamheten genomföras. Förutsatt att utfallet 
därav blir positivi bör en i mera fast form bedriven verksamhet överva 
gas.

Socialstyrelsen anser att det för den här aktuella lärarfortbildningen 
finns behov av ett centrait samnordiskt ledningsorgan för längsiktig 
planering av utbildningen, bestämning av utbildningsmäl och utbild- 
ningsinnehäll, deltagarurval och finansiering etc. Sädana ledningsupp- 
gifter borde även framdeles med fördel — inte minst tili följd av vunna 
erfarenheter — kunna ligga pä Nordiska socialhôgskolekommittén, nâ
got som inte borde motsäga berättigade krav pâ en fastare och perma
nent organisation. Socialstyrelsen förutsätter sâledes att budgeterade 
fasta statliga anslag till kursema kan ställas tili kommitténs förfogande. 
Även om sekretariatet för verksamheten med fördel kan förläggas tili 
en högskola med social anknytning — exempelvis Arhus — anser so
cialstyrelsen att olika utbildningsanstalter säsom socialhögskolor eller
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andra organ med erfarenhet av social utbildning eller socialt arbete al- 
ternerande bör svara för kursverksamhetens praktiska genomförande. 
Därigenom skulle det skapas goda förutsättningar för en tvärvetenskap- 
lig och samordnad syn pä de sociala problemen. Styrelsen vili härvid 
erinra om den lösning motsvarande frâga fâtt inom samhällsplanerarut- 
bildningen pä nordiskt plan.

En mer flexibel utbildningsorganisation kan i högre grad än vid en 
stationär kursverksamhet göra det möjligt för företrädare inom olika 
discipliner och verksamhetsomräden att vidarebefordra kunskaper rö
rande nya metoder och rön. Pâ sä sätt skulle man uppnâ en mera om
fattande kontaktverksamhet mellan utbildningssidan och den praktiska 
verksamheten — ett förhällande som stärkt eftersträvas av styrelsen.

Vad gäller uppläggning och kurstider föreslär arbetsgruppen att olika 
modeller skall prövas. Huvudsakligen föresläs kurser om en vecka men 
vid behov vili man ocksâ arrangera dubbelkurser av cirka tvä veckors 
längd. Därutöver talar arbetsgruppen om en annan uppläggning nämli
gen veckolänga kurser med efterföljande självstudier och senare upp- 
följning med ytterligare en veckokurs för samma fortbildningsgrupp. So
cialstyrelsen anser att det föreligger behov av samtliga tre varianter. 
Dessutom anser styrelsen att fiera av de i betänkandet nämnda ämnes- 
omrädena — exempelvis familjebehandling, socialt grupparbete och 
community work —- mäste anses vara sâ omfattande att även längre 
kurser än tvâ veckor borde kunna motiveras. Aven om man stannar vid 
enveckaskurser bör dessa under alla omständigheter följas upp med en 
lämplig erfarenhetsâterfôring.

Betänkandet lämnar utöver en allmän mälsättning ingen upplysning 
om den föreslagna utbildningens innehäll. Socialstyrelsen förutsätter att 
— för den händelse den föreslagna utbildningen kommer till stand — 
mera konkreta direktiv lämnas för verksamheten. Eftersom den före
slagna utbildningen mera torde avse ett ömsesidigt informationsutbyte 
av aktuella pedagogiska och social-metodologiska frägeställningar än 
fortbildning i vedertagen bemärkelse borde även kursdeltagarna själva 
kunna bidra till att ge kurserna ett för dem stimulerande och intressant 
innehäll.

Avslutningsvis vili socialstyrelsen framhalla vikten av att det skapas 
gemensamma och likartade föratsättningar vad gäller ekonomiska vill
kor för deltagarna frän samtliga nordiska länder. I detta sammanhang 
vili socialstyrelsen understryka vikten av att utbildningen stär öppen för 
alla intresserade — även för deltidsanställd lärarpersonal med sin hu- 
vudsakliga sysselsättning förlagd tili annan verksamhet.

Sven-Olof Hedengren
Ove Völcker

Stockholm den 20 juni 1972
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Nämnden för socionomutbildning:

Nämnden för socionomutbildning som anmodats att, efter hörande av 
socialhögskolorna, avge yttrande över rubricerade betänkande fär här- 
med, med överlämnande av socialhögskolornas yttranden i ärendet (se 
nedan), anfora följande.

Frägan om fortbildning av lärare vid socialhögskolorna är pä det heia 
taget olöst. Det är mycket angeläget att en fortlöpande fortbildnings- 
verksamhet organiseras, varför nämnden hälsar de av nordiska arbets
gruppen för supplerande socialutbildning föreslagna ätgärderna med 
tillfredsställelse och anser att dessa snarast bör realiseras. Nämnden fin
ner förslaget att fortbildningen i sitt första skede bedrives som försöks- 
verksamhet rimligt.

Nämnden anser att nordiska arbetsgruppens förslag innebär en be- 
kräftelse av de positiva erfarenheter som vunnits frän Nordiska som- 
marskolans verksamhet, och det är enligt nämndens uppfattning positivt 
att en fastare form ges ät denna verksamhet. Emellertid kan det ifräga- 
sättas huruvida kurser av den omfattning det här är fräga om kan be- 
tecknas som fortbildning i verklig mening. Möjligheterna att an- 
ordna längre kurser under terminstid bör därför undersökas.

Det kan, enligt nämndens uppfattning, ocksä ifrägasättas huruvida 
de föreslagna resurserna tili kurssekretariatet är tillräckliga för att 
ästadkomma den fasta organisation som erfordras för att kurserna 
skall ge önskat résultat.

Nordiska arbetsgruppens förslag att verksamheten bör koncentreras 
tili lärare i sociala metodämnen innebär enligt nämndens uppfattning en 
risk för att den i andra sammanhang antydda bristen pä integration dels 
mellan socialhögskolornas olika ämnen, dels mellan teori och praktik 
kvarstär.

Nämnden för socionomutbildning tillstyrker — med de förbehäll som 
redovisats ovan — att den av nordiska arbetsgruppen för supplerande 
socialutbildning föreslagna försöksverksamheten snarast förverkligas.

Stockholm den 12 juni 1972

Lars Sköld
Jean-Pierre Zune

Socialhögskolan i Stockholm:

1. Socialhögskolan i Stockholm anser att nordiska arbetsgruppens 
för supplerande socialutbildning förslag innebär en positiv bekräftelse 
av vunna erfarenheter frän Nordiska sommarskolan för socialhögskole- 
lärare. Arbetsgruppens förslag gar ut pâ att fem-sex kortare kurser ar
rangeras under en försöksperiod av tvâ âr. I de fiesta fall skulle kur-
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serna pâgâ en internatsvecka; i vissa fall kan en sâdan kursvecka följas 
upp genom en ny kursvecka. Mellantiden skulle dâ utnyttjas för själv- 
studier.

Socialhögskolan är positiv till att denna fastare form ges ät den ti
digare nordiska sommarskolans verksamhet. Det är emellertid uppen- 
bart att kurser av den omfattning som skisseras i arbetsgruppens förslag 
varken kan betecknas som fortbildning (arbetsgruppens term) eller vi- 
dareutbildning. Kurser av den angivna omfattningen har i stallet en 
mycket mera begränsad men ändä viktig funktion: att fungerà som upp- 
slagskälla för aktuella pedagogiska frägor, mötespunkt för aktuell dis- 
kussion rörande utbildningen vid socialhögskolorna etc.

2. Socialhögskolan finner att arbetsgruppens förslag i mânga fall 
undervärderar de praktiska svärigheterna att genomföra utbildnings- 
moment även av den begränsade omfattning det här är fräga om. De 
föreslagna resurserna för kurssekretariatet är t. ex. helt otillräckliga.

3. Socialhögskolan finner att den föreslagna uppläggningen av kurs- 
verksamheten inte pâ nägot sätt konkret exemplifierats. I ett avseende har 
arbetsgruppen redovisat tankegängar som tyder pä att man trots allt ser 
de föreslagna kursprogrammen som fortbildningsinslag. Man talar t. ex. 
om metodutbildning särskilt inom de ämnesomräden där utbildning ef
ter postgymnasial grundexamensniva saknas. Det finns all anledning att 
invända mot att det föreslagna utbildningsprogrammet spécialiseras till 
vissa ämnesomräden och/eller till vissa kategorier av lärare vid hög
skolorna (även om sâdan specialisering av kurserna i undantagsfall kan 
vara fruktbar).

4. Socialhögskolan finner att ett mer principiellt ställningstagande tili 
förslaget bör utgâ frân den av nämnden för socionomutbildning initierade 
diskussionen rörande det pedagogiska utvecklingsarbetet vid högsko
lorna.

Stockholm den 29 maj 1972

Beugt Börjeson

Socialhögskolan i Göteborg:

Allmänna synpunkter
Inledningsvis bör framhällas att socialhögskolan, jämfört med grund- 

skola, gymnasium och universitet, har klart mindre resurser och där
för en mindre omfattande fortbildningsverksamhet, inkluderande vida- 
reutbildning. Det nuvarande behovet gäller därför bâde fort- och vi- 
dareutbildning med avseende pä a) lärares pedagogiska utbildning, 
b) ämnesteoretisk fördjupning, samt c) samordning och integration.
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Med anledning härav har socialhögskolan i Göteborg redan tidigare 
uttalat sig mycket positivt om de analyser och förslag som framförts 
i universitetspedagogiska utredningens principbetänkande 1970: Den 
akademiska undervisningen. NU 1971: 12: Fortbildning av lärare vid 
socialhögskolorna kan ses som ett väsentligt led i analysen av nämnda 
behov men bör samordnas med en organisation av den typ UPU/70 
förordar. Samordningen bör avse resurser, organisation och mal. Den 
organisation NU 1971: 12 föreslär har ett flertal begränsningar i för
hällande tili rädande behov. Sâlunda torde den pedagogiska fort- och 
vidareutbildningen för samtliga vid socialhögskolorna mera fast knutna 
lärare kunna tillgodoses endast i begränsad omfattning (jfr UPU/70: 
analys, mài och förslag). Och beträffande den ämnesteoretiska fort- och 
vidareutbildningen, särskilt av lärare i teoretiska ämnen, torde den 
knappast alls kunna tillgodoses.

Vidare bör framhällas att större delen av samordning och integra
tion inom och mellan ämnen sannolikt bör ske lokalt och med större 
representativitet bâde med avseende pä personkategorier och ämnes- 
innehäll än vad som föresläs.

Det bör ocksä framhällas att de i utredningen under punkt 1 (fort
bildning av tjänstemän inom social administration och planläggning) 
upptagna utbildningsfrägorna löses pâ ett mycket förtjänstfullt sätt 
genom kommunförbundet.

Den föreslagna fortbildningen avser främst metoder i socialt arbete, 
integration mellan ämnena och de pedagogiska undervisningsmetoder- 
na. Nâgon särskild utbildning av metodlärare inom socialhögskolorna 
finns över huvud inte i de nordiska länderna. Rekryteringen har därför 
i flertalet fall fâtt ske bland aktiva socialarbetare som i efterhand och 
pä olika sätt skaffat sig kompletterande teoretisk utbildning — i vissa 
fall genom utlandsstudier — i det sociala arbetets metoder. Med hän
syn tili att det sociala arbetet och dess metoder för närvarande undergär 
snabba förändringar, är det mycket angeläget att en fortlöpande utbild
ning organiseras. De föreslagna ätgärderna bör därför snarast realiseras.

Om utbildningen, som föresläs, främst koncentreras tili de sociala 
metodämnena, finns en risk att den i andra sammanhang antydda bris- 
ten pä integration mellan ämnena pä socialhögskolorna kommer att 
kvarstä. Önskvärt vore att även lärare i närgränsande ämnen oftare 
deltoge i de föreslagna kurserna (t. ex. kombinationen lärare i socio
logi, psykologi och social metodik).

För att âstadkomma résultat och öka effektiviteten mâste en betyd- 
ligt fastare organisation av kursverksamheten i Nordiska sommarskolan 
än den nu rädande utarbetas. Att utgâ ifrân att man kan utnyttja 
redan befintliga personella resurser i Norden syns allför orealistiskt.
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Särskilda synpunkter
Med hänsyn till det mycket stora behovet av utbildning för lärare i 

sociala metodämnen är en kurs pâ en vecka helt otillräcklig. Försla
get om dubbelkurs pâ tvâ veckor förbättrar Situationen nâgot. En fort- 
bidning värd namnet kräver dock längre tid, även om de hittills- 
varande veckokurserna inom den Nordiska sommarskolans ram ut- 
gjort en utmärkt stimulans och givit ett ömsesidigt kollegialt utbyte. 
Nâgon fortbildning i verklig mening kan man dock inte begära pâ en 
sâ kort tid som en vecka, oaktat material förberetts och utsänts i för- 
väg och allt varit välplanerat.

Utgâr man ifrân att kursverksamheten under försöksperioden skall 
omspänna fern à sex kursveckor per âr med 25 deltagare per kurs, 
är det änskvärt att man klart uttalar behov av minst 3-veckorskurser 
i stället för ett större antal under en kortare tid. Samtidigt bör man till- 
varata den stimulans det innebär att efter cirka 3 mânader âterkomma 
till en kurs för uppföljning och ytterligare träningsmoment. Har man 
inte längre kurser än en vecka bör dessa under alla omständigheter 
följas av ytterligare en veckas erfarenhetsâterfôring.

I nuvarande läge bör kurserna i mesta möjliga omfattning innebära 
träning i uppläggning av kursplaner och temadagar med inslag av 
integration och projekt eller grupparbetsuppgifter. Därvid fâr man 
pedagogik som biprodukt, vilket dock förutsätter medverkan frân samt- 
liga lärarkategorier.

Göteborg den 10 maj 1972

Socialhögskolan i Göteborg

Hugo Hegeland 
Rektor

Socialhögskolan i Lund:

Màlgrupper
I arbetsgruppens uppdrag ingâr bl. a. att foreslâ former för och inne- 

hâll i en samnordisk supplerande socialutbildning, som avser följande 
grupper

1. tjänstemän inom social administration och planläggning
2. lärare vid socialhögskolor och motsvarande läroanstalter
3. social personal, som önskar kvalificera sig som lärare vid social

högskolor och motsvarande läroanstalter.
Arbetsgruppen anser att utbildningsfrägor som avser grupp 2 bör 

lösas med förtur. Föreliggande betänkande har därför begränsats tili 
denna grupp.
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Det av arbetsgruppen skisserade utbildningsinnehället är framför 
allt avpassat för lärare i metoder i socialt arbete (individuellt socialt 
arbete, grupparbete, community work och social planläggning och 
administration). Arbetsgruppen har ocksâ särskilt framhällit dessa 
lärares behov av utbildning. Lärarrädet instämmer häri. Dâ denna 
lärargrupp tili största delen bestâr av personer, som tidigare varit 
praktiskt verksamma, finner lärarrädet det emellertid anmärkningsvärt 
att arbetsgruppen samtidigt anser att vidareutbildning för grupp 3 (se 
ovan) bör organiseras helt pâ nationell nivâ. De motiv som arbets
gruppen âberopat för en samnordisk utbildning för redan anställda 
lärare bör kunna gälla även för personer, som önskar kvalificera sig 
för sädana tjänster. Lärarrädet anser inte heller att arbetsgruppen 
tillräckligt betonat och tagit hänsyn tili det behov av fortbildning som 
finns hos den lärargrupp, som undervisar i s. k. traditionella akademiska 
ämnen. Socialhögskolornas speciella yrkesinriktning medför att det 
finns ett utbildningsbehov även för denna grupp, vartill hänsyn bör 
tagas vid en närmare planering av utbildningens innehäll m. m.

Kursernas längd
Arbetsgruppen foreslâr att den föreslagna fortbildningen skall an- 

ordnas inom ramen för en tvâârig försöksverksamhet, att kurserna skall 
omfatta veckokurser under en sommarmânad samt att självstudier 
skall organiseras som en uppföljning av eller som förstudier tili dessa 
kurser. Den föreslagna kursverksamheten skulle sâledes bli nästan 
helt identisk med den som tidigare anordnats av Nordiska socialhôg
skolekommittén. Erfarenheterna härav ger emellertid ett visst fog för 
pâstâendet att dessa kurser inte helt fyller det behov som finns. Möj
ligheterna att anordna längre kurser under terminerna bör därför 
undersökas. Eventuellt kan ett internordiskt samarbete ske pä basis 
av de ärskurser för social personal, som anordnas vid socialhögskolan 
i Köpenhamn. Att denna kurs inte bara fyller ett nationellt danskt 
behov visar bl. a. den omständigheten att kursen har dragit tili sig 
deltagare även frän Norge och Sverige.

Struktur
Arbetsgruppen foreslâr att en styrelse och ett Sekretariat skall funge

rà som ledningsorgan för kursverksamheten. Sekretariatet föresläs 
bli förlagt tili Arhus. Med hänsyn tili säväl den avskräckande verkan 
lânga resor kan ha pä presumtiva kursdeltagare som kostnadsskäl kan 
lämpligheten av att placera sekretariatet i Arhus ifrägasättas. Den 
omständigheten att kursplatserna föresläs variera och kurserna sâ
ledes inte i framtiden alltid kommer att förläggas till Arhus talar 
ocksä för att en ur nordisk synvinkel mer central plats bör övervägas.
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övrigt
Arbetsgruppen föreslär, att sekretariatet även skall fungerà som 

nordiskt kontaktorgan for fortbildningsfrâgor i internationella sam
manhang samt därvid bl. a. förmedla gästföreläsare ât socialhögskolor 
i Norden. En dylik verksamhet kan bidraga till att förverkliga den 
internationalisering av den högre utbildningen, som för närvarande 
utreds inom det svenska universitetskanslersämbetet. Med ledning av 
utredningens résultat bör sekretariatets uppgifter pâ denna punkt när- 
mare préciseras.

Lund den 12 aprii 1972

För lärarrädet

Ake Elmér 
Rektor

Socialhögskolan i Um eâ:

 finner det angeläget att en försöksverksamhet pä detta omrâ
de snarast igängsättes och tillstyrker därför livligt de av arbetsgruppen 
framlagda förslagen. Utbildningsnämnden vili framhâlla som angeläget 
att utbudet av vidareutbildningsmöjligheter görs tämligen brett och att 
även lärare vid högskolornas förvaltningslinjer kommer i ätnjutande av 
de i betänkandet antydda möjligheterna.

Umeâ den 24 maj 1972

För utbildningsnämnden

Bengt E. Grimlund 
Rektor

Socialhögskolan i Örebro:

Socialhögskolan vili inledningsvis uttrycka sin tillfredsställelse över 
arbetsgruppens förslag som — i händelse av förverkligande — kommer 
att tillgodose ett sedan länge aktuellt behov vid socialhögskolorna samt 
finner det rimligt att den föreslagna fortbildningen i sitt första skede 
bedrives som en försöksverksamhet under tvâ är.

Arbetsgruppens äsikt att den föreslagna fortbildningen bör koncentre- 
ras tili de undervisningsomräden inom vilka det för närvarande saknas 
utbildning över postgymnasial grundexamensnivâ och dâ företrädesvis 
tili ämnet social metodik delas emellertid inte av socialhögskolan. Även 
lärare i praktisk förvaltningskunskap och de teoretiska ämnena bör 
kunna komma i ätnjutande av fortbildningsverksamheten, de senare 
speciellt med tanke pä Integrationen, dels mellan olika ämnen, dels mel
lan teori och praktik. I exempelvis ämnet socialpolitik saknas för social-

20— 720210. N ordiska  râdet. Supplem entband
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högskolorna adekvat utbildning över postgymnasial grundexamensnivâ 
varför fortbildningskurser för lärare i detta ämne synes motiverade.

Lärare vid andra med socialhögskolorna jämförbara läroanstalter bör 
— enligt föslaget — i män av utrymme beredas möjlighet att delta i 
fortbildningsverksamheten. Ett sâdant arrangemang kan accepteras en
dast under förutsättning att kursernas uppläggning och innehäll därige- 
nom ej päverkas.

Örebro den 5 maj 1972

För socialhögskolan i Örebro

Sven-Ola Lindeberg 
Rektor

Ragnar A de en 
Förste byrâsekr.

Sociaihügskolan i Östersund:

Frägan om fortbildning av lärare vid socialhögskolorna är pä det heia 
taget olöst. Diskussioner pâgâr om olika möjligheter att tillgodose det 
växande behovet av fortbildning. Vissa försök har päbörjats bl. a. under 
ledning av UKÄ. Alla initiativ i detta ärende hälsas med stor tillfreds- 
ställelse. I avvaktan pä att en mera omfattande och institutionaliserad 
verksamhet kan komma i gäng bör alla tillgängliga möjligheter utnytt-

Mot bakgrund av det sagda fär lärarrädet vid socialhögskolan i Öster
sund, som anmodats yttra sig i rubricerade ärende, i allt väsentligt ar.- 
sluta sig tili utredningens förslag.

Östersund den 10 maj 1972

För lärarrädet vid socialhögskolan i Östersund

Bengt Almernd 
Rektor

Svenska kommunförbundet:

Styrelsen tillstyrker föreliggande förslag om en tvâârig försöksverk
samhet och vili samtidigt understryka att en utvärdering är nödvändig 
om man i ett senare skede skall kunna taga ställning tili fortbildnings- 
verksamhetens slutliga uppläggning, innehäll, omfattning m. m. Den 
hittills under ledning av Nordiska socialhôgskolekommittén bedrivna 
kursverksamheten har nästan uteslutande inriktats pâ fortbildningsfrä- 
gor med anknytning tili social metodik, sociologi, psykologi och social- 
politik. Av betänkandet synes framgä att även arbetsgruppen räknar 
med en försöksverksamhet för i första hand lärare i socialt inriktade
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ämnen. Enligt styrelsens uppfattning är det lika angeläget att lärare vid 
förvaltningslinjen (motsvarande) inom socialhögskolorna omfattas av 
försöksverksamheten. En fortbildning i frâgor som rör kommunal eko- 
nomi, förvaltningsproblem och administration är lika viktig för dessa 
lärare som social metodik och övriga metodanknutna ämnen är för 
lärarna inom sociala linjen. Styrelsen förutsätter att försöksverksam
heten ges en sâdan inriktning att ett kommande förslag tili en i perma
nent form bedriven fortbildningsverksamhet kommer att omfatta samt
liga lärare.

Stockholm den 19 maj 1972

Svenska kommunför'oundet 

I n g e  H ö r le n

J i m m y  B jö r k

Sveriges socionomförbund:

Förbundet noterar med tillfredsställelse att de mângâriga samnordiska 
diskussioner inom detta angelägna omräde nu börjar ge résultat. Arbets
gruppens ställningstagande, att man bör söka lösa frägan om fortbild
ning av lärare vid socialhögskolor och motsvarande läroanstalter med 
förtur, tolkar förbundet som en önskan frân arbetsgruppen att garantera 
en fortsättning i fastare form av den fortbildningsverksamhet, som be- 
drivits under ledning av Nordiska socialhôgskolekommittén. Arbets
gruppen understryker ocksä att behovet av fortbildning pä detta omrâde 
synes uppenbart. Innebörden i den försöksverksamhet om tvâ är, som 
arbetsgruppen föreslagit bör alltsâ rimligtvis vara att utröna i vilken 
utsträckning verksamheten behöver byggas ut, och vilka organisatoriska 
former som därvid är de lämpligaste. Ur Socionomförbundets synpunkt 
är det av väsentlig betydelse att man snarast fär möjlighet att ta ställ
ning tili problemkomplexet i sin helhet, d. v. s. tili även frägan om fort
bildning av tjänstemän inom social administration och planläggning. 
Förbundet förutsätter därför att det av arbetsgruppen aviserade betän
kandet frân en senare arbetsetapp rörande denna delfräga kommer att 
läggas fram i god tid innan försöksperioden löper ut, sâ att berörda 
intressenter fär möjlighet att ta ställning tili förslagen i ett sammanhang.

Beträffande arbetsgruppens förslag rörande verksamhetens omfattning 
och uppläggning m. m. instämmer förbundet i arbetsgruppens tanke- 
gângar i stort och önskar endast understryka att en fast organisation av 
verksamheten är den bästa garantin för att en kontinuitet i kursverk- 
samheten kan upprätthällas. Mot bakgrund av att den skisserade verk
samheten kommer att bli av mycket begränsad omfattning i sina er.-
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skilda delar, kan en reell fortbildning av lärare vid socialhögskolor 
komma till stand först när lärarna fâtt möjlighet deltaga i ett flerârigt 
fortbildningsprogram, som bygger pâ den kursverksamhet arbetsgrup
pen föreslagit. För att ett sâdant fortbildningsprogram skall kunna fun
gerà tillfredsställande erfordras dock att avsevärt större vikt lägges vid 
de mellanliggande perioderna än vad arbetsgruppen synes ha gjort. Det 
är inte minst väsentligt att man därvid fär tillbaka de möjligheter tili 
tillämpade studier som lärarna har i sin dagliga gärning. Detta kräver 
dock att väsentligt större resurser ställs tili sekretariatets förfogande för 
att det skall kunna fungerà som sammanhâllande länk i en sâdan fort- 
bildningskedja och samtidigt fullfôlja de arbetsuppgifter som arbets
gruppen föreslagit skall âvila det. Först när man pâ detta sätt lyckats 
aktivera deltagarnas egna resurser kan den korta internatkursen genom
föras sä intensivi och koncentrerat att man kan effektivt utnyttja denna 
tämligen kostsamma kursform. Förbundet foreslâr därför att de av 
arbetsgruppen föreslagna befattningshavarna (föreständaren och konto- 
risten) knytes tili sekretariatet pä heltid. Därutöver föresläs att arvode 
tili kursledning för stöd under självstudieperiod ökas tili âtminstone 
12 000 kronor, samt att övriga anslagsposter justeras sä att de följdkost- 
nader som uppstâr genom denna förändring täcks.

Arbetsgruppens förslag att styrelsen bör underordnas Nordiska mi- 
nisterrädet finner Socionomförbundet riktigt. Av de skisserade arbets- 
uppgifterna framgär klart att det mäste bli frâga om en s. k. arbetande 
styrelse. Det hade därför varit av värde om arbetsgruppen redovisat 
mera ingâende hur man tänkt sig styrelsens sammansättning. eftersom 
möjligheterna att genomföra arbetsgruppens intentioner med verksam
heten hänger pä detta. Sveriges socionomförbund förutsätter att den 
styrelse som föresläs upprättad, utöver representanter för den nordiska 
socialhôgskolekommittén, även kommer att bestä av företrädare för 
socialarbetarorganisationerna i de nordiska länderna, vars gemensamma 
samarbetsorgan är Socialarbetarföreningarnas nordiska samarbetskom- 
mitté, i vilken Sveriges socionomförbund är en av de samverkande orga- 
nisationerna. Vi vili med kraft understryka, att styrelsens sammansätt
ning inte fâr domineras av lärare med tanke pä att den skisserade fort
bildningen i framtiden huvudsakligen kommer att omfatta fortbildning 
av tjänstemän inom social administration och planläggning. I avsnittet 
kostnadsberäkningar m. m. redovisas säväl styrelsens som sekretariatets 
tänkta kostnader. Därvid har kostnaderna för resor och traktamenten 
uppskattats tili 10 000 kronor. Med tanke pä vad som anförts förefaller 
detta vara tilltaget alldeles för lägt. Förbundet foreslâr därför att detta 
belopp fördubblas tili 20 000 kronor. Om detta inte läter sig göra be- 
farar förbundet att den försöksverksamhet arbetsgruppen skisserat inte 
kommer att kunna genomföras pä sätt som uppenbarligen avsetts. Det 
vore verkligen tragiskt om de stora förhoppningar som är knutna tili
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den föreslagna verksamheten skulle stärkas enbart till följd av att otill- 
räckliga resurser tilldelas ledningsorganen.

Stockholm den 16 juni 1972

Sveriges socionomförbund

Anita Gradin 
Förbundsordförande

Socialhögskolornas studentkärers organisation (SSO):

SSO vili inledningsvis betona vikten av att en fortbildning av lärare 
vid socialhögskolorna kommer tili stând särskilt mot bakgrund av den 
senaste tidens reformer av socionomutbildningen samt socionomemas 
möjligheter tili forskarutbildning. SSO konstaterar att lärarutbildningen 
inom de ämnen som profilerar socionomutbildningen fortfarande är 
olöst och att det är synnerligen viktigt att en fortlöpande lärarutbild- 
ning organiseras särskilt med tanke pä den föreslagna kapacitetsök- 
ningen vid socialhögskolorna. SSO finner därför de av den nordiska 
arbetsgruppen föreslagna ätgärderna goda som bas för en försöksverk
samhet.

SSO vili dock särskilt betona att möjligheterna till vidareutbildning 
görs mycket bredare än vad arbetsgruppen föreslär. Det är av stor vikt 
att samtliga fern utbildningslinjer vid socialhögskolorna kommer i ät
njutande av de i betänkandet antydda möjligheterna tili lärarfortbild- 
ning. Bristerna mellan teori och praktik samt mellan olika ämnen i 
utbildningen med avseende pä integrationsaspekten bör inte ytterligare 
förstärkas genom arbetsgruppens förslag till koncentration tili enbart 
social metodik, även om vi socionomstuderande anser att detta ämne är 
sorgligt eftersatt i Sverige.

SSO vili slutligen framhälla att de föreslagna resurserna rimligen inte 
räcker tili för att uppfylla de intentioner som betänkandet i övrigt in- 
rymmer. De föreslagna kurserna synes vidare vara alltför korta för att 
ge nâgot meningsfullt utbyte i fortbildningshänseende.

Med hänvisning tili ovanstäende hälsar SSO den av nordiska arbets
gruppen för supplerande socialutbildning föreslagna försöksverksam- 
heten med tillfredsställelse samt hyser den fromma förhoppningen att 
den snarast kommer tili stând.

Socialhögskolornas studentkärers organisation

Mats Jonberger 
Ordförande

Örebro den 14 juni 1972
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Medlemsförslag
om nordiskt kliniskt-kemiskt sjukhuslaboratoriesamarbete

(Väckt av Lars Lindeman, Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan Nilsson och 
Egil Aarvik)

BILAGA 1

Yttranden over medlemsforslaget

Nordisk forening för klinisk kemi och klinisk fysiologi:

Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk fysiologi ser med till- 
fredsställelse att föreningens skrivelse till Nordiska râdet behandlats 
positivt och resulterai i ett medlemsförslag om nordiskt kliniskt-ke
miskt sjukhuslaboratoriesamarbete.

Önskemälet om ekonomiskt bidrag för i första hand en försöksperiod 
om tre âr kvarstâr oförändrat. Dâ organisationsarbetet för regional 
kvalitetskontroll redan pâbôrjats och dâ det 'âr ett ônskemâl att sam
ordning och materialbearbetning sker frân en sâ tidig tidpunkt som 
möjligt är det föreningens förhoppning att medel för ett nordiskt 
Sekretariat för samordning av kvalitetskontroll och normalvärdesinsam- 
ling ställes tili förfogande sä tidigt som möjligt

Helsingborg och Uppsala den 31 juli

För Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk fysiologi

Kjell Jacobsson 
Ordförande

Carl-Henric de Verdier 
Sekreterare

D a n m a r k

Indenrigsministeriet:

 skal man, i overensstemmelse med fra sundhedsstyrelsen ind-
hentet udtalelse meddele, at indenrigsministeriet principielt kan anbefale, 
at det nordiske Sekretariat for klinisk-kemisk sygehuslaboratoriesam-
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arbejde oprettes for den foreslâede fors0gsperiode pâ 3 âr, idet det for- 
udsaettes, at formâlet med projektet skal være som omtalt,

1. at fortsætte og udvide arbejdet med kvalitetskontrol, sâ resultaterne 
fra forskellige laboratorier viser overensstemmelse, nâr samme pröve 
unders0ges, og

2. at organisere indsamling og analyse af pr0ver, sâ ’’referenceomrâ- 
der” for analyseresultater foreligger for de flest mulige komponenter, 
blod, urin etc. og for de forskellige aldersklasser, begge kdn, d0gn- och 
ârstidsvariationer etc. for ’’normalbefolkningen”.
K0benhavn, den 30. august 1972

P. m. v.
E. b.

Folmer Nielsen

Amtsrädsforeningen i Danmark:

I denne anledning skal man oplyse, at en af indenrigsministeriet og 
Amtsrädsforeningen sammen med sundhedsstyrelsen nedsat arbejds- 
gruppe i februar 1972 har fremsat forslag til oprettelse af Dansk Syge- 
hus Institut, hvis opgave skal være at fremme og samordne indsamling og 
formidling af information samt udf0re forskning og udviklingsarbejde 
vedr0rende planlægning og rationalisering af sygehusvæsenet.

Under henvisning hertil skal man, efter at sagen har været behandlet i 
Amtsrâdsforeningens sygehusudvalg, udtale, at man anser den i med
lemsforslaget anf0rte samordning af kvalitetskontrol og normalværdi- 
indsamling ved de nordiske klinisk-kemiske sygehuslaboratorier for at 
være en opgave, der naturligt vil henh0re under det planlagte Dansk 
Sygehus Instituts arbejdsomrâde.

K0benhavn, den 21. September 1972

V. Hauch
Johanne Louise Dithmer 

Foreningen af Sygehusadministratorer i Danmark:

I denne anledning skal man som foreningens opfattelse udtale, at det 
forelagte forslag nok b0r nyde fremme, idet det efter det oplyste vii inde- 
bære st0rre sikkerhed i patientbehandlingen og pâ længere sigt formentlig 
0konomiske besparelser. Dog b0r de myndigheder, som i päkommende 
fald stiller midier til rädighed, til enhver tid have indseende med, hvor- 
ledes de forbruges.

Vejle, den 9. oktober 1972

Hans Christensen
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Den Almindelige Danske Lægeforenings Hovedbestyrelse har i skri
velse den 11 juli 1972 förklarat sig instammo i Danske Laboratorie- 
lœgers Organisations yttrande av den 5 juli 1972 (se nedan).

Danske Laboratorielægers Organisation:

Det af Nordisk Forening for klinisk Kemi og klinisk Fysiologi frem- 
lagte andragende om bidrag til samordning af kvalitetskontrol og nor- 
malvaerdiindsamling ved klinisk-kemiske sygehuslaboratorier kan an- 
befales fra dansk side, idet denne samordning har stor praktisk be- 
tydning for driften af hospitalernes centrallaboratorier i Danmark. 
De af Kjell Jacobsson og Carl-Henric de Verdier nævnte arbejdsgrupper 
nedsat i 1969 har allerede gennem udsendelse af kontrolpr0ver til 
Nordens hospitaler frembragt praktiske resultater, som klart har under- 
streget behovet for videre arbejde ad disse linjer. Vi vii fra Danske 
Laboratorielægers Organisation gerne tilf0je, at et nordisk Sekreta
riat for kvalitetskontrol og normalværdiindsamling ikke alene er værdi- 
fuldt for hospitalsarbejdet, men ogsâ vil have værdi for den primære 
sygdomsbekæmpelse i de respektive lande. I de nordiske lande er der 
i de senere âr indsamlet værdifulde materialer om befolkningernes 
sundhedstilstand af stor betydning for hygiejnen og sygdomsbekæmpel- 
sen. Sâdanne folkeunders0gelser er i væsentlig grad baseret pâ klinisk- 
kemiske analyser. Som eksempel kan anf0res betydningen af under- 
s0gelser af blodets fedtstoffer i bekæmpelsen af hjerte- og kredsl0bs- 
sygdomme. En af forudsætningerne for en fælles nordisk udnyttelse af 
en folkeunders0gelse i et enkelt medlemsland er en samordning af 
analysekontrollen, og ligeledes en samordning af normalværdibegre- 
berne. Vil vil sâledes understrege vores anbefaling med henvisning 
til forslagets betydning for sâvel hospitalernes patientbehandling som 
for den profylaktiske sundhedstjeneste.

K0benhavn, den 5. juli 1972

P. o. v.
Poul F. M0ller

F i n l a n d  

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

Social- och hâlsovârdsministeriet meddelar högaktningsfullt, att mini
steriet i princip stöder det vid Nordiska râdet anhängiga medlemsförsla
get A 364/s angâende nordiskt klinisk-kemiskt sjukhuslaboratoriesam
arbete.

1 Y ttrandet oversatt frâ n  finska .
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Emellertid pâpekar social- och hâlsovârdsministeriet, att det i detta 
skede inte kunnat ta ställning till de angivna kostnaderna av 111 500 
Skr i âret, emedan kostnadskalkylerna inte bifogats till medlemsforsla
get. Ytterligare anser social- och hâlsovârdsministeriet att man ocksâ 
borde höra finansministeriet i frâga om kostnaderna.

Ytterligare anser social- och hâlsovârdsministeriet, att det inte före
ligger tillräcklig redogörelse för verksamheten, sammansättningen och 
ansvaret av ett S e k r e t a r i a t  som eventuellt skall upprättas och inte heller 
för hur samarbetet mellan ett eventuellt Sekretariat och t. e x .  sjukvärds- 
distrikt kommer att ske i praktiken.

Helsingfors den 21 november 1972

Pekka Ojala 
Avdelningschef

Elisabeth Groop 
Äldre regeringssekreterare

Medicinalsty reisen1:

Medicinalstyrelsen finner, efter att ha handlagt ärendet vid plenum, 
det ifrâgavarande förslaget erforderligt och brâdskande samt understry- 
ker, att det ifrâgavarande samarbetet borde utvidgas sä att det med tiden 
kommer att omfatta samtliga tili hälsovärden hörande laboratorieunder- 
sökningar.

Helsingfors den 3 oktober 1972

Leo Noro 
Generaldirektor

Olli Simonen 
Överläkare

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 27 Septem ber 
1972 förklarat sig tillstyrka m edlem sforslaget.

Folkhälsolaboratoriets Centrallaboratorium (statens seruminstitut)1:

Folkhälsolaboratoriet förenar sig om den i medlemsforslaget anförda 
motiveringen, enligt vilken kvalitetskontrollverksamheten och insam- 
lingen av normalvärden (referensvärden) säsom grundval för laborato- 
riearbete gärna borde förverkligas pâ samnordiskt plan. En förutsätt
ning härför är emellertid att frägan är reglerad pâ nationellt plan, var- 
till en samnordisk verksamhet kan ansluta sig.

Folkhälsolaboratoriet anser, att man inte borde inskränka ifrâga
varande verksamhet tili att enbart avse det kliniskt-kemiska sjukhus-

1 Y ttrandet översatt frän  finska .



618 A 364/s: Bilaga 1

laboratoriesamarbetet, vilket âr en rätt begränsad del av heia laborato- 
rieverksamheten, utan att verksamheten borde omfatta samtliga tili 
hälsovärden hörande laboratorieundersökningar.

Helsingfors den 8 September 1972

Folkhälsolaboratoriets centrallaboratorium

Eero Uroma
Professor, direktör för 
folkhälsolaboratoriet

Sjukhusförbundet —  Sairaalaliitto:

Bade teoretiskt och praktiskt sett är kvalitetskontrollen av sjukhus- 
laboratorier densamma i alla länder. Därför är det ändamälsenligt att 
utföra utvecklingsarbetet i form av samarbete. Även ur ekonomisk syn
punkt är internationellt samarbete fördelaktigare än om utvecklings
arbetet utföres separat i varje land.

Den nordiska föreningen för klinisk kemi och klinisk fysiologi har 
under mânga är arbetat för att förbättra kvalitetsnivän inom sjukhus- 
laboratorierna i Norden. Föreningen har för avsikt att fortsätta detta 
arbete ocksâ i framtiden. Föreningen har bl. a. utarbetat rekommenda
tioner för förverkligandet av kvalitetskontroll mellan de olika sjuk- 
vârdsdistriktens Iaboratorier. Sâledes har som résultat av föreningens 
verksamhet i vârt land redan pâ frivillig bas utförts den verksamhet 
som rekommenderas i laboratorieorganisationskommitténs betänkande 
(Kommittébetânkande 58 B).

Föreningen för klinisk fysiologi har tillverkat och tagit i bruk ett 
s. k. nordiskt jämförelseserum (Scandinavian reference serum). Detta 
serum är avsett för bestâende bruk vid undersökningar pä sjukhuslabo- 
ratorier. Enligt rekommendation bör serumet användas för 1. kvalitets
kontroll av regionala laboratorier, 2. precisionsbestämning (accuracy) 
vid s. k. normalvärdsundersökningar och 3. jämförelse av kvalitetsnivän 
mellan nordiska laboratorier.

Pä ovannämnda grunder anser Sjukhusförbundet att det är den 
finska staten tili gagn, ifall Nordiska râdet accepterar detta medlems
förslag. Dessutom faller blott 15 procent av den föreslagna summan pä 
111 500 svenska kronor pâ Finlands del.

Helsingfors den 2 oktober 1972

Sjukhusförbundet

Heikki Simola 
Direktör

Erkki Leskinen
Ordförande för 
laboratoriedele- 
gationen
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N o r g e

Sosialdepartementet:

Det foreliggende forslag om nordisk klinisk-kjemisk sykehuslabora- 
toriesamarbeid har vært forelagt f0lgende interesserte fagmyndigheter 
og organisasjoner:

Helsedirekt0rens râdgivende utvalg for klinisk kjemi v/professor 
dr. med. Lorentz Eldjarn, Den norske lægeforening, Universitetet i 
Oslo, Universitetet i Bergen, Universitetet i Troms0 og Statens institutt 
f or folkohelse.

De innkomne uttalelser vedlegges (se nedan).
Sosialdepartementet finner at de klinisk-kjemiske laboratoriers virk- 

somhet har vært sterkt 0kende de senere âr. Denne utvikling mâ ventes 
â fortsette. 0k t presisjon og effektivitet vil være avhengig av ytterligere 
kvalitetskontroll og standardisering av analysemetoder. Dette n0d- 
vendiggj0r at det utarbeides bedre normalverdier for forskjellige be- 
folkningsgrupper slik at tolkningen av resultatene kan bli sikrest mulig.

Det vii by pâ àpenbare fordeler bâde av 0konomisk og faglig art at 
det pâ nordisk basis blir gjennomf0rt en samordning av kvalitetskon- 
trollen og av innsamling og bearbeidelse av normalmaterialer.

Sosialdepartementet finner pâ denne bakgrunn â kunne tilrâ at det 
foretas en utredning av de nordiske helseadministrasjoner.

Oslo, 18. oktober 1972

Etter fullmakt

Ion Bjfirnsson
Inger-Margrethe Onsum

Universitetet i Oslo, Universitetsdirekt0ren:

— har vært forelagt Det medisinske fakultet, som har gitt sin
tilslutning til f0lgende uttalelse fra professor Alexander Pihl:

Denne sak har vært grundig dr0ftet i de faglige fora og synes â ha 
full oppslutning blant de nordiske kliniske kjemikere.

Antallet klinisk-kjemiske analyser som utf0res ved de nordiske labo- 
ratorier har 0ket meget sterkt det siste âret og denne 0kning synes â 
fortsette. Klinisk-kjemiske analyser blir stadig viktigere nâr det gjelder 
diagnose, behandling og kontroll av pasienter. Den kvalitetskontroll 
som har blitt innf0rt ved de nordiske laboratorier i de senere âr har i 
betydelig grad 0ket presisjonen og kvaliteten av det analytiske ar
beid. Det er imidlertid behov for ytterligere nordisk samarbeid pâ 
dette felt for â standardisere analysemetoder. Særlig viktig er det â 
etablere bedre normalverdier for forskjellige befolkningsgrupper for â 
muliggj0re en korrekt tolkning av analyseresultatene. Disse oppgaver 
sprenger den 0konomiske ramme for de nordiske foreninger og det er 
behov for offentlig st0tte. Det foreslâtte samarbeid vil utvilsomt heve 
den medisinske standard ved nordiske sykehus og gi günstige resultater 
bâde fra et medisinsk og 0konomisk synspunkt. Jeg vil derfor anbefale 
at forslaget st0ttes.
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Universitetsdirekt0ren henholder seg til det som er anf0rt av P r o 

fessoren og av fakultetet.

Oslo, 20. September 1972

Olav M. Trovik

Jostein L0fsgaard

Universitetet i Oslo, Institutt for klinisk biokjemi:

Nordiske laboratorieleger har i de siste 25 âr hatt et nært faglig sam
arbeid som avtvinger alminnelig respekt. Sâledes har de siden 1949 ut- 
gitt et feiles engelsksprâklig tidsskrift (Scandinavian Journal of Clinical 
and Laboratory Investigation). Det ble videre tidlig gjennomf0rt prin- 
sipielt ensartede utdannelses- og spesialistregler for laboratorieleger i 
de fire land, og det har i mer enn 10 âr vært avholdt feiles kurs og 
kongresser som ledd i denne spesialistutdannelse. Aile utgifter i for
bindelse med de nevnte aktiviteter har til nu vært utredet ved medlems- 
kontingenter.

I l0pet av de siste fern âr er det blitt stadig klarere at den nordiske 
forening mâ ta initiativ til â fastlegge sâkalte ’’normalverdier” for ve
sentlige medisink-kjemiske paramétré i den nordiske befolkning (barn, 
voksne, menn, kvinner, aldersgrupper) samt til â samordne den analy- 
tiske kvalitetskontroll ved de nordiske lands sykehuslaboratorier. Under 
det siste nordiske laboratorielegem0te i Bergen (1972) ble det fattet 
prinsippvedtak om â gâ 10s pâ disse betydelige arbeidsoppgaver og de 
n0dvendige arbeidsutvalg ble nedsatt.

De arbeidsoppgaver som er formulert med relasjon til kvalitetskon
troll og normalverdier er av fundamental betydning for en effektiv 
utnyttelse av resultatene fra vâre klinisk-kjemiske sykehuslaboratorier 
innen sâvel kurativ som preventiv medisin. Jeg vil derfor meget sterkt 
tilrâ at den nordiske forening fâr 0konomisk mulighet til â gjennom- 
f0re disse oppgaver.

Oslo, 24. august 1972

Lorentz Eldjarn 

Universitetet i Bergen, Universitetsdirekt0ren:

Vedlagt oversendes uttalelse fra Det medisinske fakultet om oven
nevnte medlemsforslag fra Nordisk Râd (se nedan).

Det har ikke vært anledning til â behandle saken i Det akademiske
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kollegium. Den oversendes derfor under henvisning til vedtak i Dei me
disinske fakultetsrâd.

Bergen, 21. September 1972

A rne H alvorsen

H arald G am m elsœ ter

Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet:

Det medisinske fakultetsrâd behandlet ovennevnte sak i möte 12. ds. 
Râdet sluttet seg til forslaget fra professor Closs og vedtok â gi fol
gende uttalelse:

Det medisinske fakultet er klar over betydningen av en samordning 
av kvalitetskontrollen av sykehuslaboratorienes analysemetoder og av 
innsamling og bearbeidelse av normalmaterialer og vii derfor ràde til 
at Norge stiller midier til disposisjon til opprettelse av et nordisk Sek

retariat som foreslâtt.

Bergen, 13. Septem ber 1972

Torstein Bert else il 
Dekanus

Alv Nermrs 
Fakultetssekretær

Universitetet i Troms0, Fagutvalget for medisin, har i sk r ive lse  den 
21 S e p tem b er  1972 fö rk la ra t  sig t i l l s tyrka  m ed lem sfo rs la g e t .

Statens institutt for folkehelse:
Selv om forslaget om et nordisk klinisk-kjemisk sykehuslaboratorie· 

samarbeid ikke direkte angâr dette institutt, som arbeider pâ andre fag- 
omrâder, vil en gi forslaget sin prinsipielle tilslutning. Det er et stort be
hov for standardisering av metoder og kontroll innen hele den medi
sinske laboratoriesektoren. En antar at dersom ovennevnte forslag gär i 
gjennom, vil dette stimulere til utvidet nordisk samarbeid om likearte- 
de oppgaver innen andre laboratoriespesialiteter.

Oslo, 21. august 1972

C h r. L e rc h e
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Den norske lægeforening:

De nordiske laboratorieleger har gjennom sine faglige sammenslut- 
ninger e t a b l e r t  et intimt og godt samarbeid som har fungert gjennom 
en ârrekke. For â kunne utbygge dette samarbeid er det foreslätt etablert 
et feiles nordisk S e k r e t a r i a t  for samordning av k v a l i t e t s k o n t r o l l  og inn- 
samling av normalverdier ved de klinisk-kjemiske sykehuslaboratorier i 

de nordiske land, og a t  Nordisk Râd stiller midier til râdighet for dette. 
Lægeforeningen vil füllt ut st0tte dette forslag.

Oslo, 12. oktober 1972

Den norske lægeforenings sentralstyre 
etter bemyndigelse

Johan Greve Brun 
Visegeneralsekre t ær

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

Det föreligger ett stört behov av dels en systematiserad kvalitetskon
troll av utförda kliniskt kemiska undersökningar, dels ökad kunskap om 
normalvärden för hithörande undersökningar.

Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk fysiologi har tidigare 
tagit initiativ pä omrädet och bl. a. genomfört ett antal kvalitetskon- 
troller inom Norden under de senaste âren.

Pä sä sätt vunna résultat har visat att ett behov av fortlöpande ut
vecklingsarbete och permanent kvalitetskontroll föreligger, nägot som 
emellertid fordrar ett tillskott av resurser. Nordisk förening för klinisk 
kemi och klinisk fysiologi har med anledning härav gjort en framställ- 
ning tili Nordiska râdet om ett ärligt bidrag av 111 500 kronor för verk
samheten under i första hand tre âr.

Ifrâgavarande ärende har varit föremäl för överläggningar vid ett 
möte med cheferna för de nordiska centrala hälsovärdsmyndigheterna 
m. m. i Tammerfors 7—9 juni 1972. Det framkom därvid, att de medi- 
cinska tillsynsmyndigheterna i Norden finner den hittills genomförda 
kontrollverksamheten inom klinisk kemi pä nordisk basis synnerligen 
värdefull, och att en fortsatt utökad verksamhet, enligt förslaget frän 
Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk fysiologi, torde vara myc
ket angelägen.
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Mot bakgrund av vad som ovan anförts fâr socialstyrelsen tillstyrka 
det inom Nordiska râdet väckta förslaget om nordiskt kliniskt kemiskt 
sjukhuslaboratoriesamarbete.

Stockholm den 4 augusti 1972

Enligt socialstyrelsens beslut 

Kurt Roos

Universitetskanslersämbctet:

UKÄ har i ärendet inhämtat yttranden frân rektorsämbetena vid uni
versiteten i Uppsala, Lund, Göteborg och Umeâ, karolinska institutet 
samt högskolan i Linköping, samtliga efter hörande av respektive medi
cinska fakultet.

UKÄ hänvisar till de synpunkter som anförts i de inhämtade yttran- 
dena (se nedan).

Stockholm den 23 oktober 1972

Hans Löwbeer
Per Sandblom

Uppsala universitet, rektorsämbetet, har i skrivelse den 22 Septem ber 
1972 förklarat sig instam m o i m edicinska faku ltetens y ttran de av den  
7 Septem ber 1972 (se nedan).

Uppsala universitet, medicinska fakulteten:

Forslaget avser internordisk samordning av kvalitetskontroll och in- 
samling av normalvârden, som bâda âr betydelsefulla delar av den kli- 
niskt-kemiska verksamheten. Fakulteten delar de i motionen framförda 
synpunkterna pâ vikten av en effektiv kvalitetskontroll med hänsyn till 
analysresultatens utnyttjande för diagnostik och terapi. Det skulle givet
vis innebära stora praktiska fördelar om kvalitetskontrollen organise- 
rades sâ, att man pâ detta omrâde kunde erhâlla en för heia Norden 
sâvitt möjligt enhetlig nivâ. En gemensam insamling och bearbetning av 
normalvärden skulle vara ett viktigt led i en sâdan utveckling. Hittills 
vunna erfarenheter av kvalitetskontroll och normalvârdesbearbetning i 
respektive länder har varit mycket positiva och det talar for att dessa 
verksamheter väl lâter sig organiseras gemensamt för de nordiska län
dema. Kostnadema härför synes fakulteten rimliga om man beaktar de
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fördelar, som kan vinnas. Fakulteten instämmer i de synpunkter som 
anförts i motionen och tillstyrker densamma.

Uppsala d e n  7 S e p t e m b e r  1972

Gunnar Dahlström
Birgit Lannering

Lunds universitet, rektorsämbetet, àberopar i skrivelse den 6 Septem 
ber 1972 medicinska fakultetens yttrande av den 1 September 1972 (se 
nedan).

Lunds universitet, medicinska fakulteten:

Det medlemsförslag som väckts inom Nordiska râdet om nordiskt sam
arbete mellan kliniskt-kemiska sjukhuslaboratorier representerar ett för
slag till officiell kanalisering av ett samarbete som päbörjats försöksvis 
i regi av den vetenskapliga foreningen Nordisk forening for klinisk kemi 
och klinisk fysiologi. Dess sektioner för klinisk kemi inom de anslutna 
ländema ha bearbetat kontroll och standardiseringsproblem med vâxande 
intensitet under senare âr. I anslutning tili den kliniska kemins starka 
expansion har betydelsen av detta arbete vuxit. Standardiseringsproblem, 
metodfelsredovisningar och insamlande av referensvärden för olika po- 
pulationsgrupper, för ârstidsvariationer och för bl. a. provtagnings- 
förhällanden har blivit möjliga att börja angripa mer adekvat sedan da- 
torer börjat tas i bruk vid sjukhusen. Problemet har en vetenskaplig 
men en mycket tyngre sjukvârdsteknisk sida.

Inom alla skandinaviska länder finns laboratorier med datorresurser. 
Runt dessa har uppbyggnad av regionala kontrollsystem päbörjats. Varje 
stöd som underlättar ett vidgat samarbete mellan och inom de nordiska 
ländema med snabbare informationsutbyte mellan de kemiska service- 
laboratoriema har en betydande rationaliseringseffekt pâ sjukvârdsser- 
vicen. En metodologisk uniformering vid de kemiska centrallaborato- 
rierna är för närvarande olämplig pâ grund av det tekniskt dynamiska 
skede som karakteriserar dagens massanalystekniker.

Mycken klinisk forskning âr delvis baserad pâ laboratorieresultat, var
för de enskilda laboratoriernas resultatangivelser har betydelse utanför 
respektive regioner.

Intensifierat samarbete har aktualiserats genom att en övergäng till 
ett internationellt rekommenderat nytt enhetssystem har päbörjats. Denna 
svâra övergängsfas kan underlättas genom stöd frân Nordiska râdet till 
den koordinerande verksamhet som föreslagits.
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Mot bakgrund av vad som ovan anförts rekommenderas att UKÄ till- 
styrker att den Nordiska föreningen för klinisk kemi erhäller begärt stöd.

L und den 1 Septem ber 1972 

Pâ m edicinska faku lte tens vägnar

Bengt Borgström 
Dekanus

Jill Falk

Göteborgs universitet, medicinska fakulteten:

Fakulteten tillstyrker att Nordisk förening för klinisk kemi beviljas 
det äskade beloppet. Man har under senare är blivit alltmer uppmärk- 
sam pä nödvändigheten av att laboratorieundersökningar utförda vid 
skilda sjukhus ger likartade résultat. Som exempel kan nämnas att Na
tional Bureau of Standards i LISA nu tillhandahâller en serie standards 
av hög kvalitet, att WHO pâ samma sätt intresserat sig för Problemati
ken bl. a. genom att genomföra standardisering av immunglobuliner. Ett 
stort antal internationella kontrollprogram är i verksamhet. Dessa akti
viteter har bl. a. visat att mânga av de s. k. normalvârden som nu an
vänds är behäftade med stora fe i. Det skulle vara av stort värde att ett 
Sekretariat för insamling av material, spridande av information etc. 
kunde etableras i Norden.

Göteborg den 31 augusti 1972

Pâ medicinska fakultetens vägnar

R a g n a r  R o m a n u s

Barbro Strand

Umeä universitet, rektorsämbetet, hänvisar i skrivelse den 6 Septem
ber 1972 tili medicinska fakultetens skrivelse αν den 1 September 1972 
(se nedan).

Umeâ universitet, medicinska fakulteten:

Medicinska fakulteten anser i likhet med förslagsställarna att det före
ligger ett klart behov av en samordning av kvalitetskontrollen av sjuk- 
huslaboratorernas analysmetoder. Dâ de nordiska ländernas kliniskt ke- 
miska sjukhuslaboratorier uppvisar stora likheter i organisation och ut- 
rustning och preliminära försök med en Nordisk kvalitetskontrollunder- 
sökning kunnat genomföras, anser fakulteten att en fortsatt och utökad 
verksamhet är önskvärd.
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Dâ insamlandet av normalvärden i tillräcklig omfattning ofta är svârt 
att genomföra finner fakulteten det vara viktigt ur bâde vetenskaplig 
och klinisk synpunkt att de samlade resurserna som représenteras av de 
olika kliniskt-kemiska laboratorierna inom Norden utnyttjas sä att till
räckligt stora normalmaterial erhâllas under standardiserade betingelser.

Medicinska fakulteten far därför tillstyrka förslaget att Nordiska râdet 
rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att 
under en försöksperiod om tre âr stalla medel till förfogande till ett 
Nordiskt Sekretariat for samordning av kvalitetskontroll och normalvär- 
desinsamling vid de kliniskt kemiska sjukhuslaboratorierna i de nordiska 
länderna.

Umeâ d e n  1 S e p te m b e r  1972

Pâ medicinska fakultetens vägnar 

Nils Törnblom

Katarina Holmqvist

Karolinska institutet, rektorsämbetet, har i skrivelse den 4 ok tober
1972 förklarat sig instammo i m ed ic in sk a  fa k u l te ten s  y t t ra n d e  av den  

21 Sep tem b er  1972 (se nedan).

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk fysiologi som är ett 
gemensamt organ for motsvarande nationella föreningar i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige har beslutat inrätta ett nordiskt Sekretariat 

för att samordna den fortsatta verksamheten i Norden för kvalitetskon
troll och normalvärdeinsamling vid de kliniskt kemiska laboratorierna.

Preliminära försök med en nordisk kvalitetskontrollundersökning som 
genomförts av föreningen har stärkt understrukit behovet av en fortsatt 
och utökad kvalitetskontroll samt en enhetlig nordisk utformning av me- 
toder och kvalitetskrav.

Det initiativ som tagits av Nordisk förening för klinisk kemi och kli
nisk fysiologi mäste bedömas som mycket värdefullt, dâ man därigenom 
kan förbätra de kemiska analyserna kvalitativt vilket höjer den medi
cinska standarden vid sjukvärdsinrättningarna. Den föreslagna Organisa
tionen kan ocksâ medverka tili en enhetlig nordisk utformning av kva
litetskrav för de olika kemiska och biokemiska analyserna vilket ger för
utsättningar för ett rationellt kontrollarbete inom de enskilda länderna.

Fakulteten stöder säledes den av Nordiska râdet antagna rekommen
dationen att Sverige tillsammans med Danmark, Norge, Finland ställer 
medel tili förfogande tili ett nordiskt Sekretariat för samordning av kva-
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litetskontroll och normalvardeinsamling vid de kliniskt kemiska sjukhus- 
laboratorierna i de nordiska länderna.

Stockholm d e n  21 S e p t e m b e r  1972

B ör je  Uvnäs

E yvor W ahlbom

Linköpings högskoia, medicinska fakulteten:

A . Sam ordning av kvalitetskontroll

I Sverige sker för närvarande ett intensifierai arbete inom vissa sjuk- 
vârdsregioner för kvalitetskontroll av analysverksamheten. Linköping, 
kliniskt-kemiska laboratoriet, deltager i ett samarbete som ledes av kli- 
niskt-kemiska laboratoriet, Sahlgrenska sjukhuset och som omfattar ca 
trettiotalet kliniskt-kemiska laboratorier inom södra Sverige. Varje vecka 
analyserar dessa laboratorier ett okänt serumprov. Analysresultatet sän- 
des till Sahlgrenska sjukhuset, där det bearbetas datamaskinellt. En ut- 
skrift av analysresultatet blir tillgänglig för berörda laboratorier senast 
en vecka efter analys.

Likartad kontrollverksamhet forekommer i ökande utsträckning i 
andra sjukvârdsregioner. Det är därför synnerligen önskvärt att det före
slagna nordiska sekretariatet tillskapas för att sammanställa och infor
mera om résultat av analyskontroll inom olika sjukvârdsomrâden. Vissa 
frâgor angâende kvalitetskrav löses lämpligast i samarbete med de nor
diska länderna vid det föreslagna sekretariatet. Det mâste dock betonas 
att det föreslagna sekretariatet inte kan ersätta det arbete för kvalitets
kontroll inom sjukvârdsregionerna som sjukvârdshuvudmannen för när
varande bekostar.

B. N orm alvärdesinsam ling

För närvarande lämnar varje sjukhuslaboratorium ut s. k. normal- 
värdestabeller tili sjukvärdsinrättningar. De innehällande värdena har 
tillkommit pä olika sätt. Antingen har s. k. friska blodgivare undersökts 
eller sä har litteraturuppgifter framtagits. Det föreslagna sekretariatet 
skulle insamla och tillhandahalla material, som belyser hur olika s. k. 
normalvärdesgränser bestämts. Förhoppningsvis skulle det föreslagna 
sekretariatet kunna ena laboratorieläkare om användande av gemensamt 
rekommenderade normalvärdesgränser för de vanligast förekommande 
analyserna. För vissa populationsgrupper finns för närvarande ett eiter
satt krav pâ redovisning av normalvârden. Det gäller speciellt för bl. a. 
olika aldersgrupper av barn och gravida. Ett ökat behov av att erhälla 
närmare karaktäriserade normalvärdesgränser föreligger genom den öka-
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de användningen av kliniskt-kemiska analyser inom förebyggande hälso- 
vârd.

Mot bakgrund av vad som ovan anförts rekommenderas att UKÄ för- 
ordnar att det av Nordiska râdet begärda anslaget för inrättande av ett 
nordiskt Sekretariat tillstyrkes. Fakulteten förutsätter dock att en när
mare precisering av styming och ledning av sekretariatet sker sä att sä
väl sjukvärdstekniska krav som de vetenskapliga intressena blir tillgodo- 
sedda.

Yttrandet utarbetat av professor Arne Norman.

Linköping den 20 S e p te m b e r  1972

Pä medicinska fakultetens vägnar 

Nils-Holger Areskog
Hakan Johanson

Statens medicinska forskningsrâd:

Det medlemsförslag om nordiskt samarbete mellan kliniskt-kemiska 
sjukhuslaboratorier som väckts representerar ett förslag tili mer offi- 
ciell kanalisering av ett samarbete som pâborjats i regi av den veten
skapliga föreningen ’’Nordisk förening för klinisk kemi och klinisk 
fysiologi”. Dess sektioner för klinisk kemi inom de anslutna länderna 
ha bearbetat kontroll- och standardiseringsproblem med växande in- 
tensitet under senare är. I anslutning tili den kliniska kemiens starka 
expansion har betydelsen av detta arbete vuxit. Standardiseringspro
blem, metodfelskontroller och insamlande av referensvärden för olika 
populationsgrupper, för ärstidsvariationer och för bl. a. provtagnings- 
förhällanden har blivit möjliga att börja angripa mer adekvat sedan 
datorer börjat tas i bruk vid sjukhusen. Problemet har en vetenskaplig 
men en mycket tyngre sjukvârdsteknisk sida.

Inom alla nordiska länder finns laboratorier med datorresurser. 
Runt dessa har uppbyggnad av regionala kontrollsystem päbörjats. 
Varje stöd som underlättar ett vidgat samarbete mellan och inom de 
nordiska länderna med snabbare informationsutbyte mellan de kemiska 
servicelaboratorierna har en betydande rationaliseringseffekt pä sjuk- 
värdsservicen. En metodologisk uniformering vid de kemiska central- 
laboratorierna är för närvarande olämplig pä grund av det tekniskt 
dynamiska skede som karakteriserar dagens massanalystekniker.

Mycken klinisk forskning är delvis baserad pä laboratorieresultat, 
varför de enskilda laboratoriernas resultatangivelser har betydelse utan- 
för regionerna. Intensifierai samarbete har aktualiserats genom att en 
övergäng tili ett internationellt rekommenderat nytt enhetssystem har 
päbörjats. Denna svära övergängsfas kan underlättas genom stöd frân 
Nordiska râdet till koordinerande verksamhet som föreslagits.
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Mot bakgrund av vad som ovan anförts tillstyrker statens medicinska 
forskningsrâd att den Nordiska foreningen för klinisk kemi erhäller 
begärt stöd.

Stockholm den 21 juni 1972

För statens medicinska forskningsrâd

Bengt Gustafsson 
Professor, sekreterare

Ingwar Lennerfors 
Byrâchef

Svenska landstingsförbundet:

I likhet med förslagsställarna anser styrelsen säväl kvalitetskontroller 
som normalvärdeinsamling vid de kliniskt-kemiska sjukhuslaboratorierna 
vara en viktig angelägenhet inom klinisk kemi. Kunskaper om normal
vârden och variationer är inom väsentliga verksamhetsomrâden sâsom 
hälsokontroll av typ screening otillfredsställande. Orsaken tili detta 
förhällande grundar sig främst pâ dälig kunskap om normalvärdenas 
variationer individuellt med avseende pâ âlder, dagsrytm etc.

Den föreslagna försöksverksamheten skulle sâledes kunna medföra 
förbättringar och fördelar för berörda länder.

Förslaget innebär emellertid att sjukvärdshuvudmännen pätar sig 
vissa kostnader för inköp av kontrollserum och för arbetskraft i sam
band med provtagning och expediering av prover frän laboratorierna.

Med hänsyn tili försöksverksamhetens värde för främst hälsovärden 
tillstyrker styrelsen förslaget att Nordiska râdet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att under en försöks- 
period om tre är stalla medel tili förfogande tili ett nordiskt Sekreta
riat för samordning av kvalitetskontroll och normalvärdeinsamling 
vid de kliniskt-kemiska sjukhuslaboratorierna i de nordiska länderna. 
Styrelsen förutsätter att i den händelse utvärderingen av försöksverk
samheten utmynnar i förslag om ett permanent dylikt Sekretariat, sty
relsen bereds möjligheter att ânyo ta ställning i ärendet.

Stockholm den 29 juni 1972

Svenska landstingsförbundet

Kurt Ward

Bengt Olsson

Sveriges läkarförbund:

 ber läkarförbundet efter hörande av Svenska laboratorie-
läkarföreningen fä tillstyrka förslaget.

Varje laboratorieavdelning mâste i dagens läge sörja för anskaffande



630 A 364/s: Biiaga 1

av normalvärden och kvalitetskontrollen, tvä väsentliga parametrar i de
ras sjukvârdsmedverkan. Säväl för att fâ bredare och mer differentierat 
underlag för referensvärden som för att skapa jämförbarhet och större 
enhetlighet är nordisk samverkan synnerligen önskvärd.

Stockholm den 18 juli 1972

Sveriges Iäkarförbund

Karl-Fredrik Blom
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Medlemsförslag
om inrättandc av ett nordiskt acceleratorcentrum (NO RD A C )

(Vcickt av Poul Dam, Poul Hartling, Niels Helveg Petersen, Ingemar 
Mundebo, Orla Mailer, Per Olof Sundman och Pekka Tarjanne)

BILAGA 1

Yttranden over medlemsforslaget

Nordforsk, huvudsekretariatct:

Da imidlertid Nordforsks mâlsetting — slik som den er blitt formulert 
av organisasjonens medlemmer, er â fremme et nordisk samarbeid om
kring oppgaver innenfor det teknisk-vitenskapelige omrâdet, finner en 
det ikke naturlig â uttale seg om det foreliggende medlemsforslag. 
Det kan i denne sammenheng vises til Samarbetsnämnden för de nor
diska naturvetenskapliga forskningsrâden, som utgj0i ’t samordnings- 
organ for de organisasjoner som i de nordiske land nærmest ansvarer 
for de nasjonale aktiviteter innen atoinforskningen.

H0rsholm. 14. S e p te m b e r  1972

Nordforsk

Th. Franck 
Styrets formann

Erling Hagen 
Direktor

Nordisk Institut for Teoretisk Atomfysik (NORDITA):

Det stöd samhället givit fysikalisk forskning har lett till pâtagliga 
framsteg, speciellt under de senaste ârtiondena, bâde genom utveckling 
av den fysiska vetenskapen och genom framsteg inom olika tillämpnings- 
omrâden sâsom problemen kring vâr energiförsörjning samt inom kom- 
munikations- och informationsteknikerna. Pâ mânga omrâden av fysiken 
är emellertid vâra kunskaper ännu otillräckliga. Man kan därför i fram
tiden förvänta sig ytterligare betydande bidrag tili samhällsutvecklingen 
genom framsteg inom fysikalisk grundforskning.

Till de omrâden inom fysiken, som är speciellt angelägna att utforska, 
hör frägeställningarna kring materiens uppbyggnad och Struktur. I 
tillägget tili förslaget om inrättandet av NORDAC har detta projekts

A  365/k
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möjligheter att pâ bred front bidraga till kärnstrukturforskningens ut
veckling ingâende diskuterats.

Norditas styrelse och professorskollegium finner projektet synnerli
gen angeläget och betydelsefullt för den vetenskapliga utvecklingen i 
Norden. Det kommer att innebära en avsevärd förstärkning av den 
nordiska forskningsmiljön, som endast kan tillgodoses genom en ge
mensam insats frän de nordiska länderna. Genom den starka veten
skapliga traditionen inom kärnfysiken i Norden föreligger speciella för
utsättningar för att projektet skall leda till betydelsefulla résultat. Nor- 
dita vili därför stärkt anbefalla att projektet ges nödvändigt stöd.

Framstegen inom naturvetenskaperna är i väsentlig grad resultatet av 
nära samverkan mellan teoretisk och experimentell forskning. I förslaget 
om NORDAC:s inrättande hänvisas tili betydelsen av ett nära samarbete 
med Nordita. Frän Norditas sida vantar man sig mycket av ett sädant 
samarbete och räknar med att det skall leda till nya idéer och impulser 
av värde för Norditas verksamhet.

K0benhavn den 25 oktober 1972

För NORDITA

Bengt Strömgren 
Direktör för Nordita

D a n m a r k  

Undervisningsministeriet:

 skal man til brug for sagens videre behandiing henvise til
vedlagte skrivelse af 26. September 1972 fra Forskningssekretariatet med 
3 bilag, hvortil ministeriet kan henholde sig (se nedan).

Det tilf0jes, at undervisningsministeren, som anf0rt i Forskningssekre- 
tariatets redeg0relse, i februar 1972 har forelagt sagen for sine nordiske 
ministerkolleger med henblik pâ dr0ftelse, nâr sagen mâtte være udredet 
i de andre nordiske lande. Disse udredninger er endnu ikke afsluttede.

K0benhavn, den 10. november 1972

P. m. v.
E. b.

J. P. Ipsen 
Ekspeditionssekretær

F orskningssekretaria tet :

I denne anledning skal man udtale, at medlemsforslaget ikke synes at 
give anledning til, at sagen i Danmark pâ ny dr0ftes i de sagkyndige og 
rädgivende organer pâ forskningsomrädet, men at man kan henholde sig
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til de i sagen af statens naturvidenskabelige forskningsrâd (SNF), det af 
dette râd nedsatte Acceleratorudvalg samt af Forskningens Fællesudvalg 
(FFU) allerede afgivne udtalelser (se Bihang 1—3).

I det f0lgende skal man sâledes indskrænke sig til at give et resumé 
over sagens hidtidige behandiing.

Forslaget blev dr0ftet i Acceleratorudvalget i oktober 1970. Udvalget 
har kräftig anbefalet projektets realisering og har herved blandt andet 
lagt vægt pâ n0dvendigheden af snarest at lægge gründen til et st0rre 
kernefysisk acceleratorprojekt, sâfremt den betydningsfulde nordiske 
kernefysiske tradition skal kunne videref0res ud over en kortere ârrække. 
Man har samtidig peget pâ npdvendigheden af et hurtigt dansk initiativ 
over for de 0vrige nordiske lande for at undgâ, at kernefysikken i de en
kelte lande s0ges fremmet gennem mindre nationale projekter, hvorved 
muligheden for at skabe et kernefysisk center af international mâlestok 
gâr tabt.

SNF har tilsluttet sig Acceleratorudvalgets indstilling. Râdet har frem- 
hævet, at det foreslâede laboratorium mâ forventes at have en lang leve- 
tid pâ grund af udviklingsmulighederne og fleksibiliteten i dets op- 
bygning. Man har videre peget pâ de senere ârs gode erfaringer ved 
nordisk samarbejde omkring de eksisterende acceleratorer og inden for 
NORDITA (Nordisk Institut for Teoretisk Atomfysik). Râdet har fundet, 
at virkeligg0relsen af NORDAC-projektet vii skabe mulighed for en 
perspektivrig udbygning af den kernefysiske forskning i hele Norden. I 
sin konklusion indstillede SNF til den danske regering, at forslaget 
fremmes og rejses over for de 0vrige nordiske regeringer uden for- 
sinkelse.

FFU har pâ mpder, hvor man har dr0ftet dansk deltagelse i internatio
nale forskningsprojekter tilsluttet sig SNF’s bed0mmelse. FFU har an
befalet, at NORDAC-projektet umiddelbart fremmes og anbefalet, at 
den danske regering tager det fornpdne initiativ over for de 0vrige nor
diske lande.

I overensstemmelse med FFU’s anbefaling har forslaget været dr0ftet 
pâ det nordiske undervisningsministermöde i Oslo i november 1971, og 
den danske undervisningsminister har i tilslutning hertil i februar 1972 i 
en skrivelse til de 0vrige nordiske undervisningsministre meddelt, at 
NORDAC-projektet har været dr0ftet i et af den danske regering nedsat 
ministerudvalg (Regeringens Forskningsudvalg). I skrivelsen bekræftes, 
at den danske regering vil være indstillet pâ at stille grund til râdighed 
for centret, at Niels Bohr Institutets Ris0-afdeling forudsættes at skulle 
deltage i samarbejdet, og at man fra dansk side vil være indstillet pâ at 
yde de stipulerede bidrag inden for rammerne af den nordiske kultur- 
aftale.

Idet det ikke er forskningssekretariatet bekendt, om undervisnings
ministeriet mâtte 0nske at tilf0je yderligere oplysninger om sagens be-
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handling i ministeriet eller f. eks. oplysninger om NORDAC-projektets 
bemanding i Danmark, tillader man sig at tilbagesende sagen med an- 
modning om, at Markedssekretariatet underrettes gennem ministeriet.

Köbenhavn, den 26. September 1972

P. s. v.
E. b.

Martin Korst

BIHANG 1

Uttalande av Forskningens fællesudvalg angâende danskt deltagande i 
internationella forskningsprojekt

Pâ Forskningens fællesudvalgs plenarm0de den 9. februar 1971 dr0f- 
tedes problemerne vedrörende dansk deltagelse i en række internationale 
forskningsprojekter. Det er FFU’s opfattelse, at man, i det omfang det er 
muligt, b0r anskue de projekter, der er aktuelle eller vil blive det i en 
nærmere fremtid, under eet, og ud fra en sâdan helhedsvurdering s0ge 
at foretage en prioritering. Denne opfattelse har fâet st0tte af regering og 
folketing, idet regeringen i forbindelse med sagen om Danmarks ud- 
træden af Den europæiske rumforskningsorganisation (ESRO) har accep- 
teret folketingets forslag om en samlet vurdering i l0bet af kalenderâret 
1971 af Danmarks interesse i deltagelse i de aktuelle internationale sam- 
arbejdsprojekter.

Ved det omtalte plenarm0de forelâ for FFU en skrivelse af 2. februar
1971 fra statens naturvidenskabelige forskningsrâd (SNF) vedrörende 
f0lgende 4 fysiske projekter:

1. Forslag om oprettelse af et nordisk center for faste stoffers fysik 
og kemi.

2. CERN-projektet om opbygning af en accelerator pâ 300 milliarder 
elektronvolt (300 GeV projektet).

3. Danmarks medlemskab af ESRO.
4. Forslag om oprettelse af et nordisk acceleratorcenter for kerne- 

fysikforskning (NORDAC).
Râdets skrivelse er bl. a. bilagt en redeg0reise fra Dansk Selskab for 

faste stoffers Fysik og Kemi, et notât om 300 GeV-projektet, en ud
talelse fra det under râdet nedsatte Acceleratorudvalg, forslag fra en 
gruppe danske fysikere om oprettelsen af NORDAC og en udtalelse fra 
det af râdet nedsatte Rumforskningsudvalg. Râdets skrivelse og de til 
denne knyttede redeg0relser vedlægges nærværende skrivelse som bilag 
1—6 (de delar som gäller NORDAC , tryckta s. 636—639).

Konklusionen af râdets indstilling er, at den danske regering umiddel- 
bart b0r fremme NORDAC, at man ikke har taget stilling til den ind- 
byrdes prioritering mellem de tre 0vrige fysikprojekter, samt at man ud 
fra en rent faglig vurdering kan anbefale en dansk tilslutning til CERN
II.



635A 365/k: Bilaga 1

Fysikprojekterne
Der er i FFU enighed om, at det foreslâede nordiske acceleratorcenter 

vil være særdeles velegnet til at fremme den kernefysiske forskning, der 
især for Danmarks vedkommende bygger pâ stærke traditioner, og som 
er i en stadig udvikling. Den eksperimentelle forskning inden for dette 
omrâde kræver en betydelig investering i apparatur, sâfremt man fortsat 
0nsker at opretholde en aktivitet pâ et internationalt anerkendt niveau. 
En udbygning af den kernefysiske forskning i Norden vil bedst kunne 
fremmes gennem et centraliseret fælles laboratorium frem for gennem 
opbygning af mindre acceleratorer i de enkelte nordiske lande.

Som nærmere omtalt i den af en gruppe danske fysikere udarbejdede 
redeg0relse for det nordiske acceleratorprojekt (jfr. bilag 5), tænkes 
laboratoriet piacerei i Ris0. Herved opnâr man bl. a. den væsentlige 
fordel at kunne udnytte Niels Bohr Instituttets tandemaccelerator som 
injektor i en cyklotron med âbne magnetsektorer. Man har endvidere 
lagt vægt pâ Niels Bohr Instituttets videnskabelige traditioner og om- 
fattende internationale kontakter.

De samlede anlægsomkostninger er anslâet til ca. 103 mill. 1er. fordelt 
over en konstruktionsperiode pâ ca. 5 âr. Den danske investeringsandel 
udg0r ca. 24 mill. kr. Driftsudgifterne er anslâet til ca. 12 % af anlægs- 
udgifterne og den ârlige danske andel til ca. 3 mill. kr.

FFU er dog opmærksom pâ, at de samlede driftsomkostninger b0r 
0ges med visse bidrag over universiteternes bevillinger til betaling for 
forberedelse af eksperimenter, til personale, til transport og til opbyg
ning af instrumenter og hjælpeudstyr etc. FFU lægger vægt pâ, at 
NORDAC-projektet er udarbejdet og tiltrâdt af nordiske kernefysikere, 
der 0nsker det nordiske center piacerei i Danmark. Man tilslutter sig 
SNF’s udtalelse om, at forslaget indebærer en for Danmark günstig og 
0nskelig mulighed for udviklingen af den eksperimentale kernefysik og 
for en perspektivrig udbygning af den kernefysiske forskning i hele 
Norden, og man skal henvise til, at et nordisk forsknings- og apparatur- 
samarbejde som dette er anbefalet af Nordisk Râd og er omtalt i den 
nordiske kulturaftale (artikel 4 h).

FFU skal derfor i overensstemmelse med den af SNF afgivne ud- 
taielse anbefale, at NORDAC-projektet umiddelbart fremmes. Det er 
FFU’s opfattelse, at den danske regering b0r tage det forn0dne initiativ 
over for de 0vrige nordiske lande.

FFU 0nsker samtidig at understrege, at CERN-projektet er et fuldt ud
arbejdet, videnskabeligt yderst værdifuldt projekt. Udvalget mener imid
lertid ikke pâ nuværende tidspunkt, hvor Danmark i den nærmeste frem- 
tid stâr overfor at skulle tage stilling til en række internationale projek- 
ter, forlods at kunne prioritere CERN-projektet forud for andre projek- 
ter, der endnu ikke foreligger fuldt tilstrækkeligt belyst.

To medlemmer af FFU anbefaler, at NORDAC og CERN prioriteres 
lige. Man henviser til, at planerne vedr0rende NORDAC, uanset deres 
betydningsfuldhed, dog endnu mâ siges at være pâ et indledende stadium, 
medens forslaget vedr0rende CERN’s udbygning efter mange ârs for
beredelse nu er fuldt udarbejdet, samt at denne udbygning mâ betragtes 
som en ganske naturlig og uundgâelig videreudvikling af samarbejdet 
indenfor hpjenergifysikken, sâfremt denne skal kunne bevares pâ et 
niveau, der stadig kan piacere den europæiske indsats i forreste linie 
indenfor dette omrâde. Endvidere fremhæves det, at projektet er udar-
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bejdet pâ en sâdan mâde, at man i videst mulig omfang kan udnytte den 
hidtidige investering, sâledes at omkostningerne ved udbygningen er 
holdt nede pâ det lavest mulige niveau.

FFU kan ikke pâ nuværende tidspunkt tage stilling til forslaget om 
oprettelse af et nordisk center for faste stoffers fysik og kemi, idet der 
f0rst i l0bet af de kommende mâneder vil foreligge et fuldt detailleret 
forslag herom.

FFU finder endvidere ikke, at der foreligger en tilstrækkelig afklaret 
situation for ESRO og det europæiske rumsamarbejde til pâ indeværende 
tidspunkt at kunne begründe en genoptagelse af sp0rgsmâl om Danmarks 
holdning til dette samarbejde.

FFU vil i den nærmeste fremtid vende tilbage til denne sâvel som de 
i 0vrigt nævnte projekter, nâr nærmere undersâgelser vedrörende for- 
merne for og omkostningerne ved disse er foretaget.

K0benhavn, den 9. marts 1972

P. u. v.

P. Nfirregaard Rasmussen
P. A. Koch

BIHANG 2

Uttalande av statens naturvidenskabelige forskningsrâd angâende danskt 
deltagande i internationella forskningsprojekt

1) Forslag om oprettelse af et nordisk center for faste stoffers fysik 
og kemi, se bilag la  og lb.

2) Danmarks tilslutning til udvidelsen af CERN-samarbejdet (kaldet 
300 GeV projektet eller CERN II), se beskrivelsen i vedlagte bilag 2.

3) Danmarks medlemskab af ESRO, se Rumforskningsudvalgets ud
talelse af 19/10 1970 i bilag 3.

4) Forslag om oprettelse af et nordisk acceleratorcenter for kerne- 
fysik forskning (NORDAC), se bilag 4.

Til behandling af CERN II og NORDAC har forskningsrâdet an- 
modet acceleratorudvalget om en vurdering, som foreligger i form af 
en udtalelse af 30. oktober 1970, se bilag 5.

Om disse projekter 0nsker SNF pâ indeværende tidspunkt at udtale 
f0lgende:

4) NORDAC
Kernefysisk forskning i Danmark bygger pâ stærke traditioner, som 

er i fortsat udvikling. Dette milj0 er betinget af et intimt samspil mellem 
tre komponenter: teoretisk forskning, eksperimentel forskning og inter- 
nationalt samarbejde. En fortsat trivsel af dette milj0 forudsætter, at 
alle tre komponenter opretholdes.

Den eksperimentelle forskning kræver imidlertid en betydelig investe
ring i apparatur inden for de næste 5 âr, sâfremt man 0nsker at opret- 
holde den kernefysiske aktivitet i Danmark pâ dens nuværende, inter- 
nationalt anerkendte niveau.
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Forskningsrâdet finder, at NORDAC-forslaget indebærer en for Dan
mark günstig mulighed for den 0nskelige udvikling af den eksperimen- 
telle kernefysik. Hvis forslaget realiseres, vil det indebære muligheder 
for en bred forskningsindsats baseret pâ et stort spektrum af ionstrâler. 
Særlig interesse knytter sig til studiet af processer frembragt af tunge 
ioner, som ma betragtes som en af kemefysikkens mest lovende nye 
fronter.

Râdet finder i NORDAC-forslaget dokumentation for, at man inden 
for en investeringsramme af ca. 100 Mkr. kan skabe et slagkraftigt 
tungionlaboratorium, i hvilket Ris0 laboratoriets FN-tandem indgâr 
som injektor. Et sâdant laboratorium mâ forventes at have en lang 
levetid pâ grund af udviklingsmulighederne og fleksibiliteten i dets op- 
bygning.

I betragtning af investeringsstörrelsen og omfanget af den viden- 
skabelige og tekniske arbejdskraft, som kræves for en rationel udnyttelse 
af et tungionlaboratorium, mâ forslaget om et fælles nordisk projekt 
forekomme at være en h0jst 0nskelig l0sning. Her kan tillige henvises 
til de senere ârs meget gode erfaringer med nordisk samarbejde omkring 
de eksisterende acceleratorer og inden for NORDITA. Virkeligg0relse 
af NORDAC-projektet vii skabe mulighed for en perspektivrig udbyg- 
ning af den kemefysiske forskning i hele Norden.

Forskningsrâdet kan tilslutte sig acceleratorudvalgets vurdering af det 
anslâede danske bidrag pâ ca. 3 mill. kr. til det ârlige driftsbudget, som 
dog kun dækker den egentlige acceleratordrift. Udnyttelsen af labora
toriet vii formentlig kunne dækkes af de bevillinger til forskerl0nninger 
og instrumenter, der i 0jeblikket gives til drift og udnyttelse af Ris0 
tandemlaboratoriet.

Ved etablering af et internationalt fælles laboratorium mâ man over
veje de fordele, som vindes ved en samling af forskningsindsatsen, i 
forhold til de ulemper, som er forbundet med en mere kompliceret be- 
slutningsproces og en tungere administration. Forskningsrâdet er dog 
af den opfattelse, at NORDAC-projektet indebærer sâ store fordele, at 
det mâ anses for at give de bedst mulige betingelser for fortsættelse af 
den danske kemefysiske tradition, som er skitseret ovenfor.

Pâ baggrund af foranstâende 0nsker forskningsrâdet at anbefale 
NORDAC-projektets fremme og mâ lægge vægt pâ, at den videre be- 
handling af denne sag ikke forsinkes af usikkerhedsmomenter ved- 
rprende de 0vrige omhandlede projekter.

Det skal herved bemærkes, at kernefysikere i de 0vrige nordiske 
lande har prioriteret NORDAC-projektet pâ bekostning af nationale 
acceleratorprojekter (se bilag 3) i forhâbning om et hurtigt dansk ud- 
spil. Sker dette ikke, kan man ikke forvente, at NORDAC vil bibe- 
holde sin h0je prioritering. Derfor vil forskningsrâdet gerne udtrykke 
0nsket om en hurtig beslutning fra den danske regering.

I tilfælde af en positiv stillingtagen anmoder forskningsrâdet den 
danske regering om at rejse NORDAC sagen over for de 0vrige nor
diske regeringer.

Konklusion
SNF indstiller, at den danske regering umiddelbart fremmer 

NORDAC.
SNF har med ovenstâende redeg0relse derimod ikke taget stilling til 

den indbyrdes prioritering mellem de 3 0vrige fysikprojekter.
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SNF kan ud fra en rent faglig vurdering anbefale en dansk tilslutning 
til CERN II.

Kpbenhavn, den 2. februar 1973

P. f. v.

Heinz Holter
!b Terp 

BIH ANG 3

littalande av aceeleratorudvalget angäende danskt deltagande i inter- 
naiioneHa forskningsprojekt

1) Det 300 GeV acceleratorprojekt (kaldet CERN II relativt til det 
nuværende CERN anlæg, kaldet CERN 1), som er udarbejdet som et 
europæisk forslag til en udbygning af CERN, og

2) NORDAC projektet udarbejdet til fremme af kernefysik i Nor
den.

Udvalget har i de f0lgende udtalelser samlet sig om disse projekter 
hver for sig.

Om CERN II skal man dels fremf0re synspunkter vedrprende 300 
GeV projektet, dels belyse forholdet mellem CERN I og II. Om 
NORDAC skal man fremf0re en række vurderinger og tillige anbefale, 
at forslagsstillerne snarest fremsender en ans0gning til Forskningsràdet 
om pengemidler for âret 1971/72 til udarbejdelsen af endelige planer 
for NORDAC.

NORDAC
a) Udvalget har med interesse medtaget forslaget om oprettelse af 

NORDAC og noterer med glæde; at man fremlægger en langsigtet 
plan for udbygningen af kernefysisk eksperimentelt apparatur i Norden, 
hvor kernefysisk forskning har h0je traditioner.

Udvalget finder det vigtigt, at NORDAC planen iværksættes hur- 
tigt, udfra det synspunkt at tandemacceleratoren i Ris0 ikke kan for- 
ventes at give basis for kernefysisk forskning i f0rste front ud over en 
periode pâ 5—10 âr. Fiere steder i verden (Los Alamos, Vancouver, 
Zürich, Darmstadt) er der nye acceleratorlaboratorier under opbyg- 
ning eller forberedelse; vi kan ikke hâbe pâ at videref0re en stærk, 
kernefysisk forskningstradition ud over en kortere ârrække, medmindre 
vi nu lægger gründen til et st0rre, kernefysisk acceleratorprojekt.

b) Gennem de tekniske og videnskabelige gennembrud, som er 
fremkommet i forbindelse med konstruktionen af cyklotroner, mulig- 
g0r NORDAC projektet en betydelig fornyelse af kernefysiske forsk- 
ningsmuligheder (h0jt ladet tung-ionsacceleration, præcision i energi, 
energivariation over et betydeligt energiinterval etc.).

c) NORDAC projektet er i udpræget grad et fleksibelt projekt (hvil- 
ket skal ses i sammenhæng med at det er et langsigtet projekt). Der 
tages sigte pâ muligheden af indf0jelsen af tekniske forbedringer i det
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omfang, man i dag kan forudse (plads, krav til bygningskonstruktion, 
udstyr m.v.).

d) NORDAC projektet udnytter i udstrakt grad eksisterende danske 
anlæg samt bred skandinavisk erfaring inden for hele det kemefysiske 
forskningsfelt.

e) Udvalget understreger n0dvendigheden af, at moderne fysisk 
forskning pâ fiere og fiere omrâder mâ koncentreres omkring relativi 
store anlæg for at g0re sig internationalt gældende. Dette förer til den 
vigtige konklusion, at man i fremtiden mâ lægge vægt pâ, at forskere 
fra vore universiteter fâr muligheder for at tilbringe kortere eller læng- 
ere perioder ved et centralanlæg som NORDAC, og at de (hjemme) fâr 
mulighed for at opbygge apparatur, som flyttes til NORDAC for gen- 
nemf0relse af eksperimentelt arbejde der.

f) Udvalget vil være tilb0jelig til at mene, at det i NORDAC forslaget 
anslâede driftsbudget er for lavt anslâet, sâfremt man ikke tilf0jer 
midier fra anden side. Kun sâfremt man oger de samlede driftsom- 
kostninger med universiteternes bidrag gennem 1) forberedelse af eks- 
perimenter 2) betaling af personale 3) betaling av transport 4) opbygning 
af instrumenter og hjælpeudstyr etc., virker det anslâede driftsbudget 
rimeligt for et stort anlæg.

g) Om fremtidige muligheder for forbedringer af NORDAC vil det 
være sâre vanskeligt at give præcise 0konomiske overslag, da indsigt og 
perspektiv f0rst vil kunne opnâs gennem forskningsresultater, som ikke 
kan forudses idag. Udvalget finder i denne forbindelse, at det er vig- 
tigt, at der i NORDAC’s program g0res plads for en tilstrækkeligt stor 
forskningsindsats pâ dette felt.

h) Udvalget ser særligt fordelagtige samarbejdsmuligheder gennem 
NORDAC arbejdet for universiteterne i Aarhus, Roskilde og K0ben- 
havn, samt AEK Ris0 pâ den ene side og alle Nordens övrige kerne- 
fysikere pâ den anden side. Dette samarbejde vil give 0get perspektiv 
for den kemefysiske og atomfysiske forskning i Danmark.

i) Udvalget skal pege pâ, at en gennemf0relse af NORDAC planen 
kræver en hurtig og kräftig regeringsopbakning fra dansk side. For
handlingerne mellem de nordiske kernefysikere har skabt en forhâb- 
ning hos vore nordiske kolleger om, at der vil komme et hurtigt udspil 
herfra. Sker dette ikke, mâ man im0dese, at kernefysikerne i de enkelte 
lande i stedet vil s0ge mindre, nationale projekter fremmet, og mulig- 
heden for at skabe et kernefysisk center af international klasse vil der- 
med gâ tabt.

j) U d v alg e t sk a l varm t an b e fa le  N O R D A C  p ro jek te ts  v irk eligg0-  
relse.

k) U d v alg e t an b e fa le r , a t  fo rs lag sstille rn e  sn are st  fre m se n d e r  en an- 
s0 g n in g  til F o r sk n in g srâ d e t o m  p en gem id ler fo r  à re t 1 9 7 1 /7 2  til udar-  
b e jd e lse  a f  en d elige  p la n er  fo r  N O R D A C .

Köbenhavn, den 30 oktober 1970

P. u. v.
J .  K . B o g g ild
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F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

 har undervisningsministeriet ombett Finlands akademi (sta
tens naturvetenskapliga kommission) samt Helsingfors, Jyväskylä och 
Uleâborgs universitet, Turun yliopisto, Abo akademi samt Tekniska 
högskolan att inkomma med utlätande i ärendet (se nedan).

Ministeriet kommer att ta stândpunkt i ärendet i samband med frâ- 
gans behandiing i de samarbetsorgan som tillsatts med stöd av nordiska 
kulturavtalet.

Helsingfors den 9 januari 1973

Jaakko Numminen 
Kanslichef

M atti G u sta fso n  
Kultursekreterare

Handels- och industriministeriet1:

Till handels- och industriministeriets verksamhetsomräde hör ärenden 
som angâr den allmänna industri- och energipolitiken samt i anslutning 
därtill främjandet och stödjandet av det tekniska forsknings- och ut- 
vecldingsarbetet. Inom omrädet för atomenergins fredliga bruk hand- 
lägger ministeriet ärenden som gäller forskning, utvecklingsarbete och 
utbildning i anslutning tili användningen av kärnenergi. Med atom- 
energikommissionen som râdgivande expertorgan riktade ministeriet i 
sinom tid en del av sin verksamhet även pä stödjandet av den kärn- 
fysikaliska grundforskningen och medverkade ocksä bl. a. vid inrättandet 
av Nordiska institutet för teoretisk atomfysik (Nordita). Efter det att 
byggandet av kärnkraftverk aktualiserats har ministeriet ansett det 
ändamälsenligt att i första hand inrikta sin aktivitet pä den tillämpade 
forskningen samt sädant utredningsarbete som praktiken förutsätter. 
I enlighet härmed skulle omsorgen för den kärnfysikaliska grundforsk
ningen och utbildningen ankomma främst pä universitet och högskolor.

Ministeriet har ej i nägot skede behandlat eller övervägt den möj
ligheten att en partikelaccelerator skulle anskaffas tili landet eller att 
Finland skulle deltaga i internationella acceleratorprojekt, emedan de 
kärnfysikaliska forskningar som utförs med acceleratorer icke skulle 
ha direkta tillämpningar i praktiken, âtminstone inte med vära förhäl- 
landen. Samtidigt som kärnenergiprogrammet framskridit har man 
tvärtom haft anledning att konstatera att en väsentlig del av de upp- 
komna problemen, t. ex. i samband med materialfrâgor, stär utanför 
den kärnfysikaliska forskningens fält. Ministeriets uppfattning är därför

i  Yttra n d e t översatt frän finska .
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att frâgan om anskaffande av en partikelaccelerator ävensom det arbete 
som skulle utföras med denna mäste betraktas som en investering, 
som enbart hänför sig till grundforskningen.

Handels- och industriministeriet anser att tyngdpunkten för sâdan 
forskning som finansieras av statens medel borde inriktas mot tilläm- 
pande forsknings- och utvecklingsarbete. Dâ genomförande av NOR- 
DAC-projektet vid fördelningen av forskningsmedlen skulle innebära 
en ökad disproportion till förmän för grundforskningen och dâ nämnda 
projekt trots höga kostnader direkt skulle gagna endast ett fâtal finska 
forskare, anser sig handels- och industriministeriet icke kunna förorda 
ifrâgavarande projekt.

Helsingfors den 27 oktober 1972

Grels Teir 
Handels- och industriminister

Heikki Raumolin 
Byrâingenjôr

Helsingfors universitet, konsistorium1:

Fysikerna i Finland har hittills haft till sin disposition en självbyggd 
van de Graaf-generator pâ 2,5 MV i Helsingfors. Tack vare personiiga 
kontakter har det funnits möjlighet för dem att utföra arbete vid en 
del utländska laboratorier, av vilka de viktigaste är Forskningsinstitutct 
för atomfysik i Stockholm och Lawrence Radiation Laboratory i Cali
fornien. Pâ partikelfysikens omrâde har fasta samarbetsformer etab
lerats med CERN och Dubna.

Emedan användningen av accelererade jonstrâlar utgör den centrala 
metoden i utredningen av mângahanda problem inom det forsknings- 
omrâde, som omfattar kärnstruktur och fasta tillstândets fysik jämte 
mânga andra vetenskapsomrâden, är det nödvändigt att vâra forskare 
fâr ny utrustning tili sitt förfogande. Det föreligger nu ett forslag, att 
vi bygger mindre anläggningar vid olika universitet och ansluter oss till 
det planerade samnordiska acceleratorcentret (NORDAC). Andra alter- 
nativet âr ett stort nationellt centrum.

Planeringen av NORDAC har utförts gemensamt av nordiska fysiker. 
Frân finlândsk sida har professorerna Märten Brenner, Juhani Kantele, 
Antti Siivola och Lennart Simons deltagit. Den föreslagna NORDAC- 
acceleratorn kommer som färdigställd att bli en av de främsta i världen. 
och om projektet förverkligas, kan nordiska forskare pâ ett effektivt 
sätt vara med i täten dâ det gäller experimentell forskning. Utom an- 
läggningen innesluter forslaget ett system för rese- och forskningsunder-

1 Yttrandet översatt frân finska.
21—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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stöd som även pâ ett kännbart sätt skulle effektivera det inbördes sam
arbetet mellan andra laboratorier.

Det nu framlagda medlemsforslaget, som siktar pâ förverkligande 
av NORDAC-planen inom ramen för ett generellt nordiskt kultur- 
samarbete, stöder vära fysikers förslag pä ett konkret sätt. Konsistorium 
omfattar förslaget och hoppas, att det kommer att leda till konkreta 
résultat.

Helsingfors den 5 oktober 1972

Mikko Juva 
Rektor

Ritva Ukkonen 
Tf. byrächef

Finlands akadcmi (statens naturvetenskapiiga kommission)1:

Frägan om att finska fysiker och forskare inom andra branscher 
skulle fä tili sitt förfogande en partikelaccelerator har i mänga olika 
sammanhang behandlats av statens naturvetenskapiiga kommission 
sedan âr 1966.

Pâ basen av ett omfattande utredningsarbete föreslog kommissio- 
nen bl. a. âr 1968 att man till Finland skulle skaffa en partikelaccele
rator, antingen av cyklontyp eller av typen tandem van de Graaff, 
för vilken totalkostnadskalkylen skulle sluta pä 20—25 miljoner mark. 
Detta förslag förverkligades inte. Däremot gav undervisningsministeriet 
den acceleratorkommitté, som tillsatts av ministeriet, i uppdrag att 
ytterligare förbereda frâgan om anskaffning av en mellantung acce
lerator. Kommittén föreslog i ett betänkande, som avläts den 30 apri! 
1970, att det bästa alternativet vore att Finland anslöt sig tili det sam- 
nordiska acceleratorprojektet (NORDAC). En plan om detta hade 
offentliggjorts samma âr. Acceleratorkommittén föreslog vidare att 
en statlig cyklotron skulle anskaffas till Finland. Om anslutningen tili 
det samnordiska projektet inte skulle förverkligas kunde en mellan
tung cyklotron anskaffas för landets behov. föreslogs det i betänkan
det.

I sitt utlâtande den 13 maj 1971 (Bihang 1) om acceleratorkommitténs 
betänkande instämde statens naturvetenskapiiga kommission i de fiesta 
av betänkandets förslag, men päpekade att de acceleratorlaboratorierna 
vid olika universitet (Jyväskylä universitet. Abo akademi, Helsingfors 
universitet) med tanke pâ bâde den ekonomiska och den vetenskapliga 
kapaciteten är tillräckliga säsom inhemska komplement tili ett nordiskt 
laboratorium. Kommissionen ansâg alltsâ att den inte kunde understöda

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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forslaget om ett nationellt laboratorium vid sidan av ett nordiskt. For 
NORDAC-planens del rekommenderade kommissionen att Finland 
skulle inta en aktivt positiv attityd och sträva till att förverkliga pro
jektet inom ramen för ett sâ omfattande samarbete som möjlig.

Hittills har tvâ relativt smâ cyklotroner anskaffats till Finland, 
den ena til! Abo akademi och den andra till Jyväskylä universitet. 
Byggnadsarbetena pâgâr för vardera (texten i Nordiska râdets med
lemsförslag är härvid felaktigt: i den sägs att man för närvarande i 
Finland diskuterar frâgan om anskaffning av tvâ smâ acceleratorer

I det förenämnda, tidigare givna utlätandet framföres ocksä kom- 
missionens uppfattning om acceieratorns betydelse för fysikforskningen 
och motiveringarna för orsakerna tili att en anslutning tili NORDAC- 
projektet anses vara det bästa alternativet. Kommissionen anser att 
samma motiveringar fortfarande är giltiga. Som ett sammandrag kan 
man konstatera att en anslutning tili NORDAC-projektet bâde veten- 
skapligt och ekonomiskt vore det gynnsammaste sättet att för den 
kärnfysikaliska forskningen i Finland för en läng tid framât trygga 
möjligheterna att utnyttja en högklassig accelerator. Inom fysikforsk
ningen bör projektet sälunda prioriteras högt. Det är naturligtvis svä- 
rare att värdera NORDAC-planens betydelse inom forskningens heia 
fält. Kommissionen konstaterar i alla fall att NORDAC-planen inte 
ansluter sig t. ex. tili de speciellt nämnda tyngdpunkterna i vetenskap
liga centralkommissionens ramprogram för forskningen i Finland just 
nu. Finansieringen av projektet fär sälunda inte bli ett hinder eller tili 
förfäng för förverkligandet av andra vetenskapspolitiska projekt, som 
anses ännu viktigare än detta.

Enligt den information som kommissionen fâtt ställer sig Danmark 
och Norge reservationslöst positiva till NORDAC-planen medan det för 
Sverige däremot inte i detta nu föreligger klara uppgifter. Med be- 
aktande av Sveriges stora andel i finansieringen av projektet anser 
kommissionen att det är naturligt att Finlands deltagande är möjligt 
endast om Sverige fattar ett positivi beslut.

Kommissionen betonar vidare att ett sä här stört och dyrt företag 
förutsätter synnerligen effektiva och omsorgsfulla förberedelser. In
nan beslutet fattas borde man ha tillgäng tili en reviderad totalkost- 
nadskalkyl och en realistisk tidtabell för förverkligandet sä att man 
kan undvika negativa överraskningar i efterhand. Dessutom borde frä- 
gorna om administrationen av det gemensamma laboratoriet, kostnads- 
fördelningen m. m. naturligtvis ocksä utredas mycket omsorgsfullt innan 
beslutet fattas.

Kommissionen konstaterar till slut att NORDAC-planen kommer 
upp tili behandiing vid nordiska naturvetenskapliga kommissionernas 
samarbetsnämnds (NOS) möte i Helsingfors den 10 oktober 1972.
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Ett forslag om tillsättande av en arbetsgrupp för vidarebehandling av 
frägan har inlämnats till nämnden. En annan möjlighet, vilken ocksâ 
uppenbarligen kommer att diskuteras, vore att Nordiska kultursek- 
retariatet (NKS) skulle tillsätta ett specialorgan for att utveckla NOR- 
DAC-planen. De naturvetenskapiiga kommissionerna i de olika nordis
ka länderna skulle härvid naturligtvis ställa sig till förfogande sâsom 
vetenskapliga och vetenskapsadministrativa sakkunnigorgan.

Helsingfors den 16 oktober 1972

Pentti Kauranen 
Ordförande

BIHANG

Statens naturvetenskapiiga kommissions utlâtande till undervisningsmi- 
nisteriet i Finland rörande acceleratorkommitténs betänkande (koinmit- 
tebetänkande 1970: B 32):

Acceleratorkommittén har i överensstämmelse med sitt uppdrag, 
utgàende frân fysikforskningens behov i Finland, granskat den veten
skapliga mälsättningen för ett acceleratorlaboratorium, frägan om oiika 
typer av acceleratorer, anskaffnings- och driftskostnader och labora- 
toriets organisation.

I betänkandet framförs tvä alternativa lösningsmodeller:
1. Anslutning tili det pianerade nordiska storacceleratorlaboratoriet 

(Finlands beräknade andel av grundläggningskostnaderna 10—12 mil
joner mark, driftkostnaderna c:a 1 miljon mark per är) samt en liten 
cyklotron för ett nationellt laboratorium (grundläggningskostnaderna 
c:a 12 miljoner mark, driften c:a 1,7 miljoner mark per är).

2. En mellantung accelerator för ett nationeilt laboratorium (grund- 
läggningskostnader c:a 19,5 miljoner mark, driften c:a 1,3 miljoner 
mark per är; man bör dock konstatera att de ärliga driftskostnaderna, 
beräknade enligt grunderna för driftskostnaderna för alternativ 1, skulle 
uppgä tili c:a 2,7 miljoner mark).

Naturvetenskapiiga kommissionen har säsom sakkunnig hört ord- 
föranden för acceleratorkommittén professor Juhani Kantele och in- 
begärt korta skriftliga utlätanden av professor K.-G. Fogel, professor 
Gunnar Graeffe, professor Alpo Kallio och professor Κ. V. Jaurikainen 
i syfte att klarlägga det nuvarande behovet och utvecklingsskedet inom 
omrâdet. Dessutom har kommissionen tili sitt förfogande haft ett ut
lâtande av statens teknologiska kommission.

Efter att ha behandlat frägan anser naturvetenskapiiga kommissio
nen det vara motiverai att framföra följande synpunkter:

De olika partikelströmmar, som kan ästadkommas med hjälp av en 
accelerator, utgör de viktigaste Instrumenten vid atomarisk och sub- 
atomarisk forskning. Behovet av en accelerator beror inte i sä hög 
grad pä de enskilda problem som just nu kan undersökas med en acce
lerator. Det är klart att det ständigt inom fysiken och närliggande 
vetenskaper och i samband med tillämpning av dessa forekommer 
centrala problem som rör de atomariska och subatomatiska systemens
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egenskaper; eftersom andra slags metoders möjligheter är begränsade 
är det nödvändigt att ge problem av det här slaget en form där det är 
möjligt att idka forskning genom att utföra lämpligt pianerade sprid- 
ningsprov (scattering) med partikelströmmar frân en accelerator. I 
betänkandet räknas upp ett flertal omrâden, inom vilka man pä basis 
av nu tillgängliga kunskaper kan räkna med att finna väsentlig, ny kun- 
skap och härigenom fâ möjligheter tili nya tillämpningar. Kommissio
nen anser att de farhägor, som teknologiska kommissionen framfört 
om att forskning av det här slaget vore föräldrad, är ogrundade. Det 
är här frâga om en central forskningsmetod inom mikrofysiken, som 
inte kan ersättas med nägon annan metod.

Man mäste anse att det är ett skäligt krav att ocksä forskare i Fin
land bereds möjligheter att inom ramen för vära ekonomiska förut- 
sättningar kontinuerligt utnyttja och utveckla denna viktiga forsknings
metod. Härvid är det viktigt att ett mängsidigt och effektivt instrument 
stâr till förfogande. I detta hänseende erbjuder den i betänkandet 
föreslagna anslutningen till det samnordiska acceleratorprojektet av- 
gjort de bästa möjligheterna.

Effektiv internationell växelverkan är ett livsvillkor för modern 
forskning inom alla naturvetenskapliga omrâden. Till de viktigaste 
mälen inom naturvetenskaperna hör därför inom den närmaste fram
tiden att ständigt förbättra möjligheterna för forskare frän Finland till 
Umgänge med utländska forskare. De möjligheter tili att skapa och kny- 
ta utländska kontakter, som NORDITA och Institutionen för teoretisk 
fysik vid Helsingfors universitet har erbjudit, har redan inverkat myc
ket fruktbart pä den teoretiska forskningen i vârt land. Hittills har 
motsvarande möjligheter tili största delen saknats inom den experimen
te d  sektom. Möjligheter för forskning, som baserar sig pä användning 
av accelerator, borde i varje fall skapas som en nödvändig förutsättning 
för denna verksamhet. Ocksâ i detta hänseende vore ett nordiskt la- 
boratorium betydligt fördelaktigare än ett inhemskt. Den föreslagna 
lokaüseringsorten i Danmark är lyckad eftersom man dâ kunde utnyttja 
de livliga internationella förbindelser som Niels Bohr-institutet och 
NORDITA redan har skapat. Inrättandet av ett experimenteilt labo- 
ratorium i omedelbar växelverkan med NORDITA skulle dessutom 
öka möjligheterna för en bättre koordinering av den teoretiska och ex
perimented forskningen, vilken mäste ses som en förutsättning för att 
fysikforskningen i Finland skulle kunna utvecklas rationellt.

Naturvetenskapliga kommissionen foreslâr av denna anledning att 
Finland intar en aktivt positiv inställning tili den i betänkandet nämnda 
NORDAC-planen och strävar tili att förverkliga denna pä basis av 
ett sä omfattande samarbete som möjligt.

Däremot anser kommissionen att de smâ acceleratorlaboratorierna 
vid Jyväskylä universitet, Abo akademi och Helsingfors universitetet 
är bâde vad den ekonomiska och den vetenskapliga kapaciteten an- 
kommer tillräckliga säsom inhemska komplement tili ett samnordiskt 
laboratorium. Kommissionen anser sig inte kunna understöda tanken 
om ett nationeilt laboratorium vid sidan av ett nordiskt.

Det andra alternativet, som omfattar ett nationellt laboratorium. 
är i ljuset av de synpunkter som framförts en avgjort ofördelaktigare 
lösning. Ett nationellt laboratorium bör uppföras endast om en ny 
acceleratorcentral inte kan ästadkommas inom ramen för nordiskt
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samarbete. Om man trots allt skulle stanna för ett nationeilt labora
torium bör anskaffningssättet utredas pâ nytt.
Helsingfors den 13 maj 1971

Pentii Kauranen 
Ordförande

Esko-Olavi Seppülä 
Vikarierande sekreterare

Abo akademi, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

Medlemsforslaget ätföljes av ett tillägg, som har författats av le- 
dande nordiska kämfysiker. Av detta tillägg framgär att accelerator- 
centret skulle bestâ av en tungjonaccelerator jämte kringutrustning. 
Det framgär även att den pianerade acceleratorn icke är ett alternativ 
tili de lägenergiacceleratorer, som finnes eller planeras pâ olika Ställen 
i Norden. Det är icke heller frâga om en konkurrent tili högenergiac- 
ceieratorn i Cern. Centret föresläs placerat i Ris0, Danmark. Möjlig- 
heten att utnyttja Niels Bohr-institutets och NORDITA:s (NORDITA =  
Nordisk Institut for Teoretisk Atomfysik) vetenskapliga traditioner och 
internationella kontakter har härvid ansetts vara av avgörande bety
delse. De s. k. basinstitutionernas möjligheter att utnyttja faciliteterna 
vid NORDAC genom att skicka stipendiater för en längre tid och fors- 
kare för en kortare tid tili Ris0 har rätt detaljerat behandlats i tillägget. 
Fakulteten finner icke skäl att upprepa de förslag som där finnes. 
Fakulteten önskar blott framföra önskvärdheten av att forskare, som 
är verksamma vid NORDAC, vid behov bör kunna inviteras till en 
basinstitution âtminstone för kortare besök. Reglerna för NORDITA 
medger en dylik möjlighet vilket har varit av betydelse. En del av de 
forskningsprojekt av kärnfysikalisk natur som i dagens läge ter sig 
attraktiva och som kunde bedrivas om en accelerator av det tilltänkta 
slaget funnes, finnes anförda i tillägget.

Vid akademin finns det redan inom fysiken erfarenheter av ett nor
diskt samarbetsprojekt, nämligen NORDITA. Dessa erfarenheter har 
varit odelat positiva och det synes fakulteten att smä institutioner har 
relativi sett den största nyttan av samarbetsprojekt.

Fakulteten vili dock i viss mân reservera sig mot det i övrigt goda 
projektet pä grund av de stora kostnader det medför i relation till det 
relativi ringa antal forskare som betjänas därav. Med samma medel 
kunde man genomföra fiera andra projekt som skulle gynna mycket
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större grupper av vetenskapsmän och därigenom ge en större veten
skaplig utdelning.

Äbo den 2 oktober 1972

Pâ matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar:

Nils Edelman 
Dekanus

C-E. Kniivilä 
Notarie

Jyväskylä universitet1:

Universitetet anser medlemsförslaget ur vetenskaplig, teknisk och eko- 
nomisk synpunkt väl motiverat. Dess förverkligande skulle stärkt främja 
även det vetenskapliga samarbetet mellan de nordiska ländema särskilt 
pâ kämfysikens omrâde. Man borde enligt universitetets âsikt pâ alla 
sätt sträva till att stödja internationellt samarbete likt det, som nu före- 
slagits, pâ omrâden vars forskning kräver anskaffning av dyr apparatur.

Den föreslagna placeringen av NORDAC-centret till Danmark i an
slutning tili Niels Bohr Institutet och NORDITA bör anses bâde natur
ligt och lyckat. I dessa insitutioner har redan länge pâgâtt ett fruktbart 
intemationellt samarbete, och sâledes kunde de ge en verkligen god 
grund för det kommande forskningscentret.

Ur Jyväskylä universitets egen synpunkt sett skulle förverkligande av 
NORDAC-projektet vara synnerligen viktigt, ty vid universitetets insti
tution för fysik arbetar pä den experimentella kärnfysikens omrâde en 
forskningsgrupp, som snart kommer att tillställas en kompakt cyklotron. 
Denna accelerator erbjuder möjligheter bäde för forskarutbildning och 
för vissa begränsade sektorer av kärnstrukturforskningen.

Genomförandet av forskningsprojekt av intemationellt mera högklas- 
sig nivâ kräver dock användning av avsevärt effektivare acceleratorer sä
som ocksä fast internationellt samarbete. NORDAC-forskningscentret 
skulle därför även med tanke pâ en stark vidareutveckling av Jyväskylä 
universitets kärnforskning vara den bästa möjliga lösningen inom syn- 
häll.

Jyväskylä den 6 September 1972

llppo Simo Louhivaara 
Rektor

Matti Hietala 
Förvaltningsdirektör

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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Uleâborgs universitet, kansliet1:

 inbegärt ett utlâtande av direktionen för universitetets kärn-
tekniska institution (se nedan).

Därefter behandlade förvaltningskollegiet frâgan vid sitt sammanträ- 
de 20 September 1972 och beslöt sända ifrâgavarande utlâtande sâsom 
universitetets utlâtande till undervisningsministeriet.

Uleâborg d e n  21 S e p te m b e r  1972

Pekka Heikkinen 
Tf. förvaltningsdirektör, byrächef

Jorma Visanko 
Biträdande sekreterare

Uleâborgs universitet, Institutionen för kärnteknik1:

Direktionen för Institu tionen  för kärnteknik vid Uleâborgs univer
sitet instämmer i Nordiska râdets positiva stândpunktstagande till pla- 
nema pâ en samnordisk tungjonsaccelerator. Speciellt borde Finland 
ställa sig positivt till projektet eftersom vi inte, i motsats till de övriga 
nordiska länderna. deltar i CERN-projektet. Man bör dock betona att 
CERN-projektets och det nu aktuella NORDAC-projektets mälsättning- 
ar är olika. Vidare kan man konstatera att just Finland fortfarande sak- 
nar apparatur för experimentell kärnfysik med vilken internationellt er- 
känd grundforskning kunde bedrivas. Detta har fördröjt ibruktagandet 
av tillämpad teknik och medicin, for att inte tala om att mânga forskare 
inom omrâdet har flyttat utomlands eller till andra uppgifter, som inte 
motsvarar deras utbildning. Med beaktande av dessa synpunkter vore 
det önskvärt att Finland aktivt verkar för förverkligande av NORDAC- 
projektet.

Enligt förslaget skulle acceleratorcentralen placeras i anslutning till 
det forskningsinstitut som finns i Ris0. Även om denna ort geografiskt 
sett inte är sâ gynnsam för Finland har orten sâ mänga andra fördelar, 
t. ex. NORDITA, Niels Bohr-institutet och dessas internationella kon
takter, vilka är sä överlägsna att Ris0 mâste betraktas som den bästa 
tänkbara lokaliseringsorten.

Speciellt gynnsam kommer orten ocksä att vara pâ grund av att den 
Tandem-accelerator, som finns i Ris0, med smä ändringar kan göras 
tili injektor för den stora acceleratone Pâ detta sätt kan kostnaderna 
skäras ned.

Dâ projektet börjar förverkligas borde ocksâ en représentant för 
Uleâborgs universitet delta i planeringen.

Den apparatur, som présenterais till sina huvuddrag, är sä vitt vi kan 
se den bästa tänkbara.

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Pâ basis av ovanstâende anser vi att det är synnerligen önskvärt att 
Nordiska râdet för Nordiska ministerrâdet rekommenderar att minister- 
rädet ställer nödiga medel till förfogande för inrättande av en nordisk 
acceleratorcentral (NORDAC).

Uleâborg den 8 September 1972

Direktionen för Institutionen för kärnteknik vid Uleâborgs universitet

Peter Holmberg
Biträdande professor, 
direktionens viceordförande

Turun yliopisto (Abo universitet), rektorsämbetet1:

 Utlâtandet och bilagorna (se nedan) har sammanställts av
matematisk-naturvetenskapliga fakulteten. Universitetet betonar det 
faktum att man, innan man binder stört kapital vid forskning inom en 
viss sektor av fysiken, borde utreda vilken betydelse detta har för total- 
finansieringen av den fysikaliska forskningen i vârt land. Denna total- 
finansiering borde enligt universitetets âsikt ske sä att fysikens olika 
forskningsomrâden erhâller den andel som det riksomfattande forsk- 
ningsbehovet förutsätter.

Äbo den 29 September 1972

Turun yliopisto

Osmo Ikola 
Prorektor

Olavi Rytkönen 
Förvaltningsdirektör

Turun yliopisto (Abo universitet), matematisk-naturvetenskapliga fakul
teten1:

En anslutning tili det nordiska acceleratorprojektet NORDAC inne
bär för Finlands förhällanden ovanligt stora investeringar i vetenskaplig 
forskning. T. ex. skulle byggandet av acceleratorn under sex ärs tid kos- 
ta oss c:a 9,4 miljoner mark. Den ärliga driften skulle härutöver lcosta 
c:a 1,1 miljoner mark. Dessa kalkyler har gjorts enligt 1970 ârs nivâ, 
vilket innebär att man mäste räkna med betydligt högre belopp än sä. 
Dâ det gäller en sâ här stor investering i fysikalisk forskning är det skäl 
att granska följande huvudfrägor:

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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1. Vilka är möjligheterna att genom acceleratoriorskningen produ- 
cera direkta tekniska tillämpningar?

Dâ man fördjupar sig i motiveringarna for NORDAC-förslagen 
observerar man omedelbart att allt tal om teknisk tillämpning i samband 
med projektet är helt formellt: Acceleratorn är avsedd att i främsta rum- 
met tjäna grundforskningen inom kärnfysiken. Den ringa andel, som i 
planen reserverats för forskning rörande det fasta tillständet, visar klart 
hur liten betydelse denna forskning, som är av central betydelse för till- 
lämpningen, har tillmätts. Man bör dock minnas att den nytta forskning- 
en medför fortfarande är av avgörande betydelse dâ man överväger rea- 
liserbarheten hos ett storprojekt.

2. Bör den föreslagna planen fâ en prioriterad ställning inom den 
fysikaliska grundforskningen?

Dâ man besvarar denna frâga tvingas man utföra jämförelser mellan 
de tre stora huvudriktningarna inom den moderna fysikaliska forskning
en, nämligen elementarpartikelfysiken, lâgenergifysiken och det fasta 
tillstândets fysik. Av dessa ger elementarpartikelfysiken djupgâende ny 
kunskap om naturen och är därför viktigast för grundforskningen. Det 
fasta tillstândets fysik âr emellertid den enda av de ovannâmnda hu
vudriktningarna, som direkt har nâgonting att göra med tillämpning, 
vilket i hög grad ôkar betydelsen av den grundforskning som bedrivs 
inom omrâdet. Den redan klassiska lâgenergifysiken, vars andel av forsk
ningen i allmänhet kontinuerligt hâller pâ att minska, förefaller inte att 
ur grundforskningens synpunkt vara konkurrenskraftig jämförd med de 
tvâ andra huvudriktningarna och bör därför i ingen händelse priorite- 
ras. {Jfr statens naturvetenskapiiga kommissions ursprungliga ramplan 
6 november 1970, Bihang). Dessutom bör man observera att man för 
närvarande här i hemlandet hâller pâ att bygga tvâ acceleratorer för 
kärnfysikalisk forskning och undervisning.

3. Hur mycket bör anslagen för kärnfysikalisk forskning höjas i hem
landet om en anslutning till NORDAC sker?

Det âr naturligtvis svârt att framlägga nâgon kalkyl i mark för de 
tilläggsutgifter, som skulle falla pâ Finlands lott vid en anslutning till 
detta projekt. Det är emellertid säkert att samarbete inom ramen för 
NORDAC ställer ökade krav pâden kärnfysikaliska forskningens utveck
ling i hemlandet. Detta vore dock inte ändamälsenligt pâ basis av de 
synpunkter som framförts i punkt 2.

Enligt fakultetens uppfattning utgörs nyckelfrâgan i anslutning till 
grundande av NORDAC av Sveriges inställning till planen. Sveriges an
del av finansieringen skulle vara 44,2 procent. I detta skede vet man 
ännu inte huruvida Sverige kommer att investera sin andel i forsknings- 
institutet, som skulle byggas i Danmark. Det vore uppenbarligen klokast 
för Finland att vänta och se vilket Sveriges beslut blir innan vi definitivt 
fattar beslut i frâgan.
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Pà basis av de synpunkter som här framförts anser fakulteten att den 
i detta skede inte kan rekommendera att Finland ansluter sig till 
NORDAC-projektet.

Abo i Septem ber 1972

(.Ej sign.)

BIHANG

Statens naturvetenskapliga kom m ission, Sektionen för mateanatik och
fysik1:

Ramprogram för matematisk, fysikalisk och astronomisk forskning:

II Fysik
Den fysikaliska forskningen har med beaktande av vara kraftresur- 

ser splittrats pä för mânga omrâden och dessa pâ för mânga orter. Det 
rader emellertid ett overutbud av kompetenta forskare, främst teoretiker.

De pianerade stora apparaturinvesteringarna skulle binda en stor del 
av personalen inom ifrâgavarande omrâden för en làng tid framât och 
skulle kanske ocksâ begränsa en ändamälsenlig uppdelning pâ olika pro
jekt. Andamâlsenligheten bestäms av tillämpningsbehovet och grund- 
forskningens art. Viktiga för vârt land är sâlunda det fasta tillstândets 
fysik, som tjänar materialforskningen, och (speciellt den teoretiska) par- 
tikelfysiken. Dessutom förefaller ocksâ biofysiken att bli ett viktigt om
râde.

Inom den experimented partikelfysiken och i mindre omfattning 
ocksâ inom kärnfysiken är internationellt samarbete, tili följd av att 
apparaturen âr sâ dyr, nödvändig. Sektionen intar en reserverad hâll- 
ning till de stora projekt som diskuteras (CERN, Dubna, NORDAC, en 
stor inhemsk partikelaccelerator). Utöver en stor ekonomisk belastning 
utgör en otillräcklig personresursbas ett hinder. Sektionen anser att man 
bl. a. tili följd av bristfällig information inte ännu kan fatta beslut om 
dessa dyra och personalkrävande projekt.

Sektionen rekommenderar följande:
1. Man bör sträva till att minska den splittring, vad omrâde och ort 

beträffar, som vi ràkat ut för. Pâ detta sätt — utgâende frân dagens 
läge — borde ätgärderna i syfte att utveckla kärnfysiken speciellt riktas 
tili Jyväskylä och Helsingfors, ätgärderna i anslutning till partikelfysiken 
till Helsingfors och ätgärderna i anslutning till det fasta tillstândets fysik 
tili Abo och Otnäs samt ätgärderna i anslutning till kosmisk fysik till 
Uleâborg.

2. Man bör sträva till att âstadkomma permanenta forskningsgrupper 
genom att fastställa tjänsternas omrâden och genom att dirigera stipen- 
diemedel i enlighet med behoven inom omrädet och pä orten.

3. Samarbete mellan institutionema och gemensam användning av 
apparatur är att rekommendera.

4. Anslag för hjälparbetskraft borde fâ användas smidigt för teknisk 
hjälp och för resor.

1 Yttrandet översatt frân  finska.
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5. Samarbete mellan experimentatorer och teoretiker är att rekom 
mendera.

Helsingfors den 6 november 1970

K-G Fogel 
Kustaa Inkeri 
Peniti Laasonen

Gunnar Graeffe 
Keijo Kajantie 

Periti Lipas

K. A. Hcimeen-Anttila 
Pentti Kauranen 
Jonna Pöyhönen

Tekniska högskolan1:

Dâ man överväger Finlands deltagande i NORDAC-projektet bör 
man granska den kärnfysikaliska forskningens ställning, som bedrivs 
med accelerator, i heia fysikens forskningsfält och möjligheterna att 
med hjälp därav âstadkomma grundforskning, som enligt internationell 
mâttstock är av första rang, och för forskningsresultaten finna till- 
lämpningar, som stâr i proportion till de belopp som används för pro
jektet. Eftersom det är fräga om ett samnordiskt projekt bör man 
dessutom fästa uppmärksamhet vid frägan om var den pianerade appa- 
raturen skall placeras. Tekniska högskolan önskar inte understöda 
projektet i nägotdera avseendet.

Högskolan motiverar sin ständpunkt med följande synpunkter. För 
det första kan man konstatera att de resurser, som under de senaste ären 
investerats i kärnfysikalisk forskning i olika delar av världen, i all
mänhet har minskat. Detta torde â ena sidan bero pä den kraftiga 
utveckling, som skett inom andra omrâden av fysiken (det fasta till
stândets fysik, laserfysik, plasmafysik etc.), och â andra sidan pä att det 
frän grundforskningen inom dessa nya omrâden är kortare väg tiil 
praktiska tillämpningar än frän den kärnfysikaliska grundforskningen, 
som redan för länge sedan passerat tillämpningsstadiet. De medel, 
som investerats i projekt i anslutning till atom- och kärnfysik, har i allt 
större omfattning dirigerats tili tillämpad forskning och tekniskt ut- 
vecklingsarbete. Ett slags undantag utgör härvidlag dock den nya su- 
peraccelerator, som byggs i anslutning tili CERN i Schweiz, samt För
enta staternas accelerator i Batavia och Sovjetunionens i Cherpukov. 
Motivet för byggande av dessa ytterst dyra anordningar var behovet av 
att verkligen bedriva forskning i vetenskapens främsta led inom en 
sektor, vilken trots allt anses vara värd de väldiga belopp, som offrais pâ 
den. Dessa storprojekt har försatt mânga smâ acceleratorlaboratorier i 
övermäktiga ekonomiska svârigheter och förhindrat förverkligandet av 
mindre betydelsefulla projekt.

NORDAC-projektet strävar i sig självt inte tili att konkurrera med de 
nämnda stora acceleratorprojekten inom elementarpartikelfysiken —

1 Yttrandet över sa tt frän  finska.
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härtill forslàr iute ens de samnordiska resurserna — utan nöjer sig 
med att stimulera forskningen rörande atomkärnornas Struktur oc’n 
med att öka den enorma kunskap man redan har om den. Finlands del
tagande i NORDAC-projektet skulle emellertid innebära att en oskä- 
ligt stor del av de medel, som används för fysikalisk forskning, skulle 
offras pâ den dyraste sektorn inom fysiken och pâ ett utanför landets 
gränser beläget, visserligen samnordiskt, forskningsinstitut. Det torde 
vara svârt att pâ detta sätt ’’pricka in vârt land pâ vetenskapens världs- 
karta”. NORDAC skulle i främsta rummet för vârt lands del bli ett 
slags utbildningsplats för kärnfysiker.

I det betänkande, som sammanställts av den av undervisningsministe
riet tillsatta acceleratorkommittén, (kommittébetânkande 1970: B 32) 
konstateras att 100 av Finlands ca 290 fysikforskare (dvs. 34 procent) 
arbetar inom kärnfysikens omrâde. Detta kan anses vara en mycket stor 
andel med beaktande av den utveckling som under den senaste tiden 
har skett inom mânga av fysikens omrâden och det därtill ansiutna 
forskningsbehovet.

Det är inte skäl att öka kärnfysikens andel i fysikforskningen i Fin
land, vilket NORDAC-projektet oundgängligen skulle innebära. Dà 
man dessutom beaktar, att mânga forskare i Finland bedrivit forskning 
eller för närvarande forskar vid CERN och att för de mest framstàende 
är vägen med vissa arrangemang öppen till andra acceleratorlabora- 
torier, kan det inte anses motiverai för vârt land att öka utbildnings- 
möjligheterna inom en sâ här snäv sektor av fysiken.

Att det pianerade projektet skulle vara samnordiskt är i och för sig 
nägonting mycket positivi. Man borde dock, även dâ det är fräga 
om samnordiska projekt, koncentrera sig pä sädana vari man med 
skäliga ekonomiska insatser och med tämligen stor säkerhet kunde 
bedriva verkligt framstàende vetenskaplig forskning. Detta garanterar 
det föreslagna NORDAC-projektet inte, snarare är man benagen att 
tro att det, ifräga om forskarnas vetenskapliga kompetens, ständigt 
kommer att befinna sig i skuggan av större acceleratorer eftersom 
man med den pianerade apparaturen inte kan nä de allra intressantaste 
Problemen inom omrädet. För Finlands del är det dessutom skäl att 
granska frägan om orten för projektet. Det kan inte överensstämma 
med Finlands intressen att lokaliseringsorten sä gott som alltid ligger 
utanför Finland. Det är nödvändigt att en del av de samnordiska in- 
rättningarna förläggs i Finland. Realistiska förslag i den här vägen 
kan läggas fram. I detta sammanhang mâ bl. a. nämnas kryogeniken, 
som i vârt land har nâtt en mycket hög vetenskaplig nivâ. Bl. a. Fin
lands fysikerförening har i sitt forskningspolitiska program föreslagit 
att kryogeniken mâtte utvecklas pä samnordisk basis.
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Med stöd av ovan anförda synpunkter stälier sig Tekniska högsko
lan negativi till Finlands deltagande i NORDAC-projektet.

Otnäs den 3 oktober 1972

Peniti Lacisonen 
Rektor

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:
Det har lenge vært 0nskelig med et nærmere samarbeid i Norden fra 

faglig hold innenfor forskningsomrâdet atomfysikk. Dette er begrunnet 
ut fra de store investeringer som i dag er n0dvendig for â drive aktuell 
eksperimentalfysikk, investeringer som de nordiske land hver for seg 
neppe kan pàta seg. Forskningsmilj0ene innenfor de kostnadskrevende 
omrâder av eksperimentalfysikken antas dessuten â være for snevre i de 
enkelte land til at man kan utnytte nytt og kostbart forskningsutstyr 
rasjonelt. Forskningsutstyr, i det vesentligste mâleteknisk utstyr, foreldes 
hurtig som f0lge av forskningsutvikling der det stilles stadig st0rre krav 
til màlen0yaktighet og der det utvikles nye màleteknikker. Nordisk Rad 
har antatt et antall rekommandasjoner pà dette omrâdet. Rekomman- 
dasjon 21/1956 og 10/1957 forte til opprettelse av Nordisk institutt for 
teoretisk atomfysikk (Nordita). Râdets rekommandasjon 3/1966 an
gâende samarbeid pâ elementærpartikkelfysikkens omrâde er ikke tatt 
til f0lge. Kirkedepartementet avgav i tilknytning til denne rekomman
dasjon f0lgende uttalelser:

Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
deler den 8. januar 1969 pà samtlige nordiske regjeringers vegne:

Forskning innen elementærpartikkelfysikken/h0yenergifysikken er 
meget kostbar og stiller store krav til forskningsutstyr og vitenskapeiig 
personale. Det er pâ denne bakgrunn man mâ se det europeiske sam
arbeidet en har hatt pâ dette felt innen CERN (European Organization 
for Nuclear Research) siden midten av 1950-ârene. Som nevnt i mel- 
dingen om denne saken til Nordisk Râds m0te i 1968 arbeides det med 
planer om â bygge en 300 GeV-akselerator (Super-CERN) som i tilfelle 
vil kreve en stor innsats av de land som finner â kunne delta. Danmark. 
Sverige og Norge som i dag er medlemmer av CERN, har enna ikke 
tatt endelig stilling til deltakelse i dette prosjektet.

Et utvidet samarbeid i Norden innen elementærpartikkelfysikken mâ 
sees i sammenheng med den videre utvikling nâr det gjelder CERN og 
annen nasjonal virksomhet pâ dette forskningsomrâdet. Nordiske for- 
skergrupper som deltar i CERN-prosjektet har alt god kontakt med 
hverandre. For tiden er det ved dansk-svensk initiativ under utbygging 
en st0rre utstyrsenhet for vitenskapeiig bearbeiding av CERN-mate- 
riale, en sâkalt spiral-leser (utstyr for automatisk utmâling av elemen- 
tærpartikler i film). Det er sannsynlig at kapasiteten til denne utstyrs- 
enheten kan legge forholdene til rette for deltakelse ogsâ fra aktuelle 
forskergrupper i de 0vrige nordiske land.
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I en utredning om fysikkens stilling generelt har Hovedkomiteen for 
norsk forskning kommet fram til at man i Norge i f0rste rekke b0r ta 
sikte pâ â utbygge faste stoffers fysikk, kosmisk fysikk og biofysikk. 
Blant annet pä denne bakgrunn har nâ Hovedkomiteen for norsk forsk
ning tatt initiativ til m0te med de tilsvarende organ i de andre nordiske 
land for â dr0fte hvilke samarbeidsmuligheter de eksisterende og plan- 
lagte forskningsinnretninger i Norden pâ elementærpartikkelfysikkens 
omrâde gir.

Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
deler den 5. desember 1969 pä samtlige regjeringers vegne:

Det er npdvendig â se nordisk samarbeid pâ elementærpartikkelfy
sikkens omrâde i sammenheng med det europeiske forskningssamarbeid 
pâ dette feit som foregâr innen CERN (European Organization for 
Nuclear Research). Som kjent deltar Danmark, Norge og Sverige i 
dette samarbeidet. Kapasiteten til dette forskningsanlegg i Geneve er 
for tiden under utbygging ved de säkalte lagringsringer. Videre har det 
i de siste ârene vært og er fortsatt under utarbeidelse planer om bygging 
av en 300 GeV protonsynchrotron (Super-CERN), men CERN-rädet 
har ennä ikke tatt endelig stilling til om prosjektet skal realiseres. De 
tre nordiske land har pr. 15. november 1969 ikke meddelt CERN hvor- 
vidt de vil delta i prosjektet eller ikke. Fra norsk side er man kommet 
fram til at prosjektet ikke har h0y nok prioritet, sett i relasjon til den 
nasjonale forskningsvirksomhet, til at man pâ det nàværende tidspunkt 
finner â kunne delta. Det vil være av en viss betydning for det nordiske 
samarbeids videre utvikling innen elementærpartikkelfysikken om pla- 
nene for 300 GeV-prosjektet blir realisert, og hvilke land som kommer 
til â delta.

Pâ m0tet i februar 1969 mellom de nordiske naturvitenskapelige 
forskningsrâd (samarbeidsnemnda) kom det fram at det nâ synes klart 
at planene om â bygge en nordisk akselerator pä 10 GeV er uaktuelt, 
og at h0yenergifysikeme i stedet tar sikte pâ â konsolidere samarbeidet 
med CERN. Det synes derfor lite hensiktsmessig pâ det nàværende 
tidspunkt â sette i gang en bred utredning om nordisk samarbeid innen 
elementærpartikkelfysikken slik som foreslätt i rekommandasjonen. 
Dette forhindrer ikke at konkrete nordiske samarbeidsprosjekter kan 
realiseres, sâ som f. eks. det dansk-svenske spiralleserprosjektet, der 
mulighetene for â utvide samarbeidet ogsâ med andre nordiske land er 
til stede.

Samarbeidsnemnda mellom de nordiske naturvitenskapelige forsk
ningsrâd vil pâ sitt neste m0te i begynnelsen av 1970 ta opp spdrsmàlet 
om fysikkens stilling generelt i de enkelte nordiske land.

En finner pà dette grunnlag at det nâ foreligger tilfredsstillende sam- 
arbeidsorganer der konkrete samarbeidstiltak innen elementærpartikkel
fysikken vil bli tatt opp og gitt en seri0s behandiing. Regjeringene an
tar derfor at Nordisk Râds arbeid med rekommandasjon nr. 3/1966 om 
nordisk samarbeid pâ elementærpartikkelfysikkens omrâde nâ har gitt 
de tilsiktede resultater og at saken sâledes i den nàværende fase b0r 
kunne ansees sluttfprt.

31. juli 1970 ble det avgitt f0lgende tilleggsuttaielse:

I melding fra Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdeparte
mentet) av 5. desember 1969 om ovennevnte rekommandasjon er det
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foreslâtt at Nordisk Râds arbeid med denne rekommandasjonen stilles 
i bero.

N ord isk  R âds ku ltu ru tvalg  h a r  til neste m 0te i august b ed t om  m ate 
ria le  som  kunne gi bed re  ho ld ep u n k te r fo r u tvalgets Standpunkt.

De viktigste momenter som foreligger i saken mener en kan opp- 
summeres slik:

1. Bakgrunnen for rekommandasjon nr. 3/1966 var et medlemsfor
slag om â utrede sp0rsmâlet om â opprette et nordisk institutt for ele- 
mentærpartikkelfysikk med bygging av en nordisk protonakselerator 
med en energi pâ ca. 10 millioner elektronvolt. Et slikt prosjekt er for 
tiden ikke aktuelt, jfr. meldingen til Nordisk Râd av 5. desember 1969.

2. Det er etter hvert etablert nordiske samarbeidsorganer der kon
krete samarbeidstiltak kan tas opp og bli behandlet. En nevner sâledes at 
Samarbeidsnemnden for de nordiske naturvitenskapelige forskningsrâd 
i begynnelsen av 1969 vedtok â ta opp sp0rsmâlet om fysikkens stilling 
i Norden. Det er for tiden under utredning hvordan dette arbeidet skal 
legges opp.

3. Det er god kontakt mellom fysikere i Norden som driver forsk
ning i tilknytfiing til CERN. Av konkrete samarbeidstiltak kan nevnes 
det dansk-svenske spiral-leser prosjektet. For tiden er det under plan- 
legging et nordisk samarbeid om utnyttelse av de sâkalte lagrings- 
ringene i CERN, som ventes â stâ ferdige i midten av 1971. Felles- 
nordiske disposisjoner er allerede truffet när det gjelder dette prosjek
tet.

4. Sp0rsmälet om bygging av en 300 GeV akselerator for CERN er 
ennâ ikke avklart. Regjeringene i Danmark, Norge og Sverige har ikke 
funnet â kunne gi sin tilslutning til de opprinnelige utbyggingsplaner. 
Nâ er imidlertid lagt fram et nytt forslag om utbygging i tilknytning 
til anlegget i Meyrin utenfor Geneve. Den l0sningen som nâ synes 
mulig pä grunn av teknologisk forsknings- og utviklingsarbeid i den 
aller seneste tid, vil i tilfelle gj0re det mulig ved konsentrasjon av res- 
sursene â ekspandere forskningpotensialet og â styrke milj0et for langt 
rimeligere kostnader enn det har vært tale om i forbindelse med ut- 
bygging pâ et nytt sted. Dette synes â stille saken i nytt lys og den vii 
formentlig bli tatt opp til ny behandling i alle de tre nordiske land som 
er med i CERN. Den videre utvikling i det nordiske samarbeidet innen 
elementærpartikkelfysikken vil i meget sterk grad være avhengig av 
hvordan de enkelte nordiske land stiller seg til dette prosjektet. När det 
gjelder de nordiske medlemslands standpunkter til utvikling av CERN’s 
virksomhet er det pä departementsplanet et organisert samarbeid. Ogsâ 
Finland blir holdt orientert. Videre vil ogsâ samarbeidsnemnden for 
nordiske naturvitenskapelige forskningsrâd naturlig dr0fte de sp0rsmäl 
det her gjelder.

5. Det synes nâ âpenbart at feitet fysikk, og herunder spesialom- 
râdet elementærpartikkelfysikk, vil være under l0pende tilsyn og vurde
ring av samnordiske organ av sä vel faglig som administrativ art. Med 
de ressurskrav som avansert forskning innen dette feitet stiller, er det 
n0dvendig ä ta vare pâ de gevinster som bâde nordisk og videre inter- 
nasjonalt samarbeid kan gi.

Under henvisning til ovenstâende mener man â kunne konstatere at 
det ikke nâ er behov for â etablere noe spesielt organ for â utrede sær- 
skilt sp0rsmâlet om nordisk samarbeid pâ elementærpartikkelfysikkens 
omrâde.
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Det kan nâ tillegges at bâde Sverige, Danmark og Norge har gitt sin 
tilslutning til â delta i utbyggingen av CERN (300 GeV-prosjektet).

Det nordiske akselleratorprosjekt (tidligere kalt elementærpartikkel- 
fysikk) har ofte blitt sammenlignet med de prosjekter som er under ut- 
vikling ved CERN. Det nordiske samarbeidsprosjekt er faglig sett en 
annen om enn beslektet gren av fundamental fysikk. Det kan gis fol
gende beskrivelser av elementærpartikkelfysikk og kjernefysikk.

Kjerneforskning (kjernefysikk og -kjemi) er studiet av atomkjernenes 
oppbygning.

Ved hjelp av egnede eksperimentelle metoder s0ker en â skaffe seg 
informasjon om bevegelsestilstanden av de partikler (nukleoner, dvs. 
protoner og n0ytroner) kjernen bestâr av.

For â oppnâ informasjon om atomkjernens Struktur er det nödvendig 
â skyte partikler mot kjernen med sâ stor bevegelsesenergi at de kan 
overvinne den elektrostatiske frast0tning fra kjernen og vekselvirke med 
nukleonene i kjernen, slik at det oppstâr en kjernereaksjon. For à frem- 
skaffe partikler med tilstrekkelig energi, mâ en anvende partikkelaksele- 
ratorer. Disse representerer det n0dvendige basisutstyr for kjerneforsk
ning. Blir imidlertid prosjektilens bevegelsesenergi for stor i forhold til 
nukleonenes bindningsenergi i kjernen, vii reaksjonen etter hvert skifte 
karakter. Det kan da dannes nye partikler, og en beveger seg inn i 
grenseomrâdet mellom kjerneforskning og elementærpartikkelforskning. 
I CERN og ved andre laboratorier som arbeider med elementærpartik
kelfysikk har man kunnet pâvise at nukleonene har en mer sammensatt 
Struktur enn opprinnelig antatt. 0nsket om ytterligere informasjon om 
nukleonenes indre Struktur skapte behov for en st0rre partikkelaksele- 
rator, hvilket resulterte i 300 GeV-prosjektet. Forskningsarbeidet i 
CERN kan bidra til â gi st0rre forstâelse av det paradoks som eksisterer 
i universets partikkel-b0lge dualisme og hva f. eks. tyngdekraft er.

Det nordiske prosjektet som er et kjernefysisk prosjekt, kan sies â ha 
et ikke füllt sâ fundamentalt siktemâl.

Prosjektet antas imidlertid ogsâ â kunne gi svar pâ sp0rsmâl som man 
er opptatt av innen andre fagomrâder i fysikk, i kjemi og biologi.

Det som gj0r kjernefysikken spesielt interessant, er at de krefter som 
holder nukleonene sammen i kjernen bare er delvis kjent, og at kjernen 
er et sammensatt system som viser en langt st0rre fenomenrikdom enn 
man ville kunne forutsi pâ grunnlag av vekselvirkningen mellom to frie 
nukleoner. Som mange-partikkel system har atomkjernene vist seg used- 
vanlig velegnet for studiet av det kvantefysiske mange-partikkel problem 
generelt, og kjernefysikken har gitt vesentlige bidrag til utviklingen av 
teorien for mange-partikkel systemer. Mange-partikkel problemet er 
gjenstand for stor interesse innen alle grener av fysikk og kjemi og 
innenfor grunnforskning i biologi.

CERN og det nordiske prosjektet vil ha sin forskningsvirksomhet
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innenfor adskilte felt selv om det er naer beslektede felt. Det er altsâ 
pâ ingen mâte tale om en overlapping av CERN’s forskningsfelt ved â 
satse pâ det nordiske prosjektet.

Sp0rsmâlet om â opprette et feiles nordisk akselleratorsentrum har 
blitt forelagt institusjoner under Kirkedepartementet som driver grunn- 
forskning i fysikk til uttalelse i 1972. Av de institusjoner som har be- 
svart henvendelsen gâr Universitetet i Oslo, Universitetet i Bergen og 
Norges almenvitenskapelige forskningsrâd inn for at prosjektet reali- 
seres. Norges tekniske h0gskole anbefaler ikke prosjektet under henvis- 
ning til de store utbyggingsoppgaver en stâr overfor i Norge nâr det 
gjelder forskning og undervisning. Det kan bemerkes at h0gskolen bare 
i liten grad har beskjeftiget seg med denne gren av fysikken, mens den 
ved universitetene i Bergen og Oslo utgj0r et vesentlig innslag i under- 
visnings- og forskningsaktiviteten i fysikk. Forskningsrâdet mener at 
dette prosjektet b0r gis h0y prioritet. Ut fra det som râdet uttaler mâ 
prosjektet faglig sett sies â ha betydelig interesse og ha muligheter for 
â bli vellykket.

Norges andel av drifts- og investeringsutgiftene i det aktuelle nor
diske prosjektet vil gjennom en 10-ârsperiode utgj0re ca 2,4 mill danske 
kroner ârlig (1970-priser).

Det norske Kirke- og undervisningsdepartement finner pâ det nâ
værende tidspunkt ikke â burde ta nærmere stilling til dette medlems
forslaget idet en forutsetter at forslaget skal dr0ftes i den Embeds- 
mannskomite som er opprettet i henhold til den nordiske kulturavtale. 
Etter at saken er blitt vurdert i dette forum vil den bli â ta opp til 
realitetsvurdering i departementet.

Oslo, 1. desember 1972

Etter fullmakt

E. Skadsem

Per Eric Stâhlbrand

S v e r i g e  

Universitetskanslersämbetet:

UKÄ har i ärendet inhämtat yttranden frân rektorsämbetena vid uni
versiteten i Uppsala, Lund, Göteborg, Stockholm och Umeâ, tekniska 
högskolan i Stockholm, Chalmers tekniska högskola, högskolan i Lin
köping samt frân forskningsinstitutet för atomfysik (se nedan). Inom 
UKÄ har ärendet behandlats av fakultetsberedningen för matematik och 
naturvetenskap. De bedömningar som UKÄ redovisar i det följande 
ansluter till denna behandling och knyter an till frâgorna i utbildnings- 
departementets remiss-PM (se Bihang).
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1. Det är av avgörande betydelse för Sveriges möjligheter att pâ sikt 
behälla sin framskjutna ställning inom kärnstrukturforskningen att 
svenska forskare fâr tillgâng till en forskningsanläggning av den typ 
som avses i NORDAC-förslaget. Om alternativen är att antingen bygga 
upp en nationeil anläggning eller att satsa pä NORDAC förordar UKA 
NORDAC.

2. Med hänsyn tili de stora kapitalkostnader och driftkostnader som 
är förenade med experimentell kärnstrukturforskning är det angeläget 
att inom detta forskningsomrâde satsa pâ internationellt eller nordiskt 
samarbete.

3. För att füllt ut kunna utnyttja NORDAC är det önskvärt att det 
vid de svenska basinstitutionerna acceleratorresurser av ungefär nuvaran
de omfattning — pâgâende och pianerade ombyggnader inräknade.

4. Finansieringen av NORDAC fär inte inkräkta pä övrig forskning 
inom fysik eller annan naturvetenskaplig forskning och är alltsâ endast 
möjlig om ytterligare medel avdelas för kärnforskningen.

Eftersom ett svenskt engagemang i NORDAC — med hänsyn tili de 
i remiss-PM angivna förutsättningarna om en i stört sett oförändrad an- 
slagsutveckling — skulle innebära en minskning av anslagen till annan 
grundforskning kan UKA inte tillstyrka ett deltagande i projektet.

Stockholm den 2 november 1972

Hans Löwbeer
Karl-Axel Edin

BI HANG

PM angäende förslag oin upprättande av ett nordiskt accelerator- 
centrum (NORDAC)

(Upprättat inom utbildningsdepartementet i Sverige)

I. Inom en grupp nordiska forskare har en utredning gjorts om möi- 
ligheterna tili nordiskt samarbete pä kämfysikens omrâde. Utredningen 
har lagt fram tvâ rapporter: ’’NORDAC. Indstilling om nordisk acce- 
leratorfysik'’ respektive ’’NORDAC. En accelerator for tunge och lette 
ioner” (bäda 1970).

Utredningen foreslâr att ett nordiskt acceleratorcentrum, NORDAC, 
byggs upp. Centret skulle placeras vid Ris0 i Danmark i anslutning tili 
det danska Niels Bohr-institutet. I utredningen ingâr vissa översiktliga 
kostnadsberäkningar (i 1970 ärs kostnadsläge) för dels uppbyggnaden 
av centret, vilken beräknas kräva c:a fern är, dels driften under den 
första femärsperioden efter det att centret etablerats.

Vidare läggs vissa förslag fram rörande en utbyggnad i övrigt av det 
nordiska samarbetet pä kärnfysikens omrâde.

II. Pâ grundval av utredningen har forskare i de nordiska länderna. 
bl. a. i Sverige, hemställt om att regeringarna i de nordiska länderna 
skall ta ställning tili utredningens förslag.
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Universitets- och högskolemyndigheterna och forskningsräden bör 
anmodas att inkomma med synpunkter pâ utredningens forslag. Syn- 
punkterna bör vara utbildningsdepartementet tillhanda senast den 1 
november 1972.

III. Synpunkter i denna fräga bör av vederbörande avges bl. a. mot 
bakgrund av följande frâgor:

1. Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret tili i 
Sverige nu befintliga anläggningar respektive aktuella utbyggnadsplaner? 
Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta interna
tionella projekt där Sverige är med?

2. Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det här 
aktuella omrâdet med hänsyn tili de internationella projekt där ett eller 
fiera av de nordiska länderna är engagerai, bedömt med utgângspunkt i 
en i stort sett oförändrad utveckling av de sammanlagda anslagen tili 
nationeil och internationell grundforskning?

3. Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig vid ett 
deltagande i det här föreslagna projektet och vilken nationell verksam
het ger tillsammans med ett deltagande i det nordiska projektet det bästa 
utbytet i förhällande tili den totala insatsen?

Kan genom andra ätgärder ett likvärdigt résultat uppnâs?
4. Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande tili resurs- 

behov pä andra omrâden?
IV. Följande material bifogas:
NORDAC. Indstilling om nordisk acceleratorfysik. 1970 (tryckt i hu- 

vudbandet, l:a samlingen, s. 532).
NORDAC. En accelerator for tunge og lette ioner. 1970 (här ej 

tryckt).
Skrivelse frän rektorsämbetet vid Stockholms universitet 28 maj 

1971 med översändande av en skrivelse frän institutionsgruppen för 
fysik vid Stockholms universitet angäende eventuellt svenskt deltagande 
i NORDAC-projektet (se nedan s. 674).
Stockholm den 12 juli 1972

Delegationen för atomenergifrägor:

 fär delegationen för atomenergifrägor härmed meddela att
delegationen funnit frägan falla utanför delegationens ämnesomräde en
ligt Kungl. Maj:ts Instruktion 1971:490 (säkerhetsfrägor inom atom- 
energiomrädet), varför delegationen ej har nägra synpunkter pä försla
get.

Enligt uppdrag:
Arne Hedgran

Göran He de uv. λ

Stockholm den 28 September 1972
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Uppsala universitet, rektorsämbetet:

Med instämmande överlämnar rektorsämbetet bifogade yttrande frân 
matematisk-naturvetenskapliga fakulteten (se nedan). Rektorsämbetet vili 
understryka att ett svenskt deltagande endast kan ske genom en mot
svarande ökning av anslagen till grundforskning. En ytterligare ut- 
tunning av insatserna pâ kärnfysikomrädet skulle fâ konsekvenser inte 
endast for de inhemska projekten, utan ocksâ pâ möjligheterna att till 
fullo utnyttja Sveriges deltagande i det europeiska samarbetet inom 
CERN.

Uppsala den 13 oktober 1972

Pä rektorsämbetets vägnar 

G imitar Wijkman

John E. Gustavsson

Uppsala universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

Det föreliggande förslaget syftar till upprättandet av ett gemensamt 
nordiskt acceleratorcentrum NORDAC i Ris0, Danmark, i anslutning till 
Niels Bohrs institut. Forslaget har stor räckvidd. Det är avgörande för 
utformningen av den framtida skandinaviska forskningsverksamheten 
inom kärnfysiken. Dâ det är kostnadskrävande berör det ocksä frägan 
om anslagsfördelningen inom grundforskningen i sin helhet.

I avsikt att nägot belysa det vetenskapliga värdet av NORDAC och 
ge underlag för att besvara de direkta frägor, som ställs i remissen 
ges först en kort sammanfattning av den nationella och internationella 
Situationen beträffande tillgâng tili acceleratorer. Det kan i detta sam
manhang vara lämpligt att indela acceleratoranläggningarna med av
seende pä storlek och användningsomräde i följande avgränsade kate- 
gorier (A—D). Gränsdragningen mellan kategorierna är ej skarp.

A. Acceleratorer för mycket hög energi (>  c:a 5 GeV för protoner) av- 
sedda primärt för forskning inom elementarpartikelfysik

Acceleratorer tillhörande denna kategori har under läng tid existerat 
i Europa, USA och Sovjet och nya mycket stora anläggningar är nyligen 
färdigställda och under uppförande. I CERN byggs 300 GeV proton- 
synkrotronen. Sverige deltager genom det 1970 träffade beslutet att 
ansluta sig tili utbyggnaden av CERN (CERN II) i det internationella 
samarbetet pä detta omrâde som gäller utforskandet av fundamentala 
egenskaper hos elementarpartiklarna.
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B. Accelerator för hög energi (500 MeV— 5 GeV för protoner) avsedda 
för forskning inom gränsomrädet elementarpartikelfysik— kärrtfysik

Acceleratorer tillhörande denna grupp har likaledes funnits i Europa, 
USA och Sovjet under läng tid. Sverige har genom anslutning till CERN 
haft tillgâng till den 600 MeV synkrocyklotron som uppfördes där un
der 1950-talet. Nya stora acceleratorer (’’mesonfabriker”) är under upp- 
förande i Europa (SIN i Ziirich), USA, Canada och Sovjet.

I CERN pâgâr utvecklingsarbete för att förbättra synkrocyklotronen. 
Detta väntas icke leda till en accelerator som i prestanda kan jämföras 
med de nya anläggningarna. Mot denna bakgrund har tanken nyligen 
väckts att utvidga det av CERN organiserade europeiska samarbetet 
till att omfatta även andra acceleratoranläggningar i Europa, i första 
hand SIN. Sveriges tillgâng till acceleratorer inom detta för modem 
kämforskning mycket betydelsefulla omrâde är främst beroende av de 
möjligheter som erbjudes genom medlemskap i CERN.

C. Acceleratorer för lätta och tunga partiklar (energi motsvarande ca 
20— 500 MeV för protoner) avsedda primärt för kärnstrukturforskning

Acceleratorer inom denna grupp har en vidsträckt utbredning. Till 
denna klass hör konventionella cyklotroner, linjära acceleratorer, synkro- 
cyklotroner, samt en senare generation av isokrona cyklotroner som 
utvecklats under 1950—1960-talen.

Utvecklingen inom denna kategori gär dels mot ökad intensitet och 
precision i partikelsträlarna, dels syftar den tili att möjliggöra accelera
tion av tyngre atomkärnor. Intresset för tunga partiklar har kommit 
att stärkt accentueras sedan man under senaste tid teoretiskt förutsagt 
existensen av relativi stabila supertunga element som skulle kunna pro
duceras i kärnreaktioner med tunga partiklar. Acceleratorer för tunga 
joner existerar redan i Europa, USA och Sovjet och nya stora anlägg
ningar är under byggnad och planeras. Dessa acceleratorer konstrueras 
efter olika principer. Jonerna kan antingen direkt accelereras i en stor 
tandemaccelerator (planerad i England), i en stor isokron cyklotron 
(Sovjet) eller de kan successivi accelereras i en kombination av tvä eller 
fiera acceleratorer varvid laddningstalet ökas genom strippingprocesser. 
I Europa (UNILAO, Darmstadt) byggs en kombination av linjära acce
leratorer. I USA byggs en kombination av cyklotroner i Indiana och en 
stor anläggning planeras i Oak Ridge, utgörande en kombination av en 
stor cyklotron med alternativi en befintlig isokron cyklotron och en stor 
tandemaccelerator. I Berkeley byggs en kombination av linjära accele
ratorer (Super HILAC). Det är nyligen ocksä beslutat att ansluta denna 
tili den stora synkrotronen (Bevatron). I denna kombination kommer 
tunga joner att kunna produceras med mycket hög energi. Även fiera
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andra större projekt planeras i USA men torde för närvarande ej vara 
lika aktuella.

Den föreslagna NORDAC-acceleratorn tillhör denna grupp. Man 
rekommenderar en kombination av en ringcyklotron av samma typ som 
den som ingâr i Indiana-projektet med en redan existerande dansk 
tandemaccelerator som injektor. Denna konstruktion är i första hand 
lämpad för acceleration av tunga joner. Dâ man syftar till en accelerator 
med ett brett användningsomräde räknar man med möjligheten att den 
skall kompletteras med en cyklotron som alternativ injektor för att 
effektivt kunna accelererà även lätta partiklar. Kostnadema härför är 
dock ej medtagna i kostnadsberäkningen.

Det bör nämnas att en nâgot mindre kombinationsaccelerator efter 
samma principer som NORDAC nu planeras i Berlin.

I Sverige finns tvä acceleratorer tillhörande denna grupp, en kon
ventionell cyklotron vid Forskningsinstitutet för atomfysik i Stock
holm (AFI) och synkrocyklotronen vid Gustaf Werners institut i Upp
sala (GWI). Vid AFI pâgâr för närvarande en ombyggnad av cyklotro- 
nen som syftar tili att möjliggöra acceleration av medeltunga och lätta 
joner. Vid GWI föreligger framskridna planer pâ en omkonstruktion 
av synkrocyklotronen tili en sektorfokuserande synkrocyklotron. Med 
denna skall säväl lätta som medeltunga joner kunna accelereras tili 
relativi hög energi.

Efter ombyggnad av dessa tvä svenska acceleratorer kommer Sverige 
inom landet att ha tillgäng tili acceleratorer som kan förväntas ge goda 
prestanda för lätta och medeltunga joner. Sveriges möjligheter att fâ 
utnyttja tungjonacceleratorn i Darmstadt är tills vidare begränsade tili 
vad som kan ästadkommas inom ramen för icke organiserai interna
tionellt samarbete.

D. Övriga acceleratorer
Till denna grupp hänförs acceleratorer som ej tillhör A—C, t. ex. 

elektronacceleratorer och lägenergiacceleratorer. De har icke sädant 
direkt samband med frageställningarna i remissen att det finns anled
ning att här taga med dem i bilden.

Med utgângspunkt frän denna summariska översikt över befintliga 
och pianerade nationella och internationell acceleratoranläggningar 
skall förslaget nu bedömas i anslutning tili de frägor som ställs i enkä- 
ten under punkt III 1.—4.

Frâga 1. Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret 
till i Sverige befintliga anläggningar respektive aktuella utbyggnads- 
planer? Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta 
internationella projekt där Sverige är med?

Den första delen av frägan har redan berörts i översikten. Det veten
skapliga användningsomrädet för NORDAC-acceleratorn sammanfaller
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mycket nära med användningsomrädet för de ombyggda Stockholms- 
och Uppsala-acceleratorerna. NORDAC-acceleratorn blir effektivare för 
Produktion av tunga joner. Den blir därför ett värdefullt komplement 
till de nämnda svenska acceleratorerna för studiet av kollisionsproces- 
ser mellan tunga atomkärnor. NORDAC kommer dock med det före
slagna valet av tandempreaccelerator att ha begränsade möjligheter att 
accelererà de tyngsta kärnorna till erforderlig energi. En sâdan begräns- 
ning föreligger ej i nâgra av de nämnda internationella projekten. Dessa 
senare har därför större potentiella möjligheter att producera de ännu 
hypotetiska supertunga elementen. Dâ det gäller Produktion av lätta 
joner kommer de ombyggda svenska acceleratorerna att vara jämför- 
bara med NORDAC-acceleratorn och de kommer att överträffa denna 
om NORDAC-acceleratorn inte kompletteras med ytterligare en pre- 
accelerator. Vid användning inom andra omrâden än kärnfysiken, t. ex. 
för biologisk och medicinsk forskning kan mycket litet âstadkommas 
med NORDAC-acceleratorn utöver vad som kan utföras med den sek- 
torfokuserande synkrocyklotronen vid Gustaf Werners institut.

Betydelsen av NORDAC torde till stor del vara att finna i dess 
egenskap av forskningscentrum med den särskilda stimulans för forsk
ningen och den koncentration av instrumentella resurser som detta inne
bär. Den nära anknytningen tili Niels Bohrs institut är naturligtvis ocksä, 
som framhâlls i förslaget, av stort värde.

Beträffande den andra delfrägan under punkt III: 1 sä framgär av 
inledningen att NORDAC icke kan ersätta Sveriges deltagande i CERN 
eftersom acceleratorresurserna i CERN tillhör andra kategorier som 
ger möjligheter tili forskning inom andra viktiga och aktuella omrâden. 
Däremot kan NORDAC ses som ett komplement tili resurserna i CERN.

Fräga 2. Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det 
här aktuella omrâdet med hänsyn tili de internationella projekt där ett 
eller fiera av de nordiska länderna är engagerai, bedömt med utgängs- 
punkt i en i stort sett oförändrad utveckling av de sammanlagda an- 
slagen tili nationell och intenationell grandforskning?

Som redan har framgätt av kommentarerna tili frâga 1 har ett utvid
gat nordiskt samarbete kring en accelerator av den föreslagna typen 
icke direkt samband med Sveriges möjligheter att effektivt utnyttja 
CERN. De ekonomiska aspekterna som berörs i denna fräga kommen
teras i anslutning tili fräga 4.

Fräga 3. Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig 
vid ett deltagande i det här föreslagna projektet och vilken nationell 
verksamhet ger tillsammans med ett deltagande i det nordiska projektet 
det bästa utbytet i förhällande tili den totala insatsen?

Kan genom andra ätgärder ett likvärdigt résultat uppnäs?

I förslaget om upprättande av ett nordiskt gemensamt accelerator- 
centrum päpekas att man frân alla sidor stärkt framhällit nödvändig-
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heten av att ett gemensamt nordiskt acceleratorlaboratorium icke en
bart blir en konstruktion med en radiell uppbyggnad med en enda 
accelerator i centrum och inga acceleratorer vid de perifera institutio- 
nerna. I stallet hävdar man att planen kräver att basinstitutionerna 
görs funktionsdugliga och attraktiva. Man betonar ocksâ vikten av öm- 
sesidigt samarbete direkt mellan basinstitutionerna. Med instämmande 
häri vili fakulteten eftertryckligt understryka vikten av att de lokala 
resurserna ej eftersätts och att aktuella ombyggnadsplaner fullföljs. Vid 
ett deltagande i det här föreslagna projektet är det oundgängligen nöd
vändigt att den nationella verksamheten utvecklas i nu ungefär förut- 
sedd omfattning. Detta skulle ocksâ i stort sett leda till det bästa ut- 
bvtet i förhällande till den totala insatsen.

Som svar pâ den andra delfrâgan, huruvida man genom andra ät
gärder skulle kunna uppnâ ett likvârdigt résultat vili fakulteten peka 
pâ möjligheten att utvidga Organisationen av det europeiska samarbetet 
inom kärnforskningen. Förslag har som nämnts redan väckts i CERN 
att göra en acceleratoranläggning utanför CERNts omrâde (SIN i 
Zürich) tillgänglig för medlemsstaterna i CERN. Tanken är näraliggan- 
de att man skulle kunna bygga vidare pä denna idé och söka ästadkom- 
ma ett organiserai europeiskt samarbete sä att fiera nationella accelera- 
toranläggningar i t. ex. UNILAC i Darmstadt fâr âtminstone i viss ut
sträckning internationell karaktär. Man skulle pä detta sätt kunna skapa 
större flexibilitet och undvika vanskligheterna som är förknippade med 
en alltför stark läsning till en viss accelerator.

Frâga 4. Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande tili 
resursbehov pä andra omrâden?

Pâ grundval av det föreliggande utredningsmaterialet är en jäm- 
förande värdering av förslaget svär att göra även om man begränsar 
sig tili kärnfysiken. En prioritering av projektet i förhällande tili re
sursbehov pä andra grundforskningsomräden är en närmast omöjlig 
uppgift. Dâ det gäller finansieringen av projekt av denna storlek sä är 
en lösning liknande den som tillgreps vid beslutet 1970 om Sveriges 
deltagande i utbyggnaden av CERN, d. v. s. att projektet skulle finan- 
sieras i stort sett inom ramen för tillgängliga medel för den nationella 
forskningen inom omrädet i fräga, definitivt utesluten. Som följd av det
ta beslut har den nationella kärnfysikverksamheten nu hamnat i en brist- 
situation. Fakulteten har haft särskild känning av dessa verkningar ge
nom den fördröjning i genomförandet av ombyggnaden av synkro
cyklotronen som de medfört. I konsekvens med vad fakulteten i lik
nande sammanhang tidigare uttalat är det lika orimligt att medel skulle 
överföras frän andra forskningsomräden. Det kan sälunda konstate
ras att forskningsanläggningar av denna storleksklass endast kan finan- 
sieras genom en motsvarande ökning av anslagen tili grundforskning.
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Oavsett om ett gemensamt nordiskt acceleratorcentrum kommer till 
stând eller icke, foreslâs att det nordiska samarbetet inom omrâdet 
befrämjas genom upprättandet av en ârlig fond. Fakulteten vili varmt 
stödja detta förslag. Kostnaderna bör för Sveriges del bestridas genom 
en motsvarande ökning av anslaget tili statens râd för atomforskning.

Fakulteten anser att det europeiska samarbetet inom kärnfysiken 
bör utvidgas och att det nordiska samarbetet skall ses som ett led i det
ta. Fonden skulle göra det möjligt att skapa frani det fullständigare 
vetenskapliga, tekniska och ekonomiska underlag som är nödvändigt 
för att ställning skall kunna tagas tili hela detta omfattande fràgekom- 
plex. I en sâdan utredning bör även frâgan om det geografiska läget av 
ett eventuellt nordiskt acceleratorcentrum närmare prövas.

Uppsala den 10 oktober 1972.

Âke Pleijel
John E. Gustavsson 

Lunds universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

Fakulteten finner det berörda projektet, som faller inom ett forsk- 
ningsomräde, där Norden har en internationellt aktad ställning, synner
ligen välmotiverat och väl värt att genomföras, dock under den absoluta 
förutsättningen, att de ekonomiska konsekvenserna ej blir hämmande 
för forskningen, vare sig inom nâgon del av fysikomrâdet eller inom 
andra forskningsomräden.

Som svar pâ de fyra i remissen ställda frägorna vili fakulteten an
fora:

1. Fakulteten finner att NORDAC skulle innebära en utomordentligt 
värdefull fömyelse av den förslitna och omodema svenska accelerator
parken för kärnfysikforskning. Om NORDAC förverkligas torde inga 
nya större acceleratoranläggningar för närvarande vara aktuella inom 
landet.

CERN är det enda internationella projekt inom kärnfysikalisk grund- 
forskning i vilket Sverige och de övriga nordiska länderna deltar; forsk
ningen där är emellertid i huvudsak inriktad pä partikelfysik. Forskning
en vid NORDAC kommer att falla helt inom kärnfysiken och dar vara 
avgörande för Nordens möjligheter att ästadkomma forskning i inter
nationell klass ocksä under 1980-talet.

2. Inom Norden förekommer ett mycket gott samarbete genom 
NORDITA i teoretisk kärnfysik. Fakulteten anser att det vore synner
ligen värdefullt om detta samarbete utvidgades tili experimentell kärn
fysik genom NORDAC. Sveriges engagemang i Super-CERN har 
emellertid medfört en hârd ansträngning av resurserna för inhemsk 
forskning inom hela fysikomrärdet. Inom de nuvarande ekonomiska 
forskningsramarna kan NORDAC inte rymmas. Särskilda medel mäste 
därför ställas tili förfogande.
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3. Den svenska kärnfysikforskningen kan ej enbart baseras pâ NOR
DAC; som utredningen framhäller, behöver de lokala forskningslabora- 
torierna fortsatta medel för kärnfysikforskningen. Speciellt mäste smärre 
noderna acceleratorer även i fortsättningen finnas pä det lokala planet.

Fakulteten bedömer NORDAC-projektet som det bâde ur forsknings- 
synpunkt och ur ekonomisk synvinkel bästa sättet att tillförsäkra svensk 
och nordisk kämfysikforskning en fortsatt internationellt aktad ställ
ning.

4. Fakulteten prioriterar klart NORDAC framför andra motsvarande 
nordiska projekt inom kärnfysiken.
Lund den 13 September 1972

Carl-Erik Fröberg
Pia Seilers

Lunds universitet, Sektionen för teknisk fysik:

Innan Sektionen i detalj ingâr pä de fyra av utbildningsdepartementet 
ställda frägorna, vili Sektionen klart uttala att den finner det berörda 
projektet bâde intressant och välmotiverat under förutsättning att de 
ekonomiska konsekvenserna ej hämmar forskningen inom fysikens öv
riga delar.

1. Vi finner att NORDAC skulle innebära en synnerligen värdefull 
förnyelse av den förslitna och omodema svenska acceleratorparken 
för kärnfysikforskning. Om NORDAC förverkligas är inga nya större 
acceleratoranläggningar för närvarande aktuella inom landet.

2. De nordiska länderna deltager inte i nägra andra internationella 
projekt inom kärnfysiken än CERN, och där är forskningen i huvud- 
sak inriktad pä partikelfysik, som är en självständig gren av fysiken. 
Inom Norden föreligger ett gott samarbete inom den teoretiska kärn
fysiken, NORDITA, och vi bedömer det synnerligen värdefullt att detta 
samarbete utvidgas tili den experimentella kärnfysiken, NORDAC. 
För detta krävs med nödvändighet ökade ekonomiska anslag.

Det mäste klart sägas ifrän att Sveriges engagement i Super-CERN 
har medfört minskade resurser för inhemsk forskning inom heia fysik- 
omrâdet. Fysikforskningen kan ej tâla en ytterligare âderlâtning, varför 
särskilda medel mäste ställas tili förfogande för NORDAC.

Eftersom forskningsvolymen inom svensk kärnfysik är betydligt 
större än inom partikelfysik bedömer vi NORDAC-projektet som väsent- 
ligare än Super-CERN ur säväl forsknings- som utbildningssynpunkt.

3. Den svenska kärnfysikforskningen kan ej enbart baseras pâ 
NORDAC, varför de lokala forskningslaboratorierna behöver fortsatta 
medel för kämfysikforskning, vilket tydligt framhäves i utredningen. 
Nägra nya större acceleratorprojekt är för närvarande ej aktuella, men 
smärre moderna acceleratorer mäste även i fortsättningen finnas pä 
det lokala planet.
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Vi bedömer NORDAC-projektet som det billigaste sättet att säkra 
svensk kämfysikforskning under 1980-talet.

4. Inom kärnfysikomrädet prioriteras NORDAC-projektet framför 
andra acceleratorprojekt.
Lund den 6 September 1972 

Sektionen för teknisk fysik

K. J. Äström 
Dekanus

Göteborgs universitet, medicinska fakulteten:

Förslaget avser att realisera ett nordiskt samarbetsprojekt, vars ve
tenskapliga värde i första hand är att hänföra till kärnfysiken men som 
antages ge värdefulla résultat även inom andra grenar av fysiken och för 
en rad andra vetenskaper. Med beaktande av att frâgestâllningen i de- 
taljer faller utanför medicinska fakultetens kompetensomräde har fakul
teten funnit skäl att anfora följande synpunkter i anslutning till de i 
remissen anförda frâgorna.

1. NORDAC-projektet avser en accelerator av en helt ny generation, 
som för närvarande inte har nâgon motsvarighet. Tyngdpunkten i pro- 
grammet gäller acceleration av tunga joner till höga energier för stu
dier av atomkärnornas Struktur. Vid CERN avser forskningen främst 
elementarpartiklarnas finare Struktur. NORDAC skulle uppenbarligen 
utgöra ett värdefullt komplement till CERN för kärnfysiker och ge möj
ligheter till frontlinjeforskning i Norden även under 1980-talet, men det 
skulle inte ersätta vare sig internationella projekt (CERN) eller nägot 
nationellt projekt inom Norden.

2. Ett utvidgat nordiskt samarbete enligt förslaget avser givetvis att 
med minsta möjliga satsning för de enskilda länderna möjliggöra front
linjeforskning inom aktuellt omrâde. Engagemanget i CERN II har 
emellertid medfört ett ansträngt ekonomiskt läge för svensk naturveten- 
skap, och det förefaller inte möjligt att finansiera NORDAC enligt sam
ma riktlinjer vid förutsatt ”en i stört sett oförändrad utveckling av de 
sammanlagda anslagen tili nationeil och internationell grundforskning”, 
även om projektet kan förutses nägot reducera investeringskostnaderna 
inom landet.

3. Aktuella utbyggnadsplaner för acceleratorer inom landet avser läg- 
energifysiken (tandemacceleratorn och Wernerinstitutets acc. i Uppsala, 
AFI:s anläggning i Stockholm; en mindre tandemaccelerator är aktuell 
i Lund). Inget av dessa projekt torde läggas ned till förmän för delta
gande i NORDAC. För Göteborg planeras en mindre cyklotron i 
samarbete mellan fysiker och företrädare för den medicinska fakulteten. 
Svärigheterna att finansiera detta förhällandevis begränsade projekt 
illustrerar det ansträngda ekonomiska läget, framkallat inte minst genom 
satsningen pä CERN II.

4. Fakulteten anser sig ej ha underlag för en mera ingâende jämfö-
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relse av resursbehoven inom skilda omrâden av naturvetenskaplig grund- 
forskning och avstär därför frân att ge en bestämd rekommendation i 
detta avseende.

Fakulteten anser emellertid att NORDAC-projektet bör tillstyrkas en
dast under förutsättning att finansieringsfràgan loses pâ ett för den na
tionella forskningen godtagbart sätt. Detta torde innebära att vid en ”i 
stort sett oförändrad utveckling” statsmakterna mäste överväga ätgär
der för att reducera de fortsatta ätagandena för CERN II. Man bör kan- 
ske erinra om att, eftersom NORDAC-projektet representerar en hittills 
oprövad typ av acceleratoranläggning, kan kostnaderna lätt komma att 
överstiga de i utredningen kalkylerade.

Göteborg den 18 oktober 1972

Ragnar Romanus

Barbro Strand

Stockholms universitet, rektorsämbetet:

Förslag tili yttrande har utarbetats av föredraganden efter samräd 
med biträdande professor T. R. Gerholm och forskarsassistent L. Holm
berg, vilka representerar den forskargrupp vid universitetet som i första 
hand kommer att utnyttja en eventuell NORDAC-accelerator.

Projektet är av betydelse främst för experimentella studier av atom- 
kärnans Struktur men den föreslagna acceleratorn torde ocksâ kunna 
komma tili värdefullt bruk inom en rad andra forskningsomrâden. Vad 
kärnstrukturforskningen beträffar kan konstateras att detta är ett liv- 
aktigt forskningsomrâde i Sverige med förnämliga traditioner. Sâlunda 
installerades vid Nobelinstitutet för fysik i Stockholm (det nuvarande 
forskningsinstitutet för Atomfysik) redan pâ 1930-talet en cyklotron som 
torde ha varit en av de allra första cyklotronerna i Europa. Denna acce
lerator är för övrigt alltjämt i drift.

Under 1940-talet och början av 1950-talet kunde Nobelinstitut för fy
sik betecknas som ett av världens bäst utrustade laboratorier för kärn- 
fysikalisk forskning. Under denna tidsperiod gjordes ocksä betydande 
investeringar i tyngre basapparatur för kärnstrukturforskning. Sâlunda 
tillkom 225 cm cyklontronen vid Nobelinstitutet för fysik, synkrocyklo- 
tronen vid Gustav Werners institut för kärnkemi i Uppsala och, nâgot 
senare, Sveriges största accelerator elektronsynkrotronen i Lund.

Sont ett résultat av denna expansion drogs ett stort antal yngre fors
kare tili omràdet, som därigenom kom att bli en personeilt sett domine-
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rande andel av svensk experimentell fysik. Expansionsförloppet dämpa- 
des nâgot mot slutet av 1950-talet och efterfôljdes av en mycket âterhâll- 
sam forskningspolitik under hela 1960-talet. Under detta decennium till- 
kom endast en ny större anläggning, tandem Van de Graaffen i Uppsala. 
Även om denna accelerator representerar det senaste tillskottet i landets 
acceleratorbeständ torde den knappast kunna betecknas som en modern 
anläggning. Det kan anföras att en motsvarande tandem accelerator i 
Danmark överförts till andra uppgifter och nu ersatts med en ny och 
större tandem accelerator. Det här aktuella projektet avses utgöra nästa 
fas i det danska expansionsprogrammet.

Trots det kärvare klimatet har omrädet bevarat sin attraktionskraft. 
Som exempei kan anföras att avdelningen för kärnstrukturforskning vid 
Stockholms universitets fysiska institution under bitr. professor Ger- 
holms ledning pâ tio âr byggts upp frân gründen för att i dag omfatta 
fiera forskare än nägon annan avdelning inom fysikinstitutionen eller 
30 heltidsstuderande i forskarutbildningen.

Bristen pä tyngre basutrustning har länge varit besvärande. I viss om
fattning har svenska kärnstrukturforskare förlagt sin experimentella verk- 
samhet tili laboratorier i andra länder, främst tili CERN där det pä 
skandinaviskt initiativ tillkomna ISOLDE-projektet spelar en viktig roll. 
Tvvärr är de ekonomiska ramarna för CERN:s verksamhet sä snäva att 
man nu diskuterar att lägga ned den accelerator till vilken ISOLDE- 
projektet är knutet. Nägot beslut i denna fräga föreligger inte ännu, 
men det stär helt klart att även under de mest gynnsamma omständig
heter kan verksamheten i CERN inte bedrivas i nuvarande former längre 
än under ytterligare omkring fern är. Redan under innevarande decen
nium uppkommer sâledes frâgan om nâgon ersättning för dessa facili- 
teter.

Till detta kommer att forskningskapaciteten i CERN är begränsad. 
Stora forskargrupper i Sverige är därför nödsakade att arbeta med radio- 
aktiva isotoper. Detta gäller framför allt avdelningen för kärnstruktur
forskning vid Stockholms universitets fysiska institution, som helt saknar 
tyngre basutrustning. Det stär klart att man inte kan räkna med att i 
längden bedriva meningsfullt kärnfysikaliskt forskningsarbete om man 
helt eller huvudsakligen är hänvisad tili att arbeta med radioaktiva iso
toper.

Mot den bakgrund som ovan skisserats torde det framstä som uppen- 
bart att det för ett antal svenska kärnfysiker, av vilka fiera är färdig- 
utbildade och internationellt erkända forskare, är av avgörande betydelse 
att nägon ny experimentell facilitet med moderna prestanda finns till- 
gänglig inom en inte alltför avlägsen framtid.

NORDAC är avsedd att bli en accelerator för tunga och lätta joner 
med prestanda som placerar denna anläggning i främsta ledet. Den avses 
förlagd till Danmark, vilket givetvis innebär vissa olägenheter för de
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svenska brukarna, i synnerhet frân Stockholm—Uppsala-omrâdet. Dâ 
emellertid den pianerade tungjonacceleratorn i Frescati inte längre 
synes vara aktuell framstâr NORDAC som det enda konkreta alterna
tivet.

Förläggningen till Danmark har ocksâ vissa pâtagliga fördelar. Denna 
lokalisering skulle underlätta kontakten med de vid Niels Bohr-institutet 
verksamma teoretikerna. Det behöver knappast framhällas att denna 
forskargrupp intar en internationellt ledande ställning inom omrâdet. 
Köpenhamn har ocksä kommit att bli ett centrum för forskare inom 
kärnfysikens omrâde frän heia världen. Den stimulans som den ständiga 
kontakten med denna inspirerande forskarmiljö innebär torde mer än 
väl kompensera för de praktiska olägenheter den till Danmark förlagda 
acceleratorn innebär för svenska fysiker.

I det PM frän utbildningsdepartementet som ingâr i remisshandling- 
arna stalls fyra konkreta frâgor. Som komplettering till vad som sagts 
ovan vili rektorsämbetet framföra följande.

1. Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret tili i 
Sverige nu befintliga anläggningar respektive aktuella utbyggnadspla- 
ner? Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta inter
nationella projekt där Sverige är med?

NORDAC-acceleratorn fär naturligtvis en kapacitet som är väsentligt 
större än för de acceleratorer som finns i Sverige. Detta gäller särskilt 
för tunga joner, där acceleratorn vid forskningsinstitutet för Atomfysik 
är närmast jämförbar. Med NORDAC kan man studerà fenomen som 
upptäckts pä forskningsinstitutet för Atomfysik, men som där inte kan 
utforskas fullständigt. Det finns naturligtvis ocksâ intressanta processer 
som inte alls kan ses vid forskningsinstitutet för Atomfysik, men som 
ligger inom räckhäll för NORDAC. De förutsägelser om existensen av 
s. k. supertunga ämnen, som gjorts av svenska teoretiker, kommer även 
att kunna prövas med NORDAC.

Sverige deltar inom kärnfysikens omrâde i tvä stora internationella 
projekt nämligen CERN och NORDITA. En mindre del av NORDAC:s 
forskningsprogram kommer sannolikt att omfatta sädant som i dag ut- 
föres vid ISOLDE (CERN). Med hjälp av NORDAC kommer man 
emellertid att uppnâ större flexibilitet vid Produktionen av de radioaktiva 
isotoperna. I gengäld torde man vid CERN nâ atomkärnor längre frän 
stabilitetslinjen och NORDAC kan därför ej betraktas som en ersättning 
till ISOLDE. Det arbete inom teoretisk kärnfysik som utföres vid 
NORDITA är, enligt vad som redovisats ovan, direkt tillämpbart vid 
NORDAC. Omvänt kommer arbetet där att ge impulser ât forskarna 
vid NORDITA.

2. Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det här ak
tuella omrâdet med hänsyn tili de internationella projekt där ett eller 
fiera av de nordiska länderna är engagerade, bedömt med utgängspunkt
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i en i stort sett oförändrad utveckling av de sammanlagda anslagen till 
nationell och internationell grundforskning?

NORDAC ger möjligheter for de nordiska forskarna att nâ längre 
mot en förstaelse av atomkärnornas uppbyggnad än vad som är möjligt 
med anläggningar som nâgot av de enskilda länderna kan skaffa sig. Om 
man inom kärnfysikens centrala omrâden vili förnya de metoder som 
hittills spelat huvudrollen kan det inom Norden endast ske genom 
NORDAC. Även med detta nordiska samarbete är det inte möjligt att 
upprätthälla forskningspotentialen utan kostnadsökning. Accepterar man 
den utveckling mot tekniskt mera avancerade forskningsutrustningar 
som förslaget NORDAC innebär, mäste man räkna med antingen mins- 
kad forskningsvolym eller ökade kostnader.

3. Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig vid ett 
deltagande i det här föreslagna projektet och vilken nationell verksam
het ger tillsammans med ett deltagande i det nordiska projektet det bästa 
utbytet i förhällande tili den totala insatsen?

Kan genom andra ätgärder likvärdigt résultat uppnäs?

En nationell basverksamhet är oundgängligen nödvändig, dels för att 
arbetet vid NORDAC kan väntas aktualisera problem som billigare 
och eventuellt effektivare kan studeras med en mindre accelerator, 
dels för att möjliggöra utbildning och rekrytering för NORDAC. Som 
ett absolut minimum kan anges tvâ acceleratorer helt använda för 
kärnfysikalisk forskning, en större cyklotron och en tandem Van de 
Graaff accelerator, bäda lämpligen inom ramen för nationella la
boratorier. Önskvärt vore dock att ett nationellt program av väsent- 
ligen samma storlek som det nuvarande kunde vidmakthällas. Bl. a. 
med hänsyn tili att utvecklandet av mätutrustning och andra tekniska 
hjälpmedel borde ske vid de i NORDAC deltagande fysikinstitutioner- 
nas egna laboratorier.

Nâgot val mellan NORDAC och nationella acceleratorer ges alltsâ 
inte. Det mäste konstateras att även det föreslagna nationella minimi- 
programmet inte ger besparingar av samma storlek som den svenska 
kostnaden för NORDAC uppgâr tili. Svenskt deltagande i NORDAC 
förutsätter att kostnaden delvis kan täckas genom ökade anslag tili 
kärnfysikforskning.

4. Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande tili re- 
sursbehov pä andra omrâden?

NORDAC är för svensk och nordisk forskning ett helt unikt pro
jekt. Det representerar en teknisk vidareutveckling som skulle möjlig
göra ett fortsättande av den i Norden hitintills mycket aktiva kärn- 
fysikforskningen. Kärnfysiken har intima anknytningar med elemen- 
tarpartikelfysik och atomfysik och leder ofta fram tili résultat med 
betydelse för mänga av fysikens grenar. Landvinningar inom kärnfysi-
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kens omrâde ger astrofysikerna möjligheter att beskriva stjärnorna 
och galaxernas utveckling. Kärnfysikalisk teknik tillämpas inom bl. a. 
materialforskning, medicin och biologi. Med hänvisning till den stora 
betydelse som NORDAC skulle fâ för utvecklingen av kärnfysiken i 
Norden mäste det konstateras att NORDAC-projektet, vid jämförelse 
med andra grundforskningsprojekt, i och för sig förtjänar att sättas i 
högsta prioritctsklass. I övrigt är rektorsämbetet icke berett att i detta 
sammanhang jämföra NORDAC-projektet med projektet inom andra 
omrâden.

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Stockholms universitet 
har vid remissbehandlingen av utredningen ’’Svensk fysik inför 70-ta- 
let” (dnr 2024/71) även diskuterat Sveriges deltagande i internationella 
projekt och därvid uttalat sig enligt följande:

Utvecklingen mot alltmer kostnadskrävande forskning, främst inom 
tekniska och naturvetenskapliga omrâden, kan bedömas leda till ett 
behov av ökad internationell forskningssamverkan, av den typ som 
sker vid det europeiska storacceleratorprojektet. Fakulteten anser i 
likhet med utredningen att ett stärkt stöd bör ges ât dylika internatio
nella forskningsprojekt inom fysiken och dess angränsande omrâden 
(CERN, NODAC, ESO etc.). Självfallet bör den internationella sats- 
ningen ätföljas av ett nationellt stöd, sä att de internationella resurser- 
na kan utnyttjas.

Av det som ovan sagts framgär att rektorsämbetet ställer sig posi- 
tivt till NORDAC-projektet. Det fyller ett pätagligt behov av för- 
nyelse inom ett väl etablerat och redan livskraftigt fysikaliskt forsk- 
ningsomrade. Förläggningen till Danmark är pä det heia taget fördel- 
aktig. Forskningsprogrammet är av stört vetenskapligt värde och va
let av accelerator har väl motiverats.

Universitetet skulle därför oreserverat ge projektet sitt stöd om detta 
vore möjligt. Men om uppbyggnaden av detta projekt skall ske inom 
ramen för en i huvudsak oförändrad anslagsutveckling vad beträffar 
fysikalisk forskning, torde det vara ekonomiskt omöjligt att klara ut- 
gifterna utan att päfrestningarna för svensk fysikforskning blir in- 
tolerabla.

Rektorsämbetet vili erinra om att svensk fysikforskning genom de 
ekonomiska former som valts för anslutningen tili CERN II redan 
intecknat huvuddelen av en framtida anslagsökning och dessutom för 
detta internationella projekt avsatt en högst betydande del av de me
del som nu stär tili förfogande. Som ett résultat därav är fysikforsk- 
ningens ekonomiska villkor helt otillfredsställande med omfattande ned- 
skärningar i fräga om materiel och personal. Redan med CERN II 
engagemanget riskerar man en successiv urholkning av de nationella 
resurserna. Ytterligare ett projekt av i viss män samma karaktär som 
CERN II, visserligen av mindre men dock betydande storleksordning,

22— 720210. N ord iska  râdet. Supp lem en tband
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kan inte rymmas inom ramen for en i huvudsak oförändrad anslagsut- 
veckling.

Rektorsämbetet anser sig därför kunna tillstyrka förslaget om en 
nordisk accelerator för tunga och latta joner (NORDAC) endast under 
förutsättning att särskilda medel utgär för detta ändamäl.

Stockholm den 2 oktober 1972

Dag Norberg
Bengterik Ronne

BIH ANG I

Skrivelse till utbildningsdepartementet i Sverige frän Stockholms 
universitet, institutionsgruppen för fysik, angâende deltagande i 
NORDAC-projektet

IGS finner, med beaktande av nordisk kärnstrukturforsknings nuva
rande internationellt väl hävdade position, det angeläget att utveck
lingen inom detta omrâde inte hämmas. Den betydande potential för 
kärnstrukturforskning som finns inom landet bör utnyttjas pâ ett frukt- 
bart sätt. IGS âr medveten om att utvecklingen mot undersökningar 
av kärnor inom omrâden av nukleidkartan som hittills inte kunnat stu- 
deras och av kärntillständ med högre energi och rörelsemängdsmoment 
än som nu kan produceras kräver investeringar av en storlek som inget 
av de nordiska länderna ensamt är berett att bära.

Den gemensamma nordiska satsning som NORDAC innebär är i den
na situation ett utomordentligt intressant alternativ. För en genomsnitt- 
lig kostnad för Sveriges del av c:a 4.6 miljoner kronor per âr de första 
tio âren med ett maximum om 7.5 miljoner kronor det sjätte âret skulle 
svenska fysiker fâ möjlighet att arbeta vid en accelerator som, när den 
stâr färdig, beräknas vara en av de tre, fyra förnämsta av detta slag. 
Nordens för närvarande största van-de-Graaff accelerator ställs tili för
fogande som injektor för den nya maskinen och NORDAC-labora- 
toriet tillförsäkras en av världens förnämsta grupper inom kärnstruk- 
turteorin genom att Niels Bohr-institutet och NORDITA förläggs dit.

Förutom för kärnstrukturforskningen kommer NORDAC-laboratoriet 
att fä betydelse bl. a. för vissa grenar av fasta tillstândets fysik och 
biologin. Vidare kan ett betydande tekniskt utvecklingsarbete förvän- 
tas exempelvis inom omrâdet instrumentanslutna datorer.

IGS vili i detta sammanhang särskilt understryka den betydelse ett 
realiserande av NORDAC skulle fä för forskarutbildningen, säväl direkt 
för de studerande som fâr tillfälle att utföra experiment där som in
direkt genom handledarnas kontakter med NORDAC.

Utan att i detalj kunna bedöma den ekonomiska aspekten finner IGS 
det sannolikt att de för NORDAC nödvändiga medlen till stor del mäste 
tagas frän redan befintliga anslag, d. v. s. frän kämstrukturforskning
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inom landet. IGS anser emellertid att det föreslagna projektet är sâ ange
läget och värdefullt att det motiverar en prövning av resursfördel- 
ningen mellan inom landet befintliga acceleratorer och deras moderni- 
sering â ena sidan och NORDAC-projektet â den andra.
Stockholm den 13 maj 1971

Institutionsgruppen för fysik vid Stockholms universitet
Tor Ragnar Gerholm 

T.f. prefekt

BIH AN G 2

Skrivelse til! utbildningsdepartementet i Sverige frän forskare vid 
svenska institutioner och forskargrupper inom kärnfysiken

Avgörande för utvecklingen av den moderna kämfysiken är till- 
gangen pä acceleratorer. För Sveriges del har Situationen pä detta om
râde tidigare varit tillfredsställande, vilket till en del kan förklara den 
starka ställning som svensk vetenskap har pä detta omrâde. Numera har 
dock läget radikalt försämrats. Under heia 1960-talet tillkom endast en 
accelerator, tandemacceleratorn i Uppsala, och den kan inte längre be- 
tecknas som nâgon modern anläggning. Följden av detta är att svensk 
kärnfysik i alltmer ökad omfattning stär utan möjlighet att följa med i 
den internationella utvecklingen pâ sitt omrâde. Dessa svärigheter kom
mer speciellt att bli besvärande under senare delen av 1970-talet.

Samtidigt finns en tendens att de moderna acceleratorerna blir allt- 
mera komplicerade och kostr.adskrävande. En naturlig lösning pä detta 
problem, som är gemensamt för mânga mindre nationer, är intematio
nellt samarbete. För svensk del är nordiskt samarbete naturligast och 
samma inställning finns i övriga nordiska länder. Detta har lett tili att 
en grupp nordiska forskare utarbetat förslag tili ett nordiskt accelera- 
torcentrum, NORDAC, som beskrivs i bifogade handlingar (tryckt i hu- 
vudbandet, l:a  sainlingen, s. 532). Projektet har diskuterats vid intresse
rade svenska institutioner och dessa har, som framgâr av de uttalanden 
som antagits, givit projektet ett stärkt stöd.

Undertecknade forskare, som representerar ett flertal av landets in
stitutioner och forskargrupper inom kämfysiken, fär därför vördsamt 
hemställa om att Kungl. Maj:t mâtte taga ställning tili möjligheterna av 
att i samarbete med övriga nordiska länder realisera detta accelerator
projekt, vars tillkomst utan tvivel skulle betyda oerhört mycket för svensk 
och nordisk fysik och dessutom i hög grad stärka det nordiska veten
skapliga samarbetet.
Genève den 27 maj 1971

Ingmar Bergström 
Professor
F orskningsinstit ute t 
för atomfysik

Sven Gösta Nilsson 
Professor
Institutet för matematisk 
fysik, LTH

Sven Johansson 
Professor
Institutet för kärnfysik, 
LTH

Bengt Forkman
Biträdande professor 
Institutet för fysik, LU



676 A 365. k: Bilaga 1

Göteborg i juni 1971

Nils Ryde 
Professor
Institutet för fysik, CTH

Arne Johansson
Biträdande professor 
T andemaccelerator- 
laboratoriet i Uppsala

Jean Dubois
Ex. biträdande professor 
Institutet för fysik, CTH

Tor Ragnar Gerholm
Biträdande professor 
Fysiska institutionsgruppen 
Stockholms universitet

Umeâ universitet, rektorsämbetet:

Rektorsämbetet har inhämtat yttranden frân de medicinska och ma- 
tematisk-naturvetenskapliga fakulteterna (se nedan).

Rektorsämbetet ansluter sig till de synpunkter som framföres av fa
kulteterna och vili därvid särskilt understryka vad som anförts under 
p 4 i matematisk-naturvetenskapliga fakultetens yttrande, nämligen att 
tillkomsten av NORDAC-anläggningen icke fâr användas som argu
ment för ökning av kärnfysikforskningens totala andel i den svenska 
grundforskningsbudgeten.

Umeâ den 19 oktober 1972.

Karl-Gustav Paul
Lars Märdell

Umeä universitet, medicinska fakulteten:

Enligt förslaget skulle ett nordiskt acceleratorcentrum uppföras vid 
Ris0 i Danmark med en accelerator för tunga joner frän protoner till 
joner med höga laddningar. I en följeskrivelse frän utbildningsdeparte- 
mentet ställes vissa frâgor av prioriteringskaraktär. Fakulteten anser sig 
ej ha kompetens att närmare besvara dessa. Fakulteten vili dock erinra 
om att de tvä nationella acceleratorprojekt som stärkt prioriterats av 
statens râd för atomforskning (ombyggnad av Gustaf Werneraccelera- 
tom i Uppsala och ny accelerator vid Forskningsinstitutet för atomfysik 
i Stockholm) ännu ej realiserats och att det i första hand är dessa pro
jekt jämte det svenska CERN-engagemanget som i en prioriterings- 
situation mäste vägas mot det föreslagna nordiska acceleratorcentret.

Fakulteten vili i det följande taga upp den pianerade acceleratomi 
intresse för medicinsk-fysisk och biologisk forskning. Dessa aspekter 
har ej ails behandlats i den hittills gjorda utredningen.

Biofysiska undersökningar av tunga joners biologiska verkan är av 
stort intresse. En stärkt joniserande, tung partikel kan ur biofysisk syn
punkt anses vara en prob för utforskning av cellens biologiska egen-
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skaper. Genom sin starka jonisation kan en sâdan partikel effektiv! 
slâ ut delar av cellen vid partiell cellbestrâlning. Ett viktigt omrâde 
för forskning är här överlevnadskurvor för bestrâlning av olika cell- 
populationer med partiklar med olika specifik jonisation. Ett annat om- 
räde som hittills knappast undersökts är sekventiell bestrâlning av celler 
med tvä joniserande partiklar efter varandra. Tidsintervallet mellan de 
tvä jonisationsinsulterna och deras inbördes specifika jonisation kan 
förväntas ge betydelsefull information om cellens reparationsförmäga 
och om cellens allmänna organisation. Fakulteten foreslâr att biofy- 
siska aspekter pâ ett acceleratorcentrum medtas pä ett tidigt skede av 
planeringen, och att biofysisk eller medicinsk-fysisk expertis knyts tili 
den ev. fortsatta utredningen och planeringen.

Den geografiska utredningen har inte tagit hänsyn tili de universitet 
som är belägna norr om Mellansverige. Sälunda finns i det geografiska 
diagrammet inte nämnt nägot om acceleratorscentrums tillgänglighet 
för nordliga universitet sä som Trondheim, Umeâ, Uleâborg, Tromsö 
och Reykjavik. Fakulteten vili därför stärkt understryka att vid den 
ekonomiska planeringen samma möjligheter bör beredas intresserade 
forskare frân alla nordiska universitet, sä att de längre avständen och 
därmed förknippade dyrare resorna inte skall vara ett hinder för forsk
ning vid NORDAC. Experterna i utredningen har dâlig spridning pä 
olika universitet och nordliga lärosäten är ej alls representerade. Även 
detta bör korrigeras vid fortsatt utredning och planläggning.

Umeâ den 5 oktober 1972

Pä medicinska fakultetens vägnar

Häkan Linderholm 
Dekanus

Umeâ universitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten:

1. Acceleratorprojektet är av sâdan omfattning och av sädant vär
de, att man frän svensk sida bör delta i detsamma. En motivering 
härför är, att nästa generation av kärnfysikalisk anläggning kommer att 
bli för dyr för S%'erige.

2. För den nationella verksamheten behövs en generalplan för landets 
acceleratorbestând. Vid universiteten i Göteborg och Lund samt vid 
institutet för atomforskning och Gustaf Werners institut finns i dag 
skrot- eller ombyggnadsmogna acceleratorer. Man bör snarast bestäm- 
ma vad som skall ske med dessa beständ. Aven tandemacceleratorn 
i Uppsala mäste ges en bestämd avskrivningstid och därefter eventuellt 
skrotas.
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3. Troligen kan endast en inhemsk accelerator hâllas i den klass som 
erfordras för att tjäna som skola för de forskare som kommer att ut
nyttja NORDAC-anläggningen. Man maste bestämma var denna accele
rator skall placeras. En konsekvens av ett beslut i denna riktning är att 
vissa forskare med ordinarie tjänst kommer att bli utan möjligheter att 
använda egen accelerator. Man bör dâ överväga att förflytta sâdana 
tjänster och samla dem för att skapa svenskt kärnfysikuniversitet.

4. Tillkomsten av NORDAC-anläggningen fär icke användas som ar
gument för att öka kärnfysikforskningens totala andel i den svenska 
grundforskningsbudgeten.

Pä matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar 

Gillis Johansson
Birger Pettersson

Tekniska högskolan i Stockholm:

Härmed översändes
dels rektorsämbetets vid tekniska högskolan i Stockholm yttrande 

över rubricerade ärende (se nedan),
dels efter särskild anhällan professor Einar Lindholms skrivelse av 

den 10 oktober 1972 tili rektorsämbetet jämte bilaga (se Bihang).

Stockholm den 18 oktober 1972

Göran Borg
Hans Bolinder

BIH A N G

Skrivelse tili tekniska högskolan i Stockholm frän professor Einar 
Lindholm angäende Nordiska râdets medlemsförslag

Vid den tidigare behandlingen av ärendet rörande upprättande av ett 
nordiskt acceleratorcentrum, NORDAC, har enligt min uppfattning 
ett fei begätts, som möjligen kommer att allvarligt snedvrida debatten 
rörande detta anslagsärende. Jag har därför tili justitieombudsmannen 
ingivit en skrivelse härom, vilken bifogas (se Bihangsbilaga).

Jag anhäller härmed att rektorsämbetet vid avgivande av högskolans 
remissyttrande mâtte bifoga denna skrivelse.
Stockholm den 16 oktober 1972

Einar Lindholm 
Professor
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Till Justitieombudsmaa

Undertecknad anhäller härmed att JO mâtte utreda huruvida svensk 
statstjänsteman gjort sig skyldig till tjänstefel eller missbruk av sitt 
ämbete pâ annat sätt i samband med behandlingen av nedanstâende 
ärende, och om sâ befinnes vara fallet vidtaga ätgärder i anledning 
härav, däribland i avsikt att söka hindra ett upprepande.

Inom Nordiska râdet har den 19 aprii 1972 framlagts ett medlems
forslag om inrättande av ett nordiskt acceleratorcentrum (NORDAC), 
väckt av Poul Dam, Poul Hartling, Niels Helveg Petersen, Ingemar 
Mundebo, Orla M0ller, Per Olof Sundman och Pekka Tarjanne. Själva 
medlemsförslaget är pâ tre tryckta sidor pâ svenska, vartill är fogat ett 
tillägg pä danska, ’’Indstilling om Nordisk Acceleratorfysik”, omfat
tande tjugo tryckta sidor. Nämnda ’’Indstilling'’ är resultatet av ett 
samarbete mellan 20 nordiska fysiker och ger alla detaljer om försla
get av vetenskaplig och teknisk natur. Kärnfysiken och dess angrän- 
sande forskningsomräden beskrives utförligt pä sid 10 och 11, och växel
verkan mellan vetenskaplig forskning och tekniska tillämpningar inom 
olika vetenskapsomräden diskuteras. Framställningen är här skriven 
pâ ett sädant sätt, att den icke sakkunnige läsaren möjligen har svärt 
att inse vilka tekniska tillämpningar det är som sammanhänger med 
visst forskningsomräde. Som exempel pä ett dylikt uttalande kan näm
nas en, mening överst sid 11: ”Det har ogsâ vist sig muligt att under- 
s0ge kemiske strukturer ved hjaelp af elektronspektroskopi med h0j 
opl0sningsevne.” Man syftar härvid uppenbarligen pä den av Kai Sieg
bahn introducerade ESCA-metoden och liknande metoder, vilka fal
ler inom fysikalisk kemi eller molekylfysik, men som helt saknar sam
band med acceleratorforskning.

Det pä svenska skrivna medlemsförslaget utgör mer eller mindre 
en sammanfattning av den pä danska skrivna ’’Indstilling”, men här 
har den antydda möjligheten till missuppfattning kommit till explicit 
uttryck. Pâ sid 1 är skrivet: ”För den djupare förstaelsen av det mäng- 
kropparsystem som atomkärnorna utgör, är det sâledes nödvändigt 
att forskare fär tili sitt förfogande strälar av partiklar av tyngre slag 
och av högre energi än vad som i dag finns tillgängligt. (Min kom- 
mentar: Detta innebär beskrivning av NORDAC.) Man skall här ha 
klart för sig vikten av vidgade kunskaper om atomkärnornas Struktur, 
dâ de ju dels utgör vâr vardagliga och omedelbara omgivning och dels 
pâ grund härav sâdan kunskap kan förväntas fâ direkt teknisk tillämp
ning.” För den icke sakkunnige läsaren mäste ’’vidgade kunskaper” 
innebära sädana kunskaper som erhâllits ur NORDAC-projektet, och 
’’sâdan kunskap” syftar i sin tur härpä. För den icke sakkunnige läsa
ren innebär texten sälunda, att forskningen inom NORDAC kan för
väntas fâ direkt teknisk tillämpning.

För den kommande politiska behandlingen av detta ärende är frä
gan om tekniska tillämpningar av fundamental betydelse. Statsmakter- 
nas stöd ät forskningen bâde i Sverige och utomlands är i hög grad 
avhängigt av möjligheten tili tillämpningar. Formuleringarna i det pä

Bihangsbilaga
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svenska skrivna medlemsforslaget âr sâlunda av avgörande betydelse 
för framgâng vid den politiska behandlingen.

En granskning av den av ansvarskännande fysiker författade ’’Ind
stilling” visar, att tillämpningar av NORDAC-forskningen diskuteras 
endast pâ tvâ stallen, varemot tillämpningar av annan forskning om- 
nämnes pâ fiera Ställen. Pâ sid 10 skrives: ’’Udforskningen af stjerner- 
nes udvikling og problemerne om grundstoffordeiingen og isotopsam- 
mensætningen av stoffet i de forskellige dele af universet er derfor in
timt knyttet til studiet af atomkernernes egenskaber.” Pä sid 19 skri
ves: ’’Kerner langt fra stabilitetslinien synes at spille en vigtig rolle ved 
grundstoffernes opbygning i stjernerne. Det är ogsâ muligt, at kerner 
ved meget h0jt neutronoverskud forekommer pä sene stadier af stjer- 
nernes udvikling, hvor stoffets tæthed er meget st0rre end under hid- 
til kendte forhold (overgang til ’neutronstejrner’).” Den enda tillämp
ning dessa fysiker antyder ligger sâlunda helt utanför vâr jord och är 
sâlunda ej att beteckna som ’’teknisk”.

Sammanfattningsvis mâste sâlunda mot bakgrunden av hur den 
kommande politiska behandlingen sker och mot bakgrund av vilken 
vikt man därvid tillmäter direkta tekniska tillämpningar nämnda del 
av medlemsforslaget betecknas som en förvanskning eller möjligen för- 
falskning av den korrekt formulerade ’’Indstilling”. Denna beteckning 
är naturligtvis icke tillämplig för det fall att medlemsforslaget förfat- 
tats av de personer som underskrivit detsamma, men av formulering- 
arna i den svenska texten att döma har dessa politiska representanter 
därvid haft hjälp av svensk sakkunskap, vilket i sammanhanget troligen 
innebär svensk statstjänsteman. Beteckningen gäller naturligtvis vidare 
endast under förutsättning att nämnde statstjänsteman varit eller är 
verksam inom kärnfysiken och sâlunda har intresse för sig eller sina 
kolleger av att NORDAC-projektet fär stöd. Det härda omdömet mo
tiveras i sä fall särskilt av att nämnde svenska statstjänsteman kunnat 
utföra detta arbete i skydd av förutsatt anonymitet.

Jag anhâller sâlunda, att riksdagens justitieombudsman mâtte hos 
Nordiska râdet eller dess ledamöter utreda vilken svensk statstjänste
man det är som har ansvar för utformande av denna del av medlems
forslaget, vidare utreda huruvida denne gjort sig skyldig tili tjänstefel
i samband härmed, och därefter vidtaga de ätgärder som kan anses er- 
forderliga, särskilt för att förhindra ett upprepande av detta förfarings- 
sätt i andra liknande sammanhang. För belysning av detta och lik- 
nande ärendens betydelse hänvisas dels till riksdagsbehandlingen den 19 
maj 1971 beträffande svenskt deltagande i program för en europeisk 
storaccelerator m. m. samt tili betänkandet ”Att välja framtid” (SOU 
1972: 59) sid 104 och 105 om rädgivaretik och vetenskaplig etik. Syn- 
punkterna i betänkandet har utgjort min personliga motivering for 
ingivande av denna skrivelse.
Stockholm den 5 oktober 1972

Einar Lindholm
Professor i fysik 

Tekniska högskolan i Stockholm
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Tekniska högskolan i Stockholm, rektorsämbetet:

1. Förslaget om ett nordiskt acceleratorcentrum
Enligt remisshandlingarna föresläs NORDAC förlagt till Ris0 i Dan

mark, till vilket flyttas den vid Niels Bohr-institutet i Köpenhamn be
fintliga Super FN tandem-acceleratorn, vilken avses ingà som en mindre 
del i den nya acceleratoranläggningen. Kostnaden för det nya laborato- 
riet blir i danska kronor: cyklotron 60 miljoner kronor, basutrustning 
20 miljoner kronor, byggnader 23 miljoner kronor, sammanlagt sälunda 
103 miljoner kronor, vartill kommer värdet av tandem-acceleratorn.

Arskostnaderna för medlemsstaterna beräknas genom att konstruk- 
tionskostnaderna uppdelas pâ sex âr, varefter driftkostnaderna uppskat- 
tas till 12 procent av de totala investeringarna. Detta procenttal har 
man erhâllit genom att jämföra med föreliggande planer för ett la
boratorium i Tyskland, där ârsbudgeten antagits komma uppgâ till 14 
procent. Mot denna uppskattning kan kritik anföras.

För tvâ acceleratorer i USA (i Argonne och i Brookhaven) föreligger 
uppgifter om ârskostnaderna sâdana de verkligen utföll. Dessa upp- 
gick till 76 procent respektive 52 procent av de totala investeringskost- 
naderna. Man kan utgâ ifrân ett liknande résultat även beträffande 
NORDAC vilket ocksâ framgâr av remisshandlingarna. I nâmnda pro
centtal ingâr nämligen icke huvudparten av den vetenskapliga verksam
heten vid NORDAC, enär denna förutsättes finansieras av de olika uni- 
versiteten och högskolorna i medlemsländerna. En uppskattning av kost
naderna för de svenska forskargrupperna vid NORDAC är därför nöd- 
vändig. Man torde kunna utgâ ifrân att följande högskolor inom landet 
kan tänkas vilja stationera forskargrupper vid NORDAC: Forsknings- 
institutet för atomfysik, Stockholms universitet, fysiska Institutionen 

vid Uppsala universitet, Gustaf Werners institut i Uppsala, Lunds uni
versitet, Chalmers tekniska högskola. Med hänsyn tili de mânga olika 
omrâden, som bearbetas inom dessa laboratorier, och med hänsyn tili 
att vissa laboratorier ej medtagits i förteckningen (t. ex. tandem-acce- 
leratorlaboratoriet i Uppsala), synes det rimligt att räkna med, att 
vart och ett av dessa universitet bearbetar i medeltal tvä projekt vid 
NORDAC. Med hänsyn tili de högre kostnaderna i samband med ar
betet vid en större accelerator torde det vidare vara realistiskt att räkna 
med en ârskostnad för var och en av dessa grupper uppgäende tili 
minst 500 000 kronor per âr. Ârskostnaderna skulle härmed för Sve
riges del växa tili storleksordningen 9.5 miljoner svenska kronor per ar, 
motsvarande 31 procent av den svenska investeringen. Detta procenttal 
visar att den här gjorda beräkningen ej är tilltagen i överkant. De 
verkliga kostnaderna kommer troligen med hänsvn tili uppkommande
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önskemäl om ombyggnader och förbättringar att stiga till de ârskost- 
nader, som ovan angivits för de amerikanska acceleratorerna.

Aven pâ annat sätt kan visas att den här gjorda uppskattningen är 
realistisk. Det nordiska institutet för teoretisk atomfysik i Köpen- 
hamn, NORDITA, kräver för närvarande ett svenskt bidrag pâ c:a 1.1 
miljoner svenska kronor. Det är rimligt att antaga, att kostnaden for 
motsvarande experimentella verksamhet bör vara en storleksordning 
större.

Det framgär vidare av remisshandlingarna samt av utredningen 
’’Svensk fysik inför 70-talet” att förutsättningarna för NORDAC är 
en intensifierad verksamhet vid de nationella laboratorierna. Det för- 
utsättes sâlunda att acceleratorerna i Uppsala och Stockholm upprustas 
och moderniseras. De anslag som krävs för NORDAC kan sâlunda ej 
tagas frän kärnstrukturforskningen vid de svenska acceleratorerna.

2. Vetenskapiig motivering för NORDAC
Den vetenskapliga motiveringen som âterfinns pâ s. 10 och 11 i 

skrivelsen frän Nordiska râdet, mäste ge den icke sakkunnige läsaren 
en helt felaktig bild av vad problemet gäller. Här beskrivs nämligen 
förutom den kärnfysikaliska strukturforskningen även högenergify- 
siken, vilken stöds av Sverige genom CERN, samt atomfysik, fasta 
tillstândets fysik och kemi, vilka icke har nâgot sammanhang med 
det föreliggande problemet. Att missförständ kan uppkomma genom 
dylik skrivning illustreras av medlemsforslaget frân Nordiska râdet, där 
pâ s. 1 talas om ’’direkt teknisk tillämpning” pa ett sädant sätt, att 
man kan tro, att detta gäller det föreliggande projektet i stället för 
välkända tillämpningar av kärnfysiken.

Förutom i appendix i skrivelsen frän Nordiska râdet, där icke 
mindre än nio forskningsproblem anges, behandlas den ventenskapliga 
motiveringen i utredningen ’’Svensk fysik inför 70-talet”, särskilt i 
subkommitténs rapport i bilagan. Där koncentreras beskrivningen till 
tre av dessa problem, nämligen 1. studiet av höga spinn (vad han
der dâ atomkärnan bringas i hög rotation?), 2. nya masstal (framställ- 
ning i accelerator av atomkärnor, tyngre än uran), 3. nya deformations- 
konfigurationer (mycket energirika kärnor med mycket kort livslängd, 
erhâllna i smâ kvantiteter i acceleratorn).

Dessa problem sammanhänger med ônskemâlet om tillgâng till accele
ratorer med högre energi än de hittills vanliga (d. v. s. högre än 186 
MeV vilket erhâllits vid Gustaf Werners institut i Uppsala). Man avser 
därvid att söka accelererà även tyngre joner än vätejoner (t. ex. kol, 
syre, uran).

Subkommitténs framställning avslutas med följande (s. 12):
Över huvud mäste man vänta sig att en stor del av den kärnfysi

kaliska forskningen i det närmaste decenniet styrs mot astrofysikaliska
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tillämpningar, Universums energiproduktion och grundämnessyntes 
tycks väsentligen bestämmas av processer som alla studeras inom lâg- 
energifysiken.

Pâ annat stalle i subkommitténs rapport framhâlles (s. 9):
Tyngdpunkten i kärnfysiken kommer emellertid troligen inom de 

närmaste decennierna att fortfarande ligga kvar inom de lägre ener- 
gierna, som är mera tillgängliga för teoretisk behandiing och där till- 
lämpningarna av de vunna resultaten inom t. ex. astrofysiken är större.

3. Prioritering av grundforskrting som en del av ’’framtidsstudier”
I betänkandet ”Att välja framtid” (SOU 1972: 59) framhâlls bl. a. att 

det kommer att bli nödvändigt för en rad icke-specialister att kritiskt 
granska planeringsunderlag mot bakgrund av sitt ’’framtidsmedvetande” 
och att sätta kunskapsomrâdet i relation till andra omrâden, till hel- 
heten och till samhället. Det är angeläget att även en vidare krets av 
forskare och forskningsanvändare deltar i en fördjupad diskussion om 
prioriteter och forskningsmöjligheter. Allmänna prioritetsprinciper dis- 
kuteras, och i ett exempel av samma natur som det här behandlade 
framhâlles, att sâdan forskning även i fortsättningen bör motiveras an- 
tingen av autonomt vetenskapligt intresse (världsbildsforskning) eller 
med en direkt tillämpning i sikte (tillämpad forskning) sidorna 70, 73, 
121 och 129).

4. Bör Sverige göra en stor satsning pâ kärnstrukturforskning?
Det har ovan framhâllits att forslaget om NORDAC innebär en 

svensk satsning pâ kärnstrukturforskning icke blott i Ris0 utan även 
vid de svenska universitetsinstitutionerna. Detta uttrycks klart i sub
kommitténs rapport i bilagan till ’’Svensk fysik inför 70-talet”, (s. 85) 
där det framhâlles:

Det troligen allra viktigaste torde vara att satsningen pâ det na
tionella eller nordiska institutet blir tillräckligt stor, sâ att forskning 
av högsta internationella klass kan bedrivas. Ett nationellt (nordiskt) 
projekt är därför icke med nödvändighet billigare än lokala projekt. 
Att enbart upphöja ett lokalt projekt till nationellt utan motsvarande 
utvidgning av den ekonomiska ramen är icke tillräckligt för att ge 
nödvändig dragningskraft.

Bedömning av kärnstrukturforskningen skall nu göras med hjälp av 
de tvâ kriterierna som ovan angivits: tillämpningsmöjligheten och be- 
tydelsen för vâr världsbild.

De direkta tillämpningarna av den föreslagna forskningen är sâvitt 
man nu kan se helt obefintliga. Sedan fusionen upptäcktes âr 1939 har 
större insatser gjorts inom kärnfysiken än inom nâgot annat forsknings- 
omrâde i mänsklighetens historia. En rad tillämpningar är väl kända 
och utnyttjade. Numera studeras emellertid enstaka kärnor med extrema
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egenskaper, vilka är ointressanta för oss pâ vâr jord (se Nordiska râdets 
skrivelse s. 10). Stjärnornas inre antydes därför som en tillämpning av 
eventuellt ny kunskap, men det mâste dâ betonas, att energiutvecklingen
1 stjärnornas inre förklarades redan för fiera decennier sedan (Bethe). 
Möjligen är den nya kunskapen alltför extrem även för nu befintliga, 
normala stjärnors inre. Det är mot denna bakgrund särskilt anmärk- 
ningsvärt att medlemsforslaget âberopar ’’direkt teknisk tillämpning”.

Motiveringen världsbildsforskning synes ej heller vara tillämplig. De 
kärntillständ som man avser att undersöka i NORDAC är komplice- 
rade. Forskningen inom CERN och Super-CERN är däremot av stort 
intresse för vâr världsbild, enär elementarpartiklarna förhoppnings- 
vis har en enkel Struktur. En jämförelse med vanlig kemi ligger nära tili 
hands. De enkla kemiska molekylerna är av allmänt intresse medan de 
mycket komplicerade, innehällande mänga atomer, saknar intresse sä- 
vida de icke har betydelse för t. ex. livsprocesserna eller tekniken.

Den här gjorda bedömningen av kärnstrukturforskningen utvisar sâ
lunda att detta forskningsomrâde nu nâtt ett tillstând av minskande in
tresse. Man kan därför icke tillstyrka att .Sverige ökar sin satsning pâ 
detta omrâde.

Den favoriserade ställning relativi andra vetenskaper, som kärnstruk
turforskningen i Sverige hittills intagit, bör upphöra. Orsaken tili den
na prioritering är som bekant att fissionen i reaktorer kan utnyttjas 
för energiframställning och att även andra tillämpningar av kärnfysiken 
är viktiga. Att den nu föreslagna inriktningen av kärnstrukturforskningen 
saknar pätagligt samband med de nyttiga användningarna bör sâlunda 
understrykas. Forskningsomrâdets tillbakagâng illustreras av att svenska 
kärnfysiker övergätt tili mera aktuella omrâden (se t. ex. subkommit- 
téns rapport s. 96 och 97).

Professor Philip Andersson anför i New Scientist and Science Journal,
2 September 1971, en annan aspekt pâ skälen till de tidigare stora 
ekonomiska satsningarna pâ acceleratorforskning: ’’For many years 
high energy physics permitted itself to be sold as a field relevant to 
nuclear power—as is clear, for example, from the fact that the atomic 
energy commission ran the accelerator laboratories.”

Slutsatsen av vâr bedömning ovan är därför att svensk kärnstruktur- 
forskning bör fortsätta inom det hittills studerade energiomrädet. Detta 
innebär bl. a. viss modernisering och upprustning av de svenska acce
leratorerna enligt redan framlagda planer. Däremot bör den expansion 
och utökning av verksamheten inom det högre energiomrâde som avses 
i NORDAC, icke accepteras.
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5. Var bör satsning ske?
Helhetsplanering inom det fysikaliska och tekniska amnesomrâdet 

bör ske mot bakgrund av den nuvarande Situationen, vilken utmärks 
av tilltagande knapphet. Allmänt inom statsverket diskuteras en fem- 
procentig nedskärning, inom vissa forskningsrâd har nedskärningar 
medfört att personal, anställd sedan läng tid, mâst avskedas, m. m. 
Anslagen till KTH frân STU har för innevarande âr sjunkit med 1.2 
miljoner kronor och anslagen frân NFR med 0.5 miljoner kronor.

Följande omrâden kräver enligt högskolans uppfattning ökat stöd:
a. Grundforskning inom de tekniska vetenskaperna kan för närvaran

de knappast erhälla stöd frân nâgot forskningsrâd, enär de nya rikt- 
linjerna för STU innebär att tillämpad forskning prioriteras och NFR 
icke har resurser att ersätta detta bortfall. Men det är inom den tekniska 
grundforskningen man kan hoppas pä innovationer av vital betydelse 
för industriell vidareutveckling.

b. Kemisk forskning av olika slag är av betydelse för vârt lands 
industri och inom en icke alltför avlägsen framtid säkerligen även för 
biologi och medicin, men lider av mycket knappa resurser.

c. Materialforskning innefattande bl. a. fasta tillstândets fysik är av 
självklar betydelse.

d. Fusionsforskningen är av grundläggande betydelse för mänsklig- 
heten, men fär ett otillfredsställande stöd i vârt land.

e. Inom kärnforskningsomrädet bör tillämpningarna ges bättre stöd. 
Vid KTH finns sädana inom t. ex. kärnkemi och reaktorfysik. En fors- 
kargrupp vid KTH har framgängsrikt konstruerat mindre acceleratorer 
för teknisk användning. I övrigt i landet bör betydelsen av accelera- 
torern vid Gustaf Werners institut i Uppsala för biologisk och medi- 
cinsk forskning understrykas.

En prioriteringsdiskussion med sikte pä framtiden innebär sälunda 
enligt högskolans uppfattning att hellre än en satsning pä NORDAC 
och kärnstrukturforskning bör Sverige göra ökade satsningar pä föl
jande sätt.

a. Först och främst mäste ett förbättrat stöd ät den mälinriktade 
grundläggande forskningen komma tili stând. Forskningsrâden kan ej 
ge adekvat stöd. STU har möjligheter men hämmas av ambitionen att 
i maximal utsträckning satsa pä projekt, som mynnar ut i nyttig Pro
duktion. En väg tili lösning är att acceptera att STU satsar pâ mäl- 
inriktad forskning med — i varje fall pä kort sikt — ökat risktagande 
i jämförelse med vad som nu sker.

b. Statens naturvetenskapliga forskningsrâd bör fâ stärkt ökade 
resurser för stöd ät sädana väsentliga grundforskningsomräden som 
är av betydelse för framtida tillämpningar. Exempelvis inom fysiken: 
atom- och molekylfysik, den kondenserade materiens fysik, optik 
m. m.).

c. Statens râd för atomforskning bör ges resurser speciellt för stöd 
at tillämpningar av kärnfysik och kärnkemi samt för stöd ät fusions- 
forskning.
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Högskolan nödgas sälunda bestämt avstyrka att Sverige ansluter sig 
till det framförda NORDAC-projektet och framför i stället förslag om 
intensifierad forskning inom andra omrâden.

Stockholm den 18 oktober 1972

Göran Borg
Hans Bolinder

Chalmers tekniska högskola/Göteborgs universitet, fysiska 
Institutionen:

 Ett vidgat nordiskt samarbete är önskvärt inom en rad om
râden och skall satsning ske pä samnordiska projekt inom fysiken bör 
man inventera och prioritera olika möjliga forskningsomräden. Detta 
skulle emellertid kräva ett omfattande arbete för vilket en enskild in
stitution saknar resurser, och det skulle ej heller kunna medhinnas under 
den korta remisstiden. Vi tvingas därför att i första hand bedöma det 
framlagda förslaget utifrän dess vetenskapliga värde för kärnfysiken. 
och att göra en prioritering inom denna och närliggande grenar av fy
siken.

Modern kärnfysik kräver i regel nâgon typ av accelerator. Accelera
torerna har blivit aliimera komplicerade och kostnadskrävande. Speciellt 
har detta accentuerais inom högenergifysiken där man dock genom in
ternationellt längsiktigt samarbete (CERN I och II) givit svenska fysiker 
möjligheter att bedriva forskning. För det dominerande antalet svenska 
kärnfysiker, som är verksamma inom lâgenergifysiken, är planerna myc
ket mera kortsiktiga och vissa utbyggnadsplaner (AFI och Wernerinsti- 
tutet) tillsammans med tandemaccelatorn i Uppsala kan endast täcka 
de mest angelägna behoven under 1970-talet och inga planer finns för 
1980-talet.

Mot denna bakgrund vili vi besvara de fyra frâgor, som har siällts i 
departementets skrivelse 12 juli 1972.

1. Den tili det föreslagna nordiska acceleratorcentret tänkta accelera
torn kan sägas tillhöra en ny generation av acceleratorer, som f. n. inte 
finns nagonstädes. Den avses ges sâdana prestanda, att ingen i landet 
befintlig eller planerad accelerator tillnärmelsevis när upp tili dem. Bland 
de internationella projekt, som Sverige deltar i, är det närmast CERN- 
projekten, som bör beaktas i detta sammanhang. Tyngdpunkten i NOR- 
DAC-projektet gäller acceleration av tunga joner tili höga energier för 
studier av atomkärnornas Struktur, medan forskningen vid CERN allt- 
mera inriktats pä elementarpartiklarnas fysik. Enligt εη rent vetenskaplig 
bedömning kan icke NORDAC ersätta vare sig de internationella CERN-
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Projekten eller nâgot nationellt projekt inom Norden. Samtidigt som 
NORDAC sâledes utgör ett angeläget komplement till CERN, synes det 
innebära en realistisk möjlighet för oss i Norden att även pä 1980-talet 
bedriva frontlinjeforskning inom kärnfysiken.

2. Det utvidgade nordiska samarbete, som NORDAC-projektet inne
bär, avser att med minsta möjliga ekonomiska satsning för de enskilda 
medlemsländerna göra det möjligt att skapa resurser, som medger front
linjeforskning inom det aktuella omrädet. Beslutet om finansieringen av 
CERN II har för svensk naturvetenskap i allmänhet och för svensk 
fysik i synnerhet medfört ett ansträngt ekonomiskt läge. Det är icke 
möjligt att finansiera NORDAC-projektet enligt likartade linjer om man 
förutsätter säväl en oförändrad nivâ av de sammanlagda anslagen tili 
grundforskning som att redan beslutade internationella projekt är san- 
krosanta. (Det är oklart om departementet med en ”i stört sett oföränd
rad utveckling” avser de sista ärens stagnation eller den ökande trenden 
som har förevarit under en längre tidsperiod). Även om ett deltagande 
i NORDAC-projektet givetvis kommer att reducera investeringskostna- 
derna inom landet, finns det inte utrymme för NORDAC inom en 
oförändrad nivâ, försävitt man inte omprövar vârt CERN-engagemang. 
En förutsättningslös jämförelse mellan NORDAC och CERN II ger en
ligt vârt förmenande tili résultat att det vetenskapliga utbytet i förhäl
lande tili de satsade medlen för Sveriges de! blir vida större med 
NORDAC än med CERN II. Därest Sverige skulle besluta att draga sig 
ur CERN II, fär man räkna med att vi ändä mäste stä för vâr del av 
anläggningskostnaden. De frigjorda medlen kommer ändä att räcka för 
att bestrida kostnaderna för NORDAC och sannolikt även nägot annat 
samnordiskt eller nationellt projekt incm fysiken.

3. Under slutet av 1940- och början av 1950-talen tillkom fiera ac
celeratorer i Sverige, och under en period var svensk kärnfysik enligt 
internationella jämförelser väl utrustad. Under nägot decennium har 
det framlagts ett stört antal projekt avseende olika typer av accelera
torer, men man har av ekonomiska skäl tvingats att reducera ambitions- 
nivän avsevärt. Inledningsvis nämndes tandemacceleratorn i Uppsala 
samt utbyggnadsplanerna vid AFI i Stockholm och Wemerinstitutet i 
Uppsala. För Göteborgs del planeras en mindre cyklotron i samarbete 
mellan medicinare och fysiker, och en mindre tandemaccelerator är 
aktuell i Lund. Pä grund av det starka medicinska intresset i Göteborgs- 
projektet kan man diskutera i vilken utsträckning dess förverkligande 
berörs av NORDAC. En nationeil verksamhet av ungefär den här an
givna omfattningen bör tillsammans med ett deltagande i NORDAC- 
projektet ge det bästa utbytet av den totala insatsen. I detta samman
hang bör päpekas, att användningen av acceleratorer av ovannämnda 
slag ingalunda är inskränkt tili kärnfysikalisk forskning. Dylika accelera
torer torde i alltmera växande utsträckning komma att utnyttjas säväl
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for annan fysikalisk forskning som för forskning inom en rad andra 
vetenskaper.

4. Sâsom inledningsvis anförts finns varken underlag eller tid till en 
ingâende jämförelse av resursbehov inom olika omrâden, varför vi av- 
stâr frân att göra ett uttalande, som skulle innebära en rekommendation 
att gynna ett forskningsomràde pâ bekostnad av ett annat.

Sammanfattningsvis finner vi att NORDAC-projektet innebär en möj
lighet att även i fortsättningen bedriva kärnfysikalisk frontlinjeforskning 
i Norden, varför vi tillstyrker projektet under förutsättning att finansie- 
ringsfrâgan loses pâ ett för den nationella forskningen godtagbart sätt. 
Därest man tvingas till ett val mellan olika internationella engagemang, 
vili vi prioritera NORDAC före CERN II. Statsmakterna bör överväga 
ätgärder för att reducera CERN-projektets hämmande inflytande pä 
internordisk och nationell forskning.

Göteborg den 29 Septem ber 1972

Pä Fysikinstitutionens vägnar
H. P. Meyers

Ärendet har diskuterats vid ett sammanträde med fysiska institutio- 
nens nämnd för högre undervisning och forskning, varvid enighet om 
ett gemensamt yttrande ej kunde nâs. Vi fâr därför anfora följande:

A . Kostnadsramarna

Utredningen föreslär, att NORDAC förläggs till Ris0 i Danmark, 
varvid Niels Bohr-institutets Super-FN-tandemaccelerator förflyttas dit 
och gratis stalls till förfogande som injektor. Kostnaden för laborato
riet blir i danska kronor: Byggnaden 23 miljoner kronor, cyklotron 60 
miljoner kronor, basutrustning 20 miljoner kronor. Tandemaccele- 
ratorns värde torde uppgâ till minst 15 miljoner kronor, vilket samman- 
lagt gör 118 miljoner kronor, av vilka 102 miljoner kronor skall gäldas 
av de deltagande staterna. Sveriges andel skulle bli 44,2 procent och 
anläggningstiden 6 är.

De ärliga driftskostnaderna beräknas därefter uppgâ till 11,6 miljoner 
kronor eller omkring 10 procent av anläggningsvärdet. Denna siffra sy
nes vara alltför läg. 15 procent torde vara en mera realistisk uppskatt- 
ning och ansluter sig väl till planerna för en likartad anläggning i Darm
stadt. Sveriges andel (44,2 procent) blir omrâknat i svenska kronor 5,2 
miljoner kronor.

Enligt forslaget skall de olika forskargrupperna finansieras frân sina 
hemland. Man torde utgâ frân att följande institutioner inom landet 
skulle vilja stationera forskargrupper vid NORDAC:



689A 365/k: Bilaga 1

Fysiska Institutionen vid Chalmers tekniska högskola och Göteborgs 
universitet

Fysiska Institutionen vid Lunds universitet 
Fysiska Institutionen vid Uppsala universitet 
Gustaf Werners institut i Uppsala
Forskningsinstitutet för atomfysik vid Stockholms universitet

Om man beaktar, att varje laboratorium 'oedriver forskning inom 
mânga omrâden, synes det vara rimligt att förutsätta, att vart och ett 
vili förlägga tvâ forskargrupper till NORDAC. Med hänsyn till de höga 
kostnaderna för forskningsarbete vid stora acceleratorer bör omkost- 
naden per grupp beräknas till minst 500 000 kronor. Den totala svenska 
kostnaden växer härigenom till 10,2 miljoner kronor per âr.

Under innevarande budgetâr utgâr följande anslag till fysik i direkta 
statsanslag eller via forskningsrâd.

B. Anslag till kam- och elementarpartikelfysik
a) Anslaget Europeiskt samarbete inom kärnforskningen 22,745 Mkr

Uppgifter om anslagen frân forskningsrâden har erhâllits muntligt.

D. Det vetenskapliga värdet och prioriteringsfrâgor
Den föreslagna acceleratorn täcker ett energiomräde, där varken na

tionella eller internationell resurser för närvarande är tillgängliga. Den 
är ur utbildningssynpunkt av betydligt större värde än CERN och skulle, 
i den händelse den kom tili stând, utnyttjas betydligt intensivare än 
CERN av svenska forskare. Utredningen ’’Svensk fysik inför 70-talet” 
behandlar NORDAC och de forskningsuppgifter svenska forskargrup
per närmast skulle koncentrera sig pä. Tre problemkomplex nämnes:
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1. Studiet av höga kärnspinn
2. Studiet av atomkämor, tyngre än uran
3. Studiet av deformerade kämor (mycket energirika kärnor med myc

ket kort livslängd)
Den vidgade kunskapen om atomkärnornas Struk tur ger oss emeller

tid ingen sâdan kunskap som kan förväntas fâ direkt teknisk tillämp
ning.

Ett vidgat nordiskt forskningssamarbete är önskvärt inom mânga av 
fysikens omrâden. Ett sädant är det tidigare framförda förslaget om 
ett nordiskt institut i fasta tillstândets fysik. Inrättas ett sädant, kan 
man snabbt förvänta sig résultat, som kan omsättas direkt i tekniska till- 
lämpningar.

Det framgâr vidare av sâvâl remisshandlingarna som av utredningen 
’"Svensk fysik inför 70-talet”, att förutsättningarna för NORDAC är 
en intensifierad verksamhet vid de nationella basinstitutionema. De 
besparingar, som skulle kunna uppnâs genom reducering av verksam
heten vid moderinstitutionerna torde ej kunna uppgâ tili mer än 10 
procent av ârskostnaderna för ett svenskt deltagande. Förutsättningen 
härför skulle vara en profilering av forskningen i Sverige. De âterstâ- 
ende 90 procenten kan icke erhällas genom reduktion av andra grenar 
av den inhemska forskningen.

Frâgan kommer dà upp om det är möjligt att överföra medel frân 
andra internationella projekt tili det nu föreslagna. Enligt vâr uppfatt
ning är svaret ja. Den största utgiftsposten i vâr forskningsbudget är 
deltagandet i CERN. Det är omvittnat frân mânga häll dels att utnytt- 
jandegraden varit mycket ringa frän svenskt häll, dels att de viktigaste 
vetenskapliga resultaten nâtts pä andra häll, där man kommit igäng 
med likartad forskning längt innan CERN-acceleratorn kunnat tas i 
drift. Samma förhällande torde komma att gälla Super-CERN, eftersom 
en liknande anläggning redan tagits i bruk i USA minst fern är innan 
Super-CERN är färdigt. Vi anser att Sverige bör dra sig ur CERN- 
samarbetet även om vi är tvingade att stä för vâr del av anläggnings- 
kostnaden för Super-CERN. Pä sikt frigöres dâ ârligen omkring 20 
miljoner kronor, vilka med fördel kan satsas pä nationella och sam- 
nordiska projekt inom säväl kärnfysik som annan fysik.

G öteborg  den 29 Septem ber 1972

G ö sta  B ro gren H a n s  N o rd e n Peter Myers
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Biträdande professor Jail Nilsson, Chalmers tekniska högskola och 
Göteborgs universitet:

Svensk kärnfysik tillfördes betydande resurser under 1940-talet dâ 
bland annat flertalet av nu i drift varande acceleratorer byggdes. Genom 
dessa stora satsningar utvecklades den nationella verksamheten pâ om
rädet snabbt säväl i personeilt som ekonomiskt hänseende, och svensk 
kärnfysikforskning vann tidigt internationell uppskattning.

Den fortsatta utvecklingen har inte varit lika gynnsam ur resurs- 
synpunkt. Dagens företrädare för kärnfysikforskning förfogar över ett 
acceleratorbeständ som i de fiesta avseenden är oiillfredsställande ur 
vetenskaplig synpunkt. Flertalet anläggningar är hart nedslitna och 
deras prestanda ger dem en blygsam placering i internationellt samman
hang. Den förnyelse som skett har inte pâ nägot avgörande sätt förändrat 
läget, och pä sikt ter sig den svenska kärnfysikens ställning därför all- 
varligt hotad om denna successiva utarmning av omrädet tillätes fort
satta.

Enligt mina bedömningar krävs i nuvarande läge dels nya resurser 
och dels en delvis förändrad Struktur av den nationella kärnfysikverk- 
samheten. Förslaget om NORDAC mäste ur denna synpunkt hälsas 
med stor tillfredsställelse. Det rör sig om ett projekt, som svarar mot en 
mycket hög vetenskaplig ambitionsnivä förutsatt att det realiseras utan 
tidsspillan. Det är ett projekt som landets kärnfysiker ställt sig enhälligt 
bakom. Dess realiserande förutsätter och möjliggör enligt min mening 
en koncentration av de experimented basresurserna för kärnfysik sä att 
fiera av de nuvarande lokala acceleratorerna efter hand kan och ber 
avvecklas i den män andra avnämare än kärnfysiker inte kan motiverà 
deras fortsatta drift. Detta med hänsyn tili de ekonomiska aspekterna. 
vilka närmare berörs nedan. De rent nationella acceleratorprojekt som 
présenterais hittills, ligger samtliga pâ en betydligt lägre ambitionsnivä 
än NORDAC, och de kan enligt min mening inte uppfattas som ersätt
ning för NORDAC-projektet utan som kompletteringar tili detta i den 
man de kan realiseras.

I utredningen ’'Svensk fysik inför 70-talet” gavs NORDAC kraftfullt 
stöd av landets fysiker, som placerade projektet högst bland de dâ kända 
aeceleratorförslagen för kärnfysikalisk forskning. Nägra nya förslag av 
betydelse i detta sammanhang har inte senare framkommit. Utredningens 
bedömning avspeglar ocksâ äsikten att Situationen pa kärnfysikens om- 
:ade gör en gemensam nordisk satsning önskvärd. Kostnaderna för en 
acceleratoranläggning, som för överskadüg tid framöver ger svenska och 
nordiska kärnfysiker möjlighet att bedriva forskning inom de mest dy- 
namiska avsnitten av modern kärnfysik, är av sâdan storleksordning att 
de enskilda ländema var för sig inte kan bära dem, men inte heller större
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än att man bör kunna klara det pâ gemensam nordisk basis. I vad mân 
detta kan ske inom ramen för ’’en i stort sett oförändrad utveckling av 
de sammanslagna anslagen till nationell och internationell grundforsk- 
ning” utan att äterverkningama för andra grundforskningsomrâden skall 
bli oacceptabla âr svârt att bedöma. Skalen därtill är fiera. I vilket tids- 
perspektiv skall denna bedömning göras? Uppbyggnaden av CERN un
der den senaste tioärsperioden tili nuvarande ärliga budget av cirka 
20 Mkr för svensk del har inte skett likformigt under heia perioden 
och vai av tidsperspektiv kan därför pä ett avgörande sätt paverka 
innebörden av ’’oförändrad utveckling”. Det framgär inte heller klart 
av remissdirektiven vad som inryms i begreppet ’’sammanslagna ansla
gen”. Avses därmed anslag tili högre utbildning och forskning inklusive 
universitetslöner etc. eller forskningsanslag via forskningsrâd, över riks- 
stat etc.? Till sist föreligger ingen klar bild av vilka andra projekt av 
grundforskningskaraktär som NORDAC skall vägas mot. Inom det 
traditionella fysikomrädet finns sävitt jag känner tili inget större piojekt 
redovisat utöver NORDAC. Inom astrofysik har ett förslag om ett stort 
radioastronomiskt instrument framlagts och är för närvarande under be
handling inom anslagsbeviljande mvndigheter. Kostnaderna för detta är 
emellertid en storleksordning mindre än för NORDAC i kapitalinveste- 
ring och bör sävitt jag kan bedöma i huvudsak kunna inrymmas i 
astronomiforskningens nuvarande anslagsram genom lämplig omstruk- 
turering av den nationella verksamheten pâ omrâdet. Det svarar snarast 
mot en normal förnyelse inom en oförändrad anslagsram för astronomi- 
omrädet. Även med hänsyn tagen tili en rimlig och möjlig omstrukture- 
ring av den nationella kärnfysikverksamheten torde NORDAC innebära 
en höjd ambitionsnivä inte bara i vetenskapligt hänseende utan jämväl 
ur ekonomisk synpunkt. Av detta skäl bör ett beslut om svenskt delta
gande i NORDAC föregäs av en utredning om hur det nationella käm- 
fysikprogrammet bör utformas

för att medge optimalt utnyttjande av NORDAC
för att även andra acceleratorberoende forskningsprogram än dem 

NORDAC lämpar sig för skall kunna fullföljas och
vilka kostnadsniväer olika alternativ motsvarar.

Det är varken realistiskt eller önskvärt att all nationell kärnfysik- 
verksamhet ensidigt inriktas pä NORDAC, men utrymmet för annan 
verksamhet är sä vitt jag kan bedöma mycket ringa. Kraven pä denna 
övriga forskning mäste därför bli exceptionellt höga i fräga om säväl 
vetenskaplig relevans som originalitet. Ett beslut att deltaga i NORDAC 
mäste därför sannolikt kopplas med beslut om avveckling för fiera av 
de nuvarande acceleratorerna och en mycket restriktiv behandling av 
alla förslag om nyanskaffning av acceleratorer för kärnfysikomrädet. 
I den män andra forskningsomräden eller forskningen av mera tillämpad
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karaktär motiverar acceleratorer kan bedömningen dock bli en annan. 
Sammanfattningsvis vili jag därför
ur vetenskaplig synpunkt stärkt tillstyrka projektet 
ur ekonomisk synpunkt foreslâ en sâdan nationell omstrukturering av 

kärnfysikverksamheten att NORDAC kan realiseras utan att detta pâ 
nâgot avgörande sätt fâr hämma utvecklingen av annan nationell grund- 
forskning

kräftigt understryka vikten av alt beslut i frägan om möjligt fattas 
under det nu löpande arbetsaret och att beslutet sedan verkställes skynd- 
samt.

Washington den 25 S e p t e m b e r  1972

Ja n  N ilsso n

Linköpings högskola, tekniska fakulteten:

1. Remissens innebörd
Utbildningsdepartementet har anmodat universitets- och högskole- 

myndigheterna att inkomma med yttrande över ett förslag om upp- 
rättande av ett nordiskt acceleratorcentrum, NORDAC. Förslaget har 
framförts av en grupp forskare och syftar tili nordiskt samarbete pä 
kärnfysikens omrâde. Utredningsgruppen har lagt fram tvâ rapporter, 
dels ’’NORDAC. Indstilling om nordisk acceleratorfysik”, dels 
’’NORDAC. En accelerator for tunge och lette ioner”.

Det av utredningen framförda förslaget understödes av ett i Nor
diska râdet framlagt medlemsförslag om en rekommendation tili Nor
diska ministerrädet om stöd för NORDAC. Medlemsförslaget har fram
förts i aprii 1972.

Utredningen foreslâr att ett nordiskt acceleratorcentrum, NORDAC, 
byggs upp och avser en placering vid det danska centret för forskning 
inom reaktorteknik och kärnfysik, Ris0, nära Roskilde. NORDAC 
skulle sâledes anslutas tili Niels Bohr-institutet. Det nordiska samar
betet inom kärnfysiken skulle ocksä utbyggas.

Investeringarna avses skapa ett acceleratorlaboratorium med en 
tandem-cyklotron (’’tandetron”) som det tunga instrumentet. Acclera- 
torn beräknas 1970 kosta 104 miljoner danska kronor, och de ärliga 
driftskostnaderna beräknas tili c:a 12 miljoner danska kronor när verk
samheten kommit i gäng. Sverige skulle bidra tili investeringarna med 
44 miljoner danska kronor och tili driftsutgifterna med 5 miljoner 
danska kronor ärligen. Med hänsyn tili förändringar i penningvärdet 
skulle de svenska investeringsutgifterna kanske bli omkring 50 miljoner 
svenska kronor och driftskostnaderna 6 miljoner svenska kronor vid tid- 
punkten för ett ev realiserande av planerna.

Programmet för verksamheten vid NORDAC skulle domineras av
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kärnfysik. Tillämpningar inom andra omrâden kan dock ocksâ förutses, 
särskilt inom fasta tillstândets fysik/materialvetenskaper samt atom- 
fysiken.

2. Allmänna synpunkter pà resursbehoven inom kärnfysiken
Allteftersom kärnfysiken utvecklats har intresse och behov vâxt 

fram av att kunna gâ vidare till mer komplexa problem, högre accele- 
ratorenergier, större intensiteter. Denna utvecklingskedja uppkommer 
inom varje vetenskapsgren och mâste anses vara ofrânkomlig. 
NORDAC-förslaget är sâledes en naturlig följd av vetenskapsomrâdets 
utveckling, och det bör betraktas som glädjande att de involverade fors- 
karna tagit detta initiativ, som innebär att nya resurskrävande projekt 
mäste genomföras inom en större ram, med kostnadsdelning över ett 
större geografiskt omräde och med uppbyggnad av ett utökat forsk- 
ningssamarbete.

Deltagande i internationella projekt är tyvärr förknippade med mänga 
praktiska svârigheter. Endast forskare med möjlighet att pä heltid 
och helst under flerärsperioder bosätta sig vid en internationell forsk- 
ningsanläggning kan fâ det fulla utbytet av resurserna. En stor del av 
forskningskadern vid svenska universitet, högskolor och forsknings- 
institut har dock stora svârigheter att vara borta frän sin arbetsplats 
längre tider. Doktoranderna inom den svenska forskarutbildningen är 
i regel bundna av sin assistenttjänstgöring och kan endast tillfälligt un
der terminstid delta i det längsiktiga arbetet vid nationella eller inter
nationella anläggningar.

Det förefaller därför ofrânkomligt, att en viss basverksamhet bör 
bedrivas vid varje högskola eller universitet, som har kärnfysik pä sitt 
forskningsprogram. Av kostnadsskäl mäste dock vare institution aläg- 
gas vissa begränsningar i fräga om sina lokala resurser. Man mäste 
sâledes finna nâgon avvägning mellan lokal och internationell forskning, 
sä att de forskare, som lean engageras i det internationella arbetet fâtt 
tillräcklig erfarenhet i den mindre miljô som hemmainstituticnen kan 
erbjuda.

Sedan lâng tid har fiera svenska universitet, högskolor och institut 
sökt gehör för renoveringar, uppbyggnader eller anskaffningar i frâga 
om acceleratorer för främst kärnfysikalisk forskning. Samtidigt har 
Sverige gjort stora âtaganden beträffande deltagande och utnyttjande 
av CERN. Sett i detta komplex utgör förslaget om NORDAC ett in- 
tressant initiativ som är väl värt att överväga. Ett engagemang skulle 
sannolikt leda till skrinläggning av större nyinvesteringar i landet och 
kunna utgöra en garanti för att experimentella insatser inom nordisk 
kärnfysik skulle ske inom ett intressant omräde och inom ett nära 
samarbete med en av de främsta teoretiska forskningsinstitutionerna.
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3. Forskarutbildning, forskare och ex-forskare
Den nya svenska forskarutbildningen avser att ge en förkortad 

utbildnings-, Studie- och forskarperiod för doktoranderna, sä att de 
kan gâ vidare i karriären efter en tid av 4—5 är. Den verkliga tiden 
blir kanske inte sä kort, men c:a 7 är bör kunna ses som ett maximum 
för en doktor. Efter avlagd examen kan den nyblivne doktorn välja 
mellan lärarbanan, industrin samt den akademiska forskar- eller lärar- 
banan. Forskarutbildningen avses vara mindre specialiserad än tidigare 
licentiat- och doktorandstudier och mer ägnad ät att förbereda den 
studerande för yrkesverksamhet utanför universitet/högskolan. Den kor- 
tare studietiden leder till kortare och mindre avancerade avhandlingar 
samt krav pä en större tillgäng tili erfarna handledare. För dem som 
valt att spécialisera sig genom kärnfysikalisk forskning är lärarbanan 
den huvudsakliga framtida yrkesverksamheten. Tillgängen tili anställ- 
ningar inom industri samt som akademiska lärare är sannolikt mycket 
begränsade.

Ovanstäende anföres för att motivera äsikten, att om man skall 
satsa stora summor pä kärnfysik, erfordras en utölcad satsning pä kate- 
gorin akademiska lärare av handledarkapacitet, sä att resurserna verk
ligen kan utnyttjas. Mot investeringar i acceleratorutrustningar och högre 
akademiska tjänster stär samtidigt det faktum, att möjligheterna att i 
yrkesverksamhet, med tillvaratagande av kärnfysikalisk specialutbild- 
ning, utnyttja de doktorer, som kommer fram, är mycket begränsade 
bortsett frän banan som lärare i gymnasiet. Investeringarna säväl vad 
beträffar utrustning som högre tjänster bör sâledes ställas i relation 
till den yrkesverksamhet man kan förutse för de personer som lämnar 
forskarverksamheten och blir ex-forskare (inom kärnfysiken). Samtidigt 
mäste givetvis den väsentliga mälsättningen för all grundforskning be- 
aktas, nämligen forskningens behov och ambitioner för en fortsatt för- 
djupning av vära kunskaper även när de inte kan ses som direkt till- 
lämpliga inom konsumtionen och Produktion.

4. NORDAC kontra behoven vid Linköpings högskola
Riktlinjerna för forskningen vid Linköpings högskola anger, att kärn

fysikalisk forskning ej bör bedrivas i större omfattning. De metoder 
som kommit fram inom kärnfysiken har likväl ofta stor betydelse inom 
andra omrâden av fysiken samt inom tillämpningsorienterad mätteknik, 
material- och hällfasthetsfysik, medicinsk teknik, vilka samtliga är vik
tiga grenar vid Linköpings högskola. Av dessa skulle sannolikt material- 
och hâllfastheîsforskningen kunna ha visst intresse av en anläggning 
som NORDAC, men detta är sâ ospecificerat att nägon egentlig vikt 
ej nu kan läggas härvid. För Linköpings högskola är sâledes upprättan- 
det av NORDAC ingen viktig fräga ur forskningssynpunkt.
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En annan frâga är dock, om ett engagemang i NORDAC-projektet 
pâverkar de resurser som totalt ställs till den svenska forskningens för
fogande säsom utrustnings-, drifts- och kursanslag samt säsom delra- 
mar inom budgeten för forskningsräden och STU. Linköpings högskola 
brottas med svära problem beträffande de begränsade resurser högskolan 
tilldelats, och vilka leder högskolan in i ett svärt läge under den när- 
maste femärsperioden. Ur denna synpunkt ser tekniska fakulteten det 
angeläget att framhälla, att den civilingenjörs- och forskarutbildning 
samt forskning, som bedrives och kommer att växa fram vid LiH, 
har en ur samhälls- och näringslivssynpunkt närmare förankring tili 
behoven inom samhälle och Produktion än stora insatser inom avance- 
rad kärnforskning.

5. Avvägningen mellan svenska, nordiska och internationella investe
ringar inom kärnfysiken

Frän kärnfysikernas sida framhâlles, helt berättigat, att resurser er- 
fordras för att man skall kunna följa med i den internationella utveck
lingen och ligga i forskningens frontlinje.

Det är dock uppenbart, att därmed inte varje institution eller land kan 
bära de stora kostnader som uppkommer inom högenergiomrädet om 
man skall fâ en rimlig balans mellan input (pengar) och output (kun- 
skaper +  doktorer med nâgon möjlighet att utnyttja utbildningen för 
yrkesverksamhet). I själva verket har vissa acceleratorinvesteringar, 
som gjorts i Norden, lett tili att överkapacitet föreligger vid vissa forsk- 
ningsanläggningar. Bland de studerande har ocksâ uppkommit en 
ganska realistisk insikt om att den avancerade kärnfysiken kommit att 
avlägsna sig alltför längt frân en motsvarande yrkesverksamhet för 
dem, som lämnar den kärnfysikaliska forskarkarriären. Det finns där
för fiera anledningar att göra avvägningen mellan svenska, nordiska 
och internationella uppbindningar med största försiktighet, sä att inte 
ytterligare överkapacitet uppstâr inom omrâdet i ett läge där tillström- 
ningen avtar av intresserade forskare.

Tekniska fakulteten finner det, med hänvisning tili ovanstäende, tvek- 
samt om ett ingäende i NORDAC-projektet är ändamälsenligt för Sve
rige, bâde ur ekonomisk synpunkt och med tanke pâ alla andra an- 
förda faktorer.

Fakulteten fär därför förorda att överväganden göres om en fort
satt, begränsad, tillförsel av resurser inom landet tili de institutioner som 
synes ha de bästa förutsättningarna för, eller av andra orsaker bör fä 
del av medel för, att kunna skapa de lokala förutsättningarna för del
tagande i internationell forskning. Inom högenergiomrädet ger redan 
CERN och DESY (Hamburg) god tillgâng till vissa kärnfysikaliska 
forskningsfaciliteter. Inom det omräde, som NORDAC skulle täcka, 
torde det finnas likvärdiga acceleratorer i Europa, USA och Sovjet-
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Unionen, vars utnyttjande skulle vara väsentligt mindre krävande ur 
ekonomisk synpunkt, även om det för varje enskild forskare skulle 
kunna verka dyrbart.

6. Avancerad kärnfysik jämfört med andra behovsomrâden
Tekniska fakulteten kan inte utan ett tidsödande arbete avge förslag 

om prioritering mellan olika forskningsomrâden. I frâga om kärnfysiken 
har de hittills gjorda satsningarna i stört utsträckning motiverats av den 
betydelse utnyttjandet av kärnenergin bedömts fâ. Fakulteten vili dock 
anfora, att den argumentering, som i olika sammanhang framförts för 
stöd ât utvecklings- och forskningsinsatser med sikte pâ fusionsenergins 
framtida utnyttjande, förefaller värd att beakta. De resurser och kun
skaper, som framkommit inom kärnfysik och kärnteknik, kan delvis 
tillgodogöras i frâga om forskning inom plasmafysik och fusionsenergi- 
omrâdena.

Fakulteten vili förorda en satsning i utökad omfattning pâ plasma
fysik och fusionsenergiforskning framför stora âtaganden inom den 
dyrbarare kärnfysiken. Utsikterna att nâ fram till fusionsreaktorerna 
är kanske osäkra, men den grundläggande forskning, som kan göras 
inom dessa omrâden kan bedömas vara lika intressanta som, och 
kanske nvttigare än, den som bedrives inom den mest framskjutna 
grenen av kärnfysiken.

7. Sammanfaitning
Tekniska fakulteten vid Linköpings högskola ställer sig tveksam tili 

ett engagemang i NORDAC-projektet och förordar i stället en försik- 
tig och selektiv satsning pä de institutioner, som ger basforskning inom 
avancerad kärnfysikalisk forskning. Som alternativ tili stora sats- 
ningar inom den dyraste grenen av kärnfysiken foreslâr fakulteten ett 
utökat stöd ät forskning inom plasmafysik och fusionsenergiomrädet.

Linköping den 11 oktober 1972

Pä tekniska fakultetens vägnar 

Äke Björck
Häkan Johanson

Statens räd för atomforskning:

Inledning
Inledningsvis vili râdet konstatera att den föreliggande utredningen 

’’Indstilling om nordisk acceleratorfysik. 1970” pä ett utmärkt och rik- 
tigt sätt belyser och bedömer väsentliga frägeställningar i samband med
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projektet. Râdet vili understryka den avgörande betydelse, som tillgângen 
till moderna acceleratoranläggningar har för ett lands möjligheter att 
bedriva framstâende forskning inom kärnfysik och partikelfysik. Även 
för en läng rad andra forskningsfält sâsom atomfysik, fasta tillstândets 
fysik, astrofysik, kärnkemi, strâlningsbiologi och medicin har använd- 
ningen av acceleratorer kommit att bli alltmera värdefull. Inom Sverige 
finns en mycket stark tradition vad gäller forskning vid acceleratorer, 
främst genom verksamheten vid de cyklotronlaboratorier, som togs i 
bruk omkring 1950 i Stockholm och Uppsala och som dâ var högt avan
cerade anläggningar även sett ur internationell synvinkel.

Naturligt nog kan dessa anläggningar inte i dag hävda sig i konkur- 
rensen pä samma sätt som tidigare. Upprustningsarbeten —- smärre sâ
dana har i det närmaste genomförts vid Forskningsinstitutet för atomfy
sik i Stockholm och mera omfattande sâdana kommer sannolikt snart 
att inledas vid Gustaf Werners institut i Uppsala — kan inte förväntas 
väsentligt ändra detta faktum, men ger en viss tidsfrist innan tillgângen 
till en accelerator av högre klass blir ett livsvillkor för en betydande del 
av den svenska forskningen inom ovan nämnda fait. NORDAC-projektet 
representerar en väg ur ett läge, som kan beräknas bli kritiskt i slutet av 
1970- eller senast i början av 1980-talet. Det avser upprättandet av ett 
nordiskt acceleratorcentrum till en kostnad av omkring 100 miljoner 
danska kronor (i 1970 ärs kostnadsläge). Kostnaderna är beräknade med 
tanke pâ ett i utredningen närmare specificerat forslag tili utförande, 
men det bör pâpekas att förslagets detaljer avses bli föremäl för ytter
ligare utredningar i avsikt att nâ en optimal lösning.

Râdet anser att NORDAC-projektets vetenskapliga motivering âr 
mycket väl underbyggd och att inrättandet av ett nordiskt accelerator
centrum enligt de i utredningen redovisade tekniska riktlinjerna skulle 
fâ ytterst stor och positiv betydelse för en dominerande del av den 
svenska forskning, som bedrivs inom râdets kompetensomrâde. Av dessa 
skäl skulle râdet kräftigt vilja rekommendera att projektet kommer till 
utförande snarast möjligt. Emellertid mäste även andra synpunkter än 
de strikt vetenskapliga beaktas, främst dâ finansierings- och lokalise- 
ringsfrâgorna. De stora kostnader en dylik anläggning för med sig gör 
internationella, gemensamt finansierade projekt särskilt attraktiva. Râ
det finner härvid en nordisk lösning ha klara fördelar pâ grund av den 
utnyttjningsgrad som därvid kan ernâs. Dock mâste framhällas att finan- 
sieringen av NORDAC inte är möjlig om inte särskilda medel stalls till 
förfogande. Man kan även tänka sig andra finansieringssätt, sâsom en 
statligt garanterad fond för anläggningskostnaderna, för vilka sedan 
kunde gälla en villkorlig äterbetalningsskyldighet, att infrias genom be- 
lastning av de forskningsprojekt vilka utnyttjar anläggningen. Härigenom 
skulle en bättre tidsmässig och mera korrekt geografisk fördelning av 
kostnaderna ske, än vad som annars skulle vara möjligt. Lokaliseringen
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av en dylik internationell anläggning kan med fördel göras sâ att största 
möjliga antal forskare kan nâ anläggningen utan längre resor.

Frägan mäste dock prövas frän fiera synpunkter. Sälunda bör belysas 
vilka konsekvenser olika iokaliseringsalternativ kommer att medföra för 
acceleratorbaserad forskning i de olika nordiska länderna.

Rädets övriga synpunkter lämnas i det följande i form av svar pä de 
frägor. som i detta sammanhang stäilts av Utbildningsdepartementet.

Svar pà särskilda frägor
Frâga 1. Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret 

till i Sverige nu befintliga anläggningar respektive aktuella utbyggnads- 
planer? Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta in
ternationella projekt där Sverige är med?

De befintliga svenska anläggningar, som lean komma i frâga i detta 
sammanhang, är den större cyklotronen vid Forskningsinstitutet för 
atomfysik i Stockholm, synkrocyklotronen vid Gustaf Werners institut i 
Uppsala samt tandemacceleratoranläggningen i Uppsala. I Stockholm 
avslutar man för närvarande en mindre upprustning, och vid Gustaf 
Werners institut kommer sannolikt förhällandevis omfattande förbätt- 
ringar att pâborjas inom en nära framtid. Vid Tandemacceleratorlabora- 
toriet föreligger för närvarande inga utbyggnadsplaner. Det är rädets 
âsikt, att NORDAC pä ett utmärkt sätt skulle komplettera dessa svenska 
anläggningar. Forskarna vid dessa skulle under en lang följd av ar 
frän och med NORDAC:s tillkomst kunna arbeia med vad som skulle 
vara den naturliga förlängningen av pâgâende verksamhet men under 
betingelser av högsta internationella klass främst genom de möjligheter 
tili tungjonacceleration, som öppnas vid NORDAC och som vida över- 
stiger vad som kan ästadkommas även vid de upprustade svenska Insti

tuten. Även möjligheterna tili forskning med lättare joner av medelhög 
energi, vilket kan sägas ha varit specialiserat för Gustaf Werners insti
tut, skulle markant förbättras genom NORDAC. Râdet anser det som 
självklart att de investeringar, som nyligen gjorts eller som inom kort 
kan komma att göras vid svenska anläggningar, mäste följas upp genom 
fortsatt stöd. Det bör dessutom i detta sammanhang understrykas att 
det, vilket även framföres i NORDAC-utredningen, är en nödvändig för
utsättning för ett rimligt och effektivt utnyttjande av en central anlägg
ning som NORDAC, att man i deltagarländerna upprätthäller en livs- 
kraftig verksamhet vid ett antal baslaboratorier. Ett genomförande av 
NORDAC skulle dock innebära att den av Forskningsinstitutet för atom
fysik tidigare aktualiserade nyanskaffningen av en tungjonaccelerator 
ej behöver komma tili stând utan den bör kunna ersättas med en mindre 
ombyggnad av den befintliga cyklotronen.

Rädet bedömer det vidare som uppenbart att tillkomsten av en inter
nationellt konkurrenskraftig anläggning säsom NORDAC skulle vara
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ytterst stimulerande for forskningen vid samtliga svenska universitet och 
forskningsinstitut inom berörda omrâden.

I frâgans andra del talas om internationella projekt, i vilka Sverige 
deltar, varmed man for râdets del endast torde kunna âsyfta CERN och 
Nordita. Râdets bedömning är att NORDAC skulle utgöra en synnerli
gen lyckad komplettering av CERN, bl. a. genom att de problemomrâ- 
den som kan behandlas vid CERN och vid NORDAC är besläktade men 
saknar egentlig överlappning. Det senare förhällandet förstärks i ännu 
högre grad av att CERN:s verksamhet kommer att koncentreras till 
mycket höga energier. Sambandet med Nordita har berörts redan inled
ningsvis och utgör en stark positiv faktor för ett svenskt engagemang i 
NORDAC-projektet.

Fräga 2. Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det 
här aktuella omrâdet med hänsyn tili de internationella projekt där ett 
eller fiera av de nordiska länderna är engagerai, bedömt med utgängs- 
punkt i en i stort sett oförändrad utveckling av de sammanlagda anslagen 
tili nationell och internationell grundforskning?

Av svaret pâ frâga 1 framgär att ett engagemang i NORDAC skulle 
komplettera och förstärka internationella projekt, där Sverige nu deltar. 
Râdets nuvarande ekonomiska situation är emellertid mycket ansträngd 
och en finansiering av en del av NORDAC-projektet inom ramen för 
oförändrad anslagsutveckling är ej möjlig pä bekostnad av internatio
nella engagemang pâ atomforskningsomrädet, huvudsakligen CERN. 
NORDAC-projektets storlek är, sâdan att de ärliga kostnaderna, fram- 
för allt under uppbyggnadstiden men även därefter, ej kan rymmas inom 
râdets anslagsram utan en drastisk nedskärning av annan forsknings- 
verksamhet. Ett aktivt deltagande i NORDAC förutsätter att viss forsk- 
ningsverksamhet, innefattande bl. a. smâacceleratordrift, pâgâr vid ett 
antal basinstitutioner för att ett rimligt utbyte av den totala insatsen skall 
erhâllas. En jämförelse av kostnaderna för NORDAC med de nuvaran
de driftskostnaderna för acceleratorer i Sverige ger vid handen att erfor- 
derlig medelsöverföring inom den acceleratoranknutna atomforskningen 
ej är genomförbar. Detta förhällande kommer ej att avsevärt ändras av 
ett eventuellt framtida genomförande av en koncentration av accelera- 
toranknuten forskning tili ett mindre antal laboratorier. Inom râdets an- 
svarsomrâde i övrigt finns ej heller ekonomiska förutsättningar för en 
sâdan förändring av anslagsfördelningen att tillräckliga medel för 
NORDAC-projektet kan frigöras.

Fräga 3. Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig 
vid ett deltagande i det här föreslagna projektet det bästa utbytet i för
hällande tili den totala insatsen? Kan genom andra ätgärder ett likvär- 
digt résultat uppnâs?
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Râdet delar helt den uppfattning som uttrycks i rapporten "Indstilling 
om nordisk acceleratorfysik”, nämligen att ett utnyttjande av NORDAC 
förutsätter en forskningsinsats vid acceleratorer i hemlandet. Denna in- 
sats, som erfordras inte minst för rekrytering och upplärning av fors
kare, utgöres för Sveriges vidkommande lämpligen av verksamhet vid de 
acceleratorlaboratorier, som nämnts i svaret pâ frâgorna 1 och 2. Det 
vore olyckligt om omfattningen av denna verksamhet under 1970-talet 
skulle reduceras under nuvarande nivâ. Râdet förutsätter ocksâ att de 
ombyggnader, som planeras vid Forskningsinstitutet för atomfysik och 
Gustaf Werners institut, kommer till stând. Vid den tidpunkt dâ en 
eventuell nordisk accelerator är i bruk, bör frâgan om en viss mindre 
begränsning av den strikt nationella forskningen kunna väckas.

Den andra delen av frâga 3 vili râdet besvara med att konstatera att 
nâgot forslag tili alternativ verksamhet, nationeil eller internationell, för 
att nâ med NORDAC-projektet likvârda résultat ej föreligger. De be- 
dömningar, som râdet gör i detta sammanhang är därför i viss grad spe- 
kulativa. Genom genomförande av de förbättringar, som omnämnts tidi
gare, vid cyklotronerna i Stockholm och Uppsala har man sannolikt nâtt 
sâ längt man rimligen kan nâ genom ombyggnadsarbeten pâ dessa acce
leratorer. Även tandemanläggningen i Uppsala kan genom utbyggnad i 
olika avseenden förbättras i hög grad. Det är dock svârt att finna nâgra 
nationella ätgärder — frânsett en helt ny nationell accelerator — vilka 
skulle kunna ge ett med NORDAC likvârdigt résultat. Man kan even
tuellt föreställa sig att en utebliven NORDAC-aktivitet skulle kunna er- 
sättas genom att vissa forskningsprojekt utföres vid utomnordiska acce
leratorer där Sverige icke är delägare. Till de svärigheter som är för- 
knippade med att fâ disponera tillräcklig maskintid vid dessa faciliteter 
kommer emellertid dessutom högre reskostnader och förlorad arbetstid.

Fräga 4. Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande tili re- 
sursbehov pä andra omrâden? Denna fräga är besvarad i inledningen 
och under fräga 2. Härtill vili râdet foga den kommentaren att det an- 
strängda finansieringsläge som ràder inom rädets ansvarsomräde gör det 
tveksamt om en uppräkning av rädets anslag i första hand kan komma 
ett eventuellt NORDAC-projekt tili godo.

Sammanfattningsvis vili râdet framhälla
att det ur vetenskaplig synpunkt vore synnerligen angeläget om 

NORDAC-projektet kunde realiseras,
att frägan om NORDAC-projektets lokalisering ytterligare bör stude- 

ras,
att en finansiering av svenskt deltagande i NORDAC inom rädets an- 

slagsram ej är möjlig vid oförändrad anslagsutveckling, och
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att det vore önskvärt att alternativa finansieringssätt av NORDAC 
kunde beaktas.

Stockholm den 15 november 1972

Mats Lemne
Mats Ola Ottosson

Forskningsinstitutet för atomfysik, styrelsen:

De bäda förslagen baserar sig pä en utredning, som gjorts av en 
grupp nordiska forskare och framlagts i tvâ rapporter: ’’NORDAC. 
En accelerator for tunge och lette ioner” och ’’NORDAC. Indstilling 
om nordisk acceleratorfysik”. Det är ingen tvekan om att de framlagda 
planerna är vetenskapligt synnerligen väi underbyggda och att de eko
nomiska kalkylerna har ett realistiskt underlag. Projektets genomfö- 
rande skulle säkerligen innebära en utomordentlig stimulans för nor
diskt samarbete inom berörda forskningsomräden, vilka förutom kärn
strukturforskningen utgöres av vissa omrâden av kondenserade tillstân
dets fysik och av biologi, stellarastronomi, klinisk strälningskemi och 
strâlningsterapi. Ett intimt nordiskt samarbete har särskilt inom kärn
strukturforskningen varit tradition och har utan tvivel verksamt bidra- 
git tili att skapa den internationellt erkända position, som nordisk kärn- 
strukturforskning intagit. Om denna ställning skall kunna bibehällas 
i framtiden, är en kräftig satsning nödvändig. Det framlagda NORDAC- 
förslaget synes här innebär en lösning pä detta problem, därigenom 
att det tillförsäkrar forskarna i de nordiska länderna forskningsresurser 
pä högsta internationella nivâ i ett laboratorium, vars uppbyggnads- 
kostnader och driftkostnader inget enskilt land skulle mäkta bära.

Institutionskollegiet vid forskningsinstitutet har i här bifogade skri- 
velse (se nedan) enhälligt ställt sig positivt tili projektet. Institutions- 
kollegier, avdelningskollegier, institutionsnämnder eller institutions- 
gruppsstyrelser vid fysiska Institu tionen  i Uppsala, L und  och Göteborg 
samt vid universitetet i Stockholm har framhällit, att projektets reali- 
serande är angeläget.

Utbildningsdepartementet har begärt att fâ fyra frâgor rörande NOR
DAC-projektet särskilt belysta.

1. Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret tili 
i Sverige nu befintliga anläggningar resp. aktuella utbyggnadsplaner? 
Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta interna
tionella projekt där Sverige är med?
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Den till det föreslagna nordiska acceleratorcentret tänkta acceleratorn 
kan sägas tillhöra en ny generation av acceleratorer, som för närvarande 
inte finns nägonstädes. Den avses ges sädana prestanda, att ingen i lan
det befintlig eller planerad accelerator tillnärmelsevis nâr upp till den. 
Den kan därför förväntas komma att föra frontforskningen framât pä 
ett omrâde, där Norden intagit en rangplats, och där sedan länge ett 
intimt vetenskapligt samarbete existerat. Bland de internationella pro
jekt, som Sverige deltar i, är det närmast CERN-projekten, som bör 
beaktas i detta sammanhang. NORDAC-projektet kan inte i nägot av
seende ersätta CERN-projekten, men utgör i stället ett värdefullt kom- 
plement tili dem. Tyngdpunkten i NORDAC-projektet gäller nämligen 
acceleration av tunga joner tili höga energier för studier av atomkär- 
nornas Struktur, medan forskningen vid CERN sannolikt alltmera kom
mer att inriktas pä elementarpartiklarnas fysik.

2. Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det här 
aktuella omrädet med hänsyn tili de internationella projekt där ett 
eller fiera av de nordiska länderna är engagerai, bedömt med utgängs- 
punkt i en i stört sett oförändrad utveckling av de sammanlagda an
slagen tili nationell och internationell grundforskning?

Det utvidgade nordiska samarbete, som NORDAC-projektet innebär, 
avser att med minsta möjliga ekonomiska satsning för de enskilda med- 
lemsländerna göra det möjligt att skapa resurser, som medger front- 
linjeforskning inom det aktuella omrädet. Beslutet om finansieringen 
av CERN II har för svensk naturvetenskap i allmänhet och för svensk 
fysik i synnerhet medfört ett ansträngt ekonomiskt läge. Att finansiera 
NORDAC-projektet enligt likartade linjer synes icke vara möjligt. 
Om man förutsätter, att medelstilldelningen tili kärnstrukturforskning 
skall vara av en sâdan storlek, att den medger en acceptabel forsk- 
ningsnivâ, kan dock investeringskostnaderna i utrustning inom landet 
vid ett deltagande i NORDAC-projektet sättas lägre än vad annars skulle 
vara fallet.

3. Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig vid ett 
deltagande i det här föreslagna projektet och vilken nationell verksam
het ger tillsammans med ett deltagande i det nordiska projektet det 
bästa utbytet i förhällande tili den totala insatsen?

Kärnfysikalisk forskning är av sâdan vikt, icke minst för undervis
ning och för utveckling av för landet värdefull teknik, att den bör 
vara representerad vid varje större universitet och högskola. Den na
tionella verksamhet, som oundgängligen är nödvändig vid ett deltagan
de i NORDAC-projektet, replierar pä Forskningsinstitutets för atom- 
fysik stora cyklotron och pä synkrocyklotronen i Uppsala vilkas ut- 
byggnodsplaner bör fullföljas, pä tandemgeneratorn i Uppsala, samt pä 
en mindre cyklotron i Göteborg, som planeras som ett samarbetspro- 
iekt mellan fysiker och medicinare, och pâ en mindre tandemaccelerator
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i Lund. Denna nationella verksamhet tillsammans med ett deltagande i 
NORDAC-projektet bör ge det bästa utbytet av den totala insatsen. 
I detta sammanhang bör pâpekas, att användningen av acceleratorer av 
ovannämnda slag ingalunda är inskränkt till kärnfysikalisk forskning. 
Dylika acceleratorer torde i alltmera växande utsträckning komma att 
utnvttjas säväl för annan fysikalisk forskning som för forskning inom 
en rad andra vetenskaper.

4. Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande till resurs- 
behov pâ andra omrâden?

Ett försök till seriös prioritering mellan det speciellt för kärnfysiker 
angelägna NORDAC-förslaget och projekt inom andra omrâden utan- 
för eller inom fysiken vili styrelsen icke göra. Med hänvisning tili sva
ret pâ fräga 2 kan styrelsen ej tillstyrka att NORDAC-förslaget genom- 
föres pä bekostnad av övrig fysikalisk forskning inom landet. Det före
slagna NORDAC-projektet fâr sâlunda anses ligga utanför den nuva
rande satsningen pä allmän fysikalisk grundforskning. I enlighet med 
svaret pâ fräga 2 kan viss jämkning av anslagen inom det kärnfysika
liska forskningsomrâdet i landet accepteras vid ett genomförande av 
NORDAC-förslaget under förutsättning att den allmänna nivân hälles 
hög. Styrelsen betonar vikten av nämnda förutsättning, med hänvisning 
tili den betydelse denna forskning har för landets materiella och andliga 
välfärd. Mot denna bakgrund framstär NORDAC-projektet som en 
angelägen satsning. Styrelsen vili därför livligt tillstyrka rekommenda- 
tionen frän sju medlemmar av Nordiska râdet om inrättandet av ett 
nordiskt acceleratorcentrum och att därvid Nordiska ministerrädet stäl- 
ler erforderüga, särskilda medel tili förfogande härför.

Stockholm den 5 oktober 1972

Forskningsinstitutet för atomfysik 

L. Hulthén
W. Forsling

Forskningsinstitutet för atomfysik, kollegiet:

 Styrelsen för forskningsinstitutet har önskat att institutets
kollegium skall uttala sig i ärendet. Till detta kollegium adjungeras i 
fall som detta representanter frân samtliga personalkategorier. Det ut- 
ökade koliegiets mening i NORDAC-frägan skall sâledes ses som re- 
presentativt för alla personalkategorier verksamma vid institutet. Kol
iegiets uttalande rörande NORDAC-projektet, vilket uttalande är en- 
hälligt, har i huvudsak utformats som kommentarer i anslutning tili de 
fyra frâgor som ställts av utbildningsdepartementet i skrivelse tili UKÄ.
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lnledning

Det mäste vara varje forskningsinstituts malsättning att inom ramen 
för sina resurser planera sin forskning sâ, att denna kan drivas pâ högsta 
internationella vetenskapliga nivâ och att forskningsprogrammet pâ basta 
möjliga sätt tillgodoser utbildningsbehovet inom det ämnesomräde som 
respektive institut representerar. Ofta dämpas dessa ambitioner pä grund 
av begränsade resurser. Detta gäller givetvis i synnerhet forsknings- 
institut i mindre länder och det blir därför ofta nödvändigt för dessa 
att söka kontakt med de bästa utomlands existerande forskningsanlägg- 
ningarna (i vârt fall acceleratorer) för att pâ sä sätt kunna bedriva 
forskning pä hög nivâ. Det är härvidlag utomordentligt väsentligt att 
utrustningen vid de nationella laboratorierna inte stâr pâ sâ lâg nivâ 
att upptäckter, nytänkande och innovationer helt uteblir. Dessa utgör 
självklart en nödvändig förutsättning vid de informella eller formella 
förhandlingar, som alltid utgör inkörsporten tili möjligheten att bedriva 
framgängsrik forskning vid de utomlands befintliga bästa anläggningar- 
na. Det sätt pä vilket anknytningen tili dessa anläggningar arrangeras 
varierar i Sverige frân det ena laboratoriet tili det andra. Ofta sker sä
dant internationellt samarbete bäst genom forskarnas personliga kon
takter, d. v. s. utan formella avtal.

Forskningsinstitutet för atomfysik har sâledes liksom de fiesta forsk- 
ningsinstitut en nationell och en internationell ambitionsnivä för sin 
forskningsverksamhet. En lämplig avvägning mäste ràda mellan dessa 
bâda nivâer. Tidigare har denna avvägning kunnat göras av respektive 
institutioner inom ramen för deras egen budget. En favorisering av in
ternationella engagemang har fram tili CERN 11-beslutet för de fiesta 
svenska forskningsinstutioner endast inneburit smärre ekonomiska in- 
grepp.

Sedan tvä decennier har institutet haft en ledande ställning i det 
nordiska samarbetet beträffande den fysikaliska forskning som är be
roende av lägenergiacceleratorer. Det skall sâledes betraktas som själv
klart att institutets forskare är mycket positivt inställda tili NORDAC- 
idén. Emellertid har representanter för institutet vid de informella över
läggningar som hittills skett i NORDAC-frägan uttryckt sin oro över 
finansieringsfrägan. Det bör i detta sammanhang framhällas, att det rà
der en enig uppfattning inom institutet, att ett realiserande av NORDAC 
icke fär innebära en ytterligare inskränkning i institutets möjligheter att 
verka som ett nationellt forskningsinstitut. Kollegiet vili erinra om att 
CERN II-beslutet för institutet, som hade en positiv inställning till 
Sveriges anslutning, kom att innebära eil avsevärd nedskärning av säväl 
personal- som materielanslag frân AFR.

23—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Kommentarer i anslutning till utbildningsdepartementets frâgor
I det följande citeras och besvras utbildningsdepartementets frâgor. 

Vid svarens formulering har det varit oundvikligt att delvis upprepa 
vissa delar av inledningen. Vidare är utbildningsdepartementets frâgor 
sâ formulerade, att svaren inviterar till överlappning.

Frâga 1
Hur förhäller sig det föreslagna nordiska acceleratorcentret tili i 

Sverige nu befintliga anläggningar resp. aktuella utbyggnadsplaner? 
Hur skulle det föreslagna projektet komplettera eller ersätta internatio
nella projekt där Sverige är med?

De fiesta av de problemställningar som kan sättas i samband med 
denna fräga är utförligt behandlade i skriften ’’Indstilling om nordisk 
acceleratorfysik 1970”, och kollegiet delar skriftens uppfattning i alla 
de punkter som fortfarande är aktuella. I efterföljande avsnitt (a) och 
(b) ges svar pâ de tvâ delfrägor som utbildningsdepartementets fräga 
nr 1 innehäller.

(a) Första delen av frâga nr 1
Kollegiet anser att en levande och livaktig forskningsverksamhet vid 

basinstitutionerna är en förutsättning för att det nordiska accelerator- 
centrets utrustning skall kunna effektivt utnyttjas av samliga medlems- 
länder. I det följande redogöres för institutets nuvarande accelerator- 
resurser och de förslag som institutet framlagt för att pä läng sikt lösa 
acceleratorfrägan. Dessa planer ställs sedan i relation till NORDAC- 
projektet.

Institutets nuvarande acceleratorresurser
Institutets verksamhet innefattar i huvudsak den typ av kärnfysik, 

atomfysik, molekylfysik och kristallfysik som kan bedrivas vid accelera
torer. Den nationella ambitionsnivän för institutets verksamhet tillgodo
ses för närvarande med följande utrustning:

225 cm-cyklotronen är av konventionellt slag och används väsentligen 
för kärnfysik. Maskinen är för närvarande under upprustning, vilken 
kommer att möjliggöra acceleration av tunga joner upp tili 20Ne. För
slag har framlagts om byggandet av en exeperimenthall tili en kostnad 
av cirka 2 Mkr enligt en vid institutet gjord uppskattning. Detta har
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tillstyrkts av samtliga remissinstanser och är nu föremäl for en detalje- 
rad kostnadskalkyl i byggnadsstyrelsen.

Det är kollegiets mening att 80 cm-cyklotronen bör nedläggas, när 
den upprustade cyklotronen fungerar tillfredsställande och den nya 
experimenthallen, vilken förutsättes bli byggd, är färdig att tagas i bruk.

Van de Graaff-acceleratorn och de tvä som tungjon-acceleratorer be- 
tecknade anläggningarna är relativi nya eller moderniserade och an- 
vänds uteslutande för kristallfysik, jonimplntation i halvledare, atom- 
och molekylfysik. Samtliga acceleratorer används i undervisningen pä 
olika nivâer.

Förslag att pä läng sikt lösa institutets acceleratorbehov
Dâ forskningsverksamheten vid institutet sâledes helt är baserad pä 

tillgängen tili acceleratorer, har tillgângen tili en stor modern accelera
tor under mer än ett decennium kommit att framstà som för institutet 
mycket väsentlig. Fiera olika alternativa förslag beträffande dels ut
vidgning av experimentlokalerna, dels lösandet av acceleratorfrägan 
presenterades under âren 1958 till 1963. Efter institutets förstatligande 
1964 utarbetades inom institutet pä initiativ av dess styrelse ett förslag 
tili nationellt acceleratorlaboratorium, presenterai 1966. (Kostnad c:a 
30 miljoner kronor i 1968 ârs prisnivä.) Detta var under fiera âr före
mäl för granskning av statens râd för atomforskning, som slutligen i 
skrivelse tili Kungl. Maj:t 1970 rekommenderade projektet tili utfö- 
rande. I detta sammanhang erinrade râdet dock om att de dâ pâgâende 
informella diskussionerna om ett nordiskt acceleratorprojekt (NORDAC) 
skulle kunna leda till att en lösning av acceleratorfrägan pä nordisk 
basis kunde komma att aktualiseras. Forskningsinstitutets styrelse har 
mot bakgrund av atomforskningsrâdets rekommendation i skrivelse tili 
Kungl. Maj:t anhällit att medel mâtte beviljas för det av institutet före
slagna nationella projektet.

Efter ingäende granskning av det nu aktuella NORDAC-projektet 
har institutets kollegium 24 augusti 1970 som sin uppfattning förklarat 
att, om positivi beslut fattas beträffande NORDAC, den pâgâende upp- 
rustningen av institutets befintliga cyklotronanläggning kompletterad 
med en utvidgning av experimentlokalerna skulle tillfredsställa rimliga 
krav beträffande den nationella ambitionsnivän och dessutom göra in
stitutet tili en utmärkt hemmabas för ett framtida utnyttjande av NOR- 
DAC-anläggningen. Denna uppfattning torde även ha föresvävat utred
ningen Svensk fysik. Även den med en uppföljning av denna utredning 
arbetande UKA-kommittén har genom sitt tillstyrkande av institutets an- 
hällan om förbättrade experimentlokaler givit dessa tankegängar sitt 
stöd. Kollegiet anser nu, att det — förutsatt att den föreslagna experi
menthallen kon:mer tili utförande — skall bli möjligt att utnyttja den 
upprusade 225 cm-cyklotronens potentiella kapacitet sâ effektivt, att en
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rimlig, nationell ambitionsnivâ kan upprätthällas under hela 1970-taIet 
och kanske en del av 1980-talet. Kollegiet har stärkts i denna sin upp
fattning av de framgângar, som nâddes under den tvâârsperiod som 
föregick avstängningen av 225 cm-cyklotronen (motiverad av ovan 
nämnda upprustning).

I och med att kollegiet deklarerat denna sin uppfattning har man 
givit NORDAC-förslaget sitt stöd och förklarat, att man ser det som 
angeläget att NORDAC kommer tili utförande, ehuru man anser att 
vissa nationella lokala faciliteter under alla förhällanden oundgängligen 
är nödvändiga.

Sammanfattande synpunkter pâ i Sverige aktuella nybyggnadsplaner
För Sveriges del mäste de för NORDAC-planerna erforderliga för

bättringarna vid de nationella laboratorierna innebära att planerna pä att 
utöka experimentlokalerna vid forskningsinstitutet för atomfysik réali
seras och att moderniseringen av synkrocyclotronen vid Gustaf Werners 
institut mäste genomföras. Dessa maskiner kan under 1970-talet tillsam
mans med tandemacceleratorn i Uppsala inom kärnfysiken tillgodose 
Sveriges behov av medelstora acceleratorer, tills NORDAC-accelera- 
torn, om den kommer tili utförande, tagits i drift under början av 
1980-talet. Kollegiet utesluter inte heller möjligheten att samtliga dessa 
anläggningar efter i vissa fall ytterligare, smärre förbättringar kan 
tjänstgöra som goda nationella baslaboratorier även under första delen 
av 1980-talet, d. v. s. även efter det att NORDAC tagits i drift.

Sedan NORDAC-förslaget utarbetats har beslut fattats av statens 
râd för atomforskning att efter hand aweckla stödet tili elektronsynkro- 
tronen i Lund. De problem som härvid uppstätt för kärnfysiken i Lund 
skulle eventuellt kunna lösas genom en internordisk accelerator. Vad 
beträffar det av institutet är 1966 föreslagna acceleratorprojektet, har 
kollegiet redan 24 augusti 1970 givit uttryck för den uppfattningen att 
ett gemensamt nordiskt acceleratorcentrum pä föreslagen ambitionsnivâ 
frân vetenskaplig synpunkt mäste prioriteras framför det nämnda rela
tivi ambitiösa svenska nationella projektet.

I Göteborg slutligen har förslag väckts om anskaffande av en mindre 
cyklotron, tänkt som ett samarbetsprojekt för fysiker och medicinare. 
Om detta projekt kan realiseras, bör även denna cyklotronanläggning 
kunna bli en god basutrustning för samarbete inom NORDAC.

(b) Andra delen av frâga nr 1
Det enda internationella forskningscentrum av här aktuellt slag, till 

vilket Sverige hittills formeilt anslutit sig, är CERN. Institutet följer 
givetvis utvecklingen i frâga om alla internationella projekt av intresse 
i detta sammanhang. Sammanfattningsvis kan kraven beträffande den 
internationella ambitionsnivän, vilken tidigare berörts, i princip i nâgot 
olika avseenden tillfredsställas av följande anläggningar:
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CERN, Genève, mesonfysik vid SC (synkrocyklotronen, 600 MeV) och
PS (protonsynkrotronen, 28 GeV); 

NORDAC, företrädesvis tungjonfysik;
SIN, Zürich, Schweiz, färdig 1975, mesonfysik vid c:a 600 MeV; 
SUPERHILAC, Berkeley, USA, färdig hösten 1972, tungjonfysik: 
UNILAC, Darmstadt, Tyskland, färdig 1974, tungjonfysik.

Det kan framhâllas, att institutet inom de tvâ i dennna tabla angivna 
forskningsomrâdena (tungjonfysik och mesonfysik) sökt eller kommer 
att söka association till de bästa nu befintliga eller pianerade accelera- 
torerna. Sedan tvâ och ett halvt âr deltar institutet sâledes i samarbete 
med universitetet i Karlsruhe i ett program för undersökningar av me- 
siska atomer vid CERN, varvid de fiesta undersökningar gjorts vid den 
större maskinen (protonsynkrotronen PS). Motsvarande höga ambitions
nivä kan vad detta forskningsprojekt beträffar endast uppnâs med en 
liknande anläggningar i Brookhaven, USA.

Inom tungjonfysiken har institutet i sin nationella verksamhet läng 
tradition och omfattande erfarenhet. Genom en konsekvent satsning pâ 
undersökning av gammastrâlning frân (a, xn)-reaktioner har institutet 
kommit att inta en ledande ställning. En anknytning av nâgot slag till 
en av de största och bästa nu pianerade tungjonacceleratorerna är 
ofrânkomlig, om institutet önskar bevara denna position. Av de tre 
alternativ som i detta avseende ter sig möjliga har kollegiet, under 
förutsättning att särskilda medel beviljas härför, stärkt förordat ett 
nordiskt acceleratorcentrum. Skälen härför är:

(i) Belägenheten. Möjligheten att bedriva forskning vid ett utländskt 
eller multinationeilt acceleratorcentrum försväras givetvis ju längre bort 
detta centrum ligger.

(ii) Det nordiska samarbetet. Institutet har under tvä decennier ak
tivt bedrivit ett omfattande samarbete med ett flertal andra institu
tioner i Norden. Kollegiet tror att ett realiserande av NORDAC pä den 
föreslagna mycket höga internationella ambitionsnivän kommer att leda 
till ett ytterligare vidgat nordiskt samarbete och att detta samarbete 
kommer att förlöpa smidigare och mera friktionsfritt än om frägan 
löses pâ annat sätt.

(iii) N'drheten tili NORDITA och Niels Bohr-institutet. Det nordiska 
samarbetet inom den teoretiska kärnfysikens omrâde har sedan slutet 
av 1950-talet kanaliserats genom ett gemensamt institut, NORDITA, som 
förlagts tili Köpenhamn. Tillsammans med Niels Bohr-institutet har 
NORDITA kommit att framstà som ett världscentrum för modern teo- 
retisk fysik. Närheten tili detta centrum har utan tvivel utgjort en 
mäktig inspirationskälla tili mânga av de utmärkta experimentella un
dersökningar som företagits säväl vid Köpenhamns universitet och 
tandemacceleratorlaboratoriet i Ris0 som vid ett flertal laboratorier i 
de övriga nordiska länderna. Det är kollegiets förmodan, att denna star- 
ka och fruktbärande koppling mellan teori och experiment skulle bestä 
och förstärkas vid ett större acceleratorcentrum förlagt i närheten av 
dessa bâda institut. Av den anledningen är kollegiet berett att förorda 
att NORDAC förläggs till Danmark i omedelbar anslutning tili
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NORDITA och Niels Bohr-institutet. Institutets kollegium vili i detta 
sammanhang erinra om de onödiga fördröjningar av CERN II-projektet 
som föranleddes av ett politiserande av frägan om anläggningens för- 
läggningsort. En eventuell förläggning av NORDAC tili ett annat nor
diskt land, exempelvis Sverige, skulle kräva andra motiveringar än dem 
som hittills varit aktuella i den informella NORDAC-diskussionen.

(iv) NORDAC jämfört med andra tungjonacceleratorer. Det synes 
rimligt att anta, att svenska fysiker fär möjlighet att utnyttja NORDAC 
i proportion till Sveriges bidrag tili finansieringen. Laboratorierna i 
Darmstadt och Berkeley finansieras uteslutande genom medel frän 
den tyska respektive amerikanska statsbudgeten och möjligheten för 
svenska fysiker att bedriva sin forskning därstädes blir av naturliga 
skäl säväl mycket begränsad som beroende av värdinstitutionens goda 
vilja. Man kan förmoda att denna typ av utbyte kan arrangeras endast 
under förutsättning att gästforskaren har nägot väsentligt att lämna i 
utbyte antingen i form av ekonomiska bidrag (utrustning) eller goda 
forskningsidéer. En association till andra laboratorier än NORDAC 
är sâledes ingalunda ett kostnadsfritt alternativ, särskilt som högre 
krav kommer att ställas pâ innovation och kreativitet och därmed även 
pâ resurserna i hemmalaboratorierna än i fräga om NORDAC-alter- 
nativet. (Ett begränsat samarbete med institutionerna i t. ex. Darmstadt 
och Berkeley kommer under alla omständigheter att eftersträvas under 
de närmaste ären, emedan NORDAC tidigast kan vara i drift i slutet 
pä 1970-talet.) Om ej NORDAC realiseras kommer förmodligen det 
redan existerande ganska omfattande nordiska samarbetet inom kärn
fysiken att betydligt nedskäras. Svensk kärnfysik inom tungjonomrädet 
kommer dâ högst sannolikt att orienteras mot USA och Tyskland.

NORDAC och CERN. En vägning mellan sä olika forskningsomrä- 
den som tungjonfysiken vid NORDAC och mesonfysiken vid CERN ter 
sig för närvarande mycket svär att göra bland annat pä grund av att 
CERN ännu icke har en klart uttalad forskningspolitik vad beträffar 
avvägningen mellan partikelfysiken och övrig forskning vid CERN. En 
övervägande del av de nordiska kärnfysiker som har sin verksamhet för- 
lagd tili CERN använder sig av synkrocyklotronen (SC). Det är i dagens 
läge osannolikt att denna maskin är i drift i slutet av 1970-talet. De 
kärnfysiker som bedriver forskning vid den nedläggningshotade CERN- 
acceleratorn SC skulle eventuellt kunna överflytta sin forskningsverk- 
samhet tili NORDAC, dock med annan forskningsinriktning. Möjlighe
ten för nordiska kärnfysiker att i ökad omfattning bedriva mesonfysik 
vid PS ter sig för närvarande smâ. Det torde vara mera sannolikt, att 
CERN kommer att utveckla sig till ett rent partikelfysikcentrum.

Institutets tungjonprogram ger den tekniska bakgrund som behövs 
för användning av CERN:s resurser, ehuru avsaknaden av överlapp med 
forskningsprogrammen vid hemmabasen och CERN pä läng sikt möj- 
ligen skulle medföra moment av ineffektivitet. Kollegiet förutser för 
närvarande ingen ökning av den nuvarande relativi begränsade CERN- 
verksamheten, som innebär att 1—2 forskare ärligen har större delen 
av sin verksamhet förlagd tili CERN. Detta beror dels pâ svârigheten 
att bekosta verksamheten i CERN, dels pâ att partikelfysiken för när
varande prioriteras i CERN, vilket innebär begränsade möjligheter att 
i CERN bedriva kärnstrukturfysik. Ett realiserande av NORDAC skulle 
sannolikt för institutets del av rationella skäl komma att innebära en 
koncentration pä NORDAC och en avveckling av verksamheten vid
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CERN och âtminstone en del av den forskning som sker eller vantas 
ske i samarbete med andra utländska tungjonlaboratorier.

Sammanfattning av svar pâ frâga 1
Det föreslagna acceleratorcentret är frân vetenskaplig synpunkt över- 

lägset varje annat förslag som framförts i de nordiska länderna och 
skulle bli en unik anläggning pä hög internationell ambitionsnivä inom 
sitt omrâde. Kollegiet anser att NORDAC bör ges företräde framför det 
av institutet är 1966 föreslagna nationella projektet. Redan planerad 
utbyggnad vid svenska acceleratorlaboratorier bör genomföras. CERN 
kan aldrig ersätta NORDAC. Att satsa pä den ena eller andra anlägg- 
ningen innebär prioritering av olika omrâden av kärnfysiken.

Fräga 2
Hur bedöms behovet av utvidgat nordiskt samarbete pä det här ak

tuella omrädet med hänsyn tili de internationella projekt där ett eller 
fiera av de nordiska länderna är engagerai, bedömt med utgängspunkt 
i en i stört sett oförändrad utveckling av de sammanlagda anslagen 
tili nationell och internationell grundforskning.

Ur den enskilde vetenskapsmannens synvinkel uppstär ett behov av 
samarbete med andra institutioner, om han genom detta samarbete 
snabbare och bättre kan genomföra sina vetenskapliga intentioner. Ett 
sädant samarbete uppstâr sâledes när den ena Institutionen har bättre 
eller kompletterande alternativ att erbjuda, antingen idémâssigt eller vad 
utrustningen beträffar. Denna tenderar att för kärnfysikens del bli 
kostsam, varför mânga mindre laboratorier kommit att sakna frän inter
nationell synpunkt konkurrenskraftiga resurser. Av den anledningen 
har utvecklingen inom kärnfysikens omrâde kommit att präglas av ett 
livaktigt och ständigt ökande utbyte med säväl inhemska som utländska 
laboratorier. Vi betonar att detta samarbete inte är ett självändamäl 
utan primärt en följd av en strävan att pä bästa sätt nâ frontlinjerna 
inom de aktuella forskningsomrädena. Mälsättningen att skapa ett avan
cerat gemensamt nordiskt acceleratorcentrum är sâledes grundad pâ en 
önskan att i framtiden kunna bedriva det existerande nordiska sam
arbetet inom kärnfysiken pä mycket hög internationell nivä.

Det är vid en bedömning av fräga 2 inte omedelbart klart vad man 
här skall mena med oförändrad anslagsutveckling. Om man menar 
en linjär extrapolation av den kurva som i fast penningvärde utvisar 
de totala anslagen tili svensk kärnstrukturforskning under den senaste 
tioârsperioden, torde man speciellt efter CERN II-beslutet icke kunna 
päräkna ökad anslagstilldelning för denna gren av fysiken. I Nordiska 
rädets medlemsförslag om inrättande av ett nordiskt acceleratorcentrum 
anges i tabellerna 2, 3 och 6 att Sveriges andel under âren 3 till 6 skulle 
belöpa sig tili 9.1, 9.1 och 11.5 miljoner danska kronor, respektive. 
Dessa siffror kan nu jämföras med de sammanlagda driftsutgifterna för
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de svenska baslaboratorierna, som enligt samma källa, tabell 2, uppgâr 
till 4.3 miljoner danska kronor. Även om denna tabell bara redovisar 
driftsutgifterna synes ett uppbyggande av NORDAC enligt dessa pre- 
misser leda till ett fullständigt forskningsstopp vid samtliga svenska 
kärnfysiklaboratorier utan att medelsbehovet tillfärmelsevis tillfreds- 
ställes. Enligt kollegiets bedömning representerar svensk kärnstruktur
forskning med sina kunskaper och traditioner en för landet värdefull 
tillgâng säväl för undervisning som för utveckling av för landet värde
full teknik. Kollegiet vili bestämt avrâda frân en finansiering av 
NORDAC som skulle leda till sâ drastiska konsekvenser.

Det finns naturligtvis ocksâ en möjlighet att uppfatta formuleringen 
’’oförändrad anslagsutveckling av de sammanlagda anslagen tili natio
nell och internationell grundforskning” pâ sä sätt, att fysiken och dâ 
speciellt kärnstrukturfysiken skulle fä samma del av välständsutveck- 
lingen som andra forskningsfält. Under dessa premisser synes det oss 
möjligt att ett gemensamt nordiskt acceleratorcentrum kan skapas sam
tidigt med att anslagen tili de nationella laboratorierna kan hâllas pä 
en för NORDAC-programmet meningsfull nivâ. Huruvida denna ök
ning skulle kunna ske i fas med det föreslagna investeringsschemat för 
NORDAC mäste givetvis bli föremäl för en särskild utredning, vilken 
faller utanför kollegiets kompetensomräde.

Remissvaret pä denna fräga skulle framför allt bedömas med hänsyn 
tili de internationella projekt där ett eller fiera av de nordiska länder
na är engagerai, d. v. s. tili CERN. Enligt kollegiets förmenande ligger 
emellertid verksamheten vid CERN (och dâ speciellt den konstnads- 
krävande partikelfysikdelen av verksamheten) i vetenskapligt hänseende 
väsentligen utanför det omrâde av fysiken som berörs i NORDAC- 
förslaget. Sveriges kostnader för CERN är i praktiken lästa för fiera âr 
framât och kan icke bli föremäl för köpslagan. Det finns dessutom, 
som redan nämnts, tecken pä att möjligheten att bedriva kärnstruktur- 
fysik vid CERN drastiskt kommer att minskas. Det ligger utanför kol
legiets möjlighet och förmäga att päverka och sia om den utveckling 
som här kan komma tili stând. Kollegiet anser, att frägan om NORDAC 
nu kan och bör behandlas oberoende av verksamheten vid CERN, dâ 
en satsning pâ NORDAC eller CERN skall betraktas som en satsning 
pâ tvâ olika omrâden av fysiken.

Frâga 3
Vilken nationell verksamhet är oundgängligen nödvändig vid ett del

tagande i det här föreslagna projektet och vilken nationell verksamhet 
ger tillsammans med ett deltagande i det nordiska projektet det bästa 
utbytet i förhällande tili den totala insatsen? Kan genom andra ätgärder 
ett likvärdigt résultat uppnâs?

Svaret pâ denna frâga har delvis givits sâvâl i inledningen som i sva- 
ren pâ frâgorna 1 och 2. Kollegiet vili därför bara i korthet erinra om att
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därest NORDAC pâ sikt skall motsvara förväntningarna sâ är det nöd
vändigt att en livaktig och levande forskning och undervisning kan upp- 
rätthällas även pâ basinstitiitionerna. Denna tankegâng kommer även till 
uttryck i skriften ’’Indstilling om nordisk acceleratorfysik”. I klartext är 
det kollegiets mening att en fortsatt nationell verksamhet pâ nuvarande 
nivâ, inkluderande de relativi modesta forslag till om- och tillbyggnader 
som aviserais vid forskningsinstitutet och Wernerinstitutet samt en rimlig 
nivâ pâ driften av tandemlaboratoriet i Uppsala, under alla fôrhâllan- 
den representerar ett absolut minimikrav.

Kollegiet anser sig inte inom rimlig kostnadsram kunna ange ett med 
NORDAC-förslaget likvärdigt alternativ.

Frâga 4
Hur prioriteras det här aktuella projektet i förhällande till resurs- 

behov pâ andra omrâden?

Ett försök till seriös prioritering mellan det för kärnfysiker angelägna 
NORDAC-förslaget och projekt inom omrâden utanför fysiken kan inte 
göras av en institution som i första hand bör och vili företräda den fy
sikaliska forskningens intressen. Vidare önskar kollegiet inte heller ut- 
tala sig om NORDAC-förslaget relativt eventuellt andra behov inom 
fysiken.

I detta sammanhang vili kollegiet framhälla, att det ser utomordent- 
ligt allvarligt pä avsaknaden av ett forum med uppgift att utforma en 
lângtidsplanering och prioritering av landets grundforskning. Risken med 
att i ett remissförfarande stalla frâgor av den typ fräga 4 representerar 
är att vi aldrig nägonsin kommer att vara i stând att satsa pä kostnads- 
krävande nationella eller internationella projekt inom nâgon del av 
grundforskningen.

Slutligen vili kollegiet framhälla det utomordentligt väsentliga i att 
utbildningsdepartementet snarast gör ett klart ställningstagande tili 
NORDAC-frägan. Svensk kärnstrukturfysik har varit i en utrednings- 
och bordläggningssituation under mer än en tioârsperiod. En fördröj- 
ning av ärendets behandling innebär en lâsning av ställningstaganden 
även tili andra projekt som framförts i de olika nordiska länderna. Vi 
vili speciellt framhälla de svârigheter som härvidlag ràder i Norge, som 
praktiskt taget saknar acceleratorresurser och där alla initiativ att reali- 
sera egna projekt bordlagts eller avslagits pä grund av de stora förhopp- 
ningar som ställts tili NORDAC.

Stockholm den 29 Septem ber 1972

För kollegiet vid forskningsinstitutet för atomfysik 
I. Bergström W. Forsling
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Aktiebolaget atomenergi:

Sverige har sedan länge en stark tradition inom kärnfysiken, som 
under 1940- och 1950-talen intog en särställning inom svensk fysik. 
Senare är har medfört en breddning av den fysikaliska forskningen till 
förmän för bl. a. atom- och molekylfysik, fasta tillstândets fysik och 
biofysik. Denna breddning mäste hälsas med tillfredsställelse, dâ den 
bl. a. skapar bättre förutsättningar för Sverige att tillgodogöra sig de 
tekniska framsteg som har baserais pâ de stora utländska insatserna pä 
dessa omrâden av fysiken. Det bör i detta sammanhang päpekas att 
kärnfysiken numera ej har samma betydelse för utvecklingen av kärn- 
energitekniken som den hade pâ 1940-talet. I stället har t. ex. fasta till
stândets fysik pâ grund av sin anknytning tili materialforskning fâtt 
ökat intresse i kärnenergiutvecklingen.

I fräga om acceleratorer mäste Sveriges resurser i dag betraktas som 
föräldrade dâ det gäller kärnfysikalisk forskning. För fiera andra ak
tuella omrâden kan dock den existerande acceleratorutrustningen ut- 
nyttjas framgängsrikt under förutsättning att medel ansläs tili fort- 
löpande kompletteringar och förbättringar. Emellertid har anslagsläget 
för fysikalisk forskning i Sverige under senare är försämrats sä att 
olika svenska laboratories möjligheter ej kunnat tillvaratas och redan 
etablerade forskargrupper är hotade tili sin existens. Denna situation 
har skärpts ytterligare genom Sveriges deltagande i CERN II. Det 
föreslagna stödet tili ett nordiskt kärnfysikcentrum kan i dag sannolikt 
förverkligas endast pä bekostnad av den redan förut härt kringskurna 
inhemska verksamheten inom andra forskningsomräden, vilket vore 
synnerligen olyckligt.

En svensk satsning pâ en modern acceleratoranläggning torde dock 
i längden vara ofrânkomlig. Emellertid bör man dâ inrikta sig pâ en 
maskin, som ej ensidigt betjänar den kärnfysikaliska forskningen utan 
ger möjlighet tili forskning säväl inom olika grenar av fysiken som 
inom medicin och biologi. Genom en sâdan breddning skulle de eko
nomiska förutsättningarna för anläggningen ändras, och en rent in- 
hemsk satsning skulle sannolikt bli berättigad. Insatser, som skulle 
kunna bli av betydligt större intresse för kärnenergiutvecklingen än 
NORDAC, skulle dâ ocksâ kunna diskuteras.

Förutom förslaget om ett nordiskt acceleratorcentrum innehâller 
Nordiska rädets skrivelse en framställan om anslag som skall under- 
lätta forskarutbytet mellan olika nordiska institutioner, vilket för när
varande hämmas av svärigheten att inrymma resekostnader, traktamen- 
ten och dylikt i institutionernas budgetramar. Studsviks forskningssta- 
tion, som i frâga om vissa resurser är avsedd att fungerà som natio
nellt laboratorium, har i mânga fall problem av denna art, dâ det gällt
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att attrahera gästforskare frân andra platser i landet. Det förefaller 
angeläget att dessa problem loses, i första hand pâ det nationella men 
även pâ det nordiska planet.

Sammanfattningsvis är det enligt bolagets uppfattning ur allmän 
forskningspolitisk synpunkt knappast berättigat att göra en sâ stor sats- 
ning pâ kärnfysik som förslaget om NORDAC innebär, i varje fall om 
förutsättningen är att det skall ske inom ungefär oförändrade anslags- 
ramar för fysiken och närliggande grenar av naturvetenskapen. Ur de 
speciella synpunkter, som bolaget har att företräda dâ det gäller kärn- 
energiutvecklingen i Sverige, kan bolaget ej tillstyrka förslaget.

Anslag av den storleksordning som erfordras för NORDAC skulle 
i stället med fördel kunna användas för stöd tili annan forskning med 
bättre anknytning tili kärnenergiutvecklingen och med lämplig utform- 
ning kunna förstärka det redan nu existerande betydande nordiska 
samarbete som sker pä kärnenergiomrädet inom ramen för Nordiska 
kontaktorganet för atomenergifrägor (NKA) och Nordiska atomkoor- 
dineringskommittén (NAK).

Studsvik den 28 Septem ber 1972

Aktiebolaget atomenergi 

Ragnar Nilson
Gunnar Holte
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Medlemsförslag
om överflyttning av sjukhjälpsförsäkring frân ett nordiskt land till ett 
annat land

(Väckt av Kristian Albertsen, Roald Bye, Paul Janssen och Bror Lill- 
qvist)

BILAGA 1

Yttranden over m edlem sforslaget 

D a n m a r k

Arbejds- og socialministeriemes internationale afdeling:

 skal man meddele, at omhandlede sp0rgsmâl indgâr i de
overvejelser, der pâgâr om ændring af den nordiske sygeforsikrings 
overenskomst af 24. februar 1967.

Kpbenhavn, den 18. September 1972

P. m. v.
E. b.

P. Vorre

De Samvirkende Statskontrollerede Fortsættelsessygekasser i Dan- 
mark har i skrivelse den 20 Septem ber 1972 förklarat a tt man ej önskar 
avgiva y ttran de men kan tillträda m edlem sforslaget.

De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser i Danmark:

I forslaget er rejst sp0rgsmäl om overflytning af et antal finske 
skovarbejdere fra Finlands sygeforsikring til svensk forsikringskasse i 
tilfælde, hvor de arbejder i Sverige, men ikke har opgivet deres bopæl 
i Finland, hvortil de i 0vrigt rejser hjem hver weekend.

Efter bestemmelseme i overenskomsten af 24. februar 1967 om 
overflytning af sygeforsikrede samt om hjælp under midlertidigt op- 
hold kan overflytning af sygesikringen kun finde sted, nâr bopæl op- 
gives i det land, pâgældende flytter fra, og tager bopæl i det land,
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han flytter til, jfr. artikel 3. Under midlertidigt ophold i andet land, er 
han dog berettiget til hjælp under pludseligt opstâet sygdom fra det 
land, hvori han midlertidigt opholder sig, jfr. artikel 5.

I den indgâende overenskomst er bopælskriteriet afg0rende for, 
hvilken sygesikring man skal tilmeldes, dog at man under midlertidigt 
ophold i andet land har visse rettigheder under pludseligt opstâet syg
dom. Disse bestemmelser er aff0dt af, at der, da overenskomsten blev 
indgâet, almindeligvis var tale om et medlemskab af en sygeforsikrings- 
forening, hvortil der blev betalt et medlemsbidrag.

Da sygesikringen efterhânden i samtlige nordiske lande finansieres 
gennem bidrag til det offentlige og gennem bidrag fra arbejdsgivere, 
bpr overenskomstens bestemmelser tages op til nærmere overvejelse.

Omhandlede arbejdere, der har bopæl i et land og arbejder i et 
andet land, benævnes i daglig tale som grænsegængere. De vil have 
behov for lægehjælp og sygehusophold, dels fra det land, hvor de ar
bejder, og dels fra det land, hvor de har bopæl. De vil endvidere have 
behov for erstatning i form af dagpenge for tabt indtægt under uarbejds- 
dygtighed som f0lge af sygdom. Under aile omstændigheder b0r de have 
ret til ydelser enten fra det ene eller det andet lands sygesikring.

Selv om sygesikringens rettigheder som hovedregel ikke er af- 
hængig af bidragsforpligtelser, er der meget som kunne tale for, at 
rettighederne blev erhvervet i det land, hvortil der svares skat og bi
drag, dog at familiens 0vrige medlemmer, der har fast bopæl, bevarede 
rettighederne i det land, hvor de har bopæl.

Kpbenhavn, den 14. august 1972

P. f. v.

Niels M 0rk
H. C. Hansen

Dansk Arbejdsgiverforening:

—  gerne ser, at forslaget om at foretage en gennemgang af
gældende regier om overflytningsret nyder fremme.

Vi kan tilf0je, at vi gennem vor repræsentant i det danske dag- 
pengeudvalg er bekendt med, at der har været situationer, hvor en 
nordisk statsborger pâ grund af arbejde i et andet nordisk land eller 
pâ nordisk virksomhed i internationalt farvand ikke har kunnet opnâ 
ret til dagpenge, selv om pâgældende i 0vrigt var medlem af sygefor- 
sikringen, og vi er vidende om, at dagpengeudvalget over for Direkto
ratet for Sygekassevæsenet har pâpeget det uheldige heri.

Kobenhavn, den 20. juli 1972

P. Schade-Poulsen
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Landsorganisationen i Danmark:

— — — skal vi meddele, at Landsorganisationen i Danmark gerne 
ser, at forslaget om at foretage en gennemgang af gældende regier om 
overflytningsret nyder fremme.

LO er bekendt med, at forslaget tillige er forelagt Direktoratet for 
Sygekassevæsenet til udtalelse, og at det i henhold til sygeforsikrings- 
loven nedsatte dagpengeudvalg — hvor LO er repræsenteret — har 
indstillet til direktoratet, at dette i sin besvarelse til Nordisk Râd gâr 
ind for, at der s0ges tilvejebragt en ordning, sâledes at grænsegængere 
og herunder ogsâ nordiske arbejdere, beskæftiget pâ boreplatforme i 
Nords0en, fâr mulighed for en ensartet og fornuftig behandling med 
hensyn til ydelse af sygedagpenge og dermed overflytningsret landene 
imellem.

K0benhavn, den 21. juli 1972

P. f. v.

Thom as Nielsen
Finn Thorgrim son

F i n l a n d

Social- och  hâlsovârdsministeriet har i skrivelse den 4 ok tober 1972 
förklarat sig instäm m a i folkpensionsanstaltens y ttran de av den 8 Sep
tem ber 1972 (se nedan).

F olkpensionsanstalten1 :

Vid tolkningen av reglerna angâende överflyttning av försäkring i 
den nordiska sjukförsäkringsöverenskommelsen har det förekommit 
oklarhet i fräga om försäkrade som är bosatta i närheten av riksgrän- 
sen, varpâ i synnerhet sjukförsäkringsbyräerna inom norra Finlands 
sjukförsäkringsomräde fäst uppmärksamheten och vartill det ocksä 
hänvisas i ifrâgavarande medlemsförslag.

Försäkringskassorna i Sverige bl. a. i Norrbottens län har inte som 
sina medlemmar godkänt personer vilka har stadigvarande arbete i Sve
rige men vilkas familjer bor i Finland. I dessa fall bor de försäkrade 
under veckosluten och under andra längre ferier med sina familjer i 
Finland samt under arbetsdagarna i Finland. Till medlemmar i försäk
ringskassa har varken antagits familjens överhuvud eller övriga fa- 
miljemedlemmar, emedan de försäkrade inte ansetts ha bosatt sig i

1 Y ttrandet över satt frän  finska .
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Sverige. De finländska försäkrade betalar i dessa fall den svenska 
sjukförsäkringsavgiften, som de i sinom tid fâr tillbaka. De försäkrades 
arbetsinkomst beskattas dâ inte i Finland, och sâlunda kommer de 
inte heller att betala den finländska sjukförsäkringsavgiften. I Finland 
har sjukförsäkringsbyräerna i allmänhet godkänt de svenska sjukför- 
säkringskassornas avslagsgrunder i dessa fall och registrerai den för
säkrade pâ nytt i Finland. Detta förfarande kan motiveras, eftersom 
de försäkrade annars helt skulle stä utanför sjukförsäkringens förmäner. 
Det är emellertid möjligt, att en försäkrad vid insjuknandet inte är in- 
skriven i nägotdera landets sjukförsäkring och av denna anledning för- 
blir utan förmäner. Ofta blir erhällandet av förmänerna försenat tills 
det har klarlagts, tili vilken kassa vederbörande person hör.

För att avhjälpa ovannämnda olägenhet borde man justera reglerna 
i den nordiska sjukförsäkringsöverenskommelsen sälunda, att även sä
dana i närheten av riksgränsen bosatta försäkrade, som regelbundet ar
betar i annat nordiskt land och är anställda av en arbetsgivare i detta 
land, kan bli överflyttade tili sjukförsäkringen i ifrâgavarande land 
även om de vore tillfälligt bosatta i hemlandet.

H elsingfors den 8 Septem ber 1972

M argit Eskman  

Direktör

Olavi Suihko
Avdelningschef 
för sjukförsäk- 
ringsavdelning- 
en

Pensionsskyddscentralen:
—  anfora, att dess verksamhetsomräde omfattar frägor i an

slutning till lagarna om pension för arbetstagare och företagare, var
för avgivande av utlätande i detta ärende faller utanför dess verk
samhetsomräde. Pensionsskyddscentralen anser dock, att ätgärder bor
de vidtagas för avhjälpande av det i ärendet framkomna missförhäl- 
landet. Sâsom en alternativ lösning kunde därvid beaktas den princip, 
som framgâr av 2 punkten i det protokoll, som uppgjordes i samband 
med ändringen av konventionen den 15 September 1955 mellan Fin
land, Island, Norge, Sverige och Danmark om social trygghet.

Helsingfors den 12 juli 1972

Pensionsskyddscentralen

Jouko Sirkesalo Matti Uimonen
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1967 ârs nordiska sjukförsäkringsöverenskommelse innehâller ingâende 
stadganden om sjukförsäkrads rätt till överflyttning till sjukför- 
säkring i annat nordiskt land. Den bakomliggande tanken med över
enskommelsen är att under alla förhällanden sträva efter att trygga den 
i nâgot nordiskt land försäkrades rätt tili förmäner vid sjukdom. Den
na rätt skulle sâlunda bestâ även vid t. ex. tillfällig flyttning eller ar
bete i annat nordiskt land. Det är trots detta möjligt att det i praktiken 
kunnat uppstâ tolkningssvärigheter vid bedömningen av bosättnings- 
begreppet och utbetalningen av ersättningar. Pä grund av dessa even
tuella praktiska verkställighetsproblem torde man dock inte behöva 
vidtaga ändringar i själva överenskommelsen. Däremot är det enligt 
vâr uppfattning naturligtvis skäl att utreda att den försäkrade i prakti
ken inte förorsakas oskäliga svârigheter.

H elsingfors den 20 September 1972

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund 

T ap an i K ah ri

Tjänstemannaorganisationernas centralförbund:

Dâ det är tydligt att nu gällande sjukförsäkringsbestämmelser kan 
förorsaka olägenheter, understöder vârt centralförbund den hemställan, 
vari de nordiska regeringarna rekommenderas att företaga översyn av 
gällande regier angäende rätten för en i ett nordiskt land boende person 
att överflytta sjukförsäkring tili ett annat nordiskt land, där denne har 
arbete.

Helsingfors den 7 augusti 1972

Lauri Hyppönen 
Generalsekreterare

Johanna Söderholm 
Organisationssekreterare

N o r g e

Kom m unal- og arbeidsdepartementet:

Medlemsforslaget har vært forelagt Arbeidsdirektoratet, som har 
gitt uttalelse i brev hit av 20. September 1972 (se nedan).

Departementet kan slutte seg til det som er anf0rt av Arbeidsdirek-

1 Y ttrandet översatt frän finska.
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toratet. Selv om sp0rsmalet om overflytting av sykehjelpsforsikring fra 
ett nordisk land til et annet, ikke direkte ber0rer dette départements 
sakomrâde, st0ter en innen arbeidsl0ysetrygden pâ problemer som er 
parallelle til dem som er omtalt i medlemsforslaget. En vii derfor anse 
det hensiktsmessig at det blir foretatt en gjennomgäelse av de gjel
dende regier for â overflytte sykehjelpsforsikring innen de nordiske 
land.

Oslo, 21. September 1972

Etter fullmakt 
H a n s A rish o lm

H elge  H äv ie

Sosialdepartementet:

Som forutsatt i brevet fra Statsministerens kontor har Sosialdeparte
mentet forelagt forslaget for interesserte fagmyndigheter og organisa
sjoner. Man viser i den forbindelse til gjenpart av brev fra Lands
organisasjonen i Norge til Sosialdepartementet av 13. juli d. â., til gjen
part av brev fra Norsk arbeidsgiverforening til Sosialdepartementet av 
17. juli d. â. (se  n edan )  samt til gjenpart av brev fra Kommunal- og 
arbeidsdepartementet av 21. September d. â. (se  ovan ).

Sosialdepartementet har ogsâ forelagt saken for Rikstrygdeverket og 
slutter seg til de uttalelsene som er framsatt der.

Etter fullmakt 
M . L an gh o lm

K a r l  N an d ru p  D ah l

Sosialdepartem entet, Trygdeavdelingen:

Det tilsendte medlemsforslag i Nordisk Râd har vært forelagt Riks
trygdeverket, som i brev av 28. juli 1972 har uttalt:

Rikstrygdeverket er enig i at det er behov for en gjennomgripende 
revisjon av overenskomsten mellom de nordiske land om overflytting 
av sykehjelpstrygdede samt om sykehjelp under midlertidig opphold.

Det er i f0rste rekke overenskomstens kap. II om overflytting av 
trygdede som anses moden for revisjon. Dette anses n0dvendig bâde for 
â unngâ dobbelforsikring og at en person kan bli stâende uten til- 
strekkelig sikring under sykdom ved â ta arbeid i annet nordisk land 
enn sitt hjemland.

T ry gd eav d elin gen  slutter seg til Rikstrygdeverkets uttalelse.

H . Theiste

R . A a b e rg  A n d re  sen

Oslo, 16. august 1972
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Arbeidsdirektoratet:

Arbeidsdirektoratet vii bemerke at bosettingsbegrepet ikke synes â 
være tilstrekkelig klart definert innenfor nordisk og internasjonal sosial 
trygd, og at det derfor ofte kan være vanskelig â avgj0re hva som skal 
betraktes som vedkommendes ’’bosted” i relasjon til trygdebestemmel- 
sene. Etter direktoratets oppfatning er det behov for mer konsise reg
ier pâ dette felt.

Bostedskravet har skapt problemer ogsâ innen nordisk arbeidsl0yse- 
trygd og er under dr0fting i ’’Harmoniseringsutvalget” i samband med 
utarbeidingen av ny gjensidighetsoverenskomst om arbeidsl0ysetrygd 
mellom de nordiske land.

Direktoratet finner for 0vrig ikke â kunne uttale seg nærmere om 
det foreliggende medlemsforslag om overflytting av sykehjelpsforsik- 
ring fra et nordisk land til et annet.

Oslo, 20. September 1972

Etter fullmakt 

Boye Bryn
B. Aarsrud Garlund

Landsorganisasjonen i N orge har i skrivelse den 13 juli 1972 förklarat 
sig icke ha nàgot att anfora i anledning av medlemsförslaget.

N orsk arbeidsgiverforening har i skrivelse den 17 juli 1972 förklarat 
sig tillstyrka medlemsförslaget.

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

De problem som aktualiseras i samband med ovannämnda förslag 
synes i sig inrymma ett flertal olika och närliggande problem. När det 
gäller det senare avses i första hand ersättning vid olycksfall i arbete, 
skatt och försäkringsavgifter.

Den fria nordiska arbetsmarknaden bör enligt byrâ LA 4:s uppfatt
ning medföra att vederbörande tillförsäkras samma sociala förmäner 
som övriga i det land där han betalar skatt. Byrân vili därför för sin 
del förorda utredning i enlighet med det föreliggande förslaget.

Stockholm den 14 September 1972

Enligt uppdrag 
Arne Friberg
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Riksförsäkringsverket:

Enligt artikel 6 i konventionen 15 September 1955 mellan Sverige, 
Danmark, Finland, Island och Norge om social trygghet gäller för med
borgare i nordiskt land i fraga om inträde i och förmäner frân sjukför- 
säkringen i ett annat av länderna samma villkor och regier som för lan- 
dets egna medborgare. Bestämmelsen ger uttryck för principen om lika- 
behandling av nordiska medborgare i angivna hänseenden. I artikel 7 
finns bl. a. bestämmelser som ger rätt för en sjukförsäkrad som flyttar 
tili ett annat nordiskt land att — oavsett älder och hälsotillständ — bli 
överflyttad tili sjukförsäkringen i det nya bosättningslandet pä de villkor 
och enligt de regier som fastställts i särskild överenskommelse.

I överenskommelsen 24 februari 1967 mellan de nordiska länderna om 
överflyttning av sjukhjälpsförsäkrade samt om sjukhjälp under tillfällig 
vistelse stadgas vissa materiella och formella villkor för att överflytt
ning frän ett land till ett annat skall komma tili stând.

Enligt huvudregeln i artikel 3 skall den försäkrade sâlunda ha upp- 
hört att vara bosatt i det land han flyttar frân och ha bosatt sig i det 
land han flyttar tili. Frâgan huruvida dessa villkor är uppfyllda avgörs 
med stöd av tillflyttningslandets lagstiftning och praxis.

I tvâ fall kan försäkrad emellertid begära överflyttning frän ett land 
till ett annat utan att han bytt bosättningsland. Det ena fallet avser den 
som skall studerà i det andra landet och det andra fallet den som skall 
arbeta i det andra landet ät arbetsgivare där. I bäda fallen krävs att 
vederbörande av angivna skäl skall vistas i det andra landet mer än tre 
mânader i följd. Sistnämnda tidskrav utesluter enligt gällande praxis 
bl. a. en s. k. gränsarbetare, som besöker sitt hem pä andra sidan grän
sen en gâng i veckan eller var fjortonde dag, frän möjlighet att bli över
flyttad.

I medlemsforslaget anförs att det faktum att arbetstagaren under sina 
arbetsfria dagar vistas i hemlandet inte bör inverka pä dennes rätt att 
erhälla sjukförsäkring i det land där han under en längre tid utför en 
arbetsinsats och där han betalar skatt. I anslutning härtill vili riksför
säkringsverket framhälla att enligt undantagsbestämmelse tili gällande 
avtal mellan Sverige och Finland respektive Sverige och Norge för und- 
vikande av dubbelbeskattning personer, som är bosatta i grannkommun 
pä ena sidan gränsen mellan Sverige och Finland respektive gränsen mel
lan Sverige och Norge och som arbetar i grannkommun pä andra sidan 
respektive gräns ät arbetsgivare där, blir beskattade i hemlandet för sin 
lön frän arbetsgivaren och inte i sysselsättningslandet. En ändring av 
överflyttningsreglerna avseende bara dem som beskattas i sysselsättnings
landet synes därför i fräga om nämnda gränser endast fä ringa bety
delse.

I likhet med förslagsställarna anser riksförsäkringsverket att vissa
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olägenheter kan vara förenade med att grânsgângare i regel inte kan 
vara sjukförsäkrade i sysselsättningslandet. Sädana nackdelar kan bl. a. 
bestâ i att vederbörande i vissa fall blir berättigad till dubbia förmäner 
eller inte fâr nägra förmäner alls. En norrman exempelvis, som är 
bosatt i norsk gränskommun vid svenska gränsen och som utför arbete 
i svensk gränskommun ât arbetsgivare där, är sjukpenningförsäkrad i 
Norge men yrkesskadeförsäkrad i Sverige. Detta kan vid yrkesskada 
innebära möjlighet att erhälla sjukpenning säväl frän den norska sjuk- 
försäkringen som frân den svenska yrkesskadeförsäkringen. Sâdan dub- 
belersättning skulle inte kunna utgâ om vederbörande vore sjukförsäk- 
rad i sysselsättningslandet. Ett annat exempel pä nackdelarna med nu
varande överflyttningsregler gäller en svensk, som flyttar till Dan
mark men behäller sin anställning i Sverige, dit vederbörande reser 
varje arbetsdag för att fullgöra sitt arbete. Vederbörande upphör att 
vara sjukförsäkrad i Sverige men torde inte i stället bli obligatoriskt 
sjukpenningförsäkrad i Danmark och fâr sâledes vid sjukdomsfall inte 
nägon sjukpenning frân nägot av länderna.

Det kan dock framhâllas att vissa olägenheter bl. a. av administrativ 
natur synes kunna uppstä om gränsgängares sjukförsäkring i större ut
sträckning skall flyttas över tili sysselsättningslandet.

Enligt riksförsäkringsverket bör emellertid problemen med nuvarande 
regier rörande överflyttning av sjukförsäkring utredas och reglerna ses 
över.

Riksförsäkringsverket har inbjudit de nordiska sjukförsäkringsmyn- 
digheterna tili Stockholm den 23 och 24 oktober i är för att allmänt 
dryfta en revision av den nordiska sjukförsäkringsöverenskommelsen. 
Verket avser att foreslâ att den i medlemsförslaget angivna frägan be- 
rörs vid detta möte. Verket avser även att underrätta socialdepartemen- 
tet om resultatet av överläggningarna i frägan.

Stockholm den 28 augusti 1972

L.-Ä. Äström

Lars Dahlström 
Föredragande

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Ett effektivt utnyttjande av de fördelar som den gemensamma nor
diska arbetsmarknaden erbjuder underlättas av en lângtgâende harmo
nisering av de olika ländernas lagstiftningar inte minst pä det sociala 
omrädet. Enligt styrelsens mening bör därför de möjligheter som 
finns tili ytterligare samordning och harmonisering tillvaratas.

Frägan om överflyttning av sjukhjälpsförsäkring frän ett nordiskt 
land till ett annat fâr ses i detta sammanhang. Arbetsmarknadsstyrelsen
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âr sâledes positiv till att möjligheterna till en ytterligare samordning 
pâ det här omrâdet prövas i syfte att tillförsäkra olika grupper av ar- 
betstagare som tar arbete i annat nordiskt land än sitt hemland den 
sociala trygghet som erbjuds andra arbetstagare.

Arbetsmarknadsstyrelsen 

B ertil O lsson

C . C a sa rp  H jö rd is  H an sen

Statens invandrarverk:

Invandrarverket delar motionärernas uppfattning att en översyn bör 
ske av gällande regier om rätten att överflytta sjukförsäkring frân ett 
nordiskt land till ett annat. Det âr enligt verkets mening orimligt att 
en kategori arbetstagare skall ställas utanför de berörda ländernas sjuk- 
försäkringssystem pâ det sätt motionärerna har redovisat. I samband 
med översynen bör beaktas att information om gällande bestämmelser 
när berörda arbetstagare.

Invandrarverket saknar sädant statistiskt underlag som möjliggör en 
bedömning av hur mänga som berörs av det redovisade problemet. 
Verkets konsulentsektion, som ger râd i individuella ärenden, har inte 
mött nâgot liknande problem annat än att här bosatta nordbor som 
skall fullgöra sin värnplikt ofta avregistreras i samband med avresan 
frän Sverige oavsett om de har för avsikt att ätervända.

Stockholm den 19 September 1972

Statens invandrarverk 

ln g e m a r  K ä llb e rg

P a u l Z av r l

Hem  vistsakkunniga :

Hemvistsakkunniga skall enligt sina direktiv överse bestäinmelserna 
om folkbokföring m. m. och därvid söka förbättra bedömningskrite- 
rierna bl. a. sä att folkbokföringsmyndigheternas avgörande i bosätt- 
ningsfrâgor kan fä vidare användning än vad nu är fallet. Till följd 
härav kommer därför bosätlningsbegreppen även inom sjukförsäk- 
rings- och annan sociallagstiftning och skatteväsendet m. m. att överses. 
Enligt direktiven bör de principer pä vilka skattskyldigheten vilar ej 
rubbas.

I de särskilda fall som upptas i medlemsforslaget föreligger för när-
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varande korrespondens mellan sjukförsäkringens och skattelagstiftning- 
ens bosättningsbegrepp. Vederbörande anses sâledes inte bosatt här i 
riket vare sig i sjukförsäkringens eller i skattelsagstiftningens mening. 
De finländska arbetstagarna betalar inte skatt sâsom här i riket bo
satta. De âr endast skattskyldiga för sin löneinkomst enligt artikel 8 i 
dubbelbeskattningsavtalet med Finland. Det torde vara klärt att de en
ligt samma avtal artikel 3 anses bosatta i Finland med ty âtfôljande 
skattskyldighet där. Skulle nyssnämnda korrespondens mellan sjukför
säkringens och skatteväsendetes begrepp ändras, synes det svârt att 
ôverblicka konsekvenserna.

Om det befinnes angeläget att dessa arbetstagare skall tillhöra svensk 
sjukförsäkring bör därför enligt hemvistsakkunnigas mening ändring ske 
genom en justering av undantagsbestämmelsen i sjukförsäkringsöverens- 
kommelsen artikel 3 punkt 1.

Stockholm den 18 S e p t e m b e r  1972.

K je l l  Edström  

Ordförande
Peter Wennerholm 

Sekreterare
Försäkringskasseförbundet:

Den problematik som behandlas i förslaget kommer att aktualiseras 
vid den översyn av den nordiska sjukförsäkringsöverenskommelsen som 
är aviserad att päbörjas i oktober 1972. Vi vili inte stalla oss avvisande 
tili att man därvid undersöker möjligheterna tili att âstadkomma en 
lösning som undanröjer de av förslagsställarna pävisade olägenheter- 
na. Man bör emellertid vara medveten om att vissa problem bl. a. ur 
sjukkontrollsynpunkt kan vara förknippade med en sâdan lösning.

Med hänvisning tili det ovan sagda anser försäkringskasseförbundet 
att förslaget i avvaktan pâ en allmän översyn inte bör föranleda nägon 
särskild ätgärd.

Stockholm den 8 September 1972

Försäkringskasseförbundet 

Bo Martinsson
Ingvar Nordin

Svenska arbetsgivareföreningen:

Bakgrunden är att ett antal finska skogsarbetare fâtt avslag pä sin be- 
gäran om att bli överflyttade frän Finlands sjukförsäkring tili svensk 
försäkringskassa. Enligt de svenska myndigheterna kunde 1967 ärs nor
diska sjukförsäkringsöverenskommelse inte tillämpas pä dessa finska
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medborgare, dâ de varken upphört att vara bosatta i Finland eller hade 
bosatt sig i Sverige. Förslagsställarna anser det faktum att en arbets
tagare under sina arbetsfria dagar vistas i hemlandet inte bör inverka 
pä dennes rätt att erhàlla sjukförsäkring i det land där han under en 
längre tid utför en arbetsinsats och där han betalar skatt. Föreningen 
delar denna uppfattning och vili som ett ytterligare skäl för att gräns- 
gângare bör kunna vara sjukförsäkrade i Sverige framhälla, att den tili 
gränsgängarna utbetalda lönen ingâr i underlaget för arbetsgivaravgiften 
tili den svenska sjukförsäkringen.

Föreningen delar sâlunda förslagsställarnas uppfattning att en över
syn av den nordiska sjukförsäkringsöverenskommelsen är päkallad. En
ligt vad föreningen erfarit har riksförsäkringsverket inbjudit de nordiska 
sjukförsäkringsmyndigheterna tili Stockholm i slutet av instundande 
oktober för att dryfta en revision av nämnda överenskommelse. För
eningen utgâr frän att den i medlemsforslaget angivna frägan därvid 
kommer att beröras.

Stockholm den 13 September 1972

Svenska arbetsgivareföreningen 

Lars-Gunnar Albäge

Inge Svensson

Landsorganisationen i Sverige (LO):

Den nordiska trygghetskonventionen innebär i fräga om bl. a. sjukför
säkringen att medborgare i nordiskt land i fräga om inträde i och för
mäner frän försäkringsen ges samma rättigheter i ett annat av länderna 
som landets egna medborgare.

Bestämmelserna ger uttryck för principen om lika behandling av nor
diska medborgare i angivna hänseende. Mera preciserai innebär reglerna 
en rätt för en sjukförsäkrad som flyttar tili ett annat nordiskt land att 
— oavsett älder och hälsotillständ — bli överflyttad tili sjukförsäkring
en i det nya bosättningslandet pä de villkor och enligt de regier som 
fastställts i särskild överenskommelse.

Mälsättningen för denna form av nordiskt samarbete har varit att sä 
längt som möjligt nâ en harmonisering av de olika ländernas bestäm
melser i fräga om sjukförsäkringsförmäner sä att likställighet för med
borgare i samtliga nordiska länder uppnäs även inom detta omrâde. 
LO har i tidigare remissutlâtande gett sin anslutning till dessa harmoni- 
seringssträvanden. Den i medlemsforslaget rekommenderade översynen 
av gällande regier angäende rätten att överflytta sjukförsäkring frân ett 
nordiskt land till ett annat torde emellertid kunna ses mot bakgrunden 
pv att skillnader mellan de olika ländernas förmäner kvarstär. En ytter-
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ligare harmonisering bör sälunda vara den lämpligaste vägen att lösa 
de i medlemsförslaget pätalade problemen. Intill denna jämställdhet kan 
uppnâs synes dock enligt LO befogat att se over de regier som kan 
anses otillfredsställande med hänsyn tili grundtanken i konventionen.

Enligt huvudregeln i artikel 3 i trygghetskonventionen skall den för
säkrade ha upphört att vara bosatt i det land han flyttar frän och ha 
bosatt sig i det land han flyttar tili för att omfattas av försäkringen i 
inflyttningslandet. Frägan huruvida dessa villkor är uppfyllda avgörs 
med stöd av tillflyttningslandets lagstiftning och praxis. I tvâ fall kan 
försäkrad emellertid begära överflyttning frän ett land till ett annat 
utan att ha bytt bosättningsland. Det ena fallet gäller den som skall 
studerà i det andra landet och det andra fallet den som skall arbeta i 
det andra landet ät arbetsgivare där. I bäda fallen krävs dock vistelse 
i det andra landet mer än 3 mânader i följd. Sistnämnda tidskrav ute- 
sluter enligt gällande praxis bl. a. en s. k. gränsarbetare som besöker 
sitt hem pä andra sidan gränsen en gâng i veckan eller var fjortonde dag 
frân möjlighet att bli överflyttad. Konventionsreglerna innebär att rät- 
ten tili förmän baseras pâ bosättningslandet och icke sysselsättningslan
det. Medlemsförslaget betyder alltsâ ändrade principer i detta avseende.

LO anser att ett avsteg frân nu gällande principer för dessa begrän
sade grupper av nordiska medborgare inte stâr i strid med utan snarare 
ligger i linje med konventionens och det nordiska samarbetets anda och 
mening. Organisationen fär därför tillstyrka att nuvarande regier rörande 
överflyttning av sjukförsäkring utreds och att reglerna ses över. En 
översyn kan ocksâ anses angelägen med hänsyn tili att nuvarande 
regier kan för gränsgängare i vissa fall innebära dubbia förmäner, 
nämligen frän säväl yrkesskadeförsäkring som sjukförsäkring eller att 
inga förmäner ails utgâr.

Ur facklig synpunkt kan ändrade regier ocksâ motiveras med avse
ende pä att rätten tili förmäner frän den avtalsgruppsjukförsäkring 
(AGS), som tillämpas frän den 1 September 1972 är baserad pä sjukpen- 
ningplacering enligt AFL.

LO vili även — trots att frâgan inte berörts i medlemsförslaget — 
aktualisera vissa problem rörande gränsarbetares rätt tili tilläggspen- 
sion.

Enligt artikel 5, 2 stycket kungörelsen den 30 december 1969 om till- 
lämpning av trygghetskonventionen föreligger rätt tili tilläggspension i 
sysselsättningslandet för gränsgängare under förutsättning att inkomsten 
beskattas i nämnda land.

Dâ överenskommelsen i frâga om dubbelbeskattning torde innebära att 
beskattning sker i bosättningslandet och inte i sysselsättningslandet 
synes sâdan pensionsrätt i mânga fall inte föreligga trots att ATP-avgift 
erläggs av arbetsgivaren samt särregler finns för en del gränskommuner. 
Förhällandet har av vissa berörda medlemmar framhällits som otill-



729A 366/s: Bilaga 1

fredsställande och motiverar enligt LO:s mening en översyn av reglerna. 
En sâdan översyn kan ocksâ anses angelägen mot bakgrunden av kopp- 
lingen mellan ATP och den särskilda tilläggspension som träder i till- 
lämpning den 1 juli 1973 och varom överenskommelse träffats mellan 
LO och SAF.

Stockholm den 18 September 1972

Landsorganisationen i Sverige 

G  urinar N ilsso n

H â k a n  W alan der

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

Enligt 1967 ärs nordiska sjukförsäkringsöverenskommelse äger den 
som är sjukhjälpsförsäkrad i ett av de nordiska länderna under vissa 
villkor rätt tili överflyttning tili sjukförsäkring i annat nordiskt land. 
För att överflyttning skall komma tili stând krävs bland annat att den 
sjukhjälpsförsäkrade skall ha upphört att vara bosatt i det land frân 
vilket flyttningen företas och ha bosatt sig i det land till vilket han 
flyttar. Överenskommelsen är pä grund av denna utformning av bosätt- 
ningsbegreppet ej tillämplig pâ exempelvis sâdana finska medborgare 
som arbetar i Sverige under veckorna och reser hem till Finland under 
veckosluten.

I medlemsforslaget hemställs att Nordiska râdet mâtte rekommendera 
de nordiska regeringarna att företa en översyn av nu gällande regier rö
rande rätten att överflytta sjukförsäkring frän ett nordiskt land till ett 
annat. TCO tillstyrker att en sâdan översyn företas.

Stockholm den 20 September 1972

Tjänstemännens centralorganisation (TCO)

L e n n art B o d strö m

M a rg o t  Ö dm an

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO) har i skr ive lse  den  

14 S ep tem b er  1972 fö rk la ra t  sig  t i l ls tyrka  m ed lem sfo rs la g e t .
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Medlemsförslag
om utvidgad och samordnad forskning pà handikappvârdens omrâde

(Väckt av Pentti Antila, Roald Bye, Sven Hammarberg, Lars Linde- 
man, Jan-Ivan Nilsson, Helge Seip, Egil Aarvik och Saimi A art)

BILAGA 1

Y ttranden over m edlem sforslaget 

Nordiska handikappförbundet:

I det samarbete som bedrivs inom Nordiska handikappförbundet pâ
gâr ständigt diskussioner och överläggningar om hur man skall kunna 
âstadkomma en större och bättre samordning av olika aktiviteter pâ 
handikappvârdens omrâde inom Norden.

Senast vid ett sammanträde i Are i augusti 1971, underströks hur 
angeläget det är, att man söker samordna forskning och lagstiftning sä 
att den blir sä lika som möjligt för de nordiska länderna. Förbundet 
är alltsâ angeläget att betona vikten av ett ökat samarbete inom Nor
den pä detta för de handikappade sä viktiga omrâde.

Vi ställer oss bakom det krav som framföres i motionen om en re- 
kommendation tili ministerrâdet att medverka tili en samordnad och 
utbyggd forskning inom handikappomrädet.

Vi finner det angeläget att nägot slags samarbetsorgan skapas, för 
att lösa de uppgifter som avses i motionen. Vi är eniga med motionä- 
rerna om att det är mindre välbetänkt att de nordiska länderna var för 
sig skulle driva egna forskningar där man genom en samordnad insats 
skulle kunna nâ bättre résultat.

En sâdan forskning mäste emellertid, för att den skall bli resultat- 
rik, ha en klar mälsättning och verksamheten bör enligt vâr uppfatt
ning byggas upp efter hand. Som framhâlles i motionen är det även 
andra grupper än vad man i dagligt tal kallar handikappade som har 
liknande problem. I mânga avseenden kan de handikappade och de 
âldres situation vara lika. Exempelvis ifrâga om isolering.

En utbyggd och samordnad forskning skulle enligt vâr mening inne
bära betydande fördelar. Även om vi är medvetna om att vissa svärig
heter kan komma att uppstä under uppbyggnadsskedet, sä är vi över- 
tygade om att det pä sikt skulle ge goda résultat.
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Ur ekonomiska synpunkter torde det ocksâ vara âtskilligt att vinna 
om man kan âstadkomma ett gemensamt nordiskt samarbete pâ detta 
omrâde.

Nordiska handikappförbundet tillstyrker bifall till motionen.

Stockholm den 26 oktober 1972

Göran Karlsson 
G eneralsekreterare

D a n m a r k

Undervisningsm inisteriet, det internationale kontor:

 f0lger folgende bemærkninger til forslaget:

Undervisningsministeriet:
Nordisk Kulturkommission Sektion 2 vedtog pâ sit m0de 17.—19. 

juli 1965 at nedsætte et ad hoc udvalg med den opgave at fremsætte 
forslag til fælles nordisk specialpædagogisk forskning og speciallaerer- 
uddannelse.

Udvalget afgav indstilling om samnordisk specialpædagogisk forsk
ning i juli 1968. Denne betænkning kan rekvireres fra Det kgl. kirke- 
og undervisningsdepartement i Oslo.

Sp0rgsmâlet om fælles nordisk specialpædagogisk forskning er des- 
uden behandlet pâ fiere af de nordiske undervisningsministeriers ârlige 
embedsmandsm0der om specialundervisning.

Fors0g pâ at opbygge et fælles nordisk specialpædagogisk forsknings- 
milj0 er gjort i en treârig periode i Göteborg.

Der er fra sagkyndig side givet udelt tilslutning til hidtidige forslag 
om at s0ge forannævnte planer fremmet, bl. a. begründet i fælles nor
diske traditioner vedr0rende undervisning af handicappede, de enkelte 
landes begrænsede ressourcer og handicapgruppernes talmæssigt be- 
grænsede omfang i landene hver for sig.

Nâr nu forslag om fælles nordisk handicapforskning rejses fra anden 
side, b0r foreliggende forslag fra pædagogisk side inddrages i overvejel- 
serne.

Indenrigsministeriet:
Indenrigsministeriet skal efter brevveksling med sundhedsstyreisen 

bemærke, at sundhedsstyrelsens konsulent har behandlet det i medlems
forslaget rejste sp0rgsmâl om handicapforskningens midier, mài og vil- 
kâr i bogen ’’Handicappet idag — imorgen”, der er redigerei af Knud 
Heinel, 1971, afsnittet side 122 f.f.

Det er over for ministeriet oplyst, at Samfundet og Hjemmet for 
Vanf0re, Vanf0refonden og De samvirkende Invalideorganisationer 
stærkt gâr ind for koordineret forskning inden for bâde fysisk og psy- 
kisk handicap.

Indenrigsministeriet kan i princippet se det 0nskelige i, at forskning, 
eventuel nordisk forskning, fremmes ogsâ pâ dette felt, men da med 
henblik pâ prioriteringen af de n0dvendige midier inden for det sam-
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lede forskningsomrâde henstille, at sagen forelægges det lægevidenska- 
belige forskningsrâd.

Socialministeriet:
Socialministeriet skal efter brevveksling med socialstyrelsen med

dele, at der her i landet er udf0rt og udf0res forskning vedr0rende fy- 
siske og psykiske handicappede pä socialforskningsinstituttet og andre 
steder.

Pâ grund af de særdeles komplekse problemstillinger mâ man være 
betænkelig ved etablering af en egentlig institution for handicapforsk- 
ning, men det kan ikke udelukkes, at der med nytte kunne etableres et 
samarbejdsorgan, og socialstyrelsen vil i givet fald geme deltage i et 
sâdant samarbejde.

Herudover skal man supplerende oplyse, at specielt om det nordiske 
samarbejde om forskning vedr0rende hjælpemidler pâ telekommunika- 
tionsomrâdet har den af den socialpolitiske komité nedsatte arbejds- 
gruppe vedr0rende koordinering af arbejdet om tekniske hjælpemidler 
i forbindelse med konferencen om handicap og telekommunikation 
besluttet, at gruppen skulle formidle oplysninger om igangværende og 
planlagte forsknings- og udviklingsprojekter pâ dette omrâde. Pâ dette 
felt findes der ikke — som f. eks. pâ socialforsknings-, bygningsforsk- 
nings- og det audiologiske forskningsomrâde — nationale centre, der 
samarbejder pâ nordisk plan.

Det oplyses, at ministeriet d. d. har sendt medlemsforslaget til höring 
i forskningssekretariatet med henblik pâ den videre behandiing af dette.

K0benhavn, den 4. oktober 1972

P. m. v.

E. b.
Anne Flindt 

Sekretær

D e Samvirkende Invalideorganisationer:

De Samvirkende Invalideorganisationer ser med st0rste sympati pâ 
etablering af et nordisk samarbejde vedr0rende sp0rgsmâlet om forsk
ning af handicappedes problemer.

Som anf0rt i motiveringen for det stillede medlemsforslag, er der 
pâ en lang række omrâder taget initiativer til forbedring af de handi
cappedes forhold, men initiativerne er spredte og ukoordinerede, og 
frem for ait bærer de forskellige tiltag præg af at vende sig mod del- 
problemer.

Det man savner, er en samordnet indsats i en grundlæggende forsk
ning, der pâ videnskabelig plan kan belyse de samfundsmæssige mulig
heder og forpligtelser vedr0rende den handicappedes ligestilling i 
samfundet.

De nordiske socialministre har beskæftiget sig med dette problem,



733A 367/s: Bilaga 1

men er kun nâet frem til at fors0ge tilstræbt en fælles-nordisk koordina- 
tion af indsatsen pâ det tekniske omrâde.

Den mâlsætning er naturligvis vigtig, men det vigtigste er at forske 
omkring problemerne vedr0rende den handicappedes integrering i det 
almene samfund.

Vi gâr ud fra, at et forskningsrâd eller hvad man nu mâtte etablere 
pâ fælles nordisk plan, i givet fald vii komme til at omfatte repræ- 
sentanter for de handicappedes organisationer.

K0benhavn, den 10. november 1972

Svend Jensen

F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsm inisteriet1:

Social- och hâlsovârdsministeriet anser det vara angeläget, att det i 
varje nordiskt land skilt för sig företas sâdan forskningsverksamhet som 
i vart land erfordras för handikappvârden.

För att man skall kunna undvika dubbelundersökningar och â andra 
sidan vid behov även utvidga en undersökning att ocksâ omfatta mot
svarande vârdomrâden i de övriga nordiska länderna, skulle det i med
lemsforslaget avsedda samarbetsorganet emellertid vara nödigt. Detta 
organ skulle mycket bra kunna sköta kartläggningen och koordinering- 
en av forskningsuppgifterna. Däremot är värdering av résultat och giv- 
ning av râd vid utformningen av konkreta hjälpätgärder genom ifrâga
varande organ kanske inte i varje avseende det bästa resultatet. För 
denna del borde man lâta saken bli beroende av att nâgot land ber 
samarbetsorganet utföra sâdana uppgifter. I allmänhet torde ju varje 
land själv vilja värdera resultaten av undersökningar i olika ärenden 
liksom ocksä sättet pâ vilket dessa pâverkar verksamheten.

Helsingfors den 7 december 1972

P e k k a  O ja la  

A vdelningschef
K irsti V alv io  

Föredragande

Folkpensionsanstalten:

I motiveringen för förslaget fästes uppmärksamhet pâ de senaste 
ârens utveckling pâ rehabiliteringens omrâde. Samtidigt konstaterades 
dock, att denna utveckling gett upphov tili mänga problem, av vilka

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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rehabiliteringsforskningen icke är det minsta. Enligt det närslutna för
slaget är det skäl att ägna särskilt intresse ât forskningen i handikapp- 
värden och göra densamma tili föremäl för nordiskt samarbete genom 
att grunda ett samarbetsorgan eller, eventuellt, en anstalt med uppgift 
att kartlägga och koordinera forskningsprojekt, värdera forskningsresul
tat och ge râd om konkreta hjälpätgärder.

Det är alldeles uppenbart att en forskning pä detta omrâde är nöd
vändig, och folkpensionsanstalten är ocksâ i detta avseende redo till 
konkreta ätgärder inom ramen för sin i Abo grundade central för reha- 
biliteringsundersökningar. Dâ problemen pä socialpolitikens och social- 
vârdens omrâde torde vara rätt likartade i de nordiska länderna, kan 
det närslutna förslaget anses vara ändamälsenligt. Helt allmänt kan 
konstateras, att samarbete över det egna landets gränser är ägnat att ge 
nya impulser och att koordinering av undersökningar säkert är tili nytta. 
I detta skede verkar det meningsfullare att försöka grunda ett sam
arbetsorgan än en separat forskningsanstalt, vars kostnader ocksä vore 
av helt annan storleksklass. Dessutom är det tänkbart, att koordinerad 
men decentraliserad forskning under ett samarbetsorgan skulle ge mera 
impulser ât arbetsteamen i de olika nordiska länderna.

Folkpensionsanstalten är redo till medlemskap i det föreslagna sam- 
arbetsorganet, om ett sädant grundas.

Helsingfors den 14 november 1972

Folkpensionsanstalten 

Jaakko Pajula

Margit Eskman

Invalidisäätiö —  Invalidstiftelsen:

Den föreslagna utvidgningen av forskningsverksamheten är en tanke 
som i hög grad är värd understöd. Invalidstiftelsen anser att det mest 
ändamälsenliga medlet för förverkligande av denna plan är en decentra
liserad organisation. Som ett koordinerande organ för forksningsverk- 
samheten borde finnas en samnordisk forskningsstyrelse, vartiil varje 
nordiskt land utser sin représentant. Den praktiska forskningsverksam
heten däremot borde skötas enligt en av den samnordiska styrelsen upp- 
gjord forskningsplan i de olika nordiska länderna, varvid som natio
nellt ledande forskningsorgan skulle fungerà en nationell forsknings- 
sektion. Denna Sektion skulle fördela de pä landet ankom m ande upp- 
gifterna för utförande i sitt eget land, insamla forskningsresultaten be- 
rörande sitt land och sända dem tili den nordiska forskningsstyrelsen.

Det praktiska forskningsarbetet kunde utföras i de redan existerande
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invalidvârdanstalterna, -organisationerna, ämbetsverken och forsknings- 
institutionerna. I varje forskningspunkt torde man kunna stalla till för
fogande för forskningsarbetet de erforderliga utrymmena och hjälp- 
arbetskraften utan vederlag eller mot ett mindre vederlag. Kostnaderna 
för avlöningen m. m. av den specialpersonal som utför forskningsarbe
tet borde ersättas pä det nationella eller samnordiska planet.

Pâ sä sätt förverkligad kunde verksamheten inledas snabbt. Det vore 
ej nödvändigt att för forskningsarbetet grunda nya inrättningar, varför 
verksamhetens igängsättningskostnader skulle vara anspräkslösa. Exper
tisen i varje land kunde pä bästa sätt utnyttjas. Detta arrangemang 
skulle ge goda möjligheter även tili utförande av jämförande forsk- 
ningar, varav värdefulla kunskaper kunde inhämtas för invalidvärdens 
utvecklande.

Invalidstiftelsen hoppas, att den i medlemsinitiativet framförda tan
ken snabbt skall leda till praktiskt förverkligande. En samnordisk verk
samhet skulle effektivera och främja invalidvârden varav en mycket 
betydande del av vart lands befolkning är i behov.

Helsingfors den 20 november 1972

Invalidstiftelsen 

Hans Perttula
Erkki Mänttäri

N o r g e

Kom m unal- og arbeidsdepartementet:

Kommunaldepartementet er enig i at det opprettes et samarbeidsorgan, 
eventuelt en institusjon som foreslâtt. Saken har ogsâ vært lagt fram for 
Arbeidsdirektoratet som har gitt folgende uttalelse:

Arbeidsdirektoratet stiller seg positivt til forslaget fra Nordisk Râd 
om en utvidet forskning när det gjelder funksjonshemmede. En er 
ogsâ enig i behovet for et 0kt nordisk samarbeid om disse sp0rsmâl.

Sâ vidt en kan forstâ skal det planlagte samarbeidsorgan ha fire 
funksjoner. Det dreier seg om kartlegging og samordning av forsknings- 
oppgavene. Videre vurdering av resultatene og for det fjerde rädgivning 
ved utforming av konkrete hjelpetiltak.

En vii gj0re oppmerksom pä at Nordisk arbeidsmarkedsutvalg pä sitt 
m0te januar/februar 1972 nedsatte et underutvalg for yrkesmessig 
attf0ring. Innenfor sitt fagomräde skal underutvalget bl. a. ha til opp- 
gave â være ’’forum for nordisk samarbeid om forskning/utvikling av nye 
metoder og eventuelle feiles nordiske tiltak”.

Utvalget arbeider nâ med â fâ oversikt over forsknings- og utred- 
ningsprosjekter som er aktuelle innenfor feitet yrkesmessig attf0ring og 
vernet arbeid i de nordiske land. En noenlunde samlet oversikt over 
slike utredninger/prosjekter vil trolig bli fremlagt pâ utvalgets neste 
m0te i oktober d. â.
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Forannevnte oversikt vii omfatte utredninger/prosjekter som er publi- 
sert fra 1967 til nâ. eller som er under arbeid eller planlegging.

Velferds- og trivselshensyn mâ gis stadig st0rre vekt i omsorgen 
for funksjonshemmede etter hvert som de 0konomiske og materielle 
behov ved forskjellige tiltak er blitt sikret. Overgangen til â legge mer 
vekt pâ velvære og menneskelig trivsel synes derfor â representere en 
positiv utvikling.

Som grunnlag for en slik sosialpolitikk er det n0dvendig â fâ 0kt 
kunnskap om de samfunnsforhold som leder til sosiale problemer. Hva 
er virkningene av hurtige samfunnsendringer? Hva betyr endringen i 
bosettingsstrukturen for utvikling av sosiale problemer o. s. v.?

Arbeidsdirektoratet antar at det er n0dvendig â utvide forsknings- 
aktiviteten nâr det gjelder funksjonshemmede til ogsâ â omfatte slike 
problemstillinger som nevnt ovenfor.

Nâr det gjelder sp0rsmâl som organisasjonsform og sammensetning 
av det nye samarbeidsorganet, antar en at det senere vil være anled
ning til â komme tilbake til dette.

Departementet slutter seg til uttalelsen.

Oslo, 25. September 1972

Etter fullmakt 

Hans Arishoim
Kjartan Strompdal

Kirke- og undervisningsdepartementet:

 Kommunaldepartementet {se ovan), Sosialdepartementet,
Universitetet i Trondheim, og en tilleggsuttalelse fra Norges almenviten- 
skapelige forskningsrâd (se nedan).

Kirke- og undervisningsdepartementet slutter seg til medlemsforslaget 
og anbefaler at opprettelsen av et samarbeidsorgan eller institusjon ut- 
redes.

Oslo, 1. november 1972

Etter fullmakt 

E. Skadsem
0. O. Dahl

Sosialdepartementet:

Sosialdepartementet vil i sakens anledning vise til uttalelse fra Plan- 
og utredningsavdelingen og til uttalelse fra Helsedirektoratet (se ne
dan).

Etter fullmakt 

M. Langholm
Karl Nadrup Dahl
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H elsed irek to ra te t:

Helsedirektoratet er av den oppfatning at dersom det foreligger til- 
strekkelig samordning av sosial/handicapforskning i de enkelte land, 
sâ vil en samordning pâ det nordiske plan ved opprettelse av et sam
arbeidsorgan bâde være pnskelig og gjennomf0rbar. Helsedirektoratet 
finner derimot pâ det nâværende tidspunkt ikke â kunne tilrâ at det 
opprettes en institusjon med arbeidsoppgave â utvide og samordne 
forskningen pâ handicapomsorgens omrâde i Norden.

Oslo, 22. Septem ber 1972

Karl Evan g

Arne Gabrielsen

P lan- og u tredn ingsavdelingen:

Sâvidt vi kan forstâ har forslagsstillerne tenkt seg et samordnings- 
organ, eventuelt en institusjon, som ikke selv skal drive forskning og 
fors0k, men ha ansvar for â holde oversikten over og bidra til â koordi- 
nere dette arbeidet innen de nordiske land. Videre skal et eventuelt sam- 
ordningsorgan virke som râdgivende instans overfor myndigheter og 
andre brukere av forskningsdata og dermed bidra til â styrke informa- 
sjonsgrunnlaget for den politikk som f0res overfor funksjonshemmede.

Plan- og utredningsavdelingen ser det som viktig â styrke forsknings- 
og fors0ksvirksomheten med sikte pâ â fâ 0lct informasjon og innsikt i 
sp0rsmâl som gjelder de funksjonshemmedes situasjon. Det dreier seg 
om forskning som kan belyse ârsaksforhold, utbredelse og fordeling av 
funksjonshemninger i befolkningen, behov for hjelp og st0tteordninger i 
ulike grupper med slike handicap, og sist, men ikke minst virkninger av 
etablerte tiltak og nye fors0k med sikte pâ â dekke behov for behand
ling, forskjellige serviceordninger, kontantst0nader, kontakt og selv- 
tillit. Pâ dette, som pâ andre delomrâder innen helse- og sosialsektoren, 
vil det âpenbart være nyttig â etablere en mer organisert form for sam
arbeid, koordinering og formidling av forskning og forskningsresultater 
innen Norden.

Plan- og utredningsavdelingen vil st0tte forslaget om at det etableres 
et nordisk samordningsorgan pâ dette spesielle omrâde, men vil frarâde 
at det opprettes en institusjon f0r man eventuelt har h0stet erfaringer 
med en noe mindre omfattende samarbeidsform. Vi vil anta at et slikt 
organ ogsâ burde ta initiativ til forskning og fors0k pâ omrâder hvor 
man mangier kunnskaper og innsikt, eller hvor man mener det er viktig 
â fors0ke seg fram med nye typer tiltak. Antakelig ville det være günstig

24— 720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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om man ogsâ disponerte visse midier til prosjekter som det synes viktig 
â fâ gjennomf0rt. I alle fall antar Plan- og utredningsavdelingen at opp- 
gavenes omfang og art forutsetter at et fast Sekretariat knyttes til sam- 
ordningsorganet, og at forskningsskolert personell trekkes inn. Vi vil i 
denne forbindelse vise til de samarbeidsformer som er etablert innen 
kriminologi og alkoholforskning mellom de nordiske land.

Generelt vii imidlertid Plan- og utredningsavdelingen peke pâ at opp- 
rettelsen av stadig fiere særorganer, med avgrensede problemomrâder 
som sitt arbeidsfelt, ogsâ kan ha visse uheldige virkninger. Det kan bidra 
til â styrke en ”bâs-tenkning” man i dag arbeider aktivt for â bryte ned. 
Som forslagsstillerne peker pâ omfatter gruppen av funksjonshemmede 
mennesker med svært ulike typer problemer og som ofte lider under 
bâde somatiske/medisinske, psykiske og sosiale handicaps. Ofte kan deres 
lidelser f0res tilbake til ârsaksforhold som ogsâ gir seg utslag i problemer 
som etter definisjonen av funksjonshemninger ikke faller inn under dette 
begrepet. Vi ser det som viktig at et eventuelt samordningsorgan, med 
de arbeidsoppgaver som er skissert i forslaget og dette notât, kan an- 
gripe problemfeltet under et slikt helhetsperspektiv.

Oslo, 7. September 1972

Pian- og utredningsavdelingen 

Jan M adsen

Brit Bergersen Lind

Universitetet i Oslo har i skrivelse den 15 September 1972 förklarat 
sig icke ha nàgot a tt inv'dnda m o t förslaget.

U niversitetet i Bergen:

Det er kjent at det ved fiere av fakultetene allerede er i gang forskning 
og undervisning som har betydning for handicapomsorgen. Det gjelder 
f. eks. innen odontologi, hvor en særlig har arbeidet med dette innen 
barnetannpleien. Men undervisningen har ogsâ et videre perspektiv til 
behandiing av funksjonshemmede generelt. Det er ogsâ med stötte fra 
NAVF satt i gang forskning innen dette omrâde. Til hösten skal det ar- 
rangeres et videreutdanningsseminar for tannleger med emne: Behand
iing av funksjonshemmede, pà Utstein Kloster.

Ogsâ ved andre fakulteter er det tatt opp undervisning og forskning i 
relasjon til handicapomsorgen. F. eks. gjennomförer nâ Institutt for hy
giene og sosialmedisin en medisinsk födselregistrering for â kartlegge hos 
den enkelte forhold som kan före til funksjonshemninger, og instituttet
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ônsker â fore dette arbeidet videre. Pâ dette omrâdet vil det være av 
betydning â fâ en nærmere samordning av forskningsinnsatsen.

Forskning og undervisning som drives under Det samfunnsvitenska- 
pelige fakultet, f. eks. i psykologi og i sosialpolitikk og sosialadministra- 
sjon, har relasjon til handicapomsorgen rent generelt. Og i mange spe
sielle sammenhenger vil det her være vesentlige undervisnings- og forsk- 
ningsoppgaver i tilknytning til de forskjellige former av funksjonshem- 
ninger.

Kollegiet er enig i at det er önskelig med et sterkere engasjement i 
forskningen pâ handicapomsorgens omrâde. Det er ogsâ naturlig at inn- 
satsen blir samordnet bâde innen hvert land og pâ nordisk plan.

Kollegiet har ikke tilstrekkelig grunnlag for â ta Standpunkt til i hvil
ken form samordningen skal skje. I forslaget fra Nordisk Râd er det 
nevnt ”et samarbeidsorgan, eventuelt en institusjon, som fâr til oppgave 
â kartlegge og samordne forskningsoppgaver, vurdere resultatene og 
være râdgivende ved utformingen av konkrete hjelpetiltak.” Kollegiet 
vil derfor nâ begrense seg til â gi en generell tilslutning til tanken om en 
bedre samordning og styrking av forskningen pâ handicapomsorgens om
râde. Hvilken form dette skal fâ regner Kollegiet med at Universitetet 
eventuelt skal fâ höve til â vurdere nærmere pâ et senere tidspunkt.

Bergen, 14. September 1972

Arne-Johan Henrichsen  
Rektor

A m e  Halvorsen 
Universitetsdirektör

Universitetet i Trondheim:

— -— — Râdet ved Universitetet i Trondheim, Norges lærerh0g- 
skole dr0ftet saken i sitt m0te 15. September 1972 og gjorde slikt ved- 
tak:

Universitetet i Trondheim, Norges lærerh0gskole ser forslaget som 
et uttrykk for 0ket interesse for de funksjonshemmedes problemer. De 
nordiske land har til dels de samme problemer med omsorgen for de 
funksjonshemmede, men forskningen har til dels hatt noe forskjellig 
utgangspunkt i de nordiske land. Et utvidet samarbeid vil derfor være 
av stor betydning for de enkelte land, ikke minst nâr det gjelder gjen- 
sidig informasjonsvirksomhet, praktiske tiltak og samordning av frem- 
tidig forskning.

I det nærmeste oppland til Universitetet i Trondheim, Norges lærer- 
högskole er det relativi mange og forskjelligartede institusjoner for 
funksjonshemmede. Det eksisterer et visst forskningssamarbeid mellom 
Universitetet og disse institusjonene. Dette kan til dels være teknisk pre- 
get forskning med sikte pâ â skaffe hjelpemidler til de funksjonshem
mede, dels er det forskning som tar sikte pâ â trene opp funksjons-
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hemmede til bedre à kunne utnytte sine egne ressurser. Et utvidet nor
disk samarbeid när det gjelder omsorgen for de funksjonshemmede vii 
kunne virke stimulerende inn pâ dette arbeid.

Universitetet i Trondheim, Norges lærerh0gskole vil derfor gi sin 
tilslutning til forslaget, og vil st0tte særlig tanken om opprettelse av en 
permanent institusjon som fâr til oppgave ä kartlegge og samordne 
forskningsoppgaver.

Det vises til dette.

Trondheim, 19. September 1972

Haakon Olsen 
Rektor

Peter Lykke 
Underdirekt0r

U niversitetet i Tromsö:

 — har vært behandlet i Fagutvalg for medisin, Universitetet
i Tromsö som slutter seg til folgende uttalelse, utarbeidet av professor 
dr. med. Victor Lindén, Institutt for samfunnsmedisin.

Institutt for samfunnsmedisin ved Universitetet i Tromsö har pâ sitt 
program ogsâ aksjonsforskning med hensyn pâ oppsöking og kartlegging 
av funksjonshemmete i de tre nordligste fylker. Videre ser instituttet 
det som en av sine viktigste oppgaver â drive forskning omkring de 
handicappedes sosiale og psykologiske livssituasjoner, særlig med 
hensyn pâ hvordan de opplever sin stilling i samfunnet. Slik forskning 
bör, slik det blir skissert i Nordisk Râds medlemsforslag, samordnes i 
de Nordiske land og Institutt for samfunnsmedisin ved Universitetet i 
Tromsö vil gjerne delta i dette samarbeid og eventuelt ta del i det 
foreslätte samarbeidsorgan.

Tromsö, 14. September 1972

Harry Eliassen 
Fagsekretær

N orges alm envitenskapeiige forskningsrâd (N A V F ):

NAVF er oppmerksom pâ de store problemer de handicappede har, 
og râdet for medisinsk forskning har bl. a. tatt et initiativ til igangsetting 
av forskning vedrörende de handicappedes tannhelse, og innen dette 
forskningsfelt er det allerede etablert et godt samarbeid med de andre 
nordiske land.

NAVF er av den oppfatning at de handicappedes problemer i svært 
mange henseender er like i de nordiske land, og at en ved et nordisk 
samarbeid pâ dette omrâde vil oppnâ en bedre utnytting av ressurs- 
ene for forskning.
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Nordisk samarbeidsnemnd for medisin har möte 24.—25. September 
1972, og en ber derfor om â fâ komme tilbake til saken i slutten av 
September.

Oslo, 14. September 1972

Arvid Siljati

G. Erikson

Saken ble dröftet pâ möte i Nordisk Samarbeidsnemnd for medisin 
i Reykjavik 25/9-72. Det var enighet pâ mötet om at forskningsrâdene 
bör stötte forskning pâ omrâdet, og at et samarbeidsorgan hvor ogsâ 
de medisinske forskningsrâd var representert, ville være best egnet til 
â fremme forskningen, da en fant at det for tiden ikke finnes noen 
enkelt institusjon som kan löse en slik oppgave.

I samsvar med dette vil Sekretariatet for Nordisk samarbeidsnemnd 
for medisin rette en henvendelse til sekretariatet for nordisk kulturelt 
samarbeid om at de medisinske forskningsrâd blir representert i det 
samarbeidsorgan som foreslâs opprettet.

Oslo, 29. Septem ber 1972

Arvid S il j an

G. Erikson

N orges vanf0relag:

Vi vil generelt gi vâr fülle tilslutning til dette forslag som vi mener 
representerer et betydelig fremskritt innenfor handikapomsorgen. Vi 
har lenge vært bekymret over situasjonen pâ dette omrâdet som har 
vært preget av at de enkelte nordiske land hver for seg har fors0kt â 
drive forskning pâ de forskjellige omrâder innenfor handikapomsorgen. 
For oss synes det klart at forskningsmilj0ene innenfor de enkelte nor
diske land er for smâ til â sikre en planmessig og utvidet forskning og 
det mâ ogsâ være en gal utnyttelse av ressurser at vâre land driver 
parallelleforskning i en rekke tilfeller.

Særlig fremtredende synes vi dette problemet er nâr det gjelder ut- 
viklingen av tekniske hjelpemidler eller forskning pâ andre tekniske 
omrâder som har tilknytning til transportmidier for funksjonshem- 
mede, boligsituasjonen eller pâ de store omfattende felter soin kalles 
teknisk samfunnsplanlegging for funksjonshemmede. Pâ disse omrâdene 
er problemene noksâ feiles for funksjonshemmede i hele Norden, og
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situasjonen skulle da tilsi at en pr0ver â samordne de fellesnordiske 
ressurser til virkelig effektivt â kunne gjennomf0re forskningsoppgaver. 
Ogsâ pâ omrâder som ber0rer inntektsforhold, utdanning, arbeid og 
trivsels- og velferdsproblemer skulle det være godt feiles grunnlag for 
en samordnet forskning.

Vâr organisasjon er ogsâ meget opptatt av at utviklingen av viktige 
forskningsoppgaver pâ handikapomsorgens omrâde skjer i et raskere 
tempo enn nâ, bâde vi og samfunnet for0vrig vil være tjent med en 
bedre viten om en rekke av de sentrale sp0rsmâl som har tilknytning 
til handikap-problemene. Vi tror at et nordisk samordnet forslag ogsâ 
vil kunne bety en 0kt forskning.

Oslo, 31. august 1972

Norges vanf0relag
Tor-Albert Henni 

Formann
Svein Fakset 

Generalsekretär

Landsnemnda av de funksjonshem m edes organisasjoner:

Etter det vi kjenner til er det allerede utfört en del forskning og ut- 
redninger vedrörende de funksjonshemmedes situasjon og problemer i 
fiere av de nordiske land. Vi skulle derfor tro at det vil være riktig 
först â skaffe en oversikt over hva der er foretatt av slike undersökel- 
ser tidligere.

Landsnemnda antar videre at en pâ lengre sikt bör utnytte de feiles 
nordiske ressurser som finnes til forskning, eventuelt ved feiles samord
net forskning. Det bör ogsâ presiseres hvilke besternte omrâder av de 
funksjonshemmedes problemer som bör tas opp i denne forbindelse.

Landsnemnda vil ogâs gjerne fâ gi uttrykk for at vi finner det vesent
lig at slik forskning ikke ensidig konsentreres om tekniske spôrsmâl, 
men sikres et sosialpolitisk innhold og konklusjon.

Oslo, 20. oktober 1972

Landsnemnda av de funksjonshemmedes organisasjoner
Tor-Albert Henni 

Formann
Knut Willoch 
Viseformann
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S v e r i g e

Socialstyrelsen, avdelningen för längtidsvärd:

Förslagsställama önskar att Nordiska râdet rekommenderar Nordiska 
ministerrädet att stimulera till en utvidgad forskning pä handikappom- 
sorgens omrâde genom att inrätta ett samarbetsorgan, eventuellt en in
stitution, som fâr till uppgift att kartlägga och samordna forsknings- 
uppgifter, värdera resultaten och vara râdgivande vid utformningen av 
konkreta hjälpätgärder. Fysiska och psykiska handikapp behandlas i 
forslaget. Förslagsställarna har särskilt uppehâllit sig vid frâgor med 
anknytning till de handikappades sociala och psykologiska livssituation. 
Enligt förslagsställarna har systematisk forskning kring denna Proble
matik ej pâbôrjats i en omfattning som är önskvärd. Vissa tekniska de- 
taljer som underlättar det dagliga livet för de handikappade har däremot 
utvecklats.

Handikappforskning bedrivs i Sverige vid en rad olika institutioner.
I Göteborg finns fr. o. m. budgetâret 1970/71 en professur inriktad 
pâ handikappforskning med professor Brattgârd som innehavare. De- 
partementschefen framhöll vid inrättandet av professuren att ett sam- 
ordnat forsknings- och utvecklingsarbete inriktat pâ olika typer av ät
gärder inom handikappomrâdet rörande främst hjälpmedel, miljö och 
bostäder är angeläget.

Handikappforskning bedrivs även vid institutioner säsom handikapp- 
institutet, olika vetenskapliga institutioner m. m. Finansieringen av forsk
ningen uppvisar ocksâ en splittrad bild med medverkan frän bl. a. stat- 
liga forskningsrâd samt andra offentliga och privata institutioner.

Enligt socialstyrelsens mening bör mot denna bakgrund samordnings- 
strävanden inom handikappforskningens omräde i första hand inriktas 
pâ en samordning av den pä nationell nivâ bedrivna forskningen. Den
na samordning bör omfatta dels den forskning som bedrivs vid olika 
institutioner, dels de myndigheter och institutioner som frân olika ut- 
gängspunkter beställer forskning som underlag för planering av ät
gärder rörande handikappade. I detta sammanhang bör ocksä framhäl
las den betydelse det nya hjälpmedelsrädet kommer att fä för utveck
ling av olika insatser pä hjälpmedelssidan och därmed även i andra frâ
gor av vikt för handikappade.

Socialstyrelsen anser dock att de nordiska länderna genom sina struk- 
turella likheter, t. ex. pä arbetsmarknadens och utbildningens omräde, 
pä längre sikt utgör en naturlig enhet för samordnad handikappforsk
ning.

Styrelsen delar sâlunda förslagsställarnas uppfattning om behovet av 
rtt ökat informationsutbyte rörande avslutad, pâgâende och planerad



744 A 367/s: Bilaga 1

forskning inom handikappomrâdet pâ det nordiska planet. Dylik infor
mation kan säkert vara säväl resursbesparande som en viktig grund for 
initierande av nya forskningsprojekt. Enligt styrelsens mening bör det
ta informationsbehov dock kunna tillgodoses inom nuvarande institu- 
tionella ramar.

Pâ kort sikt skulle ett vidgat utbyte av erfarenheter och bättre möj
ligheter till samordnad planering även kunna uppnâs genom ökat stöd 
frân statsmaktema till de nordiska rehabiliteringskonferenser, som hit
tills anordnats vart tredje är huvudsakligen av berörda intresseorganisa- 
tioner.

Med hänvisning till vad ovan anförts kan socialstyrelsen ej tillstyrka 
föreliggande förslag om inrättande av ett särskilt nordiskt samordnings- 
organ med särskilda institutionella resurser for handikappforskning.

Stockholm den 6 September 1972

Pä socialstyrelsens vägnar 
Henry Salde

Eivor Näslund

Universitetskanslersämbetet:

UKÄ har i ärendet inhämtat yttranden frän rektorsämbetena vid uni- 
versiteten i Uppsala, Lund, Göteborg och Umeâ, karolinska institutet 
samt högskolan i Linköping, samtliga efter hörande av respektive me
dicinska fakultet.

Remissyttrandena (se nedan), samt en sammanställning av dem bi- 
fogas (se Bihang).

Ärendet har behandlats i fakultetsberedningen för medicin, odonto- 
logi och farmaci. Beredningen förordar i första hand en kartläggning 
av pâgâende forskningsverksamhet pâ handikappvârdens omrâde. Be
redningen ställer sig även positiv tili att en planeringsgrupp pä nordisk 
basis inrättas med huvudsaklig uppgift att samordna pâgâende forsk
ningsverksamhet.

UKÄ anser det vara en angelägen uppgift att inom de nordiska län
derna öka samverkan mellan de skilda forskningsresurserna inom han
dikappomrâdet. Enligt UKÄ:s mening bör i detta syfte i första hand ut
föras en kartläggning av de befintliga forskningsresurserna inom om
rädet. En sâdan inventering bör avse säväl medicinsk som social och 
teknisk forskning. Denna kartläggning bör lämpligen ombesörjas av 
sekretariatet för nordiskt kulturellt samarbete.

Hans Löwbeer
Per Sandblom

Stockholm den 23 oktober 1972
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BIHANG

R em issam m anställning over av U K Ä  inhäm tade yttranden i anledning 
av m edlem sforslaget

(Upprättad av förste byrâsekreterare M. Ljung)

Remissinstanser
Remissvar har inkommit frân rektorsämbetena (RÄ) efter hörande av 

medicinska fakulteterna (med fak) i Uppsala (UU), Lund (LU), Göte
borg (GU), Umeâ (UmU), karolinska institutet (KI) samt högskolan i 
Linköping (Li).

Remissy tt rande η
Med fak UU finner att detta forskningsomräde täcker ett sâ stört fält 

med sâ mânga olika problemställningar inom olika specialist- och in- 
tresseomrâden att det knappast kan anses vara realistiskt tro att ett 
stort nordiskt samarbetsorgan med representanter för olika specialiteter 
och intressenter skulle bli effektivt i relation till kostnader och tidsför- 
luster. Fakulteten finner det mera rimligt att ett utökat samarbete fâr 
utveckla sig inom ramen för redan befintliga specialist- och intresse- 
organisationer, vilka redan nu genom möten, kongresser och tidskrifter 
söker tillgodose aktuella behov inom respektive omrâden. Fakulteten 
vili ocksâ understryka att svâra och pâtagliga brister inom rehabilite- 
rings- och handikappvârden i stor utsträckning redan är kända och att 
förverkligandet av ätgärder för att häva dessa brister idag huvudsakligen 
hämmas av brist pâ ekonomiska och personella resurser. Det saknas sâ
lunda ej underlag för ett mângfald konkreta ätgärder.

Med fak LU  anser att ett samarbete inom forskningen nâr avsedd 
verkan endast om den kopplas till disposition av särskilda medel — ut
över de som nu existerar — för forskning av allmänt nordiskt intresse. 
Formerna för samordning och ökat stöd av nordisk handikappforskning 
foreslâs bli föremäl för närmare utredning av Nordiska Ministerrädet 
under medverkan av företrädare för denna forskning, vilka kan utses 
för varje land av dess universitet gemensamt samt av de nordiska veten
skapliga föreningarna inom berörda omrâden.

Medicinska fakulteten vili understryka att — med hânsvn till de nor
diska ländernas likartade politiska, ekonomiska och sociala Struktur — 
skulle ett närmare samgâende och samordning inom detta omrâde vara 
värdefull. Förslagsställarna lämnar emellertid ej nägra definitioner av 
vilka typer av handikapp som avses.

De skilda handikappomrädena har nämligen ofta speciell Problematik 
och även speciell äterförankring inom olika medicinska specialiteter. 
Även frâgor av försäkringsteknisk natur, arbetsvärdsproblematik och 
socialvârdsfrâgor kan vara mycket olika för skilda typer av handikapp.

För att exemplifiera endast nägra av handikapp kan nämnas:
I. Somatiskt handikappade:
Hörselskadade, synskadade, reumatiker, personer med neurologiska 

handikapp, dels medfödda och förvärvade i tidig bamdom säsom CP, 
ryggmärgsbräck och liknande tillstând, dels förvärvade i senare älder
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sâsom hjärnskador, ryggmärgssjukdom, MS, muskelsjukdom m. fl., per
soner med handikapp till följd av hjärtsjukdom, lungsjukdom m. fl., 
âldringsklientelet.

II. Handikappad till följd av psykiska defekt- eller sjukdomstillstând, 
där vissa sjukdomsgrupper exempelvis utvecklingsstörda, senildementa, 
alkoholisier och narkomaner, erbjuder helt speciella medicinska, psyko- 
logiska och sociala problem, m. fl.

De fiesta forskningscentra som kan komma i frâga inom handikapp- 
sektorn tillhör eller har nära anknytning till de medicinska och tekniska 
fakultetema vid universitet och högskolor. Dessutom finns speciella 
forskningsavdelningar inom militärväsendet och industrin som kan med- 
verka. Det förutsättes att en förbättrad samordning bygger pâ de resur
ser och erfarenheter som redan finns vid dessa forskningscentra.

Fakulteten förutsätter att en eventuell kartläggning av de forsknings- 
projekt som pâgâr lämpligen begränsas till vissa ovan uppräknade handi- 
kappomraden.

Behov föreligger om ett bättre informationsutbyte.
Stipendier och resor för underlättandet av kontakter mellan enskilda 

forskare och forskargrupper inom Norden bör övervägas.
Sammanfattningsvis vili fakulteten tillstyrka att sädana ätgärder vid- 

tages som kan underlätta ett internordiskt forskningsutbyte inom handi- 
kappsektorn.

Med fak UmU ifrägasätter om bästa sättet är att bygga upp organ av 
den föreslagna typen. Eftersom det redan nu finns ett antal institutioner 
som vid behov kan byggas ut, vili fakulteten foreslâ att stöd ges ät 
dessa existerande centra. Fakulteten finner det ocksä angeläget att — 
om produktiva arbetsgrupper uppstär utanför sädana centra — dessa 
ges ekonomiska möjligheter att arbeta pä läng sikt. Ekonomiskt stöd ät 
forskarutbyte mellan olika arbetsgrupper liksom tili studiebesök vid 
forskningsinstitutioner dels för att ge nya incitament ât vârden pä det 
lokala planet, dels för att föra utforskningen tili omrâden där det finns 
speciella problem och personella förutsättningar för att lösa dessa. För 
Umeäs del finns det anledning att i detta avseende peka pä glesbygds- 
befolkningens handikapproblem.

M e d  fak K l
Även om man med hänsyn tili den olika karaktären hos skilda handi

kapp har svärt att föreställa sig, att all sâdan forskning kan samman- 
föras tili ett enda forskningsorgan, är det dock angeläget att de be
gränsade forskningsresurserna inom skilda fält och inom de olika nor
diska länderna samordnas. Vad som i första hand behövs är därför, 
som medlemsförslaget hävdar, en omsorgsfull kartläggning av nu be
fintliga forskningsresurser pä olika omrâden inom handikappfältet. Det 
är nödvändigt att man därvid noggrant definierar vilka olika typer av 
handikapp och handikappvärd denna kartläggning skall gälla. Sannolikt 
är det mest rationell differentierad forskning efter fiera olika linjer. 
Inom vissa forskningsfält kan det dock komma att visa sig ändamäls- 
enligt att koncentrera befintliga resurser tili ett eller ett fatal organ och 
att ytterligare stimulera verksamheten genom samfält nordiskt stöd.

Under hänvisning tili ovanstäende tillstyrker fakulteten sâledes en 
ingâende kartläggning av förhällandena inom handikappforskningens 
omrâde i de nordiska länderna. Först därefter blir det möjligt att ta 
stândpunkt till om inrättande av ett permanent samarbetsorgan eller
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gemensamma forskningsinstitutioner kan vara ändamälsenligt. Kart- 
läggningsarbetet torde kunna anförtros en kommitté utsedd av Nordiska 
râdet och företrädande skilda kategorier av sakkunskap inom omrâdet

Med fak Li
Denna säväl ämnesmässiga som lokalmässiga uppsplittring av handi- 

kappforskningen motiverar en samordnande institution. Denna institu
tion, som skulle ha till uppgift att fâ oversikt over detta stora omrâde 
och samordna resultaten av den mera betydelsefulla delen av handi- 
kappforskningen i Norden, mäste därför fâ tillfälle till breda och täta 
kontakter med en rad olika forskningsinstitutioner inom mânga olika 
ämnesomräden i alla de nordiska länderna.

En sâdan institution bör vara fristâende utan för stärkt engagemang 
i egen självständig forskning och framför allt bör en sâdan forskning 
inte ha för stärkt markerad profil. Det är angeläget att undvika att 
handikappbegreppet fâr en alltför snäv innebörd. Institutionen bör vi
dare inhämta information om, värdera, översätta och vidareinformera 
uppdragsgivarna om alla viktiga avslutade, pâgâende och pianerade 
projekt inom omrâdet. De bör kunna värdera resultaten och vara râd- 
givande vid utformandet av konkreta hjälpätgärder. Institutet bör dess
utom bli ett viktigt remissorgan, när det gäller pianerade projekt, t. ex. 
i samband med äskande av forskningsanslag. Institutionen bör bestä av 
en kärna av kvalificerade forskare frân de viktigaste omrädena och 
dessutom beredas möjligheter att konsultera andra forskare inom Nor
den.

Institutionen bör ligga centrait med anknytning tili universitet eller 
högskola, pâ en ort där det föreligger aktivt arbete med handikappade, 
dock utan att det försiggär en alltför ensidigt riktad forskning. Medi
cinska fakulteten vili i detta sammanhang framföra att Linköping skulle 
uppfylla de fordringar som bör ställas för lokalisering av en sâdan in
stitution med sitt centrala läge, goda möjligheter till kommunikation 
med alla nordiska länders forskningscentra och framför allt genom att 
högskolan fâtt en medicinsk-teknisk profil.

Dessutom finns samhällsforskning, aktiv institution för habilitering 
och rehabilitering, lângtidsvârd, socialmedicin och aktiva handikapp- 
organisationer. En placering av en sâdan institution till Linköping skulle 
dessutom betyda en stimulans för den nya högskolans forskningsmiljö 
och möjligheter tili att knyta an internationella kontakter pâ en rad 
olika omrâden.

Styrelsen för teknisk utveckling:

I skrivelse av den 19 aprii 1972 har styrelsen tili industridepartemen
tet framfört synpunkter pä utvidgat nordiskt samarbete inom handi- 
kappomrâdet. Dâ de synpunkter som där framförts fortfarande är ak
tuella hänvisar styrelsen tili denna skrivelse (se Bihang).

Beträffande de i förslaget omnämnda omrädena sociologi, psykologi, 
pedagogik och medicin faller det inte inom styrelsens kompetensom- 
räde att bedöma hur forskningen lämpligen bör organiseras. Styrelsen
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vili emellertid understryka vikten av att arbeten av detta slag genom- 
förs sâ att den tekniska utvecklingen kan planeras i ett större sam
manhang. För närvarande utgör bristande kunskap inom dessa om
râden i mânga fall ett allvarligt hinder för planering av nya tekniska 
forsknings- och utvecklingsprojekt.

Stockholm den 25 augusti 1972

Styrelsen för teknisk utveckling 

Bertil Agdur
Leif Andersson

BIHANG

Skrivelse till industridepartementet i Sverige frân Styrelsen för teknisk ut
veckling rörande nordisk samordning inom handikappomrädet

Redan tidigare har, bl. a. genom initiativ i Nordforsk, diskussioner 
angäende tänkbart nordiskt samarbete inom handikappomrädet utförts. 
Bland de konkreta förslag som bearbetades var ett samarbete inom om
rädet teknisk audiologi. Inom Sverige drivs inom detta omrâde viss 
forskning medan exempelvis Danmark har en framstàende hörapparat- 
industri. Försök att fâ viss samnordisk finansiering av forskningen har 
emellertid inte lett till résultat. Även om samarbetsförslagen dà de fram- 
lades ej ledde till nya konkreta ätgärder kan det ej ses som uteslutet att 
ett givande nordiskt samarbete kan etableras, om välavvägda initiativ 
tages.

Beträffande övriga sektorer inom det handikapptekniska omrädet har 
viss kontakt förekommit. Det har dock visât sig att bristen i jämvikt 
mellan de FoU-satsningar som görs i olika länder lägger vissa hinder i 
vägen för etablering av ett mer omfattande samarbete.

Konsumenternas behov av handikapphjälpmedel torde vara likartad i 
de nordiska länderna. Det finns dessutom ett utomordentligt angeläget 
behov av att marknaden för de produkter som utvecklas inom handi
kappomrädet blir större och mer entydigt bestämd. En nordisk sam
ordning av säväl behovsanalys som funktionsdefinitiv egenskapsdekla- 
ration, normer och standardisering av handikapphjälpmedel ser styrel
sen sâledes som ett angeläget önskemäl. Härigenom skulle de produkter 
som utvecklas i större utsträckning tillfredsställa konsumenternas behov.

Genom att göra Norden tili primärmarknad enligt ovan skulle bättre 
underlag för satsning pä utveckling av produkter kunna ske och bättre 
grund för utveckling av industri som exporterar även pä bredare inter
nationell bas erhällas. Detta kommer säväl konsumenter som industri 
och även olika ansvariga myndigheter och planeringsorgan tili godo. 
Sâdan samverkan bör även ge ytterligare incitament tili praktiskt FoU- 
samarbete.
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Styrelsen vili även i detta sammanhang särskilt fästa uppmärksam- 
heten pâ den proposition som nyligen lagts av Socialdepartementet och 
i vilken det föresläs särskilda ätgärder för säkerställande av den svenska 
marknaden för utveckling av bl. a. handikapphjälpmedel. Ätgärderna är 
exempel pä vad som eventuellt kan göras även pä nordisk bas.

En sammanställning för de tvâ senaste âren bifogas som en belys- 
ning av STUs satsningar. För närvarande pâgâr inom STU utarbe- 
tande av programplaner för den närmaste framtidens satsningar. Det 
är därför för närvarande svärt att göra ett definitivt ställningstagande 
tili inom vilka delomräden nordiskt samarbete synes särdeles önskvärt. 
Styrelsen ber att fâ âterkomma med uppskattningar av resursbehov för 
nordiska samarbetsprojekt dâ planerna konkretiserats.

Det är angeläget att frägan om nordiskt samarbete inom handikapp
omrädet är föremäl för kontinuerlig uppmärksamhet inom ministerrä- 
det och Nordiska rädets industriutskott. STU förutsätter att därvid 
kontakt halles med ansvariga organ inom de olika länderna.

Stockholm den 19 aprii 1972

Styrelsen för teknisk utveckling 

Bertil Agditr

Gustaf Richert 

STU externa satsningar inom handikapptekniken

Statens handikappräd:

En utvidgad och samordnad forskning pä handikappomrädet är syn
nerligen angelägen för att öka kunskapen om handikappades problem 
och situation och för att därigenom ocksä öka möjligheterna att pä 
bästa sätt tillgodose handikappades behov. Eftersom handikapp oi- 
sakas av mânga skilda slags skador och andra omständigheter är om
rädet stört och mängskiftande. För att bedöma vilka samhällsinsatser 
som behövs och för att göra den rätta prioriteringen mellan dessa in- 
satser är ökat forsknings- och utvecklingsarbete betydelsefullt underlag 
för planering och beslut. Genom en bättre samordning av arbetet kan 
detta bedrivas mer rationellt och resultaten kan dâ ocksâ tillvartagas pâ 
ett mera ändamälsenligt sätt och snabbare bli tili nytta bâde för handi
kappade och för samhället.
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Statens handikappràd anser att en battre och mera planmässig sam
ordning av forskning samt utvecklings- och utredningsarbetet inom 
Norden skulle innebära väsentliga fördelar. De nordiska ländernas rela
tivi likartade sociala förhällanden och synsätt i frâgor som rör handi
kapp underlättar här en samordning. Forskningsinstitutionerna i Nor
den är uppbyggda pà liknande sätt vilket ocksä underlättar samord- 
ningen.

Det mäste beaktas, vilket ocksä förslagsställarna gör, att handikap
pade har samma behov som alla andra, därutöver har de särskilda be
hov som hänger samman med handikappet. Handikappades problem bor 
inte särbehandlas utan uppmärksammas i varje fräga som rör män- 
niskors situation och behov och hur dessa skall tillgodoses. Ocksä 
forskning som syftar tili att förbättra handikappades villkor bör därför 
naturligen äga rum som en del av forskningen pâ det omrâde där varje 
fräga sakligt hör hemma. I fräga om den mer speciella forskningen om 
handikapp, och hur handikappades särskilda behov bör tillgodoses är 
den i hög grad tvärvetenskaplig. Arbetsmetoder för en vidgad och sam- 
ordnad nordisk forskning mäste utformas med hänsyn härtill.

Det finns redan nordiska samarbetsorgan inom handikappomrädet 
som har intresse i detta sammanhang. Sedan 1970 har Sociala râdets 
arbetsgrupp för tekniska hjälpmedel arbetat bâde som samordnare och 
initiativtagare. Nordiska arbetsmarknadsutskottet har tillsatt en nordisk 
expertgrupp för yrkesinriktad rehabilitering, som sysslar med kartlägg- 
ning inom sitt omräde. Nordiska kommittén för byggnadsbestämnielser 
bildade 1971 ett handikapputskott som jämför bestämmelser och normer 
inom de nordiska länderna och har att ge förslag tili enhetliga normer. 
Ocksâ nägra nordiska organisationer tar i sin verksamhet upp frâgor 
som rör handikappforskning, t. ex. Nordisk förening för rehabilitering 
och Nordiska förbundet psykisk utvecklingshämning.

Som ett första steg i arbetet att samordna nordiska insatser pä handi
kappomrädet skulle man kanske tänka sig att ett nordiskt symposium 
anordnades. Ett sädant symposium skulle relativi snabbt kunna ge ett 
visst underlag för hur nordiskt forsknings- och utvecklingsarbete inom 
handikappomrädet kan samordnas och utvecklas.

Statens handikappràd anser att samordnad nordisk forskning pä han
dikappomrädet är angelägen. Frägan om formerna härför bör närmare 
utredas.

Anna-Greta Skantz

Linnéa Gardeström

Stock h o lm  den  29 augusti 1972
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Handikappsinstitutet:

Med de växande ansprâk pâ forskning och utveckling (FoU) som 
reses för att pâ olika sätt förbättra medborgarnas och härvid även 
de handikappade medborgarnas levnadsvillkor fär samordning av de 
begränsade resurserna en ökad aktualitet.

Främst blir det en frâga om att söka finna former och metoder för 
dels rutinmässig och dels mera djupgâende samverkan. Dessa metod- 
frägor bör inte förbises, dâ processen bakom termer som samordning 
och samverkan även kan innehälla element som hindrar framsteg 
genom att en alltför tung organisatorisk appart skapas.

Inom Norden synes av mânga skäl finnas behov av och förutsätt
ningar för en successiv utbyggnad av rationella samarbetsformer, när det 
gäller FoU inom handikappomrädet.

Härvid torde emellertid — sâsom ocksä klart framhällits av motionä- 
rerna — beaktas den allmänna strävan att endast om sä är klart moti
verai skilja de handikappades problem frân övriga medborgares. Denna 
uppfattning innebär, att de faktorer som specifikt konstituerar det 
psykiska resp. fysiska handikappet ofta kan ses som mindre betydelse- 
fulla komponenter i individens totala problembild. Detta synsätt gör 
inte en speciell FoU-verksamhet inom handikappomrädet obehövlig 
men det fäster uppmärksamhet pä Problematiken med en särskild 
forskning benämnd handikappforskning.

Sâledes bedrives en FoU med betydelse för handikappade i hög och 
växande grad inom utrednings- och forskningsinstitutioner som in- 
tegrerar de handikappades behov (medicinska och tekniska forsknings- 
organ, socialforskningsinstiutioner m. fl. beteendevetenskapliga organ). 
Det nordiska samarbetet pä dessa omrâden är mycket varierande, men 
har tagit sig uttryck ailtifrän permanenta nordiska sammanslutningar tili 
kollegiala kontakter av mera spontan karaktär.

Vad sedan gäller behovet av specialorgan för handikappade är dessa 
särskilt motiverade när de avser möta behov, som är exklusiva för 
handikappade. Dessa behov framstär klarast när det gäller vissa funk- 
tionsersättande respektive -stödjande specialhjälpmedel (exempelvis 
extremitetsproteser, rullstolar, hörapparater, orienteringshjälpmedel för 
blinda). Inom detta omrâde som i sig innesluter ej enbart tekniska 
utan som regel även medicinska, beteendevetenskapliga, sociala och 
ekonomiska aspekter, har det nordiska samarbetet av tradition varit 
mycket livligt.

Sedan 1970 har en arbetsgrupp för tekniska hjälpmedel, tillsatt av 
Nordiska râdets socialpolitiska kommitté, verkat pâ detta omrâde. Ar
betsgruppens insatser har varit bâde samordnande och initiativtagande. 
Dess reella betydelse kommer emellertid att först kunna bedömas sedan 
erfarenheter vunnits av vissa pâgâende aktuella projekt.
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Bland de konkreta projekt som denna arbetsgrupp givit stöd ât kan 
nämnas Handikappinstitutets försök att sprida testuppgifter avseende 
tekniska hjälpmedel ât handikappade pâ olika institutioner i Norden. 
Utbildningen av personal som handlägger frâgor rörande tekniska 
hjälpmedel är ett sädant konkret projekt som behandlas pä nordisk 
basis. Handikappinstitutet kommer härvid pä initiativ av Nordiska râ
det och med ekonomiskt stöd av svenska skolöverstyrelsen att anordna 
en konferens hösten 1972, varvid aktuella frâgor inom detta omrâde 
skall dryftas.

Vissa gemensamma nordiska projekt synes sâlunda behöva ekono
miskt stöd av de nordiska länderna samfällt och medel härför borde 
avdelas.

Med stöd av ovanstäende vili handikappinstitutet framhälla,
att nordiskt samarbete för att förbättra de handikappades villkor är 

angeläget,
att detta samarbete bör inriktas pä FoU-verksamhet, som integrerai' 

de handikappades problem i generella insatser,
att, där special-FoU för handikappade är motiverad, det nordiska 

samarbetet t. v. bör kanaliseras genom redan verksamma nordiska or
gan

samt att vissa gemensamma ekonomiska resurser behöver skapas för 
att stödja konkreta projekt av gemensamt nordiskt intresse inom detta 
omrâde.

Bromma den 25 augusti 1972

Ake Gustafsson
Birger Roos

Svenska centralkom m itten för rehabilitering (SVCR):

SVCR har i sin verksamhet pâ rehabiliteringsomrâdet pätaglig er- 
farenhet av att intresset för forskning om den handikappade människans 
livsbetingelser vidgats och nyinriktats frän de mera elementära säsom 
ekonomi, bostad och förflyttningsmöjligheter tili mera sammansatta 
mönster som deltagande i arbetslivet, självförverkligande, trivsel och 
samlevnadsfrägor. Genom kontakten med internationella rehabiliterings- 
organ upplever SVCR stärkt att inget land kan vara självförsörjande i 
fräga om forskning. Förslag i samma anda som motionärernas har ti
digare i olika sammanhang framförts och är en naturlig följd av de en- 
skilda ländernas begränsade resurser att täcka ett sä omfattande forsk- 
ningsomrâde liksom av institutionella förhällanden säsom den nordiska 
arbetsmarknaden och examensgiltigheten.
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De résultat man kan peka pâ, t. ex. nordiska medicinska tidskrifter, 
samarbetsorganen for handikapporganisationerna, sommaruniversitet, 
är grundvalar för ett vidgat samarbete kring handikapproblematiken. 
Att detta bör inriktas pâ sâdana fundamentala avsnitt som den so
ciala och psykologiska livssituationen för handikappade i dagens sam- 
hällen och att ett ökande intresse kan noteras härför är en inställning 
som torde kunna accepteras av organisationerna pâ detta omrâde i de 
berörda länderna. Dessa är säkerligen ocksâ medvetna om svärigheter- 
na, som är uppenbara redan när det gäller att kartlägga vilka forsk- 
nings- och utredningsaktiviteter som pâgâr eller planeras inom ett land.

Den föreslagna, vidare uppgiften, att koordinera och evaluera forsk- 
ningsinsatser, kräver enligt SVCR:s uppfattning en särskild utredning 
med deltagande av de institutioner som arbetar pâ omrâdet.

Med hänvisning tili det positiva intresse SVCR och dess medlems- 
organisationer ädagagalagt för nordisk och internationell samverkan 
och för spridande av information om forskningsresultat vili SVCR för 
sin del uttala sin uppskattning av medlemsförslagets anda och syfte.

Bromma den 3 november 1972

För Svenska centralkommittén för rehabilitering 

Albert Bergli 
Ordförande

U ppsala universitet, medicinska fakulteten:

Fakulteten finner att detta forskningsomrâde täcker ett sä stort 
fait med sâ mänga olika problemställningar inom olika specialist- och 
intresseomräden att det knappast kan anses vara realistiskt tro att ett 
stort nordiskt samarbetsorgan med representanter för olika specialiteter 
och intressenter skulle bli effektivt i relation till kostnader och tidsför- 
luster. Fakulteten finner det mera rimligt att ett utökat samarbete fâr 
utveckla sig inom ramen för redan befintliga specialist- och intresseorga- 
nisationer, vilka redan nu genom möten, kongresser och tidskrifter sö- 
ker tillgodose aktuella behov inom respektive omrâden. Fakulteten vili 
ocksâ understryka att svâra och pätagliga brister inom rehabiliterings- 
och handikappvârden i stor utsträckning redan är kända och att för
verkligandet av ätgärder för att häva dessa brister idag huvudsakligen 
hämmas av brist pä ekonomiska och personella resurser. Det saknas 
sâlunda ej underlag för ett mängfald konkreta ätgärder.

Gunnar Dahlström
Birgit Lannering
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I sin motivering framhäller förslagsställarna bl. a. att systematisk 
handikappforskning inom âtskilliga omrâden är i hög grad behövlig 
men även att den är stärkt kostnadskrävande. De nordiska ländema har 
en relativt likartad social Struktur och synsätt när det gäller handikapp- 
frägor. Härigenom kommer handikappforskningen i de olika ländema 
att tili stor del ha en gemensam mälinriktning. Detta ger enligt fakulte
tens mening förutsättningar för att en samordning av forskningen skulle 
kunna vara fruktbar. Om synpunkter frän olika länder diskuteras pä ett 
tidigt stadium vid planering av större projekt kan framkomna résultat 
fâ större generalitet. Härigenom skulle man undvika parallellforskning 
i fall där sâdan inte är motiverad av särskilda skäl. Härvidlag är det 
självfallet viktigt att det dâ ocksâ finns möjlighet att ge det ökade eko
nomiska stöd som breddning av projekt i samnordiskt intresse kan 
kräva.

Fakulteten anser sälunda att ett sädant samarbete inom forskningen 
när avsedd verkan endast om den kopplas tili disposition av särskilda 
medel — utöver de som nu existerar — för forskning av allmänt nor
diskt intresse. Formerna för samordning och ökat stöd av nordisk han- 
dikappforskning föresläs bli föremäl för närmare utredning av Nordiska 
ministerrädet under medverkan av företrädare för denna forskning, vilka 
kan utses för varje land av dess universitet gemensamt samt av de nor
diska vetenskapliga föreningarna inom berörda omrâden.

Lund den 18 September 1972

Pä medicinska fakultetens vägnar 
Beugt Borgström 

D ekanus

Jill Falk

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Handikapp och handikappvärd är ett brokigt och skiftande omrâde 
som i sig irmefattar de mest skilda frägor. I medlemsförslaget om- 
nämnes särskilt psykiska och fysiska handikapp. Med det första avses 
handikapp förorsakade av psykisk utvecklingsstöming eller mentala 
sjukdomar. Med fysiska handikapp avses inte bara rörelsehinder av 
olika slag utan ocksä svärigheter förorsakade av nedsatt syn eller hör- 
sel eller av längdragna sjukdomar. Man brukar ocksä tala om sociala
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handikapp och avser därmed de svärigheter som möter t. ex. asociala, 
alkoholister och andra som blivit mer eller mindre utstötta ur arbets- 
liv och social gemenskap i ôvrigt.

Det säger sig sjâlvt, att de problem, som sâdana vitt skiftande kate- 
gorier möter, ocksâ âr mycket olikartade. Forskning som gär ut pä att 
kompensera rörelsehinder förutsätter annan metodik än forskning som 
har tili mälsättning att underlätta psykiskt underutvecklades infogande i 
arbetslivet resp. social anpassning för psykiskt sjuka, narkomaner eller 
asociala, när de skrivs ut frân anstalt. Helt naturligt bedrivs ocksä 
forskning inom dessa sä olika fält pä skilda hall. Här skall endast pä
pekas att i Sverige numera inrättats en särskild professur i handikapp- 
forskning i Göteborg. Vid denna torde framför allt studeras de rö- 
relsehindrade och deras problem. För utveckling av hjälpmedel för 
handikappade bedriver Handikappinstitutet en omfattande verksamhet. 
Även vid t. ex. ortopediska kliniker och rehabiliteringsavdelningar före
kommer forskning särskilt rörande de rörelsehindrades problem.

Även om man med hänsyn tili den olika karaktären hos skilda 
handikapp har svärt att föreställa sig, att all sâdan forskning kan sam- 
manföras tili ett enda forskningsorgan, är det dock angeläget att de 
begränsade forskningsresurserna inom skilda fält och inom de olika 
nordiska länderna samordnas. Vad som i första hand behövs är därför, 
som medlemsförslaget hävdar, en omsorgsfull kartläggning av nu befint
liga forskningsresurser pä olika omrâden inom handikappfältet. Det 
är nödvändigt att man därvid noggrant definierar vilka olika typer av 
handikapp och handikappvärd denna kartläggning skall gälla. Sanno
likt är det mest rationella differentierad forskning efter fiera olika 
linjer. Inom vissa forskningsfält kan det dock komma att visa sig ända- 
mälsenligt att koncentrera befintliga resurser tili ett eller ett fätal organ 
och att ytterligare stimulera verksamheten genom samfällt nordiskt stöd.

Under hänvisning tili ovanstäende tillstyrker fakulteten sâledes en in- 
gäende kartläggning av förhällandena inom handikappforskningens 
omrâde i de nordiska länderna. Först därefter blir det möjligt att ta 
stândpunkt till om inrättande av ett permanent samarbetsorgan eller 
gemensamma forskningsinstitutioner kan vara ändamälsenligt. Kart- 
läggningsarbetet torde kunna anförtros en kommitté utsedd av Nor
diska râdet och företrädande skilda kategorier av sakkunskap inom 
omrädet.

S tock h o lm  den 18 September 1972

Bör je Uvnäs
Eyvor Wahlbom
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Enligt forslaget skall forskning omfatta sâvâl frâgor rörande tek
niska hjälpmedel som rörande de handikappades sociala och psyko- 
logiska livssituationer.

Medicinska fakulteten vili understryka att — med hänsyn till de 
nordiska ländemas likartade politiska, ekonomiska och sociala Struktur 
—  skulle ett närmare samgâende och samordning inom detta omrâde 
vara värdefull. Förslagsställarna lämnar emellertid ej nâgra definitioner 
av vilka typer av handikapp som avses.

De skilda handikappomrädena har nämligen ofta speciell Proble
matik och även speciell äterförankring inom olika medicinska specia- 
liteter. Aven frâgor av försäkringsteknisk natur, arbetsvârdsproble- 
matik och socialvârdsfrâgor kan vara mycket olika för skilda typer av 
handikapp.

För att exemplifiera endast nâgra av grupperna av handikapp kan 
nämnas:

I. Somatiskt handikappade:
Hörselskadade, synskadade, reumatiker, personer med neurologiska 

handikapp, dels medfödda och förvärvade i tidig bamdom sâsom CP, 
ryggmärgsbräck och liknande tillstând, dels förvärvade i senare älder 
säsom hjämskador, ryggmärgssjukdom, MS, muskelsjukdom m. fl., 
personer med handikapp tili följd av hjärtsjukdom, lungsjukdom m. fl., 
äldringsklientelet.

II. Handikappad tili följd av psykiska defekt- eller sjukdomstill- 
ständ, där vissa sjukdomsgrupper exempelvis utvecklingsstörda, senilde- 
menta, alkoholister och narkomaner, erbjuder helt speciella medicinska, 
psykologiska och sociala problem, m. fl.

De fiesta forskningscentra som kan komma i fräga inom handikapp- 
sektom tillhör eller har nära anknytning tili de medicinska och tek
niska fakultetema vid universitet och högskolor. Dessutom finns spe
ciella forskningsavdelningar inom militärväsendet och industrin som 
kan medverka. Det förutsättes att en förbättrad samordning bygger pä 
de resurser och erfarenheter som redan finns vid dessa forsknings
centra.

Fakulteten förutsätter att en eventuell kartläggning av de forsk- 
ningsprojekt som pâgâr lämpligen begränsas tili vissa ovan uppräk- 
nade handikappomräden.

Behov föreligger om ett bättre informationsutbyte.
Stipendier och resor för underlättandet av kontakter mellan enskilda 

forskare och forskargrupper inom Norden bör övervägas.
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Sammanfattningsvis vili fakulteten tillstyrka att sâdana ätgärder 
vidtages som kan underlätta ett internordiskt forskningsutbyte inom 
handikappsektorn.

Göteborg den 8 September 1972

Pâ medicinska fakultetens vägnar

Ragnar Romanus
Barbro Strand

U m eâ universitet, medicinska fakulteten:

Medicinska fakulteten ser med tillfredsställelse att Nordiska râdet 
tar initiativ till en förstärkning av handikappforskningen. Motionärernas 
förslag utmynnar i en rekommendation att upprätta ett samarbetsorgan 
eventuellt en institution, som kan fungerà som râdgivande instans vid 
utformning av projekt och samordna eventuell forskning.

Redan befintliga arbetsgrupper och institutioner pä lokal-, regional- 
och riksnivà och knutna till olika medicinska och paramedicinska verk- 
samheter utför forskningsarbete pâ vitt skilda omrâden och frân olika 
aspekter. Det finns breda kontaktytor dels mellan de olika länderna dels 
mellan företrädare för de olika yrkeskategorier som är engagerade i de 
handikappades problem. Detta samarbete kan och bör utvidgas. Fakul
teten vili emellertid ifrägasätta om bästa sättet härför är att bygga upp 
organ av den föreslagna typen. Eftersom det redan nu finns ett antal 
institutioner som vid behov kan byggas ut, vili fakulteten foreslâ att 
stöd ges ät dessa existerande centra. Fakulteten finner det ocksä ange
läget att — om produktiva arbetsgrupper uppstär utanför sâdana centra 
— dessa ges ekonomiska möjligheter att arbeta pä läng sikt. Ekono- 
miskt stöd ät forskarutbyte mellan olika arbetsgrupper liksom tili stu- 
diebesök vid forskningsinstitutioner dels för att ge nya incitament ät 
vârden pä det lokala planet, dels för att föra ut forskningen tili om
râden där det finns speciella problem och personella förutsättningar 
för att lösa dessa. För Umeäs del finns det anledning att i detta avse
ende peka pä glesbygdsbefolkningens handikapproblem.

Umeâ den 6 September 1972

Pä meddicinska fakultetens vägnar 
Nils Törnblom

Katarina Holmqvist

Linköpings högskola, medicinska fakulteten:

Medicinska fakulteten tillstyrker att en institution bildas som fâr sam- 
ordnande och initierande uppgifter inom nordisk handikappforskning. 
Detta skulle öka effektiviteten och avsevärt förstärka resurserna pä 
ett betydelsefullt utvecklings- och forskningsomräde.
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Fakulteten vili i detta sammanhang poängtera att handikappbegrep- 
pet har i stort sett samma innebörd i de nordiska länderna och omfat
tar betydligt mer än enbart medicinsk eller hälsomässig funktionshäm- 
ning. Handikapproblemet griper djupt in i det medicinskt-biologiska, 
tekniska och även beteendevetenskapliga omrädet.

Inom säväl grundforskning som praktisk forskning kan aktuella pà- 
gàende och pianerade projekt föras till huvudsakligen fyra omrâden.

Det första är huvudsakligen av sociologisk och statistisk epidemiolo- 
gisk karaktär: Studier av fördelning av olika typer av handikapp i 
samhället, bakgrundsfaktorer för arbetsmässig och annan typ av social 
insufficiens, orsaker till och sociala konsekvenser av kroniska sjuk
domar och skador, förekomst och fördelning av bestämda, personliga 
karakteristika hos handikappade personer, frekvens och fördelning av 
kroniska sjukdomsgrupper, försäkringsmedicinska projekt m. m.

Det andra omrädet har huvudsakligen karaktären av effektivitet och 
produktivitetsbedömning med bade sociologisk, medicinsk och social- 
ekonomisk anknytning: Verkan av projekt sett i belysning av förvän- 
tade effekter, relation till sjukdomstyper, âlder, näringsgeografiska fak- 
torer och personliga karakteristika i övrigt.

Den tredje tyngdpunkten har karaktären av klinisk forskning inom 
medicin, psykologi och pedagogik: Sociologisk och psykologisk funk- 
tionsbedömning, testpsykologi, motivationspsykologi, pedagogisk psyko
logi och arbetspsykologi, träningslära, inlärning av kompensatoriska 
funktioner, pedagogiska principer vid inlärning och slutligen special- 
studier av behandlings- och rehabiliteringsätgärder vid speciella sjuk
domar och insufficienstillstând.

Fjärde omrädet är av teknisk karaktär och omfattar mycket av den 
intensiva forskningen omkring tekniska hjälpmedel, mobilitet, biotek- 
nologi, protes- och ortosteknik, bostads- och kommunikationsanpass- 
ning och även den arbetsmedicinska forskningen, som är synnerligen 
viktig för de handikappade.

I de nordiska länderna försiggär en rad omfattande aktiviteter pä des
sa omrâden bâde inom stärkt specialiserade institutioner liksom även 
inom institutioner med mera omfattande arbetsomräden. Detta gäller 
de socialmedicinska institutionerna vid universiteten, socialforsknings- 
institutet i Köpenhamn, handikappinstitutet i Stockholm, institutet för 
handikappforskning vid Göteborgs universitet, institutet för medicinsk 
rehabilitering och fysikalisk medicin vid Göteborgs universitet, institutet 
för arbetshygien i Helsingfors, arbetsforskningsinstitutet i Oslo, statens 
arbetsklinik i Stockholm m. fl. Dessutom bör ocksä nämnas att klinisk 
forskning med anknytning tili handikappomrädet bedrives vid mânga 
sjukhuskliniker, speciellt inom ortopedi, neurologi, psykiatri, lângvârds- 
medicin och fysikalisk medicin i alla de nordiska länderna.

Denna säväl ämnesmässiga som lokalmässiga uppsplittring av handi-
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kappforskningen motiverar en samordnande institution. Denna institu
tion, som skulle ha till uppgift att fâ oversikt over detta stora omrâde 
och samordna resultaten av den mera betydelsefulla delen av handi- 
kappforskningen i Norden, mäste därför fâ tillfälle till breda och täta 
kontakter med en rad olika forskningsinstitutioner inom mânga olika 
ämnesomräden i alla de nordiska länderna.

En sâdan institution bör vara fristâende utan för stärkt engagemang 
i egen självständig forskning och framför allt bör en sâdan forskning 
inte ha för stärkt markerad profil. Det är angeiäget att undvika att 
handikappbegreppet fâr en alltför snäv innebörd. Institutionen bör vi
dare inhämta information om, värdera, översätta och vidareinformera 
uppdragsgivarna om alla viktiga avslutade, pâgâende och pianerade 
projekt inom omrâdet. De bör kunna värdera resultaten och vara räd- 
givande vid utformandet av konkreta hjälpätgärder. Institutet bör dess
utom bli ett viktigt remissorgan, när det gäller pianerade projekt, t. ex. 
i samband med äskande av forskningsanslag. Institutionen bör bestä av 
en kärna av kvalificerade forskare frän de viktigaste omrädena och dess
utom beredas möjligheter att konsultera andra forskare inom Norden.

Institutionen bör ligga centrait med anknytning tili universitet eller 
högskola, pâ en ort där det föreligger aktivt arbete med handikap
pade, dock utan att det försiggär en alltför ensidigt riktad forskning. 
Medicinska fakulteten vili i detta sammanhang framföra att Linköping 
skulle uppfylla de fordringar som bör ställas för lokalisering av en sâ
dan institution med sitt centrala läge, goda möjligheter till kommuni- 
kation med alla nordiska länders forskningscentra och framför allt 
genom att högskolan fâtt en medicinsk-teknisk profil.

Dessutom finns samhällsforskning, aktiv institution för habilitering 
och rehabilitering, lângtidsvârd, socialmedicin och aktiva handikappor- 
ganisationer. En placering av en sâdan institution till Linköping skulle 
dessutom betyda en stimulenas för den nya högskolans forskningsmiljö 
och möjligheter till att knyta an internationella kontakter pâ en rad 
olika omrâden.

Linköping den 25 augusti 1972

För medicinska fakulteten 
N.-H. Areskog 

Dekanus

Riksföreningen för trafik- och polioskadade (RTP):

RTP vili stärkt understryka vikten av en intensifierad handikapp
forskning och avser liksom motionärerna att de sociala och psykologiska 
frägorna behöver uppmärksammas mer i framtiden. Trots ekonomiska
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och tekniska förbättringar, for den handikappade en isolerad tillvaro 
bl. a. beroende pâ omgivningens attityder.

Handikappvârd och handikappforskning är i Sverige uppdelad pà 
sâ mânga institutioner och myndigheter att en överblick över vad som 
görs framkallar svärigheter. RTP ställer sig dock tveksam inför inrüt- 
tandet av fler institutioner, dà väl fungerande sädana idag finnes bâde 
i Sverige och i övriga nordiska länder. Däremot existerar brister i sam
ordning och kartläggning av vad som görs och hur arbetet bör förde
las. Ett organ för sâdan fördelning och för insamling, förmedling och 
information pâ internordisk basis för att motverka dubbelarbete och för 
att alla nordiska länder skall fâ nytta av vad som görs, anser RTP kun
na fylla en viktig funktion.

Solna den 7 augusti 1972

Riksföreningen för trafik- och polioskadade 
Sven Gard

Ellika Ljunggren

ILCO riksförening för ileo- och colostoiniopererade:

Nordiskt samgâende i den aktuella frägan hälsas med tillfredsstäl- 
lelse. Vad beträffar de stomi-opererades angelägenheter är för närva
rande ett allt fastare närmande mellan de nordiska stomiföreningarna 
under utveckling. Mânga saker i samband med de stomi-opererades si
tuation är okänt och forskning av säväl social som medicinsk art är 
angelägen. Föreningen tar härvidlag för givet, att alia sorters handi
kapp avses att inrangeras i föreslagen nordisk forskning pâ handikapp
vârdens omrâde och att den ofta alltför stora slagsidan ät rörelsehind- 
rade minskas.

Det anses bl. a. att folken i de nordiska länderna har större hud- 
problem, överkänslighet mot vissa ämnen osv i form av allergier. 
Upphovssjukdomarna tili stornier är spridda över Norden med skif- 
tande frekvens. Vissa av dem har kommit vandrande söderifrän. Här 
är exempel pä observationer, som kunnat göras, men där forskning är 
intressant och angelägen.

Enligt föreningens mening är en institution att föredra med tanke 
pâ att sä mycket kommer att krävas av ett nordiskt samgâende i den 
aktuella frägan. Vi finner det dock olyckligt, om en dylik institution ha- 
kas pâ en redan befintlig inrättning, t. ex. handikappforskningen i Göte
borg.
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Med beaktande av vad som här anförts tillstyrker ILCO förslaget och 
förordar, att den samordnade forskningen sker genom ett särskilt insti
tut.

Kristianstad den 3 augusti 1972

For ILCO
Olle Dellvi 

Riksstyrordförande

Riksförbundet för hjärt- och lungsjuka (RHL):

Det förslag, som väckts i Nordiska râdet om en utvidgad forskning 
pâ handlikappomrädet genom inrättande av ett samarbetsorgan med 
uppgift att kartlägga och samordna forskningen i Norden, vili vi myc
ket gärna tillstyrka.

Forskning inom handikappomrädet behöver utvecklas, speciellt inom 
de socialpolitiska och socialmedicinska fälten. Det föreligger stora be
hov av att fä kunskaper om under vilka förhällanden stora grupper 
anonyma handikappade egentligen lever. Här finns behov av konkreta 
forskningsprojekt bâde nationellt och inom nordisk ram.

Beträffande samordning och utvärdering av pâgâende forskning, torde 
här föreligga ett stort behov för närvarande. Den forskning och kart- 
läggning kring vissa fysiska handikapp som exempelvis bedrives vid 
Socialforskningsinstitutet i Köpenhamn och av professor Axel Ström i 
Oslo är för oss i Sverige nästan helt okänt.

En första uppgift för det föreslagna organet mäste därför bli en kart- 
läggning av vilka forskningsobjekt som för närvarande pâgâr samt är 
pianerade inom de nordiska länderna.

Sambandet mellan sjukdom, handikapp och rehabilitering är mycket 
nära förknippat. Det gäller inte minst de stärkt växande gruppema inom 
handikappomrädet, som ofta sammanförs i begreppet sjukdomshandi- 
kappade.

Problemen är inte bara sociala eller medicinska, utan här finns starka 
samband pà en rad olika omrâden. Behovet av samordning är därför 
inte bara en frâga mellan de nordiska länderna, utan även i lika stor 
utsträckning en fräga om samordning mellan forskningens olika dis
cipliner.

Oavsett vilken form  detta samarbetsorgan fär, är det synnerligen ange
läget att de handikappade genom sina organisationer fär representation 
i det föreslagna organet eller Institutionen.

Ett medinflytande pä forskningen inom handikappomrädet innebär 
att angelägna forskningsuppgifter kan aktualiseras direkt av dem som 
oesitter kunskap om de reella behoven och därigenom undvika att forsk
ningen koncentreras kring tekniska frâgor i allt för hög grad.
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Sammanfattning
Riksförbundet för hjärt- och lungsjuka vili stärkt understryka be

hovet av utvidgad och samordnad forskning inom handikappomrädet. 
Det är angeläget att denna forskning har en stor bredd och att repre- 
sentanter för de handikappades egna organisationer ingâr i det blivande 
samarbetsorganet.

Stockholm den 4 augusti 1972

Riksförbundei 
för hjärt- och lungsjuka

Bo Martinsson
Bruno Landstedt

Riksförbundet FUB:

Handikappomsorger omfattar mycket: medicinsk rehabilitering; spe- 
cialundervisning och träning; arbetsvärd; fritidsverksamhet; sociala ät
gärder; samhällsplanering och hjälpmedelsteknik etc. De förutsätter 
specialistinsatser av olika slag men ocksä ett väl utvecklat interdiscipli- 
närt lagarbete vari även den enskilda handikappade människan mäste 
deltaga.

Handikappomsorgerna mäste dessutom utformas efter behoven hos 
olika grupper av kroppsligt och psykiskt handikappade, inklusive fler- 
handikappade som vanligen är särskilt eftersatta.

De handikappades behov är i stört sett desamma i alla länder, och 
det forsknings- och utvecklingsarbete som bland annat syftar tili en 
förbättring i metodiken för handikappomsorgema har därför i huvud- 
sak samma uppgifter i alla länder. Det förekommer ocksä ett visst in
ternationellt samarbete pä detta forsknings- och utvecklingsomräde och 
det är av växande betydelse, även om det fortfarande är stärkt otill- 
räckligt. Det ligger i sakens natur att det är lättare att utveckla ett sä
dant samarbete mellan närstäende länder sädana som de nordiska än 
eljest.

Det forsknings- och utvecklingsarbete pä handikappomrädet som hit
tills kommit tili ständ är överallt otillräckligt, även om exempelvis Sve
rige, jämfört med mânga andra länder, gjort förhällandevis goda insatser. 
Det är därför i hög grad önskvärt att en mer intensiv internordisk sam
verkan kommer tili stând i den fortsatta utbyggnaden, ty därigenom blir 
det möjligt att genom samfällda insatser nâ längre än eljest.

Dock kan stärkt ifrägasättas om tiden ännu är mögen för nägot ge
mensamt nordiskt organ för handikappforskning. Vad som däremot 
borde kunna komma tili stând är ett mera systematiskt samarbete som 
innebär att man häller närmare kontakt med varandra, byter ut upp-
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gifter om aktuella forsknings- och utvecklingsprojekt, träffar varandra 
med jämna mellanrum. eventuellt ibland kommer överens om viss ar
betsfördelning, stundom later forskare eller utvecklingsarbetare frân ett 
nordiskt land tjänstgöra pâ nâgon forskningsinstitution i ett annat nor
diskt land etc.

Vi vili stärkt understryka att detta nordiska samarbete inte fâr bli en- 
sidigt pâ sâ sätt att det omfattar enbart t. ex. hjälpmedelsfrägor eller 
uteslutande problem förknippade med kroppsliga handikapp med ute- 
slutning av de psykiska handikappen.

Tillsammans med Röda korset och Scoutrörelsen är Riksförbundet 
FUB huvudman för Stiftelsen ALA som driver ett intensivi forsknings- 
och utvecklingsarbete avseende utvecklingsstörda, som dock skulle be- 
höva ytterligare byggas ut med offentligt stöd. Detta forskningsarbete 
har redan gett fiera praktiskt betydelsefulla résultat. Sâlunda har visats 
att mânga sâdana psykiskt utvecklingsstörda som tidigare ansetts böra 
placeras pâ vârdhem kan tränas därhän att de kan leva väsentligt mera 
självständigt i inackorderingshem eller rent av i egna bostäder. Detta 
har i sin tur gett stimulans till ett ytterligare forsknings- och försöks- 
arbete som gâr ut pâ att undersöka i vad mân traditionella vârdinstitu- 
tioner helt eller delvis kan ersättas av smâ boendeenheter integrerade i 
vanlig bostadsbebyggelse och med tillgâng tili tjänster frân centra för 
dagliga aktiviteter, sjukvârd etc. ALA-forskningen har bl. a. ocksâ kom
mit till nytta för en omarbetning av läroplanerna för särskoleundervis- 
ningen.

En översiktlig redogörelse för ALA:s verksamhet bifogas (här ej 
tryckt).

Det finns ocksâ anledning att nämna den verksamhet som drivs av 
Nordiska förbundet psykisk utvecklingshâmning som i Stockholm ger 
ut en gemensam tidskrift Psykisk utvecklingshâmning, bl. a. innehâllan- 
de bidrag frân forskare i olika nordiska länder, och vart fjärde âr brukar 
anordna gemensamma nordiska kongresser varvid âtskilliga forsknings- 
resultat och andra erfarenheter frân omsorgsverksamheten i de nordiska 
länderna présenteras.

Det vili förefalla som om bästa sättet att fâ igâng ett intensifierai 
nordiskt samarbete för forsknings- och utvecklingsarbetet pä handikapp
omrädet skulle vara att tili en början Iâta ledande medarbetare i detta 
forsknings- och utvecklingsarbete frän de nordiska länderna komma till
sammans pä ett symposium med högst 30—50 deltagare. I detta sym
posium borde för Sveriges del ingâ bl. a. representanter för Handikapp
institutet, statens arbetsklinik, handikappforskningen i Göteborg och 
Stiftelsen ALA, gärna även représentant för Nordiska förbundet psykisk 
utvecklingshâmning. Heist borde ocksâ nägra särskilt intresserade och 
kunniga företrädare för avnämarsidan ingâ t. ex. frän statens handikapp
ràd och handikapprörelsen.
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Uppgiften for detta symposium bör just vara att utforma planer för 
utveckling av ett närmare internordiskt samarbete exempelvis efter sä
dana riktlinjer som här antytts och att utarbeta en rapport härom till 
Nordiska râdet. Man fâr givetvis räkna med att detta symposium, om det 
visar sig framgângsrikt, följs av fiera sammankomster av vilka vissa 
kanske begränsas till konkreta specialproblem eller till problem för sär
skilda grupper av kroppsligt eller psykiskt handikappade. Men detta fâr 
i sâ fall bero av forslag som till en början utformas vid det första sym- 
posiet. Dess uppgift är att söka fâ bollen i rullning.

Kostnaden för detta första symposium, som bör delas mellan de nor
diska länderna, torde bli relativt begränsad.

Stockholm den 23 augusti 1972

För riksförbundet FUB 

Richard Sterner 
Verkställande ledamot

H andikappförbundens centralkommitté (HCK):

HCK hälsar med tillfredsställelse föreliggande förslag som helt över
ensstämmer med de krav beträffande forsknings- och utvecklingsarbete 
som framförs i handikapprörelsens handikappolitiska program ”Ett 
samhälle för alla”. Forskning och utvecklingsarbete pä handikappom
rädet berör mânga olika specialiteter. Det är därför nödvändigt med 
samarbete och samordning mellan dessa liksom mellan de nordiska 
länderna. Arbetet bör inte endast inriktas pä stora ’’tunga” handikapp- 
grupper utan även beröra de mindre grupper, vars behov hittills ej be- 
aktats i sä hög grad. Väsentligt är även att man skall fâ en grund för 
vidare utveckling. De olika forskningsprojekt som för närvarande pâgâr 
bör kartläggas och resultaten spridas i betydligt större omfattning än 
vad som idag sker.

Oavsett vilken form det intensifierade samarbetet inom forskning och 
utvecklingsarbete kommer att fâ bör konsumenterna — handikapp- 
rörelsen — fâ inflytande över detta. Ett medinflytande pä forskningen 
inom handikappomrädet innebär att angelägna forsknings- och utveck- 
lingsuppgifter kan aktualiseras direkt av dem som besitter kunskap om 
de reella behoven och därigenom kan undvikas att forskningen i allt 
för hög grad koncentreras kring tekniska frägor. Eventuellt kan sam-
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arbetet starta med ett symposium, dar man kan diskutera formerna for 
det framtida samarbetet.

Stockholm den 13 September 1972

Handikappförbundens centralkommitté 
Styrelsen

Richard Sterner 
Ordförande

Rolf Utberg 
Sekreterare

BILAGA 3

I efterhand inkomna yttranden 

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

— — — har undervisningsministeriet ombett Jyväskylä universitet 
och skolstyrelsen att inkomma med utlätande i ärendet (se nedan). 

Ministeriet önskar ytterligare framhälla följande:
Under de senaste âren har man fäst ökad uppmärksamhet vid att ut- 

veckla vârden av psykiskt och fysiskt handikappade. I de olika nordiska 
länderna har man ocksâ i nâgon mân bedrivit forskningsverksamhet 
inom omrädet. Man kan dock inte ännu tala om nâgon systematisk 
eller koordinerad verksamhet, ehuru medel for vârden av handikappa
de torde lämpligast och ändamälsenligast kunna användas genom plan- 
mässig verksamhet samt koordinering av forskningsuppgiftema.

Vid utbyggandet och koordineringen av forskningsverksamheten bor
de speciell uppmärksamhet fästas vid de särproblem, som ansluter sig 
till vârden av handikappade i de olika nordiska länderna. Själva forsk
ningsverksamheten kunde ske inom ramen för de existerande högskolor
na och forskningsinstituten.

Ministeriet kommer dock att slutligt ta stândpunkt i ärendet i sam
band med frägans behandiing i de samarbetsorgan som tillsatts med stöd 
av nordiska kulturavtalet.

Jaakko Numminen 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

Helsingfors den 6 februari 1973
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Nordiska rädet tillsatte för nâgra âr sedan ett adhoc-utskott, vars upp
gift skulle vara att planera och kartlägga de verksamhetsformer, med 
vilkas hjälp man skulle kunna utveckla och effektivera den samnor- 
diska gemensamma verksamheten pâ specialundervisningens och den 
specialpedagogiska forskningens omrâde. Pâ forslag av utskottet reser- 
verade man i respektive länders budgeter anslag för samnordisk forsk- 
ningsverksamhet pâ specialpedagogikens omrâde. Forskningsverksamhe- 
ten koncentrerades tili Göteborgs lärarhögskola, där professor Karl- 
Gustaf Stukât verkade som forskningsgruppens ledare. Pâ grund av 
praktiska svârigheter har forskningsgruppens arbete varit avstannat un
der nägra ärs tid. För att fä arbetet âter i gäng föreslog nordiska äm- 
betsmannamötet pä specialundervisningens omräde senaste februari för 
Nordiska ministerrädet att man för igängsättning och koordinering av 
forskningsverksamheten skulle tillsätta en permanent arbetsgrupp, vari 
samtliga nordiska länder skulle vara representerade. Detta förslag har 
genom kultursekretariatets försorg behandlats och torde inom den när- 
maste tiden avgöras.

Skolstyrelsen anser, att ifrâgavarande förslag rörande de handikappa
des vardätgärder borde förenas med det förslag som redan är aktuellt, 
d. v. s. att kombinera det med förslaget om att tillsätta en arbetsgrupp 
för specialundervisningen, varvid denna arbetsgrupp kunde kartlägga 
och koordinera även ätgärderna för värden av de handikappade, samt 
klargöra pä vilket sätt de praktiska ätgärderna kunde handhas.

Helsingfors den 7 november 1972

Lars Frôsén 
Tf. avdelningschef

Elias Niskanen 
Byrächef

Jyväskylä universitet1:

Jyväskylä universitet översänder härmed högaktningsfullt följande ut
lâtande om utbyggnad och koordinering av värden av handikappade. 
Utkastet tili utlätandet har uppgjorts av en kommitté som tillsatts av 
pedagogiska och samhällsvetenskapliga fakulteten vid universitetet och 
det godkändes vid fakultetens möte den 9 november 1972.

Universitetet instämmer i fakultetens utlâtande (se nedan).

Jyväskylä den 10 november 1972

Kalevi Heinilä 
Prorektor

Pentii Sillantaus 
Byrächef

1 Y ttrandet översatt frän  finska.
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Jyväskylä universitet, pedagogiska och  sam hällsvetenskapliga fakulteten:

I det ifrâgavarande medlemsforslaget préciseras inte närmare begrep
pet handikappad. Fakulteten tolkar begreppet sä att man därmed avser 
individer som pâ olika sätt är awikande och som i forskningen hänförs 
till specialpedagogikens omrâde.

Det är skäl att i detta sammanhang erinra om tidigare ätgärder i 
samma frâga. Redan i slutet av 1950-talet konstaterade man inom ra
men för Nordiska kulturkommissionen att en koncentrering av de täm- 
ligen smâ resurserna i Norden inom specialpedagogikens omrâde kun
de innebära betydande framsteg. Till en början tänkte man sig i första 
hand utbildning av lärare men i början av 1960-talet uppkom ocksä 
frägan om gemensam forskningsverksamhet.

Kulturkommissionens Sektion II tillsatte vid sitt möte i Reykjavik 
den 17—19 juli 1965 ett s. k. ad hoc-utskott för specialpedagogik och 
dess uppdrag var följande:

Detta skall i anslutning tili det ovan sagda ha tvä huvuduppgifter, 
nämligen:

1) att framlägga utarbetade förslag tili samarbetsätgärder avseende 
utbildningen av speciallärare,

2) att efter redovisning av, vilka resurser som för närvarande dispo- 
neras för specialpedagogisk forskning i de nordiska länderna, överväga 
en utbyggnad och koncentration av dessa. Visar sig en koncentration av 
resurserna tili en plats vara lämplig, skall utskottet foreslâ hur en sâdan 
bör ävägabringas. Därvid skall som det första alternativ övervägas att 
bygga upp en gemensam nordisk specialpedagogik — pä basis av existe
rande forskningsorganisation i varje enskilt land — i anslutning tili den 
vid lärarhögskolan i Göteborg nyligen inrättade professuren i pedagogik 
med specialpedagogik.

Eventuella förslag om en gemensam organisation skall ätföljas av 
kostnadsberäkningar och förslag om fördelning av kostnaderna.

Till medlemmar av utskottet förordnades en représentant för ett vart 
land: Trygve Lie frân Norge, I. Skov J0rgensen frân Danmark, Arne 
Sönnerlind frân Sverige och Erkki Saari frân Finland. Norrmannen Per 
Kiil blev sekreterare.

Ad hoc-utskottet fick sitt betänkande färdigt âr 19681. Det omfat
tar tvâ delar, en del om lärarutbildning (95 sidor) och en forskningsdel 
(43 sidor). Utskottet utförde ocksâ ett slags samarbetsexperiment. En 
arbetsgrupp tillsattes med en représentant pâ stipendiatbasis frân varje 
nordiskt land. Den ägnade sig närmast ât forskningsprojekt rörande in
tellektuell begränsning.

I sitt betänkande föreslog utskottet närmast i fräga om forskningen 
att ett nordiskt specialpedagogiskt râd skulle tillsättas med tvä represen- 
tanter för varje land. Detta râd skulle leda och organisera samarbetet.

1 Betänkandet kan erhätlas i  Norge därifrän utskottets ordförande var.
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Dessutom föreslogs bl. a. att en nordisk specialpedagogisk forsknings- 
central skulle inrättas.

Nordiska kulturkommissionens Sektion II lade emellertid planen ”pâ 
hyllan” trots att det i olika landers budgeter. bl. a. i Finlands, hade re- 
serverats anslag för den pianerade verksamheten. Som orsak härtill upp- 
gavs närmast att det dâ aktuella Nordek-projektet kunde ha inneburit 
omorganiseringar inom den vetenskapliga verksamhetens omrâde.

Ocksâ efter det att betänkandet överlämnats har ett och annat skett. 
Bl. a. anordnades är 1970 i Köpenhamn rädplägningar där frâgan om 
att ansluta den specialpedagogiska forskningen i Norden till ERIC’s I n 

formationssystem behandlades. Värd vid överläggningarna var i I. Skov 
J0rgenson och Finland representerades av Erkki Saari, som varit med- 
lem i ad hocutskottet. De övriga länderna representerades närmast av 
sakkunniga inom biblioteksbranschen. Ännu sä sent som vâren 1972 
försökte Erkki Saari driva saken vidare genom att personligen skriva 
tili chefen för det nordiska samarbetsorganet Magnus Kuli. Saari före
slog bl. a. att medel skulle beviljas sä att samarbetet kunde inledas. 
Förslaget torde dock inte ha lett tili résultat.

Fakulteten konstaterar med tillfredsställelse att ett medlemsförslag 
har gjors i syfte att fâ tili stând nordiskt samarbete inom den viktiga 
sektor som specialpedagogiken representerar och understöder varmt 
etablerande av detta samarbete. Fakulteten fäster samtidigt uppmärk- 
samheten vid att en forskningsavdelning för specialpedagogik hâller pä 
att inrättas vid pedagogiska Institutionen.

Bland de praktiska ätgärderna borde man allra först utreda i vilken 
män de planer och förslag, som gjorts upp pä basis av det tidigare 
gjorda förberedande arbetet, kan tillämpas i dagens läge. Här förelig
ger tvä möjligheter:

a) antingen tillsätta en speciell arbetsgrupp, som gör sig förtrogen 
med de utredningar som redan gjorts och uppgör nödiga förslag tili hur 
forskningsverksamheten rörande värden av handikappade och eventu
ellt ocksä utbildningen av personal inom denna sektor kunde utbyggas 
och utvidgas pä nordisk nivâ eller

b) tillsätta ett specialpedagogiskt nordiskt râd, sâsom ad hoc-utskot- 
tet föreslagit. Detta râd kunde efter ovannämnda utredningar omedel
bart ta itu med sin uppgift.

Det förstnämnda alternativet skulle visserligen i nâgon män fördröja 
inledandet av verksamheten men skulle göra det möjligt att ocksä un
dersöka det blivande samarbetsorganets sammansättning och uppgifter. 
Det sistnämnda alternativet skulle innebära att verksamheten kunde 
komma omedelbart igäng efter det att utredningarna slutförts, men skul
le binda den vid redan pä förhand uppskisserade frâgor. Fakulteten an-
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ser i varje fall att det är nödvändigt att man pä allt sätt pâskyndar in- 
ledandet av det föreslagna nordiska samarbetet och att man undviker 
onödiga dröjsmäl.

Jyväskylä den 9 november 1972

Pentii Kainulainen Erkki Saari 
Raakel Ylönen

Kaarina Tukiainer,

25—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Medlemsforslag
om ett Nordens konsihus i Alborg

(Väckt av Poul Dam, Poul Hartling, Niels Helveg Petersen, Orla M0ller, 
lb Stetter och Per Olof Sundman)

BILAGA 1

Yttranden over medlemsforslaget 

Föreningarna Nordens Förbund:

Det nordiska samarbetet pâ konstlivets omrâde har genom âren fâtt 
stor omfattning och gäller i dag bl. a. en betydande seminarie- och 
konferensverksamhet, samarbete vid Produktion och planering av ut- 
ställningar av olika slag samt samverkan, när det gäller utövande konst- 
närers utbildning. För framväxten av detta samarbete har Nordiska 
konstförbundet spelai en viktig roll. Idén om ett Nordens konsthus 
kan ocksâ föras tillbaka till denna sammanslutning. Föreningarna Nor
dens Förbund vili understryka betydelsen av det samarbete, som sälunda 
vuxit fram och vili beteckna det som en centrai kulturpolitisk uppgift 
att för framtiden säkra ett fastare samarbete pâ konstens alla omrâden.

I detta sammanhang vili förbundet ocksâ erinra om den verksamhet, 
som nu upptas genom Nordiska utställningsrädet för vandringsutställ- 
ningar. Denna kommer enligt förbundets mening att genom sin upp- 
sökande inriktning betyda mycket, när det gäller att med utställningar 
av allmänt upplysande och debattskapande karaktär nâ fram till olika 
mâlgrupper, men en viss typ av enklare konstutställningar förefalier 
ocksâ att kunna rymmas inom Utställningsrädets verksamhetssfär.

Den apparat, som Utställningsrädet räknar med att förfoga över, 
prövades med positivi résultat, när Föreningarna Nordens Förbund 
i samband med Nordens dag den 14 oktober 1971 över heia Norden 
distribuerade 600 engängsutställningar producerade av Riksutställningar 
i Sverige och finansierade av Nordiska râdet.

Förbundet vili pâminna om att en av de grundläggande frägeställ- 
ningarna i den kulturpolitiska diskussion, som i dag pâgâr i de nordiska 
länderna, är huruvida medel skall tillföras den s. k. institutionskulturen
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eller om de i stället bör användas för att finansiera projekt, som garan- 
terar att en större publik blir i stând att ta del av kulturprodukterna. 
Frägan är ytterst komplicerad och är föremäl för intensiv diskussion 
och förberedande utredningsarbete i varje nordiskt land.

I medlemsforslaget beskrivs vilka aktiviteter som ett Nordens konst- 
hus i Alborg skulle kunna inrymma, varvid nämns organisering av ut- 
ställningsverksamhet avseende bildande konst, biblioteks- och arkiv- 
verksamhet samt information om nordiskt konstliv. Man framhaller 
ocksä att detta center borde ha en permanent samling av nordisk konst 
och att det vidare skulle tjänstgöra som en Studie- och mötesplats för 
personer aktiva inom konstlivet. Man förutsätter ocksä, att tili konst- 
huset knyts ett system med stipendiegivning för att underlätta konstnär- 
ligt aktiva personers deltagande i olika evenemang.

Förbundet skulle i och för sig finna det värdefullt, om en institution av 
det slag som avses i medlemsforslaget tillskapades i syfte att stödja nor
diskt konstliv men tvekar att tillstyrka förslaget utan föregäende utred
ning. Förbundet vili främst motiverà denna sin hällning med hänvisning 
tili att ett projekt av den typ som föresläs mäste bli mycket kostnadskrä- 
vande. Med hänsyn tili att formerna för nordiskt samarbete, när det gäl
ler utställningsverksamhet, ömsesidig stipendieutdelning, informations- 
och konferensverksamhet är sinsemellan mycket olikartade, förefaller det 
nödvändigt att en allmän kartläggning företas av det samarbete, som 
redan pâgâr, innan medel binds för ett institutionaliserat samarbete av 
den omfattning det här gäller.

Troligen kan i detta sammanhang synpunkter som de tidigare nämn
da beträffande värdet av en kultursatsning som mer gäller spridning 
av konstprodukter tili en större publik komma att fä betydelse. Förbun
det anser det följaktligen angeläget, att det aktuella medlemsforslaget 
sätts in i ett större kulturpolitiskt sammanhang.

Avslutningsvis vili förbundet hänvisa tili att man inom Nordiska kul- 
tursekretariatet förbereder en utredning av hithörande frâgor. Denna 
utredning skall ske i samarbete med Nordiska konstförbundet och kom
mer ocksâ att diskuteras i den râdgivande kommitté för nordiskt sam
arbete pä det allmänkulturella omrâdet, vilken tillsatts av Nordiska mi
nisterrädet.

För Föreningarna Nordens Förbund

Bertil Olsson 
Ordförande

Ä ke  Landqvist 
Sekreterare

Stockholm den 14 november 1972
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Nordiska konstförbundet:

Nordiska konstförbundet har med glädje konstaterat, att förbundets 
initiativ till en större satsning pâ nordiskt konstsamarbete har väckt 
genklang och att en grupp politiker foreslâr skapandet av ett nordiskt 
konstcentrum i Alborg. Förbundet hälsar med tillfredsställelse varje ini
tiativ som möjliggör ökad kontakt mellan bildkonstnärerna i de nor
diska länderna och en effektivare organisation av samnordisk utställ- 
ningsverksamhet och annat konstutbyte i Norden.

Under de senaste âren har Nordiska konstförbundet i mânga olika 
sammanhang dryftat frägan om att skapa ett centrum för nordiskt 
konstsamarbete och eventuellt även ett arkiv och museum för nordisk 
konst. Bl. a. arrangerades för detta ändamäl sommaren 1971 en, tyvärr 
ytterst rudimentär, försöksverksamhet i och i närheten av Halmstad. 
Härvid har förbundet dock kommit tili den slutsatsen, att man inte i 
ett alltför tidigt skede bör binda sig vid en permanent lokalisering av 
denna verksamhet tili en enda ort. Förbundet anser att frägan bör bli 
föremäl för ytterligare utredning och att möjligheterna tili en flexibel 
verksamhet pä olika orter under tiden bör bibehällas. Placeringen av ett 
konstcentrum är ocksä beroende av vilka verksamhetsformer man öns
kar lägga den största vikten vid. Inom Nordiska konstförbundet har 
framför allt behovet av en mellannordisk verksamhet med möjlighet tili 
konstnärskontakter och konstutbyte ansetts böra prioriteras framom 
en europavänd representation. Nordiska konstförbundet anser därför 
att frâgan om en placering av ett sâdant institut inte kan avgöras innan 
ett klart program för dess verksamhet har uppskisserats.

Sâframt Nordjyllands konstmuseum pä eget initiativ vili vidareut- 
veckla sin tanke om att bli ett museum för dansk och nordisk konst 
med speciellt sikte pä presentation i riktning mot kontinenten, är Nor
diska konstförbundet berett att stä tili tjänst med facklig och praktisk 
hjälp samt förslag. Likasä stöder förbundet gärna museet eller andra 
initiativtagare vid arrangerandet av nordiska konstutställningar eller vid 
uppbyggnaden av nordiska konstsamlingar eller arkiv. En reell möjlig
het att konstatera det faktiska intresset för en verksamhet av planerat 
slag i Älborg vore sälunda enligt förbundets mening att arrangera en 
samnordisk utställning i Nordjyllands konstmuseum t. ex. under nägra 
vintermânader i säsongen 1973—1974.

Helsingfors den 1 november 1972

För Nordiska konstförbundet

Erik Kruskopf 
Förbundssekreterare
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D a n m a r k  

Ministeriet for kulturelle anliggender:

Sp0rgsmâlet om nordisk samarbejde pâ det billedkunstneriske og 
kunstformidlende omrâde er under behandling i de i henhold til den 
nordiske kulturaftale oprettede samarbejdsorganer med henblik pâ ud- 
formning af et virksomhedsprogram. Efter kulturministeriets opfattelse 
b0r det foreliggende forslag tages op som led i den samlede analyse og 
vurdering af omrâdet som helhed og b0r derfor næppe fremmes som 
enkeltstâende projekt.

Köbenhavn, den 4. oktober 1972

P. m. v.

E. b.

J. Harder Rasmussen 
Ekspeditionssekretær

Danske Museers Fællesrâd:

Vi skal sâledes foranlediget meddele, at forslaget har været forelagt 
folgende til udtalelse: Direktoren for Statens museum for kunst, mu- 
seumsdirekt0r J. Rubow, Foreningen af Kunstmuseer i K0benhavnsom- 
râdet, Dansk Kulturhistorisk Museumsforening samt Foreningen af 
Kunstmuseer i Provinsen, hvis svar endnu ikke er modtaget.

Pä grund lag  af de m odtagne  tiikendegivelser skal Fællesrâdet give ud- 
try k  fo r den opfatte lse , a t d e t fo religgende forslag , inden  der tages ende- 
ligt S tandpunkt, b0r g0res til genstand  for en bred nord isk  deba t inden 
fo r k redsen  a f kunsth isto riske  m useer, og a t fo rslaget i pâkom m ende til
fæ lde d e re fte r b 0 r indgâ som  e t led  i den helhed  om  m usealt sam arbejde 
p â  skandinavisk  p lan , som  p. t. e r genstand  fo r behand ling  af den räd- 
g ivende kom ité  fo r ah n en  k u ltu re l v irksom hed.

Danske Museers Fællesrâd kan sâledes pâ det foreliggende grundlag 
ikke anbefale forslagets fremme pâ indeværende tidspunkt.

Kobenhavn, den 9. januar 1973

P. f. v.

Peter Seeberg 
Form and

B. Munthe aj Morgenstierne 
Sekretær
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Foreningen af Danske Kunstmuseen

Man kan i den anledning udtale, at man finder det af stor betyd
ning, at der organiseres en udstillingsvirksomhed og en oplysningsvirk- 
somhed, der muligg0r, at kunstinteresserede over heia Norden fär bedre 
muligheder for at stifte bekendtskab med og f0lge udviklingen af den 
bildende kunst i de andre nordiske lande.

I særdeleshed i provinsen mâ vi mene, at der er et stört behov for en 
sâdan virksomhed.

E n  fo rudsæ tn ing  fo r  a t dette  arbejde  kan  g0res tilfredsstillende, er 
sikkert, a t der udbygges en institu tion  m ed egne lokaler og fast personale .

En bygning hertil vil efter vor formening næppe kunne fâ bedre be- 
liggenhed end i nærheden af Nordjyllands Kunstmuseum i Alborg, hvor 
der findes en grund, der er velegnet, og hvor man har mulighed for at 
benytte udstillingsrum og auditorier i dette museum.

At Nordjyllands Kunstmuseum allerede nu har nâet et bes0gstal pâ 
ca. 100.000, mâ være et udtryk for kvalitet, bâde bygningsmæssigt og 
kunstnerisk.

Esbjerg, den 10. januar 1973

P. f. v.

Torben Perinin 
Form and

Sammenslutningen af danske kunstforeninger:

Sammenslutningen af danske kunstforeninger ser med stor interesse 
pâ Nordisk Kunstforbunds initiativ til etablering af et nordisk kunst- 
formidlingscentrum.

Vort tilbud til et nordisk kunsthus vil være, at vi gennem vore til- 
sluttede kunstforeninger vil kunne tilbyde udstillingsmuligheder for 
nordisk kunst. Gennem 25 âr har Sammenslutningen etableret vandre- 
udstillinger, men har kun i et beskedent omfang haft mulighed for aî 
samarbejde pâ nordisk plan. Vi anbefaler derfor ideen pâ det varmeste.

Med hensyn til placering af centret, kan vi helt tilslutte os forslaget 
om Nordjyllands Kunstmuseum i Âlborg.

Vort ârsm0de 8. oktober 1972 har vi afholdt pâ dette nye museum, 
og ved den lejlighed erfarede vi, at stedet til fulde opfylder de krav, 
man kan stille til et nordisk kulturhus.

K0benhavn, den 12. oktober 1972

Sammenslutningen af 
danske kunstforeninger

Bj0rn Harder 
Form and
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Billedkunstnernes Forbund:

 skal det herved meddeles, at forbundets bestyrelse ser med
sympati pâ det tilsendte forslag, ligesom man kan tilslutte sig tanken 
om et Kunstens Hus piacerei i Alborg.

K0benhavn, den 10. oktober 1972

For Bestyrelsen

Tove Κφίε Poulsen 
Forretningsf0rer

F i n l a n d

Suomen taideyhdistys — Finska konstföreningen:

Finska konstföreningen stöder varmt initiativet till upprättande av ett 
samnordiskt konstcentrum. Till initiativet beträffande grundandet av 
ett konsthus i Alborg ställer sig Finska konstföreningen dock kritisk av 
den anledningen, att konsthuset enligt konstföreningens uppfattning 
skulle ligga alltför perifert ur det nordiska samarbetets synpunkt. Fram
för allt gäller detta den viktiga del av verksamheten som konstcentret 
skulle bedriva inom de nordiska länderna.

Helsingfors den 19 oktober 1972

Enligt uppdrag 
Finska konstföreningen

Seppo Niinivaara 
Sekreterare

Suomen taiteilijaseura — Konstnärsgillet i Finland:

—  föreslär Konstnärsgillet i Finland, att centret inte skall pla
ceras i Alborg i Danmark, utan att man strävar efter att placera det 
i Finland. Detta emedan vi i vârt land hittills inte har mera än tvâ 
samnordiska institutioner. Vârt lands geografiska läge torde knappast 
utgöra nâgot hinder för konstcentrets verksamhet med tanke pâ de goda 
kommunikationerna. A andra sidan finns det i vârt land fiera platser 
som väl lämpar sig för det ifrâgavarande centret. Undersökningarna för 
att finna en lämplig plats borde med det snaraste pâbôrjas.

Konstnärsgillet i Finland r.f.

Kari Jylhâ 
Ordförande

Veli-Pekka Vahanen 
Generalsekreterare

Helsingfors den 31 oktober 1972
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 framställer gillet ytterligare följande angäende grundläggan-
det av det samnordiska konstcentret:

Konstnärsgillet i Finland och Nordiska konstförbundet har pä basen 
av de undersökningar, som gjorts av den gemensamma arbetsgruppen 
man bildat, beslutit foreslâ att Nordens konsthus placeras pâ Sveaborg i 
Helsingfors.

I Sveaborgs-kommitténs betänkande, som nyligen blivit färdigt, be- 
tonas det, att öarna och de pà dem belägna byggnaderna bevaras som en 
odelad helhet och som sädana som ett historiskt monument. Dock har 
man för avsikt att av öarna bilda ett livskraftigt samfund, som skulle 
bildas förutom av varaktigt bosatta personer ocksâ av personer, som 
tillfälligt deltar i kongresser, seminarier och kurser.

Det är möjligt att fâ nödvändiga utrymmen för Nordens konsthus pä 
ön. Till huvudbyggnad kunde man omedclbart fâ strandkasernen, som 
har höga valvförsedda utrymmen c:a 2 000 m2 och där man tili en bör
jan kunde helt placera centrets verksamhet. När verksamheten utvidgas 
kan man fâ mera utrymmen frân andra byggnader.

Konstnärsgillet i Finlands expertarbetsgrupp har gjort en plan för 
utnyttjandet av Strandkasernens utrymmen tili Nordens konsthus, vilken 
framgâr av en bifogad grundplan1. Själva byggnaden är rektangulär, tili 
sina yttre mätt 120X20 meter, och tili den ansluter sig i bäda gavlarna 
smâ annex samt ett centraltorn, som befinner sig ovanför valvporten, 
som gâr mitt igenom huset. Byggnaden är indelad i 14 valvförsedda 
tvärgäende rum, vart och ett tili sin yta c:a 140 m2 och dessa förenas av 
en centralgâng, som i sitt nuvarande tillständ gâr genom huset.

Utrymmen för arbetsrum 470 m~
För i konsthusets verksamhet ingâende konstnärsbesök och konstnä- 

rers arbete reserveras i byggnadens östgavel utrymmen för 4—6 arbets
rum, till vilka ansluter sig separat en gemensam arbetsverkstad, ett säll- 
skapsutrymme samt bastu och sanitetsutrymmen.

Med beaktandet av verksamhetens utvidgande finns det i de andra 
byggnaderna pâ öarna fiera lämpliga utrymmen för arbets- och bostads- 
bruk, enligt utformandet av Sveaborg-kommittén c:a 50 enheter.

Mötesrum 140 m2
För hâllandet av konstcentrets egna administrationsorgans möten och 

andra mindre möten reserveras ett tvärgäende rum, som smidigt skulle 
förena sig med biblioteks-, arkiv- och kansliutrymmen. För stora möten 
och seminarier är det ändamälsenligt att efter behov reservera utrym
men antingen i kurscentralen, som byggs pä ön, eller i kongresslokalite- 
ter, som är belägna i staden.

1 Här ej tryckt.
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Bibliotek och arkiv 280 m2 
For forsknings- och informationsverksamhet reserveras i huset tvâ 

tvârgâende rum, i vilka det finns utrymmen för bibliotek och doku
mentmaterial samt arbetsutrymmen för forskare.

Kansli 140 m2
Till kansliutrymme reserveras rummet bredvid portgângen, som â ena 

sidan âr vid huvudfarleden och â andra sidan ansluter sig till arkiv-, 
biblioteks- och mötesutrymmen. I samma utrymme kunde man placera 
en servicepunkt för utdelande av information, som berör heia ön.

Lagerutrymmen 280 m~
I utrymmen bredvid portgângen pâ husets västra sida reserveras tvä 

rum, som är nödvändiga för nedtagning och hopsättning av utställningar.
Dessa utrymmen ansluter sig tili utställningsutrymmena sâlunda, att 

vid behov kan utrymmena delvis användas gemensamt.

Utställningsutrymmen 280 m2 
För smä utställningar reserveras tvä tvärgäende rum, i vilka det finns 

yta för upphängning c:a 100 meter. Utställningsutrymmet ansluter sig â 
ena sidan smidigt tili lagerrummet, â andra sidan tili restauranglokalen 
vars utrymmen ocksä kunde användas för utställningsändamäl.

Restciurang 420 m 2
Restaurangen, som betraktats nödvändig bade ur konstcentrets och 

heia öns synpunkt, har man tänkt placera i byggnadens västgavel. Som- 
martid kan som friluftsrestaurang tjänstgöra innergärden, som bildas 
av gavelns annex. Restaurangens utrymmen är i direkt forbindelse med 
utställningsutrymmena och de bildar sâlunda tillsammans ett lämpligt 
besöks- och rekreationsmäl säväl för kursdeltagare som för andra besö- 
kare.

När man kalkylerar kostnaderna för konstcentret har man skäl att ta 
i beaktande, att i Sveaborg finns byggnaderna redan färdiga och i ett 
sädant skick, att de har heia tiden använts som kansli m. m. När verk- 
samhetens omfattning sä fordrar finns även tilläggsutrymmen tillgängliga. 
För att göra utrymmena tjänliga för konstcentrets bruk förutsättes en
dast förnyande av sanitets- och elektricitetsanläggningar, byggande av 
lätta mellanväggar, verkställande av mälnings- m. fl. reparationsarbeten.

Vad angâr centrets ärliga driftskostnader borde i början följande per
sonal vara tillräcklig som stadigvarande: direktör, utställnings- och in
formationssekreterare, kanslist och hallmästare. Det torde vara skäl att 
i bebynnelsestadiet göra budgetering av utställningar, kurser och semi- 
narier samt konstnärsutbytesverksamhet projektmässigt.
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Hänvisande till ovan framställda fakta foreslâr Konstnärsgillet i Fin
land för Nordiska râdet, att râdet, dâ det beslutar om grundläggandet 
av Nordens konsthus, ocksâ skulle besluta, att Institutionen placeras 
i Sveaborg.

Helsingfors den 3 januari 1973

Konstnärsgillet i Finland r.f.

Kari Jylh'à Veli-Pekka Vahanen
Ordförande Generalsekreterare

N o r g e  

Kirke- og undervisningsdepartementet:

 har vært forelagt f0lgende norske instanser pâ foranledning
av dette département: Riksgalleriet, Nasjonalgalleriet, Instituttet for 
kunsthistorie og klassisk arkeologi ved Universitetet i Oslo og Norsk 
kulturräd.

Disse instanser har avgitt f0lgende uttalelser:
Riksgalleriet (Brev av 30. Septem ber 1972):
I anledning Nordisk Râd — Medlemsforslag om et Nordens Kunst- 

hus i Alborg hiker vi dette med glede. Et sentrum for kunstformidlin- 
gen innen Norden b0r kunne bety meget for bildende kunst.

Nasjonalgalleriet (Brev av 3. oktober 1972):
En mâ se pâ et hvert initiativ til st0tte av det internordiske arbeid 

innen kunstomrâdet med sympati.
En vil imidlertid feste seg ved at det pâ forhând finnes adskillig 

virksomhet og kontakt pâ omrädet i form av utstillinger o. s. v. som 
arrangeres av eksisterende kunstinstitusjoner. Gjennom mange âr sâle
des av Nordisk Kunstforbund.

En fremholder dette fordi enhver parallellkj0ring b0r unngâes, bl. a. 
av 0konomiske grunner.

En setter et sp0rsmâlstegn ved hvorvidt nordmenn vil ha særlig glede 
av et fiksert kunstsentrum, om ikke dette lett vil fâ en relativi begren- 
set geografisk virkning. I Nasjonalgalleriet er vi mere stemt for den 
form Nordisk Kunstforbund fungerte under med bl. a. nordiske utstil
linger (gjerne biennaler) som fant sted i forskjellige nordiske byer.

Et vesentlig sp0rsmäl er de 0konomiske konsekvenser. Et sentrum, 
som det foreslätte, vil kreve kontinuerlig bevilgning fra de deltagende 
nordiske land, en bevilgning som lett vil kunne virke tilbake pä til- 
skuddene til de hjemlige utstillingsvirksomheter, offentlige samlinger
o. 1. En slik konsekvens ville vi finne meget uheldig.

Mange av de virksomheter som tenkes lagt til et sentrum, som frem
stilling av opplysningsmateriale, mener vi mest effektivt ekspederes fra 
de lokale institusjoner.
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Institutt for kunsthistorie (Brev av 25. September 1972):

Det er vanskelig for oss â uttale oss pâ grunnlag av det foreliggende 
dokument. Instituttet er dog tilb0yelig til â mene at forslaget b0r gj0res 
til gjenstand for en bred skandinavisk debatt, f0r endelig Standpunkt 
tas.

Norsk kulturrâd (Brev av 22. September 1972):

Nordisk samarbeid innen omrâdet bildende kunst har vært en hoved- 
oppgave for Nordisk Kunstforbund siden forbundet ble opprettet i 1946. 
Norsk kulturrâd er kjent med at Nordisk Kunstforbund er interessert 
i et fors0k med et fellesnordisk kunstsentrum, som i f0rste omgang 
tenkes lagt til Halmstad, og som fikk tilsagn om st0tte fra Nordisk 
Kulturfond til et fors0k h0sten 1971.

Ogsâ Nordisk Kulturkommisjon la i ârene 1957— 1971 fram en rekke 
forslag om utvidelse og styrking av samarbeidet pâ dette feitet. Vi min
ner om vandreutstillinger med nordisk kunst pâ arbeidsplasser, i regi 
av institusjonene Kunst pà Arbeidsplassen, om samarbeidstiltak mellom 
organisasjonene Kunst i Skolen, om den lysbilledserie med tekster om 
nordisk billedkunst som er under utarbeiding, og om planen om en nor
disk innkj0psordning for bildende kunst.

Nordjyllands Kustmuseum i Alborg har med sin beliggenhet og sine 
moderne lokaler med allsidige bruksmuligheter gode betingelser for â 
bli et nordisk kunstsentrum. Dersom de nordiske instanser kommer 
fram til at midier b0r settes inn for â bygge opp og drive et spesielt 
nordisk kunstsentrum, vii dette museum være av dem som vii egne seg 
best. Men Norsk kulturrâd vil fâ minne om at ogsâ andre kunstinstitu- 
sjoner i Norden har vært aktive i arbeidet for â skape et nordisk kunst- 
milj0.

Norsk kulturrâd mener at de planer og forslag som foreligger om 
styrking av det nordiske samarbeid innen bildende kunst, b0r vurderes 
i sammenheng. Norsk kulturrâd er kjent med at Nordisk kultursekre- 
tariat arbeider med et 3 ârs handlingsprogram for kultursamarbeidet. 
og vil tilrâ at forslaget om â opprette et nordisk Kunstens Hus i Alborg 
blir utredet nærmere i denne sammenheng.

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til de gitte uttalelser, og 
anser i likhet med Norsk kulturrâd at det ville være 0nskelig â se det 
nordiske samarbeid pâ den bildende kunsts omrâde i en st0rre og mer 
total sammenheng f0r det tas Standpunkt til enkeltprosjekter av den her 
foreliggende art.

Oslo, 13. oktober 1972

Etter fullmakt 

Olav Hove
Johs. Aanderaa

N orske kunst- og kulturhistoriske museer:

Museenes plass og oppgaver i kulturlivet er i dag stadig oppe til de
batt. Det gjöres et stort og fortjenstfullt arbeid for â utvide og stimu-
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lere aktivitetene ved museer og samlinger over hele Norden. Ved siden 
av den faste og temporære utstillingsvirksomhet blir museene stadig 
viktigere mötesteder for studiegrupper og seminarer og for allsidige 
kulturelle arrangementer.

Med ökende kulturelt samarbeid vil det utvilsomt være av stor verdi 
â fâ etablert et senter for kunstneriske aktiviteter i et av de nordiske 
land. NKKM vii derfor stötte forslaget om et Nordens kunsthus. Etter 
forslagsstillerens mening ville det nyâpnete Nordjyllands Kunstmuseum 
i Alborg være særlig godt egnet for formâlet. NKKM kan imidlertid 
ikke pâ det nàværende tidspunkt uttale seg om den eventuelle plasse- 
ring av kunsthuset, da det ikke foreligger oppiysninger om den organi- 
sasjonsmessige og ökonomiske side av saken. Det bör etter vâr mening 
ogsâ overveies om et Nordens Kunsthus bör knyttes til et allerede 
etablert museum eller om det bör oprettes som selvstendig, uavhengig 
institusjon.

Oslo, 11. oktober 1972

For Styret i NKKM

Ruth Holmboe Sörsdal 
Sekretær

Bildende kunstneres styre har i skrivelse den 2 oktober 1972 förklarat 
sig tillstyrka medlemsförslaget.

S v e r i g e  

Nationalmuseum :

Av motiveringen inhämtas bl. a., att konstförmedlingen i frâga av- 
säges skola ske i form av framför allt konstutställningar men även ge
nom andra aktiviteter sâsom publicerings- och filmverksamhet m. m. 
dylikt.

För egen del vili nationalmuseet gärna framhälla, att museet helt kan 
ansluta sig till de syften, som synes ha legat till grund för den gjorda 
rekommendationen. Alla möjligheter till god förmedlingsverksamhet av 
den art som här avses bör självfallet tillvaratas.

Det konkreta tillvägagängssätt som förslagsställarna rekeommenderar 
för att nâ sina syften finner nationalmuseet däremot tveksamt. Inte 
minst gäller detta den för det tilltänkta nordiska konstcentret förordade 
lokaliseringen till Alborg. Sett enbart ur museets synvinkel är det näm
ligen inte sä lätt att anlägga aspekter av tillräcklig räckvidd pâ de frägor 
som har aktualiserats. Konstutvecklingen har löpt och löper alltjämt 
i nàgot skilda banor i de olika nordiska länderna. Aven dessas konst-
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angelägenheter adm in is tre ras p â  o lika sätt. D ärtill kom m er, a tt det re 
dan  finns organ , som  h an d h a r  den  konstfö rm ed lingsverksam het det h ä r  
gäller och som  söker u p p n ä  e tt n o rd isk t sam arbe te  p â  konstens om râde, 
vissa av dem  sedan  decenn ier tillbaka. M useet tän k e r därv id  p ä  sädana 

o rgan  som  exem pelvis N ord iska  kon stfö rb u n d e t och  N o rd isk a  b iennal- 
rädet.

S tockholm  den 4 ok tober 1972

Bengt Dahlbäck 
Överintendcnt och chef för nationalmuseum

Sven Ljungberg

Staiens konstrad:

I likhet m ed  fö rslag sstä llam a anser ko n sträd e t a tt e tt n o rd isk t konst- 
cen trum  h a r  v ik tiga u p p g ifte r a tt fy lla  inom  ram en  fö r d e t ku ltu re lla  
sam arbe te t i N o rden . E n lig t k onsträde ts  m ening  ä r dock  fräg o rn a  om  
verksam hetens m älsä ttn ing , om fa ttn ing  och fo rm er vid e tt säd an t cen t
rum  o tillräck lig t be lysta  fö r a tt lokaliseringsfrägan  skall k u n n a  tas upp 
tili avgörande behandiing.

M ot den b akg runden  fo reslâ r k o nsträde t a tt fräg an  om  in rä ttan d e  av 
ett no rd isk t k onstcen trum  görs tili fö rem äl fö r en n ä rm are  u tredn ing , 
varv id  läm pliga  a lte rna tiv  tili lokalisering  även b ö r övervägas. U ta n  a tt 
n ä rm are  ingâ p ä  d en n a  lokaliseringsfräga fin n e r k o n sträd e t d e t n a tu r 
ligt a tt v id  en n ä rm are  u tredn ing  säsom  e tt a lte rna tiv  ta  up p  en för- 
läggning tili L an d sk ro n a  citadell.

V id hand läggn ing  av d e tta  ärende h a r  sam tliga  ledam ö ter i k o n st
räd e t deltagit.

S tockholm  den 17 ok to b er 1972

Christian Laine
Justus Osterman

Akademien för de fria konsterna:

I fö rslaget skisseras e tt n o rd isk t kon stcen tru m  m ed uppg ift a tt v ara  
m ittp u n k t fö r o rgan iserande av u ts tä lln ingsverksam het i N o rden , o rgan  
fö r a rran g eran d e  av n o rd iska  u ts tä lln ingar u tan fö r N o rd en , a tt e tab lera  
cen tra it b ib lio tek  och  ark iv  fö r in fo rm atio n  om  no rd isk  konst sam t 
publicering  av sk rifte r ävensom  fram stä lln ing  av färgb ilde r, film  och 
an n a t upp lysn ingsm aterial om  nord isk  konst. V idare  ram  om  en o m fa t
tande cen tra l u ts tä lln ingsverksam het och  a tt stä lla  tili fö rfo g an d e  atei-
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jéer, a rbetsrum , bostäder och konferenslokaler fo r no rd iska  konstnärei 
och  an d ra  k u ltu ra rb e ta re .

D e t ä r  sâledes e tt ganska o m fa ttan d e  p ro jek t som  m an  kom m it m ed. 
D et skulle i och fo r sig v ara  g läd jande om  d e t kunde realiseras m en det 
kan  kanske ifrägasättas om  icke de näm n d a  fu n k tio n e rn a  u tan  stö rre  
o lägenhe ter kunde uppdelas p à  fiera  hu v u d m än  exem pelvis i vissa d e 
la r p â  en  organ isa tion  som  m er tog  sikte p â  en uppsökande verksam het.

Ä ven om  p lanen  pâ  e tt no rd isk t cen trum  i angiven fo rm  skulle be- 
finnas v ârd  a tt realiseras ä r  akadem ien  icke övertygad  om  a tt den av 
fö rslag sstä llarna  angivna p latsen , Â lborg , ä r  den  läm pligaste. V ad  det 
geografiska  läget och  tra fik fö rb in d e lse rn a  b e trä ffa r  kan  akadem ien  icke 
finna  a tt A lborg  ligger cen tra it i fö rhä llande  till an d ra  p la tse r i N orden . 
D en därstädes n y u pp fö rda  byggnaden  fö r N o rd jy llands konstm useum  
ävensom  m useets nuvarande  sam lingar to rde  icke heller u tan  avsevärda 
k o m p le tte ringar k u n n a  m o tsvara  d e t i fö rslaget u p p stäü d a  p rogram m et.

S tockholm  den  30 ok tober 1972

A kadem ien  fö r de fr ia  konsterna  

Rune Jansson
Ai got Törneman 

1965 ärs musei- och utstäliningssakkunniga (MUS 65):

D et fram lagda  fö rslaget sy ftar tili a tt skapa  e tt p e rm an en t cen trum  
fö r de t no rd iska  sam arbe te t p â  b ildkonstens om râde. Sâsom  fram hälles 
i fö rslaget to rde  vissa p rak tiska  fö rd e la r v a ra  a tt v inna  genom  en  fast 
e tab lerad  institu tion . E n  sädan  institu tionalisering , som  pâ  an d ra  o m râ 
den  o fta  in n eb är obestrid liga fö rd e la r, kan  em ellertid  b e trä ffan d e  konst- 
o m räd e t leda  till en by râk ra tise ring  som  v erk ar häm m ande  och  likrik- 
tande. E rfa ren h e ten  synes snarare  ge vid han d en  a tt m an  i dessa sam 
m anhang  b ö r e fte rs träva  sâ sto r fr ih e t och rö rlig h e t som  m öjligt. D et 
b ö r sâledes vara  fö rde lak tig t a t t  h â lla  v ägarna  ö ppna  fö r o lika sam ar- 
b e tsfo rm er och  k o n tak tvägar som  m ed  tiden  o tv ivelaktig t k om m er a tt 
växa fram . D e sakkunniga stä ller sig sâledes tveksam m a tili d e t f ra m 

lagda förslaget.

Lennart Holm

Stockholm den 14 September 1972

Ä k e  M e y e rso n
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E nlig t förslaget skulle d e tta  cen trum  ha  u ts tä lln ingsproduk tion  som  
en av sina uppg ifter och även K o n stfräm jan d e t upp lever e tt s tä rk t be
hov av ett ökat u ts tä lln ingsu tby te  inom  N orden . D e tta  u tby te  kan  till 
en del bestâ  av u ts tä lln ingar m ed  gem ensam  nord isk  rep resen ta tion , 
m en  skulle tro ligen i huvudsak  innebära  a tt k o n stn ä re r frân  ett land  
fâ r  m öjlighet a tt stalla  u t i de övriga. N ä r  det gäller den n a  senare typ 
av u tstä lln ingsproduk tion  ä r  d e t u p p en b art a tt varje  land  fo r sig fö rfo- 
gar över b a ttre  insik ter och  k o n tak te r än e tt gem ensam t cen trum  skulle 
ha. S am produk tioner av det fö rstn äm n d a  slaget kan  u tan  tvivel delege- 
ras till nâgon  institu tion  i varje  land  fö r varje  särsk ilt tillfälle , varige- 
nom  redan  befin tlig  p ro duk tionskapac ite t u tny ttjas.

E n lig t K o nstfräm jande ts  u p p fa ttn ing  ä r d e t ocksâ tv ivelak tig t om  ett 
cen trum  som  det fö reslagna läm p ar sig fö r u ts tä lln ingsd istribu tion  i 
sam tliga no rd iska  länder. V arje  land  fö rfo g a r v a r fö r sig över o rgan  
som  bä ttre  än  an d ra  kan  om besörja  d is tribu tion  inom  det egna landet. 
E n fjä rrs ty rd  d is tribu tion  av det slag som  föresläs to rde  sâledes in te ge 
önskvärt résu lta t. E n  ändam älsen lig  lösning av d is tribu tionsprob lem et 
synes i s tä lle t v a ra  a tt rep resen tan te r fö r na tionella  d is tribu tionsorgan  
knyts tili N o rd isk a  kon stfö rb u n d e t e ller tili annan  sam ordnande  instans 
eller a tt överenskom m else pä  an n a t sä tt trä ffas  m ellan  sam arbetso rga- 
net och  de n äm n d a  institu tionerna .

Förslagsstä llarna  anser a tt d e t tän k ta  konsthuset i A lborg  skulle k u n 
n a  fungerà  som  en trä ffp u n k t fö r konstnärer, k o nstk ritiker m . m . M ed 
hänsyn  tili resvägarna, som  —  oavsett v a r i N o rd en  e tt säd an t cen trum  
läggs —  i m ânga fall b lir lânga, to rde  det em ellertid  bli frâgan  om  en 
re lativ i obetydlig  tills tröm ning  av k u ltu ra rb e ta re  frän  de övriga n o r
diska länderna . M an kan  ocksâ ifräg asä tta  om  den  m est läm pliga m e- 
toden  fö r e tt S tudium  av övriga no rd iska  länders konst ä r  a tt resa till 
e tt cen trum . K onsten  bör ju  in te  studeras som  en iso lerad  företeelse, 
u tan  i fö rh ä llan d e  tili m iljö , levnadsom ständ igheter m . m . i e tt bestäm t 
land. F rân  den  u tgângspunk ten  te r  d e t sig m era  fu n k tione llt a tt sam - 
m andragn ingar sker pä  olika p la tsc r i o lika län d e r frân  gäng tili gäng.

B ehovet av arkiv, b ib lio tek  och d o k u m en ta tionscen trum  fö r b ildkonst 
pä no rd isk  basis ä r  svart a tt bedöm a. F inns em ellertid  behov  av e tt sä
d an t pâ  ett k u ltu ro m räd e  kan  m an  fräga  sig om  in te  sam m a behov rà 
d e r pâ  an d ra  och  om  inte en sam ordn ing  i sä fall bo rde  ske. M an  kan 
ocksâ frâg a  sig om  inte e tt säd an t even tue llt a rk iv  bo rde  ankny tas tili 
e tt red an  befin tlig t fo rskn ingscen trum .

U tfö ran d e t av e tt c en tra it konstens hus m ed de u p pg ifte r som  fc r- 
slagsställarna anger m äste  m ed  nödvänd ighe t bli kostnadsk rävande  och 
m an  kan  ifräg asä tta  om  in te m edel i fö rs ta  h an d  b ö r sä ttas in pä  ätgär-
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der med vars hjälp man kan sprida kännedom om grannländernas 
konst till en större allmänhet inom den nordiska gemenskapen.

Vi finner sâledes att de motiv som förslagsställarna framför för ett 
Konstens hus i Alborg inte är övertygande.

Stockholm den 16 oktober 1972

Konstfrämjandet 

Olof Norell

BILAGA 3

I eftcrhand inkomna yttranden

F i n l a n d  

Utrikesminisieriet1 :

F örs lage t a tt g ru n d a  e tt no rd isk t konst- och u ts tä lln ingscen trum  ä r i 
och  fö r sig v ä rt a tt stödas, sä fram t dess finansiering  ä r m öjlig  a tt o rdna . 
F ö r  F in lands del skulle de tta  innebära  c :a  2 m ilj. m ark  i grundlägg- 
n ingskostnader och  c :a  100 000 m ark  i ä riiga kostnader.

A lborg  i D an m ark  h a r  föreslag its som  p laceringsort fö r konstcen tre t. 
D â  p laceringsorten  d isku teras b o rde  dock  u ppm ärksam he t fästas vid fö l

jan d e  synpunk ter:

1. F ö rs t och  främ st b o rde  d e t avgöras i v ilket land  konstcen tre t p la 
ceras. I de tta  avseende kan  D ar.m ark  som  p laceringsort v ara  lika b ra  som 
t. ex. F in land . A lla  no rd iska  län d er ä r  i p rinc ip  likvärd iga som  place- 
ringsorter.

2. V id  valet av p laceringsort b ö r likasä institu tionens effek tiva a n 
v ändn ing  beak tas: den  s tö rs ta  m öjliga gem ensam m a n y ttan  därav . E tt 
k rav  härv id  borde  v ara  a tt  p â  ifrâgavarande  o rt skulle verka atm instone 
ett un iversite t eller an n an  därm ed  jäm fö rb a r in rä ttn ing . I de tta  avseende 
to rde  A lborg  som  p laceringsort v ara  en dâlig  lösning. M otiveringen  a tt 
N o rd jy llan d s konstm useum  finns i A lborg  v erk ar ofu llständ ig . U n d er 
sâd an a  fö rh ä llan d en  kan u trikesm in isterie t in te  fö rena  sig om  m edlem s
fo rslaget a tt p lace ra  k o nstcen tre t i A lborg . T . ex. nâgon  av städ e rn a  H e l
singfors, A bo eller T am m erfo rs  vore ett läm pligare  a lte rna tiv  vid val av 
p laceringsort.

H elsingfors den 15 decem ber 1972

Olli Bergman
Kontaktman för nordiska frâgor, ambassador i disponibilitet

1 Yttrandet oversatt frân finska.

I
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Undervisningsministeriet:

 h a r underv isn ingsm in isterie t o m bett C en tra lkom m issionen  fo r
konst (se nedan) samt utrikesministeriet (se ovan) att inkomma med ut
lâtande i ärendet.

Ministeriet kommer att ta Standpunkt i ärendet i samband med frâgans 
behandling i de samarbetsorgan som tillsatts med stöd av nordiska kul
turavtalet.

H elsingfors den  9 feb ruari 1973

Jaakko Numminen 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

Centralkommissionen för konst1:

—  —  —  cen tralkom m issionen  fö ro rd a r  p lacering  av konsthuset i 
Sveaborg. K om m issionen  anser, a tt bl. a. fö ljande  skäl ta la r  fö r p lace
ring  i Sveaborg:

E n  sädan  p laceringslösning kan  fö rverk ligas snabbt, em edan  en p lan 
cm  saken red an  ä r u n d e r behandling . Sveaborg  e rb ju d e r konsthuset en 
exceptionellt läm plig  m iljö. E n lig t C en tra lkom m issionen  fö r konst borde 
m an  ocksä sträva tili a tt p lace ra  no rd iska  p ro jek t d écen tra lise ra i i de 
nord iska  länderna , i v ilket fall en p lacering  av konsthuset i F in land  i 
s tä lle t  fö r D ar.m ark  kan  b e trak tas  som  m otiverad .

H elsingfors den  23 jan u ari 1973

Pekka Pekkonen 
Sekreterare

Staiens dramatiska kommission1:

K om m issionen  k o n sta te ra r a tt p ro jek te t ä r  rä t t  in tressan t och  tillstyr- 
ker a tt dess genom fö rande  fo rtsä ttes. D e tta  em ellertid  u n d er den  fö ru t- 
sättn ingen , a tt vid p ro jek te ts  fö rverk ligande även den  finsksp rak iga  kul-

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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tu ren  beak tas, till exem pel i frâga  om  d ram atisk  litte ra tu r, iscensättnings- 
och  danskonst sam t u tb ildning.

H elsingfors i feb ruari 1973

P â  statens d ram atisk a  kom m issions vägnar

Kalle Koponen 
Ordförande

Seppo Wallin 
Sekreterare

Statens litterahirkommission1 :

Statens litte ra tu rkom m ission  h a r  vid sitt m öte den 13 ok tober 1972 
behand la t m ed lem sförslaget om  in rä ttan d e t av ett konsthus i A lborg . 
K om m issionen  anser fö rslaget v ara  p ä  allt sä tt v ä rt understöd , om  den 
ock sam tid ig t k o nsta te ra r, a tt d e t in te  innehâller fo rslag  som  d irek t an 
g âr fö rfa tta re  e ller dem  som  anv än d er litte ra tu r. S tatens litte ra tu rk o m 
m ission tiilsty rker alltsâ  fö rslaget och  hoppas sam tid ig t, a tt d e t m ed  det 
snaraste  ocksä skall bli litte ra tu ren s tu r.

H elsingfors den 16 ok tober 1972

S tatens litte ra tu rkom m ission  
E nlig t uppd rag

Periti Lassila 
Sekreterare

Statens konstindustrikomiiiission1 :

E nlig t konstindustrikom m issionens upp fa ttn in g  ä r det tills v idare  inte 
skäl a tt in rä tta  e tt p e rm an en t cen trum  fö r konstförm edling . I synner- 
h e t k an  u tstä lln ingsverksam heten  in te  h a  ett p e rm an en t verksam hets- 
cen trum . E n lig t kom m issionens âsik t ä r  läget av A lborg  in te  h e lle r till
räck lig t cen tra it. D ärem o t h em stä lle r kom m issionen a tt en sâdan  pro- 
jek to rgan isa tion  skulle förverk ligas, m ed  vars tillh jä lp  m an  skulle kun-

1 Y ttrandet översatt frän  finska.
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n a  h an d h a  de  i m ed lem sfo rslaget ang ivna  cen tra la  verksam hetsm älsä tt- 
n ingarna.

H elsingfors den 17 ok to b er 1972

S tatens konstindustrikom m ission

Karl Langenskiöld
Viceordförande

Lasse Lyytikäinen 
Sekreterare

Statens b ildkonstkom niission1 :

S tatens b ildkonstkom m ission  an fö r vö rdsam t som  sitt y ttrande , a tt 
kom m issionen i p rinc ip  tills ty rker in rä tta n d e t av e tt N o rdens konsthus 
m en  anser a tt saken k räv er y tterligare  u tredn ing . D ärem o t an ser sig 
kom m issionen inte k u n n a  tillsty rka p lacering  av konsthuset i A lborg.

H elsingfors den 18 o k tober 1972

Kari Poutasuo 
Sekreterare

Statens a rk itek tu rkom m ission1:

A v N o rd isk a  râdets skrivelse som  sâdan  fram g ä r d e t inte, h u r  begrun- 
d a t behov av det tilltän k ta  konsthuse t det fö religger över hu v u d  taget. 
U n d e r dessa om ständ ighe te r skulle det v a ra  befogat a tt n ä rm are  u tred a  
behovet av  k o n stin stitu tp ro jek te t sâsom  en institu tion  som  b e tjän ar 
sam tliga n o rd iska  länder.

Ä venledes vore d e t skäl a tt n ä rm are  u n dersöka  fräg an  om  p iaceringen. 
A lborg  ä r m ed tanke  p ä  de fin ländska  fö rh ä llan d en a  en rä tt avlägsen 
p laceringsort, tro ts de hävdade  tra fik fö rb inde lse rna . A  an d ra  sidan 
skulle p iaceringen  i N o rd jy llan d  i sam b an d  m ed e tt konstm useum  ge 
konsthusets verk sam het goda  fysiska fö ru tsä ttn ingar.

H elsingfors i feb ru a ri 1973

Jaakko Ylitien 
Ordförande

Kari Nissinen 
Sekreterare

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Suomen taiteilijaseura —  Konstnärsgillet i Finland1:

V id N ord iska  râd e t h â lle r m an  p â  a tt p â  g rundval av ett m ed lem s
fö rslag  hand lägga  in rä ttan d e t av  en  sam nord isk  institu tion , e tt s. k. 
N o rd en s konsthus. Som  begärt y ttran d e  h a r  K onstnärsg ille t i F in land  
h em stä llt till râdet, a tt e tt cen trum  skulle in rä tta s  m en inte i A lborg  i 
D an m ark , v ilket fo reslâs i m ed lem sforslaget, u tan  i F lelsingfors i Svea- 
borg.

N o rd isk a  kon stfö rb u n d e t r.f. och dess avdeln ingar i F in lan d  och  i 
vissa an d ra  län d e r h a r  ocksâ kom m it a tt ta  ställn ing fö r Sveaborg i 
frâg an  om  p lacering  av  det n o rd iska  konstcen tre t.

In o m  K onstnärsg ille t i F in lan d  h a r  en  arbetsg rupp  a rb e ta t u n d er 
fö rra  höstsäsongen  fö r a tt u n dersöka  p laceringsfrâgan . T ill a rb e tsg ru p 
pen  h a r  h ö rt frân  gillet o rd fö ran d en  K ari Jy lhâ , sty re lsem ed lem m arna 
Sven-O lof W esterlund  och gillets sek re terare  sam t frân  N ord iska  k o n st
fö rb u n d e t o rd fö ran d en  Stig F red riksson , sek re terare  E rik  K ru sk o p f och 
sek re tc ra ren  fö r fö rbunde ts  avdelning i F in land , M aare tta  Jaukkuri.. 
D essu tom  h a r  som  sakkunn iga  fungera t a rk itek t E rk k i K airam o , arki- 

tek t M aija  K airam o  och  in redn ingsark itek t A ulikk i T iusanen , v ilka h ö r 
tili den arbetsg rupp  som  vann  idétâvlingen om  Sveaborg. Pä grundval 

av arbetsg ruppens undersökn ingsresu lta t h a r  gillet beslu ta t sig fö r a tt 
fo reslâ  Sveaborg tili p laceringsort fö r ko n stcen tre t och även sam m an- 
stä llt e tt p rov iso risk t p ro g ram  fö r  u try m m en as användn ing  m ed tanke 
pä a tt använda den s. k. S trandkasernen  som  N ordens konsthus.

G ille t anser det som  angeläget dels a tt det u n d e r diskussion befin tliga 
in rä ttan d e t av e tt k o nstcen trum  fâ r  en positiv  u tgäng , dels a tt cen tre t 
p laceras i F in land , d ä r  de t tills v idare  finns b a ra  tvâ sam nord iska  insti
tu tioner.

E m ed an  Sveaborgkom m itténs be tän k an d e  tills v idare  ä r  u n d er rem iss- 
behandling  fö r fö rberedande  av förslag  tili ä tgärder och sä lu n d a  även 
om räde ts  fö rvaltn ing  och fram tid a  användn ing  ä r oavgjorda, hem stä ller 
K onstnärsg ille t i F in lan d  till underv isn ingsm inisterie t, a tt m inisteriet 
m âtte  ta  en postiv  ställn ing  till in rä ttan d e t av ett nord isk t konstcen trum  
i Sveaborg och i sina avgöranden  b e trä ffan d e  Sveaborg b eak ta  de ä tg ä r
der som  fö ru tsä ttes fö r de tta  cen trum s in rä ttande .

H elsingfors i feb ru a ri 1973

K onstnärsg ille t i F in land  r.f.

Kari Jylhä 
Ordfürande

Veli-Pekka Vahanen 
Generalsekreterare

1 Y ttrandet över satt frän  finska .
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S v e r i g e

Konstnärliga och litterüra yrkesutövares samarbetsnämnd (KLYS):

T ro ts a tt K L Y S in te  fâ tt ä ren d e t angâende N o rd en s  konsthus i A l
borg  p â  d irek t rem iss h a r  vi beh an d la t d e t och  sän t han d lin g arn a  tili 
m ed lem sorgan isa tionerna  fö r y ttran d e . E n d ast en o rgan isa tion  h a r  in- 
kom m it m ed  svar och d e tta  v a r aw isan d e . K L Y S ’ a rbe tsu tsko tt h a r  av 
d e tta  d rag it slu tsatsen  a tt in tresse t fö r  N o rd en s konsthus i A lborg  är 
m ycket ringa  och h a r  d ä rfö r b eslu ta t a tt avvisa förslaget.

T ro ts  a tt rem isstiden sedan länge ä r u tgängen  vili vi ända  b ringa  vârt 
beslu t tili kännedom .

S tockholm  den 14 feb ruari 1973

K onstnärliga  och litte rä ra  y rkesu tövares sam arbetsnäm nd

Bo Ahlsén 
Ordförande

Elisabeth Häkanson 
Sekreterare
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Medlemsförslag
om enhetliga trafikregier för  handikappfordon

(Väckt av Eric Carlsson och Martha Johannessen)

BILAGA 1

Yttranden över med!emsförslaget

Nordisk Komite for Trafiksikkerhedsforskning har i skrivelse den 6 
november 1972 förklarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av 
medlemsforslaget.

Nordiska handikappförbundet:

A  3 6 9 / t

N ord iska  han d ik ap p fö rb u n d e t söker i sin a llm änna strävan  a tt m ed 
verk a  tili en sâ enhetlig  lagstiftn ing  som  m öjlig t fö r de h and ikappade  
i de no rd iska  länderna.

V i an ser u tifrän  dessa u tgängspunk ter den  m otion  som  väckts inom  
N o rd isk a  râ d e t som  värdefu ll.

D en  a lltm er ökade användn ingen  av e lek triska ru lls to la r h a r  ak tuali- 
se ra t d e t p rob lem  som  m otionen  ta r  upp. D et ä r  enlig t vâr upp fa ttn ing  
angeläget a tt  m an  skapar k la ra  och k o rrek ta  reg ier fö r h u r dessa ru ll
s to la r fä r  fram föras.

D e reg ier som  n u m era  tiliäm pas i Sverige ä r  enlig t v â r m ening väl 
avvägda och  vi reko m m en d era r fö r vâr del a tt liknande reg ier genom - 
fö res i h e ia  N orden .

N ord iska  h an d ik ap p fö rb u n d e t tillsty rker m otionen.

S tock to lm  den  26 ok tober 1972

Göran Karlsson 
Generalsekreterare

D a n m a r k  

Justitsministeriet:

 skal m an  e fte r brevveksling m ed S tatens biltilsyn, rigspoliti-
chefen  og socialstyrelsen  m eddele folgende:
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If0 lge fæ rdselslovens § 23, stk. 2, anses k0resto i eller an d e t invalide· 
k0ret0 j, d e r e r  in d re tte t til frem d rift ved h ân d k ra f t, i re la tion  til fæ rdsels- 
reglerne som  gâende. F æ rdselsloven  indeho lder derim od  ikke bestem 
m elser om  elek trisk  drevne eller an d re  m o to rd revne  k0resto le .

Hidtil har kun meget fâ brugere af elektrisk drevne k0restole an- 
skaffet de hurtigere k0rende typer. Under hensyn til, at man i de kom
mende âr mâ forudse en vækst i antallet, anser socialministeriet og 
justitsministeriet det for hensigtsmæssigt, at der fastsættes bestemmel
ser, som muligg0r, at elektrisk drevne k0restole kan fremf0res bâde efter 
færdselsreglerne for cykler og for gâende.

E fte r N ord isk  V ejtra fik  K o m ite ’s fo rslag  til vejtrafikbestem m elser a n 
ses den, d e r fö re r —  træ kker eller skubber —  k0resto l fo r gâende. In 

valid, der selv f0 re r k0 resto l, anses derim od  som  k0rende. H an  m â dog 
beny tte  cykelsti og u n d er fo rudsæ tn ing  af, a t h an  fæ rdes m ed  alm indelig  
ganghastighed, fo rtov , gangsti eller rab a t sam t fodgæ ngerfelt. H an  anses 

herved  som  cyklist, hvis han  b eny tte r cykelsti, og ellers som  gâende.
Justitsm in isterie t overvejer indf0relse  af fæ rdselsreg ler e fter retn ings- 

lin ierne i N ord isk  V ejtrafik  K o m ite ’s forslag.

K 0benhavn . den  28. novem ber 1972

P. m. v.
E. b.

P. Wiese

De Samvirkende Invalideorganisationer har i skrivelse den 1 decem ber  
1972 förklarat sig stöda medlemsforslaget.

Samfundet og Hjemmet for Vanf0re:

In s titu tionen  h a r  i den  an ledning  væ ret i fo rb indelse  m ed L andsfo r- 
eningen af V anf0 re , H ans K nudsens P lads 1, 2100 0 . ,  d er oplyser, at 
fo ren ingen  h a r m od tage t sam m e foresp0rgsel, og a t fo resp0rgslen  be- 
handles i M o to rudvalget fo r Invaliderede , og a t sp0rgsm âlet vil blive be- 
svaret f ra  udvalget.

In s titu tionen  fin d er h e re f te r  fo r sit vedkom m ende ingen an ledn ing  til 
a t frem kom m e m ed nogen ud talelse  til forslaget.

Kpbenhavn, den 7. September 1972

A age Voldstedlund

Oluf Jansen
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Hjælpemiddeludvalget for handicappede:

 hvorefter man foreslâr at henregne elektriske k0restole til
cyklcr, sâ frem t de k ö rer hu rtigere  end  5 km  i tim en.

D ette  h a r næ ppe hidtil væ ret noget p rob lem  h e r i landet, da kun  m eget 
fâ  e l-k0resto lsbrugere h a r  an skaffe t de hu rtigere  k0 rende typer. M an  m â 
dog  nok  fo rudse  en væ kst i dette  an ta l i de kom m ende âr.

Derfor forekommer den foreslâede ordning særdeles rimelig og prak- 
tisk.

Den forudsætter at k0restolene i sâ fald er udstyret som cykler med: 
mindst 1 stk. pâlideligt virkende bremse, lygter bâde fremad og bagud, 
refleksanordning, der kan ses bagfra og stærkt lydende klokke.

K 0benhavn , den  3. novem ber 1972

Pli. Lindegârd 
Formand

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena:

E nlig t m inisteriets fö r in rikesärendena  upp fa ttn ing  skulle v ara  ä n d a 
m älsenlig t a tt  bestäm m elserna b e trä ffan d e  han d ik ap p fo rd o n  sä  m ycket 
som  m öjlig t skulle göras lika i a lla  nord iska  länder.

I den i F in land  i k ra f t v arande  lagstiftn ingen som  b e rö r väg trafiken  
finns in te  näg ra  egentliga stadganden  som  b e rö r h an d ik ap p fo rd o n  m ed 
elek trisk  m oto r. T ra fikm in iste rie t kan  pä  basen  av m o to rfo rd o n sfö ro rd - 
n ingens 4 § i ok la ra  fall bestäm m a tili v ilken fo rdonsg rupp  ifrâgavarande 
m o to rd riv n a  anordn ing  e ller fo rd o n  hör. E nlig t m in isterie t fö r in rikes
ä ren d en a  skulle i sam band  m ed den  u n d er behand ling  varande reform en 
av  väg trafik lagstiftn ingen  bestäm m elserna  rö ran d e  i fräga  varande  fo r
d o n  rö ra  sig m öjligast sm idigt i he lhetstrafiken .

B estäm m elserna angäende fä rd an d e  föresläs a tt uppgöras sâ lunda a tt 
e tt h an d ik ap p fo rd o n  skulle jäm stä llas m ed  en cykel dock sâlunda, a tt 
m an  m ed läg hastighet t. ex. 5 k m /t skulle fä  leda det p ä  tro tto a ren  och 
skyddsvägen.

F o rd o n e t to rde  u tru stas  â tm instone m ed en effek tiv  b rom sanordn ing  
sam t hu ruv ida  den används i fö rh ä llan d en  som  avses i v äg tra fik fö ro rd - 
n ingens 20 §, även m ed  en lyk ta  som  visar gult e lle r v itt sken fram ât, 
som  belyser vägen tillräck lig t och  in te  b ländar.

D essu tom  to rde  fo rd o n e t u tru stas  m ed en lyk ta  som  visar rö tt ljus,
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som  p lace ras baktill, sam t m ed en ru n d  re f lexano rdn ing  som  visar rö tt 
sken.

H elsingfors den  27 decem ber 1972

Heikki Tuominen 
Minister för inrikesärendena

Peniti Ruuhonen 
Avdelningschef

T rafikministeriet, vägtrafikavdelningen :

I tra fikm in iste rie t h a lie r m an  pâ  a tt u ta rb e ta  e tt fo rslag  till ny fö ro rd - 
n ing  om  v äg tra fik  p ä  basen av N ord iska  vâg trafikkom m ittén s b e tä n 
k ande (N U  1 9 7 0 :1 0 ) .  A vsik ten  ä r  a tt i sagda fö ro rd n in g  av fa tta  b estäm 
m elserna rö ran d e  invalid fo rdon  sâ, a tt person  som  använder ru llsto l, v il
ken fram fö res m ed  gänghastighet, skulle fâ  anv än d a  gängbana och  vid 
översk ridande av väg skyddsväg (övergängsställe). H an  skulle härv id  
be trak tas som  fo tgängare . P erson  som  rö r sig m ed  ru llsto l skulle likväl 
även kunna  använda  cykelbana eller vägren , varv id  han  skulle b e trak tas  
som  cyklist.

H elsingfors den 19 decem ber 1972

Pekka Tarjanne 
Trafikminister

M a u n o  S a tu li  

Regeringsräd

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

H astigheten  av  de  e ld rivna  ru lls to la rn a  i F in lan d  ä r en lig t invalid- 
vârdsbyrâns u ppg ifte r c :a  6 k ilom eter i tim m en. N u m era  ä r em ellertid  
red an  även säd an a  ru lls to la r tillgängliga, vilkas hastighet u p p g är tili 15 
k ilom eter i tim m en. Ä ven om  en eldriven ru llsto l fram fö res  av  egen el- 
m oto r kan  m an  p ä  g rund  av dess läga hastighet och m ed tanke p ä  tra- 
fiksäkerheten  em ellertid  inte tilläm pa v äg trafik reg lerna  angäende m o 
to rfo rd o n  p ä  den, u tan  n ä rm ast b lir det fräg a  om  v äg tra fik reg le rna  a n 
gäende an tingen  fo tgängare  eller cyklister.

E ftersom  de t ä r  a tt v än ta , a tt m an  även hos oss k om m er a tt skaffa  
snabbare e ldrivna ru llsto lar, anser social- och  hâlsovârdsm in isterie t a tt 
stadganden  angäende dessa ocksä b o rde  m edtagas tili de fin ska  v äg tra 
fik reg le rna och a tt, n ä r  m an  p ro v a r frâgan  om  h u r m an  rö r sig m ed

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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dem  i tra fik en , m an  b o rde  b eak ta  bâde  ru llsto lens hastighet och  även 
d en  del av  vagen, p ä  vilken m an  rö r  sig i v a rt särsk ilt fall. S âlunda, n ä r  
en  e ld riven  ru llsto ls hastighet ä r  sam m a som  en fo tgängares genom snitt- 
liga hastighet, to rde  m an  k u n n a  nä rm ast tilläm pa  väg tra fik reg le rna  a n 
gäende fo tgängare , dock  m ed beak tande  av  de fö r tra fik säk erh e ten  far- 
liga fak to re rn a  t. ex. n ä r m an  kö r i m ö rk e r m ed  ljus och n ä r  d e t in te 
finns en fö r fo tgängare  avsedd tro tto a r  p ä  vagen. O m  rullsto lens hastig 
h e t â te r  ä r  h ög re  än  fo tgängarnas hastighet och  d e t d ä rfö r ä r  fa rlig t fö r 
fo tg än g arn a  a tt ru llsto len  fram fö rs  p ä  tro tto a ren , b o rde  m an  k u n n a  till- 

läm p a  väg tra fik stadganden  angäende cyk lar eller eventuellt invalid- 
cyklar.

H elsingfors den  25 ok tober 1972

Pekka Ojala 
Avdelningschef

Kirsti Valvio 
Föredragande

T rafikskydd  —  C en tra lo rgan isa tion  för tra fik säkerhe isa rbe te  r.f .:

A kande m ed  e ldrivna ru llsto la r h ö r  tili rö re lsep rob lem  av den  heia  
lä tta  trafiken . D essa o lika äkandesä tt bo rde  m an  an o rd n a  som  en helhet 
och  in te skilt frän  varand ra . E m edan  v äg tra fik fö ro rdn ingen  —  som  re 
la tiv i m ycket strävar e fte r a tt ge bestäm m elser om  den  lä tta  trafikens 
p la ts  p â  vagen  —  ännu  ä r i fö rhandlingsskede, vo re  d e t skäl a tt in ta  
ocksâ  äkande  m ed  e ldrivna ru lls to la r som  en p u n k t i d enna fö ro rdn ing .

U tan fö r tä ttb eb o d d a  o rte r bo rde  ru llsto len  föras enligt bestäm m elser 
som  gäller fö r cykel. I synnerhet kunde en  ru llsto l fö ro rsak a  m issför- 
stând  och o red a  i m örk re t, n ä r den  h ade  en v it lykta fram fö r och  en röd 
bakom  m en den  fö rdes enligt bestäm m elser fö r gâende pä  vägens vän stra  
sida.

P â  tä ttb eb o d d a  o rte r b o rd e  d e t än d ä  v a ra  tillâ te t a tt k ö ra  ru llsto l pä  
tro tto a r  om  ru llsto len  rö r  sig m ed  p rom enadhastighet. A n ta le t ru llsto la r 
ä r  sä  pass lite t a tt d e tta  inte skulle s tö ra  gâende. O m  rullsto len  fram - 
föres p ä  vägbana, kunde den  lä tt râk a  i fa ro situa tioner, em edan  an d ra  
fo rd o n  rö r  sig m ed betydlig t s tö rre  hastigheter. I d e tta  fall k unde  h an d i
kappade  ocksâ h a  svârighete r a tt b eh ärsk a  sina ru lls to la r i situa tioner, 
som  k räv e r snabb  reak tionsfö rm aga, och därigenom  kunde y tterligare  
fa ra  uppstä  fö r  n ästan  skyddslösa hand ikappade.

H elsingfors den 8 novem ber 1972

T rafik skydd  —  C en tra lo rgan isa tion  fö r trafik säkerhetsarbete  r . f .

Arno Linnoila Veikko Ahoia
Verkställande direktör Biträdande direktör
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Trafikförsäkringsföreningen:

T rafik fö rsäk ringsfö ren ingen  anser d e t v ara  v iktigt, a tt fö renhetliga  
bestäm m elserna rö ran d e  de fö r invalidb ruk  avsedda ru llsto la rna . D ess
u tom  vore det ändam älsen lig t a tt fö renhe tliga  dessa bestäm m elser fö r 
alla  de nord iska  länderna .

I  förslagets m o tiveringar h e te r d e t a tt det ”i F in lan d  finns speciella 
bestäm m elser rö ran d e  invalidcyklar, v ilka jäm ställs m ed m opeder, fo ru t
sa tt a tt de ä r  fö rsedda m ed  fö rb rän n in g sm o to r” . E n lig t fö ro rd n in g en  fö r 
m o to rfo rd o n  3 § 2 m om . p u n k t c ” ä r invalidcykeln  en fö r invalider spe
ciellt kon stru erad  m otorcykel. P ä  invalidcyk lar, vilkas v ik t ä r  högst 75 
kilo och  k o n struk tiva  hastighet högst 30 km  i tim m en  tilläm p ar m an 
sam m a bestäm m elser som  fö r m o p ed er” . E nlig t v â r âsik t b ö r m an , pä  
el-drivna ru lls to la r m ed  beak tande  av defin itionen  fö r m o to rfo rd o n  och 
defin itionen  fö r invalidcykel, tilläm pa de n u varande  bestäm m elserna  rö 
ran d e  invalidcyklar.

L ikasä b ö r en el-d riven  ru llsto l anses som  e tt m o to rfo rd o n  en lig t tra - 

fikförsäkringslagens 3 § och  tra fik fö rsäk ringsfö ro rdn ingens 1 §, varv id  
den, dâ  den b rukas i tra fik  b ö r v a ra  tra fik fö rsäk rad . E nlig t socialm i- 
n isteriets beslu t av den 15.1.1951 ges tra fik fö rsäk rin g  fö r invalidcyklar 

gratis.
E nlig t v â r m ening ä r dessa bestäm m elser in te  alldeles ändam älsen liga. 

E n el-driven ru llsto l ä r  även äm nad  fö r inneb ruk  och m an  b ö r ocksä 
k u n n a  använda  den p â  tro tto a r. D â  den  rö r sig p ä  fö r tra fik  äm nad  väg- 
andel b ö r den  dock beroende p ä  typen  av m o to rfo rd o n  fy lla  de bestäm 
m elser som  gäller och fö lja  de tra fik reg ie r som  stipu lera is  fö r trafiksä- 
kerheten . D essu tom  b ö r den, enligt v â r âsik t, inneha  trafik fö rsäkring . 
I an n a t fa ll fö rsäm ras trafik fö rsäk ringsskyddet säväl fö r invalidens som  

an d ra  personers del.
M ed an ledn ing  av det fö ru t sagda fo reslâ r vi, a tt N o rd isk a  räd e ts  

finska delegation  skulle stöda  fö rslaget om  fö renhe tligande t av tra fik - 
reg lerna  fö r invalid fo rdon  och skulle fo reslâ  a tt dessa tilläm pas sä  a tt:

N ord iska  râd e t rek o m m en d era r regeringarna  i D anm ark , F in land , 
Island, N orge  och  Sverige a tt genom driva  enhetliga tra fik reg ie r fö r inva
lid fo rdon , v ilka reg ier s tadgar a tt en el-d riven  ru llsto l ä r  e tt m o to rfo r
don, v ilket kan  fram fö ras p ä  väg som  ä r reserverad  fö r fo tgängare  enligt 
de fö r  fo tgängare  gällande bestäm m elserna  m ed högst 5 k m /h  hastighet, 
p ä  vägbana enlig t de fö r  cyklister gä llande bestäm m elserna , om  ru ll- 
stolens konstruk tiva  hastighet ä r  högst 15 k m /h  och enligt de fö r m ope- 
d is ter gällande bestäm m elserna, om  ru llsto lens k o n struk tiva  hastighet ä r  
högst 30 km /h . D en  el-d rivna ru llsto lens konstru k tio n  och  u trustn ing  bör 
fy lla de bestäm m elser som  gäller fö r m o tsvarande typ  av m o to rfo rdon . 
I sam band  m ed fö ränd ringen  b ö r a lla  de som  använder e l-d rivna ru ll
sto lar personligen in fo rm eras om  de nya  bestäm m elserna.
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E nlig t v â r m ening  vore  fö rverk ligandet av  fö rslaget p â  ovannäm nda 
sä tt ändam älsen lig t bâde fö r den  som  använder ru llsto l och  fö r den 
övriga tra fiken , m ed  beak tande av tra fik säk erh e ten  och  tra fik fö rsäk rings
skyddet.

H elsingfors den  16 novem ber 1972

T rafik fö rsäk ringsfö ren ingen  

Iikka Honkajuuri

Autoinobilförbundet:

D â ru llsto lens hastighet ä r  m indre  än  5 k m /t bo rde  den jäm ställas 
m ed  fo tgängare . P ä  väg u tan  gängbana b o rde  den  som  fram fö r ru ll
sto len  fö lja  sam m a bestäm m elser som  cykeläkare. R ullsto len  borde  
fram fö ras  p ä  höger k an t av k ö rb an an  och den borde  även i de tta  fall, 
fastän  hastigheten  vore m ind re  än 5 k m /t, förses m ed  sam m a belys- 
n ingsanordn ingar, b rom sar osv. som  cyklar.

D â  ru llsto lens hastighet ä r  5— 15 k m /t b ö r den  fram fö ras  p ä  höger 
k an t av körbanan . H ärv id  b ö r den  även v a ra  fö rsedd  m ed  belysning 
fram till, rö d a  ljus bak till sam t nödvänd iga  s ty rn ingsanordn ingar, sä a tt 
m an  därm ed  helt trygg t kan  rö ra  sig i trafiken . D et o vannäm nda  berö r 
ru lls to la r som  ä r fö rsedda  an tingen  m ed el- eller fö rb ränn ingsm oto r.

S k ju tbar ru llsto l b ö r h e lt jäm ställas m ed  fo tgängare  och den  bör 
fram fö ras  p â  gängbana d â  sâdan  fo rekom m er. î  anna t fall b ö r den 
sâsom  fo tgängare  tra fik e ra  vänste r sida av vägen.

D â  han d ik ap p fo rd o n  ä r handd rivna , an tingen  sâdana som  tram pas 
eller sâd an a  som  vevas, uppväcks fräg an  om  deras säkerhet i trafiken , 
om  de vid m ö rk er k ö r m ed  tän d  belysning och  vägen inte h a r  gäng
bana. U ppenbarligen  borde dylika fo rd o n  dâ  de rö r sig vid m örker 
b ru k a  höger k an t av vägen.

H elsingfors den 15 decem ber 1972

A u tom ob ilfö rbunde t r.f.

Jussi A. Muttonen 
Verkställande direktöl·

Invaiidförbundet r.f.1:

I F in lan d  finns det b land  h an d ikapp fo rdon  e tt speciellt s tadgande 
en b a rt om  invalidcykel. E nlig t m o to rfo rdonsfö ro rdn ingen  ä r en  invalid- 
cykel en fö r invalider specialbyggd m otorcykel. Pä invalidcykel, vars

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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v ik t ä r  högst 75 k ilog ram  och vars k o nstruk tion  avser en högsta  kör- 

hastighet av 30 k ilom eter i tim m en, tilläm pas stad g an d en a  rö ran d e  
m oto rvelocipeder. D en  i sam m a fö ro rdn ing  ingâende defin itionen  av 
m o to rfo rd o n  skulle ocksâ o m fa tta  en e ldriven  ru llsto l, m en  nâgon  egen 
defin ition  h a r däro m  in te  givits liksom  d e t h a r  g jorts b e trä ffan d e  övriga 
fordon .

I p rak tiken  h a r  en e ld riven  ru llsto l jäm stä llts  m ed  en handdriven  
ru llsto l, och  sä lunda  h a r  till den  i tra fik en  tillam pats sam m a regier 
som  fö r gâende.

E ld rivna  ru lls to la r â r  tills v idare i b ru k  i vârt land  endast i liten  o m 
fattn ing , m en  deras an ta l h â lle r p â  a tt ständ ig t stiga. K onstruk tions- 
hastigheten  av de e ld rivna ru lls to la rna  p â  v â r m ark n ad  â r c :a  6 km  
i tim m en. D e ä r  byggda nä rm ast fö r inom husbruk , m en  de kan  ocksâ 
fram fö ras u tom hus. F ö r  en viss e ldriven ru llsto l kan  m an  som  tilläggs- 
u trustn ing  fâ  e tt separa t styr- och  d rivh ju l, som  betyd lig t fö rb ä ttra r  
ru llsto lens användn ingsm öjligheter även p ä  iängre sträckor. L addn ingen  
av de nuv aran d e  e ld rivna  ru lls to la rn a  räck e r pä  cn gäng fö r c :a  5 tim - 
m ars b ruk , vilket to rde  m o tsvara  en  kö rs träck a  av c :a  30 k ilom eter.

B ruket av e ld rivna  ru lls to la r h a r  än n u  in te  vä lia t p rob lem  i trafiken , 
m en  ökningen av deras an ta l och  u to m h u sb ru k  kan  m ed fö ra  svärigheter 
om  m an  iak tta r  den  p rax is e ller de tra fik reg ie r som  fö r nä rv a ran d e  
gäller.

A nvändn ingen  av eldriven ru llsto l p ä  fo tgängarv ise t ä r  nödvändig , 
em edan  sto len  u tgö r ersä ttn ing  fö r benen fö r en svârt rö re lsehand ikap- 
pad  person . M ed ru llsto l, an tingen  den  ä r h and - e ller m oto rd riven , bö r 
m an  fâ  rö ra  sig p â  gängbana och  därigenom  h a  m öjlighet a tt kom m a 
tili o lika serv icepunk ter och  i a llm än h et tili byggnader. D et bö r ocksä 
v a ra  tillâ te t a tt ko rsa  kö rb an a  p ä  övergängsställe . E ftersom  tilläm p- 
n ingen av de n u varande  reg lerna  fö r gâende vid rörelse  pä  kö rb an a  
u tan  tvivel skulle m ed fö ra  i fö rslaget n äm n d a  fa rom om en t, b o rde  det 
stadgas,

a tt m an  u n d e r rö relse  m ed  ru llsto l som  ä r fö rsedd  m ed  av elek tric ite t 
e ller av  an n an  k ra f tk ä lla  driven  m o to r i främ sta  rum m et bö r använda 
gängbana e ller cykelbana eller, ifall in te td e ra  finnes, kö rbanans h ög ra  
sida.

V id kö rn ing  p ä  gängbana b o rde  en m o to rd riven  ru llsto ls hastighet 
begränsas tili högst 5 k ilom eter i tim m en.

G enom  ett stadgande av  denna a rt skulle m an  säkerstä lla  den  som  
använder ru llsto l rä tten  a tt tili sin fä rdväg  välja  det läm pligaste och 
tryggaste  a lternativet.

V id rörelse  m ed  en  m o to rd riven  ru llsto l pä  kö rb an a  borde  m an  sä 
lunda iak ttaga  de reg ier som  tilläm pas fö r fo rdon . H ärigenom  skulle 
m an  vid kö rn ing  u n d er m ö rk er m ed  tän d a  ljus ur.dvika en o rä tt v ä rd e 
ring  av en m ötande  ru llsto ls läge.

V i anser, a tt  m an  i tra fik s tad g an d en a  borde  in fö ra  en egen defin ition
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av m oto rd riven  ru llsto l sam t in o rd n a  tra fik in stru k tio n e rn a  angâende 
densam m a i e tt eget avsnitt. In o rd n an d e t av tra fik in stru k tio n ern a  a n 
gâende rörelse  m ed  ru llsto l dels u n d er reg lerna  fö r gâende och dels 
u nder reg lerna  fo r cykelâkning skulle k unna  m edfö ra  oklarhet.

U n d e r ovan an fö rd a  g ru n d er fö ren a r sig v ârt fo rb u n d  om  d e t inom  
N o rd isk a  râd e t väck ta  förslaget. Sam tidig t anser vi det v a ra  y tte rs t v ik 
tigt, a tt reg lerna  i de no rd iska  län d ern a  b lir enhetliga, ty  till och  m ed 
svärt rö re lsehand ikappade  p e rsoner h a r  betyd lig t livliga no rd iska  k o n 

tak te r.

H elsingfors den 8 novem ber 1972

Inv a lid fö rb u n d e t r.f.

M . J. Väyrynen  
Verksamhetsledare

Villio Ruonala  
Vârdschef

N o r g e

Samferdseldepariemeniei har i skrivelse den 10 novem ber förklarat sig 
instämma i yttrande frân Statens vegvesen, Vegdirektoratet (se nedan).

Statens vegvesen:

I henho ld  til k j0 re t0y fo rsk rifte r fa s tsa tt av S am ferdselsdepartem en te t 

31. desem ber 1969 regnes e lek trisk  drevne ru llesto ler som  m o to rred - 
skap sâfrem t de er ko n stru ert fo r hastighet m ind re  enn 30 k m /t (§ 1 
nr. 1 H , an n e t ledd). I  K ap . II D  stilles en  rekke krav  til m o to rredskap , 
d eru n d er elektriske ru llesto ler. Sâledes k rever § 85 nr. 1 a) og c) drifts- 
brem seanlegg og parkeringsbrem seanlegg , og § 87 diverse ly su tstv r og 
refleksanordninger.

E tte r  de nâg jeldende tra fikk reg le r regnes elektrisk  d revet ru llesto l som  
m otorvogn, u ten  adgang  til i noen henseende â anses som  gâende eller 
ferdes p â  fo r ta u  etc.

W ien-konvensjonen  av 1968 om  veg trafikk  fo ru tse tte r visse iem p- 
n inger til fo rdel fo r ru llesto lf0 rere , og N ord isk  V eg trafikkom ité  h a r  
i sitt u tk as t til tra fikk reg le r (N ord isk  U dredningsserie  10/70) fo reslâ tt 
en bestem m else om  a t han d icap p e t person  som  selv f0 re r ru llesto l kan  
bruke sykkelbane, og, dersom  h an  ferdes m ed  gangfart, gangbane, veg- 
sku lder og gangfelt (2 § 5 m om . ud redn ingen  side 128). F lan regnes da  
som  syklist n â r  han  ferdes p â  sykkelbane, ellers som  gâende.

V egd irek to ra te t e r enig i a t d e t b 0 r âpnes adgang  fo r hand icappede 
i elek trisk  ru llesto l â b ruke  fo rtau , gangbane og gangfelt i vanlig  gang-
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fart, og sykkelbane i st0rre fart innen passende grenser. Dette vil bli 
s0kt innpasset i de nye trafikkregler som Vegdirektoratet for tiden ar- 
beider med â utforme.

Oslo, 18. Septem ber 1972

Etter fullmakt

O d d  Sch 0yen

Sven  L fid rup

Statens bilsakkyndige:

Nâr det gjelder kjöretöyer for folk med nedsatt förlighet, har vi bare 
erfaring med biler hvor betjeningsorganene er ombygget slik at de pas
ser for vedkommendes situasjon.

U n d er slike fö re rp rö v e r stiller vi de sam m e k rav  som  til dem  som  h a r  
sin fü lle  fö rlighe t id e t de m ö ter de sam m e vanskeligheter i trafikken .

H v a  e lek trisk  d revne ru llesto ler angâr, h a r  vi liten  e ller ingen erfaring .

Oslo, 30. august 1972

F .  H en n ig

Landsuemnda av de funksjonshemmedes organisasjoner:

 D e t er m ed  stor tilfred she t L an d sn em n d a  av de funksjons
hem m edes organ isasjoner h a r  m o tta tt d e tte  forslag , som  ta r  u tgangs- 
p u n k t i svenske reg ier og som  vil löse betydelige p ro b lem er fo r norske 
ru llesto lsb rukere . V i h a r  i dag adskillige vanskeligheter n e tto p p  fo r dem  
u t fra  de prob iem stillinger som  er vist til i A  369/t.

A v dette  vil frem gâ  a t L an d sn em n d a  av de funksjonshem m edes o rg a 
n isasjoner enstem m ig h a r  g itt sin tils lu tn ing  til forslaget.

Oslo, 13. o k to b er 1972

L andsnem nda  av de funksjonshem m edes organ isasjoner

T o r-A lb ert H en n i 
Formann

K n u t W illoch  

Viseformann

S v e i· i g e

Socialstyrelsen, avdelnängen för lângtidsvârd:

  Socialstyrelsen som  i ä ren d e t in h äm ta t y ttran d e  frân  handi-
kapp in stitu te t («· n edan ), f â r  m ed  an ledn ing  h ä rav  an fo ra  fö ljande.

i  Sverige har sedan  September 1970 tillämpats säd an a  trafikregier fö r
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elektriska utcmhusrullstolar, att dessa under vissa förutsättningar hän- 
föres till cykel. Den âkande är vidare i vissa trafiksituationer att anse 
som gâende. I övriga nordiska länder däremot saknas för närvarande 
särskilda bestämmelser för elektriskt drivna rullstolar.

Erfarenheterna av de i Sverige tillämpade reglerna är goda och un- 
derlättar väsentligt de handikappades möjiigheter tili självständig för- 
flyttning utomhus. Som handikappinstitutet framhäller i sitt yttrande 
har dock vissa tekniska problem med rullstolarna uppmärksammats 
vid deras användning utomhus. Handikappinstitutet och statens trafik- 
säkerhetsverk häller därför pâ med en översyn av de gällande bestäm
melserna, som beräknas vara avslutade under innevarande är.

Med hänsyn tili det anförda och värdet av enhetliga nordiska trafik
regier tillstyrker socialstyrelsen, att nordiska râdet rekommenderar re- 
geringarna i Danmark, Finland, Island och Norge att genomföra be
stämmelser som möjliggör att elektriska rullstolar kan framföras bâde 
enligt bestämmelser som gäller för gâende och enligt bestämmelser som 
gäller för cykel. Bestämmelserna bör tillkomma efter samrâd med han
dikappinstitutet och statens trafiksäkerhetsverk.

Stockholm den 6 november 1972

Enligt socialstyrelsens beslut 

S v an te  M a lm

Statens vägverk:

Statens vägverk har intet att erinra mot att Nordiska râdet rekom
menderar regeringarna i Danmark, Finland, Island och Norge att in
fera bestämmelser som möjliggör att elektriskt drivna rullstolar vars 
konstruktiva hastighet inte överstiger 15 kilometer i timmen och som 
framförs av handikappad person klassificeras som cykel men det oaktat 
fär framföras ocksä enligt bestämmelser som gäller för gâende.

Vid rullstolens förande pä gängbana och vid korsande av körbana pä 
övergängsställe bör hastigheten begränsas tili gängfart och skall dess 
forare därvid hänföras tili gâende.

Fordon som här avses bör, oaktat dess forare i vissa fall anses som 
gâende, vara försett med tvâ av varandra oberoende effektivt verkan- 
de bromsar, varav âtminstone en skall kunna kvarhâlla fordonet pà 
sluttande mark även om föraren lämnat detsamma. Det bör dessutom 
vara försett med ringklocka samt under mörker med en lykta franatili 
och en lykta samt reflexanordning baktill.
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Statens vägverk finner det angeläget att förande av fordon i enlighet 
med vad som ovan sagts endast fâr ske av person som har väsentligt 
inskränkt gângfërmâga.

Stockholm d e n  4 S e p t e m b e r  1972

C. E. Gustafsson

P. E. Hubendick

Statens väg- och trafikinstitut (VTI):

Rent allmänt talar givetvis olika skäl för enhetliga trafikregier olika 
länder emellan. Utifrân det kompetensomrâde VTÏ har att beakta kan 
inte anföras nägra vägande skäl, som gör att handikappfordon skulle 
behöva undantagas frän denna princip. Mot bakgrund härav vili VTI 
tillstyrka ätgärder, som leder till i medlemsforslaget avsedd enhetlighet.

Stockholm den 9 november 1972

Bertil Ström

Statens trafiksäkerhetsverk:

Statens trafiksäkerhetsverk tillstyrker förslaget att for eldrivna rull
stolar bör gälla enhetliga trafikregier i de nordiska länderna av motsva
rande utformning som i Sverige föreskrivits genom kungörelsen (1970: 
500) om klassificering av vissa fordon för handikappade.

Ett härmed överensstämmande forslag har ocksâ upptagits i avsnittet 
Tillägg i det av Nordisk vâgtrafikkommitté âr 1970 överlämnade betän
kandet med reviderat forslag tili vägtrafikregler (NU 1970: 10), vilket 
enligt vad verket erhâllit kännedom om frân trafikregelsynpunkt âr av- 
sett att tas in i den nya vägtrafikkungörelse som för närvarande förbe- 
reds i kommunikationsdepartementet.

Stockholm den 14 november 1972

Statens trafiksäkerhetsverk 

Gustav Ekberg

I îaïîiîikappjnstiiuiet:

De nya svenska trafikreglerna för elektriska utomhusrullstolar inför- 
des fr. o. m. 24 juli 1970. Hittillsvarande erfarenheter av de nya reg-

26—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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lerna bl. a. grundade pâ institutets fortlöpande fältkontakter är enligt 
handikappinstitutets uppfattning positiva. Beträffande reglernas tillämp
ning vad gäller tekniska krav pä rullstolarnas utrustning beträffande 
bl. a. bromsar pâgâr för närvarande inom handikappinstitutet en över
syn i samrâd med trafiksäkerhetsverket. Institutet har även uppmärk- 
sammat de problem som kan uppstâ ur säkerhetssynpunkt när elek
triska rullstolar som är avsedda för inomhusbruk nyttjas utomhus. I 
den översyn som görs kommer även denna frâga att beaktas. Ifrâga- 
varande tillämpningsföreskrifter beräknas föreligga under slutet av 
1972.

Med hänvisning tili ovanstäende tillstyrker handikappinstitutet i prin
cip förslaget att rekommendera övriga nordiska länder att införa de 
svenska trafikreglerna för elektriska utomhusrullstolar. Handikapp
institutet vili dock samtidigt ifrägasätta om det inte kunde vara fördel- 
aktigt att avvakta tillkomsten av de nämnda tillämpningsföreskrifterna 
innan förslaget framförs.

Bromma den 31 oktober 1972

Karl Montan

Svenska försäkringsbolags räksförbund:

 — Med utgângspunkt frân i Sverige gällande regier har före-
slagits att Nordiska râdet skulle rekommendera regeringarna i Dan
mark, Finland, Island och Norge att genomföra bestämmelser som 
möjliggör att elektriska rullstolar kan framföras bâde enligt bestäm
melser som gäller för gâende och enligt bestämmelser som gäller för 
cykel.

Bestämmelser av angivet innehäll har i Sverige införts genom en âr 
1970 utfärdad kungörelse om klassificering av vissa fordon för handi
kappade. Enligt riksförbundets erfarenheter har nägra nackdelar icke 
varit förenade med de sälunda införda bestämmelserna. Riksförbundet 
finner därför att ifrâgavarande medlemsförslag bör kunna tillstyrkas.

Stockholm den 19 oktober 1972

Svenska försäkringsbolags riksförbund

Erik Bendz 
Styrelsens ordförande

Richard Schönmeyr 
Verkställande direktör

Naticnalföreningen för trafsksäkerheiens främjande (NTF):

Under mânga âr har det bedrivits ett omfattande arbete för att fâ 
till stand enhetliga nordiska trafikregier. Detta arbete stär nu inför sin
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fullbordan i och med att de gemensamma reglerna förväntas träda i 
kraft i de olika länderna inom en icke alltför avlägsen framtid. Mot 
den bakgrunden anser NTF det vara riktigt att man även fär gemen
samma regier när det gäller handikappfordonen. NTF tillstyrker där
för medlemsforslaget.

Stockholm den 15 november 1972

Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främjande 

Alvar Thorson

Bertil Grönberg

Folksam:

Folksam har sedan nâgra âr tillbaka en särskild försäkring för elek- 
triskt drivna rullstolar. Försäkringen omfattar bland annat den skade- 
ständsskyldighet som kan äläggas den handikappade vid en trafikskada.

Vâr erfarenhet hittills av denna försäkring ger vid handen att före- 
komsten av trafikskador är mycket läg.

Frän försäkringssynpunkt har vi sâledes inte nâgon anledning att 
ifrägasätta lämpligheten av de svenska trafikreglerna för elektriskt driv
na rullstolar. Som en följd härav har Folksam heller inga erinringar 
mot ovannämnda förslag.

Stockholm den 23 oktober 1972

Folksam

Knut Lindberg
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A  3 7 0 / s

Medlemsförslag
om nordiskt samarbete om njurtransplantationer

(Viickt av Peniti Antila, Roald Bye, Sven Hammarberg, Lars Lindeman, 
Gerda M filler, Sai mi Ääri och Egil Aarvik)

B IL A G A  1

Yttranden over medlemsforslaget

Nordiska expertkommittén rörande njurtransplantationer (Scandia
transplant):

Vi hilser med glede det initiativ presidiet i Nordisk Râd har tatt om 
denne sak, og vi har notert med tilfredshet at det i forslaget er spesifisert 
endel omrâder som râdet antar b0r fâ st0tte. Det er nevnt at et fastere 
samarbeid er n0dvendig, at det er behov for stipendier og at transplanta- 
sjonsregisteret i Ârhus b0r st0ites. Det pekes ogsâ pâ behov for tilstrek- 
kelig sekretariatressurser og tilfredsstillende kommunikasjons- og data- 
behandlingsmuligheter.

Innledningsvis vil vi feste oppmerksomheten pâ at ”et nordisk ekspert- 
utvalg for â utrede visse sider ved nyretransplantasjonskomplekset” ble 
oppnevnt i desember 1968 etter initiativ av de sentrale helsemyndigheter 
i respektive land. Vi vedlegger i fotokopi et brev fra daværende helse- 
direkt0r Karl Evang, Norge, om donne sak og hvor komitéens mandat 
er konkretisert. Dette brev er datert 5. desember 1968 (här ej tryckt).

Denne komite har hatt regelmessige m0ter de siste 4 âr, som regel 3 
m0ter pr. âr. Komitéen har arbeidet fortl0pende med en rekke problemer 
innenfor dette felt, og har blant annet tatt aktivt del i, og ogsâ initiert, 
det samarbeid om nyretransplantasjon som i de siste âr har pâgâtt i 
Norden (Scandiatransplant). Komitén har i l0pet av denne 4 ârs periode 
avgitt 2 innstillinger til respektive lands helsemyndigheter, som vi tillater 
oss â vedlegge i fotokopi til nærmere orientering (se Bihang 1—-2).

Virksomheten innenfor Scandiatransplant har vært raskt stigende, som 
det fremgâr av de 2 vedlagte diagrammer (se Bihang 3—4). De viser at
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det er utf0rt vel 1 000 nekronyretransplantasjoner siden januar 1969, og 
at det pr. 5 oktober 1972 er ca. 620 pasienter som venter pâ nekronyre- 
transplantasjon i Norden.

Disse 2 diagrammer gir et klart uttrykk for den stadig 0kende virk- 
somhet i Scandiatransplant. Dette samarbeidet har f0rt til at vi i novem
ber 1972, for f0rste gang, hadde en arbeidskonferanse mellom de ulike 
transplantasjonssentra i Skandinavia. Praktiske samarbeidsproblemer av 
enhver art i forbindelse med denne virksomheten ble da dr0ftet. M0tet 
var, tror vi, meget stimulerende for alle deltagerne, og vii ytterligere 
knytte Nordens transplantasjonssentra sammen i tiden som kommer.

Komitéen dr0ftet ogsâ pâ et ekstraordinært m0te l0rdag 18. november 
1972 det foreliggende forslag fra Presidiet i Nordisk Râd. Under dr0f- 
telsene festet vi oss ved at det allerede eksisterer endel skandinaviske 
samarbeidsprosjekter pâ helsefronten. Vi vil her nevne Nordiska hälso- 
vârdshôgskolan i Göteborg, Den dentale materialpr0veanstalt i Oslo og 
det l0pende samarbeid som foregâr pâ strâlefysikkens omrâde. Sâvidt 
vi kan bed0me representerer Scandiatransplant, og ekspertkomitéens ar
beid for0vrig, en viktig og betydelig tilvekst til det allerede eksisterende 
nordiske samarbeid pâ helsesektoren.

Vi er derfor av den mening at den nordiske ekspertkomité nâ b0r 
gj0res til en permanent komité med samme representasjon som den for 
tiden har, slik vi allerede har foreslâtt i vâr innstilling nr. 1. Komitéen 
har 3 medlemmer fra Danmark, Finland, Norge og Sverige samt 1 med- 
lem fra Island. Komitéen har dessuten en generalsekretær som koordine- 
rer den ltìpende virksomhet. Under forutsetning av at komitéen blir 
permanent og at komitéen samtidig fâr et ârlig operatvt budsjett vil vi 
mene at ekspertkomitéens hovedoppgaver i fremtiden vil bli folgende:

1. Koordinere virksomheten innenfor Scandiatransplant.
2. Fungere som râdgivende organ for respektive lands helsemyndig- 

heter nâr det gjelder planlegging og ressursfordeling innenfor omsorgen 
av de kronisk nyresjuke pasienter.

3. Legge tilrette grunnlaget for et nordisk samarbeid ogsâ om andre 
organtransplantasjoner nâr dette mâtte bli aktuelt.

4. Koordinere forskningsvirksomhcten i Norden innenfor relevante 
omrâder med relasjon til transplantasjonsproblematikken.

Komitéen dr0ftet inngäende den budsjettmessige side av et nærmere 
og fastere samarbeid i Norden. Komitéen har pä grunnlag av denne 
diskusjon tillatt seg â legge ved forslag til et budsjett for det kommende 
är pä tilsammen 856 000 norske kroner, og skal fâ redegj0re nærmere 
for de forskjellige punkter i budsjettoppstillingen.

Komitéen mener at dersom forslaget om en permanent komité tas til 
f0lge vil dette medf0re et fast l0pende budsjett pâ tilsammen 141 000 
kroner som fordeier seg slik:
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Kroner 65 000 til dekning av 3 komitém0ter i âret, 1 arbeidsm0te i 
Scandiatransplant pr. âr med samlet utgift pâ 70 000 kroner og dessuten 
l0nn til generalsekretær pâ 6 000 kroner pr. âr.

Videre foreslâr komitéen et fleksibelt budsjett, for ett âr ad gangen, 
og har som forslag til f0rste ârs budsjett oppf0rt 715 000 kroner.

Det er f0rt opp en post for en stipendiât med forskningslaborant pâ 
tilsammen 155 000 norske kroner, og komitéen har tenkt seg at den selv 
kunne velge ut vedkommende stipendiât etter nærmere angitte regier.

Det er videre foreslätt 8 sekretærstillinger pâ f0lgende 8 steder:
a. 1 sekretærstilling for Scandiatransplants sentralregister i Arhus.
b. 1 sekretærstilling til EDB-anlegget ved Rikshospitalet i Oslo.
c. 6 sekretærstillinger til like mange transplantasjonssentra i Norden 

(2 i Danmark, 1 i Finland, 1 i Norge og 2 i Sverige).

I Arhus f0res sentralregistret for aile transplanterte pasienter i Scan
diatransplant. Alle pasienter som venter pâ nekronyre vii bli foreslätt 
registrert ved EDB-anlegg ved Rikshospitalet i Oslo, og dette vil gj0re 
det uhyre enkelt â finne frem til de aktuelle mottakere nâr man har til- 
bud om nekronyre. Denne type utvelgelse vil sannsynligvis fâ enda st0r- 
re betydning i fremtiden dersom utviklingen av et Okende internasjonalt 
samarbeid pâ omrädet kommer istand. Virksomheten ved 6 av trans- 
plantasjonssentrene i Norden er idag sâ betydelig at det nâ er nódvendig 
â ajourf0re data og resultater ved disse sentra.

Endelig foreslâr komitéen en bevilgning pâ 175 000 kroner til forde- 
ling pâ 2 reisestipend til ail type personell som er engasjert i virksom
heten. Vi vil gj0re oppmerksom pâ at det idag anslagsvis er 600—800 
personer som mer eller mindre direkte er knyttet til, og engasjert i, dia
lyse- og transplantasjonsvirksomheten i Norden. Dette gjelder alt per
sonell sâvel leger, laboranter, sykepleiere, hjelpepleiere o. s. v. Vi vil 
gjöre oppmerksom pâ at Scandiatransplant idag er den samarbeidsorga- 
nisasjon som har det st0rste antall transplantasioner i relasjon till be- 
folkningsunderlaget. Komitéen legger stor vekt pâ at det ville være mulig 
â sende ulike personellgrupper pâ kortere stipendopphold bâde innenfor 
Skandinavia og ogsâ utenfor Skandinavia. Dette ville stimulere vârt ar
beid meget sterkt, og ville ogsâ bidra til utveksling av idéer og liknende 
som kan bringe vârt samarbeid videre fremover.

De forslag som her fremlegges fikk cnstemmig tilslutning blant dem 
som var tilstede pâ det ekstraordinære komitém0te: Hess Thaysen, Kiss- 
meyer og Fjeldborg (Danmark), Lindström og Kuhlbäck (Finland), Ge
lin og Groth (Sverige) samt Malm og Thorsby (Norge).

Komitéen vil til slutt gjenta at den hilser initiativet fra Nordisk Râd
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med glede, og hâper samtidig pâ at det kan bli en positiv reaksjon pâ 
de forslag som komitéen her har presentert.

Oslo, 29. november 1972

Pà komitéens vegne

J. Hess Thaysen
Professor 
Ko benha vn

Lars-Erik Gelin
Professor
Göteborg

Ole Jacob Malm
Professor
Oslo

B. Kuhlbäck
Dosent
Helsingfors

Audun Fiatmark 
Generalsekretär

BIH AN G 1

Utlâtande 1 om nordiska samarbetsproblem pâ njurtransplantations- 
omrâdet

(Avgivet av den nordiska expertkommittén)

Pâ et möte i Oslo hösten 1968 tok de nordiske helsedirektörer ini
tiativet til opprettelse av en sakkyndig komite for â utrede samarbeids- 
problemer innen nyretransplantasjonskomplekset. I den folgende tid 
ble det oppnevnt komitéer i de respektive land, hver med 3 medlem
mer. Den nordiske komité har fâtt folgende sammensetning:
Danmark: Professor J. Hess Thaysen, overlegene F. Kissmeyer Niel

sen og O. Fjeldborg.
Finland: Professor M. Turunen, dosent B. Kuhlbäck og med. dr. B. Lind- 

ström.
Norge: Professorene L. Efskind og O. J. Malm samt assistentlege E. 

Thorsby.
Sverige: Professorene C. Franksson, L.-E. Gelin og B. Hood.

Komitéen har forelöpig hatt 4 möter, i Göteborg i februar og juni i 
âr, i Oslo 1/9.69 og det siste i Köbenhavn 17/10.69.

Generelle bemerkninger
Komiteen mener avgjort at det foreliggende problem nödvendiggjör 

et nordisk samarbeid. Oppnevnelsen av komitéen er et viktig skritt 
mot samkjöring av et medisinsk problemkompleks som neppe kan 
loses av landene enkeltvis. I de respektive land er komitéens mandat 
formulert forskjellig. Man har imidlertid til nâ konsentrert seg om 
problemene omkring nyretransplantasjonsvirksomheten, men vii gjerne 
päpeke at andre transplantasjonsproblemer kan dukke opp i frem- 
tidcn. Det er da naturlig at den internordiske komité tar disse proble- 
mer opp etter hvert som de blir aktuelle, eventuelt ved at den suppleres 
med annen ekspertise.

Mälsettingen ved behandling av de kronisk nyresyke er i dag klar 
for sâ vidt som den kombinerte dialyse- og transplantasjonsvirksomhet
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tar sikte pâ â gi alle egnede resipienter en mulighet for nyretrans- 
plantasjon. Dette forutsetter at de samarbeidende land har et feiles 
grunnlag â arbeide pâ: det gjelder registrering av kronisk nyresyke 
pasienter muligheter for dialysebehandling til transplantasjon kan finne 
sted, adgang til vevstyping og utveksling av organer samt en videre ut- 
bygging av medisinsk og kirurgisk transplantasjonsservice.

Det sterke behov for internordisk samarbeid baseres pâ det faktum 
at ca. 70—80 % av transplantasjonene mâ utföres med nekronyrer, 
og sjansen for at man skal finne en akseptabel nyre til den enkelte 
pasient öker vesentlig dersom tilbudet av nekronyrer kan fordeles pâ 
de 4 land. Utveksling av nekroorganer over landegrensene, utvalgt 
pâ grunnlag av vevstyping, er derfor det viktigste mài for det inter- 
nordiske samarbeid.

Dette samarbeid er i praksis allerede pâbegynt, idet vel 30 nekrony
rer er utvekslet mellom de nordiske land pr. oktober 1969. Observa- 
sjonstiden er ennâ kort, men de forelöpige resultater er meget opp- 
muntrende og viser at et fruktbart nordisk samarbeid om nyretrans- 
plantasjon lar seg etablere, og antyder at samarbeidet om nekrotrans- 
plantasjoner kan bedre resultatene meget vesentlig.

Sâvidt komiteen bedömmer situasjonen idag vil et intensivert sam
arbeid forutsette planlegging og lösning av 4 problemkompleks:

A. Rent faglige medisinske og kirurgiske transplantasjonsproblemer. 
Disse har vært dröftet ved alle 4 möter, og vii fortsatt være gjenstand 
for löpende diskusjon.

B. Nasjonal planlegging.
C. Snarlig lösning av basale samarbeidsproblemer.
D. Finansiering.

Ad. B. Komiteen vii under henvisning til pkt. B, foreslâ at det 
i hvert enkelt nordisk land hurtigst mulig utarbeides planer for hvor 
og i hvilken skala dialyse- og transplantasjonsvirksomheten skal drives 
med hensyn til det aktuelle behov, sâfremt en slik plan ikke allerede 
finnes. Komiteen mener at en opprustning av dialyse- og transplanta- 
sjonsfasilitetene i alle de nordiske land er en nödvendig forutsetning 
for â oppnâ et effektivt og balansert nordisk samarbeid. Komitéen 
ser frem til en slik utredning sâ snart som mulig fordi denne terapi- 
form er av ekstraordinær natur. En vel gjennomtenkt aksjonsplan 
foreligger i Danmark, og midier er allerede bevilget. Denne konsise 
plan kan etter komitcens mening, meget vel anvendes som modell for 
de ôvrige nordiske land — med de modifikasjoner som lokale, geogra- 
fiske og organisatoriske forhold tilsier.

Ad. C. Forövrig vil komitéen under henvisning til pkt. C, i denne 
förste innstilling innskrenke seg til â legge frem konkrete forslag pâ 
3 punkter som alle angâr feiles, basale problemer som man mener mâ 
loses umiddelbart. Det gjelder folgende:

1. Opprettelse av vevstypelaboratorier og etablering av feiles vevs- 
typestandard.

2. Lösning av transportproblemet.
3. Preservasjon av organer.
I tillegg hertil vil komitéen som et særligt punkt, fremheve som sin 

mening at det er nödvendig â utforme:
Prinsipielt ensartet lovgivning i de nordiske land vedrörende trans

plantasjon av vev og organer.
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Felles, basale problemer 

1. Vevstypelaboratorier
Vevstypebestemmelser med standardisert teknikk og standardiserte 

reagenser er den primære forutsetning for organiransplantasjoner og 
organutveksling i Norden. Dette stiller betydelige krav til disse labo- 
ratoriers störreise, utstyr og bemanning, spesielt av hensyn til 24 timers 
service âret rundt. Den internordiske komité er enig om at man mâ ha 
et regionalt hovedlaboratorium som skal koordinere vevstypevirksom- 
heten i Norden og formidle kontakt mellom den nordiske region og 
andre regioner i Europa forövrig. Komitéen mener at vevstypelabora- 
toriet ved Arhus Kommunehospital skal fylle denne oppgave.

I tillegg til dette nordiske regional-laboratorium bör det i hvert enkelt 
av de nordiske land etableres et nasjonalt hovedlaboratorium. Disse 
nasjonale hovedlaboratorier mâ formidle kontakt med andre vevstype
laboratorier i eget land og medvirke til at en standardisert teknikk og 
standardiserte vevstypereagenser brukes ved hvert vevstypelaboratorium 
i landet og pâta seg opplæring av personale ved andre vevstypelabora
torier. De nasjonale hovedlaboratorier skal dessuten fungere som re- 
feranslaboratorier for de respektive land. Dessuten bör det nasjonale 
hovedlaboratorium fâ muligheter til en nödvendig vitenskapelig forsk
ning pâ vevstypeomrâdet.

Med hensyn til oppbyggingen av det nasjonale hovedlaboratorium 
kan man henvise til den ovenfor nevnte danske betenknings avsnitt 
om vevstypelaboratorier. Den nordiske komité er enig om at folgende 
idealkrav idaa bör stilles til hovedlaboratoriet:

Utstyret vil avhenge av laboratoriets plassering, og man skal i den 
forbindelse peke pâ at meget nær geografisk tilknytning til en blod- 
bank har vist seg â kunne innebære folgende fordeler: det kan etable
res feiles vakt, en del utstyr kan være feiles og kontakten med blod- 
banken gir mulighet for personalrekruttering og fri adgang til innsam- 
ling av de nödvendige vevstypereagenser.

Nær tilknytning til en blodbank vil ogsâ kunne medföre at man i 
en overgangsfase delvis kan ha feiles personale. Dog bör minst 2 leger, 
4 laboranter og 1 sekretær utelukkende arbeide ved vevstypelabora- 
toriet. Forelöpig er det bare opprettet et nasjonalt hovedlaboratorium, 
nemlig i Danmark (Arhus). Til dette formâl er det bevilget 1 1/4 million 
danske kroner. I de övrige 3 nordiske land er nasjonale hovedlabo-
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ratorier erma ikke opprettet, men det er enighet om at disse for Fin
land og Norges vedkommende skal ligge i henholdsvis Helsingfors 
og Oslo. Nâr det gjelder Sverige kan komitéen ikke uttale seg om den 
endelige plassering av det nasjonale hovedlaboratorium, men vii gjöre 
oppmerksom pâ at vevstypelaboratoriet ved blodcentralen i Göteborg 
(Sahlgrenska sjukhuset) hittil har utfört visse av hovedlaboratoriets 
funksjoner, spesielt den internordiske kommunikasjon.

Opprettelse av et nasjonalt hovedlaboratorium i hvert enkelt land 
ansees av komitéen for â være en nödvendig forutsetning for all trans- 
plantasjonsvirksomhet i de enkelte land, og for et effektivt samarbeid 
over landegrensene.

I tillegg til hovedlaboratoriet i hvert enkelt land er det behov for 
vevstypelaboratorier knyttet til andre transplantasjonssentra, even
tuelt laboratorium feiles for fiere nærliggende transplantasjonssentra. 
Disse laboratorier mâ ha et personale og utstyr som sikrer en effektiv 
virksomhet. Man vii her peke pà at det til etablering av vevstypela- 
boratorium ved blodbanken, Rigshospitalet, Kobenhavn er bevilget 1 
million danske kroner.

Komitéen mener at antall vevstypelaboratorier i hvert enkelt land 
bör være sâ fâ som mulig for â sikre en kvalitativt best mulig, og den 
mest ensartede, vevstypebestemmelse, og den best mulige kommunika
sjon mellom de enkelte sentra.

Komitéen vil sterkt anbefale at opprettelsen av de nasjonale hoved- 
laboratorier og utbyggingen av andre, allerede eksisterende vevstype
laboratorier skjer snarest mulig pâ initiativ av de respektive lands 
helsemyndigheter, slik som det har skjedd i Danmark.

Telex. Kommunikasjonen mellom de enkelte land og sentra er etter 
de erfaringer man har höstet, kritisk og vanskelig. Komitéen anser det 
derfor tvingende nödvendig at det straks etableres Telex pä hvert 
enkelt av de samarbeidende vevstypelaboratorier.

T ransportproblemet
Eliminasjon av unödige forsinkelser er helt avgjörende for et effek

tivt samarbeid. Primært er det derfor behov for rask kommunikasjon 
mellom de enkelte sentra, og en vil her igjen minne om det som foran 
er sagt om opprettelsen av Telex-forbindelse. Videre mâ det være 
mulighet for pâ kort varsel â transportere donorganet og/eller resipien- 
ten slik at transplantasjonen kan effektueres med et minimum av 
tidstap. Komitéen vil derfor peke pä behovet for en rask og sikker 
transport 24 timer i dögnet âret rundt. I praksis har det vist seg at det 
kan oppstä betydelige transportvanskeligheter.

I visse tilfelle kan man basere transporten pä vanlig ambulanse- 
tjeneste, men over lengere avstander vil flytransport være den eneste 
mulige lösning. Flytransporten kan löses pâ minst 3 ulike mäter:
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1. Sivile rutefly.
2. Private chartefly-selskaper.
3. De nasjonale flyvâpen.
De sivile rutefly kan benyttes mellom steder med hyppig flysamband, 

til visse tider av dögnet. Dette er sikkert det billigste alternativ. I 
de fleste tilfelle mâ man dog regne med â basere seg pâ rekvirert fly- 
transport.

Mulighetene for benyttelse av private flyselskaper varierer i de 
enkelte land. De synes for tiden â være best i Norge, hvor Busy Bee Air- 
service A/S kan tilby transport for hele Norden til alle dögnets tider 
âret rundt. Dette innebærer en ensartet og samordnet flytjeneste som 
etter komitéens oppfatning bör være det ideelle mâl for den fremtidige 
transporttjeneste.

Komitéen mener dog at man bör overveie — og utrede — om det 
er mulig â oppnâ en tilsvarende transporttjeneste basert pâ de enkelte 
lands flyvâpen.

Komitéen vil derfor anbefale at helsemyndighetene utreder de 
ökonomiske vilkâr for de ulike alternativer, og tar skritt til â etablere 
den nödvendige transportorganisasjon. Man bör da tilstrebe et ensartet 
— helst feiles — opplegg for en samordnet tjeneste for hele Norden.

Komitéen mener at det er mottagende sykehus som skal betale om
kostninger ved organtransporten.

5. Organpreservasjon
Sikring av organets levedyktighet i tidsrommet för transplantasjonen 

er selvfölgelig helt avgjörende for et vellykket transplantasjonsresultat. 
Disse rent faglige problemer skal man ikke komme nærmere inn pâ i 
denne forbindelse. Idag blir nyren, ved hjelp av en kald Rheomacro- 
dexlösning (4° C), spylt tom for blod og oppbevart ved samme tempe- 
ratur inntil transplantasjonen skjer. Denne metoden tillater oppbe- 
varing inntil 15 timer.

I nær fremtid vil man ha til râdighet et perfusjonsapparat med 
oxygen-tilförsel som gjör det mulig â oppbevare nyrer i lengere tid. 
Komitéen forutsetter at alle nordiske transplantasjonssentra fâr mu
lighet til â anskaffe denne apparatur sâ snart den kommer pâ markedet. 
Det forutsettes derfor at helsemyndighetene kan medvirke til en til- 
strekkelig finansiell stötte sâ snart dette blir aktuelt.

Ensartet lovgivning
Komitéen mener at en prinsipielt ensartet lovgivning vedrörende 

transplantasjon av vev og organer er en av forutsetningene for et 
effektivt organutbytte mellom de nordiske land. Man er kjent med at 
det pâ initiativ av Nordisk Râd, for tiden etableres komitéer i de 
enkelte land for â droite lovgivning om transplantasjon, obduksjon
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m. v. Komitéen vil anbefale at den far seg forelagt — og far anled
ning til â uttale seg om — de lovforslag som foreslâs. Det beste vil 
være en ensartet lovgivning i aile de nordiske land.

Mens beslutningen om ensartet lovgivning kan trenge noen tid, 
mener komitéen at det er nödvendig straks â löse de spesielle proble
mer som knytter seg til anvendelsen av levende donor. Problemets 
hastende karakter kan ikke understrekes kräftig nok, og komitéen vil 
derfor be om at de ansvarlige helsemyndigheter straks tar initiativet til 
â fremme lösningen av dette problem.

Man har dröftet endel av de punkter som er relevante i denne for
bindelse, og vil peke pâ 5 problemer som bör utredes:

1. Forsikringsforhold. Dels om en etablert forsikring bör forhöyes, 
dels om premien for förstegangsforsikring skal ôkes for en forsikrings- 
söker hvis ene nyre er fjernet.

2. Problemet vedrörende fast ansettelse i stilling, nâr det ved an- 
settelsen kreves helbredsattest.

3. Erstatning for vedkommende donor ved eventuell skade eller död 
i forbindelse med operasjonen.

4. De ökonomiske forhold i forbindelse med undersökelse og opera- 
sjon (opphold i sykehus, rekonvalesens) for levende donor. Man bör 
prinsipielt arbeide for at levende donor ikke skal lide noe ökonomisk 
tap i forbindelse med donasjonen. Men betaling bör aldri aksepteres 
som en forutsetning for transplantasjon.

5. Forholdet til militær tjenestegjöring — eventuelt endret klassifika- 
sjon av militært personell.

F in an sie rin g

Det ligger utenfor komitéens mandat â komme med forslag til finan
siering av de omtalte planer. Komitéen vil imidlertid sterkt fremheve at 
folgende prosjekter mâ gis höyeste prioritet, idet finansieringen av disse 
vil være en forutsetning for et effektivt nordisk samarbeid:

1. Opprettelse av et nasjonalt hovedvevstypelaboratorium i hvert 
enkelt nordisk land, samt en tilstrekkelig utbygging av de andre vevs
typelaboratorier knyttet til allerede eksisterende transplantasjonssentra.

2. Opprettelse av TELEX-forbindelse mellom de samarbeidende vevs
typelaboratorier.

3. En tilstrekkelig utbygging av de kliniske ressurser.
4. Anskaffelse av kjöleperfusjonsapparat nâr slik apparatur blir til- 

gjengelig.

Komitéens videre arbeid
Komitéen mener at det bör etableres en permanent nordisk ekspert- 

komité for organtransplantasjon. Man gâr ut fra at den komité som
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allerede er oppnevnt, kan dekke formâlet — eventuelt ved en oppdeling 
i særlige utvalg for kirurgiske, intern-medisinske og immunologiske 
aspekter ved samarbeidet.

Det vil være nödvendig med midier til sekretærhjelp, om man forut- 
setter at den generalsekretær som ble valgt pâ Oslomötet (Dr. Audun 
Flatmark, Oslo) vil fâ den nödvendige ökonomiske kompensasjon.

Den permanente nordiske komité bör mötes när man finner dette 
nödvendig av hensyn til igangværende samarbeid, samt när nye pro- 
sjekter trenger utredning. Man tenker her spesielt pä utredningen av 
mulighetene for samarbeid ogsâ pâ andre transplantasjonsmedisinske 
omrâder enn nyretransplantasjon. I tillegg bör komitéen i nær fremtid 
ta opp til overveielse spörsmälet om bruk av elektronisk databehand- 
ling bâde av den kliniske og vevstypemessige registrering av pasienter 
og av de oppnâdde behandlingsresultater. Komitéen mener at det alle
rede nâ ville være önskelig â fâ beviîget midier til et slikt utrednings- 
arbeid, da dette vil kreve samarbeid med spesialister pâ databehand- 
lings-omrâdet.

K o n k lu sjo n e r

1) Det pâgâende samarbeid om nyretransplantasjon som nylig er 
innledet pâ nordisk basis, og som har vist seg â fungere, bör snarest 
mulig effektiviseres. Dette vil være av vesentlig betydning for â oppnâ 
en adekvat behandling av vâre pasienter med kronisk nyresvikt.

2) Den primære mâlsetting for samarbeidet er en utveksîing av 
nekronyrer slik at resipientene kan sikres en nekronyre med tilfreds- 
stillende vevsforlikelighet.

3) En forutsetning for dette er opprettelsen av adekvate vevstype- 
laboratorier ved de samarbeidende transplantasjonssentra, samt opp- 
rettelse av större hovedlaboratorier i de respektive land. Et effektivt 
samarbeid vil kreve etablering av TELEX-forbindelse mellom vevstype- 
laboratoriene.

4) En annen nödvendig forutsetning er at de kliniske ressurser i hvert 
enkelt nordisk land blir utbygget tilstrekkelig for en effektiv medisinsk 
og kirurgisk behandling (dialyse og transplantasjon).

5) Etablering av et effektivt og ensartet transportsystem.
6) De danske statlige bevilgninger, bâde for investering og drift, er- 

kjenner situasjonens ekstraordinære karakter. Komitéen finner det rime
lig for et godt samarbeid mellom de nordiske land, at man overveier 
en tilsvarende ökonomisk innsats ogsâ i de andre nordiske land.

7) Det bör oppnevnes en permanent nordisk ekspertkomité pâ om
râdet. Denne komité bör ta opp löpende problemer ved samarbeidet, og 
legge grunnlaget til rette for en utvidelse av samarbeidet til ogsâ â 
gjelde andre organtransplantasjoner nâr dette blir aktuelt. Man vil
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derfor foreslâ at den nàværende komité blir en permanent nordisk ek- 
spertkomité, etter nödvendig supplering.

Oslo/K0benhavn/Göteborg/Stockholm/Helsingfors i november 1969

Leif Efskind 
Professor

Curt Franksson 
Professor

Lars-Erik Gelin 
Professor

Jörn Hess T hay sen 
Professor

Börje Kuhlbäck 
Dosent

Aiidun Flatmar 
Generalsekretær

B l H  ANG 2

Utlätande 2 om nybyggnad av dialys- och njurtransplantationsverk- 
samheten i de nordiska länderna

(Avgivet av den nordiska expertkommittén)

Den nordiske ekspertkomite avga sin ’’Innstilling 1” i november 1969. 
I denne innstilling ble det redegjort for n0dvendigheten av — og ogsâ 
bedt om — en hurtig l0sning av basale samarbeidsproblemer som en 
forutsetning for et effektivt internordisk samarbeid om nyretransplan- 
tasjon. Det har forl0pig ikke vært noen offisielle reaksjoner pä denne 
innstilling, og komiteen tillot seg derfor i brev av 19 mars 1970 â min
ne de respektive helsemyndigheter om innstillingen.

I nevnte innstilling ble det ogsâ pâpekt at hvert enkelt land mâ ut
arbeide konkrete planer for utbygging av en kombinert dialyse- og 
transplantasjonsvirksomhet. Uten en nasjonal planlegging og utbygging 
av de kliniske ressurser kan man ikke ha noe hâp om â gi pasienter 
med kronisk nyresykdom et egnet behandlingstilbud.

I den foreliggende innstilling vii komiteen dr0fte disse problemer 
nærmere og komme med konkrete forslag til plan og utbygging pä det 
nasjonale plan. Arbeidet med innstillingen ble innledet pâ m0tet i K0- 
benhavn i oktober 1969 og senere fortsatt i Helsingfors i februar 1970 
og i Stockholm i mai 1970.

Behov
Unders0kelser, utf0rt i alle fire nordiske land, viser entydig at an

tall nye tilfelle av uremi som egner seg for dialyse og transplantasjon, 
bel0per seg til omkring 50 pr million innbyggere per âr. Ved disse be- 
regninger har man gàtt ut fra en 0vre aldersgrense pâ 60 âr. Det har 
vært antatt, og delvis ogsâ observert, en avtagende frekvens av pyelone- 
frit pâ grunn av analgetikamisbruk — delvis ogsâ av glomerulone- 
frit — men denne tendens vil motvirkes av en 0kende behandlingsmu- 
lighet for visse pasienter over 60 âr. I tillegg mâ man regne med et âr- 
lig re-transplantasjonsbehov pâ ca. 10 % av tidligere transplanterte 
pasienter. Det fremgâr av bilag 1 at det aktuelle behandlingsbehov ikke
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pâ langt nær er dekket idag. Komiteen regner med at man i perioden 
1.10.1968—1.10.1969 behandlet maksimalt 20 % av de egnede pasien- 
ter. Behandlingstilbudet varierte fra land til land, og lâ lavest i Norge.

Det b0r derfor kräftig understrekes at en oppbygging av de kliniske 
ressurser for dialyse og transplantasjon er meget pätrengende og b0r 
;0ses paralleli med de oppgaver som ble spesifisert i Innstilling 1. Som 
eksempel pà 0ket behandlingsfrekvens som résultat av planlcgging og 
pengebeviigning, kan man nevne at situasjonen i Danmark idag er an- 
nerledes enn det som fremgâr av bilag 1. I l0pet av siste halvâr (fra 
1.10.1969) er det i Danmark utf0rt 42 nyretransplantasjoner og dialyse- 
kapasiteten har nesten blitt fordoblet. En tilsvarende 0kning har del- 
vis ogsâ skjedd i Sverige, mens forholdene i Norge og Finland er siort 
sett uforandret.

Nordisk samarbeid
Det bîe i Innstilling 1 nevnt at et internordisk samarbeid med trans

port av nekronyrer allerede ble fors0kt i 1969. Samarbeidet startet i 
mai 1969, og resultatet fremgâr av bilag 2.

Blant 97 nekrotransplantasjoner utf0rt i nevnte tidsrum ble 38 nekro
nyrer stilt til râdighet ved utbytte over landegrensene, d. v. s. godt 30 %. 
I samme tidsrcm hadde man til râdighet 324 nekronyrer, og 50 % av 
dem mâtte kasseres pâ grunn av uegnet eller manglende resipient. Dette 
viser klart, som allerede pâpekt i Innstilling 1, at registrering og vevs- 
typing av aile kronisk nyresyke, altsâ en oppbygging av resipient- 
poolen, er meget n0dvendig. Bare pâ denne mâte kan behandlings- 
frekvensen 0kes. N0dvendigheten av â utbygge de kliniske ressurser 
er derfor innlysende. I l0pet av de f0rste 3 mâneder i 1970 har tilbudet 
av nekronyrer vært 110, og mer enn halvparten av dem ble benyttet.

Dette viser en klart 0kende aktivitet, og at det prosjekt som ble skis- 
sert i Innstilling 1 lar seg realisere. Mâlet er imidlertid â nâ opp i 
1 000 nyretransplantasjoner per âr i Norden, og dit er det enda langt 
igjen.

Det b0r nevnes at 0nsket om et regionalt samarbeid pâ dette felt 
ikke er noe isolert nordisk fenomen. En tilsvarende utvikling er star
tet i Europa, pâ de britiske 0yer, i USA og i Australia. Lancet, British 
Medical Journal og andre medisinske tidsskrifter har i l0pet av siste 
halvâr publisert artikler som viser oppbyggingen og effekten av slike 
samarbeidsprosjekter. Det hersker idag stor enighet om at regionalt 
samarbeid er helt n0dvendig for â gi pasienter med kronisk nyresyk- 
dom et effektivt behandlingstilbud.

Planlegging og utbygging av de indremedisinske ressurser
Det er allerede nevnt at komiteen, pâ grunnlag av tilgjengelig mate

riale, regner med at det er 50 nye pasienter per million innbyggere per 
âr i aldersgruppen 10—60 âr som egner seg for en kombinert dialyse- 
og transplantasjonsbehandling.

Komiteen vii anf0re at en dialysevirksomhet som ikke i prinsippet 
f0rer til transplantasjon av alle egnede pasienter, d. v. s. de fleste, er en 
urealistisk l0sning av uremiproblemet. Det er nemlig sp0rsmâl om et 
kumulativt behov per âr av ca. 50 nye pasienter per million. Hvis ikke
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transplantasjonsfrekvensen kan ligge pâ samme nivâ blir rom-, perso
nale- og 0vrige behov meget snart umulig â dekke.

Selvom alle egnede pasienter blir transplantert er behovet for dia- 
lysevirksomhet viktig og betydelig. Gjennomsnittlig kan man regne 
med et dialysebehov pâ 6 mâneder (denne tid varierer betydelig) f0r 
transplantasjon. Dette betyr at kronikerdialysebehovet i Norden skulle 
være 50 000—70 000 behandlinger per âr, fordelt pâ ca. 300 dialyse- 
plasser. Man forutsetter da at pasicntene behandies 2—3 ganger i uken. 
Per million innbyggere betyr dette 2 300—3 200 behandlinger og ca. 
14 dialyseplasser per âr. Inntil transplantasjonsvirksomheten kan ut- 
bygges til den 0nskede kapasitet, d. v. s. i de nærmeste âr, er dialyse- 
behovet de facto omtrent 3 ganger st0rre. Man mâ regne med et be
hov pa 150 000—200 000 behandlinger per är fordelt pä ca. 900 dia
lyseplasser, elier per müiion 6 900—9 600 behandlinger og ca. 40 dia
lyseplasser. De siste tall representerer samtidig det maksimale behov.

En utbygging av hele kronikerdialysevirksomheten i Norden er der
for under enhver synsvinkel en nödvendig forutsetning for en uremiker- 
omsorg som her er skissert. Fordi en omfattende dialysevirksomhet 
har betydelige 0konomiske konsekvenser — en sykehusdialyse koster 
for tiden ca. 700—900 svenske kroner pr. gang — foreligger det Sterke 
grunner for en snarlig utbygging av transplantasjonsvirksomheten.

Komiteen mener at eil dekning av behandlingsbehovet med trans
plantasjon (og dialyse) er mulig. Dette illustreres av den h0ye trans- 
plantasjonsfrekvens i G0teborg (bilag 1) hvor det aiierede nâ transplan- 
teres svarende til behovet i G0teborgsregionen. Hvis de 0vrige trans
plantasjonssentra kunne utbygges i tilsvarende skala, og det er mulig, 
kunne man tilfredsstille behovet i hele Norden, d. v. s. ca. 1 000 ny- 
retransplantasjoner per är.

Utgangspunktet for denne virksomhet er en nöyaktig registrering av 
uremikerne slik at man kjenner hver resipients kliniske tilstand, vevs- 
type o. 1. L0sningen pâ dette problem er nevnt i Instilling 1, og vevstype- 
laboratoriene vil i denne forbindelse spille en sentra! rolle.

Fra et indremedisinsk synspunkt anser komiteen at det er nödvendig 
med en stor nyreklinikk per 1/2—1 1/2 million innbyggere, d. v. s. 4—8 
per land. I forbindelse med majoriteten av disse sentra skulle nyretrans- 
plantasjonsvirksomheten drives, hvis de immunologiske og kirurgiske 
forutsetninger er tilstede.

En komplett nyreklinikk b0r ha 30—40 sengeplasser og 8— 15 dialy
seplasser. Ved nyreklinikken b0r man ta opp forskning og behandiing 
av vanskelige og kvantitativt betydelige problemer innen nefrologien, 
som f. eks. hypertoni og pyelonefrit. I tillegg b0r nefrologiske problem 
som glomerulonefrit, nefrotiske syndrom, hereditære nefropatier m. m. 
kartlegges og behandies. Likesä skal akutte pasienter behandies, f. eks. 
ogsâ med dialyse. Det mâ ogsâ foreligge mulighet for spesiell, tidskre- 
vende konservativ terapi (diet-behandling).
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Disse sentra skal ogsâ ta seg av utdannelsen av leger og annet perso
nale, og i en viss utstrekning kan de tjene som sentra for respektive 
stórre sykehusregion med hensyn til f. eks. satelittdialyseplasser, hjem- 
medialyse o. 1. Poliklinisk virksomhet b0r drives i stor skala (klientell: 
residiverende pyelonefrit, nefrotiske syndrom, grav hypertoni, transplar.- 
terte pasienter). For â unngâ en altfor sterk sentralisering av dialysevirk- 
somheten, noe som ikke er praktisk i land med store geografiske avstan- 
der, b0 r ytterligere minst 5, men endog opptil 25, mindre dialysesentra 
med 4—5 dialyseplasser plan'egges. En annen mulighet er â bygge ut 
hjemmedialyscvirksomheten, men denne kan ikke erstatte de mindre 
dialysesentra, spesielt fordi mälet er â intensivere transplantasjonsvirk- 
somheten.

Prinsipielt b0 r man ta sikte pä at avstanden mellom pasient og dialyse- 
sentrum ikke b0r overstige 150 km. De ulike geografiske forhold i de 
nordiske land betinger at det kan bli behov for store variasjoner i den 
planlagte utbygging av dialysevirksomheten.

Komiteen mener prinsipielt at kronikerdialysevirksomheten ikke bör 
henlegges til vanlige akutt-avdelinger med ’’coronary-units”, sepsisbe- 
handling o. 1. Bare unntangelsevis, og bare i akutte tilfelle b0 r dette skje. 
Men ogsâ i disse tilfelle b0r behandlingen ledes av en spesialutdannet 
indremedisiner.

For en komplett nyreklinikk med det nevnte antall senger og med ka- 
pasitet l'or dialyse, spesialdiagnostikk, etterkontroll, isolering, opplæring 
i hjemmedialyse o. 1. kreves et areal pä minst 2  000  m2. I tillegg mâ de 
respektive sykehus gi muligheter for moderne diagnostikk (laboratorium, 
r0ntgen, isotopunders0 kelser, clearenceunders0 kelser, nyrebiopsi). For de 
mindre dialysesentra mâ en regne med et arealbehov pä ca. 400 m2 netto 
gulvfiate.

Komiteen mener at legestaben ved de store sentra b0 r være 8— 10 le
ger. Dette er n0 dvendig av hensyn til stadig vakttjeneste og legenes be- 
tydelige innsats pâ avdelingen, poliklinikken, som konsulenter og for â 
sikre utdannelse av et tilstrekkelig antall leger. I tillegg kommer den 
store arbeidsbyrde pâ grunn av dialyse- og transplantasjonsvirksomheten 
gjennom dûgnets 24 timer. Ved dialyseavdelingen pâ en stor nyreklinikk 
kreves teknisk sakkyndig personale (ingeni0r eller tekniker). Den 0vrige 
personalstab ved dialyseavdelingen b0 r være sâ stor at det finnes 1 per
son per kronikerdialysepasient. F. eks. om et sentrum behandler 20 kro- 
nikere b0 r ialt 20  personer (sykepleiere, hjelpepleiere, dialyseassistenter 
etc.) være ansatt. Dette er n0dvendig med tanke pâ livlig — ofte 24 ti
mers — virksomhet, vanskelige akutte pasienter, transplantasjonspasien- 
ter osv.

Pâ mindre dialysesentra b0r staben bestâ av 2—3 leger. Disse kan 
eventuelt benyttes pà de 0 vrige medisinske seksjoner og poliklinikker 
ved sykehuset som konsulenter i nefrologiske problemer.
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Planlegging og utbygging av de kirurgiske resurser
En realistisk lösning av uremikerproblemet, bâde medisinsk og 0kono- 

niisk, forutsetter at alle egnede pasienter med terminal nyresykdom kan 
tilbys nyretransplantasjon. Som foran nevnt antar komiteen at transplan- 
tasjonsbehovet er ca. 50 per million innbyggere per âr.

Ved planlegging av den transplantasjonskirurgiske virksomhet mâ man 
ta hensyn til det aktuelle behov og til de oppgaver den kirurgiske virk
somhet skal dekke.

Oppgaver
Den kirurgiske service vil fâ f0lgende hovedoppgaver:
1. Dekke en fast operativ transplantasjonsvirksomhet pâ d0gnsbasis.
2. Bygge opp en organisasjon for uttagning, innsamling og oppbeva- 

ring av nekronyrer gjennom et samarbeid med andre sykehus i respek
tive land. Delvis ogsâ organisere utveksling av nekronyrer innenfor 
Scandia-transplant.

3. Lede den preoperative behandiing. Delta i den postoperative be
handiing generelt, og ta hând om kirurgiske behov av enhver art (shunt- 
operasjoner, nefrektomier, postoperative komplikasjoner i relasjon til 
transplantasjonen etc.).

4. Utviklingsarbeid med tanke pâ bedre preservasjon av organer, for- 
bedring av rejeksjonsbehandlingen og utvikling av andre typer organ- 
transplantasjoner.

Den transplantasjonskirurgiske virksomhet b0r organiseres som en in- 
tegrert del av en total kirurgisk virksomhet. Transplantasjon av nekro
nyrer er en akutt kirurgisk virksomhet og fordrer derfor planlegging som 
kan im0tekomme behovet for akutt kirurgi. Utviklingen har gâtt sâ hur
tig at det ikke er noen annen gren innenfor kirurgien som kan vise til 
tilsvarende resultater over et sâpass kort tidsrom. Transplantasjonskirur- 
gien mâ derfor prioriteres ved de sentra som etableres.

I fremtiden blir det aktuelt med andre former for organtransplanta- 
sjon enn nyretransplantasjoner, men i dagens situasjon er det vanskelig 
â uttale seg om noen organspesialisering innenfor dette nye felt av ki
rurgien blir n0dvendig.

Sentralisert virksomhet
Komiteen mener at nyretransplantasjonsvirksomheten b0r sentraliseres 

til fâ sykehus. De oppgaver som skal dekkes, blant annet med d0gn- 
service, taler for dette. Det vil neppe være mulig â opprettholde et kva
lifisert beredskap uten en slik sentralisering. Dessuten legger komiteen 
avgj0rende vekt pâ at virksomheten mâ ha en viss st0rrelse for â sikre en 
tilstrekkelig rutine og kvalitet av den kirurgiske virksomhet, og en noen- 
lunde jevn beskjeftigelse.
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Komiteen mener at et nyretransplantasjonskirurgisk senter b0r utf0re 
minimum 50 — heist 100 — nyretransplantasjoner per âr. Det vil si at 
det skal dekke en befolkning pâ 1—2 millioner innbyggere.

Oppbygging
Med en transplantasjonsfrekvens pâ 50— 100 per âr anslâs behovet 

for sengeplasser â være mellom 15 og 25 senger. Behovet er noe av
hengig av samarbeidet mellom kirurgisk og nefrologisk seksjon, bl. a. 
hvor lenge pasientene skal oppholde seg i kirurgisk avdeling etter opera- 
sjonen.

Oppbyggingen av legestaben er helt avgj0rende for virksomhetens ef- 
fektivitet og résultat. Komiteen anser det helt n0dvendig at det til enhver 
tid finnes en kvalifisert kirurg for transplantasjonsvirksomheten. Med 
kontinuerlig d0gnberedskap vii det derfor ikke være mulig â dekke virk- 
somheten med bare 1 kompetent kirurg. Komiteen mener derfor at det 
med en transplantasjonsfrekvens pâ 50 per âr mâ ansettes minst 2 ■— to 
— faste kirurger, med en frekvens pâ 100 transplantasjoner minst 3 — 
tre — faste kirurger med transplantasjonsvirksomhet som primært ar- 
beidsfelt.

Forutsetningen er ogsâ at 2—3 av de underordnede leger ved kirurgisk 
avdeling deltar i virksomheten, eventuelt fiere avhengig av det ârlige an
tall transplantasjoner.

Behovet for s0stre knyttet til et slikt transplantasjonssenter antas â 
være omtrent slik det fremgâr av bilag 3. Denne plan, utarbeidet i Hel
singfors, forutsetter transplantasjon av 70—80 pasienter per âr med et 
gjennomsnittsbelegg av 8 pasienter og en liggetid pâ minimum 2 — gjen- 
nomsnittlig ca. 3 — uker. Andre steder regner man med en noe lavere 
liggetid — av ulike àrsaker — og muligheter for â behandle fiere pa
sienter ad gangen med et tilsvarende s0stertall. Komiteen antar at bereg- 
ningen er realistisk, og at arbeidstidsforholdene er ensartete i de nor
diske land.

Annen service
Transplantasjonsvirksomheten forutsetter adgang til vevstyping som 

omtalt i Innstilling 1.
Dernest mâ den ha tilgjengelig dialyseavdeling og nefrologisk skolert 

indremedisiner. Begge disse forutsetninger tilsier ogsâ at transplanta
sjonsvirksomheten mâ sentraliseres. Under henvisning til det som er sagt 
foran om dialysevirksomheten, mâ det presiseres at man ikke forutsetter 
utbygging av transplantasjonsvirksomhet ved alle sykehus som forutsettes 
â utf0re dialysebehandling.

Avslutning
Komiteen mener at opprettelsen av transplantasjonssentra av den 

ovenfor nevnte st0rrelse og bemanning er en absolutt forutsetning for
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en l0sning av uremikerproblemene i Norden. Dette er en oppgave som 
idag mâ ha h0yeste prioritet innenfor den kurative medisin. Komiteen 
er overbevist om at hvis problemene skal la seg l0se innen rimelig tid er 
forutsetningen at hvert land utarbeider en samlet aksjonsplan og bevilger 
de n0dvendige midier. Vi vii her igjen fâ henvise til det arbeid som er 
planlagt og for en stor del utf0rt i Danmark, og som ble omtalt i Inn
stilling 1.

Resultatene av nyretransplantasjon, basert pà adekvat vevstyping, gir
1 dag resultater som tilsier at man b0r satse tilstrekkelig pâ â tilby alle 
egnede pasienter med kronisk nyresykdom denne behandiing.

Sammen)attende konklusjoner
1. Nasjonal planlegging og opprettelse av transplantasjons- og dialyse- 

sentra mâ iverksettes.
2. Behovet er ca. 50 nye uremipasienter per million innbyggere per âr.
3. Transplantasjonsavdelinger mâ opprettes og bemannes med 2—3 

fast ansatte leger, med tilgang pà n0dvendig underordnet legehjelp. Av- 
delingene forutsettes â utf0re 50— 100 nyretransplantasjoner per âr og ha 
fast operasjonsservice d0gnet rundt.

4. Sengebehovet beregnes til mellom 15 og 25 senger for en slik trans- 
plantasjonsvirksomhet, og sykepleierbesetningen mâ vurderes etter sam
me skala som en intensiv-avdeling med tilsvarende sengetall.

5. Dette krever, under forutsetning av at alle blir nyretransplantert,
2 300—3 200 dialysebehandlinger per âr fordelt pà ca. 14 dialyseplasser 
per million innbyggere.

6. Utbygging av nyreklinikker med 30—40 senger og 8—15 dialyse
plasser trenges per 1/2—1 1/2 million innbyggere.

7. Mindre dialysesentra, med 4—5 dialyseplasser, trenges i tillegg i 
hvert enkelt land. Antallet — anslagsvis 5—25 — avhenger av de geo- 
grafiske forhold.

8. I de nærmeste âr vil dialysebehovet være ca. 3 ganger st0rre der
som ikke transplantasjonsvirksomheten utbygges. Behovet vil da være 
6 900—9 600 dialysebehandlinger per million innbyggere per âr, fordelt 
pâ ca. 40 dialyseplasser per million.

Behovet for utbygging av transplantasjonskirurgisk service er derfor 
âpenbart.

Oslo/K0benhavn/Stockholm/Helsingfors i mai 1970

Leif Efskind 
Professor

Curt Franksson 
Professor

J0rn Hess Thay sen 
Professor

B0rje Kuhlbäck 
Dosent

Audun Fiatmark 
Generalsekretär



821A 370/s: Bilaga 1

B IH A N G  3

ANTALL NEKRONYRE- 

TRANSPLANTASJONER



822 A 370/s: Bilaga 1

BIHANG 4

AN T A LL  PASIENTER 
PA VENTELISTE

650
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Forslag til budsjett for 1973, nordisk samarbeid om nyretransplantasjon

B IH A N G  5

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

I denne anledning skal man efter forhandling med sundhedsstyrel- 
sen meddele, at indenrigsministeriet og sundhedsstyrelsen i princippet 
stiller sig positive overfor en udbygning af det nordiske samarbejde pâ 
dialyse- og nyretransplantationsomrâdet. Dâ det imidlertid foreligger 
oplyst, at der i det nordiske ekspertudvalg, der blev nedsat efter det 
udvidede nordiske medicinaldirekt0rm0de i Oslo i oktober 1968, pâ 
et m0de den 18. november 1972 vii blive s0gt udarbejdet et konkret 
samarbejdsforslag, finder man, at en nærmere stillingtagen til med
lemsforslaget b0r afvente resultatet af ekspertudvalgets m0de.

Köbenhavn, den 8. november 1972

P. m. v.
E. b.

Niels Bentsen 

Amtsrädsforeningen i Danmark:

I denne anledning skal man, efter at sagen har været behandlet i 
Amtsrâdsforeningens sygehusudvalg, udtale, at efter det for Amtsräds
foreningen oplyste, fungerer Scandiatransplant udmærket, men man er 
positivt indstillet over for en formalisering af samarbejdet, sâledes at
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der via midier fra de nordiske landes regeringer tilvejebringes et bedre 
ökonomisk grundlag for arbejdet inden for Scandiatransplant.

Kdbenhavn, den 30. november 1972

Jac. Sorensen
Johanne Louise Dithmer

Kobenhavns Magistrat:

I denne anledning skal man meddele, at magistraten ikke ser sig i 
stand til at udtale sig om forslaget, idet man mâ være af den opfattelse, 
at en eventuel udtalelse b0r fremsættes pâ landsplan af sundhedssty- 
relsen.

K0benhavn, den 19. oktober 1972

Edel Saunte
A. Johannsen

Frederiksberg Kommune:

I denne anledning skal man efter at have forelagt sagen for kommu- 
nens hospitalsdirektorat meddele, at kommunen kan tilslutte sig det 
fremsendte forslag om at s0ge etableret et permanent nordisk samar
bejde pâ nyretransplantationsomrâdet. Man er ligeledes enig i, at ud- 
bygningen af dialysekapaciteten mâ ske i tilknytning til transplanta- 
tionsarbejdets udvidelse, men at man her savner gennemarbejdede ret- 
ningslinier for, hvorledes udgifterne derved — herunder transport af 
patienterne — b0r afholdes.

K0benhavn, den 31. august 1972

Knud Pinborg
G. Kastberg

I)en aimindelige danske Iægeforening:

Rent praktisk har der i fiere âr været et l0bende samarbejde mellem 
de skandinaviske transplantationscentre. Disse er repræsenteret i en 
komité, der de sidste 4 âr har holdt 3 m0der om âret.

Det seneste mdde blev afholdt i Oslo den 18. november 1972, og det 
blev her vedtaget at afgive et fælles svar til præsidiet i Nordisk râd.

Udtalelsen vil indeholde en redeg0relse for den stigende virksomhed 
inden for Scandiatransplant og et forslag om, at ekspertkomiteen g0res 
permanent og fâr et fast Sekretariat med konkrete arbejdsopgaver.
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Blandt disse kan f0lgende fremhaeves:
1. Registrering af aile patienter, som venter pâ en nekronyre, ved 

EDB-anlægget ved Rikshospitalet i Oslo. Herved forenkles og fremmes 
muligheden for at finde modtagere, nâr tilbud om en nekronyre frem- 
kommer.

2. Rejsestipendier for aile typer af personale ved centrene. Disse vil 
kunne stimulere arbejdet og bidrage til udveksling af ideer og prak
tiske foranstaltninger.

I komiteens henvendelse indgâr ogsâ et budgetforslag delt i faste og 
i fleksible poster.

Lægeforeningen kan hermed anbefale ekspertkomiteens forslag og 
det foreliggende medlemsforslag om et permanent nordisk samarbejde 
pâ dette omrâde.

K0benhavn, den 29. november 1972

P. h. v.

J0 rg e n  F o g

E . T rier

F i n l a n d

Social- och hâlsovârdsministeriet:

Social- och hâlsovârdsministeriet har granskat saken och meddelar 
högaktningsfullt att ministeriet stöder det vid Nordiska râdet ställda 
medlemsförslaget om skapandet av förutsättningar för ett permanent 
nordiskt samarbete inom njurtransplantationerna.

Social- och hâlsovârdsministeriet anser, att den âr 1968 tillsatta nor
diska kommission, som undersöker njurtransplantationer, skulle kunna 
âlâggas att sammanställa en redogörelse för det nuvarande läget samt 
för förutsättningarna för det föreslagna samarbetet.

Helsingfors den 22 november 1972

Pekka Ojala 
Avdelningschef

Elisabeth Groop 
Äldre regeringssekreterare

Medicinalstyrelsen:

Njurtransplantation är numera en helt accepterad värdmetod vid ter
minal uremi. Behovet i vârt land är âtminstone 250 transplantationer 
per är. Detta âr torde utföras cirka ett femtiotal transplantationer.

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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Beroende av immunologiska faktorer âr mângen patient tvungen att 
vanta pâ en lämplig givare fiera âr, i medeltal är väntetiden c:a sex 
mânader. Ju fiera givare man kan finna och ju fiera mottagare det 
finns, desto större är möjligheten till livligare transplantationsverksam- 
het och desto lattare är det att snabbt hitta den lämpliga njuren för 
varje njurpatient. Pä detta grundar sig det nordiska samarbetet (Scandia
transplant), som i praktiken redan preliminärt har verkat 2—3 är.

Medlemsförslaget syftar enligt medicinalstyrelsens uppfattning tili 
att öka denna verksamhet och att skapa förutsättningar för smidigt 
samarbete. Dâ dialysvârden blir ytterst dyr för samhället, är transplan
tation som mài för varje svârt sjuk njurpatient redan samhällsekono- 
miskt sett klokt och rätt. Ändä kräver transplantationsverksamheten 
dialysverksamhet. Angäende denna verksamhet, som bör betraktas som 
en helhet, finns det för Finlands del en noggrann plan (en av medi- 
cinalstyrelsen utnämnd planeringsgrupps betänkande angäende Organi
sationen av dialysvärd och njurtransplantation 24 februari 1971).

Att öka dialysverksamheten i varje land är ytterst viktigt, men detta 
problem är mera nationellt, varför Nordiska rädets medlemsförslag 
inte avser att ta ställning tili det, fastän det som nämnt är en förut
sättning för njurtransplantationsverksamheten. A andra sidan är själva 
transplantationsverksamheten ett typiskt nordiskt samarbete som kräver 
smidighet och stor arbetsinsats, men vars résultat ocksâ tydligt kan 
konstateras och för njurpatienten är ytterst glädjande. För denna verk
samhet behövs bâde nationellt och nordiskt stöd.

Behovet av sekreterarorganisation säväl i värt eget land som i centra
len i Arhus är stört, och möjligheter borde finnas för goda kommuni- 
kationer och databehandling. Studieresor borde kunna göras tili olika 
transplantationscentra. Givetvis är en förutsättning för heia samarbe
tet att grunda transplantationsavdelningar i varje land.

Pâ grund av det ovannämnda anser medicinalstyrelsen att medlems
förslaget angäende mera omfattande nordiskt samarbete pä njurtrans- 
plantationsomrädet är ytterst viktigt och aktuellt.

Helsingfors den 16 november 1972

Leo Noro 
Generaldirektor

Ai. P a rm a la  

Överläkare

Munuaistautiliitto —  Njursjukdomsförbundet r.y.:

I vârt land dör c:a 1 000 människor ärligen i njursjukdom. Av dessa 
kunde âtminstone 300 räddas med effektiv värd, d. v. s. med dialys 
och njurtransplantation. Njurtransplantation är en mera lyckad vârd-
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form, dâ den inte binder patienten vid en apparat, dâ den kan bota 
patienten helt och dâ den ekonomiskt är avsevärt förmänligare än dia- 
lysvârd. Ändä kan transplantationer ofta inte utföras utan föregäende 
dialysvärd, och denna är ibland nödvändig även omedelbart efter trans- 
plantationen. Därför gâr dialys och transplantation som vârdformer 
hand i hand.

Att finna den lämpliga njurdonatorn är pâ grund av immunologiska 
faktorer ytterst svârt. Beroende pâ vävnadsgrupp är patienten tvungen 
att vänta pâ en lämplig givare ett till tvâ ârs tid. Därför är det nöd
vändigt för denna omfattande verksamhet att registrerà njurpatienterna, 
samtidigt som man alltmera behöver nordiskt samarbete för att finna 
den lämpliga donatorn. Förutsättningen för heia denna verksamhet är 
bâde nationell och nordisk sekreterarorganisation, snabba kommunika- 
tioner (telex) och databehandlingsmöjligheter.

Pä grund av det ovannämnda anser vârt förbund att medlemsforsla
get angâende mera omfattande nordiskt samarbete pä njurtransplanta- 
tionsomrädet är ytterst aktuellt och brâdskande.

Plelsingfors den 30 oktober 1972

Olavi Vuorinen
Ordförande

Börje Kuhlbäck 
Viceordförande

N o r g e

Sosialdepartementet:

Medlemsforslaget ble av departementet oversendt de medisinske fa- 
kulteter ved universitetene i Oslo og Bergen, Fagutvalget for medisin 
ved Universitetet i Troms0, Overlegerâdet ved Sentralsykehuset i 
Trondheim og direkt0ren ved Rikshospitalet til uttalelse.

De innkomne uttalelser fra Det medisinske fakultet ved Universitetet 
i Oslo, Fagutvalget for medisin ved Universitetet i Troms0 og Over
legerâdet ved Sentralsykehuset i Trondheim st0tter hovedpunktene i 
det framlagte forslag (se nedan). Uttalelse fra Det medisinske fakultet 
ved Universitetet i Bergen er ikke mottatt.

I en uttalelse fra Rikshospitalet (se nedan) pekes pä at det siden 1969 
har vært et utstrakt samarbeid vedr0rende nyretransplantasjoner mellom 
de nordiske land, og at dette samarbeid er et direkte résultat av at de 
respektive lands helsedirekt0rer i 1968 nedsatte en ekspertkomité for 
â ta seg av disse oppgaver. Det anbefales at samarbeidsproblemer in
nen dette felt fortsatt b0r lpses innen rammen av denne komités arbeid. 
Nordisk Râd har selv forelagt komitéen denne sak til uttalelse, og ko
mitéen skal dr0fte den i ekstraordinært m0te 18. november 1972.
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Sosialdepartementet slutter seg til tanken om â videreutvikle det al- 
lerede etablerte nordiske samarbeid om nyretransplantasjoner, idet det 
kan være 0nskelig â vurdere bl. a. utvidelse av informasjonsgrunnlaget 
vedr0rende transplantasjonspasientene og den tekniske utforming av 
informasjonssystemet.

Pâ bakgrunn av det fruktbare samarbeid som allerede er etablert 
for dette omrâde, antar departementet at en slik videreutvikling fort- 
satt b0r baseres pâ den allerede eksisterende ekspertkomité. Sp0rsmâlet 
om hvilke ressurser som i den forbindelse b0r stilles til komitéens râdig- 
het, b0r vurderes etter at komitéen selv har fâtt anledning til â uttale 
seg, jfr. det planlagte m0te 18. november 1972.

Oslo, 9. november 1972

Etter fullmakt 

Jon Bj0rnsson
Jo E. Asvall

Universitetet i Oslo, Det medisinske fakultet:

 skal uttale at det selvsagt ser med glede pâ at det allerede
eksisterende samarbeid mellom de nordiske land med hensyn til nyre
transplantasjoner blir ytterligere befestet.

Oslo, 17. oktober 1972

U. Lundevall 
Dekanus

0. Bertheau 
Fakultetssekretær

Universitetet i Bergen, Det medisinske fakultet:

Det medisinske fakultetsrâd behandlet ovennevnte sak i möte 3. 
oktober og nedsatte en fakultetskomité bestâende av professor Peter 
Heimann, dosent Olav Tönder og dosent Jarle Ofstad, til â utrede 
saken for fakultetet.

Râdet behandlet saken pâ ny i möte 31. oktober d. â. og vedtok â 
avgi folgende uttalelse:

Det medisinske fakultetsrâd ved Universitetet i Bergen slutter seg 
til medlemsforslaget fra Nordisk Râd om at regjeringene i de nordiske 
land treffer de nödvendige tiltak for â skape forutsetninger for et per
manent og styrket nordisk samarbeid pâ nyretransplantasjonsomrâdet 
med særlig vekt pâ sekretariatressurser for kommunikasjon og data-
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behandling. Fakultetsrâdet vil likeledes slutte seg til den oppfatning at 
dette samarbeidet ogsâ i fremtiden bör bygge pâ Skandiatransplant.

Fotokopi av fakultetskomitéens uttalelse vedlegges (se nedan).

Bergen, 1. november 1972

Tor stein Bertelsen 
Dekan us

Alv Nernces 
Fakultetssekretær

Universitetet i Bergen, Haukeland sykehus:

Av begrunnelsen for forslaget fremgâr det at dette tilsikter 1) â gi 
det eksisterende skandinaviske samarbeid innen Skandiatransplant 
fastere former, 2) tilstrekkelige sekretariatressurser for kommunikasjon 
og databehandling, 3) 0kte ressurser for vitenskapelig bearbeidelse av 
de data som innsamles av Skandiatransplant og 4) bevilgning til sti
pendier for yngre forskere ved nordiske transplantasjonssentra.

Komitéen er enig i at det nordiske samarbeid ogsâ i fremtiden mâ 
bygge pâ Skandiatransplant, at virksomheten har behov for tilf0rsel av 
ressurser og at den er et naturlig omrâde for feiles nordiske tiltak. 
Komitéen er enig i den begrunnelse som er gitt for â styrke Skandia- 
transplants Sekretariat hva angâr innsamling og vitenskapelig bearbei
delse av data, og vil legge til at innsamlingen av data ikke bare mâ 
forutsettes â 0ke i omfang, men ogsâ i kompleksitet fordi antallet av 
relevante data per pasient mâ forutsettes â 0ke betydelig.

Med henvisning til det ovenstâende vil komitéen anbefale Det Medi
sinske Fakultetsrâd â fatte folgende vedtak:

Det medisinske fakultetsrâd ved Universitetet i Bergen slutter seg 
til medlemsforslaget fra Nordisk Râd om at regjeringene i de nordiske 
land treffer de n0dvendige tiltak for â skape forutsetninger for et 
permanent og styrket nordisk samarbeid pâ nyretransplantasjonsomrâdet 
med særlig vekt pâ sekretariatressurser for kommunikasjon og databe
handling. Fakultetsrâdet vil likeledes slutte seg til den oppfatning at 
dette samarbeid ogsâ i fremtiden b0r bygge pâ Skandiatransplant.

Bergen, 19. oktober 1972

Peter L. Heiman Jarle Ofstad Olav Tender
Professor, dr. med. Dosent, dr. med. Dosent, dr. med.

Universitetet i Troms0:

De hovedpunkter som er pâpekt i innstillingen slutter vi oss füllt og 
helt til. P. t. registrerer vi ved Universitetsklinikken i Troms0 samtlige til-
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feller av kronisk nyresykdom i Nord-Norge. Det er forutsetningen at
Universitetsklinikken skal fungere som et sentralt dialysesenter for de 
tre nordligste fylker med unntak av s0ndre del av Nordland som 
sannsynlig geografisk sogner til Sentralsykehuset i Trondheim.

For ytterligere â presisere nytten av stipendier for yngre forskere 
og annet personell som trenger opplæring i denne virksomhet kan det 
nevnes at vi i disse dager sender en av vâre underordnede legcr til 
henholdsvis Malm0 og Lund for opptrening i denne virksomhet. Det 
er sâledes klart at behovet for stipendier til denne virksomhet er pâ- 
krevet, og pâkrevet snart. Et skandinavisk samarbeid som bygger videre 
pà de retningslinjer som er fulgt under oppbyggingen av Skandiatrans- 
plant vii vi varmt st0tte.

Troms0, 2. oktober 1972

Fagutvalg for medisin

Arne Nord0y 
Prof. dr. med.

Rikshospitalets direkt0r:

Vedlagt oversendes uttalelse av 27. oktober d. â., underskrevet av as- 
sisterende overlege ved Medisinsk avdeling B, dosent dr. med. Erling 
Brodwall, assisterende overlege ved Kirurgisk avdeling B, dosent dr. 
med. Audun Fiatmark og spesiallege ved Vevstype/blodtypelaboratoriet, 
dr. med. Erik Thorsby (se nedan).

Direkt0ren viser til uttalelsen og bekrefter at en komite oppnevnt av 
direkt0ren, arbeider med en analyse av Rikshospitalets kapasitet og res- 
sursbehov när det gjelder dialyse og transplantasjon. Direkt0ren er enig 
i at nâr dette arbeidet er ferdig, vil det være naturlig at Helsedirektora- 
tet tar initiativet til â fâ utarbeidet en landsplan for Norge.

Direkt0ren ber om at landsplanen utarbeides i samrâd med Rikshospi
talet.

Oslo, 31. oktober 1972

T. Hauan
S. Normann

Rikshospitalet, kirurgisk avdeling B:

Fra 1969 er det etablert et nordisk samarbeid om nyretransplanta- 
sjon. I prinsippet gär arbeidet ut pâ en feiles registrering av alle nyre- 
syke pasienter i respektive land, og en feiles utnyttelse av tilgjengelige 
nekronyrer. Samarbeidet har vært 0kende og hittil er det utf0rt vel
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1 000 nekronyretransplantasjoner i Norden, som idag antagelig er den 
ledende region i verden pâ dette felt.

Dette samarbeidsprosjekt ble startet av den ekspertkomiité som 
respektive lands helsedirektorer oppnevnte i 1968. Komitéen har ar
beidet kontinuerlig og har blant annet gjennom sine to avgitte innstil- 
linger medvirket til opprettelse av vevstypelaboratorier, som er en n0d- 
vendig forutsetning for denne virksomheten. Nordisk Râd har henvendt 
seg til ekspertkomitéen for â fâ dennes uttalelse om det fremtidige 
nordiske samarbeid om nyretransplantasjoner. Komitéen skal ha 
ekstraordinært m0te l0rdag 18. november f0rstkommende og vii da gi 
en lengre detaljert redegj0relse for sitt syn. Vi vii anta at denne utta
lelse vil ta opp alle relevante problemer i samarbeidsprosjektet. Vi fin
ner det derfor rimelig at problemet b0r l0ses av den nordiske ekspert- 
komitté og vil forsâvidt, hva realitetene angâr, henvise til dette.

Vi vii imidlertid benytte anledningen til â understreke at Nordisk 
Râds initiativ bare gjelder det nordiske samarbeid, og ikke ber0rer 
planleggingen av uremikeromsorgen i de enkelte land. Vi har forel0pig 
ingen endelig plan for l0sningen av dette problem i Norge, men vi har 
gjennom ca. 3 àrs samarbeid med de medisinske avdelinger her i landet 
skaffet oss et materiale som tilnærmet viser behovet for dialyse og 
transplantasjon i Norge. Direktoren vil være kjent med at en av ham 
oppnevnt komitté arbeider med en analyse av Rikshospitalets kapa- 
sitet og ressursbehov nâr det gjelder dialyse og transplantasjon. Nâr 
denne komité blir ferdig med sitt arbeid ville vi anse det naturlig 
at Helsedirektoratet tar initiativet til â fâ utarbeidet en landsplan for 
Norge.

Oslo, 27 oktober 1972

Erling Brodwall Audun Flatmark Erik Thorsby
Dosent dr. med. Dosent dr. med. Spes. lege dr. med.

Sentralsykehuset i Trondheim har i skrivelse den 13 oktober 1972 
förklarat sig tillstyrka medlemsforslaget.

Norske kommuners sentralforbund:

Det gàr ikke klart fram av de vedlagte skriv og det som er skrevet 
om denne sak i Tidsskrift for den norske lægeforening nr. 25, 10. Sep
tember d. â. om hvilken 0konomisk st0rrelse denne sak vil fâ.

Helseplanene for de forskjellige fylker er innsendt til Sosialdeparte
mentet til vurdering. Det ville være av betydning â se denne sak i rela-



832 A 370/s: Bilaga 1

sjon til totalplanene for landet, og hvordan departementet mener denne 
sak b0r prioriteres f0r man tar et endelig Standpunkt.

Vi ville være interessert i at man kommer tilbake til saken nâr helse- 
planene har vært behandlet av departementet.

Oslo, 24. oktober 1972

Arne Rödskog
Martin Osnes

Den norske lægeforening:

Sentralstyret behandlet saken i m0te 13. november 1972.
Det har i de siste tre âr eksistert et samnordisk transplantasjons- 

prosjekt, Skandiatransplant. I den tiden organisasjonen har virket, har 
det vært utf0rt c:a 800 nyretransplantasjoner. Det daglige samarbeid 
har fungert under uformelle former, og det har ikke vært behov for en 
fast nordisk institusjon for dette samarbeid. Virksomhcten er imidler
tid 0ket i en slik grad at samarbeidet b0r utbygges i faste former, 
idet det bygges videre pâ det samarbeid som er etablert i Skandiatrans
plant.

Lægeforeningen vil füllt ut stptte forslaget om utvidet nordisk sam
arbeid vedr0rende nyretransplantasjoner.

Oslo 14. november 1972

Den norske lægeforenings sentralstyre 
etter bemyndigelse

Odd Bjcrcke 
Generalsekretær

Johan Greve Brun

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen har vid upprepade tillfällen lämnat rekommendationer 
i syfte att fâ till stând en utbyggnad av njursjukvârden pâ regionnivân. 
Enligt styrelsens uppfattning bör tyngdpunkten nu och i framtiden lig- 
ga pâ regionsjukhusen bl. a. beroende pâ att mânga patienter har be
hov av bedömning och behandiing vid njurmedicinska centra, som för- 
utom njurmedicinare även förfogar över urologisk samt i vissa fall 
transplantationskirurgisk expertis. Vidare anser socialstyrelsen det nöd
vändigt för att uppnâ god medicinsk standard att patienter med kronisk 
njursvikt blir föremäl för bedömning vid njurmedicinsk klinik pâ re-
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gionsjukhus fore vai av definitiv behandlingsform, i detta fall dialys 
och/eller transplantation. Styrelsen anser att transplantation sä längt det 
är möjligt skall eftersträvas som definitiv behandling. Patienter som ej 
är lampade för transplantation bör överföras i hemdialys i sä stor ut
sträckning som möjligt. Om särskilda skäl föreligger av exempelvis 
geografisk eller kommunikationsteknisk art kan en viss decentralise- 
ring av dialysvärden tili större centralsjukhus under vissa förutsättning
ar vara motiverad. Som sâdana förutsättningar kan nämnas dels att 
intresserad och kompetent personal finns tillgänglig lokalt samt att 
verksamheten inrymmes inom ramen för respektive kliniks nuvarande 
resurser, dels att denna decentraliserade dialysverksamhet samordnas 
med och ledes frân njurmedicinsk klinik vid regionsjukhus. Sädan sam
ordning och ledning bör även komma tili stând beträffande all hem- 
dialysverksamhet.

De rekommendationer socialstyrelsen tidigare har lämnat angäende 
en resursutbyggnad pâ regionnivän har gjorts pä grundval av beräk- 
ningen att det skulle tillkomma 40—50 nya patienter med behandlings- 
bar kronisk njursvikt per âr och miljon invänare. För närvarande före
ligger inget material som föranleder en ändrad bedömning härvidlag. 
Dâ denna fräga emellertid är av stor betydelse för värdorganisationens 
fortsatta utbyggnad och strukturering avser socialstyrelsen att under 
hösten 1972 genomföra en undersökning beträffande antalet patienter 
med kronisk njursvikt, andelen härav som är under behandling respek
tive inte är under behandling, samt dessa patienters fördelning pä olika 
diagnosgrupper.

Under förutsättning att transplantationskapaciteten förmär balansera 
dialysbehovet för nytillkommande patienter bedömer socialstyrelsen 
fortfarande behovet av sjukhusplatser för hämodialys tili 15 per miljon 
invänare. Denna utbyggnad har ännu inte fullföljts i samtliga regioner.

Hittillsvarande transplantationsverksamhet har redan verksamt bidra- 
git tili att förbättra Situationen inom njursjukvârdsomrâdet. Bristen pä 
transplantationsnjurar är enligt uppgift emellertid för närvarande en 
besvärande och begränsande faktor inom njursjukvârden. I avsikt att 
förbättra tillgângen pâ nekronjurar uppdrog socialstyrelsen den 3 maj 
1972 ät professorerna Sven-Erik Bergentz och Lars-Erik Gelin att ut- 
arbeta förslag tili rekommendationer och tekniska anvisningar för till- 
varatagande av nekronjurar för transplantationsändamäl. Förslag härtill 
överlämnas inom kort tili socialstyrelsen, vilket därefter inom en nära 
framtid kommer att resulterà i râd och anvisningar frän socialstyrelsen.

En väsentlig förutsättning för de gynnsamma resultaten inom njur- 
transplantationsomrädet har varit tillkomsten av Skandiatransplant och 
det därav följande samarbetet. Denna organisation har inte endast med- 
fört ett bättre utnyttjande av inom respekive länder tillgängliga nekro
njurar utan ocksâ i mycket hög grad bidragit tili vetenskapliga och

27— 720210. N ord iska  râdet. Supplem en tband
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terapeutiska framsteg. Det mâste framstâ som naturligt — bl. a. mot 
bakgrund av nödvändigheten att ha tillgâng till ett stort antal givar- 
njurar for att bland dessa kunna välja ur immunologisk synpunkt lämp- 
ligaste kombination givare/mottagare — att särskilda ätgärder mâste 
företagas i syfte att skapa förutsättningar för ett permanent och utvid
gat samarbete inom njurtransplantationsomrädet. Genom det stora erfa- 
renhetsunderlag som därigenom vinnes torde behandlingsresultaten 
bättre kunna överblickas med särskilt beaktande av de speciella om
ständigheter som föreligger inom detta värdfält. Exempel härpa är ut- 
värdering av vetenskapliga framsteg inom immunologi, tekniken vid 
konservering av nekronjurar, nya medel och metoder för behandiing av 
avstötningsreaktion hos den njurtransplanterade m. m.

Med hänvisning tili vad som ovan anförts fär socialstyrelsen sâledes 
tillstyrka av Nordiska râdet framlagda förslag som syftar tili att främja 
ett permanent nordiskt samarbete pä njurtransplantationsomrädet, vil
ket helt är i linje med socialstyrelsens intentioner.

Stockholm den 13 September 1972

Bror Rexed
Kurt Roos

Universitetskanslersämbetet :

UKÄ har i ärendet inhämtat yttranden frän rektorsämbetena vid 
universiteten i Uppsala, Lund, Göteborg och Umeâ, karolinska institutet 
samt högskolan i Linköping, samtliga efter hörande av respektive 
medicinsk fakultet (se nedan).

De medicinska fakulteterna ställer sig genomgäende mycket positiva 
till det aktuella medlemsförslaget och hänvisar tili erfarenheterna av 
samarbetet kring Skandiatransplant, som anges som en väsentlig förut
sättning för den utökade verksamheten pâ njurtransplantationens om
râde under de senaste âren. Fakulteterna anser det vidare önskvärt att 
ett nordiskt samarbetsorgan ges beslutande funktion och fär särskilda 
resurser tili sitt förfogande. Ett utvidgat internationellt samarbete i 
dessa frägor anses av stort värde ur säväl sjukvärdens som forskningens 
synvinkel.

I likhet med de medicinska fakulteterna anser UKÄ att förslaget 
är ett exempel pä nordiskt samarbete kring ett praktiskt, konkret 
problem och är ett initiativ som bör stödjas. UKÄ hänvisar i övrigt 
tili de synpunkter som anförts i de inhämtade yttrandena.

Hans Löwbeer
Lillemor Kim

Stockholm den 13 november 1972
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U ppsaïa  un iversite t, m edicinska faku lte ten :

Fakulteten instämmer helt med det medlemsförslag som väckts inom 
Nordiska ràdet.

Följande anses vara särskilt angeläget vid planering av det fortsatta 
samarbetet.

1. F ak u lte ten  in s täm m er i a tt det cen tra la  sek re ta ria te t i A rhus b e 
höver fö rstärkas. F ö r  a tt h e ia  O rganisationen ska k u n n a  fungerà  effek 
tivt krävs em ellertid  fö rstä rk n in g  av  sek re tarie lla  resu rser även vid 
respektive tran sp lan ta tionscen tra .

2. Fakulteten hälsar med tillfredsställelse förslaget om stipendier för 
resor inom Norden för forskare. Härutöver erfordras även möjligheter 
för den i den dagliga verksamheten arbetande personalen att vid är- 
ligen äterkommande konferenser behandla samarbetsfrägor. Resor av 
denna typ bör även kunna företas inom övriga Europa.

3. Vid en utökad verksamhet erfordras givetvis förstärkta resurser 
säväl för den medicinska och kirurgiska värden av patienterna som för 
den transplantationsimmunologiska diagnostiken. Här bör päpekas, som 
framhâlles i bilagd skrivelse av docent Högman, att man i Sverige 
innu ej tillsatt nägra läkartjänster för det transplantationsimmunologis
ka rutinarbetet och även i övrigt endast medgivet obetydliga resurs- 
förstärkningar vid blodcentralen. Den transplantationsimmunologiska 
forskning som där bedrives har den största betydelse för en ytterligare 
förbättring av de kliniska resultaten.

4. Fakulteten vili särskilt understryka att behovet av en ökande 
njurtransplantationsverksamhet redan nu förutsätter ett ökat samarbete 
mellan Scandiatransplant och övriga europeiska länder. Detta bör be
aktas vid diskussionen om Scandiatransplants framtida organisation.

Uppsala den 28 September 1972

Gunnar Dahlström
Birgit Lannering

BIH AN G

PM upprätiat i anledning av medlemsforslaget

I skrivelsen ges en kort översikt över den nuvarande verksamheten 
rörande njurtransplantataioner i Norden. Det framhälls att den orga
nisation, som kallas skandiatransplant är en inofficiell sädan och att 
verksamheten nu tagit sädan omfattning att samarbetet bör ges fastare 
former. Universitetet bör givetvis varmt understryka behovet av en 
sâdan ordning. I medlemsforslaget pâpekas ocksâ att det nordiska land 
som nâtt längst inom värden av njursjuka âr Danmark. Inte minst pâ
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det laboratoriediagnostiska omrädet är Danmark föregängsland. Säväl 
i Arhus som Köpenhamn har inrättats särskilda avdelningar med över- 
läkare, fiera underläkare och en betydande stab av laboratorieassisten- 
ter för att tillgodose behovet av transplantationsimmunologisk dignostik, 
irämst med sikte pä njurtransplantationsverksamheten. Dessa avdel
ningar är organisatoriskt knutna tili blodcentralerna vid Arhus Kom
munehospital respektive Ringshospitalet. Även i Norge har vid Riks
hospitalet i Oslo inrättats en överläkartjänst vid vävnadstypnings- 
laboratoriet. I Sverige har däremot ännu ej nägon läkartjänst inrättats 
för ändamälet. Ett mindre antal laboratorieassistenttjänster har ställts 
tili förfogande främst vid Sahlgrenska sjukhusets blodcentral i Göte
borg. I övrigt har verksamheten i Sverige fâtt bedrivas som provisorier 
med personal som omdisponerats frän annan verksamhet vid blodcen- 
tralema och med personal anställd för forskningsmedel. Man kan 
dock konstatera med tillfredsställelse att den organisatoriska Strukturen  
blivit principiellt likartad i de fiesta nordiska länderna med anknytning 
av den transplantationsimmunologiska verksamheten tili de största 
blodcentralerna. Detta har varit ägnat att ge stadga ät samarbetet.

I medlemsförslaget päpekas nödvändigheten att fâ till stând en kart
läggning av verksamheten med nationella register över njurpatienterna. 
Här bör päpekas att man i Uppsala under fiera âr fort ett datamaski- 
nellt register som hâllits kontinuerligt aktualiserat. Datorutskrivna för- 
teckningar över samtliga patienter i skandiatransplantorganisationen 
har varje vecka distribuerats frän Akademiska sjukhusets blodcentral 
tili samtliga i Norden verksamma laboratorier inom skandiatransplant 
och dessutom tili ett antal centra i Europa. Arbetet med detta register 
har dock haft karaktären av försöksverksamhet. Inom ramen för den 
nuvarande Skandiatransplantationen har inrättats en kommitté bestâen
de av representanter frân Arhus, Köpenhamn, Oslo och Uppsala för att 
vidareutveckla arbetet i samband med patientregistreringen. Avsikten 
är att aweckla verksamheten i Uppsala och överföra den tili Arhus. 
Särskilt när registret fär mycket stor omfattning och när samordning 
med andra europeiska centra skall ske i det dagliga samarbetet blir 
det angeläget att fâ till stând ett mer automatiserat system än det 
nuvarande. I detta sammanhang bör päpekas att nägra sekretariella 
resurser ej ställts tili förfogande i Uppsala utan verksamheten har be
drivits pä frivillighetens väg.
Uppsala den 21 September 1972

Claes Högmati

Lunds universitet, medicinska fakulteten:

Initiativet inom Nordiska râdet att skapa en fast topporganisation 
för Skandiatransplant hälsas med tillfredsställelse. Den organisation som 
nu finnes har visserligen visat sig fungerà, men behovet av en fast topp
organisation med egen operativ budget och sekreteriella resurser har 
med âren blivit alltmer uppenbart. Med hänsyn tili att det för närva
rande göres cirka 1 transplantation om dagen i de skandinaviska län
derna inom Skandiatransplants ram, och behovet är nägonting mellan



837A 370/s: Bilaga 1

1 000 och 1 500 p e r  â r  ä r  O rganisationen uppenbarligen  inte effektiv  
nog.

Pâ Nordiska râdets initiativ tillsattes 1968 av de nordiska ländernas 
hälsovärdsmyndigheter en kommitté med representanter frän olika gre- 
nar inom transplantationsomrädet för att samordna frâgor rörande 
transplantationsverksamheten. Denna internordiska kommitté har sedan 
dess fungerat som râdgivande och samordnande organ, men den saknar 
direkta beslutsfunktioner och den saknar ocksä budget. Fakulteten före
slär att denna internordiska kommitté ges i uppdrag att tillsätta ett 
arbetsutskott pä förslagsvis tre läkare inom transplantationsverksam
heten frän de nordiska länderna för att närmare utforma de praktiska 
samarbetsfrägorna. Detta arbetsutskott skall vara ansvarigt inför den 
intemordiska kommitté och handla pä dess uppdrag. Dess uppgift skall 
vara att skapa en fastare organisation för Skandiatransplant, att sam
ordna verksamheten mellan de olika länderna, och att foreslâ ätgärder 
för att stimulera aktiviteten. Det är ocksä nödvändigt att ästadkomma 
utbyte av yngre medarbetare som behövs för att ästadkomma ett frik- 
tionsfriare och bättre samarbete. Slutligen är det av största vikt att ia 
hänsyn tili de utvecklingstendenser som ligger i en ytterligare interna- 
tionalisering av organutbyte där man fär tänka sig Skandiatransplant 
som endast ett steg pä vägen tili ett mycket mer genomgripande och 
över längre distanser gâende internationellt utbyte.

Fakulteten ser sâlunda mycket positivt pä de initiativ som tagits inom 
Nordiska râdet och anser det angeläget att detta verkligt praktiskt kon
kreta exemplet pâ internordiskt samarbete stimuleras pâ ett sädant sätt 
att en effektivare organisation erhâlles.

Lund den 29 Septem ber 1972

Pä medicinska fakultetens vägnar 

B e u g t B o rg strö m

Jil l  F a l l ;

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Ett nordiskt samarbete i fräga om njurtransplantationer existerar se
dan fiera âr genom den sâ kallade Skandiatransplant-organisationen sä
som framgär av remisshandlingarna. Samarbetet har varit av stort värde 
bâde ur vetenskaplig och sjukvärdande synvinkel. Den hittillsvarande 
O rganisationen bygger emellertid till stor del pâ frivilliga insatser. De 
anslagsbeviljande myndigheternas insatser har varit mycket olika i de 
olika länderna.

En fastare förankring av Organisationen i universitetsväsende och sjuk- 
värd är mycket önskvärd. Ätgärder för att skapa sam arbete pä njur-
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transplantationsomrâdet torde befordra en dylik utveckling och är av 
dessa skäl, samt pâ grund av verksamhetens internordiska karaktär 
önskvärda.

Av remisshandlingarna framgâr inte klart vilka uppgifter man kon
kret önskar frân karolinska institutet. Fakulteten tillstyrker att ätgär
der vidtas för att skapa ett organ för permanent nordiskt samarbete pâ 
njurtransplantationsomrädet.

Stockholm den 21 September 1972

Börje Uvnäs
Eyvor Wahlbom

Umeâ universitet, medicinska fakulteten:

Njurtransplantation och dialys är behandlingsmetoder som komplctte- 
rar varandra. Transplantation kan aldrig helt ersätta dialys, men i 
mânga situationer är metoderna alternativa. I sädana fall är njurtrans- 
plantationen, om den kan genomföras med framgâng, det vida battre 
alternativet bâde ur individens synpunkt och samhällsekonomiskt.

Transplantationskirurgien har under de senaste âren gjort snabba 
framsteg och dess résultat har nu blivit sâ goda, att man mâste efler- 
sträva att sâ snabbt som möjligt göra den tillgänglig för alla de njur- 
sjuka, som är i behov därav.

Det är uppenbart, att kapaciteten för njurtransplantationer i Norden 
ännu är otillräcklig — icke minst gäller detta möjligheten att taga till- 
vara njurar, som är användbara för transplantation. För att utnyttja 
materialet sä effektivt som möjligt är det nödvändigt med ett intimt 
samarbete mellan de nordiska länderna och helst även utanför dessa. 
Samtidigt mäste emellertid även ett nationellt samarbete finnas med 
nära kontakt mellan de olika transplantationscentra. I varje land bör 
ett nationellt centrum inrättas och förses med goda resurser, säsom fuü- 
ständiga typningsmöjligheter och immunologisk sakkunskap samt ett re
gister som bâde kartlägger behovet av transplantationer och kontinuer- 
ligt följer resultaten. De nationella centra bör samordna sin aktivitet, 
sä att materialet i dess helhet kan överblickas och hällas tillgängligt för 
forskning genom ett centrait nordiskt register. För detta kommer san
nolikt databehandlingsteknik att bli erforderlig.

Pä de fiesta Ställen kommer transplantationsverksamheten att bedrivas 
jämsides med annan kirurgisk och medicinsk sjukvârd. Bâde operatio- 
nerna och eftervärden kräver en mycket hög beredskap som gör det 
nödvändigt att dessa centra fâr ökade resurser. Detta är även en nöd- 
vändighet om vi pâ ett effektivt sätt skall kunna ta tillvara de tillgäng
liga niurama inom de olika klinikernas omrâden.

Eftersom transplantationskirurgien är stadd i snabb utveckling är det
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av betydelse att även forskningen och övrig vidareutveckling samord- 
nas. Behovet av besöks- och utbytesverksamhet mellan de olika centra 
mäste stärkt betonas.

Av de här angivna skälen hälsar fakulteten med tillfredsställelse det 
förslag som väckts inom Nordiska râdet. Resurser bör tillskapas för ett 
utvidgat och permanent nordiskt samarbete rörande njurtransplantatio- 
ner och även inom de olika länderna bör en samordning av transplan- 
tationerna stödjas. Verksamheten bör bygga vidare pä den samverkan 
som för närvarande existerar inom Skandiatransplant.

Umeâ den 10 oktober 1972

Pä medicinska fakultetens vägnar 

Hakan Linderholm
K a ta r in a  Holmqvist

Göteborgs universitei, medicinska fakulteten:

Pâ Nordiska râdets initiativ tillsattes 1968 av de nordiska ländernas 
hälsomyndigheter en kommitté med representanter frän olika grenar 
inom transplantationsomrädet för att samordna frâgor rörande trans- 
plantationsverksamheten. Denna kommitté har sedan dess fungerat som 
râdgivande och samordnande organ men utan direkta beslutsfunktioner. 
Genom denna kommittés arbete har vävnadsstypningsförfarandet inom 
Norden kunnat standardiseras, gemensamma regier för organens omhän- 
dertagande, preservation, transport och distribution blivit genomförda. 
Dessutom har samtliga patienter som väntar pâ transplantai inom de 
nordiska länderna sammanförts i en gemensam ’’pool”, Skandiatrans- 
plantat, vilket skapat förutsättningar för att tillgängliga organ funnit sin 
mest kompatible mottagare resp. ökat möjligheterna för varje patient 
att erhälla bästa möjliga kompatibla organ vid transplantation. Kom
mittén har även dragit upp riktlinjer för givarens terminala behandling 
samt försökt att utforma gemensamma normer om dödskriterier.

Verksamheten har under dessa är ständigt ökat sä att mer än en 
njurtransplantation dagligen utföres inom Norden. Vid denna ökande 
omfattning av verksamheten har behovet av en fastare och beslutsför 
organisation blivit uppenbar. Fakulteten hälsar därför med glädje det 
nu väckta medlemsförslagets krav pâ en fast nordisk institution för sam
arbete inom transplantationsomrädet. Det är fakultetens mening att 
denna nordiska institution bör bygga vidare pä den redan etablerade 
verksamheten sä att den nordiska kommittén permanentas och utvidgas 
att omfatta representation även frän Nordiska râdet och med en av 
Nordiska râdet utsedd jurist. Institutionen bör tilldelas beslutande funk- 
tion med ansvar inför Nordiska râdet och resp. regeringars hälsoministe-
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rier. Institutionen bör erhâlla en fast budget att använda i enlighet med 
institutionens beslut för att främja samarbetet och utvecklingen inom 
transplantationsomrädet i Norden genom

1. fortsatt organisatorisk utbyggnad för bättre resursutnyttjande,
2. regelbundet utbyte av kliniska erfarenheter för förbättring av sjuk- 

vârden,
3. utbyte av forskare mellan de olika centra samt samordning av 

forskningen inom Norden.

Med hänvisning till vad ovan anförts fâr fakulteten därför rekom- 
mendera att det lagda medlemsforslaget stöds sâ att en permanent insti
tution för nordiskt samarbete inom organtransplantationsomrâdet till- 
skapas.

G ö tebo rg  den 27 Septem ber 1972

Ragnar Romanus
Barbro Strand

Linköpings bögskola, medicinska fakulteten:

Njursjukvârden i de nordiska länderna är fortfarande ofullständigt 
utbyggd. Resurserna för behandling vid livshotande njursvikt med dialys 
och njurtransplantation är otillräckliga. I denna utbyggnad har man 
kommit längst i Danmark där staten ärligen ställer ca 10 miljoner kro
nor till förfogande för denna verksamhet.

Njurtransplantationsfrekvensen har under senare är ökats betydligt 
i de skandinaviska länderna särskilt i Danmark och Sverige. En väsent- 
lig faktor i denna utveckling är Organisationen av Skandiatransplant, 
en gemensam "pool” i de skandinaviska länderna och Hamburg-omrä- 
det av transplantationsanmälda patienter som utretts och bedömts enligt 
enhetliga riktlinjer. Denna institution underlättar arbetet att erhâlla 
lämpliga mottagare av tillgängliga nekronjurar. Väsentliga delar av det
ta organisatoriska arbete har utförts pä enskilda kliniker främst trans- 
plantationscentra i Arhus och Göteborg. Som râdgivande och samord- 
nande organ finns sedan 1968 en av de nordiska ländernas hälsomyn- 
digheter tillsatt kommitté av specialister inom transplantationsomrädet.

Medicinska fakulteten i Linköping tillstyrker att nordiska râdet före
slär regeringarna i de nordiska länderna att vidtaga ätgärder för att 
stödja det nordiska samarbetet pâ njurtransplantationsomrädet och verka 
för ökade resurser för vârd vid livshotande njursvikt. En nordisk insti
tution bör tillskapas som utgör en vidareutveckling av hittillsvarande 
nordiska transplantationskommitté. Denna institution bör erhâlla möj
ligheter att ekonomiskt och personellt stödja internordiska arbetsupp- 
gifter som upprättandet av transplantationsregister, organisation av
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transporter och transplantationsorgan etc. Institutionen bör även verka 
for att frâgan om dödskriteriema och principerna för omhändertagande 
av nekroorgan för transplantation blir ytterligare penetrerade och reg
lerna härför enhetligt utformade i de nordiska länderna.

Institutionen bör även främja fortlöpande utredningar angäendc det 
aktuella behovet av vard för livshotande njurinsufficiens och verka för 
att resurserna för dialysbehandling respektive njurtransplantation mot- 
svarar det föreliggande behovet.

Linköping den 20 September 1972

Pa medicinska fakultetens vägnar 

Nils-Holger Areskog
Hakan Johansson

Statens medicinska forskningsrâd:

Pâ basen av de erfarenheter som vunnits under tre âr inom Skandia
transplant har inom Nordiska râdet väckts förslag om utvidgat och 
fastare samarbete mellan de nordiska länderna.

I enlighet med Nordiska rädets initiativ 1968 har en kommitté, till
satt av de nordiska ländernas hälsomyndigheter, arbetat som samord- 
nande och radgivande instans utan beslutsfunktioner.

Under de är Skandiatransplant funnits har verksamheten ökat âr frän 
är. Statens medicinska forskningsrâd instämmer i att behovet av en per
manent och beslutande organisation dokumenterats.

Det är forskningsrädets mening, att denna nya organisation skall ar
beta vidare pä basen av den redan etablerade verksamheten. Organisa
tionen bör tilldelas beslutande funktioner och ha en budget att använ- 
das för att ge möjlighet att främja samarbetet och utvecklingen inom 
transplantationsverksamheten i Norge.

Följande punkter anser forskningsrädet vara av största betydelse:
1. att en central organisation tillkommer baserad pä förstärkning av 

det centrala sekretariatet i Arhus för att ge ett bättre resursutnyttjande. 
Dock mâste ocksâ en förstärkning av Sekretariaten vid respektive trans- 
plantationscentrum ästadkommas för att ett utnyttjande av tillgängliga 
donatorer skall kunna ske sä effektivt som möjligt.

2. att möjlighet ges tili stipendier för resor inom Norden för forskare 
inom transplantationsomrâdet, men ocksä för utbyte av kliniska erfa
renheter och utbyte av kliniskt verksamma läkare mellan transplanta- 
tionscentra, vilket skulle medföra ett mer effektivt samarbete och ett 
spridande av erfarenheter.

3. att resurstilldelningen vid transplantationscentra ses över vad be- 
träffar medicinsk och kirurgisk njursjukvärd och -forskning samt vad 
angâr transplantationsimmunologisk diagnostik.
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4. att samarbetet mellan Skandiatransplant och övriga transplanta- 
tionsorganisationer i Europa utvecklas och beaktas vid diskussionen 
angäende organisationens uppbyggande.

Stockholm den 27 oktober 1972

För statens medicinska forskningsrâd

Bengt Gustafsson 
Professor, sekreterare

Ingwar Lennerfors 
B yrächef

Svenska landstingsförbundet:

Njursjukvârden har under senare âr varit föremäl för framgângsrik 
medicinsk forskning. Förbättrade vârdmôjligheter av njursjuka patien
ter har därigenom kommit till stând inom säväl dialys- som transplanta- 
tionsverksamhet.

Pä initiativ av läkare inom transplantationsverksamheten har det 
samnordiska projektet, Skandiatransplant, tillkommit. Projektet innebär 
ett samarbete av informell karaktär de transplanterande läkarna emel- 
lan, vilket i hög grad är beroende av berörda läkares möjligheter att 
ägna tid därät. Sedan nâgra âr fungerar verksamheten rent praktiskt 
pâ sâ sätt att man vid centrum för den danska transplantationsverk
samheten, Ärhus Kommunehospital dels för register över patienter, 
som väntar pâ transplantation, dels vid förfrägan anvisar lämpliga 
mottagare av tillgängliga transplantationsorgan.

Verksamheten inom transplantationsomrädet och därmed även inom 
Skandiatransplant har enligt förslagsställarna blivit sä omfattande att 
fastare samarbetsformer nu erfordras.

För närvarande utföres i Norden mer än en njurtransplantation per 
dag och enligt uppgift väntar inom ramen för Skandiatransplant för 
närvarande 500 patienter pâ lämpliga njurar.

Förbundsstyrelsen ser principiellt med positivt intresse pä varje 
möjlighet tili rationell samordning av medicinsk-praktiska ätgärder 
inom och över Sveriges gränser. Styrelsen värdesätter sâlunda förslags- 
ställamas strävan efter ett effektivare nordiskt samarbete inom trans
plantationsomrädet. Förslaget utgör emellertid enligt styrelsens me
ning mera en principidé än en konkret anvisning om de fördelar ett 
specialiserat och utbyggt samarbete skulle kunna medföra. Ej heller 
finns utvecklat hur en organisation härför bör formeras.

Förbundsstyrelsen delar förslagsställarnas grundsyn i fräga om vär
det av ett utvecklat, permanent internordiskt samarbete inom njurtrans- 
plantationsverksamheten. En rekommendation frän Nordiska râdet till 
medlemsländernas regeringar ber dock, enligt styrelsens mening, lämp-
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ligen fôregâs av en djupare analys av de organisatoriska och andra 
frägor som förslaget väcker.

Stockholm den 19 oktober 1972

Landstingsförbundet 

Kurt Ward
Beugt Olsson

Svenska kommunförbundet:

Aktiv uremibehandling kan i huvudsak ske enligt tvä metoder. Den 
ena innebär, att en njurtransplantation genomföres, och den andra att 
patienten dialysbehandlas med konstgjord njure (hemodialys). Enligt 
socialstyrelsens anvisningar bör behandlingen i första hand inriktas pä 
njurtransplantation som definitiv terapiform pâ alla därtill lämpade. 
Härför talar säväl medicinska och humanitära som ekonomiska skäl. I 
anslutning tili en transplantation krävs begränsade insatser med hemo
dialys. En lyckad transplantation kan sägas innebära fullständig reha- 
bilitering.

För en del patienter är emellertid dialys den enda verksamma be- 
handlingsmetoden. Detta medför, att dialyskapaciteten behöver dimen- 
sioneras högre än om den endast skulle vara anpassad tili transplanta- 
tionsverksamhet. För att uppnä högsta möjliga rehabilitering av ifrâga
varande patienter krävs en väl planerad och i rätt tid insatt kronisk 
dialysbehandling, som vanligen utförs omkring tvä gänger per vecka.

Förbundsstyrelsen är medveten om att det föreligger behov av att 
bygga ut njursjukvârdens resurser beträffande bl. a. njurtransplantatio- 
ner och dialysbehandling.

Detsamma gäller emellertid även andra omrâden av sjukvärden, där 
förhällaudena är mindre tillfredsställande. Ekonomiska och andra för
utsättningar för en fortsatt utbyggnad och kvalitetshöjning av sjukvär
den är dock begränsade, vilket innebär, att möjligheterna tili ökad ka- 
pacitet inom ett delomräde — i detta fall njursjukvärden — inte sällan 
är beroende av vilka omfördelningar som kan göras frän övrig verk
samhet. Denna problemställning är relativi ny inom sjukvârd. Mot den- 
iid bakgrund har förbundsstyrelsen den principiella uppfattningen att ut
byggnaden av bâde njursjukvärden och sjukvärden i övrigt bör ske med 
beaktande av en strävan mot en optimalt resursbalanserad total värd- 
organisation, där balansen gäller dels mellan olika värdgrenar och dels 
mellan geografiska distrikt inom en och samma vârdgren. Alla priori- 
teringar bör därför göras pâ grundval av en samlad bedömning av 
samtliga värdgrenars behov och inte utifrân en isolerad behovsbedöm- 
ning inom en enda vârdgren.
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En av orsakerna tili den nuvarande problemsituationen inom njur- 
sjukvârden âr bristen pâ transplantai. Genom det i medlemsforslaget 
omnâmnda, av njurspecialister organiserade nordiska samarbetsorganet 
Skandiatransplant har tillgângen pâ transplant ökat men lângtifrân 
i tillräcklig omfattning. Ytterligare ätgärder behöver därför vidtagas 
för att förbättra Situationen i detta avseende, t. ex. genom en förstärk- 
ning av Skandiatransplants resurser härför och genom att socialstyrel
sen (motsvarande) i respektive land pâ olika sätt verkar för bättre 
tillgâng till njurar för transplantation. Även i övrigt har detta nordiska 
samarbetsorgan betytt mycket för utvecklingen av den här aktuella 
verksamheten.

Enligt förbundsstyrelsens mening skulle det vara av stort värde för 
njursjukvärden och dess fortsatta utveckling, speciellt pä njurtrans- 
plantationsomrâdet, och dâ inte minst för att fâ tili stând ett förbättrat 
resursutnyttjande att möjligheter skapades för ett utbyggt, effektivt nor
diskt samarbete i dessa frâgor.

Styrelsen vili därför tillstyrka förslaget, att Nordiska râdet mâtte 
rekommendera regeringarna i de nordiska länderna att vidtaga ätgärder 
för att skapa förutsättningar för ett permanent nordiskt samarbete pä 
njurtransplantationsomrädet, och rekommendera att tili en början en 
samnordisk utredning tillsätts med uppgift att utarbeta detaljerat förslag 
tili ett sädant fördjupat samarbete.

Stockholm den 8 Septem ber 1972.

Svenska kommunförbundet 

Inge H'òrlén
Olof Holmstrand

Sveriges läkarförbund:

Synpunkter pä förslaget har tili läkarförbundet redovisats av Svensk 
kirurgisk förening, Svensk internmedicinsk förening och Svensk for
ening för nefrologi (se nedan).

Läkarförbundet, som helt ansluter sig tili vad dessa specialistsam- 
manslutningar framfört, fâr sâlunda uttala

att läkarförbundet finner förslaget om en fastare organisation för 
nordiskt samarbete pä njurtransplantationsomrädet utomordentligt ange
läget,

att formerna för och omfattningen av ett sädant samarbete bör bli 
föremäl för skyndsam utredning i nära samräd med njurmedicinsk och 
transplantationskirurgisk expertis frän de nordiska länderna, varvid 
bör beaktas de synpunkter som framförs i bilagda yttranden frän när
mast berörda svenska specialistsammanslutningar,
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att läkarförbundet härvid är berett medverka i sâdan utredning ge
nom härför lämplig medicinsk expertis.

Stockholm den 16 november 1972

Sveriges läkarförbund 
Kansliavdelningen

Κ . V. E rik sso n

Svensk kirurgisk förening:

Njurtransplantationskirurgin uppvisar i dag sâdana résultat, att man 
mâste se njurtransplantation som ett viktigt tillskott i behandlingen av 
patienter med grav njursjukdom. Verksamheten har inneburit ett ut
vecklingsarbete, där stora insatser har gjorts av enskilda läkare vid sidan 
av ordinarie arbetsuppgifter. Verksamheten har dock nu tagit sâdan 
omfattning, att det krävs, att den fâr en fastare organisation. Njur
transplantationskirurgin bör därför fortsättningsvis i högre grad inté
greras med övrig sjukvârd och garanteras sâdana ekonomiska och per- 
sonella resurser, att den kan svara mot efterfrâgan.

Svensk kirurgisk forening stöder forslaget till Nordiska râdet att det 
inrättas:

1. Nationella och interskandinaviska register över njursjuka.
2. Interskandinaviskt Sekretariat.
3. Stipendier för yngre transplantationsforskare.
Regeringarna i de nordiska länderna mâste rekommenderas att vid- 

taga erforderliga ätgärder för att skapa förutsättningar för ett perma
nent nordiskt samarbete pâ njurtransplantationsomrädet.

Stockholm den 13 oktober 1972

Gustav Giertz 
Professor

Ordförande i Svensk kirurgisk forening

Lars Riif 
V etenskaplig sekreterare

Svensk internmedicinsk forening:

Inom de nordiska länderna har sedan fiera âr pâgâtt ett samarbete 
beträffande transplantationsverksamheten genom Skandiatransplant, där 
alla patienter i väntan pâ njurtransplantation finns registrerade. Detta 
har môjliggjort ett effektivt utnyttjande av tillgängliga necro-njurar 
framför allt med avseende pâ immunologisk överensstämmelse mellan 
donatorer och mottagare. Sâsom framhâlles i medlemsförslaget har
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detta samarbete skett helt informellt och varit beroende av enskilda 
initiativ.

En kontinuerlig registrering och uppföljning av säväl dialys- som 
transplantationsverksamhet i de nordiska länderna har ocksâ skett i 
internationell regi genom EDTA (European Dialysis and Transplanta
tion Association). Ocksâ i detta avseende har verksamheten varit helt 
informell.

Det mâste anses angeläget att den exklusiva och resurskrävande verk
samhet som dialysbehandling och transplantation innebär registreras och 
uppföljes pâ bästa möjliga sätt. För att kunna bedöma behovet och bäst 
utnyttja tillgängliga resurser är ett register över blivande dialys- och 
transplantationspatienter önskvärt. En noggrann uppföljning av de be- 
handlade patienterna är ett nödvändigt underlag för den fortsatta 
verksamheten och för den medicinska forskningen.

Det i Nordiska râdet väckta förslaget om en fast samarbetsform be
träffande njurtransplantationer är ett viktigt led i denna utveckling. 
Svensk internmedicinsk förening vili därför tillstyrka detta förslag och 
foreslâr, att formerna för och omfattningen av ett sädant samarbete 
utredes i nära samrâd med njurmedicinsk- och transplantationskirurgisk 
expertis frän berörda länder.

Stockholm den 10 oktober 1972

För Svensk internmedicinsk förening 
Ulf Iacobaeus 

Ordförande

Stei l  K is tn e r  

Sekreterare

Svensk förening för nefrologi:

Initiativet frän Nordiska râdet, pâ vars anmodan Skandiatransplant- 
kommittén tillsatts, att skapa en fast topporganisation för Skandia
transplant hälsas med tillfredsställelse.

Den skrivelse, som man har uppställt, är välvillig och väsentligen 
korrekt, men framför enligt föreningens mening inte med tillräcklig 
skärpa det starka behovet av en fast topporganisation med egen opera
tiv budget, bland annat sekreteriella resurser att fördelas vid samman- 
ställning av material, med medel för att kunna ästadkomma utbyte av 
yngre medarbetare mellan olika transplantationscentra samt medel för 
att finansiera de sammankomster som ter sig oundgängligen nödvän- 
diga för att ästadkomma ett ständigt friktionsfriare och bättre sam
arbete.

Speciellt är ingen som heist hänsyn tagen tili de utvecklingstendenser 
som ligger i en ytterligare internationalisering av organutbyte, där man
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far tänka sig att Skandiatransplant endast är ett steg pä vägen till ett 
mycket mera genomgripande och över längre distanser gâende inter
nationellt utbyte, för vilket det även behövs en operativ budget. Med 
hänsyn till att det för närvarande göres en transplantation om dagen i 
de skandinaviska länderna och behovet är mellan 1 000 och 1 500 trans- 
plantationer per är, är Organisationen pä intet sätt effektiv nog.

Med hänsyn tili de mycket stora kostnader per patient för sjukvärds- 
huvudmännen är en moderat operativ budget för förbättring av arbetet 
högeligen önskvärd.

Registreringen och uppföljningen av dialys- och transplantations- 
verksamheten bör ocksä kompletteras med register över sâdana njur- 
sjuka patienter som framgent kan bliva föremäl för dialysbehandling 
och transplantation. Även i detta avseende stöder Svensk förening för 
nefrologi det avgivna medlemsforslaget om nordiskt samarbete om 
njurtransplantationer.

Svensk förening för nefrologi vili slutligen uttala ett stärkt önskemäl 
om att det avgivna förslaget snarast möjligt realiseras.

Göteborg och Lund den 9 november 1972

För Svensk förening för nefrologi 
Här je Bucht 
Ordförande

Tore Lindholm 
Sekreterare
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Medlemsförslag
om samarbete rörande högre lanthruksundervisning och forskning

(Väckt av John Austrheim, Eric Carlsson, Ingemar Mundebo, Bjarne 
M0rk Eidem, Anna-Lisa Nilsson, Jan-Ivan Nilsson, Berte Rognerud och 
Per Olof Sundman)

B IL A G A  1

Yttranden over medlemsforslaget 

Nordiske jordbrugsforskeres forening:

Den h0yere landbruksundervisningen i Norden har hovedsakelig vært 
preget av at det utdannes kandidatgrupper pâ besternte omrâder i sam- 
funns- og næringsliv (kandidater i meieribruk, jordbruk, husdyrbruk 
m. v.). Utdanningen innen hver gruppe er forholdsvis heterogen, og det 
er mange eksempler pâ mer eller mindre parallellundervisning nâr man 
sammenligner forskjellige grupper. Det synes som om de tradisjonelle 
skiller mellom kandidatgruppene er noe kunstige, og at en eventuell 
spesialisering b0r legges opp etter andre retningslinjer. Det reformar- 
beid vedr0rende nye studieopplegg som har pâgâtt i noen âr pâ nasjonal 
basis, er eksempler pâ hvordan man tar sikte pâ â kunne gi studentene 
muligheter til â komponere studieplaner pâ tvers av de grenser som hit- 
til har vært trukket opp for fagkretsen til de enkelte kandidatgrupper.

I likhet med den generelle utviklingstendens innen andre akademiske 
studier er det viktig at de som studerer landbruksfag ogsâ fâr et solid 
vitenskapelig grunnlag. Det krever en forholdsvis inngâende innf0ring i 
grunnfagene og en undervisning i de anvendte fag hvor hovedvekten 
legges pä de generelle deler av fagene. De biologiske, 0konomiske og 
teknologiske prinsipper er langt pä vei de samme for de forskjellige 
produksjonsgrener innen landbruket. Ved en koordinering av kursopp- 
leggene er det mulig â la det feiles grunnstudium utgj0re en stor del 
av studietiden. Dette gir da muligheter for en mer rasjonell utnyttelse 
av undervisningsressursene, og bidrar trolig ogsâ til en bedre undervis-
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ning der lærerne lettere kan konsentrere seg om sine egentlige spesiai- 
omrâder.

Nâr det gjelder undervisningen fram til ordinær kandidateksamen, 
b0r man etter NJF’s mening ta sikte pâ mest mulig koordinerte under- 
visningsopplegg pâ nasjonalt plan. Sâledes synes det pâ det nàværende 
tidspunkt lite aktuelt med f. eks. en samordnet landbruksutdanning 
for hele Norden pâ kandidatnivâ.

Et nordisk samarbeid vil etter NJF’s mening f0rst og fremst være 
aktuelt for en organisert videreutdanning etter kandidateksamen, sær- 
lig mot lisensiat- og doktorgrad. Den undervisning det her er tale om 
stiller sâ store faglige krav pâ de ulike spesialfelter at smâ land som de 
nordiske neppe hver for seg kan makte â m0te behovet pâ en tilfreds- 
stillende mâte. De h0yt spesialiserte kurser som trengs pâ lisensiat- og 
doktornivâ gj0r at det i mange tilfelle er 0nskelig med tverrinstitu- 
sjonelt og internordisk samarbeid for à skaffe kvalifiserte lærere og det 
antall studenter som er n0dvendig f0r det er forsvarlig â starte et kurs.

Nivâet for forskerutdanning har nôye sammenheng med forskningens 
nivâ pâ vedkommende felt. I forbindelse med den 0kte virksomhet nâr 
det gjelder forpliktende samarbeid pâ landbruksforskningens omrâde i 
Norden, b0r man ogsâ arbeide for â fâ et tilsvarende samarbeid i for
bindelse med en organisert videreutdanning ut over ordinær kandidat
eksamen.

NJF’s faglige seksjoner har gjennomf0rt fiere kurser pâ lisensiat- og 
doktornivâ, hvor spesialemner er tatt opp. Kursene har hatt meget god 
tilslutning fra de nordiske land, og ved siden av arrangprlandets egne 
krefter blir det lagt vekt pâ â trekke til seg eksperter fra land utenom 
Norden til â forelese. Ved at vordende forskere fâr anledning til â knyt- 
te personlige kontakter gjennom studier.e, legges det ogsâ en solid grunn 
for det videre nordiske samarbeid pâ forskningens omrâde. Etter NJF’s 
mening b0r det derfor være en meget vesentlig oppgave â legge for
holdene til rette, slik at internordiske lisensiat- og doktorkurser og 
andre videreutdanningskurser kan gjennomf0res pâ aile felter hvor det 
melder seg behov for organisert videreutdanning pâ dette nivâ. For at 
NJF kan utvikle dette videre kreves det imidlertid 0kte 0konomiske 
ressurser.

Medlemsforslagets heading omfatter ogsâ forskning, men da den ikke 
er med i rekommandasjonen til de nordiske regjeringer. er ikke forsk
ning ber0rt i uttalelsen.

For Nordiske jordbruksforskeres forening 

Ottar Jamt

Oslo, 1. desember 1972
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Medlemsforslaget utmynnar i ett förslag om en utredning av möj
ligheterna för ett fastare nordiskt samarbete inom den högre lantbruks- 
undervisningen. Säväl medlemsförslagets rubrik som récit antyder emel
lertid att det är ett mer omfattande samarbete som avses. Enligt rubri- 
ken behandlar medlemsförslaget jämväl forskning pâ lantbruksomrâdet. 
Enligt reciten avses även skogsbruksundervisning. Dâ Nordiska rädets 
precidium hemställt om yttrande över förslaget frân bl. a. veterinärhög- 
skolan i Sverige kan förmodas att förslaget dessutom skall gälla utbild
ning och forskning pä det veterinära omrädet.

Mot denna bakgrund redovisas i det följande kontaktorganets syn
punkter pâ samtliga ovannämnda omrâden.

1. Högre ìantbruksundervisning
Kontaktorganet delar förslagsställarnas uppfattning att en intensifie- 

ring av det nordiska samarbetet pà detta omrâde bör eftersträvas och 
tillstyrker för sin del att frägan utreds närmare. En sâdan utredning 
bör avse säväl högre grundutbildning som fortbildning, specialistutbild- 
ning och forskarutbildning pâ lantbruksomrâdet. Kontaktorganet är för 
sin del berett att, om regeringarna sä beslutar, genom en särskild ar- 
betsgrupp verkställa utredningen i fräga.

2. Forskning pâ lantbruksomrâdet
Frâgan om ett vidgat samarbete pâ jordbruksforskningsomrädet har 

under âret behandlats inom kontaktorganet, bl. a. med utgängspunkt 
frân en skrivelse frän Nordiska kontaktorganet för jordbruksforskning 
(NKJ) och Nordiska jordbruksforskares förening (NJF). Enligt kon
taktorganets för jordbruksspörsmäl uppfattning bör i princip frägan om 
jordbruksforskningens organisation m. m. vila i avvaktan pä praktiska 
erfarenheter av verksamheten vid NKJ:s Sekretariat. Vissa samarbets- 
frägor faller emellertid delvis utanför NKJ:s naturliga verksamhets- 
omräde, t. ex. samarbetet pâ dokumentationsomrädet. Denna fräga, som 
närmare utretts pä uppdrag av kontaktorganet, stâr pä kontaktorganets 
dagordning.

3. Undervisning och forskning ρά det skogliga omrädet
Frägan om ett ökat nordiskt samarbete pä detta omrâde har redan 

aktualiserats i Nordiska râdet genom ett medlemsförslag är 1971 (Sak 
A 357/k), vilket ännu inte behandlats av râdet. I awaktan pâ att râdet 
tar ställning till förslaget anser sig kontaktorganet inte ha nägon anled
ning att uttala sig i frägan.
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4. Undervisning och forskning pâ det veterinära omrâdet
Vid Nordiska râdets session i februari 1972 antogs en rekommenda- 

tion (nr 19) till Nordiska ministerrädet om en utredning av förutsätt
ningarna för ett ökat samarbete pâ veterinärmedicinens omrâde. Re- 
kommendationen har behandlats vid ett nordiskt ämbetsmannamöte i 
Stockholm den 22 november 1972, vid vilket förordats en utredning 
om samarbetet beträffande fortbildning, specialistutbildning och fors- 
karutbildning pâ det veterinära omrâdet. Frâgan prövas för närvarande 
av regeringarna. Enligt kontaktorganets uppfattning âr det motiverat att 
samarbetet pâ ifrâgavarande omrâde utreds i särskild ordning.

Sammanfattningsvis anser kontaktorganet att det nu aktuella med- 
lemsförslaget bör läggas till grund för en recommendation till Nordiska 
ministerrädet om att utreda möjligheterna lor ett vidgat nordiskt sam
arbete pä den högre lantbruksundervisningens omrâde.

Stockholm den 3 januari 1973

För Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmäl 

Claes Senning

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

Udviklingen i den h0jere landbrugsuddannelse ved veterinær- og land- 
boh0jskolen har i den seneste tid omfattet overgang til et valgsystem med 
stor frihed i fagkombination, koordinering med andre uddannelser ved 
h0jskolen samt tilbud om nye kurser i emner f. eks. vedr0rende miljp- 
og ulandsforhold. En tilsvarende udvikling er foregâet i de andre nor
diske lande. Der er mulighed for, at studerende erhverver en del af ud- 
dannelsen i et andet nordisk land, men man anser det ikke for at være 
aktuelt at foretage en samordning af agronomuddannelsen (kandidat- 
eksamen) i de nordiske lande.

Man anser sp0rgsmâlet ora 0get nordisk samarbejde vedr0rende vi
dereuddannelse for væsentligt mere aktuelt. Det kan hertil anf0res, at 
der i de seneste âr med succès har været afholdt nordiske 2—3 ugers 
licentiatkurser vedr0rende husdyrgenetik, ködteknologi, landbrugs0ko- 
nomi m. v. med 20—30 deltagere.

Den forskeruddannelse, der her er tale om, stiller sâ store faglige 
krav, at et samarbejde er af væsentlig betydning for udnyttelse af særlige 
faeiliteter og af eksperter — ogsâ fra andre nordiske lande — som det 
enkelte land ikke kan stille til râdighed. En vanskelighed ved afholdelse 
af kurserne har hidtil været manglende bevillinger dels til kurserne og 
dels til rejserne.
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Man anser under henvisning til ovenstâende et mere formaliseret 
nordisk samarbejde pâ forskningsomrâdet for 0nskeligt, idet man fin
der, at videre overvejelser om 0get nordisk samarbejde pâ omrädet b0r 
koncentrere sig om forskeruddannelsen.

Endvidere vedlægges fotokopi af skrivelse af 28. november 1972 fra 
landbrugsministeriet med dertil h0rende bilag (se nedan).

Köbenhavn, den 6. december 1972

P. m. v.

Anne Flindt 
Sekretær

Landbrugsministeriet:

Efter at landbrugsministeriet har gjort sagen til genstand for brev- 
veksling med de i betragtning kommende institutioner, skal man med
dele, at landbrugsministeriet kan anbefale det nævnte forslag.

Til videre foranstaltning vedlægger man fotokopier af de her mod- 
tagne svar fra statens husdyrbrugsudvalg, statens planteavlsudvalg og 
statens mejeriudvalg.

K0benhavn, den 28. november 1972

P. m. v.

E. b.

Chr. Gulmann

Landbrugsraadet:

Sâledes foranlediget skal Landbrugsraadet udtale, at raadet ingen ind- 
vendinger har imod det stillede forslag for sâ vidt angâr forskereud- 
dannelsen, hvorimod det ikke efter raadets opfattelse er hensigtsmæssigt 
med en alt for stærk koordinering af den h0jere landbrugsuddannelse 
i almindelighed, henset til de væsentlige forskelle, der er i de forhold, 
hvorunder landbrugsvirksomheden udf0res i de nordiske lande.

Köbenhavn, den 24. januar 1973

Pâ Landbrugsraadets vegne

E.b.

N. Kjœrgaard
!Poul Anton Hansen
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Statens Husdyrbrugsudvalg:

Pâ grundlag af indhentede udtalelser fra de under statens husdyr- 
brugsfors0g h0rende afdelinger ved Land0konomisk Fors0gslaborato- 
rium skal Statens Husdyrbrugsudvalg fremkomme med folgende be
mærkninger:

Statens Husdyrsbrugsudvalg kan for sit vedkommende fuldt ud st0tte 
det fremsatte medlemsforslag og den herunder givne rekommandation 
om at unders0ge mulighederne for et stærkere nordisk samarbejde in- 
den for den h0jere landbrugsuddannelse.

Man er bekendt med, at visse bestræbelser i denne retning allerede 
er iværksat, idet der efter initiativ fra husdyrbrugssektionen under Nor
diske Jordbrugsforskeres Forening siden 1969 er etableret et fastere 
samarbejde mellem de nordiske landboh0jskoler om gennemfOrelse af 
intemordiske licentiatkurser. Indtil videre har disse kurser været be- 
grænset til husdyravlens omrâde. Ud over licentiatstuderende har det i 
begrænset omfang været muligt, at ogsâ forskere fra de nordiske lande 
har kunnet deltage i de hidtil afholdte kurser som led i en efteruddan- 
nelse.

Det er over for Statens Husdyrbrugsudvalg oplyst, at der i forâret 1974 
skal gennemf0res et fællesnordisk kursus for licentiatstuderende ved- 
r0rende tilvækstfysiologi og k0dkvalitet.

Det er videre meddelt af professor, dr. med. vet. A. Neimann-S0ren- 
sen, der er medlem af en fællesnordisk arbejdsgruppe vedr0rende h0jere 
uddannelse i husdyrbrug og veterinærmedicin for u-landsbistand, at den
ne arbejdsgruppe har foreslâet, at undervisningen pâ dette omrâde ved 
de nordiske h0jskoler koordineres, og at der etableres fællesnordiske 
kurser for nordiske kandidater, som skal virke i u-lande. Indstilling 
herom er rundsendt til samtlige landbrugs- og veterinærh0jskoler i de 
nordiske lande.

Gennemf0relse af sâdanne intemordiske kurser for studerende kan 
blive af stor værdi for landbrugsforskningen og bland andet betyde en 
væsentlig styrkelse af forskningen inden for husdyrbruget. Imidlertid 
anser Statens Husdyrbrugsudvalg det for 0nskeligt, at ogsâ forskere fâr 
en yderligere mulighed for en efteruddannelse, sâledes at de er bedre 
rüstet til at l0se forskningsopgaverne, som i karakter ændres i takt med 
den hurtige udvikling, der sker pä alle omrâder i vor tid.

Statens Husdyrbrugsudvalg er bekendt med, at der gennem Nordisk 
Kontaktorgan for Jordbrugsforskningen gennemf0res et fælles forsk- 
ningsarbejde af stor betydning; men man finder det af afg0rende be
tydning, at det nordiske samarbejde pâ dette omrâde intensiveres ved 
yderligere koordinering af forskningsprogrammer inden for jordbrugs- 
omrâdet. Det vil utvivlsomt indebære store muligheder for at opnâ hur
tigere og bedre resultater, ligesom det vil fremme muligheden for ud-
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veksling af forskere mellem de nordiske landes landbrugsforsknings- 
institutioner uden for de respektive landes landbrugs- og veîerinær- 
h0jskoler.

Kóbenhavn, den 31. oktober 1972

P. u. v.
E. b.

H . B u n d g aa rd

Statens planteavlsudva'ig:

Det mâ anses for 0nskeligt, at de nordiske landes samarbejde om den 
htìjere landbrugsundervisning udvikles sâledes, at der ud fra et fælles 
grunduddannelsesm0nster kan etableres sâdanne muligheder for videre- 
gäende studier, at uddanneisestilbud inden for de nordiske lande kan 
udnyttes til studiefagskombinationer.

Lyngby, 30 oktober 1972.

P. u. v.
E. b.

In gem an n  Jen sen

Statens mejeriudvalg:

 at for sâ vidt angâr mejeriforskningen — og formentlig lev-
nedsmiddelforskningen i det hele taget — kan der kun være grund til at 
stdtte forslaget om et fastere nordisk samarbejde med henblik pâ bedre 
udnyttelse af de samlede ressourcer.

Ì0vrigt har man kendskab til, at de nordiske mejeritekniske for- 
eninger (for Danmarks vedkommende: Dansk Mejeriingeni0r Forening) 
i juni 1973 afholder kongres pâ Island, hvor et af emnerne omfatter den 
h0jere mejerifaglige uddannelse og mejeriforskningen i de nordiske 
lande. En komité med et medlem fra hvert af de nordiske lande og 
dansk formand behandler for tiden emnet med henblik pâ at udarbejde 
en rapport til forelæggelse og diskussion pâ kongressen. Det er os op- 
lyst, at komiteen i h0j grad har det nordiske samarbejde inde i dr0ftel- 
serne.

Hiileród, den 19. oktober 1972

A a g e  H . P edersen

Den Danske Dyrlægeforening har i skrivelse den 1 november 1972 
förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.
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De Samvirkende Danske Husmandsforeninger:

De samvirkende danske Husmandsforeninger finder, at forslaget til 
rekommandation fra Nordisk Râd kan være formâlstjenlig til fremme 
af samarbejdet indenfor uddannelse og forskning mellem de nordiske 
lande.

Samvirksomheden er noget betænkelig ved, at den h0jere landbrugs- 
uddannelse efterhânden bringes op pâ et niveau, der g0r kandidaterne 
mindre egnede som landbrugskonsulenter, efterhânden som praktisk 
kendskab til landbrug skydes i baggrunden i uddannelsesforl0bet.

K0benhavn, den 12. december 1972

Pâ foreningernes vegne 

J0 rg e n  P ed ersen

Dansk Mejeriingeni0r Forening:

Sâledes foranlediget skal Dansk Mejeriingeni0r Forening oplyse, at 
de nordiske mej eri tekniske foreninger (for Danmarks vedkommende 
Dansk Mejeriingeni0r Forening) i juni 1973 afholder kongres i Island, 
hvor et af emnerne omfatter den h0jere mejerifaglige uddannelse og 
mejeriforskningen i de nordiske lande. En komité med et medlem fra 
hvert af de nordiske lande og dansk formand behandler for tiden emnet 
med henblik pâ at udarbejde en rapport til forelæggelse og diskussion 
pâ kongressen. Det ligger i sagens natur, at komiteen i h0j grad har det 
nordiske samarbejde inde i dr0ftelserne.

Hilleröd. den 20. oktober 1972

Dansk mejeriingeni0r forening

Einar O. Petersen 
Næ stform and

Foreningen af Danske Landbrugskonsulenter:

 vii foreningen gerne udtale, at den kan anbefale forslaget
om bedre udnyttelse af ressourcer og muligheder ved nordisk samarbej
de indenfor den h0jere landbrugsundervisning og -forskning, — spe- 
cielt med baggrund i de nævnte moderniseringer af studieoplæggene for 
den akademiske grunduddannelse, som finder sted i disse âr i de nor
diske lande.

Vi finder, at disse studieoplæg med 0gede tilbud af faglige kombina- 
tions- og valgmuligheder nok giver et bedre grundlag for videreuddan-
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nelse, specialisering og i særlig grad for uddannelse til regulært forsk- 
ningsarbejde, men foreningen finder dog grund til i den forbindelse at 
g0re opmærksom pâ, at den del af den h0jere uddannelse, der tager 
sigte pâ senere erhvervsvirksomhed, specielt i form af râdgivnings- og 
undervisningsarbejde for praktiske jordbrugere, ikke fjerner sig for 
meget fra de praktiske jordbrugsemner. Vi mener allerede nu at kunne 
konstatere sâdanne virkninger, og vi anmoder om, at mâlsætningen for 
denne erhvervsmæssige uddannelse ikke tabes af sigte i de n0dvendige 
og anbefalelsesværdige bestræbelser for en bedre grunduddannelse af 
forskere, som forslaget primært tager sigte pâ. — herunder ogsâ ved 
0get nordisk samarbejde pâ omrädet.

Skanderborg, den 19. September 1972

Foreningen af Danske Landbrugskonsulenter 

K. Skriver

De Studerendes Râd:

Studenter frân Danmark, Finland, Norge och Sverige samlades till 
ett utbildningsseminarium vid den Kgl. Veterinær- og Landboh0jskole, 
Danmark den 27—29 oktober 1972. Avsikten med seminariet var att 
dryfta möjligheterna till utbyte av studenter i Norden för kortare och 
längre tid.

Seminariet fastslâr att, med den sociala och kulturella likhet, som de 
nordiska länderna har, är ett största möjliga utbyte, även pâ student
planet, önskvärt.

Möjligheterna till heltidsutbyte (hei examen) verkar för närvarande 
vara begränsade pä grund av intagningsreglerna vid de olika läroanstal- 
terna. Här är emellertid Finland ett undantag, dâ nordiska studenter 
intages tili agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten med nordisk stu- 
dentexamen som inträdesvillkor. Seminariet anser att det âtminstone är 
önskvärt med en kvot för intagande av nordiska studenter vid de övriga 
läroanstalterna.

Det verkar emellertid att finnas goda möjligheter för utbyte pä kor-' 
tare tid. För att ett sädant utbyte skall fâs tili stând i nägon nämnvärd 
grad, bör studenterna kunna fâ deltidsstudierna godkända som en del 
av de ordinarie studierna. Pâ grund härav är det önskvärt att fâ gemen
samma riktlinjer för ett sädant utbyte.

Seminariet foreslâr att de olika läroanstalterna tager kontakt med
varandra för att utarbeta riktlinjer för evalueringsformer och poäng-
beräkning m. m. för kurser vid de andra läroanstalterna.

Seminariet tilläter sig att komma med följande förslag:
1. att kurser, förvärvade vid en högskola/universitet i ett annat nor

diskt land fâr inräknas i grundexamen i hemlandet.



857A 372/k: Bilaga 1

2. att praktik, som utföres i de andra nordiska länderna jämställes
med praktik, som man utför i hemlandet.

3. att möjligheterna för deltagande i exkursioner, studieresor etc., 
som arrangeras av de nordiska ländernas läroanstalter utökas, och att 
Informationen därom väsentligt förbättras.

4. att endast betygsgraderna godkänd/icke godkänd användes vid 
tentamen.

5. att antal föreläsningar/övningar per vecka lägges tili grund vid 
överföring av kurser frân en läroanstalt tili en annan.

6. att 1 poäng (KVL, Danmark) =  1 vekt (NLH, Norge) =  2 poäng
(LH, Sverige).

Till grund för beräkningen ligger normalstudietakt för en student 
per termin.

Följande studenter deltog i NUS och instämmer i ovanstäende: 
K0benhavn, den 27.—29. oktober 1972

Danmark
KVL: Paul Christensen, Knud Dahlgaard, Thorkild Ljpring Peder
sen, Jörgen Kiœrskou

Finland
Agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten vid Helsingfors universitet: 
Valborg Anderssen, Esko Mikkonen 
Veterinärmedicinska högskolan: Terttu Katila

Norge
NLH: Martin Kjonsberg

Sverige
LH: Ulla Rappe 
SH: Lennart Lundh 
KVH: Kristina Narfström

F i n l a n d

Undervisningsministerief:

Ministeriet önskar ytterligare framhälla att utvecklingen av grundut
bildningen pä högskolenivä har i de nordiska länderna varit likriktad 
och molsvarigheten av studierna, utan särskilda ätgärder, tämligen bra.

Samarbete mellan universitet och högskolor torde kunna utvidgas ge
nom redan nu existerande livliga personliga kontakter. Det är dock 
knappast skäl att införa ett system med i varje detalj fullständigt enhet
liga kursfordringar, men däremot borde man sträva tili att utreda samt 
förbättra tentamens- och examensgiltigheten. Denna verksamhet sker 
lämpligast i den nordiska arbetsgrupp, som med stöd av nordiska kul
turavtalet är 1972 tillsatts för att utreda spôrsmâl rörande tentamens- 
och examensgiltigheten pä samtliga utbildningsomräden. Nödiga ätgär
der har alltsâ redan vidtagits i fräga om denna del av medlemsforsla
get.
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Beträffande vidareutbildning särskilt av forskare torde det vara mest 
ändamälsenligt att sträva till anordnande av samnordiska forskarut- 
bildningskurser och -seminarier. För att främja dylik verksamhet före
kommer det redan en samarbetsform, Nordiska sommarskolan för fors- 
karutbildning, och for ândamâlet har âr 1973 reserverats betydligt öka
de medel, dâ denna verksamhetsform av nordiska kulturavtalets samar
betsorgan prioriterats synnerligen högt. Härvid hänvisas ytterligare till 
Nordiska ministerrâdets (kultur- och undervisningsministrarna) berät- 
telse till Nordiska rädets 21:a session (jämte bilaga Planer för kultur- 
samarbetet för âren 1973—1975, NU 1972: 8). Nödiga ätgärder har allt
sâ redan vidtagits beträffande denna del av medlemsförslaget.

Det bör ocksä framhävas att koordineringen av den egentliga lant- 
bruksforskningen sköts av Nordiska kontaktorganet för jordbruksforsk- 
ning (NKJ). De nordiska forskningsrâden pâ jordbruksforskningens om
râde är med i detta organ, som fungerar i nära samarbete med Nordiska 
jordbruksforskares förening (NJF).

Enligt undervisningsministeriets âsikt blir samarbetet rörande lant- 
bruksundervisning och -forskning i nödvändig utsträckning redan om- 
händertaget av de för närvarande verksamma organisationerna.

Ministeriet kommer dock att slutligt ta stândpunkt i ärendet i sam
band med frâgans behandiing i de samarbetsorgan som tillsatts med 
stöd av nordiska kulturavtalet.

Helsingfors den 16 januari 1973

Jaakko Numminen 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

J ordbrukssty reisen1 :

Även om förhällandena i de olika nordiska länderna i nägon män är 
olika, har lantbruksforskningen och den högre lantbruksundervisning- 
en pä senare tid utformats rätt parallellt i dessa länder. Detta har möj- 
liggjort bl. a. att i ett land avlagd högskoleexamen inom lantbruket 
godkännes även i de övriga nordiska ländema säsom ükvärdig t. ex. 
vid tillsättandet av tjänst eller befattning. Dâ grundproblemen och de
ras lösningar inom mânga lantbruksomrâden âtminstone för grund- 
forskningens vidkommande är lika (t. ex. aktuella näringsfrägor samt 
förorenings- och avfallsproblem), är det ändamälsenligt, att samarbetet 
de nordiska länderna emellan intensifieras och att man strävar till en 
rationell arbetsfördelning vid valet av forskningsobjekt.

1 Y ttrandet översatt frân finska.
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Även beträffande högre lantbruksutbildning kan man, i synnerhet i 
frâga om fortbildningen av personer med akademisk slutexamen, an- 
ordna gemensamma kurser och seminarier rörande olika ämnesomrä
den alternerande i olika länder. Härvid är det möjligt att effektivera 
undervisningen genom att koncentrera de bästa lärarkrafterna pâ ett 
Ställe. Man bör emellertid komma ihäg, att inom Nordiska jordbruks- 
forskares förening (NJF) redan under fiera âr förekommit fruktbring- 
ande samarbete bâde inom lantbruksforskning och inom lantbruksun- 
dervisning (Sektionen för lantbruksundervisning).

Helsingfors den 20 december 1972

Samuli Suomela 
G eneraldirektor

Pirkko Kemppainen 
Föredragande

Helsingfors universitets kansler1:

Sâsom frän Helsingfors universitet begärt yttrande bifogar jag ytt
randet frän statens agronomie- och forstvetenskapliga kommission var- 
om agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten och konsistoriet förenat sig 
(se nedan), och meddelar högaktningsfullt att jag förenar mig om de 
av agronomie- och forstvetenskapliga kommissionen framförda syn- 
punkterna. Dessutom fäster jag uppmärksamhet vid att även om man 
i lantbruksundervisningen inte skulle uppnâ en nordisk överensstämmel- 
se av examina skulle det säkerligen vara möjligt att konstatera vilka 
delar av grundexamen i de olika nordiska länderna som vid behov kan 
motsvara varandra.

1 frâga om licentiat- och doktorsutbildningen inom facket torde det 
vara förmänligt att utnyttja den av Nordiska kulturkommissionen igäng- 
satta och veterligen fortfarande verksamma Organisationen av nordiska 
sommarskolor för forskarutbildningen.

Helsingfors den 17 november 1972

Pentii Renvall 
K ansler

Raija Björkstani 
Avdelningssekreterare

Helsingfors universitets konsistorium jämte Helsingfors universiiets 
agrikultur-forstvetenskapliga fakultet har i skrivelse den 1 november 
1972 meddelat att de förenar sig om yttrandet av statens agronomie- 
och forstvetenskapliga kommissionen av den 24 oktober 1972 (se nedan).

1 Yttrandet över sa tt frä n  finska.
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Inom jordbruksforskningen har sedan 1916 som nordiskt kontakt
organ fungerai Nordiska jordbruksforskares förening (NJF). Inom dess 
olika sektioner har forskningssamarbetet varit framgängsrikt. Förening- 
en har ocksâ en Sektion för undervisning och rädgivning för koordine- 
ringen av den högre lantbruksundervisningen i de nordiska länderna. 
Sektionen har ärligen anordnat samnordiska symposier i frägor inom 
undervisningen och râdgivningen. NJF fär för sin verksamhet frän vart 
land ett statligt anslag, genom vilket man finansierar av verksamheten 
föranledda mötes- och reseutgifter. Emedan föreningen inte kan dela ut 
forskningsbidrag, grundar sig forskningsarbetet inom NJF pä överens- 
kommelser, och sammanträden hälles närmast för ömsesidig informe- 
ring av forskarna.

Kontaktorganet för de i de nordiska länderna verksamma vetenskap
liga kommissionerna inom lantbruket är Nordiskt kontaktorgan för 
jordbruksforskning (NKJ), som sammanträder tvâ gänger om âret för 
att handlägga tili kontaktorganet föreslagna forskningsprojekt. NKJ 
prioriterar de föreslagna projekten, varefter de vetenskapliga kommis
sionerna söker anvisa forskningsanslag i enlighet med NKJ:s rekom- 
mendation. NKJ har inte behandlat frägor angäende undervisning.

Inom skogsforskningen inrättades en samnordisk takorganisation, 
Samarbetsnämnden för nordisk skogsforskning (SNS), först är 1971. 
Däri ingâr frän vart land tvâ representanter för forskare och en admi
nistrativ person. Hittills och även i framtiden kommer tyngdpunkten 
i samarbetet att ligga vid de gemensamma organen för var vetenskaps- 
bransch säsom skogsentomologi, -teknologi och -ekonomi.

Agronomie- och forstvetenskapliga kommissionen anser, att forsk
ningssamarbetet mellan de olika nordiska länderna är rätt tillfredsstäl- 
lande med hänsyn tili de nuvarande resurserna. Däremot fordrar en 
ökning och utbyggnad av samarbetet, vilken skulle vara viktig inom 
mânga specialbranscher, sâsom t. ex. naturvârden, miljôvârden, limno- 
login och livsmedelsforskningen, en ökad finansiering genom de veten
skapliga kommissionerna.

Inom lantbruksundervisningen bör samarbetet betydligt förbättras. 
Studier i högskolor i annat land än hemlandet försväras av att i olika 
länder avlagda slutexamina och kurstentamina inte motsvarar varandra. 
Även examensfordringarna är sä pass avvikande att det är svärt att 
tänka sig deltentamina för examen i annat nordiskt land. I synnerhet 
koordineringen av licentiat- och doktorsutbildningen och utnyttjandet 
av kompetenta lärarkrafter i samtliga nordiska länder skulle vara en 
brädskande organisationsuppgift. Ett förslag med detta syfte ställdes

1 Y ttra n d e t översalt frän  finska.
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ocksâ av lantbrukshögskolan i Sverige redan âr 1963. Forslaget har 
emellertid inte lett till ätgärder, med undantag av samnordiska licen- 
tiatseminarier som man tidvis anordnar.

For samordning av högre skoglig utbildning har det sedan 1971 fun- 
nits en gemensam kommission för vederbörande högskolor. Grund
examen har tills vidare kartlagts mest. Pä grund av sprâksvârigheterna 
torde man inte kunna komma tili en i samtliga länder helt enhetlig 
grundexamen. Däremot har man i postgraduateundervisningen bättre 
förutsättningar att ästadkomma för samtliga nordiska länder enhetliga 
och även gemensamma undervisningsprogram.

I enlighet med det ovan anförda konstaterar kommissionen, att man 
kan ästadkomma ett fastare och mera omfattande forskningssamarbete 
inom ramen för existerande samarbetsorgan, emellertid förutsatt 
att tillräckliga medel för detta andamâl stär till buds. Samarbetet inom 
högre lantbruks- och skogsundervisning är däremot till en stor del ännu 
oanordnat, och kommissionen betonar sakens stora betydelse i syn- 
nerhet för licentiats- och doktorsutbildningens vidkommande. I detta 
syfte föresläs det, att man t. ex. genom Nordiska râdet tillsätter en ar
betsgrupp att utveckla saken.

Dickursby den 24 oktober 1972
Veikko Kanervo  

V iceordförande
Anita Pietilä 

Sekreterare

Statens forskningsanstalt för lantbruksmaskiner — Vakola1:
Förslagets ordalydelse är oredig: i motiveringen nämnes lant- och 

skogsbruksundervisningen (och utbildningen) samt lantbruksforskningen, 
vilken ocksâ ingâr i förslagets namn, men i själva förslaget nämnes 
emellertid enbart lantbruksutbildningen (utdannelse).

Oaktat framställningens svaghet kan man säga, att de däri anförda 
sakerna häller streck och konstaterandena är riktiga.

Inom lant- och skogsbruksforskningen finns det mellan de nordiska 
länderna redan nâgot samarbete; inom skogsbruksforskningen (NSR) 
har det under nâgra ârs tid varit i gäng tili och med genom särskilda 
budgetanslag finansierade, tämligen omfattande samnordiska teknolo- 
giska undersökningar. Samarbetet är emellertid inte pä längt när till
räckligt omfattande, inte heller inom undervisningen och utbildningen 
pâ dessa omrâden.

När saken nu tas upp vid Nordiska râdet, borde den med detsamma 
handläggas i sin totala omfattning, alltsâ sâsom samarbete inom lant- 
och skogsbruksforskningen och högskoleundervisningen. I själva verket

1 Yttrandet översatt Iran finska.
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borde man âtminstone i princip samtidigt granska möjligheter tiil sam
arbete inom forskningen och högskoleundervisningen pâ alla omrâden 
i de nordiska länderna. Samarbetet kan vara av mânga olika typer och 
grader. I en högt utvecklad form skulle man däri genomföra en ganska 
fullständig arbetsfördelning och det mest ekonomiska môjliga utnytt- 
jandet av de andliga och de materiella resurserna. Det âr sannolikt att 
samarbetet kan utvecklas längst inom forskningen — även inom prov- 
ning och kontrollering — och inom specialundervisningen, vari det be- 
hövs specialiserade lärare, laboratorier och utrustning. Inom tekniken, 
trafiken, handeln m. fl. kan samarbetet förverkligas ännu lättare än 
inom lant- och skogsbruket. Saken borde med det snaraste göras tili 
föremäl för en fördomsfri och omfattande utredning.

Helsingfors den 27 november 1972
Pä Forskningsanstaltens för lantbruksmaskiner vägnar 

A . R ein ikain en  

Anstaltens direktör
L a sse  N iem in en  

A gronom

Maatalousylioppilaiden yhdistys Sampsa r.y. — Lantbruksstudenternas 
förening Sampsa r.f.1:

Maatalousylioppilaiden yhdistys Sampsa r.y. iägger med tillfreds
ställelse märke tili det vid Nordiska râdet ställda medlemsförslaget om 
samarbete rörande högre lantbruksundervisning och forskning, varom 
man redan i dess nuvarande form fâtt goda erfarenheter. Verksam
heten har ju ökat kännedomen om de olika ländernas lantbruksunder- 
visning och -forskning och om de därpä inverkande bakgrundsfaktorer- 
na. Samtidigt har den främjat utvecklingen inom dessa omrâder..

Med hänvisning tili det i förslagets motiveringsdel nämnda förslaget 
om ett mycket längre gâende samarbete inom grundutbildningen av lant- 
och skogsbruket vili Sampsa fästa uppmärksamhet vid de spräkliga 
svärigheter som möjligen skulle föranledas av ett längre gâende sam
arbete. Som en begränsande faktor vid ett fastare samarbete ser vi även 
utbildningens oenhetlighet. I de övriga nordiska länderna äger högre 
lantbruksundervisning rum vid lantbrukshögskolor, medan den högsta 
lantbruksundervisningen i Finland erhâlles vid Helsingfors universitets 
agrikultur-forstvetenskapliga fakultet, som i och för sig redan har fiera 
till lantbruket anslutna ämnen liksom kötteknologi, mjölkhushällnings- 
vetenskap, livsmedelskemi och -teknologi, mikrobiologi, miljôvârd och, 
med början hösten 1973, jorddispositionens ekonomi. Undervisnings- 
programmet kan dessutom kompletteras genom olika samhälleliga, ma- 
tematiska och naturvetenskapliga ämnen av andra fakulieter.

1 Y ttrandet översatt frän  finska.
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Pâ grund av vart enskilt lands icke obegränsade resurser borde sam
arbetet i allt högre grad riktas pâ forskningsprogram och deras plane- 
ring. I sammanställningen av samarbetsprogrammen bör man dock noga 
beakta vart lands speciella förhällanden och de av dessa för undervis
ningen och forskningen ställda fordringarna. Av denna anledning bör 
man i planeringen av samarbetsprogrammen undvika en alltför stor 
bundenhet, och programmen mâste vara godkända av samtliga parter. 
Ett omfattande utnyttjande av resultateli av ett eventuellt fastare sam
arbete inom forskningen fordrar en god informationsverksamhet och 
ett lângt gâende samarbete inom fortbildningen, vilket ocksâ omnäm- 
nes i förslaget. Det slutliga förslaget om regeringarnas ätgärder till ut
redning av samarbetet inom lant- och skogsbruksutbildningen är ett 
nyttigt förslag som är värt understöd och i vars förverkligande vi skulle 
hoppas att de ovan anförda omständigheterna tas i betraktande.

Helsingfors den 28 november 1972

Maatalousylioppilaiden yhdistys Sampsa r.y.

Heikki Vaananen 
O rdförande

Lauri Laukkancn 
V iceordförande

Agronomernas förening:

Det nordiska samarbetet pä den högre lantbruksundervisningens och 
-forskningens omräde har inom ramen för NJF och delvis ocksä utanför 
densamma varit rätt livligt. Med beaktande av vâr förenings verksam- 
hetsomrâde behandlar vi i det följande endast högskoleundervisningen 
och den därtill direkt anslutna forskningsverksamheten. Lantbruksforsk- 
ningen i Finland handhas förutom av Helsingfors universitet av Lant
brukets forskningscentral samt fiere olika forskningsinstitutioner.

Den högsta lantbruksundervisningen skiljer sig i Finland frân de 
andra nordiska ländernas genom att den sker inom agrikultur-forstve
tenskapliga fakulteten vid Helsingfors universitet och inte i särskilda 
högskolor. I ämneskombinationerna kan ocksä medtagas examensäm- 
nen som inte hör tili den egna fakulteten. Till lantbruksutbildningen 
ansluter sig av tradition den högsta undervisningen i mjölkhushällning 
(ekonomisk och teknisk inriktning) liksom den senare tillkomna under
visningen i mikrobiologi, kötteknologi samt livsmedelskemi och -tek- 
nologi. Undervisningen inom livsmedelsbranschen ingâr i de andra nor
diska länderna i allmänhet i de tekniska högskolornas undervisnings- 
program. Den högsta utbildningen inom dessa sektorer ges i Finland 
vid tvä fakulteter inom Helsingfors universitet samt i Tekniska hög
skolan.
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Personer som avlagt universitetsexamen inom lantbruksfacket eller 
livsmedelsbranschen fâr i Finland, i motsats till vad fallet är i de andra 
nordiska länderna, till största delen tjänster inom handel, industri samt 
penninginstitut och försäkringsbolag. Pâ dessa omrâden verkar 567 
agronomer eller agronomkandidater och inom vâr förenings medlems- 
kâr utgör de den största och snabbast växande gruppen. Detta faktum 
ställer sina egna krav pâ utvecklandet av universitetsundervisningen 
i företagsekonomi. Närmast är det dâ frâga om behovet av att utveckla 
undervisningen i marknadsföring i enlighet med de praktiska krav nâ- 
ringslivet ställer. I Finland verkar ocksâ exceptionellt mânga agrono
mer som lantbrukare pâ egna gârdar, sammanlagt c:a 450 st., av vilka 
en anmärkningsvärd del är husmödrar. Denna grupp förefaller dock att 
längsamt bli mindre.

De ovan beskrivna särdragen utgör pä sätt och vis faktorer som för- 
svarar det nordiska samarbetet, men att konstatera och beakta dem 
torde ocksâ ha en positiv betydelse bl. a. dâ det uppgörs prognoser om 
utvecklingen i de olika nordiska länderna.

Som ett exempel pâ motsatt växelverkan kan för de andra nordiska 
ländernas del nämnas undervisningen i landskapsarkitektur vid lant- 
brukshögskolorna samt den examen i skiftesteknik (Norges lantbruks- 
högskola), som ansluter sig tili regionplanering. Pâ dessa omrâden skul
le det finnas mycket att göra i Finland, speciellt ocksâ med tanke pâ 
dem som erhâllit lantbruksfacklig utbildning, t. ex. med hänsyn till re
gionplaneringen. Eventuellt kunde ett sâ intimi samarbete tänkas, att 
vitsord som avlagts i Norge, kunde godkännas som ämnen för examina 
vid lantbruksstudier i Helsingfors universitet.

Fortbildning för dem som avlagt lantbruksfacklig examen, och som 
oftast sker vid universitet eller högskolor, har under de senaste ären 
inletts i alla nordiska länder. I Finland sker fortbildningen vid Centralen 
för kommunikationslära och fortbildning, som verkar i anslutning tili 
agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten vid Helsingfors universitet. I 
kursform ges dessutom fortbildning pä initiativ av olika organisationer. 
Ett samarbete med tanke pä utvecklandet av fortbildningen skulle be- 
hövas. Det är ocksä önskvärt att gemensamma kurser och seminarier 
skulle anordnas inom speciella omrâden.

Samarbete inom ramen för den högsta lantbruksundervisningen och 
forskningen är synnerligen viktig. Detta borde kontinuerligt utvecklas 
och därvid borde förutom lärare och studenter ocksä näringslivet (ar- 
betsgivarna) vara stärkt representerat. Utbildningen borde bättre än för
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närvarande anpassas med hänsyn till de krav näringslivets utveckling 
ställer.

Helsingfors den 28 november 1972

Agronomemas förening 

O. Jaakkola

M. Vanne

N o r g e

Landbruksdepartementet:

Det fremgär av Deres brev av 25. juli til Statsministerens kontor at 
medlemsforslaget fra Deres side er sendt til uttalelse til Landbrukets 
sentralforbund, Kontor for landbruksforskning og Norsk landbruks- 
akademikerlag.

Landbruksdepartementet har forelagt forslaget for Milj0verndepar- 
tementet, Studentsamskipnaden ved Norges landbrukshtìgskole, Norges 
landbruksvitenskapelige forskningsrâd (se nedan).

Norges landbruksvitenskapelige forskningsrâd skiller i sitt svar mel
lom undervisning frem til ordinær kandidateksamen og videreutdan- 
nelse etter kandidateksamen. Forskningsrâdet gir uttrykk for at det 
f0rst og fremst innen sistnevnte kategori, og da særlig videreutdannel- 
se med sikte pâ lisensiat- og doktorgrad vil være aktuelt med nordisk 
samarbeid. Et slikt samarbeid foregär allerede i Nordiske Jordbruks- 
forskeres Forenings — NJF’s — regi.

Norges landbrukshfigskole pâpeker at det allerede er etablert nordisk 
samarbeid om den h0yere landbruksundervisning innen fagomrâdene 
husdyravl, landskapsarkitektur, skogsbruk og landbruks0konomi. Sam
arbeid som gjelder grunnutdannelsen kan ha forskjellige former som:

a) Systematisk utveksling av erfaringer og av studiemateriell,
b) Samarbeid om utarbeidelse av og publisering av kompendier og

Iæreb0ker,
c) Gj0re det mulig for studenter â oppholde seg en tid ved tilsva- 

rende högskole i annet nordisk land, og fâ godskrevet vekter for kurs 
de tar i denne perioden,

d) Et land unnlater â utbygge studieretninger som alt er godt ut- 
bygget i andre land — andre lands studenter sikres studieplasser gjen
nom kvoteordninger.

e) Felles planlagt og finansiert utbygging av nye studieretninger der 
studiet konsentreres til et enkelt av de nordiske land.

Ut over dette kan det samarbeides om lisensiat- og doktorutdan- 
nelsen. Norges landbruksh0gskole konkluderer med at h0yere land-

28— 720210. Nordiska râdet. Supplementband
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bruksutdannelse etter kandidateksamen er mest velegnet for utvidet 
nordisk samarbeid.

Medlemsforslaget har ikke foranlediget bemerkninger fra Milj0vern- 
departementet og Studentsamskipnciden st0tter den uttalelse som er av- 
gitt av Norges landbruksh0gskole,

Landbruksdepartementet er enig i at det er behov for nordisk sam
arbeid innen den h0yere landbruksutdannelsc. I f0rste omgang anser 
en det mest hensiktsmessig â prioritere utviklingen av et nordisk sam
arbeid, nâr det gjelder utdannelse etter kandidateksamen. Hvert enkelt 
nordisk land har ârlig kun et begrenset antall lisensiat- og doktorstude- 
rende og pâ grunn av begrensede ressurser kan det enkelte land vanske
lig gi disse et füllt ut tilfredsstillende studietilbud.

Hva angâr grunnutdannelsen frem til kandidateksamen, anser en 
det hensiktsmessig â utvikle et fastere nordisk samarbeid nâr det gjel
der systematisk utveksling av erfaringer og av studiemateriell, utarbei- 
delse av kompendier og læreb0ker og en viss grad av studieutveksling.

Landbruksdepartementet er enig i at det utredes hvilke omrâder in
nen den h0yere landbruksutdannelse som b0r prioriteres for et fastere 
nordisk samarbeid og praktiske former ved et slikt samarbeid.

Oslo, 24. november 1972

Etter fullmakt 
John Ringen

Erling Mykland

Norges landbruksvitenskapclige forskningsrâd:

Den h0yere landbruksundervisning i Norden bygger for en stor del 
pà et system som tar sikte pâ â utdanne kandidater for besternte funlc- 
sjoner i samfunns- og næringsliv (kandidater i jordbruk, hagebruk, 
meieribruk m. v.). Utdanningen innen hver kandidatgruppe er forholds
vis heterogen, en sammenligning av undervisningen fra gruppe til grup
pe viser mange eksempler pâ mer eller mindre paralleli undervisning, 
særlig innen de generelle deler av fagene. Imidlertid arbeides det med 
â komme fram til nye undervisningsopplegg, og den nye studieordning 
ved Norges landbruksh0gskole er et eksempel pâ hvordan man tar sikte 
pâ â kunne gi studentene muligheter til â komponere studieplaner pâ 
tvers av de grenser som hittil har vært trukket opp for fagkretsen til 
de enkelte kandidatgrupper.

I samsvar med de generelle utviklingstendenser innen de akademiske 
studier er det viktig at de som studerer landbruksfag ogsâ fâr et solid 
vitenskapelig grunnlag. Det krever en forholdsvis inngâende innf0ring
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i grunnfagene. og en undervisning i de anvendte fag hvor hovedvek- 
ten legges pä de generelle deler av fagene. De biologiske, 0konomiske 
og teknologiske prinsipper er langt pâ vei de samme for de forskjellige 
produksjonsgrener innen landbruket. Mâlsetting, vitenskapelige meto- 
der og vitenskapelig tankegang er stort sett uavhengig av produksjons- 
eller næringsgrener.

Ved en koordinering av kursoppleggene er det mulig â la det feiles 
grunnstudium utgj0re en stor del av studietiden. Dette skulle gi mu- 
iighcter for en rasjonell utnyttelse av de nasjonale undervisningsressur- 
sene, og trolig bidra ogsâ til en bedre undervisning, da lærerne lettere 
kan konsentrere seg om sine spesialomräder. Innen f. eks. det land- 
bruks0konomiske fagomräde er det tilsammen et betydelig undervis- 
ningsapparat fordelt pâ de ulike grupper. Det har vist seg mulig â ut
arbeide kursopplegg i de mer teoretiske deler av Ökonomien som er 
tjenlig for alle studenter, uansett hvilke spesialfelter det tas sikte pâ. 
Nödvendig spesialundervisning i produksjonenes eller næringsgrene- 
nes 0konomi kan pâ denne mâten innskrenkes i det alt vesentlige til 
hovedfagstudiet. Lignende eksempler kan nevnes fra andre fag.

Nâr det gjelder undervisningen fram til ordinær kandidateksamen 
vii det derfor være mye â vinne ved â ta sikte pâ et langt sterkere in- 
tegrert undervisningsopplegg pâ nasjonalt plan. Selv om det kan være 
hensiktsmessig med nordisk samarbeid om hdyere landbruksutdanning 
pä forskjellige plan, vii det etter forskningsrädets mening först og 
fremst være aktuelt med slikt samarbeid for videreutdanning etter kandi
dateksamen. særlig mot lisensiat- og doktorgrad.

En undervisning pä lisensiat- og doktornivâ stiller store faglige krav 
pâ de ulike spesialfeiter, og smâ land som de nordiske kan neppe hver 
fer seg makte â im0tekomme behovet pâ en tilfredsstillende mâte. I 
h0yt spesialiserte kurser som trengs pä lisensiat- og doktornivâ vil man 
ved internordisk samarbeid lettere skaffe kvalifiserte lærere og det an- 
tali studenter som er n0dvendig f0r det er forsvarlig â starte et kurs. 
Det bör ogsâ nevnes at nâr vordende forskere fär anledning til â knyt- 
te personlige kontakter gjennom studiene, legges det en solid grunn 
for det videre nordiske samarbeid pä forskningens omrâde.

Da det er et meget stort behov for nordiske videreutdanningskurser, 
har blant annet Nordiske Jordbruksforskeres Forening tatt initiativet 
til og arrangert slike kurser. Ved siden av arrang0rlandets egne krefter 
er det nyttet eksperter fra land utenom Norden til â forelese. Disse 
kurser har utvilsornt vært en suksess, og det mâ oppmuntres til videre 
framst0t pä fiere fagomrâder. NLVF mener det vil være en meget ak
tuell oppgave â legge forholdene til rette for et utvidet nordisk sam
arbeid om den h0vere lanbruksutdanning særlig pâ lisensiat- og dok
tornivâ.

Overskriften til medlemsforslaget heter samarbeid vedr0rende hciyere
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landbruksutdanning og forskning. Imidlertid omhandlet forslaget ho- 
vedsakelig h0yere landbruksutdanning, og derfor har forskningsrâdet 
i sin uttalelse heller ikke ber0rt forskningen,

Det kan dog tilf0yes at forskningsrâdet ser meget positivt pâ og vii 
understreke betydningen av et utvidet nordisk samarbeid pâ landbruks- 
forskningens omrâde.

Oslo, 6. november 1972.

For Norges landbruksvitenskapelige forskningsrâd 
Ottar Jamt

Norges landbruksh0gskole:

H0gskolen vil peke pâ at det innen fiere av h0gskolens fagomrâder 
allerede foregâr et mer eller mindre omfattende samarbeid om opp
gaver som gjelder h0gre undervisning. Dette gjelder blant annet innen 
husdyravl, landskapsarkitektur, skogbruk og landbruks0konomi.

Dette samarbeid er kommet i stand pâ forskjellige mâter. Dels har 
faglærere eller institutter med ansvaret for undervisning pâ et besternt 
fagomrâde selv tatt initiativet til samarbeid. Pâ enkelte fagomrâder har 
en seksjon under Nordiske Jordbruksforskeres Forening tatt det fdrste 
initiativ til samarbeidet, mens arbeidet senere er f0rt videre av de 
ber0rte lærere eller institutter i de enkelte land.

Nordisk samarbeid nâr det gjelder h0gre landbruksundervisning 
kan ta en rekke former. Vi skal nedenfor si noe om en del av de 
aktuelle muligheter og problemer.

1. Samarbeid som gjelder grunmitdannelsen fram til kandidateksamen 
a. Systematisk utveksling av erfaringer og av studiemateriell 
Dette er en lite forpliktende form for samarbeid, og skaper derfor 

smâ organisatoriske problemer. Trolig kan det likevel oppnâs en god 
del effektivisering i undervisningsarbeidet ved en slik form for sam
arbeid, ved at erfaringer f. eks. fra eksperimentering med nye undervis- 
ningsformer i ett land raskt kommer fiere land til gode, og veu at kom- 
pendier og annet undervisningsmateriell som er utarbeidet i ett land kan 
nyttiggj0res i fiere. Slik utveksling av erfaringer og materiell har fore- 
gàtt mer eller mindre tilfeldig pâ mange fagomrâder og i lange tider. 
Innen landbruks0konomien har en nylig fors0kt â fâ et slikt samar
beid inn i faste former gjennom utpeking av ’’kontaktmenn” med an
svar for informasjonsutveksling, og ved arrangement av regelmessige 
’’emneskonferanser”. Det vises til vedlagte forslag til retningslinjer, 
som det for tiden arbeides etter (här ej tryckt).
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b. Samarbeid om utarbeidelse av og publisering av kompendier og 
lœreb0ker

Som en mer forpliktende form for samarbeid kan en tenke seg at 
ansvarlige faglærere innen de enkelte land blir enige seg imellom om 
â fordele arbeidsoppgaver som gjelder utarbeiding av lærestoff. Det 
kan ogsâ være snakk om samarbeid om oversettelse til nordisk sprâk 
av utenlandske læreb0ker.

En feiles lærebok utarbeidet etter slike retningslinjer ble utgitt sâ 
tidlig som i 1956 (Nils Westermarck og Lennart Hjelm (red.): Land- 
brukets drifts0konomi). Erfaringene tyder vel pâ at et slikt samarbeid 
skaper noksâ store organisatoriske problemer, og dersom undervis- 
ningsoppleggene i de enkelte land skiller seg en del fra hverandre, vil 
resultatet ikke uten videre kunne nyttes som hoved-lærebok i hvert land.

Hvis en er villig til â samarbeide enkelte kurs innen de respektive 
land i sterkere grad enn har vært vanlig hittil, vil det være lettere ogsâ 
â utarbeide læreb0ker og kompendier etter en feiles plan. En slik 
samordning av kurs har allerede skjedd mellom Norge og Sverige nâr 
det gjelder landskapsarkitektur, og pâ dette fagomrâdet har en planer 
om pâ lengre sikt â utarbeide feiles kompendier.

c. G]0re det mulig for studenter â oppholde seg en tid ved tilsva- 
rende hçgskole i annet nordisk land, og fâ godskrevet vekter for kurs 
de tar i denne perioden

Hittil har rent formelle forhold vanskeliggjort slike ’’delstudier” i 
andre nordiske land. Med de endringer i regelverk som nettopp er 
gjennomf0rt skulle en utveksling av studenter etter slike retningslinjer 
nâ formelt sett være fuit mulig mellom Danmark, Norge og Sverige, 
mens Finland fortsatt er bundet av et mindre fleksibelt opplegg.

Likevel er det en rekke mer praktiske vanskeligheder meden slik stu- 
dent-utveksling. Det skyldes bl. a. at inndelingen av âret i terminer er 
forskjellig i de forskjellige land, at kursene awiker fra hverandre slik 
at en ikke uten videre kan substituere at kurs tatt i annet land for et 
obligatorisk kurs i eget land, og et delstudier i annet land kan skape 
boligproblemer, fordyre studiet for den enkelte student, etc.

Den viktigste positive virkning av â legge en del av et Studium, f. eks. 
et eller to semester, til et annet land ligger trolig f0rst og fremst i 
milj0-virkningen. Hvis en kunne enes om en st0rre ensartethet med 
hensyn til termin-inndeling og kursopplegg, ville de praktiske hindringer 
bli mindre. En mâ imidlertid anta at det i hvert fall forel0pig neppe 
er praktisk politikk â gjennomf0re en sâ vidtgâende form for samord
ning. H0gskolen antar at det vil være sâpass fâ studenter som vil være 
interessert i dette at dette neppe kan forsvare â s0ke â presse gjennom 
en slik samordning.
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d. Ett land unnlater â utbygge studieretninger som alt er godt ut- 
bygget i andre land — vedkommende lands studente)' sikres studie- 
plasser gjennom kvoteordninger

En slik form for samarbeid har vært og blir tildels ennâ praktisert. 
Sâledes tok Norges landbruksh0gskole i en del âr regelmessig opp 
finske hagebruks-studenter (plantedyrking og landskapsarkitektur), 
og skal for tiden etter avtale ta opp gjennomsnittlig to islandske stu- 
denter pr. âr.

Etter h0gskolens oppfatning er det neppe noe aktuelt utbyggingsom- 
räde innen h0gskolens fagomrâder der en i dag kan forsvare â tinn
iate â bygge ut studiet i Norge fordi studiet allerede er godt utbygget 
i andre nordiske land. Det er heller ikke aktuelt â ’’nedbygge” noe eksi- 
sterende Studium og i stedet sikre norske studenter studieplass i andre 
nordiske land.

e) Felles planlagt og finansiert utbygging av nye studieretninger der 
studiet konsentreres til et enkelt av de nordiske land

Et slikt samarbeid er praktisert nâr det gjelder utbyggingen av Nor
disk husholdningsh0gskoles ernæringslinje. Noe lignende gjelder Nor
diska institutet för samhällsplanering i Stockholm, men dette siste gjelder 
utdanning ut over vanlig kandidatnivâ.

H0gskolen kan ikke peke pâ noe fagomrâde under högskolens an- 
svarsomrâder der utbygging planlegges og der det synes aktuelt med 
denne form av samarbeid om utbyggingen.

2. Samarbeid om lisensiat- og doktorutdanning
Pâ dette omrâde synes det langt mer aktuelt med et mer omfattende 

og forpliktende nordisk samarbeid enn nâr det gjelder grunnutdanning 
fram til kandidatnivâ. Innen grunnutdanningen har hvert land som regel 
et sâpass stort antall studenter innen hver enkelt studieretning at det er 
dkonomisk forsvarlig med utbygging av paralleli undervisning innen 
hvert nordisk land (med mulig unntak for Island). Pâ lisensiatnivâ (og 
svensk doktorgradsnivâ) finnes det som regel et meget lite antall 
studenter innen hvert fagomrâde i det enkelte land. Det har da ogsâ vist 
seg meget vanskelig â fâ etablert tilfredsstillende kurser pâ lisensiatnivâ 
bortsett fra noen fâ fagomrâder. De enkelte lisensiatstudenter har der
for i meget stor utstrekning vært henvist til selvstudium av anvist lit
teratur. Ved 0ket nordisk samarbeid pâ dette omrâde, skulle det være 
mulig â utvide tilbudet av organiserte kurser som den enkelte lisensiat- 
student kan legge inn i sitt videregâende Studium.

Det er ogsâ pâ dette omrâdet en hitttill har kommet lengst med 
organisert nordisk samarbeid. Innen husdyravl har det de siste âr vært 
gjennomf0rt et forholdsvis omfattende program for feiles lisensiatkur- 
ser. Innen landbruks0konomien har en i fiere âr hatt enkelte kortvarige
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lisensiatkurser (ca. en ukes varighet), som har vært arrangert hvert eller 
hvert annet âr i regi av NJF’s seksjon IX . I 1972 arrangerte en for 
f0rste gang et st0rre feiles kurs i Sverige, og for 1973 er et tilsvarende 
kurs planlagt i Norge. Disse st0rre kursene blir nâ arrangert direkte 
av de respektive institutter, men tildels med spesiell 0konomisk st0tte.

Etter h0gskolens mening er det aktuelt med en videre utbygging av 
denne virksomheten, og det synes aktuelt â utvide den til fiere fagom- 
râder.

3. Utredninger, problemer
NJF’s seksjon IX  gjennemf0rte i 1969—70 en utredning om mulig
heter til 0ket nordisk samarbeid nâr det gjelder landbruks0konom-ut- 
dannelsen. Det er redegjort for resultatet i en innstilling pâ 49 sidor, 
og et bilag pâ ca. 120 sider. I bilaget er det gjort mer detaljert rede 
for undervisningsopplegget i de enkelte land. Selv om dette gjelder 
bare et spesielt fagomräde, inneholder innstillingen ogsâ en del stoff 
av mer generell interesse — det gjelder særlig analysen av de formelle 
og praktiske problemer med 0ket samarbeid.

0ket samarbeid reiser en del problemer av finansiell art, særlig nâr 
det gjelder finansiering av reisevirksomhet, feiles utredningsarbeider, 
feiles kurser etc. Tildels skulle samarbeidet kunne f0re til innsparing 
av ressurser pâ annet hold innen de samarbeidende institusjoner. Det 
skulle sâledes være muligheter for â dekke de 0kte utgifter gjennom inn- 
sparinger andre steder pâ institusjonens budsjetter. Det formelle regel· 
verk som institusjonene arbeider under i de enkelte land kan likevel 
gj0re det vanskelig â finansiere oppgaver av utpreget fellesnordisk ka- 
rakter.

Nâr det gjelder lisensiatkurser, som synes â være den aller mest ak
tuelle form for nordisk samarbeid pâ dette omrâde, vil nye fellesnor- 
diske kurs ofte komme i tillegg til det lille som for tiden arrangeres av 
lisensiatkurser innen de enkelte land. En slik virksomhet vii derfor van
skelig kunne l0ses uten at det stilles ressurser til rädighet for denne 
type virksomhet.

Oslo, 7. november 1972

Lars Strand
Arne Skipenes

N orges Iandbruksakademikerforbund har i skrivelse den 1 december 
1972 förklarat sig instämma i Norges landbrukshfigskoles yttrande av 
den 7 november 1972 (se ovan).

Kontoret for landbruksforskning àberopar i skrivelse den 13 novem
ber 1972 yttrande avgivet av Norges landbruksvitenskapelige forsk
ningsrâd av den 6 november 1972 (se ovan).
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Landbrukets sentraiforbund:

Vi har vurdert det nevnte medlemsforslag om samarbeid i h0yere 
landbruksundervisning og forskning.

Det fremlagte forslag har etter det vi kan se st0rst interesse i for
bindelse med utbyggingen av den h0yere landbruksundervisning i de 
nordiske land. Vi er enige med forslagsstillerne i at det for visse fagom
râder ville være en klar fordel om det kunne etableres et samarbeid 
mellom de ulike læresteder og en samordning av undervisningstilbudet 
som ville dilate en hensiktsmessig spesialisering. Dette mâtte forutsette 
at de studerende fâr full adgang til â kombinere studier ved ulike lære
steder uten at dette skaper problemer for en hensiktsmessig gjennom- 
föring av studiene.

Samarbeid i forskning er vel allerede kommet et stykke pâ vei, men 
kan utvilsomt med fordel utvikles videre. Vi har ingen sikker formening 
om det vil være mulig â pâskynne denne utvikling ved lovmessige eller 
administrative tiltak.

Oslo, 15. desember 1972

Landbrukets sentraiforbund 

Olav Borgan

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

UKÄ har i skilda sammanhang ställt sig positiv till nordiskt samarbe
te pâ den högre utbildningens och forskningens omrâde i de fall detta 
förväntats medföra ett bättre utnyttjande av gemensamma resurser. 
UKÄ, som inte är central förvaltningsmyndighet inom omrâdet för 
den högre lantbruksundervisningen och därtill knuten forskning, anser 
sig dock inte kunna avgöra huruvida vidgat nordiskt samarbete pä sist- 
nämnda omräde är det mest angelägna vid en prioritering av sâdana 
samarbetsprojekt, beträffande vilka särskild utredning av de nordiska 
samarbetsmöjligheterna bör ske.

Stockholm den 24 november 1972

Hans Löwbeer
Karl-Axel Edin

Lantbruksstyrelsen:

Lantbruksstyrelsen bedömer en utredning om samordning av forsk
ning, undervisning och fortbildning pä lantbrukets omräde inom Nor-
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den som värdefull. Det är väsentligt att de resurser, som ställs till lant- 
bruksutbildningens förfogande utnyttjas pä effektivast möjliga sätt. 
Lantbruket i de nordiska länderna har mänga gemensamma drag även 
om väsentliga skillnader förekommer. Dessa är dock ej av sädan art 
att de utgör hinder för en viss samverkan pä det här omrâdet.

Utredningen bör ges klart prioriterade arbetsuppgifter. Den bör 
belysa den nuvarande grundutbildningen pä lantbrukets omräde i de 
olika länderna. I uppgiften bör vidare ingâ att undersöka den högre 
lantbruksundervisning och forskning, som i dag bedrivs i de olika län
derna. Detta bakgrundsmaterial skall ligga tili grund för bedömningar i 
vilka avseenden dagens utbildningsutbud kan och bör samordnas för 
att en önskvärd specialisering av utbildning och forskning skall vara 
genomförbar. Frâgan om pä vilken nivâ samarbetet skall bedrivas 
mäste belysas. Ett alternativ kan vara att varje land svarar för en 
grundläggande agrar och skoglig utbildning fram tili en akademisk 
grundexamen medan viss vidareutbildning och forskning bedrivs pä 
nordisk basis.

Även beträffande den kvalificerade fortbildning, som bedrivs för 
tjänstemän av olika kategorier med högre lantbruksutbildning, torde 
vissa vinster vara att hämta genom en bättre samordning än för när
varande.

Stockholm den 21 november 1972

Ingvar Wielen 
Generaldirektor

K.-E. Lantz 
Avdelningsdirektör

Skogshögskolan, rektorsämbetet:

Den i medlemsforslaget väckta frâgan om en utredning angäende 
möjligheterna för ett fastare nordiskt samarbete inom den högre lant- 
bruksutbildningen har utan tvekan stor aktualitet även för den högre 
skogsundervisningen. Samtidigt som en integrering kan och bör ske 
inom respektive jordbruks- och skogsutbildningen, bör en integrering 
mellan utbildningarna inom dessa näringsgrenar ske för att därigenom 
ytterligare öka utbudet av fackliga kombinations- och valmöjligheter.

Detta bör gälla säväl pä specialiseringsstadiet inom respektive grund- 
utbildning som pâ forskarutbildningsstadiet.

Skogshögskolan tillstyrker alltsâ att Nordiska râdet rekommenderar 
regeringarna att utreda möjligheterna för ett fastare nordiskt samarbete 
inom den högre lantbruksundervisningen och forskningen och ser
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gärna att nâgon form av kontakt upprättas mellan denna utredning och 
den utredning inom skogsutbildningen som högskolan hoppas skall bli 
följden av det tidigare framförda medlemsförslaget om samverkan 
beträffande högre skoglig utbildning och forskning (se Sak A 357/k).

Stockholm den 10 oktober 1972

Erik Björkman
Bengt Damm

Lantbrukshögskolan:

Som tidigare framförts i olika sammanhang och som ocksâ förslags
ställarna framhällit förekommer ett nordiskt forskningssamarbete 
inom vissa avgränsade omrâden. Detta samarbete kan enligt lantbruks- 
högskolans mening ôkas och det torde bli nödvändigt att öka det om 
den alltmer förfinade och komplicerade apparatur som används inom 
smâ specialiteter i lantbruksforskningen skall kunna utnyttjas ratio- 
nellt.

Inom grundutbildningen sker för närvarande inte nâgot organiserat 
samarbete pâ nordisk bas, men visst samarbete i form av gästföre- 
läsare äger rum. Visst samarbete speciellt inom landskapsplanering och 
miljôvârd vore önskvärt.

Nordiska jordbruksforskares förenings ekonomiska sektion (NJF) 
gjorde 1970 en utredning om lantbruksekonomutbildningen i Norden i 
vilken föresläs att samarbetet inom framför allt forskarutbildningen 
ökas och att pà sikt det borde övervägas en enhetlig uppläggning av ut
bildningen.

Inom forskarutbildningen har gemensamma kurser startats för hus- 
djursstuderande. Sex sâdana kurser pà tillsammans 40 poäng finns in- 
skrivna i studieplanen för husdjursförädling, varav de studerande 
obligatoriskt mäste följa minst fyra. Kostnaderna för kurserna betalas 
av respektive lands högskola, medan rese- och traktamentskostnader 
för de studerande har bestridits dels genom bidrag frän NJF dels ge
nom att lantbrukshögskolan genom inbesparade medel kunnat betala 
visst bidrag tili de studerande.

Genom 1969 ärs forskarutbildningsreform har utbildningen blivit 
kursbunden, vilket den inte var tidigare. Det är därför synnerligen 
angeläget att forskarutbildningen byggs ut inom olika ämnesomräden. 
Varje land med fâ studerande inom varje ämnesomräde kan inte bygga 
upp en tillfredsställande kursbunden forskarutbildning för landets stu
derande utan samarbete med de nordiska länderna.

Lantbrukshögskolan tillstyrker därför förslaget att en utredning om
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fastare nordiskt samarbete kommer till stând inom den högre lant- 
bruksundervisningen och är beredd att medverka i arbetet för att finna 
praktiska former för denna.

Uppsala den 15 november 1972

Pä rektorsämbetets vägnar 

Lennart Hjelm
Görel Oscarsson

Statens râd för skogs- och jordbruksforskning:

Medlemsforslaget är kort och välskrivet samt framhâller vikten av 
ett bättre utnyttjande av resurserna inom Norden för den högre lant- 
bruks- och skogsbruksutbildningen och -forskningen. Att en viss, kan- 
ske t. o. m. rätt längt driven samordning härvidlag skulle kunna er- 
bjuda pätagliga fördelar anser râdet füllt klart.

Med förslagsställarnas slutsammanfattning, alltsâ rekommendationen 
tili de olika regeringarna att utreda möjligheterna för ett fastare nor
diskt samarbete inom den högre lantbruksundervisningen, instämmer 
râdet följaktligen helt. Otvivelaktigt kunde en sâdan utredning upp- 
daga möjligheter för ett bättre utnyttjande av de samlade resurser som 
de nordiska länderna har.

Stockholm den 21 november 1972

För statens râd för skogs- och jordbruksforskning:
Kare Fröier 

Rädets huvudsekreterare och kanslichef

Veterinärhögskolan, utbildningsnämnden:

Nämnden har ingen erinran emot
att Nordiska râdet rekommenderar regeringarna att utreda möjlighe

terna för ett fastare nordiskt samarbete inom den högre utbildningen 
vid jordbrukets högskolor med sikte pä att finna praktiska former för 
ett bättre utnyttjande av de samlade resurserna.

Nämnden önskar dock framhälla att veterinärutbildningen i Sve
rige hör tili en av de mest eftertraktade utbildningslinjema, inklusive 
de spärrade, vilket fâtt till följd att den ungdom som erhäller utbild- 
ningsplatser vid veterinärhögskolan hör tili den mest kvalificerade, sä 
längt gymnasiebetygens poängvärde är en tillförlitlig mätare av kvali- 
tet.

Minimipoängen för antagning vid högskolan har varit ökande oav-
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brütet under i varje fall de senaste tio âren. Detta tyder pâ att ungdo- 
men i Sverige anser att veterinärhögskolan ger en god utbildning samt 
att veterinärernas arbetsmarknadsförhällanden är tillfredsställande.

Bifogade sammanställning (här ej tryckt) av minimipoäng för an- 
tagning tili spärrad utbildning illustrerar vad ovan anförts.

Frän 1963 tili 1966 ökades antalet intagna studerande frän 35 tili 
40. Sedan 1967 har ärligen 50 studerande inskrivits. Ökningen av an
talet studerande och en samtidigt genomförd förlängning av under- 
visningstiden frän 5 tili 5 1/2 âr har fâtt till följd att utbildningsresur- 
serna för grundutbildningen utnyttjats väsentligt mer än tidigare, trots 
att medel tili viss upprustning av säväl de personella som de mate- 
riella utbildningsresurserna tilldelats högskolan. Högskolans resurser 
för grundutbildning är sâledes väl utnyttjade.

När det gäller den högre utbildningen — forskarutbildningen för av- 
läggande av doktorsexamen — förekommer ett intimt samarbete med 
övriga vetenskapliga institutioner i Stockholm och i viss man även med 
institutioner i Uppsala.

Den är 1969 beslutade nya forskarutbildningen vid jordbrukets hög
skolor förutsätter ett utbud av kurser, som mindre vetenskapliga in
stitutioner av naturliga skäl inte kan tillgodose inom alla ämnesomrä
den. Ett närmare samarbete här för ett bättre utnyttjande av de sam- 
lade utbildningsresurserna i Norden bör därför hälsas med största till
fredsställelse.

Stockholm den 6 oktober 1972

Pä utbildningsnämndens vägnar 
Ingmar Mànsson

Arne Hagström

Lantbrukarnas riksförbund (LRF):

Lantbrukarnas riksförbund kan dela förslagsställarnas synsätt att det 
är önskvärt att bygga ut ett mer lângtgâende samarbete pä de angiv
na omrädena för att bättre kunna utnyttja tillgängliga resurser. För
slaget ligger vidare i linje med det arbete som sker inom Nordens 
bondeorganisationers centralrâd, NBC, i vilket LRF ingär som med
lem.

Förbundet fär bl. a. hänvisa tili att NBC 1970 tillsatte en arbets- 
grupp för tekniskt utvecklingssamarbete. En rapport frân arbetsgrup
pen till NBC:s generalförsamling 1971 bifogas detta yttrande (se Bi
ltong). Vidare hänvisas tili Nordisk landbruksekonomisk tidskrift, haf
te 3/1972. vilket ininehäller referat av förhandlingar och föredrag vid 
NBC:s generalförsamling i Tromsö 1972. I rapport frân grupp 4, s. 91
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(här ej tryckt), som behandlat samarbete pä specialomräden, under- 
stryks bl. a. vikten av att forskningsresursernas användning optimeras 
för Norden som helhet genom att nya forskningsprojekt prövas ur 
nordisk synpunkt.

I övrigt vili LRF framhälla att det framför allt är inom forskarut
bildningen som ett samarbete är av betydelse för utvecklingen av olika 
specialomräden. Ett mer utvecklat samarbete inom grundutbildningen 
borde ocksâ vara möjligt, bl. a. vid planering och utformning av ut
bildningen och genom ökat utbyte av föreläsare. Samarbetet bör vi
dare avse samtliga högre utbildningsanstalter inom jordbruk, skogs
bruk och veterinäromrädet och även kunna gälla möjligheterna tili 
ökad integration mellan de olika fackomrädena.

LRF kan sammanfattningsvis tillstyrka förslaget och att en utred
ning kommer tili stând i avsikt att finna praktiska former och konkre
ta samarbetsobjekt.

Stockholm den 8 december 1972

Lantbrukarnas riksförbund 

Erik Jonsson
Olof Brandesten

BIHANG

R ap p o rt tili N B C :s  g en era lfö rsan ilin g  1971

Teknisk udviklingssamarbejde
NBC’s præsidium besluttede ved et m0de den 1. december 1970 at 

nedsætte en arbejdsgruppe med henblik pä at overveje mulighederne 
for nordisk samordning af det tekniske udviklingsarbejde inden for 
landbruget.

Arbejdsgruppen har holdt 2 m0der. Emnet har været behandlet ud 
fra folgende forudsætninger: Sp0rgsmâl vedr0rende den grundlæggende 
forskning behandles i Nordisk Kontaktorgan for Jordbrugsforskning, 
brancheforskning vil i fremtiden fä forholdsvis mindre betydning, 
medens firmaforskning forudses at blive dominerende især med hen
syn til markedsf0ring og produktudvikling.

Dr0ftelserne har derfor især vedr0rt primærproducentens forsyning 
med tilstrækkelige og vigtige oplysninger, sâledes at han fâr et sikkert 
overblik over, hvorledes hans Produktion og 0konomi stiller sig i for
hold til helheden. Den stigende udnyttelse af elektronisk databehand- 
lingsteknik äbner mulighed for en mere udviklet udnyttelse af str0m- 
men af oplysninger, som bliver tilgængelige, sävel for analyse af ârsags- 
sammenhængen i Produktionen som for mere formâlsbestemt informa
tion.

Det er gruppens opfattelse, at det kunne være hensigtsmæssigt med 
et seminar over emnet ”Veje til rationel udnyttelse af informationerne 
i en animalieproduktion”.
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Eftersom elektronisk databehandling fremover vil være det helt 
afg0rende tekniske hjælpemiddel, og da der med dannelsen af A/L 
Landbrukets datasentral i Norge nu findes landbrugsejede datacentraler 
med lignende Struktur i Norge, Sverige og Danmark, vil det være 
hensigtsmæssigt at udveksle konkret viden i f0rste omgang vedr0rende 
de mere enkle og grundlæggende rutiner mod passende vederlag.

Senere vil det formentlig være muligt at danne projektgrupper om 
konkrete udviklingsopgaver.

Et konkret samarbejde burde kunne styrke de nationale selskabers 
effektivitet og give hurtigere fremskridt.

Sveriges förenade studentkârer (SFS):

Forslaget konstaterar att:
Det dreier seg om en sektor innen utdannelse og forskning som vil 
komme stadig sterkere i s0kelyset, etterhvert som sentrale problem- 
stiliinger i tilknytning til befolkningsvekst og ernæringsproblemei·, 
forurensninger og andre milj0forstyrrelser, resursallokering og -di- 
sponering presser pâ.

samt att allt fier utexaminerade frân jordbrukets högskolor söker sin 
utkomst inom en tjänstemannakarriär. Man konstaterar vidare att ett 
bättre resursutnyttjande förutsätter ett väsentligt mera vittgàende 
samarbete än vad vi för nïrvarandc har.

SFS finner det angeläget med ett betydligt mera intimt samarbete 
mellan de berörda högskolorna samt att särskilda resurser tillskapas 
härför. Det synes lämpligt att det administrativa ansvaret i Sverige 
lägges pä samarbetsnämnden för jordbrukets högskolor, med särskild 
uppgift att bevaka dessa frägor, foreslâ ätgärder och stimulera det inter- 
nordiska samarbetet.

Dâ de enskilda högskolorna är smâ enheter är specialiseringsmöj- 
ligheterna begränsade. För att vinna fördelar i resurslokaliseringshän- 
seende är det eftersträvansvärt med en profilering av den enskilda 
högskolan, vilket skulle medge ett bättre utnyttjande av de nationellt 
satsade medlen. Exempel härpä är leurs i tropisk veterinärmedicin samt 
den miljövärdande sektorn i strikt betydeise. En koncentration av spe- 
cialkurser i olika länder kan ge ett större utbud av kurser samt en ökad 
valfrihet.

Därutöver skulle ett ökat samarbete förhoppningsvis även studie- 
plansmässigt innebära en ökad samordning tili gagn för en nordisk 
allmängiltig kompetens och därmed ocksä för den gemensamma nor
diska arbetsmarknaden. Detta borde ävenledes kunna möjliggöra in- 
förandet av ett ’’utbytesâr”, d. v. s. att ett är vid annan än den egna 
högskolan skulle fâ tillgodoräknas i den egna examen.

Sveriges förenade studentkârer vili, mot ovanstâende bakgrund, bi- 
träda medlemsforslaget, nämligen: att Nordiska râdet rekommenderar
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regeringarna att utreda möjligheterna till ett fastare nordiskt samarbete 
inom ramen för undervisning och forskning vid jordbrukets högskolor, 
med sikte pâ att finna praktiska former för ett bättre resursutnyttjande.

Stockholm den 18 december 1972

Bertil Magnusson 
Viceordförande

Anders Gestrin 
Utbildningssekreterare
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A  3 7 4 / t

Medlemsförslag
om en mellanriksväg Skjomen— Stura Sjöfallet

(Vückt av Karl-Erik Häll, Bjarne Mfirk Eidern, Jan-Ivan Nilsson och 
Erling Norvik)

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget

Nordiska turisttrafikkommitten:

 anser Nordiska turisttrafikkommittén, eftersom detta är en
fraga som endast berör tvâ av länderna, sig inte kunna ta ställning tili 
frägan, utan hänvisar tili de svar som medlemmarna i Nordiska turist
trafikkommittén (Landslaget for reiselivet i Norge och Svenska turist- 
trafikförbundet) har avgivit (.ve nedan).

Helsingfors den 15 december 1972

Bengt Pihlström 
T. f. byrächef

May-Britt Gyllenbögel 
Korrespondent

N o r g e

Samferdseldepartementet:

Uttalelser er innhentet fra Statens vegvesen, Milj0verndepartementet, 
Industridepartementet, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen og Ho
teil- og turistdirektoratet {se nedan).

Samferdselsdepartementet finner for sitt vedkommende ikke grunn 
til â ta  Standpunkt til dette spesielle vegprosjekt pä basis av et slikt del- 
materiale. En vii for0vrig vise til det fremlagte program for Nordisk 
embetsmannskomite for transportsp0rsm àl, som har ta tt i betraktning 
Nordisk Ministerrâds 0nske om â fâ unders0kt n0ye de 0konomiske og 
tekniske forutsetninger for fortsatt utbygging av de nordiske mellom- 
riksveger, særlig pâ Nordkalotten. Det er forutsatt at Nordisk embets- 
mannskomite for transportsp0rsmâl skal f0lge utviküngen pâ omrâdet
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og ta initiativ til nye prosjekter. Herunder skal legges særlig vekt pâ 
industriens og turistnæringens langsiktige interesser.

Samferdselsdepartementet regner med at embetsmannskomiteen vii 
utarbeide en plan for den videre utbygging av mellomriksveger, i f0rste 
omgang pâ Nordkalotten, og at det mâ gis forslag til prioritetsrekke- 
f0lge.

Oslo, 28. november 1972

Etter fullmakt 

E r ik  R ib u

Jo h n  H . P a x a i

Miljoverndepartementet:

Vedkommende vegprosjekt kan ikke sees â ha særlig regionalpoiitisk 
betydning og er sâledes ikke tatt opp til behandiing av landsdelskomi- 
téen for Nord-Norge. De viktigste vegprosjekter i denne sammenheng 
er mellomriksvegen over Graddis (Junkerdalen) og mellomriksvegen 
Narvik—Kiruna.

Mellomriksvegen gjennom Junkerdalen er under fullf0relse og det 
foreligger faste planer om den nevnte mellomriksveg Kiruna·—Narvik. 
Det aktuelle vegprosjekt som vel i f0rste rekke vii tjene som turistveg, 
vil bli liggende nær den planlagte vegen Kiruna—Narvik.

Vegen i vegprosjektet Skjomen—Stora Sj0fallet er allerede fullf0rt 
pâ norsk side av grensen, men mâ trolig settes i noe bedre stand hvis 
den skal nyttes som mellomriksveg om sommeren. De landskapsmes- 
sige inngrep som vegprosjektet medf0rer, er sâledes stört seit gjennom- 
f0rt i Norge. Det gjenstär bygging av 30 km veg pä svensk side av 
grensen. Vegen gär delvis gjennom den svenske nasjonalparken Stora 
Sj0fallet.

Vegprosjektet vii medf0re ca. 5 mill, kroner i utgifter til nyanlegg. 
De bestâende anleggsveger mâ trolig pâkostes ikke ubetydelige bel0p 
for â gi en tilfredsstillende standard. Vegen ligger i klimatisk sett hardt 
utsatte omrâder og vii formentlig kreve betydelige uigifter til vedlike- 
hold og br0yting när den skal âpnes om vären. Vegen vii medf0re be
tydelig biltrafikk i et omrâde som har sâ store landskapskvaliteter at 
det pâ svensk side er utiagt til nasjonalpark.

Pä denne bakgrunn kan det synes tvilsomt om det ut fra regionale 
hensyn, vegbehov og naturvernhensyn er n0dvendig â realisere dette 
vegprosjektet.

Milj0verndepartementet vil likevel ikke motsette seg at sp0rsmâlet 
om veg mellom Skjomen og Stora Sj0fal!et blir utredct nærmere.
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Dette b0r i sâ fall skje i nær kontakt med Miljôverndepartementet 
og naturvemmyndighetene pâ svensk side.

Oslo, 24. november 1972

Etter fullmakt 

Ingvald Godai
Erik Lykke

Departementet for industri og hândverk âberopar i skrivelse den 17 
november 1972 yttrande frân Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen av 
den 10 november 1972 (se nedan).

Statens vegvesen, Vegdirektoratet:

En forbindelsesveg fra E 6 ved Grindjord via Skjomen til Stora Sj0- 
fallet vil pâ norsk side av grensen fâ en lengde pâ ca. 41 km. Av dette 
utgj0r eksisterende fylkesveg Grindjord—Skjomen—Bogholm 29 km, 
mens den resterende del er anleggsveg bygget i forbindelse med kraft- 
utbyggingen pâ begge sider av grensen. Oppkj0ringen fra Fjellbu til 
fjellet er den eneste delen av denne anleggsvegen som er bratt og slynget. 
Her har en et parti pâ 2—3 km med stigning 80—100 °/00 og med 7 
slyng med radier ned til 10 meter. For0vrig er vegen stort sett av bra 
standard.

Dersom anleggsvegen skal opptas som offentlig veg, b0r det foretas 
en del mindre sikrings- og utbedringsarbeider. I tillegg er det behov for 
en del utbedring pâ fylkesvegen for â gj0re denne tjenlig for gjennom- 
gangstrafikk i sommerhalvâret. Tilsammen vil en ansia at de n0dven- 
dige utbedringer vii koste ca. 1 mill, kroner.

De ârlige utgifter til sommervedlikehold av vegen vil være svært av
hengig av hvorvidt en forutsetter noe br0yting utover h0sten, samt av 
hvilke utgifter en vil fâ for â âpne vegen om vâren. Da en her ikke har 
tilstrekkelig data om sn0forholdene längs vegen, mâ anslaget bli usik- 
kert. En vil imidlertid her anslâ utgiftene til 6 mâneders vedlikehold 
til â ligge i omrâdet 100 000 til 200 000 kroner for den delen som idag 
er anleggsveg.

Dersom man pâ svensk side gâr inn for dette prosjektet, synes det 
naturlig at man pâ norsk side f0lger opp med de n0dvendige tiltak, og 
fremmer saken som et fylkesvegprosjekt.

Oslo, 20. november 1972

Etter fullmakt

Olav A. B. Torpp
Am e 0stgârd
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Norges vassdrags- og eiektrisiletsvesen:

Den foreslätte sammenknytting av Skjomen-anleggets veg til Sitas- 
javres nordre del med Ritsem-anleggets veg til s0rspissen av innsj0en vii 
ikke ha noen betydning for driften av Skjomenverkene. Heller ikke 
den standardforbedring av deler av vegen pâ norsk side som mâ for- 
utsettes ved gjennomf0ring av mellomriksvegprosjektet vii ha betyd
ning for de driftsmessige forhold ved Skjomen-verkene. Driftsadmi- 
nistrasjonen vii, uavhengig av denne vegs standard, under enhver om- 
stendighet mâtte ha terrenggâende kj0ret0y til disposisjon for andre 
formâl.

En gâr ut fra at mellomriksvegen, om den blir etablert, blir offent
lig veg og at de strekninger av Skjomen-anleggenes veger som gâr inn 
i forbindelsen blir overtatt til eventuell utbedring og til vedlikehold av 
offentlig vegmyndighet uten belastning for Skjomen-anleggene.

En vii gj0re oppmerksom pâ at det vil være disponible steinmasser 
fra kraftanleggets tunneler i omrädet, steinmasser som kan nyttes til 
â 0ke anleggsvegens standard ved utvidelse, utretting, heving av veg- 
banen m.v. Steinmassene vii eilers, av naturvernhensyn bli lagt ut i 
vannene, og sâledes være umulig â ta igjen. NVE b0r deri'or snarest 
mulig fâ beskjed dersom det er interesse for â nytte disse steinmassene, 
og planleggerne av vegen b0r unders0ke eventuelle muligheter pà dette 
felt sâfremt vegprosjektet ser ut til â kunne bli realisert.

Oslo, 10. november 1972

Vidkunn Hveding
Torolf Moe

Hoieil- og turistdirekioïatet:

Mangelen pà mellomriksveger i Nordland og Troms er et gammelt 
og vanskelig problem.

Vegen Narvik—Kiruna synes langt fra sin lpsning. Graddisvegen 
nærmer seg fullf0relse, men den ligger likevel relativi nær vegen som 
krysser grensen over Umbukta — ca. l i  mil.

Avstanden fra Mo i Rana (Umbuktavegen) til Skjolmenbrua er ca. 
19 mil, og avstanden fra brua nordover til utgangspunktet for neste 
mellomriksveg, Skibotn er ca. 65 mil +  ferger.

For turistnæringen vii vegprosjektet være av vesentlig betydning. Om
rädet som vegforbindelsen vil ber0re har en særdeles vakker natur som 
burde kunne virke tiltrekkende pà bilturistene. Vegen vil ogsâ bli en 
god avlaster for trafikken pâ E6, mellom Mo i Rana og Skjolmenbrua,
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fordi man mâ regne med at bilturistene vii utnytte den rundturmulig- 
het som vegen vii kunne gi.

Oslo i november 1972

(Ej signerai)

Fylkesmannen i Nordland:

Jeg oversender vedlagt:
Brev av 21. oktober 1972 fra lappefogden i Nordland, brev av 27. 

oktober 1972 fra vegsjefen i Nordland og kopi av brev av 26. oktober 
1972 fra Nordland fylkes friluftsnemnd til Miljöverndepartementet (se 
nedan).

Fra Grindjord ved rv 6 til Bogholm i Skjomdalen er det fylkesveg. 
I forbindelse med pâgâende kraftutbygging i Skjomen har Statskraft- 
verkene bygget anleggsveg fra Fjellbu opp pâ fjellet, videre innover 
längs Iptovatnet og fremover til svenskegrensen. Denne er ikke offent- 
lig veg. Hvorvidt den korte strekningen mellom Bogholm og Fjellbu 
er kommunal veg eller ikke, kjenner jeg ikke til. Sporsmâlet om en 
eventuell framtidig overtakelse av anleggsvegen fra Fjellbu som fylkes
veg har hittil ikke vært vurdert. Jeg viser for0vrig til vegsjefens oven
nevnte brev forsâvidt angâr hvilke forsterkninger, sikkerhetsforanstalt- 
ninger, ombygginger etc. av eksisterende veg som antas pâkrevet for 
â etablere mellomriksvegforbindelse. Vegsjefen oppgir ogsâ sannsyn- 
lige vedlikeholdskostnader under forutsetning av at vegen ikke skal 
br0ytes om vinteren. Vegsjefen har derimot intet sagt om hvilke prio- 
ritetssp0rsmâl som naturlig vii melde seg i forbindelse med fremme av 
forslag om mellomriksveg som nevnt, hverken pâ utrednings-, planleg- 
gings- eller anleggsstadiet.

Lappefogden i Nordland har i sitt ovennevnte brev pekt pâ at en 
mellomriksveg etter forslag som her er fremlagt vii kunne skape ikke 
uvesentlige problemer for reindriften i omrâdet.

Jeg gàr ut fra at det ved etablering av en ny mellomriksvegforbin
delse som her antydet, pâ norsk side bare blir sp0rsmâl om â dekke 
anleggs- og vedlikeholdskostnader for den del av vegen som ligger in
nen Norges grenser. Etter de opplysninger vegsjefen har gitt skulle 
disse kostnader ikke bli synderlig store.

Jeg har for mitt vedkommende intet vesentlig â innvende mot at 
spprsmâlet om veg mellom Skjomen og Stora Sj0fallet nærmere blir ut
redet, dog under forutsetning av at utredningen ikke forsinker plan- 
leggingen av de riks- og fylkesveger i Nordland som allerede har fâtt 
planleggingsprioritet. Jeg tar dessuten et hvert forbehold forsâvidt an
gâr den videre behandling av en eventuell utredning, hermed ogsâ prio- 
ritering av den mer detaljerte planlegging. Ved en eventuell utredning
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forutsettes at det, slik som Nordisk Râd antyder, tas tilb0rlig hensyn 
til lokale intéresser, herunder særskilt til reindriften og naturvern. Jeg 
tilf0yer at en vegforbindelse som dette, som vel f0rst og fremst vii 
være av turistmessig karakter, i tilfelle b0r bygges som riksveg.

Bod0, 15. november 1972

Ole S. Aavatsmark

Lappefogden i Nordland:

Utbyggingen av veg i et reindriftsomrâde vii selvsagt ha virkninger 
pâ fiere mâter for reindriften. Reineierne vii lettere kunne komme fram 
og tilbake i forbindelse med det arbeid de har â utföre. Probiemene 
med â fâ fram materialer til nödvendige reindriftsanlegg vil bli mindre.

De negative virkninger vil i förste rekke ikke bestâ i at beitemark 
blir ödelagt ved framföringen av vegen. Probiemene for reindriften 
oppstâr i og med den ökede trafikk som oppstâr. Vegen vil bringe bi- 
ler, folk og hunder inn i omrädet. Forstyrrelsene for den reindrift som 
mâtte befinne seg i omrädet blir mangfoldige när det dreier seg om et 
fjellparti som er attraktivt for den alminnelige utferdsel.

Man har eksempel pâ at slik konsentrert ferdsel i et omrâde praktisk 
tait har umuliggjort ordinær reindrift i omrädet.

De anleggsveger Vassdragsvesenet har latt utbygge i forbindelse med 
Skjomenreguleringen berörer reinbeitedistriktet Skjomen, som f.t. har 
en noksâ beskjeden reindrift. En parseli av den anleggsveg som er ak
tuell til utbygging av mellomriksveg er fort videre fram fra Rarkajavre 
pä svensk side av riksgrensen og ender inné i Frostisen reinbeitedistrikt 
ved nordenden av Sitasjavre.

I Frostisen reinbeitedistrikt har man en solid og aktiv reindrift. I 
hvert fall pä lang sikt er det sannsynlig at reindriften ogsâ i dette distrikt 
vii bli betydelig berört av den ferdsel en mellomriksveg vii medföre.

En vii heller ikke unnlate â nevne den svenske samebyen Norrkai- 
tum, som ogsâ har adgang til sommerbeite i et omrâde pâ norsk side 
av riksgrensen. Samebyen vil sâledes i tilfelle utbygging av mellomriks
veg fâ sine beiteinteresser berört pä begge sider av grensen.

Bâde pâ norsk og svensk side av riksgrensen dreier det seg her om 
tidligere noksâ uberörte fjellomrâder. Dette forhold har arbeidene i 
forbindelse med vassdragsreguleringene sterkt endret.

En mellomriksveg her vii gjöre endringene permanente när det gjel
der ferdsel og uro i fjellet.

Bod0, 21. oktober 1972

A n d ers B en digtsen
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Vegsjefen i Nordland fyike:

 Den 24 oktober 1972 foretok plansjef Wik og konstruktor
Furnes en befaring av vegen pâ norsk side i Volvo Amason med pigg- 
dekk. Det var svak s0rlig bris og et lett snödekke, ca. —2 : . Opp- 
kj0ringen fra Fjellbu til fj eilet er den eneste del av vegen som er bratt 
og slynget, men det var pâ dagens f0re ikke noen vanskeligheter med 
â komme opp. Derimot var mangelen pâ rekkverk pâtagelig. Videre 
innover til Iptovatn er vegen god og holder full fylkesvegstandard. 
Langs Iptovatnet til svenskegrensen er vegen noe sterkere ondulert, 
men b0d ikke pâ noen vanskeligheter. Endel mindre justeringer, noen 
fiere m0teplasser og ca. 200 m rekkverk er 0nskelig. Tilslutningen 
ved Bogholm trenger ogsâ ca. 200 m rekkverk.

Ovennevnte rekkverksarbeider og mindre justeringer anslâs til kroner 
325 000: —.

I tilslutning til dette trenger man endel utbedring av fylkesveg Bog
holm—Elvegârd—Kongsbakk, for â kunne ta imot den forventede turist- 
str0m. Ved Fallet og Stiberg trenges bredde-utvidelse og rekkverk mot 
elva og ved nordenden av Elvegârd trenges utvidelse og utretting. Disse 
arbeider anslâs til ca. kroner 600 000:—.

De ârlige utgifter til sommervedlikehold og âpning av vegen i mai— 
juni anslâs til kroner 300 000:—, og en forutsetter da at vegen ikke 
br0ytes utover h0sten. Â holde vegen âpen vinters tid anses ikke 
mulig uten at den fylles opp betraktelig i ca. 10 km lengde. For 0vrig 
vil en kunne komme tilbake til dette sp0rsmâl etter at en har vunnet er- 
faring fra anleggsdriften et par âr.

Ytterligere utrednings- og planleggingsarbeider skulle det ikke bli 
tale om av betydning.

Bod0, 27. oktober 1972

E rik Bj0rnstad
Eyvind Wik

Nordland fylkes friluftsnemnd:

Nemnda fattet slikt enstemmig vedtak:
Nordland fylkes friluftsnemnd vii ikke motsette seg at spórsmàlet 

om veg mellom Skjomen og Stora Sj0fallet blir utredet.
Nemnda vii be om at det blir lagt vesentlig vekt pâ â fâ utredet kon- 

sekvensene for naturvern og friluftsliv.
Videre vii nemnda be om at den blir forelagt uttalelsen nâr denne 

foreligger.

Olaf Jacobsen 
Formann

Bod0, 20. oktober 1972
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Râdmanncn i Narvik kommune:

Saken har vært forelagt Narvik formannskap som i m0te den 5. ds. 
har gjort f0lgende vedtak:

Narvik formannskap st0tter füllt ut sâvel premisser som konklusjon 
i medlemsforslag A 374/t til Nordisk Râd om at râdet rekommanderer 
regjeringene i Norge og Sverige â utrede sp0rsmâlet om vei mellom 
Skjomen og Stora Sj0fallet (Fjellbu—Suorva).
Narvik, 11. desember 1972

Karl Reinhold Hansen 
Ktr. sjef

Erl. Svedenborg

Ankenes formannskap:

Ankenes kommune sier seg meget tilfreds med det medlemsforslag 
om en mellomriksvei Skjomen—Stora Sj0fallet — som er lagt fram for 
Nordisk Râd av en del av medlemmene i rädets trafikkutvalg. Ankenes 
kommune vii gjerne understreke de enestäende muligheter som her 
foreligger til â fâ en rasjonell og rimelig veiforbindelse i omrâder der 
behovet er meget stört pä begge sider av grensen.

Vedtak: Formannskapets innstilling enstemmig vedtatt.

Ankenes kommune, Narvik 13. november 1972

Ivar Normark 
Rädmann

Hartv. Larsen 
Sekretær

Norges naturvernforbund:

Norges naturvernforbund mener at ettersom anleggsveien allerede 
eksisterer i hele sin lengde pä norsk side, og ettersom den gär gjennom 
fjelltrakter som er sterkt pàvirket av vassdragsreguleringer, har vi ingen 
innvendinger mot at det knyttes forbindelse mellom de eksisterende 
veier pä norsk og svensk side.

Vi vil imidlertid benytte anledningen til â peke pä at fra natur- 
vernsynspunkt er veianlegg i fjellet ikke bare et estetisk sp0rsmäl. Den 
planlagte mellomriksveien vii, som andre fjellveier, f0re til 0kt press när 
det gjelder hyttebygging, jakt, fiske (i den utstrekning det mâtte eksi- 
stere fiskemuligheter etter reguleringene) og alminnelig trafikk. Det al- 
vorligste naturvemproblem er â styre dette presset, noe som Nordisk 
Râd b0r ta opp til prinsippiell dr0ftelse.

Oslo, 1. desember 1972

Norges naturvernforbund

Thor Midteng
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Det anbefales at en sammenknytning av de svenske og de norske 
anleggsvegsystemer utredes for etablering av en mellomriksveg Skjomen 
—Stora Sj0fallet. Vegen vil kun bli holdt âpen i sommerhalvâret, og 
vil for0vrig ikke bli bygget ut til en standard som forutsatt for mellom- 
riksvegen Kiruna—Narvik. Mellomriksvegprosjektet Skjomen—Stora 
Sj0fallet vil sâledes ikke bety et alternativ til mellomriksvegen Kiruna— 
Narvik, men vii derimot gi et utmerket supplement for en rundtur- 
mulighet Ofoten—Norrbotten/Västerbotten—Ofoten. Vegen vil âpne 
praktfulle og uber0rte h0yfjellsomràder, som vil gi et meget godt tilbud 
til publikum.

Oslo, 16. november 1972

Landslaget for reiselivet i Norge 
for Just Muus-Falck

Ull. Zwaig

S v e r i g e  

Statens vägverk:

I Norrbottens län pâgâr för närvarande utbyggnad av mellanriks- 
vägen Luleä—Bodö, den s. k. Graddisvägen, som beräknas bli öppnad 
för trafik hösten 1974. Mellanriksvägen Luleä—Narvik över Kiruna är 
under projektering. Detta arbete beräknas utmynna i en förberedande 
arbetsplan hösten 1973. Den nu föreslagna mellanriksvägen är belägen 
mellan Graddisvägen och mellanriksvägen över Kiruna och utgör en 
alternativväg för en stor del av trafiken pä vägen över Kiruna.

I samband med flerärsplanearbetet för perioden 1970—1974 pröva- 
des om vattenfallsverkets anläggningsväg Vietas—Suorva—Ritsem, som 
utgör en delsträcka i rubricerade förslag tili mellanriksväg, skulle ut- 
byggas som allmän väg. Förord uttalades för mellanriksvägen över 
Kiruna och vägen Vietas—Ritsem medtogs inte i fastställd flerärsplan 
för perioden 1970—1974.

Körsträckan frän Luleä tili Narvik över Ritsem blir c:a 5 mil kortare 
än över Kiruna. Med hänsyn tili den relativi lâga geometriska standar- 
den som vägen över Ritsem kan fâ pä grund av terrängförhällanden 
kommer dock sannolikt färdtiden bli längre vid färd över Ritsem än 
vid färd över Kiruna. Utan att medföra pätagliga fördelar för trafiken 
pä sträckan Luleä—Narvik kommer trafikunderlaget för den pianerade 
vägen över Kiruna att minska. Vissa omrâden i Norrbottens län främst 
väster om en linje Gällivare—Jokkmokk skulle dock fä pätagliga för-
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delar av en väg över Ritsem. En utbyggnad av mellanriksvägen över 
Ritsem kan emellertid inte som förslagsställarna hävdar ske utan kon
kurrens till vägen över Kiruna.

Vägverket är villigt att deltaga i en utredning som översiktligt belyser 
anläggningskostnad, driftkostnad samt förväntat trafikunderlag. Innan 
en sâdan utredning päbörjas bör dock enligt vägverkets mening möjlig
heten att anlägga en väg i aktuellt vildmarksomräde prövas ur natur- 
skyddssynvinkel.

Stockholm den 29 november 1972

S.-G. Olhede

Statens naturvärdsverk:

 anfora ait verket inte har nägot att erinra emot att rubri-
cerat förslag blir föremäl för utredning. Härvid bör bl. a. undersökas 
om vägen kan ges en sträckning som gör det möjligt att balansera mas- 
sorna sä att större täkter för bankfyllnader m. m. ej skall bli nödvän- 
diga samt tillses att geovetenskapligt värdefulla fyndigheter ej kommer 
i fräga för täkt.

Det är vidare önskvärt att som underlag för ett ställningstagande tili 
vägens sträckning även utförs en dokumentation av de botaniska och 
faunistiska förhällandena inom de omrâden som kan förutses bli pä- 
verkade av vägen. Beträffande de faunistiska förhällandena bör upp- 
märksammas alt vägens tillkomst kan fâ areellt vittomfattande effekter. 
Naturvärdsverket finner i detta sammanhang anledning erinra om ett 
av Nordiska rädet väckt förslag angäende upprättande av naturparker 
för de stora rovdjurens bevarande (rekonunendation nr 4/1968).

Solna den 6 november 1972

Valfrid Paulsson
Erik Bergström

Statens vattenfallsverk:

Vattenfallsverkets nuvarande vägbyggnadsplaner 
Vattenfallsverket har i juni 1971 päbörjat utförar.det av en tillfarts- 

väg frän Suorva tili den blivande vattenkraftstationen vid Ritsem. Frän 
Stora Sjöfallet tili Suorva, 8 km, finns redan väg av hög klass. Den nya 
vägen, som blir 41 km läng, är förlagd strax ovanför dämningsvatten- 
ytan pä norra stranden av det stora vattenregleringsmagasinet Suorva- 
jaure. Frän Ritsem fortsättes vägen c:a 20 km fram tili sjön Sitasjaures 
östra ände. Vägarbetena beräknas i sin helhet vara avslutade hösten 
1973.
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Vägen utföres för att möjliggöra transporter av personal och anlägg- 
ningsutrustning under byggnadsären tili Ritsemanläggningens olika ar- 
betsplatser. Efter byggnadstidens slut hösten 1977 föreligger ett behov 
av vägen fram tili kraftstation och ställverk vid Ritsem för transporter 
av dritfpersonal och material samt utrustning.

Vägen bygges 4 m bred med mötesplatser. Undantag utgör en kort 
sträcka vid den centrala arbetsplatsen vid Ritsem, där bredden blir 
större. Vägen dimensioneras för 10 tons axeltryck och linjeföringen, 
där sä med hänsyn tili framkomligheten är möjligt, för 60 km hastig
het. Pä de första 16 km (närmast Suorva—Sjöfallet) har det dock varit 
nödvändigt att göra mânga avsteg frän denna hastighetsstandard genom 
begränsningar ned till 30 km/tim.

I medlemsforslaget nämnes att den nya vägen borde kunna byggas 
för högst 150 norska kronor/meter. Vägkostnaderna pä den svenska 
sidan är väsentligt högre. Även om mark- och lutningsförhällandena 
pä sammanbindningssträckan är förhällandevis gynnsamma, är läget 
längst uppe i fjällvärlden sädant att det mäste vara tveksamt om den 
nämnda lâga kostnadsnivân kan hâllas. Dâ verkets väg byggs som en- 
skild väg erfordras sannolikt vissa förbättringar, om vägen skall upp- 
lätas för allmän trafik. Nâgon bedömning av kostnaderna för en sâdan 
upprustning har icke utförts.

Vattenfallsverket sköter vägunderhäll och snöröjning under tiden för 
byggnadsarbetena för Ritsemprojektet. Hur underhället skall skötas 
efter denna tid är icke klart. Vattenfallsverket avser att under bygg
nadsären samla erfarenheter beträffande underhällskostnaderna och 
möjligheterna att hälla vägen öppen âret om. Sedan byggnadsarbetena 
avslutats är det nödvändigt för verkets driftavdelning att under alla 
omständigheter kunna nâ kraftstationen vid Ritsem för tillsyn. Huru
vida detta skall ske pâ en snöröjd väg eller med hjälp av flyg eller snö- 
gäende fordon kan man ännu ej ta ställning tili. För skötseln av vatten- 
intaget vid Sitasjaure erfordras icke fast vägförbindelse.

Därest efter byggnadsären nâgon form av samgäende mellan tänk
bara vägintressen t. ex. vattenfallsverket, samerna, turistnäringen, Gälli- 
vare kommun och vägverket skulle aktualiseras, har vattenfallsverket 
intresse av att deltaga. Verket skulle dâ ej ensamt behöva stä för kost
naden för vägunderhäll och snöröjning pä den för verket viktiga sträc- 
kan Suorva—Ritsem, utan dessa kostnader skulle dâ rimligtvis antingen 
tas som allmänna vägunderhällskostnader eller fördelas pä intressen- 
terna.

Utredning angäende mellanriksväg Sjöfallet— Skjomen
I den vattendomstolsbehandling, som föregätt utförandet av Ritsem- 

projektet har frägan om användningen av vägen Suorva—Ritsem— 
Sitasjaure diskuterats ingäende. Vattenfallsverket har därvid uppgivit
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att efter byggnadsarbetenas slut kommer intresset för vägen i första 
hand att avse delen Suorva—Ritsem. Även om delen Ritsem—Sitas- 
jaure skulle vara till viss nytta. kan driftarbetena vid Sitasjaure klaras 
utan väg.

Verket vili i detta sammanhang betona att Sörkaitums sameby, vars 
levnadsforhâllanden pâverkas mest av utförandet av Ritsemanläggning- 
en, förklarat att vägbyggnaden Ritsem—Sitasjaure och i anslutning till 
denna pâgâende anläggningsarbeten kommer att medföra ett allvarligt 
inträng för renskötseln. Sedan arbetena avslutats kommer i huvudsak 
endast inträng av eventuell trafik pâ denna vägdel att kvarstà som 
skadefaktor. Skadans svârighetsgrad blir helt beroende pâ trafikens 
omfattning. Men kan räkna med att erfarenheterna frân byggnadsâren 
även i detta fall kommer att ge viss ledning.

Som av ovanstâende framgâr har vattenfallsverket ej nàgot direkt 
intresse av att en vägförbindelse mellan Sjöfallet och Skjomen upprättas. 
Verket kan dock tillstyrka att en undersökning av förutsättningarna för 
en mellanriksväg genomföres. Undersökningen bör icke göras förrän 
viss erfarenhet av trafikens pâverkan pä rennäringen pä sträckan Rit
sem—Sitasjaure kan erhällas. Eventuella vägbyggnadsarbeten bör icke 
i tiden förläggas sä att de ökar behovet av transporter och bostäder 
men ändä sä att för kraftföretaget utförda provisoriska byggnadsan- 
ordningar kan utnyttjas även för vägbygget.

Vattenfallsverket kan med hänsyn tili föreliggande arbetsbelastning 
icke ataga sig att genomföra en utredning, men kan för eventuella ute- 
arbeten vid Sitasjaure mot ersättning ställa viss iokalt befintlig utrust- 
ning tili förfogande.

Det är knappast tänkbart att direkt utköra de sprängstensmassor, 
som kommer fram vid tunnelsprängningarna tili en eventuell vägbank 
för förlängning av vägen tili Sitasjaure. De för tunnelsprängningen an
vända transportmaskinema är sä intensivi utnyttjade och av en sâdan 
storleksordning att en sambyggnad vanligtvis blir oekonomisk. Där
emot är det naturligtvis möjligt och gynnsamt att i ett senare skede för 
vissa sträckor för säväi bankfyllning som överbyggnadslager kunna ta 
massor frän vid Sitasjaure östra ände befintliga sprängstenstippar.

Det mâ slutiigen tilläggas att diskussioner upptagits mellan Norges 
vassdrags- og elektrisitetsvesen och Vattenfall om förutsättningarna för 
en hopkoppling av de norska och svenska kraftnäten i detta omrâde, 
vilket i sä fall närmast skulle ske genom en 400 kV ledning mellan 
Ritsem och Skjomen. En sâdan ledning kan utföras utan egentlig väg
förbindelse, men en väg skulle naturligtvis underlätta ledningsbyggna- 
den. För närvarande kan sannolikheten för en ledningsförbindelse icke 
bedömas.
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Sammanfat tiling
Sammanfattningsvis kan verkets synpunkter pâ nu aktuella vägfrägor 

i omrâdet mellan Skjomen och Stora Sjöfallet anges sâlunda.
1. Vattenfallsverket bygger âren 1971—1973 en enskild väg frân 

Suorva till sjön Sitasjaures östra ände. Vägen erfordras fram tili och 
med sommaren 1977 för verkets byggnadsarbeten för Ritsemkraftverket 
och Sitasjaures regiering.

2. Efter byggnadsarbetenas avslutande erfordras vägen fram tili kraft- 
verket vid Ritsem för transporter i samband med kraftverkets drift och 
underhäll. Sträckan Ritsem—Sitasjaure kan däremot nedläggas.

3. En 400 kV ledning Ritsem—Skjomen kan komma att aktualiseras.
4. Vattenfallsverket ser gärna att möjligheten att pä längre sikt för- 

dela vägunderhällskostnaderna även pä övriga tänkbara vägintressenter 
i omrâdet utreds. Verket kan därför tillstyrka att nyttan och skadan av 
en vägförbindelse mellan Stora Sjöfallet och Skjomen undersöks.

Stockholm den 7 november 1972

Statens vattenfallsverk

J. V. Norrby

Länsstyrelsen i Norrbottens iän:

Förslaget om en mellanriksväg mellan Skjommen och Stora Sjöfallet 
var redan 1969 föremäl för överväganden inom länsvägnämnden. Här
vid uttalades att ifrâgavarande vägförbindelse inte hade ”ett allmänt 
vägintresse av sädan storleksordning att den bör komma tili utförande 
med allmänna vägmedel, utan är ett förstahandsintresse för statens 
vattenfallsverk, för att möjliggöra explotering av Ritsems kraftsta- 
tion”.

Mellanriksvägen mellan Kiruna och Narvik kommer givetvis att in
nebära en väsentlig förbättring av förbindelserna mellan Norrbotten 
och Nordlands/Troms fylken. Skjommenvägen skulle vara belägen en
dast cirka 50 km söder om Narviksvägen. Bâde pâ den norska och 
svenska sidan skulle Skjommen- och Narviksförbindelserna betjäna 
samma regioner. Säsom förbindelser mellan tvä befolkningsregioner 
skulle de bäda vägarna därför kunna sägas innebära en dubblering.

Â andra sidan skulle Skjommenvägen ha betydelse ur turistsynpunkt. 
Vägen skulle i sig genom sin sträckning vara en attraktion. Den skulle 
ocksä göra ett stort fjällomräde tillgängligare för bâde den lokala 
och utomlokala befolkningen. I turistsamarbetet pä Nordkalotten skulle 
Skjommenvägen otvivelaktigt vara en tillgâng.

Emellertid skulle en vägdragning även innebära en exploatering av 
och ett intrâng i ett omräde som i rapporten ’’Hushâllning med mark 
och vatten” har getts beteckningen vildmarkskärna. I rapporten föresläs 
att redan ’’väglösa vildmarksomrâden” d. v. s. omrâden pâ längre av-
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stând än 8 km till väg eller järnväg bör undantas frân tyngre exploate- 
ring som t. ex. vattenkraftsutbyggnader, mer omfattande bebyggelse, 
vägdragningar i och in mot dessa omrâden. I själva vildmarkskärnan bör 
inte ens leder med övernattningsanordningar tillätas.

I proposition 1972: 111 anför departementschefen att det är en utom- 
ordentligt viktig uppgift att skydda de nu väglösa fjällomrädena frän 
exploatering. Emellertid mâste omrädenas avgränsningar och de restrik- 
tioner, som där skall gälla, bli föremäl för detaljerade studier och för
slag. Departementschefen foreslâr i propositionen att de avgränsningar 
och restriktioner, som görs i rapporten ’’Hushâllning med mark och 
vatten” tills vidare fär gälla som riktlinjer för planeringen av fjällom
rädena.

Skjommenvägen kommer att delvis att dras genom vad som ovan be- 
tecknats som ’’väglöst vildmarksomräde”. Vägen kommer dessutom 
sannolikt att beröra en av vildmarkskärnorna.

Mot bakgrund av vad som anförs i propositionen 111 synes en väg- 
byggnation för närvarande vara utesluten. Fränsett detta mäste Skjom
menvägen dessutom ges en lägre prioritet än de vägprojekt som ingâr i 
den nuvarande vägplanen. Länsstyrelsen avstyrker ocksä av den anled- 
ningen byggandet av vägen Skjommen—Stora Sjöfallet om finansie
ringen av vägen skulle innebära omprioriteringar inom nuvarande väg- 
plan.

Ovanstäende innebär emellertid inget hinder för att berörda läns··/ 
fylkesmyndigheter i de bäda länderna närmare undersöker förutsätt
ningarna och kostnaderna för samt behovet av en vägförbindelse mel
lan Skjommen och Stora Sjöfallet. En sâdan undersökning kan ocksä 
ses som ett led i den mer detaljerade fysiska planering som förutsätts i 
proposition 111.

Luleä den 21 november 1972

R. Lassinantti
Sven Persson

Statens vägverk, vägförvaltningen i Norrbottens San:

Pâgâende och planerat projekt
Längs riksgränsen mellan Sverige och Norge i vad den berör Nord

lands fylke och Troms fylke i Norge samt Norrbottens län i Sverige 
pâgâr för närvarande utbyggnad av mellanriksväg Luleä—Bodö, den 
s. k. ’’Graddisvägen”. Vägen beräknas vara klar att öppnas för trafik 
hösten 1974. Anläggningskostnaden pä svensk sida av mellanriksvä- 
gen har i dag beräknats tili 108 milj. kronor. Âterstâende anläggnings- 
kostnad är c:a 21 milj. kronor. Anläggningsarbetena pä norsk sida pâ-
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gär och följer samma utbyggnadstakt, som pâ svensk sida innebärande 
ett färdigställande hösten 1974.

Den 24 aprii 1970 uppdrog Kungl. Maj:t tili statens vägverk att 
upprätta arbetsplan för mellanriksväg Luleä—Narvik pä delen Kiruna— 
Riksgränsen och meddela Kungl. Maj:t när arbetsplan har blivit upp- 
rättad. Planeringsarbetet pâgâr och beräknas utmynna i en förberedande 
arbetsplan under senhösten 1973. Pä norsk sida pâgâr planeringsarbetet 
för delen Riksgränsen—Björnfjell—Narvik och är samordnad med den 
svenska planeringen. Planeringsarbetena pä svensk sida beräknas dra 
en kostnad av c:a 4.5 milj. svenska kronor.

Tidigare handläggning
1 samband med upprättande av fierärsplan för riksvägar och läns- 

vägar perioden 1970—75 under 1969 väcktes frän statens vattenfails- 
verks sida frâgan om anläggande av väg Vietas—Suorva·—Ritsem— 
Bodö prövas som allmän väg. Statens vattenfallsverk var villigt, att till- 
skjuta ett belopp av 7 miljoner kronor om vägen utbvggdes säsom all
män väg. I samband med flerärsplanebehandlingen uttalade länsväg- 
nämnden, att vägen icke borde komma tili stând sâsom allmän väg, 
utan förordade för sin del väg Kiruna—Narvik. I den flerärsplan som 
fastställdes vid utgângen av är 1969 för perioden 1970—75 rncdtogs ej 
heller objektet Vietas—Suorva—Ritsem.

I samband med denna förfrägan gjorde vägförvaltningen en översiki- 
lig Studie över kostnaderna, därest man skulle anlägga en tvafältig aret- 
runtväg frän Vietas upp tili riksgränsen vid Morfasbukten. Den sam- 
manlagda sträckan skulle bli 94 km och dra en kostnad av c:a 78 
miljoner kronor i 1972 ârs prisnivä.

Vägförvaltningen har icke gjort nâgon kostnadsberäkning avseende 
kostnader för säkerhetsätgärder, förbättringsarbeten och liknande för 
att den av vattenfall utbyggda delen Vietas—Suorva—Ritsem—Sitas
jaure skulle kunna intagas tili allmänt underhäll. Ej heller har nâgon 
kostnadsberäkning avseende delen Sitasjaure—Riksgränsen genom- 
förts.

Avständsjämförelse väg Luleä— Narvik vid alternativ Kiruna respektive 
Ritsem

Den i medlemsforslaget väckta frägan om mellanriksväg Skjommen— 
Stora Sjöfallet innebär i princip mellanriksväg Luleä—Narvik via 
Porjus—Ritsem. Avständen för de bägge mellanriksförslagen:

1. Luleä—Kiruna—Narvik är c:a 523 km och
2. Luleä—Ritsem—Narvik är c:a 470 km.

En mellanriksväg över Ritsem är sâlunda 5 mil kortare än motsva
rande ever Kiruna mellan norrbottenskusten â ena sidan och narviks- 
omrâdet à andra sidan.
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Influensomràden

En mellanriksväg Narvik—Luleä vid färd över Ritsem contra färd 
över Kiruna ger vägförkortning för delar av Norge och Sverige (kart- 
slciss, se Bihang). Pâ norsk sida berör Narviks handelsomrâde i prin
cip omrädet frân Rombaksbottens norra sida till Sagfjorden c:a 30 000 
personer.

Pâ svensk sida kommer inom Norrbottens län vägförkortningen atl 
beröra följande kommunblock:

Arvidsjaur, Alvsbyn, Piteâ, Luleâ, Boden, Jokkmokk samt Gällivare- 
Malmberget—Koskullskulle—Vitäfors-delarna av Gällivarc kommun 
block.

Inom detta omrâde beräknas enligt 1970 ärs befolkningsmängder bo 
c:a 163 000 människor motsvarande 2/3 av länets befolkning. Vid be
handiing av utredning över mellanriksväg Kiruna—Nordnorge, beräk- 
nade länsstyrelsen i Norrbottens län att inom Kirunavägens influens- 
omrâde i Norrbottens län skulle ligga c:a 244 000 invänare, vilket skulle 
innebära att c:a 67 % av detta influensomrâdets befolkning fâr kortare 
väg Luleä—Narvik vid färd över Ritsem.

Tidsjämförelse

Om man antar, att bägge mellanriksvägarna utbyggdes i hög standard 
medgivande en hastighet av 110 km/tim, skulle detta innebära en tids- 
vinst pä maximalt 30 minuter vid färd mellan Luleä—-Narvik över 
Ritsem.

Medlemsförslaget syftar emellertid icke tili utbyggnad av högklassig 
väg över Ritsem utan en väg i lägre klass och endast öppen sommartid 
för trafik. Gör man samma teoretiska beräkning över möjlig fram- 
komlighetsstandard, som innebär en tillâten hastighet av c:a 110 km/ 
tim, pä huvuddelen av väg Luleä—Kiruna—Narvik under det ait väg 
Luleä—Ritsem—Narvik pä delen Vietas—Ritsem—Skjommen sanno
likt icke kunde tillâta högre hastighet än 70 km/tim fär man en tids- 
förlust vid normala medelhastigheter pâ c:a 1 tim vid resa Luleâ— 
Narvik över Ritsem.

T rafikfördelning
Även om denna väg endast skulle medge trafik under sommarhalväret 

innebär det ändock, att en betydande del av trafiken Luleä—Narvik 
skulle välja vägen över Ritsem. Detta leder i sin tur till en minskning 
av trafikunderlaget pâ mellanriksväg Luleâ—Kiruna—Narvik. Vid 
remissbehandlingen av frägan om anläggande av mellanriksväg Kiruna— 
Nordnorge framhölls bl. a. det svaga trafikunderlaget, som icke gav full 
kostnadstäckning tili dâ beräknade investeringskostnader. Men de and
ra skälen — t. ex. sociala skäl för Kirunas vidkommande — motiverade
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att projektering av vägen skulle ske. Om nu en betydande del av 
trafikunderlaget undandrages väg Luleâ—Narvik via Kiruna innebär 
det, att lönsamheten för en investering av den vägen blir försämrad.

Mot den bakgrunden kan man icke som förslagsställarna hävda, att 
utbyggnad av en sommarförbindelse över Ritsem kan ske utan kon· 
kurrens till väg Kiruna—Narvik.

Sammani aiming
Med hänsyn till de redan stora àtaganden, som skelt inom länet, näm

ligen dels utbyggnad av mellanriksväg Luleâ—Bodö till en aniäggnings- 
kostnad av 108 milj. kronor, dels projektering av mellanriksväg Luleä— 
Kiruna—Narvik ställer sig vägförvaltningen tveksam tili om det före
ligger behov av ytterligare en mellanriksväg i praktiskt taget samma 
vägsträckning. Därjämte mäste ett investeringsbehov hur än detta finan- 
sieras (t. ex. ’’särskilda medel”) bedömas mot andra vägbehov i länet.

Man bör därjämte observera, att en mellanriksväg över Luleä— 
Ritsem—Narvik icke kan ersätta mellanriksvägen Luleä—Kiruna— 
Narvik. De särskilda skäl, bl. a. sociala skäl för Kirunas vidkommande, 
vilka avses att lösas genom anläggande av väg Luleä—Kiruna—Narvik 
kan icke tillgodoses med mellanriksväg över Ritsem.

Vidare bör framhällas, att projekteringen av mellanriksväg Luleä— 
Kiruna—Narvik pä delen Kiruna—Riksgränsen sker sä att byggnads- 
klara handlingar beräknas föreligga hösten 1974. Därest jämväl mellan
riksväg Luleä—Narvik över Ritsem skulle iständsättas pä delen Vietas— 
Suorva—Ritsem—Morfasbukten—Skjommen, kommer investeringspe- 
rioden att sammanfalla med planerad investering pä mellanrikr.väg 
Kiruna—Nordnorge.

Vägförvaltningen ställer sig som ovan framförts tveksam tili beho
vet av allmän väg över Ritsem men vili inte motsätta sig en expert- 
utredning i enlighet med medlemsforslaget. En dylik utredning bör 
göras översiktlig och i huvudsak belysa investeringskostnader, under- 
hällskostnader och förväntat trafikunderlag. Med hänsyn tili att utred
ningsarbetet till viss del behöver bedrivas i fält och under barmarks- 
period, torde den översiktliga utredningen inte kunna föreligga före 
utgângen av är 1973.

Luleä den 8 november 1972

C. Bör je Â ström
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B IH A N G

Norrbottens läns landsting:

Frân landstingets sida finns inga principiella invändningar mot en 
utbyggnad av vägförbindelserna mellan de norra delarna av Norge och 
Sverige. Därvid förutsätts att största möjliga hänsyn tas till de vârden 
som orörd fjällnatur utgör. Vad sedan den i medlemsförslaget aktuali- 
serade vägen beträffar noterar förvaltningsutskottet att sträckan är c:a 
30 km läng och föresläs bli anlagd för att förena tvä vagar som byggts 
för exploatering av vattenkraft inom berörda fjällomräde. Sistnämnda 
byggnationer mäste rimligtvis innebära att omrädet ej kan karaktäriseras

29—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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som orörd vildmark, varför utförande av den föreslagna vägen knappast 
kan spoliera väsentliga naturvardsvärden inom aktuellt omrâde.

Vad nu anförts fâr inte tolkas sä att fortsatt exploatering av orörd 
vildmark okritiskt accepteras. Enligt landstingets mening bör i varje 
särskilt fall noga övervägas för- och nackdelar med ingrepp i ett vild- 
marksomräde men i den bedömningen bör dâ ocksâ invägas de ingrepp 
som redan gjorts eller beslutats.

Även om vägen kunde bli en turistisk attraktion kan den dock enligt 
landstingets mening inte ur allmänt vägintresse tillmätas sä stor bety
delse att ordinarie väganslag bör komma i fräga.

Luleä den 6 december 1972

Pä förvaltningsutskottets vägnar

Erik Hammarsten

Stig Dahlberg Märten Johansson

Kiruna kommun:

Det har i den allmänna debatten vid mânga tillfällen pätalats att 
mellanriksvägnätet mellan de norra delarna av Norge och Sverige är 
synnerligen glest i förhällande tili vad fallet ar i de stödra delarna. 
Behovet av ytterligare sädana vägar kan i och för sig vitsordas, icke 
minst ur regionalpolitiska synpunkter i Sverige. Ett tillskott därvidlag 
utgör den snart färdigställda Graddisvägen. Norr om denna finns emel
lertid för närvarande icke sädana förbindelser, vilket uppenbart är en 
allvarlig brist. Sedan länge har dock vägförbindelsen Kiruna—Nord
norge varit under prövning och frägan har nu framskridit tili beslut om 
projektering, som pâgâr i enlighet med uppgjord tidplan, vilken inne
bär att utbyggnaden kan igängsättas senast hösten 1974. Bäda dessa vä
gar byggs respektive planeras sâsom äretruntvägar av normal standard. 
Kirunavägen knyter Torneträskomrädet med dess turistanläggningar 
samt övriga bebyggelse med det svenska och norska vägnätet. Torne
träskomrädet utgör därjämte utgängspunkt för vandringslednätet inom 
den norra fjällregionen.

Huruvida ytterligare förtätning av mellanriksvägförbindelserna ut
över dessa tvä är motiverad inom den närmaste framtiden torde vara 
vanskligt att nu bedöma. Denna fräga mäste bl. a. bedömas i förhällan
de tili utvecklingen av turismen inom fjällregionen.

Den i medlemsförslaget avsedda förbindelsen kan icke utgöra nägot 
alternativ tili vägen Kiruna—Nordnorge bl. a. pä grund av att fräga 
endast är om en forbindelse som kan hâllas öppen halva âret. Detta 
betyder bl. a. att vägen icke kan hâllas trafikabel under vârens skid- 
säsong, vilket givetvis begränsar dess nyttjande i avsevärd grad. Ur all-
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man vägstandardsynpunkt kan det ifrägasättas om man skall anlägga 
vagar av denna art med sädan begränsad användbarhet, i varje fall 
innan övriga behov av mellanriksvägar för âretrunttrafik âr tillgodo- 
sett. Aven efter utbyggnaden av Graddis- och Kirunavägarna âr avstân- 
den mellan mellanriksvägarna mycket stora och det kan pâ längre sikt 
föreligga välmotiverade ansprâk pâ ytterligare sâdana förbindelser. Nâ
gon lângsiktig planering därvidlag finns ännu icke. Ett företag som det 
föreslagna bör lämpligen sättas in i ett större sammanhang. Detta hind- 
rar icke att viss översiktlig utredning kan vara befogad i detta fall där 
vägutbyggnad av andra skäl pâgâr pâ ömse sidor om gränsen. I det 
sammanhanget bör en bedömning göras rörande de pàfrestningar som 
en väg kan utsättas för genom att under hai va âret icke vara nyttjad 
eller tillgänglig för underhäll m. m.

Under anförda förhällanden synes betänkligheter i fiera avseenden 
kunna anföras, vilket dock icke bör innebära hinder mot att prelimi
nari en översiktlig utredning göres för frägans framtida bedömning. 
Vidare torde frâgan ocksâ böra sättas in i ett större sammanhang, där 
det lângsiktiga behovet av mellanriksförbindelser inom fjällregionen 
mellan Graddisvägen och Kirunavägen blir föremäl för en närmare 
bedömning.

Kiruna den 5 oktober 1972

Folke Granström 
Stadsombudsman

Gällivare kommun:

Planeringskontoret framhâller i skrivelse den 16 oktober 1972 att 
tillkomsten av en sommarmellanriksväg Fjellby—Suorva skulle bli av 
stor betydelse för Gällivare kommun. Vägen skulle öppna kommunens 
fjällvärld för bâde norrmän och svenskar. Med tanke pä de redan in- 
vesterade medlen och den relativi ringa väglängd (25 km) som âterstâr 
att bygga förefaller ett hopbyggande av det befintliga vägnätet i Norge 
och Sverige väl motiverat. Vägens tillkomst skulle innebära ett lämp- 
ligt tillskott för kommunens satsning pä turism som beräknas bli en be
tydande näring för Gällivare kommun i framtiden.

Kommunstyrelsens arbetsutskott beslutar foreslâ kommunstyreisen 
att tili länsstyrelsen avge planeringskontorets yttrande i ärendet, dock 

med tillägget att vägens tillkomst skulle även innebära fördelar för 
samerna dâ de härigenom bättre kan utnyttja fjällvärlden.

Gällivare den 1 november 1972

B. Mattsson
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Svenska samernas riksförbund:

Svenska samernas riksförbund, som den 2 maj 1972 av Nordiska rà
dei bereddes tillfälle yttra sig over medlemsförslag om ökat turistsam- 
arbete i Norden av Eric Carlsson m. fl., angav i sitt yttrande den 11 
juli 1972 vissa grundläggande synpunkter pâ samernas rätt i förhällan
de till motstâende intressen samt de för samer och icke-samer gemen
samma problem, som möter i frâga om sysselsättning m. m. i Norr- 
lands inland. Riksförbundet fâr i denna del hänvisa till detta yttrande 
(se Sak A 347/t).

I nu förevarande medlemsförslag föresläs att en expertutredning 
skall utreda förutsättningarna, för att sammanbinda befintliga vägar i 
Sverige och Norge vid Stora Sjöfallet respektive Skjomen med en c:a 
30 km läng väg över huvudsakligen svenska fjällomräden. Som skäl 
för denna väg anges i förslaget att den skulle skapa nya kontaktmöj- 
ligheter av betydelse för näring och trivsel. Hänsyn tili andra intressen, 
särskilt naturskydd och rennäring, skall tagas vid bl. a. valet av vägens 
sträckning.

Den föreslagna vägsträckningen berör omedelbart tre svenska same- 
byar Sörkaitum, Mellanbyn och Norrkaitum samt kan indirekt även 
medföra inträng för omkringliggande samebyar. Genom redan gjorda 
inträng, huvudsakligen vattenkraftsutbyggnaden i och omkring Stora 
Sjöfallets nationalpark, har de tre nämnda samebyarna fâtt vidkännas 
mycket omfattande inträng i sin näring. Den senast medgivna exploa- 
teringen i samband med Ritsemutbyggnaden har ytterligare försvärat 
dessa samebyars situation och särskilt gäller detta för Sörkaitum. Om
rädet kring Sitasjaure är av utomordentligt avgörande betydelse för 
dessa samebyar, dâ det utgör värdefulla kalvnings- och sommarbetes- 
land, som dessutom i vissa fall är de enda dessa byar har kvar efter 
redan gjorda exploateringar. Riksförbundet vili här understryka att 
existensen av en väg även regelmässigt medför indirekta skadeverkning- 
ar pä rennäringen, som kan vara svâra att förutse.

Det är i detta sammanhang inte möjligt att kompensera berörda 
samebyar med en ekonomisk ersättning; samebyarna mäste för att 
över huvud taget kunna garanteras en fortsatt existens nyttja samtliga 
de — efter alla exploateringar minskade — omrâden, som de nu har 
kvar. Ytterligare inträng skulle med andra ord riskera att helt omöj- 
liggöra fortsatt renskötsel i det aktuella omrädet.

Sammanfattningsvis fär riksförbundet som sin bestämda mening an
fora att den föreslagna vägen icke bör komma tili stând dâ den ges en 
sâdan utformning att den kommer att sä allvarligt göra inträng i berör
da samebyars näring att deras fortsatta existens är hotad. För det fall 
Nordiska râdet beslutar att rekommendera regeringarna i Norge och 
Sverige att utreda frâgan om en väg mellan Skjomen och Stora Sjö-
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fallet hemställer riksförbundet att det i sä fall tillfogas att vägens 
sträckning skall göras upp i samräd med berörda samebyar, samt att 
berörda samebyar och riksförbundet skall garanteras representation i 
en sâdan utredning samt att uppgörelse med samebyarna beträffande 
bl. a. renskötselns fortsatta bedrivande, ätgärder och ersättning för in- 
träng skall vara helt klar och undertecknad av byama innan tillstând 
ges tili vägen; det kan i dagens läge ej komma i fräga att ’’göra skada 
pä kredit” ; riksförbundet mäste även fä resurser för renskötselteknisk 
och annan utredning (jfr Ritsem—Kaitum samt svensk-norska renbetes- 
konventionen med riksdagsbeslut angäende ersättning, samernas utred- 
ningskostnader m. m.).

Luleä den 1 november 1972

Anders Âhrén
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Medlemsförslag
om enhetliga bestämmelser för terränggäende motorfordon

(Väckt av Eric Carlsson, Martha Johannessen, Bror Lillqvist, Sven Mell- 
qvist, Erling Norvik och Paavo Väyrynen)

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget

Nordiska samarbetsorganet för samespörsmal och renskötselfragor

Nordiska samarbetsorganet för samespörsmäl och renskötselfrägor har 
behandlat medlemsforslaget i sitt rennäringsutskott. Pä grund av den 
korta tidsfristen har förslaget inte förelagts samarbetsorganet in pleno. 
Ärendet kommer att anmälas vid nästkommande plenarsammanträde.

Rennäringsutskottet, som är uppmärksam pä att behovet av terräng
gäende fordon är olika i säväl de tre nordiska länderna som inom oli
ka omrâden i varje land, har bedömt medlemsforslaget endast ur ren- 
skötselsynpunkt.

Snöskotern utgör genom sin stora framkomlighet i terrängen ett för 
renskötseln synnerligen väl anpassat transportmedel och den har ocksä 
pä kort tid kommit tili allmän användning bland rennäringsidkarna. 
Det har dock visat sig att snöskotern även kan begagnas pä sädant sätt 
att renägarna utsätts för förluster och blir hindrade i sitt arbete.

Utskottet är av den uppfattningen att det finns behov av bestäm
melser som begränsar och regierar användningen av ifrâgavarande 
fordon dels för att förhindra den okynneskörning med skoter som fore
kommer i marker där renar uppehâller sig och bl. a. för att minska den 
risk för ökningen av antalet renstölder som snöskotrarna anses inne
bära.

Bestämmelserna bör sâledes syfta tili att begränsa och reglera kör- 
ning sä att skada eller intrâng pä rennäringen och dess binäringar und- 
viks. Emellertid fär bestämmelserna inte utformas sä att renskötarna 
hindras att använda fordonen vid utövandet av sin näring.

Den svenska riksdagen har för närvarande tili behandling en proposi
tion (1972: 99) med förslag tili lag om köming i terräng med snöskoter 
eller annat motordrivet fordon. Beslut torde komma att fattas av pâgâen
de höstriksdag. Sä snart riksdagens beslut föreligger avser Kungl. Maj:t 
att utfärda en terrängfordonskungörelse, som torde komma att innehäl-
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la bl. a. tillämpningsföreskrifter till lagen. Avsikten är att i den ta in 
regier som ger vederbörande länsstyrelse befogenhet att meddela när
mare föreskrifter om trafiken med sâdana fordon, anpassad till de lo
kala förhällandena.

I Norge är det redan enligt gällande rätt möjligt att till en viss grad 
förbjuda eller reglera användningen av terränggäende motorfordon. 
Detta är särskilt aktuellt avseende statsegendom. En kommitté som till
sattes i augusti 1972 har fâtt i uppdrag att utreda frâgan om en mer 
omfattande lagreglering.

I Finland har den s. k. snôskoterkommittén nyligen lagt fram ett för
slag som i princip innebär ett generellt förbud mot körning med ter
ränggäende fordon pâ annans mark. Skotern skall dock enligt kommit
téns förslag fâ nyttjas bl. a. av yrkesutövare inom rennäringen. Dess
utom skall de lokala myndigheterna kunna meddela dispens för viss 
nyttrotrafik frän förbudet att använda snöskotern.

I samtliga tre länder finns alltsâ utrymme för vissa befogenheter för 
myndigheterna att meddela närmare föreskrifter om trafiken med ter
ränggäende motorfordon. Rennäringsutskottet rekommenderar att in
nan sâdana trafikföreskrifter meddelas lokalmyndigheterna samrâder 
med motsvarande myndigheter i grannländerna. Härigenom bör möjlig
heter finnas till att anpassa trafikföreskrifterna pä ömse sidor om riks- 
gränsen pâ sädant sätt att nägra olägenheter av betydelse inte uppkom- 
mer för de renskötande.

Det synes alltsâ föreligga goda möjligheter tili en förnuftig samnor
disk regiering av de terränggäende fordonens färdselrätt som kan bli 
tili fördel för rennäringen.

Sammanfattningsvis vili samarbetsorganets rennäringsutskott dels pe- 
ka pä betydelsen av att varje lands rennäringsadministration fär tillfälle 
att yttra sig vid utformningen av ländernas interna tillämpningsföreskrif
ter sä att här framförda synpunkter skall kunna bli beaktade, dels till- 
styrka att, sävitt gäller rennäringen, gemensamma bestämmelser införs 
som regierar användningen av terränggäende fordon.

Stockholm den 6 november 1972

För samarbetsorganets rennäringsutskott

Berndt Erneholm

Nordiska samerädet1:

Samerädet anser förslaget om enhetliga bestämmelser för terränggäen
de motorfordon vara i princip rätt och värt understöd. En gemensam 
praxis bör eftersträvas även för att nämnda bestämmelser i synnerhet 
angâr den i de tre nordiska länderna bosatta samebefolkningen.

1 Yttrandet över satt frän finska.
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Samerâdet anser emellertid att, ifall man önskar ästadkomma enhet
liga bestämmelser även i frâga om inskränkningen av användningen av 
terrânggâende fordon, for detta ändamäl bör inrättas en särskild nordisk 
kommission.

Kommissionen skulle ha som uppdrag att utreda vederbörande ter
rânggâende fordons nyttosidor och nackdelar samt de begränsningar som 
man pâ dessas grundval borde foreslâ, överväga utvägar för minskning 
av bränsle- m. fl. kostnader i samband med ett eventuellt definierat 
nyttobruk samt att undersöka även andra möjligheter att förenhetliga be
stämmelserna för terrânggâende fordon.

Emedan bestämmelserna till en stor del skulle angà de tre nordiska 
ländemas gemensamma sameomräde, finner Nordiska samerâdet det 
motiverat, att i en sädan kommission skulle ingâ minst tre sameledamö- 
ter. Samerna borde beredas tillfälle att utnämna dessa tre till exempel 
genom samerâdet.

Helsingfors den 27 december 1972

För Nordiska samerâdet

Samuli Aikio 
Sekreterare

F i n l a n d  

Trafikministeriet, vägtrafikavdelningen:

De olägenheter som följer med den ökade användningen av terräng- 
fordon, särskilt snöskoter, har konstaterats nästan samtidigt i bâde den 
norska, den svenska och den finska Lappmarken. En totalutredning av 
de tili användningen av terrängfordon anslutna frâgorna har ätminsto- 
ne i Sverige och Finland uppdragits ät kommissioner. Bäda kommis 
sionerna har avgivit betänkande under detta âr, den finska kommissio
nen den 27 maj. Betänkandet cirkulerar i detta nu i Finland för utlä- 
tande, varför nâgon slutlig stândpunkt tili de i betänkandet innefattade 
förslagen sâlunda icke kunnat tagas. Dock mâ konstateras, att trafik- 
ministeriets vägtrafikavdelning icke ser nägra principiella hinder föi 
genomförande av de kommissionen framställda förslagen. Kommissio
nen stannar i sitt betänkande för att foreslâ en särskild terrängtrafiklag, 
som skulle reglera trafiken utanför vägtrafiklagen avsedd väg och före
slär, att terrängfordonen borde utrustas sâ pä basen av särskilda stad
ganden i motorfordonsförordningen, att de av fordonen alstrade stör- 
ningarna, säsom buller, skulle bli sâ smà som möjligt, samtidigt som 
deras trafiksäkerhet skulle ökas.

Dâ bâde den svenska och den finska kommissionens förslag är lika



905A 375/t: Bilaga 1

i mycket stor utsträckning, till och med i enskildheter, borde dessa för
slag enligt vägtrafikavdelningens âsikt läggas till grund vid planering av 
samnordiska stadganden vilka till den del det berör vägtrafiklagstift- 
ningen skulle kunna utföras av den det Nordiska trafiksäkerhetsrädet 
understand Nordiska kommittén för vägtrafiklagstiftningen och den 
motorfordonstekniska arbetsgruppen.

Helsingfors den 16 november 1972

Chef för vägtrafikavdelningen

Mauno Satuli 
Regeringsrâd

U. U. J. Koponen 
Överingenjör

Jord- och skogsbruksministeriet1:

Jord- och skogsbruksministeriet finner nödvändigt, att tillräckliga be
stämmelser utfärdas i syfte att avhjâlpa de i forslaget omförmälda olä- 
genheterna. De ändringsförslag och det betänkande, som i Finland upp- 
gjorts av snöskoterkommissionen, vilken undersökt saken och slutfört 
sitt arbete, är för närvarande pâ remiss hos sâdana organisationer och 
organ, som berörs av användningen av snöskoter. Sedan yttrandena er- 
hâllits kommer nödiga forslag om ändring av bestämmelserna att fram- 
läggas för statsrâdet och riksdagen.

Dâ de med användningen av snöskoter förbundna olägenheterna som 
en följd av de lânga gemensamma gränsomrädena till stor del är lika- 
dana är det skäl att söka göra bestämmelserna i de olika länderna sä 
likartade som möjligt.

Helsingfors den 1 oktober 1972

Erkki Haukipuro 
Jord- och skogsbruksminister

Heikki Suomus 
Överinspektör

Forststyrelsen1:

Fortstyrelsen har enligt sitt som kopia bifogade beslut av 2 december 
1971 begränsat terrängfordonens användning pâ en del av sina natur- 
skyddsomrâden (se Bihang). Samtidigt utarbetades ett förslag tili grund 
för likartade begränsningar även pä andra i fortstyrelsens förvaltning 
varande omrâden.

Den är 1971 av fortstyreisen tillsatta fjâllstugekommittén har som

1 Yttrandet översatt frän finska.
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uppgift att utarbeta förslag till koncentrering av fjällstugenätet och till 
detsamma anslutna exkursionsrutter samt deras förenande med Norges 
och Sveriges rutter.

För begränsning av terrängfordonens användning talar bl. a. följande 
synpunkter:

— i synnerhet pä snöskotramas snöfattiga rutter skadas Vegetationen 
och trädplantoma förstörs under kallt väder även av den minsta berö- 
ring,

— djuren fördrivs frân sina boplatser och fordonens buller inverkar 
menligt pà deras fortplantning och i synnerhet renskötselns avkastning 
förminskas,

— tillväxten av förbjudet fiske och olovlig jakt samt annan kriminell 
verksamhet i samband med användning av terrängfordon och övervak- 
ningens svàrighet,

— olämpligheten av exkursioner bâde med terrängfordon och till fots 
eller skidande pà samma rutter och till samma ödemarksstugor samt 
bullret som vinner vidsträckt spridning särskilt i fjälltraktens storslagna 
landskap och som förminskar exkursionsomrädenas användningsvärde.

Forststyrelsen anser det önskvärt att bestämmelserna betr. begräns- 
ningen av terrängfordonens användning skulle, om möjligt, förenhetligas 
pä Finlands, Norges och Sveriges Nordkalott-omräde.

Helsingfors den 10 oktober 1972

J. E. Arnkil
Generaldirektörens vikarie, 

överdirektör
T. O. Leliväslaiho 

Tf. byräforstmästare

BIHANG

Forststyrelsens beslut angäende ändring av ordningsstadgan för vissa 
natur- och nationalparker1

Givet i Helsingfors den 2 december 1971

Forststyrelsen har med stöd av 7 § i naturskyddslagen den 27 februa
ri 1923 (71/23) tili punkt 1 av den den 29 maj 1959 utfärdade ordnings
stadgan för Kevo, Sompio, Maltio, Runkaus, Paljakka, Ulvinsalo, Sa- 
lamanperä, Sinivuori och Vaskijärvi naturparker samt för Lemmenjoki, 
Oulanka, Rokua, Petkeljärvi, Pyhä-Häkki och Liesjärvi nationalparker 
och av den den 6 maj 1960 utfärdade ordningsstadgan för Linnansaari 
nationalpark fogat ett nytt stycke av följande lydelse:

Med awikelse frân vad i föregäende stycke är föreskrivet är använd
ningen av motordrivet landfordon, även snöskoter, förbjuden utanför 
vägar och snöskoterrutter, som godkänts för allmänt bruk, utom i upp
drag avseende omrädets bevakning och skötsel samt inom renbetesom-

1 Beslutet översatt frän finska.
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ràde pâ renbeteslagets ansvar i uppgifter som avser renskötsel. Likale- 
des är det förbjudet för luftfartyg att landa. I nödsituationer kan nämn- 
da fordon emellertid användas. Med forststyrelsens skriftliga tillständ 
kan de ocksâ användas för vetenskapliga eller turist- eller andra ända- 
mäl.

Detta beslut trader i kraft den 10 december 1971.

Helsingfors, pâ forststyreisen den 2 december 1971
Antero Piha 

Generaldirektor
T. O. Lehväslaiho 

Tf. byräforstmästare

Delegationen för miljôvârd1:

Jag finner motiveringen i Nordiska rädets medlemsförslag A 375/t som 
rätt. I synnerhet skulle jag vilja fästa uppmärksamheten pä den fin
ländska lagstiftningen om terränggäende fordon, varom ett kommitté- 
betänkande fullbordats den 27 maj 1972 (1972: B 64). Detta betänkande 
är för närvarande pä remiss vid Delegationen för miljôvârd.

Delegationen för miljôvârd har i tre olika sammanhang uttalat sin 
uppfattning om användningen av motorkälkar och om terränggäende 
fordon i allmänhet. Detta har skett i yttrandet om förslaget tili natur- 
skyddslag och i yttrandet om regeringens proposition till lag om fri- 
luftsliv. Dessutom har delegationen berört saken i sin skrivelse tili De
legationen för sameärenden angäende initiativet av sameföreningen Johti 
Sabmelazzat r.f. beträffande samernas egendoms- och utnyttjanderättig- 
heter tili jord- och vattenomräden inom samernas nuvarande bosättnings- 
omräden.

I sitt yttrande om regeringens proposition till lag om friluftsliv har 
delegationen anfört följande:

Delegationen vili i detta sammanhang fästa uppmärksamhet vid hur 
användningen av motorkälkar som en rörelseform i samband med ut- 
nyttjandet av fritiden under de senaste tiderna stärkt ökat och hotar att i 
landets olika delar äsamka skador och olägenhet för naturen, miljön och 
andra som rör sig i naturen. För att förebygga eller begränsa skadorna 
och olägenheterna borde man med det snaraste ästadkomma regier. Ett 
undantagslöst förbud mot användning av motorkälke skulle emellertid 
inte vara ändamälsenligt eller mâttligt i de fall, i vilka motorkälken an- 
vänds i samband med traditionella näringsgrenar, närmast renskötseln 
och yrkesfisket, eller som ett praktiskt fortkomst- och transportmedel för 
befolkningen inom omrâden pâ vilka det annars är besvärligt att färdas 
under vintertid. Enligt delegationens uppfattning är det en skyndsam 
uppgift att ästadkomma stadganden som begränsar snöskoteräkningen. 
Ifall sädana inte kan medtagas tili denna lag, borde om saken med det 
snaraste stadgas i annat sammanhang.

1 Yttrandet översatt frän finska.
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I sitt yttrande om forslaget till naturskyddslag har delegationen anfört 
följande angâende motorkälkar:

Enligt delegations uppfattning borde det enligt grundregein förbjudas 
att färdas med fortskaffningsmedel med undantag av skidor. Undantag 
skulle utgöras av vid renskötseln nödig användning av motorkälke och 
användningen av andra fordon pä för dem eventuellt byggda vagar.

I sin skrivelse till Delegationen för sameärenden har delegationen an
fört om motorkälkar följande:

Turismen är en form av den mängskiftande användningen av Norra 
Finland och en utkomstform för den lokala befolkningen. Fritidsbruket 
av Lapplands natur hâller pâ att snabbt öka; det mâste tagas i betrak- 
tande i Lapplands framtida utveckling. — Emellertid bör man beakta de 
olägenheter som turismen har för naturen, och för den lokala befolk
ningen och dennas näring, användningen av motorkälkar som ett exem
pel. Motorkälken är för närvarande ett sä gott som nödvändigt verktyg 
för renskötaren. Dess användning för turism och utflykter äsamkar emel
lertid en sâ kännbar störning, att pâ vissa av turister erövrade omrâden 
till exempel renkalvarnas dödlighet är betydligt högre än annorstädes.

Ovanstäende yttranden är enligt min uppfattning mycket väl i över- 
ensstämmelse med motiveringen i Nordiska râdets medlemsförslag, av 
vilken anledning statsrädets kansli enligt min uppfattning obekymrat 
kan tillstyrka ästadkommandet av enhetliga bestämmelser för terrâng
gâende fordon i de nordiska länderna.

Helsingfors den 13 oktober 1972

Ilppo Kangas 
Sekreterare

Delegationen för utvecklingsomradena1:

Säsom det konstateras i förslaget, har användningen av skilda slag av 
terrânggâende motorfordon under senare är stärkt ökat. Av terrâng
gâende motorfordon är den mest betydande den i snö och pä is an- 
vända motorkälken, men även vid andra typer av terrânggâende fordon 
hâller pä att snabbt bli allmännare.

Antalet motorkälkar för närvarande i Finland är enligt snöskoterkom- 
missionens uppskattning omkring 6 000, varav över hälften sâdana som 
huvudsakligen används tili nyttoändamäl. I renskötares bruk är omkring 
500 motorkälkar. Andra grupper av nyttobrukare är skogsarbetare, yr- 
kesfiskare, i naturahushällning levande och utanför vägförbindelser le- 
vande personer, vissa bevakningsmyndigheter, försvarsväsendet, skogs- 
förvaltningen, kommunikationstjänsten, energihushällningen, turistnä- 
ringen, räddningstjänsten samt vissa andra brukargrupper vilka använ- 
der motorkälke t. ex. till malmprospektering och tili vetenskapliga, plane- 
rings- eller underhällsuppgifter.

För sâdana användargrupper har motorkälken en betydande praktisk

i Yttrandet översatt frän finska.
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och ekonomisk betydelse ofta som en underlättare av svâra kommunika- 
tionsförbindelser.

De menliga verkningarna av motorkälkens nyttobruk torde âtminstone 
tills vidare inte vara betydande, och deras övervakning är betydligt lat
tare än övervakningen av nöjes- och rekreationsbruk. Den allt allmän- 
nare användningen av motorkälken som medel för utnyttjandet av fri- 
tiden har ocksä speciellt framhävt olägenheterna och nackdelama av dess 
användning, vilka i synnerhet förekommit i Lappland. Av de för närva
rande i Finland befintliga motorkälkarna är redan nästan hälften sä
dana som används tili fritidsändamäl. Ökningen av motorkälkarnas an
vändning torde enligt beräkningama i huvudsak rikta sig pä fritidsbru- 
ket. En likartad utvecklingstendens fÖrefaller sannolik även beträffande 
övriga terränggäende motorfordon.

Användningen av motorkälke m. m. terränggäende motorfordon har 
konstaterats ha förorsakat mânga olägenheter, i synnerhet för rensköt- 
seln. Till exempel renarnas kalvning har störts, för kalvningstiden sam- 
manfaller just med det bästa kälkningsföret, alltsâ aprii—maj. Använd
ningen av motorkälkar har ocksâ vällat skador för renbetesmarker och i 
allmänhet för ytväxtligheten. Unga skogar och planteringar, vilka är spe
ciellt utsatta för av terränggäende fordon vällade skador, finns i vârt 
land sammanlagt ca. 3,6 miljoner hektar, varav i Lapplands län ca. 1,3 
miljoner hektar. Dâ det kostar 300—500 mark/ha att anlägga en odlad 
skog, kan en körsträcka om 20 km av en motorkälke under vissa förhäl- 
landen redan utan ätföljande skador förorsaka en skada av sagda storlek. 
De av motorkälkama för skogsbruket föranledda skadoma är inte enbart 
vârt lands nordliga delars problem, utan de angâr heia landet. I norr kan 
för växtligheten föranledda skador emellertid pä grund av turismens om
fattning bli relativi stora och, pä grund av naturförhällandena, läng
samt botade. Andra olägenheter av terränggäende motorfordon är bul- 
lerstörningar i naturen, den med turismens utvidgning ätföljande ned- 
skräpningen samt underlättande av olovlig jakt och olovligt fiske.

Enligt uppfattningen av Delegationen för utvecklingsomrâdena behövs 
det med det snaraste utvecklande av bestämmelser för terränggäende 
motorfordon, för att det skall vara möjligt att fâ kontrollen av sädana 
fordons användning, registrering, försäkring, konstruktion och utrust- 
ning, pä föraren ställda fordringar samt användningen pä vägen och i 
terrängen inom ramen för en av den alltmer ökande användningen forut
satt regiering och för att de menliga verkningarna av användningen skall 
kunna minimeras. Sädana bestämmelser erfordras i varje fall i vârt land, 
men det skulle vara önskvärt, att bestämmelserna är i Finland, Sverige 
och Norge sä enhetliga som möjligt. Delegationen för utvecklingsomrâ
dena förenar sig om den i förslaget framförda principen om att nytto- 
trafiken och fritidstrafiken bör skiljas frän varandra och att möjlighe
terna att fritt använda sagda fordon för annan än nyttotrafik borde be-
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gränsas. Det är motiverai att utveckla sä enheliga bestämmelser som 
möjligt bl. a. för att förhällandena inom Nordkalotten, där bestämmelser 
och begränsningar angâende användningen av terrânggâende motorfor
don behövs mest, âr enhetliga. Dessutom skulle enhetligheten av bestâm- 
melsema göra det lättare för turistema att bekanta sig med dem, under- 
lätta övervakningen av bestämmelserna samt ge de olika länderna en i 
detta avseende lika ställning sâsom föremäl för turismen.

Helsingfors i januari 1973

Pekka Leinonen 
Forsknings sekreterare

Lapplands länsstyreise:

 framföra, att de olägenheter, som den alltmera ökande snö-
scootertrafiken vällat, liksom den fullständiga avsaknaden av lagstift
ning rörande snöscooters samt terrängfordon i gemen, har under de 
senaste âren tydligt kunnat noteras i Lapplands län. Av denna orsak 
har länsstyrelsen redan är 1970 gjort en framställning tili skogs- och 
lantbruksministeriet, i vilken länsstyrelsen föreslagit grundandet av en 
kommission, som till uppdrag skulle fä utredningen av möjligheterna 
att fä tili stând speciallagstiftning rörande dessa motorfordon. Skogs- 
och lantbruksministeriet har pä grund av denna framställning den 11 
mars 1971 tillsatt en kommission, tili vars ordförande kallades härads- 
domare S. Tuomivaara. Lapplands länsstyrelse gavs ocksä tillfälle att 
tillsätta en représentant i kommissionen. Denna kommission tog tili 
sitt namn ’’Snöscooterkommissionen” och avgav den 27 maj 1972 sitt 
betänkande tili skogs- och lantbruksministeriet. Betänkandet innehäller 
ett förslag rörande ätgärder för regieringen av bruket pä terrängfor
don.

Ur betänkandet framkommer det, att kommissionen tili behandling 
tagit alla de nackdelar, som Nordiska râdet i sin skrivelse framför. 
Kommissionen avvisar likasä i betänkandet medel för undanröjandet 
eller inskränkandet av dessa. Tillika har kommissionen hört specialis- 
ter frän olika organisationer samt representanter för olika myndigheter. 
Speciellt mänga fackmän för renskötsel samt jakt har hörts. Kommis
sionen har i betänkandet ocksä tagit i beaktande naturskyddsfrägorna.

Vid olika tillfällen har kommissionen som specialister hört represen
tanter för de svenska samt norska polismyndigheterna. De olägenheter 
som den alltmer ökande snöscootertrafiken vällat, är välkända exempel- 
vis i norra Sverige. Det mâ nämnas, att det i Kiruna stads polisdistrikt 
finns i bruk över 5 000 snöscooters.

Av ovannämnda orsaker är länsstyrelsen övertygad om, att den fins
ka snöscooterkommissionens betänkande mycket väl kunde tas tili grund
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för det samnordiska planeringsarbetet for âstadkommandet av gemen
sam lagstiftning för snöscootertrafiken i Sverige, Norge och Finland. 
Länsstyrelsen meddelar vördsamt, att den instämmer med de synpunk
ter, som kommissionen framför i sitt betänkande. Länsstyrelsen vâgar 
därtill hoppas, att Nordiska râdet behandlar detta ärende säsom bräds
kande, enär de nackdelar, som den vilda snöscootertrafiken vällar ökar 
är för är.

Rovaniemi den 12 oktober 1972

Viljo Tervahauta
Landshövdingens vikarie, 

kanslichef
Mario Casagrande 
Tf. polisinspektör

Turisträdet:

Turisträdet instämmer i de allmänna synpunkter pä den ökande an
vändningen av terränggäende motorfordon som framläggs i medlems
förslaget. Det är uppenbart att en obegränsad rätt att använda snö
skoter för med sig starka negativa följder speciellt i de omrâden där be
folkningen bedriver renskötsel.

Turisträdet anser det riktigt, att ätgärder vidtas för att genom lag
stiftning och andra bestämmelser begränsa möjlighetema att använda 
terränggäende fordon. Med tanke pä att de negativa verkningarna är 
starkast inom nordkalottomrädet vore gemensamma bestämmelser i 
Finland, Norge och Sverige en fördel.

Turisträdet vili dock framhälla, att man vid utarbetande av inskränk- 
ningar bör ta i betraktande, att möjligheter att använda snöskoter inom 
turism och för rekreationssyfte bör bevaras. Detta kan ske genom att 
stat, kommuner och enskilda skapar speciella rutter och omrâden pâ 
platser som är turistiskt lämpliga men där även de negativa inverk- 
ningarna pä natur, djurliv och den lokala befolkningens utkomstmöj- 
ligheter är möjligast smâ. Dessutom bör registering och försäkring 
krävas i lagstiftningen.

Speciell vikt bör läggas vid att där turistnäringen skapar speciella 
problem, utgâende frân användning av snöskoter, t. ex. safaris med 
snöskoter, bör den lokala befolkningens synpunkter inhämtas och den 
lokala befolkningen ges möjlighet att ekonomiskt dra nytta av dessa 
arrangemang.

Helsingfors den 8 november 1972

Kalervo Hentilä
Ordförande,
överdirektör

Bengt Pihlström
Sekreterare 
tf. byrächef
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Som bekant lämnade Moottorikelkkatoimikunta sitt utlâtande (1972: 
B 64) den 27 aprii 1972. I nämnda kommittés arbete deltog forstmästare 
Pertti Hokajärvi som samtidigt tillhör Lapin luonnonsuojeluyhdistys ry:s 
styrelse. Därtill har kommittén hört även andra naturvârdssakkunniga 
under sitt arbete. Pâ grund av detta anser foreningen sig kunna accep
tera de av kommittén framförda förslagen fyllande naturvârdens mini- 
mifordringar.

Lapin luonnonsuojeluyhdistys vili dock framföra ytterligare följande:
— terrängen i Finland är mycket mera sârbar för motorfordon än i 

vâra västliga grannländer. Pâ grund av detta bör de finska bestâm- 
melsema vara strängare än i Sverige och Norge.

— pâ grund av att trafiken i terrängen här redan nu blivit okontroller- 
bar bör bestämmelserna träda i kraft sâ fort som möjligt.

— foreningen är av den uppfattningen, att kommittén ej behandlat frâ
gor rörande övervakningen av bestämmelsema tillräckligt. Om över- 
vakningen ej skötes tillräckligt effektivt bliva bestämmelserna ett 
tomt och därjämte demoraliserande papper.

Rovaniemi den 2 januari 1973

Heikki Annanpalo 
Ordförande

Pauli Lisitzin 
Styrelseledamot

Paliskuntain yhdistys (Renägarföreningen)1:

Renägarföreningen har tagit del av rekommendationen och förenar 
sig med däri nämnda motiveringar. Det är ytterst nödvändigt att de 
nordiska länderna kommer överens om likadana stadganden beträffande 
motorfordon. I ländernas nordliga delar, i vilka överskridandet av 
gränsen med terrängfordon sker i stor skala, är övervakandet av dem 
â vidsträckta ödemarks- och gränsomräden helt enkelt omöjligt. Be
träffande renskötsel är det särskilt viktigt att terrängfordon förbjudes 
för nöjes- och turistkörning. Man har observerai, att de förorsakar 
märkbara skador för renskötseln genom att störa just kalvande ren- 
kor. Ett sädant fritt bruk av terrängäkdon förorsakar även mera brotts- 
lighet dâ det ej finnes möjligheter att gripa brottslingen dâ han rör sig 
med terrängfordon â vidsträckta, obebodda ödemarks och renbetes- 
marker. Sammanledes bör man förbjuda att använda dessa i national
parker och â naturskyddsomrâden, annat än vid utförande av arbeten 
inom renskötseln. Där är lagbegränsningar säkerligen tili skada varför 
dessa bör undvikas. Nu är ju utövandet av renskötsel utan begränsning

1 Yttrandet översatt frân finska.
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tillâten i Finland, säväl i nationalparker som inom naturskyddsomrâ- 
den och kommer att tillätas även inom kommande nationalparksomrä- 
den. Dâ renskötarna i detta nu rör sig â vidsträckta renomräden med 
motorkälkar och terrängfordon fär användandet av dessa tekniska hjälp- 
âkdon i renskötseln pä intet vis försväras utan mâ tvärtom rekommen- 
deras emedan just det ökar den nytta som renskötseln inbringar och 
som höjer renskötselutövarnas levnadsstandard.

Renägareföreningen förenar sig högaktningsfullt i det föreslagna.

Rovaniemi den 11 oktober 1972

Yrjö Alaruikka 
Verkställande direktör

Lapin moottorikelkkailijat r.y. (Lapplands snöskoterförbund rf.):

Vi inskränker vârt uttalande tili att närmast gälla motorkälken tili 
vilkens krets vâr verksamhet enbart räknar sig. I princip är vi av den 
äsikten att användandet av motorkälkar borde följa lagen, men vi för
utsätter att alla synpunkter beaktas, även de vilka understöda använ
dandet av motorkälken.

Vi önskar att det arbete som kälkkommitten utför skall kompletteras 
närmast i form av undersökningar och först sedan man av saken fâr 
ett sammandrag fâr man se om man pä den gründen kan göra gemen
samma regier för Nordkalott omrädet. Lagen kunde i framtiden vara 
likriktad om ej enligt vâr mening likalydande. Vi önskar bl. a. päpeka 
därhän, att i Finland kan man utan att skada nägon använda motorkäl
ke pâ vâra mânga isbelagda sjöar. De andra nordiska ländernas terräng 
bjuder ej pä samma möjligheter.

Sâvida det i uttalandet ingäende hänvisandet beträffande motorfor
don betyder s. k. ’’dune buggies” anser vi att spridandet av dem tili 
fritidskörare ej ligger för handen. Nämnda anordnings framträdande 
â Nordamerikas omrâden skedde mycket snabbt, men bruket av dem 
förallmänligades ej, och hâller pä att helt försvinna ur hobbyäkamas 
krets. Ett sädant här äkdons användande i vârt eget lands och även i 
de övriga Nordiska ländernas omrâde är relativi litet. Dess bruk be- 
gränsas enbart tili specialanvändningar.

Vad som beträffar motorkälkens användning har dess nödvändighet 
observerais. A mânga omrâden och i mânga olika branscher har man 
under 10 âr konstaterat att den är absolut nödvändig. Vi är av den 
äsikten att det allt mer tilltagande fritidskälkäkandet möjligen med 
hjälp av märkta rutter o. s. v. kan fâs i en sâdan ordning att det till- 
fredsställer alla medmänniskor.

Nämnda olägenheter har ej tillräckligt undersökts, âtminstone inte i 
de Nordiska länderna. Ur de i förslaget nämnda olägenheterna framsti- 
ger frägan om den skada lärmet âstadkommer bâde för människor och



914 A 375/t: Bilaga 1

djurriket. Lösning av saken är helt möjlig pâ teknisk väg. Vi hänvisar 
till den i Kanada ikraftkomna bestämmelsen, enligt vilken lärmet ej 
fâr överstiga 82 desib.

Hos dem är saken i ordning och i detta nu understiger de i handeln- 
varande motorkälkarnas larm ända tili 75 desib. I praktiken betyder 
det att denna larmmängd pä 20 meters avstând knappast mera hörs. 
Ännu dämpas ljudet med hjälp av den mjuka snön. Vi har även prak- 
tisk erfarenhet i saken. Dessutom har forskningar gjorts av andra ska- 
dor som motorkälken gjort som träffat djurriket och de bevisar annat 
än det som de som gjort förslaget förmodar. Det var vâr avsikt att 
meddela Er dessa forskningar vilka under fiera âr gjorts i Nord-Ame
rika, men pä grund av den korta tid inom vilken uttalandet mäste in- 
lämnas hann de icke med. Vi har en film som omkullkastar den an- 
tagna djurriket träffande skadan.

Dessutom finns forskningar som även utförts i Nord-Amerika beträf
fande skador som genom motorkälken träffat växtvärlden. Av inne- 
hâllet i förslaget fär man, dâ man sammansätter alla negativa verkning- 
ar en sâdan uppfattning att motorkälken kör genom snön tätt längs 
marken, vilket är fallet för andra med medar försedda maskiner. Sä 
här är saken ej utan motorkälkama är sâkallade ytgängare, vilkas me- 
deltyngd emot snön är c:a 20 gr/cm2. Dâ man vet att en person som 
rör sig pâ skidor har en motsvarande ytvikt av 50 gr/cm2, kan man pä 
intet sätt förbinda tanken pä att den under snön varande växtligheten 
skulle skadas. Saken undersökes som bäst â Apukka försöksstation, men 
redan i detta skede anser forskaren att grundväxtligheten ej lider av mo- 
torkälkens överfart.

Dessutom bör iakttagas att motorkälkarna tages i bruk först när 
snöns höjd är 50 cm. Sähär därför att användandet av motorkälken 
under den tid dâ snölagret är lägre är mycket svärt, t. o. m. omöjligt.

Vi är i ett senare skede villiga att presenterà ett hâllbart résultat av 
forskningen, som stöder dessa pâstàenden.

Vi vili ännu pâpeka, att motorkälken är ett över snön lättgäende 
äkdon.

Vi är ense med förslaget om att laglöst fiske och jakt bör förhind- 
ras.

Bland de människor som använder motorkälken är ett anmärknings- 
värt antal sâdana, som icke ens tili en brâkdel använder den för erhäl- 
lande av sitt dagliga bröd, utan för att göra det lättare att röra sig i 
terrängen, antingen för att de bosatt sig pâ svârtrafikerade omrâden 
eller för att fä avkoppling vilken annars inte erbjuds. Vi pekar pä av- 
sides belägna omrädens folkskollärare och andra. Om dem kan man ju 
enligt detta använda benämnandet fritidsäkare. Vi anser det inte rätt 
att förhindra ett sädant här användande.

Däremot skulle det tillfredsställa oss om äkandet med motorkälke
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skulle ledas till märkta rutter och omrâden fast gemensamt pâ hela 
Nordkalottomrädet. Övervakande av âkandet i ödemarken skulle sä
lunda ej särskilt behövas, ty det är i allmänhet sä stor risk att awika 
frän märkta rutter att fâ människor skulle göra det.

Pä grund av förenämnda orsaker foreslâr vi, att Finlands befullmäk- 
tigades förslag om lika bestämmelser för med motor försedda terräng- 
fordon förskjutes tills fullständiga forskningar har slutförts.

Till slut vili vi pâpeka att lagkommittens arbete kompletteras enligt 
behov genom partifria forskningar och först pâ grund av dem bör er
forderliga begränsningar göras.

Rovaniemi den 14 november 1972

Lapin moottorikelkkailijat r.y 

Matti Lamminen A. Kallio

N o r g e

Milj0verndepartementet:

Departementet er enig i at likelydende bestemmelser om terrenggä- 
ende motorkj0ret0y kan være 0nskelig i Sverige, Finland og Norge. 
Departementet er kjent med Kungl. Maj:ts proposition nr. 99 är 72 
med forslag til ’’lag om körning i terräng med motordrivet fordon” 
for Sverige. Departementet mener at bestemmelser som her foreslätt 
vil være utilstrekkelige for Norge.

Ved kongelig resolusjon av 25. august er det oppnevnt et utvalg pä 
syv medlemmer til â utrede behovet for og forslag til lovbestemmelser 
om motorisert ferdsel m.v. i utmark. En viser til vedliggende avtrykk 
av nevnte resolusjon med foredrag (här ej tryckt).

Et lovsamarbeid pâ dette feit pâ nàværende tidspunkt vii medf0re 
utsettelse for lovreglene i Norge. Dette anses uheldig da det er en al
minnelig oppfatning at lovregler pâ dette feit er 0nskelig sä snart som 
mulig.

Milj0verndepartementet mener derfor at det pâgâende utredningsar- 
beid b0r fortsette etter nevnte kongelige resolusjon og at en senere kan 
komme tilbake til en eventuell nordisk samordning av eventuelle lov
bestemmelser.

Oslo, 7. desember 1972

Etter fullmakt

Ingvald Godal



Milj0verndepartementet, Utvalget for motorisert utmarksferdsel:
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Utvalget mener at de foreslâtte bestemmelser for Sverige ville være 
lite tilfredsstillende for norske forhold. Videre antar en at et nordisk 
samarbeid pâ dette felt vil bety vesentlige forsinkelser for det pâbe- 
gynte arbeid her.

Utvalget mener derfor at arbeidet med utredningen pâ bl. a. dette 
felt i samsvar med kongelig resolusjon av 25. august 1972 vedr0rende 
motorisert utmarksferdsel, m. v. b0r fullf0res uten â avvente en samord
ning.

Sp0rsmâl om likelydende bestemmelser b0r kunne tas opp senere.

Utvalget for motorisert utmarksferdsel 
Jens Bugge

Helge Kragem

Fylkesmannen i 0stfold:

I 0stfold fylke er de problemer som f0lger av bruken av terrenggâ- 
ende motorkj0ret0yer ikke sâ store. Jeg anser det likevel som en fordel 
om de nordiske land kunne fâ likelydende bestemmelser pâ dette om
râde, og tillater meg â anbefale forslaget.

Moss, 25. oktober 1972

J. Modalsli

Fylkesmannen i Hedmark:

Delegasjonens brev av 4. oktober 1972 med vedlegg har vært over- 
sendt fylkesmannens utbyggingsavdeling som i et notât av 23. oktober 
1972 har uttalt f0lgende:

Det fremgâr av det medlemsforslag om ovennevnte sak som ble sendt 
fylkesmannen til uttalelse med brev av 4. oktober 1972 fra Nordisk Râds 
norske delegasjon, at det spesielt tar sikte pâ ferdsel med sn0scooter.

Man mâ vel kunne konstatere at ferdselen med sn0scooter pâ den kör
te tid dette kj0ret0y har vært i bruk, har utviklet seg bâde i omfang og 
bruksmâten som gj0r det h0yst n0dvendig â fâ bruken regulert ved lov- 
bestemmelser. I Norge gir friluftsloven en viss hjemmel for â nekte mo
torisert ferdsel i utmark, men det er grunneieme som skal sette lovens 
bestemmelser ut i livet. Kommunale myndigheter kan f. eks. ikke be- 
stemme at deler av kommunen skal være forbudt omrâde for den slags 
trafikk.

Som det er pâpekt i medlemsforslaget, er bestemmelsene som regulerer 
denne trafikken, temmelig ulike i de nordiske land. Pâ et omrâde som 
dette hvor skadevirkningen av ukontrollert ferdsel kan bli forholdsvis 
betydelige, og hvor ferdselen har fâtt en stor popularitet hos det brede 
publikum som et ledd i fritidsaktivitetene, anser en det for sterkt 0nske- 
lig at en fâr feiles nordiske bestemmelser for regulering av trafikken.
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Dette gjelder ikke minst fordi det foregâr slik ferdsel i store deler av 
vâre feiles grenseomrâder, og hvor vâre liberale regier for passering av 
grensene og de store ubebodde omrâder längs grensen gj0r at en lett kan 
fâ en betydelig trafikk fram og tilbake over riksgrensen i visse trakter. 
Det viser seg vel ogsâ i praksis at personer fra det ene land bare i meget 
liten grad setter seg inn i lovreglene i et annet land, og at man derved 
kan fâ overtredelser som skyldes uvitenhet hos den person som ferdes 
med et terrenggâende motorkj0ret0y i nabolandet.

En mâ regne med at ferdselen spesielt med sn0scooter vii 0ke betrak- 
telig i ärene framover hvis den fär utvikle seg uhemmet. Derfor synes det 
â være sterkt behov for â fâ sâ vidt mulig feiles nordiske bestemmelser 
for reguleringen av ferdselen med terrenggâende motorkj0ret0yer sna- 
rest mulig. En vil i denne sammenheng ogsâ henlede oppmerksomheten 
pâ motorisert trafikk pâ vassdragene. Motorbâten synes â være i ferd 
med â bli en fast del av et moderne campingutstyr, og behovet for â 
kontrollere bruken av denne er absolutt til stede.

For begge de kategorier av motorkj0ret0yer som er nevnt ovenfor 
(sn0scooter, motorbât), vil en peke pâ f0lgende faremomenter:

a) Viltet forstyrres, og sn0scooteren representerer en spesiell fare un
der reinkalvingen.

b) Larm og st0y — generende for folk og vilt i friluftsomrâdene.
c) Forurensing og vegetasjonspâvirkning.
d) F0rer lett til 0kt omfang av ulovlig jakt og fiske.
I Hedmark er Femundsmarka spesielt utsatt for ulempene ved ferdsel 

av terrenggâende motorkj0ret0yer, særlig pâ grunn av de fredede omrâ- 
dene i dette distriktet. Trysil er ogsâ sterkt utsatt for uheldige virkninger 
av sn0scootertrafikk. I begge disse omrâdene er det et betydelig svensk 
innslag i vinterturismen. Hedmark b0r derfor ha stor interesse av â fâ 
bygget ut regelverket for ferdselen med terrenggâende motorkj0ret0yer 
og av at dette skjer pâ feiles nordisk basis.

Dette notât er utarbeidet i samarbeid med naturvernkonsulent Eriks- 
rud.

Jeg slutter meg helt ut til det som er anf0rt i foranstâende notât og 
understreker sterkt betydningen av â fâ en feiles nordisk lovgivning nâr 
det gjelder bruken av terrenggâende motorkj0ret0yer.

Hamar, 26. oktober 1972

Erling Anger

Fylkesmanncn i Oppland:

Oppland fylkes friluftsnemnd har tatt opp sp0rsmâlet om motorisert 
ferdsel i friomrâder pâ samrâdingsm0ter for de kommunale frilufts- 
nemnder, formennene i regionplanrâdene og regionplanleggerne i tiden 
10.—14. aprii 1972. Det ble vedtatt â sende en resolusjon til departemen
tet, se vedlagte kopi av brev datert 27. aprii 1972 til Kommunal- og ar- 
beidsdepartementet (se Bihang).

Under henvisning til foranstâende slutter jeg meg til medlemsforslag
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A 375/t og anmoder om at Nordisk Râd tar initiativ for â fâ mest mulig 
likelydende bestemmelser for all motorisert ferdsel i friomrâder i de nor
diske land.

Lillehammer, 26. oktober 1972

Nils Handal

Oppland fylkes friluftsnemnd:

Oppland fylkes friluftsnemnd arrangerte regionvise samrâdingsm0ter 
for de kommunale friluftsnemnder, formennene i regionplanrâdene og 
regionplanleggeme i tiden 10.—14. aprii d. â.

Pâ m0tene ble det bl. a. etterlyst klare lovregler som kan bidra til â 
begrense den stadig 0kende motoriserte ferdsel i friomrâdene.

Etter forslag fra formannen i Lom friluftsnemnd, herr Torgeir T. Gar- 
mo, ble det vedtatt â sende f0lgende resolusjon til departementet:

’’Fylgjande friluftsnemnder ser med stor uro pâ den aukende motori
serte ferdsel i friomrâda vâre, og bed departementet setja fortgang pâ 
arbeidet med â fâ kläre lovreglar for slik aktivitet.”

Resolusjonen fikk enstemmig tilslutning fra alle friluftsnemndene som 
var representert pâ samrâdingsm0tene. Det var ialt 89 deltagere pâ sam- 
râdingsm0tene.

Liliehammer, 27. aprii 1972
For Oppland fylkes friluftsnemnd 

Svein Ensby

Fylkesmannen i Buskerud:

Saken har vært forelagt fylkesfriluftsnemnda i Buskerud til uttalelse, 
som i m0te 20. oktober 1972, sak nr. 116/72, har vedtatt â gi forslaget 
fra Nordisk Râd sin fülle st0tte. Det bemerkes at nemnda tidligere har 
rettet henvendelser til myndighetene om at regulering av denne type 
kj0ring blir tatt opp i Stortinget.

Fylkesmannen vii for sin del se det som en stor fordel at det blir fast-
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satt bestemmelser i lov eller med hjemmel i lov som regulerer kj0ring 
med terrenggâende motorkj0ret0yer og at slike bestemmelser blir likely- 
dende for de nordiske landene.

Drammen, 20. november 1972

Etter fullmakt:

Knut Halvorsen 
Fylkeskontorsjef

Fylkesmanncn i Telemark:

Angäende bruken av terrenggâende motorkj0ret0yer, spesielt sn0- 
scootere, synes dette â være et sterkt 0kende problem i vâre fjelltrakter. 
Det er tydeligvis pâ h0y tid at denne utviklingen kommer under kontroll 
f0r utviklingen gâr altfor langt.

Hva angâr mitt syn pâ hva lovgivningen pâ dette felt burde inneholde, 
vil jeg slutte meg til uttalelsen fra Telemark fylkes natur- og milj0vern- 
utvalg, sendt i likelydende brev til Kommunaldepartementet og Sam- 
ferdselsdepartementet (se Bihang).

Her i Telemark er det især den del av Hardangervidda som ligger 
innen fylket som er utsatt for den 0kende bruk av sn0scooter. Men ogsâ 
bruk av traktor og privatfly er 0kende. Hardangervidda er i den forbin
delse særlig utsatt, fordi terrenget er sâ flatt.

Sâvidt jeg kjenner til har utvalget for samordnet planlegging av Har
dangervidda tatt saken om terrenggâende motorkj0ret0yer opp i sin 
fülle bredde. Jeg gâr derfor ut fra at utvalget tar sikte pâ en streng 
regulering, og at saken sâ langt er i de beste hender hva angâr Har
dangervidda.

Etter hva jeg skj0nner vil feiles nordiske regier være til stor nytte for 
de kommuner og fylker som grenser mot Sverige og Finland. Felles 
regier vil være lettere â praktisere enn regier som varierer fra land til 
land.

Jeg vii derfor i prinsippet st0tte initiativet fra Nordisk Râd om feiles 
nordiske regier pâ dette felt.

Det er likevel ett forhold som kan virke uheldig, kanskje særlig for 
Norge, ved feiles nordisk lovgivning pâ dette felt, og som jeg vil peke pâ: 
Felles lovregler for tre land vil n0dvendigvis mâtte bli kompromisspreget, 
idet særinteresser, geografiske forhold osv. mâ tas hensyn til. Blant annet 
pâ grunn av mer egnede terrengforhold synes utviklingen i Sverige og 
Finland â være kommet lengre enn her i landet nâr det gjelder bruken 
av sn0scooter f. eks. De intéresser som heist ser at reglene pâ dette felt 
blir sâ liberale som mulig er derfor trolig sterkere i Sverige og Finland 
enn her i landet.
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Jeg nevner dette for â peke pâ at det lett kan bli Norge som stâr i fare 
for â mâtte fire lengst for at et kompromiss skal kunne oppnâs. Jeg viser 
imidlertid til uttalelsen fra Telemark natur- og milj0vernutvalg og vii 
særlig understreke at regier for motorisert ferdsel b0r være sâ restriktive 
som mulig for â hindre lystkj0ring f. eks. med sn0scooter, uten at de 
hindrer for en effektiv redningstjeneste eller for dem som er avhengig av 
slike ferdselsmidler av tradisjonelle, naeringsmessige grunner.

Skien, 9. november 1972

Leif Hj0rnevik
Sigmund Tvermyr

BIHANG

Skrivelse tili Kommunal- og Samferdseldepartementen i Norge frän Te
lemark fylkes natur- og milj0vemutvalg angäende motorfordonstrafik 
inom fritidsomräden

Telemark fylkes natur- og milj0vernutvalg hadde ovenstäende sak til 
behandling i m0te den 13/4 1972.

Utvalget vil i den anledning fä komme med noen synspunkter pä de 
problemer som den stadig omseggripende motoriserte trafikk i naturen 
f0rer med seg. En vil ogsâ antyde hvilke retningslinjer en mener det er 
viktig â f0lge ved utarbeidelse av lovregler for regulering av slik ferdsel.

1. Utvalget vii beklage at den paragraf i innstillingen om ny lov om 
naturvern som omhandlet disse ting, ikke kom med i den endelige lov 
av 19. juni 1970 om naturvern.

2. De lover vi har for â regulere disse forhold — en tenker da f0rst og 
fremst pä friluftsloven — bygger pä tradisjoner som ble til i en tid som 
ikke kjente motoriserte ferdselmidler og slett ikke terrenggäende slike. 
Vâre lovregler for den alminnelige ferdsel i naturen er blant de frieste 
i verden og kan tilsvarende lett misbrukes pâ en utilb0rlig mâte nâr den 
tekniske utvikling frembringer ferdselmidler som lov og sedvane ikke 
kjente til.

Slik situasjonen nâ er, ser det ut til at grunneiere egentlig ikke har lov- 
hjemmel til â forby f. eks. trafikk med sn0scootere, selv om en ofte ser 
slike forbud kunngjort.

3. Tallrike avisinnlegg etter siste pâske viser at den motoriserte 
ferdsel i naturen er til 0kende plage, noe som tyder pâ at utviklingen 
holder pâ â ta en uheldig retning.

Det er etter utvalgets oppfatning viktig at en snarest mulig fâr klare 
og strenge lovregler, for problemene vokser en over hodet f. eks. ved at 
det blir for mange sn0scootere i privât eie. En skal være klar over at 
utenlandske storprodusenter av denslags fritidsutstyr ser pâ de skandi
naviske land som gode potensielle markeder. Det kan nevnes at et firma 
i Quebec i Canada i 1970 produserte 100.000 sn0scootere, iflg. den 
kanadiske avisen Toronto Globe & Mail.

I USA og Canada har for 0vrig utviklingen pâ dette felt l0pt full- 
stendig fra lovgivningen slik at sn0scootere om vinteren og sâkalte ’’trail
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bikes” — smâ terrenggâende motorsykler — om sommeren, nærmest 
er en landeplage.

Det er ogsâ viktig â komme i forkj0pet en annen utvikling som godt 
kan tenkes, nemlig utleie av sn0scootere som inntektskilde i fjellstr0k. 
Det er neppe urealistisk â regne med at foretaksomme personer setter 
igang stasjoner for slik utleie.

4. Skadene av motorisert ferdsel pä natur og rekreasjonsmuligheter 
kan være betydelige. Mange dyrearter, f. eks. villrein, er uhyre lettskrem- 
te, og den uro som privatfly, sn0scootere o. 1. skaper mâ antas â være 
til stor skade. Ferdsel med traktorer innover fjellvidda 0delegger seint- 
voksende vegetasjon, og baner vei for erosjon, og skaper stygge sâr i 
landskapet.

Motorbâtferdsel pä innsj0er 0delegger for fugleliv og for fisk som 
lever pâ grunt vann.

Den fremste skaden ligger kanskje pâ det plan som angâr natur- 
opplevelse. For den som s0ker ut i naturen for â oppleve nettopp de 
kvaliteter det moderne bysamfunn mangier, nemlig stillhet og et ufor- 
urenset milj0 — og en mâ anta dette er hovedmotivet bak det meste av 
den flukt fra byene man ser hver helg, h0ytid og ferie — virker motori
sert ferdsel pà ’’gale” steder 0deleggende pà naturopplevelsen.

Motorisert ferdsel i et omrâde vii raskt 0delegge dets verdi for den 
som s0ker det for â oppleve natur som fotturist. Fordi f. eks. sn0scooter- 
kj0rere bare i liten grad forstyrrer hverandre, mens én sn0scooter er nok 
til â 0delegge for fotturistene, vii de sistnevnte alltid være den tapende 
part.

En slik utvikling som her skissert mâ en sette alt inn pâ â unngâ.
5. Utvalget mener at en mâ gâ ut fra at den type rekreasjon som fler- 

tallet 0nsker nâr de s0ker ut i naturen, er den som ligger i opplevelsen 
av de særegne naturkvaliteter, stillhet og tilnaermet ur0rthet.

En mâ ogsâ kunne gâ ut fra at det er denne form for rekreasjon som i 
lengden er best for ens mentale og fysiske helse. En lovgivning pà dette 
felt mâ derfor i særlig grad ta hensyn til disse rekreasjonsverdier.

6. Utvalget mener derfor at en lovgivning for regulering av motorisert 
ferdsel i naturen mâ være sâ restriktiv som mulig, uten â 0delegge for 
ut0velsen av en effektiv redningstjeneste eller for dem som av tradisjo- 
nelle, næringsmessige grunner kan ha behov for slik ferdsel.

Det er viktig at alle lovregler som omfatter disse forhold samles pä ett 
sted i lowerket.

Lovreglene mâ omfatte alle fremkomstmidler drevet med motor. 
Reglene mâ ogsâ omfatte campingvogner, tilhengere, robâter og annet 
utstyr som kan tas med ut i naturen med motoriserte fremkomstmidler.

Ogsâ for ikke-motorisert ferdsel — som f. eks. robât-trafikk pâ inn- 
sj0er -— er det etter utvalgets oppfatning behov for endring av lovreg
ler, jfr. § 6 i friluftsloven, og vassdragsloven.

Etter utvalgets mening og etter hva en kan se av avisene, er det ikke 
tilstrekkelig at grunneierne gis lovhjemmel til â forby motorisert ferdsel 
pâ sin grunn. En mener derfor at motorisert ferdsel utenom dertil egne- 
de veger og plasser b0r være tiltatt bare etter spesiell konsesjon nâr 
s0ker kan dokumentere et behov.

Formannskapet b0r være den konsesjonsgivende myndighet, og trafi- 
kanten mâ ha tillatelse av grunneier.

N0dvendige unntak for t0mmerkj0ring, reindrift, seterbruk etc. tas 
selvsagt med.
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Det er ogsâ n0dvendig at bruken av traktor for â hente reinslakt be- 
grenses. Det b0r lovfestes at slik trafikk bare skal foregâ etter faste ruter 
fram til faste endestasjoner lengst mulig ute i periferien av jakt- og 
viddeomrâdene.

Utvalget mener at det ogsâ er viktig â fâ begrenset den 0kende fly- 
trafikk til og fra fjellvann, f. eks. pâ Hardangervidda. En viser i den 
forbindelse til forbudet mot landing med fly i statsalmenningene.

Skien, 27. aprii 1972

Helge Ffireland 
Formann

Sigmund Tvermyr 
Sekretear

Fylkesmannen i Aust-Agder:

Fylkesmannen sier seg enig i det fremsatte forslag, men mâ fremheve 
at loven ikke mâ legge hindringer i veien for nyttetrafikk eller nærings- 
virksomhet.

När det gjelder naeringsvirksomhet bemerkes at grunneiere der som 
et ledd i sin næringsvirksomhet driver salg, bygsling eller utleie av hytter 
kan styrke sin inntekt ved â engasjere seg i transport av proviant ev. 
ogsâ av personer.

Jeg vii likeledes nevne at turistbedrifter som ikke har heis eller lig- 
nende attraksjon kan ha behov for persontransport i terrenget. Slik 
transport b0r heller ikke underlegges for Sterke restriksjoner.

Fylkesmannen vil for 0vrig fâ bemerke at ogsâ lufttrafikk bringer 
st0yforstyrrelser i livsmilj0et og nedsetter omrädenes rekreasjonsverdi.

Arendal, 23. november 1972

Henrik Svensen
Inge Aarhus

Fylkesmannen i Rogaland:

Det foreliggende forslag til begrensning av terrenggäende motor- 
trafikk mâ betraktes som en vesentlig milj0vernmessig oppgave. Mo- 
tivene for innskrenkning er utf0rlig beskrevet i Medlemsf0rslaget, og 
en finner â kunne gi sin fülle tilslutning til vurderingen av momentenes 
betydning. Det antas â være av viktighet at regulerende bestemmelser 
kan opprettes snarlig, ettersom det mâ pâregnes en rask ekspansjon av 
bruken av angjeldende kj0ret0yer dersom sä ikke skjer.

Det fremgâr av Medlemsforslaget at de foreslätte bestemmelser er 
begrenset til terrenggäende kj0ret0yer. Imidlertid vii deler av proble- 
matikken ogsâ ha relevans for motortrafikk som helt eller delvis er
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knyttet til vassdrag; de milj0messige ulempene i sâ henseende mâ antas 
â være av samme karakter. Det er særlig viktig â være oppmerksom pâ 
den tekniske utvikling som er i ferd med â skje for kj0ret0y/bättyper 
generelt, f. eks. med hensyn til amfibiekj0ret0y, Iuftputekj0ret0y m. v. 
som muligens ikke n0dvendigvis vii klassifiseres som terrenggâende.

Behovet for regulerende bestemmelser vii med tiden muligens bli like 
stört for denne type farkoster.

En vii derfor se det som fordelaktig om regelverket gis en mer gene
rell karakter. Det kunne f. eks. tenkes at bestemmelsene generelt gjaldt 
forbud mot bruk av ikke-veggäende motorfarkoster til lands og til 
vanns i innlandet, med mulighet for nærmere presisering av virkeom- 
räde gjennom forskrifter.

Forbud mot angjeldende trafikk b0r ikke ramme brukergrupper som 
har særlig nytte av disse tekniske nyvinninger, f. eks. i næringsdrift, 
offentlig tjeneste m. v. Det er imidlertid alltid et faremoment dersom 
det gis generelle unntaksbestemmelser for besternte brukergrupper at 
det vii finne sted en utglidning av bruken i relasjon til de lovgivendes 
motiver.

Med tanke pä det relativi lille antall kj0ret0y som er tilstrekkelig for 
â forârsake betydelige milj0problemer, antar en at det riktigste er â gi 
reglene som et generelt forbud med mulighet for dispensasjon fra dertil 
egnede lokale myndigheter.

Stavanger, 25. oktober 1972

Fylkesmannen i Rogaland

Fredrik Wendt 
Fylkeskontorsjef

Per Frtfiyland Pallesen

Fylkesmannen i Hordaland:

Ein kan slutta seg til framlegget om â innf0ra sams reglar for bruk 
av terrenggâande motorkj0ret0y i Finland, Norge og Sverige.

Ukontrollert bruk av terrenggâande motorkj0ret0y har alt medf0rt 
store ulemper og skadeverknader, særleg for mange av vâre mest verd- 
fulle fjellomräder.

Dersom det ikkje snarast mogleg vert innf0rt restriksjonar, mâ ein 
rekne med at stadig fleire vil engasjera seg 0konomisk i motorisert 
ferdsel, og at konsekvensane ved strengare tiltak pâ lengre sikt säleis 
kan verta alvorlege.

Ein vii difor streka under at det hastar med kläre lovreglar. Vidare
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vii ein fâ peika pâ at det og mâ koma lovreglar for flytrafikk i og over 
fjellomrâda.

Bergen, 22. november 1972

U tby ggingavdelinga

J. Jervell Pettersen 
Fylkesreguleringsarkitekt

Fylkesmannen i Sogn og Fjordane:

Fylkesmannen vil samstundes peike pâ at uttrykka nyttetrafikk og 
fritidstrafikk mâ bli klärt definerte i regelverket. Det bör vidare leggjast 
vekt pâ â forme eventuelle forskrifter slik at det ikkje kan reisast tvil om 
ansvarstilhöva nâr det gjeld gjennomföring og kontroll.

Reglane bör og gje höve til â regulere nyttetrafikken i visse omrâder til 
visse tider. Dette er först og fremst med tanke pä trafikk i hekke- og 
yngletida, men og med tanke pä vinteropphaldsstaden for enskilde dyre- 
arter.

Hermansverk, 2. januar 1973

Arne Ekeberg
Jon Bjarne Jordanger 

Naturvernkonsulent

Fylkesmannen i S0r-Tr0ndelag:

 er oversendt lappefogden i S0r-Tr0ndelag, fylkesfrilufts-
nemnda samt utbyggingsavdelingen til uttalelse (se nedan).

Med den 0kende trafikk det er av terrenggäende motorkj0ret0yer og 
i saerdeleshet sn0scootere, ser fylkesmannen positivt pä at forholdene 
blir lagt til rette for â komme frem til feiles nordiske regier for bruk 
av slike kj0ret0yer. Grensestr0kene er blant de omrâder som ligger 
særlig godt an for slik trafikk.

Som det ogsâ er kommet til uttrykk i de vedlagte uttalelser, mâ det 
skilies mellom nyttetrafikk og det man mer mâ betegne som fritids
trafikk. Noe totalforbud kan det vanskelig bli tale om, da terreng
gäende motorkj0ret0yer er til stor nytte for de næringsdrivende samt 
i forbindelse med ambulanse-, rednings-, politi- og oppsynstjeneste. 

For 0vrig har en ingen merknader til forslaget.

Nils Lystp

Per Jörgen Hammer

Trondheim, 5. desember 1972
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Fylkesmannen i S0r-Tr0ndeIag, utbyggingsavdelingen:

En vil füllt ut stötte de synspunkter som er kommet til uttrykk i 
Nordisk Râd — medlemsforslag A 375/t. Ut fra de erfaringer en har 
er det behov for restriktive bestemmelser for bruk av terrenggâende 
motorkj0ret0yer ogsâ i S0r-Tr0ndelag fylke. Dette gjelder ikke minst 
i grensetraktene. Med likelydende bestemmelser pà begge sider av 
grensen vil en anta at bestemmelsen blir greiere â hândheve i det en 
slipper misforstâelser og un0dig irritasjon. Som det er pekt pâ i for
slaget er det viktig â s0rge for at rein-næringen ikke blir skadelidende. 
Unntak b0r ogsâ gj0res for varetransport til turistbedrifter m. v.

Trondheim, 13. oktober 1972

Helge Vikan

Ola Skauge

Fylkesmannen i Nord-Tr0ndelag:

Saken har her vært forelagt bl. a. turistsjefen i Nord-Tr0ndelag fylke 
(se nedan).

Jeg er enig i at det b0r fastsettes regulerende bestemmelser for bruk 
av terrenggâende kj0ret0y utenfor veg. Det kan være grunn til â over- 
veie generelt forbud mot ren fritidskj0ring. Nyttetrafikk b0r imidlertid 
kunne tillates etter nærmere regulerende bestemmelser.

Jeg er videre enig i 0nskeligheten av mest mulig likeartede bestem
melser for de nordiske land pâ dette felt sâ langt de respektive lands 
myndigheter vurderer behovet for slike regier likt.

Jeg viser for0vrig til forannevnte uttalelse fra turistsjefen.

Steinkjer, 14. november 1972

Dagfinn Sakshaug 
Fylkeskontorsjef

Pài Nie. Olsen

Fylkesmannen i Nord-Tr0ndeIag, utbyggingsavdelingen:

Jeg har gjennomgätt medlemsforslag om likelydende bestemmelser 
for terrenggâende mtorkj0ret0yer i Norden. Jeg mener det er et akutt 
behov for regier for bruk av terrenggâende kj0ret0yer i vegl0st ter- 
reng.

Sä vidt jeg har oversikt over forholdene, synes ikke de problemer 
som er tatt opp forel0pig â ber0re Nord-Tr0ndelag i særlig sterk 
grad. For oss er det imidlertid av stor betydning at vi fâr bestemmelser
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om bruk av terrenggäende kj0ret0yer f0r problemet blir av vesentlig 
st0rrelse.

Generelt b0r det være forbud mot bruk av motoriserte kj0rtet0yer i 
naturen. De som har yrkesinteresser som tilsier bruk av slike kj0ret0yer 
b0r fâ dispensasjon fra forbudet. Det b0r ogsâ kunne gis dispensasjoner 
til bruk av motorisert kj0ret0j i nærmere spesifiserte næringer, f. eks. 
skogbruket.

Nâr det gjelder bruk av motoriserte kj0ret0yer i fjellomrâdene, b0r 
trafikken kun foregâ etter besternte ruter. I det hele tatt b0r en pr0ve 
â begrense den form for lystkj0ring med sn0scooter som en i enkelte 
tilfeller har vært vitne til i fjellstr0kene.

Jeg er sâledes enig i medlemsforslaget fra Nordisk Râd i at det mâ 
gj0res forskjell pâ nyttetrafikk og fritidstrafikk. Det mâ gis klare de- 
finisjoner for hva som menes med nyttetrafikk.

Steinkjer, 5. desember 1972

Knut Eilertsen 
Fylkesingeni0r

Joar A . Gjerstad

Fylkesmannen i Nordland:

Jeg oversender vedlagt brev av 24. oktober 1972 fra lappefogden i 
Nordland som herfra har vært tilstillet medlemsforslag nr. 375/t med 
anmodning om uttalelse (se nedan). Medlemsforslaget har ogsâ vært 
forelagt Nordland landbruksselskap som 20. oktober d. â. bl. a. uttaler:

Det forbud mot fri ferdsel med sn0scooter som enkelte skogsfor- 
valtninger har vedtatt gjelder i Nordland for Nord-Helgeland Skog- 
forvaltning og Beiarn, Skjerstad og Saltdal kommuner i Salten skog- 
forvaltning, sier skogforvalter Stavrum i telefon 20.10.72.

Det b0r tilrâs generelt forbud mot bruk av terrenggäende motor- 
kj0ret0y i almeninger og pâ statens grunn over hele landet. Andre 
grunneiere b0r gis adgang til â utferdige tilsvarende forbud for sin 
eiendom. Generell dispensasjon gis for ambulanse, redningstjeneste, 
politi og skogbrukets og reindriftens folk i sitt arbeid. Annen nytte- 
kj0ring kan gis dispensasjon i spesielle tilfeller og skal da sâvidt mulig 
f0lge angitt rute, (n0dvendig utkj0ring for televerk). Slik dispensasjon 
kan gis av vedkommende lensmann.

Tilsvarende regier b0r s0kes gjort gjeldende for hele Nordkalotten.
Jeg nevner at ogsâ Landsdelskomiteen for Nord-Norge har behand

let sp0rsmâlet om bruk av sn0scootere og andre terrenggäende mo· 
torkj0ret0yer. Sp0rsmälet er ber0rt i komiteens arbeidsdokumenter nr. 
24 og 30. Jeg viser ellers til hovedinnstillingen (NOU 1972: 33) kap. 
15 Arealressurser m. v. side 182.
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Det synes etterhvert fra fiere og fiere hold â bli hevdet den oppfat- 
ning at bruken av terrenggâende motorkj0ret0yer i utmark i st0rst 
mulig utstrekning b0r begrenses til nyttekj0ring. Bl. a. ut fra skade- 
virkninger som slike kj0ret0yer kan medf0re for natur og milj0 tror 
jeg oppfatningen gir uttrykk for et sundt prinsipp. Jeg synes derfor det 
er naturlig om man s0ker â finne frem til reguleringsbestemmelser som 
i st0rst mulig utstrekning begrenser skadevirkningene, men som likevel 
ikke hindrer naturlig næringsdrift.

Jeg anser det hensiktsmessig med mest mulig ensartede regier pâ 
dette felt for Nordkalotten.

Bod0, 4. desember 1972

Ole S. Aavatsmark

Fylkesmannen i Troms:

I Troms fylke er det pâ statens grunn av Troms skogforvaltning ved 
bestemmelser av 26. aprii 1972, innf0rt restriksjoner for motorisert 
trafikk.

Pâ statens grunn er sn0scooterkj0ring bare tillatt etter besternte le
der. Det er i dag bare noen fâ leder som er tillatt kj0rt med sn0- 
scooter, og dette gj0r at st0rste delen av statens grunn i fylket er 
stengt for kj0ring med sn0scooter. Sn0scooterkj0ring i forbindelse med 
reindrift, skogdrift samt politi- og ambulansekj0ring er tillatt over alt pà 
statens grunn.

Da en har kort erfaring med disse bestemmelser, vet en ikke om de 
kommer til â virke tilfredsstillende. En har de siste vintrer merket be
tydelig ulovlig sn0scootertrafikk av svensker og finner i grensetrak- 
tene i Troms. Denne trafikk har i f0rste rekke skjedd i forbindelse med 
ulovlig isfiske pâ vinteren og vàren.

Dersom det skal bli mulig â fâ i stand tilfredsstillende kontroll med 
motorisert trafikk i grensetraktene, er det n0dvendig med likelydende 
bestemmelser i de ulike land.

Med bakgrunn i det som her er nevnt, ser en det som en fordel at det 
utarbeides mest mulig like bestemmelser i Finland, Sverige og Norge 
pà dette omrädet.

K. E. Haug

Hans Prestbakmo 
Naturvem og friluftskonsulent

Troms0, 19. oktober 1972
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Hordaland vegkontor:

Gjennom arbeidet i Nordisk vegteknisk forbund pr0ver ein â fâ 
mest mogeleg like f0resegner for vegar og vegtransport. Det store sam- 
kvem mellom dei nordiske land og dei lange feiles grensestrekningar 
der det er aktuelt â nytta terrenggäende motorkj0ret0y, taler for at ein 
fâr mest mogeleg likelydande regier for bruk av slike fremkomstmid- 
del.

Eg har inntrykk av at bruken av terrenggâande motorkj0ret0y stadig 
har auka bâde i skogen og pâ fjellviddene. Slike kj0ret0y er i mange 
bygder til stor nytte i arbeidsdrifta. Eg er derfor samd i at det b0r 
skiljast klart mellom nytte- og fritidstrafikk.

Bergen, 30. oktober 1972
J. Martinsen

Lappefogden i S0r-Tr0ndelag og Hedmark:

Jeg ser det viktig i naturvernmessig sammenheng â fâ stramme be
stemmelser for bruk av terrenggäende motorkj0ret0yer. At sp0rsmâlet 
s0kes l0st feiles for Finland, Norge og Sverige er utvilsomt rett, men 
det mâ etter mitt skj0nn være betinget av at Norge mener â kunne nâ 
fram til samme stramhet i bestemmelsene gjennom et samarbeid som 
det Norge kunne nâ uten samarbeid med Finland og Sverige.

I Sverige har fritidstrafikk med sn0scooter tatt en eksplosjonsartet ut
vikling. Problemet har der allerede nâdd sâ langt at det opplagt vii by 
pâ vanskeligheter â retardere denne utviklingen til bare â la nyttetrafikk 
bli akseptert.

Jeg vii anta at det pâ svensk side er Sterke krefter, bâde av 0kono- 
misk og sosial karakter, som meget sterkt vil motgâ et forslag om 
totalforbud mot fritidstrafikk. I denne sammenheng kan jeg se en viss 
fare i samarbeid om sp0rsmâlet. Muligheten synes â være til stede for 
at det i et feiles regelverk kan bli n0dvendig â trekke en linje som gâr 
et sted mellom de forhold som i dag ràder i Sverige og Norge pâ dette 
omrâde. Forholdet i Finland kjenner jeg ikke. Jeg mener sâ absolutt 
at det i Norge skulle være praktisk mulig â fâ frem et regelverk som 
stopper ail motorisert fritidstrafikk utenom veg i utmark.

Jeg synes for0vrig at begrepene nyttetrafikk og fritidstrafikk er gode 
og dekkende for det forhold en b0r s0ke â skille mellom.

Med nyttetrafikk vil jeg gjerne forstâ de eiendoms- og bruksberetti- 
gedes bruk av terenggâende motorkj0ret0yer i relevante former for næ- 
ringsut0velse, sammen med ambulanse-, rednings-, politi- og oppsyns- 
tjeneste.

R0ros, 23. oktober 1972
Dag Lenvik
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S0r-Tr0ndelag fylkes friluftsnemnd:

Det er en kjent sak at terrenggâende motorkj0ret0yer — i f0rste 
rekke sn0-scootere — blir mer og mer vanlig. At disse fremkomstmid- 
ler brakes i f.eks. ambulanse- og redningstjenesten finner en helt aksep- 
tabelt. Likedan at de anvendes til nyttekj0ring i forbindelse med rein
drift og eventuelt andre næringsgrener hvor hurtig og effektiv transport 
er av betydning.

Utviklingen tyder pâ at stadig fiere anskaffer seg slike kj0ret0yer — 
men ikke f0rst og fremst for â bruke dem i nyttekj0ring. En forstâr at 
det særlig er i grensestr0kene at problemene er merkbare. Bl. a. har en 
fâtt opplyst at det i R0rostraktene er tendens til stadig 0kt ’’sports- 
brak” av sn0-scootere.

Motorduren forstyrrer dyre- og fuglelivet og kj0ret0yene gj0r til dels 
skade pâ terrenget. Dessuten mâ en ta i betraktning den milj0forstyr- 
rende faktor disse kj0ret0yene er for mennesker som s0ker ut i naturen 
for stillhet og avkopling.

Fylkesfriluftsnemnda anser det som meget viktig at en fâr bestemmel
ser som kan kontrollere bruken av terrenggâende motorkj0ret0yer. 
Vedtak: S0r-Tr0ndelag fylkes Friluftsnemnd ser positivt pä forslaget 
om feiles nordiske regier for terrenggâende motorkj0ret0yer.

Trondheim, 31. oktober 1972

Randi Härstad

Turistsjefen i Nord-Tr0ndelag:

I prinsippet er en enig i at det er behov for regier for bruk av ter
renggâende kj0ret0yer utenfor veg. En er ikke klar over i hvor stor 
grad det mâtte være behov for likelydende regier i Norden. En antar i 
alle fall at det vil være behov for en gjensidig informasjon om de regier 
som mâtte gjelde i de enkelte land. Transportbehovet kan være for- 
skjellig i de nordiske land, og det spesielle behov i hvert land mâ 
tillegges hovedtekten ved eventuell utforming av regier for slik kj0- 
ring.

En er enig i en del av motiveringen for medlemsforslaget, men en 
vil bemerke at skadevirkningene ved bruk av motordrevne kj0 ret0 yer 
utenfor veg er vesentlig forskjellig ved kj0ring pâ sn0bar mark i for
hold til kj0ring pâ sn0dekt mark.

Pâ sn0bar mark er skadevirkningene äpenbare og til dels store, mens 
de pâ sn0dekt mark er minimale.

30—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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I prinsippet er en av den oppfatning at all transport pâ sn0bar mark 
i snaufjell og i uproduktive skogomrâder b0r forbys.

For kj0ring pâ sn0dekt mark er forholdene helt andre, og skade- 
virkningene mindre. Motordur og spor i sn0 etter terrenggäende kj0- 
ret0yer irriterer endel mennesker, men de fysiske skader pâ naturen 
kan for det meste normalt ikke registreres.

En har heller ikke tro pâ at motorisert trafikk pâ sn0dekt mark 
egentlig 0delegger eller skader biotoper for dyrelivet. De mest jaktbare 
viltarter pâ vâre trakter, elg, râdyr, hare, ryper, skogsfugl og vadefugl 
lever og formerer seg selv i nærheten av de mest trafikkerte ferdsels- 
ârer (Europaveger og riksveger). De periodiske svingninger i viltstam- 
mene, som registreres âr om annet, har sine ârsaker i helt andre for
hold.

I prinsippet er en likevel av den oppfatning at motorisert trafikk 
utenfor veg, ogsâ pâ sn0dekt mark b0r reguleres. I denne forbindelse 
vil en understreke at et totalforbud for kj0ring f.eks. i fritids/rekrea- 
sjons0yemed ikke vii tjene et moderne samfunn. Det b0r etableres et 
regelverk som begrenser trafikken til besternte faste ruter og mest 
mulig knyttet til nyttekj0ring — herunder ogsâ egentransport, f.eks. 
til og fra feriested og hytter utenfor veg.

Bruk av terrenggäende kj0ret0y pâ sn0dekt mark utenfor faste ruter 
(leder) til jakt, fängst og fiske mâ være forbudt. Transport av vâpen 
m.v. pâ slike kj0ret0yer mâ undergis tilsvarende regier som de som for 
tiden gjelder f.eks. i Norge.

Ved utformingen av et regelverk vil en anf0re at reiselivsnæringen 
(turistnæringen) mâ stilles pâ like linje med andre næringer for adgang 
til bruk av terrenggäende kj0ret0yer for næringsut0velse. Dette gjelder 
særlig ved merking av l0yper, transport av mat, utstyr m.v. til utesta- 
sjoner og til grupper av gjester som er ute i vegl0st terreng pä dags- 
turer eller lengre vandringer, transport av bevegelseshemmede gjester 
ut til fjellomräder o.s.v.

Til slutt vil en prinsipielt anf0re at rekreasjon og almenhetens rekrea- 
sjonsmuligheter mâ legges til rette slik at utmarkene kan benyttes og 
utnyttes pä best mulig mâte og av flest mulig. I denne forbindelse vil et 
moderne transportmiddel som snowmobil, sn0scooter m.v. ogsâ til- 
fredsstille et behov og for mange være til god nytte.

I et regelverk, nasjonalt eller nordisk, b0r en pr0ve â finne den rik- 
tige balanse mellom almenhetens behov for â komme ut i naturen hur
tig og lettvint og samfunnets behov for â ivareta vernet om naturen.

Turistsjefen i Nord-Tr0ndelag 

Per Arnfinn Baardvik

Steinkjer, 18. oktober 1972
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Lappefogden i Nordland:

Sammenlignet med de fleste andre næringer er det fâ tekniske hjelpe- 
midler reindriften har kunnet gj0re seg nytte av.

En av de tekniske hjelpemidler reindriften har tatt i bruk er sn0- 
scooteren.

Selv om innsamling av data har vist at sn0scooteren er et uforholds- 
messig dyrt kj0ret0y i bruk er det klart at den er kommet for â bli i 
reindriften.

Den betyr nemlig i mange omrâder svært mye nâr det gjelder â lette 
og rasjonalisere arbeidet for den enkelte reineier.

Samtidig med at sn0scooteren etterhvert ble tatt i bruk i reindriften 
betraktet en med uro det forhold at et stadig st0rre antall av slike 
kj0ret0j tok til â bli benyttet i forbindelse med forn0yelseskj0ring.

Ved siden av at sn0scooteren holdt pâ â bli et aiment forstyrrende 
moment ute i fjellet i enkelte omrâder, tegnet ogsâ bruken av den til â 
f0re til vesentlige ulemper for reindriften.

Reineierne klaget over at ufornuftig bruk av sn0scootere under for- 
n0yelses- og fritidsfart f0rte til forstyrrelser for dyrene og ulemper for 
de som skulle skj0tte disse. Det forekom f. eks. at det ble kj0rt etter 
rein i forbindelse med fotografering. Særlig uheldig kunne selvsagt 
dette virke dersom det skjedde ut pâ vârparten f0r simlene hadde kalvet 
eller straks etter.

Det var derfor med tilfredshet en registrerte at Direktoratet for sta
tens skoger tok opp sp0rsmàlet vedr0rende bruken av terrenggâende 
kj0ret0yer pà statens mark utenfor veg og at det etterpà kom restrik- 
sjoner for slik trafikk.

Man har allerede kunnet konstatere at restriksjonene har virket ut- 
merket.

De restriksjoner som er innf0rt innen skogforvaltningene i Nordland 
har generelt gàtt ut pà at det er forbud mot annet enn nyttekj0ring. 
Dessuten har det, visstnok mere pâ pr0vebasis, vært lagt ut en del spe- 
sielle sn0scooterl0yper som kan nyttes etter særskilt tillatelse.

I Nordland kom restriksjonene for motorisert trafikk pà statens grunn 
f0r problemene i forbindelse med bruken av sn0scooter var blitt for 
store.

Det er likevel neppe tvil om at det b0r komme ensartede bestemmel
ser som gjelder bâde for statlig og privat grunn.

Etter â ha sett en del av den sn0scootertrafikk som foregâr pà svensk 
side av riksgrensen, og som av og til har f0rt over til Norge, er man 
ikke i tvil om at det b0r komme ensartede restriksjoner ogsâ over riks- 
grensene.

Anders Bendigtsen

Rognan, 24. oktober 1972
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Fylkesmannen i Finnmark:

Medlemsforslaget til Nordisk Râd om likelydende bestemmelser for 
terrenggäende kj0ret0yer har herfra vært forelagt samtlige 20 kommuner 
i fylket, jordsalgssjefen, landbrukssjefen, lappefogdene og skogforval- 
terne i fylket, Finnmark Naturvern, fylkesfriluftsnemnda og fylkets 
laks- og innlandsfiskenemnd.

8 av samtlige kommuner i Finnmark har avgitt uttalelse. Disse har 
kort uttalt at de slutter seg til medlemsforslaget eller ikke har noe â 
bemerke til det.

Vedlagt oversendes kopi av de uttalelser en har mottatt fra Finnmark 
jordsalgskontor, Finnmark landbruksselskap, lappefogden i 0st-Finn- 
mark og Aust-Finnmark skogforvaltning. Det fremgâr av disse uttalel- 
sene at det er enighet om n0dvendigheten av â fâ innf0rt regulerende be
stemmelser for bruken av terrenggäende kj0ret0yer fie nedan). Videre 
vedlegges et eksemplar av forelegg for Finnmark fylkes friluftsnemnd i 
saken. Fylkesfriluftsnemnda har den 15. desember 1972 gjort slikt ved- 
tak:

Finnmark fylkes friluftsnemnd slutter seg til medlemsforslaget fra 
Nordisk Râd om likelydende bestemmelser for terrenggäende kj0re- 
t0yer. Bestrebelsene med â komme frem til likelydende bestemmelse mâ 
imidlertid ikke medf0re at en unnlater â innf0re strengere bestemmelser 
i Norge om en finner dette n0dvendig.

Finnmark fylkes laks- og innlandsfiskenemnd har den 15. desember 
1972 gjort likelydende vedtak.

Det synes â være helt klart at det er behov for regulering av bruken 
av terrenggäende kj0ret0yer. I Finnmark er en kommet relativi langt i 
dette arbeidet. Sâledes har styret for Finnmark jordsalgskontor den 8. 
februar 1971 og 12. mai 1971 fastsatt regier for bruk av sn0scooter pâ 
statens grunn i Finnmark. Staten er eier av ca. 99 % av grunnen i dette 
fylket. Reglene er vedlagt ovennevnte uttalelse fra Finnmark jordsalgs
kontor. Videre har Finnmark jordsalgskontor tatt skritt for â fâ innf0rt 
regier for ferdsel med motorkj0ret0yer generelt pâ statens grunn i Finn
mark. I brev av 9. mars 1972 har jordsalgskontoret sendt ut et forslag om 
dette til uttalelse.

Etter fylkesmannens oppfatning synes det ogsâ n0dvendig â fâ lov- 
hjemmel for regulering av landing med fly i utmarka.

Fylkesmannen slutter seg i prinsippet til medlemsforslaget om n0d- 
vendigheten av en begrensning i bruken av terrenggäende kj0ret0yer i de 
nordiske land. Av hensyn til trafikken i grenseomrâdene b0r regulerende 
bestemmelser sâvidt mulig være likelydende. Men bestrebelsene med â 
komme frem til likelydende bestemmelser b0r ikke medf0re at en i Norge 
mâ lempe pâ de krav en finner â mâtte stille til bruken av disse kj0re- 
t0yene. Etter fylkesmannens oppfatning b0r eventuelle feiles regier ikke
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være mindre strenge enn de som nâ gjelder for bruk av sn0scooter i 
Finnmark.

For at regier pâ dette omrâde skal kunne bli effektive, er det n0d- 
vendig â f0re effektiv kontroll med at reglene overholdes. Det synes 
klart at politi og lensmenn med den kapasitet de har i dag, ikke har mu
lighet til â f0re noen kontroll av betydning. Denne side av saken b0r 
derfor ogsâ vies oppmerksomhet nâr det skal utarbeides regier om bruk 
av terrenggâende kj0ret0yer. En skal nevne at fylkesmannen for tiden 
arbeider med forslag til etablering av ’’fjellpoliti” i Finnmark.

Vads0, 5. januar 1973

Finnmark Jordsalgskontor:

Som det skulle være kjent for herr fylkesmannen, er det pâ statens 
grunn i Finnmark innf0rt regier om bestemmelser for bruk av sn0seoo- 
ter. Til orientering vedlegges et eksemplar av de vedtatte regier (här ej 
tryckta).

Det er videre sendt til uttalelse forslag til forbud mot den 0vrige mo- 
toriserte ferdsel pâ statens grunn i Finnmark. En vil anta at regule
rende bestemmelser for den slags trafikk vil kunne bli gjennomf0rt f0r 
sommeren 1973.

Innenfor de naturfredede omrâdene gjelder helt spesielle ferdselsreg- 
ler for det enkelte omrâde.

En vil se det som en fordel at en fâr stört sett likelydende regier for 
Norge, Sverige og Finland, men disse fellesregler b0r ikke utformes slik 
at restriksjonene for den motoriserte ferdsel blir mindre enn det som 
alt er gjennomf0rt i et av landene som f. eks. i Finnmark.

Vads0, 27. oktober 1972

Steinar Kjenstad

Finnmark landbruksselskap:

Under forutsetning av at det blir tatt n0dvendig hensyn til nærings- 
og yrkesut0velse nâr det gjelder bruk av terrenggâende motorkj0ret0yer, 
er vi enig i at det utarbeides regier for bruk av slike kj0ret0yer. Vi ser 
det ogsâ som en stor fordel at slike regier blir ens i de nordiske land.

I denne forbindelse vil vi nevne at Milj0verndepartementet ved konge- 
lig resolusjon av 25. august i âr har nedsatt et utvalg som bl. a. har fâtt 
i oppdrag â utrede behovet for â regulere motorisert ferdsel, herunder 
landing med fly, i utmark og pâ vassdrag.
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Vi gàr ut fra at vi vil fâ utvalgets utredning til uttalelse nâr den fore
ligger.

Vads0, 13. november 1972

H. Movinkel 
Fylkeslandbrukssjef

O. Korneliussen 
Kontorsjef

Lappefogden i 0st-Finnmark:

Lappefogden er enig i at man s0ker â fâ mest mulig ensartede be
stemmelser for terrenggäende motorkj0ret0yer pâ Nordkalotten. Sâvidt 
en vet og kan bed0mme, sâ har Norge de beste bestemmelser hva angâr 
bruken av sn0scootere, og man har tatt hensyn til at bâde naturen og 
dyrelivet mâ beskyttes.

I Sverige er sn0scootere ikke registrert, og det forlanges ikke særskilt 
f0rerkort for bruk av sn0scootere. Slike forskrifter og bestemmelser b0r 
være like i aile de nordiske landene.

Heller ikke i Finland er det innf0rt egne bestemmelser for disse ter
renggäende motorkj0ret0yer. Det er meget uheldig at man ikke har like 
regier i naboland, og finske reineiere kan ikke forstâ at vi i Norge har 
strengere regier og bestemmelser for bruken av sn0scootere.

Det er klart at uvettig bruk av sn0scootere eller andre terrenggäende 
motorkj0ret0yer kan pâf0re reindriftnæringen store skader. Dette har 
man fiere ganger konstatert og pâtalt, særlig om vâren under rein- 
kalvingen. Nysgjerrige sn0scootereiere ute i vâre kystomräder i Finn
mark har blitt iakttatt med â filme eller fotografere reinsimler under 
kalving. Simler som kalver for 1. gang kan lett bli skremt slik at de for- 
later den nyf0dte kalven. Simla kommer ikke tilbake og kalven omkom- 
mer av suit.

Jakt og fiske blir i dag drevet mer intensivi ved hjelp av terrenggäen
de motorkj0ret0yer, ogsâ fly. Dette mâ man nâ regulere hvis man skal 
bevare fiskebestanden i vâre fjellvann, og viltbestanden i de mer av- 
sidesliggende omrâder.

I nasjonalparker mâ bruken av motorkj0ret0yer ikke tillates. Dette mâ 
ogsâ gjelde fly. Reindriftsut0verne gis dispensasjon fra forbudet, og man 
mâ n0ye pâse at denne rettigheten ikke blir misbrukt.

Nâr regier og bestemmelser blir utarbeidet, da mâ man ogsâ være 
oppmerksom pâ hvorledes kontrollen med at de blir overholdt skal ut- 
f0res og av hvem. Det kreves et meget godt utbygget fjellpoliti, og man 
mâ ikke glemme de store avstandene man har, særlig i Finnmark. Det er 
i dag sterkt behov for et godt fjellpoliti hvis man skal kunne bevare bâde 
vilt- og fiskebestand. Begge deler er i dag pâ rask nedadgâende tendens 
ogsâ i de mest avsidesliggende omrâder.
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Sn0scooteren gjennomgâr en rask utvikling, og i dag finnes typer som 
gj0r meget stor fart. Man kommer hurtig fram, og mye gait kan gj0res 
f0r lovens hândhever nâr fram.

For reindriften er den tekniske utvikling innen omrädet kj0ret0yer av 
stor betydning hvis dette blir brukt pâ en fornuftig mâte. Men det kan 
ogsâ pâf0re næringen store skader og tap, særlig nâr det benyttes i rein- 
tyveri0yemed, Slike tyverier kan om vinteren foregâ tvers over lande
grensene.

Karasjok, 10. november 1972

0st-Finnmark lappefogdkontor

Harald M. Als tad 
Lappefogd

Aust-Finnmark skogsforvaltning:

En vil bare kort gi sin stötte til forslaget i Nordisk Râd om at det bör 
gjelde samme regier for bruk av terrenggâende motorkjöretöyer i Fin
land, Sverige og Norge. I natursammenheng er riksgrensene bare kunstige 
linjer, og med de mange likheter det ellers er i lover og regier for de tre 
land, mâ det være et mâl â fâ ens regier for motorisert ferdsel i utmark.

En vil ellers bare kort tilföye at lovene/reglene ikke bare bör om- 
handle transportmidier pâ bakken, men ogsâ luftfartöyer, — da spesielt 
med tanke pâ landing.

Kirkenes, 20. november 1972.

Statens skoger 
forvaltningskontoret i Kirkenes

Eilif Nevassvik

Norges naturvernforbund:

Prinsipielt er Norges naturvernforbund enig i at det i st0rst mulig 
utstrekning b0r utarbeides feiles bestemmelser pâ dette omrâde. Som 
forslagsstillerne selv anf0rer, er behovet for slike bestemmelser i dag 
kanskje tydeligst til stede i grensetraktene nordpâ. Forbundet er enig i 
at Nordkalotten i denne forbindelse b0r betraktes som et, feiles om
râde.

I redegj0relsen om bakgrunnen for forslaget er det tydelig at det er 
spesielt sn0seooteren og problemene i forbindelse med den som for- 
slagsstilleme har i tankene.

Norges naturvernforbund mener imidlertid at en vurdering av disse 
forhold ikke utelukkende b0r begrenses til terrenggâende kj0ret0yer.
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Vi vil i denne forbindelse vise til at det ved Kgl. res. av 25. august i âr 
ble oppnevnt et norsk utvalg med f0lgende mandat:

1. A utrede behovet for â regulere motorisert ferdsel, herunder 
landing med fly, i utmark og pâ vassdrag.

2. A utrede behovet for â regulere bruken av campingvogner, telt og 
andre liknende innretninger og husbäter samt fly tende hytter pâ sj0en 
og i vassdrag.

3. A utrede og vurdere de aktuelle forhold og interesser som blir 
ber0rt i ovennevnte sammenheng.

4. A legge fram begrunnet forslag til lovbestemmelser om motorisert 
ferdsel, herunder landing med fly, i utmark og pâ vassdrag, om bruken 
av campingvogner, telt og liknende innretninger og husbäter samt fly- 
tende hytter pâ sj0en og i vassdrag.

Da det synes klart at det er vârt land som er kommet lengst i det 
forebyggende arbeid for i st0rst mulig utstrekning â verne utmarka 
mot motorisert ferdsel, finner Norges naturvernforbund det rimelig og 
n0dvendig at eventuelle feiles nordiske bestemmelser pâ dette omrâde 
tar utgangspunkt i de eksisterende norske bestemmelser.

Da forbundet imidlertid heller ikke er forn0yd med disse og for- 
venter at det nevnte utvalg vii legge fram forslag om nye lovbestem
melser som vil gi grunnlag for en vesentlig forbedring av nâværende 
forhold, finner vi det naturlig â foreslâ at Nordisk Râd

— tar kontakt med det norske utvalg med tanke pâ utveksling av 
synspunkter

— venter med â iverksette nordiske bestemmelser til resultatet av 
det nevnte utvalgs arbeid er fremlagt og vurdert.

Norges naturvernforbund har dessuten merket seg f0lgende formu- 
lering i omtalen av forslaget:

Nyttotrafiken bör sâ längt det är möjligt med hänsyn tili naturskydd 
och trafiksäkerhet fä dra nytta av detta nya transportmedel.

Vi er noe betenkt over denne formulering idet vi mener at generelt 
forbud mâ være utgangspunktet ved vurdering av i hvilken utstrekning 
forskjellige former for ferdsel kan tillates i utmark, pâ sj0en og i vass
drag. I overensstemmelse med dette Standpunkt mener vi f. eks. at bruk 
av motoriserte fremkomstmidler b0r være underlagt konsesjonsplikt og 
at konsesjon bare mâ gis etter en meget grundig vurdering av nytte- 
behovet i det enkelte tilfelle og fortrinnsvis gis til personer som kan 
dokumentere et behov i tilknytning til ut0velse av næring.

Norges naturvernforbund 
Ragnhild Sundby 

Formann
Magne Midttun 

Generalsekretær

Oslo, 7. november 1972
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Landslaget for reiselivet i Norge:

Landslaget for reiselivet i Norge er enig i at det skjer en samordning 
av de regier som omfatter bruk av terrenggâende kj0ret0yer, pâ nordisk 
basis.

Landslaget vil i denne forbindelse gjeme bemerke at det av hensyn 
til almenhetens naturopplevelser og av hensyn til flora og fauna i vâre 
fjellomrâder b0r innf0res skjerpede bestemmelser pâ dette omrâde.

Det b0r imidlertid — som forslaget ogsâ antyder — skilles mellom 
nytte- og fritidstrafikk, og Landslaget vil i denne forbindelse peke pà 
at den trafikk som innkvarteringsbedrifter beliggende i fjellomrâder 
forârsaker, mâ betraktes som nyttetrafikk.

Disse bedrifter vil — spesielt til transport av varer, til oppkj0ring av 
l0ypenett vinterstid og i enkelte tilfelle til transport av g jester — ha 
behov for â nytte terrenggâende kj0ret0yer, og vi ber om at det i even
tuelle samordnede bestemmelser pâ nordisk basis blir tatt tilb0rlig hen
syn til disse forhold.

Landslaget for reiselivet i Norge er ellers enig i det syn som med
lemsforslaget gir uttrykk for, at fritidstrafikk med slike kj0ret0yer b0r 
begrenses til et minimum i aile vâre fjellomrâder.

Oslo, 4. november 1972

Just Muus-Falck

Den norske turlstforening:

Den norske turistforening er enig i at det er n0dvendig â fâ etablert 
regulerende bestemmelser om bruken av terrenggâende motorkj0re- 
t0yer. Dette gjelder ikke minst bruken av sn0scootere, hvor utviklingen 
i de aller seneste âr har vist at saken haster.

Som De vil være kjent med, har regjeringen ved kgl. resolusjon av 
25. august 1972 nedsatt et utvalg som har til oppgave â utrede behovet 
for â regulere bl. a. motorisert ferdsel i utmark og legge frem forslag til 
lovbestemmelser i denne retning. Dette utvalg er etter hva vi forstâr, 
allerede kommet i arbeid.

DNT er füllt oppmerksom pâ den betydning det kan ha â komme 
frem til ensartede lovreguleringer pâ dette omrâde, ikke minst for 
Nordkalottens vedkommende. Dette mâ imidlertid ikke f0re til at det 
arbeid som nâ er tatt opp i Norge angâende denne sak blir forsinket.

Christian Blom 
F orm ann

Torulf Lyng

Oslo, 17. oktober 1972
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Norges reindriftsamers landsforening:

En har ikke noe â innvende mot det vedlagte medlemsforslag om 
likelydende bestemmelser for terrenggäende motorkj0ret0yer.

Fra reindriftens synspunkt vil det være meget positivt med regier 
som begrenser motorisert fritidstrafikk da denne i mange tilfelle betyr 
store ulemper for reindriftsut0velsen.

Ved utferdigelse av begrensningsregler mâ det gâ klart frem at nytte
trafikk er unntatt fra reglene.

Oslo, 16. oktober 1972

Paul Fjellheim

Norges jeger- og fiskerforbund:

 — og kan meddele at saken har vært forelagt forbundsstyrets
arbeidsutvalg i m0te 19. oktober. Det ble der vedtatt at forbundet skulle 
gi sin tilslutning til forslaget om at det i Finland, Norge og Sverige ble 
innf0rt bestemmelser som begrenser bruken av terrenggäende kj0re- 
t0yer.

Vi vii imidlertid tro at for Norges del er denne saken i god gjenge. 
Vi viser i den forbindelse til at det ved Kgl. resolusjon 21. august 1972 
ble nedsatt et utvalg som skal vurdere forholdene omkring motorisert 
ferdsel i naturen, og komme med forslag om n0dvendige lovendringer 
for â kunne begrense slik ferdsel.

Vi er av den oppfatning at dette utvalget mâ fâ avslutte sitt arbeid, 
og at man sâ kan se pâ mulighetene for tilpassing av regelverket i de 
3 land. En slik tilpassing mâ dog ikke f0re til at noe land mâ fâ lempe- 
ligere bestemmelser enn man ellers kunne ha oppnâdd.

Oslo, 26. oktober 1972

Norges jeger- og fiskerforbund

Per Sfiilen 
Generalsekretär

Tove-Gro Randem

S v e r i g e

Skogsstyrelsen:

Skogsstyrelsen har i tidigare yttrande over motorredskapsutredningens 
förslag i frâgan framhâllit att en stor allmän trafik med snöskoter med
för risk för skador pâ skogsbestânden. Vid vinterköming är plantbestànd
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mest utsatta medan även ungskogar och i vissa fall medelâlders skogar 
riskerar att skadas av barmarkskörning. Skogsstyrelsen har ocksä fram
hällit att brottsbalkens nuvarande bestämmelser om tagande av väg över 
annans mark inte innebär det effektiva hinder mot barmarkskörning som 
ibland gjorts gällande i debatten.

Mot denna bakgrund och med tanke pâ de praktiska svârigheterna att 
övervaka den trafik som sker längt ute i skogarna har skogsstyrelsen ut- 
talat sig för en väsentligt härdare lagstiftning än vad utredningen före
slagit.

I propositionen har departementschefen sätillvida beaktat skogsstyrel- 
sens synpunkter att han foreslâr utläggning av förbudsomräden med 
hänsyn tili det allmänna skogsvârdsintresset. Nägon praktisk erfarenhet 
av sädana förbudsomräden finns självfallet ännu inte men dâ bestând i 
de lämpliga âldrarna finns i mycket stört antal insprängda i skogarna 
bedömer skogsstyrelsen att mycket stora praktiska problem blir förknip- 
pade med den typen av bestämmelser. Särskilt svârt torde det bli att 
effektivt kungöra och övervaka de mânga förbudsomrädena. Svârighe
terna blir ännu större när skoterförarna kommer frän grannländerna 
om väsentliga olikheter finns i regelsystemen. Hur kungörande och över- 
vakning skall ske och om det skall vara en uppgift för det allmänna eller 
för de enskilda markägarna är inte behandlat i propositionen.

Förslaget tili Nordiska râdet syftar tili en regiering av färdselrätten 
för terrängfordon som gâr längre än det föreliggande svenska lagförsla- 
get. Detta överensstämmer med skogsstyrelsens synpunkter varför styrel
sen tillstyrker förslaget.

Skogsstyrelsen vili i sammanhanget framhälla vikten av att bestämmel
serna utformas sâ att nyttotrafiken inte i onödan hindras. Nuvarande 
svenska regier beträffande en fastighets rätt att bedriva transporter säväl 
över egen som över främmande mark bör inte rubbas av den med med
lemsförslaget äsyftade lagstiftningen. Det bör i sammanhanget observe
ras att skogsbrukets nyttotrafik med terränggäende fordon tili helt över- 
vägande del sker med andra fordonstyper än snöskoter.

Stockholm den 2 november 1972

Fredrik Ebeling

Ragnar Hjorth Ingemar Lindström

Statens naturvardsverk:

Verket har tidigare uttryckt som sin uppfattning att framförandet av 
terränggäende fordon snarast bör bli föremäl för en regiering. Speciellt i 
samband med snöskotertrafiken har olägenheterna fâtt en sâdan om-
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fattning att en ökad kontroll ansetts vara nödvändig. I bifogade ytt
rande av den 9 mars 1970 (se nedan) över betänkandet Snöskotem — 
terrängkörning och färdselrätt (SOU 1969: 59) har angivits nâgra av de 
ritklinjer som enligt verkets mening bör vara gällande vid en lagstiftning. 
Utöver vad som framgär av nämnda yttrande önskar verket framhälla 
följande.

Omfattningen av den illegala jakten frân terrânggâende fordon i 
Norrland âr sâdan att vissa sällsynta djurarter — framför allt järv — 
hotas till sin existens främst genom skoteranvändning i samband med 
jakt. Ätgärder för att förbättra Situationen är därför nödvändiga.

Med största sannolikhet torde färsel med terrängfordon fâ en fortsatt 
stärkt ökad omfattning i berörda länder. Förutom den i samband med 
renskötseln förekommande gränstrafiken äger färdsel mellan angränsan- 
de länder rum främst som nöjesäkning. Frän rekreationssynpunkt men 
ocksä med hänsyn tili bl. a. jakten och viltvärdens intressen finns det 
skäl att snarast med gemensamma bestämmelser reglera användningen 
av terrânggâende fordon.

Inom de nordliga delarna av Norge, Sverige och Finland är de med 
terrängfordon sammanhängande problemen i stor utsträckning likartade. 
Mot bakgrund härav tillstyrker därför statens naturvärdsverk förslaget 
om att enhetliga reglerande bestämmelser avseende färdsel med sâdana 
fordon utarbetas för dessa länder.

Solna den 7 november 1972

Valfrid Paulsson

Torsten Larsson 

BIH ANG

Skrivelse till jordbruksdepartementet i Sverige frân statens naturvärds
verk med yttrande över betänkandet Snöskotern —  terrängkörning och 
färdselrätt

Naturvärdsverket anser att ätgärder snarast bör vidtas för att minska 
det i oroväckande takt ökande bruket av terrânggâende fordon av skilda 
slag. Enligt verkets mening medger utredningens förslag — som främst 
tar sikte pä rennäringsintressena — inte tillräckligt effektiva ätgärder i 
detta syfte.

I motsats tili utredningen har naturvärdsverket den uppfattningen att 
nâgon allmän rätt att pä land färdas med motordrivet fordon utanför 
vägnätet inte föreligger. Verket grundar denna uppfattning pä de skade- 
risker för mark och vegetation som otvivelaktigt följer med en sâdan 
trafik. Även i de fall där sâdana risker inte kan anses föreligga är risken
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för skador och/eller olägenheter av andra slag sâ pâfallande att en rätts
lig regiering av trafiken är nödvändig.

Den snabba tekniska utvecklingen av terrängfordon för säväl vinter- 
som barmarksförhällanden kommer utan tvekan att inom en nära fram- 
tid leda till att de fâr en väsentligt större spridning än i dag. Detta kan 
leda till svâra missförhällanden. För övrigt bör observeras att skoterpro- 
blemet inte är nâgon speciell norrlandsfräga utan att betydande olägen
heter kan päräknas inom ocksä andra delar av landet t. ex. inom skär- 
gârdsomrâden.

Det kan vidare erinras om de alltmer ökande problemen med illegal 
jakt frän snöskoter, omvittnade inte minst vid den konferens i snöskoter- 
frägan som verket arrangerade 20 mars 1969. Dels ger snöskotern stora 
möjligheter att besöka omrâden där djurlivet annars skulle fâ vara ifred, 
dels är djuren orädda för motordrivna fortskaffningsmedel, varför det är 
lätt att komma nära dem, dels är det lätt att med snöskoters transportera 
fällt villebrâd. Det torde möta stora svärigheter att genom upplysning 
söka nâ bättre förhällanden inom den del av problemkomplexet som den 
illegala jakten utgör. Att det vidare är mycket svärt att genom allmän 
övervakning lösa problemet är givet med tanke pä de väldiga ödemarks- 
omräden det gäller — sâvida inte en stor bevakningsapparat organiseras, 
utrustad med helikoptrar m. m.

Även den förhällandevis lätta snöskotern orsakar skador som med 
ökad skoterfrekvens blir allt vanligare. I betänkandet anförs att färdsel- 
förbud kan behöva meddelas tili skydd för djurlivet eller för att und- 
vika otrevnad för närboende eller andra, men utredningen förbigär helt 
att även färd över snötäckt mark kan välla skador pä säväl mark som 
Vegetation. Exemplen härpä är talrika. Det är vidare ett faktum att 
skoter redan nu används i viss utsträckning för barmarkskörning, t. ex. 
vid hjortronplockning, vilket självfallet kan leda till betydande skador 
av nämnt slag. Detta skadeproblem har belysts i fiera sammanhang, 
bl. a. i Forskning och framsteg nr 9/69.

Färdselrätten över is avses i betänkandet inte bli inskränkt pä grund 
av naturvärdssynpunkter men väl med hänsyn tili rennäringen. Även om 
färd över is med motordrivet fordon skulle visa sig vara allemansrätts- 
ligt tilläten finns det starka skäl för att färd ocksä över dylika omrâ
den skall vara reglerad. Det vore olyckligt om skoteräkning inte skulle 
kunna förhindras t. ex. pâ vissa sjökedjor i fjällomrädena eller inom 
vissa skârgârdsomrâden.

I betänkandet (s. 15) anförs att snöskotrar i tusental framförts pä 
kronan och enskilda tillhöriga marker utan att myndighetsingripande 
skett varför den allmänna meningen numera torde vara att färd pâ snö
täckt mark med snöskoter i huvudsak är att jämställa med skidäkning 
sävitt gäller färdselrätten. Enligt naturvärdsverkets mening har förmod- 
ligen snöskotramas hittillsvarande anonymitet varit den främsta orsa- 
ken tili att ingripanden ej har skett. Hade de bestämmelser som motor- 
redskapsutredningen foreslâr skall gälla (bl. a. registrering och inspek- 
tionsrätt) redan varit i kraft hade förhällandet säkert varit ett annat.

Mot bakgrund av det anförda anser naturvârdsverket att en regiering 
av färd med terrängfordon enligt förslaget i betänkandet inte är en rik- 
tig lösning. Det skulle medföra en synnerligen brokig flora med olika 
bestämmelser för olika typer av omrâden meddelade enligt skilda lag- 
rum. Allmänheten skulle fâ svärigheter att hälla sig underrättad om för- 
budens utsträckning i tid och rum och det skulle bli hart när omöjligt
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att i erforderlig omfattning genomföra utmärkning och uppskyltning i 
terrängen. Dessutom torde inskränkande förordnanden vâlla stor irrita
tion. Enligt verkets mening bör man i stället meddela ett generellt färd- 
selförbud och göra undantag frân detta genom dispenser for erforder- 
liga omrâden och leder för kömingens behov. Dessa dispensomrâden 
och leder bör dâ utmärkas pâ ett enhetligt sätt. Vidare bör dispens 
medges för personer som visar sig i sin yrkesutövning ha stort behov 
av fordon av ifrâgavarande slag.

En paralleli med strandskyddets utveckling ligger nära till hands. 
Dar valde man tili en början att meddela förordnanden för utvalda, 
för friluftslivet särskilt attraktiva omrâden, men det härda exploate- 
ringstrycket mot stränderna har framtvingat en övergäng tili generella 
förordnanden särskilt för kustomrädena.

Naturvärdsverket anser det sâledes angeläget att generellt förbud mot 
färd med terrängfordon införes fr. o. m. den 1 juli 1971 samtidigt som 
bestämmelser för dessa fordon enligt motorredskapsutredningens förslag 
träder i kraft.

Naturvärdsverket bör inom ramen för Kungl. Maj:ts uppdrag den 6 
februari 1970 angäende översiktlig fjällplanering tillsammans med sak
kunniga för planering av turistanläggningar och friluftsomräden m. m. 
utarbeta allmänna anvisningar för hur länsstyrelserna bör dispensera 
frân förbudet. Verket anser det nämligen vara angeläget att förbudet 
inte onödigtvis försvärar friluftslivets fortsatta utveckling.

Staten bör liksom beträffande fjällederna bidra tili kostnaderna för 
utmärkning och iordningställande av skoterleder medan kommuner bör 
omhänderta ansvaret för renhällningen utmed lederna.

Beträffande vapen anser naturvärdsverket att det rimligen bör vara 
tillâtet för jakträttsinnehavare att medföra sädant vid färd tili avlägsna 
jaktomräden — förutsatt att färden sker med stöd av meddelat undan
tag frän det ovan föreslagna generella förbudet — men att vapen även 
vid färd inom det egna jaktomrädet alltid skall försvaras oladdat i 
väl tillslutet fodral. Detta innebär sâledes en viss skärpning av gällande 
bestämmelser i 11 § jaktstadgan. Det är nämligen enligt verkets me
ning en sâ avsevärd skillnad mellan att medföra vapen i ett vägbundet 
fordon och i ett terrânggâende fordon, att den föreslagna differentie- 
ringen i 11 § jaktstadgan är motiverad.

Solna den 9 mars 1970
Valfrid Paulsson

Gunnar Rasmusson

Länsstyrelsen i Jämtlands län:

 fär länsstyrelsen efter att ha inhämtat yttrande frän lant-
bruksnämnden i länet anfora följande.

Länsstyrelsen har stor erfarenhet av snöskotertrafiken — huvudin- 
tresset knyter sig för närvarande tili detta slags lätta terrânggâende for
don — i länets fjälltrakter. Det är inte nâgon överdrift att pâstâ att 
trafiken nu antagit sâdana proportioner att den utgör ett allvarligt
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problem. Därför bör ätgärder snarast vidtas för att det skall finnas ut- 
sikter att med rimliga medel kunna reglera trafiken. Även om behovet 
att rättsligt reglera snöskotrarnas användning i betydande grad är be- 
tingat av det väsentliga intresset att genom olika bestämmelser skydda 
djur- och växtlivet, torde nämnda behov — enligt vad länsstyrelsen i 
skilda sammanhang uttalat — i första hand vara ett ordnings- och sä- 
kerhetsintresse. Det gäller härvidlag dels att skydda människor för olä
genheter av trafik med översnöfordon, t. ex. buller, och dels att införa 
sädana föreskrifter beträffande fordonens utrustning att allvarligaolycks- 
tillbud i görligaste män förebyggs. Bestämmelser i sistnämnda hänseen- 
den torde kunna förväntas som följd av ett inom kommunikationsde- 
partementet för närvarande pâgâende lagstiftningsarbete, medan inom 
jordbruksdepartementet nyligen framlagts förslag tili regiering av snö- 
skotertrafiken (prop. Jo 1972: 99) med hänsyn tili olägenheter frän na- 
turvärdens, djurlivets eller växtlivets synpunkter eller sâvitt angâr all- 
mänhetens friluftsliv eller andra allmänna intressen (säsom rennärings- 
intresset och skogsvärdens intresse). Frän olika synpunkter hade det 
varit önskvärt med avsevärt restriktivare principer för regiering av snö- 
skotertrafiken. Om sädana synpunkter inte vinner gehör i det aktuella 
lagstiftningsärendet, innebär likväl det framlagda förslaget, under förut
sättning att det blir gällande rätt, att länsstyrelserna kommer att er
hälla värdefulla möjligheter att, som komplettering av vad eljest redan 
gäller eller kan komma att gälla i fräga om restriktioner för snöskoter- 
trafiken, genomföra en lokal regiering, där en sâdan är pâkallad frân 
allmän synpunkt.

Länsstyrelsen vili i detta sammanhang understryka att en planering 
pä länsnivä bör komma tili stând för iordningställande och utmärkande 
av särskilda leder för skotertrafiken ävensom att resurser satsas pä ut
bildning och râdgivning m. m. i fräga om skotertrafikanter.

För länets del är de vidsträckta gränstraktema mot Norge av väsent
ligt intresse frän snöskotertrafikens synpunkt. För närvarande är de nors
ka bestämmelserna i ätskilliga hänseenden strängare och regieringen 
mer genomgripande än vad fallet är i vârt land. Det är uppenbart att 
en samordning av bestämmelsema mellan grannländerna vore i hög grad 
lämplig. Det synes emellertid som om detta önskemäl inte kan uppfyllas 
utan ytterligare tidskrävande utredningsarbete pä omrädet. Länsstyrelsen 
vili därför uttala att denna mera lângsiktiga regiering inte bör fâ för- 
dröja de skyndsamma lagstiftningsätgärder, vilka utifrän de mera när- 
liggande behoven är sä stärkt päkallade.

Härutöver äberopar länsstyrelsen innehâllet i lantbruksnämndens ytt
rande (se nedan) samt i en PM, upprättad inom naturvärdsenheten,



944 A 375/t: Bilaga 1

ävensom vad länsstyrelsen uttalat i skrivelse 1972-04-25 till riksdagens 
jordbruksutskott (se Bihang 1—2).

Östersund den 8 november 1972

Hans Gustafsson 
Landshövding

E. Carlstoft 
Förste länsassessor

BIH A N G  1

PM angâende enhetliga bestämmelser för terrânggâende motorfordon

(Upprättad inom naturvârdsenheten, länsstyrelsen i Jämtlands län)

Behovet av bestämmelser för att reglera trafiken med terrânggâende 
motorfordon är frän allmän naturvärdssynpunkt stort. De olägenheter 
som skotertrafiken medför frän allmän naturvärdssynpunkt kan i hu- 
vudsak delas in enligt följande.

1. Störning pä djurlivet
2. Skada pä vegetation
3. Störning pä friluftslivet
4. Ökade förutsättningar för nedskräpning
Störning pä djurlivet sker dels genom hetsande framför allt av större 

djur samt ökade förutsättningar för lagöverträdelser pâ det jaktliga om
râdet. Skadan pä vegetation omfattar dels skada pä skogsplantering men 
även skada pä markvegetation framför allt i fjälltrakterna. Känsliga i 
detta sammanhang är framför allt myr och hällmarker. Stöming för fri
luftslivet sker dels i form av buller och dels som konkurrens om mark- 
omräden mellan framför allt skoteräkare och skidäkare. Skotern har 
även medfört ökade möjligheter till transporter inom omrâden som ti
digare varit förhällandevis förskonade frân nedskräpning. Med skoter 
är det numera möjligt att medföra stora mängder proviant frän vilket 
emballage och avfall i mänga fall lämnas kvar framför allt i fjälltrak
terna i samband med vinterfiske. Säväl nedskräpning som olaga jakt är 
emellertid enligt nu gällande lagstiftning förbjuden. Liberala bestäm
melser avseende färdselrätten pä skoter mäste därför följas av ökade 
insatser framför allt pä övervakning. I annat fall finnes risk för att sto
ra delar av landets fjällvärld förlorar i attraktionskraft.

Samordning av bestämmelser över gränsema framför allt med Norge 
är en angelägen fräga inte minst därför att säväl svenskar som norrmän 
har intresse av att under vinterfiskeperioden färdas mellan respektive 
land. I syfte att underlätta övervakningsuppgifterna samt öka möjlighe- 
tema tili samarbete framför allt vad avser dispositionen av fjällomrä- 
dena vore det önskvärt om bestämmelserna kunde göras nägorlunda 
samstämmiga och likartade.

Mats Deltin 
Byrädirektör

Östersund den 23 oktober 1972
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BIHANG 2

Skrivelse till riksdagens jordbruksutskott frân länsstyrelsen i Jämtlands 
län angäende motion 1972: 546 om regiering av skotertrafiken

Länsstyrelsen har i skrivelser 25 februari och 12 januari 1970 (här ej 
tryckta) yttrat sig över de tvä statliga utredningar — 1964 ärs ren- 
näringssakkunniga (SOU 1969:59) och motorredskapsutredningen 
(SOU 1970: 9) — som haft att behandla frägor om bl. a. snöskotertra- 
fiken. I yttrandet 25 februari 1970 uttalade länsstyrelsen att behovet att 
rättsligt reglera snöskotrarnas användning i första hand torde vara ett 
ordnings- och säkerhetsintresse och i andra hand dessutom betingat av 
det väsentliga intresset att genom olika bestämmelser skydda djur- och 
växtlivet.

I skrivelse 20 december 1971 tili jordbruks- och kommunikationsde- 
partementen framhöll länsstyrelsen angelägenheten av att beslut snabbt 
fattades rörande de s. k. översnöfordonen. Kopia av denna skrivelse bi- 
fogas.

Sävitt är känt, har utredningsförslagen och de olika synpunkter, som 
under remissbehandlingen kommit fram, ännu inte lett tili résultat pâ 
lagstiftningsomrâdet.

I skrivelse 7 februari 1972 till länets kommuner har länsstyrelsen mot 
bakgrunden av behovet av snabba ätgärder för att komma till rätta 
med problemen ytterligare utvecklat ordnings- och säkerhetsaspekterna 
i fräga om bruket av de s. k. översnöfordonen sâsom de enligt länssty- 
relsens mening primära frâgorna. I skrivelsen fäster länsstyrelsen kom- 
munernas uppmärksamhet vid det förhällandet att viss möjlighet torde 
föreligga att genom bestämmelser i lokala ordningsstadgor för kommu
ner komma till rätta med en del särskilt framträdande olägenheter av 
skotertrafiken.

Vad angâr skyddet för djur- och växtlivet föreligger inom länet färska 
erfarenheter av att djur hetsats tili döds av förföljande snöskoter. Det 
finns redan, genom föreliggande möjligheter för länsstyrelsen att ut- 
färda föreskrifter enligt naturvärdslagen och enligt kungörelsen 1965 
om lokala bestämmelser tili skydd för djurlivet, förutsättningar för in- 
skränkningar i färdselrätten med snöskoter. Därutöver kan det som före
släs av de Rennäringssakkunniga övervägas utvidgade befogenheter för 
länsstyrelsen att förbjuda trafik med terrängfordon, om det fordras tili 
skydd för bl. a. djurlivet. Det bör emellertid understrykas, att det ligger 
i sakens natur att hithörande problem i hög grad är en frâga om över- 
vakningsmöjligheter.

Vad slutligen gäller förhindrande av jakt med hjälp av snöskoter 
anser länsstyrelsen att det allvarligt bör övervägas att införa ett förbud 
mot att medföra skjutvapen pä snöskoter och liknande fordon, dock 
med dispensmöjlighet för att tillgodose légitima jaktintressen. I anslut
ning tili det nu anförda fâr länsstyrelsen överlämna kopia av ett frân 
Jämtlands läns jaktvärdsförening inhämtat yttrande, vars innehäll i jakt- 
ligt hänseende äberopas (här ej tryckt).



946 A 375/t: Bilaga 1

Under âberopande av det anförda vili länsstyrelsen framhälla ange- 
lägenheten av att bruket av snöskotrar och liknande fordon snarast blir 
föremäl för rättslig regiering.

Östersund den 25 aprii 1972
H ans G ustafsson  

Landshövding

E. C arlstoft 
Förste länsassessor

Länsstyrelsen i Västerbottens län har i skrivelse den  30 ok tober 1972  
förklarat sig tillstyrka m edlem sforslaget.

Länsstyreisen i Norrbottens län:

Regieringen av den terrânggâende motortrafiken kan delas in i dels 
bestämmelser som avser själva fordonet och föraren dels bestämmelser 
om vad, när och hur trafiken skall tillätas, d. v. s. färdselrätten.

B estäm m elser fö r  fordortet och föraren

Vad tili en början angâr regieringen avseende fordonet och föraren 
har detta ämnesomräde för Sveriges vidkommande varit föremäl för 
en utredning — motorredskapsutredningen — som redovisats i ett be
tänkande, SOU 1970: 9. Utredningsförslaget utmynnar kortfattat i föl
jande.

Terrängfordonet skall
Terrängfordonet skall a) registreras och försäkras b) uppfylla vissa 

tekniska krav samt c) besiktigas.
Vidare skall föraren ha fyllt 16 är.
Vad Norge beträffar betraktas snöskotern som ’’motorvagn” (motor

fordon) och är därför registreringspliktig även om den används utan- 
för allmän väg. Dâ det föreligger registreringsplikt för sâdana fordon 
följer automatiskt ocksä försäkringsplikt — trafikförsäkring.

I motsats tili vad som föresläs gälla för Sverige, kräves i Norge ocksä 
att föraren skall ha giltigt körkort för bil eller motorcykel.

Terrängfordon som är registreringspliktigt enligt norsk lag men som 
inte är registreringspliktigt enligt andra länders lagstiftning, t. ex. Fin
land och ännu sä länge även Sverige, kan i princip användas i Norge, 
om fordonet är godkänt — typbesiktigat — av Statens bilsakkyndige.

Föraren skall ha giltigt körkort och medföra trafikförsäkringsbevis.
Som framgär av vad ovan anförts tycks bestämmelsema beträffande 

fordonet i Norge och Sverige i stort sett komma att sammanfalla. Ett 
undantag är körkortstvänget.
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Vad Finland beträffar finns, sävitt bekant, inga lagar eller författ- 
ningar som regierar de terränggäende fordonen.

För Sveriges del har färdselrätten varit föremäl för en statlig utred
ning (SOU 1969: 59).

Betänkandet har utmynnat i en proposition som har behandlats av 
riksdagen innevarande höst. Utredningen anser att översnöfordon i 
regel kan framföras utan särskilt tillständ — d. v. s. ligga inom ramarna 
för vad som accepteras som allemansrätten — om det sker pä snötäckt 
mark utanför tomter och planteringar. Denna allemansrättsliga grund- 
sats kommer tili uttryck även i propositionen.

För att förhindra att körning av motordrivet fordon i terräng kan 
medföra olägenheter frân naturvärdssynpunkt eller allmän synpunkt har 
riksdagen nyligen antagit propositionen som medger myndigheterna 
möjlighet att helt förbjuda trafik inom speciella omrâden eller meddela 
särskilda föreskrifter för sâdan trafik.

I Norge har man ”Lov om friluftslivet” av är 1957 och ”Lov om 
naturvern” av är 1970. I ingendera lagen föreligger nägot klart utta- 
lat förbud mot färdsel med motorfordon — men ej heller nägot till
ständ. Grundregeln är, att man i ’’utmark”, vilken har sin motsvarighet 
i vâra obebyggda fjallomrâden, fär färdas tili fots heia âret, när det 
sker hänsynsfullt och med tillbörlig varsamhet. Detsamma gäller om 
man färdas med rid- och klövjehäst, kälke, trampcykel eller liknande 
(t. ex. sparkstötting).

Norska jurister anser det klart, att användning av snövessla, snöskoter 
och liknande motorfordon icke ingär under den fria färdselrätten och 
följaktligen är betingad av markägarens samtycke.

Med utgângspunkt frän detta har direktoratet för statens skogar dra- 
git upp riktlinjer för reglerande bestämmelser för motoriserad trafik 
inom statsallmänningarna. Dessa bestämmelser fastställes sedan av varje 
skogsförvaltning för sig.

I bestämmelsema stadgas vanligen följande.
Framförande av motorfordon pä vinterföre fär ske fritt under iaktta- 

gande av vanliga regier om hänsynsfullt färdande i följande fall
1. All köming för ambulans, räddningstjänst och polistjänst.
2. Bruk av snöskoter i förbindelse med renskötsel.
3. Användning av motorfordon för fäboddrift, jord- och skogsbruk 

men däremot icke för jakt och fiske.
4. Nödvändig köming för drift och Inspektion av kraftverk och 

kraftlinjer eller annan etablerad industriell verksamhet.
Annan motoriserad trafik fär bara ske efter särskilt tillständ frän 

vederbörande skogsförvaltning vid varje särskilt tillfälle och därunder 
inryms vanligen transporter av varor, ibland gäster tili turisthotell.

Beträffande Finland är för närvarande färdselrätten inte reglerad. 
Detta âr har dock en utredning av snöskotern avgett sitt betänkande.
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Utredningskommittén har deklarerat den uppfattningen att allemans- 
rätten ej omfattar färdsel med snöskoter pâ annan tillhörigt omrâde.

I säväl Finland som Norge föreligger dock möjligheter att helt för- 
bjuda motortrafik inom naturfredade omrâden som t. ex. nationalparker.

För att pâ sikt kunna uppnâ enhetligare bestämmelser för rätten att 
färdas med översnöfordon torde det vara nödvändigt att man i första 
hand enas om en gemensam grundsyn när det gäller de allemansrättsliga 
principerna.

Med hänsyn till olikheterna beträffande grundsynen i denna frâga 
när det gäller Norge, Sverige och Finland förefaller det för närvarande 
att stöta pâ betydande svârigheter att uppnâ en önskad likformighet i 
lagstiftningen.

När det gäller en bedömning av snöskotrarnas förmenta störande in- 
verkan pä natur och djurliv anser länsstyrelsen det angeläget att man 
gör en âtskillnad mellan â ena sidan nyttotrafik och â andra sidan 
nöjestrafik.

För vissa yrkesutövare har snöskotern visat sig särskilt användbar. 
I synnerhet för fjällbefolkningen har fordonet kommit att bli ett utom- 
ordentligt hjälpmedel. Här kan som exempel nämnas samerna och de 
svenska medborgare som är bosatta norr om Karesuando. För dessa 
sistnämnda, som är helt beroende av snöskotem för sin försörjning, är 
det helt nödvändigt att dagligen passera gränsen för att nâ allmän väg 
pä finska sidan.

Oversnöfordonen används emellertid i ökad omfattning även för nöje 
och rekreation. Det har öppnats helt nya möjligheter för färder tili fri- 
luftsomräden och fritidsfiskeplatser, som det eljest endast varit möjligt 
att nâ med skidor.

I den män detta inte päverkar natur och människor menligt finns det 
enligt länsstyrelsens mening all anledning att slä vakt om det värde som 
ligger i att kunna utnyttja detta kommunikationsmedel pä ömse sidor 
om gränsen.

Bâde när det gäller nöjes- och nyttotrafik är det angeläget att man 
strävar efter att uppnâ enhetligare bestämmelser säväl för att under- 
lätta kommunikationerna pä ömse sidor av gränsen som att begränsa 
eller kanalisera trafiken inom sâdana gränsomräden som ur framförallt 
naturskyddssynpunkt är angeläget att freda. Olikartade bestämmelser i 
de olika nordiska länderna som försvärar vare sig nöjes- eller nytto
trafik bör undvikas.

I föreliggande motion i Nordiska râdet framhâlles att tiden skulle 
vara mögen för en regiering av nöjestrafiken med snöskoter för att 
skydda natur- och djurliv.

Innan man söker reglera en typ av skotertrafik, nämligen nöjestra
fiken, är det av vikt att veta omfattningen och pâvisa de effekter frän 
säväl nöjes- som nyttotrafik.
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Länsstyrelsen har kunnat konstatera att översnöfordonen till alldeles 
övervägande del utnyttjas i nyttotrafik.

Nöjestrafiken däremot är fortfarande av nâgot mindre omfattning 
och lokaliserad till tätortemas omgivningar och till ett mindre antal 
speciellt omtyckta platser och strâk. Med nâgot undantag kan sagas att 
fritidstrafiken med snöskoter än sâ länge i huvudsak är lokaliserad tili 
mindre känsliga naturpartier.

Den sä kallade nyttotrafiken däremot berör samtliga naturomräden. 
Till och med i nationalparkerna — där motorfordon i övrigt ej är till- 
lätna — utnyttjar samema sin rätt att färdas med skoter i samband med 
renskötsel, jakt och fiske. Vissa snöskoterproblem när det gäller jakt i 
nationalparkerna har redovisats.

I den mân det anses angeläget att reglera ur natursynpunkt negativ 
snöskotertrafik kan enligt länsstyrelsens mening en âtskillnad mellan 
nyttotrafik och nöjestrafik därför knappast göras säsom framförts i mo
tionen.

Enligt länsstyrelsens mening kommer det sannolikt att framdeles bli 
nödvändigt att reglera trafiken med översnöfordon inom vissa omrâden. 
Denna regiering torde dâ till stor del komma att omfatta säväl nytto- 
som nöjestrafiken om avsedd effekt skall uppnâs.

Luleâ den 28 november 1972

R. Lassinantti
C. Sundt

Lantbruksnämnden i Jämtlands län:

Lantbruksnämnden har genom sin rennäringsavdelning stor erfaren- 
het av terrängtrafik med snöfordon. I ett flertal remissyttranden och 
skrivelser har förutvarande lappväsendet, nuvarande rennäringsavdel- 
ningen vid lantbruksnämnden, hävdat sitt ställningstagande i sak.

Rennäringsavdelningen har ej, trots att frägan varit föremäl för de- 
batt under ett flertal är, funnit skäl att ändra sin Standpunkt.

Under ärens lopp har ett stört antal intressegrupper framträtt säsom 
experter och fôrstâsigpâare i ärendet. Förvirringen i riskbegrepp och 
allehanda miljö- och naturpäverkningar är närmast total.

Lantbruksnämnden finner ej att nägot skäl talar för en generell för- 
budslinje. Redan den begränsade nyttotrafik som mäste ske inom ren
näringen bl. a. talar mot ett sädant ställningstagande. Ett flertal andra 
näringar och samhällelig service i övrigt kan inte brytas ur ett förbud 
annat än i skrift. Inget kontrollorgan kan övervaka efterlevnad av 
nytto- resp. fritidstrafik.

Lantbruksnämnden är medveten om att kriminalitet förekommer
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bland människor oavsett fritidsintressen. Inom de markomrâden som för- 
valtas av nämnden, d. v. s. de statsägda renbetesfjällen, kan skador pä 
natur, djurliv och egendom ej tillskrivas nâgon speciell intressekategori 
av människor.

Det torde närmast vara en diskriminering av viss intressekategori 
människor att generellt päbjuda förbud. Intet intresse torde vara se- 
riösare än det andra. Det mà gälla skidor, bätsport, flyg, hästsport eller 
snöskoterfärd.

I ett sä allvarligt syfte som att rädda miljö, djurliv och natur kan 
endast fostran genom râd och upplysning ge effekt.

Lantbruksnämnden biträder länsstyrelsens i länet uppfattning om en 
kanalisering av snöskotertrafiken. Därigenom kan anvisning om var 
snöskotertrafik är tilläten lämnas. Vid en sâdan tillämpning kan hänsyn 
tagas tili naturvärden och övriga intressen med mindre risk för över- 
trädelser än vid ett generellt förbud.

Medlemmarnas i Nordiska râdet uppfattning om att länderna inom 
Nordkalotten bör enas om enhetliga bestämmelser är en önsketanke och 
inte realistisk inom överskädlig tid.

De utredningar som företagits av 1964 ärs rennäringssakkunniga 
SOU 1968: 16 och den s. k. motorredskapsutredningen SOU 1970: 9 
torde i nuläget vara ett füllt nöjaktigt underlag för snar lagstiftning. 
Ytterligare dröjsmäl torde avsevärt förvärra den situation som i brist pâ 
regier uppstâtt.

Lantbruksnämndens uppfattning är sâledes att lagstiftning snarast 
kommer tili stând pâ basis av ställd proposition utan att samräd dess- 
förinnan tagits med grannländerna.

Östersund den 23 oktober 1972

I tjänsten

Yngve Blom 
Assistent

Svenska koinmunförbundet:

Inom vissa delar av landet är motordrivna terrânggâende fordon 
(snöskoter och fordon för terrängköming pä barmark) ett värdefullt 
kommunikationsmedel och arbetsredskap. Det nyttjas även för ren 
nöjeskörning. Brukandet av dessa fordon har visat sig orsaka om
fattande skador pä växt- och djurliv. De underlättar ocksä olaga jakt 
och fiske samt renstölder. Vidare alstrar de betydande störningar inom 
vissa bostads-, fritids- och rekreationsomräden.

Det allmänna miljövärdsintresset, omsorgen om naturen och lokala 
ordningssynpunkter talar nu för bestämmelser som regierar brukandet
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av terränggäende motorfordon. Verkställd utredning visar att bestäm
melserna mâste rikta sig bâde mot fordonen och dess forare.

Kungl. Maj:t har i proposition 1972: 99 framlagt forslag till lag om 
köming i terräng med motordrivet fordon. Förslaget fâr ses som en 
kompromiss av strävanden att skydda känsliga miljöer och tillmötesgä 
enskilda intressen. Stor hänsyn har tagits till nyttotrafiken.

I propositionen har föreslagits en viss regiering av begagnandet av 
snöskoter eller annat motordrivet fordon i terräng eller pà väg som ej 
allmänt nyttjas för samfärdsel. Sâlunda fâr Konungen eller myndighet 
som Konungen bestämmer för vissa omrâden där olägenheter kan upp- 
stâ frân naturvârdssynpunkt eller annan allmän synpunkt förbjuda eller 
meddela föreskrift för sâdan körning inom dessa omrâden. Även om 
lagförslaget enligt motionärernas mening inte gâr tillräckligt längt — 
de tycks anse att regieringen bort fâ en annan grundläggande konstruk
tion — kan likvâl konstateras att det kommer att ge Kungl. Maj:t möj
ligheter till en kompletterande reglering som i stor utsträckning bör 
kunna tillgodose de skyddsintressen motionärerna framställt som särskilt 
angelägna.

Enligt styrelsen är det — särskilt med hänsyn tili förhällandena inom 
gränstrakterna — givetvis önskvärt att inom berörda länder gäller lik
artade bestämmelser för användning av terränggäende fordon. Oavsett 
resultatet av riksdagsbehandlingen av det liggande svenska lagförslaget 
bör varje tillfälle tillvaratas att ästadkomma bästa möjliga överens- 
stämmelse vid den praktiska tillämpningen av respektive länders be
stämmelser. Styrelsen tillstyrker därför sä tillvida det väckta medlems
förslaget att Nordiska râdet rekommenderar regeringama i Finland, 
Norge och Sverige att sävitt möjligt ästadkomma bästa möjliga enhet- 
lighet vid tillämpningen av gällande eller blivande bestämmelser av
seende beskaffenhet, utrustning, registrering och användning av ter
ränggäende motorfordon.

Stockholm den 10 november 1972

Svenska kommunförbundet 

Sture Holmqvist

Rune Karlsson

Svenska naturskyddsföreningen:

Föreningen finner det utomordentligt glädjande att detta initiativ 
tagits för att förmä regeringarna i Finland, Norge och Sverige att be- 
gränsa användningen av terränggäende fordon genom sävitt möjligt 
gemensamma bestämmelser. Eftersom bâde Nordkalotten och den norsk- 
svenska fjällkedjan i detta avseende mäste betraktas som enhetliga om-
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räden är det av största vikt att gemensamma bestämmelser kan skapas. 
Detta torde vara enda möjligheten att undvika nya problem Iiknande 
dem som uppstâtt i Norge, där svenska snöskoterförare överträder norsk 
lag. Denna mälsättning uttrycktes ocksâ i de nordiska naturskyddsför- 
eningarnas vädjan tili de svenska riksdagspartierna angäende utform
ningen av en ny svensk lagstiftning om terrânggâende fordon, vari be- 
tonades vikten av att beakta de norska bestämmelserna för att nâ enhet
lighet inom Norden.

Förutom snöskotrar, nämner förslaget även andra terrânggâende for
don vilka kan användas även pä barmark. Det är oklart, om formule
ringen inkluderar de s. k. svävarna. Enligt den svenska svävarfartsut- 
redningen kan mindre typer av dessa inom en snar framtid komma att 
vara tillgängliga för allt fiera människor. Detta skulle inom kort leda 
till samma slag av problem som vi i dag stâr inför beträffande snö- 
skotem. Föreningen finner det därför motiverat att läta förslaget tili 
enhetliga nordiska bestämmelser för terrânggâende motorfordon avse 
även svävare.

Det väckta medlemsforslaget i Nordiska râdet avser en begränsning 
av möjligheterna att fritt använda terrânggâende fordon för annat än 
nyttotrafik. Förslaget syftar uppenbarligen tili ett generellt förbud för 
annan terrängtrafik med motorfordon än ren nyttotrafik. Grundsynen är 
alltsâ rakt motsatt den, som kommer tili synes i den svenska regeringens 
proposition angâende terrängfordon (1972: 99) och i den nuvarande 
Situationen i Finland. Det förefaller föreningen som om detta grund- 
läggande synsätt kunde ha betonats starkare i skrivelsen.

Föreningen delar sâledes helt de synpunkter som framförts i förslaget 
och anser rekommendationen om gemensamma nordiska bestämmelser 
för att begränsa användningen av terrânggâende fordon vara av största 
vikt.

Stockholm den 7 november 1972

Svenska naturskyddsföreningen

Gösta Walin 
Ordförande

Bo Olsson 
T.f. sekreterare

Svenska samemas riksförbund:

Riksförbundet avgav remissvar tili riksdagens jordbruksutskott med 
anledning av motion 1972: 546 vilket ingives och âberopas (se Bihang). 

Riksförbundet vili i detta sammanhang poängtera att snöskotem för
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renskötarna främst är ett arbetsredskap. De terränggäende fordonens 
betydelse som kommunikationsmedel för befolkningen i fjällomrädena 
är avgörande för deras möjligheter att snabbt ta sig fram.

Riksförbundet ser med oro pâ den användning skotern fâtt för fritids- 
och tävlingsändamäl ävensom för jakt och fiske.

Begränsningen i rätten att fritt färdas med dessa terränggäende mo
torfordon skulle otvivelaktigt innebära lättnader för nyttotrafiken.

Riksförbundet är positivt tili gemensamma nordiska bestämmelser 
därom.

Stockholm den 1 november 1972

Svenska samernas riksförbund 

Anders Âhrén

BIHANG

Remissvar tili riksdagens jordbruksutskott frän Svenska samernas riks
förbund i anledning av motion 1972: 546 rörande regiering av skoter
trafiken

Riksförbundet uppmärksammade tidigt de problem som kan uppstâ 
genom ökad förekomst av snöskoter. Vid landsmötet 1969 i Luleä upp- 
togs ärendet tili behandiing. Landsmötet beslöt resolution F (här ej 
tryckt).

Riksförbundet erinrar ocksä om sitt remissvar den 17 februari 1970 
med anledning av rennäringssakkunnigas betänkande Snöskoter — ter- 
rängkörning och färdselsätt (SOU 1969: 59).

Riksförbundet tillstyrker den i motionen gjorda hemställan att riks
dagen hos Kungl. Maj:t begär förslag tili sâdan regiering av skoter
trafiken att skada pä djur och växtliv motverkas.
Stockholm den 15 maj 1972

Svenska Samernas riksförbund
Tomas Cramér 

Sameombudsman

Svenska jägareförbundet:

I medlemsförslaget tili Nordiska râdet redovisas bl. a. de skilda be
stämmelser, som gäller för användning av terränggäende fordon, i de 
nordiska länderna samt Kungl. Maj:ts av riksdagen ännu ej slutbehand- 
lade proposition av den 21 aprii 1972 med förslag tili lag om köming i 
terräng med motordrivet fordon (1972: 99).
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I riksdagsmotionerna nr 1707—1709 daterade den 29 maj 1972 samt 
i en riksdagsmotion daterad den 18 oktober 1972 har — mot bakgrund 
av de alltmera accentuerade olägenhetema av användningen av snö
skoter pâ sätt nu sker, innebärande bl. a. otrevnad och irritation, stör
ningar av djurlivet, markskador samt en avsevärt ökad volym och/eller 
olaga jakt — väckts forslag bl. a.

om utredning beträffande ett system för identifiering av snöskotrar 
och andra terrânggâende fordon genom märkning pâ fordonens driv-
band,

om förbud att medföra jaktvapen vid färd med terrânggâende fordon,
om att trafik med snôfordon eller annat terrânggâende motordrivet 

fordon, som ej är att hänföra till nyttotrafik, skall vara tillâtet endast i 
särskilt avgränsade omrâden eller längs leder, som upprättats för ända- 
malet samt

om att bestämmelser rörande snöfordonens utrustning och förarens 
kompetens m. m. skall föreläggas riksdagen i sädan tid att bestämmel
serna kan träda i kraft i full utsträckning senast vintern 1974.

Vidare har i en skrivelse tili departementscheferna för respektive 
justitie-, kommunikations- och jordbruksdepartementet frân en enskild 
person väckts lângtgâende förslag angäende bl. a. inskränkningar i sko- 
tertrafiken (här ej tryckt).

I Svenska jägareförbundets tidskrift Svensk Jakt nr 10/72 behandla- 
des frägan ’’Snöskotern och viltvârden” pä ledarplats (här ej tryckt).

Säväl medlemsforslaget till Nordiska râdet angâende enhetliga be
stämmelser för terrânggâende motorfordon som av ovan redovisade 
handlingar framgär entydigt de stora problem, som för närvarande är 
förknippade med användning av snöskotrar, i varje fall i Sverige. Enligt 
Svenska jägareförbundets uppfattning har illegal användning av snö
skoter vilken skett i skydd av fränvaron av bestämmelser för använd
ningen av sâdana fordon inneburit

att vargen utrotats,
att järvstammen löper fara att utrotas,
att björn- och älgstammen omrâdesvis halles pâ en mycket lâg nivâ, 

samt
att oacceptabelt stora uttag göres av stammarna av orre, tjäder och 

ripa.

Det bör poängteras att övervakning av förbudet i 11 § jaktstadgan 
mot jakt frän motordrivet fordon samt mot att söka efter vilt, spära, 
förfölja, genskjuta eller hinna upp villebräd med hjälp av sädant fordon 
är i det närmaste helt ogörligt pä grund av dels de oerhörda omrâden 
sâdan bevakning mäste sättas in pä för att bli effektiv, dels det stora an
talet skotrar, som i helt legala ärenden genomkorsar dessa omrâden.

Svenska jägareförbundet ser allvarligt pâ rädande situation icke en
dast mot bakgrund av den bedrivna illegala jakten utan även pä grund 
av de stömingar som skotertrafiken innebär. Dessa bestâr i dels direkta
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störningar av faunan dels de stömingar de terränggäende fordonen inne
bär frän allmän naturskyddssynpunkt.

Det bör vidare framhällas att de avlägset belägna omrâden, vilka före 
snöskotern i princip tjänade som viltreservat pä grund av att de icke 
kunde näs och utnyttjas under en rimlig jaktutflykt nu är füllt tillgäng
liga och att nägra svärigheter ej finnes att transportera ett rikt jaktbyte.

Enligt Svenska jägareförbundets uppfattning är användningen av snö
skoter och andra terränggäende fordon ett samnordiskt problem. För
bundet anförde i sitt yttrande över rennäringssakkunnigas betänkande 
’’Snöskotern — terrängkörning och färdselrätt” (SOU 1969: 59) bl. a. 
följande:

Bestämmelsema i de nordiska länderna om användningen av terräng
gäende fordon är betänkligt olika trots de ensartade problemen. Det 
vore därför önskvärt, att heia problemkomplexet kunde bringas tili en 
samnordisk lösning, utformad med beaktande även av skogsbrukets och 
naturvärdens intressen.

Mot bakgrund av vad ovan anförts tillstyrker Svenska jägareförbundet 
bifall tili det remitterade medlemsförslaget.

Stockholm den 31 oktober 1972

Svenska jägareförbundet 

F. 1. Boo

Bo Thelander
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Medlemsforslag
om en nordisk industrifond för Färöarna

(Väckt av Erlendur Patursson)

A  3 7 6 / e

BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget

D a n m a r k

Statsministeriet:

Forslaget har af rigsombudsmanden pâ Fær0erne været forelagt Fcer- 
0ernes landsstyre, der den 21. november 1972 har meddelt, at landsstyret 
principielt ser velvilligt pâ en fælles nordisk indsats til st0tte for udbyg- 
ning og udvikling af industri pâ Fær0erne.

For sâ vidt angâr karakteren og omfanget af en sâdan eventuel fælles 
nordisk indsats har landsstyret udtalt, at det geme ser indsatsen dels tage 
form af et tilskud eller lân pâ günstige vilkâr, og at tilskuddet eller lânet 
tilf0res den nuværende Fær0ernes Industrifond som supplement til den- 
nes udlânsmidler, idet Fær0ernes Industrifond blev oprettet for ca. 1 âr 
siden med samme formâl, som forslaget om en nordisk industrifond for 
Fær0erne tilsyneladende sigter pâ, dels fâ en i forhold til det fær0ske in- 
dustrialiseringspotentiel realistisk st0rrelse.

I tilslutning til landsstyrets udtalelse har rigsombudsmanden pà Fœr- 
0erne bl. a. pâpeget, at forslaget tilsyneladende ikke har taget de allerede 
etablerede offentlige finansieringsmuligheder, heriblandt den danske 
egnsudviklingslov, forskellige former for industri- og hândværkslân samt 
den i 1970 oprettede industrifond for Fær0erne, der yder lân til fær0sk 
industri, bortset fra fiskeindustri, i betragtning.

Det er rigsombudets opfattelse, at der med disse ordninger er skabt 
rammer, der sammen med almindelig bankfinansiering muligg0r finan- 
siering af en betragtelig del af den 0nskede — og mulige — ekspansion 
af den fær0ske industri.

Til belysning af sp0rgsmâlet har rigsombudsmanden henvist til ved- 
lagte, af det fær0ske 0konomiske râd, Buskaparradid, udarbejdede over- 
sigt over de fær0ske erhvervs- og boliginvesteringer i ârene 1967—1971 
samt investeringsplaner for ârene 1972—1975 (se Bihang 1).
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Forslaget har endvidere af statsministeriet været forelagt det i henhold 
til lov nr. 28 af 29. januar 1964 om en investeringsfond for Fær0erne 
m. v. oprettede râdgivende udvalg. Udvalget, for hvilket bl. a. ethvert 
sp0rgsmâl om statsbevillinger eller st0tte i form af lân eller garantier til 
anlæg pâ Fær0erne skal forelægges, fungerer efter loven generelt beskre- 
vet som râdgivende organ for regeringen i aile 0konomiske sp0rgsmâl 
vedr0rende Fær0erne.

Det râdgivende udvalg har den 15. februar 1973 afgivet vedlagte ud
talelse (se Bihang 2). Som det fremgâr af udtalelsen, kan udvalget ikke 
anbefale oprettelsen af den foreslâede industrifond.

Statsministeriet kan for sit vedkommende tilslutte sig det râdgivende 
udvalgs opfattelse, hvorefter der er sâdanne finansieringsmuligheder til 
râdighed for det fær0ske erhvervsliv, at kapitalbehovet til den n0dven- 
dige udbygning mâ anses for at kunne dækkes i de nærmeste âr, og 
ministeriet kan derfor ikke anbefale medlemsforslaget.

K0benhavn, den 15. februar 1973

P. m. v.

J0rgen Gersing

/Ruth Christensen

Bihang 1

Erhvervs- og boliginvesteringer i arene 1967— 1971 samt investerings
planer for arene 1972— 1975

1 Med fradrag af solgte skibe.
3 Inklusive ruteskibe m. v. samt flyvemaskiner.

Tallene 1967—71 i ârets priser. 1972—75 er i 1971-priser.
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B IH A N G

Uttalande av Det râdgivende udvalg vedr0rende Fær0erne

1. Ved skrivelse af 13. december 1972 har statsministeriet anmodet 
udvalget om en udtalelse i forbindelse med et forslag fra Erlendur 
Patursson til Nordisk Râd. If0lge forslaget skulle Nordisk Râd anbefale 
regeringerne i de fern nordiske riger samt det faer0ske landsstyre, at 
de i fællesskab skulle stille indtil 100 mill. kr. til râdighed med hen
blik pâ etableringen af en nordisk industrifond for Fær0erne.

I denne anledning skal det râdgivende udvalg udtale f0lgende:
2. Indledningsvis skal det bemærkes, at det af Island hos de nor

diske lande i 1969 opnâede, rentefrie lân (af samme st0rrelsesorden 
som det af Erlendur Patursson nævnte) var begründet i den gradvise 
toldafvikling, som Island forpligtede sig til i forbindelse med sin ind- 
træden i EFTA.

Selv om der pâ denne baggrund ikke foreligger nogen parallel mellem 
motivet til lânet til Island og det foreslâede lân til Fær0erne, jfr. her 
ogsâ bemærkningerne fra bl. a. det svenske Kommerskollegium, kan 
der være grund til at nævne, at lânet til Island indgik i de overvejelser 
om dansk st0tte til den fær0ske industrialisering, der i 1970 f0rte til 
oprettelsen af den fær0ske industrifond. Som nævnt af Erlendur Paturs
son andrager fondens grundkapital 4,5 mill. kr. Fondens udlânsmulig- 
heder tilvejebringes bl. a. gennem lân hos Investeringsfonden for Fær- 
0erne. Siden industrifondens oprettelse har Investeringsfonden med hen
blik pâ udlân til fær0sk industri stillet 10 mill. kr. til râdighed for 
industrifonden.

3. Ogsâ pâ anden mâde ydes der fra dansk side bistand med henblik 
pâ en udbygning af det fær0ske erhvervsliv. Det gælder ikke mindst 
finansiering af nye fiskeskibe, hvor der til Realkreditinstituttet ydes 
statsgaranti for lân pâ 10 mill. kr. ârligt, et bel0b man fra 1974/75 har 
ans0gt om at fâ for0get med 50 pet. Da de af Realkreditinstituttet ud- 
stedte obligationer opk0bes af Nationalbanken pâ særligt favorable 
vilkâr, ligger der samtidig et rentesubsidie i ordningen.

Herudover kan der især være grund til at nævne den danske egnsud- 
viklingsst0tte. I medf0r af de tidligere egnsudviklingslove — der har 
været gældende for Fær0erne — har man siden 1958 givet tilsagn om 
finansieringsbistand til fær0ske virksomheder pâ knap 29 mill. kr. Den 
nye danske egnsudviklingslov af 7. juni 1972, der giver væsentligt gün
stigere finansieringstilbud end den tidligere lov, mâ ventes at blive sat 
i kraft pâ Fær0erne i den nærmeste fremtid. Herved vil mulighederne 
for finansiering af erhvervsinvesteringer pâ Fær0erne forbedres, idet 
bistanden skal kunne ydes forbundet med tilsvarende fordele, som er 
tilsigtet for de 0vrige egnsudviklingsomrâder i Danmark.

4. Pâ denne baggrund er det udvalgets opfattelse, at det ikke er 
mangel pâ finansieringsmuligheder fra kilder uden for Fær0erne, som 
er afg0rende for udviklingen i erhvervsinvesteringerne pâ Fær0erne. 
Denne konklusion gælder særligt udpræget for de seneste âr, hvor 
günstige afsætningsforhold for fisk har bidraget til en markant for- 
bedring af den fær0ske betalingsbalances vare- og tjenesteposter. Sam
tidig har den danske stats tilskud til Fær0eme været i fortsat stigning, 
jfr. tabel 1, hvorfor der har været overskud pâ den fær0ske betalings
balances l0bende poster. Dette har bl. a. bidraget til den meget betyde
lige forbedring af de fær0ske pengeinstitutters likviditet (incl. deres 
beholdning af især danske obligationer), som igen har lettet det fær- 
0ske erhvervslivs muligheder for at opnâ lokal finansiering.
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Tabel 1. Den fterflske betalingsbalance

Pâ denne baggrund er hovedproblemet i forbindelse med udvik- 
lingen i de fær0ske erhvervsinvesteringer formentlig — lige som i fiere 
andre lande — om det er muligt at f0re en sâdan stabiliseringspolitik, at 
fær0sk erhvervsliv bliver i stand til at konkurrere med eftersp0rgselsen 
fra andre omrâder, herunder ikke mindst den offentlige sektor, om den 
arbejdskraft og kapital, som det fær0ske samfund ràder over.

5. Pà denne baggrund kan udvalget ikke anbefale oprettelsen af 
den foreslâende industrifond.
K0benhavn, den 15. februar 1973

P. u. v.
Anders 0lgaard

/Lars Teit Hansen

F i n l a n d

Finansministeriet:

Som ett väsentligt motiv for medlemsforslaget hänvisar man till den 
nordiska industrialiseringsfonden som grundades för Island i samarbete 
med dess anslutning tili EFTA och man jämför de nuvarande förhäl- 
landena pä Färöarna med dem som râdde pâ Island under ifrâgavaran
de tid. I Islands fall var det dock frägan om att landet i den uppkom- 
na Situationen sä fort som möjligt borde kunna fä sin tidigare med tull- 
murar skyddade ekonomi pâ en internationellt konkurrenskraftig nivâ. 
Grundandet av en nordisk industrialiseringsfond var en exceptionell 
ätgärd, med vilken man försökte stöda Island i dess strävanden. Enligt 
finansministeriet borde detta inte fâ bli nâgon förebild, med stöd av 
vilken nya fonder skulle kunna grundas för andra nordiska länder, i 
synnerhet om det gäller uppgifter som rör den regionala utvecklingen.

Med stöd av det ovan anförda anser finansministeriet, att skäl inte 
föreligger att stöda nämnda medlemsförslag.

Johannes Virolainen 
Finansminister

Heikki Keto
Sekreterare för 
internationella ärenden

Helsingfors den 20 november 1972
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Handels· och industriministeriet:

 fâr handels- och industriministeriet vördsamt meddela att
inrättandet av en i medlemsforslaget âsyftad nordisk fond for stödjande 
av industrin pä Färöama torde kunna anses som en möjlig uppgift 
inom det nordiska ekonomiska samarbetet. Ministeriet anser det för- 
denskull önskvärt att Finland kunde bidraga med en lämplig summa tili 
finansieringen av ifrâgavarande fond.

Helsingfors den 29 november 1972

Greis Teir 
Handels- och industriminister

Timo Alhos 
Industriräd

N o r g e  

Departementet for handel- og skipsfart:

Handelsdepartementet har vurdert medlemsforslaget i samräd med 
ber0rte departementer, og finner at saken b0r ses i sammenheng med 
Fær0yenes fremtidige forhold til EF. I henhold til Traktaten om til- 
tredelse til EF, artikkel 26 og Protokoll nr. 2, skal Traktaten ikke 
gjelde for Fær0yene. Den danske regjering kan imidlertid innen 31. 
desember 1975, pä grunnlag av vedtak fra det fær0yiske hjemmestyre, 
avgi en erklæring om at Traktaten skal fä anvendelse pâ Fær0yene. Ved 
en tilknytning til EF vii utbyggingen av industri pâ Fær0yene, ved si- 
den av â være et dansk ansvar, ogsâ bli en sak for EF’s finansierings- 
institusjoner. Det synes derfor naturlig â vente med en endelig vurde
ring av grunnlaget for et eventuelt industrifond for Fær0yene, til 
sp0rsmâlet om Fær0yenes stilling til EF er avklaret.

Det er i medlemsforslaget vist til det nordiske industrifond for Is
land pâ 14 millioner dollar. Dette fond er imidlertid ment â være en 
kompensasjon for den gradvis tollfrie adgang til det islandske marked 
som EFTA-landene, og deriblant de nordiske land, fikk ved Islands 
inntreden i EFTA.

Oslo, 8. desember 1972

Hallvard Eika
Tor Stokke
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Landsorganisasjonen i Norge:

Landsorganisasjonen kan ikke se at industrireising pâ Fær0yene vil 
representere noen vesentlig konkurranse for norsk industri, og vii ikke 
pâ noen mâte motsette seg at det generelt gis st0tte til slik industrirei
sing. 0kt industri vil gj0re næringslivet pâ Fær0yene mer variert enn 
tilfellet er i dag.

Det kan imidlertid reises atskillig tvil om slik st0tte b0r være et feiles 
nordisk anliggende. All den tid Fær0yene h0rer med til Danmark, b0r 
trolig slik st0tte komme fra dansk hold.

Oslo, 15. november 1972

Landsorganisasjonen i Norge

O dd  H 0jdahl

Norsk arbeidsgiverforening har m eddelat, a tt d e t instäm m er i N orges  
industriforbunds y ttran de av den 8 n ovem ber 1972 (se nedan).

Norges industriforbund:

Hvis Fær0yene kommer med i det utvidede Europeiske Fellesskap, 
vil det være naturlig for Fellesskapet â ivareta slike oppgaver som et 
industrifond mâ forutsettes â dekke. Motiveringen for opprettelsen av 
et nordisk industrifond for Island var en annen enn den som ligger bak 
forslaget om et nordisk industrifond for Fær0yene.

Norges Industriforbund er derfor tilb0yelig til â mene at Norge nâ 
ikke b0r engasjere seg i et nordisk industrifond for Fær0yene, men at 
saken eventuelt kan tas opp til ny vurdering nâr Fær0yenes forhold til 
Fellesmarkedet er avklart.

Oslo, 8. november 1972

Norges industriforbund

Jan D idriksen  
Adm. direkt0r

Norges handelsstands forbund:

Vi vil peke pâ at Danmark fra 1. januar 1973 trer inn som medlem 
av Det Europeiske 0konomiske Fellesskap. Sp0rsmâlet om Fær0yene 
skal komme med i Det utvidede Fellesskap vil bli tatt opp til nærmere

31—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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vurdering pâ et senere tidspunkt. Med det résultat den norske folke- 
avstemning ga, kommer Norge ikke med i Fellesskapet og vii dermed 
ikke kunne dra nytte av de midier som forskjellige europeiske finan- 
sieringsinstitusjoner forutsettes â yte til utvikling av industri og annet 
næringsliv i 0konomisk tilbakeliggende regioner av landene. De svek- 
kede muligheter for norsk næringsliv ved en handelsavtalel0sning sett 
i forhold til medlemskap vil ogsâ svekke mulighetene for â drive en 
aktiv distriktsutbygging pâ nasjonalt grunnlag.

I den nye situasjon synes det som om Norge vii ha mer enn nok med 
â l0se aktuelle og store utbyggingsproblemer for vâre egne distrikler, 
som i stor utstrekning har tilsvarende næringsgrunnlag og tilsvarende 
manglende industriell utvikling som Fær0yene.

Under henvisning til ovenstâende kan vârt forbund ikke anbefale at 
Norge engasjerer seg i et nordisk industrifond for Fær0yene, idet vi 
finner det naturlig at de oppgaver som et slikt industrifond mâ forut
settes â dekke, blir l0st av Danmark, evt. av Det utvidede Europeiske 
Fellesskap nâr Fær0yenes forhold til EF er avklaret.

Oslo, 13. november 1972

Norges handelsstands forbund

Herman Scheel 
Adm. direkt0r

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

Inledningsvis kan konstateras att EFTA-konventionen även gäller 
Färöarna sedan 1968. Detta förhällande upphör genom Danmarks in- 
träde i EC. Det är däremot osäkert om Romfördraget kommer att göras 
tillämpligt pä Färöarna. Enligt tillträdesfördraget skall det bara ske 
om den danska regeringen före utgängen av 1975 gör en deklaration 
härom.

Som ett skäl att betrakta industrialiseringen av Färöarna som en ge
mensam nordisk uppgift anför förslagsställaren att Island fick ett ränte- 
fritt lân frän övriga nordiska länder vid sitt inträde i EFTA. Det kan 
erinras om att motivet för inrättandet av den nordiska industrialiserings- 
fonden för Island var att inträdet i EFTA skulle försämra den is- 
ländska industrins konkurrensläge i förhällande tili de nordiska län
derna. De isländska tullarna pä industrivaror var nämligen bland de 
högsta i Västeuropa och awecklingen skulle därför frànta den isländska 
industrin ett gott skydd. Däremot var de nordiska ländemas tullar pä 
de isländska exportvarorna läga eller obefintliga. Härtill kom att Is-
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land traditionellt hade ett underskott i handelsbalansen mot de nordiska 
länderna och att Island hade stora ekonomiska svârigheter vid till
fället.

De nordiska ländernas (utom Danmark) andel av Färöarnas export 
har, med kraftiga variationer, sannolikt legat mellan 5 och 11 procent 
under de senaste fem âren. Under âren 1969 och 1970 uppgick for 
Sveriges del exporten till drygt 10 miljoner danska kronor.

Sveriges import frân Färöarna (1969 och 1970 8 respektive 7 miljo
ner danska kronor) har huvudsakligen bestâtt av saltad eller socker- 
saltad sill för tillverkning av fiskkonserver samt av djupfrysta fiskfiléer. 
Den förstnämnda varan är i Sverige endast belagd med regleringsavgift. 
Dâ denna tas ut även pâ sill med EFTA-ursprung uppstâr ingen änd
ring i fräga om avgiftsbeläggningen genom Färöarnas utträde ur EFTA. 
Beträffande filéerna har i proposition 1972: 135 (s. 49) föreslagits att 
införselavgiften gentemot Färöarna skall suspenderas tills vidare, dock 
längst till den 1 februari 1976. Den svenska importen av frysta fisk
filéer frân Färöarna uppgick 1971 till c:a 2,5 miljoner danska kro
nor och beräknas komma att röra sig om c:a 8 miljoner kronor för 
vartdera av âren 1972 och 1973.

Enligt kollegiet foreligger beträffande Färöarna viss skillnad i de 
handelspolitiska förhällandena jämfört med Island. Dâ Färöarna fr. o. m. 
ârsskiftet kommer att lämna EFTA kan EFTA-ländernas export till 
Färöarna genast per den 1 januari 1973 komma att bli belastad med 
full tuli i likhet med varor frän övriga tredje länder. Samma förhällan
de gäller för EFTA-ländernas import frân Färöarna.

Enligt kollegiets uppfattning är Situationen beträffande Färöarna icke 
sä lik Islands att nâgot slags parallellfall kan anses föreligga vad gäller 
ett eventuellt skapande av en nordisk industrialiseringsfond för Färöar
na. Ett beslut härom mäste därför grundas pa andra motiv än i Islands 
fall.

Kollegiet finner att vid övervägande av säväl behovet av en indu
strialiseringsfond som framför allt möjligheterna att finna medel tili 
en sâdan, mäste beaktas Färöarnas handelspolitiska situation pâ längre 
sikt, främst av hur deras relationer till EC utformas. Om Romfördraget 
görs tillämpligt pä Färöarna kan dessa eventuellt dra fördel av en ge
mensam regionalpolitik. Vid en eventuell annan lösning mäste över- 
vägandena baseras pâ de dâ rädande förhällandena, och klarhet pä den
na punkt kan inte med säkerhet näs förrän 1975. Enligt kollegiets upp
fattning finns det därför anledning att icke nu fatta beslut om inrät
tandet av en nordisk industrialiseringsfond för Färöarna.

Om en fond av det tänkta slaget skapas bör det utredas hur stort 
stödbehovet är. Den summa som nämns i förslaget är sä väl tilltagen 
att den skulle kunna täcka praktiskt taget samtliga industriinvesteringar 
som enligt förslagsställaren behövs pä Färöarna under en femârs-
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period. En sâ stor insats torde inte vara nödvändig dâ de faktiska in
vesteringarna pâ Färöarna under den senaste tioârsperioden har varierai 
kräftigt, men i genomsnitt légat pâ ett tiotal miljoner danska kronor 
per âr. Enligt kollegiets uppfattning bör det först upprättas en investe- 
ringsplan som utvisar vilka investeringar som bör göras och vilka möj
ligheter som finns att finansiera dem. Först om denna plan skulle visa 
att finansieringsmöjligheterna inte räcker till och att de pianerade in
vesteringarna är angelägna finns det anledning att närmare överväga 
inrättandet av en nordisk investeringsfond.

Stockholm den 7 december 1972

B ertil Swärd

G unnar Jansson A x el M oberg

Styrelsen for teknisk utveckling:

Frâgan om den industriella utbyggnaden pâ Färöarna kan ses ur tvâ 
synvinklar.

Ur den första synvinkeln, vilken närmast tycks vara den som föranlett 
medlemsförslaget, är industrialiseringsfrâgan en färöisk önskan där ett 
gemensamt nordiskt resursutnyttjande skulle kunna ifrâgakomma mot 
bakgrund av likartade bedömningar som gjorts gällande i olika nordis
ka länder beträffande nationell regionutbyggnad. Dylika gemensamma 
nordiska satsningar har, enligt vad STU har sig bekant, hittills knappast 
gjorts. Denna frâga torde därför klart vara att betrakta som ett politiskt 
spörsmäl och inte ett ärende som i första hand kan bedömas frän ge
nerell teknisk utvecklingssynpunkt. STU finner det sâledes ej päkallat 
att avge nägon synpunkt beträffande denna del av frägeställningen.

Den andra synvinkeln, som kan tänkas ha viss aktualitet för frägan, 
berör eventualiteterna av för tvä eller fiera nordiska länder gemensam
ma industri- eller tekniska utveckiingsfrägor. Det föreliggande med
lemsförslaget ger inte nägot underlag för en bedömning av om och i 
sä fall i vilken utsträckning sädana gemensamma intressen redan före
ligger eller skulle kunna aktualiseras. Om sädana frägor är eller blir 
aktuella kan man, utöver det i medlemsförslaget speciellt upptagna fond- 
beloppet för Färöarna, tänka sig att gemensamma nordiska fonder av 
den typ som exempelvis föreslagits för gemensamma tekniska utveck- 
lings- och industrialiseringsätgärder skulle kunna komma i fräga. Om 
sä är fallet bör saken rimligen bedömas av Nordiska ministerrädet eller 
det eller de nationella eller nordiska expertgrupper eller organ som mi
nisterrädet i detta sammanhang önskar anlita. För att möjliggöra ett
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ställningstagande till denna frâga är det sâledes önskvärt att material 
présenteras antingen genom insatser frän färöisk sida eller genom ut- 
redningsuppdrag tili exempelvis Nordiska ministerrädets Sekretariat eller 
Nordforsk. Sedan sädant material framtagits bör det vara möjligt att 
ta ställning tili denna del av frägan.

Stockholm den 29 november 1972.

B ertil A gdur
G östa  Lagerm alm

Sveriges riksbank:

Medlemsforslaget synes innebära att medlen tili länet skulle anskaffas 
genom budgetanslag, varför nägra speciella kreditmarknadsproblem 
icke skulle bli aktuella. Fullmäktige vili därför avstâ frân att ta ställning 
i ärendet.

Stockholm den 2 november 1972

A Fullmäktiges vägnar:

John Ericsson
K arin Ä sbrink

Landsorganisationen i Sverige:
 Pä grund av ärendets art saknar LO skäl att vare sig anfora

invändningar mot eller uttala sitt stöd för ett sädant kreditstöd. Om den 
allmänna frägan om samnordiskt finansieringsstöd tili näringslivet i olika 
regioner i Norden kommer upp tili behandling har LO intresse av att 
föra fram synpunkter. Det finns ocksä skäl för att Färöarna i sä fall 
skulle beröras.

Stockholm den 20 november 1972

Landsorganisationen i Sverige 

G unnar N ilsson
G östa  D ahlström

Sveriges industriförbund:

Industriförbundet är medvetet om de problem, som ett ensidigt sam- 
mansatt näringsliv skapar och om de finansiella behov som finns. Fär
öarna har dock möjlighet att fä kapital via det danska utvecklingspro-
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grammet. Efter Danmarks inträde i EEC bör man ocksâ kunna fâ lân 
och bidrag frân olika EEC-institutioner. Mot denna bakgrund avstyrker 
industriförbundet att den industriella utbyggnaden pä Färöarna betrak
tas som en gemensam nordisk angelägenhet.

Det gemensamma nordiska länet till Island mâste ses mot bakgrund 
av detta lands inträde i EFTA. Jämförelsen mellan Islands och Färöar
nas situation kan därför knappast göras.

Stockholm den 10 november 1972

Sveriges industriförbund

Erik Braunerhielm
Tore Gustavsson
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Medlemsförslag
om utbyggnad av flygtrafiken mellan de nordliga delarna av Finland, 
Norge och Sverige

( V äckt av E ric Carlsson, B ror L illqvist, Jouni M ykkänen , Bjarne M 0rk  
E idem , Jan-Ivan N ilsson, Erling N o rv ik  och Paavo Väyrynen)

A  3 7 7 / t

B IL A G A  1

Yttranden över medlemsforslaget

Nordiska turisttrafikkommittén (NTTK):

Nordiska turisttrafikkommittén (NTTK) är medveten om, att de nor
diska flygbolagen kontinuerligt undersöker sina möjligheter att förbätt
ra flygförbindelserna pä Nordkalotten. Dâ det emellertid är uppenbart, 
att det nordiska turistsamarbetet pä Nordkalotten i framtiden kommer 
att utvecklas finner dock NTTK det riktigt, att en utredning pä nor
disk bas borde utföras. Speciell hänsyn bör vid denna utredning tas tili 
de stora turistprojekt som för närvarande är under planläggning i de 
olika länderna sä att det vid eventuella förslag tili utbyggnad av rutt- 
nätet kan beaktas hur turistströmmarna pä Nordkalotten i fortsätt
ningen kommer att röra sig.

Nordiska turisttrafikkommitténs medlemmar kommer även separat 
att inkomma med svar tili Nordiska râdet i ovannämnda fräga.

Helsingfors den 30 december 1972

B engt P ih lström  
T. f. byrächef

M ay-B ritt G yllenbögel 
Korrespondent

Scandinavian Airlines System (SAS):

Det emne, som medlemsforslaget behandler, er et emne som kon
tinuerligt har været dr0ftet og behandlet inden for SAS, og konsortiet 
0nsker derfor at give sin fulde st0tte til forslaget, hvori det blandt an
det anbefaledes regeringerne i Finland, Norge og Sverige at unders0ge 
forudsætningerne for en udvidelse af flytrafikken inden for Nordka-
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lotten og mellem de tre landes nordlige dele. SAS er til enhver tid parat 
til at stille konsortiets fagkundskab til râdighed for en sâdan under- 
s0gelse.

Som det fremhæves i kommentarerne til forslaget, trafikerede SAS i 
1968 strækningen 0stersund—Trondheim blandt andet efter henstilling 
fra Nordisk Râd. Desværre viste beflyvningen sig sâ ul0nsom, at SAS 
som nævnt mâtte nedlægge ruten.

Problemerne omkring ruteflyvningen pâ Nordkalotten er velkendte 
for Nordisk Râd. Det meget begrænsede trafikunderlag mellem de 
nordlige dele af de nordiske stater, de med luftfartens 0jne set korte 
afstande samt de betydelige offentlige afgifter, der er pâlagt ruteflyet, 
har medf0rt, at SAS hidtil ikke har set nogen mulighed for at im0de- 
komme 0nsket om internordisk ruteflyving pâ Nordkalotten.

Det kan imidlertid oplyses at SAS for 0jeblikket studerer mulighe- 
derne for fra sommeren 1974 at indlede regelmæssig beflyvning af 
strækningen Kiruna—Troms0 v. v. Selv om trafikken i f0rste omgang 
er pâtænkt som sommertrafik pâ grundlag af passagertilskuddet af tu- 
rister, er det muligt, at beflyvningen ogsâ kan gennemf0res i begrænset 
omfang om vinteren. Kan planerne om en forbindelse mellem Kiruna 
og Troms0 realiseres, indebærer dette, at den svenske og norske inden- 
rigstrafik pä Nordkalotten knyttes sammen, hvilket ogsâ indebærer mu
ligheder for videre forbindelse til Finland via Finnairs linjer Umeâ— 
Vasa og Sundsvall—Vasa.

SAS har med interesse konstateret, at forslagsstillerne dels udtaler, 
at man b0r overveje st0tte foranstaltninger for en eventuel fors0gsvirk- 
somhed, dels finder, at der synes at være baggrund for at dr0fte et net 
af mindre, lokale flyvepladser for den omtalte trafik. Uden at kunne 
tage stilling til disse sp0rgsmâl pâ nuværende tidspunkt 0nsker kon- 
sortiet blot som sin opfattelse at fremhæve, at regeringerne i givet fald 
npje b0r vurdere det eksisterende trafikunderlag forinden eventuelle 
investeringer foretages.

Konsortiet takker for at have fâet lejlighed til at udtale sig.

Stockholm, den 27. december 1972

Scandinavian Airlines System 
Luftfartspolitisk afdeling 

H enry Söderberg

Föreningarna Nordens Forbund:

Frâgan om utbyggnaden av flygtrafiken i det berörda omrâdet har 
jämsides med debatten i Nordiska râdet varit en âterkommande diskus-
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sionspunkt vid de av Föreningarna Norden i Finland, Norge och Sve
rige arrangerade och vartannat âr âterkommande Nordkalottkonferen- 
serna. Förbundet vili här inskränka sig till att nämna de krav om utred
ning av de ekonomiska förutsättningarna för en reguljär flygförbin- 
delse frän Nordfinland via Nordsverige tili Nord-Norge som framför- 
des vid konferensen i Narvik 1966 samt vidare den resolution om sam- 
färdseln i omrädet som antogs vid konferensen i Rovaniemi 1970. Man 
efterlyste vid den senare konferensen bl. a. en förbättring och utvidg
ning av flygplatserna pâ kalottomrâdet sä att moderna jetplan skulle 
kunna trafikera dessa. Nordkalottkonferensen i Tromsö i augusti 1972 
diskuterade även ingâende frägan om inrikes flygrabatter och flygför- 
bindelser. Det framhälls därvid i ett mer principiellt avsnitt av en av 
resolutionerna frän konferensen bl. a.:

Kommunikationspolitiken i de nordiska länderna mâste fâ en sâdan 
inriktning att den medverkar tili att förverkliga de regionalpolitiska 
mälsättningarna. En trafikpolitik i strid med regionalpolitiska mài med
för, att kostnaderna för de regionalpolitiska ansträngningarna blir onö
digt höga eller att de regionala Problemen inte alls kan lösas. Kommu
nikationspolitiken bör följaktligen anpassas tili den regionalpolitiska 
grundsyn som innebär, att den regionalpolitiska mälsättningen är en 
överordnad samhällelig mälsättning som stär över kommunikationspo- 
litiken och som alla former av delplanläggning bör inordnas under.

I ett annat avsnitt av samma resolution upprepades det tidigare fram- 
förda kravet om en undersökning av flygförhällandena samt om flyg- 
priserna pä Nordkalotten. Betr. det allmänna behovet av flygförbin- 
delser framhölls bl. a.:

Mellanriksförbindelser med flyg blir emellertid mer och mer behöv- 
liga pä Nordkalotten. Sädana förbindelser är pä längre sikt helt nöd- 
vändiga som en följd av och en förutsättning för ett utvidgat ekono
miskt och socialt samarbete. Konferensen anser det vara en uppgift för 
statsmakterna i de tre länderna att ombesörja att flygförbindelser inom 
Nordkalottomrädet blir upprättade.

Med hänsyn tili det inledningsvis nämnda sambandet mellan regio- 
nalpolitiken och kommunikationsväsendet pä Nordkalotten finner för
bundet, att det fortsatt är nödvändigt att genom olika statliga stödätgär- 
der mcdverka tili att flygtrafik kan inrättas trots att denna inte alltid 
är trafikekonomiskt lönsam. Förbundet delar här de i medlemsförslaget 
anförda synpunkterna att räntabilitetskalkyler inte fär vara avgörande 
dâ viktiga trafikbehov skall tillgodoses.

Man mäste därför trots âtskilliga bakslag under tidigare försöksverk
samhet, t. ex. beträffande sträckan Östersund—Trondheim, även i 
framtiden räkna med att statsmakterna i de tre berörda länderna ge
nom olika stödätgärder garanterar ändamälsenliga flygförbindelser pä 
Nordkalotten.

I detta sammanhang vili förbundet ifrägasätta, om inte den i med
lemsförslaget nämnda utredningen även kunde undersöka förutsätt-
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ningarna for att s. k. ringlinjer byggda pâ principen om Norden som 
en trafikpolitisk enhet upprättas av de nationella flygbolagen. Upprät
tandet av sâdana skulle enligt förbundets uppfattning kunna leda till en 
ordning där nationella flyglinjer i respektive land förlängdes in i grann- 
länderna. Därmed skulle sannolikt möjligheterna till en rationell drift 
av fygtrafiken pâ Nordkalotten pâ ett pâfallande sätt förbättras sam
tidigt som trafikbehovet inom regionen battre skulle kunna tillgodoses.

Under âberopande av de synpunkter som här framförts vili förbun
det tillstyrka att en skyndsam utredning kommer till stând i syfte att 
klargöra förutsättningarna for en utbyggnad av flygtrafiken pâ Nord- 
kalotten.

Stockholm den 10 januari 1973

För Föreningarna Nordens Forbund
B ertil Olsson  

Ordförande
A k e  L andqvist 

Sekreterare

F i n l a n d

Statsrâdets kansli har i skrivelse den 10 januari 1973 förk lara t a tt man  
förenar sig i y ttran de frân delegationen fö r  utvecklingsom râdena.

Trafikministeriet:

Det i medlemsforslaget avsedda ärendet kan anses utgöra en del av 
den frâga som avses i rekommendationen nr 8/1972, om vilken luft- 
fartsstyrelsen har avgivit särskilt utlâtande. Dessutom konstaterar luft- 
fartsstyrelsen, att trafikministeriet har mottagit ett antal framställningar 
och utlâtanden, bl. a. frân foreningen Pohjola-Norden och Vasa han
delskammare, angâende utvecklandet av regelbunden flygtrafik mellan 
de nordiska ländernas nordligaste delar.

Om man granskat flygförbindelserna mellan Finland och Sverige har 
man, med undantag av de södra rutterna, bara förbindelserna mellan 
Vasa och Umeâ (fyra gânger per vecka) och Vasa och Sundsvall (tre 
gânger per vecka). Mellan Finland och Norge finns det bara en rutt i 
norra omrâdet, nämligen Ivalo—Kirkenäs (fyra gânger per vecka), som 
har trafikerats bara under sommarsäsongen. Alla dessa rutter har tra- 
fikerats enbart av Finnair oy. Det förefaller uppenbart, att det finns 
ett väl grundat behov för mera omfattande flygtrafik mellan de nor
diska länderna ocksâ i kalottomrâdet och de övriga norra delarna av 
dessa länder. A andra sidan âr det ocksâ uppenbart, att trafiken i nu-
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tida förhällanden är ekonomiskt sett mindre lönande for flygbolagen 
och att även nuvarande pris är för höga för att öka antalet passagerare 
pä rutterna.

För att befrämja trafiken i de ovannämnda omrädena eller ens ga- 
rantera den nuvarande trafiken borde man ästadkomma förutsättning- 
ar, som â ena sidan skulle möjliggöra prissänkningar och â andra si
dan förbättra flygbolagens ekonomiska förhällanden angäende sädana 
rutter. I detta sammanhang mâ päpekas, att biljettpriserna stâr i direkt 
sammanhang med respektive flygbolags kostnader och att olika avgif- 
ter frân myndigheternas sida utgör en märkbar och under de senaste 
âren allt större del av dessa kostnader. T. ex. för trafiken mellan Vasa 
och Sundsvall/Umea har dessa avgifters andel stigit ända tili 40—75 
procent av biljettpriset. Avgifterna, som uppbärs av den svenska staten 
är märkbart högre än motsvarande finska.

I detta sammanhang kan hänvisas tili det förslag av den 28 mars 
1972 för befrämjande av den reguljära närtrafiken mellan Finland och 
de övriga nordiska länderna som Finnair har lämnat tili luftfartsverket 
i Sverige och luftsfartsstyrelsen i Finland.

Dâ befrämjandet av flygtrafiken pä de korta sträckorna mellan de 
nordiska länderna, i synnerhet i dessas norra delar, bâde med hänsyn 
tili det allmänna nordiska samarbetet och ur en samhällspolitisk syn
punkt bör anses vara önskvärt och t. o. m. utgöra en nödvändig förut
sättning för utvecklandet av turismen, och dâ â andra sidan en av de 
största svärighetema härför synes vara de avgifter som utkrävs av flyg
trafiken och som inverkar pä flygverksamheten borde myndigheterna 
vidtaga ätgärder för en märkbar sänkning, delvis även för slopande, av 
de avgifter som staten uppbär av flygtrafiken. Som mài borde sälunda 
uppställas skapandet av ett välutvecklat flygtrafiknät, som skulle vara 
skäligen lönande for flygbolagen och samtidigt motsvara det rädande 
behovet. Med hänvisning tili det ovan anförda understöds utförandet 
av den utredning, som avses i förslaget.

Helsingfors den 1 december 1972

P ekka Tarjanne 
Trafikminister

R eino J. A uvinen  
Tf. kanslichef

Turisträdet:

 konstaterar Turisträdet att Finnair kontinuerligt har ut-
vecklat flygförbindelsema i norr ända in pä norska sidan. Vidare är det 
Turisträdet bekant att man övervägt även nya rutter.

Dâ det är uppenbart att turismen mellan de nordiska ländema och 
frän övriga länder kommer att växa kräftigt även pä Nordkalottom-



972 A 377/t: Bilaga 1

râdet, bör det konstateras att säväl Nord-Norge, norra Sverige och 
norra Finland bildar ett turisttrafikmässigt viktigt verksamhetsomräde. 
För att de även tili detta omrâde pianerade nya trafikförbindelserna 
skall bära sig, bör de baseras pâ ett genom undersökningar pävisbart 
och inte antaget trafikbehov. Turistrâdet konstaterar därför att det 
är nödvändigt att göra en samnordisk undersökning. Härvid borde 
hänsyn tagas tili de stora turistprojekt som för närvarande är under 
planläggning, samt tili frägan hur turistströmmarna i fortsättningen 
kommer att röra sig pâ omrâdet med beaktande av de nya företagen.

Helsingfors den 8 januari 1973

Kalervo Hentilä 
Ordförande

Bengt Pihlström 
Sekreterare

Delegationen för utvecklingsomrädena:

 I förslaget konstateras, att den utveckling av flygtrafiken pä
dessa omrâden som man hoppats pä ej ägt rum, trots lângvariga strä
vanden i denna riktning. Sâlunda finns tili exempel mellan Finland 
och Sverige ingen reguljär flygförbindelse norr om Kvarken. Mellan 
Finland och Norge finns i norr en sädan forbindelse endast mellan 
Ivalo och Kirkenäs. Flygförbindelserna mellan ländernas nordliga delar 
är sâlunda ytterst fä, fastän flygförbindelserna mellan ländernas nord
liga och sydliga delar är relativi väl utvecklade.

Den omständigheten, att tvärgäende flyglinjer inom nordkalottom
râdet inte är lönsamma, har varit den viktigaste orsaken tili att sâ
dana saknas. Det är likväl uppenbart, att även det nordiska samarbe- 
tets otillräcklighet härvidlag har bidragit tili att tillräckliga förutsätt
ningar för sâdana flygförbindelser inte har kunnat skapas. Flygrut- 
terna inom och mellan de nordiska länderna har sâlunda blivit sâdana 
de nu är: även vid flygresor mellan ländernas nordliga delar, alltsâ 
resor som bâde börjar och slutar i de nordliga delarna, har man nöd- 
gats anlita flygrutter, som koncentreras tili de sydliga delama.

De svaga flygförbindelserna inom nordkalottomrâdet är en faktor 
som avsevärt hämmar omrädets utveckling. Avsaknaden av tvärgäende 
flygförbindelser har ju tili följd att det är svärt eller rent av omöjligt 
att utveckla och upprätthälla viktiga ekonomiska och andra förbindel
ser mellan ländernas nordliga delar. Ordnandet av dessa förbindelser 
pä omvägar med anlitande av sydligare rutter försorsakar âter extra 
kostnader säväl privatekonomiskt som ocksâ nationalekonomiskt. Det
ta är sâ mycket menligare som inte heller de övriga förbindelserna,
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landsvägs-, järnvägs- och post- och teleförbindelserna, kan erbjuda till
räckligt snabba och ekonomiska förbindelser inom nordkalottomrädet. 
Trafikförhällandena pä omrädet är särskilt däliga just när det gäller 
flygförbindelserna. Därför borde alldeles särskild uppmärksamhet fäs- 
tas vid avhjälpandet av de brister som vidrâder dessa och i synnerhet 
vid utvecklandet av direkta tvärgäende förbindelser mellan ländernas 
nordliga delar.

Förbättrandet av trafikförhällandena pä de nordliga omrâdena och i 
detta speciella fall utvecklandet av flygförbindelser inom nordkalott
omrädet kan motiveras framför allt med regionalpolitiska synpunkter. 
I all synnerhet pä nordkalottomrädet förorsakar den glesa bebyggel- 
sen, de lânga avstânden och omrâdenas avsides läge svâra nâbarhets- 
problem, vilka pâ ett avgörande sätt fôrsvârar allt framâtskridande. 
Genom att förbättra trafikförbindelserna kan man pâverka de allra 
centralaste grundförutsättningarna för den allmänna utvecklingen pâ 
utvecklingsomrâdena och effektivt minska dessas efterblivenhet i för
hällande tili andra omrâden.

Det är nödvändigt att utveckla trafik- och i synnerhet flygförbindel
serna pä de nordliga omrâdena framför allt pä grund av näringslivets 
och turismens snabbt växande behov av förbindelser. Förbättrade för
bindelser mellan ländernas nordliga delar skulle befordra utvecklingen 
av mängsidigare förbindelser och främja de allmänna utvecklingsmöj- 
ligheterna i de nordliga omrâdenas centra och sälunda skapa välkom- 
na förutsättningar för utvecklandet av ett nät av centra i ländernas 
nordliga delar. Bättre förbindelser skulle behövas ocksä för förbättran- 
de av förutsättningarna för samarbetet mellan myndigheterna, samar
betet mellan de nordiska länderna och det övriga umgänget.

Utvecklandet av det i förslaget avsedda nätet av flygförbindelser pä 
de nordliga omrâdena är, som i förslaget nämnes, förenat med mânga 
problem. För att flygförbindelser skall fäs tili ständ förutsätts samar
bete länderna emellan, stödätgärder av staterna samt ett helhetsbeto- 
nat, pä trafikmässiga och tekniska lösningar inriktat undersöknings- 
och planeringsarbete. Utan nordiskt samarbete kan flygförbindelserna 
pä de nordliga omrâdena knappast väsentligt utvecklas sâ, att de pä 
bästa möjliga sätt lämpar sig för det övriga trafiknätet pä dessa omrâ
den, för deras speciella trafikbehov och för deras geografiska förhäl
landen och väderleksförhällanden.

Umgänget mellan de nordiska länderna ocksä i norr blir livligare allt 
efter som det det underlättas genom att dess samhälleliga och tekniska 
förusättningar förbättras. Det i förslaget avsedda projektet och den utred
ning det förutsätter skulle förutom för nordiskt samarbete skapa förut
sättningar även för en aktuell regional- och utvecklingsomrädespolitik. 
Det finns veterligen inte utredningar som i tillräcklig män kartlagt de
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olika synpunkterna pâ ordnandet av ifrâgavarande trafik. En utredning 
mâste sâlunda anses nödvändig och brâdskande.

Delegationen för utvecklingsomrädena omfattar förslaget och dess 
motiveringar. Delegationen anser en ökning av flygförbindelserna mel
lan de nordliga delarna av Finland, Norge och Sverige vara behövlig 
frân utvecklingsomrädespolitisk synpunkt och föreslär, att härtill syf
tande ätgärder skyndsamt vidtas.

Helsingfors den 2 januari 1973

Pekka Leinonen 
Utredningssekreterare

Länsstyrelsen i Vasa län1:

För Vasa läns del finns det regelbundna flygrutter tili Sverige, men 
huru dessa kombinerar med flygmtterna vidare pä svenska sidan finns 
här inte uppgift om. Likasä saknas uppgift om det är möjligt att ome
delbart fortsätta resan vidare västerut över tili Norge. Inom Vasa län ut
gär de flygrutter, som gär tili Sverige, frän Vasa. Till Umeâ i Sverige 
finns flyglinje tur och retur bâde vardagar och söndagar. Därjämte finns 
daglig flygtur även tili Sundsvall. Frän Gamlakarlebys och Jakobstads 
flygfält i Kronoby finns ingen direkt forbindelse till Sverige, men det 
finns dock anslutning via Vasa. Samma anslutning kan ocksä resande 
frân Uleâborg och ocksä längre bort ifrän använda, nu när det finns 
flygförbindelse ocksä mellan Gamlakarleby och Uleâborg.

När det är fräga om flygrutter som gär över rikets gräns, kommer 
olika passagerar- och Iandningsavgifter med i bilden. Pä de flygrutter 
som gär frän Vasa tili Umeâ och Sundsvall uppbäres en sâdan passage- 
raravgift om 5 mark och i Sverige en motsvarande om 23 kronor. Dessa 
avgifter inkluderas i flygbiljetternas pris. Landningsavgiften for ett plan 
som landar frän ett utrikes fält pä ett fält i hemlandet är ocksä mänga 
gânger större än för ett plan som trafikerar mellan fält i hemlandet. Dâ 
idkaren av flygtrafik är tvungen att utkräva sâdana extra kostnader av 
passagerarna inkluderade i biljetternas pris, är följden därav att en kort 
flygresa som sträcker sig över rikets gräns är betydligt dyrare än en 
lika läng resa i hemlandet. Ett slopande eller en betydande nedsättning 
av passagerar- och landningsavgifterna skulle omedelbart möjliggöra en 
sänkning av flygbiljetternas pris. Härav skulle uppenbarligen i sin tur 
följa en ökning i passagerarantalen och därigenom en sänkning av bil
jetternas pris, enär planen inte skulle behöva göra resor halvtomma 
säsom fallet hittills ofta har varit.

Vid användning av andra kommunikationsmedel har passagerartrafi-

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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ken mellan de olika nordiska länderna redan länge varit befriade frân 
extra avgifter och kostnader. Det bör anses orättvist, att den moder
naste trafikformen fortsättningsvis belastas pä detta sätt.

I detta sammanhang önskar länsstyrelsen ocksä fästa uppmärksamhet 
vid det missförhällandet att det inte frän Vasa och inte heller i allmän
het frän landets västra delar finns direkt flygförbindelse med landets 
östra delar. I detta avseende borde en förbättring fâs tili stând.

Med hänvisning tili det ovanstäende förordar länsstyrelsen i Vasa län 
det gjorda förslaget.

Vasa den 20 december 1972

Mariti Viitanen 
Landshövding

Henrik Palomäki 
Länsräd

Länsstyrelsen für Lapplands län1:

Sedan saken behandlats vid länets planeringsdivision, konstaterar 
länsstyrelsen för Lapplands län i frâga om medlemsforslaget om ut
byggnad av flygtrafiken inom Nordkalotten högaktningsfullt följande.

Inom Nordkalotten behövs det samarbete mellan ländema pâ mänga 
olika omrâden, bâde mellan myndigheterna och mellan enskilda företag. 
Det för samarbetet nödvändiga kunskapsmeddelandet begränsas betyd- 
ligt av de bristfälliga kommunikationsförbindelserna, av vilken anled
ning personliga förhandlingskontakter är viktiga. Dâ avstânden är länga 
och det inte finns nâgon järnvägstrafik eller tillräckligt effektiv buss- 
trafik, är interna flygförbindelser inom Nordkalotten mycket nödiga för 
att minska bâde kostnaderna och ansträngningen.

Turismen är en för heia Nordkalotten viktig näring, som under de se- 
naste ären ökat mycket snabbt. Hittills har turismen förutom av lands- 
vägarna varit närmast beroende av järnvägarna och av vart lands inrikes 
flyglinjer. Däremot har inom själva Nordkalotten det enda trafikmedlet 
i praktiken blivit egen bil eller abonnerad buss. Sâlunda, när man för- 
söker utveckla turismen inom Nordkalotten, är det nödvändigt att fästa 
uppmärksamhet vid en flygtrafik som möjliggör Nordkalottens inre för
bindelser. Närmast i samband med turismen har en utredning ocksä re
dan företagits pä försorg av länsstyrelsen för Lapplands län angäende 
smaflygplatsbehovet inom Lapplands län, vilken utredning för sin del 
torde kunna betjäna utvecklingsarbetet med heia Nordkalottens rutt- 
trafik.

Enligt länsstyrelsens uppfattning borde man i en utredning angäende 
flygtrafiken inom Nordkalotten fästa uppmärksamhet vid bâde tekniska,

1 Y ttrandet översatt frä n  finska .
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ekonomiska och regionala synpunkter. Särskild uppmärksamhet borde 
riktas pâ frâgan om pâ vilket sätt de tekniska och ekonomiska förut
sättningarna kan förbättras frân de nuvarande för att trafiken skall 
kunna göras tillräckligt lönsam för sin utövare sä att förbindelserna kan 
ständigt upprätthällas.

Länsstyrelsen konstaterar, att regeringarna i Norge och Sverige samt 
arbetskraftsministeriet i Finland tillsatt en gemensam nordkalottkom- 
mitté att utreda konkreta ekonomiska samarbetsmöjligheter inom Nord
kalotten. Länsstyrelsen anser, att nordkalottkommittén skulle kunna 
äläggas att genom att anlita tillräcklig sakkunskap angäende flygverk- 
samheten och flygplatserna företaga den föreslagna utredningen.

Rovaniemi den 27 november 1972

M ariti M iettunen  
Landshövding

H eikk i Annanpalo  
Planeringschef

Stadsförbundets byrâ:

De inbördes resorna frän ett land till ett annat inom nordkalottom
rädet är sâsom i förslaget konstateras, synnerligen besvärliga. Dels beror 
detta pâ de lânga avstânden och dels pâ de inre trafikförbindelsernas 
nord—sydinriktning, vilket är en följd av ländernas form.

Av förslaget framgâr inte i hur hög grad det inom omrädet förekommer 
trafikbehov länderna emellan. En utredning av detta borde vara en av 
de första uppgifterna dâ man söker finna en lösning pä problemet. 
I utredningen borde ocksâ omrädets trafikförbindelser granskas som hel- 
het, pâ sä sätt att bâde land- och flygförbindelserna beaktas samtidigt.

Det är möjligt att förbättra flygförbindelserna pâ mânga olika sätt, 
mellan vilka det kan finnas stora skiljaktigheter förutom beträffande 
servicestandarden ocksä beträffande lönsamheten. Vid jämförelsen torde 
man vara tvungen att beakta inte enbart ett lämpligt flygmateriel utan 
ocksä lämpligheten av de flygfält som stär tili förfogande.

Som alternativ kan t. ex. komma i fräga användande av relativi smâ 
plan mera omfattande än för tillfället i en taxiartad trafik, eller skapan- 
de av en tvärgäende trafik som skulle förbinda de tre nordiska länderna. 
Jämfört med det nuvarande fôrhâllandet skulle en förbättring redan fâs 
till stând genom att förlänga rutten over Kvarken till Norge môjligen 
med ett samtidigt utökande av turerna.

Enligt Stadsförbundets âsikt är det vid övervägande av de ätgärder 
medlemsförslaget förutsätter, nödvändigt att utgâende frân omrädets 
trafikförhällanden och -behov, utreda olika alternativ. Vid jämförandet
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av dessa bör man samtidigt fästa uppmärksamhet vid den servicenivâ 
som âstadkoms och vid ekonomiska faktorer bâde ur synpunkter pâ tra- 
fikens skötsel och ur deras synpunkt som använder sig av trafiktjäns- 
terna.

Helsingfors den 30 december 1972

Stadsförbundets byrâ
L. O. Johanson 

Verkställande direktör
G. Riskula 

Avdelningschef

Centralhandelskammaren1 :

Nordiska râdet faste redan ären 1958 och 1959 med sina av râdet 
godkända rekommendationer (nr 21/1958 och nr 14/1959) uppmärk
samhet vid behovet av att utvidga trafikförbindelserna inom nordkalott
omrâdet. Efter att senare ha erhällit utredning om utvidgning av de dä- 
tida förbindelserna, flygfälts- och vägbyggena, avlägsnade râdet rekom- 
mendationerna som slutbehandlade frän sin förteckning över ärenden 
under âren 1959 och 1962. I nordkalottomrädets interna flygförbindelse- 
förhällanden hade emellertid inte skett nâgon förbättring.

Pä basen av en av râdet âr 1968 godkänd rekommendation öppnade 
SAS-flygbolaget pä försök trafik mellan Östersund och Trondheim. Tra
fiken pä rutten indrogs som olönsam nâgra mânader senare.

Detta âr godkände râdet en rekommendation nr 8/1972 om under
lättande av den internordiska flygtrafiken pä korta rutter. Förverkligad 
skulle rekommendationen verka reducerande pä biljettprisen och flyg- 
fältsavgifterna pä de internordiska korta flygrutterna.

Som den enda över gränserna gâende flygrutt inom nordkalottom
râdet trafikeras sträckan Ivalo—Kirkenes av Finnair. Ocksä denna rutt 
trafikeras enbart sommartid, dâ huvudparten av resenärerna utgörs av 
utlänningar. Förslagsframställarna inom râdet anser utvecklandet av de 
interna flygförbindelserna inom nordkalottomrâdet viktigt bâde av tra- 
fikmässiga och av regionalpolitiska orsaker. Därför föreslär förslags
ställarna, att man genom myndigheternas försorg skulle företa en sam
nordisk utredning av de förutsättningar, som med avstâende frän stränga 
lönsamhetskrav förefinns för att fâ tili stând ett tillfredsställande flyg- 
förbindelsenät och smidiga tvärförbindelser mellan länderna.

I ovannämnda utredning rekommenderar förslagsställarna som kon
kreta ätgärder följande:

1 Yttrandet översatt frän finska.
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1) Det vore skäl att överväga stödätgärder i form av statlig garanti 
för upprätthällandet av flygtrafiken i försökssyfte tillräckligt länge pâ 
mindre lönsamma rutter.

2) Möjligheterna borde utredas för att i tariffhänseende bibehälla 
Nordkalotten som ett enhetligt omrâde.

3) Systemet med landnings- och passageraravgifter borde granskas 
och förenhetligas länderna emellan.

4) Dà man mâste vara inställd pä jämförelsevis lânga och svagt trafi- 
kerade rutter torde det vara skäl att basera planeringen pâ frân det 
övriga linjenätet awikande tekniska lösningar.

Det bör konstateras, att Uleâborgs handelskammare pâ vâren 1972 
föranstaltade en rätt begränsad enkät rörande behovet av flygförbindel
ser mellan länderna inom kalottomrädet. Den efterfrägan som utred
ningen utvisade skulle ännu inte räcka tili för öppnandet av en räntabel 
kalotttrafik.

Utredningen omfattade emellertid bara ett mindre undersökningsurval 
av trafikbehovet frän norra Finland till andra kalottomrâden och kan 
därför inte anses vara tillräcklig som bas för ett beslutsfattande i ärendet.

Enligt Centralhandelskammarens âsikt borde man innan man öppnar 
den i punkt 1 föreslagna försökstrafiken företa en grundlig samnordisk 
trafikundersökning för att utreda det aktuella resebehovet och dess kom
mande utveckling pä de viktigaste förbindelserna inom kalottomrädet. 
Först pä basen av resultaten av en dylik undersökning kan man avgöra, 
om det över huvud taget finns skäl att öppna en specialstödd krävande 
försökstrafik, samt pä vilka rutter trafikbehovet för längvarigare försök 
är tillräckligt och, dâ antalet resenärer smäningom växer, kan leda till 
öppnandet av en räntabel linjetrafik.

Beträffande punkterna 2 och 3 konstaterar Centralhandelskammaren, 
att de i dem framförda förslagen i huvudsak redan ingick i den genom 
Centralhandelskammarens 13 oktober 1971 avgivna yttrande under- 
stödda och av râdet godkända rekommendationen nr 8/1972, som för 
närvarande undersöks av ländernas beslutande organ.

I det i punkt 4 framförda förslaget är det frâga om t. ex. sädana tek
niska lösningar, som Finnair kommer att tillämpa i sin 1 december 
1972 äteröppnade trafik mellan Uleâborg och Kuusamo. Det 52-sitsiga 
Convair-Metropolitanplan, som öppnat trafiken, kommer inom den 
närmaste framtiden att ersättas med ett nytt 18-sitsigt jetplan, som pâ 
grund av sina användningsmöjligheter och sin lönsamhet bättre svarar 
mot ruttens trafikbehov.

Det nya planet stationeras i Uleâborg. Ifall den av Centralhandels
kammaren rekommenderade internordiska trafikutredningen skulle ut- 
visa förekomsten av ett trafikbehov t. ex. pä linjen mellan Uleâborg och 
Luleä, skulle det nya planets kapacitet räcka tili för trafikering pä rutten 
Kuusamo—Uleâborg—Luleâ.

Pâ grund av det ovan framförda betonar Centralhandelskammaren



979A 377/t: Bilaga 1

vikten av en utredning av flygtrafikbehovet inom nordkalottomrädet. 
Det är emellertid klokt att fatta beslut om öppnandet av försökstrafik 
först dâ utredningen blivit färdig, varvid det är skäl att samnordiskt 
överenskomma om de eventuellt trafikerade rutterna, antalet turer och 
erforderliga stödätgärder.

Helsingfors den 11 december 1972

Centralhandelskammaren 
Olavi Sohlberg 

Ordförande
Sakari Yrjönen 

Verkställande direktör

Industrikommissionen för Lapplands län1:

 fär vi meddela, att vâr industrikommission tillstyrker det i
merlemsförslaget nr A 377/t tagna initiativet, jämte motiveringen, tili en 
skyndsam utredning av förutsättningarna för en utbyggnad av flygtra
fiken inom Nordkalotten och mellan de tre ländernas nordliga delar 
samt tili härav päkallade ätgärder, utom att man i synnerhet borde 
fästa uppmärksamhet vid tvärgäende flygförbindelser mellan länderna, 
säsom t. ex. Tromsö—Kiruna—Luleä—Kemi—Rovaniemi—Murmansk, 
och att även murmanskomrädet borde beaktas.

Emedan avständen inom Nordkalotten är lânga, skulle det framför 
allt för den allt viktigare turismen men även för näringslivet i allmän- 
het och alltsâ för den lokala befolkningen vara nödvändigt att göra det 
snabbare att resa inom Nordkalotten bl. a. genom att anordna och för
bättra flygförbindelserna, sâsom det föresläs i ifrâgavarande medlems
förslag.

Rovaniemi den 22 december 1972

Mariti Miettunen 
Ordförande

Aarne O. Alw  
Tf. sekreterare

Konstdelegationen för Lapplands län1:

Konstdelegationen för Lapplands län tillâter sig att ocksä för sin egen 
del fästa Nordiska rädets uppmärksamhet pä den olägenhet, som bris- 
ten pä tvärgäende flygförbindelser inom Nordkalotten innebär för ut
vecklandet av det nordiska samarbetet. Mellan de nordiska delarna av 
Finland, Sverige och Norge har det uppstâtt ett mängsidigt samarbete 
inom olika omrâden av kulturlivet. Emellertid har man tydligt kunna

1 Yttrandet över satt frän  finska .
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märka, att detta samarbete inte utvecklats sâ snabbt och inte blivit sâ 
fast som vad det skulle ha funnits förutsättningar för om trafikförbin- 
delserna hade varit bättre. Resorna är alltför länga och besvärliga för 
att man skall kunna anordna gemensamma sammankomster. Per post 
och per telefon kan man inte alltid sköta sakerna tillräckligt effektivt.

Med anledning av det ovan anförda föreslär Konstdelegationen för 
Lapplands län vördsamt, att Nordiska râdet mâtte rekommendera re
geringarna i Finland, Norge och Sverige att vidtaga gemensamma ät
gärder för att ästadkomma flygförbindelser mellan nordiska länder 
inom kalottomrädet. Flygförbindelser borde ocksä anordnas vid vecko- 
slutet, när människorna har tid för att träffa varandra och för kultur- 
evenemang. Viktiga ruttföremäl är härvid bl. a. Rovaniemi, Kemi, Lu
leä, Kiruna, Narvik, Troms0 och Alta.

Rovaniemi den 26 oktober 1972

Matti Hannula 
Ordförande

A ili Poikela 
Sekreterare

Finnair oy1:

Finnair oy anser de i medlemsforslaget anförda synpunkterna vara 
intressanta, och finner det angeläget, att möjligheterna för en utbygg
nad av flygtrafiken pâ nordkalottomrâdet mâtte utredas.

Skulle medlemsforslaget angâende en utbyggnad av flygtrafiken 
mellan de nordliga delarna av Finland, Norge och Sverige leda där- 
hän, att regeringama i Finland, Norge och Sverige skrider tili de i för
slaget äsyftade ätgärderna, är man frän Finnair oy:s sida beredd att 
deltaga i de utredningar som finnes vara av nöden.

Helsingfors den 21 december 1972

Finnair oy
Trafikpolitiska avdelningen

J. Wartiovaara 
Direktör

N o r g e  

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Pä Nordisk 0konomisk samarbeidsutvalgs m0te 27. aprii 1972 ble 
det nedsatt et regionalpolitisk ad hoc-utvalg som pâ basis av det pâgâ
ende arbeid innen regionalpolitikken skulle utarbeide forslag til hand-

1 Y ttrandet översatt frän finska .
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lingsprogram for videref0ring av det nordiske samarbeid pâ dette felt. 
Utvalgets formann var byrâsjef i Kommunal- og arbeidsdepartementet 
Henrik Lunde.

I det forslag som utvalget har lagt fram, og som ble sendt Nordisk 
Ministerräds Sekretariat 28. September d. â., er det i kapitlet om kon
krete samarbeidsprosjekter innen samferdsel bl. a. uttalt:

For at en pâ lengre sikt skal kunne bevare og utvikle servicestandar- 
den i basisomrâder og vekstsentrer i utviklingsomrädene i de nordiske 
land, synes tilgangen pâ regulære flyforbindelser â komme til â fâ en 
pkende betydning. Pâ bakgrunn av at det innenfor ruteflyvningen alle- 
rede finnes et vidtgâende nordisk samarbeid, synes det naturlig at en pâ 
nordisk basis unders0ker mulighetene for en utbygging av flyforbindel- 
sene i de aktuelle omrâdene. Det tenkes i f0rste rekke pâ Nordkalotten 
og de 0vrige innlandsomrâdene i nord. Spesielt b0r det vurderes hvor- 
vidt en ved â satse pâ smâ og mindre kapitalkrevende fly kan skape 
forutsetninger for en l0nnsom drift. Videre b0r det vurderes hva en 
eventuelt kan vinne gjennom en samordning av ruteflyvningen med 
charterflyvning for turistformâl, og eventuelt med flybâren ambulanse- 
og redningstjeneste eller lignende.

Ansvaret for en slik utredning b0r rimeligvis tildeles den Nordiske 
embetsmannskomiteen for transportsp0rsmâl etter særskilte direktiver 
fra ministerrâdet.

En vil ogsâ vise til utredningen fra Landsdelskomiteen for Nord- 
Norge avgitt 5. juli d. â., der det om kommunikasjoner pâ Nordkalot- 
ten bl. a. heter:

Et mer hensiktsmessig flyrutesamarbeid pâ Nordkalotten b0r s0kes 
opprettet. Et slikt opplegg kan tenkes â omfatte f.eks. sentra som 
Bod0, Troms0, Kirkenes, Luleâ, Kiruna, Umeâ, Rovaniemi og Vasa, 
med videre forbindelse til hovedstedene i de tre land, jfr. fig. 179. Etter 
en vurdering av flytyper, teknisk/trafikkmessig opplegg for 0vrig og 
n0dvendige tresidige forhandlinger, b0r en her kunne legge opp til en 
smidig pr0veordning med sikte pâ â finne frem til et trafikkm0nster 
som kan holdes mer varig i gang.

En vil videre nevne at de nasjonale sekretærer i Nordkalott-utvalget 
(samarbeidsorgan mellom Finland, Sverige og Norge for behandiing av 
konkrete 0konomiske samarbeidssp0rsmâl m.v.) har gjort uformelle 
unders0kelser i sine respektive land vedr0rende tverrforbindelser med 
fly pâ Nordkalotten. Resultatet av disse uformelle unders0kelser stem- 
mer godt overens med det som anf0res i begrunnelsen for medlems
forslaget til Nordisk Râd.

Idet en viser til foranstâende, vil Kommunal- og arbeidsdepartemen
tet slutte seg til forslaget om â utrede forutsetningene for utbygging av 
flytrafikken innen Nordkalotten.

Etter fullmakt 
Berger Ulsaker

L e iv  S je tn e

Oslo, 19. desember 1972
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Samferdselsdepartementet:

Samferdselsdepartementet har forelagt medlemsforslaget for Kom
munal- og arbeidsdepartementet (se ovan), Luftfartsdirektoratet og Ho- 
tell- og turistdirektoratet (se nedan).

Det inngâr nâ i programmet for Nordisk embetsmannskomite for 
transportspörsmal at mulighetene for en utbygging av flyforbindelsene 
i de omrâder medlemsforslaget tilsikter skal unders0kes.

Oslo, 29. desember 1972

Etter fullmakt 
Erik Ribu

John H. Paxal

Luftfartsdirektoratet:

Med Finnairs rute Ivalo—Kirkenes og v.v. med tilknytning til Flel- 
singfors reiste det i alt 1 300 passasjerer i perioden 15. juni—28. august 
1972, d. v. s. 15 personer ved hver ankomst eller avgang i Kirkenes. 
Ruten ble trafikkert med Convair Metropolitan (52 seter) 4 ganger 
pr. uke.

Sommeren 1967 (27. mai—14. august) og 1968 (6. juli—31. august) 
trafikkerte SAS ruten Kiruna—Troms0 v.v. som nattrute. I f0rste halv
âr 1968 drev SAS en rute Trondheim—0stersund v.v. pâ pr0vebasis. 
Det svake résultat for ruten Trondheim—0stersund antas â skyldes 
konkurransen fra andre kommunikasjonsmidler pâ samme strekning. 
Rutene Ivalo-Kirkenes har, som nevnt, vært drevet pâ sommertid og
i vesentlig grad basert pâ turisttrafikk.

F0r eventuelle flyruter mellom landene i Nordkalott-omrâdet tilrâs, 
b0r det foretas trafikkale vurderinger for hele omrâdet, for om mulig 
â fastslâ kontaktbehovet mellom aktuelle anl0pssteder i de tre land, pâ 
ârsbasis og innenfor de enkelte yrkesgrupper. Omrâdet har et tynt be- 
folkningsunderlag, og det synes naturlig â konsentrere et eventuelt for
slag om fly av st0rrelsesorden 20 seter for â opprettholde et minstemâl 
av rutefrekvens. Erfaringer fra rutetrafikk i Norge med fly av tilsva
rende st0rrelse indikerer betydelige subsidiebel0p for et eventuelt rute- 
prosjekt.

Det anfores i medlemsforslaget, side 3: ”Ett nät av mindre lokala 
flygfält med god teknisk utrustning borde utbyggas.” Pâ norsk side 
mâ et eventuelt ruteopplegg naturlig innordnes ved eksisterende og
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kommende stammte- og kortbaneplasser i de nordligste fylker. Anlegg 
av nye plasser med hovedbegrunnelse i et feiles nordisk rutenett pä 
Nordkalotten synes ikke â være velfundert fra norsk side.

Oslo, 29. desember 1972

Etter fullmakt 
Arne Sten Asp

Kjell Wilsberg

Hotell- og turistdirektoratet:

Saken har vært forelagt direktoratets inspekt0r for Nord-Norge, som 
etter konferanse med administrasjonen i AS Nord-Norsk hotelldrift, 
foreslâr at det opprettes

1. Helärlig flyrute Alta—Rovaniemi
2. Helärlig flyrute Troms0—Kiruna, og
3. Helärlig eller sesongmessig flyrute Kirkenes—Ivalo.

Forel0pig antas det ikke n0dvendig med ruter til og fra Evenes da 
man i dette distrikt har Ofotbanen.

Alta er i dag det sentrale knutepunkt for turisttrafikken i Finnmark. 
Stedet vil i l0pet av nær fremtid fâ et f0rsteklasses hotell med stor kapa- 
sitet.

Man kan vel si at 0stenfor linjene Karasjok—Banak—Nordkapp og 
Kautokeino—Alta—Skaidi—Nordkapp er det for tiden ingen turist- 
trafikk av betydning.

Pä finsk side er Rovaniemi det sentrale sted. Turistmessig sett er 
bâde Kirkenes og Ivalo perifere steder, og dette er vel en av grun- 
nene til at flyforbindelsen mellom dem ikke kan ha hatt tilfredsstil- 
lende trafikk.

Oslo, 18. desember 1972

Kolbjfirn Réd
Harald Oppi

Fylkesmannen i Sör-Tröndelag. Utbyggingsavdelingen:

 og oversender uttalelser innhentet fra fylkestrafikksjefen i
Sör-Tröndelag og Reisetrafikkforeningen for Trondheim og Tröndelag 
(se nedan).

I de samarbeidsmöter som i de senere är er holdt mellom Landshöv- 
dingen i Jämtland og fylkesmennene i Nord- og Sör-Tröndelag, er det 
fiere ganger blitt päpekt at den pröveflyging pä strekningen Östersund
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—Værnes som SAS forsökte ble satt i gang pâ et særlig uheldig tids
punkt. Dette er særlig blitt hevdet fra svensk side, og det har vært 
sterk interesse for â fâ dette forsök gjentatt.

Det ville være særlig interessant om ruten kan gâ videre til Finland i 
den ene retning — og England i den annen.

Trondheim, 25. januar 1973

Helge Vi kan

Fylkestrafikksjefen i S0r-Tr0ndelag:

Med de erfaringer man har h0stet i fors0k pâ flyforbindelse Trond
heim—Östersund, der f0rst SAS fors0kte seg, og siden et svensk smâ- 
flyforetagende, synes det lite rimelig â tro at denne forbindelse skaper 
grunnlag for fly-ruter.

Det b0r vel foreligge temmelig klare tilknytningsinteresser mellom 
steder i de ulike land, for â begrunne fly-ruter. Jeg kunne tenke meg at 
Narvik-omrâdet i Norge burde være et naturlig utgangspunkt, og hvor 
en kunne etablere en ’’rundkjöring” med smâ fly via Kiruna, over Fin
land til Kirkenes.

En slik rundrute kunne styrke ogsâ lokalforbindelsene innen hvert en
kelt land.

Trondheim, 1. desember 1972

Arne Nordbotn

Fylkesmannen i Nord-Tr0ndelag:

Det tilsendte forslag om utbygging av flytrafikken pâ Nordkalotten 
og mellom de 3 lands — Finland, Sverige og Norge ■— nordlige deler har 
vært forelagt fylkestrafikksjefen i Nord-Tr0ndelag og turistsjefen i Nord- 
Tr0ndelag. Disse har avgitt uttalelse i brev av henholdsvis 20. november 
og 21. november 1972. Kopi av disse brev vedligger, hvortil henvises 
(se nedan).

Jeg er enig i den anf0rsel som er gjort gjeldende i medlemsforslag 
(korrekturopplag A 377/t) om manglende, utvikling av flytrafikken i det 
angjeldende omrâde i de senere âr. Det heter bl. a.:

De tre ländernas flygnät är sâlunda praktiskt taget hermetiskt ätskilda 
frän varandra trots att de är väl utvecklade i syd—nordlig riktning inom 
respektive länder. Detta medför att den som frân ett lands mellersta 
eller nordliga delar önskar företa en flygresa tili ett annat lands nord
liga delar sä gott som undantagslöst mäste resa över ländernas huvud- 
städer med allt vad detta innebär av kostnader och tidsförlust.
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Jeg er enig i att tiden nâ erinne til et fors0k pâ â rette den mangel 
som her er pâpekt, jfr. hva som herom er uttalt av sä vel fylkestrafikk- 
sjefen som turistsjefen. Jeg tillater meg â anmode om at denne saken tas 
opp som foreslätt og undergis en grundig utredning sä snart som mulig.

Steinkjer, 8. desember 1972

Dagfinn Sakshaug 
kst.

Samferdselskontoret i Nord-Trtìndelag fylke:

Som nevnt i det foreliggende forslag, ble det i 1968 satt igang 
pr0veflying av en rute Værnes—Östersund etter tilrâing av Nordisk 
Râd. Reiselivsorganisasjonene i Tr0ndelag var aktivt med i arbeidet 
for â fâ ruten i stand, og samarbeidet med tilsvarende organisasjoner pa 
svensk side. Trondheim Industriforening og Trondheim Handelstands- 
forening var ogsâ inné i bildet. Reiselivsorganisasjonene satset en god 
del midier pâ et reklameopplegg, Aksjon Tverrfly, for â markedsf0re 
den nye rute. Jeg forutsetter at turistsjef Baardvik nærmere redegj0r 
for reiselivsorganisasjonenes arbeid med saken.

Ruten Værnes—Östersund ble stanset etter noen mâneders pr0vedrift, 
idet passasjerbelegget var langt under det som ble krevd for l0nnsom 
drift. Ârsaken til dette kan være fiere, men det er en alminnelig opp- 
fatning at en ny flyrute trenger adskillig tid pâ â innarbeide seg. Det 
fikk ikke omhandlede rute, og det takstmessige og salgsmessige opp
legg var ikke slik at en kunne forvente at ruten i âpningsfasen kunne gâ 
med tilnærmet driftsmessig balanse. At SAS. har utenlandsrutene og 
innenlandstrafikken i Norge, mens Linjeflyg har innenlandstrafikken i 
Sverige, kan muligens ogsâ ha spilt inn.

Jeg tror at det er et behov for en sammenknytting av det svenske 
og norske flyrutenett over Værnes—Östersund. Via Östersund fâr en 
ogsâ tilknytning til det finske flyrutenett over Sundsvall/Hämösand. 
Det er ogsâ utvilsomt et behov for en bedre rutemessig tilknytning 
mellom Tr0ndelags-regionen og Ostersund/Sundsvall/Härnösand/Öm- 
sköldsvik-regionen, med relativt store befolkningskonsentrasjoner pâ 
begge sider. Dette gjelder etter mitt syn bl. a. fordi det burde være 
naturlig med et utvidet samarbeid turistnæringsmessig, industrielt og 
handelsmessig og ikke minst transportmessig (havnene i Trondheims- 
fjorden).

Pâ det tidspunkt Værnes fâr anl0p av oversj0iske flyruter, og dette vil 
utvilsomt komme om ikke mange âr, vil betydningen av en sammen- 
knytning av det svenske og norske innenlandsrutenett over Værnes— 
Östersund utvilsomt bli vensentlig st0rre. Norge har nâ 3 ’’gateways”
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for oversj0isk trafikk, Oslo, Bergen og Stavanger. Bod0 er antydet 
som neste, og Trondheim stâr vel da naturlig for tur.

Jeg vii slutte meg til det foreliggende medlemsforslag om utbygging av 
flytrafikken Norge—-Sverige, og vii understreke den betydning det vii 
ha for en eventuell opprettelse av ruter, at sp0rsmâlet om statsgaranti, 
takstsp0rsmâl og landings- og passasjeravgifter, som nevnt i forslaget, 
blir tatt med i vurderingen.

Jeg har bemerket at det er etablert, eller forutsettes etablert, et nær
mere regionalt samarbeid mellom Jämtland og Tr0ndelags-fylkene, og 
vet at utredning av de transportmessige forhold bl. a. er tatt opp. Jeg 
tror det kunne være günstig at den samarbeidskomité som forutsettes 
opprettet, ogsâ tar det reiste sp0rsmâl vedr0rende utbygging av flyruten 
Östersund—Værnes med i sine utredninger.

Steinkjer, 20. november 1972

Per Bergsjtfl 
Fylkestrafikksjef

Fylkestrafikksjefen i Nord-Tr0ndelag fylke:

Som nevnt i det foreliggende forslag, ble det i 1968 satt igang pr0ve- 
flying av en rute Værnes—östersund etter tiltrâing av Nordisk Râd. 
Reiselivsorganisasjonene i Tr0ndelag var aktivt med i arbeidet for â fâ 
ruten i stand, og samarbeidet med tilsvarende organisasjoner pä svensk 
side. Trondheim industriforening og Trondheim handelstandsforening var 
ogsâ inné i bildet. Reiselivsorganisasjonene satset en god del midier 
pâ et reklameopplegg, Aksjon Tverrfly, for â markedsf0re den nye rute. 
Jeg forutsetter at turistsjef Baardvik nærmere redegj0r for reiselivsorga- 
nisasjonens arbeid med saken.

Ruten Værnes—Östersund ble stanset etter noen mâneders pr0vedrift, 
idet passasjerbelegget var langt under det som ble krevd for l0nnsom 
drift. Arsaken til dette kan være fiere, men det er en alminnelig opp
fatning at en ny flyrute trenger adskillig tid pâ â innarbeide seg. Det 
fikk ikke omhandlede rute, og det takstmessige og salgsmessige opplegg 
var ikke slik at en kunne forvente at ruten i âpningsfasen kunne gâ med 
tilnærmet driftsmessig balanse. At SAS har utenlandsrutene og innen- 
landstrafikken i Norge, mens Linjeflyg har innenlandstrafikken i Sverige, 
kan muligens ogsâ ha spilt inn.

Jeg tror at det er et behov for en sammenknytting av det svenske og 
norske flyrutenett over Værnes—Östersund. Via Östersund fâr en ogsâ 
tilknytning til det finske flyrutenett over Sundsvall/Härnösand. Det er 
ogsâ utvilsomt et behov for en bedre rutemessig tilknytning mellom 
Tr0ndelagsregionen og Östersund/Sundsvall/Härnösand/Örnsköldsvik-
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regionen, med relativi store befolkningskonsentrasjoner pâ begge sider. 
Dette gjelder etter mitt syn bl. a. fordi det burde være naturlig med et 
utvidet samarbeid turistnæringsmessig, industrielt og handelsmessig og 
ikke minst transportmessig (havnene i Trondheimsfjorden).

Pâ det tidspunkt Værnes fâr anl0p av oversj0iske flyruter, og dette vil 
utvilsomt komme om ikke mange âr, vil betydningen av en sammen- 
knytting av det svenske og norske innenlandsrutenett over Værnes— 
Östersund utvilsomt bli vesentlig st0rre. Norge har nâ 3 ’’gateways” for 
oversj0isk trafikk, Oslo, Bergen og Stavanger. Bod0 er antydet som 
neste, og Trondheim stâr vel da naturlig for tur.

Jeg vii slutte meg til det foreliggende medlemsforslag om utbygging 
av fly trafikken Norge—Sverige, og vii understreke den betydning det vii 
ha for en eventuell opprettelse av ruter, at sp0rsmâlet om statsgaranti, 
takstsp0rsmâl og landings- og passasjeravgifter, som nevnt i forslaget, 
blir tatt med i vurderingen.

Jeg har bemerket at det er etablert, eller forutsettes etablert, et 
nærmere regionalt samarbeid mellom Jämtland og Tr0ndelagsfylkene, 
og vet at utredning av de transportmessige forhold bl. a. er tatt opp. Jeg 
tror det kunne være günstig at den samarbeidskomité som forutsettes 
opprettet, ogsâ tar det reiste sp0rsmâl vedr0rende utbygging av flyruten 
Östersund—Værnes med i sine utredninger.

Steinkjer, 20. november 1972

Per Bergsj0 
Fylkestrafikksjef

Nord-Tr0ndelag turisi- og reiselivslag:

De fleste hovedflyforbindelser i de tre land gâr stort sett Nord— 
Syd. Nasjonalstatenes geografiske og politiske Struktur gj0r dette n0d- 
vendig, rasjonelt og tradisjonelt. Person- og godstrafikken pr. fly 
mellom de tre land — særlig mellom Sverige og Norge — skjer stort 
sett som oppsamling fra Nord—Syd-rutene. Mellomriksforbindelsene 
skjer derfor fra og mellom Nord—Syd-rutenes endepunkter — hoved- 
stedene. Et viktig unntak, særlig i denne saks forbindelse, er Finnairs 
ruter Vasa—Sundsvall og Vasa—Umeâ.

En finner det hensiktsmessig â redegj0re for et fors0k fra SAS’ side 
med â etablere en tverrskandinavisk rute i Tr0ndelag—Jämtlands-om- 
râdet i 1968. Ruten ble etablert pâ bakgrunn av en anbefaling fra 
Nordisk Râds Trafikutskott, og ruten ble satt igang med pr0veflyvning 
i en pâ forhând fastlagt tidsperiode. Ruten ble fl0yet begge veier s0n- 
dager, onsdager og fredager i tiden 9. februar til og med 14. aprii. Etter 
programmet skulle ruten i alt fâ 28 flyvninger. Ved pr0vetidens utl0p 
ble det konstatert at trafikkgrunnlaget var for svakt til at ruten kunne 
gj0res permanent. Ruten ble deretter nedlagt.
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En kjenner ikke SAS’ politikk for mellomskandinaviske ruter uten
om hovedstedene. Men pâ mange mâter mâtte en i 1968 fâ inntrykk 
av at interessen for ruter utenom hovedstedsforbindelsene var minimal 
i selskapet.

Reistrafikkorganisasjonene i de ber0rte omrâder i Sverige og Norge 
hadde store forhâpninger til pr0veordningen og mente, som vi fortsatt 
mener, at det skulle være trafikkgrunnlag godt nok til â bygge opp en 
mellomskandinavisk forbindelse i Midt-Norge/Midt-Sverige. Reisetra- 
fikkorganisasjonene pâpekte overfor SAS allerede f0r ruten ble satt 
igang i 1968 at den etter det opplegg SAS hadde ville bli mislykket. 
En pâpekte f0lgende forhold:

1. H0ye priser (pris Östersund—Trondheim vesentlig h0yere enn for 
andre tilsvarende distanser.)

2. IT-pris ble etablert kun for Sundsvall—ôstersund-omrâdet.
3. For kort pr0veperiode og uheldig ârstid.
4. For kort tid for markedsf0ring. Tilfeldige salgstiltak.
Trafikkresultatet en fikk av ruten gav etter vâr mening ikke et rik-

tig bilde av trafikkbehovet. Reisetrafikkorganisasjonene i Tr0ndelag 
er av den oppfatning at det fortsatt er mulig â opparbeide et behov 
for ruten.

En er klar over at det er en grense for hvor mange flyforbindelser 
det kan etableres mellom Norge, Sverige og Finland.

For vâr del er vi av den oppfatning at f0lgende ruteforbindelser ville 
tilfredsstille trafikkbehovet og samtidig 0ke mulighetene for mellom
skandinaviske forbindelser:

1. Oslo—Göteborg—Stockholm—Helsingfors.
2. Trondheim—Östersund—Sundsvall—Vasa.
3. Kirkenes—Ivalo.

Etablering av mellomskandinaviske ruter utenom Oslo kan og b0r 
skje som forlengelse av de allerede eksistenende innenlandsruter.

If0lge en muntlig orientering fra Landslaget for Reiselivet i Norges 
kontor i London er et britisk flyselskap interessert i â unders0ke mulig
hetene for etablering av en rute London—Trondheim. Det britiske 
selskap var særdeles interessert i det trafikkbehov som mâtte være til 
stede i midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland, og etter 
det en forstâr skulle en oppsamling kunne skje over Værnes, Trond
heim.

Fra tidligere har Norge to innfallsporter fra USA,—Bergen og Sta
vanger. Begge steder har sterkt begrenset kapasitet pâ grunn av hotell- 
kapasiteten m. v. Det er planer om â etablere enda en innfallsport for 
oversj0iske ruter til Norge. Fra flyselskapenes side er Bod0 fremhevet 
som et mulig sted, og fra reisetrafikkorganisasjonene er Værnes ved 
Trondheim foreslâtt.

En mellomskandinavisk forbindelse f. eks. over Værnes vil gi store
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muligheter for oversj0isk forbindelse for publikum og næringsliv i de 
midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland. En mellomskandi
navisk rute over Trondheim mâ ogsâ sees i dette perspektiv.

Vi vii anbefale at Nordisk Râd tar et initiativ og, om n0dvendig, for- 
anledninger bevilgninger slik at 0konomiske arbeidsbetingelser blir let- 
test mulig for flyselskaper som mâtte etablere mellomskandinaviske 
flyforbindelser.

Steinkjer, 21. november 1972

Turistsjefen Nord Tr0ndelag

Per Arnfinn Baardvik

Turistsjefen i Nord-Tr0ndelag fylke:

De fleste hovedflyforbindelser i de tre land gâr stort sett nord—syd. 
Nasjonalstatenes geografiske og politiske Struktur gj0r dette n0dvendig, 
rasjonelt og tradisjonelt. Person- og godstrafikken pr. fly mellom de tre 
land — særlig mellom Sverige og Norge — skjer stort sett som oppsam- 
ling fra nord—syd-rutene. Mellomriksforbindelsene skejr derfor fra og 
mellom nord—syd-rutenes endepunkter — hovedstedene. Et viktig unn- 
tak, særlig i denne saks forbindelse er Finnairs ruter Vasa—Sundsvall og 
Vasa—Umeâ.

En finner det hensiktsmessig â redegj0re for et fors0k fra SAS’ side 
med â etablere en tverrskandinavisk rute i Tr0ndelag—Jämtlands-omrä- 
det i 1968. Ruten ble etablert pâ bakgrunn av en anbefaling fra Nordisk 
Râds Trafikutskott, og ruten ble satt igang med pr0veflyvning i en pâ 
forhând fastlagt tidsperiode. Ruten ble fl0yet begge veier s0ndager, ons- 
dager og fredager i tiden 9. februar til og med 14. aprii. Etter program- 
met skulle ruten i alt fä 28 flyvninger. Ved pr0vetidens utl0p ble det kon- 
statert at trafikkgrunnlaget var for svakt til at ruten kunne gj0res per
manent. Ruten ble deretter nedlagt.

En kjenner ikke SAS’ politikk for mellomskandinaviske ruter utenom 
hovedstedene. Men pâ mange mâter mâtte en i 1968 fâ inntrykk av at 
interessen for ruter utenom hovedstedsforbindelsene var minimal i sel
skapet.

Reistrafikkorganisasjonene i de ber0rte omrâder i Sverige og Norge 
hadde store forhâpninger til pr0veordningen og mente, som vi fortsatt 
mener, at det skulle være trafikkgrunnlag godt nok til â bygge opp en 
mellomskandinavisk forbindelse i Midt-Norge/Midt-Sverige. Reisetra
fikkorganisasjonene pâpekte overfor SAS allerede f0r ruten ble satt igang 
i 1968 at den etter det opplegg SAS hadde ville bli mislykket. En pâ
pekte f0lgende forhold:
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1. H0ye priser (pris 0stersund—Trondheim vesentlig h0yere enn for 
andre tilsvarende distanser).

2. IT-pris ble etablert kun for Sundsvall—Östersund-omrädet.
3. For kort pr0veperiode og uheldig ârstid.
4. For kort tid for markedsf0ring. Tilfeldige salgstiltak.

Trafikkresultatet en fikk av ruten gav etter vâr mening ikke et riktig 
bilde av trafikkbehovet. Reisetrafikkorganisasjonene i Tr0ndelag er av 
den oppfatning at det fortsatt er mulig â opparbeide et behov for ruten.

En er klar over at det er en grense for hvor mange flyforbindelser det 
kan etableres mellom Norge, Sverige og Finland.

For vâr del er vi av den oppfatning at f0lgende ruteforbindelser ville 
tilfredsstille trafikkbehovet og samtidig 0ke mulighetene for mellom- 
skandinaviske forbindelser:

]. Oslo—Göteborg—Stockholm—Helsingfors.
2. Trondheim—Östersund—Sundsvall—Vasa.
3. Kirkenes—Ivalo.

Etablering av mellomskandinaviske ruter utenom Oslo kan og b0r skje 
som forlengelse av de allerede eksisterende innenlandsruter.

If0lge en muntlig orientering fra Landslaget for Reiselivet i Norges 
kontor i London er et britisk flyselskap interessert i â unders0ke mulig
hetene for etablering av en rute London—Trondheim. Det britiske sel
skap var særdeles interessert i det trafikkbehov som mâtte være til stede 
i midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland, og etter det en 
forstâr skulle en oppsamling kunne skje over Værnes, Trondheim.

Fra tidligere har Norge to innfallsporter fra USA — Bergen og Sta
vanger. Begge steder har sterkt begrenset kapasitet pâ grunn av hotell- 
kapasiteten m. v. Det er planer om â etablere enda en innfallsport for 
oversj0iske ruter til Norge. Fra flyselskapenes side er Bod0 fremhevet 
som et mulig sted, og fra reisetrafikkorganisasjonene er Værnes ved 
Trondheim foreslätt.

En mellomskandinavisk forbindelse f. eks. over Værnes vil gi store 
muligheter for oversj0isk forbindelse for publikum og næringsliv i de 
midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland. En mellomskandi
navisk rute over Trondheim mâ ogsâ sees i dette perspektiv.

Vi vil anbefale at Nordisk Râd tar et initiativ og, om n0dvendig, for- 
anlediger bevilgninger slik at 0konomiske arbeidsbetingelser blir lettest 
mulig for flyselskaper som mâtte etablere mellomskandinaviske flyfor
bindelser.

Turistsjefen i Nord-Tr0ndelag 
Per Arnfinn Baardvik

Steinkjer, 21. november 1972
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Fylkesmannen i Nordland:

I oversendte medlemsforslag er nevnt en kort pr0vedrift pâ flyrute 
Östersund—Trondheim som imidlertid mâtte innstille etter kort tid pâ 
grunn av ul0nnsom drift. Sâvidt jeg vet har det ogsâ vært fors0kt med 
en flyrute mellom Kiruna og Tromsd uten synnerlig hell.

Landsdelskomiteen for Nord-Norge har i sin innstilling side 40 pekt pâ 
at et mer hensiktsmessig flyrutesamarbeid pâ Nordkalotten b0r s0kes 
opprettet. Etter komitéens mening b0r det tas sikte pâ en smidig pr0ve- 
ordning for â finne frem til et trafikkm0nster som kan holdes mer varig 
igang. Det komiteen her gir uttrykk for faller i det vesentlige sammen 
med medlemsforslag A 377/T. Jeg mener saken b0r kunne utredes nær
mere.

Bod0, den 6. desember 1972

Ole S. Aavatsmark

Fylkesmannen i Troms, Utbyggingsavdelningen:

For en del âr siden ble fors0kt med en tverrgâende forbindelse mel
lom Troms0 og Kiruna. Fors0ket ble ingen suksess.

Det har senere skjedd en sterk utbygging av flytrafikken i Nord- 
Norge. Nye flyplasser er bygget og nye flyruter opprettet, og framfor 
alt er flyet mere ailment tatt i bruk som befordringsmiddel.

Gjennom mange âr har steder ved Botniske Bukt vært attraktive fe- 
riesteder for folk fra Troms og kanskje særlig fra Finnmark.

Dersom en i dag skal reise med fly fra Troms0 til Nordsverige eller 
Finland mâ dette skje om Oslo—Stockholm og Helsinki.

Av omsyn bare til de yrkesreisende er det neppe behov for tverrfor- 
bindelser pä Nordkalotten, men hvis dette kobles sammen med turist- 
reiser skulle grunnen for flyforbindelse være til stede. En mâ i tilfelle 
være villig til â gi en eventuell flyrute et mere kundevennlig opplegg 
enn tilfelle var med ruten Troms0—Kiruna.

Gjennom ârene har en pâ fiere mâter prövd â styrke sambandet mel
lom landene pâ Nordkalotten med vekslende résultat. Tiltak som kan 
styrke det alminnelige samkvem b0r settes i verk. Gjennom et utvidet 
alminnelig samkvem skulle mulighetene for et kulturelt og 0konomisk 
samarbeid bli bedre.

En vil herfra râ til at forutsetningene for en utbygging av flytrafik
ken mellom landene pâ Nordkalotten snarest blir utredet.

E. Damsgârd 
U tbyggingskonsulent

Troms0, 8. november 1972
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Reisetrafikkforeningen for Trondheim og Tr0ndelag:

De fleste hovedflyforbindelsene i de tre land gâr stort sett nord-syd. 
Nasjonalstatenes geografiske og politiske Struktur gj0r dette n0dvendig, 
nasjonalt og tradisjonelt. Person- og godstrafikken pr. fly mellom de 
tre land — særlig mellom Sverige og Norge — skjer stort sett som opp- 
samling mellom de tre land fra nord-syd-rutene.

Mellomriksforbindelsene skjer derfor fra og mellom nord-syd-rutenes 
endepunkter — hovedstedene. Et viktig unntak, særlig i denne saks for
bindelse, er Finnairs ruter Vasa—Umeâ og Vasa—Sundsvall.

En finner det hensiktsmessig â redegj0re for et fors0k fra SAS’ side 
med â etablere en tverrskandinavisk rute i Tr0ndelag—Jämtlandsomrä- 
det i 1968. Ruten ble etablert pâ bakgrunn av en anbefaling fra Nordisk 
Râds trafikkutvalg, og ruten ble satt igang med pr0veflyvning i en pâ 
forhând fastlagt tidsperiode. Ruten ble fl0yet begge veier s0ndager, 
onsdager og fredager i tiden 9. februar til og med 14. aprii. Etter pro- 
grammet skulle ruten i alt fâ 28 flyvninger. Ved pr0vetidens utl0p ble 
det konstatert at trafikkgrunnlaget var for svakt til at ruten kunne 
gj0res permanent. Ruten ble deretter nedlagt.

En kjenner ikke SAS’s politikk for mellomskandinaviske ruter utenom 
hovedstedenes forbindelser. Men pâ mange mâter mâtte en i 1968 fâ 
inntrykk av at interessen for ruter utenom hovedstedsforbindelsene var 
minimal i selskapet.

Reisetrafikkorganisasjonene i de ber0rte omrâder i Sverige og Norge 
hadde store forhâpninger til pr0veordningen og mente, som vi fortsatt 
mener, at det skulle være trafikkgrunnlag godt nok til â bygge opp en 
mellomskandinavisk forbindelse i midt-Norge/midt-Sverige. Reisetrafikk
organisasjonene pâpekte overfor SAS allerede f0r ruten ble satt igang 
i 1968 at den etter det opplegg SAS hadde, ville bli mislykket. En pâ
pekte f0lgende forhold:

1. H0yere priser (pris Östersund—Trondheim vesentlig h0yere enn 
for andre tilsvarende distanser).

2. It-pris ble etablert kun for Sundsvall—Ostersund-omrâdet.
3. For kort pr0veperiode og uheldig ârstid.
4. For kort tid for markedsf0ring. Tilfeldige salgstiltak.
Trafikkresultatet en fikk pâ ruten ga etter vâr mening ikke et riktig 

bilde av trafikkbehovet. Reisetrafikkorganisasjonene i Tr0ndelag er av 
den oppfatning at det fortsatt er mulig â opparbeide et behov for ruten.

En er klar over at det er en grense for hvor mange flyforbindelser 
det kan etableres mellom Norge, Sverige og Finland.

For vâr del er vi av den oppfatning at f0lgende ruteforbindelser ville 
tilfredsstille trafikkbehovet og samtidig dekke mulighetene for mellom
skandinaviske forbindelser:

1. Oslo—Göteborg—Stockholm—Helsingfors.
2. Trondheim Östersund—Sundsvall—Vasa.
3. Kirkenes—Ivalo.
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Etablering av mellomskandinaviske ruter utenom Oslo kan og b0r 
skje som forlengelse av de allerede eksisterende innenlandsruter.

If0lge en muntlig orientering fra Landslaget for reiselivet i Norges 
kontor i London, er et britisk flyselskap interessert i à unders0ke mu- 
lighetene for etablering av en rute London—Trondheim. Det britiske 
selskap var sâledes interessert i det trafikkbehov som mâtte være til- 
stede i midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland, og etter 
det en forstâr skulle oppsamling kunne skje over Værnes, Trondheim.

Fra tidligere har Norge to innfallsporter fra USA, Bergen og Stavan
ger. Begge steder har sterkt begrenset hotellkapasitet. Det er planer om 
â etablere enda en innfallsport for oversj0iske ruter til Norge. Fra fly- 
selskapenes side er Bod0 fremhevet som et mulig sted og fra reisetrafikk
organisasjonene er Værnes ved Trondheim foreslâtt.

En mellomskandinavisk forbindelse f. eks. over Værnes vil gi store 
muligheter for oversj0isk forbindelse for publikum og næringsliv i de 
midtre og nordlige deler av Skandinavia og Finland. En mellom
skandinavisk rute over Trondheim mâ ogsâ sees i dette perspektiv.

Vi vii anbefale at Nordisk Râd tar et initiativ, og, om n0dvendig 
foranlediger bevilgninger slik at de 0konomiske arbeidsbetingelser blir 
lettest mulig for flyselskaper som mâtte etablere mellomskandinaviske 
flyforbindelser.

Trondheim, 29. november 1972

Reisetrafikkforeningen for Trondheim og Tr0ndelag

Petter Schultz-Persen 
Turistsjef

Studieselskapct for Nord-Norsk næringsliv:

Studieselskapet for Nord-Norsk næringsliv har ved forskjellige anled- 
ninger etterlyst bedre ruteforbindelser mellom de nordiske land pâ 
Nordkalotten. Vi er av den oppfatning at samkvemet over grensene 
er hemmet av mangelfulle kommunikasjoner. De pr0veruter som har 
vært igangsatt har til dels vært for begrensede til â gi noe skikkelig 
inntrykk av de aktuelle behov og langt mindre utviklingsmulighetene 
pâ litt lengere sikt.

Vi henleder oppmerksomheten pâ at Landsdelskomitéen for Nord- 
Norge i sitt ’’Forslag til plan for utvikling av landsdelen” (NOU 1972: 
33, side 40) uttaler:

Et mer hensiktsmessig flyrutesamarbeid pâ Nordkalotten b0r s0kes 
opprettet. Et slikt opplegg kan tenkes â omfatte f.eks. sentra som Bod0, 
Troms0, Kirkenes, Luleâ, Kiruna, Umeâ, Rovaniemi og Vasa, og med 
videre forbindelse til hovestedene i de tre land, jfr. fig. 179. Etter en
32—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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vurdering av flytyper, teknisk/trafikkmessig opplegg for 0vrig og n0d- 
vendige tresidige forhandlinger, b0r en her kunne legge opp til en smi- 
dig pr0veordning med sikte pâ â finne fram til et trafikkm0nster som 
kan holdes mer varig i gang.

For 0vrig viser vi til Landsdelskomitéens spesielle kapittel om ”Nord- 
kalottsp0rsmâl” (side 177—179).

Pâ grunnlag av ovenstâende tillater vi oss â anbefale forslaget om at 
forutsetningene for utbygging av flytrafikken pâ Nordkalotten blir nær
mere utredet.

Bod0, 15. desember 1972

Studieselskapet for Nord-Norsk næringsliv
Egil Akselsen 

D irekt0r

Landslaget for reiselivet i Norge:

Pâ grunn av de dârlige kommunikasjoner pâ Nordkalotten er det 
meget viktig at flyruter opprettes bâde for den alminnelige helärs for- 
retningstrafikk og for turisttrafikken om sommeren. Det er sannsynlig 
at en helârs flyforbindelse forretningsmessig ikke vil være regnings- 
svarende for et flyselskap. En vii imidlertid understreke at dette ikke 
mâ være grunnen til at forbindelsen ikke opprettes. De tre nordiske 
land mâ se pâ en flyforbindelse pâ Nordkalotten som distriktsutbyg- 
gingspolitikk og eventuelt komme inn med statlige tilskudd til driften.

Vi vil derfor anmode om at det sâ snart som mulig s0kes igangsatt 
regulære flyvninger pâ Nordkalotten.

Oslo, 12. desember 1972

Landslaget for reiselivet i Norge 
R. Norgrenn

Wider0e’s flyveselskap A/S:

F0r vi gâr inn pâ selve problemet vil vi nevne at Wider0e’s Flyve
selskap A/S utf0rer sin trafikk pâ norske innenriksruter med st0tte fra 
staten. Dette henger sammen med at vi trafikkerer rutestrekninger med 
relativi begrensede trafikkunderlag og med en flytype som kun har 20 
passasjerseter. Vâre regier til rutertrafikken fra et operasjonelt og tek
nisk synspunkt er derimot omtrentlig de samme som for et stamfly- 
ruteselskap og dermed f0lger ogsâ at omkostningene er relativi h0ye. 
Selskapet disponerer idag en flâte pâ 5 Twin Ottere serie 300 fly og i 
l0pet av f0rste halvâr 1973 vii vi gâ til anskaffelse av ytterligere 2 fly
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av samme type. Vâr trafikk foregâr i 0yeblikket til/fra 19 norske fly- 
plasser, men fra og med medio 1973 vil vâr trafikk ogsâ omfatte den 
nyâpnede flyplass ved Evenes. I tillegg til vär egen trafikk utf0rer vi 
ogsâ if0lge kontrakt med SAS, trafikk pä deres rutenett mellom Bod0, 
Andenes, Bardufoss og Troms0 slik at vi operer pâ 22 norske fly- 
plasser.

Vi har i disse dager ogsâ s0kt om konsesjon for rutetrafikk pâ de nâ 
besluttede kortbaneflyplasser i Nord-Troms og Finnmark. Her er det 
som kjent planlagt bygget 5 kortbaneflyplasser som skal bindes sam
men med trafikken pä 4 stamflyplasser.

Som det forhâpentlig fremgâr av ovenstâende har vârt selskap et me
get godt erfaringsgrunnlag av flytypen Twin Otter serie 300 som kunne 
være en flytype i en st0rrelsesorden som kunne passe for intemordiske 
flyvninger for â skape forbindelser mellom de nordligste deler av Fin
land, Norge og Sverige. Vi vil dog understreke at vâr trafikk idag er 
st0ttet av Staten og det mâ unders0kes pâ hvilken mâte en internordisk fly
rute kunne innpasses i vârt system da man mâ anta at slik trafikk ogsâ mât
te ha 0konomisk st0tte fra ber0rte myndigheter. Til orientering vii vi 
nevne at vi regner med en timepris for vâre fly pâ ca. kr. 2.000,— ba- 
sert pâ 1972 ârs prisberegninger.

En beflyvning av omrâdene som er nevnt i medlemsforslag A 377/t 
mâ n0dvendigvis vurderes mer i detalj f0r man kan gi konkrete opp
lysninger om kostnader, mteopplegg etc. Dessuten er det n0dvendig â 
skaffe frem sâ n0yaktige statistiske tall som mulig med hensyn til den 
trafikk som foregâr mellom landene idag og hva den kan anslâes â 
utvikle seg til.

Vi stâr gjerne til tjeneste med ytterligere opplysninger om dettte skulle 
vise seg n0dvendig.

Oslo, 20. desember 1972

Wider0e’s flyveselskap A/S 
Per Bergsland 
Adm. direkt0r

K. Schiemff Larsen

Braathens SAFE:

Vi mâ innrtimme at da vârt selskap er avskâret fra â fly utenlandsru- 
ter, enten det dreier seg om virkelige internasjonale ruter eller ruter mel
lom vâre naboland, trodde vi at Deres ovennevnte skrivelse nærmest var 
sendt oss av rutinemessige ârsaker, og at man egentlig ikke ventet annet 
svar fra oss enn at vi ikke var istand til â uttale oss.

Da vi imidlertid forstâr at ogsâ vâr uttalelse er 0nsket, har vi gâtt
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igjennom de forhold som 0nskes behandlet, nemlig tverrtrafikken mellom 
de nordlige delene av Norge, Sverige og Finland.

Av Deres utredning fremgâr det at SAS i sin tid etablerte en flyfor- 
bindelse mellom Trondheim og Östersund, men at denne etter noen mâ- 
neders drift mâtte nedlegges pâ grunn av manglende trafikk. Til Deres 
underretning kan vi nevne at vi har sittet i noksâ mange m0ter i nærings- 
organisasjonenes regi i Trondheim og har vært med pâ â behandle denne 
tverrforbindelse, som vi ikke hadde noen tro pâ ville kunne la seg 
etablere pâ en tilfredsstillende 0konomisk basis. For â si det rett ut, 
f0lte vi oss overbevist om at det ville bli en tapsaffære. Vi er for0vrig 
fremdeles av den mening at forbindelsen Trondheim—Östersund og v.v. 
har et sâ dârlig trafikkunderlag at det ikke ville være 0konomisk forsvar- 
lig â opprette en flyforbindelse pâ en god stund ennâ.

Vi er helt klar over at savnet av flyforbindelser mellom ovennevnte 
land særlig gj0r seg gjeldende innen Nordkalott-omrädet, hvor reisene 
blir lange og anstrengende, selv om det dreier seg om körte strekninger, 
pä grunn av mangel pâ tverrforbindelser. At det her er behov for slike 
forbindelser er det ingen tvil om, men man mâ bare se det faktum i 
0ynene at all vanlig reisetrafikk — hermed mener vi vesentlig forret- 
nings og bes0ksreiser — foregâr i nord-syd retningen. Man kan dog ikke 
utelukke at en god del turisttrafikk hadde gâtt i 0st-vest v.v. retning 
hvis kommunikasjonene hadde vært til stede. Vi tror imidlertid at det 
ville være fornuftig â fâ behovet grundig analysert f0r man eventuelt 
setter i gang med vest-0st v.v. forbindelser pä Nordkalotten.

Den sammenlikning som râdet foretar med Island er etter vâr mening 
ikke relevant. Island er jo et land hvor overflatekommunikasjonene er 
dârlig utbygget og hvor jernbaner ikke eksisterer. Dessuten er flyprisene 
pä Island meget lave, noe som har sin ârsak i at landingsavgiftene er mo
derate og passasjeravgifter til staten ikke eksisterer i det hele tatt.

Av interesse er det kanskje â nevne at nâr det gjelder Braathens SAFE’s 
innenlandstrafikk, sâ fordeler denne seg med ca. 65 % pâ forretningsfolk 
og de resterende 35 % pâ andre kategorier reisende. Som konklusjon kan 
vi nevne at hvis man skulle finne det pâkrevet â opprette tverrgâende 
flyforbindelser i Norge, Sverige og Finlands nordlige deler, sâ mâ man 
regne med store offentlige subsidier over et lengre tidsrom. Det er meget 
mulig at tverrforbindelsene i turisttiden vii kunne gi brukbare resultater 
hvis man kan etablere en god forbindelse med flyrutene sydfra, men 
turistsesongen er jo alt for kort til at de relativi store inntektene i se- 
songen vii kunne dekke en br0kdel av omkostningene man mâ regne med 
for â kunne holde i gang en helärlig drift. SAS’ monopolstilling nâr det 
gjelder intemasjonale ruter, det gjelder selvsagt ogsâ ruter mellom 
Norge, Sverige og Finland, gj0r det som nevnt umulig for oss â fors0ke â 
etablere noen tverrforbindelse.

Forholdet er sâledes at vi tror den eneste mulighet til â bygge opp en
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tverrforbindelse er â ta saken opp med SAS, eller med et finsk selskap 
som kan fâ de n0dvendige konsesjoner, og at disse selskaper ved even
tuelt â se det hele pâ lang sikt, vil finne ut at de vil ofre det det koster i 
den tid som n0dvendigvis mâ medgâ til â opparbeide trafikken pâ de 
0nskede ruter.

Nâr det i utredningen nevnes at mindre fly eventuelt kunne komme pâ 
taie, sâ tror vi ikke at det ville være riktig for flyvning av den art som 
det her er tale om, â benytte maskiner som er mindre enn st0rrelseskate- 
gorien ¥-21. Smâ fly uten trykk-cabin vil uten tvil bare gj0re sitt til â 
forsinke etableringen av skikkelige tverrforbindelser.

Oslo, 28. desember 1972

Braathens
South-American & far east airtransport A/S (S. A. F. E.)

E. Fr<pysaa

S v e r i g e

Luftfartsverket

I medlemsforslaget framhâlles att brist ràder pâ flygförbindelser inom 
och mellan de tre ländema i nordkalottomrâdet och att denna brist san
nolikt beror pä att de nationella flygbolagen inte funnit möjligheter före
ligga för en Iönsam trafik. Enligt förslagsställarna bör lönsamhetsmotivet 
inte ur samhälls- och trafikpolitiska synpunkter accepteras som det enda 
skälet tili att lämna viktiga trafikbehov obeaktade. En samnordisk ut
redning genom myndigheternas försorg bör därför göras för att fä tili 
stând ett tillfredsställande nät av flygförbindelser. Därvid bör regional- 
politiska synpunkter särskilt beaktas, och statliga ekonomiska stödät- 
gärder övervägas. Vidare bör utredas möjligheter att i tariffhänseende 
betrakta Nordkalotten som en enhetlig region samt en översyn ske av 
systemet med landnings- och passageraravgifter. Det borde ocksä under- 
sökas om inte trafiken lämpligen bör ske med smärre flygplan än de i 
nuvarande linjetrafik använda. Ett nät av mindre, lokala flygplatser med 
god teknisk utmstning borde ocksä utbyggas.

Luftfartsverket vili för sin del framhälla, att verket i princip ställer sig 
förstäende tili önskemälet om tillfredsställande flygtrafikförbindelser in
om nordkalottomrâdet. Verket delar ocksä förslagsställarnas uppfattning 
att stödätgärder i en eller annan form blir erforderliga för upprätthäl- 
lande av sädan trafik. Erfarenheterna frän uppbyggnaden av inrikes- 
flyget i Sverige har visat betydelsen av kommunalt och regionalt ansvars- 
tagande, när det gäller säväl bedömningar av trafikförsörjningsgraden 
som ekonomiska engagemang genom garantier för visst trafikunderlag.
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Storleksordningen av de ekonomiska àtaganden, som det allmänna 
mäste ikläda sig, kan för närvarande inte ens uppskattas i avsaknad av 
bland annat preliminära planer för trafikens bedrivande. Verket kan 
emellertid föreställa sig att säväl initial- som de ärliga kostnadema här
för blir avsevärda, och att man mäste räkna med ett understödsbehov, 
som kvarstâr under läng tid framät.

Förslagsställarna har inte närmare utvecklat sina synpunkter pä möj
ligheterna att i tariffhänseende betrakta Nordkalotten eller Norden som 
en enhetlig region. Luftfartsverket har därför svärt att kommentera för
slaget i denna del och kan inte uttala sig om ändamälsenligheten i att 
utreda denna fräga.

Vad gäller taxorna för landnings- och passageraravgifter pä statliga 
flygplatser har pä grund av likartade trafikpolitiska förutsättningar och 
en i stort sett likartad kostnadsutveckling för markorganisationen dessa 
taxor i Norge och Sverige kommit att närma sig varandra bâde i fräga 
om Struktur och avgiftsnivâ. I Danmark har man pä grund av där rädan- 
de förhällanden valt en annan konstruktion av flygplatstaxan, vilken inte 
omfattar passageraravgifter i internationell trafik. Den finska flygplats
taxan synes förutsätta betydande subventionering med skattemedel.

I fräga om s. k. undervägsavgifter bör nämnas, att man inom den 
internationella civila luftfartsorganisationen är i färd med att utröna 
möjligheterna tili ett standardiserai avgifts- och uppbördssystem.

Inom luftfartsverket pâgâr för närvarande utredningar om en om- 
strukturering av den svenska flygplatstaxan som i första hand tar sikte 
pâ införande av undervägsavgifter men som även — i samverkan med de 
danska, norska och finska myndighetema — söker beakta önskvärdheten 
av enhetlighet i avgiftssystemet för de nordiska länderna.

Luftfartsverket finner tidpunkten inte vara lämplig för igängsättande 
av nägon ytterligare utredning om avgiftssystemet.

Vidkommande härefter behovet av flygplatser för den tilltänkta nord- 
kalottrafiken är luftfartsverket av den uppfattningen, att nätet av be
fintliga trafikflygplatser i varje fall under de första âren torde vara füllt 
tillräckligt för bedrivande av den försökstrafik, som föresvävar förslags
ställarna. Innan en sâdan försökstrafik visât att förutsättningar föreligger 
för fortsatt och utökad verksamhet, torde det nämligen — även med 
bortseende frän lönsamhetstänkandet — vara orealistiskt att igängsätta 
utbyggnad av ett nät av nya flygplatser tili en kostnad av ätskilliga miljo
ner kronor per flygplats. Det mâ tilläggas, att luftfartsverket enligt stats- 
maktcrnas beslut inte engagerar sig ekonomiskt i andra flygplatser·, nya 
flygplatser inom den svenska delen av Nordkalotten torde därför fâ bli 
en angelägenhet för kommunala eller enskilda intressenter. Det bör där
vid inte bortses frän att driften av sädana flygplatser är kostsam och i 
varje fall under överskädlig framtid torde medföra betydande under- 
skott.
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Den i medlemsforslaget omnämnda utredningen ”Om lokalisering av 
Kortbaneplasser i Finnmark/Nord-Troms” behandlar främst flygplats- 
frâgor. I Sverige har inom LUTAB Professor Sten Luthander ingenjörs- 
byrâ AB utförts en utredning (Rapport TA 904-R 1) angâende flygtrans- 
portförsörjning för glesbygder. Denna utredning har närmast som ut- 
gângspunkt flygföretagets förutsättningar att bedriva sädan trafik. Bäda 
utredningarna behandlar rent interna norska respektive svenska förhäl- 
landen, och slutsatserna i dem kan därför inte direkt läggas tili grund 
för sakliga överväganden i nu förevarande sammanhang. De innehäller 
emellertid en redovisning av fakta och problemställningar, som kan vara 
av värde vid en närmare undersökning av förutsättningarna för en ut
byggnad av de internationella flygförbindelserna pä Nordkalotten.

Av LUTAB-rapporten framgär, att ätgärder för att förbättra den 
svenska inrikes flygtransportförsörjningen för glesbygder fordrar över
väganden av olika slag, t. ex. transportpolitiska, företagsekonomiska och 
flygsäkerhetsmässiga. Valet av luftfartygstyp för transporter i glesbygder 
är sâlunda inte endast en ekonomisk frâga. Smâflyglinjer mâste frän 
ekonomisk synpunkt framstà som ett alternativ av största intresse.

Luftfartsverket fär beträffande flygplatsplaneringen inom nord
kalottomrâdet för svensk del slutligen erinra om att verket har fâtt 
Kungl. Maj:ts uppdrag att utarbeta planeringsnormer samt investerings- 
och driftkostnadsmodeller för regional flygtrafikplanering. Detta arbete 
beräknas bli avslutat under 1974. Verket anser, att nâgon särskild utred
ning om utbyggnad av mindre lokala flygfält enligt medlemsforslaget 
inte bör igängsättas för svensk del innan resultaten av pâgâende trafik- 
planeringsutredning föreligger.

Luftfartsverket fär slutligen framhälla, att en satsning pä att förbättra 
flygtransportförsörjningen sâsom en lokaliseringspolitisk ätgärd för gles- 
bygderna ocksä blir beroende av gällande transportpolitiska principer. 
Dessa skiljer sig avsevärt i de tre berörda länderna, och Sverige torde 
vara det enda av länderna som förutsätter att varje trafikgren skall bära 
sina egna kostnader och för luftfartens del även har genomfört denna 
princip. Även de lokaliseringspolitiska förutsättningarna skiljer sig avse
värt. När man bedömer om det är möjligt att skapa förutsättningar för 
en internationell trafik av det slag medlemsforslaget innebär har ovan
nämnda problemställningar i stor utsträckning ännu större betydelse än 
sävitt avser inrikes luftfart.

Pä grund av vad sâlunda anförts vili luftfartsverket förorda att frägan 
om en utredning om förutsättningarna för en utbyggnad av flygtrafiken 
inom Nordkalotten och mellan de tre ländernas nordliga delar i varje 
fall för svensk del fâr anstâ till dess att resultatet foreligger av nu pâgâ-



ende utredningar inom fiera av de i medlemsforslaget berörda delomrâ- 
dena.

Bromma den 21 december 1972

Luftfartsverket 
Henrik Winberg

Sven Sörenson

Statens planverk:

Frâgan om ett mera utvecklat samarbete mellan de nordiska länderna 
inom Nordkalotten har aktualiserats. En första förutsättning är härvid 
att ett väl utvecklat kommunikationsnät stär till buds. Sâsom motionä- 
rerna päpekar är sä inte fallet idag, och detta gäller säväl land- som 
luftförbindelser.

I ett sâ glesbefolkat omrâde som Nordkalotten synes särskilt flygets 
möjligheter att tillgodose kontaktbehovet närmare böra undersökas — 
bâde vad gäller resor inom de olika länderna och, framför allt, mellan 
de nordligaste delarna av ländema. I likhet med motionärerna anser 
planverket att även om ett fullgott flygtrafikunderlag i dag saknas sä 
kan andra skäl än rent ekonomiska tala för att tvärgäende förbindelser 
öppnas. I första hand synes den sociala aspekten väga tungt härvidlag. 
Dessutom skulle de regionalpolitiska insatser som redan insatts i detta 
syfte frän de olika länderna troligen ge ett större utfall om möjligheter
na tili snabba och billiga förbindelser förefinns.

Flygförbindelsema behöver även ses i sammanhang med andra kom- 
munikationsmöjligheter. Ett problem som i olika sammanhang disku- 
terats är bl. a. möjlighetema att frân orter i norra Sverige erhälla goda 
landförbindelser tili befintliga nordnorska flygplatser för att minska 
tidsavständet tili sydliga delar av Norden. Icke minst för en utveckling 
av turistnäringen skulle en större samordning av kommunikationema 
och undanröjande av eventuella administrativa samordningshinder här
för behöva ästadkommas.

Det kan i detta sammanhang vara värt att citera nägra av de slut- 
satser som en arbetsgrupp vid Nordiska institutet för samhällsplanering 
kommit fram tili vid Studium av kommunikationsförhällandena pä 
Nordkalotten.1

Nordkalotten fungerar inte i fräga om kommunikationer som en 
samverkande region. De enskilda ländernas transportnät är klart ât- 
skilda och fungerar pä olika sätt utifrän respektive landsändas förut
sättningar, där centreringen pä huvudstad är en betydelsefull faktor.

Förbättring av turtätheten och samordning av kollektivtrafiken samt

1 ’’Kommunikaüonsproblem pä Nordkalotten” Grupparbete maj/juni 1972.
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förkortning av restiden minskar skillnaderna i tillgänglighet mellan 
orterna men avständen är sâ stora att det trots detta inte är möjligt att 
med marktransporter erhâlla en i väsentligt grad samverkande region 
ens inom respektive landsdel.

Dersom Nordkalotten i det hele tatt skal kunne fungere som en 
région vil det være nödvendig â etablere helârs flykontakter pâ tvers 
av landegrensema i följande riktningar:
Nord Norge/Nord Sverige 
Nord Norge/Nord Finland 
Nord Sverige/Nord Finland

De flyförbindelser som synes â utpeke seg som transportökonomiske 
günstigste er:
Tromsö/Kiruna
Kirkenes/Ivalo (linjen idag öppen endast sommartid)
Luleä/Rovaniemi.

Planverket förordar att en utredning kommer till stand om transport- 
förhällandena inom de nordligaste delarna av de nordiska länderna, 
men anser att även andra delar av framför allt Sverige och Norge med 
däliga kommunikationer mellan länderna därvid bör kunna tas upp tili 
behandiing. Ett utredningsarbete kan lämpligen ske inom ramen för den 
översiktliga planering pä nationell nivâ som nu bedrivs i de olika län
dema, varvid en samordning av politiken i angränsande delar av olika 
länder bör eftersträvas. Därvid bör även upptagas tili behandiing öv
riga frägor som rör transporterna, främst landsvägs- och järnvägs- 
trafiken, ävensom en bedömning av olika insatsers betydelse frän ar
betsmarknadsmässiga och regionalpolitiska synpunkter.

Stockholm den 7 december 1972

Lennart Holm
Gösta Winberg

Länsstyrelsen Jämtlands län, planeringsavdelningen:

I Sverige bedrives för närvarande ett regionalt trafikplaneringsarbete. 
I detta arbete kommer nu existerande trafik och behovet av ytterligare 
transportmöjligheter med grannländerna Norge och Finland att be
handlas. Transportbehovens storlek och möjligheterna att tillgodose dem 
är emellertid beroende av ätgärder i samtliga berörda länder. Det gäller 
t. ex. avgiftssystemen och trafikanläggningarnas standard, faktorer som 
endast i begränsad utsträckning kan avgöras pä regional nivä.

För att tillgodose behovet av samverkan och samordning mellan i 
första hand Tröndelagen och Jämtlands län har under en följd av är 
regelbundna kontakter förekommit mellan fylkesmännen i Nord- och 
Sör-Tröndelag och representanter för landsting och länsstyrelse i 
Jämtlands län. Detta samarbete har haft ett inte obetydligt värde. Det
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konkreta utfallet har emellertid ofta begränsats av att frägornas lös
ning varit beroende av centrala statliga beslut och ställningstaganden 
i Norge respektive Sverige.

Med hänsyn till vad som ovan framförts anser länsstyrelsen det an
geläget att centrala initiativ i Finland, Norge och Sverige tas for att 
utreda förutsättningarna för ett mer omfattande trafiksystem over riks- 
gränserna än vad som nu stâr till transportköparnas disposition. Läns
styrelsen anser att detta utredningsarbete mâste ske i nära samarbete 
med berörda regionala utrednings- och förvaltningsorgan. Dessa har 
nämligen en inte obetydlig kunskap om de problem och hinder som 
finns för att transportbehoven mellan länderna skall kunna tillgodoses 
pä ett ändamälsenligt sätt.

Vad gäller flygtrafiken mellan de tre ländernas nordliga delar be- 
gränsar sig länsstyrelsens kännedom tili de förhällanden som berör i 
första hand relationen Trondheim—Östersund—Sundsvall/Härnösand. 
Länsstyrelsen bedömer att erfarenheterna av den försöksverksamhet 
med linjeflyg pä sträckan Trondheim—Östersund som bedrevs 1968 
inte längre kan läggas tili grund för den framtida trafikplaneringen. 
Anledningen härtill är främst försöksverksamhetens begränsade tid och 
uppläggning. Länsstyrelsen anser därför att en utredning som förutsätt- 
ningslöst provar de samhälls- och företagsekonomiska förutsättningarna 
för flygtrafik mellan Finlands, Norges och Sveriges nordliga delar och 
sâledes även omfattar Tröndelagen och Jämtlands län är väl motiverad.

östersund den 22 december 1972

Hans Gustafsson
Jan Billow

Länsstyrelsen Västerbottens län, planeringsavdelnlngen:

Norra Sverige, norra Finland och norra Norge har under perioden 
1950—1970 genomgâtt en likartad utveckling. Fram tili början av 
1960-talet hade omrâdet en positiv befolkningsutveckling trots netto- 
utflyttning. Anledningen härtill är en gynnsam befolkningsstruktur — 
stor andel av befolkningen i de yngre aldrarna och högre födelsetal 
än genomsnittet i resp. land. Ser man omrâdet som en helhet har be
folkningen minskat efter 1965 beroende pä sjunkande födelseöverskott 
och ökad utflyttning. Utvecklingen har varit nâgot olikartad i de tre 
ländema. Utflyttningen ökade mycket kräftigt i norra Sverige redan 
i början av 1960-talet, medan norra Finland först efter 1965 fâtt vid- 
kännas en kräftig befolkningsreduktion. I Nord-Norge har utvecklingen 
hittills balanserats av stora födelseöverskott med undantag för Nord-
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lands fylke, dar befolkningen minskat i absoluta tal under den sista fem- 
ârsperioden.

Jordbruk, skogsbruk och fiske intar en dominerande ställning i om
rädets näringsliv. Pâ grund av rationaliseringssträvanden minskar anta
let sysselsättningstillfällen inom ifrâgavarande näringar snabbt. Pro
blemen är likartade i samtliga länder. Med hänsyn härtill och dâ sprâk- 
lig och kulturell gemenskap föreligger, bör en internordisk samverkan 
eftersträvas för att lösa ifrâgavarande problem. En sâdan samverkan 
underlättas om kommunikationssystemet utformas sâ att personkontak- 
ter över gränserna ej hindras.

Som pâvisas i medlemsförslaget fungerar de nordliga delarna av 
Sverige, Finland och Norge i frâga om kommunikationer inte som en 
samverkande region. De enskilda ländernas transportnät är klart ât- 
skilda och fungerar pâ olika sätt utifrân resp. landsändas förutsätt
ningar, där centreringen pâ huvudstad âr en betydelsefull faktor. Som 
ovan nämnts försväras härigenom regionalpolitisk samverkan. Lika- 
ledes förhindras personkontakter mellan människor, vilka har ett ge
mensamt kulturarv.

Kommunikationssystemets utformning har under en längre tid funge
rai som en isolerande faktor. Med hänsyn härtill kan efterfrâgan pâ 
reguljära internordiska flygförbindelser ej antas vara sâ stor i dags- 
läget att sâdana âr motiverade frân företagsekonomisk synpunkt. Tra- 
fikpolitiken bör emellertid samordnas med samhällsekonomiska och 
regionalpolitiska mälsättningar. I medlemsförslaget förs huvudsakligen 
fram problemen inom Nordkalotten. Länsstyrelsen vili här fästa upp
märksamhet pä att motsvarande problem föreligger i angränsande län. 
En allmän mälsättning för en positiv utveckling bör vara att de norra 
delarna av Finland, Norge och Sverige skall kunna fungerà som en 
samverkande region. Pâ grund härav är det motiverat att upprâtthâlla 
även mindre lönsamma flygförbindelser. Det âr emellertid tänkbart att fÖ- 
retagsekonomiska förluster kan undvikas om — sâsom diskuteras i med
lemsförslaget — internordisk flygtrafik upprätthälls med för andamâlet 
lampade mindre flygplan. Länsstyrelsen anser ocksâ att den föreslagna 
översynen och samordningen av de nordiska ländernas system med 
landnings- och passageraravgifter âr motiverad. Att olika företag för 
närvarande trafikerar de norra delarna av resp. land bör vidare ej fâ 
hindra en praktisk lösning av kommunikationsproblemen.

Dâ behovet av ätgärder inom kommunikationssektorn mâste anses 
vara stort, tillstyrker länsstyrelsen att frägan om internordiska flygför
bindelser mellan de nordiska delarna av Finland, Norge och Sverige 
utreds i enlighet med medlemsförslaget.

Enligt länsstyrelsens beslut 
Torbjörn Berg

Umeâ den 20 december 1972
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Länsstyrelsen i Norrbottens län, planeringsavdelningen:

Länsstyrelsen fâr härmed överlämna yttrande frân Kiruna kom
mun, Norrbottens Företagareförening, Tomedalskommunernas För
bund, Samarbetsnämnden för Fyrkanten, Tekniska Högskolan, Norr
bottens och Västerbottens läns Handelskammare, Föreningen Norden 
samt Handikappförbundens centralkommitté i Norrbotten (se nedan). 
För egen del vili länsstyrelsen anfora följande.

Behovet

En rekommendation i Nordiska râdet 1966 resulterade i att de tre 
nordkalottländemas arbetsministrar beslöt att tillsätta en ad hoc kom
mitté med uppgift att utarbeta en översikt över konkreta ekonomiska 
samarbetsmöjligheter pä Nordkalotten. Denna ad hoc kommitté perma- 
nentades 1971 och gavs namnet Nordkalottkommittén. Den samman- 
träder tvâ gânger per är.

Kommittén har under sin verksamhet funnit att det föreligger goda 
förutsättningar att utveckla samarbetet pâ en rad omrâden pâ Nord
kalotten. En närmare kontakt mellan företagen pä Nordkalotten skulle 
leda till ett intensifierat regionalt handelsutbyte i denna del av Norden. 
Gemensamma ansträngningar pä det lokaliseringspolitiska omrâdet skul
le kunna päskynda den industriella utvecklingen. Pä undervisningens 
omräde har ett konkret résultat uppnâtts genom tillkomsten av ett för 
de tre nordkalottländerna gemensamt arbetsmarknadsutbildningscenter 
i Övertorneä.

Redan nu existerar ett samarbete i olika former pâ turismens om
râde. Dâ Nordkalotten ur turistisk synpunkt är ett i hög grad relevant 
begrepp bedöms möjligheterna som mycket goda att intensifiera tu- 
ristsamarbetet.

Den högre undervisningen befinner sig i snabb utveckling pä Nord
kalotten. Sedan ett par âr tillbaka finns vid Uleâborgs universitet det 
’’Nordiska sekretariatet för arktisk medicinsk forskning”.

Vidare har en samarbetskommitté inrättats för universiteten i Uleâ
borg, Umeâ och Tromsö samt Tekniska högskolan i Luleä med upp
gift att utveckla det vetenskapliga samarbetet mellan dessa institutioner.

De nordiska statsministrarna presenterade i november i är ett för
slag tili samarbetsprogram innebärande bl. a. en samordning av de re- 
gionalpolitiska resurserna pä Nordkalotten.

Tekniska högskolan i Luleä har begärt att ett visst antal studieplatser 
skall reserveras för studerande frän Norge och Finland. Beslutet om 
inrättandet av ett nordiskt sameinstitut är ett annat projekt pä forsk
ningens omräde.
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Hinder for samarbetet
Men en utveckling av samarbetet pâ Nordkalotten förutsätter till- 

gângen till direkta flygförbindelser mellan omrädets olika delar.
Nordkalotten är geografiskt ett mycket vidsträckt omrâde. Avständet 

fägelvägen mellan Luleä och Bodö är 40 mil, Luleâ och Tromsö 50 
mil, Uleâborg—Tromsö 60 mil och Rovaniemi—Narvik 40 mil. Det 
säger sig självt att de geografiska avstânden försvarar kontakterna. Pä 
grund av det mycket glesa väg- och järnvägsnätet förlängs landtrans- 
portema väsentligt. Att flyga mellan Luleä och Tromsö tar med nu
varande linjeuppbyggnad nära ätta timmar. Avständet med reguljärt 
flyg är fern gänger längre än den kortaste sträckan mellan de bäda stä- 
dema.

Som ovan framgätt föreligger det ett behov av flygförbindelser pä 
Nordkalotten för bl. a. följande verksamheter: näringsliv, förvaltning, 
undervisning/forskning, turister. Till den senare gruppen fär även räknas 
det resande frân enskildas sida, som blir resultatet av ett fördjupat 
samarbete pä Nordkalotten. Detta trafikunderlag kan konstateras redan 
nu. Men det bör understrykas att behovet framför allt är potentiellt. 
Fränvaron av lämpliga förbindelser hindrar en utveckling av kontakter
na. Flygförbindelserna skulle därför kunna sägas utgöra en del av nord- 
kalottsamarbetets Infrastruktur. En orsak- och verkanrelation med ne
gativa konsekvenser för samarbetet pä Nordkalotten skulle kunna bry- 
tas genom tillkomsten av flygförbindelser.

Gjorda försök
Här följer en kort genomgäng av de försök som gjorts med tvär

gäende flygförbindelser pä Nordkalotten.
Luleä—Kemi. Under en del av sommaren 1961 trafikerade Finnair 

denna sträcka. Flygningarna upphörde pä grund av för läg beläggning.
Östersund—Trondheim. Pâ rekommendation av Nordiska râdet flog 

SAS mellan dessa bäda orter under nâgra mânader 1968. Försöket upp
hörde pä grund av för läg beläggning.

Kiruna—Tromsö. Sträckan trafikerades av SAS under nägra sommar- 
mânader âren 1963—1968. Flygningarna ägde rum nattetid. Flyglinjen, 
som främst vände sig tili turister, upphörde pä grund av läg beläggning.

Umeä/Sundsvall—Vasa. Trafiken över Kvarken, som omhänderhas 
av Finnair, inleddes redan i slutet av 1950-talet och har sedan dess pä- 
gätt utan avbrott. För närvarande har man dagliga förbindelser säväl 
mellan Umeâ och Vasa som mellan Sundsvall och Vasa.

Ivalo—Kirkenes. Linjen trafikeras under sommarhalväret. Den vän- 
der sig främst tili turisterna. Beläggningen är förhällandevis god (10—- 
15 passagerare per tur).

De försök med flygförbindelser som avbrutits, har pâgâtt en mycket 
kort tid. Emellertid är inkörningsperioden för en flyglinje med största
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sannolikhet betydligt längre än ett âr. Fiera av linjerna vänder sig en- 
bart till turister och är avpassade efter deras behov. Nâgot systematiskt 
försök att göra en sammankoppling mellan person- och godstransporter 
synes inte ha skett.

Linjealternativ
Vid tillskapandet av flygkommunikationer pâ Nordkalotten kan man 

följa endera av följande alternativ:

1. Sammanbinda respektive nationella flygnät. Detta har redan skett 
mellan Finland och Norge genom linjen Kirkenes—Ivalo. Denna linje 
trafikeras, som nämnts, emellertid endast sommartid. Det finska och 
svenska nätet skulle kunna sammanlänkas genom en forbindelse mellan 
Luleâ och Kemi. Pâ samma sätt kan det norska och svenska nätet sam- 
manbindas genom en linje mellan Kiruna och Tromsö. Det finns gi
vetvis även andra kombinationsmöjligheter för dylika länkar.

2. En rundlinje mellan följande platser: Luleâ—Kiruna—Tromsö— 
Rovaniemi—Uleâborg—Luleâ. En rundlinje bör trafikeras i bâda rikt- 
ningarna.

Rundlinjealternativet skulle innebära en betydligt större satsning 
än den typ av matarlinjer som avses i första punkten. Det finns därför 
skäl som talar för det förstnämnda slaget av förbindelser. Visar det sig 
att tillräckligt trafikunderlag skulle växa fram, kan kommunikationema 
utvecklas i riktning mot en rundlinje.

PrispoUtik
Nuvarande taxesättning i Sverige innebär att endast mycket begrän

sade grupper har de ekonomiska möjligheterna att använda flyget. 
En taxesättning av det slaget pä nordkalottlinjerna skulle utgöra ett 
effektivt hinder för att skapa ett önskvärt trafikunderlag. Respektive 
länders regeringar bör därför utfästa sig att ekonomiskt stödja dessa 
linjer om trafikunderlaget tili en början skulle visa sig vara otillräck- 
ligt. Ett sädant stöd kan ses som ett led i det nordiska samarbetet. Stö- 
det skulle ocksä utgöra en form av gemensamma regionalpolitiska in
satser i de omrâden av de tre länderna som har det största behovet av 
sâdana.

Länsstyrelsen tillstyrker mot bakgrund av ovanstäende förslaget om 
en utredning om flygtrafik inom Nordkalotten.

R Lassinantti

Luleä den 21 december 1972

Sven Persson
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Västerbottens läns landsting:

Förvaltningsutskottet beslutade pä näringslivsnämndens förslag uttala 
sig för en utredning i enlighet med förslagsställarnas önskemäl.

Umeâ den 18 december 1972

Gunnar Olsson

Norrbottens läns landsting:

Utifrän de intressen landstinget har att företräda finns i princip ingen- 
ting att invända mot en utbyggnad av flygtrafiken inom aktuellt omrâde. 
Inte minst för utvecklingen av turistnäringen kan en utbyggnad av de 
reguljära flygförbindelsema fâ stor betydelse.

Däremot inger den tänkta finansieringen vissa betänkligheter. I med
lemsförslaget förutsätts nämligen att flyglinjer pä Nordkalotten knap
past kan bli självbärande utan kommer att bli beroende av statliga stöd- 
ätgärder under ett inledningsskede och mähända ocksâ pä längre sikt. 
Ur bl. a. näringspolitisk synpunkt är det enligt landstingets mening ett 
betydligt större länsintresse att eventuella statliga subventioner av flyg- 
trafik i första hand tillföres redan etablerade linjer mellan Norrbotten 
och Stockholm.

Luleä den 5 december 1972

Pä förvaltningsutskottets vägnar 
Erik Hammarsten 

Stig Dahlberg Märten Johansson

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

För Norrbotten och Västerbotten, som utgör handelskammarens verk- 
samhetsomräde, har kommunikationerna alltid tilldragit sig stort intresse 
och kammaren har sökt följa upp försöken att förbättra dem.

För nâgra är sedan bedrevs regelbunden flygtrafik mellan Kemi och 
Luleä, men den lades ned pâ grund av ringa utnyttjande efter kort tid.

Handelskammaren konstaterar att behovet av förbindelser söderut frän 
t. ex. Norrbotten är mycket stört och att därför i första hand dessa bör 
bli föremäl för statsmakternas välvilja. Billigare teletaxor, flygresor och 
SJ-priser betyder mycket för näringslivet i dess kontaktverksamhet. Ge
nom tillkomsten av bl. a. Graddisvägen kommer resvägarna tili Bodö- 
omrädet att betydligt förbättras.
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Handelskammaren vili därjämte anfora att varuutbytet mellan Nord- 
Sverige och Nord-Norge f. n. icke är av större omfattning om malmtra- 
fiken undantages.

Handelskammaren ställer sig tveksam till om en satsning pâ flygtrafik 
inom Nordkalotten blir av större betydelse för näringslivet. Samhällsin- 
satserna bora i stället inriktas pâ billigare kommunikationer i nord—syd- 
lig riktning inom landet.

Luleä den 2 december 1972

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare 
Börje Rubing

Âke Tàhlin

Kiruna kommun, stadsombudsmannen:

Nägra flygkommunikationer mellan de tre länderna finns för närva
rande inte, sävitt gäller det egentliga Nordkalottomrâdet inom Norrbot
tens län i Sverige, Lapplands län i Finland och de nordliga fylkena i 
Norge. Sporadiska sâdana har förekommit som försök men fâtt kortvarig 
livslängd pä grund av bristande passagerarunderlag. Mellan Kiruna och 
Tromsöomrädet har SAS för ett antal är sedan bedrivit viss trafik, men 
denna är numera nedlagd. Den linje som dâ upprättades var emellertid, 
icke minst pä grund av tidtabellens uppläggning, renodlat inriktad pâ en 
exklusiv turisttrafik. Resultatet av detta försök torde ha begränsat värde 
för bedömningen av frägan om underlaget för reguljär passagerartrafik 
mellan dessa orter. Av uppenbara skäl framstär dock beträffande kon- 
nektionen Kiruna—Nordnorge en kommunikation Kiruna—Narvik som 
mera näraliggande, men icke heller i detta hänseende kan trafikunder- 
laget med nâgon säkerhet nu bedömas utan särskilda undersökningar. 
Sä mycket kan dock fastläggas att resefrekvensen mellan dessa orter icke 
är obetydlig, men om en flygförbindelse kan fä ett tillräckligt trafik
underlag är beroende av ätskilliga faktorer, som icke nu kan överblickas. 
Frägan bör dock förtjäna ett övervägande.

Beträffande kontakten mellan Kirunaomrädet och Finland kan det 
förmodas att en ökande lokal resefrekvens Kiruna—Rovaniemi redan 
nu förekommer i huvudsak genom turistbetonade weekendresor. Hur 
stor omfattning detta resande för närvarande har kan icke utan närmare 
undersökning nu anges, men uppenbart är att frekvensen är ökande. En 
motsvarande trafik torde ocksâ förekomma mellan Luleä och Rova
niemi.

Det framlagda medlemsforslaget mäste under anförda förhällanden 
ur Kirunas synpunkt vara intressant. Bl. a. finns skäl att genom enkät- 
undersökningar undersöka trafikunderlaget. Därjämte torde de i Luleä
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och Kiruna verksamma resebyräföretagen kunna lämna uppgifter av in
tresse om sin bokningsfrekvens. Vid fôrfrâgan hos en resebyrâ i Kiruna 
har upplysts att weekendresandet Kiruna—Rovaniemi är omfattande och 
tilltagande, vilket framkommit av rumsbokningsfrekvensen.

De skäl som i förslaget äberopats är sâdana att en närmare utredning 
om utbyggd flygtrafik inom Nordkalotten är befogad och bör därför 
komma tili stând.

Kiruna den 4 december 1972

Folke Granström 
Stadsombudsman

Organisationskommittén för högre teknisk utbildning och forskning i 
övre Norrland:

Högskolan i Luleâ har tillsammans med universiteten i Umeâ, 
Uleâborg och Tromsö bildat ett samarbetsorgan som bl. a. har tili upp
gift att stimulera utbyte av forskare och studenter, samt planera för 
gemensamma fältstationer. För att ett praktiskt samarbete pä längre 
sikt skall kunna underlättas fordras det att kommunikationerna inom 
nordkalottomrädet är tillfredsställande. Vid personkontakter med Nord
norge mäste man i dag färdas över Stockholm—Oslo om man vili 
anlita flygförbindelse, vilket är bâde tidsödande och dyrbart och därtill 
utgör ett psykologiskt hinder för ett samarbete.

Kommittén anser att samarbete av bl. a. ovan angivet slag är viktigt 
för en framtida industriell utveckling pâ nordkalotten. Pä grundval 
av ovanstäende finner organisationskommittén det önskvärt att en flyg- 
linje inrättas mellan Uleâborg—Luleâ—Kiruna—Tromsö. En sâdan 
flyglinje skulle avsevärt förbättra kommunikationsmöjlighetema inom 
nordkalottomrädet. Pä grundval av ovanstäende tillstyrker organisations
kommittén motionärernas förslag. Vid kommande överväganden i denna 
fräga anser organisationskommittén det vara väsentligt att en total 
samhällsekonomisk bedömning göres och inte enbart en snäv företags- 
ekonomisk.

Pâ organisationskommitténs vägnar 

Jan Olof Edström

Umeâ den 6 december 1972

Rune Andersson
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Svenska kommunförbundet:

Kommunikationerna har stor betydelse för den naringspolitiska och 
regionalpolitiska utvecklingen. För de nordligare delarna av Finland, 
Norge och Sverige torde ett väl utbyggt kommunikationssystem vara av 
särskild vikt med hänsyn till bl. a. den glesa bosättningen och de lânga 
avstânden. Flyget, som har en betydelsefull och växande uppgift i 
berörda länders kommunikationssystem, bör kunna spela en särskild roll 
i regionalpolitiken när det gäller att minska de olägenheter som i 
kontakthänseende följer med lânga avstând. Samtidigt mâste — med 
hänsyn till att trafikunderlaget är begränsat inte minst i de nordligare 
delarna av vâra länder — utbyggnaden av flyget övervägas med hänsyn 
till dess âterverkningar för andra trafikmedel. För Sveriges del ser 
styrelsen det naturligt att frâgan om en utveckling av ifrâgavarande 
flygförbindelser behandlas inom ramen för den länsvisa regionala 
trafikplanering, som leds av trafikplaneringsutredningen inom kommu- 
nikationsdepartementet. Därvid bör sambanden säväl mellan flygtrafiken 
och övriga transportmedel som mellan transportsektorn och övriga 
samhällssektorer kunna beaktas.

Förbättrade kommunikationer i enlighet med förslagsställarnas önske
mäl torde förutsätta ekonomiska insatser av samhälleliga medel. Enligt 
styrelsens mening bör statsmakterna och sâledes inte berörda kom
muner svara för erforderliga insatser emedan ifrâgavarande trafik är 
av regional och interregional karaktär. Statsmakterna bör sâledes svara 
för dels anläggande och drift av samtliga flygplatser med reguljär luft- 
fart, dels behövligt ekonomiskt stöd tili olönsamma flyglinjer.

Stockholm den 15 december 1972

Svenska kommunförbundet 
Inge Hôrlén

O lo f N o rd e ll

Tornedalskonimunernas förbund:

Tornedalskommunernas förbund hälsar med stor tillfredsställelse alla 
initiativ som tages tili att förbättra kommunikationerna pä Nordkalot
ten. Det kan utan vidarc fastsläs att vi häruppe har bcsvärliga förbin
delser. Bilen är det viktigaste kommunikationsmedlet men den tar 
alldeles för läng tid att färdas med.

Snabbare förbindelser kan endast erhällas med flyg. Förbundet är 
väl medvetet om att man inte utan vidare kan fä bärkraftiga förbindel
ser. Det försök som SAS gjorde under nâgra mânader pâ linjen Luleä— 
Kiruna—Tromsö pägick alldeles för kort tid för att man skall kunna 
erhâlla erfarenheter om linjens ekonomiska résultat. Mânga människor 
här upp visste inte ens om linjens existens. Det tar tid att inarbeta nya 
förbindelser.
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Förbundet tror att ett väl utbyggt flygnât pâ kalottomrädet kommer 
att bli lönsamt och av största betydelse för omrädet. Viktiga transpor
ter sâsom t. ex. fisk frân Norge till grannländema kan utföras, liksom 
viktiga varor frân dessa länder snabbt kan föras till Norge. Detta gäller 
främst färska matvaror. Persontransporterna är även av stor betydelse 
här uppe. Mânga olika gemensamma organisationer finnes, inte minst 
inom idrottsomrädet. Samerna fär snabba och tidsvinnande möjligheter 
för transporter av sina varor. Turismen kommer även att bättre kunna 
utvecklas med snabba transporter.

Givetvis mäste satsningar göras pä flygfältsomrädet. Säkerheten fär 
inte äsidosättas. Men tüls man hinner med alla nödiga utbyggnader 
kan man med stor framgäng använda vâra mânga sjöar, floder och 
havsvikar som landningsplatser sommartid. Under vintern kan vâra 
isbelagda vattensamlingar användas. Flygplanen skall givetvis dimen- 
sioneras efter vâra förhällanden och behov.

Förbundet anser flygförbindelserna inom Kalotten som en av de allra 
angelägnaste frâgorna att omgäende lösas för människoma här uppe 
och hemställer pä det livligaste att ärendet snarast fâr en positiv lös- 
ning.

Övertornea den 11 december 1972

För Tornedalskommunernas förbund 
Hugo Hietala 

Sekreterare

Samarbetsnämndens för fyrkanten (Luleâ, Piteâ, Älvsbyn och Boden):

Med beaktande av dels den spridda bosättningen och dels de speciella 
geografiska förhällandena i de tre berörda ländernas nordliga delar 
anser förslagsställarna förbättrandet av flygförbindelserna inom denna 
region som en brädskande och angelägen uppgift. Effektiva reguljära 
flygförbindelser skulle betyda mycket i form av minskade restider och 
resekostnader bâde i fräga om resor inom det berörda omrädet och i 
fräga om resor tili och frän andra landsdelar. Dess betydelse för turism 
fär ej heller underskattas.

Samarbetsnämnden beslutar med instämmande i vad förslagsställarna 
inom Nordiska râdet anfört

att tillstyrka den föreslagna utredningen av förutsättningarna för 
en utbyggnad av flygtrafiken inom Nordkalotten.

Rätt utdraget intygar:
Marianne Melander

Luleä den 6 december 1972
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Norrbottens företagareförening:

Mot bakgrund av de argument som förslagsställama framför samt 
den stora betydelse snabba och billiga kommunikationer har för den 
industriella och turistiska utvecklingen vili Norrbottens företagareför
ening i princip tillstyrka förslaget om en samnordisk utredning av frä
gan.

I förslaget päpekas nödvändigheten av att systemet med landstings- 
och passageraravgifter överses och görs enhetligt länderna emellan. 
Det föreligger en signifikant skillnad i prisnivän för inrikesflyget i de 
tre länderna delvis beroende pä olika sätt att lata ovan nämnda upp
gifter päverka flygpriserna.

Föreningen anser en utjämning av skillnaderna i prisnivän mellan 
ländema vara en grundförutsättning för utbyggnaden av flygtrafiken 
pä Nordkalotten. Ett nytt trafiksystem mellan de tre ländema fär inte 
med avseende pâ priserna isoleras frân förhällandena i respektive land. 
En sâdan isolering skulle motverka den regionalpolitik som bedrivs 
inom respektive land.

Luleâ den 13 december 1972

Norrbottens företagareförening 
Erland Fredén

Föreningen Norden, Norrbotten:

Fränvaron av flygförbindelser pä Nordkalotten utgör ett effektivt 
hinder för att utveckla samarbetet i denna del av Norden. De stora 
geografiska avständen omöjliggör de personkontakter som är en förut
sättning för att en samverkan pä Nordkalotten skall kunna komma tili 
stând.

I det handlingsprogram för vidgat nordiskt samarbete, som f. n. är 
under framtagande, ingär samarbetet pä Nordkalotten som ett särskilt 
avsnitt. Sä länge flygförbindelser saknas kan emellertid detta endast bli 
tomma ord och ett uttryck för bristande konsekvens. Om de berörda 
regeringarna verkligen menar allvar med sitt tal om nordkalottsamar- 
bete, mäste man även ta nästa steg och tillse att de olika delarna av 
Nordkalotten ges de fysiska möjligheterna att fâ kontakt med varandra.

Trots sin nordiska förankring synes SAS sakna intresse för att skapa 
förutsättningar för nordiskt samarbete av det slag som här diskuteras. 
SAS grundar sin verksamhet uteslutande pä företagsekonomiska kri- 
terier. Âtminstone hävdar flygbolaget detta, dâ frâgan om flygför
bindelser pâ Nordkalotten tas upp. Skillnaden pä prissättningen mellan
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nordiska och internationella linjer tycks emellertid tyda pâ förekomsten 
även av andra överväganden. Det är för övrigt betecknande att det 
främst är Finn Air som svarat för den flygtrafik mellan Nordkalottens 
olika delar som förekommit och som forekommer i dag.

Men det räcker inte enbart med att upprätta flygförbindelser. Biljett- 
prisema mäste vara sâdana, att flyget kan användas även av de män
niskor vars biljettkostnader inte betalas av arbetsgivaren. De biljett- 
priser, som är ett résultat av SAS monopolsituation och som tillämpas 
i Norge och Sverige, är ett oöverkomligt hinder för att flyget skall kun
na bli ett allmänt utnyttjat kommunikationsmedel. Därför är det För
eningen Nordens uppfattning, att koncession pä flygtrafiken mellan 
Nordkalottens olika delar bör ges ät Finn Air, som tillämpar andra 
prissättningsprinciper än SAS. För att främja samarbetet pä Nord
kalotten bör även flygplats- och landningsavgifterna avskaffas i detta 
omrâde.

Norrbottenskretsen av Föreningen Norden vili med kraft tillstyrka 
att en utredning genomförs, som har tili syfte att snabbt fâ tili stând 
internordiska flygförbindelser pä Nordkalotten.

Luleä den 15 december 1972

Ture Lassinantti
Per F ly gare

Handikappförbundens centralkomniitté 1 Norrbotten:

Handikapprörelserna i Norden konstaterar att avsaknaden av flygför
bindelser mellan de nordligaste landomrädena hindrar ett närmare sam
arbete mellan handikapporganisationerna i Finland, Norge och Sverige.

Sedan 1969 anordnar handikapprörelsen ärligen konferenser om de 
handikappades situation pâ Nordkalotten.

Vid konferenserna har bl. a. kommunikationerna varit föremäl för 
diskussion. Man konstaterar att det glesa kommunikationsnätet tili 
lands är ett stort hinder i utbytet över gränserna. Reguljär flygtrafik 
mellan länderna pä Nordkalotten saknas nästan helt. Ett undantag 
gäller linjen Ivalo i Finland och Kirkenes i Norge.

De handikappade berörs särskilt stärkt av ofunktioner i samhället. 
Kommunikationerna utgör därvidlag inget undantag. Pä de enorma 
avständ det här gäller slär avsaknaden av fasta flygförbindelser mellan 
de nordligaste delarna av länderna pä Nordkalotten särskilt härt. 
Bâde mark- och luftförbindelserna behöver utbyggas.

Pä arbetsmarknadens, medicinens och sociala omvârdnadens omrâden 
är bl. a. flygkommunikationen en förutsättning för en god funktion 
hos dessa samhällsorgan.
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Plötsliga sjukdomsfall kräver ofta snabba transporter till sjukhus 
eller mellan olika sjukhus for specialistvârd. Arbets-, ferie- och se- 
mesterresor, överläggningar och konferenser av skilda slag skulle 
väsentligt underlättas med ett utbyggt flygnât pâ Nordkalotten.

Med hänvisning till det anförda vili Handikappföreningarnas central- 
kommitté i Norrbotten, HCK, instämma i de förslag tili Nordiska 
râdet, rubricerade medlemsgrupp framför.

Luleä den 20 december 1972

Ture Mârtensson
Bror Ek

Jämtlands aero:

Under vären 1970 upprättade vârt företag linjeflygförbindelse mel
lan Östersund och Trondheim med anslutning tili Linjeflyg pä denna 
sida och SAS och Braatenflyg pä norska sidan. 10 000 turlistor trycktes 
och uppvaktning skedde tili SAS och Linjeflyg i Stockholm som sade sig 
vara positiva.

Vâra broschyrer vid LIN stationerna hade en otrolig âtgâng trots att 
fâ passagerare visste om vâr flyglinje. LIN personalen i Göteborg hade 
efter tvâ mänaders verksamhet ingen aning om vâr flyglinje.

Besvärliga tullformaliteter och höga landningsavgifter tog nästan 
bort en passagerareavgift varje tur.

Kan vi i framtiden fâ hjälp tili borttagande av tullavgift samt bidrag 
tili höga landnings- och servicekostnader skulle vi med glädje kanske 
vâga oss pä ett nytt försök pä denna flyglinje.

Östersund den 14 december 1972

Gunnar Andersson
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Regeringsförslag
om nordisk kommunal rostrati och valbarhet

(Väckt av Finlands regering)

B IL A G A  1

Yttranden över regeringsforslaget 

Föreningarna Nordens Forbund:

Föreningarna Nordens Forbund har sedan länge uppmärksammat 
Problematiken med de nordiska invandrarnas rösträtt och valbarhet och 
har bl. a. i sitt handlingsprogram (f. n. under revision) ett särskilt av- 
snitt om en gemensam nordisk medborgarrätt. En sädan medborgarrätt 
framstär för förbundet som ett önskemäl pâ läng sikt. I awaktan pä att 
denna kommer tili stând uttrycks i här nämnda handlingsprogram vikten 
av att det bör ”bli möjligt för en medborgare frän ett annat nordiskt 
land att efter ett ärs sammanhängande vistelse bli medborgare i en an
nan nordisk stat och därmed erhâlla bl. a. rätten att driva näring, för- 
värva fast egendom, bekläda ämbeten och deltaga i offentliga vai.”

De tvä förslagen i den finländska framställningen tili Nordiska râdet 
bör enligt förbundets uppfattning ses som en helhet; införande av en 
kommunal rösträtt för nordiska invandrare utan ett samtidigt beslut om 
kommunal valbarhet skulle te sig ologiskt och ofullständigt.

De skäl som enligt förbundets mening talar för att regeringsförslaget 
bör tillstyrkas är främst följande.

Det nordiska reformarbetet i efterkrigstiden har haft som primär mäl- 
sättning att underlätta de enskilda nordbomas rörlighet inom regionen. 
Passfriheten, den gemensamma nordiska arbetsmarknaden, den sociala 
trygghetslconventionen samt införandet av internordiska flyttningsbetyg 
är exempel pâ reformer som successivi gjort det lattare för en enskild 
nordbo att byta vistelseland och söka sitt uppehälle i ett grannland. 
Därutöver har en rad reformer pâ lagstiftningens omrâde stärkt bidragit 
tili att underlätta företagsetableringar över de nordiska riksgränserna. 
En samordning av ländernas regionalpolitik har ocksâ pâbôrjats.

Harmoniseringen av sâdana bestämmelser som berör den enskilde 
nordbons levnadsvillkor vid temporär vistelse eller längvarig bosättning
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i ett grannland har nu nâtt sâ lângt att en nordisk invandrare även om 
hemlandets medborgarskap bibehâlles formeilt sett i väsentliga avseen- 
den är likställd med vistelselandets medborgare. Denna likställdhet fram- 
stâr som självklar eftersom invandrarna fullgör de fiesta av de förplik- 
telser mot samhället som âvilar en infödd medborgare, t. ex. när det gäl
ler att erlägga socialavgifter och skatt. Rent praktiskt finns idag alltsâ 
tämligen fâ skillnader mellan nordiska invandrare och ett nordiskt värd- 
lands medborgare.

Det framstâr enligt förbundets mening som en primär angelägenhet, 
att de nordiska länderna nu kompletterar det reformverk som tidigare 
genomförts och fattar beslut om en nordisk kommunal rösträtt och en 
nordisk kommunal valbarhet i linje med regeringsförslaget. Dessa refor
mer skulle verksamt garantera, att de nordiska invandrarnas synpunkter 
pâ de kommunala frâgor vilka pâ ett pâtagligt och direkt sätt berör dem 
själva kunde föras fram i beslutsorganen. Det framstâr t. ex. som nâgot 
av en anomali att en nordisk invandrare i Sverige som är oförhindrad 
att delta i svenska politiska partiers nomineringar av kandidater tili olika 
offentliga vai däremot är förhindrad att rösta pâ dessa kandidater eller 
själv stalla upp som kandidat.

Det finländska regeringsförslaget är i hög grad en angelägenhet för 
tvä nordiska länder nämligen Sverige och Finland eftersom de största 
flyttningsströmmarna berör dessa bäda länder. Sverige har som motta
garland för invandrare över huvud haft att ansvara för invandrarnas an- 
passning under vistelsen i landet, en verksamhet som tid efter annan väl- 
lat problem till följd av svârighetema att fâ nödvändig kontakt med in
vandrarna och deras Organisationen Det är uppenbart, att möjligheterna 
härvidlag skulle radikalt förbättras för Sverige om den stora gruppen in
vandrare frän Finland kunde fâ spela den politiska roll under i första 
hand kommunala vai som dess betydande numerär och allmänna ställ
ning inom den nordiska gemenskapen berättigar den tili. Motsvarande 
krav kan resas beträffande invandrare frän övriga nordiska länder.

Införandet av en nordisk kommunal rösträtt och en nordisk kommu
nal valbarhet kan tili följd av grundlagsbestämmelser i de enskilda nor
diska länderna komma att vâlla vissa besvär. Tidsutdräkten för en full
ständig nordisk reciprocitet kan bli avsevärd. Detta bör dock inte, enligt 
förbundets mening, hindra länder med mindre rigorosa krav inom den 
nationella lagstiftningen att redan nu tillmötesgä det finländska rege
ringsförslaget.

Avslutningsvis vili förbundet framhälla, att regeringsförslaget ocksä 
aktualiserar den ställning som icke-nordiska invandrare har i Norden. 
Även dessa saknar som bekant rätten att innan de förvärvat medborgar
skap delta i kommunala val och att läta sig uppställas som kandidater. 
De skäl som enligt förbundets mening talar för att regeringsförslagets 
intentioner bör realiseras för nordbor i första hand är främst att dessa
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enligt Helsingforsavtalet givits en särställning och vidare, att likheterna i 
kommunal Struktur är mycket stora i Norden.

Systemet med intemordiska flyttningsbetyg och samverkan mellan de 
för valproceduren viktiga folkbokföringsorganen skapar ocksâ särskilda 
tekniska förutsättningar för regeringsförslagets realiserande.

Under hänvisning till vad som här framhâllits ber Föreningarna Nor
dens Förbund att fä tillstyrka det framlagda regeringsforslaget.

Stockholm den 23 december 1972

För Föreningarna Nordens Förbund 
Ber til Olsson 
Ordförande

Äke Landqvist 
Sekreterare

D a n m a r k

Indenrigsministeriet:

I denne anledning skal indenrigsministeriet meddele:
Valgret til de kommunale râd i Danmark (borgerrepræsentationen i 

K0benhavn og kommunalbestyrelserne i landets 0vrige kommuner samt 
amtsrädene) har enhver, som opfylder betingelserne for valgret til 
folketinget og som har fast bopæl i vedkommende kommune. Valgret 
til folketinget har enhver, som har dansk indf0dsret, er fyldt 20 är 
og har fast bopæl i riget, med mindre vedkommende er umyndiggjort.

Valgbar til de nævnte kommunale râd er enhver, der er valgberet- 
tiget ved de kommunale valg, medmindre vedkommende er straffet for 
en handling, der i almindeligt omd0mme g0r ham uværdig til at være 
medlem af kommunale râd. Valgbar til folketinget er enhver, som har 
valgret til dette, medmindre vedkommende er straffet for en handling, 
der i almindeligt omd0mme g0r ham uværdig til at være medlem af 
folketinget.

Valgrets- og valgbarhedsbetingelseme er sâledes sammenfaldende til 
de kommunale râd og til folketinget, og sävel af principielle statsretlige 
gründe som af praktiske administrative gründe finder indenrigsministe
riet det ikke 0nskeligt at bryde det sammenfald, der er mellem vælgerne 
til landets folkevalgte forsamlinger og râd, ved at âbne mulighed for, 
at statsborgere fra andre nordiske lande, som alene tager bopæl i 
Danmark, tillægges valgret og valgbarhed til de kommunale râd.

Man skal i denne forbindelse henlede opmærksomheden pâ, at stats
borgere fra de nordiske lande igennem de pâ Nordisk Râds initiativ 
vedtagne særlige, lempelige regier for meddelelse af statsborgerret, kan 
opnâ de samme rettigheder som landets egne statsborgere efter et meget 
kort ophold her i landet.
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Det kan i sâ henseende oplyses, at i henhold til Nordisk Râds rekom- 
mandation nr. 1-1964 er opholdskravet for statsborgere fra de nordiske 
lande ved indenrigsministeriets cirkulære nr. 126 af 6. juni 1968 om 
meddelelse af dansk indf0dsret (naturalisation) nedsat fra 7 til 3 âr, 
sâledes at der i almindelighed kræves 3 ârs uafbrudt ophold i Danmark 
for at der kan tillægges en nordisk ans0ger dansk statsborgerret. For 
ans0gere, der lever i ægteskab med en dansk kvinde, er opholdskravet 
endnu mindre, idet der normalt kun kræves 2 ârs ophold i landet, 
og danskgifte kvindelige ans0gere vil i almindelighed kunne naturaliseres 
efter 1 1/2 ârs samliv her i landet med deres danske mand.

K0benhavn, den 18. december 1972

Egon Jensen
Carl G. Jacobsen

Amtsrâdsforeningen i Danmark:

I denne anledning skal man meddele, at Amtsrâdsforeningen i Dan- 
mark ikke finder en sâdan ordning 0nskelig, idet man i 0vrigt finder, 
at de gældende regier for opnâelse af statsborgerret i de nordiske lande 
i ait væsentligt tilgodeser forslagets formai.

K0benhavn, den 4. januar 1973

Jacob S0rensen
Jens J0rn Nielsen

Kòbenhavns Magistrat:

— — ■—· skal magistraten oplyse, at der den 1.7.1972 var tilmeldt 
f0lgende antal udlændinge til K0benhavns folkeregister:

1. Nordiske statsborgere 5 202
2. Statsborgere i EF-lande 3 301
3. Andre statsborgere 12 376

Om selve forslaget mener magistraten ikke at burde udtale sig, da der 
er tale om et lovgivningsanliggende.

Kai Knudstrup

K0benhavn, den 24. november 1972

B 0 rg e  S c h m id t
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Frederiksberg Kommunalbestyrelse:

 skal man meddele, at sagen har været behandlet i kommu-
nalbestyrelsens m0de den 27. november d. â., hvor det vedtoges at ud- 
tale, at kommunalbestyrelsen af hensyn til konsekvenserne nærer store 
betænkeligheder ved forslaget.

K0benhavn, den 4. december 1972

A. Stœhr Johansen
Kurt Nielsen

Kommunernes Landsforening:

Det fremgâr, at den finske regering foreslâr, at nordiske statsbor
gere, bosat i et andet nordisk land end det, hvori de har statsborgerskab, 
skal gives valgret og valgbarhed til kommunale valg i det land, hvori de 
opholder sig.

I denne anledning skal landsforeningen meddele, at landsforeningen 
ikke pâ det foreliggende grundlag mener at kunne tage stilling til sp0rgs- 
mâlet, der efter landsforeningens opfattelse især er af landspolitisk karak- 
ter, men at landsforeningen — dersom sp0rgsmâlet skulle blive aktuelt — 
mâ være interesserei i, at en eventuel nyordning pâ dette omrâde gen- 
nemf0res sâledes, at den sâvel for borgerne som for kommunerne er over- 
skuelig og enkel at administrere.

K0benhavn, i december 1972

Henning Rasmussen
O. Ingvartsen

K0benhavns finske forening:

 Foreningens bestyrelse synes, at det er et udmærket for
slag.

K0benhavn, den 25. januar 1973

K0benhavns finske forening

Liisa Petersen 
Formand

Marjatta Fjellerad 
Sekretær

Den Islandske Forening:

Vi synes at folks bosættelse inden for de nordiske lande skulle give 
ovenstâende rettigheder uden hensyn til statsborgerskab.
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Om retten til at stemme til folketing synes vi at man ved kortere op- 
hold i et andet nordisk land skulle beholde valgbarhed og stemmeret i 
hjemlandet, men ved et længere ophold skulle stemmeret kunne gælde i 
bosættelseslandet uden hensyn til statsborgerskab. Hvad der menes med 
’’kortere” og ’’længere” i denne forbindelse sætter vi sp0rgsmâlstegn ved.

Det ville ogsâ være 0nskeligt, at afstemningsregler var i overensstem- 
melse med hinanden i aile de nordiske lande, sâ det blev lettere at stemme 
udenfor sit hjemland. Island har f. eks haft de regier, at afstemning i ud- 
landet kun kan finde sted pä ambassader eller hos en islandsktalende 
konsul. Dette betyder f. eks. at islændinge i Finland er n0dt til at rejse 
til Stockholm for at stemme. En koordinering af reglerne i Norden ville 
f0re til st0rre demokratisering pâ dette omrâde.

K0benhavn, den 12. december 1972

Svavar Sigmundsson

Den Norske Forening:

Pâ given foranledning vii vi gjeme fâ fremligge hvordan nordmenn 
i Danmark ser pâ det her reiste sp0rsmâl.

Vi regner med at det i K0benhavns-omrâdet finnes ca. 5 000 fast- 
boende nordmenn og i resten av Danmark et tilsvarende antall. Den 
Norske Forening av 1863 har ca. 500 medlemmer og representerer 
et godt gjennomsnitt av den norske befolkningsgruppe i Danmark.

Frigj0ringen av reiselivet i Norden med opphevelsen av passtvangen, 
har bidradd sterkt til f0lelsen av samh0righet i Norden. Likeledes ser 
vi pâ opprettelsen av fritt nordisk arbeidsmarked som et meget positivt 
résultat av det nordiske samarbeide.

Nâr en nordmann flytter til Danmark, vii han gjerne av rent f0lelses- 
messige grunner beholde sitt norske statsborgerskap. Dette er vel ogsâ 
mest praktisk for alle parter, da bâde den enkelte og samfundet spares 
for papirarbeide. Dette synspunkt gjelder desto mere fordi mange av 
dem som flytter til Danmark, regner med f0r eller siden â flytte til- 
bake til Norge igjen.

Nordmenn som har bodd i Danmark i noen tid, finner sin plass i 
det danske samfunn pâ like fot med sine danske venner. Dette gjelder 
pâ langt de fleste av samfundets omrâder ikke bare pâ arbeidsmarkedet, 
men ogsâ pâ det utdannelsesmessige, pâ det sosiale og pâ det skatte- 
messige omrâde.

Men pâ ett omrâde har vi lenge f0lt oss diskriminert, pâ det politiske 
omrâde. Vi har ingen valgrett eller valgbarhet — hverken i Norge eller 
i Danmark — og vi kan ikke forstâ at det er n0dvendig â unndra oss 
denne grunnleggende demokratiske rettighet. Da dette angâr en be
tydelig befolkningsgruppe i Norden, antagelig ca. 200,000 mennesker,
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synes vi at det med rimelighet burde kunne ofres meget pâ â fâ even
tuelle praktiske vanskeligheter ryddet av veien. Rimelighet tilsier at 
sâvel sp0rsmâlet om kommunal valgrett og valgbarhet som sp0rsmâlet 
om nasjonal stemmerett blir l0st.

Den kommunale valgrett og valgbarhet b0r ut0ves i bopelskom- 
munen, altsâ for vârt vedkommende her i Danmark. Den nasjonale 
stemmerett anser vi b0r opprettholdes sammen med statsborgerskapet, 
altsâ for vârt vedkommende i Norge.

Den Norske Forening av 1863, K0benhavn, vil varmt anbefale det 
finske forslag om nordisk kommunal valgrett og valgbarhet. Samtidig 
tillater vi oss â foreslâ at Nordisk Râd ogsâ gir uttrykk for at de enkelte 
land b0r s0rge for at nasjonal stemmerett kan ut0ves av borgere bosatt i 
utlandet.

Enstemmig vedtatt i styrem0te den 10. januar 1973.

K0benhavn, den 21. januari 1973

For styret 
J0rgen Lorentzen 

Formann

Svenska Gustafskyrkan i Köpenhamn:

Enskilda medlemmar av svenska Gustafsförsamlingen har av och till 
framfört synpunkter pâ nämnda frâga. De har funnit det mindre tillta- 
lande att delà alla kommunala utgifter lika med landets egna medbor
gare utan att äga rösträtt och utan möjlighet att bli vald till medlem
mar av kommunens styrelser eller nâmnder. Speciellt har jag hört sâ
dana synpunkter framföras av familjer med fiera barn i skolâldern och 
där föräldrarna pâ grund av sitt yrke eller av andra skäl haft särskilda 
insikter i skolärenden.

Nâgon mera samlad opinion i saken har emellertid icke försports.
En eventuell ändring av gällande lagstiftning synes dessutom sakna 

praktisk betydelse, dâ ju antalet svenska medborgare i varje enskild 
kommun för närvarande uppgâr till en ytterst miga del av antalet röst- 
berättigade, och man vidare givetvis inte heller kan räkna med att de 
skulle ha nâgra särmeningar, grundade pâ deras medborgarskap.

En ändring av gällande bestämmelser i detta avseende skulle dock 
förmodligen av âtskilliga uppskattas som en vânlig gest mot ett bro- 
derlands medborgare. Som sâdan kan den ha sin betydelse i det nor
diska samarbetet.

Bengt Söderberg
Ambassadpastor

Köpenhamn den 25 januari 1973
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Bestyrelsen er stemt for, at man indförer den ordning som forslaget 
omhandler og der gâr ud pä, at de nordiske landes statsborgere fär gen- 
sidig valgret og valgbarhed i kommunevalg i det land de opholder sig i.

Derimod anser bestyrelsen, at kommunalbestyrelserne burde fä lejlig- 
hed til at udtale sig om spörgsmälet. Forbundet er rede til, hvis det önskes, 
at skaffe de enkelte kommunalbestyrelsers udtalelser om spörgsmälet.

Reykjavik, den 7. november 1972

Magnus E. GuÖjonsson 
Administrerende direktör

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Sp0rsmälet om norske borgere som bor i utlandet skal ha stemmerett 
ved norske valg, har vært utredet og dr0ftet i de senere är. Stortinget 
vedtok 30. mai 1972 ä endre grunnlovens § 50 slik at det skal fast- 
settes ved lov i hvilken utstrekning norske borgere som bor utenfor 
riket skal ha stemmerett ved stortingsvalg. Til grunn for vedtaket ligger 
en innstilling av 1969 fra et interdepartementalt utvalg og St. meid, 
nr. 64 for 1971—72 (fremmet av Justisdepartementet). Etter de prin- 
sipper som Stortingsmeldingen foreslo lagt til grunn for lovendringene, 
og som Stortingets utenriks- og konstitusjonskomite i Innst. S. nr 237 
for 1971—72 sluttet seg til, mâ en regne med at stemmeretten for 
norske borgere bosatt i utlandet vii bli reelt utvidet. Et hovedpunkt 
her er at norske borgere bosatt i utlandet trolig vil fâ stemmerett hvis 
de har vært folkregisterf0rt som bosatt i Norge noen gang i l0pet av 
de siste 10 âr forut for valgâret, og de s0ker om â bli innf0rt i mann- 
tallet.

Grunnloven gjelder bare for stortingsvalg, men bâde det nevnte ut
valg og Stortingsmeldingen gikk inn for â ha ens regier ved de to valg, 
dvs. at norske borgere i utlandet b0r ha stemmerett ved kommunevalg 
i Norge i samme utstrekning som ved stortingsvalg. I innst. S. nr 238 
for 1971—72 har Stortingets utenriks- og konstitusjonskomite en- 
stemmig sluttet seg til dette syn. Det ble uttalt at de reelle hensyn for â 
gi utenlandsnordmenn stemmerett gjennomgäende er svakere ved kom
munevalg enn ved stortingsvalg, siden bâde Orienteringen om de lo
kale forhold og tilknytningen til den lokale enhet mâ antas â være 
dârligere enn nâr det gjelder de tilsvarende forhold pâ riksplanet. Pä
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den annen side ble det anf0rt at ikke fâ utenlandsnordmenn mâ antas â 
ha tilknytning til og interesse for kommunalforvaltningen i sin tidligere 
bostedskommune, og en mâ forutsette at det i det vesentlige vil være 
personer med slik tilknytning og interesse som kommer til â vise slikt 
personlig initiativ for â fâ stemme som nevnt. Kommunevalgene har 
ogsâ etter hvert fâtt et mer rikspolitisk preg, med stort sett de samme 
partikonstellasjoner. Endelig ble det lagt vekt pâ at systemet blir enklere 
om reglene blir de samme ved to valg. I Stortingsmeldingen ble det like- 
vel uttalt at utformingen og den praktiske gjennomf0ring av ordningen 
ved kommunevalg mâ vurderes i den lovproposisjon som mâ fremmes, 
og at det her kan bli aktuelt â dr0fte nærmere ogsâ de prinsipielle sider 
ved sp0rsmâlet.

Sp0rsmâlet om â gi utenlandske statsborgere stemmerett i bopel- 
kommunen er nevnt av det interdépartementale utvalget pâ s. 37 i 
innstillingen:

I en foresp0rsel 22. mai 1969 till Justisdepartementet fra en norsk 
universitetslektor i Sverige om arbeidet med en stemmerettsreform for 
nordmenn i utlandet, er ogsâ reist sp0rsmâl om stemmerett ved kom
munevalg for fremmede statsborgere bosatt i Norge. Nevnte gruppe 
utelukkes i dag pâ grunn av manglende norsk statsborgerskap generelt 
fra politiske valg i Norge. I tilfelle en reform bare tenkes gitt anvendelse 
pâ kommunevalg, vil det for 0vrig ikke kreves grunnlovsendring, idet 
Grunnlovens bestemmelser direkte bare gjelder stortingsvalg.

I henvendelsen er pekt pâ den manglende stemmeretts preg av 
diskriminering og faren for isolering, samtidig som betydningen av at 
vedkommende f0ler seg medansvarlig i det samfunn de lever i.

Utvalget har ikke funnet at det er en slik sammenheng mellom det 
her reiste sp0rsmâl og Utvalgets oppdrag, at det har vært grunn til â 
ta opp sp0rsmâlet i innstillingen. Sâ vidt vites, har imidlertid tilsvaren
de sp0rsmâl vært reist innen Europarâdet i forbindelse med arbeids- 
programmet innen den juridiske sektor.

I Stortingsmeldingen har Justisdepartementet pä s. 23 uttalt f0lgende 
om sp0rsmälet:

Man nevner til slutt at det pä iengre sikt nok kan tenkes l0sninger 
av stemmerettsp0rsmälet ved kommunevalg som gâr den motsatte veg. 
Mens det ved riksvalg er en allmenn tendens til â innr0mme de uten- 
lands bosatte borgere stemmerett i statsborgeriandet, kunne man tenke 
seg den motsatte l0sning ved kommunevalg — ved at de her fikk 
stemmerett i bopelkommunen. I den forbindelse kan ogsâ vises til 
utvalgsinnstillingens avsnitt VI. 7. c s. 37, hvor det nevnes en hen- 
vendelse fra en norsk universitetslektor om stemmerett ved norske 
kommunevalg for fremmede statsborgere bosatt i Norge. Utvalget fant 
ikke grunn til â gâ nærmere inn pâ dette sp0rsmâl i innstilligen. En 
slik l0sning med kommunal stemmerett i bopelkommunen uansett stats
borgerskap — hvor det ogsâ mâtte bli sp0rsmâl om eventuell gjensidig- 
het — reiser imidlertid mange sp0rsmâl og synes under enhver om- 
stendighet helt urealistisk pâ kortere sikt. Man finner derfor ikke at 
denne mulighet representerer noen avgj0rende grunn til i dag â unn-
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late â gi en stemmerettsreform for stortingsvalg tilsvarende anvendelse 
ved norske kommunevalg.

Som det gâr fram av ovenstâende bygger den pâtenkte norske stem
merettsreform med hensyn til stemmeretten ved kommunevalg pâ en i 
utgangspunkt helt motsatt l0sning av hva som legges opp til i det finske 
forslag. Av momenter som det er lagt vekt pâ ved vurderingene under 
den norske revisjon og som kan anf0res mot lpsninger etter linjene i 
det finske initiativ, nevner man hensynet til en enklere valgordning ved 
at stemmerettsreglene blir de samme ved stortings- og kommunevalg, 
kommunevalgenes stadig mer riks- og partipolitiske preg, det noe 
fremmede ved en forskjellig avgrensing av de politiske borgerrettig- 
heter i disse relasjoner m. v. Videre vil en ordning med nordisk kom
munal stemmerett i bopellandet — som bygger pâ at stemmerett ved 
kommunevalg ikke ogsâ kan ut0ves i hjemlandet (statsborgerlandet) — 
kunne gj0re det vanskelig â realisere den pâtenkte norske ordning ogsâ 
nâr det gjelder norske statsborgere bosatt utenfor Norden, for sâ vidt 
som det kan tenkes â by pâ problemer â innr0mme bare utenlands- 
nordmenn bosatt utenfor Norden kommunal stemmerett i Norge. For
holdet ligger for sâ vidt annerledes an i Norge enn i Sverige og Fin
land hvor man ikke har villet innr0mme stemmerett for utenlands bo- 
satte statsborgere ved kommunale valg i statsborgerlandet. I den sam
menheng kan ogsâ nevnes at man i Norge ikke opererer med det spe
sielle kommunale tilknytningsbegrep ’’kommunalt medlemskap”, slik 
som man visstnok gj0r i Finland og Sverige.

Det er nâ ikke noe vilkâr for stemmerett ved norske kommunevalg at 
en har bodd i kommunen en viss tid f0r valget. Det er tidsnok at en 
blir f0rt inn i manntallet i valgstyrets kjennelsesm0te, som holdes en av 
de 10 siste dager for valget. For â bli f0rt inn, mâ en enten selv kreve 
det, eller valgstyret mâ fâ underretning fra folkeregisteret om innflyt- 
tingen. Disse regier gjelder ogsâ for nordmenn som flytter inn fra ut
landet. Det synes tvilsomt om disse regier i tilfelle b0r gjelde helt ut 
ogsâ for utenlandske statsborgere som kommer flyttende til en norsk 
kommune. Det bpr overveies om det b0r kreves et noe lengre opphold
i landet som vilkâr for stemmerett for disse, for at de kan fâ mulighet 
til â skaffe seg et noe bedre kjennskap til norske politiske forhold f0r 
de kan delta i valg.

Nâr det særskilt gjelder valgbarhetssp0rsmalet, stiller kommunevalg- 
lovens § 10 i dag ikke noe særskilt vilkâr for valgbarhet utover at man 
er stemmeberettiget i kommunen.

Man antar at det heller ikke med regier om nordisk kommunal 
stemmerett som i det finske forslag, vil være tilstrekkelig grunn til â 
stille opp særvilkâr utover de alminnelige stemmerettsvilkâr. Til sam- 
menlikning kan nevnes at man ikke har funnet â burde endre valg- 
barhetsreglene i grunnlovens § 61 ved den stemmerettsutviding for
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norske statsborgere bosatt i utlandet som nâ er under forberedelse, og 
som delvis medf0rer en tilsvarende utviding av valgbarheten.

Proposisjon om endringer i valglovgivningen for gjennomf0ringen av 
de nye stemmerettsregler mâ i Norge fremmes i god tid f0r kommende 
stortingsvalg h0sten 1973. Pâ bakgrunn av at sp0rsmâlet om nordisk 
kommunal stemmerett nâ er tatt opp innen Nordisk Râd og at neste 
kommunevalg i Norge f0rst vil finne sted h0sten 1975, kan det imidler
tid være grunn til â begrense proposisjonen til endringer i stortings- 
valgloven og sâledes i denne omgang unnlate â foreslâ endringer i stem- 
merettsvilkârene ved kommunevalg i pâvente av den videre behandiing 
av saken i Nordisk Râd.

Saken har vært forelagt Justisdepartementet, som har gitt en uttalelse 
i brev av 11. desember 1972. Uttalelsen er innarbeidet i dette brev.

Oslo, 19. desember 1972

Johan Skipnes

Helge Brustad

Norske kommuners sentralforbund:

Til orientering kan man meddele at styrets arbeidsutvalg behandlet 
saken i m0te den 17.12.72 med slik protokollasjon:

’’Saken blir â fremme for styret idet arbeidsutvalget for sin del 
antar forbundet kan uttale at forbundet for sitt vedkommende ikke har 
noe â innvende mot at saken blir utredet av Nordisk Râd uten at for
bundet har tatt noe prinsipielt Standpunkt til sakens realitet.”

Saken skulle behandies i forbundets styre den 6.12.72, men ble ut
satt, og man finner det riktig â meddele ovennevnte uttalelse med for- 
behold om styrets godkjennelse.

Oslo, 22. desember 1972

Kjell T. Evers

Karl Walter Tveter

S v e r i g e

Riksskatteverket (RSV):

1 A limant
Enligt forslaget skulle nordiska medborgare fâ kommunal rösträtt 

och valbarhet i det land dar de är bosatta. RSV utgâr frân att rösträtten 
och valbarheten begränsas till det land där personen är bosatt. Det sy
nes frân principiell synpunkt vara oriktigt att rösträtten kan utôvas i bâde 
hemlandet och bosättningslandet.

33—720210. N ordiska râdet. Supplem entband
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Grundlagsberedningen har i betänkandet ’Ny regeringsform Ny riks- 
dagsordning” (SOU 1972: 15 s. 126) stannat för att inte foreslâ nâgon 
form av kommunal rösträtt för icke svenska medborgare. Som motive- 
ring âberopas bâde principiella skäl och praktiska svârigheter.

RSV begränsar i det följande sitt yttrande att avse de praktiska frä- 
gorna. RSV vili därvid allmänt framhälla, att det frän administrativ och 
teknisk synpunkt är nödvändigt med en omfattande utredning av heia 
problemkomplexet innan definitiv ställning kan tas tili förslaget.

2 Röstlängd
Enligt den av riksdagen nyligen antagna ändrade lydelsen av 6 § kom

munallagen tillkommer rösträtt varje svensk medborgare, som är kyrko- 
bokförd i kommunen och som uppnâtt 19 ârs âlder senast under kalen- 
derâret närmast fore valet. Den som pâ grund av domstols förklaring är 
eller efter uppnâdd myndighetsâlder skall forbii omyndig äger dock ej 
rösträtt. Varje röstberättigad har en röst.

Till efterrättelse vid val skall finnas röstlängd. Rösträtten skall enligt 
närmare bestämmelser i vallagen grundas pâ förhällandena vid röstläng- 
dens tillkomst, även om förändringar inträffar före valet.

Motsvarande regier finns beträffande landstingsvalen i landstings- 
lagen. Enligt proposition 1972: 134 avses motsvarande bestämmelser bli 
genomförda for val av kyrkofullmäktige, dock med den inskränkningen 
att rösträtt inte tillkommer den som saknar medlemskap i svenska kyr- 
kan.

Vidare stadgas i kommunallagarna att fullmäktige och landstingsmän 
skall väljas bland de röstberättigade som är bosatta inom kommunen.

I vallagens 4 kapitel finns bestämmelser om den allmänna röstläng- 
den som skall ligga tili grund för samtliga vai. Den upprättas ärligen se
nast den 15 juni. I längden upptas var och en som den 1 juni enligt läns- 
styrelsens personband

1. är kyrkobokförd i valdistriktet
2. är svensk medborgare och
3. fyllt eller senare under kalenderäret fyller 19 är.
Den som den 1 juni enligt länsstyrelsens personband pä grund av 

domstols förklaring är eller efter uppnâdd myndighetsâlder skall forbii 
omyndig upptas dock ej i längden.

För den som fyller 19 âr det âr dâ röstlängden upprättas antecknas 
att han blir röstberättigad först nästa kalenderär.

Frân administrativ synpunkt möter inga hinder att pä samma villkor 
även ta med nordiska medborgare i röstlängden och för dem anmärka att 
de saknar rösträtt vid vai till riksdagen och eventuellt ocksâ vid vai av 
landstingsmän och kyrkofullmäktige.

Nordiska medborgare som är bosatta i Sverige kyrkobokförs regel- 
mässigt efter anmälan hos pastorsämbetet. Nordiska medborgare som
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anmält inflyttning senast under maj mânad kan sälunda upptas i den 
röstlängd som upprättas för âret.

Â andra sidan kommer alla nordiska medborgare som enligt länssty
relsens personband är kyrkobokförda i Sverige den 1 juni att fâ röst
rätt i Sverige under heia den tid röstlängden gäller, dvs. t. o. m. den 22 
juli nästföljande är.

Med nuvarande olika regier och tider för upprättande av röstlängd 
i de nordiska länderna kan en person komma att fâ rösträtt i tvä länder. 
Exempelvis kan en norsk medborgare, som upptagits i den svenska röst
längden per den 1 juni och som har rösträtt i Sverige, flytta tili Norge 
den 1 augusti och upptas i hemlandets röstlängd. Han fär därigenom 
rösträtt i bäda länderna.

Det förefaller därför vara nödvändigt att utreda och samordna tiderna 
för upprättande av röstlängd som en första förutsättning för att genom- 
föra förslaget.

Om förslaget om internordisk rösträtt skall genomföras är det enligt 
RSV:s mening lämpligast att nordiska medborgare upptas i den allmän
na röstlängden med anteckning om hinder för de vai där rösträtt ej 
gäller. För den händelse det skulle visa sig omöjligt att samordna ti
derna för framställning och giltighetstid av röstlängden kan man emel
lertid tänka sig en särskild röstlängd för nordiska medborgare som är bo
satta i Sverige. En sâdan röstlängd kan dock ej upprättas ex officio pä 
grundval av kyrkobokföringen utan efter särskild ansökan. Förfarandet 
torde bli komplicerat bâde för väljaren och de myndigheter som skall 
upprätta röstlängden. Till varje ansökan mâste dâ fogas ett intyg frän 
hemlandets valmyndighet att sökanden ej är upptagen i hemlandets röst
längd.

Även om de administrativa svärighetema skulle kunna överbryggas 
torde ett sädant system sannolikt medföra, att flertalet personer skulle 
avstâ frän att ansöka om rösträtt. RSV vili därför inte förorda denna 
lösning.

3 Rösträttsäldern
I de nordiska länderna utom Finland är varje medborgare röstberät- 

tigad fr. o. m. det är han fyller 20 är. I Finland blir man röstberättigad 
fr. o. m. 18 ârs âlder. Grundlagberedningen har föreslagit att rösträtts- 
âldem i Sverige skall sänkas tili 18 är.

Frän allmänna synpunkter anser RSV att rösträttsäldern bör vara den- 
samma i de nordiska ländema om nordisk rösträtt skall tillämpas. Om en 
sâdan samordning ej kan genomföras bör dock rösträttsäldern i bosätt
ningslandet gälla.

4 Rösträttshinder
Rösträttshindren är desamma i de nordiska länderna. Rösträtt till- 

kommer ej den som är omyndigförklarad och den som ej är med
borgare i bosättningslandet.
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I den svenska kyrkobokföringen registreras omyndigförklaring som 
skett vid svensk domstol. Enligt ôverenskommelsen mellan de nordiska 
ländema om intemordisk flyttning (jfr SFS 1969: 493) finns ingen be- 
stämmelse om att omyndigförklaring skall aviseras för personer som 
flyttar mellan de nordiska länderna. Hinder möter ej att frân Sverige 
lämna uppgift om omyndigförklaring i det internordiska flyttningsbety- 
get. I samband med överläggningar med de övriga nordiska länderna om 
detta flyttningsbetyg har dock framkommit att vissa av dessa har svä
righeter att lämna uppgift om omyndigförklaring.

Eftersom röstlängden grundas pâ kyrkobokföringen mâste en komplet- 
tering ske med uppgifter om eventuell omyndigförklaring för de nordis
ka medborgare som nu âr bosatta i Sverige innan nordisk rösträtt kan 
genomföras. Efter en sâdan komplettering bör det internordiska flytt- 
ningsbetyget i förekommande fall förses med uppgift om omyndigförkla
ring. Vidare bör inom Norden en omyndigförklaring, som sker vid dom
stol i annat land än bosättningslandet, alltid aviseras oavsett personens 
medborgarskap tili folkbokföringsmyndigheten i bosättningslandet.

Medborgarskap i annat land finns noterat för alla i Sverige kyrko- 
bokförda personer, varför detta rösträttshinder inte medför nägra kom- 
plikationer.

5 Valbarheten
De frägor och synpunkter som angetts beträffande rösträtt i Sverige 

för medborgare i annat nordiskt land, gäller i motsvarande män även sâ
dan persons valbarhet.

6 Svensk medborgares rösträtt och valbarhet i annat nordiskt land 
RSV har i de föregäende sökt belysa de problem som hänger samman

med det föreslagna systemet inom svensk valadministration. RSV har 
inte anstt sig kunna bedöma de administrativa och tekniska möjligheterna 
för svensk medborgare att upptas i röstlängd och bli valbar i de andra 
nordiska länderna enligt deras lagstiftning.

Det internordiska flyttningsbetyget kan vara ett värdefullt hjälpmedel 
för utväxling av uppgifter, som behövs för att genomföra en eventuell 
ömsesidig rösträtt. Därutöver krävs en lângtgâende samordning av val- 
lagstiftningen i länderna.

7 Sammanfattning 
Sammanfattningsvis finner RSV
att förslaget i första hand bör bedömas frän principiella synpunkter, 
att RSV därvid för sin del endast vili framhälla att eventuell rösträtt 

bör fâ finnas i bosättningslandet och ej samtidigt i hemlandet samt att en 
överenskommelse om nordisk rösträtt bör bygga pä full ömsesidighet, 

att det behövs en omfattande utredning i samrâd länderna emellan för 
att bedöma möjlighetema att lösa de praktiska frägorna, 

att de senare bl. a. innefattar frägor om



1029B 13/j: Bilaga 1

— tiderna för röstlängdernas upprättande
— bestämmelsema om rösträttsälder
— sättet för avisering av omyndigförklaring som rösträttshinder.

Solila den 14 december 1972
Gösta Ekman

Per-Ola Larsson

Statens invandrarverk:

Invandrarverket har tidigare i anledning av grundlagberedningens 
(GLB) betänkande ang. Ny regeringsform och Ny riksdagsordning ta
git ställning tili huruvida man bör tillerkänna i Sverige bosatta utländska 
medborgare rätt att delta i kommunala vai. Verket anförde sâledes i sitt 
yttrande den 21 September 1972 tili justitiedepartementet bl. a.:

Invandrarverket har kunnat konstatera att ätskilliga i Sverige bosatta 
utlänningar av olika anledningar antingen dröjer länge innan de söker 
och fär medborgarskap eller helt avstâr frän att söka medborgarskap, 
eftersom de räknar med att efter ett antal är ätervända tili sitt U r 

sprungsland. Att invandrarna har denna valmöjlighet överensstämmer 
väl med riktlinjema för invandringspolitiken.

GLB har anfört att det inte finns nâgon klar gräns mellan statliga 
och kommunala angelägenheter och att därför samma ’’principiella 
skäl” som talar mot att tillerkänna icke svenska medborgare rösträtt i 
riksdagsval gör sig gällande ocksâ i kommunala vai.

Det är visserligen sant, att beslut som fattas av riksdagen i hög grad 
kan komma att pâverka mânga frâgor pâ det lokala planet. Omvänt 
kan man däremot inte hävda, att beslut i enskilda folkvalda kommunala 
församlingar i nägon större utsträckning paverkar den rikspolitiska ut
vecklingen. Argumentet om den oklara gränsen mellan rikspolitiska och 
kommunala angelägenheter bör därför enligt verkets mening inte till- 
mätas nâgon avgörande betydelse för bedömningen av frägan om kom
munal rösträtt för invandrare.

För närvarande är c:a 400 000 utlänningar bosatta i Sverige. Därav 
är sannolikt ca 200 000 yrkesverksamma. Det finns kommuner med upp 
tili 20 procent invandrare. Invandrarna har under ett stort antal är som 
skattebetalare och pä andra sätt bidragit tili sina kommuners utveck
ling utan att samtidigt kunna pâverka denna. Verket anser det frän 
demokratisk synpunkt helt otillfredsställande att stora delar av kom- 
munernas invänare pä detta sätt har utestängts frän kommunalt med- 
inflytande. Verkets erfarenheter är att invandrarna ofta ser denna brist 
pä inflytande som en ren diskriminering.

Det är inte bara ett intresse för invandrarna att de kan pâverka ut
vecklingen. Samhället har självfallet ocksä behov av medverkan frän 
invandrarnas sida, bl. a. för att motverka uppkomsten av isolerade 
grupper i det svenska samhället.

I nägra fall kan kommunal rösträtt för invandrare i Sverige komma 
att innebära att invandrare blir röstberättigade i tvä länder. Detta anser 
dock verket inte vara nâgot bärande argument mot sâdan rösträtt.

GLB har anfört praktiska svârigheter som argument mot kommunal
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rösträtt för invandrare men inte närmare gâtt in pâ dessa svârigheter. 
Det âr naturligtvis givet att krav pâ viss tids bosättning i landet mâste 
stâllas upp. Verket bedömer de praktiska svârigheterna inte vara till
räckligt stora för att de skall motivera att man inte inför kommunal 
rösträtt for invandrare.

Sammanfattningsvis anser verket att starka skäl talar för att införa 
kommunal rösträtt för i Sverige bosatta utlänningar. Rösträtten bör in- 
träda efter förslagsvis tre ärs bosättning i landet. Verket föreslär mot 
bakgrund av det anförda att de praktiska problem som är förknippade 
med en sâdan kommunal rösträtt närmare utreds.

I handläggningen av GLB:s betänkande deltog avdelningschefen Käll- 
berg samt ledamöterna Ingrid Diesen, Hamrin, Pettersson och Popov. 
Ledamöterna Ingrid Diesen och Pettersson samt byrächefen Wiman an- 
mälde avvikande mening och anförde:

De skäl som kan anföras för och emot kommunal rösträtt för invand
rare är hittills mycket ofullständigt klarlagda, varför vi anser att inte 
bara de praktiska utan även de principiella problem som är förknippa
de med en kommunal rösträtt för i Sverige bosatta utlänningar närma
re bör utredas.

Om den av verket förordade reformen inte nu kan förverkligas för 
samtliga utländska medborgare, som är bosatta i Sverige, bör detta, en
ligt verkets mening, med hänsyn tili det nordiska samarbetet bl. a. inom 
den gemensamma arbetsmarknaden, inte förhindra en lagstiftning om 
nordisk kommunal rösträtt och valbarhet.

Ledamöterna Ingrid Diesen, Göransson och Pettersson samt byrä
chefen Wiman och tjf byrächefen Ahlford anmälde avvikande mening 
och ansäg att konklusionen av verkets yttrande borde lyda:

Invandrarverket har tidigare i anledning av grundlagberedningens 
(GLB) betänkande ang. Ny Regeringsform och Ny Riksdagsordning av
givit ett yttrande som bl. a. berör frägan om man bör tillerkänna i Sve
rige bosatta utländska medborgare rätt att delta i kommunala vai. Ut- 
drag ur detta yttrande bilägges.

Till det frän Finland föreliggande förslaget om nordisk kommunal 
rösträtt och valbarhet intar invandrarverket en avvisande hällning. Om 
en kommunal rösträtt och valbarhet skall införas, anser nämligen in
vandrarverket att en sâdan i sâ fall skall omfatta även andra än nor
diska medborgare.

Statens invandrarverk 

Kjell Öberg
Inge Kristensson

Invandrarutredningen:

Invandrarutredningen har bland annat i uppdrag att lägga fram för
slag till ätgärder som kan förbättra invandrarnas och de spràkliga mi-
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noriteternas sociala och kulturella situation. En väsentlig frâga i detta 
sammanhang är hur den enskilde invandraren skall kunna fâ ökat in- 
flytande över de beslut som gäller hans egna livsvillkor. I huvudbe- 
tänkandet, som avses bli färdigt vid ârsskiftet 1973/74, kommer olika 
medinflytandefrâgor att behandlas, däribland frâga om kommunal röst
rätt och valbarhet för utländska medborgare. Vi kan därför inte för 
närvarande ta ställning till det aktuella förslaget.

I beredningen av detta ärende har deltagit ordföranden Olsson samt 
ledamöterna Bengtsson, Diesen, Fagerlund, Jönsson och Mattsson. 
Dessutom har experten Öberg närvarit vid ärendets behandiing.

Stockholm den 15 januari 1973

Bertil Olsson
Stig Lundström

1965 ârs valtekniska utredning (VTU):

Det väckta förslaget innebär i huvudsak att en av nationalitet oberoen- 
de nordisk kommunal rösträtt och valbarhet bör genomföras pâ det sät- 
tet att samtliga nordiska länder ändrar sina nationella lagar sâ att det 
blir möjligt för de nordiska ländernas medborgare att, dâ de âr bosatta i 
annat nordiskt land, delta i kommunala val i ifrâgavarande land. Som 
villkor för erhâllande av kommunal rösträtt och valbarhet bör enligt 
migrantdelegationen krävas att vederbörande under relativi kort tid varit 
införd i befolkningsregister.

I Sverige förekommer tvâ typer av borgerliga kommunala vai, dels val 
av kommunfullmäktige i primärkommunerna, dels val av landstingsmän 
i landstingskommunerna. I fräga om rösträtt och valbarhet i primärkom
mun och landstingskommun gäller fr. o. m. den 1 januari 1973 följande 
regier.

Rösträtt vid vai av kommunfullmäktige tillkommer i princip varje 
svensk medborgare, som är kyrkobokförd i kommunen och som uppnâtt 
nitton ârs âlder senast under kalenderäret före valäret. Valbar är den 
som är röstberättigad och som är bosatt inom kommunen.

Rösträtt vid vai av landstingsmän tillkommer envar som i primärkom
mun inom landstingskommun är röstberättigad vid vai av kommunfull
mäktige. Valbar som landstingsman är den som är röstberättigad och 
som är bosatt inom landstingskommunen.

Till efterrättelse vid vai av kommunfullmäktige och landstingsmän 
skall finnas röstlängd. Bestämmelserna om röstlängd finns i den vallag 
som träder i kraft den 1 januari 1973. Enligt vallagen upprättas allmän 
röstlängd ärligen. I denna upptas var och en som den 1 juni enligt läns
styrelsens personband är kyrkobokförd i valdistriktet, är svensk med
borgare och fyllt eller senast under kalenderäret fyller nitton är.
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Enligt folkbokföringsförordningen kyrkobokförs var och en — sâvâl 
svensk medborgare som medborgare i annat land — i den församling och 
pâ den fastighet dar han âr bosatt. En person anses bosatt pâ den fastighet 
där han regelmässigt vistas eller, nâr byte av bostad skett, kan antagas 
komma att vistas under nattvilan eller motsvarande vila.

Av den nu lämnade redogörelsen framgâr att det ur lagteknisk syn
punkt inte skulle medföra nâgra egentliga svârigheter att utforma röst- 
rätts- och valbarhetsbestämmelserna sâ att alla nordiska medborgare, 
som är kyrkobokförda här i riket, skulle äga rosta resp. vara valbara vid 
kommunala val. Svârigheter uppstâr först om som rösträttsvillkor upp- 
ställes inte blott att den nordiske medborgaren skall vara kyrkobokförd 
i riket utan ocksä att vederbörande skall uppfylla vissa andra krav sä
som att ha varit bosatt här i riket under viss tid. Svärigheterna är emel
lertid lagtekniskt inte större än att de bör kunna övervinnas, sedan väl 
ställning i sak tagits. Som en jämförelse mâ här nämnas att de svenska 
medborgare, som är bosatta i utlandet och sâledes ej kyrkobokförda här, 
har rösträtt vid vai till riksdagen under förutsättning att de varit kyrko
bokförda här nâgon gâng under de fern kalenderär som närmast före- 
gâtt det âr dâ röstlängd upprättas samt att de efter ett särskilt ansök- 
ningsförfarande blivit upptagna i röstlängd.

Beträffande den principiella frägan om genomförandet av nordisk 
kommunal rösträtt och valbarhet vili VTU anlägga följande synpunk
ter.

VTU vili inte bestrida att kravet om en nordisk kommunal rösträtt 
kan anses i och för sig befogat i betraktande av arbetskraftens obehind- 
rade rörlighet mellan de nordiska länderna samt av de i det nordiska 
samarbetet allmänt accepterade mälsättningarna. Det torde ocksâ vara 
riktigt att i synnerhet valbarheten skulle öka invandrarnas samhällspoli- 
tiska intresse och ge invandrarna en reell möjlighet att pâverka det kom
munala beslutsfattandet. En reform i den föreslagna riktningen gär 
emellertid inte fri frân invändningar.

Frâgan huruvida man bör tillerkänna här i riket bosatta utländska 
medborgare rätt att delta i vai av kommunfullmäktige och landstings
män har behandlats i det av grundlagberedningen detta âr avgivna be
tänkandet Ny regeringsform Ny riksdagordning (SOU 1972: 15). Be
redningen har stannat för att inte foreslâ att det införs nâgon form av 
kommunal rösträtt för icke svenska medborgare. Avgörande för bered
ningens ställningstagande har varit bl. a. den omständigheten att det 
inte finns nâgon klar gräns mellan statliga och kommunala angelägenhe
ter. Pä grund härav gör sig enligt beredningen de principiella skäl som 
talar mot att tillerkänna icke svenska medborgare rösträtt i riksdagsva- 
len, gällande även i fräga om kommunala vai.

Vad grundlagberedningen anfört om avsaknaden av en klar gräns 
mellan statliga och kommunala angelägenheter äger alltjämt giltighet.
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Vilken tyngd de nämnda principiella skälen bör tillmätas i förevarande 
sammanhang anser sig VTU inte böra taga ställning till.

I detta sammanhang vili VTU vidare peka pà att det enligt en me- 
ningsriktning synes principiellt felaktigt att personer, som kanske stan
nar i landet endast nâgra âr och som i övrigt saknar anknytning till och 
inte känner nâgon djupare samhörighet med detta, skall genom att utöva 
rösträtt kunna päverka samhälleliga beslut, som mähända fär betydelse 
för läng tid framöver.

Även om en klar gräns funnes mellan statliga och kommunala ange- 
lägenheter är därmed inte sagt att en nordisk medborgare, bosatt i annat 
nordiskt land än hemlandet, omedelbart bör tillerkännas rösträtt och 
vara valbar i kommunala val i bosättningslandet. Migrantdelegationen 
har som sin uppfattning angivit att som villkor för erhällande av kom
munal rösträtt och för valbarhet bör krävas att vederbörande under rela
tivi kort tid varit införd i befolkningsregister.

Pä denna punkt hyser VTU den uppfattningen att det inte är mer än 
rimligt att man som villkor för rösträtt och valbarhet uppställer ett 
visst mätt av kunskap om det nya landet och en viss anpassning tili de 
nya förhällandena. Det torde emellertid vara svârt att finna lätt tillämp- 
bara, objektiva normer härvidlag. Sannolikt blir man hänvisad tili att 
läta längden av vederbörandes bosättning i landet vara avgörande. En 
motsvarande lösning har, som framgâr av vad som ovan anförts om ut- 
landssvenskars rösträtt vid riksdagsval, valts beträffande i utlandet bo
satta svenska medborgare. Rösträtt skulle sâledes kunna tillerkännas nor
disk medborgare som efter det att han kyrkobokförts i landet vistats 
här viss tid. När den bestämda tiden gätt tili ända, skulle vederbörande 
enligt en tänkbar lösning automatiskt komma med i röstlängden. En an
nan utväg vore att den nordiske medborgaren, dâ han varit bosatt i 
landet tillräckligt länge, skulle ha möjlighet att kunna ansöka om att bli 
upptagen i röstlängd.

En inte oväsentlig frâga i detta sammanhang är den hur lang tid som 
skall förflyta innan den nordiske medborgaren bör äga rösträtt och vara 
valbar i kommunala val. Det torde i och för sig kunna pâstâs att med
borgare i nordiskt land redan efter en kortare tids vistelse i annat ncr- 
diskt land skulle — trots eventuellt föreliggande sprâksvârigheter —· vara 
sâ förtrogen med förhällandena i sistnämnda land att han skulle kunna 
anförtros rösträtt.

Enligt gällande kommunala rösträtts- och valbarhetsregler är emeller
tid svensk medborgare som är röstberättigad i princip ocksä valbar. En
ligt VTU:s mening mäste det ifrägasättas om inte som valbarhetsvillkor 
i förevarande sammanhang bör gälla att den nordiske medborgaren i 
erforderlig omfattning behärskar sprâket i det land där han är bosatt. 
VTU tänker här särskilt pä de icke svensktalande finska medborgarna, 
som är bosatta i annat nordiskt land. Det mäste antagas att det för dessa
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medborgare tar längre tid att lära sig att behärska det främmande sprâ- 
ket än att i övrigt anpassa sig till det andra landets förhällanden. Att ge- 
nomföra en regiering beträffande nordiska medborgare, bosatta i annat 
nordiskt land än hemlandet, av innehäll att de visserligen skulle vara 
röstberättigade sedan viss kortare tid förflutit frân deras ankomst till 
bosättningslandet men ej valbara förrän vid en senare tidpunkt, dâ man 
mâste antaga att de behärskar landets sprâk, skulle för Sveriges vidkom- 
mande inte stämma väl överens med nyssnämnda regier. Om den före
slagna reformen genomföres bör sâledes enligt VTU:s mening nordiska 
medborgare bli röstberättigade och valbara vid samma tidpunkt. Den tid
punkt dâ valbarheten inträder bör inte generellt förläggas i alltför nära 
anslutning tili den nordiske medborgarens ankomst tili bosättningslandet.

Stockholm den 13 december 1972

Pä utredningens vägnar:
Björn Widegren

J. Boström

Utredning om den kommunala demokratin:

Utredningen har i sitt yttrande över grundlagberedningens (SOU 
1972: 15) betänkande i likhet med beredningen ställt sig avvisande tili 
tanken att i riket bosatta utländska medborgare bör ges rösträtt i de all
männa kommunala valen. Utredningen delar beredningens uppfattning 
att, om rösträtten anses väsentlig för invandrarnas anpassning, man i 
stället bör förkorta tiden för erhällande av svenskt medborgarskap. Det 
är vidare, enligt utredningens mening, svârt att motivera ett tillerkännan- 
de av rösträtt tili utländska medborgare i de kommunala valen men inte 
i riksdagsvalet.

Migrantdelegationen i Finland, som föranlett det finska regerings- 
initiativet, har i huvudsak anfört följande skäl för en av nationalitet obe- 
roende nordisk kommunal rösträtt och valbarhet.

Arbetskraftens obehindrade rörlighet mellan de nordiska länderna och 
de i det nordiska samarbetet allmänt accepterade mälsättningarna gör en 
kommunal rösträtt befogad. I synnerhet skulle valbarhet tili de kommu
nala församlingama kunna öka invandrarnas samhällspolitiska intresse 
och ge invandrarna en reell möjlighet att päverka det kommunala be- 
slutsfattandet.

Delegationen anser att förverkligandet av en av nationalitet oberoende 
nordisk kommunal rösträtt och valbarhet skulle pä ett avgörande sätt 
öka de i Sverige bosatta finska medborgarnas möjligheter att inverka pä 
sin boningskommuns utbildnings-, hälsovärds-, bostads-, fritids- m. fl.
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förhällanden, av vilka deras anpassning och trivsel är direkt avhängiga. 
Vidare anförs att dessa rättigheter sannolikt skulle vara ägnade att mins- 
ka intresset för byte av medborgarskap för i Sverige bosatta finländska 
medborgare.

Utredningen om den kommunala demokratin delar uppfattningen att 
det âr en brist, att i vissa kommuner relativi stora befolkningsgrupper för 
närvarande inte har möjlighet att direkt pâverka utformningen av mânga 
av de samhällsinsatser, som berör medborgarna särskilt nära. Det gäller 
t. ex. beslut om undervisning, social omvärdnad, kulturell verksamhet 
och utformningen av boendemiljön.

Enligt utredningens mening finns det emellertid skäl, som talar mot 
att man söker lösa dessa problem genom att ge invandrare kommunal 
rösträtt och valbarhet.

Ett viktigt skäl är att kommunerna delar ansvaret med staten för ett 
stort antal samhällsuppgifter och att det sâlunda inte finns nâgon klar 
principiell gräns mellan statliga och kommunala angelägenheter. Mot 
den bakgrunden kan det hävdas att rösträtt i de kommunala valen och i 
riksdagsvalet mäste tillmätas lika stor betydelse. Utlänningar i Sverige 
bör därför erhâlla bäda slagen av rösträtt samtidigt. Det har av andra 
skäl hävdats att riksdagsvalens betydelse motiverar att rösträtten knyts 
tili medborgarskapet.

Det kan vidare hävdas att det är naturligt att kräva att invandrarnas 
samhörighet med det svenska samhället kommit tili uttryck i ansökan om 
svensk medborgarskap, och att rösträtten därför liksom hittills bör kopp- 
las tili medborgarskapet. Av de kommunala församlingarna fattade be
slut kan ofta fä betydelse för läng tid framöver, och det vore därför 
principiellt felaktigt att personer, som kanske endast stannar i landet 
nâgra är, skall kunna pâverka dessa beslut genom att utöva rösträtt.

Mot förslaget att införa kommunal rösträtt och valbarhet kan även 
rent praktiska skäl anföras. Det fär förutsättas att sâdana rättigheter kan 
tillerkännas utländsk medborgare först genom ett särskilt administrativt 
förfarande, som pâminner om medborgarskapsförfarandet.

Enligt utredningen om den kommunala demokratin gäller de här an
förda skälen mot kommunal rösträtt och valbarhet för invandrare i sam
ma utsträckning nordiska invandrare som i Sverige bosatta utomnordiska 
medborgare. Dessa skäl väger, enligt utredningens mening, tyngre än de 
skäl som kan anföras för att pä detta sätt bereda nordiska invandrare 
möjlighet att direkt pâverka kommunalpolitikens utformning i vistelse- 
kommunen.

De nordiska invandrarna kan redan efter tre ärs vistelse i Sverige er
hâlla svenskt medborgarskap. Utredningen om den kommunala demo
kratin menar att rösträtt och valbarhet tili de kommunala församlingar
na alltjämt bör vara kopplad tili medborgarskapet och är inte främman- 
de för att tiden för hällande av svenskt medborgarskap generellt göres 
kortare.
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Utredningen vili mot bakgrund av det här anförda avstyrka att kom
munal rösträtt och valbarhet införes för till Sverige invandrade medbor
gare i annat nordiskt land.

Ledamoten Karl Boo har anfört skiljaktig mening och ansett att ut
redningen bort uttala sig för att utländska medborgare — som av olika 
anledningar inte vili fränsäga sig sitt medborgarskap i hemlandet — bör 
ges möjlighet att genom rätt att deltaga i de kommunala valen pâverka 
utformningen av närmiljön. Kvalifikationstiden för erhâllande av svenskt 
medborgarskap borde för invandrare frân de nordiska länderna sättas till 
tvâ âr och samma grunder borde gälla för rätt till kommunal rösträtt.

Stockholm den 11 december 1972

För utredningen om den kommunala demokratin i ordförandens
fränvaro 

Hilding Johansson
Sven-Runo Bergqvist

Svenska kommunförbundet

Sävitt gäller förhällandena i Sverige är rösträtt vid vai till riksdagen, 
liksom valbarhet och rätt att delta i folkomröstningar, enligt riksdags- 
ordningen förbehällen svenska medborgare. Detsamma är förhällandet 
i kommunema. Visserligen är utlänning enligt 2 § kommunallagen ’’med
lem” av den kommun där han är mantalsskriven eller äger eller brukar 
fast egendom eller är taxerad tili allmän kommunalskatt, men han sak
nar rösträtt och valbarhet. Frägan om att ge utländska medborgare som 
är bosatta i Sverige sâdana politiska rättigheter har hittills inte varit före
mäl för nägot ställningstagande i officiella sammanhang. Författningsut- 
redningen har dock — mera i förbigäende — uttalat att rösträtt allt- 
jämt bör förutsätta svenskt medborgarskap (SOU 1963: 17, s. 300). Frä
gan har senare aktualiserats genom tvä vid 1968 ârs riksdag väckta lika- 
lydande motioner, vilka i enlighet med konstitutionsutskottets förslag 
överlämnades tili grundlagberedningens för ’’helt förutsättningslösa” 
överväganden. I betänkandet Ny Regeringsform — Ny riksdagsordning 
(SOU 1972: 15, s. 126) redovisar grundlagberedningen sina överväganden 
i frägan. Beredningen har stannat för att inte foreslâ att det införes nä
gon form av kommunal rösträtt för icke svenska medborgare. Avgöran- 
de för detta ställningstagande har varit fiera omständigheter, framhäller 
beredningen, och fortsätter:

Eftersom det inte finns nägon klar gräns mellan statliga och kommu
nala angelägenheter, gör sig de principiella skäl, som talar mot att tiller-
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känna icke svenska medborgare rösträtt i riksdagsvalen, gällande även 
i frâga om kommunala val. Det visar sig därjämte att en reform av ifrâga
varande slag skulle medföra stora praktiska svârigheter, bl. a. nâr det 
gäller att bestämma vilka icke svenska medborgare som skall ha röst
rätt. Om rösträtten anses vara väsentlig för invandramas anpassning i 
Sverige, bör man enligt beredningens mening i stället bereda dem möj
ligheter att tidigare än nu fâ fullständiga politiska rättigheter. Detta kan 
uppnâs genom att tiden för erhâllande av svenskt medborgarskap för- 
kortas.

I sitt remissyttrande över nämnda betänkande har Kommunförbun- 
dets styrelse i frâga om beredningens överväganden i här berörda avseen- 
den uttalat, att en sâdan lösning även enligt styrelsens mening vore att 
föredra. Styrelsens ställningstagande i denna frâga fâr ses mot bak- 
grunden av de principiella betänkligheter och praktiska svârigheter som 
beredningen grundat sina överväganden pâ; som bekant finansieras den 
kommunala verksamheten i betydande utsträckning med statliga medel, 
vidare har staten i stor omfattning anförtrott kommunerna uppgiften 
att handha lokal offentlig förvaltning (självförvaltning).

Den av Finlands regering till Nordiska râdet för yttrande överlämnade 
framställningen syftar närmast till ”en av nationalitet oberoende nor
disk kommunal rösträtt och valbarhet”. Den väckta frâgan har sätill- 
vida en mera begränsad räckvidd, än ovan berörda riksdagsmotioner, 
att den kan betraktas som en intern nordisk angelägenhet. De praktiska 
svärigheterna vid genomförandet av den önskade reformen bör vara 
mindre än i fräga om medgivande av rösträtt och valbarhet för utlän
ningar med medborgarrätt i andra länder. Reformen skulle otvivelaktigt 
bidra tili främjandet av arbetskraftens rörlighet mellan de nordiska län
dema genom att kommunal rösträtt och valbarhet vid flyttning tili an
nat nordiskt land kunde erhâllas i inflyttningslandet efter relativi kort tids 
bosättning därstädes och utan byte av medborgarskap. Den omständig- 
heten, att en utomlands bosatt persons rösträtt i statliga val bevaras sä 
länge han behâller sitt medborgaskap i det land han utflyttat frän medan 
han förlorar den kommunala rösträtten och valbarheten i samma land 
genom utflyttningen, talar ocksâ i viss män för den föreslagna ordning
en. Som ett led i utvecklingen av den fria nordiska arbetsmarknaden kan 
en sâdan reform i och for sig framstâ som önskvärd och betydelsefull. 
Om man däremot, sâsom oftast är fallet beträffande invandrare frân 
andra länder, räknar med att de kommer att stanna för gott i landet 
och genom naturalisation vinna medborgarskap där, torde den föreslagna 
ordningen framstâ som mindre lämplig. Uteslutet är väl inte att här an- 
tydda, till syftet skilda mâlsâttningar, bâda kan befinnas förenliga med 
eu adekvat och framsynt utlämningspolitik. Den föreslagna ordningen 
torde knappast heller behöva uppfattas som diskriminerande för invand
rarna frän andra länder. Huruvida ett genomförande av förslaget är för- 
enligt med gällande internationella rättsregler och överenskommelser un-
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dandrar sig dock styrelsens bedömning. Det synes närmast vara en statlig 
och icke en kommunal angelägenhet att bestämma inriktningen pâ ett 
lands utlänningspolitik.

Ett beaktansvärt problem i sammanhanget är invandramas sprâk- 
svârigheter i inflyttningslandet. För vinnande av svenskt medborgarskap 
genom naturalisation kräves i regel att sökanden kan tala, läsa och skriva 
svenska. En förutsättning för aktivt deltagande i politisk verksamhet och 
offentlig debatt, utövande av rösträtt och fullgörande av kommunala 
förtroendeuppdrag är att vederbörande âtminstone hjälpligt behärskar 
det sprâk som talas i inflyttningslandet. Det räcker inte här med kom
munikation genom anlitande av tolk eller sprâkkunnigt ombud. I Sve
rige torde sprâksvârighetema för invandrama frân de nordiska länderna 
dessbättre inte behöva utgöra nâgot större hinder, utom i frâga om icke 
svensktalande finländare. Beträffande sistnämnda invandrargrupp kan 
stärkt ifrägasättas om man inte för erhâllande av kommunal rösträtt 
och valbarhet i Sverige mäste uppställa motsvarande krav beträffande 
kunskaper i svenska spràket, som gäller för vinnande av svenskt medbor
garskap genom naturalisation. Att i individuella fall bestämma vilka 
finska medborgare som skall erhälla kommunal rösträtt och valbarhet 
blir i sä fall förenat med vissa praktiska svärigheter.

Ett förverkligande av förslaget om en av nationalitet oberoende nor
disk kommunal rösträtt och valbarhet skulle sannolikt öka de i Sverige 
bosatta danska, finska och norska medborgamas möjligheter att päverka 
sina närmiljöförhällanden och därigenom bidra tili att främja deras an- 
passning och trivsel i samhället. Invandramas möjligheter att päverka 
förhällandena är emellertid betydande även om de saknar kommunal 
rösträtt och valbarhet, förutsatt att de hjälpligt behärskar svenska sprà
ket. Svensk lag innehâller inte nägot förbud för utlänningar att bedriva 
politisk verksamhet. De har samma rätt härtill och till att delta i för- 
eningslivet som svenska medborgare. Genom aktivt deltagande i fackliga, 
politiska och andra organisationers verksamhet kan de framlägga egna 
önskemäl och förslag och argumentera för sina särskilda intressen. 
Kommunal rösträtt och valbarhet är sâledes inte oundgängligen erfor
derliga för att invandrarna skall kunna päverka sina närmiljöförhällan
den.

I det föregäende har redovisats skäl säväl för som emot införandet av 
en av nationalitet oberoende nordisk kommunal rösträtt och valbarhet. 
Närmast pä grund av de principiella skäl som talar emot införandet av 
en sâdan reform och de praktiska svärighetema att genomföra densam- 
ma anser sig styrelsen icke kunna tillstyrka det förslag som Finlands re
gering överlämnat tili Nordiska râdet för yttrande.

Om ovanstäende yttrande förenade sig styrelsens majoritet, nämligen 
Hôrlén, Holmkvist, Damberg, Hedberg, Johannesson, Lundberg, Sand
ström, Svensson, Wallander (samtliga s), samt Wallin och Blom (bäda m).
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I reservation anförde G. Larsson, Boo, Wiklund och Olsson (samtliga 
c) samt S. Larsson, Hjeme och Bergqvist (samtliga fp) att det avstyrkan 
de sista stycket i yttrandet borde ha ersatts med tillstyrkande formulering 
enligt Bihang.

Stockholm den 15 december 1972

Svenska kommunförbundet 
Inge Hörlen

Vilhelm Beri 

B IH A N G

Reservanternas alternativa skrivning av sista stycket i kommunförbun· 
dets remissvar över Finlands regerings förslag om nordisk kommu
nal rösträtt och valbarhet

I det föregäende har redovisats skäl säväl för som emot införande a\ 
en av nationalitet oberoende nordisk kommunal rösträtt och valbarhet. 
De principiella skäl emot reformen som redovisas, anser styrelsen inte 
vara tillräckligt bärkraftiga för att motsätta sig förslaget. Reformen lig- 
ger väl i linje med principen om den fria nordiska arbetsmarknaden och 
de allmänt vedertagna mälsättningarna för nordiskt samarbete. Det är 
inte nödvändigt att sammankoppla kommunal rösträtt och valbarhet med 
frägan om medborgarskap. Mänga nordiska invandrare har för avsikt 
att ätervända tili hemlandet och vili därför inte bli svenska medborgare. 
Detta bör inte hindra att de fär reella möjligheter att pâverka sin när- 
miljö.

Det starkaste argumentet för den finska regeringens förslag är emel
lertid det främlingsskap, som mânga nordiska invandrare (främst fins
ka) i dag upplever i Sverige. Den föreslagna reformen kommer att bli en 
god stimulans för de politiska partiema att aktivera invandrarna i sina 
organisationer och att öka informationsutbudet pä finska. Det är sty
relsens mening, att reformen skulle bidraga tili en önskvärd integration 
av invandrama i svenskt samhällsliv. Frägan är snarast om man bör be- 
gränsa reformen tili bara de nordiska invandrarna. Starka skäl talar för, 
att även invandrare frän övriga länder bör fä samma rättigheter.

Styrelsen tillstyrker det förslag som Finlands regering överlämnat tili 
Nordiska râdet för yttrande.

Stockholm den 15 december 1972

Riksförbundet finska föreningar i Sverige:

Riksförbundets ställningstagande motiveras av RFFS:s styrelse pä 
följande sätt:

Till de grundläggande medborgerliga rättigheterna hör möjligheten
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att pâverka de beslut som berör individen själv och samhället omkring 
henne. I varje nordiskt land betraktas medborgarnas allmänna rösträtt 
som en självklarhet. Den nordiska arbetskraftens rörlighet, som till 
följd av det nordiska arbetsmarknadsavtalet 1954 kräftigt ökat, har ska- 
pat en växande grupp individer som i realitet saknar dessa medborger- 
liga rättigheter.

I Sverige, där flerparten av de finländska utvandrarna bor, kan en 
medborgare frân ett annat nordiskt land fâ svenskt medborgarskap efter 
tre ârs vistelse i landet. Förvärvandet av svenskt medborgarskap skulle 
givetvis kunna tillförsäkra de finländska invandrarna möjligheten tili 
politiskt inflytande.

Nordiska invandrare kan dock inte anses vara emigranter i traditio
nell mening. De avser oftast inte att definitivt bosätta sig i ett annat 
land. Det nordiska arbetsmarknadsavtalet syftar förmodligen inte heller 
först och främst tili främjande av definitiv emigration. De personer 
som flyttat tili ett annat nordiskt land inom det nordiska arbetsmark- 
nadsavtalets ram utan ett definitivt beslut att forbii emigrant kan inte 
alltid anse bytet av medborgarskap som ett lämpligt alternativ.

Riksförbundet finska föreningar i Sverige anser, att det finländska 
regeringsförslaget om kommunal rösträtt som är oberoende av medbor
garskap är det enda hittills framlagda förslaget tili sâdan lagstiftning 
som garanterar möjligheten tili politiskt inflytande för de nordiska med
borgare, som pâ grundval av den fria nordiska rörligheten valt sitt ar
bete och hemvist utanför sitt hemlands gränser.

Dâ denna befolkningsgrupp redan nu är mycket stor och av allt att 
döma kommer att växa tili följd av den industriella utvecklingen och 
det internationella samarbetet, anser Riksförbundet finska föreningar 
i Sverige det vara synnerligen angeläget, att medlemmarna i denna 
grupp tillförsäkras politiska rättigheter genom den av den finska rege
ringen föreslagna lagstiftningsreformen.

Stockholm den 16 december 1972

Riksförbundet finska föreningar i Sverige 
Osmo Hormia 

Ordförande
Mariti Pöysälä 

Generalsekreterare
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BILAGA 2

Sammandrag av remissyltranden, som inkommit i Finland till ministeriet 
för inrikesärendena över migrantdelegationens förslag om kommunal 
rösträtt och valbarhet i Norden

Följande myndigheter har avgett yttranden:

Justitieministeriet.
Befolkningsregistercentralen.
Länsstyrelsen i Nylands län.
LänsstyrKsen i Abo och Björneborgs län.
Länsstyrelsen i Tavastehus län.
Länsstyrelsen i Kymmene län.
Länsstyrelsen i St Michels län.
Länsstyrelsen i Kuopio län.
Länsstyrelsen i Norra Karelens län.
Länsstyrelsen i Vasa län.
Länsstyrelsen i Mellersta Finlands län.
Länsstyrelsen i Uleâborgs län.
Länsstyrelsen i Lapplands län.
Finlands stadsförbund.
Finlands kommunalförbund.
Finlands svenska kommunalförbund.
Kommunaistyrelsen i Virdois.
Tammerfors stadsstyrelse.
Polisinrättningen i Lahti.
Häradsskrivaren i Hauho.

Samtliga remissinstanser stöder migrantdelegationens förslag om kom
munal rösträtt och valbarhet i Norden. Ett flertal remissinstanser för
enar sig även om förslaget att saken bör behandlas i Nordiska râdet.

Finlands stadsförbund uppger att antalet utlänningar och statslösa i 
Finland uppgick 1971 tili 5 483 personer av vilka knappt 2 000 var 
medborgare i de övriga nordiska länderna. Stadsförbundet anser därför 
frägan ur Finlands synpunkt som mindre betydelsefull. Stadsförbundet 
pekar även pä de problem som kan uppstâ ifall utländsk medborgare 
kan väljas tili medlem av beslutfattande kommunala myndigheter trots 
att kravet pä finskt medborgarskap gäller de kommunala tjänstemän- 
nen. Stadsförbundet kan för sin del förorda införandet av ett smidigare 
system beträffande nationalitetskravet för kommunala tjänstemän, men 
förutsätter i sä fall ömsesidighet och att saken blir föremäl för utred
ning.

Länsstyrelsen i Nylands län framhäller att den finska kommunala 
vallagen förutsätter att 10 röstberättigade medlemmar av kommun kan 
bilda en valmansförening, som är berättigad att uppställa kandidater i 
kommunalval. Pä grund härav uppstär inga praktiska problem ifall i
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befolkningsregistret införda utländska medborgare tillerkännes valbar
het. Länsstyrelsen anser att begreppet fast boplats i ett nordiskt land 
bör klart definieras. Även länsstyrelsen i Tavastehus lân understryker 
detta och anser att en persons faktiska fasta boningsort beträffande 
land och kommun bör kunna utredas och att kravet pâ den tid, som 
utlänning bör vara införd i befolkningsregistret, ställs tillräckligt högt. 
Länsstyrelsen i Mellersta Finlands län anser att denna tid icke fär un- 
derstiga tvä är.

Polisinrättningen i Lahti anser att man bör hindra utövandet av dub- 
belrösträtt, bâde i hemlandet och vistelselandet. Genomförandet av för
slaget blir beroende av huru enhetlig den nordiska befolkningsregister- 
lagstiftningen kan fäs.
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Medlemsförslag
om nordiskt forskningsprogram

fVäckt av Svend Haugaard och Gunnar Helén)

BILAGA 1

Yttranden over medlemsforslaget 

NORDFORSK, huvudsekretariatet:

Med hensyn til organisatoriske tiltak for â fremme slike nordiske 
samarbeidsformer, har en rekke tiltak blitt satt i verk siden det aktuelle 
medlemsforslag ble fremf0rt i februar 1972. NORDFORSK begrenser 
seg her til â kommentere situasjonen innen det teknisk-vitenskapelige 
forskningsomrâdet.

I dagens leie er ved siden av NORDFORSK, som er de teknisk-viten
skapelige forskningsrâd (motsv.) og akademiers samarbeidsorgan, ytter- 
ligere 2 nordiske samarbeidsorgan for st0tte til samarbeid innen denne 
sektor aktuelle. Innenfor rammen av den nordiske kulturavtalen som 
ble ratifisert i 1971 og trâdte i kraft ved begynnelsen av 1972, forut
settes det at st0tte skal gis ogsâ til forskning i videste mening, herun
der ogsâ teknisk-vitenskapelig forskning. Etter beslutning av Nordisk 
ministerrâd er dessuten Nordisk fond for teknologi og industriell ut
vikling i ferd med â bli opprettet, og det er her hensikten at st0tte 
skal gis til forsknings- og utviklingsprosjekt av feiles interesse for 2 eller 
fiere nordiske land ut i fra et 0nske om â fremme den industrielle ut
vikling i Norden. Den skisserte utviklingen vil sâledes medf0re 3 nor
diske samarbeidsorgan med forskjellige oppdragsgivere, men med opp
gaver som overlapper hverandre. Etter NORDFORSK’s oppfatning mâ 
det være en særdeles viktig oppgave â finne frem til organisasjonsfor- 
mer for dette samarbeid hvor ansvarsforholdene er klart definert og 
uten uhensiktsmessige overlappinger.

Med bakgrunn i det ovenfor anf0rte vii NORDFORSK uttrykke 
sin prinsipielle st0tte til medlemsforslagets intensjoner, men vii for det 
teknisk-vitenskapelige omrâdets vedkommende foreslâ at det i f0rste 
rekke tas sikte pâ â finne frem til hensiktsmessige former for utnyt- 
telse og samordning av allerede etablerte og planlagte samarbeidsorga- 
nisasjoner.
Stockholm, 20 desember 1972

For NORDFORSK 
Th. Franck 

Styrets forman
Erling Hagen 

Direktor

A  3 6 0 / k



Nordisk kollegium for marinbiologi:
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Kollegiet er et samarbeidsorgan mellom de fire biologiske stasjonene 
i Helsingör, Tvärminne, Bergen og Kristineberg. Det kan derfor ikke 
uttale seg pâ vegne av alle nordiske marinbiologer.

Kollegiet har siden 1957 planlagt, koordinert og statt for et utstrakt 
samarbeid innenfor forskning og undervisning i marinbiologi i Norden, 
bl. a. ved à samarbeide om visse forskningsoppgaver, ved â utdele ut- 
dannelses- og forskningsstipendier og ved â avholde nordiske spesial- 
kurser i marinbiologi og repetisjonskurser for skolens biologilærere. 
Uansett om man er knyttet til disse stasjoner eller ikke kan alle nor
diske marinbiologer söke stipendier og delta i kurser. Pâ senere âr er 
ogsâ andre stasjoner blitt dradd inn i kursvirksomheten, og ved et 
nytt informasjonsblad vii Kollegiet sorge for informasjon mellom alle 
institutter.

Kollegiet mener at det ikke er behov for et nordisk marinbiologisk 
institutt. Den marinbiologiske forskningen mâ foregâ overalt längs kyste- 
ne, fordi naturforholdene er sä varierte, og her finnes allerede en rekke 
stasjoner fra Tromsö til Bottenviken. I motsetning til i andre fag kan 
den marinbiologiske forskningen ikke konsentreres til et sentralt insti
tutt. Det samarbeid som er nödvendig for bedre â utnytte utstyr og 
spesialister er i stor utstrekning realisert ved den virksomhet Kollegiet 
driver, en virksomhet som eventuelt kan utvides hvis det er behov for 
det.

Kollegiet vii imidlertid peke pä at et nytt nordisk initiativ kanskje 
ville være önskelig for visse spesielle tiltak, f. eks. när det gjelder större 
marinbiologiske ekspedisjoner eller spesielt kostbart utstyr, som under- 
vannsfartöyer, eller när det gjelder spesialprogram som de eksisterende 
institutter vii ha vanskelig â pâta seg med nàværende plassforhold og 
personalsituasjon. Dette er det imidlertid for tidlig â ta Standpunkt til 
nâ.

Blomsterdalen, 22. desember 1972

Pä Kollegiets vegne 
Hans Brattström 
Generalsekretær

Nordisk kollegium for fysisk oceanografi:

Det skall först erinras om att kollegiet har följande uppgifter:

a) Koordinering av forskningsverksamheten vid de olika ländernas 
institut, bl. a. instrumentutveckling.
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b) Arrangemang av gemensamma forskningsprojekt, säväl nordiska 
samarbetsexpeditioner som deltagande i internationella expeditioner.

c) Organisation av nordiska symposier och konferenser.
d) Utväxling av nordiska forskare.
e) Anställning av nordiska stipendiater, företrädesvis yngre forskare.
f) Inbjudan av utomnordiska forskare till gästföreläsningar.

Professor H. Mosby, som var kollegiets ordförande under de första 
6 âren (1965—1971) har angâende forslaget till nordiskt forsknings- 
program â kollegiets vägnar gjort ett uttalande (se Bihang).

När det gäller forskningsrâden kommer man in pâ frâgor av en an
nan dimension, som rör den nordiska forskningspolitiken. En sâdan 
kan utan tvivel ha sitt berättigande inom tillämpad eller industriell forsk
ning men inom grundforskningen âr det tveksamt, om en koordine
ring eller till och med en integrering mellan forskningsrâden i de nordis
ka länderna skulle leda till en mera effektiv användning av anslagen. 
Kollegiet är ej berett att närmare diskutera dessa omfattande problem.

K0benhavn den 7 december 1972

Nils Jerlov

BIHANG

Uttalande av professor Hâkon Mosby, Universitetet i Bergen, i anled
ning av medlemsforslaget

Under de dr0ftelser som gikk forut for opprettelsen av det Nordiske 
kollegium for fysisk oseanografi i September 1965, ble mange sider av 
et nordisk samarbeid diskutert. Etter syv ärs erfaringer tror jeg man kan 
sammenfatte noe av vârt syn slik.

Vitenskapelig forskning trives i regelen best under en betydelig grad 
av frihet. De lokale institutter b0r derfor bevare sin uavhengighet og 
ikke underlegges tilsvarende feiles bänd som dem de har og vel mâ ha 
lokalt. En fleksibel ordning gir muligheter for et frivillig samarbeid 
som blir til gjennom feiles interesser — ikke bare i form av ensartet 
spesialisering, men ofte nettopp gjennom det videre syn som forskjellig 
spesialisering gir. Optisk, akustisk og annen fysikalsk, sammen med 
kjemisk og endog biokjemisk spesialinnsikt kan være avgj0rende for 10s- 
ningen av grunnleggende problem i havet. Og i den nuværende over- 
gangsfase til moderne instrumentering ligger vesentlige feiles muligheter 
for rasjonell utnyttelse bâde av oppfinnsomhet og — ikke minst — av 
de disponible 0konomiske ressurser. Felles 0konomiske tilskudd kan her 
fâ en katalytisk effekt av meget stor betydning.

Viktig for alt dette er den frihet som har kunnet sikres ved budsjett- 
posten ’’utveksling”, hvorunder forskerne har kunnet bes0ke hverandre 
— ofte pä kort varsel, mens interessen er varm og trangen til diskusjon
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er levende. Det kan bli rent forel0pige dr0ftelser, ad hoc kollokvier 
eller bredere seminarer med fiere foredragsholdere.

En annen post er den for symposier, som krever mere forberedelse; 
men de forpliktelser man pâtar seg er i prinsippet engangsforpliktelser. 
Jeg tror der er enighet om at den serie av symposier vi i ârenes l0p har 
arrangert, har vært meget fruktbringende.

Under et slikt fritt samarbeid kommer man ogsâ lett inn pâ mange 
andre sider av virksomheten. Man lærer av hverandres forskjellige for
mer for undervisning pâ lavere og h0yere trinn og kan, med de eksiste- 
rende ikke identiske universitets-strukturer innpasse det man finner best 
hos de andre.

Det synes som om de hittil nevnte og i virkeligheten typiske sider av 
et godt forskningsmilj0 langt pâ vei kan virkeliggj0res innenfor en 
videre ramme pâ en sâ enkel mâte.

En annen typisk side av moderne oseanografi er feiles tokter til sj0s. 
Nâr de blir til ut fra feiles intéresser som gjerne supplerer hverandre, 
blir slike tokter særlig verdifulle. Ogsâ her har vi bare de beste erfa- 
ringer, ikke minst gjennom vârt f0rste st0rre fors0k, Middelhavsekspedi- 
sjonen ifjor.

Nâr det gjelder instrumentering, som idag blir stadig mer kostbar, 
og like meget nâr det gjelder toktene, hvor skipstiden til havs er sâ dyre- 
bar, ligger det ved et nordisk samarbeid âpenbart særlig store mulig
heter 0konomisk sett. Under den opprinnelige planlegging ble det ogsâ 
foreslätt â s0ke om bevilgning til anskaffelse og drift av et feiles nor
disk forskningsfart0y. Vi mener dette fremdeles b0r være aktuelt, likesà 
et feiles instrumenterings- eller instrumentutviklingssentrum. For begge 
disse oppgaver vii det imidlertid dreie seg om betydelige nye bevilg- 
ninger.

Endelig kan det nevnes at det opprinnelig ogsâ var meget tale om 
et selvstendig feiles Nordisk Institutt med de lokale institutter tilknyttet 
med rettigheter og forpliktelser. Sâ stor en plass som studiet av grunn- 
problemene i havet har fâtt og med rette fortsatt kommer til â fâ, ville 
dette idag være mer naturlig enn noensinne.

Etter de erfaringer vi har gjort, mener vi at alle de her antydede for
mer for fritt samarbeid b0r være l0senet — h0yst sannsynlig ogsâ i 
mange andre vitenskaper. Som med undervisningsformer og systemer, 
sä er det vel enda mer med forskningen vanskelig â komme frem til 
noen str0mlinjet fellesplan. Vi tror heller ikke det ville være heldig, 
hverken for universitetene eller for instituttene, som alle etter vâr opp
fatning b0r fâ utvikle sin individuelle Struktur sâ langt dette kan skje 
innenfor hvert enkelt land — i et best mulig frivillig samarbeid, men 
samtidig i en fredelig kappestrid. Ellers kan bâde den lokale entusiasme 
og dens vitenskapelige gl0d bli borte.

Bergen, 27. november 1972.

Nordiskt kollegium för terrester ekologi:

Nordiskt kollegium för terrester ekologi är ett av de samarbetsorgan, 
som tillkommit efter initiativ av Nordiska râdet. Kollegiet är ett exem- 
pel pä hur man med relativi ringa medel kan nâ goda résultat dâ det
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gäller undervisning och yngre forskares vetenskapliga utbildning pâ ett 
fält som är av betydande samnordiskt intresse. Kollegiet finner det 
angeläget att râdet även i fortsättningen stimulerar till dylikt nordiskt 
forskningssamarbete samtidigt som det vili framhälla vikten av att re
dan existerande institutioner och organisationer, vilka tillkommit efter 
râdets initiativ, erhäller stöd vid rationalisering och fortsatt utveckling.

Frägan om sammanförande av forskningsanslag kräver övervägande, 
vilket bl. a. bör ske i de nordiska samarbetsorgan för forskningsrâden, 
som redan existerar. Kollegiet finner det i och för sig naturligt att sam
arbetet mellan de nordiska forskningsrâden utvecklas, vilket kan ske 
längs fiera linjer.

Helsingfors den 19 december 1972

Per Brinck

Centralinstitut for Nordisk Asienforskning (CINA):

Trots CINA:s i stort sett positiva erfarenheter av nordiskt forsknings
samarbete vili vi dock framhälla att förslag av den typ som présenteras 
i föreliggande förslag (A 360/k) inte sällan tenderar tili en nedskärning 
av de totala forskningsmotiv som föreligger. Ett eller fiera länder kan 
tänkas vilja undandra sig sâdana moment av forskningssamarbetet och 
finansieringen av detta som inte upplevs som primärt angelägna ur det 
egna landets synvinkel. CINA vili därför understryka vikten av att de 
nordiska forskningsrâd, som förutskickas i förslaget, verkligen fär till- 
räckliga ekonomiska och personella resurser tili förfogande.

Ökad koordination löper en viss risk, enligt CINA:s mening, att leda 
till ökade administrativa bördor och inte automatiskt tili motsatsen.

I samband med förslagets päpekande att ’’splittring av resurserna” 
genom ett ökat nordiskt samarbete kan undvikas vili CINA dock pä- 
peka att en centralisering ocksä kan medföra att möjligheterna tili en- 
skilda, väsentliga forskningsinsatser pä skilda universitetsorter kan stäc- 
kas. Risk föreligger ocksä att anslagsmöjligheter, som förefinns vid lo
kala universitet/högskolor, inte längre kan utnyttjas sedan forskningen 
centraliserais till ett samnordiskt institut.

Vissa praktiska problem uppstâr vid inrättande av nordiska forsk- 
ningsinstitut, och det är väsentligt att dessa beaktas. Forskare frän andra 
länder än det, dit det samnordiska institutet förlagts, fär problem an
tingen med reseutgifter mellan bostad och arbetsplats för vilka avdrag 
inte i full utsträckning fär göras, eller med flyttning, bostad, barns skol- 
gâng, etc.

En följd av inrättande av samnordiska, centraliserade institut blir ett
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ökat behov av internordiska stipendier. Studieuppehâll vid samnordiskt 
institut blir nödvändigt för forskare och studenter, men det kan för när
varande vara svârt att finansiera dylika vistelser pâ den plats dit institut 
förlagts. Det âr â andra sidan sjâlvklart att de kontakter som knyts, 
dâ forskare med likartade Studie- och forskningsintressen uppehâller sig 
vid samma institut, underlättar koordinering och team-work, samt att 
dubblering av forskningsverksamhet kan undvikas.

I anslutning till synpunkterna pâ Nordens möjligheter att pâ olika 
sätt hävda sig ”i ett vidgat Europa” är det ocksâ av största vikt att resur
ser stalls till förfogande for publicering av vetenskapliga résultat. Sker 
inte detta i ökad utsträckning löper nordisk forskning, samordnad eller 
splittrad, risken att komma i skymundan, internationellt sett, och av- 
skäres Norden frân det globala forskningssamarbete som är befruktande 
för den nordiska forskningen.

K0benhavn den 21 december 1972

S0ren Egerod 
Forstander 

professor i 0stasiatiske sprog 
ved Kobenhavns Universitet

Nordiske jordbruksforskeres forening:

Pâ mange mâter kjenner forskningen ingen landegrenser da den er 
internasjonal i sitt opplegg. Forskere og vitenskapelige institusjoner 
er innen et omrâde sâledes interessert i kontakt og samarbeid med 
forskere og institusjoner innen tilsvarende omrâder i andre land. Slik 
kontakt og samarbeid kan ha forskjellige former -— fra gjensidig ut
veksling av idéer og informasjoner om pâgâende aktiviteter, utveksling 
av vitenskapelige publikasjoner, stipendiater, gjesteforelesere og til de 
mer konkrete forskningsoppgaver som utf0res ved forpliktende sam
arbeid.

Nâr det gjelder samarbeid om konkrete forskningsoppgaver kan dette 
skje ved et uforpliktende spontant samarbeid hvor forskere blir enige 
om feiles planer og en viss arbeidsdeling. Men det kan ogsâ etableres et 
forpliktende samarbeid der man tar sikte pâ en sterkere integrering og 
arbeidsdeling, samt et feiles budsjett for vedkommende prosjekt. Dette 
forutsetter at samarbeidspartnere tar pâ seg forpliktelser og innordner 
seg et besternt fellesorgan.

NJF er av den oppfatning at den ene samarbeidsform ikke over- 
fl0diggj0r en annen. Innen landbruksforskningen har det uforplikten
de og spontane samarbeid spilt en meget vesentlig rolle, og det er grunn
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til â legge forholdene til rette for at et slikt samarbeid kan utvikles vi
dere.

NJF kjenner til fiere eksempler pâ at fellesnordiske forskningspro- 
sjekter ogsâ er utf0rt ved et forpliktende samarbeid. I slike tilfelle er 
det nedsatt prosjektstyrer med representanter fra de deltakende land. 
Midler som er stilt til disposisjon fra de deltakende land til gjcnnom- 
f0ring av prosjektet gis til prosjektstyret. Fiere og til dels store og kom- 
pliserte prosjekter er pâ denne mâten fullf0rt pâ en hensiktsmessig og 
rasjonell mâte. Det er klart at det vil være mye â vinne ved â bygge ut 
mulighetene for en slik form for samarbeid.

I denne forbindelse kan nevnes at de nordiske lands forskningsrâd in
nen de Iandbruksvitenskapelige omrâder, opprettet i 1965 Nordisk Kon
taktorgan for Jordbrugsforskning (NKJ). NKJ’s hovedformäl er â for- 
midle og st0tte fellesnordisk forskning, og medvirke til â sikre den 0ko- 
nomiske bakgrunn for en effektiv gjennomf0relse av prosjekter som 
blir tatt opp pâ fellesnordisk basis. Imidlertid er ressursene begrenset 
og aktuelle prosjekter har mâttet utstâ.

Det er mulig at det pâ enkelte forskningsfelter vil være mest hensikts
messig â opprette feiles institutter. Dette vil ventelig være aktuelt pâ 
omrâder hvor det kreves sâ vidt store ressurser at oppgavene bare kan 
l0ses ved at de nordiske land gâr sammen om dem. Imidlertid mâ det 
antas at fellesnordiske institutter vii kreve sâ vidt store forpliktelser at 
f0r man kan gâ til anbefaling av â etablere slike, b0r det foreligge 
utf0rlige utredninger.

Oslo, 27. november 1972

For Nordiske jordbrugsforskeres forening 
Ottar Jamt

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning:

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning skall 
enligt sina stadgar genom samnordiska ätgärder främja forskning inom 
arktisk medicin. Inventeringen av pâgâende arktisk medicinsk forsk
ning i Norden jämte det andra internationella symposiet för arktisk 
medicin i Uleâborg 1971 har givit kommittén en omfattande överblick 
över aktuella problem i arktisk medicinsk forskning. Under âret 1972 
har kommittén närmare analyserat dessa problem och kunnat göra en 
prioritering av problemen inom arktisk medicinsk forskning i Norden. 
Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning har sâ
ledes redan gjort förberedelse for ett nordiskt forskningsprogram pâ den
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arktiska medicinens omrâde. Den vikt kommittén faster härvid, fram- 
gâr i motivering for kommitténs budget för âr 1974 (se Bihang).

Samarbetskommittén vili instämma i att det finns möjligheter att 
sammanföra vissa forskningsanslag i alla de nordiska länderna till en 
gemensam nordisk forskningsfond. Samarbetskommittén har i motive- 
ringarna till kommitténs budget för âr 1974 anfört motiveringar för 
ett anslag för koordinering och initiering av arktisk medicinsk forskning 
i Norden. Kommittén har den uppfattningen att även ett relativi litet 
anslag för detta omrâde skulle ge möjlighet till att understöda forsk
ningen inom den arktiska medicinen pâ ett effektivare sätt än hittills.

Kommittén har tidigare konstaterat nackdelen med att den prak- 
tiskt taget saknar resurser för direkt främjande av forskningen och häl- 
sar med tillfredsställelse det föreslagna programmet för forsknings- 
arbete, om det skulle ge den Nordiska samarbetskommittén för arktisk 
medicinsk forskning ökade resurser för att understöda forskningen.

Med hänvisning till vad som ovan anförts hemställer Nordiska sam
arbetskommittén för arktisk medicinsk forskning,

att forslaget om att uppgöra ett program för forskningssamarbete 
är betydelsefullt

att kommittén gärna för sin del vili medverka vid utarbetandet av 
ett sädant program

att kommittén faster stora förhoppningar vid möjligheten att sälunda 
kunna fâ mera betydande resurser för främjandet av arktisk medicinsk 
forskning inom Norden.

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning

Umeâ den 18 december 1972

Hakan Linderholm 
Professor, ordförande

Uleâborg den 21 december 1972

Ilmari Palva 
Bitr. prof., generalsekieterare

B I HANG

Allmän motivering

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning 
(NoSAMF) bildades 1968 för att främja arktisk medicinsk forskning i 
Norden. Kommittén fick ett Sekretariat i Uleâborg, och i samarbete med 
NoSAMF har hittills som huvudsakliga arbetsuppgifter genomförts:

1. En inventering rörande projekt om arktisk medicinsk forskning, 
sammanställd i en projektkatalog.
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2. Arrangerandet av det andra internationella symposiet om arktisk 
medicin i Uleâborg 1971.

3. Förberedelser för insamling av dokumentation respektive främ- 
jande av publikationsverksamhet rörande arktisk medicin. Publikations- 
aktiviteten har 1972 koncentrerats till publiceringen av symposiets före- 
drag.

4. Initiativ i begränsad skala till initiering av vissa forskningsprojekt.
Efter inventeringen av pâgâende forskningsprojekt och det andra in

ternationella symposiet om arktisk medicin har NoSAMF kunnat sam- 
manfatta de mest aktuella och viktiga mâlen för arktisk medicinsk forsk
ning inom de närmaste âren i följande punkter:

1. Utredning av särdrag inom sjuklighet och hälsovärd i de arktiska 
och subarktiska omrâdena i Norden.

2. Utredning av problem, som anknyter sig till förändringarna i be
folkningens fördelning (glesbygdsproblem) och strukturomvandling av 
samhällslivet (urbanisering) i arktiska och subarktiska omrâden i Nor
den.

3. Utredning av människans adaptation till förhällanden, som ràder 
i de arktiska och subarktiska omrâdena.

4. Utredning av genetiska problem bland etniska minoriteter i ark
tiska och subarktiska omrâden i Norden.

Dessa problem är gemensamma för alla arktiska och subarktiska om
râden i Norden. Det vore ändamälsenligt att koordinera pâgâende forsk
ningsprojekt i olika nordiska länder som arbetar med dessa problem 
samt att initiera samnordiska forskningsprojekt inom ovannämnda om
râden där forskning saknas.

Det kan finnas skäl att särskilt motivera, varför samnordisk forskning 
âr viktig inom ovan angivna omrâden. Allmänt kan sägas, att de arktiska 
och subarktiska omrâdena âr en viktig del av vâr nordiska miljö och 
omfattar omkring hälften av heia Nordens areal, inlandsisen pâ Grön
land icke medräknad. Vissa vetenskapliga projekt, som berör dessa om
râden, fâr större vetenskapligt värde om résultat, som erhâllits med lik
artad metodik, kan jämföras mellan länderna. Dessa omrâden bebos 
nämligen av fiera olika etniska grupper; finnar, grönländare, samer och 
skandinaver. I Norden finns det sälunda möjligheter att jämföra olika 
etniska gruppers anpassning tili den arktiska miljön. Forskningsresultat 
kan belysa, huruvida den yttre miljön eller genetiska egenskaper har 
störst betydelse för vissa sjukdomar, t. ex. den olika frekvensen av hjärt- 
infarkt etc. Aven för sameforskning och genetiska frägeställningar âr 
det betydelsefullt att kunna utarbeta samnordiska forskningsprojekt. 
Forskningsresurserna kan utnyttjas bättre med samnordisk forsknings- 
planering jämfört med den nuvarande Situationen, som ofta innebär 
slumpartad insamling av detaljdata, vilka âr svâra att insätta i en hel- 
hetsbild.

I vissa fall kan projekt praktiskt genomföras genom samlade insatser 
frân forskare frân fiera nordiska länder, vilka skulle vara svâra att ge- 
nomföra pâ enbart nationell basis. Detta gäller t. ex. undersökningar där 
mânga variabler samtidigt skall undersökas eller där mânga olika spe- 
cialister behöver engageras.

Det är ocksä lättare att insätta forskningsresultat frän samnordisk 
forskning i ett mera globalt sammanhang. Befolkningsexplosionen â ena 
sidan och ökade behov att utnyttja naturens resurser ä den andra sidan, 
har väckt stort intresse för världens s. k. marginalomräden. Bland dessa
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marginalomräden är den arktiska och subarktiska miljön en av de vik- 
tigaste. Det rör sig om stora, praktiskt taget obebodda omrâden, reserv- 
omrâden, med tanke pâ överbefolkningen i andra delar av världen. 
Största delen av naturens rikedomar i dessa omrâden är ännu orörda. 
Lösningarna av medicinska och socialmedicinska problem, som ankny- 
ter till bosättningen i arktiska och subarktiska omrâden, är sâledes av 
ett globali lika väl som nordiskt och nationeilt intresse. Detta intresse 
ökas av den anledningen, att en stor del av hälsovärdsproblemen i de 
arktiska omrädena är desamma som i utvecklingsländerna. En stor del 
av resultaten frân den arktiska medicinska forskningen torde ha direkt 
betydelse för dessa länder.

För verksamheten är 1974 planerar NoSAMF fortsatt utredning och 
analys av problem inom den arktiska medicinen i Norden. En utredning 
av särdrag inom sjuklighet och hälsovärd i arktiska och subarktiska om
râden i Norden har initierats är 1972, och man kan räkna med vissa 
résultat under âr 1974. Denna utredning bör vara betydelsefull för se
nare utveckling av arktisk medicinsk forskning genom att visa pâ vilka 
medicinska problem som är viktigast för befolkningen inom dessa om
râden. NoSAMF skall även analysera forskningsproblem som tillhör de 
ovannämnda punkterna 1—4. En del av dokumentationsverksamheten 
skall ocksä utgöra fortsatt insamling av data om pâgâende forsknings- 
projekt, jämte aktualisering av projektkatalogen.

NoSAMF har preliminära planer pä initiering och koordinering av 
samnordisk forskning inom viktiga och aktuella omrâden av den arktiska 
medicinen under är 1973. Om dessa pä grund av ekonomiska begräns
ningar ej kan genomföras är 1973, är de fortfarande aktuella 1974. Sâ
dana projekt är förutom ovannämnda projekt rörande särdrag inom 
sjuklighet och hälsovärd:

1. Medicinsk urbaniserings- och glesbygdsproblematik pä Grönland 
och i övriga Norden.

2. Problem med mörker och ljus, särskilt psykiska aspekter men 
ocksä problem som anknyter sig till människans dygns- och ârstids- 
rytmer.

3. Epidemiologi rörande hjärt- och kärlsjukdomar, serumlipider och 
annan preventiv kardiologi inom etniska grupper, främst grönländare, 
samer och finnar, och därmed sammanhängande genetiska problem.

NoSAMF:s verksamhet 1974—1976 skall först och främst koncen- 
trera sig pä fortsatt stöd av forskningsprojekt inom ovannämnda omrâ
den, fortsatt analys av problem och initiering av nya forskningsprojekt. 
För effektivt genomförande av konferenser och work shops samt andra 
ätgärder för initiering och koordinering av forskning krävs redan under 
denna period en heltidsanställd generalsekreterare.

Betraktar man NoSAMF:s verksamhet ända tili 1978 skall sädant som 
nu har karaktär av tillfailiga uppgifter ha stabiliserais och blivit kon- 
tinuerliga. Till dessa hör en mera omfattande löpande information om 
arktisk forskning; ärlig aktualisering av projektkatalog, om pâgâende 
forskning, information om résultat av genomförd forskning för andra 
forskare men ocksä för myndigheter och heia befolkningen. Tvä tili tre 
ârliga work shop-möten för initiering av ny forskning eller för koordi
nering av pâgâende forskning inom viktiga och aktuella omrâden skulle 
vara ’’normala” ätgärder under denna period.

Det finns anledning att framföra en speciell motivering för medel 
för initiering och koordinering av nordisk arktisk medicinsk forskning.
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Aterblick
Alltsedan man i Nordiska râdet pâ initiativ av forre generaldirektören 

för finska medicinalstyrelsen, Pesonen, tog upp frägan om möjligheterna 
att stimulera arktisk medicinsk forskning genom nordiskt samarbete, har 
frägan om särskilda anslagsmedel för sâdan forskning varit aktuell. Det 
nordiska expertutskottet för arktisk medicinsk forskning, som tillsattes 
av Nordiska râdet 1957, föreslog i sitt betänkande 1959 ett internordiskt 
forskningsrâd och en forskningsfond. Forskningsrädet skulle bl. a. ta 
initiativ tili forskningsprojekt och uppbringa och ställa medel tili dispo
sition för forskning pä omrädet.

Nordiska kulturkommissionen behandlade betänkandet 1960 men till- 
styrkte ej att dispositionsbelopp, varmed avsägs forskningsmedel, ställ- 
des tili en föreslagen samarbetskommittés förfogande. En sâdan kom
mitté borde dock koordinera forskningsverksamhet, utreda och ta initia
tiv till nya forskningsprojekt. Finansieringen borde ske genom de nor
diska ländernas forskningsrâd.

Vid den efterföljande behandlingen i Nordiska râdet (1960) rekom- 
menderades en ’’samarbetskommitté för forskning i arktisk medicin”, 
som borde ta initiativ till nya forskningsprojekt, koordinera pâgâende 
forskningsarbete och värdera föreslagna forskningsprojekt pâ den ark
tiska medicinens omrâde i de nordiska länderna, främja forskning inom 
arktisk medicin pâ andra sätt, som den finner lämpligt samt sâ snart 
som möjligt framlägga resultaten av sina överväganden, härvid ocksä 
frägan om upprättande av ett nordiskt institut för arktisk medicin, knu- 
tet tili en medicinsk fakultet.

Den av regeringarna sedermera utsedda ’’samarbetskommittén för 
forskning i arktisk medicin” konstituerade sig som ’’Nordiska forsknings
rädet för arktisk medicin” och begärde medel till drift av ett Sekretariat 
samt dessutom medel för forskning (januari 1963).

Vid remissbehandlingen tillstyrktes förslaget av Nordiska râdet och 
fiera andra remissinstanser medan andra instanser, bl. a. svenska medi
cinska forskningsrädet, avstyrkte särskilda medel för forskning. Efter 
remissbehandlingen avstyrkte undervisningsministrarna 1963 disposi
tionsbelopp, men ville stöda konkreta enskilda projekt.

Samarbetskommittén företog dâ en enkätundersökning rörande ak
tuella arktiskt medicinska problem, för vilken anslag beviljades. Den 
resulterade bl. a. i ett par konkreta forskningsansökningar. Vid samar- 
betskommitténs möte i Oslo 1966 konstaterade samarbetskommittén att 
enkätundersökningen avslutats, att ansökningar om forskningsbidrag in- 
kommit, att trots Nordiska kulturkommissionens uttalande om att an
slag tili enskilda forskningsprojekt mâste ses i sammanhang med anslag 
tili andra forskningsprojekt, hade först expertkommissionen och sedan 
samarbetskommissionen vid alla tillfällen förutsatt speciella ekonomiska 
tillskott tili nordisk arktisk medicinsk forskning. I sina rekommendatio
ner framhöll samarbetskommittén, att de nordiska ländema bör ge spe
ciella anslag tili arktisk medicinska frägor om icke de nordiska initiati
ven pä detta omrâde skall reduceras tili en fördröjande instans för fors- 
karna.

De rekommendationer, som lämnades vid mötet i Oslo ledde sâ smä- 
ningom tili tillskapandet av den nuvarande Nordiska samarbetskommit
tén för arktisk medicinsk forskning och ett Sekretariat i Uleâborg med 
en fast ârlig budget men utan medel för forskningsanslag. Enligt sina
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stadgar skall den nordiska samarbetskommittén a) utgöra ett nordiskt 
centrum for kontakt och samordning av arktisk medicinsk forskning i 
Norden b) verka för samlad dokumentation för arktisk medicin samt 
göra denna dokumentation känd och tillgänglig för forskare i Norden 
och i världen i övrigt, c) anordna kurser, seminarier och konferenser, d) 
främja nordisk publikationsverksamhet, samt e) genom andra samnor
diska ätgärder främja forskning i arktisk medicin.

Den nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning 
och dess Sekretariat har hittills som huvudsakliga arbetsuppgifter genom- 
fört 1) en inventering rörande projekt om arktisk medicinsk forskning, 
som finns sammanställd i en projektkatalog, 2) anordnat ett internatio
nellt symposium om arktisk medicin i Uleâborg 1971, 3) gjort förbere- 
delser för insamling av dokumentation respektive främjande av publika
tionsverksamhet rörande arktisk medicin, 4) tagit initiativ i begränsad 
skala till initiering av vissa forskningsprojekt.

Dessa aktiviteter innebär i och for sig samnordiska ätgärder för att 
främja arktisk medicinsk forskning, men samarbetskommittén är vai 
medveten om att även andra ätgärder vore önskvärda. De gamia 
tankarna om en forskningsfond eller dispositionsmedel för forskning 
som ett kraftfullt instrument for att initiera och stimulera till forskning 
inom vissa önskvärda omrâden är fortfarande aktuella.

Som exempel pâ samarbetskommitténs inställning tili dessa frâgor kan 
nämnas, att vid det första tillfälle som gavs, utannonserade samarbets
kommittén 10 000 finska mark för forskningsprojekt inom arktisk medi
cin. Dessa 10 000 finska mark hade erhâllits i samband med sympo- 
siet i Uleâborg, bl. a. genom vissa firmors deltagande med utställningar.
Skäl för särskilda medel att disponeras av Nordiska samarbetskommittén 
för arktisk medicinsk forskning för initiering och koordinering av nor
diska samarbetsprojekt inom arktisk medicin

Skall skäl anföras för särskilda forskningsmedel för arktisk medicinsk 
forskning mäste först konstateras, att den arktiska medicinen berör 
mânga forskningsomräden, ej enbart medicinska utan även samhällsve- 
tenskapliga och naturvetenskapiiga omrâden. Med hänsyn tili svärighe- 
terna att avgränsa arktiskt medicinska forskningsprojekt, synes det 
olämpligt att sanila alla forskningsprojekt som har beröring med arktisk 
medicin tili ett speciellt forskningsräds bedömning respektive tili en 
forskningsfond för arktisk medicin. Däremot kan det finnas särskilda 
skäl för speciella forskningsmedel för nordiska samarbetsprojekt inom 
arktisk medicinsk forskning.

Erfarenhetsmässigt vet man att relativi fâ nordiska samarbetsprojekt 
inom arktisk medicinsk forskning stöds av forskningsrâden. Ett skäl här
till kan vara den omständliga och tidskrävande behandlingen av ansök- 
ningar för gemensamma nordiska forskningsprojekt i vardera landets 
forskningsrâd samt i den nordiska samarbetsnämnden för medicinsk 
forskning. Vägningar av ett enskilt forskningsprojekt kan falla ut olika i 
de olika ländernas forskningsrâd. Resultatet kan bli, att projektet fär 
stöd frän ett land men ej frän ett annat, varigenom heia projektet kan 
bli ogenomförbart.

Fiera nordiska samarbetsprojekt inom arktisk medicin har stötts av 
organisationer som WHO, IBP/HA (International Biological Program/ 
Human Adaptability Section) och Nordiska râdets kulturfond. Dessa 
enhetliga organisationer har tydligen Iockat forskare att söka anslag för
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nordiska samarbetsprojekt mera än forskningsrâden. Frân andra omrâ
den har det visât sig, att forskningsmedel för visst eftersatt forsknings
omrâde har kunnat stimulera forskningen, t. ex. genom medel som ut- 
delats av livförsäkringsbolag i Sverige for diabetesforskning, leversjukdo- 
mar, njursjukdomar etc.

Om särskilda medel ställdes till Nordiska samarbetskommitténs för 
arktisk medicinsk forskning förfogande att utdelas till nordiska samar
betsprojekt inom arktisk medicinsk forskning, skulle fördelarna med en 
enhetlig organisation med god ôverblick av forskningsomrâdet môjlig- 
göra effektiv och snabb behandiing av forskningsansökningar. Genom 
den ôverblick och erfarenhet som Nordiska samarbetskommittén för ark
tisk medicinsk forskning och dess Sekretariat erhâllit vid utarbetande av 
projektkatalog och organiserande av symposier och liknande, finns för
utsättningar att gallra ut svaga projekt och tillfoga eller initiera nya län- 
kar i projektkedjan genom direkta kontakter med forskargrupper.

Det förefaller rimligt att den av regeringarna för de nordiska länderna 
direkt tillsatta nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk 
forskning i sitt arbete för att främja den samnordiska arktiska medi
cinska forskningen skall ha tili sitt förfogande ett sâ stärkt forsknings- 
stimulerande instrument, som särskilda forskningsanslag utgör. Genom 
sin sammansättning och sin verksamhet har Nordiska samarbetskom
mittén för arktisk medicinsk forskning fâtt en ôverblick över den ark
tiska medicinska forskningens omrâde och en särskild kompetens att be
döma de samnordiska arktiska medicinska forskningsprojekten. I denna 
verksamhet bör den nordiska samarbetskommittén för arktisk medi
cinsk forskning ej vara helt beroende av forskningsrâden i de nordiska 
länderna och deras nordiska samarbetsnämnd för medicinsk forskning. 
Samtidigt bör den Nordiska samarbetskommittén för arktisk medicinsk 
forskning kunna utdela forskningsanslag i samrâd med den Nordiska 
samarbetsnämnden för medicinsk forskning för att säkrare kunna priori- 
tera de arktiskt medicinska forskningsprojekten i relation till andra me
dicinska forskningsprojekt med avseende pâ kvaliteten och ocksä vid 
behov anlita särskilda sakkunniga.

Samnordiska projekt inom arktisk medicinsk forskning kommer san
nolikt att utgöra blott en mindre, men dock viktig del av alla forsk
ningsprojekt, som kan hänföras tili arktisk medicinsk forskning. Med 
hänsyn tili de stora omvälvningarna i befolkningens sammansättning och 
Struktur inom de nordliga omrâdena i vâra nordiska länder, fortgäende 
urbaniseringsprocesser och därmed följande medicinska problem, borde 
det vara ett stärkt samhällsintresse, att en effektiv organisation för sam
nordisk arktisk medicinsk forskning tillskapas. Internationellt sett är 
arktisk medicinsk forskning pä stark frammarsch, vilket bl. a. visas av 
det stora antal föredrag, som anmäldes till the Second International 
Symposium on Circumpolar Health i Uleâborg 1971. Detta är ytterli
gare ett skäl för de nordiska länderna att följa med utvecklingen.

Möjligheter att utannonsera särskilda medel för samnordiska forsk
ningsprojekt rörande arktisk medicin skulle verksamt stimulera forskar- 
nas intresse för samnordisk forskning och göra det möjligt för Nordis
ka samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning att effektivt i 
enlighet med sina stadgar ”genom samnordiska ätgärder främja forsk
ning i arktisk medicin”.

34—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Samarbejdsnævnet finder det positivt, at der blandt politikere er in
teresse for samarbejde mellem de nordiske lande ogsâ pâ forsknings- 
felter, bl. a. med henblik pâ bedst mulig udnyttelse af ressourcerne. Men 
efter de erfaringer, man har indvundet i det i 1968 etablerede samar
bejde mellem de nordiske medicinske forskningsrâd, har man dannet sig 
det indtryk, at behovet for samarbejde mest udbytterigt sker ved direkte 
kontakt mellem aktive forskergrupper i de nordiske lande, ikke mindst 
om metoder og metodologi. Man er i de nationale râd sâvel som i sam
arbejdsnævnet særdeles opmærksom pâ vigtigheden af at y de st0tte til 
sâdant samarbejde. Derimod anser man det for betænkeligt at s0ge in
stitutter oprettet, selv pâ væsentlige felter, medmindre der som et résul
tat af et vægtigt, flerârigt samarbejde fremkommer forslag herom fra 
initiativrige og fagligt veludrustede forskere. Ligeledes mâ man tage 
afstand fra tanken om et fælles nordisk forskningsfond udover det un
der nordisk kulturaftale etablerede.

Ligesom tilfældet er i forholdet til den nordiske kulturaftale og Nor
disk Kulturfond, finder man det hensigtsmæssigt at fremhæve de fag- 
lige samarbejdsorganer, der er dannet mellem forskningsrâdene i de 4 
nordiske lande og i nogle tilfælde med Island som observat0r. Gennem 
arbejdet i disse organer tilgodeses i nogen grad forslagets 0nsker om 
undgâelse af u0nskelig dublering af forskningsarbejdet og en koordine
ring af forskningsindsatsen i de nordiske lande.

Endelig b0r man afvente resultatet af de f0rste ärs virksomhed under 
Nordisk Kulturelt Samarbejde, som bl. a. har etableret nordisk sommer- 
skole for forskeruddannelse med henblik pä optimal udnyttelse af h0jt 
kvalificerede forskere sâvel som andre ressourcer til fælles gavn for de 
4 lande.

K0benhavn, den 9. januar 1973

P. n. v.

J. Chr. Siim

Jytte Kvorning

Nordiska institutet för samhällsplanering (Nordplan):

1. Förslagets syfte — en samordning av den nordiska forskningen — 
är angeläget. Allt fier forskningsuppgifter torde kräva sâdana insatser, 
att de kan realiseras endast genom en sâdan samordning.

2. Vi vili som exempel nämna att Nordplan sedan knappt ett âr till-
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baka har ett forskningsprojekt av den arten under arbete — Informa
tionssystem för samhällsplanering — som bekostas med medel frän 
Danmark, Norge och Sverige. Nordplan räknar ocksâ med att i fort- 
sättningen inrikta sig pâ sâdana projekt för vilka en samnordisk finan- 
siering och samverkan i övrigt är särskilt motiverad.

Erfarenheterna frän detta arbete visar att det är mycket angeläget 
att underlätta organiserandet av projekt av denna typ.

3. Emellertid synes samtliga förslagsställarnas synpunkter kunna be
aktas i det arbete pä ett nordiskt forskningsprogram som nu utarbetas 
enligt överenskommelse i det s. k. kulturavtalet. Med hänsyn härtill 
menar vi att nâgra ytterligare ätgärder av den art som förslagsställarna 
önskar inte behöver vidtagas för närvarande.

Stockholm den 23 oktober 1972

Stig Nordqvist 
Professor, föreständare

Samarbetsnämnden för de nordiska naturvetenskapiiga forskningsrâden:

Yttranden har nu inkommit tili samarbetsnämnden frän samtliga 
forskningsrâd, som ingär i nämnden, nämligen

Statens naturvidenskabelige forskningsrâd, Danmark 
Statens naturvetenskapiiga kommission, Finland 
Norges almenvitenskapelige forskningsrâd 
Statens naturvetenskapiiga forskningsrâd, Sverige.
De fyra rädens yttranden överlämnas härmed (se nedan). Som fram

gär av dessa är de nordiska naturvetenskapiiga forskningsrâden av sam
ma uppfattning vad gäller utvidgat nordiskt forskningssamarbete. Detta 
bör bl. a. ske genom ökade direkta kontakter mellan aktiva forskar- 
grupper med forskningsrädens stöd. Vad gäller forskningsrâden funge- 
rar samarbetet redan i form av samarbetsorganen pä respektive fack- 
omräden. Dessa samarbetsnämnder bör därför ges eventuella uppdrag att 
utreda frägor av det aktuella slaget säsom upprättandet av nordiska 
fonder eller ramprogram. Forskningsrâden är ocksä lämpliga sakkun- 
niginstanser för utvärderingen av samnordiska forskningsprojekt.

Slutligen synes det räden lämpligt att awakta nâgon tids erfarenhet 
av Nordiska kultursekretariatets arbete innan nya organisationsstruktu- 
rer för nordisk forskning övervägs.

Som framgär av föreliggande yttranden avstyrker sâlunda de nordis
ka naturvetenskapiiga forskningsrâden medlemsforslaget i frâga.

Stockholm den 1 januari 1973

Enligt uppdrag

Göran Friborg
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Föreningarna Nordens Förbund:

Förbundet kan i allt väsentligt ställa sig bakom medlemsförslagets 
motiveringar vad gäller behovet av ökad samordning av de nordiska 
forskningsresurserna. Det är uppenbart att smâ länder som de nordiska 
med begränsade möjligheter att satsa pâ en kostsam forskning mäste 
kunna samverka för att lägga gründen tili en nordisk forskningsmiljö. 
Förbundet vili här hänvisa till det utkast tili handlingsprogram för det 
nordiska forskningssamarbetet som utarbetats inom det nordiska kul- 
tursekretariatet i Köpenhamn. I detta utkast nämns som aktuella upp
gifter för en samverkan studiet av den nordiska miljön i vidaste mening, 
âstadkommandet av en resurskoncentration samt ett utnyttjande av 
unika resurser inom enskilda länder. Vidare framförs önskemälet om 
ett gemensamt nordiskt uppträdande i internationella organisationer. 
Behovet av en samordning framstâr som än angelägnare eftersom de 
fiesta hittills framförda förslagen om samarbete enbart berört omrâden 
där man genom en sammanslagning av tillgängliga resurser velat fâ 
högre effektivitet i forskningen. Däremot synes inte samarbetet ha be
rört sädana projekt som inom de enskilda ländernas forskningspolitik 
bedömts särskilt viktiga, t. ex. miljö- och utbildningsforskning samt 
forskning om tekniska, sociala och ekonomiska frägor. Det ter sig yt
terst angeläget att den samordning och prioritering av den nordiska 
forskningen som medlemsförslaget efterlyser även kommer att beröra 
här nämnda för samtliga länders utveckling ytterst centrala omrâden.

Förbundet finner det angeläget att som ett första steg i arbetet pä 
att skapa program för nordisk forskning en grundläggande inventering 
förs av aktuella forskningsomrâden i de nordiska länderna. Pä grund
val av en sâdan inventering kan det sedan bl. a. bli möjligt att fâ kun
skap om pä vilka omrâden dubblerad forskning redan nu förekommer 
samt vidare vilka ytterligare behov av resurssammanslagning som kan 
finnas.

Under äberopande av vad som här anförts vili förbundet tillstyrka 
det översända medlemsförslaget om nordiskt forskningsprogram.

För Föreningarna Nordens Förbund

Bertil Olsson 
Ordförande

Äke Landqvist 
Sekreterare

Stockholm den 10 januari 1973
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D a n m a r k

Undervisningsministeriet hänvisar i skrivelse den 22 mars 1973 till 
Forskningssekretariatets yttrande av den 14 mars 1973 (se nedan).

Statens naturvidenskabelige forskningsrâd:

SNF finder det positivi, at der blandt politikere er interesse for et 
samarbejde mellem de nordiske lande ogsâ pâ forskningsfelter, bl. a. 
med henblik pâ bedst mulig udnyttelse af ressourcerne. Det er dog 
rädets opfattelse, at behovet for samarbejde mest udbytterigt dækkes 
ved direkte kontakt mellem aktive forskergrupper i de nordiske lande. 
Râdet er særdeles opmærksomt pâ vigtigheden af at yde st0tte til sâdant 
samarbejde.

Derimod anser râdet det for betænkeligt at s0ge institutter oprettet, 
selv pâ væsentlige felter, medmindre der som et résultat af et vægtigt, 
flerârigt samarbejde fremkommer forslag herom fra initiativrige og 
fagligt veludrustede forskere. Ligeledes mâ râdet pâ nuværende tids- 
punkt tage afstand fra tanken om et fælles nordisk forskningsfond ud- 
over det under nordisk kulturaftale etablerede.

Ligesom tilfældet er i forholdet til den nordiske kulturaftale og Nor
disk Kulturfond, finder det danske râd det hensigtsmæssigt at fremhæve 
de faglige samarbejdsorganer, der er dannet mellem forskningsrâdene 
i de 4 nordiske lande og i nogle tilfælde med Island som observat0r. 
Gennem arbejdet i disse organer tilgodeses i nogen grad forslagets 
0nsker om undgâelse af u0nskelig dublering af forskningsarbejdet og 
en koordinering af forskningsindsatsen i de nordiske lande.

Endelig finder râdet, at man b0r afvente resultatet af de f0rste ârs 
virksomhed under Nordisk Kulturelt Samarbejde, som bl. a. har etable- 
ret nordisk sommerskole for forskeruddannelse med henblik pâ optimal 
udnyttelse af h0jt kvalificerede forskere sâvel som andre ressourcer til 
fælles gavn for de 4 lande.

K0benhavn, den 4. januar 1973

P. f. v.

Tage C arisen

Ih Terp

Forskningssekretariatet:

Man skal i denne anledning meddele, at forskningssekretariatet, der 
for tiden er nordisk Sekretariat for Nordisk Samarbejdsorgan for Medi
cinsk Forskning, den 29. September 1972 modtog en direkte foresp0rg-
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sel i sagen fra Nordisk Râds præsidium. Samarbejdsnævnets svar af
9. januar 1973 vedlægges (se ovan). — ------

Man er bekendt med den af det norske kirke- og undervisningsde- 
partement afgivne udtalelse af 12. januar 1973 vedr0rende medlems
forslaget (se nedan). Forskningssekretariatet kan helt tiltræde de i den
ne udtalelse indeholdte betragtninger. I tilknytning til nordisk kultur- 
aftale er der nu oprettet organer, der b0r vurdere alle sp0rgsmâl i for
bindelse med en udbygning og intensivering af det nordiske forsknings- 
samarbejde, og der vil antagelig under kulturaftalen være mulighed for 
i stigende grad at finansiere et sâdant samarbejde. Det er sekretariatets 
opfattelse, at de nordiske forskningsrâds samarbejdsnævn og de nor
diske forskningspolitiske komiteer i sâ vidt omfang som muligt b0r 
inddrages i arbejdet, og et sâdant samarbejde er da ogsâ allerede 
iværksat.

Forskningssekretariatet finder sâledes ikke, at det pâgældende med
lemsforslag for tiden b0r give anledning til aktiviteter eller foranstalt- 
ninger, som ikke allerede er iværksat inden for rammen af den nor
diske kulturaftale og de allerede eksisterende samarbejdsorganer.

K0benhavn, den 14. marts 1973

P. s. v.

P. A. Koch

Akadeniiet for De Tekniske Videnskaber:

Akademiet for De Tekniske Videnskabers ledelse, akademirâdet, be- 
handlede sagen i sit november-m0de, og der var tilslutning til f0lgende 
generelle udtalelse vedr0rende formen af det nordiske forskningssam- 
arbejde.

Akademirâdet finder, at der i de seneste âr er etableret nordiske 
fonds og sekretariater pâ forskningsomrâdet, hvis arbejdsopgaver over- 
lapper allerede eksisterende organers (f. eks. de nationale forsknings
râd, deres nordiske samarbejdsudvalg og Nordforsk). Man finder det 
mindre hensigtsmæssigt, at der ikke inden oprettelsen af nye organer 
pâ forskningsomrâdet er foretaget en grundig unders0gelse af mulighe- 
den for at udnytte allcrede eksisterende institutioner.

Disse betragtninger har direkte relevans for det omhandlede med
lemsforslag, og man frarâder oprettelsen af nye nordiske forsknings- 
organer, f0r der er gennemf0rt en klarg0relse af de allerede eksisterende 
organers indbyrdes kompetence og arbejdsomrâder.

Niels 1. Meyer 
Præsident

K0benhavn, den 20. december 1972
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Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab:

 og har dr0ftet sp0rgsmâlet om et nordisk forskningsprogram.
Selskabet sk0nner, at det er af overordentlig stor betydning, at man 

i Norden fors0ger at koordinere forskningen og at samarbejde om væ- 
sentlige forskningsprojekter, hvor det kan være til gavn for videnska- 
ben, sâledes som det f. eks. sker i NORDITA og ’’Nordak”. Desværre 
ligger det uden for Selskabets kompetence at gribe aktivt ind for at for- 
midle et sâdant samarbejde — ikke mindst efter oprettelsen af forsk
ningssekretariatet, der formidler kontakten til de enkelte forsknings
râd.

K0benhavn, den 22. november 1972

C. Mfiller 
Professor, dr., sekretær

Landbrugets Samrâd for Forskning og Fors0g:

Landbrugets Samrâd for Forskning og Fors0g har bl. a. som opgave 
at virke for koordinering af den erhvervsforskningsindsats, som i Dan
mark gennemf0res med relation til landbruget. Samrâdet deltager ogsâ 
pâ nordisk plan i bestræbelser pâ, at forsknings- og fors0gsarbejdet 
pâ jordbrugsomrâdet koordineres og samordnes, sâledes som det er sket 
i Nordisk Kontaktorgan for Jordbrugsforskning (NKJ) — oprettet i 
1965. I praksis har disse koordineringsbestræbelser resulterei i, at der 
over det danske Landbrugsministeriums budget stilles særlige midier 
til râdighed til gennemf0relse af forsknings- og fors0gsprojekter af fæl
lesnordisk interesse pâ jordbrugsomrâdet, ligesom der af statens jord- 
brugs- og veterinærvidenskabelige forskningsrâds budget bevilges mid
ier til fællesnordiske forskningsprojekter pâ jordbrugsomrâdet. De fæl- 
lesnordiske forskningsprojekter gennemf0res i reglen som et forpligten- 
de samarbejde mellem forskere fra mindst tre nordiske lande.

Arbejdet indenfor NKJ’s rammer har hidtil været af relativi beske- 
dent omfang, og de samlede bevillinger til gennemf0relse af projekter 
har udgjort begrænsede bel0b. Det hidtidige virke har klart understre- 
get betydningen af gensidig kontakt mellem aktive nordiske forskere 
som forudsætning for heldig gennemf0relse af et forpligtende samar
bejde om konkrete projekter.

Landbrugets Samrâd for Forskning og Fors0g kan imidlertid anbe
fale, at der inden for jordbrugsomrâdet arbejdes videre med bestræ- 
belserne pâ at s0ge udarbejdet et nordisk forskningsprogram, sigtende 
pâ at afdække kommende samarbejdsomräder pâ jordbrugets omrâde.

Hvad angâr behovet for oprettelse af fællesnordiske forskningsinsti- 
tutter b0r der gennemf0res et mere konkret unders0gelsesarbejde, sig-

t3—72021 1. A 360/k Suppl.
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tende mod en forberedende analyse og gjennemarbejdning af problem- 
omrâdet. Et sâdant unders0gelsesarbejde vil ogsâ pâ jordbrugsomrâdet 
kunne afdække behov for mere forpligtende samarbejde, om ikke sig- 
tende mod oprettelse af fællesnordiske institutter, sâ med henblik pâ 
at s0ge gennemf0rt en mere hensigtsmæssig arbejdsdeling og speciali
sering af forskningsarbejdets tilrettelægning ved allerede eksisterende 
institutioner inden for et givet fors0gsomrâde i Norden.

K0benhavn, den 5. januar 1973

Pâ Samrâdets vegne 
E. b. 

lb Skovgaard

F i n l a n d  

Undervisningsministeriet:

  —- har undervisningsministeriet ombett hôgskolerâdet, Finlands.
akademi samt landets högskolor och universitet att inkomma med ut
lâtande i ärendet (se nedan).

Ministeriet konstaterar ytterligare att man nyligen beslutat inrätta en 
nordisk fond för teknologi och industriell forskning.

Ministeriet kommer dock att slutligt ta stândpunkt i ärendet i sam
band med frâgans behandling i de samarbetsorgan som tillsatts med 
stöd av nordiska kulturavtalet.

Helsingfors den 29 maj 1973

Jaakko Numminen 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

Helsingfors universitet, kansler:

 översänder jag bifogat fakulteternas utlâtanden och konsi-
storiets utlâtande, om vilket jag även förenar mig (se nedan).

Dessutom fäster jag uppmärksamheten pâ, att denna frâga torde krä- 
va de skyndsammaste ätgärder, huru garantera tillräckliga medel för 
varje land för det redan etablerade och ständigt fortlöpande nordiska 
forsknings- och forskarsamarbete, sä att samarbetssträvandena inte gâr 
i kvav eller tvingas arbeta med nedsatt effekt fördenskull, att ett land 
inte formâr tillskjuta de medel samarbetet kräver. Mâlet torde i prak- 
tiken nâs bäst genom att systematiskt utveckla det nordiska samarbete 
som redan pâ nâgra omrâden upprâtthâlles av de statliga vetenskapliga 
kommissionerna, emedan dessa vetenskapliga kommissioners nordiska
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samarbetsorgan genom sin egen sakkunskap kan komma överens om. 
vilka samarbetsformer och företag man gemensamt skall stöda och de 
kan även försäkra sig om, att medel frân alla länder fâs for samarbets- 
projekten.

Helsingfors den 21 februari 1973

Peniti Renvall 
Kansler

Esko Hoppu 
Kanslerssekreterare

Helsingfors universitet, konsistoriet:

Strävanden till ett fast nordiskt samarbete inom vetenskaplig forsk
ning bör i princip understödas. I de fiesta fall har grundandet av ge
mensamma forskningsinstitut och övrig vetenskaplig samordning visat 
sig vara en ändamälsenlig och fruktbar lösning. Sâsom i medlemsför
slaget päpekas, har utvecklandet av det vetenskapliga samarbetet varit i 
hög grad slumpmässigt, ofta har det t. ex. skett pä initiativ av företrädare 
för enskilda vetenskapsgrenar. Därför kan det vara pâ sin plats, att Nor
diska ministerrâdet gâr i författning om att försöka uppgöra ett nog- 
grannare samarbetsprogram än hittills pâ de omrâden som anses bety- 
delsefulla. Vid planeringen av forskningssamarbetets program borde 
man dock först omsorgsfullt utreda möjligheterna att vidareutveckla 
de redan etablerade samarbetskontakterna. Det samarbetsprogram som 
i framtiden eventuellt kommer att utarbetas, borde basera sig pâ en nog- 
grant övervägd utredning om pâ vilka omrâden det i medlemsförslaget 
avsedda forskningssamarbetet âr meningsfullt och verkligen av behovet 
pâkallat och inte blott sett som en ekonomisk inbesparing. Konsistoriet 
anser att det âr en angelägen om ocksâ svâr uppgift att bygga upp en 
sâdan helhetsplanering med beaktande även av prioriteringar, emedan 
de olika ländemas intressen pâ fiera av dessa omrâden divergerar.

Konsistoriet anser att det vore skäl att utrôna behovet av att inrätta 
forskningsinstitutioner pâ samnordisk finansieringsbas i synnerhet pâ de 
omrâden, där stora anläggningsinvesteringar krävs eller där nödiga per- 
sonalresurser för att skapa en funktionsduglig enhet inte finns i ett land 
ensamt. Emedan nâgon samnordisk vetenskaplig institution ännu icke 
placerais i Finland, borde förslagsvis Helsingfors komma i âtanke dâ 
man framdeles ser sig om efter etableringsort för en sâdan institution.

Vad beträffar den i medlemsforslaget väckta frâgan om samordning 
av de nordiska ländernas forskningsanslag, anser konsistorium, att det 
i sâ fall kan bli frâga om endast en relativi liten del av de anslag varje 
medlemsland reserverar för vetenskaplig forskning. Denna post fâr inte 
göra intrâng pâ de medel som för tillfället utgâr till olika vetenskapliga
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kommissioner och motsvarande organ. Medlemsforslaget torde heller 
inte ha avsett en samordning av medel som reserverats för universite- 
tens bruk. De vetenskapliga kommissionernas forskningsanslag är i de 
olika länderna av synnerligen olika storleksordning och även i använd
ningen förefinns sâdana skillnader, att det skulle möta stora svârighe
ter att uppgöra en plan för huru de gemensamma medlen skulle använ
das. I varje land är man tvungen att vid utdelningen av forsknings
anslag beakta olika synpunkter, som bäst och oftast även mest ekono- 
miskt kan handhas av nationella organ.

De av konsistorium införskaffade fakultetsutlâtandena i denna sak 
bifogas (se nedan).

Helsingfors den 31 januari 1973

Mikko Juva 
Rektor

Jukka Petänen 
Biträdande sekreterare

Helsingfors universitet, juridiska fakulteten1:

Fakulteten förenar sig om den i medlemsforslaget angivna motive
ringen, enligt vilken forskningsarbetet kan betydligt rationaliseras inom 
ramen för nordiskt samarbete. Inrättandet av gemensamma forsknings
institutioner och inledandet av nordiskt forskningssamarbete av annan 
art har utan tvivel tills vidare varit tämligen slumpmässigt. Av denna 
anledning kan fakulteten tillstyrka tanken om att ett program för fram
tida forskningssamarbete skulle uppgöras av ministerrädet. Som grund- 
val för detta program bör man noga överväga, pâ vilka omrâden ett 
forskningssamarbete är meningsfullt. Under den tid, dâ programmet 
hâller pâ att uppgöras, bör man ytterligare utveckla de existerande sam- 
arbetsformerna. A andra sidan är det frân Finlands synpunkt viktigt, 
att entusiasmen för att utveckla det nordiska forskningssamarbetet inte 
leder till att de nationella vetenskaperna hamnar i en svagare ställning 
vid fördelningen av de begränsade resurserna.

Fakulteten förutsätter att den kommer att höras, ifall man beslutar 
att pä nordiskt plan uppgöra ett program för forskningssamarbetet.

Helsingfors den 7 december 1972

Heikki Jokela 
Dekanus

Juha Korppi-Tommola 
Fakultets sekreterare

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Forslaget avser ett forskningssamarbete som skulle omfatta bl. a. 
uppbyggnad av gemensamma forskningsinstitutioner och sammanfö- 
rande av forskningsanslag. En i forslaget ingâende sammanställning av 
enligt statsbudgetema till allmänna forskningsrâd utgâende anslag visar 
att dessa anslag i Finland är mycket mindre än i de övriga nordiska län
derna. Skulle ett sammanförande äga rum, borde Finland säkerligen 
höja sin andel, vilket skulle vara förmänligt för forskningen.

Förslaget tycks närmast avse forskningen inom det naturvetenskap
liga och tekniska omrädet, vilket kräver de största resurserna och varav 
man kan invänta den största omedelbara ekonomiska nyttan. Fakulte
tens kompetensomräde inskränker sig tili de humanistiska och delvis 
tili de samhällsvetenskapliga omrâdena, av vilken anledning fakulteten 
granskar förslaget enbart frän denna synpunkt.

Nordiskt forskningsarbete inom dessa omrâden äger rum för närva
rande delvis vid permanenta forskningsinstitutioner, säsom Nordiskt 
institut för asienforskning och Nordiska afrikainstitutet. Frän Finlands 
sida har tagits initiativ tili inrättande av ett nordiskt institut för forsk
ning och undervisning om Osteuropa i Finland, men detta har hittills 
inte lett tili résultat. För att man skall kunna utbygga forskningsarbe- 
tet, borde man frän Finlands häll förutsätta, att även Finland fâr ât
minstone en institution för humanistisk och samhällsvetenskaplig forsk
ning och att denna institution inrättas inom ett sâdant forskningsomrâ
de, för vars främjande Finland anses ha synnerligen goda förutsätt
ningar.

Pâ olika omrâden âr talrika samnordiska forskningsprojekt i gâng, 
vilkas gemensamma finansiering emellertid oftast inte anordnats. Det 
skulle vara ändamälsenligt att en del av forskningsanslagen samman- 
föres för att understöda sâdana projekt. Projekten borde ha en viss 
utsatt tid, för att olika forskningsomrâden i sin tur skall kunna bli del- 
aktiga i sâdana och för att en för forskningens framskridande nödvän
dig smidighet skall kunna säkerställas.

Antalet utgivna samnordiska vetenskapliga tidskrifter âr ganska stort. 
De för dessa nödiga statliga bidragen skulle kunna beviljas frân sam
nordiska forskningsanslag. Genom samma medel skulle man kunna un
derstöda anordnandet av nordiska forskarmöten.

Under dessa omständigheter förefaller det att vara ändamälsenligt 
att i det avseendet tillstyrka förslaget, att inrättandet av gemensamma 
forskningsinstitutioner skulle fortsättas pâ en objektiv bas och att en 
del av forskningsanslagen skulle sammanföras. För att rörelsefriheten 
av pâ nationellt plan finansierad forskning inte skall bli begränsad i

1 Yttrandet ôversatt frân finska.
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oskälig grad, skulle detta uppenbarligen kräva en höjning av de av 
finska staten beviljade forskningsanslagen. För planeringen av de ge
mensamma medlens användning skulle det behövas ett samnordiskt sak- 
kunnigorgan, tili vilket vederbörande forskningsrâd skulle fä föreslä 
medlemmarna.

Helsingfors den 27 november 1972

Kauko Pirinen 
Dekanus

Kaarina Lujanen 
Fakultetssekreterare

H elsingfors universitet, historisk-filologiska Sektionen1:

I medlemsforslaget utgär man frän behovet att rationalisera det nor
diska forskningssamarbetet och att koordinera användningen av forsk- 
ningsmedlen inom ramen för en större enhet samt att avskaffa risken 
för dubbelarbete. Behoven är störst inom de omrâden, pâ vilka en 
framgângsrik forskningsverksamhet kräver investeringar av en sâdan 
storleksordning att ett lands resurser inte räcker tili. För problemets 
iösande skulle det behövas prioriteringsplaner beträffande inrättandet 
εν samnordiska forskningsinstitutioner och institutionaliseringen av öv- 
rig gemensam forskningsverksamhet. Redan för närvarande är de i de 
olika nordiska ländemas budgeter ingäende anslagen för vetenskaplig 
forskning sä pass stora, att även mindre inbesparingar genom en nor
disk koordinering skulle vara betydelsefulla.

Även om medlem sforslaget strävar tili att täcka sam tliga vetenskaps- 
omräden, konstaterar Sektionen att utgängspunkten vid förslaget när
mast är förslagsställarens egna uppfattningar om behovet av koordine
ring inom tekniken och naturvetenskaperna. Förslagets allmänna mäl- 
sättning, strävan tili ett intimast möjligt nordiskt samarbete inom veten
skaplig forskningsverksamhet, är berömvärd och förtjänar allt möjligt 
understöd. Man bör dock lägga märke tili att inom  mânga omrâden, 
och inte minst inom de humanistiska vetenskapernas sektor, de olika 
ländernas egna intressen gör upprättandet av prioriteringsplaner mycket 
svärt, av vilken anledning det nordiska forskningssamarbetet inom tal- 
rika vetenskapers delom räden kommer att forbii m ycket bristfälligt och  
nâgon integrerad forskningspolitik inte kommer att uppnâs pä dessa 
omrâden.

Enligt medlemsforslaget borde Nordiska râdet rekommendera Nor
diska ministerrädet att uppgöra ett program för forskningssamarbete 
”bl. a. innefattande inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner

1 Yttrandet översatt frân finska.
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och sammanförande av forskningsanslag”. Enligt sektionens uppfatt
ning är upprättandet av ett sâdant program aktuellt först efter det att 
man noga undersökt de av de nuvarande samarbetsorganen erbjudna 
möjligheterna och kartlagt det verkliga behovet av utbyggt forsknings- 
samarbete.

Helsingfors den 28 november 1972

Carl-Eric Thors 
Prodekanus

Kari Selén 
Fakultetssekreterare

Helsingfors universitet, matematisk-naturvetenskapliga Sektionen1:

Den i m edlem sförslaget berörda saken har blivit aktuell sedan det 
nordiska kulturavtalet ingätts. Man bör sträva till att finna ändamäls- 
enliga utvägar för att effektivera forskningssamarbetet. Sektionen in- 
skränker sig i detta sammanhang till att endast behandla frägor som  
hör till omrädet av de vetenskaper som Sektionen företräder.

Det är skäl att konstatera, att det för nordiskt forskningssamarbete 
inom naturvetenskaperna redan finns vissa kanaler, vilka det är skäl 
att i första hand utvcckla när man strävar tili en allt effektivare koordi
nering av forskningsarbetet. I främsta rummet bör nämnas Samarbets- 
nämnden för de nordiska naturvetenskapliga forskningsrâden (NOS) 
samt Nordforsk, av vilka den sistnämnda visserligen snarare koncentre- 
rar sig pä teknisk-vetenskapliga projekt och sädana som angâr tillämp
ningar av naturvetenskap än pä naturvetenskaplig grundforskning. För 
samarbete inom vissa omrâden har det inrättats nordiska kollegier, vilka 
har uppgifter sammanhängande med bâde undervisning och forskning 
(bl. a. marinbiologi, terrester ekologi, polynologi). Vid koordinerandet 
av naturvetenskapliga forskningsprojekt borde man enligt sektionens 
uppfattning i främsta rummet utnyttja sagda samarbetsnämnd för de 
naturvetenskapliga forskningsrâden.

Sektionen kan inte anse sammanförandet av de nordiska forsknings
anslagen som en realistisk plan. Anslagens belopp är i olika länder rätt 
olika, och i anslagens användning och finansiering förekommer sädana 
olikheter, att ett inrättande av samnordiska kommissioner skulle möta 
mânga svärigheter. Nägra väsentliga inbesparingar skulle knappast kun
na uppnâs pâ denna väg heller. I varje land mäste man vid utdelningen 
av forskningsanslagen iakttaga olika synpunkter, vilka blir övervägda pä 
det bästa och även mest ekonomiska sättet inom ramen for egna organ.

Däremot bör man sträva tili att utveckla forskningssamarbete inom

1 Yttrandet översatt frän finska.
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alla de omrâden pâ vilka behov av sâdan koordinering forekommer. 
De naturvetenskapiiga kommissionema i de olika ländema kan fungerà 
sâsom finansierare av sâdana gemensamma projekt, och de kan ocksâ 
se till att representationen för vederbörande fackomrâden anordnas än
damälsenligt i vart enskilt land.

I vissa fall är det motiverai att rent av inrätta en samnordisk forsk- 
ningsinstitution, vilket ocksâ redan skett inom mânga omrâden. An- 
slagen för sâdana samnordiska institutioner bör naturligtvis garanteras 
av undervisningsministerierna. Det skulle vara viktigt att vid inrättan
det av dessa samnordiska forskningsinstitutioner försöka fördela dem 
jämsidigt mellan de olika ländema. Som ett aktuellt projekt mâ nämnas 
NORDAC eller ett nordiskt acceleratorcentrum. varom Sektionen ny- 
ligen avgivit ett positivt yttrande. Det är just inom omrâden som kräver 
stora investeringar som inrättandet av samnordiska forskningsinstitu
tioner är tili uppenbar nytta.

Som omrâden inom vilka en utbyggnad av samarbetet uppenbarligen 
skulle behövas mâ ytterligare nämnas ätminstone följande:

miljöforskning
östersjöforskning
planeringsgeografi, för vilken det redan finns ett utbildningscentrum 
(Nordplan i Stockholm) 
serviceverksamhet inom databehandling
u-landsforskning, för vilken man strävat tili att inrätta en samnor
disk forskningsinstitution.

Beträffande naturvetenskapiiga projekt är NOS i allmänhet en lämp- 
lig kanal för vidareutvecklande av dessa planer. Utvecklandet av vissa 
i synnerhet med tillämpningar sammanhängande projekt sker emeller
tid lämpligast genom förmedling av Nordforsk; tili exempel miljövärd, 
polymerkemi, aromforskning och kalorimetri ingär redan i Nordforsks 
program.

Sektionen vili till slut betona betydelsen av olika konferenser, sym- 
posier och sommarskolor för nordiska forskarkontakter. Det skulle vara 
önskvärt att det för sâdana ändamäl skulle förefinnas särskilda medel 
för att underlätta deltagande av nordiska forskare i arrangemang i 
övriga nordiska länder. Man borde ocksä sträva tili att ge ekonomiskt 
understöd ät arrangörer av dessa tillställningar, delvis även genom sam
nordiska medel. Sädan verksamhet har en rätt stor betydelse även i att 
göra den nordiska forskningsinsatsen känd.

Helsingfors den 9 november 1972

Bruiiow Jaatinen

Sundmati

Laurikainen
Ordförande

Vaia
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H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t ,  s t a t s v e t e n s k a p l i g a  f a k u l t e t e n 1:

Sâsom det framgâr frân skrivelsen, har gemensamma institutioner 
uppstâtt till följd av vid Nordiska râdet ställda medlemsförslag och and
ra liknande initiativ. Av dessa mâ sâsom institutioner som ligger nära 
samhällsvetenskaperna nämnas bl. a. det Nordiska asieninstitutet i Kö
penhamn och det Nordiska afrikainstitutet i Uppsala. Samtidigt har 
ocksä inrättats fiera vetenskapliga samarbetsorgan och -organisationer.

I skrivelsen konstateras att samarbetet utvidgas utan nägon helhets- 
plan och utan att man prioriterat samarbetsorganen. Sälunda anses det 
i skrivelsen vara nödigt att prioriteringsplaner uppgöres och att forsk- 
ningsverksamheten inom specialomräden blir institutionaliserad. Även 
om fakulteten inte kan förena sig om den i skrivelsen angivna upp
fattningen, att de nordiska länderna, vilka hör tili de rikaste bland 
världens länder, inte fortfarande hade stora möjligheter tili utbyggnad 
av vetenskaplig forskning pä vart lands egen nationella bas, kan man 
naturligtvis genom sammanförande av resurserna i mânga fall uppnä 
större résultat än inom vart lands egen ram.

Enligt fakultetens uppfattning skulle det vara önskvärt om Nordiska 
ministerrädet kunde upprätta ett program för forskningssamarbete inne- 
fattande âtminstone inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner. 
Fakulteten anser emellertid att sammanförande av forskningsanslagen i 
syfte att spara inte är en lämplig utgängspunkt, utan snarare borde 
man i första hand undersöka behovet av samarbete och koncentrera sig 
pâ de omrâden, inom vilka man genom nordiskt samarbete verkligen 
kan uppnä bättre résultat än enbart pä nationell bas.

Fakulteten framhäller i detta sammanhang, att det nordiska sam
arbetet skulle ha ett viktigt arbetsfält i synnerhet inom samhällsveten
skaperna. Denna sak skulle främjas i hög grad av ett samnordiskt forsk- 
ningscentrum som omfattar tili och med ett vitt omrâde av samhälls
vetenskaperna. Detta centrum skulle ha som uppgift i synnerhet jäm- 
förande forskning angäende de sociala förhällandena i de nordiska län
derna. För denna uppgift skulle man kunna vid forskningscentret an- 
ställa forskare pä bestämd tid samtidigt som centret skulle ha en per
manent förvaltnings- och underhällspersonal. Forskarna skulle närmast 
komma frän de nordiska länderna, men för att ästadkomma en bättre 
internationell kontakt skulle man âtminstone pâ en kortare tid försöka 
fâ till forskningscentret bâde äldre och yngre begävade vetenskaps- 
idkare även annorstädes ifrân.

Eftersom i Finland hittills inte placerais gemensamma nordiska ve-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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tenskapliga institutioner, skulle enligt fakultetens äsikt Helsingfors eller 
dess närmaste omgivning vara en lämplig lokaliseringsort för en institu
tion av denna art.

Helsingfors den 29 november 1972

Jan-Magnus Janssen 
Dekanus

Pirkko-Tuulikki Lahtinen 
Fakultetssekreterare

Helsingfors universitet, medicinska fakulteten har vid sammanträde 
den 16 januari 1973 beslutat instämma i yttranden av fakultetens kom- 
missioner för klinisk fortbildning och för teoretisk kompletteringsutbild- 
ning (se nedan).

Helsingfors universitet, medicinska fakultetens kommission for klinisk 
fortbildning1:

Kommissionen för klinisk fortbildning ställer sig i princip positivt till 
förslaget. Ett inrättande av samnordiska forskningsinstitutioner inom dc 
kliniska omrädena kan emellertid inte utan reservationer tillstyrkas. 
Med frägan sammanhängande förvaltnings- och lokaliseringsproblem 
kan utgöra olägenheter för själva forskningsarbetet. Däremot kan saken 
lösas genom att pä allt sätt främja öppnandet av nationella institutioner 
för forskare frän andra nordiska länder genom att för detta ändamal 
skapa ekonomiska förutsättningar. Nationella institutioner kan ocksä 
användas för att genomföra i mellan de olika ländernas regeringar slu- 
tade samarbetsavtal ingäende forskningsplaner beträffande enskilda pro
blem och omrâden. I olika länder verksamma forskargrupper mobilise
ras härvid för genomförandet av gemensamma projekt. I detta samman
hang bör man ocksä komma i häg, att det inom olika omrâden av kli
nisk medicin redan för närvarande bedrives ett pä bestämda problem 
inriktat forskningssamarbete mellan vid olika institutioner verksamma 
forskare. Även om mälsättningama för detta samarbete i allmänhet är 
rent vetenskapliga snarare än t. ex. ästadkommande av ekonomisk be- 
sparing och koordinering, borde det allvarligt understödas och utbyg- 
gas. Till slut mäste man konstatera att, även om rekommendationen 
om nordiskt forskarsamarbete redan godkänts i Nordiska râdet, förut
sättningarna för nordiskt forskarutbyte och forskarbesök för närvaran
de ingalunda är tillräckliga. Bland olika samarbetsformer är forskar
utbyte och forskarbesök ändä mycket viktigare än det nu ställda försla-

1 Yttrandet översatt frân finska.
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get om bl. a. inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner och om 
sammanförande av forskningsanslag.

Helsingfors i januari 1973

P eniti I. H alonen
Professor i inre medicin 

Ordförande för kommissionen för 
klinisk fortbildning

Helsingfors universitet, medicinska fakultetens komtnission för teoretisk 
kompletteringsutbildning1 :

 anser, att förslaget om koordinering av forskningsprogram,
sammanförande av forskningsanslag och utnyttjande av nationella forsk
ningsinstitutioner pâ samnordiskt plan är i princip gott och värt under- 
stöd.

Forskningssamarbete har man även hittills alltid försökt bedriva när 
det visat sig vara ändamälsenligt, och för forskarutbyte finns det spe
ciella anslag. Pâ grund av sakens mângsidiga natur skulle det för en 
prövning av närmare detaljer kanske vara motiverat att till att börja 
med inrätta en nationell kommission med representanter för olika hög
skolor och Finlands akademi samt för undervisningsministeriet. Fin
lands akademi torde kunna sköta vidare förhandlingar med de övriga 
nordiska länderna pâ grundval av kommissionens âsikt.

Helsingfors i januari 1973

(Ej sign.)

Helsingfors universitet, agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten har vid
sammanträde den 26 oktober 1972 beslutat omfatta de synpunkter som 
framförs av statens agronomie- och forstvetenskapliga kommission i 
skrivelse till sekretariatet för nordiskt kulturellt samarbete av den 28 
September 1972 (se nedan).

Statens agronomie-forstvetenskapliga kommission:

Statens agronomie-forstvetenskapliga k o m m i s s i o n  har vid samman
träde 11 S e p te m b e r  1972 b e h a n d l a t  ovannämnda skrivelse (frân Sekre
tariatet för nordiskt kulturellt samarbete angäende förslag till nordiska 
samarbetsprojekt av den 28 augusti 1972) och uttrycker sin uppskattning 
av sekretariatets värdefulla initiativ. Emedan det nordiska samarbetet 
s ä r s k i l t  inom jordbruksforskningen redan har gamia traditioner genom 
Nordiska jordbruksforskares förening (NJF), stiftad 1918 samt No-

1 Yttrandet oversatt frân  finska .
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diska kontaktorganet för jordbruksforskning (NKJ), stiftat 1963, torde 
möjligheterna till ytterligare utbyggnad vara relativi gynnsamma. Där
emot anser kommissionen att förslagen till samarbetsprojekt bör beredas 
av ovannämnda organ samt Samarbetsnämnden för nordisk skogsforsk- 
ning och föreslär att sekretariatet tar direkt kontakt med respektive 
sammanslutningar. NKJ kommer att avhälla nästa sammanträde 1—2 
november 1972 i Köpenhamn och har dâ möjlighet att närmare disku- 
tera förslag tili samarbetsprojekt.

Helsingfors den 29 augusti 1972

Helge Gyllenberg 
Ordföranden

Anita Pietilä 
Sekreterare

Uleâborgs universitet1:

Uleâborgs universitet anser medlemsforslaget om nordiskt forsknings- 
program som värt understöd. Till förslaget kan man emellertid pä nytt 
och mera detaljerat ta ställning först när saken kommer upp i en mera 
konkret form. Samtidigt fäster universitetet uppmärksamhet vid att med 
samnordisk forskning sammanhängande verksamheter av en eller annan 
anledning haft en benägenhet att undvika Finland som lokaliseringsland 
till förmän för de övriga nordiska länderna.

Beträffande vissa detaljer hänvisar universitetet tili yttrandena av
givna av universitetets humanistiska fakultet den 3 november 1972 och 
av universitetets naturvetenskapiiga fakultet den 13 november 1972 
(se nedan).

Uleâborg den 16 november 1972

Pekka Heikkinen
Förvaltningsdirektör

Jorma Visanko 
Biträdande sekreterare

Uleâborgs universitet, naturvetenskapiiga fakulteten1:

Naturvetenskapiiga fakulteten förenar sig om de i föreliggande med
lemsförslag angivna generella riktlinjerna beträffande nordiskt forsk
ningssamarbete. Saken berör ju speciellt naturvetenskapiiga fakulteten, 
inom vars branscher man bl. a. pä grund av apparaturens höga kostna
der enbart genom forskningssamarbete kan förverkliga projekt, tili vilka 
intet universitets eller ens nordiskt lands resurser allena är tillräckliga, 
säsom man ocksä konstaterar i föreliggande handling. Pâ grund av vârt 
universitets avsides läge väntar vi mycket av detta samarbete uttryck- 
ligen i frâga om apparaturen. A andra sidan vet vi att vi är i en nyckel- 
position vad vârt läge beträffar t. ex. i rymdforskning och undersök-

1 Y ttrandet översatt frän finska.
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ningen av nordliga omrâden.
Av medlemsförslaget fâr man den uppfattningen, att även till univer

sitet beviljade anslag eventuellt skulle komma att koordineras med tanke 
pâ samarbetet. Emellertid har läget âtminstone beträffande Uleâborgs 
universitet hittills varit sâdant, att de erhâllna anslagen knappt förslagit 
till anordnande av undervisnings- och forskningsarbetet pâ licentiats- 
nivâ och sâledes är ‘ konsumtionsutgifter” som i varje fall behövs. For 
att finansiera forskningssamarbete borde universiteten för varje delpro- 
jekt fâ ett skilt anslag genom universitetets budget, pâ vilket sätt sam
arbetet mellan nationella laboratorier och universitet anordnats t. ex. 
i USA. Denna budget skulle täcka lönerna och reseutgifterna för den 
nödiga personalen, men kapitalutgiftema och kostnadema för appara- 
turens användning skulle finansieras genom projektet, d. v. s. forsk- 
ningsinstitutionen. En annan, kanske naturligare procedur är att anordna 
finansieringen av olika universitets delprojekt att ske via Finlands akade
mi, vilken praxis man även nu för tiden tillämpat t. ex. i samarbetet med 
CERN-kärnforskningsinstitutet och inom biologin bl. a. vid finansie
ringen av IBF-projektet.

När man utbygger det nordiska forskningssamarbetet och förenhet- 
ligar dess ram, borde dessa ätgärder tillämpas pä de existerande sam- 
arbetsorganen — ifall sädana finns tili — sä, att det nya systemet inte 
leder till en alltför stor byrâkratisering av deras verksamhet. Att sädana 
organ kunnat uppstä spontant under en tid dâ ingen generalplan funnits, 
utgör ett bevis pä behovet av forskningssamarbete inom ifrâgavarande 
omrâde. I synnerhet vid prioriteringen borde man beakta detta. A andra 
sidan är de fiesta av de tili denna kategori hörande samarbetsorganen 
relativt anspräkslösa beträffande beloppet av ärsbudgeten, medan bety
dande ekonomiska inbesparingar kan uppnâs enbart vid verkligen stora 
naturvetenskapliga forskningsanstalter.

Ur Uleâborgs universitets naturvetenskapliga fakultets synpunkt har 
i detta avseende fruktbringande samarbetsorgan varit bl. a. NORDITA 
(Nordiskt institut för teoretisk atomfysik), Samarbetsdelegationen för 
universiteten inom Nordkalotten och samnordisk forskning inom norr- 
skensomrädet samt samarbetskontrollen inom seismologin. Inom de bio- 
logiska vetenskaperna har skandinaviskt samarbete varit livligt bl. a. 
inom ramen för International Biological Programme och Nordiskt kol
legium för terrester ekologi. Fakulteten hoppas att dessa samarbets- 
former skall kunna fortsätta i framtiden inom ungefär samma ram.

Bland framtida projekt, i fräga om vilka universitetet hoppas fâ möj
lighet tili samarbete, mâ nämnas bl. a. NORDAC-planen om ett sam- 
nordiskt kärnforskningscentrum, vilken är ett exempel pä ett verkligen 
omfattande samarbetsorgan. Likasä hoppas vi pâ nära kontakt inom 
den för närvarande under planering befintliga rymdforskningen (Nor
diska rädets rekommendation nr 8/1970 och därom den 28 december
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1970 avgivet yttrande) och inom ramen för forskningsprogrammet ’’Man 
and Biosphere” som skall inledas.

Fakulteten ställer sig positivt till en utbyggnad av det nordiska forsk
ningssamarbetet och hoppas att den mâtte hâllas informerad i frâga om 
nya samarbetsformer.

Uleâborg den 13 november 1972

Alpo Kallio 
Professor

P. Havas 
Bitr. professor

Uleâborgs universitet, humanistiska fakulteten1:

Humanistiska fakulteten anser, att nordiskt forskningssamarbete be- 
tydligt ökar möjlighetema till internationellt och nationellt utvecklande 
av vetenskap och forskning. Mellan de nordiska länderna har det ocksâ 
redan traditioneilt funnits relativi mycket samarbete och utbyte av 
forskningsresultat bâde mellan forskningsanstalter och mellan enskilda 
forskare. I mânget fall har samarbetet emellertid förblivit slumpmässigt 
och beroende av en ganska ringa systematisk och global planering. Av 
denna anledning anser fakulteten det som en viktig och brâdskande 
uppgift att forskningssamarbetet utvecklas genom att helhetsplaneringen 
effektiveras och en prioriteringsordning fastlägges. Fakulteten tillstyrker 
sâlunda varmt det vid Nordiska râdet i saken väckta medlemsforslaget.

Nordiskt samarbete skulle bäst kunna effektiveras genom att förverk- 
liga sâdana samarbetsprojekt som har företräde i samtliga nordiska 
länders preferensordning. Härigenom kan man undvika konflikten som 
uppstâr mellan nationella intressen och internationellt samarbete. Sam- 
arbetets förmanlighet är tämligen obestridlig även inom sâdana forsk- 
ningsomrâden, pâ vilka ett enskilt lands nationella resurser är otillräck- 
liga.

Nordiskt samarbete kan ytterligare utvecklas genom att inrätta ge
mensamt finansierade forskningsmiljôer, i vilka forskarna kan kon- 
centrera sig pâ ämnen som av de nordiska länderna ansetts vara viktiga. 
Forskningen av ämnen som valts av forskarna själva kan främjas genom 
att anordna forskarutbyte mellan nationella forskningsinstitutioner och 
universitet. Forskningssamarbete kan dessutom effektiveras genom att 
öka informationsutbytet om vid nordiska universitet pâgâende och pia
nerade forskningsämnen. Detta skulle samtidigt ge grunduppgifter för 
planeringen av forskningsanslagens sammanförande.

Uleâborg den 3 november 1972

Vesa Väätäjä 
Fakultetssekreterare 

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Jyväskylä universitet1:

Medlemsforslaget redogör generellt för användningen av i olika nor
diska länder genom statens budget till forskningsverksamhet anvisade 
resurser samt pekar pâ omrâden och forskningsprojekt, inom vilka ett 
samnordiskt forskningsprogram genomförts och inom vilka man skulle 
kunna ästadkomma en vidgad tillämpning av samarbetsformerna. De 
i förslagets slut angivna verksamhetsformerna inom nordiskt forsknings
samarbete är godtagbara, men de kräver en mera djupgâende utredning 
och prioritering.

För Jyväskylä universitets vidkommande har man redan fâtt goda 
erfarenheter av nordiskt samarbete, visserligen tili största delen inom 
ramen för andra än systematiskt uppgjorda utvecklingsprogram. Inrät
tandet av en nordisk forskningsinstitution är kanske inte den första ät
gärd frân vilken ett organiserai samarbete borde börja. I första hand 
borde man sträva närmast till att utveckla informationstjänsten, tili 
forskarutbvte, tili koordinering av forskningsprogrammen och tili ut- 
givande av gemensamma läroböcker. Informationstjänsten skulle kunna 
utvecklas t. ex. i form av utbyte av färdiga forskningsrapporter, kon- 
sultationer beträffande pianerade forskningsprojekt, genom att främja 
vetenskaplig dokumentationsverksamhet och genom att utvidga publice- 
randet av samnordiska vetenskapliga tidskrifter.

Som former av forskarutbyte skulle närmast komma i fräga 1. kort- 
variga orienteringsbesök och 2. längvarigare arbete vid universitet, hög
skolor och forskningsinstitutioner. Likasä borde man fästa större upp
märksamhet vid möjligheter för forskare frän andra nordiska länder att 
besöka och arbeta vid finländska universitet, högskolor och forsknings- 
anstalter.

Gemensamma forskningsprogram för olika länder kräver, vad de cen
trala vetenskapsbranscherna för Jyväskylä universitet, pedagogik och de 
gymniska vetenskaperna, beträffar inte nödvändigtvis enkom inrättade 
forskningsinstitutioner, utan forskningens koordinering kan skötas frän 
forskningsenheten. Härvid skulle det närmast bli fräga om institutioner 
som utför betydande internationellt arbete och som skulle kunna ut
vecklas tili ledande centra inom var sitt fackomrâde i de nordiska län
derna. Först om den verkliga verksamheten inom dessa fackomräden 
visar att en speciell centralenhet är nödvändig, skulle det vara moti
verai att foreslâ en ätgärd. Inom pedagogiken skulle en sâdan enhet till 
sitt grundväsen vara t. ex. en forskningsinstitution avsedd för forskning 
och utvecklande av läroplaner. Inom de gymniska vetenskaperna skulle 
man inom ramen för gymniska fakultetens belastningslaboratorium och 
den i Stockholm verksamma GlH:s simlaboratorium kunna främja sam
nordisk forskningsverksamhet.

1 Yttrandet översatt frän  finska .
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Skulle man komma att stalla förslag om centraliserad lokalisering av 
forskningsinstitutionerna i de nordiska ländema, borde man försöka 
placera forskningscentralen för pedagogik och gymnastik i Jyväskylä.

Forskningsprogrammens koordinering skulle ocksä gälla användning
en av de ekonomiska resurserna. Som exempel pâ befintliga samarbets- 
former härvidlag kan man nämna det inom teoretisk fysik verksamma 
NORDITA samt inom kärnfysiken det nordiska partikelacceleratorpro- 
jektet NORDAC. Inom ramen för ovan nämnda fonder skulle man 
eventuellt senare kunna inrätta gemensamma forskningsinstitutioner 
även inom andra naturvetenskapliga omrâden.

Sammanförandet av ekonomiska resurser skulle kunna ske sâ, att 
varje stat regelbundet ökar en skild fond, frân vilken de gemensamma 
forskningsprojekten finansieras. För Finlands del framhäller universi
tetet, att anslagen som överförs till fonden inte skulle fâ pâverka vârt 
lands normala, ârliga forskningsanslag, utan medlen skulle anvisas till 
den förstnämnda fonden ärligen skilt i budgeten.

Jyväskylä den 15 december 1972

Ilppo Simo Louhivaara 
Rektor

Kalevi Vaitiio 
Planerare

Joensuu Iiögskola1:

Joensuu högskola uppskattar utvecklandet av internationellt veten- 
skapligt samarbete högt. Även utvecklande av nordiskt vetenskapligt 
samarbete behövs dels inom omrâden som kräver kostbar forsknings- 
utrustning för att koordinera anskaffningen och användningen av forsk- 
ningsutrustning och dels för att undvika dubbel forskning och för att 
lösa vissa samnordiska forskningsproblem.

När det är fräga om förberedelser för ett omfattande vetenskaps- 
politiskt samarbete, som ocksâ har en avsevärd ekonomisk och politisk 
betydelse, har enligt Joensuu högskolas uppfattning vissa synpunkter 
uppmärksammats i en alltför ringa utsträckning i föreliggande medlems
förslag vid Nordiska râdet.

För det första har i förslaget behandlats endast en del av de tili veten
skapligt forskningsarbete använda medlen. Utanför det i förslaget i dess 
nuvarande form avsedda samarbetet skulle bli de medel som används 
av privata stiftelser tili internationellt vetenskapligt samarbete. Andelen

1 Yttrandet översatt frän finska.
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och betydelsen av den frân stiftelser kommande finansieringen borde 
utredas i ett program beträffande internationellt vetenskapspolitiskt 
samarbete.

För det andra har man i förslaget pâ ett accentuerai sätt behandlat 
mälsättningarna för vetenskapspolitiskt samarbete frân synpunkten av 
industrins utveckling och konkurrensförmäga. Mälsättningama för ve
tenskapspolitiskt internationellt samarbete bör ocksä omfatta andra syn
punkter.

I nordiskt vetenskapspolitiskt samarbete bör man ytterligare beakta, 
att en del av samarbetsparterna hör som medlem tili militära samman- 
slutningar och att en del ocksâ kommer att höra tili internationella eko
nomiska gemenskaper. Medlemsländerna av sagda sammanslutningar 
och gemenskaper träffar inom ramen för dessa sammanslutningar och 
gemenskaper naturligtvis även avtal som berör vetenskapspolitiken och 
som inverkar pä landets vetenskapspolitiska prioriteringar.

Av denna anledning är det nödvändigt att man satter tydliga mal för 
ett omfattande utvecklande av forskningssamarbetet inom vetenskapens 
omrâde. En ’’helhetsplanering av forskningssamarbetets utbyggnad” och 
en ”prioriteringsplan för hur gemensamma forskningsinstitu
tioner skall upprättas” förutsätter redan klara mâl sâsom anvisning för 
deras uppgörande. Mälsättningarna för det nordiska vetenskapspolitiska 
samarbetet borde kopplas samman med helhetsprogrammet beträffande 
allt internationellt vetenskapspolitiskt samarbete. Eftersom en betydan
de del av den vetenskapliga forskningen utförs i högskolor, bör man 
garantera högskolesamfunden en möjlighet att deltaga i utformandet av 
malsättning för det internationella vetenskapspolitiska samarbetet.

Joensuu högskola anser följande mài som viktiga frân finländsk syn
punkt när man bedriver internationellt forskningssamarbete:

1) Forskningen mäste vara offentlig, vilket garanterar alla parter 
en likadan möjlighet tili utnyttjande av forskningsresultaten.

2) Samarbetsparterna mâste ha en likadan möjlighet tili kontroll över 
de gemensamma forskningsmedlens användning.

3) För dem som utför forskningsarbete mäste garanteras initiativrätt 
och möjlighet att delta i planeringen av gemensamma projekt.

4) Forskningsverksamheten mäste vara i överensstämmelse med av 
Finland undertecknade internationella avtal.

Joensuu högskola önskar fästa speciell uppmärksamhet vid ställningen 
av smä och geografiskt avsides belägna högskolor och universitet i inter
nationella samarbetsarrangemang. De av avsides belägna högskolor och 
universitet erbjudna möjligheterna tili forskning borde beaktas säsom 
jämlika bâde när man lokaliserar gemensamma institutioner och när 
man koordinerar forskningsarbetet. Det finns talrika forskningsomrä- 
den. inom vilka dessa universitet och högskolor erbjuder enastäende 
möjligheter, t. ex. undersökningen av oförorenad levnadsmiljö.
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For pâ avsides trakter verksamma forskare bör man säkerställa en 
jämlik möjlighet att delta i internationellt vetenskapligt samarbete.

Joensuu den 28 november 1972

Heikki Kirkinen 
Tf. rektor

Matti Halonen 
Sekreterare

Kuopio högskola1:

Enligt högskolans uppfattning bör ökat samarbete mellan nordiska 
forskare inom alla omrâden anses som angeläget. Detta samarbete kan 
fâ ytterst màngskiftande olika former och det sker redan nu i en mycket 
hög grad bâde pâ grundval av mellan stater träffade officiella avtal och 
i form av kontakter mellan olika institutioner eller enskilda forskare. 
Ett viktigt av staterna finansierat nordiskt samarbetsorgan för teknisk 
forskning är det i förslaget nämnda Nordforsk, vars budget för âr 1972 
uppgâr till c:a 3 milj. skr och som har ett permanent Sekretariat i Stock
holm. Det är emellertid skäl att konstatera, att även andra vetenskapliga 
kommissioner (naturvetenskaperna, medicin, agronomie-forstvetenska- 
perna, samhällsvetenskaperna) har nordiska samarbetsorgan, vilkas upp
gift är att verka sâsom informationskanaler mellan de nordiska länderna 
samt i vissa fall även att finansiera samnordiska forskningsprojekt.

Frân början av detta âr trädde det nordiska kulturavtalet i kraft, som 
ocksâ angâr forskningsverksamhet. För avtalets förverkligande har man 
i Köpenhamn inrättat ett permanent Sekretariat. För ärenden beträffan
de vetenskaplig forskning har man inom ramen för kulturavtalet inrättat 
en sakkunnigkommitté till vilken man valt representanter för forskning 
och vetenskapsförvaltning frän de olika nordiska länderna. Detta organ 
har bara börjat sin verksamhet, men med tanke pä dess viktiga ställning 
i den nordiska vetenskapsförvaltningen anser Kuopio högskola, att sag
da organ skulle vara ett lämpligt organ för uppgörandet av det i Nor
diska rädets medlemsförslag föreslagna forskningsprogrammet tillsam- 
mans med det nordiska kultursekretariatet. Enligt högskolans uppfatt
ning borde man inte inrätta nya samnordiska organisationer för forsk- 
ningsadministration just i detta skede när det nordiska kultursekreta
riatet just inlett sin verksamhet.

Beträffande detaljerna i initiativet, nämligen inrättandet av gemen
samma nordiska forskningsinstitutioner och sammanförandet av forsk
ningsanslag, anser högskolan,

1 Yttrandet översatt frän finska.
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— att man vid inrättandet av gemensamma forskningsinstitutioner bor
de iakttaga âterhâllsamhet, ty förvaltningen, finansieringen, lokalise
ringen m. fl. omständigheter i frâga om internationella forsknings
institutioner är förenade med mânga problem. Enligt högskolans 
uppfattning borde man vid genomförandet av samnordiska forsk
ningsprojekt i allmänhet tillämpa en smidig projektorganisation,

— att sammanförande av de nuvarande, âtminstone under de finländska 
förhällandena tämligen anspräkslösa forskningsanslagen knappast 
kommer i frâga. De i förslaget nämnda forskningsanslagen frän de 
vetenskapliga kommissionerna (d. v. s. Finlands akademi) intar en 
central ställning i finansieringen av det vid de finländska högskolor
na utförda vetenskapliga forskningsarbetet, och de är bundna vid 
genomförandet av talrika forskningsprojekt vilka mäste anses vara 
frân nationell synpunkt viktiga.

Under dessa omständigheter anser högskolan, att man ur statens bud
get borde anvisa egna anslag för finansieringen av samnordiska forsk
ningsprojekt av mera betydande kostnader.

Kuopio den 17 november 1972

Olli Castrén 
Tf. rektor

Tuomo Teittinen 
Sekreterare

A b o akad em i, hum anistiska faku lteten:

Förslagets utgängspunkt är det av Nordiska râdet tidigare framhällna 
behovet av en helhetssyn pä forskningsarbetet inom de nordiska län
derna. Ett sätt att öka insatserna inom olika vetenskapsomräden är en 
samnordisk finansiering av forskningsinstitut öppna för forskare frân 
alla nordiska länder. Att denna samarbetsform är lämplig visar redan 
existerande nordiska institutioner inom ämnen som asienforskning och 
sjörätt. För att dylika institutioner skall kunna skapas i en ändamäls
enlig omfattning krävs en prioriteringsplan. Enligt förslaget borde kost- 
samma forskningsuppgifter av gemensamt intresse i ökad omfattning 
lösas genom gemensamt nyttjande av nationella forskningsanslag. Ge
nom att sammanföra vissa forskningsanslag i alla de nordiska länderna 
tili en gemensam forskningsfond kunde man fâ till stànd ett antal nor
diska vetenskapliga forskningsrâd med betydande resurser och med 
möjlighet att understödja forskningen i Norden pä ett effektivare sätt 
än hittills. Dâ en prioritering är nödvändig borde enligt förslaget ett 
program uppgöras för forskningssamarbetet innefattande bl. a. upp- 
byggnad av gemensamma forskningsinstitutioner, öppnande av natio
nella institutioner för nordisk forskningsverksamhet, koordinering av 
forskningsprogram samt sammanförande av forskningsanslag.
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1) Fakulteten har i andra sammanhang tidigare understrukit vikten 
av samplanering inom forskningsomräden lämpliga för nordiskt sam
arbete. Dâ det gäller koordinering av forskningsprogram och samord
ning av anslag erbjuder ämnen med nordisk inriktning, t. ex. nordiska 
sprâk och nordisk etnologi, av naturliga skäl lämpliga forskningsupp- 
gifter.

2) En samnordisk finansiering är nödvändig inom den s. k. nord- 
kalottforskningen (och den arktiska forskningen over huvud). Forsk
ning rörande t. ex. samiskt sprâk och samisk kultur borde bedrivas i 
sâdan omfattning och med sâdan effektivitet att en koncentration av 
resurserna är ytterst väl motiverad.

3) Ett forskningsomràde som under de senaste âren i allt större ut
sträckning ägnats uppmärksamhet, särskilt inom de historiska discipli- 
nerna, är emigrationsforskningen. Förutsättningarna för att inom denna 
sektor skapa ett samnordiskt institut synes goda. Ett visst samarbete 
existerar redan mellan olika forskargrupper, men de uppgifter som stâr 
att lösa inom denna sektor är — särskilt om man betraktar migrations- 
frâgorna frân en tvärvetenskaplig synpunkt — sä omfattande, att ett 
särskilt nordiskt institut för emigrationsforskning sannolikt kunde fâ en 
mycket stor betydelse.

4) Sedan 1968 existerar mellan nordiska institutioner för konsthisto- 
ria, historia och kyrkohistoria ett intimt samarbete inom den ikono- 
grafiska forskningen. I Nordiska râdet har även gjorts ett medlemsför
slag om ett centrum för ikonografiska studier i Köpenhamn. Symposier 
i ämnet har arrangerais 1968, 1970 och 1972 — nästa möte 1974 kom
mer att äga rum i Abo. Detta redan existerande, internordiska och 
interdisciplinära samarbete förtjänar understödas och utbyggas.

Abo den 2 november 1972

Kurt Nyholm 
Dekanus

Maja Anckar 
Notarié

A b o  akadem i, m atem atisk -naturvetenskapliga  faku lteten:

Som i förslaget framhâlles mâste en prioritetsordning för de fram- 
ställda förslagen upprättas. Detta kan vara ett mycket intrikat problem, 
dâ det kan bli fräga om att väga mot varandra mycket inkommen- 
surabla projekt frän helt olika vetenskaper. Det kan även uppstä kon- 
flikter mellan forskarens ambitioner och de administrativa organens 
prioriteringar.
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För inrättandet av gemensamma permanenta nordiska institutioner 
för ett ämne eller för en ämnesgrupp eller för en speciell forskning 
fordras därför klart pâvisbara motiv. Dylika motiv är väl främst eko
nomiska men även andra vore tänkbara. Om dylika motiv kan pâvisas 
kan en eventuell prioritering diskuteras utgâende frân dessa.

Trots sin i princip positiva inställning tili tanken pâ gemensamma 
institutioner, mer eller mindre permanenta, tror matematisk-naturveten
skapliga fakulteten likvâl att en lattare realiserbar och mähända bättre 
väg vore ett helt projektbetonat samarbete. Frân de nordiska länderna 
kunde frân t. ex. ett gemensamt nordiskt forskningsrâd anhâllas om 
medel för ett eller fiera ârs arbete pâ nâgot forskningsprojekt. Detta 
skulle dâ antingen vara av internordisk art eller helt enkelt vara av 
intresse för samtliga nordiska länder. Ytterst värdefullt vore realiseran- 
det av dylika projekt i de fall dâ de ekonomiskt vore för betungande 
för ett lands tillgängliga resurser.

Abo i oktober 1972

Pâ matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vâgnar:
Nils Edelman 

Dekanus
C.-E. Kniivilä 

Notarie

A b o akadem i, sta tsvetenskapliga  faku lteten , har den 16 oktober 1972 
förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Ä b o  akad em i, kem isk-tekn iska faku lteten:

Fakulteten vili gärna förorda alla ätgärder som underlättar och effek- 
tiviserar det nordiska samarbetet inom forskningsverksamheten. Denna 
verksamhet är dock nära förknippad med speciellt den högre undervis
ningen. Atgärder, som siktar tili ett rationeilt utnyttjande av forsknings
resurserna, t. ex. att inrätta gemensamma nordiska forskningsinstitutio- 
ner, kan lätt medföra att den högre undervisningen, som utom pä all- 
deles speciella omrâden dock mäste vara nationellt och regionalt för
delad, kan bli lidande.

Vad det tekniska omrädet beträffar förekommer i viss utsträckning 
ett internordiskt forskningssamarbete inom ramen för Nordforsk. Pa 
detta forskningsomrâde, som naturligtvis ligger fakulteten närmast, sy
nes en aktivering av verksamheten inom Nordforsks ram att vara ange-
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lägnare än att upprätta andra organ, som skulle utveckla det nordiska 
samarbetet i förslagets anda.

Abo den 13 oktober 1972

För kemisk-tekniska fakulteten 
Bertel Myréen 

Dekanus
Märtha Zilliacus 

Notarié

A b o  akad em i, teo log isk a  faku lteten:

I forslaget konstateras att nordiska forskare i allmänhet har ställt sig 
positiva till inrättandet av samarbetsorgan eller samnordiska institutio
ner. Vidare betonas att behovet av en rationalisering av forskningssam
arbetet och en koordinering av forskningstillgängarna ökar efter hand 
som omkostnaderna för forskning stiger. Detta gäller särskilt i frâga om 
den naturvetenskapiiga forskningen. Teologiska fakulteten har för sin 
del intet att invända mot klammen i medlemsforslaget om att Nordiska 
râdet mâtte rekommendera Nordiska ministerrädet att i  enlighet med 
vad ovan föreslagits uppgöra ett program för forskningssamarbete, bl. a. 
innefattande inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner och 
sammanförande av forskningsanslag.

Abo den 1 november 1972

Pâ Teologiska fakultetens vägnar
Bill Widén 
Dekanus

Eva Wallin 
Notarié

Turun y lio p isto  (A b o  un iversitet)1:

Turun yliopisto ställer sig i princip positivt till nordiskt forsknings
samarbete och anser det som nödvändigt att samarbetet utvecklas vi
dare. Enligt universitetets uppfattning bör man, innan man genomför 
de i forslaget nämnda ätgärderna (bl. a. inrättande av gemensamma 
forskningsinstitutioner och sammanförande av forskningsanslag), grund- 
ligt undersöka omfattningen och utvecklingsmôjligheterna av det nu
varande samarbetet.

Enligt universitetets juridiska fakultets uppfattning (se nedan) borde

1 Yttrandet översatt frân finska.
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arbetet med förnyandet och koordinerandet av de nordiska ländernas 
gällande rättsordningar anordnas inom ramen for ett gemensamt institut 
eller planeringsorgan, medan den egentliga grundforskningen av juri
diska fenomen heist borde anordnas genom sammanförande av forsk
ningsanslag. Inom de humanistiska vetenskaperna har man ansett en 
centralisering av forskningskrafterna som nödig t. ex. inom forskningen 
av samernas och fjärran kulturer, sprâkgeografi och inom olika jäm- 
förande undersökningar. För gemensamt bruk av nordiska forskare bor
de man skapa en gynnsam forskningsmiljö t. ex. som forskningsstation 
pâ sâdana omrâden där det är för forskningsarbetets utförande nöd
vändigt att vistas i närheten av forskningsföremälet (t. ex. undersök- 
ningen av Afrika, Sydamerika och samerna). Fakultetemas yttranden 
bifogas (se nedan).

Abo den 14 november 1972

Pä Turun yliopistos vägnar 
Osmo Ikola 

Prorektor
Olavi Rytkönen 

Förvaltningsdirektör

Turun y liop isto , hum anistiska fa k u lte ten 1:

1) Medlemsförslaget berör vetenskapens centralförvaltning, som i 
Finland hör närmast tili undervisningsministeriets och Finlands akade- 
mis organ.

2) Sedan uppgifterna frän Nordiska kulturfonden (torde avse Nordis
ka kulturkommissionen — översättarens anmärkning) överförts tili det 
nordiska kultursekretariatet, har samtidigt ett sädant organ bestâende av 
vetenskapliga sakkunniga avskaffats, vars uppgift det varit att för sin 
del koordinera det nordiska samarbetet. Organen som övervakar det 
nordiska forskningssamarbetet kunde naturligast bildas fackomrädesvis 
sä, att t. ex. humanistiska samarbetsprogram skulle behandlas av ett râd 
bestâende av representanter för de humanistiska kommissionerna i de 
olika länderna. Härvid skulle alltsâ även nationella organ ha möjlighet 
att se till, att deras intressen blir iakttagna och att landets inre forsk- 
ningsverksamhet inte i onödan blir lidande pä grund av samarbetspro- 
grammen t. ex. tili följd av ökande förvaltningsutgifter. Mera omfattande 
och parallellvetenskapliga projekt skulle naturligast höra tili ett nor
diskt râd bestâende av representanter för de vetenskapliga centralkom- 
missionerna.

1 Yttrandet översatt frän finska.
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3) I synnerhet for att undvika parallellt arbete skulle en koordinering 
vara önskvärd speciellt pâ sâdana omrâden, inom vilka de nationella 
forskningsresurserna inte är tillräckliga. 1 främsta rummet kan det dâ 
vara frâga om naturvetenskaperna, men även inom de humanistiska 
vetenskaperna finns det omrâden, pâ vilka det är nödigt att centralisera 
krafterna (t. ex. undersökning av samernas kultur eller fjärran kulturer, 
sprâkgeografi och olika jämförande undersökningar). Det skulle ocksâ 
vara viktigt att skapa gynnsamma forskningsmiljöer för gemensamt bruk 
av nordiska forskare bl. a. inom sâdana omrâden, där det är för forsk- 
ningsarbetets utförande nödvändigt att vistas i närheten av forsknings- 
föremälet. Institut liknande Asieninstitutets forskningsstation i Thailand 
skulle kunna inrättas t. ex. för forskningen om Afrika, Sydamerika och 
samerna.

4) Forskningsprojektens prioritering kan vara ändamälsenlig, men 
den skulle inte fä bromsa de samarbetsprojekt eller -program som redan 
uppstâtt genom initiativ av enskilda institutioner eller som prioriterings- 
systemet oaktat kommer att föresläs centralorganen.

5) Abo, som har tvä universitet och tvä andra högskolor, skulle även 
geografiskt vara mycket lämpligt som lokaliseringsort för nordiska 
forskningsinstitutioner. Turun yliopistos humanistiska institutioner har 
i synnerhet under 1960- och 1970-talen visat ökande intresse för nor
diska forskningsprogram och -projekt.

Abo den 9 november 1972

Pä fakultetens vägnar: 
limar Talve 

Dekanus
Olavi Kokkonen

Vikarierande
fakultetssekreterare

T urun y lio p isto , m atem atisk -naturvetenskapliga fa k u lte ten 1:

—· — — anför matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vördsamt 
som sin uppfattning, att sâdana möjligheter tili det nordiska forsknings- 
samarbetets effektivering och utbyggnad som nämnes i skrivelsen bör 
grundligt undersökas, och ställer sig i detta skede med förbehäll tili den 
föreslagna planen. Till exempel anser fakulteten det inte vara ändamäls
enligt för närvarande med tanke pâ vârt lands allmänna vetenskaps- 
politik att sammanföra forskningsanslagen mellan de nordiska länderna 
för en utbyggnad av det i skrivelsen nämnda industriella samarbetet. 
Likaledes kräver planen om inrättande av gemensamma nordiska forsk
ningsinstitutioner mycket omsorgsfullt övervägande och grundlig under-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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sökning av inom vilka omrâden denna idé, som i och för sig är värd 
understöd, skulle vara ändamälsenlig och ekonomiskt möjlig att för
verkligas.

Fakulteten ställer sig positiv tili nordiskt forskningssamarbete och 
anser dess vidareutvecklande som nödvändigt men finner dock att det 
i ifrâgavarande skrivelse ingäende förslaget om uppgörande av ett pro
gram för nordiskt forskningssamarbete, vilket skulle omfatta bl. a. in
rättande av gemensamma forskningsinstitutioner och sammanförande av 
forskningsanslag, är rätt generell och kräver omfattande ytterligare ut
redningar beträffande sin motivering.

Abo den 3 november 1972

Atte Mere to ja 
Dekanus

Mikko IJola 
Tf. fakultetssekreterare

T urun y iiop isto , m ed icinska  fa k u lte ten 1:

 meddelar medicinska fakulteten vördsamt, att medlemsför
slaget är provisoriskt och avfattat bara i huvuddrag och avspeglar den 
allmänt godtagna princip, enligt vilken man strävar tili att förstärka det 
nordiska samarbetet även beträffande det vetenskapliga forsknings
arbetet. Av denna anledning har fakulteten tagit en positiv ställning tili 
förslaget samt tillstyrker uppgörandet av ett program för det nordiska 
forskningssamarbetet.

Abo den 8 november 1972

Pä medicinska fakultetens vägnar:
Arvo Oksala 

Dekanus
Atte Grönros 

Notarié

Turun y iio p isto , sam h ällsvetensk ap liga  fa k u lte ten 1:

Fakulteten förenar sig i huvuddrag om de uppfattningar som anförts 
i förslagets motivering. De i statsbudgeterna utdelade forskningsansla
gen torde emellertid inte vara särskilt jämförbara indikatorer av de tili 
forskning anvisade medlen. Sammanförande av resurserna förefaller 
naturligtvis bâde finansiellt och forskningsekonomiskt rationellt, även 
om det inte torde vara ändamälsenligt och inte heller möjligt att sam- 
manföra dem fullständigt pä det sätt som man skulle kunna sluta frän

1 Yttrandet översatt frän  finska.
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förslagets lydelse. Fakulteten anser det vara önskvärt, att samarbetets 
hittillsvarande omfattning och utvecklingsmöjligheter undersökes grund- 
ligt innan man vidtar eventuella ätgärder.

Abo den 10 november 1972

Pâ fakultetens vägnar:
Jaakko Nousiainen 

Dekanus
Jarmo Pyysalo 

Fakultetssekreterare

T urun y lio p isto , juridiska fa k u lte ten 1:

Nordiskt samarbete om juridiska frâgor är helt möjligt och till och 
med nödvändigt. Enligt fakultetens uppfattning är det bäst att anordna 
detta samarbete pâ tvâ olika sätt. 1 frâga om förnyandet och koordine- 
randet av de gällande rättsordningarna i de nordiska länderna är det 
bäst att anordna detta arbete inom ramen for ett gemensamt institut 
eller planeringsorgan. Den egentliga grundforskningen inom de juridiska 
företeelserna kan âter bäst anordnas genom sammanförande av forsk
ningsanslag.

Abo den 15 november 1972

Pâ juridiska fakultetens vägnar:
Toivo Sainio 

Prodekanus
Jouko Hellström 

Fakultetssekreterare

T am m erfors un iversitet, k an sler1:

Sâsom universitetets yttrande hänvisar jag högaktningsfullt till vad 
som anförts i bifogade yttrande av universitetets styrelse (se nedan).

Helsingfors den 17 november 1972

V. J. Sukselainen 
K ansler

Raimo Lehkonen 
Kanslerssekretererare

1 Yttrandet översatt frân finska.
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T am m erfors u n iversitet1:

I medlemsforslaget gâr man ut frân att det för vidareutvecklande av 
nordiskt forskningssamarbete skulle behövas ”en prioriteringsplan för 
hur gemensamma forskningsinstitutioner skall upprättas och gemensam 
forskningsverksamhet i övrigt pâ specialiserade omrâden institutionali- 
seras”. Sâsom det ocksâ nämnes i forslaget, skulle uppgörandet av sä
dana prioriteringsplaner sannolikt bli svârt. Detta problem skulle vara 
mindre, om man började utveckla forskningssamarbetet pâ samveten- 
skaplig bas genom att koncentrera sig pâ sädana omfattande och aktuella 
problem, för vilkas lösande det behövs insatser frän fiera olika veten- 
skaper. Pä lämpliga problem skulle det inte ràda nâgon brist, och sam
tidigt skulle man skapa goda förutsättningar för samarbete mellan ve- 
tenskaper, vars igängsättande ofta ser onödigt svârt ut. Sâsom exempel 
pâ ett forskningsföremäl, för vars utredande det skulle vara stärkt moti
verai att samla resurserna, kan man nämna miljöfrägan. Denna sam- 
manhänger med naturvetenskapliga, administrativa, juridiska och so
ciala frägor, som i olika nordiska länder kan vara bâde likartade och 
gemensamma.

Samvetenskapliga forskningsbehov torde ocksâ ansluta sig tili indu- 
strialiseringen, som omnämnes i medlemsförslaget speciellt. För denna 
del är det nödvändigt att fästa uppmärksamhet även vid industrialise- 
ringens olika — positiva och negativa — verkningar. I medlemsförslaget 
betonas rätt ensidigt säsom eventuellt forskningsföremäl behovet av sâdan 
forskningsverksamhet som riktar sig pä effektiverandet av industrins 
konkurrensförmäga, om ock mälsättningen i och för sig är betydelsefull.

’’Prioriteringsplanen” skulle inte fâ grunda sig pâ en alltför statisk 
uppfattning om vetenskapens och samhällsutvecklingens ömsesidiga 
verkningsförhällande. Av denna anledning borde planen vara i den me- 
ningen öppen, att man inte onödigtvis binder fast framtida beslut, utan 
att man lämnar en möjlighet tili justering av preferenserna under nya 
förhällanden. I vilken ställning skulle t. ex. föroreningsproblemet ha 
hamnat för tio är sedan, om motsvarande prioriteringsplan hade genom- 
förts dâ? Skulle det ha varit möjligt att anpassa den Infrastruktur för 
vetenskapen, som hade uppstâtt i följd av planernas genomförande, i 
överensstämmelse med de nuvarande behoven?

Tammerfors universitet anser det som viktigt, att man, samtidigt som 
man utreder behovet av att inrätta nya samnordiska forskningsinstitu
tioner, faster speciell uppmärksamhet vid utvecklandet av sâdant sam
arbete, for vilket de befintliga institutionema erbjuder tillräckliga förut
sättningar.

Alldeles speciell uppmärksamhet borde âgnas ât en ökning och cen
tralisering av Informationen om forskningsarbetet i de olika nordiska

1 Yttrandet eversati frân finska.
35—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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länderna. Pä detta sätt skulle man bâde undvika onödiga ekonomiska 
insatser och främja spridningen av idéer. Parallellt forskningsarbete ut- 
förs pâ mânga omrâden i en alltför hög grad — inte enbart internatio
nellt utan även nationellt och tili och med inom ännu mera begränsade 
ramar. En effektiverad information skulle behövas frän forsknings- 
planeringen upp tili resultatens offentliggörande. Dessa problem träder 
fram mest accentuerade inom sâdana vetenskaper, inom vilka man 
mäste anskaffa omfattande empiriskt material.

Tammerfors den 10 november 1972

Jaakko Uotila 
Rektor

Yrjö Silo 
Förvaltningsdirektör

Svenska so c ia l- o ch  koin m u nalhögskolan:

Säsom av Nordiska râdets medlemsförslag A 360/k framgär har en 
koordinering av forskningen i Norden redan skett inom nâgra omrâden 
medan en helhetsplanering pâ omrâdet saknas. Samtidigt pävisas möj
ligheter tili inbesparingar genom samnordisk koordinering av nationella 
forskningsanslag. Dylik samplanering kan gälla redan etablerade forsk- 
ningsinriktningar, men de största fördelarna skulle antagligen uppnäs 
pâ sâdana specialomräden där de enskilda länderna inte ser sig i stând 
att upprätthälla egen forskning.

Dâ en nordisk samplanering av forskningen utan tvekan skulle med
föra betydande fördelar förordar Svenska social- och kommunalhög
skolan det väckta medlemsforslaget.

Helsingfors den 23 oktober 1972

Svenska social- och kommunalhögskolan 
Pä lärarrädets vägnar 

Holger Kronman 
Rektor

Tammerfors tekniska högskola1:

Alla realistiska metoder och utvägar som erbjuds högskolor och forsk
ningsinstitutioner för intensifierande av internationellt samarbete inom 
forskningen bör hälsas med tillfredsställelse. Sä även det nu väckta 
initiativet. Det är emellertid högskolans uppfattning, att eventuella

1 Yttrandet översatt frän finska.
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praktiska ätgärder borde inledas genom att kartlägga de redan befint- 
liga forskningsförbindelserna, bâde officiella och sâdana som uppstâtt 
genom personliga kontakter. Enligt högskolans uppfattning är dessa 
nämligen rätt talrika. Här torde det räcka med att bara hänvisa till de 
största: Nordforsk, som verkat i 20 är och vars verksamhet för när
varande hâller pâ att fä nya och mera konkreta former, det nyss in- 
rättade Nordkult samt nordisk fond för teknologi och industriell ut
veckling, som snart kommer att inrättas. Samarbetet borde i främsta 
rummet baseras pâ dessa redan befintliga former genom att dessa ytter
ligare förstärkes.

De i medlemsforslaget nämnda, i de olika nordiska länderna tili ve- 
tenskaplig forskning använda anslagen visar, att Finlands andel i under 
ifrâgavarande âr i samtliga nordiska länder genom statliga budgeter an
vända forskningsmedel varit endast 9,2 procent medan motsvarande 
relativa andel i de övriga nordiska länderna är i Danmark 20,4 procent, 
i Norge 36,8 procent och i Sverige 33,5 procent. En jämförelse med 
länder som har ungefär lika befolkningstal, Danmark och Norge, 
visar att Finlands deltagande pâ det i medlemsforslaget föreslagna sättet 
i nordiskt forskningssamarbete skulle förutsätta, att forskningsanslagen 
i Finland ökas pä ett betydande sätt, för att Finland skall kunna deltaga 
i den föreslagna samverkan med en skälig andel. Härvid mäste man 
beakta, att största delen av de nuvarande forskningsanslagen gär via 
olika kanaler tili högskolor, där man genom dessa medel upprätthäller 
för högskolorna nödvändig forskningsverksamhet. För att en ostörd 
fortgäng av denna forskningsverksamhet skall kunna säkerställas, borde 
besluten om användningen av forskningsanslagen av atminstone nuva
rande storlek fattas vid de organ som svarar för högskolornas upprätt- 
hâllande i stället för att överföras tili övernationella organ. Under dessa 
omständigheter borde medlen som används tili nordiskt forskningssam
arbete anvisas frän andra än nuvarande forskningsanslag. Förutom sä
som ett direkt nytt anslag i statens budget borde enligt högskolans upp
fattning även olika förvaltningsgrenars för dylikt bruk avsedda medel 
atminstone delvis koncentreras tili detta ändamäl.

Dâ man i vârt land under senare tid ställt starka krav även pä att 
forskningsmälsättningarna borde väljas sä att de ger tämligen omedel
bar nytta ät nationen, kan Tammerfors tekniska högskola inte lata 
bli att fästa speciell uppmärksamhet vid att den teknisk-vetenskap- 
liga forskningen redan tili sin natur är sädan mälsättningsforskning. I 
forskningsresultaten ingär rätt ofta ganska omedelbart ekonomiskt vär
de. När medlemsforslaget eventuellt genomförs, är det skäl att fästa 
allvarlig uppmärksamhet vid att avkastningen av en sâdan nytta ocksâ 
fördelas pâ ett rättvist sätt.

Vârt produktionsliv är kanske för närvarande emellertid inte ännu sä 
berett för nordiskt samarbete, att frän dess synpunkt betydelsefulla
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undersökningar skulle vara fritt tillgängliga i alia nordiska lander. Inom 
sagda grundforskning, som emellertid ingâr i den teknisk-vetenskapliga 
forskningen i en rätt ringa utsträckning, torde ovan beskrivna nackdelar 
säkerligen inte förekomma.

Det är alltsâ högskolans uppfattning, att man âtminstone till nâgon 
utsträckning borde sträva till samarbete i enlighet med medlemsförslaget 
i främsta rummet genom att förstärka de befintliga samarbetsformerna, 
men ytterligare ätgärder borde utvecklas relativi försiktigt genom att 
samtidigt förutom de allmänpolitiska utsikterna ocksä beakta industrins 
och produktionslivets samt vârt lands arbetsmarknadsorganisationers 
stândpunkter beträffande den allmänna och fria distributionen tili samt
liga nordiska länder av speciellt teknisk-vetenskapliga men även av 
andra forskningsresultat som äger omedelbart ekonomiskt värde.

Tammerfors den 16 november 1972

Leo Keinonen 
Prorektor

Seppo Loimio 
Byrächef

V illm an strands tekniska h ö g sk o la 1:

G. Heléns m. fl. förslag är sä allmänt hâllet, att det utan tillgäng tili 
basuppgifter är omöjligt att framföra nägot definitivt ställningstagande 
om dess ändamälsenlighet och främjande inverkan pä den nordiska 
forskningen. Innan svar kan ges pâ frägan, hur längt det i praktiken äi 
möjligt att koordinera forskningsanslagen i Norden, är det nödvändigt 
att företa âtminstone den preliminära undersökning om de anslag som 
för närvarande utdelas och deras mottagare, vilken omnämnes i med
lemsförslaget.

Villmanstrands tekniska högskola äger närmare kännedom om verk
samheten inom NORDITA, Nordel och Nordforsk.

Vär högskola har deltagit i Nordforsks omfattande undersökning 
’’Produktionsstyrning TES”. Samarbetet inleddes 1971 och pâgâr fort- 
farande.

Samarbetet inom ramen för Nordforsk har varit framgängsrikt och 
positivi i utvecklingshänseende. Däremot har tidigare erfarenhet av det 
som olika râd, vilka täckt alla vetenskapsomrâden, âstadkommit, inte 
varit hoppingivande.

I ljuset av dessa erfarenheter torde inrättandet av nya râd inte nämn- 
värt vara ägnat att effektivera forskningen eller att minska kostnaderna 
för den.

Uppgiften att fördela forskningsanslagen mellan organisationerna för 
olika vetenskapsomrâden torde kunna anförtros nägot redan existerande

i  Yttrandet översatt frän finska.
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organ, t. ex. Nordiska ministerrädet. Däremot borde organisationerna 
själva fâ avgöra hur de fördelar de anslag som beviljats dem mellan 
olika forskningsprojekt och tyngdpunkter inom forskningen.

Villmanstrand den 25 oktober 1972

Erkki Kinnunen 
Rektor

Arto Oikkonen 
Sekreterare

K aup pakorkeakou lu  (H a n d clsh ö g sk o la n )1:

Handelshögskolan ställer sig positiv tili det vid Nordiska râdet ställda 
förslaget om ett nordiskt utvecklingsprogram för nordiskt forsknings
samarbete, vilket program skulle omfatta bl. a. inrättande av gemen
samma forskningsinstitutioner och sammanförande av forskningsanslag.

Som för i medlemsforslaget angivna principer lämpliga samnordiska 
projekt mâ nämnas t. ex. miljövärd, konsumentskydd, ekonomisk inte
gration — nordiskt skattevetenskapligt forskningsrâd hâller redan pâ att 
förverkligas frân 1973 ârs borjan — samt automatisk databehandling. 
Sâsom ett konkret exempel pâ lämpligheten av det sistnâmnda som sam- 
nordiskt projekt kan i Finland anses universitetens och högskolornas 
gemensamma Univac-system, som finansierats av SITRA (Fonden för 
Finlands självständighets jubileumsâr 1967).

Handelshögskolan är för sin del villig att inom ramen för sina re
surser verka för främjandet av nordiskt forskningssamarbete.

Helsingfors den 17 november 1972

Jacikko Honko 
Rektor

Matti Sarakontu 
Sekreterare

Svenska  han dclshögskolan:

Svenska handelshögskolan ställer sig positiv tili förslaget att Nordiska 
ministerrädet ges i uppdrag att uppgöra ett program för utbyggnad av 
forskningssamarbetet mellan de nordiska länderna. Det förefaller näm
ligen möjligt att man genom en uppdelning av uppgifterna mellan län
derna kan utbygga forskningsmiljöer med goda arbetsförutsättningar 
genom bl. a. samnordisk finansiering av institutioner som stâr öppna 
för forskare frân alla nordiska länder.

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Vid genomförandet av en intemordisk rationalisering av forsknings
arbetet synes det enligt Svenska handelshögskolans uppfattning vara av 
betydelse, att högsta prioritet ges större projekt av gemensamt intresse 
för flertalet av de nordiska länderna. Säväl projekt inom grundforsk- 
ning som tillämpad forskning torde kunna komma i frâga. Viktigt är 
givetvis även att samarbete inte endast etableras inom de i medlems
forslaget i exemplifieringssyfte angivna tekniska och naturvetenskapliga 
disciplinerna, utan att även samhällsvetenskapliga projekt ges hög prio
ritet.

Svenska handelshögskolan finner det vidare av betydelse att man vid 
placeringen av eventuella gemensamma institutioner för behandiing av 
samnordiska projekt strävar till en spridning pâ de olika nordiska län
derna och att instituten verkligen hälles öppna för forskare frân alla 
nordiska länder. Detta medför att varje land fâr en möjlighet att dra 
nytta av den utbildningseffekt forskningsarbetet vid sädana institutioner 
medför. Självklart är att forskningsresultaten av samnordiskt finansie- 
rade projekt bör ställas tili samtliga nordiska länders disposition.

Slutligen önskar Svenska handelshögskolan anfora, att ett lämpligt 
första steg i utbyggnaden av det nordiska forskningssamarbetet synes 
vara dels en intensifiering av högre internordisk kursverksamhet för 
forskare inom olika vetenskapsgrenar (se Sekretariatets for nordisk kul- 
turelt samarbejde skrivelse 02-30-02/72/EH/bs/, daterad 29.8.1972), dels 
ett ökat informationsutbyte gällande pâgâende och färdigställda forsk
ningsprojekt. Härvid kunde speciell vikt läggas vid katalogisering av 
existerande forskningsinstitutioner samt utarbetandet och distribution 
av projektkataloger för dessa.

Helsingfors den 2 november 1972

Svenska handelshögskolan 
Gösta Mickwitz 

Rektor
Göran Westerlund 
Förvaltningsdirektör

Turun kauppakorkeakoulu (Handelshögskoian i Abo)1:

Frägan om att utbygga forskningsverksamheten mellan de nordiska 
länderna har under de senaste âren mânga gänger kommit upp i den 
offentliga debatten. I de utlätanden, som inbegärts, har vâr högskola 
intagit en mycket positiv inställning tili frägan. Detsamma gäller ocksä 
nu tanken om att inrätta vissa gemensamma forskningsinstitut och för
slaget att sammanslâ vissa enskilda forskningsanslag. I princip förefaller

1 Yttrandet översatt frän finska.
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frâgan enkel men i praktiken kan det visa sig vara komplicerat att för- 
verkliga förslagen.

Det torde vara naturligast att planera forskningssamarbete inom de 
naturvetenskapiiga, tekniska och medicinska omrädena. Det kan däre
mot visa sig vara svârt att skapa balanserat och fruktbart samarbete 
inom de s. k. humanistiska och samhälleliga omrädena. Samarbete inom 
de förstnämnda omrädena är dock viktigast speciellt med tanke pä in- 
besparing av medel och med tanke pâ uppnâende av résultat i stor skala.

Eftersom de nordiska länderna i nâgon män är splittrade i fräga om 
den internationella Politiken, t. ex. EEC, kan det visa sig vara kompli
cerat att etablera samarbete inom vissa sâdana omrâden, vilka pâ ett 
eller annat sätt kan tolkas ansluta sig tili frâgor av nämnda slag. Vi 
kan här hänvisa t. ex. till atomforskning men ocksä bl. a. tili strävan- 
dena att intensifiera samarbetet mellan de nordiska länderna och EEC.

Det är tänkbart att det inom fiera omrâden blir uppenbart att det 
för Finland är lönsamt att ha forskningssamarbete ocksä med andra 
länder än de nordiska. Vi har skäl att stâ i kontakt med säväl öst som 
väst. Vissa nackdelar kunde undvikas om forskningssamarbetet mellan 
de nordiska länderna âtminstone i fräga om publikationer kunde ske 
pä engelska.

Det vore möjligt att fortsätta en detaljerad förteckning över säväl po
sitiva som negativa faktorer inom olika omrâden. Det förefaller uppen
bart att det inte är sä lätt att helt allmänprincipiellt behandla frâgan sä 
fruktbart att samarbete kunde förverkligas pä den gründen. Det krävs 
konkreta förslag sä att fördelar och nackdelar, liksom även kostnader, 
klarare skall kunna övervägas. Förslaget torde ge en impuls tili plane
ring av sâdana projekt.

Abo den 13 november 1972

Veikko Halme 
Rektor

Arno Leino 
Förvaltningsdirektör

H a n d elsh ögsk o lan  vid  A b o  akadcm i:

Nordiska râdets medlemsförslag A 119/k om nordiskt forsknings
samarbete var pä remiss hos Handelshögskolan vid Abo akademi hös
ten 1966. Lärarrädet uttalade redan dà sin synnerligen positiva inställ
ning tili nordiskt forskningssamarbete pä olika plan. Lärarrädet anslöt 
sig tili den uppfattningen, att man bör pröva olika vägar för att stärka
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och utvidga forskarutbytet och samarbetet mellan olika institutioner 
och forskare i de nordiska länderna.1

Dâ det nordiska kulturavtalet nu trätt i kraft har ett medlemsför
slag A 360/k gjorts där det hemställts att Nordiska râdet mâtte rekom
mendera Nordiska ministerrâdet att i enlighet med vad som framförts
i forslaget uppgöra ett program för forskningssamarbete, bl. a. innefat- 
tande inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner och samman
förande av forskningsanslag.

Som i förslaget mycket riktigt framhälls fordras för att gemensamma 
institutioner skall komma tili stând en prioriteringsplan. Riktigt är även 
att en dylik helhetsplanering av forskningssamarbetets utbyggnad blir 
besvärlig pä grund av konflikter mellan forskarambitioner och de ad- 
ministrativa organens prioriteringar. För inrättande av gemensamma 
permanenta nordiska institutioner för ett ämne eller för en ämnesgrupp 
eller för en speciell forskning fordras därför klart pävisbara motiv. 
Dylika motiv är väl främst ekonomiska men även andra vore tänkbara. 
Om dylika motiv kan pâvisas kan en eventuell prioritering diskuteras 
utgâende frän dessa.

Trots sin i princip positiva inställning tili tanken pä gemensamma 
institutioner, mer eller mindre permanenta, tror lärarrädet likväl att en 
lattare realiserbar och mähända bättre väg vore ett helt projektbetonat 
samarbete. Frän de nordiska länderna kunde frän t. ex. ett gemensamt 
nordiskt forskningsrâd anhâllas om medel för ett eller fiera ârs arbete 
pâ nâgot forskningsprojekt. Detta skulle dà antingen vara av internordisk 
art eller helt enkelt vara av intresse för samtliga nordiska länder. Ytterst 
värdefullt vore realiserandet av dylika projekt i de fall dâ de ekono
miskt vore för betungande för ett lands tillgängliga resurser för Pro
jekten.

Abo den 26 oktober 1972

Pä lärarrädets vägnar:
B. Qvist

Inga Forsell

Vasa handelshögskola2:

Vasa handelshögskola har alltid ställt sig positiv tili internordiskt sam
arbete. Vi anser att det ytterligare kan utbyggas, dock sä att de projekt 
som genomförs verkligen leder till bättre résultat än man kunde nâ pâ 
det nationella planet. Vi vili ocksâ pâpeka att det även inom forskning

1 Se Nordiska râdet, 15:e sess., s. 1068.
2 Yttrandet ôversatt frân finska.
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pâ mycket hög nivâ forekommer nationella behov, som inte fâr försum- 
mas, även om enhetskostnaderna för forskningen skulle vara högre än 
vid forskning inom ramen för nordiskt samarbete.

Innan man uppgör förslag pâ läng sikt om inrättande av samnordiska 
forskningsinstitut borde man införskaffa information om den nytta som 
redan existerande inrättningar medfört speciellt för Finland. Man bor
de ocksä undersöka möjligheterna att läta redan existerande inrätt
ningar och t. o. m. institutioner vid universitet och högskolor genomföra 
samnordiska projekt. Pä detta sätt kunde man göra kostnadsinbespa- 
ringar och uppenbarligen vore det ocksä lättare för Finland att dâ be- 
vaka sina intressen.

Vasa handelshögskola anser att de medel som för närvarande används 
för forskning pä nationell nivâ inte bör överföras tili samnordiska ända- 
mäl eftersom de speciellt i Finland är tämligen knappa.

Varje nytt projekt borde finansieras med nya medel.

Vasa den 6  november 1972

Vasa handelshögskola
Mauri Palomäki 

R ektor
Lars Nyqvist 

Sekreterare

Veterinärmedicinska högskolan1 :

I inledningen tili förslaget konstateras att det nordiska samarbetet un
der de senaste âren skett utgâende frân mänga olika förslag och att sam
arbetet tagit sig uttryck i mänga olika former. Som helhet betraktad har 
planeringen av verksamheten dock varit splittrad och endast inom näg
ra fâ omrâden har gemensamma forskningsinstitut skapats. Den övriga 
verksamheten har skett inom ramen för vetenskapliga samarbetsorgan 
och -organisationer samt pä basis av tillfälliga kontakter mellan inrätt
ningar och enskilda forskare.

En helhetsplan för utbyggnad av det nordiska forskningssamarbetet 
saknas fortfarande. Behovet av att rationalisera det internationella sam
arbetet och att koordinera forskningsmedlen är stort speciellt i smä sta
ter. Därför har ocksä avsaknaden av planering börjat bli alltmera up- 
penbar. Den uppskissering av formerna för forskningssamarbetet, som 
framläggs i förslaget, är klart realistisk och riktig. Enligt förslaget skulle 
antalet samnordiska forskningsinstitut ökas, de ekonomiska resurserna 
sammansläs och nordiska forskningsfonder och -râd inrättas. Förslaget 
innehäller naturligtvis inga detaljer men i det hänvisas ocksä tili de pro-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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blem som är att vänta i samband med förverkligandet av det. Bl. a. kan 
uppgörande av en prioritetsordning för de samnordiska samarbetsupp- 
gifterna orsaka meningsskiljaktigheter redan av den anledningen, att de 
nationella problemen i de olika nordiska länderna i viss man avviker 
frân varandra. En sammanslagning av forskningsanslagen kan föra med 
sig budgettekniska svärigheter och frägan kräver därför grundlig pla
nering. Man bör dock konstatera att man genom att sammanslâ de eko
nomiska resurserna vid t. ex. s. k. projektfinansiering för forskning kan 
skapa verkligt tillfredsställande yttre förhällanden utan att forsknings- 
friheten begränsas.

De centrala problem i frâga om planeringen, som räknas upp i för
slaget, dâ det gäller uppgörande av en prioritering för inrättande av ge
mensamma institut, öppnande av nationella institut för nordiska fors
kare, koordinering av forskningsprogram och sammanslagning av forsk
ningsanslag, torde kunna lösas. De fördelar, som kan näs genom sam
arbete, är speciellt stora inom snäva specialomrâden säsom t. ex. inom 
veterinärmedicinen. Säsom högskolan i ett tidigare utlätande om försla
get rörande en samnordisk veterinärmedicinsk högskola har framhällit, 
kunde en samnordisk inrättning inom branschen speciellt effektivera 
forskningsverksamheten bâde genom att koncentrera penningmedlen och 
forskarresurserna. Ett veterinärmedicinskt forskningsinstitut av det här 
slaget vore uppenbarligen ocksä tillräckligt stort för att verka som ett 
självständigt forskningsinstitut. Inrättande av nationella veterinärmedi
cinska forskningsinstitut i sâ smâ länder som de nordiska vore inte rea- 
listiskt med tanke pä de knappa resurserna.

Med hänvisning tili ovanstäende instämmer veterinärmedicinska hög
skolan i den rekommendation tili Nordiska ministerrädet, som förslaget 
innehâller, om uppgörande av ett program för nordiskt forskningssam
arbete.

Helsingfors den 10 november 1972

Kaarlo Kallela 
Rektor

Rolf Viitaniemi 
Sekreterare

Finlands akademi hänvisar i skrivelse den 28 november 1972 tili de 
vetenskapliga kommissionernas yttranden (se nedan).

Statens linm anistiska k o m m issio n 1:

Nordiska rädets medlemsförslag innehâller ett initiativ tili uppgörande 
av ett stamprogram för samnordisk forskning samt tili inrättande av

1 Yttrandet översatt frän finska.
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vissa gemensamma forskningsinstitutioner och institutionalisering av 
stora forskningsprojekt genom att delvis sammanföra offentliga forsk
ningsanslag. Enligt kommissionens uppfattning är det ändamälsenligt att 
kartlägga stora projekt som skall genomföras i de nordiska länderna, 
men det är först efter kartläggningen som man kan prova, pâ vilket sätt 
och pâ vilka omrâden man speciellt borde utbygga det nordiska sam
arbetet. Forslaget torde närmast avse stora teknisk-naturvetenskapliga 
projekt, men även inom humanistiska omrâden finns det forskningsupp- 
uppgifter, vid vilkas förverkligande ökat samarbete är motiverai.

Av förslaget framgär inte heller de existerande nordiska forsknings- 
samarbetsformernas ställning eller deras betydelse när förslaget eventu
ellt genomförs.

Helsingfors den 17 november 1972

Lauri Posti 
Ordförande

Marjatta Hiisivaara-Heia 
Sekreterare

Siatens tekniska forskningscentra!1:

Forskningscentralen anser det självklart, att nordisk samverkan inom 
vetenskaplig forskning är nödvändig och att ätgärder för att avhjälpa 
den nuvarande S i t u a t i o n e n  behövs. För att effektivera samarbetet skul
le man kunna uppställa ett nordiskt forskningsprogram av den i med
lemsforslaget nämnda typen, i vilket man skulle klarlägga forsknings- 
samarbetets former samt möjlighetema tili deras förverkligande och 
prioritering.

Forskningscentralen konstaterar, att de ifrägakommande formerna 
för forskningssamarbete är mängahanda. Samarbete förverkligas redan 
nu inom mânga vetenskapsomräden och pä fiera olika niväer. Vid 
kartläggning av forskningssamarbetets olika former bör man bl. a. 
minnas, att personliga kontakter mellan enskilda forskare bör anses 
som en väsentlig form av samverkan. Kontakterna borde grundligt för- 
bättras bl. a. genom att öka möjligheterna tili resor och arbete i övriga 
nordiska länder.

Forskningscentralen ställer sig i detta skede reserverat tili möjlig- 
heten att inrätta gemensamma forskningsanstalter för tillämpad forsk
ning, emedan det visat sig vara svârt att genomföra gemensamma forsk
ningsprojekt. Varje land mâste i alla fall upprätthälla egen forsknings
verksamhet för att bibehälla en hög nivâ av sakkunskap. Inrättandet av 
ett gemensamt forskningsinstitut skulle sâlunda förutsätta beviljandet av 
för detta ändamal anvisade forskningsanslag samt anställande av nya 
forskare vid institutet. Under dessa omständigheter tycks de för när-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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varande tillgängliga ekonomiska, utrymmes- och personalresurserna 
inte medge inrättande av nordiska forskningsanstalter.

En gemensam forskningsanstalt skulle emellertid kunna lämpa sig 
bra för grundforskningen i synnerhet inom sâdana smala forsknings- 
omrâden, pâ vilka man enbart med gemensamma krafter kan ästad
komma en tillräckligt stor och livskraftig enhet. Aven sâdana stora 
gemensamma frägor som till exempel med vattnet sammanhängande 
undersökningar och miljôvârd skulle kanske till och med effektivt 
kunna forskas vid gemensamma forskningsanstalter.

Enligt forskningscentralens uppfattning skulle man kunna tillsätta en 
forskningsgrupp i överensstämmelse med medlemsförslaget för att för- 
bereda ett gemensamt nordiskt forskningsprogram. Ett forskningspro
gram skulle emellertid kunna upprättas effektivare och med mindre 
kostnader och eventuellt ocksä med större sakkunskap vid kultursekrcta- 
riatet i Köpenhamn eller till exempel inom ramen för Nordforsks or
ganisation.

Helsingfors den 14 februari 1973

Pekka Jauho 
Generaldirektor

Heikki Kallio 
Förvaltningsdirektör

Statens m ed icinska  k o m m issio n 1:

Statens medicinska kommission har vid sitt möte den 13 november 
1972 behandlat det av kommissionen begärda yttrandet beträffande Nor
diska rädets medlemsförslag om nordiskt forskningsprogram.

Av denna anledning beslöt kommissionen foreslâ, att avfattandet av 
ett forslag till ett mera detaljerat forskningsprogram än vad som nämnts 
i medlemsförslaget skulle äläggas det nordiska sekretariatet, varefter sa
ken skulle kunna tas upp för förnyad behandiing.

Helsingfors den 27 november 1972

Erkki Kivalo 
Ordförande

Anja Arstila-Paasiiinna 
Sekreterare

Statens agronom ie-forstveten skap liga  k o m m issio n 1:

Inom de i kommissionen representerade vetenskapsgrenarna har sam
nordisk jordbruksforskning bedrivits alltsedan är 1916 inom Nordiska 
jordbruksforskares förening (NJF) samt frän och med 1963 genom Nor
diska kontaktorganet för jordbruksforskning (NKJ). Inom skogsforsk-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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ningen inrättades en samnordisk takorganisation, Samarbetsnämnden för 
nordisk skogsforskning, är 1971.

Kommissionen förenar sig om den i medlemsforslaget framförda 
S t a n d p u n k t e n  i frâga om behovet av helhetsplanering och prioritering 
vid behandlingen av samarbetsfrâgor. Under dessa omständigheter anser 
kommissionen som ändamälsenligt, att ifrâgavarande begäran om ytt
rande riktas tili ovannämnda samarbetsorgan och att kommissionen ges 
tillfälle att framföra sin egen ställning till saken efter att dessa yttranden 
blivit tillgängliga.

Helsingfors den 13 november 1972
Veikko Kanervo 

Viceordförande
Anita Pietilä 

Sekreterare
Statens tekn isk -vetenskap liga  k o m m issio n 1:

Pä grundval av det ovan anförda konstaterar kommissionen bara ge
nerellt, att det inom ett marknadsomräde om 2 0  miljoner människor 
säkert förefinnes sâdana forskningsomrâden, för vilka det är ändamäls
enligt att sammanföra de tillgängliga resurserna. Sâdana gemensamma 
omrâden skulle kunna vara t. ex. trafik, energihushällning, miljövärd 
o. s. v. Â andra sidan är det uppenbart att konkurrensen om användning
en av tillämpningarna är ägnad att begränsa samarbetet.

Sammanförandet av forskningsanslagen skulle smäningom leda till att 
de nationella forskningsdragen försvinner. Sammanförandet av anslagen 
skulle bl. a. innebära, att man för att utföra nationella inventeringsupp- 
drag borde ansöka medel hos ett samnordiskt organ. Förslagsställaren 
har uppenbarligen inte övervägt de med sammanförandet av anslagen 
förenade svârigheter, som kommer av att forskningsanslagen i dag i de 
olika länderna är rent av av olika storleksordning. Med hänvisning tili 
ovan anförda orsaker finner kommissionen, att atminstone samman
förandet av samtliga nationella forskningsanslag inte är en ändamäis- 
enlig ätgärd.

Kommissionen konstaterar till slut, att Nordforsk redan i 25 är fun
gerat sâsom en samnordisk koordinator inom den teknisk-naturveten- 
skapliga sektorn. Det i fjol inrättade organet Nordkult kommer att dela 
ut samnordiska medel tili alla vetenskapsomräden. Dessutom har Nor
diska ministerrädet under vâren innevarande är fattat ett principbeslut 
om inrättandet av en nordisk fond för teknologi och industriell utveck
ling för att främja det tekniska forsknings- och utvecklingsarbetet.

Helsingfors den 10 november 1972
Pekka Ahonen 

Ordförande
Jyri Karikoski 

Sekreterare
1 Yttrandet översatt jrän jinska.



1 1 0 2 A 360/k: Bilaga 1

Statens sam h ällsvetensk apliga  k o m m issio n 1:

I medlemsförslaget om nordiskt forskningsprogram har man fast upp
märksamhet vid betydelsen av det nordiska forskningssamarbetet och 
hemställt att Nordiska râdet mâtte rekommendera Nordiska minister- 
rädet att uppgöra ett program för forskningssamarbete, bl. a. innefat- 
tande inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner och samman
förande av forskningsanslag.

Enligt kommissionens uppfattning har man i förslaget berört en vik
tig frâga, vars handhavande âtminstone inom samhällsvetenskaperna inte 
tillräckligt uppmärksammats. Orsaken härtill har âtminstone delvis varit 
att nordiskt samarbete inte varit tillräckligt väl organiserai, sâ att m&u 
t. ex. skulle ha kunnat genomföra gemensamma undersökningar i nödig 
utsträckning. För detta problems avhjälpande finns det enligt kommis
sionens uppfattning förutsättningar efter att det nordiska kulturavtalet 
slutats och âmbetsmannakommittén och sekretariatet för nordiskt kul
turellt samarbete inrättats frän och med detta ârs början för dess för
verkligande. Sekretariatet har ocksä redan i är börjat uppgöra ett nor
diskt forskningsprogram, och förslag för detta har inhämtats bl. a. frän 
vetenskapliga kommissioner.

Det är samhällsvetenskapliga kommissionens uppfattning, att utbyg- 
gandet av samarbetet genom sekretariatet för nordiskt kulturellt sam
arbete bör fortsätta, och kommissionen hemställer att sekretariatet i 
detta sitt arbete mâtte âtaga sig att utreda vilka ätgärder det är möjligt 
att vidtaga pä grundval av ifrâgavarande medlemsförslag. I detta utred- 
ningsarbete torde sekretariatet verka i samarbete i främsta rummet med 
kommissionernas nordiska samarbetsorgan, Nordiska samarbetsdelega- 
tionen för samhällsforskning. Samhällsvetenskapliga kommissionen är 
beredd att för sin del vid behov främja detta samarbete.

Helsingfors den 24 november 1972

Kettil Bruun 
Ordförande

Elli Ojaluoto 
Sekreterare

Statens naturvetenskapliga kom m ission :

I medlemsförslaget noteras att omfattande forskningsarbete pä olika 
nivâer pâgâr mellan de nordiska länderna men att samarbetet är okoor- 
dinerat och saknar totalplanering.

I förslaget nämns det nordiska kulturavtalet, som trädde i kraft i 
början av detta âr samt Nordforsk som förbättrat förutsättningarna för 
samarbete pä det teknisk-naturvetenskapliga omrädet. Medlemmar i

1 Yttrandet översatt frän finska.
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Nordforsk är bl. a. de teknisk-vetenskapliga forskningsrâden i de nor
diska länderna.

Statens naturvetenskapiiga kommission önskar i detta sammanhang 
pâpeka att ocksâ andra vetenskapliga kommissioner har nordiska sam
arbetsorgan, fastän dessa inte nämns i förslaget. Inom naturvetenskaper- 
na fungerar Samarbetsnämnden för de nordiska naturvetenskapiiga 
forskningsrâden (NOS) vars uppgift är bl. a. att förmedla information 
mellan de nordiska naturvetenskapiiga kommissionerna samt avge re
kommendationer angäende förverkligandet av samnordiska och inter
nationella forskningsprojekt i de nordiska länderna. Man har diskuterat 
samarbetet och arbetsfördelningen mellan NOS och det nordiska kultur- 
sekretariatet och har preliminärt kommit överens om vissa punkter.

Ocksâ inom statens vetenskapsräd har man hällit regelbunden ömse- 
sidig kontakt mellan de nordiska länderna.

Vidare finns det pâ vissa vetenskapliga omrâden nordiska kollegier 
t. ex. inom havsbiologi och terrestrisk ekologi. Kollegierna handhar det 
nordiska samarbetet inom undervisning och vetenskap.

Forslaget gâr ut pâ att Nordiska râdet avger en rekommendation 
enligt vilken Nordiska ministerrâdet skulle utarbeta ett program för det 
nordiska forskningssamarbetet. Programmet skulle omfatta bl. a. grun
dandet av gemensamma forskningsinstitutioner samt sammanslagning 
av forskningsmedlen.

Statens naturvetenskapiiga kommission anser att utarbetandet av ett 
"ramprogram” för det nordiska forskningssamarbetet âr en viktig och 
aktuell uppgift, som utan tvivel skulle befrämja utvecklingen av sam
arbetet och rationell användning av kraftresurserna. Däremot anser 
kommissionen att det inte är skäl att nu bilda nya nordiska vetenskaps
politiska organ utan föreslär att utarbetandet av programmet ges ât 
nâgon av de redan existerande ovannämnda organisationerna.

Kommissionen anser, att huvudparten av de samnordiska forsknings- 
uppgifterna kan förverkligas mest effektivt och smidigt vid nâgon redan 
existerande forskningsinstitution eller högskola. Nya gemensamma forsk- 
ningsanstalter borde grundas endast i undantagsfall och av mycket vâ- 
gande skäl, emedan administration, finansiering, placering m. m. av 
multilaterala forskningsanstalter är förknippade med mânga svârlôsta 
problem.

När det gäller sammanslagning av forskningsmedlen betonar kommis
sionen att de i forslaget som exempel anförda vetenskapliga kommissio- 
.îernas forskningsmedel intar en central plats vid finansiering av veten- 
skaplig forskning i Finland. Eftersom högskolorna i Finland i allmänhet 
inte har egna forskningsmedel, âr deras forskningsarbete i hög grad be
roende av de medel de vetenskapliga kommissionerna beviljar. Med 
tanke pâ det nationella forskningsbehovet âr dessa medel ocksâ relativi 
knappa. Sammanslagning av de vetenskapliga kommissionernas medel
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for samnordiskt bruk torde inte komma i frâga i Finland, utan man 
mâste skapa egna finansieringskanaler for de nordiska projekten. För 
smärre projekt förfogar Nordiska kulturfonden och Nordforsk over egna 
medel. Mer omfattande projekt är beroende av anslag i statsbudgeten.

Helsingfors den 30 december 1972

Peniti Kauranen  
Ordförande

Jorma Alto 
Sekreterare

H ôgsk o lerâd et har i skrivelse den 23 november 1972 förklarat sig icke 
ha nâgot att anfora i anledning av medlemsförslaget.

F in lan ds industriförbund:

I princip bör strävan att koordinera forskningsverksamheten i smâ 
länder anses utgöra en godtagbar utgângspunkt. I detta avseende er- 
bjuder dc nordiska länderna en relativi god bas framför allt pâ grund 
av likartade samhällsförhällanden. Samarbetsbehovet varierar frän ett 
vetenskapsomräde tili ett annat âtminstone i den män det gäller forsk- 
ningsverksamhet som tjänar näringslivet. Det är uppenbart, att forsk
ningsarbetet speciellt pâ teknikens omrâde är sä dyrt, ett enskilda smâ 
länder saknar nämnvärda möjligheter därtill, medan däremot samar
bete mellan länder kunde erbjuda en tillräckligt fast grund för finan
siering av forskningsarbete.

Man kan även utgâ frân, att användningen av den offentliga maktcns 
forskningsanslag i män av möjlighet kommer att koordineras även mel
lan de olika länderna. I detta avseende är en koordinering av âtminstone 
de humanistiska och de samhällsvetenskapliga omrâdena motiverad spe
ciellt mellan de nordiska ländema.

Dâ man i praktiken planerar samarbetet utgâende frän inrättandet 
av forskningsinstitutioner för vissa specialomräden, är det skäl att ob
servera, att fastställandet av dylika specialomräden kan bereda svärig
heter pâ grand av de olika mài som i de enskilda ländema möjligen 
uppsätts för forskningsarbetet. Dâ det gäller att inleda samarbetet före- 
faller det därför ändamälsenligt att först fastställa samarbetsomrädena 
och de forskningsinstitutioner som kommer i fräga samt därefter vik- 
tighetsordningen för förverkligandet. I början är det uppenbarligen 
skäl att koncentrera sig endast pâ ett fätal objekt närmast i syfte att 
förvärva praktisk erfarenhet.

Som motiv för forskningsarbetet framställs bl. a. det inflytande det 
har pä de olika ländernas nationalekonomiska utveckling. Det är i 
detta avseende dock skäl att undvika att ställa alltför höga anspräk.
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I motiven framställs även uppfattningen att ett dylikt forskningsarbete 
är viktigt för att främja konkurrenskraften pä längre sikt. Speciellt i det
ta avseende är det synnerligen svârt att pâvisa nyttan av forskningen. 
Dâ samarbetsplanerna uppgörs torde denna synpunkt kunna tas i be- 
traktande endast vid fristäende forskningsobjekt med strikt avgränsat 
omrâde.

Pâ grund av det ovan anförda anser Finlands industriförbund det vara 
möjligt, att ge Nordiska ministerrädet en rekommendation att uppgöra 
ett program för forskningsarbete. Tyngdpunkten i detta uppdrag bor
de närmast läggas vid en koordinering av forskningsarbetet mellan de 
nordiska länderna och mojligen i en planering av vissa institutioner med 
noga avgränsade verksamhetsfält samt i uppgörande av en tidtabell för 
planernas genomförande.

Helsingfors den 5 januari 1973

Finlands industriförbund 
Olli lkkala

O y K eskuslaboratorio-C entra llaboratoriu m  Ab:

En koordinering av den forskning som utförs i de nordiska länderna 
liksom även grundandet av gemensamma forskningsfonder kan rekom- 
menderas med hänsyn till forskningsverksamheten, emedan det innebär 
en ökning av alla de nordiska ländernas forskningsresurser.

Grundandet av gemensamma forskningsinstitut förutsätter, förrän 
egentliga forslag kan göras, en utredning av hurudana forskningsinstitut 
som behövs. Forskningsarbetet utförs ju nu tili största delen i forsknings
institut för olika specialomräden.

Pâ sâdana omrâden dar de olika nordiska länderna redan har egna 
forskningsinstitut âr det sâvitt vi kan se inte skäl att grunda samnor
diska forskningsinstitut. Det nordiska samarbetet kan skötas t. ex. ge
nom koordinering av forskningsprogrammen eller genom att genom- 
föra samnordiska forskningsprojekt, som pâ basen av arbetsfördelning 
utförs vid de olika forskningsinstituten.

Grundandet av gemensamma nordiska forskningsinstitut kan rekom- 
menderas pâ sâdana omrâden, där kostnaderna för ett institut skulle 
bli alltför betungande för ett land. Detta kan ocksâ rekommenderas i 
sâdana fall, dâ forskningen i de nordiska länderna är av sâ ringa om
fattning att det inte finns skäl att grunda ett institut i varje land, men 
där man önskar bedriva forskning inom den nordiska kretsen.

Innan man kan rekommendera grundandet av nordiska forsknings
institut bör man dock inventera den forskning, som utförs i de nordiska 
länderna nu och inom den närmaste framtiden. Därvid kan man kon- 
statera i vilken män samma forskning bedrivs i de olika länderna och i 
vad män det finns omrâden, pâ vilka forskningen i de nordiska länderna
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âr i en klart sämre ställning än annorstädes. Man borde med andra ord 
effektivera det forskningspolitiska informationsutbytet mellan de nor
diska länderna.

Grundandet av nordiska forskningsfonder för de olika forskningsom- 
rädena kan varmt rekommenderas. Ur dylika fonder kan man fâ anslag 
antingen för genomförandet av gemensamma nordiska projekt eller för 
effektivering av forskningen i nägot nordiskt and, som t. ex. annars 
ej skulle ha möjlighet att delta i genomförandet av ett visst samnordiskt 
projekt.

Helsingfors den 30 december 1972

Oy Keskuslaboratorio — Centrallaboratorium Ab
Waldemar Jensen 

Professor, verkställande direktör

N o r g e  

K irke- og  un dervisn ingsdepartem entet:

I medlemsforslaget blir det pekt pâ en rekke fordeler som en bör 
kunne oppnâ ved en koordinert bruk av de nordiske lands ressurser til 
forskning. Under henvisning til det arbeidet som er innledet innen det 
nordiske ministerräd og til utbygging av et nordisk industrielt samar
beid, understrekes betydningen av at man tar fatt pä de store sentrale 
problemer som forskningssamarbeidet byr pä. Medlemsforslaget utmun- 
ner i en tilrâding om at det gjöres opp et program for forskningssam
arbeidet, som bl. a. omfatter opprettelse av feiles forskningsinstitusjoner 
og sammenföring av forskningsbevilgninger for feiles nordisk anven- 
delse.

Kirke- og undervisningsdepartementet deler det syn at den nordiske 
kulturavtale og det apparat som er bygget opp for â virkeliggjöre den, 
bl. a. det nordiske sekretariatet, gir muligheter for systematisk arbeid 
med sentrale spörsmäl som nordisk forskningssamarbeid reiser. At sâ 
skal skje er ogsâ forutsatt i Kulturavtalen hvor det i artikkel 1 framgär at 
et av formalene med avtalen er â öke den samlede effekt av landenes in
vesteringer i forskning.

I avtalens artikkel 4 er det videre fastslätt at samarbeidet pä forsk- 
ningsomrâdet skal innrettes pä informasjon om forskningsvirksomhet og 
forskningsresultater, feiles forskningsprosjekter, feiles forskningsinstitu
sjoner, metoder og midier i forskningspolitikken, forskningens organisa- 
toriske Struktur og samordning mellom de nasjonale forskningsprogram- 
mer. De forskningsaspekter som her er nevnt vii omfatte de problemstil- 
linger som reises i medlemsforslaget og mer til.

I 1972 er feiles nordiske organer etablert i henhold til Kulturavtalen 
og arbeid tatt opp, ogsâ nâr det gjelder omrädet forskning. Til hjelp for
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Ministerrädet og Embetsmannskomiteen i forskningssaker er det oppret
tet en egen râdgivende komite med tre representanter fra hvert land og i 
sekretariatet er det innrettet en særskilt avdeling for forskningsspörsmä- 
lene.

Av den beretning om det kulturelle samarbeidet i 1972 som Minis
terrädet legger fram for Nordisk Râd og det virksomhetsprogram for 
kommende âr som er oppstilt, framgär det bl. a. at sentrale forsknings- 
spörmäl er under vurdering, men det er klart at det er begrenset hva 
man har kunnet nâ â gjöre av inventerings- og planleggingsarbeid i det 
vel halve âret organene i tilknytning til Kulturavtalen har vært i funk- 
sjon. I avsnittet om forskning i virksomhetsprogrammet er det likevel 
pekt pâ en rekke mer prinsipielle synsmäter som man mener bör tillegges 
vekt när det gjelder samarbeidet pâ dette feitet i de nærmeste âr. Viktig 
er ellers â merke seg i denne sammenheng at det nâ er skapt organer 
for kontinuerlig planlegging og oppfölging av samarbeidsvirksomheten. 
Vi vil sâledes fâ et rullerende nordisk forskningsprogram som âr for âr 
sökes tilpasset utvikling pâ feitet og de ressurser de nordiske land râr 
over til denne virksomhet. Med den rivende utvikling en har innen forsk- 
ningsfeltet er det vesentlig at det ikke blir arbeidet etter foreldete forsk- 
ningspolitiske programmer.

Pâ bakgrunn av ovenstâende mener Kirke- og undervisningsdeparte
mentet at intensjonene med medlemsforslaget om nordisk forskningspro
gram pâ best mulig mâte er tatt vare pâ gjennom den organisasjon for 
nordisk samarbeid som er skapt under Kulturavtalen. Videre vil det 
i de ârlige beretninger som Ministerrädet skal legge fram for Nordisk 
Râd om kultursamarbeidet bli redegjort for utviklingen av et rullerende 
program for nordisk forskningssamarbeid. Kirke- og undervisningsde
partementet kan sâledes ikke se at det pâ det nâværende tidspunkt er 
aktuelt med ytterligere tiltak eller fiere nye nordiske organer for â 
fremme nordisk forskningssamarbeid.

Oslo, 12. januar 1973

Etter fullmakt
E. Skadsem

Ö. O. Dahl

N o rg es a ln ien vitenskap elige  forskningsrâd:

Râdet har tidligere uttalt seg positivt til Nordisk institutt for teoretisk 
fysikk (NORDITA) og har stilt seg positivt til samarbeidsorganene Nor
disk kollegium for fagene marinbiologi, oseanografi og teoretisk öko- 
logi. Nylig har râdet ogsâ behandlet forslaget om et nordisk samarbeid 
i kjernefysikk (NORDAC) og anbefalt det overfor de bevilgende myn
digheter.

Felles for aile disse samarbeidsprogrammer er at de er kommet i
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stand etter initiativ fra forskerne selv. Râdet legger vekt pâ at alle for
slag om nordisk samarbeid innenfor grunnforskning skal vurderes pâ 
grunnplanet. dvs. av forskerne selv, pâ et tidlig tidspunkt för planene blir 
realisert. Dette er viktig bl. a. for â fâ dette arbeidet integrert med akti- 
vitetene ved de nasjonale institusjoner og for â fâ det prioritert i forhold 
til andre nasjonale oppgaver. Det er utvilsomt behov for ökt nordisk 
samarbeid i grunnforskningen bl. a. i form av utveksling av vitenskapelig 
personale i större grad enn hittil. Râdet ser med velvilje pâ at et slikt 
samarbeid styrkes, f. eks. ved â opprette et fond som styres av den ek- 
sisterende samarbeidsnemnd innenfor naturvitenskap (NOS). Forslag om 
samarbeidsprosjekter bör vurderes av de nasjonale forskningsrâd slik 
som praksis er i dag nâr det gjelder söknader til Nordisk kulturfond. 
For â vurdere slike prosjekter kan en etter den nasjonale vurdering ned- 
sette et feiles nordisk ad hoc-utvalg for hvert enkelt prosjekt. Et fond 
for dette formal skulle derfor ikke være nödvendig.

Det foreliggende forslag om et program for forskningssamarbeid, som 
bl. a. skal omfatte etablering av nordiske forskningsinstitusjoner og koor
dinering av feiles forskningsoppgaver, er ved siden av det rent forsk- 
ningsmessige synspunkt sterkt motivert i önsket om â styrke det priori- 
terte industrielle samarbeidet gjennom ökt forskning og derved l'remme 
Nordens industrielle utveksling og konkurranse pâ lengre sikt. Forslaget 
om et nordisk forskningsfond for dette formâl bör fra norsk side vurde
res av NTNF. Vârt Râds ansvarsomräde er grunnforskning i matema- 
tisk-naturvitenskapelige fag, vesentlig knyttet til virksomheten ved uni- 
versiteter og höyskoler.

Oslo, 18. desember 1972

A. Sandbo

Axel Andersen

D e t norske v idensk aps-akadem i i O slo:

— — — og kan meddele at forslaget i sin tid ble oversendt vâr ko
mité for intemasjonale forbindelser med International Council of Scien
tific Unions (ICSU). Vi benytter denne spesialkomité ved behandiing av 
alle intemasjonale sp0rsmàl som blir forelagt Akademiet.

Komiteen har samlet seg i en uttalelse fra professor Knut Fægri og 
Akademiets styre gir denne uttalelse sin tilslutning i all hovedsak {se Bi- 
hang).----------

Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo
Leiv Amundsen 

Fung, generalsekretær
Kjell Herlofsen 

forretningsforcr
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B IH A N G

U tta land e av  professor K n u t Faegri o ch  D e t  norske v idensk aps-akadem is  

styrelse i an ledn ing av m ed lem sforslaget:

Jeg har konferert med ICSU-komiteens 0 vrige medlemmer, professo
rene Bastiansen og Jensen, og vi er blitt enige om f0 lgende uttalelse:

Et samarbeid om en konkret sak der det foreligger et klart behov for 
transnasjonal l0sning av oppgavene, er én sak. Et uspesifisert samarbeid 
for samarbeidets egen skyld, er noe helt annet, og ville lett kunne f0 re 
til et un0 dvendig og uproduktivt byrâkrati. Det à läge formelle orga
ner for samarbeid kommer ofte i konflikt med selve samarbeidet. 
Som regel vet de enkelte forskere n0yaktig hvilke kolleger de 0 nsker â 
samarbeide med. Intensiteten av samarbeidet er f0rst og fremst hindret 
av 0konomiske grunner. De penger som gâr til à läge samarbeidsorga- 
ner, kunne i de fleste tilfeller med fordel brukes direkte pâ samarbeid 
som det er âpenbart behov for. Det ville være utmerket om det finnes 
et nordisk organ som i et gitt tilfelle kan tjene som koordinasjonsorgan 
for et samnordisk institutt, dersom det fra forskningshold blir gitt ut
trykk for at lOsningen av en vitenskapelig oppgave vil trenge et slikt in
stitutt. Det samnordiske organ b0r i tillegg hertil ogsâ selv kunne ta et 
initiativ og ta opptaket til en nordisk l0 sning av en oppgave som fore- 
legges pâ nasjonal basis.

Et slikt organ har man allerede i forskningsrâdenes nordiske felles- 
utvalg. Dersom dette utvalg i sin nâværende organisasjon og sammen- 
setning ikke er egnet for â ta seg av denne oppgave, sâ vil det være 
en forholdsvis lett oppgave â formulere forskningsrâdenes og utvalgets 
mandater slik at de kan pâta seg â l0se problemene. Det ville ogsâ være 
av betydning om de nasjonale forskningsrâd ’’tenkte nordisk” ogsâ pâ 
egen hând, der en nordisk l0sning, selv om den ikke var antydet av en 
forslagsstiller, ville være günstig.

Pâ den annen side mâ man være litt varsom med â gâ for langt. Fra 
universitetenes side kan det være farlig med rene forskningsinstitutter 
uten tilknytning til det akademiske undervisningsmilj0 . Det vil i de 
fleste tilfelle være en stor svakhet for de forskere som er tilknyttet et 
slikt rent forskningsinstitutt om de blir avskâret fra kontakten med det 
levende universitetsmilj0 . Det vil i aile tilfelle være et stort tap for det 
akademiske milj0 om noen av dets fremste vitenskapelige eksponenter 
blir tatt unna og reservert for et i denne henseende snevert forsknings- 
milj0 . Et nordisk forskningsinstitutt beh0ver selvsagt ikke være en fritt- 
stâende institusjon som Nordita, men kan ogsâ tilknyttes et universitet. 
I sâ fall vil det bety en berikelse for det milj0 et ved vedkommende 
universitet, men det vil samtidig trekke grunnen vekk under denne spe- 
sialitet ved andre universiteter og altsâ representere en utarming av 
milj0 et de andre stedene. Siden det har vist seg vanskelig â gjennomftfre 
fri studentutveksling mellom universitetene i Norden, vil resultatet 
av en nordisk konsentrasjon pâ et omrâde bety at studentene ved de 
andre læresteder avskjæres fra det samme omrâde, og totalt sett blir 
det nordiske universitetsmilj0 fattigere pâ denne mâte. Slike eksklu- 
sive nordiske forskningsinstitutter mâ derfor, om de ikke skal represen
tere en utarming av vâre universitetsmilj0er (1 ) ligge pâ et nivâ h0yere 
enn vanlig universitetsundervisning og/eller (2) representere sâ trange
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spesialiteter at det ikke vil være naturlig at de er represented ved et 
hvert nordisk universitet.

Konklusjonen er derfor at man b0r vise tilbakeholdenhet med opp
rettelse av nordiske vitenskapelige fellesinstitusjoner og kun gâ inn for 
dem i de tilfelle da 0konomiske eller spesielle vitenskapelige grunner 
taler sterkt for det.

Man kunne nevne to omrâder som illustrerer problematikken. Det 
vil selvsagt være slik at dersom man skulle gâ inn for â bygge et stort 
astronomisk teleskop av en eller annen art noe sted i Norden, ville det 
være pâ sin plass â diskutere et nordisk samarbeid. Et slikt instrument 
ville blant annet i alle tilfelle mâtte plasseres ut fra sine egne krav, og 
vii neppe topografisk kunne knyttes direkte til noen universitetsby. 
Et samarbeid om en slik sak (om den nâ skulle være aktuell, hva jeg 
ikke har noen formening om) ville derfor være en berikelse av det nor
diske vitenskapelige milj0 som helhet og derved indirekte ogsâ av uni- 
versitetsmilj0 et.

Et annet aspekt har vi i det nordiske marinbiologiske samarbeid. Ma
rinbiologi er et relativi kostbart fag,og stiller dessuten besternte milj0- 
krav. De fleste universitetene i Norden har en viss marinbiologisk un
dervisning og opprettholder marinbiologiske stasjoner. Men pä nor
disk basis er et par stasjoner utpekt som hovedstasjoner for hver sin 
spesialitet: Tvärminne for brakkvannsproblemer, Espegrend for det 
htìymarine, etc. Selv om Espegrend i mange henseender fremstàr som 
den nordiske hovedstasjon, er dette ikke gàtt ut over det marinbiolo
giske milj0 ved de 0vrige universiteter. Det nordiske samarbeidet har 
ikke virket restriktivt, ved â hindre at andre milj0er bygger seg opp, 
men positivi, som et ytterligere tilbud til forskere, spesialstuderende, 
og til dels ogsâ studenter pâ et lavere trinn, â komme til stasjonen for 
studier og/eller arbeid. Espegrend er utbygget for lokale, ikke nor
diske midier.

Disse to eksempler illustrerer nordisk konsentrasjon som kan tenkes 
â fâ/har hatt günstige virkninger uten for store ulemper for noe aka- 
demisk milj0 i Norden. Men hvert tilfelle vii sikkert vise seg â være 
et spesialtilfelle, og vil mâtte vurderes omhyggelig, ogsâ med henblikk 
pâ sine ulemper.
Bergen, 25. oktober 1972

Knut Fægri

N o rg es  industriforbund:

For Industriforbundet er det naturlig â se disse ting i sammenheng. 
De reiser vidtgâende prinsipielle sp0rsmâl om hensiktsmessigheten av og 
rekkevidden av internasjonalt forskningssamarbeid.

Det kan tenkes en rekke mâter â l0se slike praktiske samarbeids- 
problemer pâ, og hovedsiktepunktet mâ være at de tilfredsstiller det be
hov som finnes for et naturlig internasjonalt samarbeid om forsknings- 
og utviklingsarbeider. Rent generelt vii vi si at man mâ finne en enklest 
mulig organisasjonsform, som involverer minst mulig dublering av 
eksisterende og fremtidige organisasjoner.

I tilknytning til det foreliggende forslag vii vi gjerne fâ fremsette
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endel prinsipielle synspunkter pâ det internasjonale forskningssamarbei- 
det:

Det er fiere grunner for â oppmuntre til internasjonalt samarbeid 
om forsknings- og utviklingsarbeider:

En rekke enkeltprosjekter idag blir for kostbare for et enkelt land â 
gjennomf0re. Det kan ogsâ være hensiktsmessig med en viss internasjo- 
nal arbeidsdeling. En tredje grunn er behovet for utveksling av informa- 
sjon og erfaring i et internasjonalt milj0 .

Forskning er i sitt vesen internasjonal og det er ingen prinsipielle 
forskningsmessige grunner for at et samarbeid skal innskrenkes til 
Norden eller at man skal ta sikte pâ â preferere nordisk samarbeid. 
Men det kan allikevel være visse pragmatiske grunner for â preferere et 
slikt samarbeid: feiles sprâk og en naturlig f0 lelse av samhörighet, feiles 
faktorer i naturgrunnlag og demografiske forhold, og et praktisk-politisk 
behov for Norden â stâ samlet i forhold til andre internasjonale konstel- 
lasjoner eller de store land.

Nordisk samarbeid mâ hovedsakelig ta sikte pâ ä l0 se slike proble
mer som det er mer naturlig â se i nordisk sammenheng enn i en st0rre 
internasjonal sammenheng. Det mâ ta utgangspunkt i problemstillinger 
som det er naturlig â samle seg om, og legges opp pâ en slik mâte at 
det samtidig fremmer et st0 rre europeisk og internasjonalt samarbeid.

Det kan i denne sammenheng reises tvil om hvorvidt et overordnet 
program med faste forskningsbevilgninger til et slikt samarbeid vil 
være effektivt. Man mâ under aile omstendigheter være meget kritisk 
med de prosjekter som fâr st0 tte av feiles nordiske forskningsmidler, 
og ikke tillate at de blir brukt til mindre viktige prosjekter fordi pengene 
nâ engang er bevilget.

Det kan synes mer hensiktsmessig at det utarbeides klare retnings- 
linjer for nordisk forskningssamarbeid og premisser for feiles nordisk 
st0 tte til slike. Nordisk samarbeid mâtte sâ tas opp i hvert enkelt til
felle nâr disse generelle retningslinjene og andre overveieiser tilsier at 
slikt samarbeid b0 r skje.

Dette forhindrer naturligvis ikke at man i visse tilfeller, ut fra mer 
politiske synspunkter, gir en viss preferanse til prosjekter som ogsâ in- 
nebærer nordisk samarbeid. Det forhindrer heller ikke at man pâ nor
disk basis blir enig om visse hovedrammer for de midier som skal gâ 
til slikt samarbeid, uten at man binder seg opp til bevilgninger som 
det til enhver tid ansees legitimt â bruke, uavhengig av de foreliggende 
prosjekters kvalitet og viktighet.

Vi vil se det som verdifullt om man gjennom klare prinsipielle syns
punkter kunne oppmuntre til at de enkelte forskere, forskningsinstitusjo- 
ner, bedrifter og organisasjoner tar opp til vurdering om nordisk sam
arbeid kan by pâ en fordel. For industri og annet næringsliv mâ det 
være en forutsetning at det ogsâ ligger en klar feiles interesse i utnyt-
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tingen av forskningsresultatene. Generell erfaring fra internasjonalt sam
arbeid viser at dette ofte blir dârlig der hvor det ikke foreligger et klart 
grunnlag for en feiles 0 konomisk eksploatering av resultatene.

Noe vesentlig behov for nye organer for samordning av de enkelte 
nordiske lands forskning kan det neppe være. I hvert enkelt land er det 
allerede pà forhänd vel utbyggede systemer for planlegging pâ nasjo
nal basis av landets forskning og for â treffe valg mellom l'orsknings- 
omräder og forskningsprosjekter innen de 0 konomiske rammer, som 
til enhver tid foreligger. Som en selvf0 lgelig del av planlegging og ut- 
0 velse av denne virksomhet, h0 rer naturlig sp0 rsmâlet om à s0 ke â 
utnytte forskningsresultater fra utlandet og â s0ke direkte samarbeid 
med forskning i andre land i og utenom Norden. Innenfor enkelte in- 
dustribransjer er det ogsà som kjent etablert forskningssamarbeid innen 
Norden ved avtaler mellom de nasjonale organer.

Oslo, 22. november 1972

Norges industriforbund 
Jan Didriksen 
Adm. direkter

C hr. M ich e lsen s institutt:

Som forskningsinstitutt deltar vi forholdsvis hyppig i forskningspro
sjekter i samarbeid med institusjoner i andre nordiske land. Vâr erfaring 
er at slike prosjekter oftest kommer i stand gjennom faglig kontakt mel
lom de enkelte ledende forskere, og at slike initiativ kanskje lettere kan 
lede til fruktbart samarbeid enn nâr det skjer gjennom store organisasjo
ner.

Nâr det gjelder en eventuell samordning av 0 konomiske midier til 
forskningsformäl, er det vanskelig for oss som selvstendig og frittstâen- 
de institutt â gi noen tilrâding. Etter vâr mening er dette et sp0rsmâl av 
sâ sterkt politisk tilsnitt at vi ville anse det naturlig at Hovedkomi- 
teen for norsk forskning og de enkelte forskningsrâdenes syn blir tillagt 
vesentlig vekt.

Bergen, 8 . desember 1972

Chr. Michelsens institutt
Arvid Johnsen 

D irekter

N o rg es  akadeniikersam band:

I det fremlagte medlemsforslag fremholdes det at Nordisk Râd nâ 
b0r fremlegge sitt syn pâ det nordiske forskningssamarbeidet. Forslags-
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stilleren peker pâ at den hittil drevne utbygging av dette samarbeidet 
har skjedd mer tilfeldig og uten noen helhetsplan.

Til forslaget om utarbeidelse av program for nordisk forskningssam
arbeid vii vi i f0rste omgang fremheve behovet for en oversikt over 
forskningsvirksomheten i de nordiske land og en analyse av det sam
arbeidet som er i gang.

Vi anser en innsamling og kritisk gjennomgâelse av et slikt materiale 
som en n0 dvendig forutsetning for à kunne ta stilling til behovet for et 
mer konkret program, som vel mâ forutsettes særlig â gjelde eventuell 
fremtidig ekspansjon pâ dette omrâdet.

Vi vil tillate oss forel0pig â fremholde som vâr oppfatning, at et or- 
ganisert samarbeid gjennom opprettelse av fellesnordiske institusjoner 
i f0rste rekke vil være av interesse hvor det dreier seg om utnyttelse av 
avansert og omfattende instrument- og maskinutstyr, som det vii falle 
for kostbart for det enkelte land â anskaffe alene.

Man mà imidlertid være oppmerksom pâ at en slik fellesinstitusjon 
ikke kan gi füllt utbytte hvis det ikke ogsâ innenfor de enkelte land 
foregâr en forskningsvirksomhet som st0 tter opp under samarbeidspro- 
sjektet.

En st0rre del av det vitenskapelige samarbeid skjer ved kontakter 
mellom forskere og mellom institutter i landene. I mange tilfeller drives 
dette arbeidet helt eller delvis i regi av forsker- eller forskningsfor- 
eninger med nordisk medlemsbasis. Pà fiere felter har et slikt sam
arbeid hatt betydning f. eks. for utvikling av vitenskapelig metodikk, 
særlig pâ nye forskningsfelter.

Vi vil peke pà at den personlige kontakt mellom forskere ved f. eks. 
nordiske seminarer, stipendiatutveksling og lignende tiltak, har stor be
tydning for utviklingen av et samarbeid sâvel gjennom det arbeid 
som utf0res direkte under oppholdet som gjennom de kontakter som 
etableres.

En stipendiatordning pà nordisk basis ville ha vesentlig betydning for 
en videref0ring av det nordiske forskningssamarbeidet. Vi ville se som 
0nskelig en anbefaling fra Nordisk Râd til regjeringene om â s0 ke be- 
vilget særlige midier til nordiske forskerstipendier. Av disse midier 
burde det ogsâ kunne gis bidrag til nordiske seminarer og lignende til
tak med forskningsbetont formâl. Det kan ikke ventes at Nordisk Kul
turfond med sine mange formai skal kunne yte slik st0tte i noen 
st0rre utstrekning. Vi kjenner da ogsâ til at s0knad om bidrag fra fondet 
til seri0 se tiltak av denne art har vært forgjeves.

Det ville i denne forbindelse ogsâ være av betydning om det gjen
nom Nordisk Râd kunne tas et initiativ til â fjerne formelle hindringer 
for et utvidet samarbeid f. eks. ved â âpne en lettere adgang til bruk 
for reiser i Norden av forskningsmidler som bare etter spesiell tillatelse 
kan brukes utenlands.
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Vi vii tilslutt fremheve 0 nskeligheten av et nordisk samarbeid om 
forskerutdanningen. Til denne videregâende utdanning vil det være vik
tig à kunne utnytte de spesialiserte forskningsmilj0er som finnes i Nor
den. uavhengig av hvilket land de tilh0 rer. En utveksling av studenter 
pâ hovedfags-, licentiat- og doktorsgradsnivâ vil ogsâ gjennom de kon
takter som etableres, legge grunn for et fremtidig nordisk forsknings- 
samarbeid.

Norges akademikersamband

Egil A . Stene Johansen 
Formann

0 .  J. A ksnes 
generalsekret æ

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Yttranden har avgivits av rektorsämbetet, juridiska fakulteten, medi
cinska fakulteten, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten och sprâk- 
vetenskapliga Sektionen vid universitetet i Uppsala samt rektorsämbetet 
vid tekniska högskolan i Stockholm (se nedan).

Den utbyggnad av det nordiska forskningssamarbetet som medlems
förslaget syftar till bör enligt UKA komma till stând genom en succes- 
siv utveckling inom ramen för avtalet mellan de nordiska ländema om 
kulturellt samarbete. Enligt detta avtal skall samarbetet ske pâ bl. a. 
forskningsomrädet och därvid riktas in pâ t. ex. gemensamma forsk
ningsprojekt, gemensamma forskningsinstitutioner och samordning av 
nationella forskningsprogram. UKÄ vili vidare erinra om att avtalet in
nehâller en bestämmelse om att de nordiska länderna bör samrâda in
nan en av avtalspartema fattar beslut som är av väsentlig betydelse pâ 
omrâde som omfattas av avtalet. Denna viktiga bestämmelse bör ge 
möjligheter till gemensamt nordiskt handlande beträffande bl. a. forsk
ningsprogram, som initieras och avsetts bli utvecklade i första hand 
pâ nationell bas. UKÄ anser därjämte att samarbetet bör ske inom de 
organisatoriska ramar som anges av kulturavtalet.

Ett sammanförande av vissa forskningsanslag tili en gemensam nor
disk forskningsfond innebär vidare enligt UKÄ inte nägra väsentliga 
fördelar. Som framhâlls i yttrandena frân rektorsämbetet vid tekniska 
högskolan i Stockholm och matematisk-naturvetenskapliga fakulteten 
vid universitetet i Uppsala kan ett sammanförande av forskningsanslag 
pâ sä obestämda premisser som redovisas i motionen betyda en splittring 
av viktiga forskningsresurser. UKÄ anser att en utgângspunkt för ut
byggnaden av det nordiska forskningssamarbetet bör vara en bedöm-
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ning av vilka konkreta forskningsverksamheter som det är lämpligt att 
bedriva i nordiskt samarbete.

Mot bakgrund härav avstyrker UKÄ bifall till ifrâgavarande med
lemsförslag.

Stockholm den 10 januari 1973

Hans Löwbeer
Lars-Olof Lindell

U p p sa la  un iversitet, rektorsäm betet:

Sedan fakulteter och sektioner beretts tillfälle till yttrande, har ytt
randen avgivits av juridiska fakulteten, medicinska fakulteten, sprâk- 
vetenskapliga S e k t i o n e n  och matematisk-naturvetenskapliga fakulteten. 
Rektorsämbetet överlämnar och hänvisar till dessa yttranden (se ne
dan).

För egen del anser rektorsämbetet att med hänsyn till rädande la- 
bila läge i awaktan pâ slutligt forslag frân U 68 i frâga om universitets- 
och högskoleväsendets framtida organisation och till ovissheten om den 
framtida tillströmningen till universiteten det tills vidare kan anstâ 
med uppgörande av det föreslagna programmet intill dess att förhäl
landena klarare kan överblickas.

Uppsala den 3 januari 1973

Gunnar Wijkman
Sven Nyborg

U p psala  un iversitet, juridiska faku lteten:

Fakulteten kan till fullo instämma i förslagsställarnas tankegâng, att 
en battre samordning av de tillgängliga forskningsresursernas utnytt
jande är önskvärd och att en rationalisering av forskningsarbetet och 
en koordination av forskningstillgângarna i Norden bör inledas. I syn- 
nerhet gäller detta stora, kostnads- och personalkrävande forsknings- 
insatser, där en gemensam insats kan ge battre och snabbare résultat. 
För rättsvetenskaplig forskning gäller att ett sâdant nordiskt samarbete 
redan kommit till stând pâ nâgra omrâden. Sâlunda finnes ett nordiskt 
institut för sjörätt inrättat i Oslo och det nordiska samarbetsrâdets för 
kriminologi Sekretariat är för närvarande förlagt till Helsingfors. Det 
bör ocksâ nämnas, att man inom ramen för det nordiska samarbetet 
utger fiera tidskrifter och ärsboken Scandinavian Studies in Law och 
med nägra ärs mellanrum Scandinavian Studies in Criminology, vilka 
bäda tillvunnit sig internationell uppmärksamhet.

För fakultetens del är det särskilt angeläget att framhälla, att Nor-
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diska rädets juridiska utskott i utlätande den 21 februari 1972 (se Nor
diska râdet, 20:e sess., s. 505, sak A 333/j) föreslagit Nordiska râdet 
att antaga en resolution av innebörd att râdet hos Nordiska minister- 
râdet etablerar en gemensam nordisk institution för jämförande rätts
vetenskap, anpassad efter de förändrade förhällanden, som inträtt med 
upprättandet av ministerrädet och avtalet om anställning av personal vid 
gemensamma nordiska institutioner. Denna rekommendation, som för- 
anledde utskottets talesman Allan Hernelius att markera, att utskottet 
skulle följa sakens vidare förlopp med uppmärksamhet och att utskot
tet lade vikt vid, att ärendet icke ytterligare försenades, blev av râdet 
den 24 februari 1972 antagen med samtliga 54 avgivna röster.

Fakulteten vili tillfoga, att den med största glädje skulle se, att en 
sâdan institution förlades till Uppsala, som har särskilda förutsätt
ningar och traditioner inom omrädet för jämförande rättsvetenskap. 
Universitetskanslersämbetet har tillstyrkt förslaget om upprättande a\ 
institutet och instämt i förslaget om dess förläggande tili Uppsala.

Avslutningsvis vili fakulteten understryka, att rättsvetenskaplig forsk
ning behöver ett starkare stöd av statsmakterna, och att medlemsförsla- 
gets genomförande icke fâr inkräkta pä de alltför knappa resurser, som 
stär tili förfogande för rättsvetenskapen inom statens râd för samhälls- 
forskning.

Uppsala den 13 december 1972

För juridiska fakulteten 
Svante Bergström

Marianne Hasselrot-Herbai

U p p sa la  un iversitet, m ed icinska  faku lteten:

Ett nordiskt forskningssamarbete är välkommet i alla fall där man 
kan uppnä rationaliseringsvinster men man bör akta sig för att skapa 
övernationella organ med höga administrativa kostnader och besvä- 
rande byrâkrati. Dâ de svenska forskningsrâden, kanske framför allt det 
medicinska forskningsrädet, har en mycket effektiv och billig admi
nistration bör man vara försiktig med att ändra den O rganisationen. 

Tydligen har motionären inte heller avsett att de nordiska medicinska 
forskningsrâden skall intégreras dâ dessa inte nämnes i motionen.

Rationaliseringsvinster kan man sannolikt bäst göra i sädana fall där 
en viss forskning kräver mycket stora investeringskostnader (t. ex. ra- 
dioteleskop, acceleratorer o. s. v.) eller där ett forskningsomrâde är sä 
speciellt att det blott fordras en eller ett par institutioner pä omrädet 
inom Norden. Sädana situationer är ovanliga inom den medicinska 
sfären.

Det föreligger redan ett nordiskt samarbete mellan de medicinska
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forskningsrâden. Gemensamma problem diskuteras i en samarbetsdele- 
gation. En fortsatt utbyggnad av samarbetet inom medicinen sker bäst 
genom personliga initiativ mellan forskarna eller i samrâdsgrupper, som 
för närvarande t. ex. sker vad betraf far transplantationsforskning. Nâ
gon vinst med ett övernationellt organ som koordinerar samarbetet vore 
att utvidga det svenska medicinska forskningsrâdets planeringsgrupper 
sâ att forskare frân heia Norden kan delta. Man kan ocksä tänka sig 
att i större utsträckning än nu utnyttja experter frân heia Norden i de 
enskilda forskningsrâdens prioriteringsarbeten.

Medicinska fakulteten anser sâlunda att det för medicinska forsk
ningsomrâdet fordras inget speciellt samordnande organ i Norden utan 
att samordningen bäst sker genom samarbete mellan de nordiska forsk
ningsrâden.

Uppsala den 14 december 1972

Sven Nyborg

U p p sa la  universitet, sprâkvetenskapliga Sektionen:

Förslagsställarna framhäller med rätta att den utbyggnad av forsk
ningssamarbetet som kommit tili stând pâ Nordiska râdets initiativ 
hittills skett utan nâgon helhetsplanering och prioritering av samarbets- 
uppgifterna. Brister i planeringen synes dock till en del kunna av- 
hjälpas om internordiska forskningsinstitut av den typ det här är fräga 
om finge en direkt anknytning tili respektive länders universitetsorgani- 
sationer. För sektionens vidkommande är bl. a. det omnämnda Cen- 
tralinstitutet för nordisk asienforskning (CINA) i Köpenhamn här ak- 
tuellt. Enligt sektionens uppfattning vore det av fiera skäl värdefullt om 
berörda fakulteter/sektioner finge ett direkt inflytande pä verksam
heten vid institut av denna typ, förslagsvis genom rätten att utse sty- 
relseledamöter. Ett annat fall av stort intresse för Sektionen är avdel
ningen för öststatsforskning vid Uppsala universitet ävensom Nordiska 
afrikainstitutet i Uppsala. Sektionen vili i detta sammanhang även 
framhälla vikten av inrättandet av samnordiska forskningsstationer av 
den typ som nyligen förordats i ’’Rapport frän statens humanistiska 
forskningsräds arbetsgrupp för kulturkommunikationer” s. 27 (10.3 
1972).

Man behöver emellertid inte alltid tänka sig ett nordiskt samarbete 
i institutform. Sektionen vili för sin del även förorda inrättandet av 
nordiska universitetsprofessurer i ämnen som inte är företrädda med 
en professur vid nâgot nordiskt universitet. Ett sädant ämnesomrade är 
t. ex. latinsk paleografi. De sommarkurser i latinsk paleografi som un
der nâgra âr anordnats vid Uppsala universitet har blivit föremäl för 
stort intresse vid de nordiska universiteten, och antalet anmälningar har
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avsevärt överstigit tillgângen pâ platser. Det vore därför synnerligen 
värdefullt om ministerràdet kunde verka för inrättandet av en sâdan 
Professur vid Uppsala universitet, knuten tili Institutionen för klas- 
siska sprâk.

Uppsala den 12 december 1972

Sven Nyborg

U p psa la  un iversitet, m atem atisk -natu rveten sk apliga  faku lteten:

Generellt är fakulteten självfallet positivt inställd tili nordiskt forsk
ningssamarbete.

Sädant samarbete existerar i stor utsträckning och har spontant och i 
naturliga former vuxit fram utifrän olika behov eller pä grund av per- 
sonellt eller forskningsmässigt betingad lokalisering av kraftcentra för 
forskningen inom olika omrâden.

Fakulteten känner stark oro inför förslaget att styra det spontana 
forskningssamarbetet genom en övergripande administrativ organisa
tion. Risken att en sâdan administration blir tungrodd är stor.

Med nuvarande knappa resurstilldelning har fakulteten under det 
sista âret sett sig tvingad avstyrka en spridning av tillgängliga medel 
utanför landets gränser. Som villkor för deltagande i forskningsprojekt 
över nationsgränserna har fakulteten hävdat att speciella resurser mäste 
ställas tili förfogande. Fakulteten är ingalunda övertygad om att före
liggande förslag skulle komma att innebära besparingar.

Fakulteten reagerar negativt mot ordet meningslös överst pä andra 
sidan i den aktuella skrivelsen: ”Vid en koordinering minskar risken 
för meningslös dubblering av forskningsverksamheten’”. Fakulteten kan 
inte finna att i nägot fall nägon dubblering förekommer, som kan kal- 
las meningslös. Tvärtom anser fakulteten att en profilering, som skulle 
koncentrera all verksamhet tili en enda plats innebär stora faror genom 
monopolbildning.

Fakulteten har ett utomordentligt rikt internationellt samarbete. Med 
existerande kommunikationer är en begränsning av forskningssamar
betet tili Norden i och för sig onaturlig. Forskningssamarbetet ä r  nor
malt betingat av intressegemenskap, som icke känner tili nationsgrän- 
ser. Detta innebär självfallet icke att intressegemenskap mellan orter i 
Norden icke skall stödjas. Det innebär icke heller att ekonomiska skäl 
och nationell samhörighet i vissa fall icke kan tala för prioritering av 
nordiskt samarbete framför ett mera internationellt. Detta är t. ex. fallet 
dâ Norden genom sin speciella Struktur och gemensamt geografiskt läge 
framstâr som ett naturligt avgränsat omrâde t. ex. för vissa typer av 
biologisk eller geovetenskaplig forskning. Men för sädana fall förefal- 
ler en generell administrativ organisation onödig och kan t. o. m. vara 
alltför stel för ändamälet.
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Fakulteten känner slutligen oro inför det vagt framförda förslaget 
om sammanslagning av forskningsrâdens resurser, eventuellt samman
slagning av forskningsrâden utöver nationsgränserna. En av râdens vik- 
tigaste uppgifter är en svâr och i nuvarande ekonomiska läge ytterligt 
hârd prioritering av olika forskningsprojekt. För denna uppgift âr en in
tim kännedom om personer och resurser pâ lokal nivâ oundgänglig. 
Denna kännedom torde försvagas om râdens verksamhetsomrâde ôkas.

Det bör även framhällas, att det för fakultetens kompetensomrâde 
redan foreligger en koordinativ organisation. Samarbetsnämnden för de 
nordiska naturvetenskapiiga forskningsrâden (NOS), som täcker med- 
lemsförslagets syftemâl, dock utan att gâ sâ lângt som till ett direkt 
sammanförande av anslag. Liknande organisationer finns inom tekno- 
logi (där medlemsforslaget omnâmner Nordforsk), medicin, samhälls- 
och jordbruksforskning. Dessa organ sörjer med god anknytning till 
den västeuropeiska utvecklingen pâ forskningsomrâdet, och bl. a. de 
stora internationella forskningsprogrammen, för en rationell Struktur 
inom forskningen. Det finns en bestämd trend att dessa organ under ut
veckling även ingriper i forskningens institutionsstruktur.

Med hänvisning tili det ovan sagda anser fakulteten att den föreslag
na utredningen för närvarande är mindre angelägen.

Uppsala den 12 december 1972

Pä matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar 
Jerker Porath

Jojo Lindström

U p p sa la  un iversitets teo log isk a  fak u ltet, h istor isk -filo so fisk a  Sektion  

o c h  sam h ällsvetensk ap liga  fak u ltets faku ltetsn äm nd har i skrivelser den 
11 december, 14 december respektive den 23 november 1972 förklarat 
att de avstâr frän yttrande.

T ekniska  h ögsk o lan  i S tock h o lm , rektorsäm betet:

I ärendet har professorn i fysik vid KTH Einar Lindholm inkommit 
tili rektorsämbetet med skriftliga synpunkter i ämnet (se Bihang).

Frägan har även varit före och diskuterats i högskolans forsknings- 
utskott.

Vad Lindholm, som deltog vid forskningsutskottets behandling av frä
gan, anfört ligger väl i linje med de synpunkter pâ medlemsforslaget 
som framkom i utskottet.

Rektorsämbetet kan för sin del helt ansluta sig tili konsekvenserna 
av vad Lindholm anfört och finner sâlunda att UKÄ lämpligen bör 
avstyrka bifall tili ifrâgavarande medlemsförslag. Ytterligare talar här-
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for att ett sammanförande av forskningsanslag pâ sâ obestämda pre- 
misser som framförts i motionen bara kan betyda en splittring av vik
tiga forskningsresurser tili förfäng för nationell forskning av stor vikt.

Rektorsämbetet vili emellertid till slut erinra om forslaget till gemen
sam nordisk satsning pâ fusionsomrâdet samt om forslaget om fram- 
tagande av nationella program för naturvetenskaplig och teknisk forsk
ning.

Stockholm den 15 december 1972

Göran Borg
Hans Bolinder 

BIHANG

U tta land e av professorn  i fy sik  E inar L ind holm , tekniska högsk o lan , 

angâend c m ed lem sforslaget

Det av Gunnar Helén m. fl. väckta medlemsförslaget om nordiskt 
forskningprogram gör vid första anblicken ett mycket tilltalande in- 
tryck. I förslaget pâvisas att anslagen frân forskningsrâden till i allmän- 
het naturvetenskaplig forskning uppgâr till betydande belopp. Det anges, 
att även marginella besparingar till följd av bättre samordning mellan 
de nordiska länderna skulle vara betydelsefulla, och det nämnes, att 
man exempelvis inom naturvetenskaplig forskning eller del därav sâ
som atomforskningen skulle kunna understödja forskningen i Norden 
pâ ett effektivare sätt med samma belopp som nu anvisas.

Därefter framföres, att avsikten med den föreslagna samordningen 
är att främja Nordens industriell utveckling och konkurrenskraft pâ 
längre sikt, eftersom Nordens möjligheter att hävda sig industriellt i 
ett vidgat Europa är beroende av att vi utnyttjar vâra forskningsre
surser sä längt över huvud är möjligt.

Detta sista pâstâende är emellertid icke generellt giltigt. Det är icke 
sä, att vilken forskning som heist är av betydelse för vâr industriell 
utveckling. Det är tvärtom sä, att endast vissa slag av forskning kan 
bedömas ha tillämpningsmöjligheter. Det gäller därvid särskilt, att den 
forskning, som är mycket kostsam, i allmänhet mâste anses sakna tili- 
lämpningsmöjligheter.

Som exempel kan nämnas upptäckten av fissionen 1938, varvid ap- 
paraturen var uppställd pä ett mindre bord till en säkerligen mycket 
läg kostnad. Den stora framgängen (atombomb och reaktor) har gjort 
att man drömt om att upprepa detta gâng pâ gâng. I den moderna kärn
fysiken har man nu undersökt allt som kan göras med acceleratorer av 
mättlig storlek, och de jätteanläggningar, som nu bygges inom CERN 
och som efter ett medlemsförslag inom Nordiska râdet föreslagits kom
ma tili utförande inom Norden (NORDAC) (se Sak A 365/k), innebär, 
att trots instrumentens betydande storlek endast enstaka atomkärnor 
päverkas. Det mäste bedömas som otänkbart att processer, som kräver 
dessa enorma investeringar och ändä bara ger résultat i mikroskala, 
nägonsin skall kunna fâ industriell användning. Mycken forskning i
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litet format med smâ kostnader kan däremot fortfarande tankas ge till- 
lämpningar inom tekniken. Som exempel härpä kan nämnas det andra 
stora tekniska genombrottet i vâr tid nämligen transistorn, vilken kom 
till utan användande av nägra större forskningsinstrument.

Allmänt synes sâlunda gälla, att när en naturvetenskap nâtt ett sâ
dant utvecklingsstadium, att mycket stora investeringar kräves för fort
satt meningsfullt arbete, beror detta pâ, att forskningsomrâdet âr mer 
eller mindre slutforskat. (Viktiga undantag frân regeln är elementar- 
partikelfysik och fusionsforskning.) De stora investeringar som kräves 
för fortsatta forskningsarbeten kan därför i allmänhet icke antas ge 
nägra som heist tillämpningar.

Det av Gunnar Helén m. fl. väckta medlemsforslaget om nordiskt 
forskningsprogram kommer därför icke att kunna ge de résultat som av
ses. Avsikten är att genom nordiskt samarbete ta upp forskningsprojekt, 
som är för stort för vart och ett av de nordiska länderna, i förhoppning, 
att Nordens industriella utveckling härigenom skall främjas. Ovan har 
emellertid visats, att när en forskning nâtt det stadium att stora in
vesteringar kräves för fortsatt arbete, har denna forskning i allmänhet 
inga tillämpningar inom teknik och industri. Det av medlemsforslaget 
avsedda mâlet kan sâlunda ej uppnäs.

Tvärtom har man anledning att befara, att om Nordiska minister
rädet skulle uppgöra ett program för forskingssamarbete, bland an
nat innefattande inrättande av gemensamma forskningsinstitutioner, 
skulle detta resulterà i, att man till varje pris skulle söka arbetsomräden 
av sädan storlek, att detta program därigenom fâr nâgon mening. Risk 
finnes dâ, att man kommer att satsa pâ sâdana omrâden, som egent- 
ligen intet av de nordiska länderna är betjänt av.

Ett viktigt studieomräde för framtiden inom vart och ett av de nor
diska länderna är däremot att genom framtidsstudier söka bedöma, 
inom vilka forskningsomräden de nordiska länderna var för sig bör 
göra satsningar. Nationella program för naturvetenskaplig och teknisk 
forskning borde därför föregä program för forskningssamarbete inom 
Norden, sâ att sädan forskning ej stödes, vars enda merit är att den 
är nordisk eller internationell.

Utan att föregripa resultaten av dylika framtidsstudier kan emellertid 
ett begränsat forskningsomrâde anges, vilket synes lämpa sig för nor
diskt eller internationellt samarbete, nämligen fusionen (vätekraften). 
Det skulle vara av utomordentlig betydelse för mänskligheten om den
na kunde utnyttjas. De arbeten inom detta omrâde, som pâgâr i vârt 
land, erhäller ett klart otillräckligt stöd. Eftersom fusionen kräver 
mycket omfattande investeringar, och eftersom detta är ett arbete pä 
läng sikt, skulle en ökning av resurserna pä basis av internationellt eller 
nordiskt samarbete vara i hög grad motiverade.

Synpunkter beträffande svenskt nationellt forskningsprogram fram- 
föres i ett Appendix (se Bihangsbilaga).

Stockholm den 30 november 1972

Einar Lindholm 
Professor i fysik

36—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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A p p en d ix  beträffande nationellt program  fä r  naturvetenskaplig  o ch  tek 

nisk  forskn in g  in om  Sverige:

Inom Sverige synes nâgot program för den nationella forskningen icke 
ha uppgjorts sedan âren kring 1947, när statsmakterna i vârt land be- 
slöt att Sverige skulle satsa pâ forskning och utvecklingsarbete kring mâ- 
av värde för vârt land, varför dess hittillsvarande prioriterade ställning 
borde omprövas.

Rymdforskningen har i vârt land erhâllit betydande belopp under de 
gângna âren, och det skulle vara av intresse att värdera denna forsk
nings betydelse för svensk teknik och industri i annat avseende än att 
anslagen resulterat i beställningar. Säkerligen skulle värdet visa sig 
mycket ringa vid jämförelse med anslagen.

Sammanfattningsvis gäller beträffande vârt land, att av de anslag 
som för närvarande utgâr frân utbildningsdepartementet till ’’vissa forsk- 
ningsândamâl” av naturvetenskaplig art förbrukas mer än hälften pâ 
forskning som helt saknar samband med vâr ’’industriella utveckling 
och konkurrenskraft pâ längre sikt”, trots att i olika sammanhang fram- 
hâllits vikten av att ’’forskning med tillämpningsmöjligheter” prioriteras.

Samtidigt kan för närvarande grundforskning inom de tekniska ve- 
tenskaperna knappast erhälla stöd frân nâgot forskningsrâd, enär de nya 
riktlinjerna frân STU innebär att tillämpad forskning prioriteras, och 
NFR har icke erhâllit resurser att ersätta detta bortfall. Men det är 
let att framställa energi i reaktorer. Detta innebar en allmän satsning 
pâ olika aspekter av kärnfysik, bâde neutronfysik, vilken är av grund
läggande betydelse för reaktorer, samt även kärnstrukturforskning och 
elementarpartikclfysik, vilka saknar tillämpningar av detta slag. De sä
lunda inledda satsningarna har fullföljts, och de olika aspekterna av 
kärnfysiken intager för närvarande fortfarande en prioriterad ställning i 
jämförelse med övrig forskning i vârt land.

Satsningarna pâ elementarpartikelfysik inom CERN och Super-CER.N 
saknar helt möjligheter tili tillämpningar inom teknik och industri. Vid 
den politiska behandlingen av Super-CERN synes emellertid frägan om 
eventuella tillämpningar inom teknik och industri av denna forskning 
i vida kretsar varit oklar (jfr riksdagsbehandlingen den 19 maj 1971).

Inom kärnstrukturforskning kräves för fortsatta forskningsarbeten 
tillgäng tili större acceleratorer, och ett medlemsförslag inom Nordiska 
râdet avsâg tillskapande av en nordisk accelerator (NORDAC). Inga 
sakkunniga hade hävdat att denna skulle kunna fâ nâgon som heist 
tillämpning inom teknik och industri, men icke desto mindre gjordes 
ett pâstâende om ’’direkta tekniska tillämpningar” i samband med be
handlingen inom Nordiska râdet. Detta pâstâende, som skulle ha varit 
av stor betydelse för projektets framgäng vid den politiska behand
lingen, har JO-anmälts. De i denna JO-anmälan framförda synpunkter
na har relevans även i föreliggande sammanhang. Allmänt torde gälla 
att fortsatt, mera avancerad kärnstrukturforskning saknar tillämpningar 
just inom den tekniska grundforskningen man kan hoppas pâ sâdana 
innovationer som skulle kunna främja vârt lands industriella utveckling 
och konkurrenskraft pâ längre sikt pâ det sätt som efterlyses i med
lemsförslaget. Ett ’’Tekniskt forskningsrâd”, funktionsmässigt liggande
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mellan STU och statens naturvetenskapiiga forskningsrâd synes vara 
en nödvändighet för vârt land att uppnâ de av Gunnar Helén m. fl. 
âsyftade mâlen.

Man kan i dagens läge endast hoppas, att intensifierade framtidsstu
dier kommer att kunna vrida tili rätta denna snedvridning av vârt na
tionella program för naturvetenskaplig och teknisk forskning.

Statens m ed icinska  forskningsrâd:

Ett ökat nordiskt samarbete är för närvarande under utveckling inom 
den medicinska forskningen. Nordiska samarbetsnämnden för medicin 
har härvidlag utfört ett fruktbärande arbete bl. a. inom biomedicinsk 
dokumentation samt genom inrättande av nordiska forskarstipendier. 
Det âr râdets mening att erfarenheterna frân detta samarbete samt frân 
arbetet inom det nyligen inrättade nordiska kultursekretariatet mâtte 
awaktas en tid innan nya organisationsstrukturer för nordisk forsk
ning överväges. Medicinska forskningsrâdet finner därför ej att nâgra 
väsentliga fördelar för närvarande kan vinnas genom att vissa forsk
ningsanslag i de nordiska länderna sammanföres till en gemensam forsk- 
ningsfond.

Râdet fâr med hänvisning till ovanstâende avstyrka ifrâgavarande 
medlemsförslag.

Stockholm den 22 december 1972

För statens medicinska forskningsrâd
Bengt Gustafsson 

Professor, sekreterare
Ingwar Lennerfors 

Byrächef

Statens naturvetenskapiiga  forskningsrâd:

Forslaget innebär bl. a. att vissa forskningsanslag i de nordiska län
derna sammanförs till en gemensam forskningsfond.

Pâ detta sätt skulle man kunna fâ till stând ett antal nordiska veten
skapliga forskningsrâd med mycket betydande resurser och med möj
lighet att understödja forskningen i Norden pâ ett effektivere sätt än 
hittills. Med all sannolikhet skulle man pâ detta sätt kunna fâ ut ât- 
skilligt mera för samma belopp som nu anvisas.

P„âdet anser ej att väsentliga fördelar för närvarande stâr att vinna 
genom att inrätta nordiska forskningsrâd. I specifika fall dâ behov före
ligger och dâ det är naturligt med nordisk samverkan i forskningsin
stitut, forskningsprojekt och liknande bör sädan samverkan kunna äväga- 
bringas genom redan existerande organ bl. a. samarbetsnämnden för 
de nordiska naturvetenskapiiga forskningsrâden (NOS) och det nyligen 
inrättade nordiska kultursekretariatet.

Som exempel pä möjligheten tili samverkan inom NOS i syfte att pä
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ett relativi smidigt sätt uppnâ den av förslagsställaren âsyftade ekono- 
miseringen av forskningen kan nämnas inrättandet av den nordiska 
naturvetenskapiiga publiceringsnämnden. Denna har till uppgift att fâ 
till stând en rationell utgivning pâ nordisk basis av vetenskapliga tid- 
skrifter. Den lämnar sina huvudmän, d. v. s. de naturvetenskapiiga 
forskningsrâden förslag tili beslut i ansöknings- och andra ärenden inom 
sitt verksamhetsbeslut. Nämndens arbete har redan medfört en bety
dande sanering av tidskriftsverksamheten.

Nordiska kultursekretariatet i vars uppgifter ingär främjande av nor
diskt forskningssamarbete inrättades den 1 januari 1972. Det synes 
lämpligt att avvakta nâgon tids erfarenhet av sekretariatets arbete innan 
nya organisationsstrukturer för nordisk forskning övervägs.

Behov av ytterligare samordning kan framledes uppkomma. En analys 
av Situationen bör därvid starta med de konkreta projekten, d. v. s. in- 
nehâllet i samordningen, snarare än med formerna för den.

Râdet vili ytterligare pâpeka att forskningsrâden inom utbildningsde
partementets omrâde för närvarande är föremäl för utredning. Den 
nationella O rganisationen bör vara utredd och fastställd innan even
tuella samordningsätgärder av förevarande slag aktualiseras.

Râdet avstyrker sâlunda medlemsforslaget i frâga.

Stockholm den 13 december 1972

Martin Fehrm
Bengt Samuelsson

Statens hu m anistiska forskningsrâd:

Det âr 1971 ratificerade avtalet om kultureilt samarbete mellan de 
nordiska länderna innebärande en vidareutveckling av den nordiska kul- 
turgemenskapen genom gemensam planering och samordning av forsk
ningen bekräftar pâ ett samlande och auktoritativt sätt en för forskare 
ganska naturlig inställning. Inom de omrâden humanistiska forsknings
râdet har att företräda kan, för att nu hâlla sig till det senaste ârtiondet, 
en rad forskningskonferenser och -projekt av internordisk karaktär redo- 
visas. Nämnas mâ här särskilt den aktivitet som kanaliserats via Inter
nordisk nämnd för humanistisk forskning, vilken är det permanenta or
ganet för hithörande frâgor. Statens humanistiska forskningsrâd i Sve
rige har vidare för sin del genom att utbygga och verka för samarbete 
sökt bidraga tili att förverkliga de nordiska mälsättningarna, ett syfte 
som naturligtvis befrämjas av det nät av mângâriga kontakter som 
existerar mellan de enskilda forskarna och deras institutioner i Norden.

Forskningsrâdet kan sâlunda bâde i teori och praxis vitsorda önsk- 
värdheten av fortsatta strävanden att ytterligare förbättra forskarsam-
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arbetet i Norden. Att detta, allmänt talat, skulle befrämjas av helhets- 
och prioritetsöverväganden synes jämväl rimligt. Det mâste dock beaktas 
— vilket râdet i ett tidigare remissyttrande framhällit — att ett nordiskt 
humanistiskt samarbete inte kan fâ samma generella karaktär, som dâ 
det gäller de medicinska, naturvetenskapliga och tekniska forsknings- 
rädens ämnesomräden. Dessa är tili sin natur internationella, medan de 
humanistiska forskningsuppgifterna till stor del genom en praktiskt be- 
tingad inriktning pä hemlandets spräk, historia samt idé- och samhälls- 
liv blir svârare att internationalisera. Möjligheterna av komparativa un
dersökningar av den typ det nordiska ödegärdsprojektet exemplifierar, 
visar emellertid â andra sidan, att humanistisk forskning i vid mening 
har betydande internationaliseringsmöjligheter. Ett gott exempel härpä, 
men av annan art, är den forskningsstation i Lampang i Thailand, som 
upprättats av Scandinavian Institute of Asian Studies, med syfte att kon- 
centrera och kanalisera nordisk forskningsaktivitet pâ omrâden som syd- 
ostasiatisk arkeologi, etnografi och lingvistik samt befrämja och till
godose det växande intresset för denna världsdels historia, litteratur, 
musik, konst och andra besläktade ämnen. Internordiska nämnden över- 
väger för närvarande möjlighetema för systematiskt nordiskt samarbete 
för upprättande av gemensamma forskningsinstitut i utomeuropeiska 
världsdelar.

Stockholm den 18 december 1972

För statens humanistiska forskningsrâd 
Erik Lönnroth

Torsten Andersson

S tatens râd fö r  san ihällsforskning:

1. Prioritering av uppbyggnad av gemensamma institutioner. Sädana 
institutioner existerar redan pâ vissa omrâden, exempelvis sjörätt. Det är 
troligt, att det ocksâ pâ vissa andra omrâden skulle finnas plats för nor
diska institut. Sâ har det exempelvis uttryckts starka önskemäl om ett 
nordiskt institut för jämförande rättsvetenskap. Forskningsrädet vili 
emellertid stärkt understryka, att det är angeläget att placera dessa 
inom universiteten och ej som fristâende forskningsinstitut. Inom sam- 
hällsforskningens omrâde är i allmänhet ej kostnaderna för apparatur 
m. m. sä stora att de hindrar upprättande av institutioner i varje land 
för sig. Däremot kan det — särskilt för smâ ämnen eller specialiserade 
ämnesdelar — vara fruktbart att sammanföra de nordiska forskarna tili 
en plats, varigenom kontakterna underlättas. Förutsättningen för att vä
sentliga résultat skall oppnäs är emellertid, att det finns en drivande nor
disk forskare pä omrädet. Initiativ tili upprättande av gemensamma in
stitutioner mäste därför tas frân fall tili fall och oberoende av om behov 
av sâdana uppstär samtidigt pâ fiera omrâden. En centrait upprättad
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prioritetsordning mellan olika sâdana institutioner förefaller vara av tvi- 
velaktigt värde.

2 . Öppnande av nationella institutioner för nordisk forskningsverk
samhet. Enligt forskningsrâdets uppfattning finns inga hinder för att 
nordiska gästforskare inbjuds till befintliga institutioner. En utökning av 
antalet nordiska forskarstipendier skulle naturligtvis stimulera denna 
verksamhet.

3. Koordinering av forskningsprogram. För undvikande av dubbel- 
arbete är det värdefullt att information om större forskningsprogram i 
de nordiska länderna fâr en allmän spridning. I vissa fall kan även en 
samverkan mellan forskare frän olika länder vara aktuell och eventuellt 
även samfinansiering. I den nordiska samarbetsdelegationen för samhälls- 
forskning, som sammanträder en à tvâ gânger om âret, tas frâgor av 
detta slag upp. Bland samnordiska projekt som behandlats under senare 
âr kan nämnas det av professor Erik Allardt ledda projektet ’’Samhälls- 
struktur och social förändring i de nordiska länderna” samt en under- 
sökning rörande det nordiska lagstiftningssamarbetet.

4. Sammanförande av forskningsanslag till gemensam nordisk forsk- 
ningsfond. Enligt forskningsrâdets mening är det knappast effektivt att 
pâ detta sätt sammanföra ansökningar om forskningsbidrag i ännu större 
mängd än som nu sker i de nationella forskningsrâden. Om avsikten är 
att den gemensamma fonden endast skulle behandla ärenden rörande 
samnordiska projekt, skulle detta kunna ske genom att ge nämnda sam· 
arbetsdelegation en egen budget för samnordiska forskningsprojekt. 
Detta torde emellertid resulterà i en lägre effektivitet i fördelningen än 
det nuvarande systemet, dâ respektive forskningsrâd tillskjuter mede!, 
och de samnordiska projekten alltsâ fâr konkurrera pâ lika villkor med 
de nationella.

Det nordiska kulturavtalet har lett tili upprättande av ett Sekretariat i 
Köpenhamn, tili vilket bl. a. är knutet en kommitté för forskningsfrâgoi 
Enligt vad forskningsrâdet inhämtat, har diskussioner redan päbörjats i 
denna kommitté om frâgor av den art som tas upp i medlemsforslaget. 
Det förefaller naturligt, att kommittén fortsätter dessa diskussioner med 
hänsynstagande till de synpunkter som anförts ovan.

Stockholm den 28 december 1972

För statens râd för samhällsforskning 

Torgny Segerstedt
Âke Bruhn-Möller

Statens râd för  atom forskn ing:

I det program för nordiskt forskningssamarbete som skisserats i rubri- 
cerade medlemsförslag synes sammanförande av ”vissa forskningsanslag 
i alla de nordiska länderna tili en eventuell gemensam forskningsfond,
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t. ex. for naturvetenskaplig forskning eller för del därav sâsom atom- 
forskningen” utgöra ett väsentligt inslag. Därutöver nämns inrättande 
av olika samarbetsorgan eller samnordiska institutioner.

Râdet ser givetvis positivi pâ principen att upprätta och driva gemen
samma forskningsinstitut m. m. i de fall där uppenbara rationaliseringar 
stâr att vinna eller där forskningen pâ grund av dyrbara basfaciliteter 
med nödvändighet mâste koncentreras. Sâlunda har râdet i ett yttrande 
den 15 november 1972 till Nordiska râdet framhällit att en nordisk 
lösning beträffande frâgan om byggandet av en ny modem accelerator- 
anläggning (NORDAC) har klara fördelar.1 Genom sammanförande av 
resurser frân olika medlemsländer skulle ett sâdant projekt lättare kunna 
igângsâttas och samtidigt skulle den nordiska lösningen kunna garan- 
tera en tillräcklig utnyttjandegrad.

Som ett exempel pâ ett framgângsrikt nordiskt institut vili râdet fram
hälla det nordiska institutet för teoretisk atomfysik i Köpenhamn (Nor
dita), för vilket râdet âr svenskt kontaktorgan. Här är det dock inte ails 
frâga om nâgra dyrbara basresurser utan fastmer om vetenskaplig tra
dition och smidiga arbetsformer. Den genom samarbetet âstadkomna 
internationellt framskjutna ställningen leder dessutom till en ständig 
ström av kvalificerade besökare och gästforskare vilket garanterar insti
tutets vitalitet.

Râdet vili även i detta sammanhang referera till sitt positiva yttrande 
till industridepartementet i frâgan om upprättandet av ett nordiskt cent
rum för meteorologisk forskning, varom medlemsförslag tidigare väckts 
i Nordiska râdet.

Forslaget om sammanförande av forskningsrâdsanslag till en gemen
sam forskningsfond kan râdet däremot nu inte tillstyrka. Systemet med 
upprättande av nordiska institut m. m. enligt ovan, tillsammans med de 
fonder m. m. som redan finns för samnordiska projekt (Nordiska kul- 
turfonden och budgeten under Nordiska kulturavtalet) torde vara en 
lämpligare och i nuläget tillräcklig samarbetsform. Det förefaller dess
utom korrekt att awakta nâgon tids erfarenhet av de samarbetsformer 
som skapades genom det nordiska kulturavtalet av är 1971. I vad avser 
sammanförande av forskningsanslag avstyrker därför râdet medlems
förslaget i fräga.

Slutligen bör nämnas att de svenska forskningsrâden inom utbild- 
ningsdepartementets omrâde för närvarande är föremäl för en av Kungl. 
Maj:t tillkallad utredning vars förslag beträffande den svenska forsk- 
ningsrädsstrukturen rimligen bör awaktas innan vissa av de i medlems
förslaget antydda ätgärderna kan aktualiseras.

Stockholm den 22 december 1972
Mats Lettine

Mats Ola Ottosson
1 Se sak A  3651k.
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Medlemsförslag
o m  om hän d ertagan d e av n a rk o tik a m issb ru k a re  fö r  vârd m . m .

(Väckt av Allan Hernelius, Astrid Kristertsson, Eric Krönnxark, Berte 
Rognerud och Egil Aarvik)

BILAGA 1

Y ttran d en  över m ed lem sfo rsla g e t  

N o rd isk  n em nd fo r  a lkoh olforsk n ing:

Da det problemomräde forslagsstillerne ber0rer er av komplisert og 
delvis kontroversiell art, og da den svarfrist som er gitt er meget kort, 
kan nemnden pâ det nâværende tidspunkt bare gi uttrykk for enkelte 
mer generelle synspunkter og anbefalinger. I likhet med forslagsstillerne 
vii nemnden i sin uttalelse legge hovedvekten pâ sp0rsmälet om bruk av 
tvangsmidler i forbindelse med behandling av stoffmisbrukere.

Blant de argumenter som ofte fremf0 res mot bruk av tvangsmidler i 
forbindelse med behandling av det nevnte klientel kan nevnes f0 lgende:

1. Misbrukernes kjennskap til at tvangsmidler kan anvendes vil i 
mange tilfelle avholde dem fra â s0 ke frivillig hjelp i et relativt tidlig 
Stadium.

2. Bruk av tvang synes i liten grad â 0ke de fleste pasientenes syk- 
domsinnsikt og behandlingsbehov, men virker i mange tilfeller i motsatt 
retning.

3. Bruk av tvangsmidler skaper en uheldig terapeutisk situasjon som 
hemmer pasientens muligheter for â etablere et naturlig tillitsforhold til 
behandlingspersonalet.

4. En effektiv händhevelse av retensjonsrett forutsetter lukkede avde- 
linger med omfattende sikringstiltak for â hindre r0mninger. Det har 
vist seg vanskelig â etablere et godt terapeutisk milj0 innen slike in
stitusjoner som av pasientene (og antagelig spesielt av de unge stoffmis- 
brukerne) lett oppfattes som kamuflerte straffeanstalter.

5. Det er vanskelig â formulere kauteler som sikrer enkeltindividet 
mot overgrep og vilkärlighet.

6 . Utstrakt rett til bruk av tvangsmidler kan virke som en sovepute 
for samfunnet og sâledes redusere dets innsats med tanke pä ä hjelpc 
stoffbrukerne pä andre mäter.

Pä den annen side blir det hevdet at bruk av tvangsmidler overfor 
stoffmisbrukere kan ha positive virkninger, som f. eks.:

1. I konkrete krisesituasjoner kan det være n0 dvendig med tvangstil- 
tak for ä redde liv.
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2. Tvangsmessig avgiftning og fysisk restituering kan være en n0 d- 
vendig forutsetning for â bringe en forkommen stoffmisbruker i en slik 
tilstand at han har reelle muligheter for â velge om han vii benytte seg 
av de behandlingstilbud som foreligger.

3. Tvangsmessig retensjon kan i visse tilfeller f0 re til at pasienten far 
Oket sykdomsinnsikt og derved gj0re ham motivert for annen behand
iing.

4. En del stoffmisbrukere synes â ha et mer eller mindre ubevisst 
0 nske om à bli tatt hând om, men er ikke selv i stand til â fatte en be- 
slutning om â s0ke hjelp.

5. Under en frivillig behandiing kommer man ofte til et stadium der 
pasienten avbryter behandlingen eller forlanger seg utskrevet mot tera- 
peutens râd og derved 0 delegger behandlingseffekten, mens en fortsatt 
behandiing kunne gitt resultater som pasienten selv pâ et senere tids- 
punkt ville vurdert som günstige, selv om behandlingen var gjennom- 
f0 rt pâ grunnlag av en retensjonsrett.

De eksempler pâ argumenter for og imot av tvang som er nevnt 
ovenfor, er anf0 rt for â antyde kompleksitetsniväet innen det problem- 
omrâdet forslagsstillerne ber0 rer. Da man er klar over at det pâ faglig 
hold eksisterer til dels betydelige meningsforskjeller, finner nemnden 
ikke â ville formulere noen besternte anbefalinger med hensyn til feiles 
nordiske lovregler pâ dette omrâdet f0r sp0rsmâlet er nærmere utredet. 
Nemnden vil imidlertid uttale som sin prinsipielle oppfatning at det fore
ligger sâ vidt mange vektige argumenter som taler imot en utstrakt bruk 
av tvangsmidler i forbindelse med behandiing av stoffmisbrukere at man 
inntil videre b0r være meget varsom med â utvide adgangen til â benytte 
slike midier ut over det som anses n0 dvendig for â redde liv eller for â 
bringe en forkommen person i en slik tilstand at han selv har mulighe
ter for â velge om han vil benytte seg av de omfattende og varierte til- 
bud som b0 r foreligge.

Det synes â være en klar tendens til at behovet for tvangsmessige 
tiltak minsker nâr tilbudet om adekvate frivillige behandlings- og 
hjelpetiltak 0ker. En utbygging av slike tilbud b0r derfor prioriteres 
meget h0 yt, slik at behovet for tvangsmidler kan reduseres mest mulig.

Ingen av de nordiske land har hittil maktet â bygge ut et sâ omfat
tende og variert tilbud til stoffmisbrukerne at man med sikkerhet kan 
si hvilket behov som faktisk foreligger for tvangsmessige tiltak i form av 
utvidet retensjonsrett eller pâ annen mâte. Innen alkoholistomsorgen 
hvor adgangen til bruk av tvangsmidler har vært og fremdeles er meget 
stor, synes utviklingen i den senere tid â ha gâtt klart i retning av mer 
begrenset bruk av tvangsmidler enn tidligere, i hvert fall i Finland. 
Norge og Sverige. I Danmark har man tradisjonelt vært mer forbehol- 
den med hensyn til bruk av tvangsmidler overfor alkoholisier og har 
ogsâ i st0 rre grad enn i de 0vrige land fulgt det samme prinsipp over
for misbrukere av andre stoffer. Den linje man har fulgt i Danmark 
har til dels vært kritisert fra forskjellige hold. Nemnden kan ikke uten 
videre slutte seg til denne kritikken, idet man ikke kan se at den er
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basert pâ tilstrekkelig omfattende analyser av de faktiske forhold. Nemn
den mener at en forutsetning for at det kan formuleres fellesnordiske 
rekommandasjoner med tanke pâ en harmonisering av kontrolltiltak 
overfor stoffbrukere b0 r være at det f0 rst foretas en inngâende kompa
rativ analyse av hvordan kontrollen med stoffene og misbrukerne fak- 
tisk fungerer. En slik unders0 kelse b0 r s0 ke â belyse hvordan de ulike 
systemer virker i praksis og ikke bare beskrive det formaljuridiske 
system.

Det er vanskelig â trekke klare grenser mellom tvang og frivillighet, 
og likeledes er det vanskelig â trekke klare grenser mellom behandling 
og straff. Det synes imidlertid â være meget som taler for at man i 
st0rst mulig grad s0 ker â begrense bruk av tvangsmidler i forbindelse 
med behandling, pleie og andre individuelt rettede hjelpetiltak. I de 
tilfeller hvor tvangsanvendelse anses n0 dvendig, b0r denne i st0 rst mulig 
grad seile under eget flagg og ikke kamufleres under ord som behand
ling og liknende.

Nordisk nemnd for alkoholforskning vii anbefale at hele problem- 
komplekset i forbindelse med bruk av tvang overfor stoffmisbrukere 
(alkoholister, narkomane, misbrukere av legemidier etc.) blir grundig 
utredet av et nordisk utvalg f0r det treffes politiske beslutninger med 
sikte pâ â harmonisere lovgivningen i de nordiske land. Utvalget b0 r 
gis muligheter til selv â foreta eller foranledige foretatt slike unders0 - 
kelser og analyser som anses n0dvendige for â belyse problemene.

Nemnden vil i denne forbindelse sterkt beklage at det organ for nor
disk samarbeid innen narkotikaforskningen som nemnden ved fiere an- 
ledninger har anbefalt opprettet, ennä ikke er etablert. Man ville ellers 
ansett det som naturlig at dette organ pâtok seg slike forskningsoppga- 
ver som det her omhandlede medlemsforslag aktualiserer.

Oslo, 10. november 1972

Nordisk nemnd for alkoholforskning

Sverre Brun-Gulbrandsen 
Formann

D a n m a r k  

Indenrigsm inisteriet:

 skal man meddele, at sp0 rgsmâlet om ændringer i narkotika-
lovgivningen blev dröftet i det danske folketing i folketingsâret 1970/71 
i forbindelse med et lovforslag om ophævelse af revisionsbestemmelser 
vedr0rende lov om euforiserende stoffer og borgerlig straffelovs § 191. 
Folketinget fandt, at foranstaltningerne mod narkotikamisbruget b0 r 
intensiveres yderligere pâ en række omrâder. Folketinget fandt derimod 
ikke for tiden grundlag for at foretage lovændringer, heller ikke for sâ 
vidt angâr sp0 rgsmâlet om videre adgang til at anvende tvangsforan-
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staltninger, idet dette sp0 rgsmâl b0 r overvejes i lys af udviklingen og 
det frivillige behandlingssystems effektivitet. Folketinget fulgte hermed 
den indstilling, der var afgivet af kontaktudvalget vedr0 rende ung- 
domsnarkomanien, sundhedsstyrelsen, indenrigsministeriet og justits- 
ministeriet.

Om det foreliggende medlemsforslag skal man meddele, at udvik
lingen i stofmisbruget og de fremkomne oplysninger om behandlingen 
efter indenrigsministeriets og sundhedsstyrelsens opfattelse ikke be- 
grunder indf0 relse af yderligere hjemmel for tvangsindlæggelse og 
tvangstilbageholdelse. Indenrigsministeriet skal om forslaget i det hele 
henvise til vedlagte udtalelse af 23. oktober 1972 fra kontaktudvalget 
vedr0 rende ungdomsnarkomani, til hvilken indenrigsministeriet og 
sundhedsstyrelsen kan henholde sig (se nedan).

Socialministeriet har meddelt, at ministeriet er enigt i det af kon
taktudvalget anf0rte og sâledes ikke kan anbefale tvangsmæssige for- 
anstaltninger, sâ længe man ikke har et udbygget behandlingsapparat 
og derfor ikke ved, hvor langt man kan komme ad frivillighedens vej.

Justitsministeriet har ligeledes tilsluttet sig de synspunkter, der er 
indeholdt i kontaktudvalgets udtalelse. Justitsministeriet har tilf0jet, at 
det forslag, som straffelovrâdet har under overvejelse med henblik pâ 
at skabe mulighed for at overf0 re personer, der afsoner frihedsstraf, 
til en behandlingsinstitution uden for fængselsvæsenet (omtalt i kon
taktudvalgets udtalelse side 2  næstsidste afsnit), pâ tilsvarende mâde 
som den norske fængselslov forudsætter samtykke fra den modtagende 
institution, ligesom det i almindelighed vil være en selvf0 lge, at en hen- 
sigtsmæssig anbringelse kun kan ske, nâr den domfældte er indforstâet 
med denne foranstaltning.

K0 benhavn, den 3. november 1972

P. m. v.
Folmer Nielsen

Carl G. Jacobsen

K ontaktu dvalget vedr0rende un gdom snarkom anien:

Kontaktudvalget udsendte i 1969 en foresp0 rgsel til samtlige stats- 
hospitaler og psykiatriske afdelinger i Danmark vedr0 rende deres prak
sis og erfaringer med hensyn til tvangsindlæggelse og tvangstilbage
holdelse af unge stofmisbrugere samt om der efter de pâgældende af- 
delingers opfattelse var behov for yderligere hjemmel.

Det fremgik bl. a. af besvarelserne, at kun 10 af 38 afdelinger havde 
anvendt den vide adgang i b0 rne- og ungdomsforsorgslovens § 43 til 
tvangsindlæggelse eller tvangstilbageholdelse. De 10 afdelinger havde 
i perioden 1965—69 kun anvendt denne adgang i ca. 50 tilfælde.
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Et flertal af besvarelserne (21) gav udtryk for, at der ikke er behov 
for udvidelse af den eksisterende hjemmel. Fiere afdelinger fremhæve- 
de, at en positiv motivation hos den enkelte stofmisbruger er af af- 
g0rende betydning for behandlingen og for en varig resocialisering.

Et mindretal af besvarelserne (13) mente, at der var behov for en 
udvidet hjemmel i visse tilfælde. Det blev fiere steder understreget, at 
en udvidelse af tvangsreglerne mâtte forudsætte en betydelig udvidelse 
af behandlingstilbudene.

4 afdelinger mente ikke at kunne tage stilling til sp0rgsmâlet.
En nærmere omtale af tvangsreglerne og besvarelserne fra de enkelte 

afdelinger er anf0rt i kontaktudvalgets ”Redeg0relse II om visse sider 
af stofmisbrugsproblemets udvikling og forslag til pâtrængende for- 
anstaltninger” (September 1970) kap. 8 og bilag 4. I redeg0relsen kon- 
kluderede kontaktudvalget, at udvalget ikke for tiden fandt at kunne 
anbefale en yderligere hjemmel for tvangsindlæggelse eller tvangsbe- 
handling, idet udvalget fandt det rimeligt f0 rst at udbygge et virkeligt 
velfungerende behandlingssystem pâ frivilligt grundlag. Et sädant fandt 
udvalget i bedste overensstemmelse med dansk retstradition og hidtidige 
behandlingsprincipper pä de euforiserende stoffers omrâde.

For sâ vidt angâr fængselsvæsenets klientel henledte fængselsvæsenets 
repræsentant i udvalget opmærksomheden pâ, at der er personer, der 
ville være bedre anbragt pâ psykiatriske hospitalsafdelinger, men at man 
i Danmark ikke har regier svarende til bestemmelsen i den norske lov 
om fængselsvæsenets § 1 2 , hvorefter der er mulighed for at overf0re 
personer, der afsoner fængselsstraf, bl. a. til kuranstalt, herunder Statens 
Hjem for Narkomaner, Hov i Land. Da sp0 rgsmâlet rejser særlige 
strafferetlige og straffeprocessuelle problemer, 0 nskede udvalget ikke at 
gâ nærmere ind pâ dette, der burde bero pâ overvejelser i straffelov- 
omrâdet.

Efter kontaktudvalgets opfattelse begrunder udviklingen i stofmis- 
bruget siden afgivelsen af udvalgets Redeg0 relse II og de fremkomne 
oplysninger om behandlingen ikke en ændring af udvalgets indstilling. 
Kontaktudvalget har under dr0 ftelser med det tværvidenskabelige nar- 
kotikaudvalg, der er nedsat under forskningsrâdene, anbefalet, at der 
gives h0 j prioritet til ans0gninger om forskning, der belyser effekten 
af den frivillige behandling og af tvangsforanstaltninger.

Kontaktudvalget er bekendt med, at det danske straffelovrâd pâ- 
tænker at udarbejde forslag om, at der etableres mulighed for at over- 
f0re personer, der afsoner fængselsstraf, til en behandlingsinstitution 
uden for fængselsvæsenet (svarende til bestemmelsen i den norske lov 
om fængselsvæsenet § 1 2 ).

Om forslaget om et organiseret samarbejde om forskning af behand- 
lingsmetoderne for narkomaner bemærkes, at udvalget pâ forskellig 
mâde har s0gt at styrke det nordiske forskningssamarbejde bl. a. gennem
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samarbejdet om planlægning af de nordiske forskningssymposier i det 
nordiske kontaktmandsorgan for narkotikasp0 rgsmâl og gennem ud- 
arbejdelse af forslag til statutter for et nordisk samarbejdsorgan. Et 
sâdant samarbejdsorgan har endnu ikke kunnet etableres, og kontakt
udvalget har derfor efter aftale med kontaktmændene i de andre nor
diske lande indledt dr0ftelser med sekretariatet for Nordisk Kulturfond 
for at unders0ge, i hvilket omfang kulturfonden kan styrke det nordiske 
samarbejde om narkotikaforskningen.

Köbenhavn, den 23. oktober 1972

P. u. v.
II. E. Knipschildt

A m tsrâd sforen in gen  i D anm ark:

I denne anledning skal man, efter at sagen har været forelagt Amts- 
râdsforeningens social- og sundhedsudvalg, udtale, at man ikke finder 
at kunne anbefale en yderligere hjemmel for tvangsindlæggelser eller 
tvangsanbringelser, idet man finder det rimeligt f0 rst at udbygge et vel- 
fungerende behandlingssystem pâ frivilligt grundlag, mens man kan til- 
slutte sig, at det igangværende arbejde for at finde frem til et organiseret 
samarbejde om forskning af behandlingsmetoder for narkomaner fort- 
saettes.

K0benhavn, den 24. november 1972

Jac. Sorensen
Johanne Louise Dithmer

K 0benh avns M agistrat:

Det behandlingsprogram, som K0benhavns kommune er i færd med 
at udvikle, har sit grundlag i magistratens vedlagte Redeg0relse for for- 
anstaltninger vedr0rende stofmisbruget i K0 benhavns kommune, novem
ber 1970, som blev tiltrâdt af borgerrepræsentationen den 17. decem
ber 1970 (här ej tryckt).

I nævnte redeg0relse pg. 21—28 er fremsat nogle synspunkter vedr0 - 
rende behandiing af stofmisbrugere, og heraf fremgâr bl. a. at det er 
magistratens opfattelse, at to forudsætninger mâ være opfyldt i tilfælde 
af gennemf0 relse af en tvangsbehandling, nemlig at de frivillige mulig
heder er fuldt udbyggede og har vist sig at være utilstrækkelige som be- 
handlingsmâde, og at tvangsbehandling ikke blot er en isolation, men 
frembyder et realistisk behandlingsprogram. Disse forudsætninger kan 
ikke siges at være opfyldt pâ nuværende tidspunkt.

I de enkelte tilfælde, hvor man har fundet afvænningsbehandling eller
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psykiatrisk behandling pâ hospital n0 dvendig, er indlæggelse hidtil sket 
alene pâ frivillig basis efter 0 nske fra klienten.

Pâ grundlag af de erfaringer man har gjort siden etableringen af det 
kommunale behandlingssystem, finder man en tvangsmæssig behandling 
uhensigtsmæssig, idet en positiv behandlingsmotivation har vist sig af af- 
görende betydning for opnâelsen af et gunstigt résultat af behandlingen.

Selv om det hidtidige arbejde i K0 benhavns kommune har udviklet 
sig pâ lovende mâde, har systemet stadig kvantitativt for ringe omfang.

Der er endnu et stort behov for institutioner, der kan tilbyde hjælp 
til unge stofmisbrugere, uanset hvilke behandlingsbehov de har.

Denne mangel pâ tilbud gælder især efterbehandlingstilbud med 
mange valgmuligheder for klienterne og af sâ forskellig art, at det bliver 
muligt at tage de individuelle hensyn, der er n0 dvendige for at hjælpe 
de unge til at fungere pâ en sâdan mâde, at de bliver i stand til at indtage 
en plads i samfundet og klare sig selv.

Pâ grund af hospitalsvæsenets manglende kapacitet er ventetiden for 
de klienter, der frivilligt vil lade sig indlægge, ofte meget lang. Det er 
næppe 0 nskeligt at g0 re ventetiden endnu længere for disse klienter pâ 
grund af tvangsindlæggelse af andre.

Dertil kommer, at sâ længe efterbehandlingstilbudene er utilstrække- 
lige, vil der ikke altid være mulighed for at afgive klienter til videre be
handling i socialpædagogiske institutioner, og uden denne efterbehand- 
ling vil de resultater, der er opnâet pâ hospital, næppe kunne bevares.

Pâ nuværende tidspunkt mâ opgaven derfor formentlig være at ar
bejde hen imod en forbedring af de eksisterende behandlingsmuligheder 
og fremskaffelse af et tilstrækkeligt antal institutioner, f0rst og fremmest 
for at im0 dekomme de stofmisbrugere, der er eller kan motiveres til 
behandling, men som man endnu ikke kan yde tilstrækkelig hjælp.

Indf0relsen af en selvstændig hjemmel til tvangsbehandling vil i 0 je- 
blikket formentlig være uden særlig værdi, da det efter det foreliggende 
kan være tvivlsomt, om man rent praktisk vil være i stand til at bringe 
tvangsbestemmelsen i anvendelse.

Sâdanne tvangsmæssige indgreb vil i betydelig grad kunne forstærke 
stofmisbrugernes modvilje mod samfundet og derved skabe vanskelig- 
heder for det ops0gende kontaktskabende arbejde, ligesom det vil kunne 
forhindre opbyggelsen af en bæredygtig motivation for behandling og 
resocialisering.

Efter magistratens opfattelse ses der sâledes ikke for tiden at være 
grundlag for at foretage lovændringer, der giver en videre adgang til at 
anvende tvangsforanstaltninger.

B0rge H. Jensen 
Socialborgmester

KObenhavn den 1. februar 1973

Henrik Jespersen
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F rederiksberg K om m u n e har i skrivelse den 7 november 1972 förkla
rat sig instcimma i indenrigsministeriets yttrande av den 3 november 1972 
(se ovan).

F oren ingen  af P olitim estre  i D anm ark:

—  skal man udtale, at det for politiet er meget magtpâliggende,
at man snarest nâr til et résultat i overvejeiserne om egnede afvænnings- 
foranstaltninger for narkotikamisbrugere, herunder bade om indret- 
ningen af egnede anstalter eller institutioner hertil og om eventuel tvangs- 
mæssig behandiing. I de af politiet behandlede straffesager mod narko
tikamisbrugere vii der ofte indgâ anden kriminalitet — navnlig ind- 
brudstyverier og dokumentfalsk —, og det vil i reglen være klart, at 
straf ikke er nogen hensigtsmæssig, ofte nærmest en skadelig Sanktion. 
Der mangier imidlertid som alternativ hertil egnede afvænningsmulig- 
heder, som kan stilles som betingelse for undladelse af pâtale eller be
tinget dom. Det vil være 0 nskeligt, at der findes en fælles nordisk 10s- 
ning pâ problemet.

Frederiksberg, den 11. oktober 1972

N. Schaumburg

A k adem ik ernes C entralorgan isation  har i skrivelse den 2 november 
1972 förklarat sig icke ha nâgot att anfora i anledning av medlemsför
slaget.

D en  a lm in delige  danske L æ geforen ing:

 har været forelagt for lægeforeningens Hygiejnekomité og
lægeforeningens socialmedicinske udvalg.

Disse har samstemmende udtalt, at man ikke mener, at det pâ til- 
strækkelig fyldestg0rende mâde er dokumenteret, at tvangsforanstalt- 
ninger over for narkotikamisbrugere vii virke effektive, hvorfor man ikke 
kan gâ ind herfor.

Man vii derimod være âben over for en eventuel fællesnordisk infor- 
mationsudveksling og forskning pâ det pâgældende omrâde, herunder 
en unders0 gelse af betimeligheden i at iværksætte f0rnævnte tvangsfor- 
anstaltninger.

Til denne vurdering kan lægeforeningens hovedbestyrelse hermed 
henholde sig.

K0benhavn, den 7. november 1972

P. h. v.

J0rgen Fog
E. Trier
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Dansk Psykologforening:

Som anf0 rt i medlemsforslaget findes der i Danmark i loven om 
B0 rne- og Ungdomsforsorg bestemmelser vedr0 rende tvangsmæssig til- 
bageholdelse af unge til særlig foranstaltning. Disse foranstaltninger har
kun været anvendt i begrænset omfang over for unge stofmisbrugere, 
oftest med negativi résultat.

Den omstændighed at de gældende bestemmelser udnyttes i sâ lille 
udstrækning g0 r det vanskeligt at se behovet for en udvidet adgang til 
tvangsbehandling.

Man skal i 0 vrigt henvise til, at en foresp0 rgsel til samtlige stats- 
hospitaler og psykiatriske afdelinger foretaget af regeringens kontakt- 
udvalg — offentliggjort i kontaktudvalgets Redegörelse II, som résultat 
gav, at et flertal af de forespurgte afdelinger ikke fandt, at der var behov 
for en udvidelse af den eksisterende hjemmel.

Et flertal af de danske stofmisbrugere behandles i særligt oprettede 
centre og institutioner. Disse institutioners arbejde er tilrettelagt efter 
socialpædagogiske principper og pâ grundlag af frivillighed. Der ràder 
i de mange forskellige faggrupper, herunder ogsâ blandt psykologer, 
som er involveret i dette arbejde, den indstilling, at der ikke er grund til 
at udvide hjemlen for tvangsindlæggelser eller tvangsbehandling, f0 r der 
er udbygget et velfungerende behandlingssystem pâ frivilligt grundlag og 
at det er dokumenteret, at de frivillige tilbud ikke motiverei· stofmis
brugere til at lade sig behandle.

Dansk Psykologforening kan helt tilslutte sig dette synspunkt og mener 
ikke, at der siden opbygningen af den frivillige behandling blev pâbe- 
gyndt er fremkommet oplysninger, der kan begründe en ændret stilling- 
tagen.

Det kan tilf0jes, at man finder det afg0rende for anvendelse af tvangs- 
foranstaltninger, at de frembyder et realistisk behandlingsprogram og 
ikke blot er en isolation af stofmisbrugere.

Det er Dansk Psykologforenings opfattelse, at de behandlingsprin- 
cipper, der arbejdes med over for stofmisbrugere, er i overensstemmelse 
med de linier, der arbejdes med over for f. eks. alkoholikere, ligesom 
man finder dem i overensstemmelse med og tildels fremtræder som en 
videreudvikling af de frivilligheds- og tilbudsprincipper, der arbejdes 
efter i B0 rne- og Ungdomsværnet og i familievejledning.

Behandlingen af stofmisbrugere mâ derfor ogsâ ses i en st0rre be- 
handlingsmæssig sammenhæng og udvikling, og man ville finde det 
uheldigt, at stofmisbrugere indtog en særstilling i forhold hertil.

Dansk Psykologforening er enig i, at der som omtalt i forslaget 
eksisterer et behov for en vurdering af de forskellige behandlingsmetoder 
og resultater.
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Dansk Psykologforening skal stærkt anbefale, at der sker en betyde
lig udvidelse af forskningsindsatsen pâ dette omrâde. Man kan tilslutte 
sig tanken om, at forskningen s0ges tilrettelagt pâ et nordisk grundlag. 
Et nordisk samarbejde vil utvivlsomt frembyde mulighed for en mere 
rationel planlægning af forskningen, en bedre udnyttelse af de 0 kono- 
miske ressourcer og en fordelagtigere anvendelse af de for fâ forskere, 
der arbejder inden for omrädet.

K0 benhavn, den 8 . november 1972

Dansk Psykologforening

Bodil Johansson Bennike 
Sekretariatschef

D a n sk  Socia lrâdgiverforen in g  har i skrivelse den 1 december 1972 för
klarat att man ej önskar avgiva yttrande i anledning av medlemsförsla
get.

L and sforen in gen  til H jæ lp fo r  M isbrugere a f  R u sg ifte  (L M R ):

I denne anledning skal LMR udtale:
Ved et bestyrelsesm0 de den 2. oktober 1972 med vor konsulent over- 

læge Marianne Schi0 ler dr0 ftede vi sp0rgsmâlet og nâede til samme kon- 
klusion som kontaktudvalget vedr0 rende ungdomsnarkomanien i sit 
svar af 23. oktober 1972 til indenrigsministeriet i samme sag (se ovan).

K0 benhavn, den 8 . november 1972

P. b. v.

Fendrich Christensen

L an d sforen in gen  til B ekæ inp else  a f H ash  og  N arkotikam isbrug:

Pâ et bestyrelsesm0 de den 26. oktober 1972 besluttede foreningen at 
tilslutte sig forslaget og at bemærke f0 lgende:

1. at man især gik ind for den lovgivning, man havde i Sverige, gæl
dende fra 1966 og tillægget fra 1969, der siger, at loven ogsâ kan an- 
vendes pâ patienter, der er afhængige af narkotika.

2 . at vi tillægger punkt 2 ) sidst i forslaget stor betydning. 
Landsforeningen til Bekæmpelse af Hash og Narkotikamisbrug vil

samtidig g0 re opmærksom pâ, at vi til enhver tid vil bistâ Nordisk Râd
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med udtalelser eller assistance, hvor man sk0nner, vore eksperter kan 
være behjælpelige.

Rungsted Kyst, den 3. november 1972

Pä bestyrelsens vegne

Gerda Vinding 
Formand

L and sforen in gen  U n gdoinsringen:

’’Medlemsförslaget” rummer mange interessante og tankevækkende 
betragtninger om det 0gede narkotikamisbrug i de nordiske lande, og vi 
er enige i, at en 0get indsats — sâvel i det forebyggende som i det be- 
handlende arbejde — er pâkrævet.

Vi kan imidlertid ikke st0 tte den restriktive holdning, som kommer til 
udtryk i ’’Medlemsförslagets” konklusion, hvor man 0 nsker en ensartet 
nordisk lovgivning, som muligg0 r tvangsbehandling af narkomaner.

Det er vor opfattelse, at de fleste stofmisbrugere kan motiveres til at 
pâbegynde en frivillig afvænning, og sâ længe der ikke findes tilstræk- 
kelige midier til at behandle alle de stofmisbrugere, som selv 0nsker af
vænning, finder vi det urimeligt at dr0fte tvangsbehandling.

Efter vor opfattelse og erfaring har tvangsbehandlingen heller ikke de 
samme muligheder for at f0 re stofmisbrugeren ud af stofmilj0 et som 
den frivillige behandlingsform.

Imidlertid mâ ogsâ det forebyggende arbejde udbygges. Der b0 r i 
h0jere grad, end tilfældet er, ydes offentlig st0 tte til klubber og institu
tioner, som er milj0 skabende, og hvor samfundets truede grupper af 
b0rn og unge kan finde en bedre kontakt end den, de kan finde i et 
stofmisbrugermilj0 .

I lige mâde anser vi det for særdeles betydningsfuldt, at samarbejdet 
mellem de nordiske lande pâ narkoomrâdet udbygges og forstærkes, og 
i den sammenhæng vil vi pâpege, at vi finder det vigtigt, at dette sam
arbejde kan finde sted ikke blot mellem politikere, administrationschefer 
og institutionsledere, men ogsâ mellem medarbejderne i sâvel det fore
byggende som det behandlende arbejde.

Det er sâledes vort hâb, at Nordisk Râd vil anbefale udvidet st0 tte 
til sâvel det forebyggende som det behandlende arbejde — ud fra prin- 
cippet om frivillighed.

Bernhardt Tastesen 
Landsformand

Roar Hym0ller 
Generaisekretær

Vejle, den 23. november 1972
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L and sforen in gen  a f B 0rne- o g  U n gdom svæ rn:

  meddele, at man principielt tilslutter sig den linie, som det
danske folketing har lagt, og man vii gerne pâpege, at der ikke for 
tiden umiddelbart synes at være behov for at ændre lovgivningen med 
henblik pä tvangsforanstaltninger. Arbejdet blandt b0 rn og unge blev 
efter foreningens mening i h0 j grad styrket, da man i lov om b0rne- og 
ungdomsforsorg gjorde tilbudstanken til noget afg0 rende i arbejdet med 
vanskeligt stillede unge. F0 rst nu begynder udformningen af et effek
tivt behandlingsapparat at tage form, og det vii derfor være rimeligt at 
fâ gennempr0 vet nye pædagogiske arbejdsformer i tilbudstankens regie, 
inden man foretager yderligere overvejelser om mere tvangsmæssige 
foranstaltninger.

Frivillighedsprincippet b0r efter foreningens vurdering være det bæ- 
rende i hjælpearbejdet blandt de unge narkotikamisbrugere, og det har 
vist sig at være af overordentlig betydning, at de unge selv aktivt med- 
virker i behandlingsforl0 bet.

Foreningen skal ikke undlade at henlede opmærksomheden pâ, at det 
i arbejdet med de unge stofmisbrugere er af afg0rende betydning, at der 
foregâr et helt tæt samarbejde mellem læger, psykologer og pædagoger.

Der er gennem det sidste ârs tid sâ smât pâbegyndt en ny arbejdsform 
gennem de sâkaldte amtslige ungdomscentre, som dels virker gennem 
râdgivning og dels gennem etablering af mere utraditionelle anbringelses- 
former.

Da det màske lean interessere râdets medlemmer at stifte bekendt·· 
skab med et sâdant projekt, vedlægger vi beretning om forarbejderne til 
og etableringen af K0benhavns Amtskommunes Ungdomscenter (här 
ej tryckt).

K0 benhavn, den 9. november 1972

Pâ Landsforeningens vegne

Jens Helbak 
Formand

Leif Schiby 
Sekretær

F i n l a n d  

Justitiem in isteriet :

Efter att i saken ha hört Kriminologiska forskningsanstalten fâr 
justitieministeriet sâsom sitt utlâtande vördsamt anfora följande.

I medlemsforslaget framhâlles att det ràder en betydande osakerhet 
om hur man skall förfara med icke vârdmotiverade narkotikamiss-



1140 A 373/s: Bilaga 1

brukare. Trots att gällande lagstiftning i vissa fall tillater omfattande 
bruk av tvângsmâssiga vârdâtgârder, har dessa möjligheter i relativi 
ringa utsträckning utnyttjats.

Tveksamheten beträffande utnyttjandet av möjligheterna till tvângs- 
mässig vârd beror tydligen pâ en vägning av rättssäkerhets-, kostnads- 
och andra hänsyn anknutna tili tvângsingripanden mot det väntade ut
bytet av vârden. Vad värdens effektivitet beträffar ràder en betydande 
oenighet mellan sakkunniga pä omrädet. Möjligheterna att kännbart 
bygga ut den tvângsmâssiga vârden sâ att även icke värdmotiverade 
narkotikamissbrukare helt avskärs frän möjligheterna att anskaffa nar- 
kotika förefaller smâ, med beaktande av den existerande värdorganisa- 
tionens personella och materiella resurser. En ansenlig utvidgning av 
dessa resurser synes förutsätta dokumenterad kunskap om att detta 
verkligen skulle ha en klart pävisbar positiv effekt pä narkotikamiss- 
brukets omfattning i samhället. Experternas tveksamhet beträffande 
det lämpliga i att satsa pâ en massiv utbyggning av tvângsvârden kan 
tydligen âtminstone delvis förklaras med att denna effekt inte ansetts 
vara stark och uppenbar. Â andra sidan kan meningsskiljaktigheterna 
om narkotikavärdens effektivitet ocksä förklaras av att man i alltför 
liten utsträckning differentierat mellan olika typer av narkotikabrukare 
och olika slag av behandiing. Det är därför angeläget att erhälla mera 
kunskap om narkotikabehandlingsmetodernas inverkan genom kon- 
trollerad experimentell behandlingsforskning pä bred front. Ur denna 
synpunkt förefaller strävandena att förenhetliga lagstiftning och lag- 
tillämpning i Norden mindre angelägna pä detta stadium.

Pâ grund av vad ovan anförts fär justitieministeriet meddela,
1 ) att det inte kan omfatta förslaget om att man skall undersöka 

möjligheterna för att genomföra en likartad nordisk lagstiftning som 
möjliggör ett tvängsmässigt omhändertagande av narkotikamissbrukare 
för vârd i den mân frivülig vârd ej efterfrägas,

2) att det understöder förslaget om en organiserad samverkan kring 
utvärdering av förekommande behandlingsmetoder för narkomaner i 
de nordiska länderna.

Helsingfors den 17 november 1972

Matti Louekoski 
Minister

Antti Kivivuori 
Avdelningschef

U n dervisn ingsm in isteriet:

Undervisningsministeriet har dock ombett skolstyrelsen och yrkesut
bildningsstyrelsen att inkomma med utlätande i ärendet (se nedan). 

Ministeriet önskar emellertid ytterligare framhälla följande:
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Eftersom vàrden av personer som blivit beroende av narkotika är svâ- 
rare ju senare personen i frâga fâr vârd, kan det vara nödvändigt at) 
även kunna vidtaga tvângsâtgârder vid värden av narkotikamissbrukare. 
Detta gäller speciellt unga asociala personer med svag vârdmotivation.

Det bör dock framhävas att tillförlitliga uppgifter om följderna av 
värden inte föreligger. Därför skulle sâdana ätgärder vara synnerligen 
brâdskande som möjliggör fast samarbete, dà det gäller bedömning av 
olika värdmetoder för narkotikamissbrukare i de nordiska länderna och 
därtill anslutna undersökningar. Ytterligare vore det behövligt att känn- 
bart öka värdmöjligheterna för nakotikamissbrukare i de nordiska 
länderna.

De nu gällande stadgandena rörande intagning av narkomaner för 
vârd och tillämpningen av dessa stadgar är dock i behov av revidering. 
Speciellt unga individers stora rörlighet frän ett land till ett annat gör 
ätgärderna att förmä narkomaner att söka vârd till ett samnordiskt 
problem. För att de ätgärder som vidtas för narkomanerna skall vara 
effektiva krävs enhetliga stadganden i heia Norden och för att ästad
komma enhetliga stadganden behövs nordiskt samarbete inom lagstift
ningen rörande denna sektor.

Helsingfors den 13 februari 1973

Jaakko Numminen 
Kanslichef

Matti Gustafson 
Kultursekreterare

Social- och hâlsovârdsministeriet1:

Vârdâtgârdema föranledda av missbruket av narkotika hör som en 
del till värden av dem som missbrukar berusningsmedel, varom skilt 
stadgats i lagen om värden av dem som missbrukar berusningsmedel 
(96/61). Ifall personen som skall ges vârd är yngre än 18 âr, tillämpas 
pâ honom ätgärder som stadgats i bamavärdslagen. Lagen om värden 
av dem som missbrukar berusningsmedel ger möjlighet tili isolering och 
tvângsbehandling pâ anstalt pä högst tvâ är.

Inom den lagstadgade berusningsmedelsvärden har antalet tvangs- 
mässiga vârdâtgârder och i synnerhet antalet personer som omhänder- 
tagits för anstaltvärd genom s. k. tvängsbeslut betydligt minskat jäm- 
sides med ökningen av anstaltvârdens och i synnerhet den öppna vär- 
dens tjänster som grundar sig pâ de värdades frivillighet och eget ini
tiativ. Sâlunda anser social- och hâlsovârdsministeriet, att det i ut
vecklandet av värden av narkotikamissbrukare i främsta rammet är 
frâga om en kvantitativ ökning av uttryckligen ät unga missbrukare 
erbjudna tjänster och om dessa tjänsters kvalitativa anpassning tili kun- 
dernas speciella behov. Först efter att man har gjort allt som är möj-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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ligt för att ästadkomma en spontan vârdmotivering och för att aktivera 
sökande av vârd samt kunnat tillfredsställa den härav kommande ef- 
terfrâgan pâ vârd, torde man kunna foreslâ att tillämpningsomrädet för 
tvângsmâssiga ätgärder utvidgas.

Tvângsmâssiga vârdâtgârder pâ sjukvârdsgrunder är möjliga enligt 
mentalsjuklagen nâr en missbrukare av berusningsmedel i samband 
med medlens bruk eller i avvânjningsskedet kommit till ett psykotiskt 
tillständ. I samband med den för närvarande aktuella förnyelsen av 
lagstiftningen angäende psykiatrisk vârd försöker man möjliggöra 
tvängsmässig vârd, när det framgär av vederbörande persons beteende 
och av övriga omständigheter, att han är i behov av omedelbar psykia
trisk sjukvârd och att han pä grund av sin sjukdom är farlig för sig 
själv eller för annan persons säkerhet. Sälunda innehâller den pianerade 
lagrevisionen inte heller sädana bestämmelser, som skulle möjliggöra eil 
lângvarig, mot patientens vilja genomförd sjukvârd för narkotikamiss- 
brukares vidkommande.

Nämnas mâ att Principkommittén för socialvärden i sitt betänkande 
(1971: A 25) behandlade tvängsätgärderna vid verkställigheten av so
cialvärden och beslöt sig för ett ställningstagande, enligt vilket tvängs- 
ätgärder som riktas pâ en individ bör tillätas, när det motiverai kan an
ses, att en individ pä grund av sin svaga utveckling eller sina försvagade 
själskrafter eller i följd av ett tillfälligt avvikande tillständ är oförmögen 
att handla för sig eller när det föreligger en uppenbar fara som riktar 
sig emot andra personer. Under dessa omständigheter utgör bristande 
efterfrâgan pä frivillig vârd allena inte heller enligt kommitténs stând 
punkt en tillräcklig grund för användning av tvângsmâssiga ätgärder 
tili exempel bland narkotikamissbrukare.

Lagstiftningen angäende vârden av missbrukare av berusande medel 
och i synnerhet systemen som sköter värdens genomförande har under 
ârtiondens lopp i vart nordiskt land utvecklats enligt sä pass olika 
linjer med egna särdrag, att det knappast är möjligt att i de nordiska 
länderna förenhetliga vârdlagstiftningen. I synnerhet bör man vara för- 
siktig i fräga om ökandet av möjligheterna att använda tvängsätgärder 
tills den i medlemsförslagets andra rekommendation upptagna utvär- 
deringen av förekommande behandlingsmetoder för narkomaner i de 
nordiska länderna har företagits och tills man i det sammanhanget fâtt 
bevis pä olika ätgärders värde i behandlingen av narkotikamissbrukare.

Med anledning av Nordiska rädets rekommendation nr 8/1971 pâgâr 
för närvarande en serie av symposier inom forskningen av narkotika- 
missbruket, av vilka symposier det första just avslutats i Uppsala. Inom 
ramen för dessa samnordiska forskarsammankomster kartlägger man 
ocksâ de vârdâtgârder som riktas mot narkotikamissbrukare. Resulta
ten av symposiema kan senare användas vid planeringen av de olika 
formerna av narkotikamissbrukares behandiing.
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Pâ grund av det ovan anförda anser social- och hâlsovârdsministe
riet det i det nuvarande skedet av narkotikamissbruket inte vara ända
mälsenligt att ändra lagstiftningen sâlunda, att ett omhändertagande för 
vârd mot missbrukarnas vilja skulle bli allmännare än för närvarande. 
Däremot är det enligt ministeriets uppfattning för kontrolleringen av 
den internationella smyghandeln med narkotika viktigt, att föreskrif- 
terna angäende tuli- och polismyndigheternas verksamhet samt straffen 
som skall utmätas är pä den nordiska lagstiftningens plan sä längt som 
möjligt enhetliga.

Helsingfors den 26 oktober 1972

Pekka Ojala 
Avdelningschef

Kirsti Valvio 
Föredragande

Skolstyrelsen1:

1. Skolstyrelsen förenar sig om det tili ministerrädet ställda förslagct 
om att ministerrädet mâtte undersöka möjligheterna för att genomföra 
en likartad nordisk lagstiftning som möjliggör ett tvängsmässigt om
händertagande av narkotikamissbrukare för vârd i den män frivillig 
vârd ej efterfrägas.

Enligt skolstyrelsens äsikt mäste man emellertid alltid först försöka 
fä narkotikabrukaren själv eller med hjälp av hans föräldrar eller en 
stödring söka vârd. Först om detta inte hjälper bör man vidtaga tvängs- 
ätgärder. De först nämnda alternativen är enligt skolstyrelsens upp
fattning viktiga redan med tanke pâ vârdens förmäga att ge résultat.

Av den finländska skolungdomen arbetar eller praktiserar en bety
dande del under skolornas semestertider även annorstädes i de nordiska 
länderna, i synnerhet i Sverige, och de kan även där lätt komma att 
ha med rusmedel att göra och tili och med bli ständiga brukare därav. 
Härvid skulle enhetliga regier och stadganden i de olika nordiska län
derna göra det lättare och snabbare att behandla frägan om omhänder
tagande av ifrâgavarande ungdomar för vârd.

2. Skolstyrelsen anser det ocksä som ytterst viktigt och nödvändigt, 
att information om i bruk befintliga metoder av rusmedelsbrukares be
handling utbytes mellan de olika länderna. Det är ocksä nödvändigt, 
att ifrâgavarande metoder värderas i samarbete samt att de ständigt ut- 
vecklas i överensstämmelse med de föränderliga behoven.

3. Enligt skolstyrelsens äsikt är det ocksä mycket viktigt, att infor
mation om i de nordiska ländema företagna säväl medicinska, socio- 
logiska som psykologiska undersökningar beträffande rusmedlens an-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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vändning, orsaker och följder samt förebyggande och brukares vârd 
förmedlas till samtliga nordiska länders skol-, hälsovärds- och social- 
myndigheter.

Helsingfors den 23 oktober 1972

Paavo Ruuhijärvi 
Tf. ställföreträdare för generaldirektören

Tutta Nurmiaho 
Överinspektör

Yrkesutbildniiigsstyrelsen1 :

 konstaterar yrkesutbildningsstyrelsen, att saken egentligen
inte hör tili styrelsens kompetensomräde. Styrelsen anser det emellertid 
vara ändamälsenligt att en samnordisk utredning verkställes i saken.

Med beaktande av den ökande fara, som föranleds av narkotikamiss- 
bruket även bland skolungdom, vili yrkesutbildningsstyrelsen speciellt 
betona, att ifall den i medlemsförslaget hemställda utredningen verk
ställes, denna grupp av missbrukare borde i utredningsarbetet underkas- 
tas en speciell granskning, emedan det är sannolikt att när unga, i syn
nerhet minderäriga skolbarn blir brukare av narkotika, likadana melo- 
der av omhändertagande för vârd och av behandiing kanske inte är 
päkallade som kommer i fräga beträffande tili äldre älderskategorier hö- 
rande mera lângtida missbrukare.

Helsingfors den 5 oktober 1972

Viljo Kuuskoski 
Generaldirektor

L. Rousi 
Avdelningsche

Stadsförbundets byrâ:

Vid lösande av de problem som det tilltagande bruket av narkotika 
för med sig spelar det internationella samarbetet en mycket stor roll. 
Under de nuvarande förhällandena, dâ det internationella umgänget är 
livligt, är det alldeles särskilt vikigt, att man inom detta omrâde strävar 
till ett nära samarbete. Beträffande de nordiska länderna bör konstate
ras, att de livliga kontakterna och den gemensamma nordiska arbets- 
marknaden skapar ett behov av att ästadkomma enhetliga stadganden 
inom bl. a. social- och hälsovärden, och häri ingär även denna fräga.

Fördenskull styrker Stadsförbundets byrâ, trots att huvudvikten vid 
narkomanvärden bör läggas pä frivillig vârd, medlemsförslagets kläm-

1 Yttrandet översatt frän finska.
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mar om en likartad nordisk lagstiftning beträffande ett tvangsmässigt 
omhändertagande av narkotikamissbrukare samt en likartad värdering 
av olika former av vârd och behandling av narkomaner.

Helsingfors den 18 oktober 1972

Stadsförbundets byrâ

L. O. Johanson 
Verkställande direktör

Berndt Längvik 
Biträdande avdelningschef

Väestöliitto r.y. (Befolkningsförbundet r.f.)1:

Sâsom en familj epolitisk organisation anser Väestöliitto initiativ som 
avser minskning av missbruket av all narkotika som mycket viktiga. 
De sociala problem som föranletts av ökat bruk av alkohol och narko
tika är inte enbart brukamas egna problem utan den skadliga verk- 
ningen avspeglas hos brukarens heia familj och vällar svära konflikter 
mellan familjemedlemmarna. Nordiskt samarbete bör utbyggas bâde 
för att hindra utbredningen av narkotika och för att omhänderta deras 
brukare för vârd. Synnerligen trängande behöver man emellertid starka 
ätgärder frän samhällets sida för att lösa problemet pä faltet.

Det är klart att tvängsätgärder inte är den bästa lösningen av pro
blem som har en psykosocial bakgrund. Eftersom det dock ofta är svärt 
och tidsödande att ràda bot pä dessa bakgrundsfaktorer, mäste det fin
nas en möjlighet att genom tvängsätgärder omhänderta en ung narko
tikamissbrukare, som inte har insikt om sin svâra situation, för vârd. 
Man borde lyckas komma tili frivilligt sökande av vârd, emedan re- 
sultaten dâ sannolikt skulle vara bättre. Om man emellertid inte söker 
sig tili vârd, är följden oftast brottslighet och fängelse, vilket man inte 
kan anse vara den rätta lösningen ur en ung narkotikamissbrukares 
synpunkt. Atminstone i begynnelseskedet av värden borde man under
söka möjligheterna tili tvängsmässig vârd.

Emedan rörligheten är stor mellan de nordiska länderna, borde man 
sträva tili i förslaget nämnd enhetlighet för att avvärja de skadliga 
verkningarna av narkotika i de olika nordiska länderna. Detta résultat 
torde kunna uppnâs endast om man minskar olikheterna i lagstift
ningen.

För att man skall kunna uppnâ bättre résultat i behandlingen av 
narkotikabrukare, borde man skyndsamt företaga en noggrann analy
sering av metoderna och resultaten av narkomanernas behandling. 
Emedan man i olika nordiska länder sannolikt använt olika m-îtoder,

1 Yttrandet översatt frän finska.
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borde det i forslaget föreslagna samarbetet inom utvärderingen av de 
olika metoderna och resultaten av behandling for narkomaner med det 
snaraste igängsättas.

Helsingfors den 22 november 1972

Väestöliitto r.y.

Kauko Sipponen 
Styrelsens ordförande

Jouko Hulkko 
Verksamhetsledare

Suomen kunnallisiiitto (Finlands kommunalförbund):

Spridningen av och handeln med narkotika är i händerna pâ en in
ternationellt organiserad förbrytarliga. Därför mäste även ätgärder i 
syfte att motarbeta denna verksamhet sträcka sig utanför landets grän- 
ser. Nationella motätgärder för att förhindra spridning och försäljning 
av narkotika är inte tillräckligt effektiva. Speciellt pä grund av den 
fasta Interaktionen mellan de nordiska länderna behövs enhetliga till- 
vägagängssätt för begränsande av försäljning och bruk av narkotika. 
Även värden av narkotikamissbrukare borde man sträva tili att ordna 
genom enhetliga bestämmelser i alla nordiska länder.

I Finland har man som bäst pâ gâng en helhetsreform av social- 
värdslagstiftningen. Man strävar tili att genom lagstiftning noggrant 
begränsa tvängsmässigt företagna ätgärder. Som utgângspunkt för 
tvängsmässiga ätgärder är emellertid det, att patienten pä grund av 
sinnessjukdom, alkoholism eller narkomani inte är beredd att under- 
kasta sig vârd som är nödvändig för honom. Tvängsätgärder är även 
alltid möjliga om personen är farlig för sin egen eller andras säkerhet 
eller om han är i behov av brâdskande vârd. Tvängsätgärder är sâledes 
möjliga alltid dâ det konstateras att personen inte är i stând att bedöma 
sin egen situation.

Speciellt i samband med unga personers narkotikabruk mäste man 
beakta det, att narkomanen ofta pä grund av sin minderärighet och 
oerfarenhet inte förstär söka sig tili vârd, varför tvängsätgärder i dessa 
fall är nödvändigare än i fräga om vuxna personer.

Pä grund av det ovan anförda förenar sig Suomen kunnallisiiitto 
med det bifogade utkastet tili medlemsförslag och hoppas att Nordiska 
râdet mâtte rekommendera Nordiska ministerrädet att undersöka möj
ligheterna att genomföra en likartad nordisk lagstiftning som möjliggör 
ett tvängsmässigt omhändertagande av narkotikamissbrukare för vârd 
i den utsträckning frivillig vârd ej efterfrägas och att ministerrädet
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skyndsamt mâtte vidtaga ätgärder för en organiserad samverkan kring 
utvärdering av förekommande behandlingsmetoder för narkomaner.

Helsingfors den 13 november 1972

Suomen kunnallisliitto (Finlands kommunalförbund)

Eero Koivukoski 
Biträdande ditektör

Aune Nuutilainen 
Jurist

Svenska befolkningsförbundet i Finland:

Svenska befolkningsförbundet i Finland anser att en likartad nordisk 
lagstiftning, som möjliggör ett tvängsmässigt omhändertagande av nar
kotikamissbrukare för vârd är synnerligen pâkallad. Kommunikationer- 
na mellan de nordiska länderna är sä välutvecklade, att ocksä mindre 
önskvärda företeelser, sâsom narkomani, sprids epidemiartat. Om nägot 
av de nordiska länderna har en mera accepterande inställning tili narko
mani än andra, minskas därför möjligheterna tili effektiva ätgärder.

Dâ narkomanerna i stor utsträckning är unga människor, mäste det 
anses vara synnerligen angeläget att i tid kunna vidta preventiva ät
gärder, dels för att om möjligt rädda individen själv, dels för att hindra 
honom eller henne att genom päverkan göra andra tili narkotikamiss
brukare. Även tvângsmâssiga ätgärder bör kunna godkännas. Somatiskt 
epidemiskt sjuka personer isoleras självklart. Det mâste anses vara miss- 
riktad humanitet om man pä grund av principcn om individens frihet 
inte kan ingripa mot den, som är livsfarlig bâde för sig själv och andra. 
Och i de fall där det kanske inte är fräga om livet, leder fortsatt miss- 
bruk, som förslagsställarna päpekar, förr eller senare tili kriminalitet, 
som slutar med lângvarigt frihetsberövande inom kriminalvärden. In- 
gripande i ett tidigt skede, även mot individens vilja, mâste ses som 
mera humant.

Man mâste dock ytterst bestämt stryka under, att ett i humanitetens 
namn gjort frihetsberövande mot individens vilja inte fär kränka indivi
dens rättsskydd. Lagstiftningsvägen borde därför slâs fast, vilken eller 
vilka myndigheter som kan fatta beslut om tvângsmâssig vârd. Tidsbe- 
gränsning för tvângsmâssigt omhändertagande bör dessutom stadgas.

Lagstiftning pâ omrädet hjälper dock föga, ifall lagens möjligheter till 
ingripanden inte utnyttjas. För résultat krävs det bâde vilja och resurser 
att tillämpa de möjligheter lagens bokstav kan komma att ge och redan 
nu delvis ger.

I frâga om punkt tvâ i medlemsförslaget anser Svenska befolknings
förbundet att en samverkan mellan de nordiska länderna kring utvârde-
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ring av behandlingsmetoderna är synnerligen önskvärd. Alltför stor 
osäkerhet ràder tyvärr fortfarande om metodema för behandiing av 
narkomani. Tvängsmässig vârd förutsätter att värdformerna utvecklas.

Svenska befolkningsförbundet i Finland ställer sig sälunda positivi till 
det i Nordiska râdet väckta medlemsförslaget om omhändertagande av 
narkotikamissbrukare för vârd.

Helsingfors den 13 november 1972

För Svenska befolkningsförbundet i Finland

Karl-Erik Forsberg 
Ordförande

Margareta Aminoff 
Ombudsman

Finlands läkarförbund r.f.1:

Vad först det förslag angâr, enligt vilket Nordiska ministerrädet borde 
undersöka möjligheterna för att genomföra en likartad nordisk lagstift
ning som möjliggör ett tvängsmässigt omhändertagande av narkotika
missbrukare för vârd, finner förbundet det väckta förslaget vara värt 
understöd.

Även skillnaderna mellan de nuvarande strafflagarna i de nordiska 
länderna och i synnerhet skillnaderna i lagarnas praktiska tillämpning 
har medfört att i synnerhet unga narkotikamissbrukare och smyghandeln 
med narkotika sökt sig tili de länder vilkas attityd är mera tillâtande 
än grannländemas. Till följd av denna rörlighet har frägan om anord- 
nandet av förebyggande ätgärder blivit synnerligen svärlöst.

Förbundet anser det ocksä som mycket viktigt, att ett organiserai nor
diskt samarbete âstadkommes i värderingen av de i praktiken förekom- 
mande metoderna för narkotikabrukares behandiing.

Förbundet konstaterar, att man i Finland bl. a. âren 1969—1971 
igângsatt fiera specialbehandlingsprogram för unga narkotikabrukare. 
För programmens résultat är emellertid tills vidare ingen redogörelse 
tillgänglig, pä vars grundval man skulle kunna uppskatta hur Program
men har lyckats. Förbundet anser emellertid, att det är ytterst angeläget 
att man fär sädana redogörelser och jämför dessa pa nordiskt plan. Sä
lunda borde man med det snaraste börja avfatta rapporter, i vilka olika 
behandlingsprograms tillämplighet och resultaten värderas och jämförs 
under det att man som kriterier använder följande: a) förbättringen av 
patienternas människorelationer, b) minskningen eller upphörandet av 
patienternas narkotikamissbruk, c) förbättringen av patientens arbets- 
förmäga eller studieförmäga och d) minskningen eller upphörandet av

1 Yttrandet översatt frän finska.
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patientens brottslighet. Likaledes skulle det vara nödigt att klarlägga er- 
farenheterna som man i de nordiska ländema fâtt av det s. k. sökande 
arbetet och arbetet med patientens motivering för vârd.

En möjlighet att genomföra nordiskt samarbete i behandlingen av nar
komaner skulle enligt förbundets uppfattning kunna vara inrättandet av 
ett permanent samarbetsorgan mellan nordiska läkarsakkunniga. Bland 
annat sakkunskapen av ett sädant organ borde användas vid allt plane- 
ringsarbete som sammanhänger med värden och rehabiliteringen av nar
kotikamissbrukare.

Helsingfors den 8 december 1972

Finlands läkarförbund

Peniti Rokkanen 
Ordförande

Kaarina Sarvilinna 
T.f. lagfaren sekreterare

N o r g e

Sosialdepartementet:

Stoffmisbruk blant ungdom har i l0 pet av de siste âr vært 0 kende og 
dette har foruroliget sâvel myndigheter som befolkningen generelt.

När det gjelder behandling av stoffmisbrukere og narkomane anser 
man idag prinsipielt at dette h0 rer under det ordinære psykiske helse- 
vern, ut fra det syn at narkotikamisbruk er et symptom pâ en primær 
eller sekundær psykisk lidelse. Problemene gâr ofte pâ tilpasnings- 
vansker, insuffiensf0 lelse, vantrivsel i familie-, skole- arbeids- og sam- 
funnsmilj0 . Det er derfor n0 dvendig med et nært samarbeid med 
sosialvesenet og andre offentlige etater, sâ som skole-, politi-, toll- og 
arbeidsmyndigheter.

Forholdene mâ legges til rette slik at de som trenger poliklinisk be
handling og institusjonsbehandling kan motta dette pâ det lokale og 
regionale plan uten un0dig ventetid. Statens klinikk for narkomane 
er i Norge beregnet til â ta imot de klienter som trenger et spesialisert 
opplegg.

Helsedirektoratet er oppmerksom pâ at man i dagens situasjon ikke 
kan im0 tekomme behovet for behandlingstiltak over hele landet.

Man har prioritert â fors0ke â styrke enkelte av de allerede eksisteren
de institusjoner i regioner som er særlig utsatt og hvor behovet er akutt. 
Videre er man av den oppfatning at sâsant det er mulig, b0 r ikke en 
kvantitativ utbygging svekke kvaliteten av hjelpeîilbud. Ved â la 
enkelte institusjoner gjennemf0re relativi systematiske behandlings- 
opplegg, kan man i st0 rre grad unngâ utbygging av en omsorg som 
i l0pet av en periode er uhensiktsmessig og feilslâtt.
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Behovet for ’’tvangsbehandling” — innleggelse uten eget samtykke
— har i den senere tid vært under vurdering i Helsedirektoratet. Som 
nevnt i det foreliggende medlemsforslag har man i Norge hjemmel for 
innleggelse uten eget samtykke i Lov om edruskapsvern, Lov om psykisk 
helsevern og Lov om Sundhetscommissioner og om Foranstaltninger i 
Anledning af epidemiske og smittsomme sygdommen. Det er dessuten 
etter Lov om barnevern ogsâ mulighet for innleggelse uten eget sam
tykke.

Et seminar i Helsedirektoratets regi i September 1971 med behand- 
lere og institusjonsledere fra forskjellige sektorer innen psykisk helsevern 
dróftet behovet for utvidet adgang for innleggelse uten eget samtykke. 
Det var pâ seminaret enighet om at man ikke 0nsket utvidelse av § 5 
i Lov om psykisk helsevern til ogsâ â omfatte alvorlig narkomani, idet 
det overveiende flertall ansâ at det ikke var noe behandlingsmessig â 
vinne ved en utvidet adgang til langvarig tvangsretensjon ut fra det syn 
at slik retensjon ville forringe eller avskjære klientens behandlings- 
motivasjon. Det var videre enighet om at det foreligger et klart behov 
for intervensjcn i livstruende krisesituasjoner, og at institusjonsomsorg 
da kan være n0dvendig, ogsâ i de institusjoner som omfaltes av Lov 
om psykisk helsevern. Denne lovs § 3 synes â gi grunnlag for en slik 
intervensjon.

Av de uttalelser til medlemsforslaget som er innkommet fra be- 
handlingsinstitusjoner, ber0 rer folgende behovet for ’’tvangsinnleggelse”.

Statens klinikk for narkomane uttaler:
I unntakstilfelle har klinikken imidlertid i ârenes l0 p ogsâ tatt inn 

noen fâ pasienter, innlagt mot eget 0nske. Etter vâr oppfatning vii 
det for de aller fleste narkomane pasienter ikke være 0 nskelig ellei 
hensiktsmessig med lengre tids tvangsretensjon i klinikken og videre 
i mer akutte krisesituasjoner anser man det i en del tilfeller npdvendig 
og 0 nskelig raskt â kunne etablere en tvangsinnleggelse som en krise- 
intervensjon, f.eks. etter Lov om psykisk helsevern § 3.

Statens forvernssenter uttaler:
I praksis har det vist seg at langvarig tvangsanbringelse av unge 

stoffmisbrukere mot deres vilje ikke har noen terapeutisk effekt. 
Forvernssenteret refererer videre til det nevnte seminar og understreker 
at det var full enighet om at man burde unders0ke mulighetene for â 
kunne anbringe stoffmisbrukende ungdom i psykiatrisk institusjon i 
inntil 3 uker if0 lge § 3 i Lov om psykisk helsevern.

Administrerende overlege ved Eg sykehus understreker n0dvendig- 
heten av at en utvidelse av de psykiatriske sykehus bâde personellmessig 
og bygningsmessig mâ skje f0 r en utvidelse av adgang til tvangsinn
leggelse.

Fra Lier \ykehus uttaler overlege Skaug at



1151A 373/s: Bilaga 1

behandling uten adgang til â benytte tvangsmidler ser ikke ut til â 
f0re frem mens overlege Kvadsheim vil frarâde utvidelseadgang til 
tvangsinnleggelse utover den adgang som allerede eksisterer.

Overlege Hirsch ved Oslo Helseràds avdeling for psykiatri uttaler
slik situasjon er i dag kan jeg ikke si meg enig i at det âpnes al- 

minnelig adgang til tvangsbehandling av narkomane pâ lengre sikt.
Han understreker at det burde være adgang til â ta en pasient under 

vern en begrenset tid f.eks. 3 uker for â gjennomf0 re en viss grad av 
avgiftning og bringe pâ det rene om et tilstrekkelig minimum av be- 
handlingsmotivasjon er til stede.

Fra Ungdomskontorets uteseksjon, Oslo kommune, understrekes at 
det synes

â herske forholdsvis bred enighet om at tvangsinnleggelse b0 r kunne 
benyttes i livstruende situasjoner, der den unge overhodet ikke er i 
stand til â ta vare pâ seg selv, eller der det eksisterer en akutt psykotisk 
tilstand. Disse tilfeller blir imidlertid langt pâ vei dekket av det nâ
værende lowerk og synes ikke â n0 dvendiggj0re noen ytterligere lov- 
foranstaltning.

Under forutsetning av at § 3 i Lov om psykisk helsevern kan brukes 
ved intervensjon i livstruende krisesituasjoner, er det enighet om at 
en utvidet adgang av innleggelse uten eget samtykke utover den allere
de eksisterende lovgivning ikke b0r prioriteres.

Som anf0 rt i medlemsforslaget arbeides det for en harmonisering 
av lowerket hva angâr straffereaksjoner i forhold til narkotikalovbrudd, 
men Sosialdepartementet vil stille seg tvilende til behovet for â om- 
arbeide det enkelte lands lovhjemmel for innleggelse uten eget sam
tykke i den hensikt â fâ ensartet lovgivning de nordiske land imellom.

Om behovet for ensartede lovregler som muliggj0 r "tvangsbehand
ling” av stoffmisbrukere og narkomane uttaler

Den norske advokatforening at de
anser det som i h0y grad 0nskelig at det i de nordiske land snarest 

gjennomf0 res likeartede lovregler.

Norske Kommuners Sentralforbund:
0 nsker â understreke at narkotikaproblemer har en tydelig inter- 

nordisk karakter og behandlingen av sp0rsmàlet b0 r derfor underlegges 
en likelydende nordisk lovgivning.

Organisasjonen Det Blâ Kors
finner det n0 dvendig at det lovmessig gis mulighet for tvangsinn

leggelse av narkotikamisbrukere og at en b0r tilstrebe en ensartet lov
givning pâ dette feit innen de nordiske land.

Den norske lœgeforening henviser til det samarbeid som allerede er 
etablert og

antar derfor at det er tvilsomt om en vil komme noe lengre om det
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fra Nordisk Ministerrâd nedsettes et utvalg eller komite til â samordne 
lovgivningen pâ dette felt.

Den noe forskjellige lovgivning pâ dette felt har sâvidt vites ikke 
vært et problem for behandlingssektoren, og har ikke vanskeliggjort 
behandiing av stoffmisbrukere og narkomane.

I det nordiske kontaktmannsorgan for narkotikasp0 rsmäl er det enig
het om prinsippet at den enkelte unge b0 r fâ hjelp til reise til hjemstedet 
for â motta behandiing i det land problemene har oppstätt, samt fâ 
hjelp til â oppta kontakten med hjemmet og familien. I enkelte tilfelle 
kan det være aktuelt med behandiing i et annet nordisk land enn den 
unges hjemland, og som regel vil begrunnelsen være at klienten 0 nsker 
â bosette seg i landet eller at klienten bedre vii kunne nyttiggj0 re seg 
dette lands behandlingstilbud. Et slikt opplegg b0r alltid være i samar
beid med de behandlende institusjoner klienten har hatt kontakt med 
tidligere, for â unngâ et ’’overlappende” opplegg med muligheter for 
manipulering fra klientens side, samt sl0 sing med behandlingsmessige 
ressurser uten at behandlingstilbudet bedres.

Et slikt samarbeid fors0 kes for eksempel ivaretatt av de nordiske 
sosialarbeidere i K0 benhavn.

Som anf0 rt i Sosialdepartementets forslag til avsnitt om narkotika- 
problemer i Nordisk Ministerrâds ärsrapport til Nordisk Râd og med- 
delelse om rekommandasjon nr. 8/1971, har samarbeidet de nordiske 
land imellom, gjennom det nordiske kontaktorgan, Kontaktmannsm0tet, 
kommet inn i en tilfredsstillende form. Kontaktmennene legger vekt 
pâ â dr0 fte narkotikamisbrukets utvikling i de enkelte land med hen
blikk pâ â sammenlikne ulike tilnærmingsmâter for â l0 se og forebygge 
narkotikaproblemene.

Ut fra Sosialdepartementets vurdering synes det ikke â være grunn
lag for â prioritere et utrcdningsarbeid med sikte pâ â unders0ke mu- 
lighetene for â gjennomf0 re en ensartet nordisk lovgivning som mulig- 
gj0 r ’’tvangsinnleggelse” av narkotikamisbrukere for behandiing i den 
grad frivillig behandiing ikke 0nskes.

Medlemsforslaget inneholder ogsâ forslag om â fremme organisert 
samarbeid for â evaluere eksisterende behandlingsmetoder for nar
komane i de nordiske land.

Som anf0rt i forslaget har det vært avholdt et symposium med blant 
annet sikte pâ evalueringsproblemer ved behandlingsmetoder innen 
dette felt. Resultatet av symposiet skal dr0ftes i kontaktmannsm0 te 
10. januar 1973.

Sosialdepartementet vil i denne sammenheng henlede oppmerksom- 
heten pâ den utredning som er offentliggjort i Nordisk udredningsserie 
(NU 1970:11) om narkotikaforskning. Utredningen anbefaler etable
ring av et samarbeidsutvalg for narkotikaforskning.

Utredningen er i prinsippet anbefalt, men av 0konomiske grunner
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lagt pâ is inntil videre. Dette er beklaget av det nordiske kontakt- 
mannsorganet. Fra dansk side er det tatt skritt for â unders0ke mulig- 
hetene for â fâ 0konomisk st0 tte fra Det nordiske kultursekretariat til 
feiles nordisk narkotikaforskning. Sosialdepartementet har derfor ikke 
noe â innvende mot forslagets del 2 , men forutsetter at evaluering av 
behandlingsmetoder ses i sammenheng med eventuell feiles nordisk 
narkotikaforskning for 0vrig.

En eventuell rekommandasjon fra Nordisk Râd ut fra foreliggende 
forslag forutsettes sett i sammenheng med rekommandasjon nr. 8/71, 
for â unngâ to ’’overlappende” rekommandasjoner.

For ordens skyld gj0res oppmerksom pâ at Norge (v/Sosialdeparte- 
mentet) er koordinerende land.

Oslo, 22. januar 1973

Bergfrid Fjose
Christof er Lohne Knudsen

Statens kiinikk for narkomane:

Som en spesialinstitusjon for behandling av alle typer narkomane, tar 
Statens kiinikk for narkomane imot pasienter til innleggelse, dels etter 
pasientens eget 0nske, dels mot pasientens eget 0 nske. De aller fleste 
pasienter innlegges frivillig og etter eget 0 nske, fortrinnsvis via vedkom- 
mendes lokale edruskapsnemnd, men ogsâ via andre sykehus og insti
tusjoner eller direkte fra innleggende leger. Endel innlegges ved at de 
selv har s0kt om overflytting etter fengselslovens § 1 2  i den hensikt â 
komme under behandling mens soning av en dom pâgâr.

I unntakstilfelle har klinikken imidlertid i ârenes l0p ogsâ tatt inn 
noen fâ pasienter, innlagt mot eget 0nske. Etter vâr oppfatning vii det 
for de aller fleste narkomane pasienter ikke være 0 nskelig eller hen
siktsmessig med lengre tids tvangsretensjon i klinikken. De pasienter som 
har vært tvangsinnlagt etter edruskapslovens § 7 ’’for inntil 2 âr”, har vi 
mottatt ut fra et 0 nske om â kunne bryte inn i en situasjon hvor pasi
enten har vist en sâ sterk grad av selvdestruktiv adferd at en rask og 
langvarig inngripen og beskyttelse av pasienten har vært ansett n0 d- 
vendig, som et forsôk pâ â redde vedkommendes liv. Ut fra behandlings- 
messig synspunkt er imidlertid en tvangsinnleggelse oftest et dârlig 
utgangspunkt og vi har sâledes ingen tro pâ en slik form for innleggelse 
i de tilfelle der man av terapeutiske grunner kunne 0 nske â beholde en 
f. eks. r0 mmelysten pasient i klinikken.

Vi mener sâledes en tvangsinnleggelse mâ være berettiget ut fra hen- 
synet til pasientens livstruende situasjon og ikke ut fra hensynet til insti- 
tusjonens behov. Et annet moment er at en tvangsinnleggelse etter den
ne lovparagraf f0rst kommer istand etter en, etter vâr mening, for tid-

37—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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krevende og komplisert prosedyre. I mere akutte krisesituasjoner anser 
en det i endel tilfelier n0 dvendig og 0 nskelig, raskt â kunne etablere en 
tvangsinnleggelse som en kriseintervensjon, f.eks. etter Lov om psykisk 
helsevern, § 3. En vil derved kunne fâ en inntil 3 ukers observasjons- 
periode med planlegging og forberedelse av de videre behandlingstiltak.

Edruskapslovens § 6 A gir ogsâ adgang til tvangsinnleggelse over en 
kortere tids-periode pâ inntil 30 dager om gangen inntil ialt 90 dager 
pr. âr. Dette innleggelsesgrunnlag har ikke vært benyttet her ved klinik
ken, men det kan være sp0 rsmâl om ikke dette kunne ses som et günstig 
alternativ til tvangsinnleggelse etter lovens § 7 i de tilfelle som er nevnt 
tidligere.

Ogsâ fordi det hittil aldri har vist seg aktuelt â holde pasienten sam- 
menhengende i klinikken over hele den tidsperiode pä inntil 2  är loven 
gir adgang til.

Hov, 29. desember 1972

Einar 0fsti 
Konst. adm. overlege

Statens forvernsenter:

I Norge finnes muligheten for tvangsanbringelse av stoffmisbrukere 
if0 lge lov om psykisk helsevern § 3 og § 5. If0 lge § 3 kan en stoffmis- 
bruker mottas tvangsmessig til behandiing i inntil 3 uker om det er tvil 
om vedkommendes sinnstilstand. Etter § 5 kan han mottas när han har 
en alvorlig sinnslidelse. Han kan videre ogsâ tas mot if0lge edruskaps- 
lovgivningen, som hjemler mulighet for ogsâ langvarig behandiing.

I praksis har det vist seg at langvarig tvangsanbringelse av unge stoff
misbrukere mot deres vilje ikke har noen terapeutisk effekt. En utvidelse 
av muligheten for langvarig tvangsanbringelse innenfor rammen av psy
kisk helsevern eller edruskapslovgivningen vii derfor i praksis bety en 
utvidelse av mulighetene for tvangsmessig anbringelse av stoffmisbrukere 
uten at de fâr den n0 dvendige behandiing. Det var ogsâ stor enighet om 
pâ det sàkalte Sole-seminaret 1971 og der ca. 100 fagfolk nær tilknyttet 
denne problematikk fantes, at man ikke burde utvide mulighetene i 
Norge idag til tvangsanbringelse av stoffmisbrukere til behandiing. Der- 
imot var det full enighet om at man burde unders0 ke mulighetene for 
â kunne anbringe stoffmisbrukende ungdom i psykiatrisk institusjon i 
inntil 3 uker if0 lge § 3 i lov om psykisk helsevern.

For0vrig har jeg behandlet problemet tvangsbehandling av stoffmis
brukende ungdom noe mer inngâende i min bok ’’Stoffmisbruk, psy- 
kiatri og samfunn” (Aschehoug 1972).

När det gjelder de ulike behandlingsalternativer som b0 r finnes for
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unge stoffmisbrukere, tillater jeg meg â vise til foredrag som jeg hâper 
gir et visst bilde av vâr organisasjon og hvordan den arbeider (här ej 
tryckt).

Oslo, 5. november 1972

Dag Coucheron 
Overlege

Oslo helserâd, Avdeling for psykiatri:

Det er rimelig â anta at av det meget store antall som idag misbruker 
narkotika er det bare et lite fâtall som sier seg villig til â s0 ke medisinsk 
hjelp. Selv overfor dette lille antall er det psykiske helseverns behand- 
lingskapasitet mangelfullt bâde kvantitativt og kvalitativt. Dersom man 
nâ uten â 0ke behandlingsressursene i meget betydelig grad àpner ad
gang til tvangsmessig behandling, vii dette være et slag i luften. Dels vii 
det ha som résultat at mange andre pasienter som idag fâr behandling 
under psykisk helsevern vil mâtte awises. Dette er en tendens som alle
rede idag er tydelig merkbar. Det er en selvsagt ting at behandlingskapa- 
siteten ikke kan 0 kes uten 0 kning av ressursene.

När man idag knapt nok kan hjelpe dem som det er lettesi â hjelpe, 
nemlig dem som frivillig s0ker hjelp og derfor har en viss grad av moti- 
vasjon, vil man skape en nærmest umulig situasjon dersom man skulle 
ta seg av dem som er meget vanskelig eller nærmest umulig â hjelpe, 
nemlig de som mâtte tvangsbehandles fordi de mangier motivasjon for 
behandling. Det er ogsâ overveiende sannsynlig at dersom man skaper 
lovmessig adgang til tvangsbehandling, vil man ogsâ skape et krav om 
tvangsbehandling fra samfunnets side. Ogsâ pâ denne mâte vil behand- 
lingsapparatet komme i en umulig situasjon.

Dersom det imidlertid samtidig skjer en betydelig 0kning av behand
lingsressursene, mener jeg at lovmessig adgang til tvangsbehandling av 
narkomane kan være aktuelt pâ visse betingelser. Det burde være ad
gang til â ta en slik pasient under vern en begrenset tid — f.eks. 3 uker 
— for â gjennomf0 re en viss grad av avgiftning og bringe pâ det rene 
om et tilstrekkelig minimum av behandlingsmotivasjon er til stede. En 
pasient som befinner seg i et aktuelt misbruk er nemlig ikke et fritt men- 
neske som selv kan velge. Han er tvangsmessig, ja, nærmest driftsmessig, 
innstilt pâ â skaffe seg mer stoff. Derfor er det f0rst etter en avgift- 
ningsperiode at man kan fâ inntrykk av om han er motivert for be
handling pâ lengre sikt. Den norske lov om psykisk helsevem burde i 
sâ fall fâ en klar tilf0yelse som âpnet adgang til en slik innleggelse til 
observasjon. Etter den nâværende lov er det etter min mening ikke 
egentlig adgang til innleggelse av narkomane etter § 3. Denne paragraf 
tar kun sikte pâ â observere om det foreligger alvorlig sinnslidelse. Det

37f—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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fremgâr av lovens forarbeider at narkomani som ikke er komplisert med 
psykose ikke regnes som alvorlig sinnslidelse.

Slik som situasjonen er idag, kan jeg ikke si meg enig i at det âpnes 
alminnelig adgang til tvangsbehandling av narkomane pä lengre sikt. 
Det eneste jeg kunne tenke meg var at det i helt spesielle tilfeller var an
ledning til â innlegge narkomane etter lov om edruskapsvern. Denne 
omsorg har imidlertid ikke noe egnet behandlingssted. Slik innleggelse 
mâtte i sà fall skje i psykiatrisk sykehus.

For0vrig er jeg helt enig i at det b0 r skapes feiles lovregler for de nor
diske land pâ dette omrädet. Jeg er ogsâ enig i at det er behov for en 
vurdering av de nàværende behandlingsmetoder. Det burde sammen- 
kalles til et nordisk seminar av eksperter og politikere. En slik vurdering 
burde foretas f0 r man begynte pâ arbeidet med ä finne feiles lovregler 
for eventuell tvangsbehandling av narkomane.

Oslo, 7. november 1972

Jolis. Hirsch 
Overlege

U llevâl sykehus:

Da det forel0pig synes â dreie seg om forslag med utredningskarakter, 
har jeg ingen bemerkninger til disse utover â gi helhjertet stdtte.

En forutsetter at de som her hjemme sitter oppe i det praktiske ar
beid (ogsâ de som ikke har oppebâret statsbidrag), fâr anledning til â 
uttale seg sâ vel under utredningens gang som nâr konkrete forslag 
foreligger.

Ullevâl, 20. oktober 1972

Per Anchersen 
Overlege

E g sykehus:

Undertegnede har diskutert emnet med de 0 vrige leger ved Eg syke
hus.

De fleste av legene kvier seg for â gâ inn for tvangsinnleggelse i psy
kiatrisk helseinstitusjon av ikke behandlingsmotiverte narkomane og 
alkoholikere lenger enn de 3 uker som § 3 i Lov om psykisk helsevern 
gir mulighet for.

Ved nærmere dr0ftelse av emnet viser det seg at de er engstelige for 
â fâ de psykiatriske helseinstitusjoner ”oversv0 mt” av narkomane og 
kroniske alkoholister, om man gär inn for langvarig tvangsinternering i 
psykiatrisk helseanstalt (Psykiatrisk sykehus). De sier at myndighetene
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er svært ’’flinke” til â gi lover og forandringer uten â f0 lge opp med 
den n0 dvendige utvidelse av personalet og n0 dvendige bygninger.

Men dersom det skaffes personale og bygningsmessige bekvemmelig- 
heter nok, synes de ikke det er sâ betenkelig â tvangsinnlegge denne 
klientgruppe. De synes at psykiatrisk heisepersonell er det rette til â be
handle de narkomane.

Selv mener jeg avgjort at ”den hârde kjærne” av forstyrrende narko
mane og alkoholister b0 r innlegges i psykiatriske sykehus etter § 5 i 
Lov om psykisk helsevern som alvorlig sinnslidende. Det er kun de 
psykiatriske sykehus som har mulighet for â gi dette klientell det varierte 
psykiatriske behandlingstilbud det har behov for og krav pà, og som kan 
holde pâ pasientene sâ lenge som pasienters tarv og hensynet til sarn- 
funnet og de pâr0 rende tilsier. Men skal § 5 ogsâ omfatte dette klien
tell, mâ det komme en kolossal utvidelse av de psykiatriske sykehus bâde 
personalmessig og bygningsmessig, ellers blir det Opstad tvangsarbeids- 
hus opp igjen i noe mer humane former riktignok, idet klienteilet kan- 
skje ikke vil f0 le seg sâ meget utsatt for samfunnets misbilligelse som 
lösgjengerne gjorde da de var anbrakt kortere eller lengere tid i en an- 
stalt under fengselsvesenet i stedet for under helsevesenet, hvor man vel 
mer vii f0 le samfunnets sympati.

Kristiansand, 3. november 1972

Harald Bergh
Adm. overlege

Lier sykehus, overlege O. Skaug:

Et hvert tiltak pâ feiles nordisk basis i behandling og eventuelt 
tvangsinnleggelse av narkomanen mâ hilses med glede. Den overfladiske 
holdning som danskene har tatt til problemet, har vært til skade for de 
andre nordiske land. K0 benhavn har vært et fristed for narkomane fra 
hele Skandinavia, og vanskeliggjort inngrep overfor borgere i de andre 
skandinaviske land.

Narkomani er idag et sâ alvorlig samfunnsproblem at man mâ gj0 re 
hva som gjOres kan for â stoppe narkotikamisbruk. Dette innses nâ 
ogsâ i st0 rre grad av danskene. Den danske psykiater Mogens Milfeldt 
skrev en utmerket kronikk i Berlingske Tidende den 11. januar 1971. 
Han pâpeker hvorledes en ukritisk presse sammen med velmenende idea- 
lister og ’’narkotikaeksperter” har 0 delagt behandlingen, ved â hevde 
at i den moderne narkotikabehandling mâ man gâ utradisjonelt frem og 
ail tvang mâ være bannlyst. Denne vei f0 rer sjelden frem. Man mâ f0 re 
kamp mot ail omsetting av narkotika, og gj0 re handelen sâ risikobetonet 
at ingen fâr lyst pâ slik handel. Japan har l0st sitt narkotikaproblem pâ 
denne mâte.
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De narkomane ma ogsâ behandies. Behandiing uten adgang til â be- 
nytte tvangsmidler ser ikke ut til â f0re frem. Selv leger som forutsettes 
â kjenne konsekvensen av narkotikamisbruk er blitt narkomane, og det 
er like vanskelig â avvenne disse som andre narkomane, uten bruk av 
tvangsmidler. Bruk av tvangsmidler og isolasjon kan idag benyttes hos 
venerisk syke som ikke vii la seg behandle. Det er derfor intet nytt prin- 
sipp om man àpner adgang til i st0 rre utstrekning â isolere og behandle 
narkomane. James Norman har i sin bok: ’'How to cure drug addicts”, 
beskrevet hvordan man i Tai Lam nâr resultater ved â holde de nar
komane borte fra ’’stoff” gjennom lengre tid.

Jeg vii sterkt st0 tte den rekommandasjon som er gjort av Nordisk 
Râd overfor ministerrâdet. I en sâ viktig sak er det rimelig at man sam- 
arbeider pâ nordisk basis.

Lierbyen, 23. oktober 1972

O. Skaiig

Lier sykehus, overlege Hans Kvadsheini:

I anledning det foreliggende forslag skal bemerkes at i Norge gir 
Lov om edruskapsvern (som ogsâ omfatter narkomane) og Lov om 
barnevern, begge anledning til tvangsinnleggelse. Denne anledning har 
vært brukt i bare liten utstrekning, da en har villet unngâ tvang.

Med henblikk pâ utvidelse av bruk av tvangsinnleggelse av blant annet 
narkomane, og da fortrinnsvis i psykiatriske institusjoner, ble det pâ 
foranledning av Heisedirektoratet i fjor holdt et seminar pâ Sole Tu- 
risthotell med deltagelse fra hele landet. Det ble der vedtatt en ut
talelse til Departementet om â frarâde utvidelseadgang til tvangsinnleg
gelse utover den adgang som allerede eksisterer, samtidig som det ble 
pekt pâ muligheten av â anvende § 3 i Lov om psykisk helsevern i 
egnede tilfeller. Som deltager i dette seminar er jeg fortsatt av denne 
mening. Nâr det gjelder foreliggende medlemsforslag, har jeg ikke noe 
imot at Nordisk Râd anmodes om â unders0 ke muligheten av feiles lov- 
verk pâ dette omrädet. Likeledes at det s0 kes tatt forholdsregler for om 
mulig â etablere et organisert samarbeid omkring de forekommende 
behandlingsmetoder for narkomani i de nordiske land.

Lierbyen, 26. oktober 1972

Hans Kvadsheini

Oslo kommune, nngdomskontoret, uteseksjon:

Det 0 kende misbruket av narkotiske stoffer skaper en situasjon hvor 
man lett kommer i fare for â etterlyse de drastiske tiltak. Krav pâ 0 ket 
bruk av tvangsbehandling har kommet fra ulike faglige hold og fra for-



1159A 373/s: Bilaga 1

eldre og pâr0 rende. Foreldrenes reaksjon i denne forbindelse er meget 
forstâelig. De opplever at deres barn gjennomgàr et sosialt og psykisk 
forfall, og f0 ler seg maktesl0 se fordi de ikke nâr fram til sine barn med 
positiv pâvirkning.

Selv om det av ulike ârsaker skulle være 0 nskelig med mer bruk av 
tvangsinnleggelser er det pâ dette omrâde ogsâ meget som taler for at 
man b0 r være reservert.

Det kan være verdt â understreke at det synes â herske forholdsvis 
bred enighet om at tvangsinnleggelse b0 r kunne benyttes i livstruende 
situasjoner, — der den unge overhodet ikke er istand til â ta vare pâ 
seg selv, eller der det eksisterer en akutt psykotisk tilstand.

Disse tilfeller blir imidlertid langt pâ vei dekket av det nâværende 
lowerk (bl. a. lov om psykisk helsevern) og synes ikke â nOdvendig- 
gj0re noen ytterligere lovforanstaltning.

Dersom man ogsâ utover de nevnte situasjoner skulle velge â be- 
nytte seg av tvangsinnleggelse b0 r dette vurderes ut fra f0 lgende fak
torer:

A. Effekten ved bruk av tvangsinnleggelser.
B. Kvaliteten pâ institusjonen som vil bli ber0 rt i denne forbindelse.
C. Vurdering av behov i forhold til frivillig innleggelse.

A. Det er fra Uteseksjonens side ikke kjennskap til noen tvangsbe
handling som har gitt tilsvarende resultater som frivillig behandling. Sna- 
rere tvert imot har en blitt referert en unders0kelse i USA hvor en klien- 
tellgruppe som overhodet ikke var i behandling viste bedre resultater 
m.h.t. mindre stoffbruk enn et tilsvarende klientutvalg som var tvangs- 
innlagt i psykiatrisk institusjon.

Det reiser seg her f0 lgelig ikke bare spôrsmâl om hvorvidt effekten 
av tvangsinnleggelse kan sidestilles frivillig behandling, men ogsâ om 
tvangsinnleggelse faktisk kan gj0 re vondt verre. Det er innlysende at 
den positive eller ev. negative effekt ved bruk av tvangsinnleggelse her 
mâ klargj0 res langt grundigere f0 r en âpner for bruk av ytterligere 
tvang.

B. Noen institusjoner vil sannsynligvis foretrekke en mer fast ramme 
for innleggelser da de sâledes kan holde lengre pä de unge og stoppe 
eventuelle impulsive utskrivninger. Dette kan imidlertid im0tegäs ved at 
en bruker faste kontakter ved frivillige innleggelser (kontakter som 
f.eks. innebærer at institusjonen overtar bestemmelser omkring utskriv
ninger o.l. en besternt periode).

Imidlertid b0 r en her f0 rst og fremst tolke ungdommens motvilje 
mot â oppholde seg i institusjonen som et symptom pâ at institusjonen 
ikke makter â gi den unge et tilfredsstillende tilbud. Her ligger et para- 
doks i sp0 rsmälet om hva man egentlig 0 nsker â oppnâ ved tvangs
behandling med dagens mangelfullt utstyrte institusjoner som ikke kla
rer â vte tilfredsstillende tilbud til endog meget motiverte klienter. En
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b0 r være forsiktig for ikke â komme i den situasjonen at det i praksis 
er ungdommer som mâ tilpasse seg institusjonens behov, — og ikke 
omvendt.

C. Interessen for de enkelte uvillige og lite motiverte klienter har 
nok hatt en tendens til â overskygge de svært mange ungdommer som 
er motivert for frivillig behandiing. Det ville være â snu problemet 
pâ hodet om en iverksatte ytterligere bruk av tvangsinnleggelse när 
man i dagens situasjon ikke makter â gi tilbud til de som 0 nsker 
psykiatrisk behandiing. Fra Uteseksjonens side opplever en stadig at ung
dom som tìnsker seg innlagt i behandlingsinstitusjon blir stilt nederst 
pâ en lang venteliste eller blir avvist p.g.a. vanskelig atferd og stort stoff- 
misbruk. En b0r se dette i sammenheng med at det ofte er den samme 
kategori man tenker pâ när det fra forskjellig hold ytres 0 nske om mer 
bruk av tvangsinnleggelse.

Nâr det gjelder de unge med manglende motivasjon for behandiing 
mâ dette ses i sammenheng med de tilbud de tidligere har fâtt, — og 
de tilbud som eksisterer i dag. En erfarer fra Uteseksjonens side at 
mange ungdommer overhodet ikke har fâtt adekvate behandlingstilbud 
tidligere.

En ytterligere erfaring er at svært mange av de unge har en meget 
skiftende motivering for behandiing. Det ville f0 lgelig være et langt bed
re utgangspunkt â s0 ke â gi adekvate tilbud i den periode de unge er 
motivert, enn â bruke tvangsinnleggelse i perioder hvor de unge er 
umotivert.

Pâ denne bakgrunn vil en i den nàværende situasjon frarâde ytter
ligere bruk av tvangsinnleggelse, og understreke at det f0 rste som mâ 
gj0 res er â utbygge et differensiert behandlingstilbud kombinert med 
utbygging av alternative behandlingstilbud. Med differensierte behand
lingstilbud mener en ogsâ her en kjede av tilbud pâ ulike nivâer slik 
at ogsâ de hardest belastede kan fâ et reelt tilbud. En b0 r s0ke â 
utvikle nye behandlingstiltak, og dessuten gi de eksisterende behand- 
lingsinstitusjoner materiell og personalressurser slik at disse blir i stand 
til â utvikle adekvate tilbud.

Nâr det gjelder alternative behandlingstilbud vil en nevne kvalifi- 
serte fosterhjem (ogsâ for aldersgruppen over 18 âr), kombinasjon av 
fosterforhold og arbeidsforhold, vernede bo-enheter — bokollektiver — 
arbeids- og skoletilbud tilpasset de unges evner og intéresser osv.

Med hensyn til bruk av kvalifiserte fosterhjem b0 r dette i langt st0 rre 
utstrekning iverksettes enn hva som er tilfelle i dag. Med skikkelige 
0konomiske godtgj0 relser — utdannelse- og veiledning av fosterforeldre
— er en av den oppfatning at dette kunne være et alternativ og for mange 
et bedre tilbud enn vanlig psykiatrisk behandiing.

Likeledes har vernede bo-tillbud av ulike former, med mer eller 
mindre innslag av ansatt og kvalifisert personale vist seg â være hen-
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siktsmessig. Et vesentlig poeng i denne sammenheng er at de unge gis 
mulighet til â bo over lengre tid og fâ utvikle en opplevelse av tilh0 - 
righet.

Pâ dette omrâde kan en utvikle ulike tilbud slik som bokollektiv — 
mindre leiligheter — hybelhus osv.

Det danske Ung-bo-systemet synes â være en god modell for ulike 
botilbud til vanskeligstilt ungdom.

Adekvate skole- och arbeidstilbud er helt vesentlig bâde med hensyn 
till forebyggelse av stoffmisbruk og som ledd i resosialisering.

Konklasjon: En b0 r her f0 rst og fremst satse pâ frivillig behandling 
gjennom differensierte og alternative behandlingstilbud, og vii ikke 
anbefale ytterligere bruk av tvangsinnleggelse.

Oslo, 1. november 1972

Ungdomskontorets uteseksjon

Asbj0rn Tennman 
Kontorsjef

Njcil Petter Svensson 
Avdelingssjef

Oslo komm une, Kontoret for edruskapsvern:

I forslaget er det skilt ut tre former for tvangsmidler som eventuelt 
kan komme til anvendelse:

Tvang mot personer som har gjort seg skyldig i lovovertredelser, 
tvang som ledd i en behandling og tvang mot personer ut fra epidemi- 
logiske hensyn dvs. at man vil hindre misbrukere â spre sitt misbruk 
og misbrukets skadevirkninger til andre personer.

I sin alminnelighet er det visse generelle krav som mâ stilles til lov- 
bestemmelser pâ dette feit. De mâ sikre likhet i behandling av de ramme- 
de personer, de mâ være praktisk anvendbare og de mâ fâ virkninger av- 
grenset i tid eller pâ klare medisinske kriterier.

1. Tvang mot personer som har gjort seg skyldig i lovovertredelser
0 nskeligheten av feiles nordiske bestemmelser synes ganske âpenbar 

pâ dette omrâdet. Med fritt arbeidsmarked, passfrihet adgang for nor
diske borgere til â nyte underst0 ttelse i skandinaviske land hvor de ikke 
er statsborgere, samkvemmet mellom narkomane uansett nasjonal skan- 
dinavisk opprinnelse, og de 0 kte muligheter for at et nordisk land kan 
danne basis for smugling og videresalg av narkotiske stoffer i andre 
land i dette omrâdet, vil feiles straffebestemmelser kunne virke preven
tivi, spesielt hvis straffebestemmelsene for mer profesjonell smugling 
er h0y og domstolspraksisen ensartet.

Her st0 ter man pâ vanskeligheter, H. H. Brydensholt, 0verste sjef
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for fengselsvesenet i Danmark, peker sâledes pâ i sin bok. ’’Narkotika 
og straff” at den norske og danske lovgivning ikke atskiller seg nevne- 
verdig. Derimot har domstolspraksis aweket meget sterkt med en ge
nerell h0yere straffeutmâling i Norge. Hvordan dette problem i prak
sis skal takles, selv med ensartede straffebestemmelser synes â være 
uvisst vanskelig. 0 nskeligheten av feiles domstolspraksis er imidlertid 
stor av de grunner som er nevnt foran.

2. Tvang som ledd i en behandiing
I Norge har vi tvangsbestemmelser i lov om psykisk helsevern. § 3 § 5. 

Den f0 rste paragrafen gjelder hvis der er tvil om pasientens sinn- 
sykdom, og pasienten kan da ikke holdes i mer enn 3 uker. Den siste 
Paragrafen gjelder hvis sinnsykdommen er sikker. I norske psykiatriske 
kretser ser det til â være enighet om at § 3 i visse kritiske n0 dsitua- 
sjoner kan komme til anvendelse.

I lov om edruskapsvern kan narkomane tvangsinnlegges etter § 3 med 
utdypninger i § 6 a, 7 og 8 . I Oslo ble bestemmelsen nyttet for 4 nar
komane i 1971 og hittil i 1972 for en person. Det er sykehusavdelinger 
i Oslo som nekter â motta pasienter ved tvang, og i norske psykiatriske 
kretser er det forholdsvis sterk motstand mot â benytte tvangsbestem- 
melsene utover rene n0dsituasjoner, der liv er truet. Professor dr. med. 
Nils Retterstfil gir utvilsomt uttrykk for en nærmest enstenunig hold- 
ning när han hevder at ”det er heldigvis sjelden at tvangsinnleggelse 
etter disse bestemmelser kommer pä tale”.

Det er en sterk opinion i Norge mot alle tvangsbestemmelser, men 
leger og sosialarbeidere og administrerende myndigheter er likevel 
enig om at det i visse tilfeller hvor det stâr om en pasients liv, b0 r 
være mulighet for â innlegge vedkommende til behandiing ved tvang. 
Men hvis tvangsbestemmelsene skal praktiseres, mâ en fâ behandlings- 
steder som plikter â motta og beholde pasientene, ellers vii bestemmel- 
sene ikke tjene annet formal enn at de administrative og behandlings- 
orienterte organer blir beheftet med tvangsbestemmelser som hverken 
kan praktiseres eller administreres pâ skikkelig vis.

Vi har pasienter i dag som er utvist fra samtlige behandlingssteder. 
Disse pasienters pär0 rende og praktiserende leger ber edruskapsnemnda 
om â foreta tvangsinnleggelse, men nemndene stär helt maktesl0se da de 
ikke har muligheter for anbringelse av pasienten. Vi har bedt om Hel- 
sedirektoratets râd i slike saker, men har ikke fâtt svar. (Brev til Helse- 
direktoratet f0 lger som vedlegg.)

3. Tvang mot personer ut fra epidemiologiske hensyn
Sp0rsmâlet om epidemier av somatisk art, ut fra betraktninger om 

generelt h0yere reisevirksomhet og 0kte forbindelser med land med 
periodiske utbrudd av epidemier, kan det være 0 nskelig med feiles
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nordiske bestemmelser om karantenetid o. s. v. Om dette sp0 rsmâl b0 r 
Helsedirektoratet være den rette instans til â uttale seg.

Om narkomane epidemier stiller saken seg anderledes. Teorien om 
dette er i f0 rste rekke utformet i Sverige av legen Nils Bejerot. Han har 
i sin bok, ’’Narkotika og Narkomani” beskrevet narkotikaepidemier i 
Sverige, Japan og England. Men de samme norske psykiatere som er 
imot tvangsbestemmelser, ser skeptisk til dr. Bejerot’s epidemimodell.

Dr. Nils Bejerot gär sterkt inn for den restruktive linjen for â hindre 
epidemier og han hevder at narkotikamisbruket i Sverige er blitt be
tydelig dempet etter at det ble innf0 rt en mer restruktiv narkotikapo- 
litikk.

Det har i Norge i praksis vist seg at psykiatere ved behandlings- 
steder for narkotikere ikke har maktet â behandle den harde kjerne 
av narkomane som er smittefarlige. Av hensyn til vedk. narkoman, 
hans pâr0 rende og samfunnet mâ en ha klare bestemmelser om tvangs- 
inngrep ogsâ av hensyn til smittefaren.

4. Forskning
I betenkninger fra Nordisk Râd nevnes ogsâ behovet for feiles skan- 

dinavisk narkotika-forskning. Her kan det være nok â vise til rapport 
fra det nordiske fellesutvalg for narkotikaforskning til de nordiske lands 
regjeringer. Tilf0 yelser utover det som der er nevnt synes overfl0 dig.

Rapporten gir ett klart bilde av behovet for, og anvendbare ressurser 
til slik forskning og dens viktighet kan bare understrekes.
Oslo, 28. September 1972

M. Nordanger 
Avd.sjef

Norske kommuners sentralforbund:

Forbundet vedtok â slutte seg til det medlemsforslag som er reist i 
Nordisk Râd om et internordisk samarbeid hva angâr tvangsinnleggelse 
og behandlingsmetoder av narkotikamisbrukere.

Forbundet 0nsker â understreke at narkotikaproblemet har en tydelig 
internordisk karakter og behandlingen av sp0 rsmâlet b0 r derfor under- 
legges en likelydende nordisk lovgivning. En 0 nsker samtidig â under
streke at det er meget viktig at det kan komme i stand et samarbeid 
nâr det gjelder sâvel det medisinske som sosiale aspekt for behandling 
av stoffmisbrukere.

Thorleif Nilsen 
Formann

Am e R0dskog
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D en norske advokatforening:

 — meddele at saken har vært forelagt Advokatforeningens
permanente lovutvalg for strafferett og straffeprosess med h0 yesteretts- 
advokat Trygve Norman, formann, h0 yesterettsadvokat Per Kolstad, 
h0 yesterettsadvokat Johannes Meyer og h0yesterettsadvokat Erik M. 
Martens.

Utvalget har avgitt uttalelse ved h0 yesterettsadvokat Normans brev 
av 24. oktober 1972.

Idet foreningen tiltrer utvalgets uttalelse oversendes den vedlagt (se 
nedan).

Kjell Haavind 
Formann

Harald Halvarsen 
Generalsekretær

Advokatforeningens utvalg for strafferett og straffeprosess:

Utvalget anser det som i h0y grad 0 nskelig at det i de nordiske land 
snarest gjennomf0 res likeartede lovregler som muliggj0 r tvungen be
handiing av narkotikamisbrukere. Fra et behandlingssynspunkt er det 
antagelig fordelaktig at behandlingen i st0rst mulig grad skjer fri
villig. Men hvor man ikke kan komme frem pâ frivillig basis, b0 r ogsâ 
tvang kunne anvendes. Det er viktig at man kan gripe inn med 
behandiing pâ et tidlig stadium, f0 r misbruket har gitt seg utslag i 
alvorlige kriminelle forhold. Fengselsstraff alene kan ikke l0se narkoti- 
kaproblemene.

Sâ nær forbindelse som det nâ er mellom de nordiske land, er det 
pnskelig at behandlingsreglene blir mest mulig likeartede. Forskjellige 
regier kan vanskeliggjpre samarbeidet.

Oslo, 24. oktober 1972

Trygve Norman

D en norske lægeforening:

Lægeforeningen er enig i at det 0kende rusmiddelmisbruk i befolk
ningen og særlig blant ungdommen representerer et betydelig problem. 
Lægeforeningen ser med glede pâ den store oppmerksomhet og interesse 
som de nordiske lands politikere har vist for problemet, og at det opp- 
fattes som et sentralt feiles nordisk interesseomrâde â s0 ke â hindre og 
bekjempe narkotikamisbruk. Et samarbeid pâ dette felt mâ imidlertid 
ogsâ omfatte behandiing og rehabilitering av misbrukerne. Det st0 rste 
problem synes i dag â være â skaffe et tilstrekkelig og adekvat behand
lingstilbud. Myndighetene og politikernes interesse for saken har vært
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upâklagelig, og et lyspunkt for de som har gâtt aktivt inn pâ dette 
arbeidsfelt.

Det hersker i dag imidlertid ennu uenighet blant fagfolk om hvilke 
tiltak som b0 r settes i verk, hvilke behandlingsopplegg som best f0 rer 
frem, innsikten i bâde korttids- og langtidseffekten av de brukte stoffer 
m. v. En sterkt intensivert forskning vii her kunne âpne muligheter for 
den beste utnyttelse av de sparsomme forhândenværende ressurser lan
dene ràder over.

Pâ et felt synes det blant fagfolk â herske enighet. Pasientens moti- 
vering for behandling er av st0 rste betydning for mulighetene til â 
hjelpe stoffmisbrukeren. Behandlingstilbudet er i dag altfor lite selv 
for de pasienter som er motivert for slik behandling. I Norge antas 
Lov om psykisk helsevem og Lov om edruskapsvern og edruskaps- 
nemnder â inneholde bestemmelser som skulle dekke behovet for 
tvangsmessig inngrep og intervensjon i krisesituasjon for pasienten. Det 
antas ikke â være noe â vinne behandlingsmessig ved en utvidet adgang 
til tvangsretensjon.

Pâ det intemordiske plan har det vært etablert fast kontakt gjennom 
regelmessige nordiske medisinaldirekt0 rm0 ter og fra 1970 ogsâ gjennom 
det sâkalte kontaktmannsutvalg mellom de nordiske lands sentralrâd 
for narkotikaproblemer. Dette kontaktmannsutvalg ble etablert i tilslut- 
ning til et m0 te mellom de nordiske lands justisministere i K0benhavn 
desember 1970, der mulighetene for en mer ensartet rettspraksis pâ 
omrâdet ble dr0 ftet. Tverrfaglig samarbeid er derfor allerede etablert 
i Norden, og samarbeidet synes â fungere godt. Lægeforeningen antar 
derfor at det er tvilsomt om en vil komme noe lengre om det fra 
Nordisk Ministerrâd nedsettes et utvalg eller komité til â samordne 
lovgivningen pâ dette felt.

Nâr det gjelder behandlingen av stoffmisbrukere, er det sterkt frem- 
hevet behovet for 0 ket innsats i forskning, bâde over effekten av de 
anvendte stoffer, forebyggelse og behandling. I regi av de fire lands 
medisinalstyrelser/sentralrâd for narkotikaproblemer er det blitt avholdt 
en serie intemordiske symposier der bl. a. evaluering av de eksisterende 
behandlingsopplegg har inntatt en sentral plass. Behandlingstilbudene 
er i dag altfor begrensede, og det kreves en 0 ket innsats ogsâ pâ dette 
felt. Det intemordiske faglige samarbeidet synes allerede etablert, og 
Lægeforeningen er i tvil om dette vil bli bedre om det ble organisert 
et nytt samarbeid i Nordisk Râds regi.

Oslo, 13. november 1972

Den norske lægeforenings sentralstyre 
Etter bemyndigelse

Odd Bjercke 
Generalsekretär

Johan Greve Brun
38—720210. Nordiska râdet. Supplementband
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Avholdsfolkets landsnemnd:

Styret vil si seg enig i og st0 tte forslagets pkt. 2 om ”att skyndsamt 
vidtaga ätgärder för en organiserad samverkan kring utvärdering av 
förekommande behandlingsmetoder för narkomaner i de nordiska län
dema”. En er videre enig i at det sâvidt mulig b0 r komme i gang sam
arbeid om narkotikaproblemene pâ nordisk plan og at dette samarbeidet 
ogsâ b0 r omfatte lovgivningen, de reaksjonssystemer og behandlings
metoder som praktiseres. Sâ lenge det hersker tvil om hvilke reaksjons
systemer, behandlingsmetoder m. v. som er mest effektive er det ikke 
uten videre klart at enhetlige bestemmelser i og for seg er noen fordel. 
Verdien av sâkalte tvangsmessige ’’ätgärder” er ogsâ svært avhengig av 
hvilke tiltak det er sp0 rsmâl om — mer enn om tvangsmessige eller 
frivillige behandlingstilbud i og for seg.

Avholdsfolkets landsnemnd vil derfor ikke kunne gi sin tilslutning til 
den generelle utforming av forslagets pkt. 1. Men en forutsetter at et 
sterkere og mer systematisk samarbeid om narkotikaproblemene pâ 
nordisk basis ogsâ vil omfatte de problemer og muligheter som tvangs
messige tiltak betyr.

Oslo, 9. oktober 1972

Avholdsfolkets landsnemnd 

0ystein S0raa

D et blâ kors i Norge:

Sosialrâdet som er Blâ kors landsstyres fagutvalg vedr0 rende be
handiing av alkoholskadde og narkomane, vil pâ vegne av Blâ Kors 
i Norge uttale:

1. Vi finner det n0 dvendig at det lovmessig gis mulighet for tvangs
innleggelse av narkotikamisbrukere og at en b0 r tilstrebe en ensartet 
lovgivning pâ dette feit innen de nordiske land.

2. Utveksling av erfaringer med behandiing av narkomane i de nor
diske land er meget verdifullt. Forslaget om â organisere en slik utveks
ling anbefales.

Dette til Deres underretning.

Trygve Alksvàg 
Kontorsjef

Oslo, 17. november 1972
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S v e r i g e  

Rikspolisstyrelsen :

Som en följd av de nordiska ländernas närhet till varandra och de 
täta kommunikationerna mellan länderna mäste det vara ett nordiskt 
intresse att gemensamt bekämpa narkotikamissbruket och den illegala 
handeln med narkotika. Effektiviteten av insatserna blir större om kam- 
pen förs efter sävitt möjligt samma riktlinjer. Ett uttryck för en sâdan 
strävan är den harmonisering av strafflagstiftningen pâ omrâdet som 
ägt rum mellan de nordiska länderna.

Ett annat sädant uttryck är det nära samarbete som äger rum mellan 
polisen i de nordiska länderna. Redan 1968 — dâ det hade visat sig att 
narkotikamissbruket blivit en allvarlig fara i Norden, i synnerhet i Dan
mark och Sverige — hölls i Stockholm den första narkotikakonferensen 
mellan företrädare för de centrala polismyndigheterna i Norden och 
vissa utsatta polisdistrikt i gränstrakterna. Avsikten med konferensen var 
att utbyta erfarenheter om missbrukets utbredning och den illegala han- 
delns omfattning samt att bestämma en gemensam strategi för de poli- 
siära insatserna. Konferensen visade att Norden, sävitt avsäg den ille
gala storhandeln med narkotika, mäste betraktas som en enhet samt att 
det även i andra avseenden, t. ex. i frâga om kategorin missbrukare/smä- 
langare, förekom en omfattande trafik över gränserna. Dâ Norden mäste 
betraktas scm ett ’’block” ur polisiär synpunkt har denna typ av inter
nordiska konferenser upprepats 1969, 1970 och 1972.

Vidare har man — bl. a. med hänsyn tili det stora antal meddelar'.fen 
om illegal narkotikahandel som utväxlas mellan de nordiska länderna 
interpolbyräer — funnit det nödvändigt att förstärka samarbetet mellai 
dessa byräer genom att làta befattningshavare vi den byrä auskultera via 
de övriga byräerna. Därjämte kan nämnas att polismän frän övriga nor
diska iänder regelbundet deltar i de utbildningskurser som rikspolisstyrel
sen anordnar för svenska polismän vilka är avdelade för spaning och 
utredning inom narkotikaomradet.

Som nyss papekats mäste Norden betraktas som en enhet dâ det gäl
ler den illegala storhandeln med narkotika. Framför allt utgör Danmark 
och Sverige transitoländer i förhällande tili Norge och Finland men det 
är inte ovanligt att genom Norge och Finland transiteras narkotika fram
för allt tili Sverige men även till Danmark. Vidare fungerar Danmark 
och Sverige som ’’upplagsländer” i förhällande tili det övriga Norden. 
Danmark torde utan tvekan vara huvudlandet inom Norden dâ det gäller 
stordistribution av cannabis och morfinbas. Frän Sverige distribueras 
stora mängder centralstimulerande medel tili andra delar av Norden. 
De nu i korthet beskrivna förhällandena har medfört att det väsentligaste 
och tili omfattningen största polisiära samarbetet äger rum pä det rent
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operativa planet. Mer och mer har det operativa samarbetet inriktats pâ 
en direkt samverkan pâ faltet mellan spanare eller utredare frän de 
olika länderna. Framför allt har denna metod visât sig framgângsrik dâ 
det gällt att stoppa transitosmugglingen genom Danmark till Sverige av 
centralstimulerande medel.

Det nordiska polissamarbetet fungerar alltsâ mycket väl och kan i 
praktiken inte drivas längre än som för närvarande sker. Emellertid rac
ker det inte med ett nära samarbete pä enbart polisomrädet. Samverkan 
mäste vidgas utöver omrädet för repressiva ätgärder tili att omfatta ât
minstone de mera grundläggande frâgorna pâ värdsidan .

I skilda yttranden alltsedan mitten av 1960-talet har rikspolisstyrelsen 
konsekvent framhällit att narkomaniproblemet inte i första hand är ett 
polisiärt problem utan ett värdproblem. Som belysande för styrelsens in- 
ställning tili vàrdens centrala betydelse för narkomanifrägans lösning 
äterges styrelsens yttrande i maj 1967 över narkomanvârdskomitténs del- 
betänkande 1 med förslag tili vârdâtgârder.

Rikspolisstyrelsen vili med skärpa understryka att det här i landet 
finns ett stort antal läkemedelsmissbrukare, som behöver vârd för att 
själva räddas frân personlig undergäng. Som kommittén framhällit utgör 
missbruksmiljöerna en spridningsfara och bidrar tili att skapa krimina- 
litet och sociala missförhällanden.

Effektiva vârdingripanden i ett sä tidigt skede som möjligt är sälunda 
ett av de verksammaste medlen för att motverka missbrukets utbredning 
och den samhällsfara som missbruket framkallar.

Styrelsen vili erinra om att redan de nuvarande resurserna för vârden 
av vâra psykiskt sjuka är härt ansträngda. Med hänsyn härtill och dâ 
vârden av läkemedelsmissbrukare inte rimligen bör ske pä bekostnad av 
vârden för övriga psykiskt sjuka människor anser styrelsen att en snabb 
och tillräcklig utbyggnad av sjukvärdsresurserna är ofränkomlig.

Tyvärr mäste konstateras att den utbyggnad av vàrdresurserna som 
rikspolisstyrelsen efterlyste 1967 kommit tili ständ endast i begränsad 
omfattning.

Lika viktigt som att varje land för sig ökar resurserna för vârd är 
emellertid att värdinsatserna samordnas inom Norden och grundas bl. a. 
pâ en likartad lagstiftning. Rikspolisstyrelsen har i ett tidigare yttrande 
(i januari 1971 tili Nordiska rädets presidium över medlemsförslag 
A 305/s angäende intensifierad nordisk samverkan för att motverka nar- 
kotikamissbruket) 1 pekat pä detta behov. Rikspolisstyrelsen delade i 
yttrandet i och för sig förslagsställarnas âsikt att ’’ätgärder pä det sociala 
omrädet av bâde preventivi och kurativt slag erfordras i alla länder” och 
att ” en samverkan är päkallad”. Emellertid räckte det — fortsatte sty
relsen — inte med de föreslagna ätgärderna, nämligen gemensam per- 
sonalutbildning, utbyte av erfarenheter frän förebyggande och uppsö- 
kande vârd samt en nordisk informationskampanj. Det krävdes enligt

1 Se Nordisk Räd, 19 se ss., s. 1712.
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styrelsen en helt annan bredd pâ den internordiska samverkan. Det vore 
väsentligt, framhâller styrelsen, att fâ till stând en nordisk samplanering 
över heia faltet sâ att de praktiska ätgärderna i de nordiska länderna 
bringades i nivâ med varandra. Härmed âsyftades bl. a. en samordning 
pâ vârdomrâdet. Rikspolisstyrelsen hâvdar att denna samplanering i dag 
âr lika viktig som för tvâ âr sedan.

Svensk lagstiftning erbjuder vissa möjligheter till tvângsmâssig vârd, 
dels genom lagen om beredande av sluten psykiatrisk vârd, dels genom 
barnavârdslagen. Den största gruppen bland narkomanklientelet är vuxna 
missbrukare, vilkas missbruk inte är sâ gravt att tillständet kan jämföras 
med sinnessjukdom. De tidsperioder, som denna kategori av narkotika
missbrukare tas ur missbrukarmiljön, hänför sig — som Situationen nu är 
— tyvärr huvudsakligen till straffprocessuella frihetsberövanden i sam
band med narkotikalangning eller tillgreppsbrott samt tili eventuellt pä- 
följande anstaltsvistelser inom kriminalvârdens ram. Varken i häktena 
eller fängelserna erbjuds nâgon rehabilitering, varför missbrukarna 
merendels — sedan de âterfâtt friheten — âter päträffas i missbrukar
miljön. Enligt rikspolisstyrelsens uppfattning är den nuvarande Situatio
nen inhuman bâde mot narkomanerna och mot deras anhöriga. Rikspo
lisstyrelsen vili i denna del erinra om vad justitieombudsmannen yttrat 
21 januari 1972 med anledning av en vid Inspektion upptagen fräga 
rörande ungdomsproblem i Stockholm.

Att helt undvika tvângsingripande torde icke vara möjligt. Det gäller 
därför ocksä att tillse att tvängsätgärder tillgripes, när sä är erforderligt, 
exempelvis för att bryta pâgâende narkotikamissbruk eller fortgäende 
brottslighet, samt att ett tvângsingripande resulterar i en vârd, som i möj- 
ligaste mân leder till förbättrade förhallanden för den unge.

Vad slutligen gäller förslaget att skyndsamt vidtaga ätgärder för en 
organiserad samverkan kring utvärdering av förekommande behandlings- 
metoder finner rikspolisstyrelsen det vara en självklarhet att en sâdan 
samverkan kommer tili stând, i den män den ej redan äger rum.

Stockholm den 12 december 1972

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Persson

Lars Kollander

Kriminalvärdsstyrelsen:

I förslaget betonas att de narkomaner, som själva önskar vârd, själv- 
klart skall erhâlla frivillig dylik, men att svârigheter föreligger beträf
fande hur de narkomaner som ej är värdmotiverade skall behandlas. Det
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anses uppenbart att fortsatt narkotikamissbruk leder till ökad kriminali- 
tet och att fängelse i realiteten blir den enda ’’vârd” som samhället till- 
handahâller.

Det framhâlles att vissa lagstiftningsmässiga och administrativa skill- 
nader existerar mellan de nordiska länderna när det gäller tvängsätgär- 
der, att de formella skillnaderna inom det kriminalpolitiska omrädet är 
relativi smâ men att skillnaden är större när det gäller möjligheterna att 
tvängsmässigt behandla narkomaner inom lagstiftningen om psykiatrisk 
vârd samt värdlagstiftningens och epidemilagstiftningens ramar.

Kriminalvârdsstyrelsen vili instämma i medlemsförslagets âsikter att, 
beträffande ej värdmotiverade narkomaner den enda ’’vârd”, som kom
mer i fräga, oftast är behandiing i fângvârdsanstalt. Styrelsen är ocksä 
väl medveten om att möjligheten tili adekvat behandiing för narkoma
ner inom kriminalvärdens ram är ytterst begränsad.

Problemet beträffande tvängsmässigt omhändertagande av narkoma
ner utanför kriminalvärden synes för Sveriges del mera vara en frâga om 
praxis än om lagstiftning. I och med det tillägg som âr 1969 gjorts till 
lagen om sluten psykiatrisk vârd ger denna lag möjligheter till omhän
dertagande för behandiing även av icke värdmotiverade personer som är 
beroende av narkotiska medel.

Beträffande förslaget om likartad nordisk lagstiftning föreligger vissa 
skillnader mellan de olika nordiska länderna sä väl vad gäller värdlag- 
stiftning och praxis som missbruksmönster och synen pä hur narkotika
missbrukare bör behandlas. Dâ det dessutom ràder ganska stor osäkerhet 
beträffande olika behandlingsmetoders värde föreligger enligt kriminal- 
vârdsstyrelsens âsikt pâ nuvarande stândpunkt ej skäl för en likartad 
nordisk lagstiftning som möjliggör ett tvängsmässigt omhändertagande 
av narkotikamissbrukare för vârd.

Beträffande förslaget om organiserad samverkan kring utvärdering av 
förekommande behandlingsmetoder för narkomaner i de nordiska län
derna har nordiska socialpolitiska kommittén beslutat att fyra nordiska 
forskningssymposier skall ordnas. Dessutom sammanträffar represen
tanter för de nordiska ländernas samarbetsorgan (SBN) fiera gänger 
ärligen för samrâd. Kriminalvârdsstyrelsen anser att berörda frägeställ- 
ningar bör behandlas i Sektionen för forskningsfrâgor i Nordiska râdet.

Sammanfattningsvis fâr kriminalvârdsstyrelsen med hänvisning tili 
ovanstäende avstyrka förslaget om genomförande av likartad nordisk 
lagstiftning för tvängsmässigt omhändertagande av narkomaner och hän
visar beträffande samverkan kring utvärderingar av förekommande be
handlingsmetoder tili redan existerande samarbetsformer.

Stockholm den 17 november 1972

Bo Martinsson
Ulla Bergkwist
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Socialstyrelsen:

Punkt 1 i forslaget
Socialstyrelsen anser att värden av narkotikamissbrukare i princip 

skall vara frivillig och att nuvarande bestämmelser om tvängsomhänder- 
tagande är tillräckliga. Oberoende av eget samtycke kan narkotikamiss
brukare omhändertas för vârd enligt bestämmelserna i lagen (1966: 293, 
ändr. 1969) om beredande av sluten psykiatrisk vârd i vissa fall. Unga 
missbrukare, som ej fyllt tjugu är, kan dessutom bli föremäl för ätgär
der enligt barnavärdslagen. Det finns inom nu gällande bestämmelser 
möjligheter tili omhändertagande av unga missbrukare under initial- 
skedet, den kategori som motionärerna speciellt framhâllit. Nâgon for
mell utökning av möjligheterna tili tvängsbehandling är enligt socialsty
relsens mening inte erforderlig.

Socialstyrelsen är väl medveten om att tillämpningen av ovannämnda 
lagar varierar mellan olika platser i landet. I de riktlinjer för narko- 
manvàrdens utformning, som är under utarbetande, kommer styrelsen 
att redovisa de erfarenheter som olika behandlare lämnat i fräga om 
tvângsvârd. Vidare har inom styrelsen tillsatts en särskild arbetsgrupp 
för översyn av lagen om sluten psykiatrisk vârd. Frâgan om i vilken 
utsträckning lagen tillämpas för narkotikamissbrukare kommer att un- 
dersökas närmare.

Enligt direktiven för socialutredningen har utredningen bl. a. att göra 
en översyn av bamavärdslagen samt ta ställning tili utformningen av 
bestämmelser om tvângsingripanden inom socialvärdens ram. Ett prin- 
cipbetänkande om mälsättningen för den framtida socialvârden väntas 
komma inom de närmaste mânaderna.

Socialstyrelsen anser inte att det föreligger behov av nâgon likartad 
nordisk lagstiftning, som möjliggör ett utökat tvängsmässigt omhänder
tagande av narkotikamissbrukare. Enligt uppgift frän Helsedirektoratet 
i Norge har Lov om edruskapsvern tillämpats i ett mycket ringa antal 
fall av narkotikamissbruk.

Punkt 2 i förslaget
Enligt beslut fattat vid nordiska socialministermötet 1971 i Kuopio 

kommer följande fyra nordiska symposier att genomföras.

r im a n a  kc

Nnroe fn

Däröver sammanträder ordförande och/eller sekreterare i rege- 
ringarnas samarbetsorgan (SBN) i dessa länder fiera gânger per âr för 
samrâd.
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Socialstyrelsen anser att resultaten och erfarenhetema frân de piane- 
rade symposierna samt slutligt ställningstagande till Nordiska rädets be
tänkande (NU 1970:11) angâcnde narkotikaforskning bör awaktas och 
vara vägledande för den fortsatta nordiska samverkan i dessa frägor.

Stockholm den 12 oktober 1972

Pä socialstyrelsens vägnar 

Sven Alsén

Maj-Britt Hedlund

Skolöverstyrelsen :

Skolans arbete skall präglas av mälet som är inskrivet i skollagens 
1 §, vilket i stort innebär ansvar för nya generationer.

SÖ:s uttalande rörande motionen begränsas dock tili att omfatta de 
aldersgrupper som närmast är representerade inom skolan, häri inräk- 
nas även eleverna vid folkhögskoloma.

Rörande narkotikabruk och andra missbruk är skolans verksamhet 
dels preventivi inriktad genom kunskapsmeddelande, genom aktivering 
av ställningstagande bland elevema, genom attitydbildning mot miss
bruk, dels behandlande genom stöd och personlig omsorg gentemot 
elever som befinner sig i svärigheter som även inkluderar missbruk.

De stödjande insatserna, som i mânga enskilda fall görs av speciella 
befattningshavare inom elewârden bygger pä kontakt och förtroende, 
men ätgärderna blir ocksä beroende av allvarlighetsgraden i de enskil- 
das situation. Detta sist nämnda innebär en terapeutisk förmäga hos 
befattningshavare att bryta igenom den enskildes försvarsmekanismer 
i akt och mening att finna en väg ut ur missbruk. När detta icke lyckas 
och i svâra situationer, görs anmälan tili barnavärdsnämnden. Härvid 
träder barnavärdslagens bestämmelser i kraft.

SÖ är av den meningen att tvâng i största möjliga utsträckning bör 
undvikas. Motivering för behandiing är en process som bör föregä in
satser för att dessa skall kunna upplevas som hjälp och ej som tvâng.

Om motivering för behandiing ej alls finns kommer det tvângsmâs
siga ingripandet att innebära en tillfällig avgiftning respektive isolering 
utan värde pä längre sikt.

Varje behandiing mâste bestâ av en sammanhängande kedja av ätgär
der — motivering, behandiing och uppföljning. Hjälp mâste ocksä 
kunna insättas snabbt i direkt anslutning tili en uttalad önskan eller in- 
träffad händelse.

Enligt SÖ:s mening bör alltsâ i första hand resurser användas och
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förstärkas rörande förebyggande ätgärder och behandling pâ frivillig 
bas, varvid allmänna ätgärder och värdinsatser bör anpassas tili olika 
eleväldrar.

I akuta och hotande situationer mâste tväng av medicinsk eller social 
art användas, varvid de bestämmelser som finns i Sverige dels om slu
ten psykiatrisk vârd i vissa fall och dels i barnavärdslagen syns vara 
tillräckliga. SÖ förordar därför ej vidgade möjligheter tili ’’tvängsmäs- 
sig” behandling. Det bör understrykas att SÖ:s bedömning avser ung- 
domar och yngre vuxna i utbildningsväsendet.

Den andra punkten i hemställan berör frägan om skyndsamma ät
gärder för en organiserad samverkan kring utvärdering av förekom- 
mande behandlingsmetoder för narkomaner i de nordiska länderna.

SÖ finner det angeläget med gemensamma normer i de nordiska län
derna och stöder förslaget om ätgärder för utvärdering av förekom- 
mande behandlingsmetoder.

Stockholm den 11 oktober 1972

Pä skolöverstyrelsens vägnar 

Äke Isling

Samarbetsorganet för bekämpande av narkotikamissbruk:

Enligt remissförteckningen har medlemsforslaget även remitterats 
tili rikspolisstyrelsen, kriminalvärdsstyrelsen, socialstyrelsen, skolöver- 
styrelsen, Svenska landstingsförbundet och Svenska kommunförbundet, 
vilka alla är representerade i samarbetsorganet. I fräga om den första 
punkten i medlemsforslaget som rör frâgan om en likartad nordisk lag
stiftning vili samarbetsorganet hänvisa tili de yttranden som avges av 
de nyssnämnda myndigheterna och organisationerna. För egen del vili 
samarbetsorganet framhälla att det samarbete och de kontakter som 
redan förekommer mellan de nordiska länderna torde utgöra en ga
ranti för att samordning kommer tili stând pâ ifrâgavarande omrâde i 
den utsträckning det behövs.

Vad beträffar den del av rekommendationsförslaget som berör ät
gärder för nordisk samverkan kring utvärdering av förekommande 
behandlingsmetoder vili samarbetsorganet understryka vikten av en sâ
dan samverkan. Som förslagsställarna pâpekat har ett viktigt steg ta
gits genom det nordiska symposium som kommer att hällas i Uppsala 
den 23—24 oktober 1972. Detta symposium, som är avsett att bli det 
första av tili att börja med fyra pianerade symposier i narkotikafrägor, 
kommer i första hand att behandla terapievaluering. I symposiet väntas
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ett 40-tal forskare och experter frân de nordiska länderna delta. En 
inte oväsentlig samverkan i frâga om utvärdering av behandlingsmeto
der mellan de nordiska länderna har sâledes redan inletts.

Nordiskt samarbete pâ narkotikaomrâdet sker för närvarande i be
tydande utsträckning genom informell direktkontakt mellan berörda 
nordiska myndigheter. Detta gäller naturligtvis även de centrala hälso- 
vârdsmyndigheterna, som har det främsta ansvaret för lämpliga medi
cinska metoder vid behandiing av narkotikamissbrukare.

Det bör ocksâ nämnas att olika behandlingsmetoder och deras résul
tat diskuteras av de nordiska kontaktmännen för narkotikafrâgor. Detta 
sker naturligtvis pâ ett mera allmänt plan men är dock av värde för 
att främja den ömsesidiga Informationen pâ narkotikaomrâdet mellan 
de nordiska länderna. Vid kontaktmännens senaste sammanträde i 
Stockholm den 14 September 1972 diskuterades bl. a. inställningen i de 
nordiska länderna tili metodbehandling av narkotikamissbrukare.

Samarbetsorganet anser det väsentligt att samarbetet mellan de nor
diska länderna pâ narkotikaomrâdet fortsätter och fördjupas. Detta gäl
ler även samverkan rörande narkotikaforskning över huvud taget. En 
samordnad nordisk narkotikaforskning borde med fördel kunna bedri- 
vas inom ramen för det nordiska kulturavtalet, vilket även omfattar 
forskningsfrägor. Inom det nordiska kultursekretariatet i Köpenhamn, 
som tillkommit i och med att kulturavtalet trätt i kraft den 1 januari 
1972, finns bl. a. en Sektion för forskningsfrägor. Det kan slutligen er- 
inras om att ett ökat samarbete pä detta omrâde ligger väl i linje med 
Nordiska ministerrädets beslut att vid sidan av samverkan pä miljö· 
och bistândsomrâdena ge särskild prioritet ät nordiskt samarbete i nar
kotikafrâgor.

Stockholm den 21 oktober 1972

Carl Lidbom

Carl E. Sturkeil

Svenska landstingsförbundet:

Förbundsstyrelsen anser att vârden av narkotikamissbrukare i prin
cip bör vara frivillig. Problemets allvar gör det emellertid nödvändigt 
att i vissa fall tillgripa tvängsmässig vârd. Ett tvängsomhändertagande 
bör dock enligt styrelsens mening begränsas tili ett initialskede och dâ 
ske i enlighet med nu gällande bestämmelser i barnavärdslagen och la
gen om beredande av sluten psykiatrisk vârd i vissa fall. Sä snart möj
ligheter för vârd bedöms vara positiva bör ansträngningarna därefter 
inriktas pâ att fâ narkomanen värdmotiverad och inställd pä ett frivil- 
ligt omhändertagande.
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I samband med riksdagsbehandlingen av Kungl. Maj:ts proposition 
1972: 6 med forslag till vissa ätgärder mot narkotikamissbruket behand- 
lades bl. a. frâgan om tvângsmâssig vârd av narkotikamissbrukare. Där
vid konstaterade det föredragande statsrädet att frivillighet bör vara en 
grundlinje inom narkotikavârden.

Beträffande frâgan om en organiserad samverkan inom narkotikaom- 
ràdet vili styrelsen hänvisa till det remissvar som avgavs till Nordiska 
râdet den 15 december 1970 rörande ett medlemsförslag om intensifie
rad nordisk samverkan för att motverka narkotikamissbruket. Därvid 
fastslog styrelsen det som

angeläget att ett utvecklat och mera systematiskt utbyte av erfaren
heter kommer till stând mellan de nordiska länderna, inte bara i frâga 
om den förebyggande och uppsökande verksamheten utan även beträf
fande lämpliga behandlingsmetoder i det akuta skedet samt pâ efter- 
vârds- och rehabiliteringsomrâdet.

Visst nordiskt samarbete beträffande narkotikaforskning har inletts 
och skall tills vidare bedrivas i form av samnordiska symposier. I den 
mân ytterligare behov av forskning kan anses föreligga vili styrelsen för 
sin del foreslâ att den bedrives inom ramen för det nordiska kulturav
talet vars Sekretariat enligt avtal mellan de nordiska staterna den 15 
mars 1971 skall ägna sig ât kulturell verksamhet i vid bemärkelse samt 
samarbete inom forskning och gemensamma forskningsprojekt.

Förbundsstyrelsen skulle vilja uttala att den i och för sig ställer sig 
positiv tili ett ökat samnordiskt lagstiftningsarbete, men anser det sam
tidigt olyckligt att bryta ut speciella frâgor, som enligt styrelsens upp
fattning bör behandlas i sitt större naturliga sammanhang. En likartad 
lagstiftning för de nordiska länderna borde i överensstämmelse härmed 
egentligen innefatta en gemensam vârd- och behandlingslagstiftning för 
heia det sociala omrâdet. I avvaktan pâ en sâdan lösning har styrelsen 
inget att erinra mot att förutsättningarna för ett samnordiskt lagstift
ningsarbete inom narkotikasidan närmare utreds.

Stockholm den 13 december 1972

Landstingsförbundet 

Kurt Ward
Bengt Olsson

Svenska kommunförbundet:

I samband med styrelsens remissvar av den 15 januari 19711 över ett 
inom Nordiska râdet väckt förslag om intensifierad nordisk samverkan 
för att motverka narkotikamissbruket framhölls betydelsen av att det ges

1 Se Nordisk Râd, 19.sess., s. 1721.
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möjligheter att utbyta erfarenheter mellan de nordiska länderna inom det 
sociala omrädet. Styrelsen framhöll därvid att denna samverkan skulle 
avse säväl den förebyggande och uppsökande verksamheten som den 
kurativa.

I syfte att undvika att speciellt samarbete etableras inom alltför mânga 
delar av narkomanvârden, foreslâr styrelsen att föreliggande förslag om 
”att skyndsamt vidtaga ätgärder för en organiserad samverkan kring ut- 
värdering av förekommande behandlingsmetoder för narkomaner i de 
nordiska länderna” i möjligaste mân skall tillgodoses genom det redan 
päbörjade samarbetet. Kravet pâ en samverkan inom behandlingsforsk- 
ningen bör ocksâ i viss utsträckning kunna tillgodoses genom de nordiska 
symposier om forskning inom narkomanvârdsomrâdet som inom en snar 
framtid kommer till stând.

Beträffande frâgan om en för de nordiska länderna likartad tvängs- 
lagstiftning för vârd av narkotikamissbrukare vili styrelsen framhälla föl
jande.

I samband med riksdagsbehandlingen av Kungl. Maj:ts proposition 
1972: 67 behandlades frâgan om tvängsmässig vârd av narkotikamiss
brukare i Sverige. Därvid konstaterades att ’’lagen av är 1966 om bere- 
dande av sluten psykiatrisk vârd i vissa fall” med tillägg är 1969 tillsam- 
mans med 1960 ârs barnavârdslag torde vara tillräckliga tvângsinstru- 
ment vid vârd av narkotikamissbrukare, i ail synnerhet om man i ökad 
utsträckning använder de möjligheter att ingripa med tvâng som den nu
varande lagstiftningen ger.

I alla nordiska länder pâgâr för närvarande utredningar eller har be- 
tänkanden lagts som behandlar frâgan om tvâng eller frivillighet inom 
olika vârdomrâden. I den svenska socialutredningens direktiv ingâr ock
sâ att överväga möjligheterna till en harmonisering av de nordiska län
dernas lagstiftningar inom socialvârdsomrâdet.

Inom den svenska social vârden har helhetssynsbegreppet blivit allmänt 
accepterat. Aven om styrelsen i princip är positiv till ett ökat samnor- 
diskt lagstiftningsarbete framstâr därför en särlagstiftning om tvângs- 
âtgârder inom narkomanvârdsomrâdet som en mindre lyckad lösning. 
En likartad lagstiftning i form av en vârd- eller behandlingslagstiftning 
för hela det sociala omrâdet skulle enligt styrelsens mening vara en rik- 
tigare mâlsâttning.

De harmoniseringssträvanden som pâgâr mellan de nordiska länderna 
inom hela socialvârdsomrâdet bör därför enligt styrelsens mening fortgâ. 
Styrelsen har inte nâgot att erinra mot att inom ramen härför frâgan om 
samnordiskt lagstiftningsarbete beträffande narkotikafrâgor särskilt upp- 
märksammas.
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Skriftlig reservation avlämnades av Wallin och Blom (bâda m) (se ne
dan).

Stockholm den 15 december 1972

Svenska kommunförbundet 

Inge Hôrlén

Rolf Björklund

Reservation

Narkotikamissbruket fâr anses vara ett av de mera allvarliga sociala 
problem som samhället i dag har att brottas med. Det är ställt utom allt 
tvivel att detta missbruk bryter ned de drabbade bâde fysiskt och psy- 
kiskt och utgör en framträdande brottsgenererande faktor.

Det är därför angeläget att inga möjligheter lämnas oprövade i för- 
söken att komma tili rätta med problemet. Frivillig vârd av narkomaner 
är självfallet att föredra och stora ansträngningar görs och mäste alltid 
göras för att skapa värdmotivation hos missbrukarna. Erfarenheter visar 
dock att detta tyvärr i mänga fall är utomordentligt svärt. Problemets 
allvar gör det nödvändigt att inte rygga tillbaka inför tvängsmässig vârd. 
Det finns vid bedömningen av denna känsliga fräga anledning att under
stryka att alternativet tili uteblivna vârdinsatser i nägon form — frivilliga 
eller tvängsmässiga — är att människor i oroande hög grad gär under.

Den illegala handeln med narkotika har en utpräglad internationell 
prägel, vilket i sin tur ställer stora krav pä samordning över gränserna 
av polisinsatser och lagstiftning för att motätgärder skall bli effektiva.

Beträffande frâgan om en organiserad samverkan inom narkoman- 
vârdsomrâdet vili vi hänvisa till det remissvar som avgavs till Nordiska 
râdet den 15 januari 1971 rörande ett medlemsförslag om intensifierad 
nordisk samverkan för att motverka narkotikamissbruket. Därvid fastslog 
styrelsen ”det vara av stort värde om de nordiska länderna ges möjlighet 
att utbyta erfarenheter inom det sociala omrâdet i vad avser säväl den 
förebyggande och uppsökande verksamheten som den kurativa”.

Sâsom framhâlles i styrelsens majoritetsyttrande har inom svensk so
cialvärd helhetssynsbegreppet allmänt accepterais. En likartad nordisk 
lagstiftning i form av en vârd- eller behandlingslagstiftning for hela det 
sociala omrâdet synes oss i och för sig önskvärd.

Angelägenheten av att snabbt komma till rätta med vârdfrâgan pâ nar- 
kotikaomrâdet är emellertid sâ trängande, att särlösningar — gärna pä 
gemensam nordisk bas — mäste eftersträvas. Med hänvisning härtill samt 
tili vad som i övrigt ovan anförts finner vi, att ifrâgavarande medlems
förslag hade bort i sin helhet tillstyrkas.

Stockholm den 15 december 1972 
Lennart Blom Jonas Wallin
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Förslaget gâr i huvudsak ut pâ en förstärkning av tvângsvis anordnad 
vârd, via en samordning av nordisk lagstiftning.

Vi kommenterar förslagets utgângspunkter och verklighetsbeskriv- 
ning innan vi bedömer de konkreta yrkandena och ger vâra egna för
slag.

Forslaget refererar först tveksamhet till tvângsvârd:
Användning av tvâng anses dock av mânga inte vara nâgon effektiv 

metod att lösa vârdproblem av psykosocial bakgrund.

Forslaget redogör vidare för den begränsade användningen av de 
tvängsbestämmelser som redan nu finns. (Sävitt gäller Sverige är dessa 
möjligheter näst intill obegränsade). Utan nägon motdokumentation 
övergär förslaget därefter tili att rekommendera ökade rättsliga möjlig
heter tili tvângsvârd och ökad tillämpning av dessa möjligheter. Motive
ringen är kortfattad. Kärnpunkten är:

Det är uppenbart att fortsatt narkotikamissbruk leder till ökad kri- 
minalitet och fängelse blir i realiteten till slut den enda vârd som sam
hället tillhandahâller.

Till detta har vi tre kommentarer.
1. Narkotikamissbruk behöver inte leda till nâgon viss fix brottslig- 

het. Det är sant att särskilt injektionsmissbruk är nära knutet till för- 
mögenhetsbrottslighet, men om man jämför t. ex. engelska injektions- 
missbrukare med svenska (eller amerikanska) kan man finna belägg för 
att själva kontrollsystemet kan vara en bidragande (och utlösande) fak
tor för sâdan kriminalitet bland narkotikamissbrukare.

2. Fängelse är en mycket dälig form av vârd för missbrukare, och 
lyckligtvis finns det redan nu alternativ. De alternativen är otillräck- 
liga och mäste byggas ut. Ingenting säger att tvângsvârden dâ skall ha 
företräde.

3. Förslaget ser möjligheten tili tvângsvârd som en förutsättning för 
ingripande pä ett relativi tidigt stadium. Vi tror att tidiga ätgärder — 
som vi i likhet med förslagsställarna finner nödvändiga — lättare kan 
sättas in med frivillighet. Vi tror vidare att ätskilliga av de nödvändiga 
ätgärderna inte bör definieras som vârdâtgârder — det gäller att gripa 
in mot ungdomsarbetslöshet, dâliga fritidsmöjligheter, dâliga fritidsmil- 
jöer, utstampningsmekanismer m. m.

Förslaget särskiljer därefter tre olika former av tvâng — efter lag- 
överträdelse, som led i behandiing och som epidemiologisk ätgärd 
(d. v. s. man vili hindra missbrukare att sprida sitt missbruk och miss- 
brukets skadeverkningar tili andra personer). Även om vi tror att man 
kan urskilja ocksä andra funktioner hos tvâng (se NU 1970: 11) är de 
anförda tre formerna de som är mest aktuella i nordisk debatt. I fräga 
om tvâng efter lagöverträdelse finner vi att den nuvarande rättstillämp- 
ningen i Sverige inte har lyckats lösa mânga av de särskilda problem
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som den kriminalpolitiska behandlingen av narkotikamissbrukare med
för. Delvis beror det pä att själva den kriminalpolitiska ansatsen är i 
huvudsak fel som ätgärdspolitik. Men ocksâ inom det nuvarande syste
met mâste det gâ att komma tillrätta med sâdana missförhällanden som 
att narkomanter i stor utsträckning döms till frihetsstraff i stället för 
t. ex. sluten psykiatrisk vârd.

Den psykiatriska tvângsvârden bör kringgärdas med än bättre kon- 
troller än vad som gäller för närvarande. I anslutning tili förslagets 
punkt om utvärdering av behandlingsresultat menar vi att man — inom 
ramen för en allmän behandlingsevaluering — bör sätta in särskilda 
krav pä beskrivning av de ätgärder som vidtagits med tvâng. I fräga om 
det epidemiologiska tvänget noterar vi att det resonemanget som fore
kommer i förslaget gäller smittsam gulsot hos missbrukare. Vi stâr främ- 
mande inför tanken pä att beskriva missbruk som epidemi, och även om 
epidemiologi som vetenskaplig teknik kan tillämpas pä även annat än 
epidemier (tekniken sysslar med beskrivning av utbredning och av 
spridningsförlopp) vili vi hellre söka beteendevetenskapliga termer, me
toder och teorier för ett sädant beteende som drogmissbruk. Att tala om 
epidemiologiska ätgärder ökar förvirringen — sâdana ätgärder har inte 
anknytning tili epidemiologi som forskningsmetod utan tili epidemibe- 
kämpning.

I fräga om individer gäller sâdana ätgärder vanligen isolering av 
smittspridare. Narkomanvârdskommittén anmärkte pä sin tid (SOU 
1967: 41) att begreppet epidemi inte kunde användas som utgângspunkt 
för motätgärder, och för säkcrhets skull undvek man ocksä begreppet 
epidemiologi (SOU 1969: 52).

Vi skall illustrera svârighcten med det epidemiologiska spräkbruket. 
En missbrukare är ofta en socialt isolerad människa, pâ sâ vis att han är 
hänvisad tili missbrukarmiljöerna. Ju färre anknytningar han har tili nor
malt liv desto mindre möiligheter har han att bryta sitt missbruk. Det 
gäller dâ rimligen inte att isolera honom än mer, utan att minska isole- 
ringen. Vidare: sä länge man använder det laddade begreppet epidemi 
kommer folks rädsla att medföra att de pä olika sätt bidrar tili att hälla 
isoleringen vid makt.

Vi övergär tili att kommentera de särskilda yrkandena.
Det första yrkandet gäller en rekommendation tili Nordiska minister

rädet att undersöka möligheterna för en likartad nordisk lagstiftning för 
tvângsvârd.

Utifrân allmänpolitiska utgângspunkter — som vi inte anlägger i 
detta sammanhang — förstär vi det önskvärda i nordisk enhetlighet. 
Men när förslaget i den motiverande texten t. o. m. vili att ’’värden av 
narkomaner skall ske efter enhetliga principer” gör sig förslaget skyl- 
digt tili farliga förenklingar. Det finns inom varje land plats för alterna
tiva värdformer, och inte ens i de enskilda länderna bör värden ske efter 
’’enhetliga principer”.
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Missbrukare och missbrukstillständ är ju inte enhetliga. Men vidare: 
vârdâtgârder bör vara insatta i ett totalt âtgârdsprogram och i ett totalt 
socialt sammanhang. Man kan inte mekaniskt överföra en vârdform 
frân ett land till ett annat.

Förslagets andra punkt — en organiserad samverkan kring utvârde- 
ring av behandlingsmetoder — vili vi tillstyrka. Det är den naturliga vä
gen till ökad kontakt och delad erfarenhet.

Vi har följande avslutade kommentarer och forslag.

1. Medlemsförslaget ansluter till tidigare forslag om nordisk enhet- 
lighet pâ narkotikaomrâdet om bl. a. enhetlig kriminalpolitik. Den forra 
gângen kunde man tyda syftet som att pressa Danmark att gâ kriminal- 
politiskt hârdare fram mot cannabis-missbrukare. Denna gâng vili man 
pâverka bl. a. Finland till att omsätta vissa tvângsregler i praktiken, och 
via ett nordiskt utspel fâ stöd för tvângsvârd i förslagsställarnas hem- 
länder. Vi respekterar förslagsställarnas rätt att driva politik, även om vi 
beklagar att inte politiker med annan inställning samtidigt gör sig gäl
lande med medlemsförslag.

2. Vi har en annan grundsyn än förslagsställarna. Pâ en mycket vik
tig punkt är vi överens — om nödvändigheten av att nägot görs. RFHL 
varnar för tendensen hos olika myndigheter att maskera sin passivi- 
tet som en sorts frivilliglinje. Frivillighet i vârden skall inte vara en 
billigare lösning. Lät vara att man kan undvara värdplatser. Man mäste 
i stället satsa pä uppsökande verksamhet, sysselsättning, olika boende- 
former (bl. a. kollektiv), psykoterapi, m. m. Man mäste vidare satsa pä 
en genomtänkt samhällsplanering. Det är billigare att definiera proble- 
met som ett gällande sjuka individer. Men billigare endast i kronor pâ 
kort sikt.

3. De ätgärder som sätts in mäste kunna grundas pâ en god doku
mentation. Det är plägsamt att uppleva hur myndigheter i de nordiska 
länderna har betagit sig chansen tili en sâdan grundval för arbetet. Det 
finns olika nationella underlâtenhetssynder att peka pä, men i detta 
sammanhang kan vi hänvisa tili förslagen i Nordisk udredningsserie 
1970 nr 11. Där föreslog en nordisk kommitté bl. a. att ett samrâds
organ skulle tillsättas för att koordinera nordisk dokumentation i fräga 
om narkotikaforskning, ordna konfcrenser, ta initiativ tili samordnande 
nordiska undersökningar. De fyra nordiska vetenskapliga symposier som 
nu anordnas (en i halväret) är ingen ersättning för ett sädant organ. Vi 
foreslâr att detta förslag nu förs fram till beslut och ätgärd.

4. Det finns självfallet situationer dâ tvâng mot individer är helt nöd
vändiga, exempelvis vid akuta psykoser. Men den stora och avgörande 
frägan är inte tvânget mot enskilda individer utan det är helt nödvändigt 
med lagstiftning som älägger myndigheter att ätgärda faktorer som leder 
till individuella symptom och som älägger dem att satsa erforderliga 
resurser pä öppen, frivillig och uppsökande vârd och behandiing av män
niskor med narkotikaproblem.
Stockholm den 1 november 1972

Âke Setréus 
Förbundssekretera re
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Sveriges läkarförbund:

Läkarförbundet stöder oreserverat förslaget om organiserad samver
kan mellan de nordiska länderna beträffande utvärderingen av olika be
handlingsmetoder vid narkomani.

Olikheterna mellan länderna i fräga om missbruksmönster, vârdlag- 
stiftning och ideologi och till följd därav behandlingsmetoder ger till
fälle till intressanta jämförelser, som kan leda fram till ökade kunskaper 
om vilka metoder som ger de bästa resultaten.

Med den osäkerhet man emellertid för närvarande har om olika be- 
handlingsmetoders värde, vore det olyckligt att i detta skede lâsa ut
vecklingen genom en likartad vârdlagstiftning.

Läkarförbundet vili understryka att vârdlagstiftningen för narkoma
ner ocksâ bör stâ i samklang med vârdlagstiftningen pâ angränsande 
omrâden, t. ex. rörande alkoholistvârden. Vârdlagstiftningen för narko
maner mâste även stâ i överensstämmelse med annan lagstiftning. For 
närvarande visar vârdlagstiftningen pâ angränsande omrâden och rätts- 
praxis betydande skiljaktigheter i de nordiska länderna. Det pâtalas 
emellertid inte i medlemsforslaget och är inte heller pâ annat sätt känt 
för läkarförbundet, att de nuvarande olikheterna i vârdlagstiftningen för 
narkomaner lett tili praktiska samarbetssvärigheter eller tili nackdelar 
för narkomanvârden i de nordiska länderna.

Läkarförbundet ser därför i dagens läge inte nägra direkta fördelar av 
en likartad nordisk vârdlagstiftning för narkomaner.

Pä basis av erhällna forskningsresultat kan det möjligen i framtiden 
visa sig befogat att genomföra en likartad vârdlagstiftning.

Stockholm den 9 november 1972

För Sveriges läkarförbund 

Sture Järnmark

Sten Lindholm
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Medlemsförslag
om nordisk samverkan för förebyggande av vâldsdâd med internationel) 
bakgrund inom nordiskt omrâde

(Väckt av Eric Carlsson, Poul Dam, Svend Horn, Astrid Kristensson, 
Helge Seip och Knud Thestrup)

A  4 0 8 / j

BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget 

Scandinavian Airlines System (SAS):

1. Som konstateras i förslaget har de nordiska länderna inom luft- 
fartsomrâdet medverkat i internationella strävanden att bekämpa välds- 
handlingar mot luftfarten. Haag- och Montreal-konventionerna är nu 
ratificerade av alla de nordiska länderna, som i dagama ocksä aktivt är 
engagerade i en internationell ansträngning att göra dessa konventioner 
tili de effektiva instrument som frân början avsâgs men icke upp- 
nâddes.

Det är SAS uppfattning att inom luftfartsomrâdet de nordiska in- 
satserna i det internationella säkerhetsarbetet har varit och alltjämt är 
väl balanserade. Det fôrhâllandet att framgângen icke stâtt i proportion 
till insatserna fâr skyllas pâ den politiska Situationen utanför Norden.

Samarbetet inom Norden för att skydda luftfarten och dess anlägg
ningar mot aggressionshandlingar har väsentligt effektiviserats genom 
tillkomsten av den Nordiska arbetsgruppen för frägor rörande den ci- 
vila luftfarten. Inom denna grupp samordnas skyddsätgärder, utrust- 
ningsfrägor och spaning.

De skyddsätgärder som insättes drabbar ytterst den resande allmän- 
heten i form av kontrollätgärder av typ bagageundersökning, kropps- 
visitation m. m. Bagage, frakt och post kan vidare utsättas för förse- 
ningar och flygbolagen äsamkas betydande merkostnader.

2. Efter att sälunda ha konstaterat att för luftfartens vidkommande 
de ätgärder som vidtagits av de nordiska staterna, tillsammans och en- 
skilt, varit päkallade och nödvändiga pä grund av luftfartens särbara 
karaktär, vili vi endast i korthet kommentera en aspekt pä medlems-
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forslaget. Vi anser det föga troligt att inskränkningar i viserings- och 
passkontrollbestämmelserna kan ha sâdan effekt att en rimlig minsk- 
ning i risken vâldsdâd uppnâs. Det är vâr uppfattning att den bästa ga
rantin mot vâldsdâd uppnâs genom resurser och förbättrat samarbete 
pâ spaningsomrâdet. Bakom vâldsdâd stâr organisationer och grupper 
som icke hindras av viseringstvâng och passkontroll. Sâdana ätgärder 
drabbar däremot bona fide resenärer och möjligen enstaka smäför- 
brytare.

3. SAS kan för sin del stödja medlemsförslagets avslutande hem- 
ställan att genom en utredning med parlamentariskt inslag läta under
söka möjligheterna för nordisk samverkan för förebyggande av vâlds
dâd med internationell bakgrund inom nordiskt omräde. Vi vili dock 
hemställa att även luftfarten blir representerad i en sädan utredning.

Stockholm den 10 September 1973

Scandinavian Airlines System 
Knut Hagrup 

Verkställande direktör

D a n m a r k

Justitsministeriet:

I den anledning skal man meddele, at justitsministeriet ikke skal 
udtale sig imod forslaget. Man forudsætter herved, at det foresläede 
udvalg i forbindelse med overvejelserne om ensartede retningslinier for 
at bevilge politisk asyl blandt andet kan overveje ændringer i den nor
diske paskontroloverenskomsts bestemmelser om pligt for et nordisk 
land til at tilbagetage udlændinge, der derfra ulovligt er indrejst i et 
andet nordisk land.

K0benhavn, den 13. Septem ber 1973

K. Axel Nielsen
T. Bœkgârd

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena, polisavdelningen:

I förslagets motivering hänvisas tili de politiska vâldsdâden, varvid 
tvä händelser som inträffat i Sverige nämns som exempel. Dessa hän-
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delser har i Sverige gett anledning till stiftandet av en särskild lag, som 
gäller ett âr, för förebyggande av däd av denna art. Lagen ger myndig
heterna extraordinära befogenheter vid övervakningen av utlänningar 
under förutsättning, att det finns grundad anledning anta, att den utlän
ning som blir föremäl för ätgärder tillhör eller verkar för organisation 
eller grupp, som genom sin tidigare verksamhet visat att den systema- 
tiskt använder vâld, hot eller tväng för politiska syften även mot oskyl- 
diga personer i främmande land och därför kan befaras göra detta 
ocksâ i Sverige.

I förslagets motivering hänvisas även till internationella avtal i syfte 
att effektivera den civila luftfartens säkerhet samt tili Nordiska râdets 
rekommendation nr 10/1973, som behandlar en samordning av utlän
ningslagstiftningen.

Förslagsställarna nämner, att râdet âr 1972 awisat ett medlemsför
slag om avskaffande av det generella viseringstvänget, och konstaterar 
i detta sammanhang, att Sverige äterinfört viseringstvänget för jugo- 
slaviska medborgare, ehuru nâgon motsvarande ätgärd frän övriga nor
diska länders sida ej har vidtagits.

Förslaget fäster även uppmärksamhet vid den nordiska passkontroll- 
överenskommelsen och beviljandet av politisk asylrätt.

Pä grund av vad ovan anförts fär ministeriet för inrikesärendena som 
sitt utlâtande vördsamt anfora följande.

De i Finland gällande bestämmelserna om utlänningar ger landets 
myndigheter tillräckliga möjligheter att avvisa vid gränsen samt att för- 
passa och utvisa ur landet, vilka ätgärder nämns i förslagets motive
ring.

I Finlands kriminallagstiftning har man redan gjort de ändringar som 
krävs av den s. k. Montreal-konventionen, vilken syftar tili att effektive
ra den civila luftfartens säkerhet. De nordiska luftfarts- och polismyn- 
dighetema har regelbundet hällit gemensamma rädplägningsmöten i syf
te att förbättra den civila luftfartens säkerhet och strävar sâlunda till 
att samordna sina ätgärder.

I fräga om Nordiska râdets rekommendation nr 10/1973 har ministe
riet redan avgivit sitt utlâtande, till vilket i detta sammanhang hänvisas.

Jugoslavernas verksamhet i Finland har i varje fall hittills ej för po- 
lisens del gett anledning tili fortgäende specialätgärder, även om polisen 
med beaktande av det internationella läget tidvis pâ vissa punkter har 
skärpt sin normala övervakning. I fräga om tillämpningen av den nor
diska passkontrollöverenskommelsen företas fortgäende revideringar.

Vid beviljande av politisk asylrätt bör det beaktas, att de nordiska 
länderna har anslutit sig tili den i Genève den 28 juli 1971 ingängna kon- 
ventionen om flyktingars rättsliga ställning, vars förpliktelser vid sidan 
av den egna lagstiftningen bör beaktas vid beviljandet av politisk asyl
rätt.
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Ehuru det i Finland är möjligt att med stöd av redan gällande bestäm
melser vidta en del av de i medlemsförslagets motivering nämnda ätgär
derna medan en del har reglerats genom internationella avtal och sä
lunda i praktiken kan samordnas genom rädpiägningar mellan myndig- 
heterna, meddelar ministeriet för inrikesärendena som sin uppfattning, 
att den undersökning som avses i medlemsförslaget skulle vara önskvärd, 
och att den därav följande gemensamma kännedomen om de i de nor
diska länderna gällande stadgandena och deras tillämpning samt kom- 
missionens eventuella förslag redan i och för sig skulle kunna effektive- 
ra det samarbete som i praktiken bedrivs i de nordiska länderna och ge 
de olika förvaltningsgrenarna nya impulser till ett utvecklande av sam- 
arbetsformema.

Helsingfors den 14 September 1973

Heikki Tuominen 
Minister för inrikesärendena

Kyösti Jousimaa
Vikarierande polisöverdirektör, 

polisövcrinspektör

Luf tf artssty reisen :

Finland har tillsammans med de övriga nordiska länderna deltagit i 
ätgärder pä internationell nivâ, vilkas mài varit att förhindra brottsliga 
handlingar riktade mot den civila luftfarten. I detta syfte har Finland 
aktivt deltagit i behandlingen av dessa ärenden inom den internationella 
civila luftfartsorganisationen, ICAO, och inom FN och i likhet med de 
övriga nordiska länderna anslutit sig tili den i Haag den 16 december 
1970 ingängna internationella konventionen om bekämpande av olaga 
besittningstagande av luftfartyg samt tili den i Montreal den 23 Septem
ber 1971 ingängna konventionen om bekämpande av olaga handlingar 
riktade mot luftfartens säkerhet. Vid utarbetandet av dessa konventioner 
har Finland och de övriga nordiska länderna samverkat. Det föreligger 
ocksä skäl att nämna, att pä den diplomatkonferens, som sammankallats 
av IACO och som för närvarande pâgâr i Rom. behandlas Danmarks, 
Norges, Sveriges och Finlands gemensamt uppgjorda förslag tili inter
nationell konvention, vars avsikt är att effektivera de ätgärder, som det 
tillkommer staterna att vidta inom ramen för ovannämnda Haag- och 
Montrealkonventioner.

För att fâ till stând den säkerhetsverksamhet som avses i förslaget har 
i Finland för flygtrafikens vidkommande antagits en lag om tryggande 
av flygtrafiken i vissa fall. Avsikten med lagen är att ge myndighetema 
rätt att företa olika bevaknings-, kontroll- och andra därmed jämför- 
bara ätgärder, sâsom kroppsvisitation och kroppsbesiktning av passage-
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rare och, dâ särskilt skäl därtill anses föreligga, av vid flygstationen 
arbetande personer eller av personer, som annars vistas där, ävensom 
kontroll av frakt, post och resgods, som skall befordras. De allmänna 
bestämmelserna om anlitande av de säkerhetsätgärder, som avses i lagen, 
ges av luftfartsstyrelsen, sedan den rädgjort med ministeriet för inrikes
ärendena. Angäende vidtagande av säkerhetsätgärder i enskilt fall be- 
slutar chefen för vederbörande flygstation och ätgärderna utförs i prak- 
tiken av polismyndigheterna.

Finland har sâledes tillsammans med de övriga nordiska länderna, 
med beaktande av utvecklingen inom internationell rätt samt ICAO:s 
rekommendationer och direktiv, strävat tili att, vad den i förslaget av- 
sedda verksamheten beträffar, vidta effektiva ätgärder bâde inom lag
stiftningen och i praktiken. Dâ enligt luftfartsstyrelsens uppfattning skäl 
föreligger för ett ytterligare effektiverande av denna verksamhet, anser 
luftfartsstyrelsen, att det kan vara till nytta att i nordiskt sammanhang 
undersöka förebyggandet av vâldsdâd med internationell bakgrund även 
ur en allmännare synpunkt och förhäller sig därför i princip positivt tili 
det tagna initiativet.

Helsingfors den 17 September 1973

Veli-M artli  M etsä lam pi  
Avdelningschef

Marjatta Ranta-Filppula 
Avdelningssekreterare

Tullstyrelsen:

I motiveringarna tili medlemsforslaget har hänvisats tili vissa interna
tionella konventioner och tili den lagstiftning som närmast i Sverige ut- 
vecklats pä basen härav. Även Finland har anslutit sig tili internationella 
överenskommelser tili förebyggande av den i medlemsforslaget avsedda 
verksamheten och pä motsvarande sätt utvecklat sin kriminallagstift- 
ning (F 477/71, F 1011/71, L 783/71 och L 523/73). Till samma sak- 
helhet ansluter sig även de s. k. bombbreven, varvid Finland deltar i det 
internationella praktiska förebyggande arbetet ätminstone genom Inter
pol.

Emedan den internationella terrorismen synes fortgâ i olika delar av 
världen och dâ man inom Finlands allmänna politik intar en positiv 
och t. o. m. aktiv position till förebyggandet härav, torde följden vara 
den, att även inställningen tili medlemsforslaget kan vara positiv.

Dâ utlänningspolitiken egentligen icke hör tili tullverkets verksamhets- 
fält, även om en âterspegling härav kan skönjas i tullagstiftningen, och 
emedan utlänningslagstiftningen i den bemärkelse som avses i medlems
forslaget icke heller hör tili verkets verksamhetsomräde, har tullverket 
icke nâgon möjlighet att inkomma med förslag om en närmare hand-
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läggning av detta ärende. Ur praktisk synpunkt kan det likväl konsta
teras, att tullmyndigheterna redan nu inom ramen för sin egen övervak- 
ning och i samrâd med andra myndigheter tager i betraktande den inter
nationella brottsligheten och internationella brottslingar inom andra än 
det egna omrädet, varför äläggandet av övervakningsskyldighet för tull
myndigheterna künde komma i frâga inom en begränsad ram, om med
lemsförslaget i sinom tid skulle leda till lagstiftningsätgärder.

Helsingfors i September 1973

Jorma Vitto 
Generaldirektor

Holger Sandström 
Tullrâd

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

 har vært forelagt Utenriksdepartementet, Kommunal- og ar-
beidsdepartementet, Finansdepartementet, riksadvokaten, Statens ut- 
lendingskontor, Sjefen for politiets overvâkingstjeneste og politimes- 
lercn i Oslo til uttalelse. Sistnevnte har ikke avgitt noen uttalelse innen 
fristens utl0p, men Finansdepartementet og Kommunaldepartementet 
har funnet at saken ikke foranlediger noen uttalelse fra deres side. Ko
pier av de 0vrige uttalelser ligger ved (se nedan).

Justisdepartementet bemerker at til tross for at medlemsforslagets 
henstilling omhandler nedsettelse av en utredningskomité til under- 
s0kelse av mulighetene for nordisk samarbeid til forebyggelse av 
forbrytelser med internasjonal bakgrunn innen Norden pâ helt ge
nerelt grunnlag, synes forutsetningen â være at det nevnte samar
beid skal begrenses til fremmedlovgivningens omrâde. Sâ vidt man 
kan forstâ, skal utredningen ta sikte pâ en videre utredning av de for
hold som rekommandasjon nr. 10/1973 omhandler samt en utredning 
av 0nskeligheten av i de 0vrige nordiske land â innf0re en lov tilsvaren
de den svenske av 13. aprii 1973 om særskilte forholdsregler til fore
byggelse av visse forbrytelser med internasjonal bakgrunn. Denne lov 
omhandler for 0vrig ogsâ forhold innen utlendingslovgivningen.

Nâr det skal tas stilling til medlemsforslaget pâ dette grunnlag, vil 
Justisdepartementet gjenta det som tidligere er sagt om en samordning 
av de nordiske lands utlendingspolitikk, jfr. brev til den ærede delega- 
sjon av 22. Septem ber 1971 i anledning av medlemsforslag nr. A 334/j. 
Man stiller seg positivi til en slik samordning, m en finner det vesentlig 
at sam ordningsbestrebelsene b lir utviklet in n en fo r den ramme som de 
ulike forutsetninger i de forskjellige nordiske land  setter.
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Som fremhevet i vedlagte uttalelse fra Utenriksdepartementet, vii 
bekjempelsen av den internasjonale terrorisme f0rst og fremst mâtte 
foregâ pâ globali plan innen FN. Justisdepartementet er av den opp
fatning at det er av vesentlig betydning at man ogsâ samarbeider pä 
nordisk plan om spesielle problemer innen omrâdet for utlendings- 
politikken og fremmedlovgivningen.

Justisdepartementet mener derfor at det vil være av verdi ogsâ â fâ 
disse sp0rsmâl utredet av et internordisk utvalg med parlamentarisk 
innslag.

Oslo, 14. September 1973

Etter fullmakt 
A. Irgens

Bj0rn Olstad

Utenriksdepartementet:

De alvorlige problemer som er forbundet med internasjonal terroris
me er, som forslagsstillerne selv pâpeker, av global karakter og b0r av 
denne grunn mest hensiktsmessig behandles i FN og andre internasjonale 
organisasjoner. Dette har hele tiden vært Norges prinsipielle holdning.

Selv om resultatene av arbeidet i FN med disse problemene hittil mâ 
betegnes som skuffende, b0r man etter Utenriksdepartementets opp
fatning likevel holde fast ved at disse problemene b0r s0kes l0st pâ det 
globale plan innenfor rammen av FN og s0ke â arbeide for at arbeidet 
der med â komme frem til effektive tiltak til bekjempelse av terrorismen 
blir gitt h0yest mulig prioritet. Dette er et feiles nordisk Standpunkt.

Sp0rsmâlet om internasjonal terrorisme stâr pâ dagsordenen ogsâ for 
kommende Generalforsamling i FN, og man hâper fra norsk side at 
det da vil vise seg mulig â komme et skritt videre i retning av sam- 
ordnede internasjonale tiltak.

Da det, som forslagsstillerne selv anf0rer, vil være en vanskelig og 
tidkrevende prosess â fâ i stand en omfattende internasjonal avtale til 
bekjempelse av aile former for terrorisme, b0r man etter norsk syn be
handle de forskjellige kategorier av terroristhandlinger og problemer i 
separate konvensjoner. I samsvar med denne tankegang vil man fra 
norsk side, under kommende generalforsamling i FN st0tte forslag om 
â gi arbeidet med â utarbeide et ferdig utkast til konvensjon om beskyt- 
telse av diplomater h0y prioritet. En slik konvensjon vil i likhet med 
flysikkerhetskonvensjonene, som nâ alle er ratifisert eller tiltrâdt av 
samtlige nordiske land, legge grunnlaget for en global bekjempelse av 
besternte terrorhandlinger.

Det forhold at internasjonal terrorisme pâ grunn av problemenes glo-



1189A 408/j: Bilaga 2

bale karakter mest hensiktsmessig b0r behandies innenfor rammen av 
FN og andre internasjonale organisasjoner, skulle ikke være til hinder 
for at de forskjellige sider ved saken med fordel kan gj0res til gjenstand 
for dr0ftelser mellom de nordiske land i pâvente av bredere internasjo- 
nal enighet om mottiltak mot terrorisme. Det er imidlertid viktig at et 
slikt arbeid pâ regional basis ikke kommer i et motsetningsforhold til 
eller skaper vanskeligheter for det arbeid som foregâr pâ globali grunn
lag. Under eventuelle nordiske dr0ftelser b0r man f0lgelig hele tiden 
ha dette arbeid for 0ye og s0ke â harmonisere eventuelle feiles nordiske 
tiltak med bestrebelsene innenfor den videre internasjonale ramme.

Med denne forstàelse stiller Utenriksdepartementet seg positivi til 
tanken om at man unders0ker mulighetene for et nærmere nordisk sam
arbeid for â forebygge politiske voldshandlinger med intemasjonal bak- 
grunn i Norden.

Oslo, 7. Septem ber 1973

For Utenriksministeren:
Sverre Gjellum

Lars Langâker

Riksad vokalen:

Justisdepartementets forannevnte brev har vært forelagt f0rstestatsad- 
vokaten i Eidsivating, som i brev av 30. ds. (se nedan) har gitt uttrykk 
for sitt positive syn nâr det gjelder nordisk samarbeid til forebyggelse 
av voldsforbrytelser med internasjonal bakgrunn. Jeg er enig med f0rste- 
statsadvokaten i det han har uttalt og gir min tilslutning til det forslag 
som foreligger fra Nordisk Râd.

Oslo, 31. august 1973

L. J. Dorenfeldt 

Eidsivating statsadvokatembeter:

Sp0rsmàlet som reises i medlemsforslaget i Nordisk Râd er jo pâ 
mange mâter h0yaktuelt ogsâ i Norge. Jeg synes det springer en klart i 
0ynene at de nordiske land i denne sammenheng b0r betraktes som en 
enhet. Ut fra dette antar jeg at det vil være riktig og 0nskelig â arbeide 
mot en feiles lovgivning og feiles holdning innenfor de nordiske land 
for om mulig â minske faren for voldsforbrytelser av den art det her 
tenkes pâ.

Sett fra vâr side synes jeg det bare mâ ha positive sider om man
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lar unders0ke hvilke muligheter som foreligger for nordisk samarbeid 
til forebyggelse av voldsforbrytelser med international bakgrunn.

Oslo, 30. august 1973

El g Elgesem 
Forstestatsadvokat

Statens utlendingskontor:

Hjemmel til â utvise en utlending pâ det grunnlag som er oppgitt i 
den svenske ett-ârs lov has i fremmedlovens § 15, jfr forskriftenes § 63. 
Det er imidlertid 0nskelig at en formulering lik den svenske tas inn som 
et supplement i forskriftene. Avvisning av en utlending som omfattes av 
den svenske definisjon kan skje etter fremmedlovens § 11, pkt.e, eller 
§11, annet ledd. Forutsetningen mâ være at man har pâlitelige infor- 
masjoner â bygge pâ.

Statens utlendingskontor antar at det er behov for en utredning om 
mulighetene for nærmere nordisk samarbeid med henblikk pâ en tilnær- 
met fellesnordisk utlendingspolitikk.

Oslo, 4. Septem ber 1973

Th. Haukenæs

Politiets overvâkingstjeneste, Overvâkingssentralen:

Utviklingen de siste âr synes â ha vist at politiske voldshandlLnger 
med internasjonal bakgrunn ogsâ har nädd de nordiske land med full 
tyngde. Det gjelder sâ vel aksjoner med brevbomber, som flykapringer 
og drap.

Man ble tidlig klar over at slik terrorvirksomhet best kunne bekjem- 
pes i internasjonalt samarbeid og en viss enighet synes â være oppnâdd. 
I denne sammenheng kan nevnes at den vesttyske utenriksminister i 
1972 tok opp sp0rsmâlet om koordinerte tiltak mot virksomheten 
innen EF-landene. Blant emnene som ble d0ftet var bl. a. utveksling 
av opplysninger om omfanget av terrorvirksomheten innen landene, 
om lovhjemmelen for mottiltak, om terrorgrupper og terrorhandlinger, 
om innf0ring av skjerpet grense- og bagasjekontroll, feiles viserings- 
praksis og skjerpet indre overvâking av terrorister og terroristgrupper. 
Av de nordiske land er det imidlertid bare Danmark som — i kraft av 
sitt EF-medlemsskap, — har kunnet delta i disse dr0ftelser.

Erfaringsmessig forlegger terroristene sin virksomhet til land hvor 
kontrollen med dem er svakest. Det mâ derfor anses som en fordel 
at land innen samme omrâde pâ dette felt holder en beredskap pâ om
irent samme nivâ.
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Pâ grunn av det feiles nordiske passkontrollomrâde vil tilstrammings- 
tiltak i et av de nordiske land ha liten virkning, sâ lenge ikke tiltakene 
blir koordinert med tilsvarende tiltak i de 0vrige land.

Som eksempel kan nevnes Sveriges gjeninnf0relse av visumtvang med 
Jugoslavia, mens de 0vrige nordiske land opprettholdt visumfrihet med 
samme land.

Selv om det ikke kan sies â være grunnlag for en feiles utlendings
politikk i Norden, burde man imidlertid kunne enes om feiles retnings
linjer, sâledes f.eks. om hândheving av reglene om politisk asyl. Videre 
burde man kunne innf0re feiles visumpraksis og en noenlunde ensartet 
lovgivning pâ feitet.

Selv om det innen Norden allerede er et samarbeid igang om disse 
problemer pâ fagplanet, finner man füllt ut â kunne st0tte tanken om 
at problemene ogsâ tas opp til dr0ftelse pâ det politiske plan.

Oslo, 3. S e p t e m b e r  1973

Ragnar Roaldset 
Kst. overväkingssjef

K. Gerrard Lohne

S v e r i g e

Luftfartsverket:

Ur de synpunkter luftfartsverket har att företräda finns i princip intet 
att erinra mot det framlagda medlemsförslaget. I vad avser skyddet mot 
vâldsdâd inom den civila luftfartens omrâde vili luftfartsverket fram
hälla, att viss nordisk samverkan redan föreligger genom de tvä säker- 
hetskommittéer med nordisk anknytning, som redan finns verksamma, 
nämligen

National Security Committee (NASEC)
med uppgift att pä nationell nivâ, med representanter för luftfartsver

ket, rikspolisstyrelsen, tullen, flygföretag och flygpersonalorganisationer, 
behandla och bevaka frägor rörande förhindrande av flygplanskapning 
och flygplanssabotage, samt

Nordiska arbetsgruppen för luftfartens säkerhet (NALS) 
med representanter för luftfartsmyndigheter och polismyndigheter och 

med uppgift att pä internordisk nivâ diskutera och bevaka frägor röran
de luftfartens säkerhet i avseende pä kapnings- och sabotagerisker.

De i förslaget omförmälda eventuella ätgärderna pä utlänningspoliti- 
kens och -lagstiftningens omrâde ligger utanför luftfartsverkets och de 
berörda kommittéernas kompetens. Verket vili emellertid framhälla 
önskvärdheten av att de lättnader för internationell luftfart vid gräns-
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passeringar, som uppnâtts genom samarbetet inom den internationella 
civila luftfartsorganisationen (ICAO) och som för Sveriges del i huvud- 
sak implementerats, inte utan goda grunder i nägra väsentliga delar 
uppgives.

Bromma den 7 Septem ber 1973

Luftfartsverket 
Administrativa avdelningen 

Sven Sorenson

Generaltullsty reisen:

Enligt generaltullstyrelsens uppfattning är det angeläget att de nor
diska länderna i samverkan vidtager ätgärder för skydd mot internatio
nella terrorister. Styrelsen förordar därför att Nordiska ministerâdet 
lâter utreda möjligheterna för nordisk samverkan för förebyggande av 
politiska vâldsdâd med internationell bakgrund inom nordiskt omrâde. 
I första hand bör därvid utredas om det är möjligt att genomföra en 
harmoniserad nordisk utlänningslagstiftning. Styrelsen anser att även 
förutsättningarna för en samverkan beträffande kontrollcn av tillämp- 
ningen av en sâdan lagstiftning bör utredas.

Styrelsen vili i detta sammanhang framhälla de svârigheter som före
ligger för tullverket att i den internordiska resandetrafiken förhindra 
smuggling av vapen och andra varor som kan användas i samband med 
vâldsdâd. Möjligheterna att utôva en effektiv kontroll frân tullverkets 
sida av resandetrafiken torde generellt sett kunna bedömas som större i 
de fall de resande utöver tullkontroll ocksâ underkastas passkontroll i 
samband med inresa till riket. En harmonisering av den nordiska utlän
ningslagstiftningen torde med hänsyn härtill ocksâ kunna förväntas fâ 
en positiv effekt när det gäller smuggelbekämpningen.

Stockholm d e n  14 S e p t e m b e r  1973

Generaltullstyrelsen 
Lennart Eriksson

Torgny Johansson

Statens invandrarverk, tillständsbyrän:

Nâgra erfarenheter av tillämpningen av den svenska lagen om vissa 
ätgärder mot vâldsdâd med internationell bakgrund har statens invand
rarverk (SIV) inte vunnit under den korta tid som förflutit sedan lagen
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trädde i kraft. För att en ätgärd när det gäller kontrollen av utlänningar 
som reser in i ett nordiskt land skall fâ önskvärd effekt bör dock lik
artade ätgärder vidtas i alla de länder som ingâr i det gemensamma 
nordiska passkontrollomrâdet. SIV tillstyrker därför medlemsförslaget 
om en utredning med parlamentariskt inslag för att utreda möjligheter
na för en nordisk samverkan när det gäller skydd mot terroristdâd.

Rubricerade medlemsförslag anmäldes av den svenska representanten 
vid nordiska utlänningsutskottets senaste möte i Oslo 6—7 September 
1973. Övriga representanter vid mötet uppgav att de anmodats yttra sig 
över medlemsförslaget men ingen hade ännu avgivit svar. Medlemsför
slaget föranledde inte nâgot gemensamt ställningstagande frän represen- 
tanterna i utlänningsutskottet.

Stockholm den 18 September 1973

Statens invandrarverk 
Kjell Öberg

Bengt Ranland
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